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Qi Theophanem excipiunt, rerum in imperio Byzantino ab 
anno 813 ad annum 963 gestarum scriptores et exscriptores, 
eorum plerosque si non edidit at editioni paravit Franciscus 
Combefisius 0. FF. Praedicatorum, accepto ἃ Luca Holstenio 
codicis Vaticani apographo Barberino. codex ipse cum post 
pacem Tolentinam Parisios devenisset, a Carolo Benedicto 
Hasio descriptus est in illo codicum Italicorum Parisios trans- 
latorum catalogo, quem gravi litterarum damno diu deside- 
ratum tandem aliquando speramus proditurum. inde com- 
pertum librum huius argumenti, quod sciamus, unicum inter 
Vaticanos numerari 167. esseque membranaceum, quadra- 
tum, saeculo duodecimo nitide scriptum, fine mutilum, ce- 
tera, si primam exceperis paginam, bene conservatum, fo- 
liis 168. 
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Hoc ipso codice ante Holstenium Leo Allatius usus 
Basilii Macedonis vitam in fSymmictis suis Coloniae a. 1653 
protulerat. 


Idem ibidem Ioannis Cameniatae excidium Thessaloni- 
cae primus publicavit. 


De fSymeone magistro ita praefatur Combefisius ed. 
Paris. a. 1685 p. 400. 


Scripsit et ab orbe condito, exstantque altero ac 
maiori Regio codice. * ) epus est ex diversis conge- 
sium historicis et annalium scriptoribus, ipsum tamen 
haud satis plenum. — hic nobis verus annalista alterque 
continuator erit, ipso pene Theophanis digestus sche- 
mate, quantum codex alter, ipse Regius, minor re- 
praesentavit, hec unum a maiere discrepans, «quod su- 
periora illa a logotheta remotiora, ac in quibus levius 
opera perfunctus videatur, omisit; que et nobis consilio 
praeivit; ac quod una haec in praesentem rem nostram 
faciant, eademque alio auctore ac siyle sub wna libri 
serie repetita lucis plurimum sibi mutuo afferant; ui et 
Leoni grammatico , qui inter reliquos magis ipse egenus 
ac cribratissimus est. superiora maioris illus Regü 
codicis alia molitio dederit, et qua iam edità auctores 
ehronographi, Eusebius fjyncellus Theophanes Cedre- 
nus (cum quo illi magis convenit ), collatis singulis, 


*) n. nunc 1712. 


» Ape u 
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im rem hierariam ac lucem temperum e Hejria wma Lu- 
para haud leviter illustrari possint. — adscriptam maiori 
lli codici, alie manu pauloque recentiori, "hic esi me- 
taphrastes," cwiws tanti anaalos οἱ chronica Hippolyto 
"Thebano, ut et omnibus anteponat. debemus, ex quo 
exscripsi, codicem Rapha?li Trichet du Fresme, ex 
cuius libris ipso defuncto in gazam Regiam illatus; 
aliaque Graeca ((ac in eis Maximi plenissimus codex - 
aique optimus) me illi potissimum auctore, exirema 
sua in Italiam profectione, ditanda Graecis Gallia no- 
sira eaque Christianum orbem, Parisios allata. 


Postremo recentiorum qui dicuntur imperatorum vitae, 
pars est altera chronici ἃ Georgio monacho ex fjyncello 
maxime excerpli et locis patrum biblicisque ornati, cuius hic 
index: χρονικὸν σύντομον 2x διαφόρων χρονογράφων τε καὶ 25z- 
γητῶν συλλεχϑὲν καὶ συντεϑὲν ὑπὸ Γεωργίου μοναχοῦ. — eius igi- 
tur chronici pars extrema et lectu non indigna ut emendatius - 
munc quam antea legi possit factum est Hasii rursus beneficio, 
qui editionem Parisiensem ad codicem Coislinianum 134 ac- 
curaie contulit. | 


Addiderat Combefisius incerti scriptoris διάλογον στηλι- 
τευτικὸν γενόμενον παρὰ πιστῶν καὶ ὀρϑοδόξων καὶ πόϑον καὶ 
ζῆλον ἐχόντων πρὸς ἔλεγχον τῶν ἐναντίων τῆς πίστεως καὶ τῆς δι- 
δασχαλέας τῶν ἁγίων καὶ ὀρϑοδόξων πατέρων p. 808 — 311; 
lx τῶν τοῦ ἀϑλοφόρου 4ημητρίου ἐν μερικῇ διηγήαει ϑαυματουρ- 
qui» p. 814 --- 3105 Demetrii Cydonii μονῳδέαν ἐπὶ τοῖς ἐν 
Θιεσσαλονίκῃ (8. 1846) πεσοῦσιν p. 884 — 392; postremo 
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sumptam e Basilii iunioris vita ἃ Gregorio conscripta de Con- 
Stantino Duce narrationem p. 3893 — 399. — quae iam omissa 
sunt omnia quippe partim ab argumento historico saeculisque 
nono et decimo aliena partim aliis locis dudum edita. 


rib. Berolini cal. Iun. a. 1837. 





0] META OEOOANHN. 








XPONOTPAOIA 


ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣΑ EK ΠΡΟΣΤΆΓΜΑΤΟΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΤΎ' 
TOT &140XPIZTOT ΚΑῚ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΙ AEZIIOTOT, 


YIOY A4EONTOS TOY ZOOOTATOY AEZIIOTOY 
ΚΑΊ AYTOKPATOPOS3.... 


APXOMENH OIIOT EAHSE EOOANHZ........ e TIPP 

.... .... T$ BAZIAEI MIXAHA TIOT 8EOO01A40T TOT 

KOTPOIIAAATOT , Hl'OTN AIIO ΤῊΣ BAZIAEIAZ; AEONTOZ 
TOT APMENIOT. 


Té» δὲ καθ᾽ ἕχαστα τὰς ὑποθέσεις ὁ αὐτὸς βασιλεὺς Kovoravrivog 
φιλοπόνως συνέλεξε καὶ εὐσυνόπτωρ ἐξέθετο, νὴ τῶν μετέπειτα δῆλα 
γίν...... τῆς βασιλείας. 

Ha τοῦτο πάντως τῶν σῶν, ὦ φιλοσοφώτατε βασιλεῦ, καλῶν, 
μετά γε πολλῶν ἄλλων τε καὶ μεγάλων, τὸ τὰ τῷ χρόνῳ παραρ-- 
ρυέντα καὶ κεχωρηκότα πρὸς τὸ μὴ ὃν πρὸς παλινζωΐαν αὖϑις καὶ 
tit. 7 ἀρχομένου Ῥ (i. e. editio Parisiensis) invito, ut Hasins testatur, 

codice. 0 


10 post Aeuevíov in P lacuna, quae non est in codice, 
19 vij τῶν] ἵνα τῆς P 18 τῆς βασιλείας om P 


CHRONOGRAPHIA 


CHRISTI AMANTIS AC PORPHYROGENNETI 
DOMINI CONSTANTINI, 


SAPIENTISSIMI DOMINI LEONIS IMPERATORIS 
FILII, IUSSU CONSCRIPTA, 


INDE DUCENS EXORDIUM UBI THEOPHANES 

DESIIT.... MICHAELE SCILICET THEOPHILI 

FILIO CUROPALATA IMPERATORE, HOC EST A 
LEONIS ARMENII IMPERIO..... T" 


Argumenta singula imperator ipse Constantinus studiose collegit, et ne 
posteros superiorum temporum gesta lateant, dilucide, et ut capi facile 
possint, edidit. 


FRANCISCO COMBEFISIO INTERPRETE. 


H.. quoque omnino, sapientissime princepe ν δὰ alia tus multaque 
ipsa et magnifica ornamenta virtutesque accedit, quod ea quae tempore 
pereffluxerunt iamque esse desierunt, ad vitam denuo ortunmque novum 
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P 2 παλιγγενεσίαν ἀναγαγεῖν, καὶ τοῦ τῆς ἱστορίας ἐπιμεληθῆναι xa- 

" λοῦ, ἀλλὰ μὴ τοῖς πρὸ τοῦ τὴν βασιλικὴν ἐπειλημμένοις ἀμελη- 

ἡ ϑῆναι ἀρχήν. οἵ μὲν γὰρ ζῆλον ἐζηλωκότες τοῖς ἀγαθοῖς ἀζήλω- 
τον ὑπεξῃρήσθωσαν τοῦ λόγου... τινὲς διενηνοχέναι éonovdáxact 
τῶν πολλῶν κατ᾽ οὐδέν, ὅτι μὴ λόγου σύντροφοι ἀλλ᾽ ἀγροικίας 6 
γεγόνασι κατενερύφημα. τί γὰρ τοιοῦτον ἐξασκεῖν αὐτοχράτορα 
δεῖ, ὃ μὴ .... ἐπιφέρεε τὴν ὄνησιν μετὰ λόγου γινομένων, δέον 
ἐπιμελεῖσθαι ἀνδρῶν καὶ τῆς λογικῆς ὅτε μάλιστα ἐπιστήμης, ἐξ 
ὧν τὸ κράτος βασιλείας, ὡς ἂν μὴ λάϑοιεν κατὰ πρανοῦς φερό- 

B μενοι ἀλογωθέντες οἱ ἄνθρωποι, καὶ κινδυνεύσῃ τοῦτο, ᾧ τῶν 10 
πάντων διαφέρομεν, ἀφωνίᾳ παραδοϑ έν. 

241* ὅσον μέν σοι πεπόνηται, πραότατε βασιλεῦ, περὶ τὴν 
λογικὴν καὶ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐπιμέλειαν, ἵνα τἄλλα. ....., ϑεω-- 
ρήἥσουσι μὲν οἱ σοφοί, ὅτε δὴ καὶ σύ, μᾶλλον δὲ δὴ σὺ σαφῶς, 
ὅτι γε καὶ ἐχεῖνοι σοφοί. ἱστορεῖς δὲ αὐτός, χεῖρα μόνως λαβὼν 15 
ἡμῶν διακονουμένην σοι, ὅσα τοῖς πρὸ σοῦ βεβίωται, κἂν ἀπο-- 
χρώντως ἔχωσι τὸ φαῦλον καὶ o9 λαμπρόν, inei καὶ τούτων ἔνεστι 

C ϑηρᾶσωι τοῖς σπουδαίοις τὰ χρήσιμα. ἀμέλει τοιγαροῦν πάσης ἀσχο-- 
Mag καὶ ἀργίας τὴν περὶ λόγου προτετεμηκὼς σπουδήν, ἅτε δὴ τούτου 
μάλιστα τοῖς ὑπηκόοις φιλομαϑέσε τε καὶ φιλιστοροῦσιν ζῆλον καὶ 90 
ἀρετὴν ἐγγεννῶντος, τὰ μὲν ἐκ τῶν γεγραμμένων τὰ δὲ ἐκ τῶν ἀκοῇ 


2 τοὺρ --- ἐπειλημμένους 7 4 of τινες 7 μὴ κοινὴν ἐπι- 
φέρει 7 . γινόμενον 


s(udeas revocare, historiaeque bonum cura prosequaris , nec velut ii 
qui ante imperii clavum moderati sunt, abs te negligi patiaris. atque 
horum quidem, qui ea aemulati sunt quae nemo bonus unquam &emule- 
tur, nulla nobis mentione habita, fuerunt quidam qui ut supra vulgus 
praestarent, nihil operae posuerunt, quod neque literis educati sint, 
Sed rusticitatis ludibrium propudiumque exstiterint. quid enim eiusmodi 
imperatorem excolere deceat, quod homini ratione praedito nihil com- 
modi aiferat? cum magis deceat virorum curam habere, praecipueque 
scientiae rationalis, quibus imperii robur praestatur, ne homines in 
praeceps ruentes paulatim obbrutescant, ac ne id quo universis prae- 
cellimus, silentio traditum periclitſtar. 

Quantam vero tu, mitissime princeps, operam posueris tum in ratio- 
nali scientia tum in hominum cura, ut alia praetermittam ,  corume- 
morabunt quidem homines sapientes, quando et tu ipse, vel potius tu 
ipse palam, quod et illi sapientes. scribis autem ipse, manum dun- 
taxat nostram tibi ministrantem assumens, quaecunque superioris aetatis 
hominibns gesta noscuntur, tametsi illa abunde vitiosa sint nec virtutis 
laude admodum splendeant, quod hinc quoque viri studiosi commodum 
referant. sane igitur omni alia occupatione otioque eruditionis litera- 
rumque curae posthabitis, quod nimirum ea res doctrinae historiaeque 
amantibus subditorum animis aemulationem virtutemque inferat, ex iis 
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παραδεδομένων συνηϑροικὼς ὥσπερ τι κοινὸν διδασκαλεῖυν προϑεῖναι 
πᾶσιν ἐβουλεύσω καλῶς, ἐκείνην ταύτης ἀρχὴν εἶναι νομίσας τῆς 
ἱστορίας ἀρίστην, τὴν τῷ μακαρίτῃ Θεοφάνει γενομένην κατάλη- AN 
ξιν, ὃν xarà συγγένειαν καὶ ἀγχιστείαν, τὸ εἶναι υἱωνὸς λαχών, D 

5 ἀποσεμνύνεις τε ἐχ τῶν σῶν ἱκανῶς καὶ ἀντιλαμβάνεις αὖϑις nap. 
αὐτοῦ τινὰ εὔκλειαν. 

Ἐκχεῖνος μὲν οὖν εἷς τὴν τοῦ κουροπαλάτου Πιχαὴλ faci- P 8 
λείαν καὶ ἧτταν τὴν ἐκ τῶν Βουλγάρων συμβᾶσαν αὐτῷ καταπρο- 
δοθέντος ὑπὸ τῶν ἑαυτοῦ κατέληγε, τῆς τοῦ “έοντος μόνον μνη- 

1Οσϑεὶς ἀναρρήσεως, μηδὲν μήϑ᾽ ὅϑεν ἦν μήϑ᾽ ὅπως ἐτῥάφη δῆς 
λον τοῖς ἀναγινώσκουσι πεποιηκώς. ἡμεῖς δέ, ὥσπερ τῇ κεφαλῇ 
τὰ ἄλλα μέρη συνάπτοντες, αὐτήν τε τὴν ἱστορίαν ὅὁλόσωμον ἀλλ᾽ 
οὐχ ἡμιτελῆ ἀποδείκνυμεν, καὶ πρὸς τὸν ἑξῆς καὶ κάτω χρόνον B 
τοῖς μὴ ῥαϑυμότερον ζῶσι διαβιβάζομεν, κέρδος ἀλλ᾽ οὐ ζημίαν 

1δούτοῖς ποριζόμενοι, εἴγε δὴ καλὸν καὶ πρὸς ἀσφάλειαν εὔοδον τῶν 


ἀγαϑῶν τε καὶ μὴ τὸν βίον διαγινώσχειν. 


2 ταύτην vulgo. 8 post καταληξιν Goarus ex coniectura: πᾶν- 
sov τῶν βασιλέων ἕως τοῦ νυνὶ καιροῦ xal τῆς βασιλείας cov τὰ 
πεπραγμένα διὰ λόγου ανλλαβεῖν᾽ εἰ καὶ τοῦ ἀοιδίμου cov xdx- 
ποῦν τοῦ ἐν βασιλεῦσι εὐκλεοῦς βασιλέως Βασιλείου τὰ παρὰ σοῦ 
ἡστορούμενα, καὶ μετὰ πάσης: σαφηνείας καὶ λόγου εὐκοσμίας κατὰ 
τὸ τῶν γενομένων ἀληθὲς καὶ εἰλικρινὲς εἰς κὸ φανερὸν παρὰ tijg 
σῆς πολυμαϑεστάτης εἰδήσεως ἐξαγορευθέντα, περιττὸν. ὧν εἴη 
ουὐδοτιοῦν διηγήσασϑα. —— 9 καταπροδοϑέντιῦ 


quae aut ab aliis scripta aut auditione accepta sunt unum corpus eon- 
tezens, communem quasi scholam universis proponere sagaci consilio 
decrevisti. huius historiae illud optimum ratus initium, ubi felicis me- 
moriae 'Theophanes scribendi finem fecisset, [ita nimirum ut omnium 
imperatorum ad hapc usque aetatem tuumque imperium res gestas ser- 
mone complectatur. Quanquam inclyti avi tni, inter Augustos fama 
celeberrimi, Basilii imperatoris gesta abs te conscripta, omnique per- 
spicuitate ac sermonis ornatu vere sincereque ab eruditissima prudentia 
tna, omni denique fide narrata, superfluum nobis sit ullo mode retra- 
ctare] quem sanguinis necessitudine (illius ipse nepos) propius contingens 
cum tuis ornamentis abunde honestas, tum rursus quandam. ab eo clari- 
tatem recipis. 

Is porro in Michaelis Curopalatae imperio acceptaqne a Bulgaris 
cade per suorum proditionem, Leonis duntaxat proclamati Augusti levius 
facta mentone, scribendi finem fecit, eiusque nec natales aut patriam 
nec educationem lectoribus aperuit. nos autem velut membra reliqua 
capiti iungentes tum ipsum Listoriae corpus integrum , non quasi dimi- 
dia parte mutilum, reprsesentamus, tum ad ea quae deinceps secutis- 
que temporibus gesta sunt traducimus, rem scilicet praestantes iis qui 
in otio et desidia vivere noluerint utilem, nihilque eis damni afferen- 
tem. quippe bonum eet et ad securitatem cum primis utile ut bonorum 
periter atque malorum vitam cognoscamus. 
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ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ 
΄ 4A E 0 N T O Σ. 
ΔΟΓΟΣ A. 


P4 I1 ατρὶς μὲν οὖν τοῦ δηλωθέντος ““έοντος Moutvla, γένος δὲ τὸ 
μὲν ἐξ 1Moovoloy τὸ δὲ καὶ αὐτῶν “Ἀρμενίων, οἵ καὶ τοὺς ἰδίους 5 
ἐξ ἀνοσίου γνώμης σφαγῇ μιαιφόνῳ παραδόντες γεννήτορας ὕπερ- 
ορίας κατεδικάσϑησαν, κἀκεῖσε δὴ τὸν πένητα βίον, ἅτε δὴ καὶ 
φυγάδες, διαϑλοῦντες τὸν εἰρημένον ϑῆρα ἀπέτεκον. ἄρτι γοῦν 
εἰς ἐφήβους ὃ «“Δ“έων ἐτάττετο, καὶ κώμην Πίδραν κατονομαζομέ- 

B vg», ὑπὸ τὸ ϑέμα τελοῦσαν τῶν ᾿Δνατολικῶν, τῆς πατρίδος ἀλ- 10 
λάσσεται" ἔνϑα δὴ καὶ ἀνδρὸς ἡλικίαν δεξάμενος, τοῖς μαχιμω-- 
τάτοις καὶ φονικωτάτοις καταριϑμούμενος δόξης εὐμοίρησεν ἐπὶ 
γενναιότητι. Νικηφόρος τότε τὰς τῆς βασιλείας ἰϑυνεν ἡνίας, ὃ 
τρόπαιον ἐν Βουλγαρίᾳ γενόμενος, καὶ μονοστράτηγον τὸν Bag- 
δάνιον, ᾧ Τοῦρχος ἐπίκλην, τῶν πέντε ϑεμάτων τῶν xarà τὴν 15 
“ἀνατολὴν τὴν ἐφορείαν καὶ πρόνοιαν διοικούμενον διά τε τὴν ἐν 
πολέμοις τόλμαν καὶ τὰς ἄλλας ἐπανϑούσας αὐτῷ ἀρετὰς ἐξαπέ- 
σταλχεν" ὃς ἅτε δὴ τῶν ἐχϑρῶν ἀγαπῶν κυριεύειν καὶ τὴν βασι- 
λείαν ἑκάστοτε ὀνειροπολῶν, τοῦτόν τε, περὶ οὗ ὃ λόγος, τὸν 
Aloviu καταπληκτικὸν βλέποντα καὶ γενναῖον ἀνάστημα ἔχοντα 20 


LEONIS ARMENII IMPERIUM. 
LIBER I. 


Ew itaque quem dicebam Leonis patria Armenia fuit. genus partim 
ex Assyriis partim ex ipsis Ármeniis propagatum fuit. hi cum scelestae 
mentis proposito truci nece parentes sustulissent, exilio damnati sunt ; 
quo velut profugi, pauperem tolerantes vitam, quem nominavimus, 
feram bestiam susceperunt. iam itaque Leo pubertatis annos ingressus 
in oppidum Pidra nomine, quod MDrientalium thematis est, migravit: 
ubi cum viriles annos attigisset, bellicosissimis viris truculentissimisque 
connumeratus, strenui fortisque pectoris viri laude claruit. Nicephorus 
cum per id tempus imperii habenas moderaretur, in Bulgaria insigni 
Romanae rei ludibrio occubuit. supremum is ducem Bardanium, cogno- 
mento Turcum, destinaverat, quinque tunc Orientalium thematum agen- 
tem praesidem, asc qua pollebat bellica fortitudine ac reliquarum vir- 
tutum laude, providá cura gubernantem. porro Bardanius, wt cui ho- 
stium potiri in votis esset, ac cum sibi ipse quotidie imperium somni- 
aret, hunc de quo loquimur Leonem, hominem gravi trucique aspectu " 





DE LEONE ARMENIO. 7 


καὶ ἄλλως ἀστεῖον ἐν ταῖς δμιλίαις δοκοῦντα τοῖς ἑαυτοῦ δορυφό- 
poc ἐγκαταλέγεε καὶ διακόνοις, καὶ πρό γε τούτου ἢ μετὰ τοῦτο 
μικρὸν Mayor τε τὸν Τραυλὸν καὶ Θωμᾶν. τὸν ἀπὸ λίμνης Γα- 
ζουροῦ, ταπεινοὺς πάντας καὶ ἀζήλους ὄντας καὶ ἀρτίως εἰς γνῶ- 
6σιν ἀγομένους τοῖς τὰς πολεμικὰς ἐγκεχειρισμένοις ἀρχάς. (2) ἐχρέ- B 
μαντο οὖν οὗτοι τοῦ Βαρδανίου, καὶ dv αὐτῷ τὰς κοσμικὰς ἐλπί- 
δας ἐσάλευον" καὶ οὗτος τῆς βασιλείας ὧν ἐραστὴς ᾷνὰρί τινι μο- 
γάζοντε κατὰ τὸν τοῦ (Φιλομηλίου χῶρον καὶ ἐνδιαιτωμένῳ τὴν 
ταύτης ἀναχοινοῦται γνώμην αὐτῷ καὶ ἐπιϑυμίαν, καὶ πρὸς ϑεὸν 
10εὐχὰς ἱκετηρίους παρεκάλεε τοῦτον ἀναπέμπειν, τὰ αὐτοῦ διαβή- 
ματα κατευϑυνούσας καὶ τὴν βασιλείαν ἐπιβραβευούσας αὐτῷ: 
ἀλλ᾽ ἤχουσεν αὐθωρὸν ὡς οὐ δέοι τοιούτων κατατολμᾶν πραγμά-. 
των, Βαρδάνιε, δι᾽ ὧν ἀπώλειά τε περιουσίας καὶ ὀμμάτων περι- C 
xem) καὶ δυστυχία ἄλλως οὐ καλῶς σοι γενήσεται" ἀλλ᾽ εἴ τι 
16 ἔχεις πεισϑῆναί σοι συμβουλεύοντι, ἀποπήδησον τούτων διὰ βρα- 
χέων, ἀρχήν τινα μηδ᾽ ὅλως τῶν τοιούτων σον πραγμάτων βάλ-- 
λων εἷς νοῦν. ἐπληρώϑη κατηφείας καὶ ἀχλύος ὃ ἄνθρωπος τού-- 
των τῶν λόγων ἀκηκοώς. καὶ τέλας ἐξήει voi δωματίου πλήρης 
ἀϑυμίας xal ϑλέψεως. ὡς δὲ τοὺς εἰρημένους ἄνδρας, Alovtu 
$9 1t καὶ Π χαὴλ καὶ Θωμᾶν, τὸν ἵππον ἄγοντας ἀναβῆναι τούτῳ ὃ 
μοναχὸς ἐθεάσατο, τὸν στρατηγὸν ὑποστρέφειν παρεκελεύετο " καὶ 
ἃς χαινῶν τινῶν καὶ ξένων ἀκούσεσθαι προσδοχῶν, ϑᾶττον ἢ Ὁ 


atque animo generoso, quique praeteree colloquio blandus videretur 
moribusque urbanus, suis tum satellitibus ae. ministris adlegit, atque 
hoc priorem, aut certe brevi post, Michaelem Balbum, nec non Tho- 
mam Gazura palude oriundum, abiectae omnes sortis homines nullaque 
hactenus nominis claritate conspicnos, ac qui tum primum militarium 
erdinum ducibus tribunisque innotuissent. (2) hi ergo toti e Bardanie 
ebant, inque eum omnes spes suas saecularis claritatis iactabant. 

jus porro imperii nanciscendi cupiditate flagrans viro cuidam in 
Philomelio monasticam vitam agenti illicque commoranti eius quandoque 
adipiscendi animum aperit, ac confert consilium, rogatque ut supplices 
ad deum pro eo preces fundat, quo eius gressus dirigantur exque voti 
ratiome imperii compos fiat. ad quem protinus monachus "noli, Bardani, 
einsmodi aliquid temere aggredi ac praesumere, unde futurum ut sub-. 
stantiam amittas et oculi effodiantur aliaque tibi infausta eveniant. sed 
si quid probe inque rem tuam consulenti obaudis, quam cito ab ea 
animum transfer molitione, nullam parandi principatus cogitationem assu- 
mens, cuins res se ita habeant." quo audito maestitia quaedam ac 
caligo hominem incessit, tristique et afflicto amimo e tugurio pedem 
refert. tum monachus, quos dicebam viros, Leonem scilicet et Michaé- 
lem et Thomam, equum adducentes, quem conscendeset, videns, du- 
cem redire iubet. is vero nova quaedam et inaudita se auditurum spe- 
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λόγος ὑπέστρεφεν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν αὖϑις ἐξελιπάρει μὴ πρὸς τὰ 
ἐλπιζόμενα αὐτομολῆσαι δεινὰ καὶ τὴν ἀποῦσαν κακοπραγίαν τῆς 
παρούσης εὐδαιμονίας ἀλλάξασϑαι" αὐτοὺς δὲ τούτους προφήτιδι 
γλώττῃ διεμαρτύρετο, βεβαιῶν ὡς ὃ πρῶτος τούτων καὶ δεύτερος 
τῆς σοι πεποϑημένης βασιλείας γενήσονται ἐγκρατεῖς, ἀλλ᾽ οὐ σύ, ὅ 
ὃ τρίτος δὲ εὐφημίας μόνης καὶ ἀναρρήσεως μετασχὼν οὐδ᾽ ὅλως 
εὐοδωθήσεται, ἀλλὰ καὶ κακῶς τὴν ψυχὴν ἀπορρήξεε τὴν ἑαυτοῦ. 
τούτοις βαλλόμενος τὴν ψυχὴν ποικίλως ἠφίει κατὰ πρόσωπον τὰς 
χροιὰς καὶ αὖϑις ἀπήει τὴν οἴκαδε, ὁμοῦ μὲν βλάσφημά τινα κατὰ 
P 6 τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὕβρεις ἀπορρίπτων, ὁμοῦ δὲ τούτοις τὰς ἐκείνου 10 
δι᾽ αὐτοὺς ἐξαγγέλλων προρρήσεις, καὶ γέλωτα πολὺν καταχέων 
τῶν εἰρημένων. — (8) χαίρειν οὖν εἰπὼν τοῖς ἐκείνου λόγοις, τῇ 
ἐννεακαιδεκάτῃ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς τῆς uw ἱνδικτιῶγνος κατὰ τοῦ 
βασιλεύοντος Νικηφόρου χεῖρα συναϑροίσας πολλήν, καὶ τὰ ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν τέσσαρα ϑέματα τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις ὑπαγαγών, τῶν “ρμε- 15 
ψιακῶν χωρὶς (οὐδὲ γὰρ ὑπεῖξαν αὐτῷ), τῆς ἐπαναστάσεως ἄρχε- 
ται. ἐμίσει μὲν οὖν τότε τὸν Νικηφόρον τὸ ὑπήχοον τῷ βάρει 
Β πιεζόμενον τῶν δημοσίων τελῶν, ὃ γέγονέ πως καὶ ἀφορμὴ καὶ 
σύνδρομον ἐκείνῳ τῆς ἐπαναστάσεως" γέγονε δέ τι καὶ ἕτερον ai- 
τιον. ὡς γὰρ κατὰ τῶν ᾿“γαρηνῶν 6 Βαρδάνιος ἠνδραγάϑησεν 90 
καὶ τῆς γενομένης πολλῆς λαφυραγωγίας δικαίᾳ προνοίᾳ πεποίηκε 
τὴν διανομήν, κατάλληλα τοῖς ἀγωνιζομένοις ἐν πολέμῳ ἀλλ᾽ od 


rans dicto citius reversus est. tum ille iterum Bardanium rogare ac 
obtestari, ne ipse sponte ad parata mala procurrat, neve absens infor- 
tunium cum praesenti rerum secundarum statu commutare quaerat. his 
autem ipsis fturorum praescia lingua contestatus est certoque affirma- 
vit fore ut primus alterque imperii, quod sic ille deperiret, compotes 
fierent, ipse illo nunquam petiretur. tertio, cum fausta omnia publi- 
camque acclamationem consecutus esset, nihil ex voto ac prospere ces- 
surum, sed fore ut et animam male abrumperet. his mente perculsus 
Bardanims, ac vultus colorem identidem mutans, rursus domum abit, 
simul maledicta quaedam verbaque atrocia in monachum iactans, illius- 

ue sic in eos fausta vaticinia narrans, multoque risu homini dicta ex- 
Siplens. (S) elus itaque sermonibus valere iussis, ad decimam nonam 
Julii mensis, indictione undecim&, ingenti adversus Nicephorum impe- 
ratorem coacto exercitu, eque subiectis thematibus verborum lenocinio 
quattaor in sententiam pertractis, Armeniis duntaxat in fide perstanti- 
bus (nec enim ut Bardanio morem gererent induci potuerant), rebellio- 
nem orditur. erat vero Nicephorus tum subditis exosus, quod publico- 
rum vectigalium gravi onere eos opprimeret. hinc novandarum reruni 
ansa quaedam et occasio fuit: sed et alia quaedam huic causa accessit. 
nam cum Bardanius adversus Agarenos rem feliciter gessisset, praedam- 
que, qua potitus erat, maximam nissime inter milites divisieset, 
nulla personarum ratione, sed pro merito eerum qui pugnaverant largi- 
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κατὰ πρύσωπον τὰ ἄϑλα προϑείς, ἔδοξε xal βασιλείας τούτοις 
ἄξιος μεταλαχεῖν. ὅϑεν ἀναρρηϑεὶς δημοσίᾳ φωνῇ βασιλεύς, καὶ 
πολλῶν ἄλλων ἀπολαύσεών τε καὶ γερῶν ἐκ τοῦ δήμου καταξιω-- 
ϑείς, ὡς καὶ ναὸν ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοῦ ἀνεγεῖραέ τε xal χατασκευά-- 
$m, τὴν ἐπὶ Νικομήδειαν φέρουσαν ἤεε 000v. ἀλλ᾽ ἀποχρῶσαν 
καὶ ἐφάμιλλον ὃ βασιλεύων Νικηφόρος δύναμιν ἐχκστρατεύσας, xai C 
περὶ τοῦ μέλλοντος δύσελπιν ποιήσας αὐτὸν τῷ πλήϑει τῶν ἀντι--: 
παραταττομένων, ἔπεισεν αὐτὸν συγγνώμην φϑάσαντα ἐξαιτήσα-- 
σθαι. ἄρτι μὲν yàp “Ἰέων ἄρτι δὲ καὶ ἹΠΠιχαὴλ ἀπορρυέντες πρὸς 
Ἰοβασιλέα, ἀϑλον ὃ μὲν τὴν φοιδεράτων καὶ βασιλικὸν οἶχον τοῦ 
Ζήνωνος καὶ τὸν 4αγισϑέα, ὁ δὲ τὴν τῆς κόρτης κόμητος ἀρχὴν 
καὶ τὸν τοῦ Καριανοῦ οἶχον ἀπενεγκάμενοι, οὐκ ἀγαθὰ φρονεῖν 
αὐτὸν περὶ ἑαυτοῦ πεποιήκασιν. ὅϑεν αὐτῷ τε καὶ τῷ λαῷ συγ- 
γνώμην αἰτούμενος ix βασιλέως μέχρι τῶν αλαγίνων ὑπέστρεφεν". 
q5xdxei τοὺς τῆς ἀπαϑείας λύγους δεξάμενος καὶ τὸ χρυσοῦν σταυ- D 
ρέδιον, ὃ παρὰ τοῦ Νικηφόρου φορούμενον αὐτῷ ἀπέσταλτο πρὸς 
ἀσφάλειάν τε καὶ πίστωσιν, πρὸς τὴν τοῦ Ηρακλείου μονὴν νύκτωρ, 
τὸν Θωμᾶν μόνον συγκινδυνεύοντα ἔχων, ἀπέφυγεν, τὸν τῆς κεφα- 
λῆς χόσμον ἀφαιρῆσαι σπουδάζων. καὶ ὃ μὲν τῆς μονῆς προεστὼς 
φρυτοῦτο δρᾶσαι τοῦτον oU συνεχώρει" αὐτὸς δὲ τῇ fj περιεζώννυτο 
σπάϑῃ τὸν πλόχαμον αὐτοῦ ἀφελών, καὶ πενιχρὰν ἐσθῆτα ἀμφια-- 
σάμενος, εἴχετο τῆς πρὸς τὴν Πρώτην νῆσον πορείας, ἔνϑα δὴ 
τούτῳ κτῆμα χαλῶς πεπονημένον ἐνῆν, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐκεῖ μένειν 


16 τὸ vulgo. 


ts praemia, tantam exercitus omnis inii& gratiam ut et dignum puta- 
veript qui imperio potiretur. hincque adeo publice imperator procla- 
matus, pluresque alios honores ac praemia populi in eum studiis con- 
secutus , ut et templum eius nomine erexerint, Nicomediam versus iter 
contendit. verum cum Nicephorus imperator idoneum nec ullatenus im- 
parem exercitum in eum eduxisset et militum multitudine perculsum 
eventu belli desperare coegisset, persuasit illi ut prior veniam pe- 
teret. iam enim Leo atque etiam Michael cum ad imperatorem defecia- 
sent, ab eoque donati essent alter foederatorum praefectura regiaque 
Zenonis domo et Dagistea , alter aulae comitis Tignitate ac Cariani 
aedibus, fecerant ut suis ille rebus diffideret. quapropter tum sibi 
ipse tum copiis veniam ab imperatore precatus ad Malaginas usque iter 
reflexit, quo loco securitatis fidem accepit, parva quoque cruce aurea, 
Nicephoro gestari solita, certo datae fidei pignore ad eum missa, tum 
ad Heraclii monasterium noctu aufugit, uno 'lhoma periculi socio; cum- 
que capitis ornatum vellet auferre, non acquievit monasterii praeses. 
umm ille ense, quo praecinctus erat, comam amputans, vilique indutus 
toga, versus Proten insulam iter arripit, quo loco praedium pulchre 
olim possidebat; in quo et extorrem agere imporator manda - 
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P 7 περιωρισμένον ἐπέτρεψεν. ἐκεῖσε γοῦν περαιωϑείς, xal τὰς συνή.- 
ϑεις εὐχὰς καὶ τὸ τῶν μοναχῶν ϑεῖον σχῆμα δεξάμενος, μετωνο-- 
μάσϑη Σάββας, ἀγῶνας ἀσχητικοὺς πολλοὺς ἐνδειχνύμενος. οὗ 
πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καί τινὲς τῶν ἐκ τῆς “Ἰυκαονίας αὐτῷ ἐπιϑέμε- 
γοι καὶ ποιήσαντες ἔρημον τῶν ὀφϑαλμῶν, γνώσει καὶ εἰδήσει τοῦ 6 
βασιλεύοντος, τῷ τοῦ ϑεοῦ προσφεύγουσι ϑείῳ καὶ μεγάλῳ ναῷ" 
χαὶ τέλος εἶχεν καὶ ἡ πρόρρησις τοῦ τὸ (Φϑιλομήλιον ἐνδιαιτωμένου 
μονάζοντος. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ὡς εὐεργέταις αὐτοῖς ἐπευξάμενος 
τῆς σχληροτέρας εἴχετο ἀγωγῆς, οἴνου τε καὶ ἰχϑύων καὶ ἐλαίου 

B ὁλοσχερῶς ἀπεχόμενος, γυμνήν τε ἀεὶ φέρων τὴν κεφαλὴν καὶ 10 
τοὺς ἑαυτοῦ πόδας, κἂν εἴ τις σφοδρότερος ἐγεγόνει χειμών. ἔτι 
δὲ μονοχίτων διετέλει, τῷ ϑέρει μὲν δερμάτινον χιτῶνα ἀμφιεννύ--: 
μένος, τῷ χειμῶνε δὲ τρίχινον περιβαλλόμενος. ἔζη δὲ οὐ σιτίνῳ, 
κρίϑης δὲ ἀλεύρῳ ἐγκρυφίαν ποιῶν. καὶ οὕτω παρέπεμπεν τὸν 
ἑαυτοῦ βίον, διαρχέσας ἕως ὃ “ων τῆς βασιλείας ἐγένετο ἐγχρα-- 16 
τής. ἀποχαρῆναι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ σύμβιον Ζομνίκαν ἅμα ϑυ- 
γατρὶ καὶ τοῖς ἑαυτυῦ παισὶν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἐποίησεν, μετονο-- 
μάσας αὐτὴν ϑανασίαν, ἅπαντα δηλαδὴ τὸν πλοῦτον διανείμας 

C πτωχοῖς. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν Βαρδάνιον οὕτω τε καὶ τοιαῦτα. 

4. Ὃ δὲ “ων εἴχετο τῆς δόξης καὶ ἐγαυρία ἐκ ταπεινοῦ 20 
καὶ ἀδόξου περίβλεπτος δραϑεὶς κατὰ τὴν τῶν φοιδεράτων ἀρχήν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς ἀχαριστίας ἀπείχετο, τοιοῦτος περὶ τὸν εὐεργέτην 


7 τοῦ κατὰ τὸ 


verat. illuc itaque traiiciens, solitisque precibus initiatus ac mona- 
chorum divinum habitum consecutus, mutato nomine Sabbas appellatur, 
pro sanctioris ab eo arrepti instituti ratione plura ac magna certamina 
desudans. haud longum tempus fluxerat, cum Lycaonum quidam impetu 
in eum facto atque eo oculis orbato, sciente ac volente, qui tum rerum 
otiebatur, Nicephoro, in divinum magnumque dei templum confugiunt. 
inque eum modum Philomelii quoque monachi vaticinatio exitum habuit. 
ceterum ille, velut ἃ quibus beneficio affectus esset, faustis votis homi- 
nes prosecutus austerioris vitae disciplinam colebat, vino piscibus oleo 
penitus abstinens, nudo semper capite ac pedibus, vel cum acrior hiems 
desaeviret. ad haec una tunica corpus contegebat, aestate quidem pel- 
liceam induens, hieme vero cilicinam. non triticeo pane vitam susten- 
tabat, sed sibi ipse hordeaceos subcinericios panes faciebat. banc ita- 
que severioris vitae regulam consectatus duravit donec Leo imperio po- 
titus est. quin et Domnicam coniugem cum filia liberisque domi deton- 
dendos curavit, Áthanasiam appellans, cunctasque opes in pauperum 
eleemosynas erogans. atque hae quidem ac eiusmodi Bardanii res. 
4. Porro Leo clarus habebatur ac superbia ferebatur, ex humili 
atque obscuro conspicuus atque illustris, pro foederatorum praefectura, 
quam gerebat. sed nec ingratos mores exuerat, talem se exhibens ad- 
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φανείς. πλὴν εἴχετο, xol μάχαις μάχας ἐπισυνάπτων κατὰ τῶν 
Ἰσμαηλιτῶν ἠνδραγαϑίζετο, ἅτε μεγάλην ἐν τῷ τοιούτῳ μέρει καὶ 
φύσει καὶ τριβῇ προσφερόμενος δύναμιν. καί ποτε στρατιωτικῶν 
χρημάτων διανομὴν παρὰ τοῦ τὰ σκῆπτρα διέποντος Νικηφόρου 
δἐγχειρισϑ είς, ἐπεὶ οὐδὲν ἔμελεν αὐτῷ τῶν βασιλικῶν ἐντολῶν, οὐδ᾽ D 
ἐξεπέραινέ τε, ἀλλ᾽ ἐν πολίχνῃ Εὐχαΐτων τὸν καιρὸν ῥαστώνῃ καὶ 
ἀμελείᾳ κατατρίβων ἀνεβάλλετο τὰ νενομισμένα τῷ στρατῷ παρα-- 
σχεῖν" χαὶ φυλακῆς οὐδεμίαν πρόνοιαν ἔχων, οὔτε μὴν τῶν xoi- 
γῶν χρημάτων, οὐδὲ καὶ τοῦ ἑαυτοῦ σώματος, οὐδ᾽ αὐτῶν τῶν 
10720 χεῖρα, τῶν Lfyaonvóv ἐκδραμόντων καὶ τὰ Ρωμαίων ληΐζο-- 
μένων τὴν λείαν αὐτοῖς οὗτος, ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλος τις, ἀπεπλήρου 
ἀταλαιπώρως, ἀλλὰ δι᾽ αὐτοῦ μὲν οὔ (ὀξείᾳ γὰρ φυγῇ τὴν σω- 
τηρίαν ἐπραγματεύσατο), τὰ στρατιωτικὰ δὲ προδοὺς καὶ μόνον. 
οὐχὶ χερσὶ πολεμίοις ἐμβαλὼν χρήματα. οὗ δὴ ἕνεκα δίκας, εἰ Ῥ 8 
16χαὶ μὴ τὰς ἀξίας, τῷ καταπιστεύσαντι δοὺς Νικηφόρῳ πληγαῖς 
τε ταῖς χατὰ νώτου ὑπήχϑη καὶ στέρνων καὶ φυγῇ ἀϊδίῳ τὴν ζη- 
μίαν ἀπέτισεν. ἀλλὰ τοῦ Νικηφόρου κατὰ Σχυϑῶν ἐχστρατεύ-- 
σαντος καὶ τραυματίου κατὰ τὴν παρεμβολὴν τοῦ πολέμου πεσόν- 
toc μηνὶ Ἰουλίῳ εἰχάδι ἔχτῃ τῆς τετάρτης ᾿νδικτιῶνος, καὶ τοῦ 
ϑουίοῦ Zravoaxíov κατὰ τὸν πόλεμον καιρίαν τρωϑέντος ὡς δύο μὲν 
μόνους μῆνας καὶ ἡμέρας ἐπιζῆσαι ὀχτώ, συμβασιλεύσαντος δὲ" 
πρότερον τῷ πατρὶ ἔτη ὀχτὼ μῆνας ἑπτά, xol Mya?) τοῦ κουρο- 


versus eum qui beneficio affecerat. ceterum clarebat, aliaque aliis ne- 
dens praelia strenue adversus Ismaelitas ac secundo Marte pugnabat, 
ippe qui et sua ipse indole et exercitatione in eam rem multa virtute 
t. Quandoque vero ab eo qui tum rerum potiebatur (Nicephorus 

is erat), quam in copias militares erogaret, pecuniarum vi credita, ni- 
kii pendens imperialia iussa ne rem quidem exsequebatur, sed in Ku- 
daitarum ignobili oppido tempus voluptate ac ignavia terens, consti- 
tsta exercitui stipendia praebere differebat; nec ullam omnino curam ac 
diligentiam adhibens tum pecuniae publicae tum suo ipsius tutando cor- 
peri, ac nec provincialibus conservandis, cum Agareni excursiones fa- 
cerent Romanamque dicionem diriperent, solus ipse ac nemo alius con- 
fertam praedam citra omnem laborem eis tradebat, non quidem suis 
ipse fortunis ac periculo (quippe qui celeri fuga saluti suae consulebat) 
sed militaribus pecuniis proditis et quasi in manus hostium coniectis, 
quamobrem etiam eidem Nicephoro, & quo pecunias consignatas acce- 
perat, poenas dedit, etsi leviores quam delicti ratio exposcebat, nempe 
renesque verberibus affectus, perpetuoque exilio multatus. ce- 

terum cum Nicephorus adversus Scythas movens accepto in acie vulnere 
fatis concessisset lulii mensis vigesima sexta, indictione quarta, Stau- 
raciusque eius filins ipse quoque letali in praelio affectus vulnere non 
pres duobus mensos diesque octo patri superstes exstitisset, Michael 
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B παλάτου μετὰ τὴν τοῦ Σταυραχίου κατὰ τὴν δευτέραν τοῦ Oxtw- 
βρίου μηνὸς ἀποβίωσιν, γαμβροῦ μὲν Νικηφόρου τελοῦντος, ἐκ 
γενεᾶς δὲ καταγομένου τοῦ Poyyoffé καὶ κατὰ τὴν ϑέσιν τῶν May- 
γάνων σκηνοῦντος, τὴν τῆς βασιλείας δεξαμένου ἀρχὴν κατὰ τὸν 
᾿Ὀκτώβριον μῆνα τῆς πέμπτης ἰνδικτιῶνος, ἀπολύεται ὃ “Ζ“έων τῆς ὅ 
ὑπερορίας κατὰ τὸ ἐπικρατῆσαν ἔϑος τῆς χρηστότητος ἕνεχεν τοῖς 
“Ῥωμαίων βασιλεῦσι, καὶ τῆς φυγῆς κατάγεται, καὶ τοῖς αὐτοῦ 
τούτου δὴ τοῦ Μιχαὴλ ῥαβδούχοις τοῖς κατὰ τὰ ἀνάχτορα συν- 
τάττεται ἐφεδρεύηυσι, καὶ πατρικίων τιμᾶται μετ᾽ οὐ πολὺ τιμῇ, 
καὶ στρατηγὸς “ἀνατολικῶν ἀναδείκνυται, ἡνίκα καὶ τὴν παλαιὰν 10 

C φιλίαν τοῦ σὺν αὐτῷ τραφέντος ἀνδρὸς ἤΠιχαὴλ ἀνανεῶν, ὃν xó- 
μητα τῆς κόρτης ἡ ἐκ τοῦ Βαρδανίου μετάταξις προετίμησεν, καὶ 
τῶν ἀπορρήτων μύστην λαμβάνων, τῶν ἔνδον τε εἶχεν πιστότατον 
xal τῶν ἐκτὸς πρακτεκώτατον. 

241^ ἔμελλεν αὖϑις ἀχαριστίας ἁλῶναι γραφῇ, ὠμότητι 15 
συντραφεὶς καὶ ἀγριότητι ἐχτραφείς, καὶ τοῖς δευτέροις τὰ πρῶτα 
καλύψαι ὃ ἀλιτήριος. (5) ὅϑεν ἄρτι Κρούμνου τοῦ τῶν Βουλ-- 
γάρων ἡγεμόνος συμβάσεις καὶ φιλίας ὑποχριναμένου καὶ σπονδὰς 

D ζητοῦντος εἰρηνικάς, εἰ μόνον τὰ κατ᾽ ἔτος διδόμενα εἰς τάξιν 
οἶμαι δοϑῶσιν φόρου αὐτῷ, ὡς τοῖς πρότερον ἔδοξε, καὶ προστι- 90 
Sévrog ὡς καὶ τοὺς πρόσφυγας Βουλγάρων, πρὸς δὲ καὶ Ρωμαίων 
εἰς τοὐπίσω ἐχδίδοσϑᾳαι τῷ ἑαυτῶν ἔϑνει, ἄτοπον ἐφάνη τὸ τῶν 


16 ἐχεραφείς] an ἐνεραφείς Ὁ 


vero Curopalata post Stauracium secunda Octobris vita functum (erat is 
gener Nicephori, Rangabae ortus prosapia, ad armamentarii aedes mo- 
xans) imperii sceptra adeptus esset mense Octobri, indictione quinta, 
Leo exilio solvitur, Romanorum principum, cum primum inaugurantur, 
Bolenni clementia; atque a fuga revocatus ipsius Micbaelis palatinis 
lictoribus accensetur. nec longa mora, patricii dignitate augetur dux- 
que Orientalium creatur, quando et Michael veterem viri, quocum fue- 
xat educatus, amicitiam renovans, quem aulae comitem relicta Bardanii 
factio ante provexerat, arcanorumque conscium assumens, rerum dome- 
sticarum fidissimum testem eorumque quae foris agenda essent efficacis- 
simum ministrum adhibuit. 

Rursus tamen ingrati animi labem sibi aspersurus erat homo crudeli 
ingenio agrestique indole educatus, ac qui priora sua, mortalium sce- 
lestissimus, sequentibus esset obscuraturus. (5) unde cum iam Bulga- 
rorum dux Crumnus concordiam et pacis foedera amicitiasque ambire se 
simularet ac animum pacis cupidum praeferret, dummodo annua, quae 
pendi solita erant pro eo ac maioribus visum erat, Romani tributa 

raestarent, ea demum adiecta condicione, ut et Bulgarorum vicissimque 
omanorum imposterum transfugae suae quique genti redderentur, trans- 
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προσφύγων τοῖς τῆς συγκλήτου βουλῆς, εἰ xai ὃ βασιλεύων Mi- 
χαὴλ. ὅλως ἐγένετο τῆς δόξης τοῦ ἄρχοντος τῷ γε δὴ τῆς εἰρήνης 
βούλεσϑαι μὴ ἀποτυχεῖν. ἀλλ᾽ ἐχράτησεν ἡ βυυλή, Θεόκτιστον 
μάγισερον ἐπικυροῦντα καὶ συντιϑέμενον ἔχουσα τῇ δόξῃ, καὶ 
65 διελύϑησαν πάλιν εἷς ἔργα πολέμου, τοὺς λόγους καταλιπόντες 
γυμνούς. καὶ τοῦτ᾽ εἰκότως ἐφάνη καλόν" πῶς γὰρ ἄν τις φιλάν-- P 9 
ϑρωπος δόξῃ καὶ συμπαϑὴς τόν γε διά τινα σφαλέντα δὴ περιπέ- 
τειαν xal τὴν ἑαυτοῦ μὲν ἀρνησάμενον ἐνεγκαμένην, ἧς οὐδὲν γλύ-- 
xi0v, ὥς φασι, πρὸς δὲ καὶ γαμετήν τε καὶ ἔγγονα, ὡς εἰς ἄσυλον 
Ἰθχαταφιγόντα βωμὸν τῇ τῶν ᾿Ῥωμαίων πολιτείᾳ, τοῦτον ἐκδίδο-- 
σϑαι ὠμότητι Σχυϑῶν, ϑηρίων διενηνοχότων οὐδέν; οἷς γὰρ τὸ 
φοβερὸν χαὶ ἄγριον ὁρῶσιν αὐτῶν τοὺς πολλοὺς μὴ ὑποφέροντας 
xai διὰ τοῦτο ἀπορρέοντας πρὸς τὸ ἥμερον καὶ πρᾶον ἡμῶν συχνῶς, 
ἅτε δή, μὴ κατὰ μικρὸν λάϑωσιν ἑαυτοὺς πρὸς ἡμᾶς ἐκκενώσαν-- 
ὅτις, δεδιότες οἱ σφῶν ἀρχηγοὶ τὸν πολὺν περὶ τούτων λόγον πολ- 
λάχις καὶ μέχρις ἡμῶν κεχινήχασιν. ἀλλὰ κενήν, τὸ δὴ λεγόμενον Β 
κατὰ τὴν παροιμίαν, ἔψηλαν, ἀνθρώποις ἐντυχόντες στερροῖς. 
(6) τοιγαροῦν μικρὸν διαλιπόντες κατ᾽ ἀλλήλων ὁπλίζονται. καὶ 
Μιχαὴλ τὸν ἑαυτοῦ ὑποστράτηγον «έοντα ἐπανάγειν καὶ διαπε- 
9 ραιοὔσϑαι ἐχ τῆς “ἀνατολῆς ϑᾶττον ἠξίου μετὰ καὶ τῶν δυνάμεων" 
καὶ βοηϑῷ μέλλων χρῆσϑαι αὐτῷ ἐχϑρὸν κατέλαβεν ἄσπονδον. 


Φ ὅλος 


faparum caput illud absurdum senatui visum est, quanquam Michael im- 
perator totus in principis Bulgarorum sententiam ibat, quod ineundae 
pacis occasionem illam sibi nolebat aufugere. obtinuit tamen senatus 
sententia , quam 'Theoctistus magister sequeretur ac cui vim ac pondus 
asctoritate sua adiiceret. iterum ergo relictis colloquiis ad belli aleam 
revocatum negotium; idque magis decere merito iudicatum est, quomo- 
do enim non omnem humanitatis sensum exuisse arbitrandus est, qui » 
hominem casu aliqno aut vicissitudine in errorem prolapsum, patriaque, 
qua nihil dulcius esse aiunt, contempta, ad haec uxore et liberis, ceu 
sd aras inviolabiles, ad Romanae dicionis loca confugientem, Scythicae 
gentis immanitati, cuius ἃ feris nihil indoles differat, dedendos puta- 
verit? cum enim terribiles trucesque ac feri sint, multos suorum id 
non ferentes ad lenitatem et mansuetudinem nostram saepenumero trans- 
ire animadvertunt. ne igitur universa ipsorum gens in nostram paula- 
üm sese effundat, veriti eorum principes saepius et ad nostram usque 
aetatem multos de hac re sermones moverunt. in vanum tamen, quod 
cemmoni fertur adagio, cecinerunt, viros nacti firmi propositi, et qui " 
ἃ sententia non facile dimoverentur. (6) brevi itaque cessatum mora, 
embaeque mox gentes ad arma concurrere. in his Michael legatum 
swa reverti iubet, exque Oriente cum copiis quam cito transmittere : 
«im vero quo se adiutore usurum exspectabat bellique socio, implacabi- 
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ὡς yàg dx τῶν μεγαλαύχων ῥημάτων καὶ ἀπειλῶν ὧν κατὰ Ῥω- 
μαίων ὃ Κροῦμνος ἀπέπεμπε, φϑόρους σωμάτων ἐπαπειλῶν καὶ 
C γῆς δήωσιν καὶ δένδρων ἐχτομὰς καὶ οἰκημάτων πυρπόλησιν, καὶ 
ὅλως xa9^ ἡμῶν οἷά τις χειμάρρους ποταμὸς φερόμενος πάντας 
$9' ἑαυτὸν ποιῆσαι διεβεβαίου, ἄρτι δὴ τοῦ βασιλέως ἐκστρατεύ- 5 
σαντος καὶ συστείλαντος τὰς ὑπερορίους ἐχείνας ἀπειλάς, καὶ μόνον 
o9 τοῖς οἰκείοις ὅροις ἐμμένειν καταναγχάζοντος ἀλλ᾽ οὐκ ἐχπηδᾶν 
καὶ τὴν ἡμετέραν ληΐζεσϑαι, καὶ πολλάκις ἐκ παρατάξεως προσχα- 
λουμένου μὲν τοῦ Πιχαήλ, ἐχείνου δὲ μὴ ἀπαυϑαδιαζομένου ἀλλὰ 
τὴν οἰκείαν ἐπιγινώσκοντος ἀσϑένειαν καὶ μὴ πρὸς βασιλέα χεῖρα 10 
ἀντᾶραι κατατολμῶντος, ἐδόκει μὲν τῷ ΪΠιχαὴλ ἀρκεῖσϑαι τὸ ngo- 
πετὲς ἐχείγου καὶ αὔϑαδες ἐν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ κατακλείσαντα, μὴ 
D καὶ μάχην ἐπισυνάψαι, ὡς ἀδήλου ὄντος τοῦ μέλλοντος" “ἐπεὶ 
γὰρ ἔλεγεν “ἐκ παρατάξεως ἡμῶν οὐκ tlg πόλεμον οἷοί τέ 
ἐσμεν ἐχκαλέσασϑαι, ἀλλὰ φυγομαχεῖν καὶ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένειν 15 
ἀναγκάζομεν, τί καὶ δράσαιμεν βιαζόμενοι; διὰ τοῦτο οὖν 
παλινδρομεῖν ἠρέμα πως καὶ κατὰ μικρὸν πρὸς τὴν οἰκείαν 
βασιλείαν βουλομένου, . ἀπρεπὲς ἐφάνη τῷ ““έοντι καὶ οὐ κατὰ 
βασιλέα Ρωμαίων νῶτα διδόναι τοῖς ἐχϑροῖς, οὕτω καλοῦντι 
P 10 ἐκεένην τὴν καλλίστην βουλὴν τῷ μὴ ὀρϑὰ μηδ᾽ ὑγιᾶ φρο- 30 
νεῖν σεσαϑρωμένα δὲ καὶ δόλια, καὶ ὅλην ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιῆσαι 
τὴν τῶν “Ῥωμαίων μελετῶντι ἡγεμονίαν. “ ἀλλ᾽ ἱτητέον" ἔφη 
8 τὴν on P 10 βασιλέως P : cf. p. 109 d. 12 αὐτῷ 
15 ἑαυτὴν vulgo. 
Jem hostem offendit. cum enim ex verborum illa iactantia ac Romanis 
intentatis minis, quibus se Crumnus hominum stragem facturum , agros 
vastaturum, arbores excisurum, domos succensurum, omninoque torrentis 
more, violento in nos impetu, irruptionem se facturum affirmabat ac omnes 
sub jugum missurum , animatus imperator suscepta jam expeditione, mo- 
dum omnem excedentes barbari minas compressisset, vixque non suis se 
'finibus continere, nec inde prorumpere agrosque Romanos vastare coe- 
isset; saepiusque provocante Michaele, instructa in eum acie, pugnae 
is aleam compressa audacia detrectasset, quin immo vires suas agnosce- 
ret, nec adversus imperatorem manum conserere auderet; sufficere Mi- 
chaeli videbatur, quod barbaricam illam ferociam ac temeritatem suis 
velut terminis sine pugna, cüius incertus exitus est, conclusisset. quan- 
do enim, aiebat, quibus freti copiis sumus ad pugnam committendam 
excire non possimus, sed eam detrectare suisque se finibus continere 
cogamus, quid etiam necesse ut &d experiendum Martem cogamus? cum 
itaque sensim pedem referre paulatimque Romanum solum repetere Mi- 
chael cogitaret, visa res indigna Leoni, nec ex imperatoris Romani 
maiestate, terga hostibus vertere. boc enim Leo optimum illud impe- 
ratoris consilium dicebat, quod nimirum non recte ac sincere sentiret, 


sed putri dolique pleno consilio, unum hoc moliretur , ut in se rerum 
summam transferret. "sane," aiebat, "imperator, movenda nobis in 
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“πρὸς αὐτούς, ὦ βασιλεῦ, καὶ ὄψει με σήμερον τὸ κράτος καϑα-- 
φῶς ἀναδούμενον κατὰ τῶν ἐχϑρῶν καὶ νικηφόρον δεικνύμενον, τῇ 
σῇ καταϑαρροῦντα καὶ προπολεμοῦντα πεποιϑήσει τε καὶ εὐχῇ." 
τούτοις ὃ Ἡδιχαὴλ τοῖς λόγοις ἐκτραπείς τε xal παρασαλευϑ εἰς 
ὁσυρρῆξαι παρεχελεύσατο τὸν πόλεμον. ὡς δὲ μόνον ἐγένετο συμ-- 
βολή, νῶτα δοὺς ὃ “έων τὴν φυγαδείαν ἠσπάσατο, τὴν βασιλείαν 
ἀεί πως ἐπιζητῶν. καὶ τοῦτο τέως ἄδηλον ἦν αὐτῷ τε τῷ Πιχαὴλ B 
xal τοῖς ὑπεναντίοις" μήπω γάρ τινος γεγονότος, οἷα φιλεῖ κατὰ 
πόλεμον, μηδετέρῳ ἀνδραγαϑήματος, ἀλλ᾽ ἔτι κατ᾿ ἀρχὰς οὔσης 
τῆς μάχης καὶ μιχροῦ ὅτι καὶ συνερράγησαν ἀγνώστου, αὐτοῖς τε 
τοῖς Βουλγάροις καὶ πᾶσιν ἐφάνη τρόπος εἶναι τὸ πρᾶγμα, ὡς 
μέλλουσιν αὐτοὺς διασπᾶν καὶ αὖϑις ἐξ ὑποστροφῆς καταπολεμεῖν. 
ὡς δ᾽ ἀμφότεροι οὗ κατὰ τρόπον ἀλλ᾽ ἀληϑῆ δὴ ἔγνωσαν εἶναι 
τὴν φυγήν, τότε προσπεσόντες οἱ μὲν ἐναντίοι φόνον πολὺν ἐνειργά-- 
loro τῶν φευγόντων νεανικῶς, ὃ δὲ Πιχαὴλ ἑαυτὸν σώζειν C 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀντιπίπτειν μετ᾽ ὀλέγων ὧν Ouenelpols. καὶ οὕτω μὲν 
ταύτην γενέσϑαι τὴν μάχην τινὲς ἡμῖν ἐγγράφως παραδεδώχασιν" 
εἰσὶ δ᾽ οὗ καὶ τὰς δυνάμεις μᾶλλον τῷ «(ἔοντε διδόασε διασῶσαι 
καὶ καρτερῶς ἀγωνίσασϑαι, τῶν βασιλικῶν ταγμάτων ἐϑελοχα- . 
ϑυχησάντων καὶ τὴν οἰκείαν προδεδωχότων παράταξιν, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ 
χατὰ τὸν “έοντα μέρους. πλὴν καϑυπερτερεῖ μὲν τὰ Βουλγάρων 
ῥυσελπίστως, τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων ἥττῃ συνεχόμενα βαρείᾳ καὶ 


ess signa sunt; videbisque me palam hodie robur ac vires in bostes 
exserere, tuoque ad fiduciam nutu precibusque fretum, in primis ordi- 
mibas strenue dimicantem, praeclare victorem fore." his Michael ver- 
bis a sua ín diversum actus sententia pugnam conseri iussit. moxque 
pima ipsa congressione Leo terga vertens fugam capessit, quippe ty- 

idem continue meditans, etsi hactenus eius hoc consilium tum Mi- 
checlem tum hostes latuerat. quod enim nihil hactenus istiusmodi con- 
ügerat, qualia praelii vis afferre solet, nullumque belli facinus utravis 
aces gesserat, sed primus ipse conflictus vertebatur, vixque dum coe- 
pise i partes advertebant, tum ipsis Bulgaris tum reliqnis 
emaibus res dolus videbatur, qualis hostium esse solet: nempe a sua 
Has distrahentem acie, conversa demum in eos ex fuga fronte, velle 
ireere. ubi autem ambae acies nihil belli arte fieri, sed veram Roma- 
aerum fugam, quod ita agebatur, esse advertere, hostes verso impetu 
fagientium em multam dedere. ipse Michael salutem expedire, non 
emm paucis sibi relictis hostibus conatur obsistere. sicque adeo pugna- 
twm sant qui litersrum monumentis ad nos transmiserint. non desunt 
tamen qui Leoni potius tribuant copias conservasse ac strenue pugnas- 
sw, cum anmlici ac palatinae cohortes ignavia acti ultro fugam iniissent 

me aciem suam prodidissent, non quae ex Leonis partibus essent. 
wumvero Bulgari inopinato, ac cum nihil eiusmodi exspectaretur, supe- 
detes evadbnt: gravi aatem tremendaque clade attriti Romani impera- 
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φοβερᾷ τὸν βασιλέα ἔπεμπον ἀγωνιῶντα περὶ ψυχῆς. ἀλλ᾽ ἐκεῖ- 

D voc μὲν πρὸς τὰς βασιλείους αὐλὰς παρεπέμπετο, τὸν “4έοντα οἷόν 
τινα πρόβολον καταλιπὼν ἔξωϑεν ἐφεδρεύειν τοῦ μή τινὰ γενέσϑαι 
λαφυραγωγίαν πλείονα παρὰ τῶν ἐχϑρῶν. ὃ δὲ καιροῦ λαβόμενος 
ἐπιτηδείου τὸν στρατιώτην ὄχλον ἠρέϑιζέ τε καὶ βλάσφημά τινα 5 
ῥιπτεῖν κατὰ τοῦ βασιλέως ἠνάγκαζε, καὶ μὴ ἂν ἔλαφον, ἐκεῖνο 
δὴ τοῦ μύϑου, ἡγεῖσϑαι λεόντων καλὸν ἔλεγεν εἶναε, τὴν φυγὴν 
ἀσπασάμενον νῦν καὶ πρὸς τοὺς κόλπους φυγόντα τῆς γυναικός, 
τὸν ἑαυτοῦ ἡμᾶς καταλιπόντα λαὸν παρανάλωμα τῶν ἐχϑρῶν. 

P 11 οὕπω πέρας πρὸς τοὺς κοινωνοὺς τῶν λόγων ὃ λόγος ἐλάμβανε, 10 
καὶ εἰς ἔργον ἦν τοῦτον ἀπεχβάντα ἰδεῖν, τῇ τῶν κολάκων κατα-- 
σπαρέντα στωμυλίᾳ καὶ συνδρομῇ. καὶ τέλος ἀνάρρησις o$9«- 
ρόν, καὶ τὸν αὐτὸν εἶχε τὸ βραχύτατον μόριον τῆς ἡμέρας ἰδιώτην 
ἅμα καὶ αὐτοκράτορα. 

7. "on γοῦν ἀνηγορεύετο παρὰ τοῦ στρατοῦ καὶ φόβοι 16 
τοῦτον καὶ δέη ὑφεῖρπον, εἴτε σκηνὴν ὄντως ὑποχρινόμενον, ἵν᾽ 
ἀπολογίαν σχοίη εἰς ὕστερον, εἴτε καὶ ἀληϑείᾳ τὰ ταῖς τηλικαύ- 
ταις πράξεσιν ἀκολουϑοῦντα ἀντίπαλα διαλογιζόμενον, ἐπεὶ καὶ 

Β τοῖς ἁρπάσαι τὰ ἀλλότρια προϑυμουμένοις μαλακώτεραι πρὸς τὰ 
δεινὰ τόλμαι φιλοῦσι γίνεσϑαι, καὶ τὸ μέγιστον, ὅπως τῶν βασε- 90 
λείων μετάσχῃ αὐλῶν, ϑυραυλῶν τε καὶ πόρρω που αὐλιζόμενος. 
ἀλλ᾽ ἔμελλε πάντως καὶ αὐτὸς ἐνσχηνῶσαι τοῖς βασιλείοις, καὶ 


torem de salute sua anxium e praelio reducunt. verum is quidem au- 
lam repetit, ac ceu quoddam propugnaculum Leonem foris excubantem, 
ne quam hostes ultra praedam abigant ac liberius agros populentur, re- 
linquit. at Leo commodum nactus tempus militares irritat alas, et ma- 
ledicta quaedam in imperatorem iactáre eos cogit. "haud e re" aiebat 
"ut quod fabula est, leonum agmen cervus ducat; qui videlicet modo 
arrepta fuga in uxoris sinum concesserit, nobis in castris relictis, quos 
hostes vastitate consumant." vixdum in eum modum 50cios affatus per- 
oraverat, cum res eventu succedit, sparsis in omnem castrorum ambi- 
tum garrulis assentatorum vocibus δὲ concursu, quos ille eiusdem fere 
tenoris sermones habuerat. postremo actutum secuta acclamatio, eius- 
demque diei pars modicissima eundem privatum simul et imperatorem 
adspexit. 

7. Vixdum imperator ab exercitu acclamatus erat, cum illi metus 
ac pavores obrepunt, sive re ipsa scena haec ac simulatio erant, quo 
in posterum facinus excusare posset, sive vere quanta istiusmodi moli- 
tionibus molesta obsistant, secum animo reputabat: nam et quibus con- 
stitutum sit aliena rapere, his ad mala designanda plerumque animi so- 
lent mollescere. hocque maximum cogitabat, qua tandem ratione in 
castris stativis ac procul agens aulae compos evaderet. omnino tamem 
futurum erat ut et aula potiretur et in regia habitaret. idcirco etiam 
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διὰ τοῦτο πνεῦμα πονηρότατον διεγεῖραν MiyasjA τὸν Τραυλὸν 


καιρίαν ot χαϑιχέσθϑαι διηπείλει, εἰ μὴ τὴν ἀνάρρησιν ἀσμένως 

προσϑέξοιτο" ὡς αὐτῷ γε πάντων μελήσειν τῶν νομιζομένων δυσ- 

χερῶν, καὶ αὐτῆς γε ταύτης τῆς πρὸς τὰ βασίλεια ἀφίξεως. ὃ δὴ 
ὅ χαὶ γέγονεν. 

8. Ὡςς δέ τις ἀνὴρ (Ἰωάννης οὗτος 6 κατὰ τὸν “Εξαβού- C 
her) τὴν τῶν τειχῶν ἐπιμέλειαν καὶ πρόνοιαν ποιούμενος ἤσϑετο 
τὸν “ΤΖέοντα τοῦτον καταλελειμμένον πρὸς φυλακὴν ἅμα τῇ τοῦ 
βασιλέως εἰσόδῳ, (δεινὸς δὲ ἄρα ἀνδρὸς φύσιν στοχάσασϑαι πόρ- 

10 o9 t») ovx ἐν χαλῷ τὴν ἐκείνου ἔφησε γενέσϑαι προστασίαν τῶν 
στρατευμάτων" ὅϑεν σύμβουλος γένεταε τῷ βασιλεῖ διανοήσασϑαί 
τι καὶ τὸν ἄνδρα μεταστῆσαι χαλῶς. πλὴν ἔδει τὸν τέως τῷ κω- 
δίῳ ϑῆρα χρυπτόμενον ἀναχαλυφϑῆναί ποτε καὶ δοκιμασϑῆναι ὡς 
ἐν χοάγῳ χρυσὸν τοὺς τοῦ ϑευῦ ἐκλεκτούς" συγχωρεῖταε δὲ τοῦτο 

15πολλάχις κατά τινα τοῦ χρόνου χυκλικὴν περίοδον γίσεσϑαι, ἐδ Ὁ 
αἰτήσεως οἶμαι δαιμονικῆς, καϑάπερ ἐπὶ Ἰώβ, εἷς γνῶσιν μὲν καὶ 
διάχρισιν τῶν εὐσεβῶν, ἀλλοτρίωσιν δὲ καὶ ἀποποίησιν τῶν κα- 


κῶν. (9) οὔπω γὰρ πέρας ἔσχον οἱ λόγοι, καὶ φήμη προϑέουσα 
τὴν τοῦ τυράννου ἐμήνυεν ἀναγόρευσιν. προσπεσούσης δὲ ταύ- — 

$9756, 7] μὲν πόλις πρὸς τοιοῦτον ἄγγελμα μικροῦ δεῖν ἔχφρων yrvo- 
μένη μόλις ἑαυτὴν συνεῖχεν, τοὺς ἐμφυλίους κατορρωδοῦσα πολέ- 
μους, ἐξ οὗ πολλάκις αὕτανδροι πόλεις κατεβαπτίσϑησαν" ὃ δ᾽ 
αὐτοχράτωρ ἐξεπλήγη μὲν τὴν ψυχήν, οὐκ ἐταράχϑη δὲ τὴν γνώ- 


spiritus nequam afflatu Michael Balbus letale se ei vulnus inflicturum 
comminatur, nisi militam acclamationem suamque nuncupationem placide 
admittat: fore nimirum sibi curae quaecunque ardua videantur, ae 
ipsum cum primis in regiam accessum. quod ita factum est. 

8. Ubi autem Ioannes quidam Hexabulius, cui moenium cura cre- 
dita erat, sub ipsum mox imperatoris in urbem ingressum, Leonem 
cognovit Romanae dicionis ac tuendis agris praesidio relictum (erat is 
vir acri ingenio, ac qui hominis procul indolem coniectaret), hand fauste 
cessurum ait quod is cum imperio exercitui praefectus esset. quamob- 
fem auctor est ut secum aliquid commentus imperator honesto quodam 
colore virum magistratu moveat. verum necesse erat ut quae hactenus 
ovina pelle contecta latuerat, ingenium fera proderet, et ut electi dei 
probarentur hand secus ac flamma surum in conflictorio purgat. sinit 
autem id non raro, per recurrentium temporum quandam periodum, ita 
evenire, daemone, pato , eius sibi oopiam flagitante, uti in Iobo nosci- 
twr contigisse, ut pii innotescant et discernantur, mali vero abdicentur 
ὃς eiidantur. (9) vix namque sermonem finierat, cum fama praevolans 
acclamatum imperatorem tyrannum annuntíat, eo rumore nuntioque at- 
tonita civitas ac fere mente mota vix se continebat, belli civilis formi- 
dine, cnius mole haud raro urbes integrae concidant. vernm imperator 
ebstnpuit quidem animo, hand tamen mente turbatus est, sed tan- 
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P 12 μην, ἀλλ᾽ ἀχαριστίαν αὐτοῦ μύνον κατεγνωκώς, ἠρέμα πὼς vno- 
ψιϑυρίσας ὡς καλὸν τῷ ϑείῳ ϑελήματι ἕπεσϑαι, ἀφήρει τῆς nó- 
λεώς τὸ περιϑαμβὲς καὶ ταραχῶδες, ἅπαντας προτρεψάμενος χω- 
ορἥσαι τούτου πρὸς ἀπαντήν, ἵνα μένουσαν σώζῃ τὴν ἑαυτοῦ πόλιν 
ἐμφυλίου αἵματος ἄχραντόν τε καὶ xaSagáy. ἵστασϑαι δέ τινων 5 
πρὸς τὰ δεινὰ καὶ πρὸς τὸν διὰ μάχης ἀγῶνα παρακελευομένων 
χωρεῖν, καὶ μένειν αὐτῶν ὑπισχνουμένων βεβαιῶν ὑπὲρ βασιλέως 
πφάου τε καὶ πιστοῦ, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ἀποδεχομένης τοῦτο τῷς 

B γαμετῆς Iooxoníac καὶ ἸΠανουήλ τινος τῶν ἐξ “Δμαληκιτῶν πρω-- 
«οστράτορος τηνικαῦτα τυγχάνοντος, οὐχ ἔφη χρήζειν τὴν βασι- 10 
λεέαν οἴμασι καταρρεομένην ἀδελφικοῖς. ὅϑεν καί vet τῶν πρὸς 
ϑεραπείαν αὐτοῦ γνησίων παράσημώ veo δοὺς τῆς βασιλείας φοι- 
«ἂν ἐκεῖσε ἐξεβιάσατο. ἐφ᾽ οἷς καὶ δεενοπαϑύήσασα καὶ οἷον ἐχ-- 
βαχχευθϑεῖσα ἥ τούτου δὴ γαμετὴ δεινὸν λέγεταε ἀναχραγεῖν, εἶ 
Βάρκα, οὕτω δὴ τὸ τοῦ Albovroç χαλέσασα γύναιον, τῇ κεφαλῇ 15 
ἐπίϑοιτο τὸ μοδίολον. ὁ δὲ στερροῖς λόγοις ταύτην ἐπερραπίσας, 
δὴ ὅλον δὴ ἀναϑεὶς ἑαυτὸν τῷ ϑεῷ, ἐκαραδόκεε τὰ μέλλοντα. 
ἄρτι γοῦν κατηγγέλλετο τὸν τύραννον εἰσιέναι διὰ πύλης τῆς χρυση- 

C λάτου, καὶ πᾶσα ἡ σύγχλητος κατὰ τὸν ϑεῖον τοῦ προδρόμου 
ψεών, ὃν ὃ Στούδιος ἐκ βάϑρων ἀνήγειρεν, ἀπήντα καὶ ὑπτίαις 80 
ἐδέχετο ταῖς χερσί, προπέμπουσά τε καὶ ἐκϑειάζουσα. ὡς δὲ τοῖς 
βασιλείοις ἤγγιζε καὶ κατὰ πρόσωπον δὴ τῆς ϑείας εἰκόνος τοῦ 


11 ἐδεῖν αἵμασι 


tum ingratos mores detestatus, leni quasi susurro bonum aiens obsequi 
divinae voluntati, pavore ac turbatione urbem liberavit; cunctos horta- 
tus ut tyranno venienti occurrant, quo nimirum nullo civium pollutam 
cruore ac incolumem civitatem custodiret. porro nonnullis hortantibus 
ut fori animo malis obsisteret pugnaque cum tyranno decerneret, ac 
cum ii firmos se ac constantes tuendis clementissimi fideque praestantis 
imperetoris partibus fore pollicerentur, quin et ipsa illius uxor Proco- 
pia rem probaret, necnon Michael quidam Amalecites, cuius tum in 
aula protostratoris munus esset, nolle se ait imperium fraternis caedibus 
€ruentatum. quamobrem etiam cuidam famulorum fidelissimo traditis im- 
perialibus quibusdam ornamentis ac insignibus Leonem adire atque ei 

eferre coegit. ea re indignabundam eius coniugem Procopiam ac bac- 
chantis pene similem exclamasse aiunt indignum ac grave si Barca (sic 
Leonis uxorem convicio vocans) capiti modiolum imponeret. at ille seve- 
rioribus verbis eam castigans, seque totum deo committens, futurum rei 
eventum praestolabatur. iam enim percrebuerat rumor ingressum tyran- 
num per auream portam, omnemque senatum ad sacras praecursoris 
aedes, Studii opera ἃ fundamentis exstructas, obviam processisse, ac 
supinis manibus plausu faustisque ominibus in urbem excipere ac dedu- 
cgie, cum autem ad palatium iam appropinquaret, eique coram divina 
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δι᾿ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσαντος 9100 λόγον, xarà τὸν οὕτω xacovo- 
μαζόμενον τόπον Χαλκῆν, ἔμελλε στῆναι τὰς εὐχὰς ἀποδώσων, : 
ἐπεί τε φοινικοβαφὲς ϑοιμάτιον κατά τι στρατιωτικὸν ἔϑυς ἄζω-- 
στον ἐπημᾳίετο (ἀετὸν τοῦτο καλοῦσιν ἢ ϑάλασσαν οἱ περὶ ταῦτα 
ὄχομψοί), τοῦτο μὲν αὐτίκα ἀπαμφιέννυται, καὶ ἹΠιχαὴλ ὃ τὴν 
γλῶτταν φέρων παράσημον » ἐπιμελητὴς τῶν τοῦ “ζέοντος ἵππων 
τηνιχαῦτα τυγχάνων, ἐπὶ χεῖρας λαβὼν αὐθωρὸν ἐπαμπίσχεται. Ὁ 
ἔδοξεν οὖν τοῦτο τοῖς πολλοῖς οἷωνὸς ἐξ ἐκείνου δεύτερον τῆς βα-. 
σιλείας τυχεῖν. ὡς δὲ κατὰ τὰ Σκῦλα ἐγένοντο, οὕτω δή τινα 
Ἰϑτόπον κατὰ τὰς βασιλείους εἰσόδους λεγόμενον, ἀκρατῶς πως 
ἐπιρρέων xal χατ᾽ ἴχνος ϑέων αὐτοῦ τὸ πρὸς τῇ πέζῃ λῆγον τοῦ 
ἱματίου ἄχροις ἐπέβη ποσίν, ὡς καὶ αὐτὸν αἰσϑάνεσθαι τὸν ““έοντα 
καί τινα παράβολον κίνησιν ἐξ αὐτοῦ προσδοκᾶν. τοῦτο μὲν οὖν 
ὕστερον ἐγένετο. | | 
15 10. Τότε δὲ τοῦ “έοντος ἐπιφανέντος, Μιχαὴλ ἅμα παισί 
τε καὶ γυναικὶ τὴν κόμην ἀποϑέμενοι πρὸς τὸ τοῦ ϑεοῦ τεμένισμα; P. 13 
€ Φάρος κατονομάζεται ἀπὸ τοῦ φῶς ἀνάπτειν πᾶσι καὶ κατὰ τὰς 
νύχτας χειραγωγεῖν ἐπὶ καταγωγάς τινας ἀσφαλεῖς, ᾿ἀντίμιμον τοῦ 
κατὰ τὴν ““λεξάνδρειαν ὄντα τε καὶ λεγόμενον, τὴν αὐτοῦ εὐμένειαν 
ϑυχωρεῖ ἐχκαλούμενος. ὃ δὲ συλῆσαι μὲν ἐκ ϑεοῦ καὶ ἔρημον ϑεῖναε | 
ψυχῆς οὐχ ἐν καλῷ ϑέμενος, ἐκεῖνον μὲν ἐν τῇ Πλάτῃ νήσῳ ὑπερ-- 
ἔριον ϑεὶς ἡσυχάζειν ἐπέτρεψεν, χρυσόν τινα κατ᾽ ἔτος ἐπιχορη- 


-- 


9 τὴν Zxvia P: cf. 4 19. 16 Cedrenus: τὸν εἧς ϑεοτύκου 
ψαόν. 21 Cedrenus Πρότην. 


dei verbi propter nos facti hominis imagine, ad locum quem Chalcem 
vocant, vota reddituro tantisper consistendum esset, quod punicei colo- 
Tis brevem quandam vestem militari more discinctam gestaret (aquilam 
vecant, sive mare, qui in his elegantiam colunt), eam mox exuit; quam 
ipsam in manus acceptam Michael ex linguae vitio Balbi cognomen 
sdeptus, Leonis tunc praefectum stabuli agens, illico induit. fuit hoc 
maltis ominis loco, fore ut Michael imperio regendo Leoni successor 
esset, ubi autem ad Scyla venerunt (locus est sic dictus in ingressu 
palatii), sequens a tergo idem Michael dum incautius graditur ac cele- 
rius praeeuntis vestigia premit, summis pedibus ac articulis imperatoriae 
vestis oram calcavit, ita ut ipse Leo senserit audaciorisque aliquid fa- 
cinoris ab eo exspectandum ominatus sit; quod. et postea accidit. 

10. Tunc Michael Leone ingresso, una cum liberis atque uxore, 
detonsa coma ad dei delubrum secedunt, quod Pharum vocant ea ratio- 
me, quod cunctis lucem accendat noctuque ad certas quasdam stationes 
deducat, Phari illius in Aegypto celebris nomen imitans officiumque 

, Leonis illic exoraturus clementiam. ille porro haud ex hone- 
sti ratione ratus religionem loci violare aut in eo supplicibus necem in- 
ferre, illum quidem in insulam Platen relegans privatum illic agere ius- 


sit, auri summam quotannis in eius sumptus subministrans ubi et mo- 
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γῶν, ἔνϑεν καὶ τὸ μοναχικὸν σχῆμα λαβόντα καὶ ᾿Αϑανάσιον μετο- 

B γομασϑέντα ἐπιβιῶναέ φασιν ἔτη δύο καὶ τριάχοντα. συνῆν δὲ 
αὐτῷ καὶ Εὐστράτιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ ἀποχαρεὶς καὶ εὐνουχε- 
σϑεὶς ὧν ἐτῶν εἴκοσι προστάξει τοῦ «έοντος, καὶ Νικήτας, ὃς 
πρότερον μὲν παῖς ὧν τὴν τῶν ἱκανάτων διεῖπεν ἀρχήν, ἅτε δὴ ὅ 
φίλιος τοῖς στρατιώταις καὶ ἐν ὑπαίϑρῳ διάγουσιν εἶναί τε ϑέλων 
καὶ τῶν πολλῶν πραγμάτων ἔμπειρος, τότε δὲ τὴν κόμην καὶ αὖ- 
τὸς ἀποθέμενος Ἰγνάτιος ἐκαλεῖτο καὶ τῷ πατρὶ συνεῖναι ἐτύγχανεν 
τῷ μονήρη βίῳ προσκείμενος. τὴν δ᾽ αὐτοῦ σύνευνον ἀπεσχοίνισε 
καὶ ἀπέσπασε καὶ πρὸς τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην Προκοπίας 10 

C μετέϑηκεν, καίτοι γε τοῦτο μὴ γενέσϑαι πολλὰ τοῦ ἸΠιχαὴλ ixe- 
τεύσαντος. καὶ ὃ μὲν Πιχαὴλ τοῦ βίου ἔξω γενόμενος μηνὶ Ἶα- 
ψουαρίῳ «a , ἔτει ςτβ', τὸν χοῦν ἀποθέμενος ἐν αὐτῇ τῇ νήσῳ, 
ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῆς ἐκκλησίας ἐτέϑαπτο" 0 Εὐστράτιος δὲ μετὰ 
Wir τοῦ πατρὸς τελευτὴν ἔτη ἐπιβιοὺς πέντε [καὶ δέκα] καὶ αὐτὸς 15 
ἐκοιμήθη. κατὰ τὴν w€ τοῦ Ἰανοναρίου μηνός, ἔτους ςτζ΄, ἐν τῷ 
εὐωνύμῳ μέρει τῆς ἐκκλησίας πεσών. ὃ δὲ Ἰγνάτιος ὃ xal πρότε- 
ρον Νικήτας καλούμενος, τῆς Κωνσταντινουπόλεως πρόεδρος εἶναι 
λαχών, πολλοῖς ὕστερον χρόνοις ἐν τῇ μονῇ καλουμένῃ Σατύρου, 

Ὁ ἣν ἄρτι ἐκ βάϑρων δειμάμενος ἔτυχεν, τὸ ἱερὸν αὐτοῦ σῶμα κατέ- 20 
ϑηκεν. αὕτη δὲ ἥ μονὴ καὶ τοῦ ᾿Ανατέλλοντος χέκληται τρόπῳ 
τοιῷδε. ἀλλὰ Σάτυρος μέν, ὅτι ἐκ μικροῦ διαστήματος τῆς τοι-- 


70») P 116 καὶ δέκα] videntur redundare. margo P [19 ἐν εῇ 
μονῇ τῇ x.? | 


machi assumpto habitu atque Athanasii indito nomine ad annos duos supra 
inta vixisse fertur. erat cum eo et Eustratius eius filius, qui ipse 
Leonis iussu detonsus ac virilibus orbatus est, aetatis annum vigesimum 
agens. Nicetas quoque, qui prius adolescens Icanatorum praefecturam 
gesserat, quippe qui hoc ageret ut militum inque subdialibus stativa ha- 
ntium gratiam iniret multaque rerum peritia polleret, ipse queque tuuc 
coma posita Ignatii nomen accepit, versansque cum patre monachi vitam 
una instituit. uxorem vero ab illo abiunctam atque avulsam in mona- 
sterium quod Procopiae vocant transtulit, quanquam Michaele hoc enixe 
amoliente ac deprecante. ac Michael quidem in vivis esse desiit unde- 
cimo Ianuarii, mundi anno 6032, depositaque mortalitate in eadem in- 
sula, ad cornu dextrum ecclesiae, sepultus est. Eustratius vero cum a 
morte patris annos quinque vixisset, dormiit et ipse ad quintumdecimum 
mensis Januarii, anni 6037, in sinistra ecclesiae conditus. Igna- 
tius denique, qui et prius Nicetas vocatus est, ecclesiae Cpolitanae prae- 
sul effectus, multis post annis in monasterio quod Satyri vocant, quod 
et ipse paulo ante a fundamentis condiderat, sacrum corpus suum depo- 
Su. hoc porro monasterium etiam Orientis nomen in eum modum sorti- 
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αὕτης μονῆς ὃ παλαιὸς ὀνομάζεται Σάτυρος, ἐν ᾧ ἦν ἱερὸν παρὰ 


τῶν Ἑλλήνων οἰκοδομηϑὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ, οὗ καϑ' ὁμωνυμίαν, 
διὰ τὸ πλησίον ἐἶναι τὴν εἰρημένην μονήν, τῷ τοιούτῳ καλεῖται 
ὀνόματι" ἐξ οὕπερ καὶ ὃ τοῦ Βρύου παλάτια κτίσας Θεόφιλος βα- 

ὁσιλεὺς τὴν ὕλην ἀφελόμενος ταῦτα ἐδείματο. ᾿Δνατέλλων δὲ δι" 
αἰτίαν τοιαύτην. κυνηγετοῦντί ποτε Νικηφόρῳ τῷ βασιλεῖ ἐν οἷς 
ἀρτίως ἐστὶν ἣ μονὴ μέρεσι, διὰ τὸ ἀλσώδη καὶ ὀύσβατον εἶναι 
καὶ πρὸς ϑήραν ζῴων ἐπιτηδείαν, ἐλάφου μεγίστης φανείσης καὶ Ῥ 14 
καταδιωχομένης καὶ χειρωϑείσης ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἐν ᾧ νῦν τὸ 

ἰϑτῆς μονῆς ϑυσιαστήριον ἵδρυται, εὑρέϑη τράπεζα παλαιὰ ὑπὸ 
πίονος βασταζομέγη, γράφουσα οὕτως “τοῦτό ἐστι τὸ ϑυσιαστή- 
ριον τοῦ ἀρχιστρατήγου ΠΠιχαὴλ τοῦ ἀνατέλλοντος, ὅπερ ἐνεθρό- 
γισὲν ἀπόστολος ᾿“νδρέας." ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὐ τότε, χρόνου 
δὲ παρεληλυϑότος πολλοῦ ὕστερον. 

t5 11. ᾿Ἐπαναχτέον dà τὸν λόγον, xol τὴν αἰτίαν ζητητέον 
τὴν οὕτως ὡς ἐξ ὁμολόγου πείσασαν ἀμφοτέρους, τὸν μὲν Maya? 
μηδ᾽ ὅλως ὑπὲρ τῆς βασιλείας ἀντισχεῖν (ἔνεστι γάρ, ὡς 3j παροι- B 
μία, κἂν μύρμηκι χολή), τὸν “Πέοντα δὲ ϑαρρούντως ἐπιβῆναι 
καὶ πατατολμῆσαι αὐτῆς. καὶ γὰρ ταύτην μόνην εἴποιμι ἂν ἐγὼ 

20 εἶναι ἀληϑινωτάτην παιδείαν τε καὶ γυμνασίαν πρὸς τὰς πολιτικὰς 
πράξεις, τὴν ἐναργεστάτην αἰτίαν καὶ τὸ μὴ τήνδε ἀλλὰ τήνδε 
ἐπικεκαλυμμένην καταφοράν, ἧς πᾶσα δὴ βίβλος ἱστορικὴ στερου- 


4 ὁ τὰ so$? cf. 61 D. 7 δύσβατα οἱ ἐπιτήϑειοι 7 


tam est. verum Satyri quidem fuit appellatum, quod haud procul ab eo 

vetus Satyrus diceretur, ubi Graecanica superstitione eidem 
Setyro fanum exsuruetum erat, ox cuius vicinia haec ipsa appellatio mo- 
amsterio haeserat: ex eius porro ruinis Theophilus imperator ablata ma- 
terie regias aedes exstruxit, quas vocant Brya. ut autem Oriens voca- 
retur, eiusmodi camsa acci veniente aliquando Nicephoro imperatore 
ad eas partes ubi iam monasterium conditum est, eo quod locus dumosus 
ewset et impervius silvestriumque animalium venationi idoneus, cum ap- 
paruiseet praegrandis cervus, infestisque canibus eo ipso loco in quo nunc 
monesterili sacrarium erectum est captus esset, inventa est vetus mensa, 
quam colmnae faulciebat, hocce titulo: "hoc est altare Michaelis caelestis 
wültiae principis, quod Andreas apostolus posuit." verum haec non tunc 
gesta sunt, sed ubi postea lon tempus effluxerat. 

11. Interim revocanda institutum oratio est, ac quaerendum 
quid velut ex condicto ambos induxerit, tum nempe Michaelem ut nihil 
eperae asseremdo sibi üunperio hostique obnitendo posuerit, cum nee 
fermicme, ut adagio fertur, ira desit, tam vero Leonem ut sic auda- 
etr illad invaderet. hanc enim ego verissimam disciplinam et ad poli- 
tieng actiones exercitationem dixerim, evidentissimam rei cuiusque cau- 
sum, neque hane solum, sed quae occulta sit, compertam habere; qua 
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μένη καὶ ἀπογυμνουμένη οὐκ οἶδ᾽ εἴ τινα ὄνησιν παράσχοι τοῖς 
ἐντυγχάνουσιν. ὑπῆρχε δὲ Maya ϑεραπαινίδιόν τι πρόσοικον, 
ὃ κατά τινας ἐκβακχευόμενόν τε καὶ ἐνεργούμενον περιόδους ἄπε- 
φοίβαζέ τε καὶ ἐμαντεύετο, καὶ πρὸς τῷ τοῦ Βουκολέοντος αἴγια-- 

C λῷ προσφοιτῶν “κατάβηϑι ἐκεῖϑεν, κατάβηϑι;᾽ γεγωνότερον, “ὦ 5 
ἸΠιχαήλ,; ἐπεβόα, “καὶ τῶν ἀλλοτρίων ἀφίστασο ,^ πρὸς αὐτὸν 
ὁὴ τοῦτον ἀπορριπτοῦσα φωνάς. οὐκ ἔλαϑε γοῦν τοῦτο πολλάκις 
γενόμενον οὐδὲ τοὺς ἐθελοκωφεῖν ἐθέλοντας καὶ τὸν βίον παρω- 
πέμπειν εὐφρόσυνον, ἀλλ᾽ ἔφϑασεν ὀψὲ γοῦν εἷς τὰς βασιλικὰς 
ἀκοάς, ϑροῦν καὶ λαλιάν τινα οὐκ εὔελπεν ἐμποιοῦν. καὶ ὃς 10 
(φιλεῖ γὰρ ἕκαστος τὸ λυποῦν ἐχπομπεύειν τοῖς φιλουμένοις) Oto- 
δότῳ τινὶ τῷ κατὰ τὸν ἹΜΠελισσηνὸν γνησίῳ δοκοῦντι, ᾧ ἐπώνυμον 
ὃ Κασσιτερᾶς, τὰ τῶν λόγων ἀνεκοινοῦτο, καί τινα βουλὴν ἐξα-- 

D νύεσϑαι ἐσυμβούλευεν αἰσίαν ὄντως καὶ ἀσφαλῆ. ἡ δὲ ἦν τοῦ 
κατὰ τὸν καιρὸν ὅτε δὴ φοιβόληπτον γένηται τὸ κοράσιον, ἀκρι- 15 
βολογῆσαι τρόπῳ παντὶ τίς τε εἴη οἰκία τοῦ βασιλεύσοντος, καὶ 

. κλῆσιν ἥντινα φέρει, καὶ ὅποῖος τούτου ὃ χαραχτήρ. ἐδόχει ταῦτα 
ποιεῖν, καὶ 7] ἐνεργουμένη πνεύματι Πύϑωνος οὐδὲν ὑποστειλαμένη 
“κατὰ τὴν ἀκρόπολιν" φησί “γενομένῳ σοι κατὰ τὸν δεῖνα καιρὸν 
δύο τινὲς ἄνθρωποι εἰσελεύσονται" ““έων ὄνομα τῷ ἑνὶ ἐποχουμέ- 90 
γῳ ἡμιόνῳ, ϑατέρῳ δὲ ἕτερον" οὗτος δὲ τῆς βασιλείας κατευμοι-- 
ρήσειεν" ταῦτα γοῦν ἐκεῖνος ὃ ϑεομισὴς ἀνὴρ ἐξόμγυταί τε πρὸς 


2 δὲ) δὲ τῷ 


qui careat ac nudatus sit historiarum liber, haud scio an frugis aliquid 
lectoribus allaturus sit. erat Michaeli imperatori vicina quaedam ancil- 
lula. haec certis quibusdam temporum intervallis furore acta ac spiritu 
afflata vaticinabatur futuraque edicebat. cui ad littus cui Bucoleoni no- 
men saepius venienti, inde contenta inclamabat voce "descende inde, 
Michael, descende; ac alienis cede," has scilicet in eum voces inten- 
dens. hoc ita saepius factitatum sic percrebuit ut nec sponte surdos 
unisque studentes vitae deliciis latuerit. sero ergo tandem ad ipsas im- 
peratoris aures, sinistri aliquid rumoris eius animo ingerens, ea res 
pervenit mox ille (lubens enim quisque animi dolorem amicis detegit) 

heodoto cuidam Melisseno, cognomento Caseiterae, quo vere ami- 
co uti videretur, quos fama iactaret sermones communicat. is 
porro singulare quid vereque tutum praestandum monet; nempe, quo 
tempore puella furore corripietur, solerti ex illa indagine inquirendum 
quaenam futuri imperatoris familia nomenque ac corporis sit. 
placuit consilium ; mulierque spiritu Pythonico afflata nulla mora sic per- 
contanti respondet: "cum ad arcem" inquit "tali tempore veneris, duo 
quidam ingressuri sunt: unius nomen Leo, qui mulo vehatur, alterius 
alia nuncupatio: is porro est qui imperio potietur." haec itaque scele- 
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τὸν βασιλέα καὶ λέγει τῶν γενομένων οὐδέν, λῆρον δὲ τοὺς λόγους 
ἀποχαλεῖ χαὶ μηδὲν ἔχοντας ὑγιές. ἀλλ᾽ οὐκ ἐκείνῳ λῆροε ἢ ἔμετος 
ἄλλως" ἄπεισι γὰρ εὐθύς, καὶ τὸν ἄνδρα, ὡς ἀκηκόει, καταλα- Ῥ 15 
βὼν ἐν τῷ τοῦ ϑείον Παύλου σηκῷ τῷ ὀρφανοὺς τρέφειν λαχόντι, 
ὁσυνεδριάσας καὶ ὁμολογίαις κατεμπεδώσας καὶ ὄχυρώσας καὶ 9ao- 
ρεῖν xai χαίρειν παρακελευσάμενος, ἐχ ϑείας φωνῆς ἔλεγεν διδα- 
χϑῆναί με ἀπορρήτως. τὰ μέλλοντα, τήν oe βασιλέα διαπρυσίως 
κηρύττουσαν. ταῦτα γοῦν ὑπολαληϑέντα καὶ οἷον δεύτερά τινα 
χρώματα ὡς ἐν ζωγραφίᾳ τοῖς προτέραις ἐμμορφωϑέντα σκιαῖς: 
fO(ixtírag λέγω πρώτας τὰς ὑπὸ τοῦ κατὰ τὸ Φιλομήλιον μοναχοῦ 
ἐχφανϑείσας) οὐκέει ἐν εἰδώλῳ. καὶ ἐμφάσει τινὶ ἐμποιεῖ τὴν βασι- 
λείαν δρᾶν, γυμνὴν δὲ καὶ οἷον ἐν ἐκβάσει σαφῶς. τοῇτο οὖν τήν B 
τὶ ἔδη χατῃϑαλωμένην τοῦ “έοντος καὶ οἷον ἀπομαρανϑεῖσαν. 
φλύγα τῆς ἐλπίδος ὑποτύφεσθαι ἐποίησεν καὶ τὸν Μιχαὴλ ἐν 
ἰδάβύσσῳ ἀϑυμίας καταδῦναι πολλῇ, καὶ τοῦ μὲν τῆς ψυχῆς πύρ- 
γον ἀνέστησεν, τοῦ δὲ ἐγχατέσεισεν. οὐ τοῦτο δὲ μόνον τὸ γύκαιον, 
ἀλλὰ δὴ ὁ πιστευϑεὶς καὶ ἐξαπατήσας τῷ ὄντι Κασσιτερᾶς, ἀλλ᾽ 
αὖϑις ἐπὶ τὴν ἱστορίαν ἱτέοκ. | 
19. Ὡς δ᾽ οὖν τὴν αὐτοχράτορα εἴληφεν ὃ “έων ἀρχήν, 
30 ἀναρρηϑεὶς δημοσίᾳ κατὰ τὸν Ἰούλιον μῆνα τῆς d ἱνδικτιῶνος, 
ΜΙ χαὴλ μὲν τὸν τὴν γλῶτταν ὑποσυρίζοντα τῇ τῶν πατρικίων 
ἐγκαταλέγει τιμῇ, τὸν υἱὸν αὐτοῦ πρότερον ἐκ τοῦ ϑείου λουτροῦ C 


10 τὰς omn P 


satissimus ille imperatori audisse deierat; nec rerum quae. gestae erant 
quicquam loquitur, sed nugas, ac quibus nihil inesset sani, mulieris 
sermones vocat. haud enimvero ipse nugarum lbco habuit aut temere 
fusas voces existimavit. abit enim statim, ac sicut audierat in D. Pauli 
delubro pupillis alendis destinato virum offendens, collatoque sermone 
ac data acceptaque fide, bomoque et fidenti animo esse illum iubens, 
divinam sibi in secreto detectam vocem dixit, quae illum imperatorem 
fore clase denuntiaret. haec ergo secretius et ad aurem dicta, velutque 
secundi celores (uti fere in pictura fit) prioribus umbris maiori expres- 
sione adiecti (iis scilicet quae Philomelii monachus primum vaticinatus 
erat), sic afficiunt ut non inani iam specie exilique quadam repraesen- 
fatiene ac simulacro imperium videret, sed nudum ac velut clare eo po- 
titus esset, ea igitur res prope emortuam ac velat elanguidam Leonis 
i flammam novis axdoribus accendit, altaque maestitudinis abysso 
elem mersit, atque illius quidem animi robur erexit, huius vero 
viter comcussit. Nec selum muliercula , sed et qui fidem meruerat, 
iteras, ac vere deceperat, verum iterum nobis resumenda narratio- 

12. Rerum taque summam adeptus Leo ac imperator publice ac- 
damatus, mense Iulio, indictione sexta, Michaelem Balbum patricia 
aget dignitate; cuius etiam prius e sacro fonte filinm adoptaverat. 
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υἱοποιησάμενος, Θωμᾶν dà τὸν ἑαυτοῦ διαφερόντως δμήλικα καὶ 
συμπαίστορα τῶν φοιδεράτων τουρμάρχην ἐγκαϑιστᾷ. καὶ Ma- 
νουὴλ δὲ τὸν ἸΠιχαὴλ πρωτοστράτορα πατρικίοις ἐγκαταλέξας καὶ 
στρατηγὸν τιμήσας τῶν "Ἀρμενίων, “οὐκ ἔδει σε ἔφη “πρὸς τὸν 
κατ᾽ ἐμοῦ ὁπλίζεσθαι πόλεμον, σύμβουλον τοῦ βασιλέως καὶ τῆς 5 
Προχοπίας γενόμενον" καὶ ὃς εὖ μάλιστα παρρησιαζόμενος “ἀλλ᾽ 
οὐδὲ σὲ ἔδει" ἀντέφησεν “κατὰ τοῦ εὐεργέτου, ἔτε δὲ καὶ συντέ- 
xvov σου, χεῖρα dvrügou. τότε μὲν οὖν τούτοις κατεσιγάσϑη, 
D τὴν τοῦ ἀνδρὸς αἰδεσϑεὶς ἀρετήν. (13) ὡς δὲ τὸν τῶν Βουλγά-- 
ρων ἄρχοντα τῇ προτεραίᾳ νίκῃ φρονηματιζόμενον διαχήκοεν, καὶ 10 
αὖϑις δηοῦντα μὲν τὴν γείτονα γῆν, κείροντα δὲ καὶ λεηλατοῦντα 
τοὺς ἀγροὺς xal πολλὰ μὲν σώματα πολλὰ δὲ βοσκήματα καϑαρ- 
πάζοντα, οἰκήσεις δ᾽ ἑτέρωθεν κατεμπιπρῶντα καὶ ὅλως ὄντα 
ἀφόρητον, πρῶτον μὲν δεῖν φήϑη διὰ πρεσβείας εἰρήνης ἀναμνῆ- 
σαι αὗτόν, ὡς δ᾽ οὐκ ἔπεισεν, τὼ τῶν τειχῶν διερρυηκότα δι᾽ 15 
ἑαυτοῦ ἀνοικοδομησάμενος ἐξεβοήϑεε διὰ ταχέων, καὶ γενόμενος 
ἐν εσημβρίᾳ τῇ πόλει τοιούτῳ τινὶ διεχρήσατο στρατηγήματι. 
P 16 ἡμέρας ἱκανὰς ἔν τινι τόπῳ ἐπιταφρώσας ἑαυτόν τε καὶ τὸν στρα- 
τὸν ἐκωϑέζετο ἑκάστοτε σιτιζόμενος ἀπὸ τῆς ἡμετέρας καὶ λειπό- 
μενος τῶν ἀναγκαίων, ἀλλὰ καὶ πρὸς τρυφήν, οὐδενός. ἐπεὶ δὲ 30 
τοὺς παραχειμέγνους καὶ xaz' αὐτοῦ χαϑωπλισμένους Βουλγάρους ᾿ 
ἐν στενότητι εἶναι τῶν ἀναγκαίων ἀχήκοεν, τοῦ μὲν οὗ ἐφήδρευς 
τόπου νύχτωρ ἀπάνεισι μετὰ στρατιωτῶν ἱκανῶν καὶ ῥώμῇῃ τε καὶ 


"Thomam antem, singulariter coaetaneum suum ac cum quo iuvenis faerat 
educatus, foederatorum tribunum constituit, Manuelem quoque Michae- 
lis protostratorem patriciis adlegit.  Armeniorumque duce constituto 
"non te decebat" inquit "adversum me arma sumere ac imperatori et 
Procopiae consilium praebere." ad quem ille summa usus libertate "at 
neque te" inquit "decebat adversus eum ἃ quo beneficio affectus esses, 
ad haec vero qui et tnus compater existeret, manum levare." tunc qui- 
dem Leo his auditis obmutuit, viri reveritus virtutem. (18) ubi autem 
. Bulgarorum principem superiori victoria elatum maioresque spiritus du- 
centem vicinam rursus audivit vastare regionem et agros demetere ac 
populari multamque tum hominum tum pecorum praedam e, domos- 
que praeterea incendere, ac omnino intolerabilem esse, primum quidem 
operae pretium duxit missa legatione officii ac pacis admonere, ubi au- 
tem nihil barbari iras inflexit, diruta moenium opera sua studioque in- 
Btaurans, urbis res brevi in tuto posuit; veniensque Mesembriam stra- 
tagemate eiusmodi hostibus illusit. dies non paucos castris positis alto— 
que vallo ducto, atque aggere pene defossus cum copiis, substi&t, an- 
nonas quotidie ex Romano solo in promptu habens, cum neque ad de- 
licias ullo commeatu deficeretur. ubi autem assidentes Bulgaros armis- 
que in eum instructos commeatus penuria laborare audivit, noctu disce- 
2 e loco in quo consederat, haud spernenda militum assumpta manu, 
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septtpla. γεγυμνασμένων, ἑνὶ μόνῳ τὴν ἑαυτοῦ παραγυμνώσας 
γνώμην) καὶ πρὸς λόχον ἐπί τινος βουνοῦ χωρεῖ, σύνϑημα τοῦ. 
πολέμου καὶ ὥραν εἰπών. ὧς δ᾽ ἡμέρα ἀνέλαμπε καὶ ὃ στρατη- 
Jc ἐγυμνοῦτο τοῦ βασιλεύοντος, φυγῇ χρήσασϑαι τοῦτον, τὸν 
ϑβασιλέα δηλονότι, πάντες καϑωμολόγουν, τῶν γεγονότων εἰδότες B 
οὐδέν. ὅϑεν ἀναθαρρήσαντες οἱ ἐναντίοι μένειν ἐφ᾽ ἑαυτῶν οὐδ᾽ 
ὅλως ἐδύναντο, ἀλλὰ καὶ κατεξανίσταντο καὶ ἐπὶ χεῖρας dovro τὸ 
στράτευμα ἔχειν. νυχτὸς οὖν ἐπιγενομένης κάτεισιν ἐκ τοῦ λόχου 
ὁ “Δίων ἀπροσδοχήτοις οὖσι καχῶν, καὶ συμμίξας αὐτοῖς ἀνδρά- 
lcm ὅπλων γυμνοῖς καὶ διαλελυμένοις ὕπνῳ τε καὶ ϑάρρει τῆς τοῦ 
βασιλέως φυγῆς τοσοῦτον ἐνειργάσατο φϑόρον καὶ φόνον πάντοϑεν 
ἐἀχχνϑέντων τῶν Ῥωμαίων κατὰ τὸ σύνϑημα, óc πανδημεὶ αἱρῆ- 
σει τὸ στρατόπεδον καὶ μηδὲ πυρφόρον, τὸ δὴ λεγόμενον, δια-- C 
σωθῆναι. οὐ μὴν ἀλλὰ xal πᾶσαν ἡλικίαν ἐχ καταδρομῆς τε καὶ 
ἱδπρονομῆς ἀνάρπαστον ϑείς, καὶ τὰ τέκνα τούτων ταῖς πέτραις καὶ 
τῇ γῇ προσχροτῶν, τὴν ἑαυτοῦ κατέλαβεν ἐν τάχει. ὅϑεν ἔκτοτε 
ἐχεῖνος ὁ βουνὸς ““έοντος ἐπωνομάσϑη" καὶ οἱ ἀεὶ ἐκεῖσε διαβιβα-- 
ζόμενοι τῶν Βουλγάρων τὴν κεφαλὴν ἐπισείοντες δαχτυλοδεικτοῦσι, 
καὶ λήϑην λαμβάνουσι τῶν τότε κακῶν οὐδαμῶς. 
9 914. Τοῦτο γοῦν ϑρασύτερόν πως αὐτὸν καὶ ἱταμώτερον 
ἐνειργάσατο τὸ προτέρημα, καὶ slg τὴν σύντροφον ὠμότητα ἐγαπ--: 
(ppazs. μιχροῦ γὰρ xal μείζονος οὐκ ἦν αὐτῷ διαφορὰ ἅμαρ- 


8 f. σερατός. margo Combef. 11 ἐνειργάσαντο P 


virerum scilicet fortimn et qui laboris patientes essent, cum uno dun- 
taxat communicato consilio, insidiandi causa in montem quendam con- 
temdit. ubi antem diluxit nec in castris imperator repertus est, fugisse 
eum cuncti existimarunt, quod nimirum eius discessionis consilium uni- 
versos lateret. hinc hostes assumptis armis hnpetum tenere non poterant 
amt ulle modo suis se finibus continere, sed et aggressione facta in ma- 
ags se exercitum habere nulloque negotio eius potituros putabant, cum 
ecce. Leo per noctis silentia e monte descendens in hostes nibil mali 
mirrerentes irruit, inermibusque ac somno solutis congressus per existi- 
matasm illam ünperatoris fugam tantam illorum dedit stragem, Romanis 
ex condicto undique ingruentibus, ut eorum exercitum omnem profliga- 
ver ac ne ignifer quidem, ut aiunt, sospes evaserit. sed et incur- 
Wone facta regionem omnem depraedatus puberes quidem omnes inde 
abduxit, parv autem ad saxa ac humum allisis Romanam mox dicio- 
mem repetiit. eam ob rem ex eo tempore Leonis collis ei colli nomen 
ditum est; ac qui illac iter habent Bulgari, caput moventes locum di- 
(te estendunt, nec quicquam acceptae tunc cladis memoriam obliterant. 

14, Felix ergo ille successus ferociorem longeque audaciorem homi- 
»em reddidit, imque eam crudelitatem in qua fuerat educatus impulit. 
sulle illi maioris minorieve sceleris distinctio: sed si quis ullius sceleris 
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D τήματος, ἀλλὰ κατὰ πάντων ἐφ᾽ ᾧ τινὶ καταλαμβανομένων ula - 
ψῆφος, τὸ ἀκρωτηριάζεσϑαι τῶν ἀναγκαίων μέλος δποιονοῦν καὶ 
πάντων ἐπ᾽ ὄψεσι τίϑεσϑαι ἐκκρεμές. ἃ καὶ πᾶσι πεποιηκότων 
τοῖς ἀνθρώποις ἐνέτιχτον μῖσος δὴ τούτου καὶ δεινὴν ἀπέχϑειαν " 
οἷς γὰρ ἄκρατον τὴν ἐγχώριον ϑηριωδέαν ἐνήσκησεν, ἀλλ᾽ οὐ xt- 5 
κολασμένην τινὰ καὶ πρὸς τὸ πραύτερον ἀπονεύουσαν, τὴν συγγε- 
νίδα φύσιν ἐχφαυλίζων ἀνηλεῶς, μισϑὸν τὸ ἔχϑος ἀλλ᾽ οὐ τὴν 
φιλίαν ἠμπόλησεν. : 

15. Ταῦτ᾽ οὖν ἔπραττεν, καὶ κατὰ νοῦν λαμβάνει τὸν 

ἐπὶ τῷ Φιλομηλίῳ μονάζοντα, καὶ ἀμείβεσθϑαί οἱ δοκεῖ τῆς προρ- 10 
P 17 ρήσεως, εὐχαριστήριώ τινα προπέμπων αὐτῷ, τὰς τοῦ κράτους 
γίκας δῆϑεν αἰτῶν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ἤδη φϑάσας ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγένετο, πονηρὸς δέ τις δαίμων καὶ βάσκανος (o9 γὰρ ἄνθρωπον 
τοῦτον χαλέσαιμι τὸν πάντα Ovyyéavta καὶ ταράξαντα καὶ κατὰ 

τὸν πυλαιὸν ὄφιν τὸν ἰὸν τοῖς τοῦ ταλαιπώρου «“έοντος ὠσὶν 15 
ἐγχέαντα, ἀνεπέστατον κεχτημένου ὅλον τὸν νοῦν) τῷ τοῦ γέροντος 
οἰκίσκῳ ἐν εὐλαβείας προσχήματι ἐγκατέλαβεν. Συμβάτιος οὗτος 
ἐλέγετο, ὃς τὸν βασιλικὸν ἄγγελον πολλὰ προσονειδίζων, καὶ 
δύσφημα κατὰ τοῦ βασιλέως εἰς πρόσωπον ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ κόλπον 

B λαλῶν, ἢ μὴν ἐξελιπάρει μηδὲν καϑυποστελλόμενον ἐξειπεῖν ὡς 90 
οὐκ ἔσται G04 τὸ βασιλεύειν ἐπὶ πολὺ εἰδώλοις (ὦ τῆς καταράτου 
γλώσσης ἐκείνης) προσανέχοντι καὶ τολμῶντι τοῖς ὑπὸ τῆς παρ-- 
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reus teneretur, una erat sententia, una ultio, cuiusvis necessarii mem- 
bri amputatio inque omnium oculis publica amputati membri suspensio, 
haec sic dira cum in omnes ille designaret, grave in se odium omnium 
concitavit. cum enim nativam illam dire effrenem nulloque mode casti- 
gatam aut ad lenitatem ac clementiam vergentem feritatem coleret, co- 
gnatum genus crudeliter divexans ac contemptui habens, id vero con- 
secutus est ut eum odissent omnes , nemo diligeret. 

15. In hunc itaque modum suas ille res disponebat, venitque ei 
in mentem Philomeliensis monachus, eiusque de se vaticinii munera 
praestare constituit, missis in antecessum munusculis, quibus gratum 
animum suum in eum ostenderet, rogans a deo impetrare ut imperium 
suum victoriis augeret. verum ille iam e vivis excesserat, malus autem 
quidam ac invidus daemon (nec enim hominem appellavero qui omnia 
miscuit turbavitque, ac antiqui serpentis more miseri Leonis auribus, 
hominis scilicet cuius mens omnis imprudens et inconsulta, virus infu- 
dit) senis aediculam illam religiónis obtentu occupaverat.  Sabbatius 
jlli nomen erat. hic Leonis ipsum nuntium conviciorum plaustro onerare, 
nec secum ipse y sed coram in facie in imperatorem maledicta iactare. 
rogavit nihilominus semoto omni timore denuntiare breve fore Leonis 
imperium, qui idolis (o linguam exsecrabilem!) animum adhiberet, inque 
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ῥοῦς καὶ ϑυάδος καὶ ταραξίου σεβομένοις, τὴν βασιλεύσασαν El- 
φήνην καὶ τὸν ἐν ἁγίοις Ταράσιον ἀφέτῳ γλώττῃ περὶ τῶν ϑείων 
εἰχόνων υὕτως ἀποκαλῶν. ὁ δὲ “ων, τὸ ὄντως δαιμόνων εἴδω-- 
λον, τὸ τῆς ἀμαϑίας ἀνδράποδον, τὸ τῆς σκιᾶς ἀφωνότερον, δέον 
ὁτούτων κατολιγωρῆσαι, ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ἐχπομπεύειν γοῦν καὶ 
ϑεατρίζειν ταῦτα τῷ τὰς τῆς ἐκκλησίας ἡνίας ἰϑύνοντι, καὶ σύνο- 
δον συγχροτῆσαι περὶ μεγάλων μεγάλως ἄνερευνῶν, ἀλλ᾽ οὐκ C 
ἀνδράσι μηδὲν ὑγιὲς φρονοῦσι, μηδὲ τὰ ἑαυτοῦ (φεῦ τῆς μετὰ 
ὁόλον φιλίας) ἀλλὰ τὰ οἰκεῖα προμηϑουμένων καὶ προδιοικουμέ- 
'ϑνων, τῷ φιλουμένῳ ἀνακοινοῦται Κασσιτερᾷ, καὶ τὰ ἀπεσταλμένα 
ἄγει τούτῳ εἷς φῶς. ὁ δὲ καχῷ τὸ κακὸν καὶ λύσσῃ λύσσαν οὗ 
ϑιραπεύων ἀλλ᾽ ἐπεγείρων, ἕτερόν τινα τῇ ὁμοίᾳ δόξῃ περὶ τῶν 
ϑείων εἰχύνγων ἐνισχημένον κατὰ τοῦ ἸΠαυριανοῦ ἔμβολον ἐνσκη-- 
γοῦντα ἀναγνωρίζει, ἀπέραντά τινα καὶ μετέωρα λεσχηνεύων καὶ 
IS ὑπεράγγελον τοῦτον εἶναι διαβεβαιούμενος" “τούτῳ οὖν, ὦ βασι- 
λεῦ, χρῶ περὶ τῶν τοιούτων μυσταγωγῷ" καὶ ὃ ἄν εἴποι σοι 
κοιῶν οὐχ ἁμαρτήσεις τοῦ δέοντος" (16) ὡς οὖν ἐπεράνατο τὰ D 
τῆς συμβουλῆς, μεταϑέειν ἔγνω πρὸς τὸν μονάζοντα, καὶ τοῦτον 
καταγιλήσας ταῖς φλυαρίαις προσέϑηκεν ὡς κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν 
θγύχτα, ἰδιώτου σχῆμα ἀναλαβόμενον, αὐτὸν ἐνταῦϑα βασιλέα 
ἀγάγω σοι, περί τε πίστεως καὶ ἄλλων οὐκ εὐκαταφρονήτων πρα- 
ἡμάτων συμβουλευόμενον. τοῦτον οὖν ἔτη δύο καὶ ἑβδομήκοντα 
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—— et Bacchae Taraxiique numinibus (sic nimirum imperatricem 
sanctumque Tarasium in causa divinarum imaginum linguae pe- 
telantia vocans) spem collocaret. at Leo, verum daemonum idolum, in- 
scitiae mancipium, homto umbra elinguior, cum haec spernere debuisset, 
sia autem , ad eum qui ecclesiae clavum regebat referre eique exponere, 
aecnon synodum de rebus magnis magnifice scrutando cogere, non homi- 
albus qui nibil sani saperent, quique non eius commodis sed suis ipso- 
rem lucris studerent suasque cum primis res curarent (proh amicitiam 
dolo compositam!), amico Cassiterae communicat, refertque quae ex 
muntio verba acceperat. porro ille malum malo furoremque furore non 
lesiens sed excitans, virum alium, qui eiusdem erga sacras imagines 
semtentiae esset ac in Mauriani porticu habitaret, ei indicat, immensa 
quaedam et excelsa in eius laudem deblaterans, atque eius maiorem an- 
telo praestantiam affirmans. "hocigitur, imperator, qui in rebus istius- 
medi instruat atque edoceat, utere; nec si quid illo doctore egeris, ab 
honesto et eo quod officii est. quicquam aberraveris." (16) vixdum da- 
tam coosilinm erat, cum ad monachum properare operae pretium duxit; 
Mfisque bominem exsaturans adiecit sequenti nocte se ei imperatorem 
ucturum privato habitu, qui de fide aliisque rebus haud spernendis 
ewm sit consulturus. fac ergo illi polliceare annos duos supra septua- 
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τὴν βασιλείαν κατευϑυνεῖν καϑυπισχνοῦ, xal τρισκαιδέκατον ἀρί- 
Suet τῶν ὁποστόλων, καὶ παῖδας παίδων ἐπὶ ϑρόνου τῆς βασι- 
λείας ἰδεῖν, εἴ ye Alovroc ἐξ Ἰσαυρίας συστοιχεῖ πως τῷ δόγματι. 
μὴ ὑπισχνουμένου δὲ ἀλλ᾽ ἀπαναινομένου, τὴν ἐξώλειαν καὶ ἀπώ- 
λείαν καὶ κρημνοὺς καὶ βάραϑρα ἠπειλῆσϑαι τούτῳ ἐπόμνυε x 
P 18 ϑεοῦ. ταῦτ᾽ οὖν ix σχαιωρίας καὶ γνώμης πονηρᾶς ἀναδιδάξας, 
τὸν βασιλέα ἦγεν κατὰ τὸν δηλωθϑέντα καιρόν" καὶ ἐπείπερ εἰσήε- 
σαν μετὰ τοῦ Θεοδότου καὶ τῶν ἀπορρήτων ἀπήρχοντο, “οὐ χρή 
σε" ἔφη ὃ μοναχός “τὴν ἁλουργίδα καταλιμπάνοντα, ὦ βασιλεῦ, 
ἰδιώτου σχῆμα ἀλλάσσεσϑαι καὶ τρώγειν γνώμας οὕτω τὰς τῶν 10 
πολλῶν καὶ ὃς ἐχπαϑὴς ἅμα καὶ παραπλὴξ τῷ ῥήματι τούτῳ 
γενόμενος, καὶ ἄλλως οἷηϑεὶς ἐκ ϑείας εἶναε προγνώσεως, ὡς σκιὰ 
τῷ ἀνδριάντι ἑἵπετο ἀληϑῶς, καὶ ὅλως ἤρτητο καὶ ἐχρέματο ἐξ 
ὥτων ὥσπερ τι κεραμοῦν ἀγγεῖον τοῖς λόγοις τοῦ μοναχοῦ. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν εἴρηται καὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν διὰ μέτρου ποιήσεως. 15 
Β 17. ΑΑὐτύια γοῦν τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων ἀναγορεύεε 
καϑαίρεσιν, καὶ τὸν πατριάρχην (Νικηφόρος δὲ οὗτος ἦν) γραφῇ 
αὐτοχείρῳ ἠξίου τοῦτο συγκατατίϑεσθαι, εἴ γε μὴ μέλλοε ὕπερο-- 
ρίαν καταψηφίζεσθαι. ὃ δὲ καὶ ἄλλοϑεν τεχμηράμενος τὴν τοῦ 
τυράννου πρὸς τὸ θεῖον ἀπέχϑειαν, ἄγεσθαι μᾶλλον ἢ συνεῖναι 90 
τοιούτῳ κρίνας ἀπήγετο πρὸς τὴν καταψηφισϑεῖσαν ὁμολογίαν" 
καὶ Θεόδοτος ὃ Κασσιτερᾶς τὸν τῆς ἱεραρχίας ϑρόνον ἄϑλον 


18 τούτῳ 


inta imperium recturum, numeraque tertium decimum apostolum. "Va- 
tüicinare ei fore ut videat super regni solium filios filiorum, si modo 
Leonis Isaurici edictum sequi in animum induxerit: sin nolit polliceri, 
sed rem se praestiturum abnuat, obtestare stragem illi, interitum, prae- 
cipitia, barathra a deo imminere. haec scelerato animo mentisque pra- 
vitate docto monacho, qua hora convenerant, imperatorem adducit. 
cumque ingressi una cum 'Theedoto arcana aggressi essent, "non dece- 
bat" inquit monachus "communi te veste purpuram commutare ac sic 
vulgi animis illudere." ille audito hoc verbo vehementer affectus men- 
teque attonitus, ac cum alias ex divina eum praescientia loqui existi- 
mare, plane velut umbra stataam sequitur, totusque ex monachi verbis, 
haud secus ac ex ansulis vasculum, sic ille pendet; ut et ante nos qui- 
dam versibus luserunt. 

17. Statim ergo abolendas venerabiles imagines edicto sanxit; iu- 
betque Nicephoro afriavehae ut scripta sua manu schedula assentiri 
se profiteatur; exilio multandus, ni faciat. is autem, qui et aliunde 
tyranni in dei cultum male affectam mentem cofiecerat, rapique ad mor- 
tem quam cum homine eius indolis versari satius ducebat, sponte ad 
constitutum confessori exilium adduci se patitur. 'Theodotus interim 
Caseiteras circa divini paschae solenne tempus, navatae operae praemium, 
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λάμβανε κατὰ τὸν τοῦ ϑείου πάσχα καιρόν. ἄξιον δὲ μηδὲ τὸ 
τεχμήριον παραδραμεῖν, ὃ μὲν γὰρ Νικηφόρος, ἅτε τῆς ἱερωσύ-- 
»yc προϊσιάμενος, ἐζήτει τὴν διὰ τοῦ ἱεροῦ συμβόλου πρὸς τὴν C 
ϑείαν πίστιν συγκατάϑεσιν" ὃ δὲ οὐκ ἔφη νῦν τοῦτο ποιήσειν, 
δὐπερϑέσϑαι δὲ μέχρις ἂν ἢ τῆς βασιλείας αὐτῷ τελείως ἀνάρρησις 
γένηται, δηλούσης τῆς ἀναβολῆς ὡς καὶ αὐτοῦ γε προενισχημένου 
τῇ τῆς αἱρέσεως μανίᾳ ix γενετῆς. (18) ἕτερον δὲ τοῦ λεχϑέντος 
σαφέστερον" ὡς γὰρ ἄρτι τὸ πρῶτον ἀνηγορευμένος ἐδεῖτο τοῦ 
διαδήματος, xal τοῦτο ἔδει τὸν ἀρχιερέα τῇ καταπεύστῳ ἐπιϑεῖναε 
ϑειφαλῇ, προσήγγισεν δὲ ταύτῃ xal κατεπαφώμενος οὐ τριχῶν, 
ὅπερ ἐδόκεε, μαλαχῶν, ἀκανθῶν δὲ καὶ τριβόλων, ὅπερ τῇ 
ἀληθείᾳ ἐνῆν, ἐν αἰσθήσει ἐγένετο, ἀκίσιν οἷον καταχεντούμε- D 
» xal τὴν χεῖρα ὀδύναις περιπειρύμενος ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
πρότερον" τότε γοῦν ὃ πατριάρχης ὑπερόριος, τὴν καταχει- 
ἱξροτονήσασαν ψῆφον δεξάμενος, ἐπορεύετο, ὅτε δὴ καὶ λέγεταε 
ἐφ᾽ ὁλχάδος αὐτῷ φερομένῳ μαχρὰν κατά τινα τόπον παρα- 
ϑαλάττιον πόρρωθεν ἰδεῖν Θεοφάνην τὸν μακαρίτην, ϑυμιά- 
μασί τε καὶ λαμπάσι δεξιούμενον, οἷόν τινα προπομπὴν τῇ καλῇ 
ἐκείνῃ ὁμολογίᾳ προπέμποντα. ὃν ὡς εἰκὸς ἀποδοχῆς ἀξιώσας καὶ 
93:9 παραδοὺς δι᾽ εὐχῆς, τὰς χεῖρας οἷον ἄρας μεταρσίως περιε- 
βάλετο τοῦτον, πόρρωθεν τὸν τελευταῖον ἀποδοὺς ἀσπασμόν. ἐρο- P 19 
μένου δέ τινος τῶν συνεπομένων, ὡς δὴ τένε τοῦτον ἀποδίδως εὖ- 


em sedem nanciscitur. operae pretium vero sit ut nec quod 
antecessit eius mentis praetercurramus indicium. divinus namque Nice- 
phorus, quippe qui sacerdotio praesidebat, divinae eum fidei assensum 
praebere symboli professione omnino flagitabat. ad quem ille non se 
tec facturum, atque interim dilaturum, dum eius in impegatorem ac- 
damatio perfecte rata firmaque esset, sic nimirum cunctando ea se hae- 
e olim exque indole laborare ostendens. (18) est et aliud, eo 
quod dicebam, perversae eius circa fidem mentis clarius indicium. cum 
enum tum primum imperator acclamatus necdum diademate potitus esset, 
aique ipsum devoto capiti sacratissimus antistes impositurus esset, ubi 
ad rem accinxit conügitque, non velut molles crines tangere videba- 
sed quod vere erat, spinas se ac tribulos sentire, quibusdam quasi 
semleis compunctus ac doloribus manum confixus, exisümabat. verum 
haec quidem antea. tunc vero patriarcha, eius poenae accepta senten- 
ta, in exilium proficiscebatur. quando etiam ferunt, cum navigio pro- 
αὐ abduceretur, e maritimo quodam loco eminus beatum Theophanem 
vidisse, suíftn cereisque se prosequentem ac velut triumphi quadam 
Specie pra illa confessione deducentem. cuius ille, ut par eat, 
eücium cultaumque libenti animo suscipiens, atque precibus deo com- 
, sublatis in altum manibus velut amplexabatur, supremum pro- 

c osculum figens. percentanti vero cuidam ex iis qui secum comita- 
bantur, cmimam sic ex animo desiderioque supremum osculum daret, pro- 
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κτῶς τε καὶ ἐφετῶς, “τῷ δμολογητῇ" φάναι “᾿ Θεοφάνει᾽" προφή- 
᾿τιδὲ γλώττῃ, “μονῇ προεστῶτι τοῦ LdygoU. . ὃ καὶ συνέβη μετ᾽ 
οὐ πολύ" αὖτός τε γὰρ τοῦτον ἑώρωκεν οὐδαμῶς, κἀκεῖνος τὸν 
τῆς ὁμολογίας στέφανον ἀνεδήσατο. ᾿ καὶ τὰ μὲν τοῦ ἀρχιερέως 
οὕτως. | 5 

19. «Αὐτὸς δὲ οἷόν τινα τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀρχὴν ἐπι-- 
ϑεὶς δεξιὰν τὸ τὰ τῆς ἐκκλησίας οὑτωσὶ διοικονομῆσαι, καὶ τὴν 
φιλοτιμέαν εἴπερ τις νοσῶν, τῶν κοψῶν πραγμάτων ἀντελαμβά- 
vero, πανταχοῦ τὸ κέντρον κατὰ τοὺς σφῆκας φέρων ut^ ἑαυτοῦ, 

B τὸν στρατιώτην τε ὄχλον γυμνάζων αὐτός, καὶ πόλεις πολλαχοῦ 10 
τῶν κατὰ Θράκην καὶ IMaxsdovíay δι᾽ ἑαυτοῦ ἐκ βάϑρων ἀνεγεί- 
ρων, καὶ περιπορευόμενος πανταχοῦ, ὡς φοβερὸς εἶναι καὶ κατα- 
πληχτικὸς καὶ αὐτοῖς τοῖς ἐχϑροῖς. ὑπὲρ ὧν καὶ τὸν ἅγιον Νικη-- 
φόρον φασὶν εἰπεῖν ποτὲ μετὰ τὴν αὐτοῦ ἀποβίωσιν ὡς εἰ καὶ ἀλά-- 
στορα, ἀλλ᾽ οὖν ἐπιμελητὴν τῶν κοινῶν ἡ πόλις ἄνδρα ἀπώλεσεν. 15 
καὶ περὶ τὰς ἀρχὰς δὲ καὶ ἡγεμονίας, οὐ τὰς πολιτικὰς δὴ μόνον 
ἀλλὰ καὶ τὰς στρατηγικάς, διεπτόητο ἰσχυρῶς" χρημάτων κρείτ- 
τῶν αὐτὸς ὧν τοὺς ἀδωροτάτους πάντων προέχρινεν, ἀριστίνδην 

Ο πάντας ἀλλ᾽ οὐ κατὰ πλοῦτον τιμῶν. καὶ δικαιοσύνης μὲν ἐρα-- 
στὴς λέγεσϑαι ἐβούλετο, οὐκ ἐγένετο δέ" πλὴν ἀντεποιεῖτο ταύτης, 90 
καὶ πολλὰς τῶν κρίσεων δι᾽ ἑαυτοῦ ἐξεπέραινε κατὰ τὸ “αυσια-- 
κὸν ἐγχαϑήμενος. καί ποτε δή τινος ἔγχλησιν πρὸς αὐτὸν ποιη- 


6 ὑποϑείς 7 17 χρημάτων γὰρ κρ.7 


phetica lingua respondisse, 'Theophani confessori , monasterli Agri prae- 
posito; quod et ita brevi accidit, cum eum deinceps nunquam patriar- 
cha viderit, isque coronam confessionis adeptus sit. atque hactenus ea 
quae sunt divini antistitis. 

19. Leo autem hoc velut fausto regiae gubernationis principio po- 
sito, quod ecclesiae res eo statu composuerat, ac si quis alius ambitio- 
nis studio laborans, rei publicae curam aggreditar, ubique vesparum 
more secum ferens stimulum, tum ipse militares exercens numeros, tum 
multis locis per "Thraciam ac Macedoniam curis suis atque labore urbes 
& fundamentis excitans, atque omnem» Romanum orbem cunctasque pro- 
vincias lustrans, ut et ipsis hostibus terrori esset ac formidini. hincque 
adeo, cum e vivis excessisset, dixisse aliquando aiunt sanctum Nice- 
phorum, etsi impium , strenuum tamen rei publicae curis civitatem ami- 
sisse virum. magistratibus quoque ac praetoribus; non civilibus modo 
sed et militaribus, valde formidolosus erat; cumque ipse pecuniarum 
&more superior esset, praeferebat eos cunctis qui omnium maxime ἃ 
muneribus sese continebant, unumquemque pro eo ac optimus erat, non 
ut opibus affluebat, honorans. aequi ac iusti tenacissimus videri voluit; 
nec tamen erat. ceterum iuri dicundo dabat operam, sedensque ipse in 
Lausiaco plerasque lites finiebat. sane cum quis aliquando apud eum 
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φαμένου περὶ γυναικὸς ἁρπαγῆς, ὡς τὴν ἑαυτοῦ τις τῶν ἐπιφανῶν 
ἀνηρπάχει ἀνδρῶν, καὶ ὅτε οὐδὲ λόγων ἠξίωμαι τῷ ὑπάρχῳ πολ-- 
λάκις διενοχλῶν, ἐκεῖνον μέν, ἐπείπερ αὐθωρὸν παραστάντα οὕτως 
ἔχειν ἐπεμαρτύρησεν, εἰς εὐθύνας ἦγε τῆς ἀρχῆς μεταστήσας καὶ 
ὁπιχρίαν πολλὴν καταχέας αὐτοῦ, τὸν δὲ μοιχὸν νόμῳ ἐκδοθῆναι 
29001610 ytY. 
᾿Αλλὰ τούτοις μὲν τὴν πολιτείαν οἷον ὑπέσαινε καὶ τὴν πρὸς D 
ei10r, ὡς ἂν εἴποι τις, εὔνοιαν ἐχαπήλευσεν" (20) περὲ δὲ τὴν 
πίστιν ἐμαέγετο χραταιῶς, τοσοῦτον ὡς μηδὲ ϑεὸν ὀνομάζειν ἐδό-- 
χε τούτῳ καλύν. καὶ γὰρ τὰς τριακοντούτας σπονδὰς τοῖς Οὖν-- : 
γος δὴ τούτοις τοῖς καλουμένοις Βουλγάροις ἐνωμότως ποιῶν καὶ 
εἰρηνικὰς συμβάσεις καταπραττόμενος, ἐπεὶ δι᾽ Opgxov ταύτας . 
ἔμελλε βεβαιοῦν τε καὶ ἐμπεδοῦν, οὐ τούτοις δὴ τοῖς ἡμετέροις 
ἐχρῆτο, ϑεὸν καὶ οὐρανίους δυνάμεις ἢ τὴν κατὰ σάρκα γενομέ- 
ὅγην μητέρα «Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ τῶν λεγομένων τε καὶ πραττομένων 
ἐφόρους xai μάρτυρας" ἀλλ᾽ οἷά τις ψυχὴ βάρβαρος ϑεοσεβείας p 90 
ἀπῳχισμένη, κύνας μέν, καὶ οἷς τὰ ἄνομα ἔϑνη ϑύουσιν, ἐχρῇτο 
μάρτυσι τῶν πραττομένων καὶ ἀπέτεμνεν καὶ δεὰ στόματος ἄγειν 
ex ἐμυσάττετο elg βεβαίωσιν, οἷς ἐκεῖνοε ἐμφορούμενοι, τὴν τῶν 
9$ Χριστιανῶν δὲ πίστιν éxelvoig μέλλουσέ ποτε ὑφ᾽ ἡμῶν διαβιβά- 
ᾷσϑαι πρὸς ἐχείνην, ὡς ἔοικε, κατεπίστευσεν. καὶ σαφῶς οὑτωσὶ 
eix ἡσχύνετο ἀσεβῶν" οἷς τε γὰρ τοὺς τῆς πίστεως μαργαρίτας 
ατὰ τὴν τοῦ χυρίου φωνὴν ἔμπροσϑεν ἠφίει τῶν χοίρων καὶ χρῆ-- 
σϑαι τούτοις ἐπὶ στόματος ἐξεβιάζετο, ἄξιος βδελυρίας 6 ἀνὴρ 
exrpostnlasset raptam sibi uxorem, quam nimirum illustrium quidam viro- 
rum rapuisset, nec praefectus saepius interpellatus eius ullam rationem 

isset , illum quidem statiun sisti iussum neglectaeque reum iustitiae, 
tesüum depositione peractum, poenae addixit, cessare illum iubens se- 
veriusque corripiens , adulterum vero legi tradi praecepit. 

Verum his ille rei publicae blandiebatur, eiusque sibi benevolentiam, ut 
iadicam, cauponabatur. (20) ad fidem autem quod spectat ac pietatem 
valde insaniebat, ut nec deum nominare e re illi honestumque videretur. 
δα cum tricennales cum Hunnis, quos Bulgaros vocant, ineundae illi essent 
indutiae pacisque foedera iureiurando firmanda, non quibus Christiani 
selent sacramentis usus est, ut nimirum deum caelestesque virtutes, sive 
quae Christi deique parens carne fuit, dictorum gestorumque inspecto- 
res testesque adhiberet, sed velut barbarus quidam omnisque religionis 
expers, canes, ac quibus gens improba immolat, iis gestorum testibus 
Wtens, et dissecabat, nec quibus illi libenter ingurgitantur, haec ipse 
ad firmandam fidem ore gustare exhorrebat: quod veró Christianam 
fidem eis concredidit, ad quam a nobis aliquando, ut videbatur, essent 
Vadscendi, ne sic quidem im pietati litare eum puduit. tum enim in 


Φ0 quod dei margaritas iuxta domini sententiam (Matth. 7, 6) mittebat 
aMe porcos, hisque illos vir impius vere execrandus ore tenus uti com- 
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ἀσεβῶν" xal οἷς τὰ ἐκείνων αὖϑις αὐτὸς τὴν τῶν Ῥωμαίων διέπων 
. B βασιλείαν τε καὶ ἀρχὴν οὐκ ἠρυϑρία μυσταγωγούμενος καὶ τελού-- 
μένος ἐν πανδήμῳ ϑεάτρῳ καὶ οὕτω γε δὴ πλήρει τῶν ἀπίστων τε 
καὶ πιστῶν, τοῦ αἰωνίου σκώληχος καὶ πυρὸς ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλων 
ἐπάξιος. καὶ ὅσους δὲ τὸν ὀρϑὸν εὕρισχε λόγον τηροῦντας, τού-- ὅ 
τους πικρῶς κατήκιζε καὶ δεινῶς" ἑτέρωϑεν δὲ τὰ τῶν ὁμοφρόνων 
oi στίφη τε καὶ συστήματα συνεχρότει τε καὶ συνήγειρεν ἐν ταὐτῷ 
παρὰ πλευρὰν αὐτοῦ τιϑεὶς καὶ προσεπικλύζων ταῖς ὠφελείαις. 
τούτοις καὶ Ἰωάννης ὃ γραμματικὸς ἐγκατέλεκτο, παντὸς ἀνάσκη- 

C zog ὑπάρχων καλοῦ. οἷς καί τινα γραφὴν ὃ “ων νεαρᾶς τινὸς 10 
καὶ μιαρᾶς ἐξαρχομένην πίστεως ἀναγράψαι κελεύσας, τὸν κατὰ 
τῶν ϑείων εἰκόνων δρόμον ἐδίωκεν. ἀνερρίπισε δέ πως οἷον καὶ 
ἐξεφύσησεν εἷς ὕψος αἴρων αὐτὸν (καὶ γὰρ ἦν κοῦφος καὶ πρὸς 
οὐδὲν ἐφέρετο λελογισμένῳ τῷ νῷ) ὃ τοῦ ἱεροῦ συστήματός τε καὶ 
κλήρου τῶν βασιλικῶν αὐλῶν ἀρχηγός. λοχῶν γὰρ αὐτὸν ἐκ πολ-- 15 
λοῦ καὶ οἷον ἐξ ἐνέδρας ὡς τὸν Πρωτέα αἱρήσειν ἐρῶν, ἐπεὶ κατά 
viva χαιρὸν τὸ ϑεῖον ἐκεῖνο εἷς ἐπήχυον ῥητὸν ἐχκλησιαζόμενον 
ἐχηρύττετο “τένε ὡμοιώσατε κύριον, καὶ τίνι ὁμοιώματι ὡμοιώ- 
σατε αὐτόν; μὴ εἰκόνα ἐποίησε τέκτων, ἢ χρουσόχοος χωνεύσας 

D χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτόν, ἢ ὁμοίωμα κατεσκεύασεν ;" ἐπεὶ 20 
γοῦν τοῦτο κατὰ τὸν τοῦ Φάρου ναὸν ἐξηχεῖτό τε καὶ διεβεβόητο, 
ἠρέμα πως ὑποσυρεὶς καὶ ἑαυτὸν elg προῦπτον ἀγαγών, “σύνες ὃ 


5 δὲ] piv? 


pellebat, tumque in eo rursus quod ipse Romani moderator imperii, in 

ublico conventu, in theatro promiscua infidelium fideliumque multitu- 
Nine referto, initiari non erubuit ac consecrari, non alio plane praemio 
quam aeterno verme et igni dignus fuit. porro si quos verae fidei tena- 
clores offendebat, eos vero dire graviterque excruciabat. - alioqui vero 
eiusdem secum sententiae hominum cuneos conventusque cogebat atque 
conflabat, suo eos lateri adhibens ac muneribus obruens. inter illos 
Ioannes imaticus fuit iisque accensitus, vir nulla honesti luce prae- 
ditus. his Leo scriptionem quandam ad novam ac exsecrandam acce- 

tandam fidem iuhens edere, adversus divinas imagines cursum intende- 
bac. excitavit autem ac velut flammam in immensum extulit, quippe 
cum levis esset nec sensato animo quicquam aggrederetur, sacri colle- 
gü clerique palatini praeses. olim enim observans, velutque ex insidiis 
quasi Proteum quendam hominem capere satagens, cum aliquando in om- 
nium auribus in publico ecclesiae conventu sententia haec proferretur 
(Isaiae 40, 18). "cui similem fecistis dominum, et cui simulacro assi- 
milastis eum ? numquid imaginem fecit faber, aut aurifex fuso auro 
circumdeauravit eam , aut simulacrum fabricatus est?" cum ergo sen- 
tentia baec quandoque in sacra Phari aede cantu altaque voce ederetur, 
ille sensim quasi trahens ac se ipsum in medium produoens "intellige, 
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μετάμελος ἐπὶ τοῖς ἐναρχϑεῖσιν ἔστω, ἀλλ᾽ ἅπαν ϑεῖον δοχοῦν ἐκ- 
ποδὼν norjcac εἰκόνισμα τῆς ὀρθῆς ἔχου λατρείας τῶν μὴ σεβο-- 
μένων αὐτά." τούτοις, ὡς εἶπον, ἀσυλλογίστως ὑπεχκαεὶς καὶ 

ὁτὴν ἄϑλιον ἐκείνην ψυχὴν προσεχπυρωϑ εὶς ὅλην ἐκίνησε κατὰ μὲν 
τῶν εὐσεβῶν τὴν ἑαυτοῦ μανίαν, κατὰ δὲ τῶν ἀσεβῶν τὴν ϑείαν 
Ξαὶ δικαίαν ὀργήν. ὃ μὲν γὰρ ϑεσπίσματι πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς 
ix τῆς ὑπερορίας μετεπέμπετο, συλαγωγῶν τούτους, τῆς τοῦ πα-- P 91 
τριάρχου ϑέας πόρρωθεν καϑιστῶν καὶ ἀποκηρύττων αὐτούς, ὡς 

Mns οἰχείῳ βουλήματι πειϑηνίους κατεργαζόμενος, πολλοὺς τὴν 
χαλὴν ἀναιρήσασϑαε μαρτυρίαν πεπεικὼς τῷ γε μὴ πεισϑῆναι 


Σ 


21. Θεὸς δέ, οἷος τρόπος ἐκεέγου οὐ σύντονός τις ἀλλὰ B 
μαχρύϑυμος, τὴν ῥομφαίαν ἐστίλβου μέν, οὐκ ἠφίει δέ. νῦν μὲν 
γὰρ αὐτοῖς λοιμοὶ καὶ αὐχμοὶ καὶ διάπυροι ἥλιοι, νῦν δὲ σεισμοὶ 
καὶ ἀναβρασμοί, καὶ ἄλλοτε φλογὸς οἷα κατὰ τοῦ ἀέρος ἀχοντί-. 
σεις xai ἑτέρωθεν ἐμφύλιοι στάσεις τῶν δεινῶν τὰ ἀκμαιότατα 
ἐπεσείοντο. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν ἐκείνην ἐπισχεῖν τὴν ψυχήν, συὸς δίχην 
κατὰ χρημνοῦ ἐπιβρίσασαν. ἐντεῦϑεν ὀψὲ γοῦν καὶ καιρίως πλήτ- 
ϑτουσα μάχαιρα παρὰ τοῦ ϑιεοῦ ἐκπεπόρευται, ἵν᾽ ἥλῳ τέως ἦλος 

ἐχχρουσϑῇ καὶ καχὸν τῷ κακῷ la9j. Μιχαὴλ τοῦτο ἦν, ὃς τὴν C 
φοιδεράτων τότε ἐπειλημμένος ἀρχήν, ἐγκλήματε καϑοσιώσεως 


1 λέγει οαι Ῥ 


aperator," inquit, "quidnam loquatur divinum oraculum; mec ulla te 
iacessat paenitudo eorum quae coepta sunt: sed si quid sacrarum ima- 
iaum reliquum videatur, eo e medio sublato eorum rectae adhaere re- 
Erioni qui nullum eis adhibent cultum." his itaque ille, uti dicebam, 
temere nulloque sano iudicio accensus infelicique illo exaestuans animo, 
mm omnem adversus pios incitavit furorem adversumque impios divi- 
δια i ue indignationem. omnes namque episcopos dato rescripto 
ad se ab exilio accersit, eos spolians atque ἃ patriarchae procul con- 
specta eliminans eiiciensque sive abdicans, velut inde sibi dicto audien- 
tes facturus esset. multis tamen bonae confessionis suscipiendae auctor 
exstitit, qua constantes fidei athletae obaudire tyranno noluere. ς 
91. Deus autem (o quam ille non rigidus aut acris, sed patiens 
*7 !) gladium quidem vibrabat, nec tamen feriebat. nam modo qui- 
dem ines et squalores solisque nimii algores, modo autem terrae motus 
ὃς tiones, quandoque etiam flammae similes vasto aére eiaculatio- 
se, alias denique, quae malorum vis maxima, domesticos tumultus ac 
seditiones illis intentabat.  cohiberi tamen non poterat, suis aggrestis 
Mere, in praeceps degravatus animus. tandem igitur tardus ille qui- 
dem, at cnius letale vulnus, a deo gladius proficiscitur, ut interim cla- 
τὰς davum trudat malumque malo medeatur. Michael is erat, qui tum 
praefecturam gerens, maiestatis crimine —- , vix mul- 


Tiephanes contin. 
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ἁλούς, μόγῳ πολλῷ καὶ κόπῳ ἀποτρέψασϑαι ἴσχυσεν. ἀλλ᾽ 
ἔμελλεν ὕπ᾽ ὀδόντα τοῦτον ἔχων ἀεὶ καϑάπερ διαπεπραγμένον 
ἑερεῖον δεῖξαι οὐκ εἷς μακράν. ἄλλως μὲν γὰρ ἐξήσκει γλῶσσαν 
ὃ Πιχαὴλ πρόλαλόν τε καὶ ἰταμόν, καὶ τὴν αὐτοῦ οὐκ ἔληγεν ἐκχ-- 
πομπεύων ϑηριοτροπίαν, ἅτε δὴ αὐτῷ καὶ συναυξηϑεὶς καὶ τῇ ἐκ 5 
χειρὸς γαννύμενος ἀνδρειότητιΞς. ὃ ““έων δέ.(οὐ φέρει γάρ τις 
D πάντων χρατῶν ἑνὸς ἡττᾶσϑαι μωρυῦ, εἰ μή γε ὄντως οὐκ ἀνδρῶν 
ἀλλὰ xal ϑυμοῦ βασιλεὺς καταστῇ) ὠτακουστάς τινας τούτῳ λό- 
xov κατέστησεν, ὡς ἂν διά τινος πορϑμείου διαβιβάζοιντο λόγοε 
oí αὐτοῦ" καὶ γὰρ ὑπείδετο τὸ μέλλον, τῆς κατὰ τὸ (ιλομήλιον 10 
προρρήσεως ἐξημβλωκυίας τῆς αὐτοῦ ψυχῆς μηδαμῶς, fj τὸν IMa- 
χαὴλ δεύτερον τοῦ ““έοντος ἀναρρηϑῆναι διωμολόγησεν. τούτων 
τῶν ἐφεδρευόντων εἷς ἦν καὶ Ἐξαβούλιος, ἀνὴρ οἷός τε ὧν ἦϑος 
καὶ φύσιν ἀνθρώπου καταμαϑεῖν. ὧς οὖν χρόνου προϊόντος οὐκ 
ἐνεδίδου τῆς ἀϑυροστομίας μηδὲ τοῦ τωϑασμοῦ, ἀλλ᾽ οἷόν τις 15 
. κυματίας πᾶσαν ἀκαίρως ἰλὺν ἐξέβρασεν ποταμός, ἠπείλησε τῷ 
P Alovrti πανώλειαν καὶ ἀλλ᾽ ἅττα ϑυμὸς ἐτρέφετο πονηρός, àve- 
πέμπετο δὲ ταῦτα πρὸς βασιλέα, ἀνάρπαστος γίνεται .ἐξ αὐτῆς, 
καὶ τέλος τῶν ἐλεγχόντων τὰ τῆς χατηγορέας κατεμπεδούντων 
κατατίϑεται τυραννίδος ἐπίϑεσιν μελετῶν. ἡμέρα ἦν προτεραέα 20 
τῆς xa^ ἡμᾶς τοῦ λόγου Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐπιδημίας τε 
καὶ σαρκώσεως. ἐπεὶ γοῦν πάντοϑεν κατάφωρος ἐγεγένητο αὐτοῦ 
τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ἀσηχρητείοις ἐξετάζοντος, καὶ δρασμὸς τῶν 


' toque labore illud ἃ se depellere potuerat. verum futurum erat ut quem: 
sub dente semper haberet, in morem dilaniatae victimae haud longe 
post ostenderet. porro Michael, praecipitis procacisque linguae vitio 
assuetus cum esset, feros Leonis mores traducendi, velut cum illo adul- 
tus sibique fortitudinis laude placens, nullum finem faciebat. Leo au- 
tem (nón enim qui omnium dominus sit, ab uno stulto lubens omnino 
patiatur, nisi re vera non virorum magis quam irae imperio polleat) 
viros statuit occulte in jnsidiis auscultaturos, ut velut rimulae eius ad 
ipsum sermones perveherent. etenim suspectum habebat quod erat futu- 
rum, nec Philomeliensis monachi vaticinium eius animo exciderat, quo 
is secundum a Leone salutandum imperatorem Michaelem edixerat. 
eorum qui observarent unus quoque Hexabulius erat, acri scilicet vir 
ingenio, ac qui hominis indolem geniumque explorare posset. interim 
igitur, cum effrenem illam dicendi ac deridendi licentiam minime repri- 
meret, ac velut turbulentus fluvius limum omnem importune ebulliens 
extremam Leoni perniciem ac interitum comminatus esset, ac si qua 
malus furor alebat, verbis produxisset, re ad Leonem delata confestim 
rapitur ipsa die. postremo delatoribus accusationis capita confirmanti- 
bus affectatae tyrannidis ac maiestatis reus decernitur. pridie Christi 
verbi nostri natalis isthaec agebantur. quia ergo crimen undique explo- 
ratum erat, ipso Leone in secretariorum aede pro tribunali causam coguo- 
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τολμηϑύτων oix ἦν, καταχειροτονεῖται τὴν ἐπὶ ϑάνατον, xol 
ϑάνατον οὗ τόνδε ἢ τόνδε, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἔχῃ καὶ τὸν βασιλέα αὐτὸν 
ϑιατήν τε καὶ αὐτουργόν, εἶτε τῷ πάϑει τῆς ὀργῆς ἐκνικώμενον, 
εἴτ᾽ ἄλλως τῇ ὠμότητι ἐφηδόμενον, κατὰ τὴν τοῦ βασιλικοῦ βαλα- B 
$rdov χάμινον δριμέως ἐκριφῆναι πυρὸς παραβόσχημα. ὥριστο 
ταῦτα, καὶ αὑτὸς προέϑεεν τὰ τοῦ ὁράματος ἐποψόμενος. ἀλλ᾽ 
ἣ τούτου σύζυγος (Θεοδοσία ἦν, τὸ τοῦ ᾿ἀρσαβὴρ ϑυγάτριον) 
ἐνασπούδασα καὶ ὡς ἔτυχε ϑέουσα, ὡς ἔκ τινος βακχείας ἐξοιστρη- 
ϑεῖσα, ἀπέσπευδε τοῦτον καὶ τῆς δρμῆς ἐγκατέπαυεν, ἀλάστορα 
Ἰθ)χαὶ ϑεομάχον ἀπυκαλοῦσα, οἷς οὔτε τὴν ἡμέραν ἄγει διὰ φειδοῦς, 
τοῦ ϑείου μέλλων σώματος μετασχεῖν. ἐχϑειόμενος οὖν τὰ δεινά, 
χαὶ τῷ ϑεῷ μὴ ἀπὸ ϑυμοῦ γένηται δεδοικώς, τότε μὲν αὐτῷ τὴν 
σωτηρίαν τὴν παλίντροπον ἐπεβράβευσε, τῷ παππίᾳ τὴν αὐτοῦ 
ἱπιρέψας φρουράν, εἶ καὶ τῶν σιδηροπέδων δι᾽ ἑαυτοῦ φρουρεῖ- C 
 34σϑαι ἠξίου τὴν κλεῖν. ἐπηπείλει δὲ καὶ τῇ γυναικί, καὶ “οὐχ εἷς 
μαχρὰν ἐπόψεσϑε" ἔφη, “σύ τε ὦ γῦναι καὶ τὰ τῆς ἐμῆς νηδύος 
βλαστήματα, τὰ ἀποβησόμενα, εἶ καὶ σήμερόν με τοῦ ἐκεῖθεν 
ἁμαρτήματος προσηλευϑέρωσας τούτοις τὸ μέλλον ἀπεφοίβασέ 
τε χαὶ προεχήρυξε. 
9?) — 29. ΚΚαὶ γὰρ ἦν αὐτῷ δέος τῇ ψυχῇ ἐγκαϑήμενον ἔκ τινος 
χρησμολογίας, ὥς κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν 
| χατὰ σάρκα γεννήσεως πᾶσαν τὴν αὐξηϑεῖσαν εὐδαιμονίαν καὶ βα- 





11 ἐνθυμούμενος 21 τοῦ] τῆς 7 


acente, nee ullus effugii locus erat, capitalis in eum fertur sententia; 
Bec ut quovis modo neci detur, sed ut sub ipsum principis conspectum 
ὃς velot ipso coram auctore, sive irae affectus sic impulerat, eive alias 
immanitate sese oblectabat, nempe ut in palatini balnei caminum proii- 
cetur, acri illic flamma absumendus. decretum erat; ipse tragoediae 
inspector futurus Leo praecurrebat. sub haec autem "Theodosia uxor, 
Ársaberis filia, inculto habitu temereque ipsa proruens, Bacchantig 
more furibundo motu sese agitans, viri occupat iter eoque retrahit ho- 
Einem, impium et dei hostem vocans, qui nec divino impartiendus cor- 
pere diei reverentiam haberet. mala ergo reveritus remque in religio- 
Dem vertens, ac timens ne inde dei iram in se excitaret, in praesentia 
quidem vita reduce ac salute Michaelem donavit, eius tuto custodiendi 
«ua papiae demandata, tametsi sibi ipse compedum clavem retinuit.: 
sed et uxori. comminatus est: "visura" inquit "es tu et liberi mei, et 
qudem brevi, quae inde eventura sunt, etsi me ab eius rei scelere 
hodie liberasti; quibus verbis sibi ipse futuri eventus malique imminen -᾿ 
üs malus vates effectus est. ' 

92. Ex quodam namque oraculo eius animo timor insederat, quo 
ferebatur die festo Christi dei nostri secundum carnem natalis sic adul . 
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σιλείαν ἀποκείρεσϑαι μέλλοντος. ὃ δὲ χρησμὸς ἦν Σιβυλλιαχός, 

Ὁ ἔν τινε βίβλῳ εἷς τὴν βασιλικὴν βιβμοθϑήχην ἐναποκείμενος, οὗ 
χρησμοὺς μόνον ἁπλῶς ἀλλὰ καὶ μορφὰς καὶ σχήματα ἔχουσα 
τῶν γενησομένων βασιλέων διὰ χρωμάτων. ἦν οὖν λέων ϑηρίον 
μεμορφωμένον, xi στοιχεῖον κεχαραγμένον ἀπὸ τῆς ῥάχεως μέχρε 5 
τῆς γαστρὸς αὐτοῦ. τούτου κατόπιν ἀνήρ τις ἐπιϑέων δόρατι 
καιρίαν ἐδίδου πληγὴν τῷ ϑηρίω διὰ τοῦ xi. πολλοῖς οὖν πρὸς 
σαφήνειαν τούτου δειχϑέντος, ὃ τηνικαῦτα τὴν τοῦ κοιαίστορος 
ἐπανῃρημένος ἀρχὴν μόνος διετράνου τὸ τοῦ χρησμοῦ, ὡς «“4ἐον- 
τος οὕτως καλουμένου βασιλέως τινὸς κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς Χρι- 10 
στοῦ γεννήσεως ϑανάτῳ ὀλεϑρίῳ μέλλοντος παραδίδοσθαι. 

P 23 23. Προσέτι δὲ xai 5 τῆς μητρὸς ὄψις ἐπλήρου φόβου 
αὐτόν" jj τότε μὲν λεχϑεῖσα εἰς οὐδὲν τούτῳ λελόγιστο, τὰ νῦν δὲ 
καὶ σφόδρα δάχνουσα ἐπέκειτο τὴν ψυχήν. ἐφάνη γὰρ αὐτῇ κατὰ 
τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν προσφοιτώσῃ ἀεὶ κόρη τις ὑπὸ noÀ- 15 
λῶν λευχειμόνων περιστοιχιζομένη καὶ ὃ ναὸς αἵματος ἅπας πλή- 
Que. ταύτην οὖν τὴν κόρην εἰπεῖν τενὶ τῶν παρεσεώτων, χύτραν 
ἐπιπληρώσαντα αἵματος ἐπιδοῦναι τῇ μητρὶ τοῦ “Ἰέοντος πιεῖν. 
αὐτῆς δὲ πολυετῆ χηρείαν προβαλλομένης, δι᾽ ἧς μήτε κρεῶν μήτε 

B rode ἐναίμων γεύσασϑαι, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲ ταύτης χρήζειν τῆς 30 
χύτρας, “καὶ πῶς" ἀντέφησεν ἡ κόρη μετὰ ϑυμοῦ “ὃ σὸς. υἱὸς o9 
παύεται ἐμὲ πολλῶν αἱμάτων πληρῶν, καὶ τούτῳ τὸν ἐμὸν υἱὸν 


tam omnem felicitatem ac imperium sublatum iri. oraculum vero Sibyl- 
linum erat, in quodam libro palatinae bibliothecae repositum , quo non 
solum nuda oracula, verum etiam eorum qui imperio potituri essent 

e formaeque coloribus expressae continebantur. erat ergo leo be- 
stia efformata, cui superne a dorso ad ventrem litera X exarata erat. 
a tergo autem vir quidam incurrens per ipsam hanc literam leonem hasta 
configebat. cum autem multis solvendum aenigma fuisset propositum, 
unus tunc quaestoris fungens munere oraculum clare explicavit, fore 
nimirum ut imperatorum quidam Leo nomine Christ die natali exitiosa 
nece tolleretur. 


23. Nec minus Leonem perterrebat eius matri oblata visio. quae 
initio quidem cum Leoni relata esset, ab eo neglecta et pro nihilo ha- 
bita est: tunc vero alte animo haerens ipsum valde mordebat. cum enim 
illa continuo divinam sacram Blachernarum aedem frequentaret, apparuit 
puella quaedam , quam ingens albatorum cuneus satellitio cingebat. inte- 
rim videt aedem totam cruore exundantem. tumque puellam uni cuidam 
adstantium iussisse ut ollam cruoris plenam Leonis matri bibendam por- 
rigeret. illa vero diuturnam viduitatem causante, per quam nec carnes 
nec quicquam eorum quae sanguine praedita sunt gustasset, ac proinde 
nihil ad se eam ollam spectare, tunc iratam puellam respondisse "quo- 
modo ergo filius tuus non cessat me cruoribus opplere, eoque filium meum 
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παροργίζων τε xal 9:0» ;" πολλά τε ἔκτοτε ἐλιτάγευε τὸν αὐτῆς 
εἰὸν τῆς τῶν εἰχονοχανσετῶν αἱρέσεως ἀποστῆναι, τὴν ὄψιν ταύτην 
ἐπραγῳδήσασα. 

24. Kal τις δὲ ὄψις ἄλλη νυχτερινὴ ἐδειμάτου τοῦτον οὐκ 
ϑξλαττον" αὐτοῦ γὰρ Ταρασίου τοῦ ἀοιδίμου πατρεάρχου πάλαι 
τὸν βίον μετηλλαχότος Mayo τινα ἐξ ὀνόματος διακοῦσαι ἐπιπη-- 
δήσαντα προτρεπομένου ἐπιπλῆξαι καιρίαν καὶ κατὰ χρημνοῦ C 
ὠϑῆσαι ἄβυσσον ἔχοντος. πρὸς τούτοις καὶ τὸ τοῦ μοναχοῦ τοῦ 
χατὰ τὸ (Φιλομήλιον. ἀλλὰ καὶ τῆς ἐσϑῆτος ϑᾶττον μεταμφίασις. 

n συμφορήσας ἐπάλλετό τε τῷ δέει καὶ τὴν ψυχὴν ἐκυμαίνετο, τῷ 
fuv κατὰ τὴν νύχτα ἀπεχϑανόμενος. ὅϑεν ἀκμαζούσης νυχτὸς 
σοφώτερα ἢ βασιλικώτερα βουλευσάμενος, τὰς ἐπὶ τὸν παπίαν 
φερούσας πυλίδας χαταρράξας (καὶ γὰρ ἦν εὐσθενὴς τὼ χεῖρε) 
τὴν ἐπ᾿ αὐτὸν διήνυε πρόοδον. ὡς δὲ κατὰ τὸ δωμάτιον celere, D 

ϑίαμα δρᾷ εἰς ἔκπληξιν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἄγον αὐτόν" εἶδεν γὰρ 
τὸν μὲν κατάχρετον ἐν σχέμποδι τῷ τοῦ παππέίου περιδεξίως, τὸν 
di παππίαν ἐπ᾿ ἐδάφους κοιμώμενον εὕρισκεν. τὰς χεῖρας ἐπῆγε 
zoóc τὸν Mayo καὶ τὴν κεφαλήν, μαϑεῖν βουλόμενος εἴ ἄρα, 
ὅπερ τοῖς ἐν συμφορᾷ ἐπακολουϑεῖ, ἄφροντίν τινα καὶ ἡδὺν ἢ ἐμ- 
ϑθμέφιμνον ὕπνον καὶ χεκολασμένον καϑεύδει. ὡς δ᾽ εὗρεν ἄνετον 
χαὶ πάσης ἀπηλλαγμένον μερίμνης (οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐπαφώμενος 
αὐτὸν δεύπνισεν), μείζογα τὸν ϑυμὸν ἔϑρεψε τοῖς ἀπ᾿ ἐλπίδος τού- 


ac deum irritare?" quo ex tempore filium obsecrabat ut ab haeresi 
abolentinm imagines resiliret, hancce tragice visionem referens. 


94. Perturbabat et alia haud modice nocturna visio. nam per quie- 
tem visus sibi fuerat audire Tarasium inclitum patriarcham, qui pridem 
im vivis esse desierat, bortantem ac iubentem cuidam nomine Michaeli 
πὲ irruens in Leonem letali eum ictu conficeret et in altam abyssum prae- 
dpitem daret. exagitabat etiam monachi Philomeliensis vaticinatio; sed 
et praetoriae chlamydis subitarie impeta indutae recordatio. quae omnia 
ceagerens metu concutiebatar, animoque fluctuans omnem noctis somnum 
imvismm habebat. quamobrem profunda iam nocte, eiusmodi comsilium 
küens quod sagacem magis exploratorem quam imperatoria fulgentem 
igni deceret, perrupta pertula qua ad papiam patebat iter (quippe 
manibus robustissimus erat) ad ewm usque processit. ut autem 

ingressus est, occurrit spectaculum quod illi haud arem me- 
tum ac stnporem iniecit. nam reum quidem in papiae lectulo egregio 
cutn, ipsum vero papiam humi dormientem invenit. tum manus Mi- 
chaeli caputque ac aurem admovet, mosse volens num, quod solent 


esllicitum atque anxinm alto demersum sopore offendit (nam nec contre- 
ande somnum illi -excueserat), insperatis hisce spectaculis acrius incen- 
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P 24 τοις ϑεάμασι, καὶ δεινὸν ünget οὐχ αὐτῷ μόνον ἀλλὰ xol τῷ 
παππίᾳ ἐνσείων. οὐκ ἔλαϑε γοῦν ταῦτα τοῖς περὶ τὸν παππίαν, 
ἀλλά τις τῶν προκοίτων τοῦ ιχαὴλ ἐκ τῶν φοινικῶν φωρασάμε- 
γος ὑποδημάτων ἀπήγγειλε πάντα σαφῶς. οἷς ἐκπαϑεῖς γενόμενοι 
καὶ ἀμάχῳ δέει περιληφϑέντες βουλὴν ἐξήρτυον αὐτοῖς τὴν σω--ὅ 
τήριον. 

Q5. Ἕως ἄρτι ὑπέλαμπεν, καὶ σκῆψις γίνεται τῷ ἹΠιχαήλ, 
ψυχικάς τινας κηλῖδας ἐπαγομένῳ, διὰ Θεοκτίστου, ὃν καὶ μετὰ 
ταῦτα τῷ τοῦ κανικλείου τετίμηκεν ἀξιώματι, ταύτας βούλεσϑαί 

B τινι προσαναϑέσϑαι τῶν ϑεοφιλῶν. ἐπετέτραπτο γοῦν καὶ συγχε- 10 
χώρητο ταῦτα παρὰ βασιλέως. καὶ ὅγε δή φησιν τῷ Θεοχτίστῳ 
“τοῖς ἡμῖν κεχοινωνηκόσι τῆς πράξεως πάντα ἀνειπεῖν διαπείλει τῷ 
βασιλεῖ, εἰ μή τι γένηται παρ᾽ ὑμῶν γενναῖον, τούτου με διασῶ- 
ζον τοῦ ϑανάτου καὶ τῆς εἱρκτῆς: καὶ οἱ συνωμόται, ὡς ταῦτα 
διήκουσαν, βουλὴν τοιαύτην συρράπτουσιν. ἔϑος ἦν τῷ κλήρῳ 15 
τῷ ἱερῷ οὐχ ὡς νῦν ἔνδον τοῖς βασιλείοις, ἔχτοτε λαβὸν τὴν ἀρ-- 
χήν, προσμένειν διὰ νυκτός, ἀλλὰ τοῖς σφῶν οἴκοις, ἄρτι δὲ τρί- 
της ἀρχομένης φυλακῆς κατὰ τὴν ἐλεφαντίνην συναγεέρεσθαι, 
δοξολογίαν ἀποδώσοντας κυρίῳ τῷ ϑεῷ τὴν ἑωθινήν. τούτοις οἱ 
συνωμόται ὑπὸ μάλης φέροντες ἐγχειρίδια ἐγκαταμιχϑέντες, ἅτεϑ0 

C δὴ καὶ κνέφᾳ καὶ ταῖς ἱερατικαῖς λαϑόντες στολαῖς, συνεισήεσαν 
ἀφειδῶς, ἔν τινε σκοτεινῷ λοχήσαντες τόπῳ, τὸ σύνϑημα προσδεχό-- 
μένοι. ὡς δ᾽ ὃ ὕμνος διεπεραίνετο καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτοῦ που 


sa ἶτα discedit, non solum illi sed et papiae dirum exitium minitans. 
nec ea res papiam latuit, eo quod quidam pro Michaelis lectulo excn- 
bantium, ex cothurnis puniceis deprehenso imperatore, cuncta clare 
nuntüaverat. quibus illi gravissime turbati metuque maximo conterriti, 
quod eis saluti foret, id vero deliberant. 


25. lam primum dilucescebat, simulatque Michael adhaerere sibi 
animo sordes aliquas, quas per "'heoctistum, quem et postea caniclii 
dignitate ornavit, religiosorum virorum cuipiam velit aperire. - permisit 
imperator, eiusque rei licentiam fecit. aitque Michael 'T'heoctisto "sane 
coniuratis denuntia cuncta me imperatori indicaturum, ni strenui quid 
molientes ab hac me morte ac carcere liberaveritis." his porro auditis 
coniurati tale quid *consilii struunt. moris erat ut sacer clerus, non ut 
modo intra palatium (quod exinde eaque occasione primum inductum est) 
sed quisque secum doroi maneret, tumque ineunte tertia vigilia ad ebur- 
neam portam congregarentur, reddituri domino deo matutinas laudes. 
his coniurati sese commiscentes, pugionibus subter axillas occultatis, 
cum per tenebras ac sacerdotalibus amicti vestibus latuissent, una libere 
ingressi inque uno qnodam obscuro loco subsidentes signum exspectabant. 

, hymno itaque persoluto, cum imperator haud procul a cantoribus consti- - 
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αἰησίον ἦν τοῖς ἔδουσιν, προεξάρχων πολλάκις τοῦτο δὴ τὸ φίλον 
εὐτῷ τὸ παντάναχτος ἐξεφαύλεσαν πόϑῳ (ἦν γὰρ φύσει τε εὔφωνος 
καὶ ἐν ταῖς μελῳδίαις τῶν κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἀνθρώπων ἡδύτα- 
τοῦ), τότε δὴ εἰσπηδήσαντες ἀϑρόως ἐκ μὲν τῆς πρώτης ἡμάρτα- 
Sror προσβολῆς, πρὸς τὸν τοῦ κλήρου ἔπαρχον ἀποπλανηϑέντες, 
dit δή τινε ἐμφερείᾳ καὶ σώματος ὁμοιότητι εἴτε κατὰ τὴν κεφα-- 
λὴν ὁμοίᾳ περιβολῇ" κρυμώδους γὰρ οὔσης καὶ χειμερίου τῆς ὥρας 
ἑνὶ περιβλήματι ἀμφότεροι διεκαρτέρουν, πίλῳ τὴν κεφαλὴν ὀξυ- D 
τάτῳ περικαλύπτοντες. ἀλλ᾽ ὃ μὲν τοῦ κλήρου καϑηγεμὼν τὸν 
1θχδυνον ἀπεώσατο (αὐτίκα γὰρ γυμνώσας τὴν κεφαλὴν τῷ φαλα- 
χρώματι τὴν σωτηρίαν ἐϑήρασεν), ὃ “έων δὲ τοῖς ἀδύτοις ἐπι-- 
συρεὶς οὗ σώζεται, ἀλλ᾽ ἀμύνασϑαι διεσπούδαζεν. ὅϑεν τὴν τοῦ 
ϑυμιατηρίου σειρὰν διαρπάσας, ἢ κατά τινας ϑεῖον σταυρόν, τοῖς 
ἐπερχομένοις ἀντιπαρατάττεσϑαι ἐβούλετο. ἀλλ᾽ οὗτοι πολλοὶ καὶ 
150 xa9^ εἷς ἐπιδραμόντες κατετίτρωσκον, καὶ ὡς ἀμυνόμενον xal 
τῇ τοῦ σταυροῦ ὕλῃ τὰς τῶν ξιφῶν δρμὰς ἀποπέμποντα. ἄλλ᾽ 
ἔχαμεν πάντοϑεν ὡς ϑηρίον βαλλόμενος, ὅτε δὴ καὶ ἀπογνοὺς P 35 
ὄρχῳ τῆς ἐνοικούσης χάριτος ἐν τῷ ναῷ τινὰ εὐμεγέϑη καὶ γιγαν-- 
ταῖον ἐπὶφέροντα δρῶν τὴν πληγὴν ἐδυσώπει καὶ ἐξελιπάρει τρα-- 
ϑυνῶς" τῆς ἐκ τῶν Κραμβωνιτῶν οὗτος ὡρμᾶτο γενεᾶς: ἀλλ᾽ ὅγε 
“οὐχ ὅρκων" εἰπὼν “ἀλλὰ φόνων καιρός," ἔτι τε κατὰ τῆς ϑείας 
ὑμόσας χάριτος, παίει διανταίαν κατὰ χειρὸς οὕτω δὴ ἀνδρικῶς 
ὡς οὐ μόνον τῆς κλειδὸς ἀπαρράξαι ταύτην δεινῶς, ἀλλὰ καὶ τὸ 


tatus, uti crebro solebat, illud moduli inceptasset "sprevere summi cun- 
da amore principis" (erat enim ex indole canora voce, eaque divinis 
modulandis laudibus eius aetatis cunctos mortales suaviore vincebat), 
cwfertim insiliunt, primoque impetu ac aggressione in cleri praefecto 
decepti sunt, sive quod is corpore imperatori perquam similis erat, sive 
uod caput simili integumento obduxerat: cum enim per hiemis aspera ingens 

(riu rigeret, eodem ambointegumento illud tolerabant, acutissimo nimirum 
pileo caput contegentes. sed is quidem pileo capiti detracto, ostensa calvitie, 
facile salutem eaptavit. Leo autem in altaris penetrale se ipse subducens irrito 
conatu praesidium quaerit. tueri seilletamen conabatur : quapropter turibuli 
catena vel (ut alii perhibent) divina cruce arrepta invasorum impetum 
propulsare studebat. verum ii non singuli sed facto cuneo irruentes 
infligebant, cum sic quoque ille sese ulcisceretur crucisque ma- 

teria gladiorum ictus depelleret, tandem vero bestiae in morem unde- 
quique petitus fatiscit; quando et desperata salute unum quempiam pro- 
tera statura , nec giganü absimilem, ictum inferentem videns, per gra- 
tiam in templo habitantem adiuravit palamqus obtestatus est ut parceret. 
«ταὶ is Crambonitarum stirpe oriundus. ad quem ille non sacramen- 
terum istud" inquit "sed caedium tempus est; ac insuper per divinam 
ipse gratiam iurans manum eius adverso vulnere percussit, tanta vi ut 
2e solam a. clavicula eam penitus amputaverit, sed et crucis cornu dis- 
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κέρας τοῦ σταυροῦ κοπτόμενον μέχρε πολλοῦ προελϑεῖν. συνα- 
ποτέμνεε δέ τις αὐτοῦ καὶ τὴν κεφαλήν, ὕλμου δίκην τὸ σῶμα 
καταλιπών. 
B 26. Τυοιούτῳ μὲν τέλει βίου ὃ ““έων ἐχφήσατο κατὰ τὸν 
Ζεκέμβριον μῆνα (ὥρα δὲ ἦν δεκάτη τῆς νυχτός), βασιλεύσας 5 
ἔτεσιν ἑπτὰ πρὸς πέντε μησίν, ὠμότητα μὲν ἐξασχήσας, πρὸς δὲ 
καὶ ἀσέβειαν, εἴπερ τις τῶν πρὸ αὐτοῦ" καὶ τούτοις τήν τε προσ-- 
οὖσαν αὐτῷ πρὸς τὰ κοινὰ ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ἐν ταῖς χερσὶν ἰσχὺν 
καὶ ἀνδρίαν κατήσχυνεν. λέγεται δὲ καί τινα φωνὴν οὐρανόϑεν 
αὐϑωρὸν ῥαγῆναε, τὴν αὐτοῦ κατάλυσιν εὐαγγελιζομένην πολλοῖς * 10 
ἧς καί τινες ἀκηκοότες ναυτίλοι, τὸν καιρόν τε καὶ τὴν νύκτα 
2 / 2 e , ri T Y 
ἀπογραψάμενοι, ἐκ τῆς ὕστερον ἐρεύγης ταύτην εὗρον οὖσαν 
ἀληϑ ιγήν. 
sectum procul dissilierit. simnl quoque alius quispiam eius abscisso ca- 
pite truncum corpus reliquit. 

* 46, Hunc vitae finem sortitus Leo, mense Decembri, hora noctis 
decima, cum annos septem menses quinque imperium rexisset. crudeli- 
tate, si quis alius decessorum, praetereaque impietati operam dedit, 
qua utraque labe diligentiam in procuranda re publica bellicamque for- 
titadinem obscuravit. aiunt et vocem quandam statim caelitus erupisse, 
quae laetum de eius exitio nuntium in vulgi aures perferret; ac navicu- 


larios quosdam eo audito, observatoque temporis ac noctis articulo, 
rimando postea veram eam esse noctem comperisse. 





P 26 ΠΕΡῚ ΤῊΣ BAZIAEIAZ 
MIXAHA TOY ER AMOPIOY. 
ΔΟΓΟΣ B. 


᾿νηοηκότες δὲ τὸν “έοντα οἱ περὶ τὸν ἹΠιχαήλ, ὡς ἐν τῷ πρὸ 
τούτου ἡμῖν δεδήλωται συντάγματι, τὸ τούτου νεκρὸν σύροντες 
ἀνηλεῶς τε καὶ ἀφειδῶς διὰ τῶν Σκύλων εἷς τὸν ἱππόδρομον ἐξή- 
γαγον, μή τινα φόβον ἔχοντες ἤδη διὰ τὸ πλήρη εἶναι τῶν ἐπι- 


MICHAELIS AMORIENSIS IMPERIUM. 
LIBER IL . 


H.. Michaelis fautores, uti a nobis superiori libro explicatum est, 
expleta carnificina, defuncti cadaver crudeliter effrenique licentia tra- 
hentes per Scyla ad circum eduxerunt, pullo iam metu deterriti, quod 
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fear xal συνωμοτῶν τὴν βασίλειον αὐλήν. συνεξέφερον δὲ 
αὐτῷ καὶ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν σὺν τέτταρσι τέκνοις αὐτῶν, Συμ- 
fero τῷ κατὰ στέψιμον μετονομασϑέντι Κωνσταντίνῳ, Βασι- 
λείῳ τε καὶ Γρηγορίῳ ἅμα Θεοδοσίῳ" οὖς καὶ ἀκατίῳ ἐνθέντες B 
δπρὸς τὴν Πρώτην νῆσον ἀπήγαγον, ἔνϑα καὶ τῶν παίδων tóvov- 
χισϑύτων τὸν Θεοδόσιον συνέβη δυστυχῆσαι περὶ τὴν ζωὴν καὶ 
τῆς τοῦ σώματος ταφῆς τῷ ἰδίῳ κεκοινωνηκέναι πατρί, 
2. Ὁ δὲ Μιχαὴλ τῆς ἐκ τοῦ παππίου φρουρᾶς ἄνενεχϑ είς, 
ἔτι τοὺς πόδας σιδήρῳ δεδεμένους ἔχων διὰ τὸ τὴν κλεῖν παρὰ τοῦ 
10. Δέοντος φυλαττομένην ἀσφαλείας ἕνεκεν τέως εἶναι ἀφανῆ, ἐπὶ 
τὸν βασίλειον ἐκάϑισεν ϑρόνον, καὶ παρὰ πάντων τῶν τέως ὄντων Ῥ 91 
ἐν τῷ παλατίῳ προσεκυνήϑη αὐτοκράτωρ ἀναγορευϑείς. ἤδη δὲ 
μισούσης ἡμέρας τῆς φήμης πανταχοῦ διαδραμούσης, τῶν δεσμῶν 
σφύρᾳ ϑλασϑέντων μόλις, οὗ χεῖρας ἀπονιψάμενος, οὗ τὸν ϑεῖον 
ἰδφύβον κατὰ νοῦν εἰληφώς, οὐκ ἄλλο οὐδὲν τῶν δεόντων ποιήσας, 
πρὸς τὸν θεῖον καὶ μέγαν ναὸν προελήλυϑεν τοῦ στέφους ἐκ τῆς 
πατριαρχικῆς χειρὸς καὶ τῆς πανδήμου τυχεῖν ἐπιϑυμῶν ἀναρρή- 
σιως, ἐχείνους μόνους φραγμὸν καὶ περιχαράκωμα ἔχων τοὺς τοῦ 
φύνου μετεσχηχότας καὶ συνομωμοχότας αὐτῷ. ἔνϑα xal vig ἀμ- B 
ϑυφοτέρων θαυμάσειεν τὸ χαχύγνωμον, τοῦ μὲν ὅπως οὐδένα εἶχε 
τῶν τηλικούτων χολάχων καὶ φιλούντων τότε δὴ βοηϑόν, πάντων 
ὥσπερ ἑρπετῶν εἰς καταδύσεις χωρησάντων, τοῦ δευτέρου δὲ τὸ 
zo πάντας ἄφοβον καὶ αἱμοχαρές, οἷς ὥσπερ τις ἀπὸ νίκης 


emnis regia coniuratis, iisque qui Leonis vitae insidiati essent, foret 
cwferta. una quoque illius uxorem eiiciunt cum quattuor liberis, Sym- 
buio, cui per inaugurationis solennia inditum Constantini nomen, Ba- 
&lioque et Gregorio, necnon Theodosio. hos omnes lembo impositos in 
Preten insulam duxerunt. ibi exsecti cum essent, Theodosium mori 
cwtigit, cuius defuncti corpus una cum paterno cadavere conditum fuit. 
, 9. Micbael autem e papiae custodia eductus, adhuc pedes ferro 
Vibctus cum esset (quod scilicet clavis, quae apud Leonem servabatur, 
πὶ magis vincto caveret, necdum inventa erat), in regio throno conse- 
dt emnigmque qui tum in palatio aderant vocibus imperator salutatus 
e ac adoratus. iam vero circiter meridiem fama ubique sparsa, cum 
"iX malleo compedes diffissi essent, illotis manibus, nullo dei metu in 
aumun assumpto, nec ullo alio defunctus honesti officio, ad divinum 
BApumque templum processit, id satagens ut ex patriarchae manu co- 
Tam consequeretur tetiusque populi votis ac vocibus imperator saluta- 
Tur, eorum duntaxat praesidio munitus valloque septus, qui una se- 
Cun necis socii ac coniurati fuissent. ceterum amborum quis merito 
Maugpicateam hic miretur mentem, Leonis, quod sic nullum ex tot as- 
watateribus amicisque tunc auxilium opemque ferentem habuerit, cum 
ines serpentum more in suas se latebras ac foramina abdidissent, Mi- 
caelis vero interitum adversus omnes cruentumque animum, cum non 
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ἀϑλοφόρος ἐπανερχόμενος ἄλλ᾽ οὐ δήμιος (τοῦτο γὰρ ὑπὸ τῆς τὰ 
πάντα διοικούσης προνοίας ἐγένετο) κατὰ τὴν τπιλατεῖαν διήρχετο 
δέον ἐγκαλύπτεσϑαι καὶ ϑρηνεῖν, οὐκ ἐφ᾽ οἷς ἄξιον αἷμα δικαίως 
ἐξέχεεν (καί τοί γε οὐδὲ τοῦτο τῶν ἐπαινετῶν), ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς οὐκ 
C ἐν ἀξίῳ τόπῳ, ϑείῳ δὲ καὶ καϑαρῷ, καὶ μόνον ἔνϑα τὸ δεσπο- 5 
τικὸν καϑ᾽ ἡμέραν ἐκχέεται, τῶν ἡμετέρων λύτρον ἁμαρτιῶν. 

3. AX. ἐπὶ τὴν ϑρεψαμένην τοῦτον ἢ ἱστορία ἀγέσϑω, 
καὶ μέσον αὐτὸν λαμβανέτω τὰ αὐτοῦ ἐπαγγέλλουσα. ἤνεγκε μὲν 
οὖν αὐτὸν 7j κατὰ τὴν ἄνω Φρυγίαν πόλις 4uógioy οὕτω καλου-- 
μένη, ἐν $ καὶ Ἰουδαίων καί τινων “49ιγγάνων πλῆϑος ἀεέ πως 10 
ἐγκατοικίζεται" καί τις δὲ αἵρεσις ἐκ τῆς ἀλλήλων κοινωνίας καὶ 
διηνεκοῦς ὁμιλίας καινὸν ἔχουσα τρόπον καὶ δόγματα ἐπιφύεται, 

Ὁ ἧς καὶ αὐτὸς μετέσχεν ἐκ πατέρων διαδεξάμενος. αὕτη δὲ τοῦ 
μὲν ϑείου λουτροῦ ὡς σωτηριώδους ὄντος καὶ παρ᾽ αὐτοὺς διω- 
μολογημένου τοὺς τελουμένους μεταλαγχάνειν ἀνίησι, τἄλλα 0015 
πάντα σώζει φυλάττουσα κατὰ νόμον τὸν ἸΠωσαϊκόν, πλὴν τῆς 
περιτομῆς. διδάσκαλον δὲ καὶ οἷον ἔξαρχον ὃ ταύτῃ μεμυσταγω--᾿ 
γημένος “Ἔβραϊῖόν τινα ἢ “Ἐβραΐδα κέκτηται, τοῦ ϑείου τελέως βα-- 
πτίσματος ἀπεχόμενον, κατὰ τὸν ἑαυτοῦ οἶκον, ᾧ καὶ τὰ ἑαυτοῦ 
οὗ μόνον τὰ ψυχικὰ ἀλλὰ δὴ καὶ τὰς κατ᾽ οἶκον οἰχονομίας ἐμπι-- 20 


P 38 στεύει καὶ ὑπὸ χεῖρα δίδωσε τὴν αὐτοῦ. ταύτης οὖν ἐκ παιδὸς 


8 ἀπαγγέλλουσα ἢ 14 αὐτοῖς 


velut carnifex (quod enim evenerat, divinae providentiae cuncía guber- 
nantis exstiterat) sed tanquam victor coronatus per plateam transiret, 
cum magis erubescendum lugendumque foret, non quod iuste, dignum 
qui effunderetur, sanguinem effudisset ( quanquam ne hoc quidem in iis 
habendum quae laudem merentur), sed quod non in caedium loco, sed 
in divino mundoque, et in quo domini duntaxat sanguis ad nostrorum 
delictorum scelerumque expíationem quotidie funditur. 

9. Verum ad eius patriam recurrat narratio, eum medium assu- 
mens, cuius se res exsequi profitetur. tulit hunc Phrygiae superioris 
civitas, dicta Ámorium. in ea Iudaeorum eorumque quos Áthinganos 
vocant frequens semper multitudo cousedit. sed et alia quaedam hae- 
resis, ex aliorum cum aliis societate iugique consuetudine, nova prorsus 
exque novis et inauditis decretis conflata emersit, cuius ipse quoque 
Michael accepta a maioribus superstitione particeps fuit. secta haec 
divinum quidem lavacrum ut salutare et a suis explorate agnitum pro- 
batumque, eos qui initientur, percipere sinit: in reliquo autem omnia, 

raeter unam circumcisionem, ex legis Mosaicae ritu servat. quisquis 
nac secta est initiatus, praeceptorem ac velut praefectum Hebraeum 
quendam sive Hebraeam divini prorsus expertem baptismatis domi habet, 
cui non solum ea quae ad animum ac salutem spectant, sed et rei fami- 
liaris administrationem committat domuique ac substantiae eum praeficiat. 
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μιτασχὼν xal jj τὴν ψυχὴν προκαταληφϑεὶς οὐκ εἶχεν οὐδ᾽ οὕτως 
τὸ τῆς προλήψεως καϑαρόν, ἀλλ᾽ οἷόν τις ἀπιστίας σύνοδος γε-- 
γογὼς ὑμοῦ τε ταύτην οὐ πόρρω γενόμενος παρεχάραξεν καὶ τὴν 
Χριστιανῶν παρενόϑευσεν καὶ τὴν Ἰουδαϊκὴν ἐχιβδήλευσεν. τέως 
Suiv οὖν εἴχετο αὐτῆς, καὶ τὴν εἰς ἄνδρας τελοῦσαν ἡλικίαν ἀνή- 
q&0, ἀγροικίαν καὶ ἀμαϑίέαν ὥσπερ τινὰς ἕλικας ἄμπελος συνανι- 
οἵσας ἔχων αὐτῷ" μᾶλλον δὲ ὑπὸ τούτων ἐχόμενος καὶ παιδα-- 
γωγούμενος κατάλληλα προσήἥεε μαϑήματα διδασκόμενος, οἷς 
πολλάχις τὴν βασίλειον δεδραγμένος ἀρχὴν ἐφαίνετο σεμνυνόμε- Β 
10vó; τε καὶ χαλλωπιζόμενος ἢ τῷ ἑαυτοῦ διαδήματι. τὴν λογικὴν 
δὲ παντάπασιν, ὡς τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ προβαλλόμενα ἀνατρέπουσαν 
χαὶ πείϑειν δυναμένην τε χαὶ μεταδιδάσχειν τοῦ μὴ τῆς αἱρέσεως 
, αὐτοῦ xal ϑρησχείας ὀπίσω πορεύεσϑιωι, ἠτίμαζέ τε καὶ ἀπεβάλ-- 
λετο τῆς ἑαυτοῦ ἐπιβούλως ψυχῆς. καί τοί γε ἦν αὐτῷ δυνατὸν 
15τὰ ἑαυτοῦ τε σέβεσϑαι καὶ τὰ ἡμέτερα μὴ ἀτιμοῦν, ὅταν μὴ πρὸς 
τοσοῦτον χορὸν τῶν ἐπὶ σοφίᾳ διαλαμψώντων χρόνῳ καὶ ἀριϑμῷ 
κιχρατηχότα ἀνθαμιλλᾶσϑαι ἠδύνατος (4) πλὴν ἐτίμα τὰ ἑαυ- C 
τοῦ. τὰ δὲ ἦν συῶν μὲν τῶν ἀρτιτόκων προλέγειν ὅσοι τε ἔσον-- 
ται εὐτραφεῖς x«i σωμάτων μεγέϑους ovx ἀμοιρήσουσι, καὶ ὅσοι 
30 τοῖς ἐναντίοις περισχεϑήσονται, καὶ ἵππων μὲν ἐγγὺς ἑστάναι τῶν 
λαχτιζόντων εἰδέναι, ὄνους δὲ λαχτίζοντας ὡς πορρωτάτω ἀπο- 
τρίπεσϑαι εἰφυῶς, ἡμιόνων τε κριτὴς ἄριστος εἶναι, καὶ τούτων 


91 ἐπιτρέπεσθαι Ῥ: cf. 4 26 extr. 


hac a puero Michael institutus eiusque primum documentis imbutus, ne 
sic quddem quae primo insederat opinionem puram retinuit, sed velut 
privae religionis nothaeque colluvies, tum eam ipsam paulo post adul- 
teravit, tum Christianam ac Iudaicam spuriis aliis adiunctis polluit. 
hactenus quidem illam sequebatur inque virilem provehebat aetatem, 
agrestes mores ac inscitiam haud secus ac vitis malleolos una surgentes 
habens. quinimmo quorum disciplinae haereret ac quos pueritiae inati- 
tutores haberet, eorum congrua moribus studia condiscens grandescebat, 
quibus baud raro, etsi iam imperii nactus infulas, magis sibi placere ac 
tloriari videbatur quam ipso diademate. eam autem quae rationem ex- 
colit scientiam et eruditionem, seu literas quibus evertenda essent illius 
Problemata, ac quibus suaderi licebat atque doceri haud sequendam 
suam illam haeresim ac superstitionem , tum est aspernatus, tum ex suo 
dolose animo ablegavit. quanquam ei licebat tum sua colere tum nostra 
Ben aspernari, quando nec certamini par videri poterat adversum tan- 
fm sapientissimorum virorum, aetate ac numero longe praestantem, 
chorum. (4) enimvero sua illa colebat plurisque faciebat. eius vero 
fere generis erant, nempe suum recens natarum vaticinari ae coniicere 
que pingues plenaque ac adulta corporis mole, quaeve contra exiles ac 
Maclentae essent futurae; prope equos calcitrones scire stare, asinos 
vere calce petentes quam procul scite ingenioseque propellere; acri iu- 
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ὅσοι μὲν πρὸς φόρτον ἁρμόδιοί τε καὶ ἐπιτήδειοι, ὅσοι δὲ τοὺς 
ἐπιβάτας εὐφόρως, ἀλλὰ μή τινι πτοίᾳ περιδεεῖς γινόμενοι, φέ- 
ρουσιν. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἵππους μόναις ὀφϑαλμῶν διακρί- 

D vt». βολαῖς, ὅσαι τε πρὸς δρόμον tÜrorbl τε καὶ τάχισται πεφύ-- 
κασιν καὶ ὅσοι πρὸς πόλεμον τὸ καρτερικὸν διασώζουσιν, προβά- ὅ 
των τὲ xal βοῶν τὴν εὐτοκίαν, καὶ τὴν τοῦ γάλακτος ὅσαι τὴν 
δαψίλειαν ἐκ φύσεως ἔλαχον, καὶ ὡς σιγώντων, τὸ δὴ μεῖζον, 
τῆς τε μητρὸς καὶ τῶν ἀρτιγενῶν γεννημάτων, εἰδέναι διακρένειν 
ποῖον ὁποίας ἐστὶν ἴδιον. καὶ τὰ μὲν τῆς πρώτης ἡλικίας, εἰπεῖν 
δὲ xal τῆς τελευταίας, ταῦτα δὴ τὰ μαϑήματά τε καὶ σεμνολο-- 10 

 γήματα" (5) ὡς δ᾽ ἤδη ἤκμαζε τὸν πένητα βίον διαϑλῶν τε 
καὶ καρτερῶν, ἔσπευδε δὲ τοῦτον πάσῃ ἀποτρέψασϑαι μηχανῇ, 

P 29 καί ποτε τῷ ἑαυτοῦ παρέστη δὴ στρατηγῷ, ἑαυτόν τε ὑποφαίγων 
καὶ τῇ τῆς γλώττης τραυλότητι τὸν ἄρχοντα ἐκκαλούμενος, τῶν 
“41ϑιγγάνων τις γνωστὸς τε καὶ οἰκεῖος τῷ στρατηγῷ ὧν αὐτόν τε 15 
τοῦτον IMiyazÀ καί τινα ἕτερον περιβοήτους ἔσεσϑαι μετ᾽ οὐ πολὺ 
διηγόρευε καὶ βασιλείας αὐτῆς ἐπιτυχεῖν οὐκ εἷς μαχράν. τούτοις 
τὴν ψυχὴν ὃ στρατηγὸς ἐχϑερμανϑείς, καὶ τὸ μέλλον ὥσπερ xa- 
τατρυγῶν, οὐκ ἔγνω βραδέτητι τὸν καιρὸν ἀπώσασϑαι, οὗ πάλιν 
τυχεῖν οὐχ εὐπετὲς οὐδὲ ῥάδιονν. τράπεζα γοῦν παραχρῆμα, καὶ 30 

B τοὺς ἄλλους πάντας καταλιπὼν τούτους δὴ τοὺς ἄνδρας εἰς ἑστία-- 
σιν συγκαλεῖ. ὡς δὲ τοῦ πότου ἀκμάζοντος καὶ τὰς ϑυγατέρας 


2 φέρουσιψ)] Cedrenus ἐχεραγηλίζοιεν. 


dicio de mulis censere, inque illis discernere qui oneribus convehendis 
idonei, qui sessori aptiores leniorique indole ipsum nullo excutiant con- 
sternati pavore; sed et equos ex primo ipso oculorum coniectu digno- 
scere, qui ad cursum robusti atque celeres, quique in praeliis fortes ac 
laboris patientes perstituri essent. oves quoque et boves quaenam fe- 
cundae ac quae ex indole lactis large copiam nactae. scire denique, 
tametsi nulüm balatum mugitumve tam matres quam recens nati fetus 
ediderint, quae cuiusque proles existant. haec eius primae aetatis (sed 
et extremae dicam) studia ac honestamenta. (5) cum autem pauperem 
tolerando vitam adolescentiae iam annos prope excessisset, omnique de- 
mum arte atque opera eam ἃ se amoliri studeret, ac quandoque suum 
ille ducem adiisset, tumque se illi subverecunde ostenderet, tum vero, 
qua erat balbutienti ac praepedita voce, eundem compellaret, Athinga- 
nus quidam duci notus ac familiaris hunc ipsum Michaelem aliumque 
quendam brevi post clarissimos fore praedixit, ac Michaelem non in 
longum tempus imperio esse potiturum. «eo vaticinio incensus animo 
praetor, ac velut futurum iam coram legeret ac d eret, occasionem 
quam semel lapsam haud facile rursus assequi possis, in longiores moras 
nullatenus ablegandam putavit. statim expeditur mensa, cunctisque 
elis neglectis hos ambos in convivium adhibet. tum vero incalesoente 
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&yev ἰδίδου ὃ στρατηγὸς καὶ νυμφίους καϑωμολόγει, τῷ ξένῳ μὲν 
καὶ παραδόξῳ τοῦ πράγματος ἐν ἐχστάσεε τούτους τὸ πρῶτον 
ἐποίει καὶ δίχα φωνῆς, ἀποδεχομένους δὲ ὅμως μετὰ ταῦτα καὶ 
συγκατατιϑεμένους καὶ ϑεὸν τάχα, οὐκ ἄνθρωπον, ὁμολογοῦν-- 
ὅτας αὐτόν. 

6. Εἶναι μὲν οὖν τέχνῃ τῇ μαντικῇ πολλὰ τὰ ὑποχείμενα, 
ὀρνίϑων τε πτήσεις ὀνείρων τε ἀγέλας καὶ παντοίων σωμάτων 
διντόμων ϑέας, ἵνα μὴ πολλοῖς ὀλίγος φιλονεικῶ, οὐκ ἐπὶ πολὺ C 
διοίσομαι. εἶναι δὲ καϑαρὰν καὶ δαιμόνων τινῶν ἐκτὸς ὕπηρε- 

σίας, πόρρω ϑεοῦ τὸν ἄνθρωπον σπουδαζόντων βαλεῖν, οὔτ᾽ αὐ- 
τὸς εἴποιμε οὔτ᾽ ἄλλος οἶμαι τῶν φρονούντων εὖ, ἐπεὶ καὶ τοὺς 
oix εἰλιχρενῆ τινὰ βίον διώκοντας καὶ καϑαρόν, τοὺς donovóa- 
στον δὲ xal ἀνελεύϑερον, τὴν ἀχριβῆ γνῶσιν ταύτης λαβεῖν ἀκη- 
χύαμεν. τί μοι τοῦτο τὸ παρὸν ἐζήτηται; ἵνα μή τις ἐπιπνοίᾳ 
5ϑείᾳ τοὺς περὶ ταῦτα ἀσχολουμένους νομίζῃ τι τοιοῦτον διασαφεῖν, 
xui αἴτιον ποιῇ τὸν ϑεὸν τῆς ἀδίκου γνώμης αὐτῶν, ταὐτὸ δ᾽ ci- 
πεῖν καὶ ἀρχῆς, μηδὲ τοὺς ἐπιδιδόντας τούτοις ἑαυτοὺς ἔγειν νοῦν 
εἰηϑῇ, ἅτε καὶ πολλῶν xa9? ἡμέραν ἀποτυγχανόντων καὶ αἰτίων D 
γοομένων τῆς ἀπωλείας αὐτῶν. ἀλλὰ τὸν ἀρχέκακον ὄφιν καται- 
20 τιῶτο, ὃς xarà τὴν olxovuérgv ἐμπεριπατῶν καὶ ὄργανα χαταλαμι-- 
βάνων ἁρμόδια οὐκ ἐν τῷδε μόνῳ ἢ τῷδε τῷ ἀνθρώπῳ τὰ περὶ 
τῆς βασιλείας σπέρματα καταβάλλει, ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς, καὶ τού-- 
τοῦς ἀναπείϑων τε καὶ κιγῶν ἐπιβάλλειν μὲν πείϑει καὶ δήμους 


mero dux adductas filias eis in sponsas tradit sibique generos facit. ac 

imum quidem rei novitate inauditaque benevolentia in stuporem agit, 
Ka ot vox ipsa illos deficeret: postea tamen et ipsi probant ac assen- 
tustar, deum forte rati, non hominem, qui sic demereretur. 

6. Saubiici quidem multa arti divinandi, avium volatus, gruum 
agmina, omnis generis corporum extispicia οἱ dissectiones, ne unus ipse 
ac exiguus adversus multos contentiosius agam, haud multum abnuerim. 
sic antem exerceri ut munda sit nihilque per eam daemonibus obsequii 
praestetur, qui procul & deo hominem abigere studeant, nec ego dixe- 
Fm, nec eorum putem aliquis qui recte sentiant, cum et eos qui haud 
sincerum purumque vitae genus consectentur, sed illaudabile ac illibe- 
rale, eius perfecte adeptos scientiam audiverimus. quorsum haec a me 
medo mota quaestio est? nempe ne quis homines illis studiis deditos 
eiusmodi aliquid divino afflatu loqui existimet, aut deum pravae eorum 
voluntatis faciat auctorem, vel, quod idem sit, etiam imperii; neque 
bes qui se istis dediderint viros frugi ac prudentes credat, cum multos 
quetidie exitus fallat, sibique inde ipsi interitum consciscant: sed culpam 
omnem in malorum auctorem serpentem conferat, qui orbem perambu- 
lans sibique idonea nactus organa non in uno duntaxat aut altero homine 
imperii ac tyrannidis iacit semina, sed in multis; hosque subornans et 
iasgans, ut adoriantur populosque evertant ac bella civilia conflent,. 
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ἀνατρέπειν xol ἐμφυλίους μάχας ἐργάζεσθαι, κατὰ τὴν εἰχόνα 
τοῦ λίϑους πολλάχις ἐπαφιέντος τισὶ τυφλοῦ" πολλυὺς γὰρ βάλ- 
P 80 λων τάχα καὶ μὴ δρῶν ὀψὲ καὶ μόλις τοῦ βαλλομένου καταστοχά- 

. forro. ταῦτα μὲν οὖν ἡμῖν παρὰ ϑεωρίαν, ἵνα μὴ τῷ ϑείῳ ἀνα- 
φέροι τις τὰς τοιαύτας τῶν πράξεων μηδὲ δὴ τὰς πονηροτέρας 5 
ἀρχάς, ἐκείνῃ δὲ τῇ γραφικῇ βοηϑούμενος μαρτυρίᾳ, τῇ “ἑαυτοῖς 
ἐβασίλευσαν" λεγούσῃ, “ἀλλ᾽ οὐ δι᾽ ἐμοῦ." 

7. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ “419ιγγάνου μάντεως φωνὴν ὡς 
ϑείαν τινὰ πρόρρησιν ὃ ἸΠιχαὴλ ἐνηχηϑείς, καὶ αὖϑις ὑψέ ποτε 
τὴν κατὰ τὸ Φιλομήλιον, ὥς μοι πρότερον εἴρηται, τὸν τοῦ 10 
Alovrocç φόνον ϑρασύτερόν πως μεταχειρισάμενος ἐξεπλήρωσεν, 

B ἔκτοτε μελέτην τοῦτο διηνεκῆ σχών, καὶ αὖϑις τὴν εἷς τὸν ϑεῖον 
γαὸν ϑᾶττον ἢ ἔδει ϑαρρούντως ἐξειργάσατο πρόοδον, κακὸς μὲν 
περὶ τὸν πρῶτον εὐεργέτην φανείς, ἐκεῖνον δὴ τὸν εἰρημένον Βαρ-- 
δάνιον, κακίων δὲ περὶ τὸν δεύτερον. “έοντα, ὅσον καὶ τὸν υἱὸν 15 
αὐτοῦ ix τοῦ ϑείου βαπτίσματος υἱοϑετησάμενος ἦν. πλὴν ἀπό- 
μοιράν τινα ποιεῖται καὶ πρὸς ἀπόλαυσιν χορηγεῖσϑαι πράττει τοῖς 
τοῦ (ovrog παισὶν ἅμα τῇ τούτου μητρί τε καὶ γαμετῇ ἐκ τῶν 
ἐχκομισϑέντων χτημάτων αὐτοῦ, καί τινας τῶν ἑαυτοῦ παίδων 
πρὸς ὑπηρεσίαν, εἶ καὶ μὴ πώντας, αὐτοῖς ἐδωρήσατο, τῇ μητρὶ 20 

C μὲν καὶ γαμετῇ εἰς τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην τῶν Zltonotüy 
ἐν ἀσφαλείᾳ ζῆν κελεύσας αὐϑεντικῶς, τοὺς ἄρρενας δὲ τῶν παί- 


ilis auctor existit, haud fere aliter ac caecus , qui saepe lapides mittat: 
plures enim petendo forte contingat ut et non videns, ipsum quem 
&nimo meditatur, tandem aliquando assequatur ac feriat. baec itaque 
nobis extra historiae filum, ne quis actus eiusmodi in ipsum numen re- 
ferat, aut sane scelerum ipsa magnitudine illustriora imperia ei tri- 
buat, illa praesertim fultus auctoritate, qua dicitur ( Ose. 8 4) "ex se- 
metipsis regnaverunt, sed non per me." 


7. Michael ergo hanc vatis illius Áthingani vocem tanquam divi- 
num oraculum auribus hauriens, ac rursus sero tandem Philomeliensis 
monachi, quam superius rettuli, praedictionem recolens, maiori audacia 
impudentiaque Leonis caedem implevit; rursumque perpetrato facinore 
citius quam pro honesti rectique ratione ad divinum templum, pari 
itidem procacia audaciaque, processit, male se erga eum qui prior be- 
neficio demeruerat ( Bardaniüm scilicet) gerens, peiusque ei qui benefi- 
cii secundas in eum partes impleverat (id est Leoni, qui et eius filium 
e sacro baptismate adoptaverat) hominum ingratissimus vices reddens. 
ceterum portionem quandam ex publicatis Leonis bonis subducit, quam 

lius liberis matrique ac uxori utendam decernit; quosdam quoque illius 
servos, etsi non omnes, eis in obsequium donavit. ac matri quidem 
atque uxori iussum ut ín monasterio, quod Dominorum vocant, libere 
suique iuris agerent: liberis autem masculis, uti dictum est, praeceptum 
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je» ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ, cc εἴρηται, ἔνϑα xol Κωνσταντῖνος ὃ 
μετονομασϑεὶς Βασίλειος ἀφωνίᾳ πὼς συσχεϑεὶς μετὰ τὸ τὰ yó- 
via. τῶν μορίων ἀφαιρεϑῆναι ἐδέετο μὲν τοῦ ϑεοῦ τὴν ἑαυτοῦ λυ- 
ϑῆναι φωνὴν καὶ τὴν γλῶτταν αὖϑις τὸ εὔηχον ἀπολαβεῖν, ἐδέετο 
5 δὲ xai τοῦ ἐν ϑεολογίᾳ διαλάμψαντος Γρηγορίου, ἐκεῖσέ που ἄνε- 
στηλωμένου τυγχάνοντος. εἶξε γοῦν ὃ ἅγιος, καὶ τῆς αὐτοῦ δεή-- 
σεως xarà τὴν τῶν φώτων πανήγυριν ἐπακήκοεν. ὁρᾷ γὰρ τὸν 
ϑεῖον ἐχεῖνον χαραχτῆρα κατὰ τὸν ὄρϑρον τούτῳ διαλεγόμενον Ὁ 
καὶ “τὸν κηρὸν" οὕτω δὴ λέγοντα “λαβὼν ἀνάγνωθι." ὃ δὲ 
10πιστεύων τοῖς λεγομένοις εἰσελϑὼν ἀνέγνω λαμπρᾷ καὶ χαϑαρᾷ τῇ 
φωνῇ τὸ “πάλιν Ἰησοῦς ὃ ἐμός." ἔκχτοτε γοῦν τὴν πατροπαρά- 
δοτον αὐτοῦ οὐ διέλιπε βδελυσσόμενος ἄγνοιαν καὶ περὶ τὰς ϑείας 
εἰχόνας ἀγνωμοσύνην, μετετίϑετο δὲ καὶ τοὺς τῶν ἁγίων χαρακτῆ-- 
ρας περιπευσσόμενος οὗ διέλιπεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὀψὲ τοῦ και- 
1s Eoõ καὶ πολύ περ ἐς ὕστερον. 
8. Ἤδη δὲ καὶ τὴν αὐτοχράτορα τοῦ ΠΠιχαὴλ ἐπανελομέ- 
νοῦ ἀρχὴν καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν ὡς ἐβούλετο διοιχοῦντος, ἐπιστολὴν P 81 
9 μαχαρίτης Νικηφόρος ἐκπέμπει, τὴν τῆς πίστεως παρακαλῶν 
ἀνάχλησιν γενέσϑαι καὶ πάλιν ἀπολαβεῖν τὸν ἀσπασμὸν τὰς ϑείας 
40 εἰχόνας. “ἀλλ᾽ οὔτε καινουργήσων" ἀπεκρίνετο ὃ IMiyarA “τῶν 
περὶ πίστεώς τε δογμάτων ἐξελήλυθα, οὔτε μὴν τῶν ἤδη nagaóo- 
ϑέντων καὶ ἀνομολογηθέντων καταδρομήν τινα ἐργάσασθαι καὶ 
χαϑαίρεσιν. ἕκαστος οὖν τὸ δοχοῦν αὐτῷ ποιείτω καὶ ἐφετόν, 


πὶ Preten insulam tenerent. quo etiam loco Constantinus, qui mutato 
semine Basilius dictus fuerat, cum excisis virilibus vocis usum amisis- 
set, eins impedimento solvi ἃ deo votis exorabat linguamque rursus so- 
moram restitui; quin et Gregorium theologum interpellabat, cuius imago 
quodam ibi loco erecta erat. annuit sanctus, ac sancto luminum die 
supplicationem exaudit. videt enim divinam illam imaginem diluculo 
δε alloquentem, atque dicentem "cereum accipe et lege." ille ut mo- 
rem gereret, ingressus legit clara altaque voce eius in eam diem ora- 
tienis exordium "rursus lesus meus." hinc itaque eoque miraculo, 
quam patre auctore impietatem acceperat inque sacras imagines impro- 
bam mentem, exsecrandi nullum deinceps finem fecit, inque sanam trans- 
latus mentem sanctorum penicillo ac coloribus expressas figuras venera- 
tüoae amplecti non cessabat. verum haec sero tandem nec nisi post 
longum tempus ita evenerunt. 

e 8. Cum iam itaque Michael imperio potitus esset suoque illud nutu 
mederaretur, scribit per epistolam beatus Nicephorus, rogans instau- 
rari fidem, et ut denuo sacris imaginibus sua veneratio cultusque adhi- 
beretur. ad quem Micbael "non veni" inquit "ut in dogmatis ac fide 
siquid ionovarem , neque ut eorum quae iam tradita sunt ac explorata 
quidpiam exagitarem ac everterem. quisque. igitur quod visum fuerit 

ique arriserit, securo faciat, nihil inde sibi laborum timens, nibil 
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ἀμαϑὴς πόνων xal ἄγευστος λύπης διατελῶν. πλὴν οὗ μέχρε 
τέλους ταύτην ἐτήρησε τὴν προαίρεσιν ὃ μηδ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἀληϑὴς . 
Χριστιανὸς γεγονώς" ἀλλ᾽ ὅσω τῆς βασιλείας ἐγένετο ἐγκρατής, 
τοσούτῳ κακοδαίμονι φύσει καὶ ὠμοτάτῃ τὸν κατὰ Χριστιανῶν 
καὶ τῶν ὁμοφύλων ἀνερρίπισε πόλεμον, νῦν μὲν τοὺς μοναχοὺς 5 
διαπτύων παντοίοις τε περιβάλλων δεινοῖς καὶ ποιναῖς ἐξευρίσχων 
ποινάς, νῦν δὲ τοὺς ἄλλους πιστοὺς παραπέμπων ταῖς φρουραῖς 
καὶ ὑπερορίους ποιῶν. ἐντεῦϑεν καὶ εϑόδιον τὸν μετὰ βραχὺ 
τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου ἀντιλαβόμενον καὶ Εὐθύμιον τὸν τηνε- 
καῦτα Σάρδεων πρόεδρον, τῷ αὐτοῦ ϑελήματι μὴ ὑπείκοντας 10 
μηδὲ τὴν τῶν εἰχόνων ἐξαρνουμένους τιμήν, τῆς πόλεως ἐξωϑεῖ, 
καὶ τὸν μὲν ϑεῖον εϑόδιον φυλαχῇ παραδίδωσι κατὰ τὴν νῆσον 
“Ἀνδρέου τοῦ ἀποστόλου, χαϑ' ἣν ὃ Ldxoírac ἐγγειτονεῖ, τὸν δὲ 
μακαρέτην Εὐθύμιον διὰ Θεοφίλου τοῦ οἰχείου υἱοῦ ϑανάτῳ πα- 
ραδίδωσι, βουνεύροις τυπτόμενον ἀφειδῶς. ὅσῳ δὲ τὴν Χριστοῦ 15 
κληρονομίαν ἐπέεζε καὶ οἷόν τις ϑὴρ ἄγριος κατενέμετο, τοσούτῳ 
τοὺς Ἰουδαίους ἀνέτους φόρων καὶ ἐλευϑέρους ἐδείκνυεν, ἀγαπω- 
μένους καὶ στεργομένους αὐτῷ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων διαφερόν- 
τως. καὶ ζωγράφοι μὲν τὰ χαλὰ τῶν ζῴων εἷς μίμησιν ἔχουσιν, 
οὗτος δὲ τὸν τοῦ Κοπρωνύμου βίον οἷόν τε προχάραγμα καὶ πρω-- 40 
τότυπον ϑεὶς ἀπομιμεῖσθαι εἷς ἄκρον ἐσπούδαζεν. διὸ καὶ πρὸς 
τὴν ἀκρόπολιν ἐλαύνει τῆς ἀσεβείας, ἄρτι μὲν σάββατα νηστεύειν 
νομοθετῶν, ἄρτι δὲ κατὰ τῶν ϑείων προφητῶν τὴν γλῶσσαν ἐξα- 


quod molestiam faciat." non tamen in finem usque hnius tenax propo- 
siti fuit, qui ne ἃ principio quidem verus Christianus exstiterit: sed 
quanto magis compos imperli fiebat, tanto mala indole ac saevissima ad- 
versus Christianos genusque suum bellum acrius excitavit, modo quidem 
monachos despuens omnisque generis diris suppliciis torquens, aliasque 
ex aliis poenas excogitans, modo alios fideles virosque religiosos in 
carcerem trudens ac exilio relegans. hinc quoque Methodium, qui brevi 
post patriarchalem sedem adeptus est, Euthymiumque tunc temporis 
Sardensium antistitem, quod eius voluntati morem non gererent nec ut 
sacrarum imaginum cultum negarent adduci se paterentur, urbe eiecit. 
ac quidem sanctum Methodium custodiae tradit in Andreae apostoli in- 
sula, quae est prope Ácritam: beatum autem Euthymium per filium suum 
"Theophilum taureis dire caesum occidit. quantum autem dei heredita- 
tem premebat aprique in morem depascebatur, tanto ludaeos vectiga- 
lium ac praestationum onere levabat, quos supra omnes mortales prae- 
cipue amabat atque colebat. cumque pictores pulcherrima corpora, quae 
penicillo manuque pictis coloribus imitentur, sibi proponant, hic Copro- 
nymi vitam ceu exemplum quoddam formamque propositam habens accu- 
ratissime eum reddere satagebat; quamobrem etiam ad summam impie- 
tatis arcem evadit. modo Sabbatis ieiunandum sanciebat, modo adver- 
sus divinos prophetas linguam acuebat; ac tum futurae resurrectioni, 
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zw, ἀγάστασίν τε τὴν μέλλουσαν καὶ τὰ ἐκεῖϑεν ἀπιστῶν 
ἐγαϑά. διάβολόν τε ὅλως μὴ εἶναι διισχυρίζετο, Gre μηδ᾽ ὑπὸ 
τοῦ ωσέως τούτου παραδεδομένου. πορνείαν δὲ κατασπαζόμε-- 
γος, καὶ τὸν ἐπὶ πάντων δεῖν ὀμνύναι μόνον ϑεὸν νομοθετῶν, καὶ 
ὁτὸν Ἰούδαν ἀχολάστῳ γλώσσῃ κατατάττων τοῖς σωζομένοις, καὶ 
τὴν ἑορτὴν τοῦ σωτηρίου πάσχα καχῶς καὶ παρὰ καιρὸν χλευάζων 
τιμᾶσϑαι, καὶ τὴν ᾿Ελληνικὴν παίδευσιν διαπτύων, καὶ τῆς ἦμε- 
τέρας xai ϑείας τοσοῦτον καταφρονῶν ὡς μηδὲ τοὺς νέους παιδο- P 82 
τριβεῖσϑαί που συγχωρεῖν, ἵνα μήτε τῇ αὐτοῦ ἀλογίᾳ ἔχοι τις 
Ἰἐντιστῆναί ποτε καὶ διελέγξαι, μήτε πάλιν τῷ τάχει τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν καὶ τῇ τῆς γλώττης ῥύμῃ φερόμενος διὰ τῆς παιδεύσεως τὰ 
δευτερεῖα τοῦτον φέρειν καταναγχάσειεν" τοσοῦτον γὰρ ἤργεε πρὸς 
τὴν μῖξιν τῶν γραμμάτων ἐκεῖνος καὶ τὴν τῶν συλλαβῶν ἀνάγνω-- 
σιν, ὡς ῥᾷον ἄν τις διῆλϑε βιβλίον ἢ αὐτὸς τῇ βραδύτητι τοῦ νοῦ 
Ἰδτὰ τοῦ οἰχείου στοιχεῖα ὀνόματος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὡς καὶ τοῖς 
χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ κεκωμῳδημένα ϑείοις ἀνδράσιν ἐατέον" πλή-- 
eec γὰρ βίβλοι τὰ ἐχείνου ἐκστηλιτεύουσαι" ἡμεῖς δὲ πρὸς τὰ B 
ἑξῆς προσβῶμεν τῆς ἱστορίας, τὰ ἀποτελέσματα τῶν ἀϑέων ad- 
τοῦ πράξεων ἐνορῶντες. 
40 9. Karà γὰρ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀρχὴν λαβὼν ἐμφύλιος 
πόλεμος ἐξ ᾿Ἡγατολῆς παντοίων ἐνέπλησε τὴν οἰχευμένην xaxaw 
καὶ ix πολλῶν ὀλίγους τοὺς ἀνθρώπους εἰργάσατο, πατέρων δη- 


12 τούτων P 


tmm bonis illam comitantibus fidem detrahebat. non esse prorsus dia- 
bolun, ut quem Moses non tradiderit, affirmabat. fornicationem ample- 
xsbetur, ac solum, qui est super omnia, deum iuramentis adhibendum 
statuit. Iudam petulca ac effreni lingua beatis accensebat; salutaris 
e festum cavillabatur, tanquam male nec legitimo tempore cele- 
. Graecanicam ac saecularem eruditionem seu disciplinam de- 
spaens, nostram quoque ac divinam sic aspernabatur ut nec pueros illa 
imbui sineret, ne quis aliquando illius inscitiae resistere posset eumve 
esarguere, neve rursus disciplina adiuti oculorum linguaeque velocitate 
ia legendo eius rei palmam ei praeriperent. adeo enim in componendis 
Bteris legendisque syllabis tardus erat, ut librum quis alius facilius per- 
eureret quam sui nominis elementa prae mentis tarditate is recenseret. 
verum haec missa sunto ut quae viri sancti eius aetatis palam exagita- 
verint: exstant enim libri eius notantes ac traducentes dedecora. nos 
vero rdignam historiam prosequamur, ac quae mala pepererit illius im- 
Betas videamus. 


9. Per hoc enim tempus bellum civile ab Oriente inceptum omnis 
teneris malis Romanum orbem implevit, intraque angustias brevemque 
Rerum, cum ingenti fusum copia esset, mortalium genus coegit. 

Theophanes. contin. 4 
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Aovótt τὰς δεξιὰς κατὰ τῶν υἱῶν ὀπλισάντων, καὶ ἀδελφῶν κατὰ 
τῶν ἐκ τῆς αὐτῆς φύντων γαστρός, xol φίλου τὸ τέλος κατὰ τοῦ 
φιλοῦντος. τὰ μάλιστα. Θωμᾶς τούτων ἦν ἔξαρχος, περὶ οὗ διτ- 

C τὸς λόγος φέρεται. ἀνάγκῃ δὲ ἀνθρώποις οὖσιν ἡμῖν, καὶ ἀκοῇ 
ἀλλ᾽ οὐκ ὄψει ἐκ τῆς τοσούτου χρόνου παρολκῆς τὰ τοιαῦτα xar-5 
εἰληφόσι τῆς ἱστορίας, ἵνα δὴ πανταχοῦ τὴν ἀλήϑειαν σωζομένην 
ἔχοιμεν, καὶ τοὺς τοιῶσδε ἀλλὰ μὴ τοιῶσδε μόνον παραδιδομένους 
λόγους ἀναγράφειν, οὐδὲν ἐκ τῆς τοιαύτης ἀμφιβολίας καὶ πλά- 
ψῆς λυμαινομένης τῆς προχειμένης ἡμῖν ὑποθέσεως, μᾶλλον μὲν 
οὖν καὶ ἀσφαλεστέρας τυγχανούσης τοῖς γε μὴ οὕτως ἔχειν ἀλλ᾽ 10 
οὕτως διαπληκτιζομένοις ἀεί, ἄριστον μὲν γὰρ ἦν, εἰ γυμνῆς 
ὑπαρχούσης τῆς ἀληϑείας καὶ ἡμεῖς ἐχτὸς παραπετάσματος τὴν 

D πανείδησιν οἱ ἄνϑρωποι εἴχομεν" ἐπεὶ δὲ ὃ πολὺς ῥεύσας χρόνος 
οἷόν τε κάλυμμα ἡμῖν προστεϑὲν ἀσϑενεστέραν τὴν γνῶσιν ἐργά- 
ζεται, δεῖ τῇ γε φήμῃ καὶ κληδόνε πειϑομένους εἰς φῶς ἄγειν πο- 16 
σῶς τὰ πράγματα, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῷ ποταμῷ τῆς λήϑης παραδοῦναι 

, ὁλοσχερῶς. 

10. Ὁ μὲν οὖν εἷς καὶ πρῶτος λόγος, ᾧ καὶ ἐγὼ πείϑο- 
μαε ἐξ ἐγγράφων τινῶν ἔχων τὸ βέβαιον, τοῦτον δρμᾶσϑαί φησι 
τὸν Θωμᾶν ἐξ ἀσήμων τε γονέων καὶ πενιχρῶν, ἄλλως δὲ καὶ 90 
Σχλαβογενῶν, τῶν πολλάχις ἐγκισσευϑέντων κατὰ τὴν ᾿Ἀνατολήν. 

P 33 περίᾳ γοῦν ünoluw καὶ τὴν τύχην ἐμπορευόμενος τὴν ἑαυτοῦ μὲν 


nempe armata patrum in filios dextera, fratrumque in fratres eodem fu- 
sos ütero; fidi denique ac praestantes amici in eum qui ipse vel ma- 
xime amiciüae iura sancta vellet. horum malorum inceptor auctorque 
Thomas, de quo duplex fertur opinio. nam cum simus homines, audi- 
tuque duntaxat .aecepfa , non ipsis oculis usurpata, post longa adeo tem- 
pora habeamus eiuscemodi historiae monumenta, ut in omnibus sartam 
tectam veritatem servemus, necesse est sic vel sic aliis aliisque tradita 
( alios. scilicet aliosque rumores) conscribere; quae plane ambiguitas ac 
error huic, quod tractamus, nihil officit argumento: immo inde futurum 
ut veritas certioribus nobis mementis nitatur, quam his qui semper di- 
£ladiantur sicne vel sic sese res habuerit. foret quidem id optimum, 
ut et nos homines nuda veritate nulloque involucro omnia perspecta ha- 
beremus: quia vero quod longam effluxit tempus, ceu quoddam interie- 
«tum velum, debiliorem nostram cognitionem facit, operae pretium sit 
ut famae obsequentes ac coniecturae vel tenui saltem radio res in lucem 
producamus et non penitus eblivionis vortice mergendas tradamus. 


10. "Una eaque prima opinio, in quam et ego manibus pedibusque 
eo, scriptis quibusdam monumentis facientibus fidem, haec est, nempe 
ortum Thomam ex obscuris tenuibusque parentibus, ad haec vorum 
satis prosapia, qui saepius in Oriente et Asia cohaeserunt. aegre ita- 
que pauperem vitam sustentans fortunarumque aliquid quaesiturus, reli- 


DE MICHAELE AMORIENSI. 91 


ἐκέδρα, πρὸς δὲ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην εἰσέφρησεν. xol δύ 
τινε τῶν συγχλητικῶν ἐξυπηρετεῖν τε καὶ λειτουργεῖν κολληϑεὶς αἷ- 
σχῦναι δι᾿ ἀχολασίαν καὶ καϑυβρίσαι τὴν δεσποτικὴν εὐνὴν καὶ τὰ 
λέχερα τούτου jneíyero. ἐπεὶ οὖν φωραϑεὶς οὐχ οἷός τε ἦν τὸν 
δπολὺν ὄνειδον καὶ τὰς διὰ τοῦτο ὑπομεῖναι πληγάς, φυγὰς πρὸς 
τοὺς ἐξ yao γίνεται, καὶ τούτοις πίστιν ἱκανὴν ἔκ τε τῶν καταλ-- 
λήλων αὐτοῦ δοὺς πράξεων διὰ πολλῶν ἤδη χρόνων (ἔτος γάρ 
xov διηνύετο τούτῳ πεμπτὸν καὶ εἰκοστὸν) καὶ ἐκ τοῦ τὸν Χρι- 
στὸν καὶ ϑεὸν ἠρνῆσϑαι ἡμῶν; πολεμικῆς τινὸς φάλαγγος γίνεται 
10 ἀρχηγὸς xai κατὰ Χριστιανῶν ὁπλίζεται, χραταιοτάτῃ χειρὶ τὴν B 
τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν ὑπὸ τὴν αὐτῶν χεῖρα ποιῆσαι καϑυπο-: 
σχόμενος. καὶ ἵνα μή τινα ἐμποδὼν παρὰ Ῥωμαίοις γινόμενος 
σχῆ, πάντας δὲ συνεφαπτομένους καὶ τούτου προκινδυνεύοντας, 
Κωνσταντῖνον εἶναι αὑτὸν τῆς Εἰρήνης διεερώνου καὶ ἐπεφήμιζεν, 
158» ἡ ἄγνοια καὶ τὸ τοῦ ἤϑους ὠμὸν πάλαι μὲν μετὰ τῆς βασιλείας 
ἀφείλετο καὶ τοὺς ὀφϑαλμούς, τηνικαῦτα δὲ καὶ τὸν βίον μετηλ-- 
λαχὼς ἦν. ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ τῶν πράξεων μέγεϑος καὶ ai βόσχουσαε 
τοῦτον ἐλπίδες κοινωνόν τινα τῶν πραγμάτων ἀπήτουν (οὐ γὰρ ἂν 
ἄλλως αὐτῷ τὰ κατὰ γῆν καὶ ϑάλατταν ὑπελάμβανε κραταιοῦ- C 
40σϑαι), καὶ υἱόν τινα ἐπείσαχτον εἰσποιεῖται, τῇ τοῦ σώματος 
μεταμορφώσει τὴν τῆς ψυχῆς δηλοῦντα ἀπόνοιαν, ᾧ καὶ δυνά- 
pic ἀρχούσας παρασχὼν καὶ Κωγστάντιον μετονομάσας ἄλλοϑεν, 
ἑαυτὸν δὲ ἑτέρωθεν τὴν τῶν Ῥωμαίων κείρειν καὶ κατατρέχειν ἐπέ- 


eta petria Cpolim venit. ubi viro cuidam ordinis senatorii adhaerens, 
eiasque addictus obsequiis ac minister effectus, eo libidinis ac foeditatis 
processit ut et heri cubile torumque polluere conatus sit. qua re de- 
tecta cum probrum ingens ferre non posset ac praeterea poenas talia fa- 
dmora molientibus constitutas metueret, ad Agarenos profugit; quibus 
eum se satis multorum iam annorum periculo ( annos enim quinque supra 
viginti exegerat) ac tum ex morum convenientia, tum ex Christi dei 
mestri eiurata fide probasset, militari cohorti ab eis praeficitur ac contra 
Christianos armatur, robustissima manu Romanum imperium illorum se 
dicionis factorum pollicitus. ac ne quis illi apud Romanos negotium fa- 
dat, sed ei potius cuncti adiungantur suoque periculo tutandum eum 
suscipiant, esse se Constantinum renes filium manifestat ac fama vul- 
Qt, quem dementia morumque crudelitas una cum imperio luminibus 
qeoque olim privaverat, quique tunc etiam in humanis esse desierat. 
quie vero cum actionum magnitudo, tum quae eum pascebant spes, re- 
rum quendam ac negotiorum socium exigebant (non enim aliter se ter- 
rae marique victorem fore arbitrabatur), extraneum quendam sibi filium 
— i scilicet qui totius corporis conformatione mentis ve- 

prederet. huic quoque pares pro expeditione copias assignat, 
ac Constantii indito nomine ex sua quemque parte Romanam dicionem 
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vat γῆν. — Alum τότε καιροῦ ὃ ἐξ “Ἀρμενίων τὰς τῆς βασιλείας 
ἐχεχρατήχεε ἡνίας, ἐν ὑστέρῳ καιρῷ" ὃς δύναμίν τινα κατ᾽ αὐτοῦ 
συστήσας οὐκ ἀξιόλογον αὐτὴν μὲν σφαλῆναι ἐποίησεν (ἅμα γὰρ 
τῇ πρὸς πρόσωπον ἀπαντήσει ἐτρέπετο πρὸς φυγήν), τοῦτον δὲ 
ϑρασύτερον καὶ πλέον ἢ ἦν τὰ xa9^ ἑαυτὸν φρονεῖν. καὶ ὃ μὲν 5 
D πρῶτος καὶ πολὺς οὕτως ἔχειν λόγος περὶ τῆς τοιαύτης κινήσεως 
καὶ στάσεώς φησι τὴν ἀρχήν. | 
11. Artooc δὲ τοῦτον εἶναι τὸν Θωμᾶν, μηδὲν περὶ τῆς 
κλήσεως διενηνεγμένος, τὸν τῷ Βαρδανίῳ μὲν πάλαι συνόντα, 
παρὰ τοῦ ἡγησαμένου δὲ “«“έοντος τιμηϑέντα" ὃς τὴν τῶν φοιδε- 10 
ράτων τηνικαῦτα διοικῶν ἀρχήν, κατὰ τὸν ZdvaroAuxóv ἐνδιατρίέ- 
βων, ἐπεὶ τὸν IMiyasjA ἄρτι διήκουεν ἀνῃρηκότα τὸν ““έοντα, ἐχ- 
δικῶν, ὃδμοῦ δὲ καὶ ϑυμὸν ἴδιον ἀποπιμπλῶν ( ἐτύγχανε γάρ nov 
πόρρωθεν ἐξ ἡλικιωτῶν διαφερόμενος πρὸς αὐτόν), καὶ ἅμα τὴν 
P 8έ περὶ αὐτοῦ τυῦ ἐν τῷ" Φιλομηλίῳ μοναχοῦ πρόρρησιν φοβούμενος, 15 
χεῖρα ἐναντίαν κινεῖ, καὶ χεῖρα οὐ μικράν τινα xol ἀσϑενῆ, βα- 
ρεῖαν δὲ καὶ ἀνδρώδη καὶ νεανικήν, πᾶσαν ἡλικίαν τῶν δόρυ δυ- 
ναμένγων κινεῖν ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ. ἐτύγχανε γάρ πως καὶ ἄλλως 
ὃ ΠὝιχαὴλ ὑπὸ πάντων μισούμενος, ἅτε δὴ κακῆς μὲν αἱρέσεως 
μετεσχηχὼς τῆς τῶν ᾿Ἡϑιγγάνων, ὡς εἴρηται, καὶ ὅτε γλῶσσαν 30 
᾿χωλεύουσαν ἔχων εἰς ἀνανδρίαν καὶ μαλακίων διεβεβόητο, πολλῷ 
δὲ μᾶλλον, ὅτε τὴν ψυχὴν τῆς γλώττης οὐχ ἧττον χωλεύουσαν 


14 τὰς P 


ulari ac incursare iubet. Leo Armenius rei publicae habenas tunc 
moderabatur, sub imperii süi extrema tempora. js parum validis ad- 
versus ilum conflatis copiis, suis quidem cladis auctor fuit, ut qui 
primo hostium incursu terga dederint, illum vero audaciorem fecit ac 
maiora quam pro sui ratione sapere impulit. prima haec est longeque 
celebris ac vulgata primi eius motus ac defectionis narratio. 

11. Altera hunc Thomam eum esse affirmat, nulla nominis diver- 
sitate, qui in Bardanii quondam familia fuerat ac quem Leo imperator 
creatus honoribus auxerat. is tunc foederatorum agmini praepositus in 
Orientalium themate degebat. ubi itaque Michaelem a Leone paulo ante 
sublatum audiit, eius ulturus manes, simul vero etiam iras ille suas ex- 
satiaturus (nam ab adolescentia haud satis ei cum Michaele convene- 
rat), simul quoque Philomeliensis monachi de se vaticinia timens, in 
eum movet, nec vero modicis copiis ac imbellibus, sed ingentibus viri- 
lique fortitudine ac vegeto robore instructo exercitu, cum nulla aetas 
ad arma idonea desideraretur. alioqui enim etiam Michael cunctis fere 
odio habebatur, tum quod Áthinganorum nefandae haeresis, uti dictum 
est, commercio pollutus esset, tum quod balbutientis linguae vitio labo- 
rans imbellis mollisque nomen haberet; tum etiam quod non minus animo 
quam lingua impeditus esset, homo scilicet perversis moribus, execra- 
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ἔφερεν, δβδελύσσετό τε xal εἷς φόρτον λελόγιστο τοῖς πολλοῖς. ὃ 
Θωμᾶς δέ, εἰ καὶ τὸ σκέλος πεπηρωμένος καὶ τῷ γένει βάρβαρος B 
ἦν, ἀλλ᾽ οὖν τῇ γε πολιᾷ αἰδέσιμος, καὶ μᾶλλον φιλούμενος ἐτύγ-- 
χατεν, ὅτι τὸ εὐπροσήγορον καὶ ἀστεῖον, οἷα δὴ φιλεῖ ὃ στρατιώ- 
δτης ὄχλος, αὐτῷ που συνουσίωτο ἐκ παιδός, καὶ τῶν κατὰ γεν- 
γαιύτητα σώματος οὐ δή τινος ἐφαίνετο δεύτερος. ovrog οὖν τοὺς 
τοὺς δημοσίους φόρους εἱσπράττοντας elc ἑαυτὸν εἰσποιησάμενος, 
xui ἐχ μεγαλόφρονος ἐπιδόσεως σπουδάζων ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖν τοὺς 
πολλούς, πολὺς γέγονεν ἐκ μιχροῦ καὶ μέγας ἐξ ἐλαχίστης χειρός" 
τΣοτοὺς μὲν γὰρ ἦγε πειϑοῖ καί τινε φιλίᾳ, ὅσοις δὴ ὃ τῶν καινῶν 
πραγμάτων καὶ τὸ φιλοπλουτεῖν ἔρως ἐνῆν, τοὺς δὲ βίᾳ καὶ γνώμῃ € 
ἀβουλήτῳ, ὅσοις δὴ τὰ τῶν ἐμφυλίων στάσεων κακὰ ἐν πείρᾳ 
ἤδη γεγένηντο. ἐντεῦϑεν οὖν οἱ ἐμφύλιοι ἀναρρηγνύμενοε πόλε- 
por, καὶ οἷόν τινες Νειλῷοι καταρράκται ἀνοιγόμενοι, οὐχ ὕδατι 
15 ἀλλ᾽ αἵματι τὴν γῆν κατεπότιζον. ἐντεῦϑεν καὶ δοῦλοι κατὰ δε- 
σποτῶν χαὶ στρατιώτης κατὰ ταξεώτου καὶ λοχαγὸς κατὰ στρατη- 
γέτου τὴν χεῖρα φονῶσαν καϑώπλιζεν, καὶ πᾶσα τέως 7) ““σία βυ- 
ϑιζομένη κατέστενεν. αἷ μὲν γὰρ αὐτάνδρως τῶν πόλεων ἀνήρηντο 
τῷ Θωμᾷ, τῷ φόβῳ πεισϑεῖσαι" αἵ δὲ πολλάχις ἀντιπίπτουσαι, 
τὰ πιστὰ τῷ γε κρατοῦντε τηροῦσαι, μετὼ πολλῶν φόνων καὶ ày- D 
δραποδισμῶν ὑπήγοντο δεύτεραι. πλὴν ἀλλὰ πᾶσα "“σία ὀπίσω 
τούτου ἐγένετο, ἐκτὸς τοῦ τὸ ᾿Οψίκιον Κατάχυλα στρατηγοῦντος 


11 ἔρως ἐνῆν] his aptior post πραγμάτων locus. 


ten] erat ac vulgo molestus putabatur. 'l'homas vero quanquam crure 
eblaeso ac genere barbarus erat ,canitie tamen venerabilis, magisque a 
cncüs amabatur, quod nempe ad congressum facilis atque urbanus erat; 
quas utique dotes ordinibus gratissimas ἃ puero iam sibi adsciverat, 
corperisque robore nulli cedebat. itaque publicorum vectigalium exa- 
deribus in suas partes adductis, vulgusque magnificis largitionibus sibi 
éemereri stndens , clarus ex tenui obscuroque evasit exque manu minima 
magnas. alios verborum lenocinio amicitiaeque quadam specie sibi con- 
cliabat, quotquot nimirum novarum rerum divitiarumque amor incesse- 
mt; alios vi ac renitente animo, quos bellorum civilium mala iam do- 
«tes periculo non latebant. eo initio eruperunt bella civilia, instarque 
Niliacorum cataractardm aperta, non aqua sed cruore terram large irri- 
t. hinc servi adversus heros, miles stationarius adversus cohorta- 

, centurio adversus exercitus ducem cruento ferro dextras armave- 
raw. hactenusque omnis Ásia malis obruta dirum gemebat. civitatum 
Àsiae integrae, ac quantae erant, exterrente metu deditionem "Thomae 
faciebant ; autem imperatori fidem servantes diu saepiusque resü- 
rant, multis caedibus praedarumque vi ac direptionibus postmodum et 
ipsae cellum submittebant. denique tota Ásia in eius partes concessit, 
exceptis duntaxat Catacyla Opsicii et Olbiano Armeniacorum ducibus. 
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καὶ Ὀλβιανοῦ τοῦ τῶν Zdoutviaxó* οὗτοι γὰρ δὴ ἂν τοσούτοις 
μόνοι στρατηγέταις τὰ πιστὰ τηροῦντες πρὸς ΤΠιχαὴλ ἀνεφάνησαν. 
οἷς καὶ τὴν χάριν ἀπονέμων, ὡς μὴ προδεδωχόσιν αὐτόν, τὸ εἷς 
τὸ βασιλικὸν τελούμενον ταμιεῖον δημόσιον καπνικὸν οὕτω λεγόμε- 
vov μιλιαρίσιον ἕν συγκεχώρηται" τῶν γὰρ ἄλλων πάντων ἀνὰ δύοδ 

P 85 τελούντων ἀνέχαϑεν μιλιαρισίων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τούτων, τότε 
τὸ ἕν ἀφείϑη διὰ τὴν εὔνοιαν. 

12. Ἢ καὶ μαϑοῦσι τοῖς “4γαρηνοῖς ἀγαπητὸν κατεφαίνετο 
καὶ ὅλως ἐντρύφημα" καιροῦ γὰρ λαβόμενοι πᾶσαν χώραν καὶ 
γῆσον κατέτρεχον ἀδεῶς, μή τινος ἐμποδὼν ἱσταμένου αὐτοῖς. 10 
διὸ καὶ ταῦτα τῷ Θωμᾷ διακηκοότι, ἐπεί τινα κίνησιν ἐκ τῶν 
ἑαυτοῦ ᾧετο καὶ νεωτερισμόν, εἴ γέ τινα φροντίδα μὴ τῶν ἐπ᾿ οἷ- 
xov ποιήσοιτο καὶ τῆς ἄλλης ᾿Δνατολῆς, ἀλλὰ συγχωρήσοι τούς τε 
παῖδας καὶ γυναῖκας καταληϊσϑῆναι καὶ αἰχμαλωτισϑῆναι αὐτῶν, 

B συμφέρον κέχρικε τέως μὲν ἐπικρατῆσαι τὴν αὐτῶν δρμὴν δι᾽ ἐπι- 1 
φανείας αὐτοῦ καὶ τῷ πλήϑει τῶν δυνάμεων ἐχπλῆξαί τε καὶ πρὸς 
εἰρήνην πανούργως ἐκκαλέσασϑαι. ὃ καὶ συνέβη" ὡς γὰρ αὐτοῖς 
ἄρτι δὴ τοῖς Σαρακηνοῖς εἰς τὴν αὑτῶν εἰσβάλλων ἐξ ὑποστροφῆς 
ἀνύποιστος κατεφαίνετο, εἷς λόγους δὴ προελϑὼν βαρβαρικοὺς 
σπονδάς τε ἐποιεῖτο εἰρηνικὰς καὶ πρὸς συμμαχίαν ἐξεκαλεῖτο αὖ- 30 
τούς, συντιϑέμενός τε καὶ ὑπισχνούμενος ἃ καὶ πρότερον εἴρηται, 
τὰ “Ῥωμαίων τε προδοῦναι ὅρια καὶ τὴν αὐτῶν αὐτοῖς ὑπὸ χεῖρας 
ποιῆσαι ἀρχήν. ὅϑεν τοῦ μὲν βουλεύματος οὗ διήμαρτεν τοῦ ol- 


bi duo soli in tanta exercitus ducum multitudine Michaeli palam fidem 
servavere. iccirco etiam Michael gratiam referens, quod eius causam 
non prodidissent, nummi unius argentei in aerarium principis inferri 
soliti (ac fumarium tributum vocabatur) veniam eis fecit. nam cum alii 
omnes iampridem (ipsique perinde ac ceteri) nummos duos miliarienses 
penderent, benevolentiae memor unum illis remisit. 

12. Ubi eo statu compositas Romanorum res Ágareni didicerunt, 
gratissime plane ac prorsus iucunde habuerunt. suam enim eam occa- 
sionem facientes, omnes secure provincias atque insulas nemine obsi- 
stente incursionibus vastare aggrediuntur. quibus auditis Thomas, me- 
tuens ne quid sui rerum novarum molirentur et ab ipso deficerent, si 
ipse eorum qui domi remanserant et reliqui Orientis nullam curam ge- 
reret, sed ipsorum filios atque uxores diripi ducique in captivitatem si- 
neret, operae pretium putavit bactenus Ágarenorum impetum cohibere, 
obiectoque illis copioso exercitu metum incutere, atque ad pacem vete- 
ratoria arte cogere. resque adeo ex voto successit, nam cum in regio- 
nem eorum irrupisset et Saraceni reversi illus impetum sustinere non 
possent, habito cum eis colloquio pacem componit sibique belli socios . 
adiungit, hoc pactus eisque pollicitus, quod et superius diximus, "pro- 
diturum nimirum Romanorum fines eorumque imperium illis subiectu- 
rum." quocirca nec consilio suo frustratus est; quin et coronam, im- 
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nv, ἀλλὰ xal στέφους μεταλαγχάνει καὶ αὐτοκράτωρ ἄναγο- C 
μύεται παρὰ τοῦ τὸν ἐν "Ἀντιοχείᾳ ϑρόνον τηνικαῦτα utzanotov- 
μένου Ἰαχώβ, καὶ χεῖρα συλλέγει πολλήν, μᾶλλον δὲ λαμβάνει 
πρὸς τὴν αὐτοῦ κραταίωσιν" οὐ γὰρ zfyaprvü μόνον τούτων δὴ 
51v ἡμῖν γειτονούντων καὶ ὅὁμορούντων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῶν ἐν-- 
ὀύτερον οἰχούντων, «Αϊγυπτίων Ἰνδῶν Περσῶν “Ἀσσυρίων “έρμε- 
vv Χάλδων Ἰβήρων Ζηχῶν Καβείρων καὶ πάντων τῶν δὴ Má- 
vwioc συστοιχούντων δόγμασι καὶ ϑεσπίσμασι. τούτοις οὖν οἷον 
κατοχυριοϑεὶς xal πάντοϑεν ἑαυτὸν περιφράξας ἄριστον ὑπετό-- 
ἴθπασε τοῖς τρόποις καὶ τὴν κλῆσιν ἀλλάξασθαι καὶ υἱὸν εἰσποεήσα- D 
σϑαι, ὥς μοι δεδήλωται. 


13. ΕἸσβάλλει οὖν πᾶσαν πορϑῶν τὴν ᾿Ἡνατολὴν καὶ πᾶ- 
σαν ἡϊιχίαν τὴν μὴ διὰ πειϑοῦς ἐρχομένην αὐτῷ. ἃ δὴ ὁ βασι- 
λεύων dxgxotc, μεῖζον εἶναι χρένγας τῶν ἔργων τὴν ἀκοήν, κατ᾽ 

15αὐτοῦ ἐκπέμπει στρατὸν oüx ἀξιόχρεον οὐδ᾽ ἀξιόλογον, ᾧ συρρα- 
γὲς ὃ Θωμᾶς τοὺς μὲν ὥαπερ τι ποτὸν διψῶν ἀνερρόφησεν, τοὺς 
δὲ λοιποὺς εἷς φυγὴν τρέψας τὰ xa9^ ἑαυτὸν διετίϑετο κραταιό- 
τερον. ναῦς τε ξξαρτύων διήρεις καὶ ἑτέρας στρογγύλας σιταγω- 
γοὺς ἑπομένας αὐτῷ καὶ ἱππαγωγούς, ἐντεῦϑεν καὶ τοῦ ϑεματικοῦ P. 36 
$0o10lov γίνεται ἐγχρατής, καὶ πρὸς τὴν “Ἰέσβον ἅπαν τὸ ναντικὸν 
ἀϑροίζεσϑαι ἐγκελεύεται, αὐτὸς δὲ ἤδη που ἀνανταγώνιστος εἶναι 
δοχῶν πᾶσαν τὴν 44olav λεηλατεῖ,. ὀκτὼ γὰρ μυριάδων κατάρχων 


perii insigne, consequitur, et imperntor ab Antiochenae tunc ecclesiae 
praesule, Iacobo nomine, proclamatur. cogitque ingentem exercitum, 
quia pus collatum accepit, ad corroborandum sibi imperium, nec ex 
ilis duntaxat Agarenis qui nobis vicini sunt et finitimi, verum etiam ex 
s qui remotiora ac interiora colunt, Aegyptiis scilicet, Indis Persis 
Asyriis Armeniis Chaldis Iberis Zechis Cabiris iisque omnibus qui Ma- 
weis doctrinam et opiniones seqüuntur. his itaque omnibus velut fir- 
mismo praesidio munitus ac undique ebseptus, optimum existimavit ut 
«m moribus etiam appellationem mutaret sibique filium, uti superius 
ditum est, adoptaret. 


13. Fruit igitur omnem populans Orientem; ac si qui eius sponte 
[ribus adiungi nollent, eos diripit. Michael! his auditis, maiorem re- 

remorem existimans, non justas satis aut mole pares in eum copias 
Mittit; quas Thomas praelio congressus cumetas delevit, partimque si- 
üentis more velut haustum aquae absorpsit, partim reliquis in fugam 
atis res suas amplius confirmavit. adeoque naves biremes aliasque ro- 
undas onmerarras ad annonam et equos convehendos instruens, eo appa- 
ratu ipsam quoque imperatoriam classem in potestatem redigit, lubetque 

em omnem ad Lesbum congregari. iam porro ipse, cum a nullo 
Superari posse videretur, Asiam omnem populatur. ectoginta namque 
beminum armaterum milia in. exercitu ns, unoque verbo ac nutü 
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xal ἑνὶ λόγῳ τούτους ἡνιοχῶν τὴν ἐπὶ 4flvdow ἤει φέρουσαν δὴ 
περαιωϑησόμενος. ἐπεὶ δὲ πάντα καταδραμὼν σποδὸν καὶ κόνι», 
μή πού γε τὰ ταπεινὰ τῶν χωρίων ἀλλὰ δὴ καὶ τὰ κραταιότερα, 
ἐνειργάσατο, καταλέλειπτο δέ τε χωρίον εὐφυὲς καὶ τῆς αὐτῶν xa- 
κώσεως ἄμοιρον ἦν, τῷ εἰσποιητῷ τοῦτο καταδραμεῖν μετὰ τῆς 5 
B πρασούσης φάλαγγος ἐπιτρέπει vig. ὃ δέ τισι δαιμόνων γοητείαις 
κατεπαιρόμενος καὶ μαντείᾳ τὴν ψυχὴν ἐμφυσώμενος τῇ προτεραίᾳ 
τοῦτο δὴ εἰς ἐπήκοον τοῖς ἑαυτοῦ ἐκεκράγει, ῥητήν τινα ἡμέραν 
ἔσεσϑαι καϑομολογῶν καὶ φάσκων μέλλοι εἷς τὴν βασιλεύουσαν 
προελϑεῖν. τότε γοῦν ϑρασέως ἱππαζόμενος εἷς βαρεῖαν βλάβην 10 
ὃ δείλαιος ἐξεχόρευσεν. διεσπαρμένως γὰρ φερόμενος καὶ γυμνὸν 
εἶναι τῶν ἀντιπάλων τὸ χωρίον οἰόμενος λόχῳ δή τινι περιπέπτει 
τοῦ Ὀλβιανοῦ, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐϑωρὸν ἀποτμηϑεὶς τῷ βασιλεῖ 
C ἀποστέλλεται ΠΠιχαήλ. ὃ δὲ οὐδὲν ὑφιεμένῳ κατὰ τὴν πορείαν, 
οὐδὲ μὴν τοῖς δεινοῖς τῶν ἔργων καὶ χαλεποῖς, τῷ ἑαυτοῦ ἀπο-- 15 
στέλλει πατρί. ἄρτι ταύτην ἐδέδεκτο ὃ Θωμᾶς, καὶ πρὸς Opd- 
κην οὐδὲν ὑποστελλόμενος ἐκ τοῦ κατὰ ϑάλατταν ὄντος χωρίου 
((Ὁρκώσιον τοῦτο καλεῖται), καιρὸν ἐπιτηρήσας ὅτε δὴ xarà 
σύνοδον ἦ σελήνη ἀφώτιστος ἦν, πολλαχοῦ διαπεραιοῦται κατὰ 
τὴν Θράκην. ἔμελεν οὖν χαὶ πρὸ τῆς αὐτοῦ διαβάσεως ταῦτα 30 
τῷ ἹΜιχαήλ, ὅϑεν πᾶσαν περιελϑὼν τὴν Θρᾳκῶν ἰσχυροτέρους 
ἅμα παρήνει γενέσϑαι πρὸς τὸν ἀποστάτην καὶ τὰ ἑαυτοῦ φρονεῖν 


5 τούτῳ P 7 μαντείαν P 11 xol] τὸ P 


quo velle& educens, Ábydum, inde traiecturus, petit. quoniam vero in 
itinere omnia populatus, non modo humiliora oppida sed et munitiora, 
in cinerem favillamque cuncta redegerat, unumque aliquod nobilius ad- 
huc reliquum ab eiusque illa direptione immune exstiterat, filio adoptivo 
adoriri illad iubet, cum ea parte exercitus cui praeerat. is porro qui- 
busdam daemonum praestigis elatus, exque vaticiniis animo tumens, 
istud pridie cunctis suis audientibus inclamaverat, dicens "certo quodam 
die solenni pompa urbem Augustam se ingressurum esse." tunc itaque 
temere equitans in grave exitium misellus desiliit. dum enim licentius 
vagatur nulloque suorum instructo ordine, eo quod castrum nudatum mi- 
litibus existimaret, in Olbiani delapsus insidias statim caput amittit; 
quod exsectum Olbianus Michaeli imperatori mittit. ille mox eius patri, 
iter continue urgenti, ac quem nulla rerum difficultas ac molestia de- 
terrerent, transmittit. iam Thomas caput acceperat, cum nulla mora, 
ex maritimo oppido quod Horcosium vocant, captato tempore quo per 
coitum luna nullam lucem emittit, multiplici ora actaque in "Thraciam 
exscendit, eius rei cura ante etiam traiectionem Michaelem sollicitum 
habebat: unde et lustrata omni Thracia forore animo esse adversus 
desertorem hortabatur, et ut auis rebus usque ad sanguinem studerent; 
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μέχρις αἱμάτων παρεχάλει, μήτε τὴν βασιλέως πίστιν μήτε μὴν D 
τὴν σφῶν ἐξαρνουμένους ἀνδρίαν καὶ ἀρετήν. ἀλλ᾽ ἔοιχεν ἢ ὄψις 
ἄμαχόν τι εἶναι πρᾶγμα τοῖς πολλοῖς" καὶ διὰ τοῦτο ἐχείνου μὲν 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ὑποκεχωρηκότος, τοῦ Θωμᾶ δὲ κατὰ 
ὁ πρόσωπον παρισταμένου μεταϑέσϑαι συνέβη πάντας εὐχόλως, ὡς 
μηδὲ λόγου δεηϑῆναι, καὶ ἅμα συστρατεύεσθαι ἡγουμένῳ κατὰ 
τὴν βασιλεύουσαν. | 


14. Οὐκ ἔλαϑεν οὖν ταῦτα ϑᾶττον ἢ ἔδει τὸν βασιλέα" 
ὅϑεν xal στρατύν τινα ἐκ τῶν ἤδη που καταλελειμμένων ἐκ τῆς 
410. (σίας ἐπισυνάγει καὶ δυνάμεις τινὰς διὰ τοῦ Κατάχυλα xal Ὃλ- 
βιανοῦ συναϑροίζει, τὸν περὶ τῆς βασιλείας ἤδη κίνδυνον δεδιώς. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ xarà θάλασσαν ἠμέλει στρατοῦ, τάχει δὲ πολλῷ 
πρὸς τὴν ἐχείνου κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλατταν ἀντιπαρεσκευάζετο Ῥ 97 
δύναμιν. εἷς τοσοῦτο δὲ ἧκε δυσεργίας καὶ περιστάσεως ὧς καὶ 
15σιδηρᾶν ἅλυσιν ἐξ ἀκροπόλεως εἷς τὸ καταντικρὺ πολίχνιον ἐπ-- 
ἐχτεῖναι, τὴν ἔσωϑεν ἄβατον τηρῶν δδόν. ἦν δέ τις ἐν Σκύρῳ 
viov τῶν Κυκλάδων μιᾷ πολλάκις ἐστρατηγηκὼς ἀνὴρ ὑπερόριος, 
ἄρτι δὲ τῷ Mya εἰς πικρίαν ψυχῆς ἀφικόμενος" ὄνομα τούτῳ 
Γρηγόριος ὃ οὕτω λεγόμενος Πτερωτός, ὃς ἀδελφιδοῦς μὲν ὑπάρ- | 
99 yu» τοῦ /féovroc, ἄρτι δὲ τούτου ἀναιρεϑέντος ὑπερόριος γίνεται, 
ὅτι μὴ σιγῇ, ζεούσῃ δὲ τῇ καρδίᾳ καὶ φιλίᾳ τοῦ “έοντος, προσ- 
χυνήσων τὸν IMiyas)A εἰσερχόμενος πολλοῖς ὀνειδισμοῖς αὐτὸν πε- B 
(dale, τὸν φόνον φέρων τῶν λεγομένων κατήγορον. ᾧ Mi- 


que nimirum nec imperatoris fidem violarent, nec virtutis suae ac for- 
ütedinis obliviscerentur. ceterum imbecille quid visus vulgo ipse Mi- 
cheelis conspectus. quamobrem etiam illo in Augustam urbem recepto, 
ipsa statim omae sola praesentia tanta omnes facilitate mptari conti- 
ει, wt nec verbis quidem illis induci opus fuerit, seque ultro ad expu- 
pandam urbem Augustam ei socios adiunxerint. . 


14. Haec citius quam par erat imperatori delata: iccirco etiam 
ererditum ex residujs ex Ásia, si qui jam suppetebant, nonnullasque 
cepias Catacylae et Olbiani opera cogit, iam sibi de rerum summa 

iculum verti sentiens. at neque classis curam negligit, multaque ce- 
itate adversum hostem terra marique educit. in tantas autem angu- 
tias rerumque difficultates coniectus est, ut et ferream catenam ab arce 
δὲ appositum e regione oppidulum , ad hostem ab,interiore muro arcen- 
(un, extenderit. vivebat tunc in Scyro, quae una est Cycladum insu- 
hrum, vir quidam exsul, saepius ducis exercitus functus munere, iamque 
infenso in Michaelem actus animo, Gregorius Pterotus nomine, Leonis 
imperatoris consobrinus, haud ita pridem illo sublato relegatus eo quod 
Slentium sibi imperare noluisset, sed prae fervore animi ac Leonis 
were salutatum Michaelem ingressus multis eum conviciis aspersisset ac 
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χαὴλ τότε μὲν εἰπὼν “οἷδά aov τῆς ἀϑυμίας τὸ πέλαγος καὶ τῆς 
λύπης τὸ μέγεϑος" φέρειν ἐπέτρεπε τὰ γενόμενα" τρίτης δὲ παρ-- 
ῳχηκυίας ἡμέρας κατὰ τὸν εἰρημένον τόπον τῶν Κυκλάδων πε- 
ποίηκεν ὑπερόριον. τοῦτον ἑταιρισάμενος ὃ Θωμᾶς στρατεύμα-- 
τὸς τινος τοῦ κατὰ γῆν ὡσεὶ χιλιάδας δέχα ἀνέδειξεν στρατηγόν. 5 
καὶ τὸν κατὰ ϑάλασσαν δὲ στόλον αὐτῷ γενόμενον εὐτρεπισάμενος 
[καὶ ἕτερον αὐτῷ ἐπιστήσας στρατηγὸν] οἷόν τινας προδρόμους 
ἐξέπεμψεν, ὠφέλιμον εἶναι κρίνας τοῦ κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν 
C ἅμα ποιεῖσϑαι τὰς προσβολάς. γενομένου δὲ τούτον καὶ κατὰ 
ταὐτὸν ἀναφανέντων τῶν ναυτικῶν καὶ πεζιχῶν δυνάμεων ἐν τῷ 10 
πρὸς Βλαχέρναις κόλπῳ (οὐδὲ γὰρ οὐδεμίαν κώλυσιν ἢ βοήϑειαν 
ἡ ἐξαρτισϑεῖσα σιδηρᾶ σειρὰ ἐπεδέδεικτο) εἰς οὐδὲν ἢ μιχρὸν ἢ 
τούτων παρουσία λελόγιστο" ὅϑεν οὐδ᾽ ἀξιόλογόν τε παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐπέπρακτο. πλὴν ὃ Θωμᾶς χριοὺς καὶ χελώνας καί τινας ἑλεπό- 
Aug, δι᾽ ὧν τὰ τείχη Qro κατασείειν, διά τινων κατασκευάσας 15 
μηχανουργῶν, πρὸς δὲ καί τινα “Ἀναστάσιον ἄρτι δὴ τὸν τῶν μο- 
ναχῶν ἀλλαξάμενον βίον καὶ εἰς τὸν ἀγυρτικὸν τοῦτον δὴ καὶ πο-- 
λιτικὸν ὑποστρέψαντα, μέλανα τὴν χροιάν, μέλανα τὴν ψυχήν, 
D υἱοϑετήσας καὶ συγχοινωνὸν τῆς ἀνταρσίας ἀναγορεύσας, πολλῷ 
στρατῷ καὶ δυνάμει ῥέων κατὰ τῆς βασιλευούσης προσήλαυνεν, 80 
ἅμα δὲ τῷ εἷς ὄψιν ἐποφϑῆναι τῶν πολιτῶν τὰς πύλας αὐτῷ ἀνα- 
πετάσαι οἰόμενος, μίσει δὴ τῷ πρὸς Muyanà. ἐπεὶ δὲ ταύτης 
τῆς ἐλπίδος διέπεσεν, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ὕβρεσι τούτων καὶ λοι- 
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caedem exprobrasset. ad quem tunc Michael "novi" inquit "animi tui 
maestitiae pelagus ac tristitiae magnitudinem;" iubensque patienter ferre 
quae contigerant, post triduum in eam Cycladum insulam eum relega- 
vit, hunc belli socium ascitum Thomas duodecim milium terrestrium 
copiarum agmini praefecit. classem quoque quam habuerat adornans, 
aliumque eti ducem praeficiens, ambos tanquam praecursores regiam 
Constantini urbem tentaturos praemittit, e re sua fore existimans, si 
terra simul marique eam adoriretur. hoc ubi sic gestum est, simulque 
navales ac terrestres copiae ad Blachernarum sinum apparuerunt ( nihil 
enim extenta ferrea catena impedimento fuit aut urbem iuvit), nihili 
illae aut certe exigui momenti visae sunt; unde nec dignum aliquid me- 
moria erunt. ceterum 'Thomas ipse arietibus testudinibus aliisque 
machinis, quibus muros concutiendos arbitrabatur, per quosdam eorum 
artifices constructis, ad haec autem Anastasio quodam, qui eiurato mo- 
nachi instituto paulo ante ad veteratoriam ac saecularem vitam transie- 
rat, atri coloris atque animi in filium adoptato et consorte tyrannidis 
renuntiato, ingentibus copiis numerosoque fretus exercitu, ad regiam 
urbem advectus est, ratus simul atque ad urbem accessisset, portas 
ipsi reseratum iri. ubi autem nihil eventus. eins exspectationi respon- 
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δορίαις ἐπλύνετο, τότε μὲν δὴ τὴν στρατηγικὴν σχηνὴν καὶ τὸν 
χάρακα κατὰ τὸν τοῦ Π].αυλένου οἶκον, ἔνϑα δὴ καὶ τὸ τῶν σεβα- 
σμίων “ναργύρων τέμενος οἷόν τι ἀνάκτορον ὠκοδόμηται, ἐγκατ-- 
ἐπηξε, καὶ πάντα τὸν ἄχρι Εὐξείνου τόπον καὶ “Ἱεροῦ καὶ τῶν 
δπεραιτέρω δὴ τούτων πολιχνίων ἐπῆλϑε διά τινος στρατεύματος 
πείσων, καὶ μή τινα ἔχειν ὑπὸ νώτου ἐχϑρόν. (14) ἐπεὶ δὲ Ῥ 88 
ταῦτα xarà νοῦν ἔχειν ἐδόχεε αὐτῷ, τινὰς ἡμέρας πρὸς παρα- 
σχευὴν δοὺς ἑαυτῷ, ὡς ἔκ τινος ἀπόπτου κατεῖδε τὸν μὲν MiyosA 
τὸ πολεμικὸν σημεῖον ἐπὶ τέγους τοῦ τῆς ϑεοτόχου ναοῦ καταπε- 
10πηγότα κἀχεῖϑεν τὴν κατὰ τῶν ἐναντίων ἰσχὺν αἰτούμενόν τε καὶ 
προσλαμβάνοντα, τὸν δ᾽ υἱὸν αὐτοῦ τὸν Θεόφιλον πάντα τὸν τῆς 
πόλεως περίβολον μετὰ τοῦ ἱεροῦ τάγματος ἐπιφοιτῶντα, τό τε 
ζωοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον ἐπιφερόμενον καὶ τὴν ἐσθῆτα τῆς 
παγάγνου μητρὸς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, εἰς πολλὴν μὲν τῶν 
B πραγμάτων δυσελπιστίαν καὶ παντοῖος ἐγένετο τὴν γνώμην κατὰ 
* τὸν χαμαιλέοντα, εἴγε μὴ πρὸς δρατοὺς μόνον ἀλλὰ xal ἀοράτους 
τινὰς δυνάμεις ἀναγκάζοιτο διαμάχεσθαι. οὐχ ἔχων δ᾽ ὅτι καὶ B 
πράξειεν, ἄλλως τε δὲ καὶ ὄχλῳ δὴ τοσούτῳ τεϑαρρηκώς, τὸν διὰ 
μάχης ἔχρινεν ἀγῶνα τῶν τοιούτων δὴ λογισμῶν γενέσϑαι κριτήν. 
90ὅϑεν τῇ ἑξῆς ἅμα τῷ φωτὶ σημάνας τὸ ἐνυάλιον τοὺς ἄνδρας 
ἐξῆγε, καὶ τῷ μὲν υἱῷ κατὰ τὸν ἐν τῇ χερσῷ τοῦ τείχους περίβο-- 
λὸν φέρειν τὸν πόλεμον καὶ τὴν ἀνάγχην ἐπέτρεπεν, αὐτὸς δὲ τὸ 
πολὺ τῶν δυνάμεων καὶ τῶν πολεμικῶν ὀργάνων, δι᾽ ὧν ἔμελλε τὸ 


6 κατὰ 15 δυσελπισείαν ἀφίκετο xol? 


dit, eorumque potius probris compluebatur ac maledictis, tum demum 
ius tentorium vallumque ad Paulini aedes, ubi et venerabilium 
Ánargyrorum delubrum palatüi instar exstructum est, fixit muniitque. 
destinata quoque parte exercitus omnem ad Euxinum usque Hierumque 
regionem atque his ulteriora oppida invasit, ad defectionem cogens, ne 
& tergo hostem pateretur. (14) his ita ex animo constitutis, 
im aratui castrisque componendis dies aliquot insumit, velut e spe- 
cnla Michaelem videt belli signum in Blachernensi deiparae tecto defi 
ere, e inde vires adversus hostes deposcere sibique corrogare, 
eiusque filium "Theophilum una cum sacro ordine urbis ambitum omnem 
atque moenia circumire, ac tum vivificum crucis lignum tum intactae 
Christi dei nostri parentis vestem circumferre. ea res ejus maxime 
spes deiecit, ὁ chamaeleontisque in morem cogitationum aestu varius an- 
cepsque agebatur, siquidem illi non modo contra hostes visibiles sed et 
contra inaspectas quasdam fortitndines pugna conserenda erat. sic ita- 
consilii incertus, etsi alioqui tot tantisque copiis fretus, earum iu- 
cogitationum Martis aleam fore decernit. prima itaque diei inse- 
quentis luce dato classico suos castris educit; ac filio qnidem terrestrem 
murum oppugnare iussit, ipse cum maiori copiarum parte validioribus- 


e 
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τεῖχος καταπειράζειν τῆς πόλεως, ἔχων κατὰ τοὺς τῶν Βλαχερνῶν 
πύργους ἐποιεῖτο τὴν προσβολήν, κλίμαχάς τε τῷ ὕψει προσφέρων 
ἀναλογούσας καὶ χελώνας ἄλλοθεν καὶ ἑτέρωθεν τοὺς χριούς, 

C τοξεύμασί τε καὶ πετροβόλοις πανταχόϑεν χρώμενος, οἷς ἔμελλε 
πάντοϑεν παντοῖος φαινόμενος καταπλῆξαι μὲν τοὺς πολίτας, χρα- 5 
τήσειν δὲ καὶ τῆς πόλεως. οὗ μὴν οὐδὲ τῶν κατὰ ϑάλατταν ἠμέ- 
λεε τειχῶν, ἀλλὰ τῷ ναυτικῷ πάντοϑεν περικυχλώσας αὐτὴν πυρέ 
τε καὶ τοξεύμασι, πρὸς δὲ καί τισι τετρασκελέσιν ἐλεπόλεσιν χρῆ- 
σϑαι ἐκέλευεν ἀφειδῶς, ταὐτὸν δὲ καὶ ἀτέχνως εἰπεῖν" ὅϑεν οὐδὲν 
τῶν εἰς ὄνησιν φερόντων αὐτῷ ἢ τοσαύτη δύναμις συμπαρομαρ-.10 
τούντων ἀνδρῶν κατεπράξατο. τὸ μὲν γὰρ ναυτικὸν εὐθύς τις 
ἐναντίος ἐπιγενόμενος ἄνεμος συνδιέλκυσέ τε καὶ ἄλλο ἄλλῃ δια-- 
σπαρῆναι ἐποίησεν ἅτε δὴ καὶ χειμῶνος ὄντος ἐξαισίου" κατὰ δὲ 
τὴν ἤπειρον γενναίως μὲν τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀπομαχομένων, 

D καὶ τέως μὲν τὰς χλίμακας ἀχρήστους αὐτῷ ποιούντων διὰ τῶν 2x15 
τῶν πύργων ῥηγνυμένων ἰσχυροτέρων βελῶν, τῶν δ᾽ ἄλλων ὃρ- * 
γάνων πῇ μὲν οὐκ ἐφικνουμένων, καὶ τούτου μεγάλην ῥοπὴν τοῖς 
πράγμασι τεϑεικότος καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς τοὺς πολέμους ἀπειρίαν 
καταμαρτυρήσαντος, πῇ δὲ καὶ τῶν ἐφικνουμένων καὶ καταλαμ. 
βανόντων ἀσϑενεστάτων ὄντων καὶ οὗ κατὰ μάχην γενναίαν τε καὶ 90 
διασείειν τείχη εἰδότων, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ κατὰ πύργους ἱσταμένου 
ἀνδρὸς ὑποχώρησίν τινα παρασκευαζόντων. ὧς οὖν ἐφαίνετο 

P 39 ταῦτα οὐ κατὰ τὴν προτέραν διαϑρυλήσασαν πάντα φήμην καὶ 


14 ἀπὸ) αὐτοῦ P , . 


que machinis ac tormentis , quibus civitatis murum tentaturus erat, Bla- 
chernarum turres aggreditur, scalas admovens murorum altitudini con- 
gruentes. alibi testudines, alibi arietes: nusquam non missilium grando, 
exque balistis densus lapidum imber; quo tam varia undique omnisque 
generis oppugnatione tum oppidanis terrorem iniiceret, tum urbe poti- 
retur. at neque muros maritimos negligit; sed classe undique cingens, 
ignique et iaculis adhaecque tetrascelis quibusdam obsidionalibus machi- 
nis profuse.( perindeque dicas, temere nulloque iudicio ac arte) tentare 
iubet. quamobrem etiam tanta vis virorum ei militantium nihil ei com- 
modi attulit. illico enim adversus ventus classem dissipavit, alioque 
atque alio naves disiecit; quippe cum ingens procella esset ac mare ae- 
stuosum. terra quoque oppidanis strenue dimicantibus, hactenusque te- 
lorum e turribus fortiter missorum grandine inutiles scalas ei reddenti- 
bus, ad haec tormentis partim ad destinatum non attingentibus (quod 
quidem maximum rebus momentum attulit eumque gerendo bello imperi- 
tum ostendit), partim vero attingentibus quidem et assequentibus, im- 
becillioribus tamen, nec satis forti conatu et ut muros concutere possent 
vel etiam praesidiarios ex turribus excutere atque illinc fugare. ubi 
igitur non ex prioris famae ratione, cuncta magno quodam vulgantis 
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διαχωδωνίσάσαν, ἥττω δὲ καὶ ὡς ἔκ τινος ἀσθενεστάτης φρενὸς 
διαχυβερνώμενα καὶ ἐκπερατούμενα, ἀνεθϑάρρησέ vs 4j πολιορκου-- 
μένη πόλις εὐθέως, καὶ τοσοῦτον ἑκηβολωτέροις ἐχρῆτο τοῖς βέ- 
λεσιν ὡς πόρρω nov τούτους αὐλισϑῆναε ἐπαναγχάσαι, τὰς τοσαύ-- 
51ac μηχανὰς ἐγχαταλιπόντας, καὶ περὶ τῆς ἰδίας βουλεύεσθαι σω- 
τηρίας. ὅϑεν ἐπεὶ τὰ κατὰ τὴν πολιορκίαν οὐχ ὡς ᾧετο, στερ-- 
ρύεερα δὲ ἤ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀπήντησεν, ἄλλως δὲ καὶ 7 
ὥρα δριμύτερον ἐδείκνυ τὸν καιρὸν ἅτε δὴ καὶ χειμῶνος ἐπιγενο-- 
μένου καὶ τῆς Θράκης τῶν ἄλλων οὔσης δυσχειμέρου, ἐπὶ naga- 

Ἰθχειμασίωαν ἐτράπη καὶ τὸν τοῦ στρατοῦ ἀνακομιδήν. 

15. Ἤδη δὲ τοῦ ἔαρος ἥμερον ἐπιλάμποντος καὶ τὸν στρα- B 
τιώτην ὄχλον τὰς καταδύσεις καὶ χηραμοὺς καταλιπεῖν ἐκβιάζον-- ᾿ 
soc, ἀμφοτέρωθεν αὖϑις κατὰ γῆν τε καὶ κατὰ ϑάλατταν ἔκρινε 
προσβάλλειν τῇ Κωνσταντίνου. ἀλλ᾽ ἤδη τὸν ΠΠ]Πιχαὴλ οὐχ ὡς τὸ 

15noórspov , ἄρτι δὲ στρατιωτικήν τινα δύναμιν εὕρισκε συλλεξάμε-- 
γον, καὶ κατὰ θάλατταν ἄλλην δὴ ναυτικήν. κατ᾽ ἐχεῖνο γοῦν 
πάλιν ἤει τὸ μέρος ὁπλισάμενος 7j καὶ πρότερον, τὸν κόλπον τῶν 
Βλαχερνῶν. ὡς οὖν ἡμέρα ὑπέλαμπεν καὶ τὸ σύνϑημα ἐδίδοτο 
τὸ πολεμικὸν καὶ τεῖχος ἔμελλε κατασείειν τῶν Βλαχερνῶν, εἷς λό- 

90 yovc δή τισιν ix τοῦ τῶν τειχῶν μετεώρου ἦλϑεν ὃ MiyarA, ἀμνη- 
στίαν αὐτοῖς δεινῶν εὐαγγελιζόμενος καὶ ὑπισχνούμενος δώσειν C 
ἀγαϑὰ πολλά, εἰ μόνον δὴ μετατάξοιντο καὶ μὴ βουληϑεῖεν αἵμα- 
σιν ὁμοφύλων καὶ ἀδελφῶν χαταχραίνεσϑαι. ἀλλ᾽ εἰς πίϑον 


9 ἄλλων μᾶλλον οὔσης 7 


rumore, baec apparuere, quin potius longe minora, ac quae mens de- 
blissima regeret ac parturiret, statim obsessa civitas animos audaciam- 
i: resumpsit, tantaque vi longe mittentes balistas displodebat, ut omni 
machinarum apparatu relicto obsidentium agmina procul recedere 
salute consilium inire coegerit. quamobrem non qualem obsessor 
puataverat, sed firmiorem longe quam pro existimatione urbem offendit. 
ea vero ipsa quoque tempestas asperiorem aérem reddebat. velut 
loque. appetente hieme, ac per hiemem provinciis reliquis frigidiore 
Thracis, ad hiberna et ad reducendas copias animum convertit. 

15. Vere itaque mitius illucescente turmasque militares lustris suis 
ὃς latibalis excedere cogente, utrinque rursus terra marique adoriendam 
Censtanüni urbem putavit. neque vero Micheelem qualem antea, sed 
ium et terrestribus quibusdam et navalibus copiis instructum invenit. 
mrsas igitor eandem partem quam prius, sinum scilicet Blachernensem, 
exdemque apparatu aggreditur. prima itaque luce, data pugnandi tes- 
sra, ac dum iam Blachernenses muri quatiendi essent, Michael e su- 
perieri muro quosdam alloquendi occasionem nactus malorum oblivionem 
Emkaque eis bona collatnrum pollicetur, si modo consilio mutato ad se 
transierint nec civium fratrumque cruore foedari in animum induxerint. 
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τετρημένον, τὸ τοῦ λόγου, τούτους ἐναπεράνας τοὺς λόγους, bul- 
vovg μὲν ϑαρσαλεωτέρους, ὅτι δὴ καὶ παρακαλοῖντο, ταὐτὸν δὲ 
εἰπεῖν καὶ τῆς ἐκ τοῦ φόβου συστάσεως λελυμένους εἰργάσατο, 
ἑαυτὸν δὲ σταϑερόν τε καὶ στερρότερον. ὅϑεν ἄφνω ἐκ πολλῶν 
πυλίδων κατ᾽ αὐτῶν συρρυείς, fj μὴ προσεδόχων ἐκεῖνοι, συρρή- 5 
γνυταί τισι τούτοις εἷς μάχην, καὶ φϑόρον ἱκανὸν ἐργασάμενος 
τὴν νικῶσαν λαμβάνει λαμπρῶς. κατὰ ϑάλατταν δὲ καὶ μᾶλλον 
D ἢ κατ᾽ ἤπειρον τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν. ὧς γὰρ oi βασιλεκαὶ 
τριήρεις ἀνήγοντο καὶ εἷς χεῖρας συνέρχεσϑαε ἔμελλον, -ἄρτε δὴ 
πόλεμον συγχροτοῦντος καὶ λίϑους ἐπαφιέντος τοῦ ἀποστατικοῦ 10 
πλωΐμου, οὐκ οἵδ᾽ ὃ τε παϑόντος καὶ τίσι δείμασι καὶ ϑορύβοις 
περικτυπηϑέντος καὶ πρύμναν κρούσαντος κἀτήγετο πρὸς τὴν χέρ- 
σον" καὶ οἱ μὲν τῶν ἀνδρῶν πρὸς βασιλέα αὐτομολοῦντες ἐϑάρ- 
φουν μετατιϑέμεγοι, οἱ δὲ πρὸς τὸ οἰκεῖον στρατάπεδον τὸ κατὰ 
γῆν ἀπεδίδρασκον, τὸ κατὰ ϑάλασσαν εἶναι καὶ διαμάχεσϑαι ἀπαρ- 15 
γνησάμενοι παντελῶς. οὕτω μὲν οὖν ἀπονητὶ διελύϑη τὸ ναυτικόν, 
Ῥ 40 καὶ τέως ἐχώρησεν εἷς οὐδέν, ἄξιον οὔτε τοῦ πλήϑους τῶν νεῶν 
οὔτε τῶν εἷς αὐτὰς ἀναβεβηκότων ἀνδρῶν διαπραξάμενον. 


16. Ὅϑεν xal Γρηγόριος ὃ δηλωθεὶς συνεωρακὼς αὐτόν 
τε τοῦτον τὸν ἀποστάτην εὐχαταφρόνητον ὄντα τὲ καὶ πλέον 80 
προϊόντος τοῦ χρόνου γενησόμενον, ἅτε δὴ πότοις σχολάζοντα καὶ 
φρονήσεως ἀμοιροῦντα κατὰ πολύ, δι᾽ ἧς πεφύκασε μᾶλλον ἤ 


1 τετριμμένον P ἐναπεράσας 7 17 an εἰς οὐδέν, οὐδὲν 
ἄξιον . 


hos enimvero in dolium pertusum (quod adagio dicitur) sermones pero- 
rans, tum illos ferociores, ut quibuscum precibus ageretur (perindeque 
dicas hostium metu solutos, nihil iam servandi ordinis ac conspirationis 
solicitos) reddidit, sibique robur ac firmitatem adiecit. quamobrem ex 
multis repente portulis suos effundens, qua illi nihil eiusmodi exspecta- 
bant, parti eorum congreditur, iustaque satis clade afficiens clare vi- 
ctoria potitur. sed et mari illustriori quam terra victoria augetur. cum 
enim imperatoriae triremes altum peterent, iamque pugnae conserendae 
adesset tempus, atque adeo ipsa desertoris cjassis congressus ardore 
saxa mitteret, nescio quo casu consternata quibusve acta terroribus, 
versa puppi ad terram se subducit. classiarii pars concepta fiducia ad 
imperatorem deficiunt, pars ad sua castra terra pergunt, ac vel in mari 
versari aut prorsus pugnare pernegarent. sic absque labore dissoluta 
Thomae classis, cessitque in nihilum, cum nullum aut pro navium nu- 
mero aut pro classiariorum virtute praeclarum facinus edidisset, 


16. Hinc quoque, cuius iam meminimus, Gregorius, oum deserto- 
rem Thomam exiguae auctoritatis esse, multamque ei nominis decessisse, 
longeque amplius illi postmodum deoessurum inteligeret, quippe homini 
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ποϑὲν ἄλλοθεν αἱ νῖκαε προσγίνεσϑαι, μοῖράν τινα τοῦ ὑφ᾽ tav- 
τὸν τάγματος συλλαβόμενος, καὶ πρότερον δὲ χοινολογησάμενος 
τῷ βασιλεῖ δεὰ μοναχοῦ τινὸς τοῦ ἀπὸ τῶν Στουδίου τοῦ βασιλέως 
ἀποσταλέντος, ῥῆξιν ἐννοεῖ καὶ τοῦ ἀποστάτου γένεται κατὰ νώτου, 
δὐμοῦ μὲν τοῦτον ἐχδειματῶν καὶ ϑορύβου πληρῶν, ὁμοῦ δὲ καὶ B 
τῶν εἰς βασιλέα ἑαυτῷ ἡμαρτημένων, ἀλλὰ μὴν καὶ τῇ αὐτοῦ γα- 
μετῇ xal τοῖς τέχνοις (καὶ γὰρ ἐτηροῦντο ἐν φυλαχῇ ἐκείγον τῷ 
Θωμᾷ προσϑεμένου ) διαλλαγὴν καὶ συγγνώμην πραγματευόμενος. 
ἀλλ᾽ οὔτε 0 βασιλεὺς ταῦτα ἔφϑασε διακοῦσαι" εἷς τοσοῦτον γὰρ 
10 ἀπεκέχλειστο καὶ τῶν ἔξωϑεν, οὐδ᾽ εἰ τῶν ἐγγὺς μόνον τις, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ εἰ τῶν πορρωτέρω τὰ αὐτοῦ ἡρημένος ἐτύγχανε. καὶ ὃ Θω- 
μᾶς τὸ μὴ πολὺν ἐξαίφνης τοῦτον γενέσϑαι κατορρωδῶν, καὶ 
φόβον ἐν τοῖς ἑαυτοῦ ποιῆσαι βουλόμενος, τὴν μὲν στρατοπεδείαν 
τῆς πόλεως οὐκ ἐξεκίνησε, ταὐτὸ τοῦτο προμηϑούμενος, καὶ προ-- 
Ἰδνοῶν τὸ μὴ διωχϑῆναε ἐξόπισϑεν" ὀλίγους δέ τινας, καὶ ὅσους C 
ἤδει ἀξιοχρέους τῆς πρὸς τὸν Γρηγόριον μάχης ὄντας, παραλα- 
βὼν yea πρὸς αὐτόν, καὶ περιγίνεταε τούτου, καὶ φεύγοντα 
χαταλαβὼν ἀναιρεῖ, καὶ αὖϑις διὰ ταχέων πρὸς τὰς δυνάμεις 
τὰς προσεδρευούσας τῇ πόλεε γίνεται, καὶ γράμμασιν ἐπιστέλλων 
φυτὰ ἑαυτοῦ περιαγγέλλει ἁπανταχοῦ, ὡς εἴη τε γενικηκώς, ὅπερ 
οὐκ ἦν, καὶ τὸ προσχωριάζον κατὰ τὴν “Ελλάδα ναυτικὸν ταχέως 
χιλεύων ἀναχϑῆναι, ὡς αἶϑις τοῖς κατὰ ϑάλασσαν προσβάλλοι 


8 Σεουδίου ὑἱκὸ cov? 


pecalis dedito, et cui maxime prudentia deesset, qua potissimum ac 
prae omni alia virtute parantur victoriae, partem aliquam secum assu- 
mens subiectae legionis, priusque monachi cuiusdam Studiani collegii, 
im eam rem missi, opera communicato cum imperatore consilio , a reli- 
quo se exercitu avelliit, tyrannoque ἃ tergo secedit, tum ut illum ex- 
terreret ac turbatione impleret, tum vero ut sibi ipse, quin et uxori et 
Bberis (nam et illos Michael, quo ex tempore ad 'Thomam- defecerat, 
ia carcere habebat), maiestatis scilicet reus, veniam indulgentiamque 
obümeret. sed neque imperator rem adhuc audierat (adeo enim omnis 
extra commeatus occlusus erat) nec si quis, non solum eorum qui prope 
esent verum etiam qui longius abessent, eius partes secutus esset. 
Themas antem veritus ne subito magna Gregorii auctoritas fieret, isque 
suis ordinibus terrorem iniiceret, nihil soluta obsidione aut castris ab 
wmbe dimotis, timens ne se hostis a tergo insequeretur, paucos aliquos, 
δε quantos opprimendo Gregorio sufficere existimavit, assumens, 
^ Bum educit; praelioque fusum ac in fuga comprehensum necavit. hinc- 
' «ue celeriter ad relfuas copias urbem obsidentes reversus liferas in 
| partes, quibus sibi victoriam (etsi falso) manifeste arrogaret, 
; dassemque, quam in Achaia habebat, ad se quam primum ad- 
» quo rursus instructioribus copiis mari pugnam consereret. 
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μετὰ στερροτέρας δυνάμεως μέρεσιν. ἀλλ᾽ ἐκεῖναι μὲν εἷς ἀρεϑμὸν 
᾿ς φελοῦσαι πεντήκοντα πρὸς ταῖς τριακοσίαις πολεμίστηρίοις ἅμα 
D διήρεσι καὶ σιταγωγοῖς τῷ τῶν Βυρίδων κατὰ Θράκην λιμένι ἐγ.-- 
καϑορμίζονται, ἐξ οὐρίας πλέουσαι. καὶ ὃ βασιλικὸς δὲ πυρφό- 
ρος στόλος τούτοις μηδὲν ἐγνωκόσιν ἐκεῖσε ἐπιτεϑεὶς πολλὰς μὲν 5 
αὐτάνδρους αἱρεῖ τῶν νηῶν, τινὰς δὲ καὶ πυρπολεῖ δυνατωτάτῃ 
χειρέ, δλίγων παντελῶς ἔξω γενομένων τοῦ πάϑους καὶ πρὸς τὸν 
τῶν Βλαχερνῶν κόλπον καταίρειν λόγον ποιουμένων πολύν, ὥς 
ἂν εἶεν ὁμοῦ τῇ κατὰ γῆν στρατιᾷ" ὃ xal γέγονεν. τὰ μὲν οὖν 
κατὰ ϑάλατταν τοῦτον ἐκχυβερνᾶτο καὶ ηὐϑύνετο τὸν τρόπον "10 
κατὰ γῆν δὲ ἀεί πως ἀκροβολισμοί τινες ἐκ μέρους καὶ φόνοι ἐγέ- 
vovro, vUv μὲν τοῦ ΠΠιχαὴλ νῦν δὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Θεοφίλου αὖ-- 
P 41 τοῖς ἐπεξιόντος μετὰ Ολβιανοῦ καὶ Κατάχυλα, καὶ πληγὰς ἔσϑ᾽ 
ὅτε καιρίας διδόντος τε καὶ λαμβάνοντος" o9 μὴν ἀγῶνές τινες 
λαμπροὶ καὶ νεανικοὶ ἐκ παρατάξεως καὶ τῆς ἰσορρόπου δυνάμεως 15 
ἔσχον τὸ κῦρος, ἅτε δὴ πολλῷ τοῦ Μιχαὴλ ἐλαττουμένου καὶ μὴ 
πρὸς τὴν ἐκείνου εὔζωνόν τε καὶ ἱππικὴν στρατιὰν ἀντιτάσσεσθαι 
ϑυναμένου. 
17. "Ev τούτοις οὖν ὄντων αὐτῶν, ἸΠορτάγων ὃ τῶν Βουλ- 
γάρων βασιλεὺς (καὶ γὰρ ἔφϑασεν 7) φήμη κατὰ τὴν οἰκουμένην 90 
τὸν βασιλέα τῶν Ρωμαίων πολιορχούμενον διαγγέλλουσα ) λάϑρα 
τινὰς ἐς βασιλέα πέμψας ἐξαποστεῖλαι αὐτομάτῳ γνώμῃ συμμα- 
B χίαν καϑυπισχνεῖτο καὶ βοήϑειαν αὐτῷ τὴν ἀρχοῦσαν διδόναι καϑ.-- 


8 alii Βηρύδων. margo Combef. 


constabat illa cum bello aptis biremibus, tum onerariis trecentis quin- 
quaginta navibus; quae et brevi secundis auris ad Byridensem in a- 
cia portum appellunt. imperatoria autem scyphonibus instructa classis, 
ilic hostes in statione incautos aggressa, multas eorum naves cum ipsis 
vectoribus capit, alias vi maxima comburit; paucae admodum cladi su- 
perstites celeri fuga portum Blachernensem petunt, id omnino satagentes 
ut terrestribus copiis, quod et ita contigit, iungerentur. sic res mari 
gerebatur, felicique adeo exitu. terra vero continuae prope sigillatim 
erant velitationes caedesque edebantur, modo Michaele modo eius filio 
' Theophilo cum Olbiano et Catacyla adversus hostem suos educente. 
horum praeliorum varius exitus, dataeque et acceptae aequo pene Marte 
subinde strages. iusta tamen pugna nunquam certatum, eo quod impe- - 
rator cum hoste, cuius essent numerosiores expeditaeque ac equestres 
copiae, acie congredi non posset. 

17. Eo rerum statu, Mortagon Bulgarorum imperator, fama exci- 
tus, quae iam totum orbem pervaserat, Romanorum imperatorem intra 
muros obsessum teneri, misso clam ad Michaelem nuntjo ultro se auxilia 

« fnissurum pollicetur ac copias quantae adversus hostem suffcerent. at 
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emibye, ἀλλ᾽ ὃ ye Μιχαήλ, εἴτε τῇ ἀληϑείᾳ τὸ τῶν ὁμοφύλων 
πλῆϑος καταιεδούμενός τε xal ἐλεῶν, εἴτε καὶ χρημάτων φειδόμε-- 
τος (ἐτύγχανε γὰρ ἐπὶ πολὺ τὰς χεῖρας τῶν ἄλλων βασιλέων ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ἔχων ἐκ φειδωλίας), τὴν μὲν γνώμην ἠξίου ἀποδοχῆς τού- 
ὅτου, παρῃτεῖτο δὲ τὴν αὐτοῦ βοήϑειαν, καὶ οὐκ εἴ τι γένοιτο παρὰ 
τοῦ ἀποστάτου, βούλεσθαι τὴν ἐπικουρίαν αὐτῷ κατεμήνυεν. 
' 6 ye ἹΜΠορτάγων καὶ ἄλλως πολέμοις χαίρων καὶ τὰς ἐκ τού- 
τῶν λείας καρποῦσϑαι φιλῶν, καὶ τὰς πρὸς αὐτὸν δὲ τριακοντού-- 
té σπονδὰς γεγενημένας παρὰ τοῦ προκατασχόντος “4έοντος ἐπι-- 
Το βεβαιῶσαι καὶ ἰσχυροτέρας ποιῆσαι ζητῶν, τὴν κατὰ τοῦ τυράν- C 
vov στρατιὰν εὐτρέπιζεν, καὶ δὴ τῶν Ρωμαίων ὅρων ἔντοσϑε μετὰ 
παρρησίας γενόμενος κατὰ τὸν Κηδούκτου χῶρον οὕτω καλούμε- 
vor ἰστρατοπέδευσεν. ἠχούοντο δέ, καὶ λαϑεῖν ταῦτα τὸν ἀπο-- 
σιάτην οὐχ ἦν" περιεδονήϑη μὲν ὡς eixóc, καὶ τὰς φρένας κατε-- 
fxiv)», d» αὑτῷ δὲ πάλιν γενόμενος τὴν κατ᾽ αὐτοῦ στρατιὰν 
ἐξώπλιζεν. καὶ ἐπεὶ εἰς δύο καταμεριζόμενος ἐδόκει παντελῶς 
ἀρϑινής τε εἶναι καὶ εὔπτωτος (ἣ τε γὰρ τῶν πόλεων βασιλεύουσα 
οὐχ ἐδαριϑμήτου ἀλλὰ πλείστου ἀξιολόγου στρατοῦ ἐδέετο πολορ- — ' 
χουμέγη, ἤδη καὶ τοῦ Πιχαὴλ δυνάμεις οὐκ ἀγεννεῖς συλλέγοντος 
90xsi χατὰ πόδας ἴστασϑαι δυναμένου, καὶ πολλάκις ὄλεθρον ἐπα- D 
γυγεῖν αὐτοῖς δυνηϑέντος" xal ἡ τῶν Βουλγάρων δὲ δύναμις οὗ 
μικρᾶς τινὸς τάξεως καὶ στρατιᾶς, πολλῆς δὲ καὶ οὐ τῆς τυχούσης 
ἐδέετο παρατάξεως), --- μὴ οὖν εἷς δύο τινὰ διαιρούμενος κατά 
ἴσα λάβρον χειμάρρουν ἀσθενέστερος παρ᾽ ὃ ἦν δόξῃ τε τοῖς 
84 δ] οὗ P | 
He, sive re vera Romanorum in Thomas castris militantium reverentia 
*"4w eos miseratione, sive alias parcendum sumptibus ducebat (nullus 
«m unquam imperatorum illo fuit sordidior), laudato Bulgari proposito 
wrilia recusavit, nec quicquid demum tyrannus praestiterit, eis se usu- 
πὰ significavit. Mortagon tamen, ut qui alioqui bellis praedaque ac 
ipiis gauderet, foedusque tricennale cum Leone eius decessore pactum 
magisque stabilire quaereret, adversus tyrannum exercitum 
puat. quamobrem Romanorum fines audacter ingressus ad locum cui 
Üdductns nomen, castra ponit. percrebrescebat rumor; nec fieri pote- 
T" ut irruptio tyrannum falleret. merito itaque perturbatur, animoque 
attonitus est. ubi tamen emersit exque ea se aestuatione collegit, 
Mrersus illum sibi movendum constituit. quoniam autem diviso exer- 


din se prorsus debilem fore cladique obnoxium videbat (nam et in ex- 

Mnsnda urbe Augusta non exiguo sed numeroso fortique exercitu opus 

tit, eoque magis quod iam imperator exercitum haud contemnendum 

Puaverat, quique adeo conserto pede phgnare posset nec raro hostium 
pem dare; mec vero contra Bulgarorum copias aliter quam magno 
à exercitu pugua instru poterat), ne igitur velut rapidus qui- 

&m terreus in duos quosdam ctus rivulos, quam pro vistute 
Theophanes contin. δ 
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ἐχϑροῖς xol εὐχείρωτος γένηται, ἀπαίρει μὲν. ὅλως τῆς πόλεως, 
πρὸς τὸν Βούλγαρον δὲ ἀξιόμαχον χρίνας αὑτὸν κατὰ τὸν εἰρημέ- 
vov τόπον παρατάσσεται καὶ ἀνταγωνίζεται. — (18) καὶ ἐπεὶ ἐς 
χεῖρας ἤεσαν κατ᾿ ἀλλήλων, ἡττᾶται δὴ ἰσχυρῶς ὃ τύραννος, καὶ 
φόνον o) ποιεῖ μὲν πάσχει δὲ παρὰ τῶν ἐγϑρῶν. καὶ ἐπεὶ μὴ ὅ 
P 45 ἄλλως ἦν τῆς σωτηρίας λαβέσϑαι, φυγαδείᾳ ταύτην εὑρίσχουσιν, 
καὶ ἔν τινε χώρῳ δυσβάτῳ σκεδαννύμενοι ἐσκόπουν πῶς συνάγων- 
ται. ἀλλ᾽ ὃ μὲν τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς εὐθὺς τά τε σώματα 
προσλαβόμενος ὧν ἐγένετο κύριος, καὶ λείας δὲ πολλῆς γενόμενος 
ἐγχρατής, πρὸς τὴν ἑαυτοῦ ὑπέστρεψε, τῇ κατ᾽ αὐτοῦ νίκῃ ἐπαι-- 10 
οὐμενός τε καὶ γαυριῶν. τὸ δὲ καταλειφϑὲν ναυτικὸν ὡς τοῦτο 
ἀκήκοεν, , τοῦτο δὴ τῇ πόλει προσεδρεῦον, προσχωρεῖ τῷ βασιλεῖ 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ γίνεται. ὃ δ᾽ αὖ ἀποστάτης εἰς τοσοῦτο ἧκε ϑάρ- 
ρους, παρὰ τῶν αὐτῷ συμμαχούντων, ὡς ἔοικε, δαιμόνων ἐγχρα- 
Β τής, ὥστε πάντοϑεν συντριβόμενος καὶ πληττόμενος καὶ ὀλίγος ἐχ 15 
πολλῶν γενόμενος, χαϑαρᾶς τε νίκης οὔ ποτε μετεσχηχὼς οὔτ᾽ 
ἀπὸ παρατάξεως οὔτε μὴν ἀπὸ τῶν xa9' ἡμέραν προσαγομένων 
δια πολυχειρίας μηχανημάτων κατὰ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως, αὖ- 
ϑις ἐπισυναχϑεὶς κατά τι πεδίον, 4ηιάβασιν οὕτω καλούμενον, 
σταδίους ἀπέχον τῆς πόλεως ἱκανοὺς καὶ πρὸς στρατοπεδείαν εὖ-- 20 
φυὲς ἔκ τε τῶν φυομένων καὶ ὑδάτων ἐπιρρύτων ὄν, συναϑροίζε-- 
ται. κἀκεῖθεν τὰς προνομὰς ποιῶν πάντα μὲν πρὸ τῆς πόλεως 


19 τοῦτο] t0? an τοῦτο δὴ τὸ 7 22 μὲν τὸν πρὸ 


hostibus imbecillior appareret, et qui facile edomari posset, urbis obai- 
dionem in totum solvit, inque Bulgaros, quibus se parem esse arbitra- 
batur, educens, in eo quem diximus Ceducti loco, cum eis pugnam 
committit. (18) ceterum tyrannus in eo praelio magna suorum strage 
vincitur, nec adeo hostes clade afficit, sed ipse ab eis ingenti clade 
afücitut. cumque aliter non liceret, fuga salutem expediunt qui e praelio 
incolumes fuerant, arduoque quodam loco nec facili accessu dispersi se- 
cum cogitabant quomodo rursus coirent ac agmen instaurarent. Bulga- 
rus autem statim captivos, qui venerant in potestatem, assumens, in- 
gentisque praedae compos effectus, victoria ferox eaque superbiens 
redit in patriam. classis ad obsidendam urbem relicta, audita suorum 
strage, tota ad imperatorem deficit illique adiungitur. 'l'homus porro 
desertor eo temeritatis erupit, daemonum, ut videtur, illi belli sociorum 
afflatu, ut et cladibus undique attritus caesusque atque ex amplissimis 
rebus in angustias compulsus, nec iusto unquam praelio victoria poti- 
tus vel conserta palam acie vel ex tanto machinarum quotidie urbi ad- 
motarum apparatu censuque, collectis iterum copiis in campo cui nomen 
-Diabasis, aliquot ab urbe stadiis dissito, castris metandis tam ex agxi 
feracitate tun ex aquarum irriguo longe commodissimo, consederit. 
inde omnem suburbanorum elegantiam excursionibus vastabat ac igni in- 
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ἔκειρε χόσμον xal ἐπυρπόλει, ἐνεφανίζετο δὲ τοῖς κατὰ πόλιν, ὡς 
τὸ πρότερον, οὐδαμῶς. ὃ καὶ συνεὶς ὃ Μιχαὴλ καὶ ἀξιόλογον 
συστήσας στρατόν, αὐτόν τε Ὀλβιανὸν καὶ Κατάκυλαν ἔχων μετὰ C 
τῶν ἑαυτοῦ ἀχμῆτας ταγμάτων καὶ ἀκεραίους, κατ᾽ αὐτοῦ ἐκ-- 
δστρατεύεε" καὶ τοῦτον οὗ κατορρωδοῦντα οὐδ᾽ ἐκφοβούμενον ἀλλ᾽ 
αὐτῷ προσυπαντῶντα μετὰ σπουδῆς ἐφευρὼν συνῆλϑεν εἰς χειρῶν 
δύναμιν, κρῖναι τὸ πᾶν βουληϑείς. ἔνϑα δὴ καὶ καταστρατηγῆ- 
σαι τὸν βασιλέα βουλόμενος αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ καταστρατηγεῖταε 
βουλῇ χαὶ τοῦ παντὸς διαμαρτάνει σχοποῦ. ὃ μὲν γὰρ ἅμα τῷ. 
Ἰοσυρραγῆναε τὸν πόλεμον νῶτα διδόναι τῷ βασιλεῖ ἐκέλευσεν, οὐ 
τὴν τῶν ἑαυτοῦ δυνάμεων γνώμην κατανοῶν, ἀνθρώπων ἔκπαλαι 
γυναιχῶν καὶ τέκγων στερουμένων δι᾽ αὐτὸν καὶ τὰς χεῖρας τῷ 
ἀδελφικῷ λύϑρῳ καταμιαινόντων" οὗ ταχεῖαν ἔσεσθαι καὶ οὐχ εἰς D 
τοσοῦτον χρόνον ἐχταϑῆναι τὴν αὐτῶν ἐν τοῖς ὑπαίϑροις διατριβὴν 
B προσδοχήσαντες πρὸς πᾶν μὲν ἦσαν κατ᾽ ἀρχὰς εὐπειϑεῖς, ἐπεὶ 
δὲ xa) ὃ χρόνος ἤδη mov ἐξετέτατο ( τρίτος γὰρ ἐξηνύετο) καὶ 
ἀνηνύτοις ἐκ τῶν xa9^ ἡμέραν γινομένων ἐδόκουν ἐπιχειρεῖν, ἀν- 
dpi; ἑνὸς ἐπιϑυμίᾳ καὶ ἀπονοίᾳ δουλεύοντες, τηνικαῦτα τὸ χε- 
λευσϑὲν ὡς ἕρμαιόν τι λαβόντες οὐχ ὥσπερ ἐκεῖνος ἐβούλετο ἔξε- 
f0xlzoovr, ἀλλὰ ὡς αὐτοῖς ἐδόκει καλόν. ὃ μὲν γὰρ ἐγκλῖναι τού-- 
toic εἰς τοσοῦτον ἐπέτρεπεν ὅσον τὴν τοῦ βασιλέως παράταξιν δια- 
λῦσαι καὶ αὖϑις ὑποστρέψαι στερρῶς φονεύοντας" οἱ δὲ κόσμῳ Ῥ 43 
xi ταχτιχῇ ἐμπειρίᾳ τὴν τοῦ βασιλέως στρατιὰν κατόπιν ϑέουσαν,᾿ 


cwebat. haud tamen velut prius se civitati in conspectum dabat. 
Michael vero ubi rem intellexit, idoneo conscripto exercitu Olbianum 
quque et Catacylam cum suis legionibus, viros strenuissimos ac inte- 
gae fidei, habens adversus illum educit. offendit autem non pavidum 
t rei exspectatione suspensum , sed fortiter sustinere paratum ; quam- 
(brem collatis signis decernendum statuit. tyrannus cum stratagemate 
imperatorem vellet decipere, eodem ipse decipitur et ab scopo prorsus 
aberrat. iubet nimirum suos primo congressu terga imperatori dare, 
perum intelligens qua illi in eum mente affecti essent, viri scilicet eius 
lmpridem causa liberis et uxoribus privati, ut fraterno cruore dextràs 
pelluerent; qui initio quidem, cum brevem expeditionem fore nec se tam- 
(im sub dio moraturos esse sperassent, ad omnia se obsequentes prae- 
beerant. ubi autem iam tempus trahebatur, quippe cum annus iam ter- 
(δε fluxisset, exque quotidiana experientia ea se tentare senserant 
quae nullo absolvi exitu possent, dum unius viri libidini ac dementiae 
servirent, tandem id quod ipsis imperatum erat, insperati lucri loco ac- 
dpientes, non ex illius mente sed ex suis ipsorum rationibus implen- 
émm sibi putavere. nermpe iussi erant ut tantisper cederent, dum regia 
aties insequeado ordines solveret, ac tum demum conversi hostes forti- 
ter eaederent. verum illi dum, composite exque bellica arte, non te- 
mee solatis ordinibus, ut ipse putaverat, a tergo irruentem imperato- 
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xal οὖχ ὡς φήϑη εὐδιαλύτως, εἰδότες ἀσχημαείστῳ χρῶνται φυγῇ, 
καὶ ἄλλος ἄλλῃ διεσχέδαστό τε καὶ διεφέρετο. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλϑε, 
νῦν μὲν ὀλίγοι καὶ αὖϑις ἕτεροι, τῷ βασιλεῖ προσχωροῦσε καὶ 
καϑομολογοῦσιν αὐτῷ" αὐτὸς δὲ σὺν ὀλίγοις τισὶ πρὸς τὴν ““δριω- 
voUxoAe σώζεται κἀχεῖσε τῆς. φυγῆς ἵσταται. ὃ δέ γε τούτου ὅ 
vóXoc τε καὶ παρέγγραπτος υἱὸς ᾿ναστάσιος τοῦ τῆς Βύζης φεό--: 
γων ἐπιλαμβάνεται πετολίσματος. καὶ οὐ κατὰ τύχην, οἶμαι, κατὰ 
δὲ πρόνοιάν τινα, ἵν᾽ ἕκαστος τούτων πρὸς ἑαυτὸν ἑλκύων τὴν 
Β τοῦ βασιλέως προσεδρίαν τῷ ἑτέρῳ διδοῖ ἄνεσίν τε καὶ καιρὸν εἰς 
τὴν προνομήν. 10 
19. 21411? 8 ye βασιλεὺς ἐκ ποδὸς τούτοις ἑπόμενος πρῶ- 
τον ἔγνω τὸν Θωμᾶν πολιορκεῖν καὶ τὴν προγεγενημένην εἰς αὐτὸν 
ἀποδοῦναι τούτῳ ποινήν. ὅϑεν ἐπάγει αὐτῷ πολιορκίαν, οὗ διὰ 
μηχανημάτων ἢ ἄλλων τινῶν σπουδάζων αὐτὸν καϑελεῖν, ἅμα 
μὲν τὸν ἐμφύλιον ἀποδιδράσχων πόλεμιον, ἅμα δὲ τῷ τοὺς τὴν 15 
Σχυϑίαν οἰκοῦντας τῶν τοιούτων ἀμαϑήτους κατασκευῶν βούλε- 
σϑαι διαμένειν, ἀλλὰ λιμῷ καὶ ἀνάγκῃ τῶν ἐπιτηδείων, οἷς ἐν 
C σπάνει καὶ ἐνδείᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἀποθησαυρίζουσα 7j πόλις ἐδείκνυτο. 
ἔγνωστο γοῦν ταῦτα αὐτῷ, καὶ ἀρχὴν ἥ πρᾶξις ἐλάμβανεν. ὃ δέ 
γε πολιορχούμενος παντὸς μὲν ζῴου πρῶτον ἰδέαν ἄχρηστον, ἔπειτα 90 
δὲ καὶ πᾶσαν ἡλικίαν τῆς πόλεως ἐξωθεῖ, οὐ παρακλητικοῖς, ὡς 
ἄν εἴποι τις, λόγοις τὰ πολλὰ τῶν πράξεων διοικῶν, τυράννῳ δὲ 


1 ἐνδιαλύτως P. mox malim /dóvreg. 15 τῷ on P 


riam aciem vident, veram re ipsa nihilque simulantes capessunt fngam; 
aliique alio dissipati ac dilabentes, modo pauci modo plures ad impera- 
torem confugiunt seque illi sacramento adstringunt. tjrannus cum pau- 
cis quibusdam Adrianopolim evadit incolumis, ibique fugam sistit: eius 
vero nothus ac facticius filius Anastasius ex fuga Byzae castrum occu- 

at. neque id casu, sed certa dei providentia factum existimem, ut 
tum quisque illorum imperatorem ad obsidendum trahit, alteri indutias 
tempusque pabulandi praeberet. 


19. Porro imperator e vestigio illos insecutus primum Thomam ob- 
sidendum ac vicariam ei poenam reddendam constituit. obaidet autem 
non machinas, non tormenta adhibens, tum quod belli civilis damna vi- 
tare cuperet, tum quod vicinos illi civitati Scythas ea instrumenta do- 
cere nolebat, quibus urbes expugnari solent: sed fame rerumque ad vi- 
ctum necessariarum penuria, raro in civitate commeatu nec copiosa an- 
mona in ea reposita. sic itaque illi constitutum, inque eum módum du- 
etum rei exordium. obsessus Thomas in primis genus omne animalium 
δὰ bellam inutile, omnesque adeo quibus per aetatem non liceret arma 
ferre, urbe eiicit, pleraque gereus, ut quis dicat, non lenibus verbis et 


ed ohsecrandum compositis, sed tyrannico animo ac rigide; quod et 


t 


*. 
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γνώμῃ καὶ αὐϑεκάστῳ" ὃ καὶ τὸ κατ᾽ αὐτοῦ ἀνεθυμίασέ τε μῖσος 
καὶ ἀνενέωσεν. ἔπειτα ὡς ἤδη ἤχμαζεν ὃ λιμός, σωτηρίας ἐλπὶς 
οὐδαμοῦ, ἠνάγκαζε δὲ καὶ τοὺς ἑαυτῆς φόρους ἀνελλεπεῖς ἀπἥήτεε 
δὴ ἡ γαστήρ, οἱ μὲν λάϑρα διά τινων πυλέδων οἱ δὲ διὰ τειχῶν 
δεαϑιμώμενοι, οἱ μὲν φέροντες τῷ βασιλεῖ ἑαυτοὺς ἐπεδίδουν, οἱ D 
δὲ πρὸς τὸν υἱὸν κατὰ τὸ Βύζης πεολέεϑρον ἀπεδίδρασκον. ἐπεὶ 
οὖν οὐ τὰ ἀναγκαῖα μόνον ἀλλὰ καὶ τὰ ἀπευκτὰ καὶ λυπρὰ τού- 
τοις χατεδήδοτο, ἄχρι δὲ τῶν σεσημμένων σκυτῶν τε καὶ καττυ- 
μάτων τὰ τῆς τροφῆς ἐχώρει, εἷς λόγους τινὲς τῶν ἐν τῇ πόλει 
19 λϑόντες τῷ βασιλεῖ, καὶ τῶν ἡμαρτημένων ἀμνηστίαν αἰτήσαντές 
τε καὶ λαβόντες, περισχόντες αὐτὸν λαμβάνουσί τε διὰ χειρῶν καὶ 
προσάγουσι τῷ ἐχϑρῷ. ὃ δὲ τὸ δόξαν πάλαι τοῖς βασιλεῦσι καὶ 
εἰς συνήϑειαν ἤδη ἐλϑὸν πρῶτον τελέσας καὶ ὑποκάτω ϑεὸς τῶν 
ποδῶν, ἀχρωτηριάζει τοῦτον καὶ πόδας καὶ χεῖρας ἀπαράσσει αὖ- Ῥ 44 
“τοῦ, ἐπὶ ὄνον τε ϑεατρίζει πᾶσι, τοῦτο μόνον ἐπιτραγῳδοῦντα 
"iMysóv ue ὃ ἀληθῶς βασιλεῦ." ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως εἴ 
τινες τῶν αὐτῷ συνόντων. φίλων καὶ ἕτεροι εἶεν τὰ αὐτοῦ φρονοῦν- 
τις, τάχα ἄν πολλῶν κατεῖπεν, εἶ μή τις ἀνὴρ Ἰωάννης ὁ κατὰ 
τὸν Εξαβούλιον οὐ δέον ἔφη εἶναι, ἀλλὰ καὶ ἄτοπον, ly99oig 
ϑχατὰ φίλων πιστεύειν, ὦ βασιλεῦ. καὶ οὗτος μὲν τούτῳ διέλυσε 
τῷ λόγῳ τὰς μείζονας τῶν ταλαιπώρων δὴ πολιτῶν καὶ φίλων αὖ- 
τοῦ τιμωρίας" οὕτω δὲ καὶ ὃ ἀποστάτης κατέλυσε τὸν βίον, ταῖς 


2 σωτηρίας δ᾽ ἦν ἐλαὶς 7 16 ἀληθῶς βασιλεύς 


eppidanerum ín eum oconflavit auxitque odium. deinde ingravescente 
lam fume, ac salute desperata, cum Venter nihilominus cogeret su&que 
vibwta durus exacter deposceret, qui intra urbis septa tenebantor, alii 
ewecis quibusdam portis furtim dilapsi, alii loris per muros submisai, 
seso imperatori dedunt, pars Byzam ad Anastasium eius filium pro- 
Deut. tandem cum obsessi nom modo necesearia sed et abeminanda 
« sordida consumpsissent, ac usque ad putrefactorum coriorum vete- 
wamque solearum esum mecessitas pepulisset, eppidanorum quidam cum 
Michaele collocuti delictique veniam precati, ac ea impetrata, ce pre- 
heasum Themam vi ue manibus in hostis potestatem tr 
eme pridem regum moribus sederet iamque usu inoleverat, Michael 
observans, eiusque calcibus calcata cervice pedes manusque 
*. asinoque "impositam ignominiae causa per omnes ordines cir- 
cumdmci imbet, id wnum lugubri proferentem voce: "qui vere rex es, 
icerum loc — perii 'mum qui eorum quos 


"bemd decere, —— — 
* eccusamtibus fidem habere." quo is sermone malores miserorum 
παι swramque amioor&m poenas dissolvit. sic vero etiam desertot 
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κατὰ μιχρὸν ποιναῖς τὴν ψυχὴν ἀπορρήξας ὥσπερ τε ζῷον δυσϑα- 
B νατοῦν, μηνὸς μεσοῦντος Ὀχτωβρίου, κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς γεγο- 
vévas δοκῶν μεγαλεπήβολος καὶ τολμηρὸς καὶ τοῦ προτεϑέντος 
ἐξεργαστιχός, προβαίνων δὲ φανεὶς πολὺ καταδεέστερος αὐτοῦ καὶ 
" τῆς τῶν ἐκτὸς προσδοκίας. πότερον δὲ καὶ τοῦτ᾽ ἐγένετο παρὰ 5 
τὴν αὐτοῦ ἐκείνου διαφοῤὰν καὶ μεταβολὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἢ παρὰ 
τὴν τῶν πολεμούντων πρὸς αὐτὸν παραλλαγήν, οὐ πολὺν ἔχει λό- 
yov. ἕως μὲν γὰρ ἦν αὐτὸς ἑαυτοῦ πόλεμος ἔνδοθεν, ὃν φϑάσας 
ἀνερρίπισεν αὐθάδει γνώμῃ καὶ τολμηρᾷ, καὶ ἀμφίβολος πρὸς τὴν 
τῶν πραγμάτων κραταίωσιν ἦν, ἔρρωντο τῶν λόγων ai πράξεις 10 
C οὐκ ἔλαττον, καὶ κατὰ νοῦν ἐχώρει τὰ πράγματα" ἐπεὶ δὲ τὴν 
Aoluv μικροῦ πᾶσαν ὑπέταξε, διεπεραιώϑη δὲ καὶ πρὸς τὴν Εὐ-- 
ρώπην σὺν οὐκ ἀγεννεῖ τῷ φρονήματι μηδένα ἐμποδὼν εὑρηκώς, 
ἀνὴρ ἅτε δὴ οὖκ ἐκ λόγων καὶ παιδείας ὁρμώμενος, βαναύσου δέ 
τινος καὶ ἀγυρτικῆς OpiMuc, ἐξῆπτο ἤδη καὶ ἐπεφύσητο καὶ τῶν 15 
ἑαυτοῦ ἐξέπλει φρενῶν, πρὸς ἔρωτάς τινας καὶ γάμους o9 σωφρο-᾿ 
ψικοὺς διὰ τῆς xa9' ἡμέραν μέϑης καὶ βακχείας ἀγόμενος καὶ 
αὐξανόμενοςς. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τῆς τῶν πραγμάτων τούτων συντε- 
λείας δίδομεν καὶ ἄλλοις ἄλλως ἐννυεῖν, ὅτε μὴ τοῖς ἡμετέροις 
D βούλωνται ἐξαχολουϑεῖν. πλὴν περὶ μὲν τούτων αὔτάρχως. καὶ 80 
oí ἐκ Βύζης δὲ ἐφ᾽ ἑτέρας ταχέως ἐγένοντο γνώμης, ὑφορώμενοι 
τὸν προεστῶτα κίνδυνον" ἅμα γὰρ τῷ πυϑέσθαι τὰ xarà τὸν 
Θωμᾶν ἀτυχήματα, ἐφ᾽ ὁμοίωις πράξεσι τὰ ὅμοια πεποιηκότες 


vitae finem accepit, lentis confectus suppliciis rituque bestiae mori dif- 
ficilis animam abrumpens, circa medium mensis Octobris, homo initio 
quidem ad res maximas suscipiendas visus idoneus animosusque, et pro- 
positi strenuus exsecutor: progressu vero longe se ipse deterior apparoit, 
nec pro ea opinione quam de se concitaverat nactusque in aliorum ani- 
mis erat, utrum autem sic illi evenerit, quod ipse alius ἃ se evasisset 
moresque in deterius mutavisset, an quod hostium diversa subinde ratio 
molesque exstiterit, non multum refert. quandiu quidem illi bellum 

uasi intus ac domesticum fuit, quod prior ipse animi audacia ac teme- 
ritate sibi conflaverat, rerumque illius status atque firmitas vacillabat, 
erant eius facta nihil minus fortia quam verba, resque ei ex animo ce- 
debant. ubi autem Asiam fere universam subiecisset inque Kuropam 
non imbelli animo nemine obsistente traiecisset, vir nullis literis, nullis 
humanioribus excultus studiis, sed illiberalibus atque sordidis educatus, 
animis jam exarsit superbiaque inflatus est; ac a sano sensu suo in 
amores quosdam .et impudicas nuptias iugi temulentia ac bacchatione 
actus descivit. ad harum tamen rerum eventum quod attinet, aliis 
quoque pro arbitratu suo iudicandi facimus facultatem, si cui nostra non 
arrideant. verum haec hactenus. sed et Byzienses, prostantis periculi 
metu). cito sententiam mutarunt. mox enim infortuniorum Thomae ac- 
vepto nuntio, in similibus simile ineuntes consilium , vinctum manus ac 
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τὸν ᾿ἐναστάσιον ἤγαγον δεδεμένον χεῖρας καὶ πόδας. ταὐτὰ δὲ 
zai οὗτος [δέ τε] πεπονϑένι βιαζόμενος τῷ πατρὶ τὸν βίον μετ- 
ἤλλαξεν. | | 
20. Οὐ μὴν ἐπαύοντο τούτων οὕτω καϑυπαντησάντων 
δικτὰ Θράκην πόλεις παράλιοι, τό τε Πάνιον καὶ Ἡράκλεια, τὰ 
τοῦ τυράννου φρονῆσαι" τοσοῦτον ἄρα μῖσος κατὰ τοῦ ἸΠιχαὴλ 
πᾶσιν ἐνέφυ καὶ ἐξ ἄλλων μὲν ἴσως, πολλῷ δὲ πλέον ἐκ τοῦ μὴ 
βούλεσθαι τὸν κατὰ τῶν ϑείων εἰχόνων ἀναρριπισϑέντα καταλῦ- P 45 
σαι. πλὴν ταύταις πλησιάσας, τοῦ uiv σεισμοῦ ἐπιγινομένου καὶ 
10 τοῦ τείχους τοῦ Πανίου καταβληϑέντος ἡ elg αὐτὸ πάροδος ἀκμητὶ 
γέγονε τῷ Μιχαήλ" ἡ δ᾽ Ἡράκλεια καὶ ὡς ἀντέχουσα, ὅμως τῶν 
ἐκ τῆς ϑαλάττης μερῶν καταχυριενϑεῖσα, ἁλίσκεται καὶ αὕτη 
ἀναιμωτί, καὶ τοῦ φρονεῖν τὰ τοῦ τυράννου ἀπαλλάττεται, πί- 
ortic δεδωχυῖα τῷ βασιλεῖ. 
1δ Καὶ τὰ μὲν χατὰ Θωμᾶν συμβεβηκότα τοιοῦτον ἔσχε τέλος 
lx τῆς εἰρημένης ἀρχῆς, καὶ οὕτω τροπαιοφόρος ὃ βασιλεὺς ἐκ τῶν 
κατ᾿ ἤπειρον ἔρχεται πόλεων, οὐδὲν ἕτερον ἀπὸ στασιωτῶν ἐννοή- B 
σας ἢ ἐπὶ τῆς ἁμιλλητηρίον ϑέας ἐπὶ τούτῳ γεγενημένης ὀπίσω τὼ 
χεῖρε δεδεμένους ποιῆσαι διελϑεῖν xai ὑπερϑρίους τοὺς αἰτιωτάτους 
4 γενέσϑαι. 
Αὐτίκα γοῦν καὶ πρὸς Χοιρέα», ἔτι γε μὴν καὶ πρὸς Γα- 
ζαρηνὸν τὸν Κολωνιάτην, ἀνθρώπους μὲν ὄντας καὶ πιστὰ φυ- 
λάττοντας τῷ Θωμᾷ, κχατέχοντας δὲ τὸν μὲν τὴν Καβάλαν τοῦ 


1 ταῦτα P — 8 deest διωγμὸν τοὶ πόλεμοκ. Combef. 9 τῇ μὲν 
σεισμοῦ ἐπιγενομένου 


pedes Ánastasium adduxerunt. qui iisdem ae pater excarnificatus sup- 
plidis vivendi finem fecit. 

20. Quanquam vero haec ita evenerant sublatusqne tyrannus erat, 
maritimae tamem urbes 'Ihraciae Panium et Heraclea eius tuebantur 
pertes ac Michaeli resistebant: tantum nimirum omnium animis illius in- 
sederat odium, tum. forte aliis ex causis, tum praecipue quod suscita- 
tam adversus sacras imagines persecutionem sópire nolebat. ubi tamen 
ad illas accessit, disiectis terrae motu Panii muris, nullo negotio in 
ipsum Michaeli ingressus patnit. Heraclea vero quanquam resistebat, 
a maritimis ipsa partibus expugnata ,. nulla civium strage capitur, data- 
que i atori fide studere tyranne desinit. 

rerum Thomae finis ex tali prineipio fuit; sicque Michael 
trimmphans ex continentis urbibus rediit. in. socios autem defectionis 
Thomae nihil acerbius statuit quam quod Circensium spectaculo in eam 
rem constituto manibus a tergo revinctis eos circumduci, ac qui maxi- 
mergm rei scelerum essent, exilio solum vertere iussit. ] 

Mox quoque ad Choeream, nec non ad Gazarenum Coloniatem, 

quondam domesticos eique constanter servantes fidem (tenebat 
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Χοιρέα, τοῦ Γαζαρηνοῦ δὲ τὴν Σανιάναν, xal πολλὰς ἐχεῖϑεν 
ποιούντων καταδρομάς, καὶ λῃστρικῶς ζῶντεάς τε καὶ τυραννικῶς, 

C χρυσοβούλλιον ἐκπέμπει ὁ MiyazA , τιμὰς μεγάλας τὰς τῶκ μαγέ- 
στρων καϑυπισχνούμενος καὶ ἀμνηστίαν χακῶν, xci δῆλον τὸν 
τοῦ Θωμᾶ ϑάνατον τούτοις πριῶγ. ἀλλ᾽ ἐχείνους μὲν οὐκ ἔπει- 5 
σεν 0 ἀποσταλείς, ἀλαζόνας ὄντας τε καὶ ἀτίϑαασον κεχτημένους 
ψυχήν" ἑτέρους δέ τινας τῶν ὑποβεβηκότων κλέψας καὶ πρὸς τὴν 
τοῦ βασιλέως πίατιν μεταϑεὶς ἔπεισεν ἐξελθόντας πρὸς τὰς συνή- 
Sec λῃστείας ἀποχλεῖσαε τούτοις τὰς τῶν τειχῶν πύλας καὶ λόγου 
καταλελοιπέναι χωρίς. ὅπερ καὶ γέγονεν. ἐκεῖνοι μὲν οὖν ὡς εὗρον 10 
κεκλεισμένας τὰς πύλας, τὴν ἐπὶ Συρίαν ἔσπευσαν διανύσαι δδόν, 
τῷ φόβῳ βαλλόμενοι. ζῶντες δὲ ὅμως ἁλόντες τῷ ξύλῳ ἐξήρ- 

D τηνται καὶ τοῦ βίου ἔξωϑεν γίνονται. ἄξιον δὲ μηδὲ τοῦτο παρα- 
δραμεῖν, ὅπως ὃ Γαζαρηνὸς προδέδατο καὶ τῶν τειχῶν ἀπεκέ- 
xÀ&cro. ἄνδρα τινὰ ἄγροικον ὁ ἀποαταλεὶς δεξιωσάμενος φωνῆς 1$ 
ἐπιμελούμενον καὶ ταῖς qaic τερπόμεναν ἐμμελῶς ταῖς ἀνειμέναες 
ταύταις καὶ ἀγροικικαῖς, μέλος τι ἔπλεξεν πρὰς τὸν ἐκείνου οἶκο- 
νόμον ἔχον τὴν ἀναφοράν. ἦν δὲ αὐταῖς λέξεσιν οὕτω. “ἄκουσον, 
κῦρε οἰκονόμε, τί λέγει Γυβέριν. ἐάν μοι δῷς τὴν ΣΣανιάναν, μη- 

P 46 τροπολίτην σε ποιήσω καὶ Νεοκαισάρειάν σοι δώσω." τοῦτο πολ-- 20 
λάκις ἀδόμενον ἐν αἰσθήσει τοῦτον γενέσθαι τὸν οἰκονόμον πε-- - 
ποίηκεν. ὅϑεν ὡς ἔγνω τὸν νοῦν τε καὶ τὴν τῶν πραγμάτων ἄνω- 


ὃ ἐξελθόντων} 


alter, nempe Choereas, praesidio Cabalam, alter, nempe Gazarenus, 
occupabat Sanianam; ex quibus praesidiis crebras illl excursiones babe- 
bant, latronumque more ac tyrannice vivebant) auream bullam, impere- 
torium scilicet diploma, smitüt Michael, magistrorum honore praecipuo 
se illos evecturum pollicitus ac impunitatem daturum, Thomam iam ex- 
stnctum significans. verum nuntius ab imperatore missus bomines arro- 
gantes ac praefracto animo ad officium revocare non potuit: corruptis 
tamen quibusdam praesidiariorum sub illis merentibus inque imperatoris 
fidem traductis, suadet ut ad solitas populationes praedasque agendas 
egressis murorum portas claudant ac nec responso dignatos relinquant. 
sicque adeo contigit, illi clausas portas nacti indeque perterriti in Sy- 
riam fuga contendunt. vivi tamen capti eque ligno suspensi vita extru- 
duntur. neque vero omittendum reor, quo se modo habuerit Gazareni 
proditio, et ut sit muris exclusus. Michaelis legatus rusticum quendam 
vocis modulantiam affectantem solutisque ac rusticano more compositis 
canticis sese oblectantem cum humaniter excepisset, carmen quoddam 
contexuit, quo Gazareni oeconomum alloqueretur, cuius hic ad verbum 
tenor. "audi, domne oeconome, quid dicat Gyberi. si Sanianam dede- 
Yis, faciam te metropolitam et Neocaesaream tibi coucredam." dum 
haec saepius cantillat, oeconomo mentem aperit, ut rem intelligat. cum 
igitur sensum perspexisset ac quid verba illa designarent anipmadvertis- 
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φοράν, ἐξελθόντος ποτὲ τοῦ Γαζαρηνοῦ ἔκλεισεν κατ᾽ αὐτοῦ τὰς 
πύλας καὶ τοῦτον ἔξωθεν ἐγκατέλεπεν. καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν 
ὑπεργιφῶν τούτων πολιχνίων, καὶ οὕτω τούτων ἡ πάλιν ὑπὸ τοῦ 
Μιχαὴλ κατάληψις. 

δ 220. Οὐκ ἔμελλε δὲ ἄχρε τούτων 7j φορὰ στήσεσϑαι τῶν 
χκαχῶν, ἀλλὰ τῶν δύο ἠπείρων, "Ἀσίας φαμὲν καὶ Εὐρώπης, ἐν 
ϑυμῷ κυρίου οἷόν τενος κεφαλῆς καὶ οὐρᾶς, εἰ καὶ μὴ σονέεσαν, 
παιδιυϑέντων φόνοις, ἐμπρησμοῖς, σεισμοῖς, ἁρπαγαῖς, ἐμφυ- B 
λίοις καταδρομαῖς, πόλεων ἀνελπέστοις μεταβολαῖς, σημείοις ἐξ 

Ἰρούρανοῦ, σημείοες ἐξ ἀέρος, τέλος καὶ ταῖς ταλαιπώροις νήσοις 
οἷόν τινα μέσην, ἵν᾽ ὁλόσωμος εἴη 7j πληγή, ἐπέδραμε τὰ δεινά. 
ἀλλ᾽ osx ἦν παιδεῦσαι τοὺς τὴν ϑεάνθρωπον ἐξηρνημένους μορ-- 
φὴν προσχυνεῖν. (21) ὅϑεν ἄρτι δὴ τοῦ κατὰ τὸν Θωμᾶν ἄρ- 
ξαγτος νεωτερισμοῦ, ἐπεὶ ταῦτα ἠκούετο πανταχοῦ, οἱ τὸν ἑσπέ- 

16 ριον χύλπον τῆς Ἰβηρίας τῷ Ὠκεανῷ. γειτονοῦντες “Ἀγαρηνοὶ κατ- 
φιχοῦντες (Ἰσπάνους τούτους 0 πολὺς ῥεύσας χρόνος μετωνόμω- C 
et), εἰς πλῆϑος σωμάτων καὶ εὐθηνίαν τοῦ γένους ἐξηλαχότες, 
τὴν κατ᾿ αὐτοὺς ἑσπέριον πλευρὰν λυπρὰν οὖσαν καὶ μετρίως εὖ-- 
δαίμονα ὁρῶντες, καὶ λειπομένην μὲν τῆς πρὸς γῆν ἀρετῆς καὶ 

Ὁ ἀφθονίας κατὰ πολύ, ἐνδέουσαν δὲ καὶ πρὸς αὐτὸ τοῦτο ἑῶον τῆς 
Ἰβηρίας καὶ νότιον (o? γὰρ ἅπασα πρὸς πᾶσαν γῆς ἀρετὴν ἐπιτη- 

, — *da zai εὔφορος, ἀλλὰ τὸ τῆς ἑσπερίου πλευρᾶς, ὡς εἴρηται, 


14 ἤχουστο margo Combef. 20 τοῦτο] τὸ 


AR 


, egresso quandoque Gazareno portas claudit οἵ foris hominem re- 
it. hactenus quod attinet ad duo illa oppida ipsis propemodum 
minitantia, et ut illa ruxsus a Michaele in fidem recepta sint. 
Neque vero malorum vis atque impetus hoc cardine erat si- 
: sed cum duae continentes, Ásia scilicet et Europa, veluti ca- 
et canda divini numinis indignatione (quanquam ipsi non intellexe- 
int) caedibus, incendiis, terrae motibus, rapinis, civilium motuum in- 
, excursionibus ac vastitate, insperatis urbium mutationibus, signis 
signis ex aere castigatae fuissent, postremo miseras quoque in- 
inetrumenti musici mesen quandam, ut totius corporis plaga 
essct, mala invaserunt. verum corrigi non poterant qui dei 
leminis effigiem colendam negavissent, (21) quo igitur tempere Tho- 
Mas res novas moliri coeperat, rei fama in omnes late partes perlata 
i occidui Iberiae sinus incolae, Oceano finitimi, quos iam pridem 
Matata mominis appellatione Hispanos vocant, copiosa aucti hominum 
3 , suumque illud Hesperium latus gracile parumque fertile ac 
i , cmi denique plurimum de soli ubertate ac boni- 
tae desset; quin et eodem vitio laborare orientalem quoque Iberiae ac 
merllienalem plagam: non enim tota bonis terrae dotibus pollet aut satis 
bay est: eocidus tamon plage, uti diximus, reliqua squallidior est, mi- 


H 


rit, 
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αὐχμηρόν τε xal λυπρότερον τῆς λοιπῆς) καὶ διὰ τοῦτο οὔτε τρέ- 
qu» δυναμένης αὐτοὺς καὶ διοικεῖν ἄνδρας σώμασιν εὐμεγέϑεσι 
Ὁ χρωμένους καὶ ἀγαθῶν εὐφορίᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἐνδείᾳ αὐξανομένους, 
οὗτοι γοῦν προσελϑόντες ᾿Απόχαψ τῷ ἑαυτῶν ἀμερμουμνῇ ἄποι- 
κίαν τινὰ καὶ γῆς μετανάστασιν ἥτουν αὑτοῖς γενέσϑαι, πλήϑει 6 
τε στενοχωρουμένοις καὶ ἀναγκαίων σπάνει πιεζομένοις. ὃ δὲ 
πλοῖά τινα ἐπισκευάσας μαχρά, καὶ δύναμιν οὐκ ὀλίγην ἐξ αὐτῶν 
τούτων ἐμβιβάσας, ἐπὶ λῃστείαν τέως, λανθάνουσαν ἔχων τὴν 
ἔνγοιαν, τῶν πρὸς τῇ ἕῳ κειμένων νήσων καὶ ἡμετέρων τυγχανόν-- 
τῶν ἐτράπετο, ὁμοῦ μὲν τὸ αὐτοῖς ἐπιϑυμούμενον ἐχπληρῶν καὶ 10 
ἐκ τῶν ἀλλοτρίων τούτους προσκορεννύς, óuoU δὲ κατωσκεψόμενος 
& τις ἔστιν οὕτως εὔφορος τῶν νήσων καὶ λιπαρὰ. εἰς μετοικίαν 
P 47 αὐτῶν. ἐπεὶ γοῦν πολλαῖς τῶν νήσων πλησιάζων τὸν ἀντιπαρα- 
ταττόμενον μικρῷ ἢ μεγάλῳ πλοίῳ οὐχ εὕρισκεν (ἐχηροῦντο γὰρ 
πᾶσαι τῆς αὐτῶν βοηϑείας, ἄρτι κατὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως 15 
ἐχβοηϑουσῶν καὶ πλεουσῶν μετὰ τοῦ Θωμᾷγ), μεγάλας δὲ ὦφε- 
λείας ἐχ πασῶν, αἷς καὶ προσώρμιζεν, ἑκαρποῦτό τε καὶ ἐλάμ-- 
βανεν, ἧχε καὶ πρὸς τοὺς Κρηταιεῖς, καὶ τούτους καταδραμὼν 
καὶ λείαν ποιήσας καὶ ἀνδραποδισάμενος, ὡς ἐνῆν, καὶ πάντοθεν 
καταμαϑὼν τὴν τῆς γῆς ἀρετήν, καὶ πῶς εἴη πρὸς πᾶσαν χάρεν 98 
καὶ ἀγαϑῶν εὔφορος ἀφϑονίαν, “τοῦτο ἔφη “γῆ ex ἄλλη ἢ ἢ 
ῥέουσα μέλε καὶ γάλα." καὶ τότε μὲν παντοίων γενόμενος ἀγαϑῶν 


8 αὐξαμένους P 11 κατασχεψάμενος P 94 τὸν στόλον 
ἐμκεπληκὼς ἀγαθῶν Cedrenus. - 


nusque ferax ac gracilior, ideoque ipsis alendis ac procurandis non auf- 
ficiens, iusta corporis mole praeditis, ac quos necesse sit commeatus 
abundantia adolescere, non eius penuria. hi igitur ad Apochapsum 
gentis amerumnam accedentes rogabant "ut coloniam ipsis ducere liceret 
atque alio commigrare, qui ob multitudinem anguste habitarent, ac quos 
necessariarum rerum inopia premeret." princeps statim maguis instru- 
ctis navibus iustisque eis copiis impositis, celato adhuc consilio, ad 
Orientis insulas, quae nostrae dicionis erant, interim praedatum educit, 
tum subditis rem gratam praestiturus, quorum cupiditatem alienis opibus 
satiaret, tum adeo exploraturus num quae fertili solo ac opimo insula 
occurreret, in quam commode suorum coloniam duceret. postquam igi- 
tur ad multas insulas appulsus neminem sibi resistentem maioresve aut 
minores naves opponentem invenit (omnes enim omni orbatae praesidio 
erant, eo quod omnis classis earum praesidio constituta suppetias 'T'ho- 
mae adversus Cpolim adnavigarat), ingentique praeda ex omnibus, ad 
quas appulsus faerat, insulis potitus, in Cretam quoque venit, quam 

epraedatus ac populatus qpantum ei licebat, cum omni ex parte soli bo- 
nitatem deprehendisset, et quantopere ad omnem venustatem frugrumque 
ubertatem fertilis esset, "en" ait, "non est haec alia. quam terra fluens 
lacte et melle." ac tum quidem navibus omnis generis praeda oneratis 
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ἀκήει τὴν οἴκαδε, xal πάσῃ χειρὶ καὶ δυνάμει ναυτικὸν ἐξήρτυεν" B 
ὡς δ᾽ 0 χειμὼν ἐτετελείωτο καὶ τὸ ἔαρ ὑπέλαμπεν, τεσσαράκοντα 
πληρώσας ναῦς ἀνδρῶν μαχίμων καὶ ἐπιτήδειον ἄνεμον ἐπιτηρή- 
σας τὴν ἐπὶ Κρήτην ἐστέλλετο εὐθυπορῶν, τὰς ἄλλας τῶν νήσων 
ὀϑέμενος εἰς οὐδέν.. ἄρτι γοῦν ἐπλησίαζε, καὶ τῷ ἀκρωτηρίῳ τῷ 
Χάραχι καλουμένῳ κατήγετό τε καὶ προσωρμίζετο. ὡς δ᾽ οὐδὲν 
οὔτε χατὰ τὴν καταγωγὴν οὔτε κατὰ τὴν ἀπόβασιν ἐφάνη τούτοις 
τῶν ἀπευκετῶν, ἀλλὰ xol πρὸς λείας χωροῦσε καὶ πρὸς ἁρπαγὰς 
εὐχερῶς τὰ τῆς ἐπιβολῆς τε καὶ ἐπιχειρήσεως ἐπεραίνετο, τοὺς μὲν 
10ἰππηδείους εἷς τὰς συνήθεις προνομὰς ἀπέστελλε δουλαγωγήσον- 
τας τοὺς ἐχϑρούς, αὐτὸς δὲ τοὺς λοιποὺς ἔχων, ἄρτι δὴ τοῦ 
πγιύματος ἐπαχμάζοντος κἀκείνων ἅμα πορρωτέρω σταδίων δέκα 
ἢ διχαπέντε γενομένων, πῦρ ἐμβαλὼν ταῖς ναυσὶν ἁπάσας κατέ- G 
φλεξε, φεισάμενος τὸ παράπαν οὐδεμιᾶς. τέως μὲν οὖν τῷ παρα- 
15 ὁόξῳ τοῦ πράγματος καταπλαγέντες ἅπας δὴ ὃ στρατὸς (καὶ γὰρ 
ἐκαμνόστουν εὐθέως) ἐχδειματούμενοι τὴν αἰτίαν ἐπυνθάνοντο 
καὶ εἰς λόγους ἦλθον νεωτερικούς. ἐπεὶ δὲ κατήχουσαν ἃ πάλαι 
ὠδίνοντο, ὡς αὐτοί τε τούτων ὑμεῖς ἀποικίαν ζητοῦντες καὶ γῆν 
ἐγαϑήν, ἐμοί τε ταύτης οὐδετέρα κρείττων νενόμισται, εἰς ταύ- 
Sm ἦλϑον ὁδὸν ὑμῖν τε ἀγαθὰ προξενῶν καὶ ἐμὲ τῆς ἐξ ὑμῶν 
ἀπαλλάττων ὀχλήσεως. ὡς δὲ καὶ γυναικῶν ἐμέμνηντο καὶ παΐί- 
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dev οὐχ ὠλιγώρουν, “καὶ γυναῖκες" ἔφη “ὧδε ὑμέτεραι αἷ alyua- 
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ἔδει rediit; reversusque validam ac ingentem classem instruit. ex- 
eunte porro hieme vereque ineunte, quadraginta navium classe bellico- 
sis hominibus onerata, captatoque secundo vento, recta in Cretam, aliis 
retis insulis, contendit. iam ergo appulsus erat, et ad promontorium 
qd Characem vQcant exscensum fecerat. cum autem nec in appulsione 
Mec exscensione triste aliquid accidisset, jamque libere praedas agerent 
ἃς excurrerent, facilis visa aggressio est explendique consilii ratio. 
vires idoneos ex more populatum mittit praedamque acturos; ipse cum 
reiquis, ubi isti paulo longius, ad decem circiter quindecimve stadia, 
precesserant, vento etiam invalescente, iniecto igne omnes ad unam 
maves incendit. quo subito conflagrantis classis «spectaculo perterritus 
ennis exercitus tum illico ad castra reverti coepit, tum ferocius eius 
tn facinoris rationem reposcere. ad quos dux "factum est" inquit, 
quod vos pridem parturiebatis. vos ipsi nobis rei auctores fuistis, qui 
iam ac terram bonam quaesieritis. ad me quod attinet, hac prae- 
Santibrem nulam existimavi. hocque adeo iter suscepi, ut et vobis 
bena et vestrae me interpellationis molestia liberarem." cum 
adem etiam uxorum memiuissent nec liberorum negligendam curam, re- 
speadit Apochapeus "in promptu sunt uxores, mulieres captivae, et quos 
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D λωτιζόμεναι, xoi παῖδες οὗ μετὰ μιχρὸν ἔξ αὐτῶν." ὅϑεν τοῖς 
τοιούτοις κατασιγασϑέντες λόγοις, καὶ ἀποδοχῆς ἄξια κρίναντες 
τὰ λεγόμενα, τάφρον μὲν ἤγειραν πρῶτον βαϑεῖαν, καὶ χάραχα 
ἐν ταύτῃ καταπήξαντες, ἔνϑα καὶ νῦν λαβὼν τὴν ἐπωνυμίαν ὃ τό- 
πος σώζει τὴν προσηγορίαν, Χάνδαξ ὀνομαζόμενος, ἐκεῖσε διε-- 5 
ψυχτέρευον, φυλακάς τε τὰς προσηκούσας ποιούμενοι καὶ τὰς 
ὠφελείας αὐτῶν ἐκεῖσε ἀποϑησαυρίζοντες. (22) χρόνος δὲ ἐρρύη 
πολὺς οὐδαμῶς, καὶ πάντα τὸν βασιλέα 5 φήμη ἐδίδαξε. καὶ δὴ 

P 48 τὸν πρωτοσπαϑάριον (Φωτεινόν, πρόπαππον μὲν Ζωῆς τῆς ἐν μα- 
καρίᾳ τῇ λήξει ϑεοστέπτου “ὐγούστης τυγχάνοντα, στρατηγοῦντα 10 
δὲ τηνιχαῦτα τῶν “Μνατολικῶν, τὰ τῆς Κρήτης ἅπαντα διοικεῖν 
προεβάλετο" ὃς ἐκεῖσε παραγενόμενος, χαὶ τῶν μὲν γενόμενος 
ϑεατὴς τῶν δὲ καὶ ἀχροατής, τρανότερον ἀνεδίδασκε τὸν ιχαὴλ 
τὰ πραττόμενα, καὶ δύκαμέν τινα ἠξίου ἐκπέμπειν τὴν ἐκεῖθεν 
ἀποσοβήσουσαν τοὺς ἐχϑῤῥούς. “΄αμιανὸν γοῦν κόμητα ὄντα τοῦ 15 
βασιλικοῦ ἱπποστασίου καὶ πρωτοσπαϑάριον μετὰ πολλῆς δυνά- 

B μεως xol παρασχευῆς ὃ βασιλεύων ἀπέστειλεν εἰς βοήϑειαν τοῦ 
στρατηγοῦ (Φωτεινοῦ" ot καὶ ἑνωθέντες τὸν μὲν κατὰ τῶν ““γαρη- 
ψῶν πόλεμον ἔστησαν, εἷς οὐδὲν δὲ χρήσιμον τὸ τέλος ἐνέσκηψεν. 
αὐτός τε γὰρ ὃ προρρηϑεὶς Ζ“αμιανὸς κατὰ τὴν εἰσβολὴν τῆς μά-- 40 
χης εὐθὺς τραυματίας πεσὼν καὶ σφαγῇ παραδοϑεὶς τοὺς λοιποὺς 
o9 νικᾶν καὶ μένειν ἀλλὰ φεύγειν ἐποίησεν ἡττημένους " καϑ᾽ ἣν 
τροπὴν καὶ ὃ (ϑωτεινὸς ἐν μονηρίῳ μόλις διασώζεται πρὸς τὴν 


1 μαχρὸν 7 


ex illis brevi suscepturi estis liberos." his itaque werbis seda, eaque 
digna approbatione rati, altum primo ducunt aggerem, vallumque 1a- 
cientes (unde et locus inditum cognomentum hactenus retinet, Candax 
appellatus) ilic Pernoctabant, consuetas excubiws Mebentes omnesque 
suas opes οἱ facultates ibi reponentes. (22) non longum fluxerat tem- 
pus, cum omnis eius molitionis fama ad imperatoris aures pervecta est. 
is itaque Photino protospatbario, felicis recordationis Zoes a deo coro- 
natae Augustae proavo, Orientalium per id tempus duci, summam rei 
δὰ Cretam spectantis commisit. quo hm prefectus, ac cum alia oculis 
ipse lustrasset, tum aliis referentibus alia accepisset, quae gererentur 
imperatori clarius declaravit, viresque aliquas ad hostes inde profli- 
gandos ab urbe mitti rogavit. Damianum itaque sacri stabuli comitem 
ac protespatharium cum ingenti exercitu et apparatu Photino duci impe 
rator suppetias mittit, coniunctis illi viribus adversus Agarenos b 

instruunt; nec tamen eo conatu commodum aliquid parturiunt. quem 
enim dicebam, Damianus primo statim congressu accepto vuluere cadens 
aque iugulatus reliquis non victoriae durandique fortiter certaminis, 
sed íngae.ao cladis auctor ífmit. caque faga Phetinus conscensa celoce, 
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δίαν, xal τῷ βασιλεῖ τῶν πραχϑέντων αὐτάγγελος γίνεται, ἀλλ᾽ 
οὗτος μὲν ἐπεὴ διὰ τιμῆς ἤγετο. παρὰ τοῦ βασιλέως ἀεί, τὴν τῆς 
Συαλίας στρατηγίδα αὖϑις τῆς Κρήτης ἀλλάσσεται' — (23) τοῖς 
δ᾽ Ἰσπανίοις ἔτε πως ἐν ταραχῇ καὶ μερίμνῃ διάγουσιν. ἀγήρ τις C 
5iz τῶν ὀρέων τῆς νήσον ἐπικαταβὰς μοναστὴς ἄλλον ἔφησεν εἶναι 
τύπον αὐτοῖς ἐπιτηδειότερον πρός τε πολίσματος κτίσιν καὶ τῆς 
λοιπῆς διαρχείας xal ἐπικρατείας αὐτῶν. καὶ ἅμα λαβὼν τὸν 
Χάργδαχα τούτοις ἐπέδειξεν, ἔνϑα καὶ νῦν ἔχτισται ἥ πόλις αὐτῶν" 
καὶ ἡγεμὼν αὐτῆς ὃ ᾿ἡπόχαψ τότε ἐγεγόνεε αὐτῆς. ἐκ ταύτης οὖν 
10οἷόν τος ἐξ ἀκροπόλεως ὁρμώμενοι πᾶσάν τε ταύτην τὴν νῆσον 
κατέτρεχον καί τινας τῶν παρακειμένων οὐκ ἔλαττον, ὡς καὶ ἐν 
αὐταῖς ἐγκατοικῆσαι, αὐτοὺς τοὺς οἰκήτορας καὶ αὐτόχϑονας δου-- 
λωσέμενοι. καὶ πόλεις δὲ Κρήτης ἐννέα πρὸς ταῖς εἴκοσιν εὔζω-- D 
νοί τε καὶ πεζοὶ ἠχμαλώτευσαν, μιᾶς ἔχτοτε μόνης παραμεινάσης 
δ ναλώτον καὶ ἀπαϑοῦς, καὶ λόγῳ μὲν ὑποταγείσης, τὰ ἑαυτῶν 
δὲ ἔϑιμα καὶ τὸν χριατιανισμὸν φυλαττούσης ἀλώβητον. τότε 
καὶ Κύριλλος ὃ Γορτύνης πρόεδρος, ἐπεὶ μὴ τούτοις εἰς ἄρνησιν 
ἐχώρει Χριστοῦ, ὡς ἱερεῖον ἄμωμον ἐσφαγίαστο" o9 καὶ τὸ αἷμα 
βιᾷ μένον ὡς τοῦ 4βελ ἢ καὶ Ζαχαρίου πρὸς τὸν ϑεὸν ἀναλλοίω- 
^ τον καὶ μύρον μὲν ἐχεῖϑεν ἔστιν ἀρύσασϑαι τοῖς πιστοῖς σπόγγοις 
tiv ἐναποματτόμενον, τὴν δὲ βαφὴν τοῦ αἵματος ἀλλοιῶσαι οὗ 
πρόσεστιν. προσέτε μὴν αὐτόϑι σοροὶ καὶ τάφοι ἀνεγήγερται ἄλ-- 
lu» τε πολλῶν τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ τότε μαρτυρησάντων καὶ τῶν 


esadit, ubi etiamnum illorum urbs condita exstat; eiusque tunc praeses 
Ápechapsus fuit. inde ergo velut ex quadam arce profecti, cum insu- 
lem tetam tum vicinas quasdam alias regiones excursionibus vastabant, 
w οἱ ilic sedes ponerent veteresque inquilinos ac cives servituti addi- 
cent, ipsius Cretae urbes novem supra vigiati expediti ipsi atque pe- 
dies cepere, ex eo tempore una duntaxat immunis ab expugnatione 
ibeseque mansit, verbo quidem subiecta, quae tamen ritus suos ac 

isti religionem servaret. tunc sane et Cyrillus Gortynae epi- 
scopus , eo quod ut Christum negaret induci non potuerat , quasi victima 
MAecens i est; cnius et sanguis, velut Abelis seu etiam Zacha- 
Hae, ad deum clamat, nihil mutatus perseverans. ex eins sepulchro 
cm feles spongiis quibusdam expressum oleum libere hauriant, tin- 
(uem tamen colore inem mutare non valent. exstant vero ibi 
«iam alii leoni, ac cum ali plurium, qui tum pro Christo marty- 
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Ῥ 49 δέκα περιωνύμων μαρτύρων. τοιούτῳ γοῦν τρόπῳ καὶ κατὰ τοῦ- 
τὸν ἀνηρπάσϑησαν τὸν καιρὸν ἐκ μέσου τῶν Χροιστιανῶν οἱ Kor- 
ταιεῖς. : 

24. "End δὲ ὀψὲ καὶ μόλις τοὺς περικυχλοῦντας τοῦτον 
ἐχϑροὺς καὶ περικτυποῦντας ὃ Πιχαὴλ ἀπεσείσατο, δέον πρὸς ὅ 
ϑεὸν τραπέσϑαι καὶ τοῦτον ἐξευμενίσασϑαι, ἵλεω διὰ τῶν ἔργων 
ποιῶν, ὃ δὲ τοὐναντίον ἢ ὡς οἱ πολιτικοὶ ϑεσμοὶ βούλονταε, ὡς 
οὗ παρ᾽ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δὲ σωϑθείς, ἔπραττέ τε καὶ ἐπεπολί- 
τευτο. τῆς γαμετῆς γοῦν τελευτησάσης αὐτοῦ, καὶ δόξαν ϑέ- 
Aovroc κατασχεῖν τῶν πολλῶν ὡς πένθος ἄληστον ἔχει αὐτῆς, τὴν τί 

B σύγκλητον ἐποίει διά τινων μηνυμάτων κρυφίων καὶ μυστικῶν αἷ- 
᾿ρήσασϑαι τοῦτον πεῖσαι γυναικὶ αὖϑις ζευχϑῆναι, καὶ o9 παρα- 
καλέσαι μόνον πρὸς τοῦτο ἀλλὰ καὶ βιάσασϑαι, καὶ εἰς. ἐπανάστα- 
σιν, εἶ μὴ τοῦτο γένηται, χωρῆσαε αὐτούς" “οὐ γάρ ἐστιν. οἷον 
γυναικὸς ἄνευ" φάσκειν “βασιλέα τε ζῆν καὶ τὰς ἡμετέρας στε- 1. 
ρεῖσϑαι γαμετὰς δεσποίνης καὶ βασιλίδος." ἐπέπειστο γοῦν ὀψὲ 
διὰ τῶν ἐπιπλάστων λόγων, οὖς τῷ χρόνῳ λαϑεῖν οὐκ ἦν" καὶ 
πρῶτον μὲν χειρόγραφα ὑπὲρ τῶν μήτε ὄντων μήτε ἐσομένων πᾶ- 
σαν ἀπήτει χεῖρα, ὡς αὐτήν τε τὴν ἐσομένην αὐτῷ γαμετὴν καὶ 
τὰ ἐκ ταύτης ἔκγονα ὑπερασπίζειν καὶ ὑπερμαχεῖν μετὰ τὸν αὐτοῦ 

C μὴ παύσαιντο ϑάνατον, ἀλλὰ κἀκείνην ve μετ᾽ ἐχείνους βασιλέας 
ἔχοιεν καὶ δέσποιναν, ὡς eixóc. οὕτως οὗ τοῦ κατ᾽ ἐχεῖνον ἀλλὰ 
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rium sumpserunt, tum inclitorum decem martyrum erecta sepulcra sunt. 
sic ergo et per hoc tempus talique occasione Cretenses de medio Chri- 
stianorum sublati sunt. 

24. Ceterum Michael vix tandem circumdantibus eum ac conterren- 
tibus solutus hostibus, eorumque metu liberatus, cum ad deum converti 
recteque factis placabilem eum ac propitium reddere oporteret, secus, 
velut ἃ se ipso, non dei nutu salutem consecutus, contra ac publica 
iura legesque habeant, vitae suae rationes instituit. proinde uxore 
mortua, cum eam vulgi opinionem ambiret ut illius implacabili luctu eum 
affici putarent, secretis tamen occultisque monitis cum senatu agit ut se 
ad nuptiarum foedera iterum inducant, nec verbis solum suasoriis cum 
ipso agant, sed et cogant vimque facturos minitentur, nisi is omnino 
rem praestiterit. ostendant non posse imperatorem caelibem vivere, 
quo fiat ut illorum uxores domina atque Augusta careant. ita igitur 

ctis eorum sermonibus ad extremum cessit; quanquam fieri non pote- 
rat ut non tandem tempore fabula nudaretur. ac primum chirographo 
subditos obstringit, fidemque exigit, ea se praestituros quae nec fiant 
nec esse unquam possint, eius futuram uxorem et quos ex illa susce- 
perit liberos, cum e vivis excesserit, omnino defensuros, sed et tum 
llos imperatores tum ipsam quoque, ut pat est, dominam habitnros. 
adeo non in hoc modo aevo sed post suam quoque mortem se impera- 
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καὶ τοῦ uer! αὐτὸν Qero καταχρατήσειν αἰῶνος, δέον πάντα ix 
ϑιοῦ ἀλλ᾽ οὐκ ἐχείνων ἀναρτῆσαι χειρί, δι᾽ ὃν βασιλεῖς βασι- 
λιύουσι καὶ τύραννοε χρατοῦσι γῆς. πλὴν ὑπέχυπτεν ὁ πάσης - 
τοριεέων γῆς προστάγματι τῷ συγχλητικῷ, καὶ συνάψεσϑαι ἄκων 

4 ἠνείχετο ὃ σώφρονα βίον ἀνῃρημένος. ἤγετο οὖν πρὸς γάμον o9 
τήνδε ἢ τήνδε, ἀλλὰ γυναῖκά τινα πάλαι τὸν κόσμον καὶ τὰ αὐτοῦ 
ἀκοσεέρξασαν, Χριστῷ δὲ νυμφευϑεῖσαν καὶ ἀσκήσεσιν ἐχ παιδὸς 
κατὰ τὴν ἐν Πριγχίπῳ νήσῳ μονὴν σχολάσασαν καὶ προσανέχου- D 
ex τῷ ϑεῷ" Εὐφροσύνη ταύτης ἡ κλῆσις, καὶ πατρὸς ἐσεμνύ- 

Qro Κωνσταντίνου εἶναι, δικαίᾳ κρίσει τὴν τύφλωσιν ὑπομεμενη-- 
κότος παρὰ μητρός. ταῦτα μὲν ἐξεπέραινεν, καὶ ἵλεω δι᾿ αὐτῶν 
«6 μόνον οὐχ ἐποιεῖτο ἀλλὰ καὶ παρώργισε τὸν ϑεόν. 

25. Kual κατὰ τῶν τὴν Κρήτην δὲ καταλαβόντων καὶ λυ-- 

μαινομένων αὖϑις ἐπαποστέλλεε στρατόν" Ἰρατερὸς ὄνομα τῷ 

σιρατηγέτῃ; ὃς τηνιχαῦτα τὴν τῶν Κιβυρραιωτῶν διέπων στρα- 

.. φηγίδα, ἑβδομήκοντα ναῦς διήρεις τῶν ὑφ᾽ ἑαυτῷ καὶ πάντων 

(o φὼν ϑεματικῶν λαβών, βρέμων ἅμα καὶ πολλῷ φρονήματι παρενέ-- Ῥ 50 
βαλεν. καὶ ἐπείπερ οὐδ᾽ ἐκείνοις ἐδόκει ὑποστέλλεσθαε ἀλλ᾽ ἐς 
μάχην χωρεῖν τὴν τὰς ἑαυτῶν δυνάμεις καὶ γενναιότητας ἐπιδειξο-- 

Φμίνην (xal γάρ εἶσι τῶν ἄλλων "Ἀγαρηνῶν οὗτοι δὴ εὐφυεῖς), 
συνέβαλλον δὲ τολμηρῶς ἑχάτεροε κατὰ τὸν ἀγῶνα χωρήσαντες 
ἄρτι δὴ τοῦ ἡλίου τὰς ἀκτῖνας ὑπὲρ γῆς ἐφαπλοῦντος, οὐδέτεροι 


17 παρενέλαβεν P 22 ὑφαπλῶντος P 


tarwm existimabat, cum ex deo (non tanquam ex illorum penderent 
ma&n) cuncta s forent; "per quem reges regnant et tyranni te- 
memt terram" (Prov. 8 15). ceterum morem gerit illi senatusconsulto, 
566 ipse omnis terrae doyinans; quique castitatis propositum iniisset, 
imvitam simulans in nuptias consentit. ducit vero non quamlibet femi- 
m&m, sed quae olim saeculo ac saeculi rebus nuntium, remisisset, Chri- 

desponsa esset, ac olim ἃ puero, in monasterio quod in Principe 
(sic dicta) insula situm est, exercitata ac deo addicta esset. Euphro- 
syaae illi nomen erat. clara scilicet Constantini illius proles, qui ipsa 
iste matre ulciscente luminibus caecatus fuerat. hoc ille facinore non 
medo non placavit divinum numen, quin potius eius in se Romanamque 
rem icam graviorem iram provocavit. 

E. Itaque aliam quoque classem adversus Baracenos Cretam ob- 
taentes ac diripientes Cratero duce, emittit. is cum Cibyraeotarum 
tc praefectum ageret, septuaginta biremibus ex suis reliquisque pro- 
vimciarum ac insularum aum] is, ferox admodum ac minitabundus 
Cretam appliceit, cumque nec enis pugnae alea subterfugienda vi- 

, sed committendum praelium, quo euas illi vires ac bellicam 
i experirentur (singulari enim illi fortitudinis laude inter 
Ss cerent), animose utrinque pugnatur. 8 prima luce ad meridiem 
Wque neutra inclinata acies, sed strenue utrique pugnantes egregium 
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μὲν ἄχρε μεσούσης ἡμέρας ἐνέχλενον, ἀλλὰ γενναίως μαχόμενοι 
τὴν ἑαυτῶν ἐδείκνυον ἐμπειρίαν καὶ δύναμεν" ἐπεὶ δὲ πονήσαντες 

Β οἱ Κρηταιεῖς ἤδη τοῦ ἡλίου κλίναντος ἐνέδωκαν πρὸς φυγήν, τότε 
δὴ πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέχτειναν, πλείους δὲ τὰ ὅπλα ῥέψαντας 
αἰχμαλώτους ἔλαβον, ἐκ ποδὸς ἑπόμενοι. τάχα δ᾽ ἂν σπουδά- ὅ 
σαντες ἔλαβον τὴν πόλιν αὐθημερόν, εἰ μὴ νὺξ ἤδη φαινομένη 

ἀνέστρεψεν ὡς τὰ πράγματα καὶ ἀνάπαυλαν τούτοις ζητοῦσι φόνον 

ἀλλ᾽ οὐ σωτηρίαν ἀπέτεκεν. οἱ μὲν γὰρ ὡς ἤδη νενικηκότες, καὶ 
πάντας αὔριον ἐν. βραχεῖ βραχεῖς ὄντας ἐλπίσαντες συλλαβεῖν, 
πρὸς πότους καὶ τρυφάς, ὡς ἐν οἰκείᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ἀλλοτρίᾳ διά- 10 
γοντες, ἐξεβάχχευον, μήτε τινὸς φυλακῆς μήτ᾽ ἄλλης σωτηρίας 

Ο τῆς κατὰ τὸν πολεμικὸν νόμον γινομένης φροντίσαντες, ὕπνου δὲ 
μόνου καὶ τῆς τὰ πάντα ῥᾳδίως ἀνατρεπούσης καὶ ἀπολλυούσης 
ἀμελείας τε καὶ ῥασεώνης. ὅϑεν περὶ μέσας νύκτας, ἐπεὶ did τῶν 
ἑαυτῶν φυλάκων ὡς ἐν ἀπορίᾳ ἀγρυπνοῦντες οἱ Κρηταιεῖς ὕπνῳ 16. 
καὶ οἴνῳ καϑῃρῆσϑαε τοὺς τῆς Ῥωμαϊκῆς παρεμβολῆς ἀνέμαϑον, 
αὐϑωρὸν ἐξελϑόντες μαχαίρᾳ πάντας ἀπώλεσαν, ὡς μηδ᾽ ἄγγελον, 
τὸ δὴ λεγόμενον, ὑποσερέψαι καὶ ἐκεῖϑεν διασωθῆναι, ἢ μόνον 
τὸν στρατηγὸν ἐμπορικοῦ ἐπιβάντα πλοίου καὶ τὴν σωτηρίαν ζη- 
τοῦντα. πλὴν καὶ τοῦτον ἐπεὶ πανταχοῦ ὃ τῶν ““γαρηνῶν ἡγεμὼν 98 

D ἀναζητῶν μὲν οὐχ εὕρισκε φεύγειν δὲ διήχουεν, δλχάσε τοῦτον 
μεθ᾽ ἡγεμόνων ἀναζητῆσαι ἐχέλευσεν" οὗ καὶ καταλαβόντες τοῦτον 
ἐν Κῷ ἐπὶ ξύλου κρεμάσαντες διαφϑαρῆναι ἐποίησαν. καὶ τὰ μὲν 


7 ἀνέσερεψεν Cedrenus: P. enim ὠντέστρεψεν. 


militaris peritiae ac fortitudinis specimen exhibebant. postremo ver- 
ente ad vesperam die superati Cretenses fugam facinnt. eorus multi 
ugna caesi, plures abiectis armis a Romanis persequentibus capti. 

&c forte accelerato negotio maiorique diligentia ipsam ea die urbem ce- 
pissent, nisi nox ingruens res in diversum mutasset, et Romanis quie- 
tem captantibus non sálutem peperisset sed interitum stragemque. hi 
enim tanquam victoriae securi, speque fulti fore ut universos, qui 
pauci remanserant, die crastino facili negotio in potestatem redigerent, 
perinde ac si domi, non in hostico agerent, potationibus et luxuria no- 
ctem transigebant. excubiarum seu aliorum quibus in bello saluti cau- 
tum videatur nulla eis ratiojy somnum duntaxat et quietem omniaque 
facile evertentem socerdiam et mollitiem cogitabant. Cretenses itaque 
(quippe suarum rerum anxii) vigiles, cum Remana castra vino somno- 
que depressa ἃ suis excubitoribus didicissent, ad mediam circiter no- 
ctem confestim impetu in eos facto omnes gladio trucidamt, ita ut ne 
nuntius quidem (quod adagii est) reversus sit aut cladi superstes ex- 
stiterit. unus dux Craterus mercatorio usus navigio salutem expedivit. 
verum hunc quoque Agarenorum dux diu multumque quaesitum, nec us- 
quam inventum, cum fuga evasisse audisset, naves praefectosque mittit 
qui hominem quaerant ac insequantur. hi in Co insula eum assecuti in 


' 
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κατὰ τὴν μάχην ἐχείνην xal τὸν ἀγῶνα συμβεβηκότα τοιαῦτα, 

πολλὴν ἐγεγχόντα Ῥωμαίοις συμφοράν, οὐ τὴν ἐξ ἥττης μόνον 

ἐκείνης, ἀλλὰ καὶ τὴν ἔχτοτε χρατήσασαν καὶ διαμείνασαν πολυ-- 

zígalor ραν, ἐκεῖσε καὶ ἀλλαχοῦ μὲν ἀποτεμνομένην ἀεί, ἀνα- 
δϑάλλουσαν δὲ ἀλλαχοῦ. 

206. Merò δὲ ταῦτα ἀνήρ τις στρατιωτιχῆς πείρας, πρὸς 

δὲ χαὶ φρονήσεως καὶ ἀγχινοίας οὐκ ἄμοιρος, οὗ τὸ ἐπώνυμον 


Dopigac, στρατόν τινα ἀϑροίσας τὸν τεσσαρακοντάριον τότε κα- P. 51 


λούμενον βασιλικῆς ἐκ προστάξεως, ἐκ τοῦ διανεμηϑῆναι αὐτοῖς 

bà τισσαράχοντα χρυσίνων, τάς τε ἄλλας νήσους, αἷς ὀλίγιστοι 

ἐφέροντο, κατατρέχων, καὶ τοῖς μὲν λόχους ἐπάγων τοῖς δὲ καὶ 

φαγιρῶς πολεμῶν, ἐξωλόϑρευσέ τε καὶ ἀπωλείᾳ παρέδωκεν" ταύ-- 

τὴν ὑέ, ὡς ἔοικεν, παρέπεμψεν εἷς ἡμᾶς. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ αὖ-- 

ο΄ τῆς ϑεῷῶ πάντως μελήσει, μελήσει δὲ καὶ ἡμῖν τοῖς νύχτωρ xal 
|o Bju9 ἡμέραν τὴν ψυχὴν δαπανῶσιν ὑπὲρ αὐτῆς. ὁ 

| 27.  Ka:à δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Εὐφήμιός τις κατὰ τὴν 

| — Smülav τουρμάρχης τελῶν παρϑένου τινὸς ἦρα ἀσκητηρίοις ἐν-- 

ἑιιιτωμένης καὶ τὸ μοναχικὸν ἔχπαλαι ἀναλαβούσης σχῆμα, καὶ 

ἐιὰ πολλοῦ ἐποιεῖτο τὸν αὐτοῦ ἔρωτα ἐχπληρῶσαι, τὴν παρϑένον 

ϑὶαβών πως εἷς γαμετήν. ἐπεὶ γοῦν παράδειγμα οὐ πόρρωθεν εἷ- 

᾿ς Er χωλῦον οὐδ᾽ ἀποερέπον, τοῦτον δὴ τὸν ]χαήλ (xai γάρ, 


12 ταύτην --- ὑπὲρ αὐτῆς } Constantini Porphyrogenneti verba, ut 
videtur. Goan. 





Guam agentes sustulerunt. bicque adeo belli illius atque praelii even- 

Gs fuit, unde ingens rei Romanae creata calamitas, non ob eam dunta- 

1x cadem , quam tunc accepit, sed quod etiam ex illo tempore roborata 
hydra duraverit; quae cum ibi aliisque locis semper exsci 

tr, alnus subinde germinat ac revirescit. 

26. Secundum baec vir quidam rei militaris apprime gnarus pru- 
dentiaeque ac sagacitatis laudis non expers, cognomento Ooryphas, 
imperatoris iussu exercitum cogit, quadragenarium tunc appellatum, 
med quadraginta aurei in singulos distributi essent. is alins quoque 

, quas illi exiguo numero paucisque colonis tenebant, invadens, 
pertimqne locatis insidiis partim praelio congressus, Agarenos in eis in- 
terecione delevit ac sustulit. "hanc vero, de qua nobis sermo est (id 
e Cretam) ad nos, ut videtur, lue bac liberandam transmisit. quae 
perro illam spectant, omnino curabit deus: sed et nobis curae erit, 
qeerom animos eius vindicandae solicitudo diu noctuque divexat ac 


; 


$7. . Eodem tempore Euphemius quidam in Sicilia tribunus virginis 
ciesdam in coenobio agentis, olimque in eo suscepto religiosae institu- 
enis habitu merentis, amore corripitur, explendaeque libidinis ingen 
desiderio copulatis cum ea nuptiis accenditur. quod vero exemplum 
had precul'erat, rem einsmodi nihll velas ant es querens, pee 


Tieophanes. contin. 
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ὡς εἴρηται, καὶ αὐτὸς τοιοῦτόν τι ἐτόλμησεν), ἀφαρπάζεε τὴν 
παρϑέγον τοῦ ἀσχητηρίου καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἄχουσαν ὑπηγάγετο. 
ταύτης οὖν οἱ ἀδελφοὶ τῷ Ἰιχαὴλ προσίασι, τὰ τοῦ δράματος 
διηγούμενοι. ὃ δὲ χελεύεε τῷ στρατηγῷ, εἰ οὕτως φωράσοε 
ἔχουσαν τὴν ἀλήϑειαν, τὴν ῥῖνα τοῦ τετολμηκότος Ἐῤφημέου ὅ 
C ἀποτεμεῖν κατὰ τὴν τοῦ νόμου. ἀκρίβειαν. καὶ ὃ Εὐφήμιος μαϑὼν 
δὴ ταῦτα καὶ τὴν εἷς αὐτὸν τοῦ νόμου τήρησιν καὶ τὴν βασιλεκὴν 
ἀπειλήν, συνωμότας λαβὼν τούτους τε τοὺς ὑπὸ τὴν αὐτοῦ χεῖρα 
καί τινας τῶν συντουρμαρχῶν, τὸν στρατηγὸν ἐπὶ τυύτῳ παρα- 
γενόμενον παρελαύνει ἐκεῖθεν, καὶ πρὸς τὸν “ἀφρικῆς ἀποδιδρά-1α 
σχεε ἀμεραμνουνῇ. πᾶσαν τὴν Σικελίαν ὑπ᾿ ἐχείνῳ ποιῆσαι xadv- 
ποσχόμενος καὶ διδόναε φόρους πολλούς, εἰ μόνον ἀναγορεύσει 
τοῦτον βασιλέα χαέ τινα παράσχοε βοήϑειαν. ἀναγορεύεε γοῦν 
τοῦτον βασιλέα Ρωμαίων, χαὶ χεῖρα δίδωσι πολλήν, καὶ τῆς -Xt- 

D χελέας ἐγκρατὴς γίγνεται, παρ᾽ αὐτοῦ τούτου λαβὼν αὐτήν, οὐἹ. 
τούτου μόνον ἀλλὰ καὶ ἑτέρων συνδρόμων γενομένων ἐπὶ τῇ τοιού- 
των ἀπωλείᾳ τόπων. δηλοῖ δὲ ταῦτα σαφέστατα καὶ πλατιχώτε- 
Qov 1j τότε γραφεῖσα Θεογνώστῳ τῷ περὲ ὀρϑογραφέας γεγραφότι 
καὶ εἰς χεῖρας ἐλϑοῦσα ἡμῶν, ἣν ὃ βουλόμενος μεταχειριζόμενος 
τὰ χαϑ᾽ ἕχασεον ἀναδιδαχϑήσεταε. πλὴν 0 μὲν Εὐφήμεος μετ᾽ 58 
οὐ πολὺ ἀϑλον τῆς ἀποστασίας καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀνομίας λαμβάνει 
τὴν τῆς ἑαυτοῦ στέρησιν κεφαλῆς. σχῆμα γὰρ ἔχων βασιλικὸν 
ἀπήει καὶ κατὰ τὴν Συράχουσαν, καὶ δὴ ἄποϑεν γενόμενος τῆς 


4 
nimirum Michael (nam et ille, uti dictum est, simile facinus nuper per- 
petrarat), virginem e monasterio raptam invitam ad se subducit. ad- 
eunt itaque Michaelem virginis germani, gestumque scelus expostulaut. 
tum imperator Siciliae praetori mandat, "siquidem verum eos crimen 
detulisse compererit, legis in eum rigore Enphemio nasum abscindat." 
Kuphemius vero ubi rescivit, secumque iure agendum reputans ac im- 
peratoris iram reformidans, ascitis in coniurationem tum ei militantium 
manu tum nonnullis aliis tribunis, praetorem in hoc venientem ut poe- 
nas ab eo reposceret, fuga delusit, atque ad Africae ameramnunem con- 
fofi, pollicitus omuem se illi Siciliam subiecturum ac grande tributum 
uturum, si modo is ei imperiales infulas nomenque deferret nonnullas- 
que cepias belli subsidio subministraret. facit ille, ac Romanorum im- 
torem acclamat; numerosoque assignato. exercitu illius ipsius opera 
iciliae compos efficitur; nec illius solummodo , sed et aliorum, qui ipei 
adiuveruat sna:que pariter operam ad regionis illius defectionem con- 
tulerunt. haec clarissime uberiusque exsecutus 'Theognostus historia 
quam tunc edidit, venitque im manus nostras; is scilicet qui de ortho- 
grephis librum conscripsit; ex qua possit singula plenius discere cui 
ibuerit. ceterum EKuphemius haud ita post defectionis mercedem suae- 
que praemium improbitatis capite caesus recipit. regio namque habitu 
cum et Syracusas lustraret, longiusque ἃ stipateribus suis, quantum 
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ἑαυτοῦ τάξεως xal τῶν δορυφόρων dg dnà τόξου βολῆς γένετο. 
χατὰ τὴν πόλιν, ὑμιλῶν αὐτοῖς τυραννικῶς τε καὶ βασιλικῶς. P 59. 
τοῦτον ὡς προσερχόμενον ἔγνωσαν δύο τινὲς ἀδελφοί, γενόμενοι | 
σύμπνοοι xal ταὐτὸν φρονήσαντες προσέρχονται τούτῳ εἰρηνικῶς, 
δτὴν προσήχουσαν βασιλεῖ τιμὴν ἀπονέμοντες. ὡς δ᾽ Ἐῤφήμιος 
τήν 1t παρ᾽ αὐτῶν ἀναγόρευσιν ἀσπαστῶς ἐδέξατο xal τῶν ἄλλων 
κατήχουεν αὐτῶν, προσεκαλεῖτο τούτους φιλοφρόνως ἀποδώσων 
τὸν ἀσπασμόν" xal δὴ κλίνας τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στόμα προσε- 
ρεσας τῷ στόματι ταῖς ϑριξὶ μὲν κατέχεται ἰσχυρῶς πρὸς ἑτέρου 
Wr» ἀδελφῶν, ὑπὸ δὲ τοῦ ἑτέρου ἀφαιρεῖται τὴν κεφαλήν. καὶ B 
ὃ μὲν Εὐφήμιος τοιούτῳ τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο. 

28. Οἱ δ᾽ ᾿“γαρηνοὶ οὐ τῆς Σικελίας μόνον ἔχτοτε ἀλλὰ 
καὶ Καλαβρίας καὶ “Ταγγοβαρδίας ἐγένοντο ἐγκρατεῖς, πᾶσαν 
κατατρέχοντες xal διαπορϑοῦντες καὶ ἐνσχηνοῦντες ἄχρι τῆς βασι- 

Bluse τοῦ ἐν μαχαρίᾳ τῇ λήξει ᾿Βασιλείου τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ 
ταῖτα μὲν 7| ἐκείνου δηλώσει ἱστορία" ὃ δὲ MiyazA μῆνας ὀκτὼ 
καὶ ἔτη τῆς βασιλείας γενόμενος ἐγχρατὴς ἐννέα τὸν βίον κατέλυσε, Q 
τῷ δισουρίας νοσήματι ἁλούς, ἐκ τῶν νεφρῶν λαβούσης τὴν ἀρ-- 
χήν, μήτε τὴν πρὸς ϑεὸν καταλύσας δεισμένειαν, οἷς οὐκ ἤϑελε 
Qr» ἑαυτοῦ μορφὴν δι᾽ ἡμᾶς ἀναλαβόμενον σάρκα προσκυνεῖν, 

| μᾶλλον δὲ καὶ τοὺς προσκυνοῦντας καϑαιρῶν ἸΠεϑόδιόν τε καὶ 

Ἐῤϑέμιον, περὶ ὧν εἰρήκαμεν, καὶ τὸν τῶν Myagzvüv ἐπαυξή- 

ea; ἀχατάλλακτον πόλεμον, τά τε κατὰ Θωμᾶν καὶ τῶν Kon- 


fere est iactus sagittae, praevolans ad urbem access sset, tyrannique δὸ 
regio fastu allequendo cives demulceret, sic accedentem duo quidam 
fratres conspicati pari ambo conspiratione unoque consilio pacifice ad- 
ewe£, convenienti pro maiestate honore eum prosequentes. Euphemius 
eoram Inbens salutationem admittit, exque aliis eosdem titulos audit. 
tma viros ad se comiter vocat, ipse vicissim salutes redditurus. ergo 
cem caput inclinans alterius fratrum ori osculum figeret, crinibus ille 
valide tenet, alter ab humeris caput amputat. ac quidem 

KEuphermius tali mortis genere fatis concessit. 
48. Porro Saraceni ex eo tempore non Sicilia solum sed et Cala- 
iria et Longobardia potiti sunt, omnem eam regionem incursantes ac 
tes, ad usque tempora felicis recordationis Basilii imperatoris 
constitutis sedibus. haec enimvero illius declarabit historia. .Mi- 
chael antem cum annos novem menses octo imperium tenuisset, urinae 
difficultate ex renum passione orta exstinctus est, cum nec infensissi- 
mam in deum odium posuisset (ea scilicet ratione, quod eius qui pro 
carnem assumpsit effigiem adorare nollet; quin potius illius cul- 
teres abdicaret, Methodium Euphemiumque, de quibus in superioribus 
sermo hebitus est), Agarenorum quoque implacabile bellum auxisset; 
st dams ob eins nequitiam et "Thomae rebellionem et Cretensium atque 
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ταιέων, ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν εἰρημένων "golxuv διὰ τὴν ἑαυτοῦ 
D κακίαν ἀποστείλαντος τοῦ ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ πᾶσα 7) Δαλματία τῆς 

“τῶν Ρωμαίων ἀπέστη τότε βασιλείας, καὶ γεγόνασιν ἅπαντες ἰἴδιο- 
ουϑμοί τε xol αὐτοκέφαλοι μέχρε τῆς τοῦ Βασιλείου τοῦ ἀδιδίμου 
βασιλείας" τότε γὰρ πάλιν οὗτοι Ῥωμαίοις καϑυπετάγησαν. πε-ὅ 
πλήρωτο δὲ καὶ ὃ ἐπ᾿ αὐτῷ χρησμός, λέγων οὕτω, 

ἀρχὴ κακῶν γε προσπεσεῖται τῇ χϑονί, 

ὅταν κατάρξῃ τῆς Βαβυλῶνος δράκων 

δύσγλωσσος ἄρδην καὶ φιλόχρυσος λέαν. 
ἐτέϑη δὲ ὁ τούτου νεκρὺς ἂν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἐνται 
τῷ ἡρώῳ Ἰουστινιανοῦ, ἐν λάρνακε πρασίνῳ Θετταλεκῇ.- 


s 


P5 ΠΕΡῚ ΤῊΣ BAZIAEIAZ 
ΘΕΟΦΙΑΟΥ͂ YIOY MIXA H 4. 
A40ro0z3 ΓΤ. 


T. μὲν δὴ πραχϑέντα ἹΜιχαὴλ τῷ Τραυλῷ βασιλεύσαντι ἐννέα 3. 
ἔτεσιν πρὸς μησὶν ὀχτὼ ἐν τῷ πρὸ τούτου βιβλίῳ δεδήλωται" ὃ δὲ 
τἱὸς αὐτοῦ ἤδη Θεόφιλος ἀνδρὸς ἔχων ἡλικίαν τὴν πατρικὴν ἀρχὴν 
καὶ βασιλείαν xarà τὸν Ὀκτώβριον μῆνα τῆς ὀγδόης ἰνδικτεῶνος 


Africanorum, de quibus iam dictum est, Saracenorum bellum immisisset. 
sed et omnis Dalmatia sub id tempus & Romano imperio defecit, suique 
omnes iuris ac sibi capita exstiterunt, quoadusque inclitus ille Basilius 
imperium regendum suscepit: tunc enim Romanae facti sunt dicionis. 
impletum vero est quod de illo ferebatur oraculum, in hanc sen- 
tentiam. 

hoc initium malorum telluri accidet, 

rerum potietur cum Babylonius draco, 

linguae imperitae, et auri cupientissimus. 
cadaver eius repositum in Iustiniani monumento, àd aedem apostolorum, 
in arca ex marmore viridi 'T'hessalico. 


THEOPHILI MICHAELIS F. IMPERIUM. 
LIB E RR IIL 


Miaseis Balbi gesta annis novem mensibus octo, quibus rerum potitus 
est, superiori libro a nobis exposita sunt. eius autem filius Theophilus, 
virilem jam aetatem ingressus, paternum imperium suscepit mense Octo- 
bri, indictione 8. ἴδ ferventissimum quidem iustitiae stadium prae ses 
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dulitaro, λόγῳ μὲν οὖν τῆς δικαιοσύνης ὥσπερ ἔμιπυρος ἐραστὴς 
καλεῖσϑαι βουλόμενος καὶ νόμων εἶναι φύλαξ πολιτικῶν ἀκριβής", 
ij δ᾽ ἀληθείᾳ ἔξωϑεν ἑαυτὸν τῶν ἐπιβουλευόντων διατηρῶν, ὡς .Β 
& μή τις κατ᾿ αὐτοῦ τι νεανιεύσηται, ταῦτα ὑπεχρίνετο. τὸν 
Sizyorguéror οὖν κίνδυνον ὑφορῶν, τοὺς τῷ πατρὶ μὲν αὐτοῦ ἐκ 
συνωμοσίας τὴν βασιλείων napsaynxórac, χατὰ τοῦ “Τέοντος δὲ 
ἐπαγασεάντας, ἅπαντας ἔγνω ὀλέθρῳ παραδοῦναί τε καὶ σφαγῇ. 
ὧϑεν δόγμα ἐξέϑετο ἅπαντας τοὺς τῶν βασιλικῶν ἀπολαύοντας 
φλοτιμιῶν, προσέτε δὲ καὶ βασιλικῆς τιμῆς μετασχόντας τῆς. 
Ἰθεἱασοῦν, χατὰ τὴν αγναύραν συναϑροισϑῆναι. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγε-. 
γένει καὶ τοῦ προστάγματος οὐδεὶς ἐτόλμα καταφρονεῖν, τὴν τῆς Ρ 54 
ψυχῆς τέως ὡς ἐν σχότῳ χρύψας ϑηριωδίαν, ἠρέμα πως καὶ noa 
φωνῇ οὕτω πὼς ἔλεξεν ἐν βραχεῖ, ὡς ἐβούλετο μὲν καὶ δι᾽ ἐπιϑυ--: 
κίας εἶχεν, ὃ λαὸς καὶ κλῆρος ἐμός, τοὺς ἀντιλαβομένους καὶ τῆς 
δ βεσιλείας ϑπερμαχήσαντας νεανικῶς ὃ ἐμὸς ἄγαν πατὴρ πυλλῶν 
μὲν τιμῶν πολλῶν δὲ τούτους ἀγαϑῶν ἑτέρων καταξιῶσαί τε καὶ 
nodv* ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔφϑασεν ἐξ ἀνθρώπων γενέσθαι 9ürrov ἢ εἶχε 
βουλῆς καὶ πρὸ τοῦ καιροῦ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἔξω γέγονε τοῦ 
τριροῦ, ἵνα μὴ ἀχάριστος δόξῃ πολλοῖς, ἐμὲ οὐ τῆς βασιλείας 
Ὡμόνον διάδοχον ἀλλὰ καὶ τοῦ τοιούτου καλοῦ τούτοις ὅπόχρεων 
ἠκατέλεπεν. διὸ ἕκαστος ἐκ μέσον ἀγόμενος δειχνύτω ἡμῖν ἑαυ- B 
τόν, τούτοις ὑποχλαπέντες τοῖς λόγοις καὶ συλαγωγηθϑέντες τὸν 
"οῦν ἑαυτὸν ἕκαστος ἀπεγύμνου καὶ πᾶσιν ὡρᾶτο κατάδηλος. εὐθὺς 
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ferebat, legumque civilium sedulus observator videri voluit: revera tamen 
dmalatorem agebat, seque ab insidiis tutum praestare ac nulli contra se 
diquid moliendi ansam ullam praebere satagebat. veritus ergo quod im- 
periculum, coniuratos omnes, qui imperium patri detulerant 

manus intulerant, internecioni dare constituit penitueque de- 

lere. idciroo prom edictum ut omnes qui regia munificentia bona 
esmsecuti essent, quique honores ullos aut magistratus obtinerent, ad 
Magasmram conveniant. convenerunt omnes, nec qui imperium con- 
temaere auderet ullus fuit. tunc ille dissimulata adhuc ac velut in tene- 
bris tecta mentis saevitia, leni ac placida voce, sic paucis peroravit. 
"velut," imquit, "valdeque expetiit, vos plebs mea et hereditas, iuclitae 
memoriae pater meus, eos qui opem ei tulerant ac pro adipiscendo im- 
perio fortiter decertarant, multis magnisque honoribus bonisque aliis at- 
que praemiis manerari. quoniam tamen citius quam illi constitutum erat 
vivis excessit, et ante tempus animo conceptum, eum fugit occasio: ne 
perisque i videatur, me non modo eius quod ornavit imperii 
Waccesserem, sed et illius debiti ac gratitudinis reum dereliquit. singuli 
Kar e medio exeuntes sese nobis ostendant. his sermonibus frandem 
Seri passi deosptque miseri se ipsos singuli prodidere cunctisque 


86 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. 1II. 


οὖν νόμῳ τῷ πολιτικῷ χρῆσθαι τὸν ὕπαρχον ἐγκελεύεταε, καὶ 

“ἄγε δή" φησίν, “ὦ οὗτος, τούτους κατ᾽ ἀξίαν τῶν βεβιωμένων 

ἀμείβου, o9 μόνον οἷς οὐκ ἔδεισαν τὸ ϑεῖον, αἵματι ἀνθρωπίνῳ 

μιάναντες δεξιάν, ἀλλὰ καὶ χριστὸν κυρίου βασιλέα ἀνελόντες οἱ 
ἄϑλιοι) τούτοις διέλυσε τὸν σύλλογον ἐκεῖνον τὸν πρῶτον ó5$5 
πως καὶ ϑαυμαστόν" ὃν εἴπερ τις κατὰ νόμους ἔχοιτο ἐπαινεῖν, 

C ἀλλ᾽ οὐκ οἶδ᾽ εἰ στήσεται ἐγγὺς ἡμερωτάτης τε καὶ πραεέας ψνυ-- 
χῆς. καὶ τούτους μὲν οὕτως πως ἐξ. ἀνθρώπων ἐποίησεν, προσε- 
πιϑεὶς τούτοις τὸ ἐπαινετὸν ἐχεῖνό γε xal καλόν, τὸ ἀπελάσαι καὶ 
πρὸς τὴν ἐν fj τὸ πρότερον ἀπεκάρη μονὴν Εὐφροσύνην τὴν ἑαυ-- 10 
τοῦ μητρυιὰν ποιῆσαι παλινοστῆσαι, ἣν ἢ ἱστορία δευτέραν γαμε- 
τὴν παρέδωκε τῷ Μιχαήλ, ἐκείνων γε τῶν ἡμῖν εἰρημένων ἐκεῖσε 
χειρογράφων καὶ ὅρχων πολλῶν, οὐχ ὁσίως πραχϑέντων γε καὶ 
γενομένων, ὠφελησάντων οὐδέν. τί δήποτε; ὅτι μὴ ἐπὶ κυρέου 
πεποιϑὼς ἠγάγετο γαμετήν (ἦ γὰρ ἂν ἔννομόν τενα, ἀλλ᾽ οὐ τὴν 15 

D ἤδη συνταξαμένην ἠγάγετο τῷ Χριστῷ), ἐπὶ δὲ τῇ ἑαυτοῦ ϑρασύ-. 

τῆτι xal τοῖς ὅρκοις ἐχείνοις τοῖς εὐμεγέϑεσέ τε καὶ ϑεοῦ πάντας 

σιόρρωϑεν ἀποπέμψασι. 

2. Kal τὰ πρῶτα μὲν τούτου τοιαῦτα" τὰ δ᾽ ἑξῆς ἄντε- 
ποιεῖτο δικαιοσύνης καὶ ἦν φοβερός τε πᾶσι τοῖς πονηροῖς xai 
ϑαυμαστὸς ἀγαϑοῖς, τοῖς μὲν ὅτι μισοπόνηρός τε καὶ δέκαιος, 
τοῖς δ᾽ ὅτι ἐμβριϑής τε καὶ αὐστηρός. πλὴν οὐκ ἦν τοῦτον πάν- 


6 ἕλοιτο 


manifestos fecere. mor itaque praefectum leges civiles exsequi iubet 
"age tu" inquiens, "pro eorum vite rationibus vicem illis redde, qu 
non solum non timuerint deum, ut humano cruore dextram foedarent, 
sed et unctum domini imperatorem miseri sustulerint." haec locutus con- 
ventum illum primum utique et admirandum dimisit; quem si quis lau- 
daverit quasi ex legum severitate, haud scio an ad lenitatem animi- 
que mansuetudinem prope accessurus sit. ac illos quidem per hunc 
modum e medio sustulit. illud sane his laude dignum honestumque ad- 
iecit, ut nimirum Euphrosynam novercam aula expelleret ac in mona- 
sterium, ubi primum comam posuerat, reverti cogeret. fuit illa quam 
Michaelis alteram coniugem tradidit & nobis contexta historia; nec quae 
inter narrandum illic dicta sunt chirographa ac sacramenta, ipsa nihil 
sancte ac religiose facta, commodi aliquid attulerunt. cur vero non at- 
tulerunt? quod non spe in deo collocata uxorem duxerat (alioqui legi- 
timo toro copulandam duxisset, non quae iam Christo se voto obstrin- 
xisset) sed in sua audacia inque magnis illis sacramentis, et quae a deo 
omnes procul abduxere. 

2. Ac quidem in eum se modum habuerunt 'Theophili exordia. ad 
sequentia quod attinet, iustitiae severus cultor exstitit, cunctisque malis 
sui terrorem , bonis irationem iniecit, his quidem, quod malis infe- 
stus lustusque erat, illis, quod gravem atque austerum praeferebat. sed 
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tur χαϑαρεύειν τῶν πονηριῦν. καὶ διὰ τοῦτο εἴχετο μὲν τῆς ἐπὶ 
Jur καὶ τὴν τούτου πάναγνον μητέρα, ὡς ἔλεγε, πίστεως, εἴχετο 
ἐὲ xal τῆς πατροπαραδότου μιαρᾶς τῶν εἰχονομάχων αἱρέσεως, 
ταὶ ταύτῃ γε δὴ τὸν εὐσεβῆ καὶ πανάγιον λαὸν ἐτάραττέ τε καὶ P 55 
9πολενειδέσεν ἐδίδου χαχώσεσι, πάντα τὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρό-- 
τν ἠρεμῆσαι μὴ συγχωρήσας, οἷς. οὐδὲ τὰς ἐν πολέμοις ἀνδρα- 
γεϑίας καταλλήλως ἐλάμβανεν, ἀλλ᾽ ἧἥττητό τε ἀεὶ καὶ 09 κατὰ 
βασιλέω ὑπέστρεφεν. 
3.  Tomago)v ἐχόμενος τῆς δικαιοσύνης, οὗ μὴν δὲ xul 
Bic πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ μητέρα πίστεώς τε καὶ προϑυμίας, danda 
ἔφιππος διὰ τῆς x«rà τὴν μέσην πλατείας καὶ λεωφόρου πρὸς τὸν 
ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν ἑκάστῃ ἑβδομάδι, ὑπὸ τῶν δορεφόρων 
περαπεμπόμενος. ἀπήει δὲ πᾶσι μέν, πρὸ παντὸς δὲ τοῖς ἀδικου- 
μένοις διδοὺς ἑαυτόν, ὡς ἂν ἔχοιεν τὰ αὐτῶν ἐχτραγῳδεῖν ἀδωεή- B 
ματα χαὶ μὴ παρὰ τινῶν καχοποιῶν κωλύοιντο ὑφορωμένων τὴν 
ἔχεισιν, δεύτερον δὲ ἵνα διὰ τὴ» ἀγορὰν διερχόμενος ϑεατὴς γένοιτο 
τῶν ὠνίων" ὅϑεν ἐχάστου τῶν πιπρασχομένων ὅσου πωλεῖται κατὰ 
τὴν ἀγορὰν ἠρώτα,. οὐκ ἐν παρέργῳ τοῦτο ποιῶν ἀλλὰ καὶ λίαν 
inoyéc τε καὶ ἐπιμόνως, οὐδ᾽ ἑνὶ τοῦτο εἴδει ἀλλὰ παντὶ μὲν τῷ 
ipie» ἄνθρωπον δυναμένῳ, εἴς" οὖν ἐσθιόμενον εἴτ᾽ οὖν καὶ 
πρόμενον, παντὶ δὲ τῷ περιϑάλπειν καὶ εἷς ἀμφίασιν τελοῦνται, 
καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς κατὰ τὴν ἀγορὰν προχειμέγοις τῶν βουλομέ- 
ων ἐξωνήσει. διά τοι τοῦτο οὐδὲ ῥαδίως ἂν εἶδέν τις αὐτὸν ἐξ- C 
17 ἕκαστον 7 


sea potuit omnibus vitiis carere, quamobrem fidei quidem in deum in- 
qve eius castissimam matrem, uti aiebat, sancte adhaerebat: sed et im- 
peraee venerabiles imagines impugnantium haeresi a maioribus acceptae 
addictus erat, ue ratione religiosam sanctamque turbavit plebem va-, 
rique generis afflixit, nec quandiu imperii habenas moderatus est, 
ne eam agere permisit. unde etiam congruentem hanc a deo merce- 
rettulit, ut nibil praeclari facinoris in bellis ediderit, sed victus 
semper, nec ut decet imperatorem exque maiestate domum redierit. 

8, Qui ergo studiosus iustitiae esset, ergaque sanctam dei matrem 
Éden suam ac itatem probaret, singulas hebdomadas via publica 
aipanto satelitio ad divinam Blachernensem aedem equo procedebat. 
ims autem pompae ea ratio erat, ut se omnibus, iis maxime qui ulla 
iinria afficerentur, ipserum auditurus querelas, in conspectum daret, 
aec nllus maleficus poenam ab eo irrogandam timens accessum prohibe- 
sw. simul etiam ut per forum equitans res venales inspiceret. omnium 
Maqee in foro venalium pretium exquirebat; neque vero obiter rem 


prestabat, sed um Δα morose, nec in uno duntaxat mer- 
cA genere, in omnibus esculemtis sive etiam potulentis, vestibus - 
Mmm ac operimentis ; id denique in foro mercium prostabat. 


quaebrem vix unquam imperatorum iore pompa procedere 
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ἐληλεϑότα εἷς πρόκενσον, πολλὴν ἐνδεικνύμενον σπουδὴν πρὸς τὰ 
κοινά τε καὶ ἐπιμέλειαν νῶν μὲν ἐν κριτηρίοις, νῦν δέ, ὡς εἴρηται, 
κατὰ τὰς προόδους τῆς ἑβδομάδος. 
| 4, Ὅϑεν ἐπεί τιγα τῶν ὀφθαλμῶν ἑστίασιν τὰ πρὸ τῆς 
πόλεως ἔχοντα ὧς ἐπὶ τὸ πλεῖστον εἰς ἑαυτὰ καλοῦσι τοὺς βασιλεῖς, 8 
τὰ πρὸς τὴν ϑάλασσαν τοῦ παλατίου τείχη τῶν ἀρχαίων ϑεμελέων 
οὗτος παρεκβαλών, καὶ πρὸς τὰ ἡλιακά, ἔνϑα πρότερον κινστέρ- 
Ὁ νης οὔσης συνέβη βασιλικὸν ἀποπνιγῆναι υἱόν, παραδείσους ἐργα-- 
σάμενος, ἐχεῖϑεν τὸ λεῖπον ἀνεπλήρου καὶ ἑαυτὸν ἕτερπε τούτοις 
καὶ ἐψυχαγώγει, ὡς τὸ εἰκός. καί ποτε τούτου ἐκεῖσε ἐνδιατρί- ft 
βοντος, εἴτε δὴ καὶ δειπνοῦντος, ὡς λόγος, συνέβη ναῦν τινὰ 
μυριοφόρον ἐξ οὐρίας πλέουσαν ἀναπεπταμένοις δὴ τοῖς ἱστίοις τῷ 
μεγέϑει τὸν λιμένα κατασκιάσαε καὶ τὸν βασιλέα εἰς ϑάμβος ἐπα- 
γαγεῖν. ἐπύϑετο οὖν αὐτίκα tívoc τε 7) ὁλχὰς εἴη καὶ ὃ τε φέροι 
τῶν ἐδωδίμων. ὡς δὲ τῆς “ὐγούστης ἤχαυσεν καὶ λαϑεῖν τοῦτο, 
οὐκ ἦν, τότε μὲν ἐφησυχάσαι λέγεται καὶ διαπέμψαι τὸν καιρὸν 
μέχρι τῆς ἧς εἰώϑει ἡμέρας κατὰ τὰς Βλαχέρνας ἰέναι. ἐπεὶ δ᾽ 
ἥ τε ἡμέρα παρῆν καὶ ὃ τοῦ πλοίου ὅρμος δῆλος ὑπῆρχε τῷ βασι- 
λεῖ ἀναμαϑόντε διά τινος, τῆς elg τὸ πλοῖον φερούσης ἀπήρχετο 
P 56 ὁδοῦ" ἦν δὲ κατὰ τὸν Βόσπορον. καὶ ἐπείπερ παραγενόμενος ὦ 
παρὰ τὴν πρύμναν ἔστη τῆς νεὼς ἀκολουϑούσης τῆς τάξεως, ἡρώτα 
τὴν σύγχλητον οὐχ ἅπαξ δὴ μόνον ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ τρίς, ὅτον 
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visus est, Qui procurandae rei publicae magnam diligentiam ac curam 
haberet, nunc pro tribunali sedens, nunc singulis septimanis, uti dictum 
est, in publicum procedens. 

4. Unde quia suburbaua quaedam aspectu iucunda atquo amoena 
haud raro principum animos ad se pelliciunt, ipse muros palatii ad mare 
vergentes ab antiquis fundamentis diruens, et ad solaria (ubi prius cum 
lacus esset, imperatoris fillum aquis suffocari contigerat) hortos faciens, 
inde levamen aliquod animo quaerebat, seque his, ut par est, oblecta- 
bat. illic quandoque versante 'T'heophilo, sive etiam, ut fama est, ce- 
nante, contigit navim quandam onerariam praegrandem pansis velis, se- 
eundo vento appulsam, ingenti mele umbra portum obtegere ac impera- 
torem imn stuporem agere. percontabatur igitur statim, cuiusnam illa 
esset quidve annonarum adveheret. ubi porro Augostae esse audivit, 
resque notior erst quam ut latere posset, tunc quidem siluisse aiunt, 
diemque exspectasse quo ipsi moris erat Blachernas dere. cumque 
dies appetiisset, atque ubi navis statio esset ex qu didicisset, ver- 
sus eam contendit iter, δὰ Bosporum scilicet, veniens itaque stipatus 
obsequio, et ad puppim positus, senatum rogavit, neque id s sed 
Merum atque tero, nuin quid alieni deesset eorum quac in usum fami- 
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δῇ τις ἔχοι χρείαν τῶν ἐδωδίμων, σίτου ἢ οἴνου ἢ τινος ἄλλου τῶν 
sst' οἶχον ἀναλισκομέγων. ὡς δὲ πολλάχις ἐρωτηϑέντες μόλις ᾿ 
ἔπκαξ ἀπεχρέϑησαν μηδενὸς λείπεσθαι μέχρι τῆς σῆς εὐμοιροῦμεν 
ῥισποτείας τε καὶ βασιλείας, καὶ προστιϑέντων μηδὲν εἰδέναι τῶν 
fd» ἐρωτώμεϑα, “ἀλλ᾽ οὐκ ἴστε" ἔφησεν “ὅτε μὲ ὑπὸ ϑεοῦ βασι- 
Ma γενόμενον ἢ «4ὀγούστα καὶ σύμβιος ναὐύκληρόν με εἰργάσατο ; 
m] τίς πώποτε, μετὰ πικρίως λέγων τοῦτο ψυχῆς, βασιλέα "Po- B 
μαίων ἢ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν ἔμπορον ἐϑεάσατο;" καὶ ἐπὶ τούτῳ. 
ἐναπολογήτων μενόντων, ἐκέλευσεν αὐθωρὸν μόνους ἐξιόντας τοὺς 
Μἐνϑρώπους τὴν ναῦν ἐχείνην παραδοῦναι πυρὶ αὐταῖς ἀγκύραις καὶ 
ἱστίοις καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσεν ἀγωγίμοις, πολλὰ κατειπὼν ὕστερον 
καὶ παντοίαις ὕβρεσε τὴν δέσποιναν περιβαλών, ὡς καὶ αὐτῆς 
ἐπαπειλῆσαε ἐξαγαγεῖν τῆς ζωῆς, εἶγε δὴ ἔκτοτε τοιοῦτόν τι ποε- 
οὖσα εἔη. | 
5 5. Ἀλλὰ πατρίδα uiv ἡ Θεοδώρα (τοῦτο γὰρ ὄνομα. τῇ 
Aiyovorz) Παφλαγονίαν ἐσέμνυνεν, καὶ χωρίον Ἔβισσαν, γεννή-- 
τορα δὲ Π]αρῖνον οὐκ ἄσημόν τινα ἢ ἰδιώτην τὴν τύχην, δρουγγά-- 
eer δὲ ἢ τουρμάρχην κατά τινας, καὶ μητέρα Θεοχτίστην τὴν οὕτω C 
Φλωρίναν κατονομαζομένην, ἀμφοτέρους εὐσεβείᾳ ἐνετεϑραμμένους 
Βχαὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων προσχύνησιν οὐκ ἐξαρνουμένους μέν, 
ὡς xaz^ ἐχεῖνο πάντες καιροῦ, ἀσπαζομένους δὲ καὶ ἐνστερνιζομέ- 
"vc ὑπερφυῶς. ἀλλ᾽ ἡ μὲν Θεοδώρα διαδήματι βασιλείας πάλαε 
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lise cedunt ac annonae sunt, triticum scilicet et vinum alindve edulium. 
—X saepius rogati vix tandem respondissent nullius se egere quan- 
4n iio rerum demino ac imperatore feliciter gauderent, ac se penitus 
t illa interrogatio nescire addidissent, "at nescitis" inquit 
me, qui dei nutu ac voluntate imperator existam , ab Augusta ae con- 
imge nauclerum factum esse" additque indignabundus "num quis un- 
L- imperatorem Romanum eiusve coniugem mercaturam exercere vi- 
f" tacque adeo ctm nemo responsum daret, egressis duntaxat viris 
qui ia navi erant, eam confestim cum ancoris et velis, ac quicquid mer- 
cum emt, igni succendit, multum postea vituperans, nulloque non con- 
i i onerans, ac vel necem minitans, si porro eiusmodi aliquid 

we unquam deprehenderetar. 
$. Ceterum 'l'heodora (hoc emim Augustae nomen) Paphlagoniam 
petriam henestabat, oppidum Kbissam: parentes Marinum patrem, virum 
aen obscurum amt privatae sortis hominem, sed HÀ drungarius exstiterit 
vel (ut aliis placet) tribunus: matrem habuit 'Theoctistam cognomento 
3 embos piis moribus rectaque in fide educatos, ac qui venera- 
cotum, omniur. eius aetatis hominnm enio atque 
haeresi, minime abnegassent, sed ardentissimo eas Ὁ oris inanusquo 
« simus emplexm venerarentur. porre Theodora regia pridem ex impo- 
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δὴ κατέστεπτο, xal ἡ αὐτῆς μήτηρ Θεοχτίστη ζωστή τε καὶ πατρε- 
'χία τετίμητο, αὕτη δὴ οὖν ἢ Θεοχτίστη. κατὰ τὸν ἑαυτῆς οἶχον, 
ἔνϑα δὴ 7j τῶν Γαστρίων μονὴ τὴν πῆξιν ἔχει τὰ "νῦν xal ἵδρεσιν 
D (ἦν δὲ τοῦτον ἐξ ἐκείνου τοῦ πωτρικίου ἐξωνησαμένη Νικήταλ), 
τὰς τῆς Θεοδώρας ϑυγατέρας μετακαλουμένη (πέντε δὲ ἦσαν τὸν 5 
ἀριϑμόν, 5 τε Θέκλα καὶ “Ἄννα “Ἀναστασία τε καὶ Πουλχερίω καὶ 
ἢ Μαρία) ἄλλαις τε δωρεαῖς αἷς ὑπάγεσθαι τὸ ϑῆλυ πέφυκεν 
ἐδεξιοῦτο, καὶ ἰδίᾳ παραλαμβάνουσα οὐ μαλακίζεσθαι οὐδὲ μιένεεν 
ϑηλείας ὅπερ ἦσαν ἐξελιπάρει καὶ καϑικέτευεν, ἀνδρέζεσθαι δὲ καὶ 
τῆς μητρῴας ϑηλῆς ἄξια διανοεῖσϑαι καὶ πρέποντα, τὴν πατρῴαν 10 
piv αἵρεσιν ἀπορριπιζομένας, καταφιλούσας δὲ καὶ χατασπαζο- 
μένας τὰς τῶν σεπτῶν εἰκόνων μορφάς. καὶ ἅμα ταύτας εἷς χεῖ- 
ρας ἐμβάλλουσα (ἐφυλάττοντο δὲ αὐτῇ ἔν τινε κιβωτίῳ), τῷ 
P 57 προσώπῳ καὶ τοῖς χείλεσιν ἐπιτιϑεμένγη ἡγίαζέν τε αὐτὰς καὶ πρὸς 
τὸ ἐκείνων φίλτρον δεήγειρεν. τοῦτο οὖν ἐνδελεχῶς ποιοῦσα καὶ 15 
ταῖς ἐγγόνοις τὸ περὶ τὰς εἰκόνας φίλτρον ἀναζωπυροῦσα οὐκ ἔλα-- 
ϑὲ τὸν Θεόφιλον, πυνϑανόμενον “ὃ τι τε αὐταῖς παρὰ τῆς μάμ- 
μῆς δεδώρηται καὶ ὃ τι χάριτος ἐξείργασται ἄξιον. — ui μὲν γὰρ 
ἄλλαι τούτου τὰς πεύσεις ἀγαϑὰ φρονοῦσαι ὥσπερ τινὰς λαβὰς 
ἐρρωμένως παρέτρεχον" 3j δὲ Πουλχερία ἅτε ἡλικίᾳ καὶ νῷ νηπεά-- 20 
ζουσα τάς τε φιλοφροσύνας ἔλεγε καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ὑπωρῶν, 
συνηρίϑμει δὲ καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων προσκύνησιν, οὕτω δὴ 
Β ἁπαλὰ φρυνοῦσα καὶ λέγουσα ὡς νινία πολλὰ εἴη αὐτῇ κατὰ τὸ 


ratorum more corona donata, mater quoque 'Theoctista zostae quam vo- 
cant (id est cingulo donatae) ac patriciae dignitatem consecuta erat. ibi 
iaque Theoctista in domum suam, quam eo loco sitam habebat ubi 
modo Gastriorum exstructum monasterium est, exque Niceta patricio 
emerat, 'Theodorae filias invitans (quinque illae numero erant, Thecla 
et Anna Anastasiaque et Pulcheria et Maria) cum aliis munusculis, qui- 
bus demulceri hic sexus solet, blandiebatur, tum seorsum assumens hor- 
tabatur ut supr& sexum suum saperent animosque viriles. ac materno 
lacte dignos assumerent, abominautes paternam haeresim sacrasque ve- 
nerabilium imaginum amplexantes ac exosculantes effigies; simulque in 
manus assumens, quippe quas in cista quadam repositas habebat, vultui 
labiisque admovens puellas sanctificabat, inque earum amorem illas ex- 
citabat. hoc illa cum identidem factitaret, ardensque erga imagines de- 
siderium neptibus frequens accenderet, non fefellit res 'Theophilum. ia 
enim aliquando cum filias interrogaret «quid ex avia munerum accepis- 
sent, quidve humanioris officii blanditiarumque in eas collatum esset, 
reliquis interrogationem eius tanquam muscipulam solerti animo constan- 
ter declinantibus, Pulcheria non magis aetate quam sensu immatura, 
quam blande tractatae essent referre, ac quam variis pomis donatae, 
Wnaque venerabilium imaginum venerationem adiungere, atque ita rem 
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nfdror xol ταῦτα τῇ χεφαλῇ τε καὶ τοῖς προσώποις ἐπιτίϑησε 
μπὰ τὰ φιλήματα. ταῦτα γοῦν τὸν βασιλέα εἷς μανίαν ἦγεν ὕπο- 
λελούμενα. ἀλλὰ πρᾶξαι μέν τε τῶν δριμυτέρων ἢ πικροτέρων 
ἐς αὐτὴν ἐχώλυε τοῦτον τό τε τῆς γυναικὸς αἰδέσιμον xol ἡ εὐλά-- 
ὁβμα, καὶ ἥ παρρησία δὲ πρὸς τούτοις οὐκ ἔλαττον (καὶ γὰρ ἦν 
τοῦτον ἀριδήλως σχώπτουσα καὶ διελέγχουσα ἐπί τε τοῖς καϑ᾽ 
ἡμέραν τῶν ὁμολογητῶν διωγμοῖς καὶ τῇ δηλωθείσῃ αἱρέσει, καὶ 
μόνη μιχροῦ φανερὰν ποιοῦσα τὴν πρὸς αὐτὸν τῶν πάντων ἀπέ- 
χϑειαν), ἀπέτεμνεν δὲ μόνον τὴν πρὸς αὐτὴν τῶν τούτου ϑυγατέ- 
ρων ἄφιξιν, καὶ διεκώλυε γίνεσϑαι συνεχῆ ὁ 
6. Τούτοις ἀδελφὰ καὶ τῇ βασιλίδε Θεοδώρᾳ συμβέβη- Ὁ 
zm. ὑπῆρχέ τι τῷ βασιλεῖ παραχεκομμένον ἀνδράριον, τοῦ Ὅμη- 
βαοῦ Θερσίτου διενηνοχὸς κατ᾽ οὐδέν" 4, ένδερις ὄνομα τούτῳ, 
ἀσημά τε φϑεγγόμενος καὶ γέλωτας κινῶν καὶ ϑυμηδίας ἕνεκεν 
D rei; βασιλείοις ἐνδιαιτώμενος. οὗτος γοῦν εἰσπηδήσας ποτὲ κατὰ 
τὸν τῆς βασιλίσσης χοιτωνίσκον χατέλαβεν αὐτὴν ϑείας εἰχόνας 
περιειλημμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς ὄμμασιν μετὰ σπουδῆς προσάγου- 
ὅαν. ταύτας ὑπ᾽ ὄψιν ἰδὼν οὗτος ὃ παραπαίων τί τε εἰσὶν ἐπυν-- 
ϑάγετο, καὶ πλησιέστερον διέβαινεν. ἡ δὲ “τὰ καλά μου ἔφησεν 
SB οὕτως ἀγροικικῶς “νινία" καὶ ἀγαπῶ ταῦτα πολλά." κατὰ τὴν 
τράπεζαν τηνικαῦτα εἱστιᾶτο ὃ βασιλεύς, καὶ δὴ πρὸς αὐτὸν εὖ-- D 
ϑὺς διαβάντος ἤρετο αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν ὦν. ὃ δὲ παρὰ 
τὴν μάναν ἔφησεν εἶναι, τὴν Θεοδώραν οὕτω λέγων, καὶ ϑεάσα- 
σϑαωι ἐν αὐτῇ καλὰ νινία τοῦ προσκεφαλαίου ἐξαίρουσαν. συνῆκεν 


simplici sensu verbisque narrare, plures illi in arca esse puppas, quas 
esculata vultui orique admoveret. ob quae furore percitus Finperator 
est: ne quid tamen durius in socrum statueret, obstitit mulieris tum re- 
werentia tum probitas ac religio. néc praeterea eius minor erat loquendi 
argwendique fiducia. etenim genero palam exprobrabat, ac propter quo- 
tidianas confessorum persecutiones eum arguebat; sola denique fere 
ewnium in emm odia ipsi patefaciebat. unum duntaxat, ne aviam in 
pesterum adirent, aut certe ne sic crebro, illis interdixit. 

6. Geminum fere est quod Augustae obtigit. alebatur in aula deli- 
res jo et Homerici Thersitae persimilis, Denderis nomine, impedi- 
tae , risum movere aptus, ioci duntaxat causa in regiam adhibi- 
tm. is quandoque in Augustae sacrum cubiculum subito irrumpens ipsam 
sacras osculantem imagines ue oculis devote adhibentem offendit. 
has coram delirus homo intuitus interrogat quidnam essent, propiusque 
visurus accedit. ad quem Augusta, ita subrustice, "meae sunt pulcrae 
peppes, quas valde diligo." imperator tum mensae accumbebat ; videns- 
«ae hominem ad se propere venientem, ex €o quaesivit ubinam fuisset. 
respendet ille apud manam (sic Theodoram appellans), vidisseque illam 
ez pulvinari peppas proferentem. intelexit itaque imperator, 
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οὖν ὃ βασιλεύς, καὶ πλήρης δργῆς γεγονώς, ὡς ἐξανέστη τῆς τρα- 
πέζης, πρὸς αὐτὴν ἀπἥει, ἄλλαις τε πολλαῖς ὑβρισίαις αὐτὴν 
ἐπαντλῶν καὶ εἰδώλων λάτριν ἀκολάστῳ γλώττῃ αὐτὴν ἀποχαλῶν, 
καὶ ἅμα διεξήει τοὺς λόγους τοῦ παραπαίοντος. ἡ δὲ τέως μὲν 
τὸν ϑυμὸν καταστορεννύουσα “οὐ τοῦτό ἐστιν" ἐξ ἑτοέμου ἔλεγεν, 5 

P 58 ὦ βασιλεῦ, οὐ τοῦτο, ὡς ὑπείληφας σύ" τῷ δὲ κατόπτρῳ μου 
ἤμην ἀτενίζουσα μετὰ τῶν ϑεραπαινίδων, καὶ τὰς ἐκεῖσε τικτομέ- 
vac ἰδὼν 6 4ένδερις μορφὰς ἐλϑὼν ἀπήγγειλεν ἀφρόνως τῷ δε- 
σπότῃ καὶ βασιλεῖ." οὕτω μὲν οὖν ἐκείνου τέως κατέσβεσε τὸν 
ϑυμόν" τὸν 4Δένδεριν δὲ ues? οὐ πολλὰς ἡμέρας παιδείᾳ καϑυπο-- fe 
βάλλουσα πέπεικε σωφρονεῖν, οὕτω πως λέγουσα ὡς μήποτε λέγεεν 
περὶ τῶν καλῶν νενίων τινί. καί ποτε παρὰ πότον ἐγχαυχώμενος 
καὶ τῆς δεσποένης κατεπαιρόμενος ὃ Θεόφιλος ἠρώτα τοῦτον περὲ 
αὐτῆς, εἰ πάλιν ἄρα τὰ καλὰ vivía 3j μάνα ἀσπάζεται. ὃ δὲ τοῖς 
χείλεσι τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐπιϑεὶς καὶ τῇ ἀριστερᾷ τῶν ὄπισϑεν με- ἃ. 

B ρῶν λαβόμενος “᾿σίγα, σίγα περὶ τῶν νινέων᾽" ἀντέφησεν, “βασι- 

λεῦ." ταῦτα μὲν οὕτω. 

T. Kal τινος δὲ κατὰ πόλεμον ἀνδραγαϑιζομένου, χεῖρά 
τε νεανιχὴν xol ἵππον ἔχοντος δεξιόν, συνέβη τούτου δὴ τὸν στρα-- 
τηγόν, ὑφ᾽ ὃν ἐτέλει ὃ στρατιώτης, ἔρωτι κατασχεθῆναι τοῦ ὅσ- 20 
που, ὑφ᾽ οὗ ὃ ἄνθρωπος σέσωστο καὶ πολλάκις ἐκ ϑανάτου ἐρύετο. 
ἐπεὶ γοῦν τοῦτον πολλάχις ἐξαιτησάμενος πᾶσί τε τρόποις «καὶ 
χάρισι (καὶ γὰρ ὑπισχνεῖτο πολλὰ διδόναι τῷ ἀνθρώπῳ) ἀπέτυχε 
τῆς αἰτήσεως, ἦγε δὲ καὶ βίαν ὃ στρατηγὸς καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἶχε 


plenusque ira, nt e mensa surrexit, ad eam vadit, multisque aliis con- 
viciis compluens etiam idololatram effreni ore appellavit, deliri hominis 
sermones simul referens. at illa, mariti interim iram leniens, responso 
in prompte quaesito " non ita est" inquit "o imperator, non ita est ut 
tu suspicaris: sed cum in speculum una cum ancillis oculos ipsa inten- 
derem, resultantes in eo formas contuitus Denderis, pictas imagines esse 
veniens domino ac imperatori insipienter nuntiavit." sic itaque eius 
interim iras exstinxit: Denderin vero paucis abhinc diebus castigans 
sapere deinceps docuit, ita insinuans "cave unquam de puloris puppis 
ulli loquaris." adeoque cum 'Theophilus aliquando a potu iactabundus ad- 
versusque Áugustam sese efferens de ea illum interrogaret, num iterum 
mana pulcras puppas exoscularetur, Denderis dextra manu ori imposita, 
ac sinistra posteriora tenens, "tace, tace de puppis," inquit, "o impera- 
tor." atque haec ita gesta sunt. 

7. Porro cum miles quidam, vir in bello strenuus, manu forti atque 
equo agili praeditus esset, contigit ut dux, sub quo militabat, eius equi 
amore caperetur, quo is scilicet non raro incolumis elatus e praelio: fue. 
rat mortemque evaserat. cum ergo oblatis saepius precibus amplaque 
meercedis pollicitatione repulsam tamen peteretur, ac neque vim minas- 


DE THEOPHILO MICHAELIS F. 93 


τὸν ὑπαχούοντα, διεδέξατο τοῦτον τῆς ἧς εἶχεν ἀρχῆς, πολλὰ xal 
τρὸς τὸν Θεύφιλον κατειπὼν τοῦ ἀνδρός. ἦν otv ὃ στρατιώτης C 
i» ἑαυτῷ, καὶ τὸν ἵππον ἔχων ἐντρύφημα. παρῴχετο δὲ καὶ χρό- 
νος ἰχαγός, ὃ τὸν ἄνδρα πρὸς πόλεμον àx φιλονεικίας καλῶν, ἀλλὰ 
(zal καταδαπανῶν αὐτόν, οἷα φιλεῖ τοῖς δυστυχοῦσι δεινῶς. ἐγέ- 
ντὸ οὖν ἵππου ἀγαϑοῦ ζήτησις παρὰ Θεοφίλου xarà τὸν τῆς 
δυστυχίας καιρὸν τοῦ ἀνδρός" διὸ καὶ διὰ γραμμάτων πάντας ἐν 
τῶι καὶ ἀξιώμασεν ἀνερευνῶν ἐκέλευε τοιόνδε καὶ τοιόνδε ἀπο- 
στεῖλαι αὐτῷ. ὅϑεν λαβόμενος ὁ στρατηγὸς ἀφορμῆς ἀφείλετο 
Bw ἀνδρὸς τὸν ἵππον καὶ ἄκοντος, καὶ πρὸς βασιλέα ὡς olxtiuy 
ἀπίσταλχεν. αὕτη 7 αἰτία, καὶ τοῦ ἵππου δὲ ἡ στέρησις. ἐπεὶ 
δὲ χατά τινα περιπέτειαν πάντας ἐχέλευσεν 0 βασιλεύς, καὶ τοὺς 
οἰαδήποτε αἰτίᾳ πεπαυμένους, ἐξιέναι πρὸς πόλεμον, καὶ τὸν ἀν- D 
dea τοῦτον ἐξεληλυϑότα ἵππου στερούμενον ἀγαϑοῦ ἀπήγαγε τῆς 
Blwüc, γυναῖχα καταλελοιπότα καὶ τέκνα πτωχά. τί οὖν ἡ γυνή; 
καὶ τὸ φιλήχοον ἀχούουσα τοῦ βασιλέως καὶ φιλοδίκαιον, καὶ τῷ 
τοῦ ἀνδρὸς φίλτρῳ ἐκκαιομένη, καὶ τοῖς τέκνοις ὅπως καὶ χορη- 
γοίη οὐχ ἔχουσα τὰ πρὸς ζωήν, τὴν βασιλεύουσαν καταλαμβάνει, 
zal τὸν Θεόφιλον, ἐν f ἡμέρᾳ εἴϑιστο πρὸς Βλαχέρνας ἀπιέναι, 
φθϑτοῦτον δὴ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἵππον ἀναβαίνοντα κατιδοῦσα, γονυ- 
πετοῖσα xal κατυλοφειρομένη ἐδέετο τοῦ βασιλέως, τὸν χαλενὸν 
τοῦ ἵππου χατέχοισα, καὶ ἀνεδίδασχεν πῶς αὐτῆς τε εἴη 0 ἵππος P 59 


19 ΒΙἱαχέρναις P; guod nescio an tueatur collatum illud p. 71}: 
πφὸς τῷ καεταπροδόνει τοῦτον στρατεύματι διεσώϑησαν. 


adhibens quicquam efficeret, hominem gradu movet, multisque apud 
ilum viro obtrectat. miles ergo domi privatus degebat ac equum 

ie deliciis habebat. fluxerat interim longum tempus, cum partim qua- 
dam aesulatione hominem ad bellum provocaret, partim vero etiam mae- 
rore comüceret, uti illis fere accidit quos adversa fortuna dire afficit, 
esnügit itaque ut quo tempore ille adversa fortuna premebatur,. 'T'heo- 
equum generosum quaereret; miesisque literis primores omnes ac 

" seu duces eiusmodi equum diligenter quaerere, et ad se mit- 
Sere iubet. praetor arrepta occasione a viro vel invito ablatum equum 
δὲ rem su&m imperatori mittit. hoc crimen, et haec equi amissio. orta 
vero bellos aliqua necessitate rebusque consternatis jusserat imperator 
et omnes quovis modo militia soluti ad bellum proficiscerentur; quo 
factum ut hic quoque feros ilius equi praesidio nudatus inter mili- 
taadum necatus sit, relicta paupere vidua et liberis. quid ergo mulier, 
cem et imperatorem aures facile praebentem et iuris ac aequi tenacem 
amdiret, ingentique viri desiderio Bagraret, nec haboret unde liberis ad 
vittum mecessaria smbuninistraret ?* urbem regiam petit, ac "Theophilum, 
que die ad Blachernas exire solebat, viri ipso equo insidentem conspi- 
eata, in genua procumbens eiulansque ac frenum equi tenens supplex 
«i, decetque hunc equum suum esse, nec alium quam eum ipeum vii 
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καὶ οὐκ ἄλλος τις ἀλλ᾽ αὐτὸς αἴτιος τῆς τοῦ ἀνδρὸς σφαγῆς. Ex- 
πλαγὴς οὖν ὃ βασιλεὺς γενόμενος ἐν τῇ παρρησίᾳ τῆς γυναιχὸς 
καὶ περιϑαμβής, καὶ τῶν λεγομένων εἰδὼς οὐδέν, τέως μὲν αὐτὴν 
ταμιευϑῆναι διωρίσατο τῆς αὐτοῦ ἄχρι ἐπανόδου πρὸς τὰ ἀνάχτο-- 
ρα, καὶ καλεῖν ταύτην καὶ δὴ ἔφησεν τὴν γυναῖχα μετὰ σπουδῆς 5 
ἐπαναδραμών" καὶ δε παρέστη εὐθέως, ἐκδιδάσχουσά τε πάντα 
καὶ διεξιοῦσα σαφῶς. κελεύει οὖν τόν τε ἀφικέσθαι τὸν στρατη- 
γὸν ὃ βασιλεύς, καὶ περὶ τοῦ ἵππου ζήτησιν ποιεῖ νεανικήν. ὡς 
δ᾽ οἴχοϑεν ὃ στρατηγὸς καὶ ox ἄλλοϑεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐξ ἁρπαγῆς 
B τὸν ἵππον ἀποσταλῆναι διεβεβαίου, παρίστησι κατὰ πρόσωπον τὴν 10 
ἄνϑρωπον ἔλεγχον τῶν λεγομένων καὶ κατήγορον. οὐχ ἔφερεν οὖν 
ὃ στρατηγὸς τῷ ψεύδει καταλαμπρύνεσϑαι τὴν ὄψιν τῆς γυναικὸς 
ἐνορῶν, καὶ ἅμα ἱκέτης γίνεταε ἐλεεινὸς καὶ τοῦ βασιλέως τοὺς 
πόδας λαμβάνει μετὰ χλαυϑμοῦ. τί οὖν ὃ βασιλεύς; ἐκείνην 
μὲν τὴν γυναῖχα μετὰ τῶν αὐτῆς παίδων ἀδελφοὺς ἐξ ἴσου καὶ κλη- 15 
ρονόμους τῆς ἐκείνου δείκνυσιν ὑποστάσεως, μεϑίστησί τε τῆς 
. ἀρχῆς αὐτόν, καὶ πᾶσι κατάδηλος γίνεται 7j δικαία κρίσις αὐτοῦ 
καὶ τὸ πρὸς τοὺς ἅρπαγας φιλαπέχϑημον. 
8. Οὐχ ἧττον δέ γε καὶ ταῖς οἰχοδομαῖς ἐγκείμενος τὴν 
C ἑαυτοῦ ἐδείκνυτο ἐπιμέλειαν. τείχη τε γὰρ τὰ χϑαμαλώτερα ἐκ 20 
βάϑρων ἀναδειμάμενος, τὸ γῆρας ὥσπερ ἀποξύσας καὶ πρὸς ὕψος 
μετὰ χάλλους ἀπάρας, ἄβατα πάντῃ πεποίηκε τοῖς ἐχϑροῖς, ἃ 


9 ἐχπλαγεὶς P 5 καὶ δὴ] τότε δὴ ἢ 7 τόν] αὐτόν 
22 ἐξάρας 4 


necis auctorem esse, in stuporem egit imperatorem ingens illa mulieris 
fiducia; vehementiusque miratus, nec eorum quae dicebantur quicquam 
intelligens, interim quidem servari mulierem iubet, dum in palatium ipse 
rediisset. cito itaque reversus feminam acoersit. mox illa praesto est, 
docetque omnia clare, ac rem omnem exponit. iubet itaque imperator 
praetorem sisti, et de equo acriter inquirit. illo antem non aliunde nec 
per vim ac rapinam, sed ex sus domo affirmante misisse, producitur in 
conspectum mulier, reum de vi peractura. eius mox praetor aspectu 
haud sibi iam de mendacio blandiri; moxque supplex miserabilem in 
modum lugens atque eiulans imperatoris pedes adstringit. quid tum ille? 
viri facultates viduae atque liberis ratis portionibus hereditario quasi 
iure adscribit, eumque magistratu movet; atque in eum modum usta 
illius sententia, ac quantopere iniquos raptores odisset, cunctis inno- 
tescit. 
8. Nec minus aedificiis operose exstruendis suam ille diligentiam 
probavit. nam urbis muros, qui humiliores essent, ἃ fandamentis exae- 
ificans, eius velut senium abetersit, eaque altitudine cum pari pulchri- 
tadipe extulit ut aegre deinceps ab hostibus conscendi possint; qui e£ 
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καὶ μέχρι τοῦ νῦν τὴν τούτου προσηγορίαν ἐμφαΐένουσιν ἐγγεγραμ-- 
μέσην ἔχοντα ἐν αὐτοῖς. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xal πόρνας ἀπελάσας ἐξ 
οἰχημάτων, καὶ καϑάρας ὅλον ἐκεῖνον τὸν χῶρον, ξενῶνα τὴν éxcé- 
rev φέροντα προσηγορίαν, κάλλει τε κάλλιστον καὶ μεγέϑει μέγι- 
ὅσιον, εὔπνουν τε καὶ εὔοπτον, δι᾽ ὧν τὰ φϑοροποιὰ μὲν παϑή- 
perm ἀποχλύζονταε, τὰ σωτηριώδη δὲ ἐπιγένονται ἀλεξήματα, 
πατεσχεύασεν. οὕτως εἶχεν ἐκεῖνος πρὸς πόρνας. πλὴν ὅτι γέ D 
φασιν αὐτόν ποτε κάλλει ϑεραπαινίδος τῆς Θεοδώρας ἁλόντα συμ-- 
φϑαρῆναι αὐτῇ, ῥαϑύμως τότε βιοῦντα" ἐπεὶ γοῦν ἤσϑετο᾽ τῆς 
20 ἐκ τοῦ καλοῦ διαμαρτίας, καὶ ἄλλως οὐδὲ τὴν Θεοδώραν τοῦτο 
λαϑοῦσαν, κατηφιῶσαν δὲ καὶ αὐχμῶσαν καὶ στυγνάζουσαν, &x- 
τοτε ἐξειπεῖν αὐτῇ, ἐπομνύμενον καὶ φρικτῶς τὰς χεῖρας ἐπαίροντα.. 
πρὸς ϑεὸν jj μὴν τότε xal μόγον διολισϑεῖν, καὶ συγγνώμην ἐπι-- 
Urt» παρὰ τῆς ἑαυτοῦ γυνὰχικός. πρὸς τούτοις οἶχόν τινα καὶ 
15 ἀνάχτορα ταῖς ἑαυτοῦ ϑυγατράσιν παρὰ τὸν οὕτω καλούμενον 
χῶρον τὰ Καριανοῦ πλουσίᾳ χειρὶ ἐξανέστησέν τε καὶ ἤγειρεν, ὧν 
λεέψμανά τινα καὶ κολωνοὶ τῆς ἐχείνων μνήμης μέχρις ἡμῶν δια- P 60 
σώζονται. 
9. "End δὲ παλαιῷ ἔϑει ἑπόμενος ἐβούλετο τοῖς τῆς “γαρ 
φοτὰ τῆς αὐτοχρατορίας ποιῆσαε κατάδηλα, εἴτε δὴ κοινωνοὺς εὐὖ- 
φροσύνης λαμβάνων εἴτε μᾶλλον τῷ φοβερὸς μέλλειν ὑρᾶσϑαε 
αὐτοῖς, πρὸς τὴν τοιαύτην ἄξιον διαχονέαν κρίνει Toárrry τὸν 
τότε μὲν σύγχελλον, αὐτοῦ δὲ πρότερον, ὡς ἔφϑημεν εἰπόντες, 


hactenus eius nomen literis expressum celebri memoria retinent. quin 
et meretrices ex aedibus deturbans, totumque eum locum emundans, illie 
demum hospitalem summa pulchritudine ingeniique. amplitudine, auris 
salubrem, amoenos habentem prospectus, suo ex nomine condidit; qui- 
bus rebus noxiae passiones morbique eliminantur ac salutaria remedia 
praestautnr. eo scilicet animo erga scorta aífectus erat. aiunt quidem 
emm quandoque, cum tunc paulo licentius viveret, unius ex "Theodorae 
pacis specie captum, cum ea foedatum esse: at ubi tamen se ab hono- 
s tramite abreptum vidit, ac alioqui nec Theodoram rem fefellisse (cui 
turpe facinus ingentem maestitiam ac squallorem animique dolorem affer- 
set), iureiurando illi confessum esse, inanibusque tremendum in modum 
ed deum sublatis hac se duntaxat vice lapsum omnino affirmasse, eius- 
que delicti ab ea veniam petere. ad haec domum quandam celsaque 
tecta ac palatia filiabus suis, ad locum quem Cariani dicunt, ingenti 
sumpta exstruxit atque erexit; quorum hactenus reliquiae aliquae atque 
sadera memoriam conservant. . . 
9. Quia vero ex antiquo more ea quae erant Augustae maiestatis 
imperiique Romani volebat Agarenis conspicua facere, sive ut laetitiae 
90cios assumeret, sive potius ut sui illis terrorem iniiceret, idoneum 1u- 
dieat ac dignum qui istiusmodi munus exsequatur [oannem tum syncel- 
ium eissque antea, ut in superioribus diximus, praeceptorem. virum 
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διδάσχαλον. πολιτικῆς γὰρ εὐταξίας τοῦτον πλήρη τυγχάνοντα, 
οὐ μὴν δὲ καὶ τῇ αἱρέσει τούτον συμπαραμένοντα, ἔτι γε μὴν καὶ 
τὸ πρὸς τοὺς ἀντιρρητικοὺς λύγους κεχλτημένον δραστήριον, ἠγάπα 
B οὗτος καὶ διαφερόντως τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἁπάντων ἐσέμνυνεν" οὗ δὴ 
χάριεν καὶ πρὸς τὸν τῆς Συρίας ἄρχοντα ἐξαπέστειλεν, ἄλλα τεΐ 
δοὺς αὐτῷ πολλὰ οἷς ϑαυμάζεται βασιλεία Ρωμαίων καὶ τῶν ἀλ-- 
λοφύλων γένος ἐπτόηται, προσεπιδοὺς δὲ κμὶ χρυσίον κεντηναρέων 
τεσσάρων ὑπερβαῖνον ποσότητα. ἀλλὰ τὰ μὲν τῷ ἀμεραμνουνῇ 
ὡς δῶρα ἀπέσταλκεν, τὸ χρυσίον δέ, ὡς εἴη τῷ Ἰωάννῃ εἰς φιλο- 
τιμίας ἐπίδοσιν, ἐπιδείξεώς τε χάριν ἅμα καὶ αὐξήσεως" εἰ γὰρ 
ἄμμου δίκην ὃ ἀποσταλεὶς τὸ. χρυσίον ἔχει σπείρειν ὡς βούλεται, 
C πολλῷ δή nov μᾶλλον τὸν ἀποστείλαντα ἐπὶ πλούτον ϑημῶνας 
ϑαυμάζεσϑαι χρή. διὸ καὶ σχεύη πρὸς τούτοις δύο ἐκ χρυσοῦ τε 
καὶ λέϑων πολυτελῶν τὴν σύστασιν ἔχοντα, ἃ ἣ κοινὴ γλώττα καὶ 
μὴ καϑαρὰ καλεῖ χερνιβόξεστα, αὐτῷ ἐπιδέδωκεν, πάντοθεν ἐξαέ- : 
φων τὸν ἀπόστολον αὐτοῦ καὶ κοσμῶν. ὃς δὴ ἀφικόμενος καὶ τὰ 
Βαγδὰ ἄρτι καταλαβὼν πολὺς μὲν ἐφαίνετο ἐκ τῆς ἔνδον περε- 
γοίας καὶ λόγου τοῦ προφητικοῦ, πολὺς δὲ ἐκ τοῦ ἔξωϑεν ἐπαν- 
ϑοῦντος πλούτου αὐτῷ καὶ σεμνότητος, o9 μικρά τινα τοῖς ἀπο- 
στελλομέγοις καὶ πρὸς αὐτὸν φοιτῶσι διδούς, μεγάλα δὲ καὶ τῷ ξ 
D βασιλεῖ. τῶν Ῥωμαίων μόνον κατάλληλα. ἐκ τούτον ἐϑαυμάζετό 


8 τεσσαράκοντα margo Combef, 19 πλούτῳ P, corr in mar- 
gine. - 18 προφοριχοῦ 7 


namque civilis ordinis componendi scientia instructissimum, eiusque hae- 
resis quam ille coleret longe tenacem, ad haecque disputandi solertia 
acrem, cum primis diligebat, ac prae omnibus sui ordiois maximo in 
honore habebat. ob hanc itaque causam etiam ad Syriae principem 
legavit, cum alia plura illi tribuens, quibus Romanum imperium sui ad- 
miralionem consciscit alienigenasque in stuporem agit, tum vero etiam 
auri immensam summam, et quae auri centenaria quattuor excederet. 
verum priora quidem muneris loco ameramnunae missa: aurum vero ad 
Ioannis munificas elargitiones spectabat, ostentationisque causa, simul ae 
eugendae opinionis. nam si ei qui legatione fungitur, instar arenae 
libito aurum licet spargere, potiori longe ratione, qui destinavit, ob di- 
vitiarum acervos ingentesque thesauros stupori futurus est. idcirco etiam 
duo vasa auro gemmisque compacta, ipsa lingua vulgari ac quae impu- 
rior sit Graece dicta χερνιβόξεσεα (nos malluvia dicamus), praeterea 
tribuit; quo suum is legatum magnifice gloria efferret atque honestaret. 
cumque adeo venisset ac Bagda civitatem in us esset, egregie ex 
mentis solertia vaticiniorumque peritia clarus habetur, egregie quoque 
ex divitiis omnique exteriori culta ac maiestate; non exigua quidem δὲ 
qui ad se missi essent aut qui ipsi sponte obviam venirent praebens, 
sed magnifca, et quae unum duntaxat Romanum ünperatorem deoerent, 
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u, καὶ τὸ αὐτοῦ διαπρύσιον ἐγέγνετο ὄνομα. ἀλλὰ πρῶτον μὲν 
ἄρτι τως δρίοις τῶν βαρβάρων προσβὰς ἐξέπληξέ τε πάντας, καὶ 
τῆς ἐρωτήσεως χάριν αὐτῷ ὑπηντηχόσιν καὶ͵ ὅπως ἔχοι πυϑομένοις 
μένον ὃ βασιλεύς, τῇ δαψιλείᾳ τῶν δώρων καὶ τοῦ χρυσίου ϑαυμάσαε 
τούτους ἐποίησεν. τότε δὴ πλησιάσας τῷ Ἰσμαὴλ καὶ κατὰ πρόσω- 
πογστάς, καὶ ἀπαγγείλας τοὺς ἐκ βασιλέως λόγους αὐτῷ, ἐπεὶ 
ἐκηγγᾶχει, ἄπεισι πρὸς τὸ ἀναπαύσεως καταγώγιον. μᾶλλον δὲ P 61 
|. αὶ μᾶλλον βουλόμενος ἐξᾶραι τὰ Ρωμαίων πράγματα, τοὺς ἐφ᾽ 
|. οἰᾳδηποτοῖν αἰτίᾳ πρὸς αὐτὸν φοιτῶντας, μεγάλῃ τε καὶ μικρᾷ, 
Βαχεδὸς τε ἀργύρεον χρυσίου πληρῶν ἑκάστῳ ἐπεδίδου φιλοτιμού-- 
μος, καί ποτε δὲ τοῖς βαρβάροις συνεστιώμενος τῶν εἰρημένων 
δύο χειρονίπερων τοῖς ὑπηρετοῦσε παρήγγειλεν ἀπολέσαι τούτων 
ἱχουσίως τὸ ἕτερον, ὃ εἰς ὑπηρεσίαν ἐκέχτητο. ὡς δὲ ϑροῦς τις 
€x ἀγενγὴς ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τούτου ἐγένετο, καὶ πάντες oí βάρβαροε 
τῷ κάλλει τούτου καὶ τῇ σεμνότητι, ἔτεγε καὶ τῇ μεγαλοπρεπείᾳ βε- 
finufvo. τὴν ψυχὴν πολλὴν συζήτησιν ἐποιοῦντο καὶ ἔρευναν, καὶ B 
λώτω κάλων, τὸ δὴ λεγόμενον, icu», ὡς ἂν εἰς φῶς ἀχϑῇ τὸ 
ἁλαπέν, τηνικαῦτα οὗτος τὸ ἕτερον ἐκβαλεῖν χελεύσας, καὶ “τοῦτο 
la φϑείρεσϑαι᾽" ἐπειπών, εἷς ϑάμβος ἦγε τοὺς Σαρακηνούς, τὴν 
τοιαύτην ζήτησιν αὐτοῦ καταπαύσαντος. ὅϑεν καὶ ὃ ἀμεραμνουνῆς 
ἀγτιφιλοτιμούμενος, καὶ τούτου δεύτερος ὀφϑῆναι μὴ βουλόμενος, 





8 τῆς] toig? 


kic illi admiratio longeque ac late pervolans nominis claritas. ceterum 
wbi primum barbarorum fines attigit, cunctos in stuporem egit; eosque 
qü amicae percentationis causa obviam illi procederent, et hoc solum, 
quomodo imperator haberet ac quam prospera uteretur valetudine, quae- 
Terent, mnnerum aurique munificentia ac copia ingenti admiratione affi- 
debat, tunc sane ad lsmaelem accedens et in conspectum admissus, 
ibperatoris illi sermones referens, cum perorasset, refectionis causa in 
Üiversorium secedit. eoque animo incitatus ut res Romanas magis ma- 
(sque efferret, quisquis ad eum quavis ex causa maioris minorisve mo- 
eati accederet, argenteum vasculum auro nummisque plenum munifica 
d largitione tribuebat. quandoque vero communi mensa cum barbaris 
malluviorum, quae diximus, alterum, cuius illi usus in ministerio 
eat, ministris praecipit ut consulto amitterent. tumque non levi orta 
tbatione ac clamore, quod sic illud amissum esset, ac cum omnes bar- . 
bari prae vasis pulchritudine et lepore ingentique pretio, iacturam aegre 
ferentes , nullam non diligentiam quaerendo adbiberent, ac, quod aiunt, 
non funem investigando moverent, ut quod furto ablatum erat in 
hem prodiret, iubens ille proferri alterum , servoque mandans ut prius 
d perire sinat, quod sic ulterius scrutari inhibuerat, Saracenos in 
Saporem vertit. hinc quoque ameramnunes et ipse munifici nomen am- 
bins, atque id cavens no ullatenus illi impar videretur, ;^ donis alis 
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ἄλλοις τε δώροις αὐτὸν ϑεράπεσεν, οἷσπερ αὐτὸς οὐχ ἥλίδχετο 
ἀλλ᾽ ὡς χοῦν αὐτοῦ κατενώπιον ἔρρσετεν, καὶ ἐπεδίδου αἰχμαλώ- 
C τοῦς ἑχατὸν ἄρτι τῆς φρουρᾶς ἐξαγαγὼν καὶ ἀμφιάσεσε κοσμήσας 
εὐπρεπέσει, τὰ τῆς αἰχμαλωσίας περιελόμενος ῥάκια. ἀλλὰ καὶ 
οὗτος ἐπήνεει μὲν πάνυ καὶ ἀπεδέχετο τοῦ διδόντος τὸ μεγαλόδω- 4 
gov, ἐλάμβανε δὲ οὐδαμῶς, εἰπὼν τούτους ἐν ἀνέσει μὲν τέως καὶ 
ἐλευϑερέᾳ μένειν nag. ἑαυτοῖς, μέχρις ἄν τὴν ἀντισήχωσιν ἐξεργά- 
σεται καὶ ἄλλους αἰχμαλώτους Σαραχηνοὺς ἐπιδοὺς ἐκεένοες τοὺς 
ἡμετέρους ἐχλήψεται. τοῦτο γοῦν γενόμενον ἐξέπληξε τὸν Σαρα- 
κηνόν" καὶ οὐχέτε ὡς ξένον ὡς οἰχεῖον δὲ ἡγούμενος τοῦτον συνε- 9 
χῶς μετεκαλεῖτο, καὶ ϑησαυροὺς ἐδείκνυε τοὺς ἑαυτοῦ καὶ τὼ τῶν 
D οἰχημάτων κάλλη καὶ τὴν αὐτοῦ σεμνοπρέπειαν, καὶ οὕτως δὴ τι- 
μῶν γε τοῦτον ἐφαίνετο, ἄχρις οὗ μεγαλοπρεπῶς πάλιν πρὸς τὴν 
ωνσταντινούπολεν ἐξαπέσταλκεν. ὃς καὶ πρὸς τὸν Θεόφελον 
ἄρτι ἐξεληλυϑώς, καὶ τὰ τῆς Συρίας πρὸς αὐτὸν διεξερχόμενος, 8 
ἔπεισε τὰ τοῦ Βρύου ἀνάχτορα πρὸς τὴν τῶν Σαρακηνῶν κατα-- 
σχευασϑῆναι ὁμοίωσιν, ἔν τε σχήμασε καὶ oua μηδὲν ἐκείνων 
τὸ σύνολον παραλλάττονεα, ἐκείνοις τούτου παρισταμένου καὶ 
κατὰ τὴν Ἰωάννου ἐξήγησιν τὰ τῶν ἔργων ixntgazobvroc, ὃς ὄνο- 
μα μὲν Πατρίχης οὕτω καλούμενος ὠνομάζετο, τῇ τῶν πατριχέωνΒ 
δὲ τιμῇ ἐσεμνύνετο, τοῦτο μόνον περιττότερον ἐργασάμενος, τὸ 
P 62 κατὰ τὸν χοιτῶνα μὲν ἀνεγεῖραι ναὸν εἰς ὄνομα ὑπεραγίας δεσποί- 
νης ἡμῶν ϑεοτόχου, κατὰ δὲ τὸ προαύλιον τῶν τοιούτῶν παλα- 


9 καὶ on P 


eum accipit (quorem ille splendore nihil captus est, sed instar pulveris 
coram proiecit), tum captivos centum recens carcere eductos ablatisque 
captivorum pannis ornato vestitu indutoe, amplum scilicet munus, dona- 
vit. verum is quoque valde quidem laudat probatque dantis munificen- 
tiam, munus tamen interim respuit, aitque interim illos quidem remissius 
indultaque libertate gaudentes apud se acturos, donec ipse paria faciat, 
redditisque aliis Saracenis captivis hesce Romanos recipiat. res sic 
transacta stupore Saracenum affecit. nec iam ut hospite, sed ut dome- 
atico ac necessario illo utebatur, continue ad se invitans, suosque illi 
thesauros et domerum elegantiam, ac si quid augustius gentis moribus 
habebatur, visendum ostendebat; eoque illum visus est honore col 
uoadusque magnifice rursus Cpolim remisit. reversus autem ille ad 
d'heophi um ex legatione, resque illi Syriae enarrans, suasit ut Bryense 
palatium ad Saracenicarum aedium similitudinem exstrueret, eadem figura 
ac varietate, ut nihil prorsus in utrisque diversum occurreret. praefe. 
etus operi exque loannis relatione exsecutus est vir Patricius nomine, 
qui et ipsa patricia dignitate fulgebat. unum hoc amplius habuit 'T'heo- 
ili molitio, quod ad sacrum cubiculum sub invocatione sanctissimae 
ominae nostrae dei geniuicis sacram aedem exstruxit, ut et templum 
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sl» τὸν τρίκογχον ναὸν κάλλει τε κάλλιστον xol μεγέϑει πολλῶν 
ἐμπφέροντα, xal τὸ μὲν μέσον εἷς ὄγομα τοῦ ἀρχιστρατήγου, τὰ 
dl ἑκατέρωθεν τούτου εἷς μαρτύρων γυναικῶν ἁγίων ὀνόματα. 
10. Kal περὶ μὲν τὰ τοιαῦτα ἐδόχει τε καὶ ἐνομίζετο με- 
ϑγμελιπρεπὴς ὃ Θεόφιλος καὶ ϑαυμασεός" περὶ δὲ τοὺς πιστοὺς 
ἡμᾶς καὶ τοὺς τὰς σεπτὰς καὶ ϑείας εἰκόνας προσχυνοῦντας οἷος ἢ 
ὡς βάρβαρός τις καὶ αὐστηρός", πάντας παρελάσαι φιλονεικῶν B 
ἐπὶ τούτῳ δεινούς. οἱ μὲν γὰρ πρὸ αὐτοῦ (L4éov δὲ ἦσαν καὶ 
Μιχαὴλ ὃ τούτου πατήρ) 0 μὲν ἐϑέσπισεν μή τινι τῶν γεγραμμέ- 
νιν εἰχύνων, κἂν εἴ που γραφόμεναι τύχοιεν, τὴν ἅγιος φωνὴν 
ἀγχαράττεσϑαι, ὡς οὐκ ἄλλῳ τινὶ ταύτην ἁρμόζει ἐπιγράφεσϑαι 
ἢ τῷ ϑείω οὐχ εὐστόχως βαλὼν τῷ νῷ " πῶς γάρ, elye καὶ αὐτῆς 
τῆς ϑεός φωνῆς ὑψηλοτέρας οὔσης μεταδοὺς ὃ ϑεὸς τοῖς ἀνθρώ- 
xu, τοῖς οὐ φύσει, ϑεοῖς δέ φημι, εἴγε αὐτὸς διὰ τοῦ προφήτου 
(δὴν ὁ φϑεγξάμενος, τῆς ἅγιος ἀποστερήσει ταπεινοτέρας οὔσης C 
κατὰ πολύ; πλὴν ὃ μὲν τοῦτο, φησί, ϑεσπίσας ἦν, ἅτερος δὲ ὃ 
ων τὸ μηδὲ προσχυνεῖσθϑαι" ἐγὼ δὲ τὸ μηδὲ χρώμασι ταύτας 
τυποῦσϑαί τε καὶ μορφάζεσϑαι, καϑὸ χαμαιπετῇ ὄντα οὐ χρὴ 
πρὸς ταῦτα ἐπτοῆσϑαι, πρὸς μόνην δὲ τὴν ἀλήϑειαν σχοπεῖν. 
8 ὁτεῦϑεν οὖν καϑῃροῦντο μὲν κατὰ πᾶσαν ἐκκλησίαν oi ϑεῖαε μορ- 
gal, ϑηρία δὲ καὶ ὄρνιϑες ἀντὶ τούτων ἀνεστηλοῦντο καὶ ἐνεγρά- 


14 οὐ φύσει θεοῖς, θέσει δέ interpres. 


trieenchum pro palatii atrio (velut triplici apside) , longe illud pulcher- 
ΤΙΣΙΝ ac multis mole Jpaestans. ac media quidem porticus caelestis mi- 
liiae principis Michaelis nomine dicata est; utrinque vero positae, sa- 
dom mulierum dicatae nomine, quae ipsae martyria dedicarunt. 

10. Atque his quidem in rebus magnifici nomen admirationemque 
Beruit 'Theophilus: erga fideles vero, ac qui venerandas sacrasque ima- 
(aes colerent, qualem se exhibuit? plane ut barbarum durumque, ac 

i decessores omnes tyrannos eo nomine odioque superare contenderet. 
illi Leo ac Michael eius pater, cuius sanctio fuerat ut nulli pi- 
darum imaginum, quovis illae loco pictae haberentur, nomen sanctus 
Mscriberetar; quod eum titulum ac vocem uni duntaxat deo convenire 
ubitraretur. non felici satis coniectura. quomodo enim, cum et vocem 
deus longe sublimiorem, hominibus, non natura sed adoptione diis, 
deus impartiat, si quidem ipse per prophetam ait "ego dixi, dii estis, 
(Psalm. 81 6) sancti vocem longe abiectiorem his ablatam velit? haec 
eimvero Michaelis lex atque sanctio. alter vero, scilicet Leo, nullam 
eis venerationem habendam constituerat. "at ego" inquit "iubeo ne co- 
leibus quidem esse pingendas, eo quod non deceat humilem degeneri- 
480 animi proposito rerum eiuscemodi admiratione defigi, inque solam 
Veritatem omnis mentis intentio dirigenda sit." divinae itaque effigies 
5 emnetis ecclesiis deliciebantur, earumque loco bestiarum aviumque 
Smalacea erigebantur ac pictis coloribus repras&entabantur, belluinam 
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φοντο, τὴν ϑηριώδη καὶ ἀνδραποδώδη τούτου διάνοιαν ἐξελέγχον- — 
τα. ἐντεῦϑεν βεβήλοις χερσὶ δι᾽ ἀγορᾶς τὰ ἱερὰ κειμήλια ἐφυ- 
D βοίζοντο καὶ ἄλλως ἐρριπεοῦντο κατὰ τῆς γῆς πυρὶ διδόμενα, καὶ 
χοινὰ τὰ τίμεα ἐλογίζοντο, ὅσα τὰς ϑείας ἔφερον ἐγχεχολαμμένας 
μορφάς. ἐντεῦϑεν πλήρη μὲν τὰ πολιτικὰ δεσμωτήρια τῶν διὰ ὅ 
τιμῆς ἀγόντων αὐτάς, τῶν γραφόντων, τῶν μοναζόντων, τῶν 
ἐπισκόπων, τῶν ποιμένων, τῶν ποιμαενομένων, πλήρη δὲ τὰ ὄρη 
τε καὶ τὰ σπήλαμιι τῶν ὡς καχούργων ἀναιρεϑέντων λιμῷ τε καὶ 
δέψει, καὶ τῶν ἐχ πολιορχίας δεινῆς οὐκ ἐπ᾽ ἔλαττον. ἄρτε γὰρ 
ἀβάτους τηρεῖσϑαι τοῖς μοναχοῖς τὰς πόλεις ἐγκελευσάμενος, καὶ 1. 
πάντῃ τούτους ὡς ἀποτρόπαιον ἀπελαύνεσϑαι ϑεσπίσας, ἀλλὰ 
P 68 μηδὲ xazà χώραν ὁρᾶσϑαι τολμᾶν, εἰργάσατο τούτων τὰ μονα- 
στήρια καὶ ἡσυχαστήρια περιφανῶς πολυάνδρια καὶ χκοσμεκὰ 
καταγώγια, τινὲς μὲν γὰρ αὐτῶν προδοῦναι τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ 
ἱερὸν ἔνδυμα οὐμενοῦν ϑέλοντες λεμῷ ταχέντες καὶ κακουχέαις 1 
ἐξέλιπον" oí δὲ πρὸς τοσοῦτον ἀγῶνα μηδ᾽ ἀντοφθαλμεῖν δυνά- 
μένοι τῶν ἐνδυμάτων μὲν κατωλιγώρησαν, τὴν ἑαυτῶν δὲ σωτη- 
ρίαν πως φχονόμησαν" ἕτεροι δὲ ῥᾳϑυμότερον διαζῶντες τὸν üve- 
τον xai ἐχλελυμένον ἠσπάσαντο βίον, τῶν ϑείων ὕμνων καὶ δῶν 
B xul ἐσθήματος ἀφειδήσαντες, τὸ μηδὲ τούτους τελεῖσθαι τοὺς 
συλλόγους τὸν τύραννον βούλεσθαι, ἃ πολλάχις καὶ μόνα δύναν- 
ται τηρεῖν καὶ οἷον χαλινός τις εἶναι τοῖς πρὸς τὰ πάϑη ἀτάκτως 
κατολεσϑαίνουσιν. 


90 τῷ 


ac iliberalem 'T'heophili arguentia insaniam. exinde sacrosancta dona- 
ria in foro impuris manibus ignominiose tractabantur ac temere in ter- 
ram iactabantur ignique tradebantur, profanaque ac cemmunia pretiosa 
reposita ac cimelia habebantur, quaecunque divinas formas insculpta ha- 
bebant. binc publici carceres iis pleni qui cultum illis adhibebant, pi- 
ctoribus, monachis, episcopis, pastoribus, subditis. montes quoque ac 
speluncae iis replebantur, qui velut malefici fame et siti, haud secus ac 
in obsidione hostili, dire conficiebantur. cum enim sanxisset ne monachis 

in urbem liber esset ingressus, et ut velut mundi piacula omnino 
arcerentur, ac ne ruri quidem tuto videri sinerentur, qua utique moli- 
tione atque opera eorum monasteria locaque solitudini ac silenuo dedita 
mortuorum p sepulcra reddidit saeculariumque hospitia. nam quidam 
eorum, cum ut virtutem sacrumque habitum proderent induci non pos- 
sent, fame aerumnisque confecti defecerunt: alii vero tanto certamini 
impares, ac nec adversum ausi intueri, habitum quidem neglexerunt, 
suam tamen salutem quoquomodo procurarunt: alii denique segnius vitam 
instituentes, delicias ac luxuriam consectati sunt, ne divinarum quidem 
laudum et canticorum habitusque rationem habentes, eo quod his quoque 
conventibus tyrannus illis interdictum vellet, qui vel soli non raro ser- 
vare possint ac velut frenum temere in vitia prolabentes coercoant. 
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11. Πλὴν οὖκ ἦν πάντῃ τὴν παρρησίαν καὶ ἐλευϑερίαν 
᾿δῆν τῶν ἀνθρώπων ἀποφοιτήσασαν, ἀλλὰ τῶν ϑερμοτέρων τινὲς 
μὲν καϑ᾽ εἷς τινὲς δὲ συστάδην, ὡς oi τῆς τῶν ᾿᾿βρααμιτῶν μονῆς 
ἡμμώμενοι, αὐτῷ λογικῶς Ex τε τῶν εἰρημένων τοῖς πατράσιν ἡμῶν 

$Awrvolo τε τῷ ϑείῳ καὶ Τεροϑέῳ καὶ Εἰρηναίῳ ἀπεδείκνυον ὡς 
€ χϑὲς καὶ πρῴην ἢ τῶν μοναχῶν πολιτεία τε καὶ κατάστασις C 
ἐπσιγύηται, παλαιὰ δέ τις καὶ ἀρχέγονος καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
ἐπέραστος. οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν ϑείων εἰκόνων ἐχεύπωσιν 
emoogór τε τῶν ἀποστόλων καὶ δμοδίαιτον ἀπεδείκνυον, εἶγε, 
10. Δυυχᾶς μὲν ὁ ϑεῖος τὴν τῆς ϑεοτόχου μορφὴν ἐνετύπωσεν, αὐτὸς 
& Χριστὸς ὃ δεσπότης ἡμῶν καὶ ϑεὸς τὴν ἑαυτοῦ ἐπί τινος ὃϑό- 
᾿ς ἀπομαξάμενος ἀχειρότευχτον ἡμῖν ἐγκατέλιπεν. οὗτοι γοῦν. 
ei ϑειόξατοι ἄνδρες τὴν τοῦ τυράννου μανίαν καὶ ϑηριωδίαν ἐκκα- 
λισάμενοι τῷ σφόδρα παρρησιασϑῆναι μετὰ πολλὰς ἑτέρας βασά- Ὁ 
I5»wc τῆς πόλεως ἐξώσθησαν, πρὸς δὲ εὐχτήριον προδρόμου τὸ. 
^. ene χαλούμενον τοῦ (Θοβεροῦ κατὰ τὸν Εὔξεινον πόντον πεφευ--. 
fic, xol ταῖς τῶν μαστίγων ἀφορήτοις φοραῖς τελείως κατα-" 
πογηϑίντες, τῆς ἄνω. λήξεως ἠξιώϑησαν" ὧν καὶ τὰ ἱερὰ σώματα 
ἐπὶ πολὺ ἄλλως ἐρριμμένει πρὸς τοὔδαφος, μηδὲ τῆς ταφῆς εὐμοι- 
80 ρηκότα, σῶα διετηρήϑησαν καὶ ἀλώβητα, μέχρις ὅτου τοῖς πιστοῖς 
γενόμενα φανερὰ ἐκηδεύϑησάν τε καὶ καταλλήλως τοῖς 9nig Χρι- 
στοῦ μαρτυρήσασιν ἐτιμήϑησαν. 


11. Nec tamen fierl poterat ut prorsus ex humana vita dicendi. 
exulare videretur. sed eorum qui maiori fervore ducebantur, 

quidam singuli, quidam vero conferto agmine, veluti Abrahamitae mona- 
di, hominem adorientes, erudite, ac tum ex sanctorum patrum dictis, 
Simirandi nimirum Dionysii et Hierothei ac Irenaei, demonstrarunt non 
Mer ac recens adinventams monachorum vivendi rationem et discipli- 


Mm, sed esse perantiquam priscaeque originis magnoque in pretio ho- 


dae deip&rae imaginem penicillo ac coloribus expressit, ipseque adeo 
Christus" dominus ac deu noster linteo impressam sui imaginem nulla 
manas opera elaboratam nobis reliquit. hoc modo divinissimi isti viri 
&m tyranni dementiam ac saevitiam prae summa dicendi libertate irri- 
üsent, post multos alios cruciatus urbe eiecti sunt; qui cum ad prae-. 
emris oratorimn sic nuncupatum Phoberi ( velut tremendi dicas), in 
Ponto Ruxino situm, confogissent, verberum diris ictibus prorsus con- 2 
feti caelestem beatitudinem consecuti sunt. horum sacra pignora diu 
EEitumque in solo temere iactata atque proiecta nec sepulturae honorem 
tusecuta integra illaesaque servata sunt, donec tandem fidelibus agnita 
Sume elata conveniente honore iis qui pro Christo martyrium sumpse- 
"mí donata sunt. | 
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P 6 19.  Toírog ἐφάμιλλος καί τις γενόμενος μοναχός, 
ἄρτι δὲ πρὸς ἀρχὴν τῆς ἱερωσύνης ἀναδραμὼν καὶ ζήλου πλη- 
σϑείς, τὸν τύραννον ἐλέγξαι διέγνωχε καὶ περὶ τῶν ἁγίων εἰχόνων 

. πεῖσαι, εἶ δυνατόν. καὶ δὴ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ στὰς ἄλλα τε 
διεξήει πολλὰ καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου Παύλου ῥητόν, τοῦτο δὴ τὸ δ 
φάσχον “εἴ τις ὑμῖν εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάϑεμα 
ἔστω." ἀλλὰ καὶ τούτῳ πληγὰς ἐπιϑεὶς οὔκ ὀλίγας, ἐπεὶ σοφώτερα 
λέγειν διέγνωκεν αὐτοῦ τε δυνατώτερα εἰπεῖν, πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην 
ἐξαπέσταλκεν, καϑηγητὴν αὐτοῦ γεγονότα τε καὶ διδάσκαλον, δια- 

B Aexrixaig ἀποδείξεσι χρώμενον καταβαλεῖν αὐτὸν ἐγχελευσάμενος. 10 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον 0 γενναῖος ἀγωνιστὴς οὗ ταῖς σοφιστικαῖς καὶ δια- 
λεχτικαῖς ἀποδείξεσι, τοῖς ἀποστολικοῖς δὲ καὶ εὐαγγελεκοῖς ῥήμασεν 
ἀφωνότερον ἰχϑύων ἀποδείξας τέως μὲν ἀπὸ τούτου ἐγένετο, ὕστε- 
ρον δὲ πρὸς τὸ Καλὸν οὕτω λεγόμενον ἀποδημήσας ὅρος, ᾿Ιγνάτιόν 
τινα ϑεοφόρον ἄνδρα καταλαβὼν χειροτονίας τε ἠξίωσεν, καὶ περὶ 18 
τῶν μελλόντων πραγμάτωντεκαὶ βασιλέων ἀναδιδάξας, ἄχρικαὶ τοῦ 
φιλοχρίστου Alovroc καὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ διαμείνας, πρὸς κύρεον 
ἐξεδήμησεν. . 

C 18. "Enel δὲ πάντας τοὺς τὰς 9ulac ἐκτυποῖντας μορφὰς 
ἐξ ἀνθρώπων ποιεῖν ὃ τύραννος ἐνενόησεν ἢ τὸ ζῆν αἱρουμένους 20 
ἐμπτύειν τε καὶ ὡς βέβηλά τινα ἐπ᾽ ἐδάφους ῥιπτεῖν καὶ καταπα- 
τεῖν xal οὕτω σώζεσθαι, καὶ τὸν μοναχὸν «ἄάζαρον (περιβόητος 


. 49, Hissssimilis parique clarus facinore monachus quidam, nunc 
vero ad sacerdotii arcem subvectus divinaque aemulatione plenus, tyran- 
num arguere constituit ac, si fieri posset, colendas sac:as imagines illi 
persuadere. adeoque hominem coram conveniens cum dia multa dispu- 
tat, tum apostoli eam auctoritatem urget, quae ait, si quis vobis annun- 
tiaverit praeter quam quod accepistis, anathema sit (Gal. 1 8). verum 
hunc quoque multis verberibus affectum , ^cum sapientiorem quam pro 
sui ratione ac disputándo acriorem tyrannus adverteret, ad Ioannem suum 
quondam praeceptorem ac magistrum misit, iubens ut dialecticis eum 
rationibus ac argumentis deiiceret, verum hunc quoque praeclarus cer- 
tator, non sophisticis ac dialecticis rationibus, sed apostolicis evangeli- 
cisque testimoniis, pisce magis elingaem cum reddidisset, illo hactenus 
solutus est. postea vero ad montem Calon dictum (ac si pulchrum no- 
mines) veniens, ac illic divinum quendam virum deoque afflatum Igna- 
tium offendens, ab eo ordinationis munus consecutus est, deque rerum 
&c imperatorum successionibus vaticinatns, ad Christi amantem Leonem 
Augustum ac liberos eius perseverans, ad dominum migravit. 


18, Porro cum Theophilus divinarum imaginum pictores omnes e 
medio tollere statuisset, ant si vitae suae mallent consulere, sacras ima- 


phe conspuere ac velut profana quaedam solo allidere et conculcare 
ussisset, ut hoc facto incolumitatem suam redimerent, Lazarum quoque 
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di τηνικαῦτα κατὰ τὴν ζῷα γράφουσαν ὑπῆρχε τέχνην) βιάζεσθαι 
τὸν ἄνδρα διέγνωχεν. ἀλλὰ xal τοῦτον χρείττω μὲν τῶν ϑωπειῶν 
χρείττω δὲ xai τῆς αὐτοῦ γνώμης εὑρίσκων, οὐχ ἅπαξ ἢ δὶς ἀλχὰ 
καὶ πολλάκις ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος, τοσοῦτον ταῖς βασάνοις 
ϑχατήχισεν ὡς πρῶτον μὲν συναπορρέειν τὰς σάρκας τῷ εἵματι καὶ 
μηδὲ ζῆν ὅλως ὑπονοεῖσθαι πᾳρὰ πολλῶν. ἐπεὶ δὲ τῷ δεσμωτη- 
(lu τοῦτον αὖϑις ἐγκαϑειρχμένον μόλις τε ἀναρραΐσαντα διήκουσε, D 
zi τῇ ἑαυτοῦ τέχνῃ ἐνασχολούμενον τὰς τῶν ἁγίων i» πίναξιν 
ἀγαστηλοῦν μορφάς, πέταλα σιδηρᾶ ἀπανϑρακωϑῶτα ταῖς πα- 
liu αὐτοῦ τεθῆναι προσέταξεν. ἐβόσχετο οὖν τὸ πῦρ τὰς 
σύρχας αὐτοῦ καὶ κατενέμετο, ἄχριποτὲ ἀπαγορεύσας ἔκειτο ἡμιϑνής. 
ἀλλ᾿ ἔδει τοῦτον ὑπὸ τῆς χάριτος διατηρεῖσθαι καὶ τοῖς ὕστερον 
ἔαυσμα" ὅϑεν ἐπεὶ τὰ τελευταῖα πνεῖν τὸν ὅσιον ἀνεμάνθανεν, 
ἱκετείαις τῆς «ὐγούστης καί τινων ἄλλων οἰκειοτέρων τῆς εἱρκτῆς — 
ἰδ μὲν ἀπέλυσεν, ὃ δὲ πρὸς τὸν ναὸν τοῦ προδρόμου τὸν οὕτω κα- 
λούμενον τοῦ Φοβεροῦ ἐναπεχρύβη, ἔνϑα καὶ τῶν πληγῶν συνου- P 65 
σὰν αὐτῷ εἰκόνα διέγραψε τοῦ προδρόμου τὴν καὶ μέχρις ἡμῶν 
διασωζομένην τε καὶ ἰάσεις ἐπιτελοῦσαν πολλάς. καὶ τότε μὲν 
ταῦτα, μετὰ δὲ τὴν τοῦ τυράννου ἀποβίωσιν, τῆς ὀρθοδοξίας ἄνω- 
ϑλαμψάσης, τὴν ἐν τῇ “Χαλχῇ εἰχόγα τοῦ ϑεανϑρώπου Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ olxtluucg οὗτος χερσὶν ἀνεστήλωσεν. ὃς καὶ καλούμενος ὑπὸ 
τῆς περιφανοῦς Θεοδώρας συγγνώμην δοῦναί τε καὶ αἰτήσασϑαε 


22). 2 


τῷ ταύτης ἀνδρί, “οὐκ ἄδικος ὃ 9eóg" ἔφη, “ὦ βασίλισσα, ἐπι- 


Bétachum ea aetate pingendi arte celebrem in sue vota cogendum esse 
peri unde cum et adulationibus superiorem nec suae quicquam vo- 
1 cedentem offendisset, cum ille non semel et iterum sed et saepius 

eun reprehendisset, adeo diris ipsum verberibus subiecit, nt primum una 
cm cruore carnes dissiliÜrent ac ne vivere quidem multis aestimaretur. 
Wi antem in carcere inclusum, paulo mitius ab aegritudine habentem 
atemque repetentem, sacras denuo in tabellis imagines pingere audivit, 
laminas ferreas candentes eius palmis admoveri iussit. igne itaque eius 
te carnes tamdiu duravit, donec victus malo semianimis iacuit. 

verum decebat ut divina gratia eum posteris velut igniculum incolumem 
praestaret. quoniam igitur tyrannus eum iam animam agere audierat, Augu- 
plicationibus nonnullo ue aliorum ex intimis magisque necessariis 

metas ipsum e carcere dimisit. ita demum, in praecursoris templo, quod 
Phoberi vocant (velut dicas terribilis), se occultavit; ubi etiam aegro ex 
pagis habens ejusdem praecursoris unaginem depinxit, quae et hactenus 
estat aegrotantium morbos depellit. atque haec hactenus. 
€ntincto autem tyranno cum rectae fidei lux affulsuset, dei hominis 
leu Christi imaginem in Chalce porta (id est aerea) suis ipse manibus 
€tavit, tum invitante illustri Theodora ut viro veniam daret atque 
ware, "non iniustus" inquit, "o Augusta, est, deus, ut nostrae dilectio- 
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λαϑέσϑαι τῆς ἡμῶν ἀγάπης καὶ τῶν πρὸς αὐτὸν κόπων, ἐχεέ 
B δὲ τὸ μῖσος καὶ τὴν ὑπερβάλλουσαν μανίαν καὶ προτιμῆσαι." à) 
ταῦτα μὲν ὕστερον. 
44. Καί ποτε δὲ τὸν ὁμολογητὴν Θεοφάγην καὶ Θεόδωι 
τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν, ἐπείπερ λογιότητι διαφέροντας ἀνεγίνωσκε 1 
σολλῶν, κατὰ τὸν τοῦ “«Ἰαυσιακοῦ τρίκλινον ἐξεχάλει δημοσίᾳ ὃ 
λεξομένους περὶ τῆς πίστεως" καὶ “ἄγε δή" φησίν, “ὑμεῖς 
κατάρατοι, τίσι πειϑόμενοι ῥήσεσι τῆς γραφῆς καὶ τεϑαρρηκό 
τὰ εἴδωλα" ἀφέτῳ δὴ γλώσσῃ καὶ μιαρᾷ τὰς ἁγίας εἰκόνας οἱ 
καλῶν “προσχυνεῖτε, καὶ τοὺς πολλοὺς καὶ ἀχεραίους καλῶς ἔλ 
C οὕτω ποιεῖν διαβεβαιοῦσϑε; καὶ ἄλλ᾽ ἄττα προσετίϑει βλάσφη 
^ «al ἀπηχῇ κατὰ τῆς εἰκόνος Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ γεγωνοτέρᾳ qu 
καὶ οὗτοι δὴ μακάριοι, “ἐμφραχϑείη τὸ στόμα" εἰπόντες “τὸ κι 
τοῦ ϑεοῦ λαλοῦν ἄνομα," καὶ τούτῳ δὴ τὸ ϑράσος αὐτοῦ κα 
βαλόντες (οὗ φέρει γὰρ βασιλεὺς ἄδικος κατὰ πρόσωπον ἐλεγ; 
μενος), τὸν ϑῶπα τέως ὑποχρίνεται, καὶ παρὰ τῶν προφηι 
ἐζήτει μαρτυρίας εἷς αὐτὸ τοῦτο ἐναγούσας, τὸ προσκυνεῖσ'ι 
αὐτάς. τοῦ δὲ μακαρίου Θεοφάνους ῥῆσίν τινα ἐκ τῆς τοῦ Hoo 
προσάγοντος προφητείας, οὐκ ἔχειν οὕτως ταύτην ὃ Θεόφι 
ἀντέλεγεν, καὶ ἅμα τὴν ἑαυτοῦ βίβλον ἀνελέττων ἐδείκνυε v 
D λόγους πιστούς. ὡς δὲ νενοθεῦσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ οὗ ταύτην δὴ 
vo» ὁ ἅγιος ἐπεβόα, ἀλλὰ καὶ πάσας τὰς εἰς αὐτοῦ χεῖρα βίβλ 


13 δὴ] oi? an 2j) oi? 20 ἐδεικνύεε vulgo et hoc Ioco et ; 
quodam supra correcto, 


nis nostrorumque eius causa laborum ac aerumnarum obliviscator, iili 
que odii exsuperantisque insaniae maiorem rationem habeat." verum h 
ostea. 
P 14. Quia autem 'Theophanem- confessorem eiusque fratrem ΤῊ 
dorum, quam pro vulgi usu, maiore praestare eruditione non ignoral 
sibi eos ad Lausiacum triclinium quandoque sisti publice de fide dis 
taturos iussit. atque ibi "agedum" inquit, "exsecrabiles vos, quibus: 
scripturae locis ac testimoniis persuasi idola" (sic nimirum sacras ii 
gines impotenti impuroque ore vocans) "colitis, simplicique vulgo ut 
ciant operae pretium esse asseritis?". aliaque blasphema atque abs 
adversus Christi dei imaginem clariori voce magisque contenta adie 
ad haec cum beati viri dicerent "obstruatur os, quod loquitur adves 
deum iniquitatem" (Psalm. 62 12), eoque vocis tonitruo tyranni au 
cíam depressissent (non enim rex iniustus patienter sustinet, cum in 
ciem arguitur), interim blandiri simulat, exque prophetis in eam i 
rem, et quibus suadeatur adorandas esse imagines, testimonia alt 
rogat. cumque vir beatus Theophanes locum alíquem ex Isaiae prop 
tia adduceret, respondit Theophilus eum locum non sic habere; sin 
ue librum suum evolvens vera se loqui exque codicis fide ostende! 
lbi Theophanes vociferari, non hunc modo librum; sed et omnes qu 
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liglaxvíag, ἐκείνην ἔλεγε προστιϑεὶς τὴν βίβλον Ἰέναι πρὸς αὐτὸν 
τὴν κατὰ τὴν πατρεαρχικὴν ἐν τῷ Θωμαΐτῃ κατὰ τήνδε τὴν ϑέσιν 
χειιμέγην βιβλιοϑήχην εἰς τῶν λεγομένων. βεβαίωσιν. ἐπεὶ γοῦν 
ἐπίοταλτό τις xal ϑᾶττον ἢ λόγος ἤγαγεν, ἑκὼν μὲν ὃ βασιλεὺς 
ixi τὴν τοῦ ῥητοῦ εὕρεσιν ἡμάρτανεν καὶ. ἀλλαχοῦ ἀνείλιττεν 
εἰσχυνόμενος" ὡς δ᾽ ὑπὸ τοῦ μακαρέτου Θεοφάνους ἀνεδιδάσχετο, - 
ῥαχτυλοδεικτοῦντος ὡς ἔτι τρία φύλλα διαβιβάσας τὸ ζητούμενον 
^— χααλάβοις, τότε δὴ μὴ φέρων τὴν ἐκ τῶν ἀνδρῶν παρρησίαν, P 66 
ἀλλὰ καὶ τὴν ἀλήϑειαν ἔχειν οὕτως εἰδώς, τὸ τῆς μαχροϑυμίας 
Ἰθμέχρι τοῦ νῦν ἐπίπλαστον ἀπορρέψας καὶ τὸν ϑῆρα ἀνακαλύψας 
“οὐ δίκαιον" ἔφησε “βασιλέα ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν ἐνυβρίζεδθαι 
ὅϑεν προσέταξεν ἐν τῷ τοῦ «““αυσιακοῦ μεσοκηπίῳ ἀπαχϑέντας 
ἀνὰ διαχοσίων ῥάβδων τυφϑῆναι, καὶ τῷ μεϊώπῳ αὐτῶν ἐπιγρα- 
φῆναι βαρβαρικῶς ἐγκεντηϑέντας οὖς συνέϑηκε λήρους ἰαμβικούς: 
15 εἰσὶ δὲ οὗτοι. | 

πάντων ποϑούντων προστρέχειν πρὸς τὴν πόλιν 

ὅπου πάγαγνοι τοῦ ϑεοῦ λόγου πόδες 

ἔστησαν εἰς σύστημα τῆς οἰχουμένης, 

ὥφϑησαν οὗτοι τῷ σεβασμέῳ τόπῳ Β 

40 σχεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 

ἐκεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας 

πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνως, 

ἐχεῖϑεν ἠλάϑησαν ὡς ἀποστάται. 

πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ χράτους πεφευγότες 


14 ἐκκεντηϑέντας P 18 σύστασιν P, corr in margine. 


Theophili manus venissent, ab eo corruptos esse; illum ad se afferrent 
cMicem, dicens, qui in patriarchali bibliotheca sancti Thomae tali plu- 
le» ac loco exstaret, ad fidem verbis faciendam. missus itaque quispiam 
6t, dictoque citius librum attulit, imperator de industria a loco aber- 
nt, mque alia parte verecundia ductus evolvit. cum autem beatus 
Theophanes ostenderet intentoque digito monstraret fore ut tribus foliis 
erolatis in locum incideret, tunc sane non ferens ille virorum dicendi 
libertatem , sibique ipse veritatis conscius, simulatae hactenus patientiae 
abiiciens feramque detegens, "haud" inquit "aequum ut a talibus 
imperatori illndatur." iubet itaque in interiorem Lausiaci hortum ad- 
dactos dncentis unumquemque fustibus concidi; inque eorum frontibus 
barbarico more punctim incisis, infuso atramento, ineptos hosce iambos, 
eorum auctore, inscribi iussit. "cunctis ad urbem accurrere af- 

, castissimos in qua dei verbum pedes fixit, generi salutem ut. 

hamano daret, apparuere et isti venerando in loco, superstitiosi, erroris 
YMa pessima. et inde, multa postquam perfidi deo facinora patravissent 
Uria impie, ut desertores, vertere iussi sunt solum. fugaque in urbem 


L 
M 
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οὐκ ἐξαφῆκαν τὰς ἀϑέσμους μωρίας. 
ὅϑεν γραφέντες ὡς κακοῦργοι τὴν ϑέαν 
καταχρίνονται καὶ διώχονται πάλιν. 
τούτου δὲ ϑᾶττον γενομένου ἐκεῖνοι μὲν τὸν τῆς ὁμολογίας καὶ 
μαρτυρίας ἀνεδήσαντο στέφανον, οὗτος δὲ ὃ σοβαρὸς καὶ πάντων 5 
C ἀϑλίων ἀϑλιώτερος πᾶσιν ἐδείχϑη βλάσφημος xal διώχτης καὶ 
τῶν πώποτε κακοδόξων κακοδοξότερος. - 

19. Πρὸς τούτοις δὲ καὶ ἸΠιχαὴλ τὸν σύγκελλον τῆς κατὰ - 
τὴν ἁγίαν πόλιν ἐκκλησίας σὸν ἑτέροις πολλοῖς ἀσκηταῖς κατὰ τὴν 
φυλακὴν ἐγκαθεῖρξεν, τῇ πολιχρονίῳ κακώσει ὑπάξαι μηχανώ- 10 
μενος: | 

Τὰ μὲν δὴ κατὰ τῶν πιστῶν καὶ ἁγίων τοιαῦτα αὐτοῦ τὰ 
νεανιεύματα" καὶ τὸν μὲν δι᾽ ἡμᾶς ὀφϑέντα ἄνθρωπον, ϑεὸν 
- ὄντα ἀληϑινόν, οὕτως ὕβριζέ τε καὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἁγίους ϑερά- 
ποντὰς οὐχ οὕτω βραχεῖ χρόνῳ καὶ περιωρισμένῳ κατὰ πάντα δὲ 15 
D τὸν ἑαυτοῦ χρόνον τῆς ζωῆς xdxov καὶ ἀνηχέστοις ὑπεβάλλετο 
συμφοραῖς. (16) ὕμνους δέ τινας ποιῶν καὶ στιχηρὰ μελίζων 
ἄδεσϑαι προετρέπετο" μεϑ᾽ ὧν καὶ τὸ τοῦ τετάρτου ἤχου “εὖλο- 
γεῖτε, ix τοῦ κατὰ τὴν ὀγδόην “ἄχουε κόρη ᾧδὴν μεθαρμοσά- 
μένος καὶ ῥυθμὸν παρασχών, ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίᾳ εἰς πάντων 30 
ἐπήκοον ἄδεσϑαι διωρίσατος. φέρεταε δὴ καὶ λόγος τις ὡς αὐτὸς 
οὗτος ὃ Θεόφιλος ἔρωτι τοῦ μέλους βαλλόμενος, καϑάπερ πατέρες 


14 ὑβροίξεται P ἀληϑινοὺρ Cedrenus et Scylitzes. 16 ὑκέ- 
falis ταῖς c.? 


banc delati, imperii caput, non destitere ab impia vecordia. compuncti 
igitur, facinorosi veluti, notis ex urbe damnati pelluntur hac quoque." 
his itaque statim peractis, isti quidem cenfessionis et martyrii coronam 
reportarunt: at ferox imperator, omnes miseros maiori ipse miseria su- 
perans , blasphemi sibi nomen ac persecntoris apud omnes ascivit, et ut 
emnium, quotquot unquam fuerunt, haereticorum pessimus haberetur. 

15. Praeterea Michaelem quoque, sanctae civitatis (Hierosolymo- 
rum scilicet) ecclesiae syncellum, cum aliis multis monachis in carcerem 
eompegit, longi temporis maceratione eos se subacturum sperans. 

Átque haec eiusque qeneris Theophili adversus fideles sanctosque 
facinora. et in eum quidem, qui cum verus deus esset, propter nos 
homo factus est, in hunc modum contumeliosus erat, sanctosque eius 
famulos, non ita brevi ac definito tempore, sed quandiu superstes fuit, 
aerumnis conficdiebat extremisque malis affligebat. (16) quaedam vero 
cantica edens versusque ac modulos pangens canere ea iussit; in quibus 
et "benedicite" quarti toni ex ode octava "audi filia" concinnans 
mumque apponens in dei ecclesia cunctis audientibus cantari praecepit. 
sod et fama est eundem ipsum Theophilum, sic modulati cantus amore 
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περὶ τὰ ἔκγονα, κατὰ τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐν φαιδρᾷ πανηγύ- 
eec οὗ παρῃτήσατο τὸ χειρονομεῖν, δοὺς τῷ κλήρῳ αὐτῆς λέτρας P. 67 
ἑπὲρ τούτου χρυσίου ἑκατόν. καὶ τὸ στιχηρὸν δὲ τὸ κατὰ τὴν 
βιδοφόρον, “ ἐξέλϑετε ἔϑνη, ἐξέλϑετε καὶ λαοί," τῆς ἐκείνου φασὶν 

5 εἶναε τόχον ψυχῆς. 

17. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὸν τῆς κεφαλῆς κόσμον ὀλίγον πως. ἐκ 
φύσεως ἔφερε καὶ ψιλὸς τὰς τρέχας ὑπῆν, ἐϑέσπισεν ἁπανταχῇ ἐν 
χρῷ ταύτας ἀποχείρειν καὶ μή τινα Ῥωμαῖον ὄντα τοῦ τραχήλου 
περαιτέρω φέρειν συγχωρεῖν" εἰ δέ τις φωραϑῇ, πολλαῖς αἰχιζό- 

30 μενον μάστιξι πρὸς τὴν τῶν προγόνων Ῥωμαίων ἐπανάγεσθαι ἀρε- 
τήν" τούτῳ γὰρ καὶ οὗτοι τριχώματι ἐσεμνύνοντο. ὅϑεν καὶ νόμον 
ἐξέϑετο τοῦ μή τινα διόλου κατατολμᾶν περαιτέρω τοῦ αὐχένος 
προβαίνειν ἐᾶν. 

18. Ἔδει δὲ ἄρα καὶ τὰ κατ΄ αὐτὸν καὶ τὴν αὐτοῦ συγγέ- Β 

15 viua» προνοήσασϑαί τε καὶ διοικῆσαι κατὰ τὸ τούτῳ δοχοῦν" xal 
διὰ τοῦτο, ἐπεὶ πέντε μὲν ἔτυχε τηνικαῦτα ϑυγατέρων ὑπάρχειν 
πατήρ, ἔρημος δὲ ἀρρενικῆς ὡρᾶτο γονῆς, τὴν πασῶν ἐσχάτην 
ἈΪαρίαν ὑπερβαλλόντως ἠγαπημένην οὖσαν τῶν ἄλλων φήϑη ϑεῖν 
συζεῦξαι ἀγδρί, ὃ δ᾽ ἀνὴρ τῆς τῶν Ἀρηνιτῶν κατήγετο yevtüc, 

40 χώρας τῆς τῶν Ἀρμενίων, ᾿Ἄλέξιος τοὔνομα, ἸΠουσελὲ τὴν ἐπωνυ-- 
μίαν, τῷ εἴδεε ὡραῖος, ἀκμάζων τὴν ἡλικίαν, οἰκῶν κατὰ τὸ τῆς 
ἀχροπόλεως μέρος, κατὰ τὰς οὕτω καλουμένας τῆς Ἀρηνιτίσσης 


4 ἐκείφηο P 10 αδωζόμενος P 


lectas sc velut se parentes ad filios ac nepotes habent, haud a digni- 
iste officioque alienum putasse solenni quandoque festo in magna eccle- 
sia manu gestuque certa lege movendo cantoribus praeire, eam in rem 
centum auri libris eius ecclesiae clero tributis. modulum quoque in die 
festo palmarum, "exite gentes, exite et populi," eius ingenii fetum esse 


. 17. Quia vero a natura paucos rarosque capillos habebat ac re- 
, wec)ivaster erat, lego sanxit crines ad cutem ubique detondendos, nec ulli 
Remanorum fas odi vin collum demissos gestare. sin antem aliquis 
i r ensus esset, multis emendatum verberibus, a 
* ——— virtutem revocandum esse. nam hac quoque illi 
tur caesarie. lege itaque cautum ne quis omnino ultra collum 
espillos demittere audeat. 

18. Quis vero suas quoque illum res affiniumque disponere exque 
arbitrio componere decebat, quod quinque tunc filias nec ullam hactenus 
mesculum prolem susceperat, ex illis natu minimam sibique prae reliquis 

| eximie caram, Mariam nomine ,*statuit viro nuptam tradere. delectus 
martms ex Crenitarum gente, Ármenius patria, Alexius cognomento Mo- 
ses, forma elegans ac florenti aetate, ad arcis partem in Crenetissae 
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C οἰκίας" ὃν πρῶτον μὲν τῇ τῶν πατρικίων xal τῶν ἀνϑυπάτων τι- 
μήσας ἀξίᾳ διὰ τὸ πρὸς τὴν ϑυγατέρα τούτου φιλόστοργον, ἔπειτα δὲ 
καὶ μάγιστρον καὶ Καίσαρα τὸ ἔσχατον ἀνηγόρευσεν, στρατεέΐματά 
τε δοὺς ἱκανὰ πρὸς τὴν “Τογγοβαρδίαν ἐξέπεμψεν, χρείας τηνικαῦτα 
κατεπειγούσης τινός, καὶ ὃ μὲν ἀπἥει καλῶς τὰ «ut? αὐτὸν ἀνύων, — 
καὶ ὡς ἐδόκει τῷ βασιλεῖ" καὶ διὰ τοῦτο ἤκμαζε μὲν ὃ πρὸς αὐτὸν 
πόϑος τοῦ βασιλέως, συνήχμαζε δὲ καὶ ὃ ἐξ ἀνθρώπων φϑόνος 
αὐτῷ, καί τινες ἐλοιδόρουν xal βλάσφημά τινα ἔφασκον xa? aó- 
τοῦ, ὡς τῆς τὸ βασιλείας ἐπιϑυμεῖ καὶ δεῖ ποτὲ τὸ ἄλφα τοῦ ϑῆτα 
κατακυριεῦσαι. ὅϑεν ἐπεὶ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ συρραφείσας διαβολὰς t0 

D ὃ Καῖσαρ ᾿ Ἀλέξιος διακήκοεν, τὸν φϑόνον ὥσπερ κατευλαβούμενος 
πολλὰ τοῦ βασιλέως ἐδέετο οἰχτεῖραι τοῦτον καὶ συγχωρῆσαι πρὸς 
τὸν μονήρη βίον μετατάξασϑαι. ἀλλὰ τότε μὲν οὔτ᾽ ἐκεῖνος συνε- 
χώρησεν, τὴν χηρείαν τῆς ϑυγατρὸς προβαλλόμενος, καὶ ὃ gnódc 
Καῖσαρ ἔμενεν ἐφ᾽ ἡσυχίας πολλῆς τοῖς δημοσίοις ἐνασχολούμενος 15 
πράγμασιν. ὡς δὲ τὸν ἩΠιχαὴλ ἐγέννησεν ὃ Θεόφιλος, καὶ $ 
τούτου μὲν ϑυγάτηρ τοῦ Καίσαρος δὲ γαμετὴ τὸν βίον» μετήλλα- 
ξεν, ταύτην μὲν τοσοῦτον τετίμηκεν ὡς καὶ τὸν χοῦν αὐτῆς ἐν 
λάρνακι ϑεῖναι περιηργυρωμένῃ καὶ προνόμιον δοῦναι διὰ λελα-- 
ξευμένων ἐν αὐτῇ ἰάμβων ἀσυλέας τοῖς ἐφ᾽ οἵοις δήποτε ἐγχλήμα- 90 
σιν ἀνθρώποις ἁλοῦσιν καὶ προσφυγοῦσιν ἐκεῖ. τὸν ᾿Αλέξιον δὲ 

P 68 λάϑρα μεταταξάμενον καὶ τὸ μοναχικὸν μεταμφιασάμενον ἔσϑη- 
μα, ἐπεὶ μὴ ἠδύνατο πεῖσαι τοῦ πάλιν αὐτὸ ἀποβαλεῖν, μόλις 


dictis aedibus habitans. huic patricii primmn ac proconsulis, quo erat 
in filiam amore, collata a ''heophilo dignitas est; tum vero etiam magi- 
ster, ac demum Caesar ab eo creatus, copioso instructes exercitu im 
Longobardiam, rebus ita poscentibus, mitütur. eo Alexius profectus 
cum esset, praeclare ei res cesserunt exque soceri voto. quo factum 
est ut. crescente in eum imperatoris amore ac desiderio una quoque ho- 
minum in eum invidia magis augesceret. non deerant qui criminarentar 
et maledicta quaedam in eum iactarent, quasi dominandi cupido ipsum 
incessisset, ac fore ut 4 in Θ᾽ quandoque imperium usurparet. quam- 
obrem ubi haec in se per calumniam composita rescivit Alexius Caesar, 
velut timens cavensque invidiam, multis apud imperatorem precibus age- 
bat ut suae misertus sortis ad monastica eum vota transire pateretur. 
verum tunc quidem nec Theophilus annuit, filiam marito viduam grave 
esse obiiciens, ac, quem diximus, Caesar multa cum quiete ac securus 
publicis rebus operam dabat. δὶ autem ille Michaelem filium suscepe- 
rat, ipsiusque filin ac Caesaris uxor diem obierat, illam quidem usque 
adeo coluit, ut et eius cineres in arca argenteis laminis obducta condi- 
derit, insculptisque in ea iambis cuiuscunque itii reis eo c ien- 
tibus asyli ius constituerit: Alexium vero, qui mutaverat ordinem 
ac monasticum habitum susceperat, cum nulia vi aut suasione ab insti- 
tuto posset deducere, aegre eius consectandi veniam fecit, multis expre- 


| 
| 
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σηχωρῆσαι, πολλοῖς δνείδεσι περιβαλὼν olg οὐ μετ᾽ αὐτοῦ ixgi- 
n» εἶναι ἀλλ᾽ ἐν παραβύστῳ που καὶ γωνίᾳ. ὅϑεν ἐδίδου τούτῳ 
ἑωρεὰν τό τε κατὰ Χρυσόπολιν βασιλικὸν μοναστήριον, προσέτε 
μὴν xol τὸ τοῦ Βυρσέως καὶ τὸ τοῦ κατὰ τὸν ᾿Ελαέαν. ἀλλ᾽ ἐκεῖ- 
ἐνὸς τῷ χατὰ τὴν Χρυσόπολιν ὄντι ἐνδιαιετώμενος, ἐπεί ποτε περι-- 
κάτου ἐδεήϑη καὶ κατὰ τὸν “Ἀνϑεμίου τόπον ἐγένετο, βασιλικῶν 
τηνχαῦτα τυγχάνοντα τῶν μαγγάνων, ἔλεγεν δὲ ὡς ἕχαστον τῶν B 
σιμγείων τῶν οἰκοδομούντων φέρεε τὴν κλῆσιν ἀθάνατον, εἵλετο 
τοῦτον διὰ βασιλικῆς προστάξεως ἐξωνήσασθϑαι καὶ ἴδιον κατα- 
ιϑσχευάσαι, ὃ xai διὰ τῆς βασιλίδος Θεοδώρας ἐγένετο, τῆς αὐτοῦ 
κεϑϑερῶᾶς. ὅϑεν χαλῶς ἐποικοδομήσας καὶ εἷς μοναχικὴν τάξιν 
ἀγαγὼν ἐχεῖσε τὸν βίον ἐκλιμπάνων ἐτέϑη, τὸν τάφον καὶ τὴν αὖ-- 
τοῦ ἄνωϑεν ἐπιγεγραμμένην εἰκόνα μάρτυρα ἔχων τῶν λεγομένων. 
οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ τούτου ἀδελφὸς Θεοδόσιος πλησίον τέϑειταε 
156 αὐτοῦ, πατρικίων τιμῇ ἐγκαταλεγείς, πολλὰ γνωρίσματα τῆς αὖ- 
τοῦ ἀρίστης βιώσεως ἐν τῷ μοναστηρίῳ καταλιπών. σ 
19. ἘἘγκειμένων δὲ τῶν “4γαρηνῶν καὶ μετὰ πολλῶν μυ- 

edo» τοῦ Ἰβραὴμ κατὰ Ρωμαίων ἐκστρατεύοντος, καὶ 0 Otógu- 
loc ἔρωτε φιλοτιμίας καὶ γενναιότητος ἐπὶ πόλεμον ἔξεισιν, &rav-. 
δ ρα» οὐδὲν οὐδὲ μαλακὸν ἐννοῶν" εἶ γάρ τι καὶ δέος προσῆν, ἀλλ᾽. 
ἣ τῶν σὺν αὐτῷ ἀνδρῶν κατὰ πολέμους πεῖρά τε καὶ γενναιότης 
ἀπέτρεπε τοῦτο καὶ πόρρω ποι ἐναπέπεμπε. Θεύφοβος οἱ ἄνδρες. 


bans quod secum et in aula versari nollet, sed obscurus et in angulo 
mallet vitam agere. idcirco regium monasterium ad Chrysopolim ei tri- 
btit; ad haec etiam Coriarii, et quod erat ad Elaeam. at vero cum in 
Cirysopolitano commoraretur, ac quandoque commodae deambulationis: 
«nsa ad locum Anthemii dictum , ad Ármamentarium tunc imperatorium 
spectantem, venisset, secum repntans singula quaeque monasteria condi- 
forum nomina viridi semper ac immortali memoria servare, impetrato 
imperatoris mandato illum coemere statuit, suique iuris factum exstructo 
monasterio exornare; quod et TTheodorae Augustae, illius socrus ope, 
eencessam est. loco itaque pulchre aedificiis ornato inque monasterii 
formam usumque composito, illic ipse vivere desinens humatus est; eius- 
que quod dictum ἃ nobis est fidem facit cum illius sepulcrum, tum quae 
ex eius nomine illic posita imago est. quin et eius germanus 'Theo- 
dosims prope conditus est, qui patriciam dignitatem consecutus multa 
eptimae vitae suae documenta in eo monasterio reliquerat. 


19. Porro Ágarenis ingruentibus, illorumque duce Ibraimo cum 
maltis myriadibus in Romanos expeditionem movente, "Theophilus quo- 
que magni animi fortisque laudem ambiens, nec quicquam timidum aut 
melle animo versans, expeditionem et ipse suscipit. nam etsi timoris 
aliquid inerat, suorum tamen rei militaris peritia et virtus, id quantum 
erat, facile avertebat ac procul depellebat. virerum alteri Theophobus, 
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καὶ Ἡανουὴλ ἐκαλοῦντο. ἀλλ᾽ ὃ ἸΠανουὴλ δεινὸς ἐπ᾽ ἀνδρεία, 
καὶ τοῖς ἐναντίοις ἅπασε γνώριμος" ἐξ “Ἀρμενίων γὰρ τὴν γένεσιν 

D ἦν, καὶ τοῦ στρατοῦ τῶν ᾿Ἀνατολικῶν ἐπὶ τοῦ ““έοντος προηγού- 
μενος, καὶ τοῦ πρὸ αὐτοῦ Πιχαὴλ ἱπποκόμων ὃ πρῶτος" πρώτο- 
στράτορα τοῦτόν φασιν. δηλώσει δὲ καὶ τὸν Θεόφοβον 0 λόγος, « 
ὅϑεν τε καὶ ὅπως ἐκ Περσῶν καταγόμενος τῷ βασιλεῖ γέγονε γνώ- 
ριμος καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ elc γάμον ἡρμόσατο. εἰς πρεσβείαν» 
τίς ποτε τῶν ἐκ βασιλικῆς σειρᾶς Περσῶν ἀφικόμενος πρὸς τὴ» 
Κωνσταντίνου, οὐκ ἐκ νομίμου συναφείας κρυφίου δὲ καὶ λα--: 
ϑραίας τοῦτον γεννηϑῆναει ποιήσας ἐξαπεδήμησεν. ἐπεὶ δὲ νόμος ὦ 

Ρ 69 τοῖς Πέρσαις ἀπαράβατος μή τινα τῆς παρ᾽ αὐτῶν ἀρχῆς ἐγκρατῆ 

γενέσθαι, εἰ μὴ τῆς βασιλικῆς μετέχῃ σειρᾶς, ἐξέλιπον δὲ ἐκ τῶν 
συνεχῶν πολέμων καὶ τῇδε κἀχεῖσε μετασχηνώσεων ὑπὸ τῶν “4γα- 
ρηνῶν ἐλαυνόμενοι οἱ τῆς βασιλικῆς φυλῆς, ἀλλὰ καὶ λόγος ἐφέ- 
ρθετο᾿ πολὺς περὶ αὐτοῦ παρὰ τῶν ἐν Περσίδε μενόντων, ὡς ἢ τις 15 
κατὰ τὸ Βυζάντιον ὠνομασμένος Θεόφοβος (καὶ γὰρ ἦν δοϑεὶς 
ὑπὸ τοῦ τηνικαῦτα σπείραντος τοῦτον πατρός), ἔδοξε τοῖς ἀρίστοις 
τῶν Περσῶν κρύφα τινὰς ἐκπέμψαι τοῦ ζητουμένου εἷς ἔρευναν. 
καὶ δὴ καταλαβόντες τὴν ἡμετέραν μόγις τοῦτόν ποτε τῇ μητρὶ 
συνόντα καὶ κατὰ τὴν Ὀξεῖαν ἐνδιαιτώμενον προσεφεύρισκον. ἐπεὶ 80 

B γοῦν οὐκ ἔχ τινων μόνον ἰνδαλμάτων ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῆς ψυχῆς 
καὶ σώματος γνωρισμάτων ὃ ζητούμενος ἐδηλοῦτο τότε καὶ ἐγνω- 
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alteri Manuel nomen erat. porro Manuel fortitudine spectabilis ipsis 
quoque hostibus universis notus erat. ex Armeniis namque ortus, Leone 
imperatore Orientalium copiis praefuerat, decessorisque eius Michaelis 
equisonum princeps, quem protostratorem vocant, exstiterat. de Theo- 

hobo etiam dicendum, unde et quomodo ex Persarum stirpe natus in 
imperatoris notitiam venerit eiusque sibi sororem matrimonio iunxerit. 
quidam regia Persarum satus prosapia aliquando Cpolim fungendae lega- 
tionis causa venerat. is non ex legitimo coniugio, sed occulto concu- 
bitu suscepto Theophobo, urbe discessit. quoniam autem apud Persas 
inviolabili iure lex obtinet, cavens scilicet ne quis aliter regni compos 
efficiatur, quam si ex regia ortus stirpe sit, regiaeque familiae viri con- 
tinuis bellis ac Agarenis huc illuc sedes mutare cogentibus ac pellentibus 
defecerant, cumque alioqui apud eos qui Persidis regionem colebant, 
multus de eo rumor percrebuisset, esse quendam Byzantii Theophobum 
nomine (quem ipsum rumorem eius tunc pater sparserat), visum est Per- 
sarum satrapis ac proceribus occulte quosdam mittere, qui rem diligen- 
ter inquirerent. hi itaque ad Romanum devecti orbem aegre tandem 
aliquando 'Theephobum cum matre versantem ad Oxiam inveniunt. quia 
vero quem sic quaerebant, non obscuris solum indiciis sed et ipsis animi 
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φίζετο, προσέτε μὴν καὶ τῶν ἐκ γειτόνων ἐμαρτύρει τις τὴν γενο-- 
μένην τῇ γυναικὶ πρὸς τὸν Πέρσην συνάφειαν (οὐ γάρ τι κρυπτὸν 
ὃ τοῖς πολλοῖς οὐ γνωσθήσεται), δήλους ἑαυτοὺς οἱ ἀπεσταλμένοι 
ποιοῖσε τῷ βασιλεῖ xoi τὰ τοῦ δράματος σαφηνίζυυσιν, εἰρήνην 

Szal σπονδὰς καὶ παντὸς τοῦ ἔϑνους ὑποταγὴν καϑυπισχνούμενοε, 
εἰ τοῦτον αὐτοῖς ἐπιδοῦναι οὐ παραιτήσεται. ἐγεγήϑεε γοῦν τοῖς 
ὑποσχεϑεῖσιν ὃ βασιλεύς, καὶ ἐπείπερ οὕτως ἔχουσαν εὕρισκε τὴν 
ἀλήϑειαν, ἐν βασιλείοις τοῦτον αὐλίζεσθαι καὶ κατασκηνοῦν ποιεῖ, C — 
μαϑήμασί τε καὶ παιδείᾳ ἐπιμελούμενον. 

9 20. Ἔστι δὲ xal ἄλλος λόγος περὶ τοῦ Θεοφόβου (καλὸν 
γὰρ ἀμφοτέρους εἰρῆσθαι), μικρὸν μὲν κατὰ τὴν ἀρχὴν διενηνοχέ- 
ναι δοχῶν, τάλλα δὲ ὅμοια σώζων τῶν γεγραμμένων καὶ πάρισα" 
ἔσνν» δὲ ὃς oix ἀπὸ πρέσβεώς τινος τὴν νόϑον σπορὰν δέξασϑαε 
τοῦτόν φησιν, ἀλλὰ κατά τινα περιπέτειαν τῶν ἐν πολέμοις συμ-- 

16 βαινόντων καὶ τὸν τούτου πατέρα, εἴτε βασιλεύοντα εἴτε καὶ βα-- 
σιλέως ἐγγὺς ὄντα κατὰ συγγένειαν, φυγεῖν ἐκ Περσίδος καὶ πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν πένητα διαϑλοῦντα βίον προσρυῆναι, κἀκεῖσε Ὁ 
καπηλίδι τινὶ γυναικῶν δουλεύοντα ὀψέ ποτε τῷ ταύτης. ἔρωτι καὶ 
γομέμω συναφείᾳ τοῦτον ἐναποτεχεῖν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐξ ἀνθρώπων 

40 ἐγένετο, ἀστρονομίᾳ δέ τινε καὶ μαντείᾳ (xal γάρ φασι ταύτας τὰς 
ἐπιστήμας ἀχμάζειν Ci παρὰ Πέρσαις) μαϑεῖν περὶ τοῦ Θεοφό- 
βου, ζητοῦσιν αὐτοῖς εἰ ἔστε πού τις ἐκ βασιλικῆς φυλῆς καταγό-- 


isque notis propriis innotescebat, isque ille ipse esse agnosceba- 
tar (ac nec ex vicinis quidem deerat qui feminam cum Persa rem ha- 
bmisse testaretur, cum nihil occultum sit quod non tandem in vulgi no- 
tiem veniat), se demum qui missi fuerant imperatori prodentes totam 

aperiunt, pacem foedera gentemque omnem subiectum ire 
tj, si modo Theophobum ipsis dedere non abnueret. gavisus pro- 
missis 'Theophilus, quodque rem niti veritate didicerat, morari Theo- 
phebum in aula illicque disciplinis imbui ac erudiri iubet. 

40. Sed alia quoque de Theophobo fertur narratio, praestatque eam 
queque referre. et videtur quidem haec a priori nonnihil differre, quod 
ad initia attinet; sequentibus tamen similis est atque eadem exhibet. 
ὃς erge se illa habet, non ullius legati notham sobolem Theophobum 
ewe, vel ea satum ratione quam prior ferebat narratio, sed belli quo- 
dem varie casu rerumque vi ne cogente eius quoque parentem, 
dve rex erat sive stirpis regiae, ex Perside fagisse, inque regia urbe 

tolerantem vitam civibus adhaesisse ; atque illic tabernariae 

is mancipatum obsequiis, post longos tandem annos, iliius amore 

iu ulatnm coningio bunc suscepisse, inque eum modum in 
ivis esse desiisse ; quadam vero astronomia ac vaticinio (nam bas artes 
eüamaum aiumt apud Persas vigere) didicisse de Theophobo, dum quae- 
tw am ullos uspiasm regia stirpe illis satus exstet. cumque adeo ex- 
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μενος, xol ἐπείπερ ἔμαϑον, σπουδῇ ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου ϑ εἶν 
εἰς τὴν τοῦ ζητουμένου ἔρευναν. γνωστὸν οὕτως γενέσθαι τῷ 
P 70 βασιλεῖ, καταληφϑέντος αὐτοῦ. ἐπείπερ οὖν 4j τούτου ἐμφάνεια 
καὶ κατὰ τὸν βίον παρουσία ἅπασιν ἐγνώσϑη τοῖς κατὰ τὴν Περ- 
σίδα διὰ τῶν ὑποστρεψάντων ἀποστόλων, ἡδὺ πᾶσιν ἐφάνη καὶ 5 
ἐφετὸν τοῦ ἀπόστασίν τινα ἐννοῆσαι ἀπὸ τῶν τῆς “Ἄγαρ, τῇ δὲ τῶν 
“Ῥωμαίων ἀρχῇ προσχωρῆσαι, ὡς ἄν τοῦ κατὰ γένος ἀρχηγοῦ εὖ- 
μοιρήσειαν. (21) ἔτυχε δὲ ἄλλως ὃ τῶν Περσῶν ἀρχηγὸς Βάβεκ 
ἤδη πενταετίαν ἔχων ἐξ ἀμεραμνουνῆ ἀποστὰς καὶ πτέρναν ἐπάρας 
κατ᾽ αὐτοῦ ἐν χιλιάσιν ἑπτά" ὃς καὶ πόϑῳ πρὸς τὸν Θεόφοβον 10 
καὶ φόβῳ τῷ ἐξ οὗ ἀπέστη ᾿4γαρηνοῦ πρὸς τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐπικρά-- 

B τειαν κατὰ πόλιν Σινώπην ἔρχεται, καὶ τῷ βασιλεῖ ἑαυτόν τε καὶ 
τὸ ὅλον ἔϑνος ὑπήκοον τέϑεικεν. διά τοι τοῦτο τόν τε Θεόφοβον 
ὃ Θεόφιλος τιμῇ τῇ πατρικίων ἐναριϑμεῖ, xol τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ 
πρὸς γάμον ἐχδίδωσι, συναρμόζεσθωί τε ἕκαστον τῶν Περσῶν 15 
ψομοϑετεῖ τοῖς Ρωμαίοις καὶ κατ᾽ ἐπιγαμέαν ἅπτεσϑαί τε καὶ avy- 
εἰρεσϑαι, πολλοὺς τούτων τοῖς βασιλικοῖς ἐμπρέπειν ἀξιώμασε 
πεποιηκώς. ἀλλὰ καὶ κώδιξι στρατιωτικοῖς αὐκοὺς ἀναγράφεται, 
καὶ τάγμα οὕτως καλούμενον Περσικὸν ἐγχατέστησε, καὶ τοῖς 
κατὰ πόλεμον ἐξιοῦσι “Ῥωμαίοις κατὰ τῶν “Ἀγαρηνῶν ἐναριϑμεῖ- 30 
σϑαι προσέτξαξε. 

C 29. Τούτοις γοῦν τεϑαρρηκὼς ὁ Θεόφιλος, ἐπεὶ καὶ ἄλ-- 
Auc ἤδει τούτους ἀνδραγαϑιζομένους, εἰς πόλεμον κατὰ τῶν Ayu- 
ρηνῶν ἔξεισι καὶ τοῦ Ἰβραὴμικαϑ᾽ ἡμῶν, ὡς εἴρηται, ἐκστρατεύσαν--: 

1 ἐπὶ τὴν] τὴν ἐπὶ P 


stare didicissent, ad eum vestigandum Cpolim festine accurrisse; eoque 
deprehenso, sic imperatori rem innotuisse. cum itaque per nuntios in 
Persidem reversos cunctis per eam regionem jnnotuisset eum detectum 
vitaeque superstitem esse, gratum omnibus visum est ac expetendum 
Ágarenorum iugum quovis modo excutere, Romanoque adiungi imperio, 
ut suae stirpis ducem liceret obtinere. (21) erat vero praeterea Per- 
sarum dux Babec nomine: is annos iam quinque ab ameramnune defe- 
cerat, inque eum cum septem milibus calcaneum levarat. is tum desiderio 
erga Theophobum tum Agareni metu, a quo defecerat, ad Romanorum 
ultro dicionem in urbem Sinopem concesserat, seque ipse ac totam gen- 
tem imperatori subiecerat. idcirco Theophilus tum patricia dignitate 
Trheophobum auget suaeque sorori matrimonio iungit; tum ἰδία lege Per- 
sis omnibus libera cum Romanis coniugia facit, et ut matrimoniorum 
cum eis foedera iungere liceat, multis eorum regiis honestatis dignitati- 
bus, eorumque nominibus in militares codices relatis, sicque ex illis con- 
stituta legione quam Persicam voeant, Romanis adversus Agarenos ad 
bellum procedentibus eam connumerari iussit. 

22. His ergo viris fretus Theophilus , quod et alias bello strenuos. 
sciret, adversus Ágarenos proficiscitur, cum et Ibraemus, uti dictum est, 
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We ἐπείπερ γοῦν ἐγγὺς ἀλλήλων 0 τε τῶν Σαρακηνῶν ἀρχηγὸς 
ἐγεγόνει καὶ ὁ Θεόφιλος, ἔδει δὲ καὶ βουλῆς, ὃ μὲν ἹΜωνουὴλ o) 
ἑάκιον ἔφησε βασιλέα Ῥωμαίων πρὸς ἀμεραμνουνῆ πολεμεῖν, 
ἀλλά τινα μέρος λαβόντα τῶν στρατιωτικῶν ἐξιέναι κατὰ πρόσω- 
ὅπον τῶν ἐχϑρῶν, καὶ ἅμα μεϑ᾽ ἡμέραν τοῦτο ποιεῖν, ὃ Θεόφοβος 
d εἶναι μὲν ἐπὶ παρατάξεως τὸν βασιλέα ἐβούλετο, γύχτωρ δὲ ἐπι- 
τιϑῆναι αὐτοῖς μετὰ τοῦ τῶν Περσῶν πεζικοῦ, καὶ ὅτε πάλιν δεή- D 
eub, ἐπιχυχλώσαε τὸ ἱππικόν. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισε τὸν βασιλέα, 
ἐπόντων πολλῶν, σφετεριζομένου τοῦ Θεοφόβου τὴν τῶν Ῥω- 
Ἰϑμαίων δόξαν καὶ διὰ τοῦτο βουλομένου ἐν νυκτὶ πολεμεῖν" πλὴν 
ἔδοξεν εἰς τοὐμφανὲς μεθ᾽ ἡμέραν συρρῆξαι τὸν πόλεμον. καὶ 
ὃ μὲν Ἰβραήμ, εἴτ᾽ ἄλλως καταλαζονευόμενος εἴτε δὴ καὶ φόβῳ 
βασιλέως περιστοιχιζόμενος, μέρος λαβὼν τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρη- 
σιν, ᾿Αβουχάζαρ δὲ πρὸς τὸν κατὰ βασιλέως πόλεμον μετὰ uvotá- 
15 ἐὼν ὀχτὼ ἐξαπέστειλεν, οἱ xal καρτερῶς ἄγαν ἀνδρισαμένων ἀμ-- 
φοτέρων ἐπὶ πολύ, τέλος ἐνδοῦναι τὰς σχολὰς μετὰ τοῦ δομεστί- P 71 
χοῦ χαὶ πρὸς φυγὴν τραπῆναι ἐξεβιάσαντο. ὅϑεν ὃ βασιλεὺς μετὰ 
τῆς βασιλικῆς φάλαγγος καὶ δύο χιλιάδων Περσῶν, προσόντος 
τούτοις χαὶ τοῦ Θεοφόβου, ἐπί τινος βουνοῦ σέσωστο, τὸν περὲ 
φοψυχῆς χίνδυνον ὑφορώμενος. καὶ ἄχρι μὲν ἑσπέρας πολὺς ἦν ὃ 
κερὶ αὑτὸν πόλεμος, τῶν μὲν ἐλπιζόντων τοῖτον ἐπὶ χεῖρας λαβεῖν, 
τῶν δὲ ἀγταμυνόντων καὶ μὴ προδοῦναι τοῦτον διαχαρτερούντων. 


9 dc eg. ? 


Cam ipse in nos movisset. cum itaque ambae iam acies, ac tum Ága- 
Forum princeps tum Theophilus in vicino essent, essetque res in deli- 
beatonem vocata, Manuelis ea sententia fuit, indignum videri Romano- 
n imperatorem cum ameramnune conserta acie pugnare; unum aliquem 
&m parte exercitus in eum immittendum, idque interdiu factitandum 
te. contra Theophobus praesentem in acie imperatorem adesse sua- 
debat; noctu tamen congrediendum , impressione facta per Persicas pe- 
destres copias; ac tum postea cum necesse fuerit, equestres turmas prae- 
o fore, quae hostilem exercitum essent conclusurae. verum non ac- 
ferit imperator, multis idcirco pugnam noctu conserendam suadere 
phobum dicentibus, ut sibi ipsi Romanorum vindicaret gloriam. 
tperto itaque Marte decretum ut cum hoste congrederentur. ceterum 
braemus, incertum num arrogantia ductus an imperatoris metu conter- 
Hu, parte exercitus assumpta recessit, immisso Ábuchazar cum octo- 
milibus armatorum ad pugnam conserendam. diu utrinque fortiter 
icatum ; tandem scholae cum domestico adversae aciei impetu coa- 
«&e cedere ac fugam inire. hincque adeo imperator cum cohorte prae- 
teria et duobus Persarum milibus, una etiam adiuncto Theophobo, in 
dilem. quendam saluti metuens evasit. acriter ad vesperam usque circa 
liam pugdatom, aliis capturos se imperatorem confidentibus, aliis ulciscen- 
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διὸ νυχτὸς ἄρτε γενομένης χρότοις χειρῶν τε καὶ ἀλαλαγμοῖς 
ἐχρῶντο οἱ μετὰ τοῦ βασιλέως, χαίρειν προσποιούμενοι, χεννύρωις 
τε καὶ χορδαῖς καὶ ἄλλως βουκέγων φωναῖς τὸν αἰϑέρα περεεδό- 
B vov», ἐλπίδας οὐ τὰς τυχούσας τοῖς ἐχϑροῖς θέλοντες περιποιῆσαι- 
ὃ καὶ συνέβη" μέλεα γὰρ ἕξ ὁποχωρῆσαε τούτους εἷς τοὐπίσω τινὰ 5 
καξορρωδοῶσε προσβολήν τε xal κύχλωσιν προσεγένετο. ὅϑεν 
ἀδείας τυχόντες μιχρῶς oi περὶ τὸν βασιλέα, πόρρω που νυχτῶν 
φυγῇ χρησάμενοι τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσαντο, καὶ πρὸς «8 
καταπροδόντι τοῦτον σερακεύματε καὶ τὰ νῶτα δόντι τοῖς ἐχϑροῖς 
διεσώϑησαν. μέμψεσι μὲν οὖν πολλαῖς ὃ βασιλεὺς τὸ προδεδωχὸς 10 
στράτευμα καϑυπέβαλεν, χάρισε δὲ καὶ τιμαῖς διαφερόντως τοὺς 
expl τὸν Θεόφοβον ἐγέραιρεν. .ὅϑεν οἱ Ilépaus ἔρωτι διαπύρῳ 
C πρὸς τὸν Θεόφοβον Ζξεκαίοντο, καὶ ϑιημηδέᾳ τινὲ ἀρρήτῳ ἀναϑαρ- 
φυνόμενοε μετ᾿ αὐτοῦ τὸν κατ᾽ ᾿4γαρηνῶν ὑποδύεσϑαε πόλεμον 
ἐλιτάνευον, καὶ ερέπειν τούτους ἐξ ἀηττήτου δυνάμεως ἐβεβαίουν" 15 
διὸ καὶ -ὃ βασιλεὺς ἡγεμονεύειν αὐτῶν ἐβούλετο τὸν Θεόφοβοκ. 
Q3. Τῷ 4' ἐπιόντε ἐκιαυτῷ ἔξεισε πάλεν μετὰ δυνάμεως 
9 Θεόφιλος, xai κατὰ τὸ Χαρσιανὸν πολλὰ Ex τῆς προτέρας νίχης 
τῶν Ἰσμαημτῶν ἀπαυϑαδεαζομένων καὶ ἀλαζονενομένων, τούτοις 
συμπλακεὶς πολλούς τε χειροῦταε τούτων, καὶ λείαν λαμβάσεε «c 20 
τῶν πέντε καὶ εἴκοσι ἄχρε χελιάδων, καὶ μετὰ γίκχης λαμπρᾶς πρὸς 
τὴν βασιλεύουσα» ἐπανέρχεται. ἔτυχε γοῦν τις τῶν ἐπὶ χειρῶν 
D εὐφυΐᾳ ὀνομαστῶν αἰχμάλωτον ληφϑῆναι ““γαρηνῶν. τούτῳ με- 


tibus nec eum prodere sustinentibus. nocte itaque superveniente, 
qui cum imperatore erant, simulata gaudii specie perstrepere manibus, 
-conclamare, cinnyris, chordis, aliasque buccinarum δου αι aerem strepita 
implere; quo nimirum ingentes sibi auctas spes novique subsidii opinio- 
nem conterrendis hostium animis ingererent. quod et ita contig. hoc 
enim ipsum illi suspicantes, ac ne in ipsos hostes itrumperent ab eisque 
cireundarentur, ad sex milia passuum recessere. imperator cum, suis 
aliquantum periculo sublevatus €nga salutem expedivit, et ad exercitam 
qui prodiderat ac turpiter terga dederat incolumis evadit. ac quidem 
proditorem exercitum imperator acrius ebiurgat, summam vero Theo- 
phobo suisque gratiam habet, Jraemiisque ac honoribus magnifice acce- 
pit. hinc Persae ferventi in 'lheophobum amore incensi, inoredibilique 
Qandio animati, uno ille duce Agarenorum sibi bellum concredi posta- 
ant, invictaque amimi vi certam sibi compressis hostibus pollicentur 
victoriam. quamobrem etiam imperater Theophobum Persarum ducem 
fore decrevit. 
23. Insequenti anno Theophilus rursus copias adversus Ismaelitas 
educit, ac cum eis ex superiori victoria elatis ac ferocientibus ad Char- 
sianum congressus, multis eorum subiugatis, captivos ad viginta supra 
quinque milia abdacit; illustrique potitus praeda ad urbem, Augustam 
redit. inter captivos Ágarenos nonnemo fuit manuum agilitate calebris. 
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. γάλας τὰς κατὰ πόλεμον ἀρετὰς δι᾽ ἐγγράφων ἐγκωμίων ὃ τῶν 
σχολῶν προεστὼς ἐμαρτύρει, καὶ ἐβεβαίου ὡς εἴη τε δεξιὸς περὶ 
τὴν ἱππασίαν καὶ τὴν τοῦ σώματος ῥώμην γενναῖος, καὶ ὅτι δυσὶ 
δόρασι χρώμενος περὶ τὴν ἱππασίαν [μὲν] ἐντέχνως ἄγαν καὶ εὖ- 

δ φυῶς πρὸς τοὺς κατ᾽ αὐτοῦ διαβαίνει. ἐπεὶ γοῦν ἐν τῷ τῶν ἵπ-- 
aov ὑμιλλητηρίω ὃ τοῦ δομεστίκου ϑρίαμβος ἐτελεῖτο, προηγεῖτο 
δὲ οὗτος τῷ τοῦ σώματος μεγέϑει καὶ τῷ τῆς ψυχῆς ἀναστήματι 
τοὺς περὶ αὐτοῦ λόχους ἐπισφ ραγίζων, ἐκέλευσέ πως ἰδὼν ὃ βασι- 


[2 fv «« L1 
λεῦς, καὶ τοῖς ἐπαίνοις κλαπείς, ἵππον τε τὸν ἄνδρα ἐπιβῆναι xoi Ῥ 74 


10 δόρατα λαβόντα δύο τὴν εὐφυΐαν τούτου καὶ ἀριστείαν ἁπάσῃ τῇ 
πόλει ἐνδείξασϑαι. καὶ δὴ τούτου γενομένου καὶ τοῖς ἀπειροτέ- 
eot; τέρψιν παρέχοντος τῇ δράσει, Θεόδωρος ὃ Κρατερὸς οὕτω 
λεγόμενος, ὃ καὶ μετὰ βραχὺ ἀρχηγὸς τῆς τῶν ἁγίων uff μαρτύ- 
ρων φάλαγγος γεγονώς, πλησιάζων τῷ βασιλεῖ ἐξεμυκτήριζε τὸν 

15. 4γαρηνόν, ἀνδρεῖον οὐδὲν φάσκων οὐδὲ καταπληκτικὸν ἐνδεικνύ- 
μενον. ᾧ xal χαλεπήνας ὃ βασιλεύς “ἀλλὰ δι᾽ ἰσχύος ἔχεις αὐτός, 
ὦ ϑηλυδρία καὶ ἄνανδρε, τοιοῦτόν τι ἐργάσασθαι; καὶ ὃς αὖ- 
τίχα “δύο μέν, βασιλεῦ, μὴ μαϑὼν οὐδὲ μεταχειρίσασϑαι δόρατα 
δέγαμαι" οὐδὲ γὰρ ἐν πολέμῳ τοιαύτης χρεία ἀδολεσχίας" ἑνὶ δὲ B 

Φ0 δόρατι χρώμενος τὴν εἷς ϑεὸν πεποίϑησιν ἔχω βεβαίαν ὥς κρη- 
μνίσω τε τοῦτον καὶ τοῦ ἵππου καταβαλῶ." τὴν παρρησίαν γοῦν 
μὴ φέρων ὃ βασιλεὺς ἢ μὴν ἔφησε, κατὰ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὸν 
ὄρχον ἐπαγαγών, ϑανάτῳ παραδοῦναι τὸν ἅγιον, εἰ μὴ τοὺς λό- 

* 


ὅσης scholarum praeses bellica virtute eximium, eius scripto consignatis 
hsdibus, perhibebat; asserebatque equitandi arte praeclare industrium 
ac corporis robore strenuum, eiusmodi denique qui in equis duplici so- 
asta hostem aggrederetur. quod igitur in circo domestici trium- 

phas agebatur, inter captivos primo is loco incedebat, corporis ipsa pro- 
ceritate animique superbia ac celsitate de ipso sparsum rumorem confir-e 
mans. videns itaque imperator, eiusque celebri fama motus, conscenso 
eqno duplicique arrepta hasta artis suae ac solertiae specimen spectante 
eoram tota civitate exhibere iubet. id cum fieret et rei spectaculum 
inperitiores afficeret, Theodorus cognomento Craterus (is qui non multo 
sanctorum quadraginta duorum martyrum cohortis dux exstitit) ad 
torem accedens Ágarenum subsannare, nihilque eum quod fortis 
amuni sit quodve stuporem iniicere debeat ea molitione praestare etiam 
uque etiam asserere. ad quem indignabundus imperator mum vero, 
effeminate ta et evirate, eiusmodi aliquid, qua polles fortitudine , possis 
1" contra Craterus "duabus quidem hastis, o imperator, nec 

6idiki nec gti valeo: nam nec nugarum eiusmodi usus aliquis in bello 
existit: una vero arrepta, dei fretus auxilio, equo deiectum iri hominem 
Werenssum prorsus confido." tunc imperator dicendi illam libertatem 
ΜῈ ferens, per caput suum iurare Cratero, se ei vitam erepturum, nisi 
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γους ὄντως elc ἔργον ἀγάγοιεν. ἵππον οὖν ἀναβὰς ὃ Θεόδωρος καὶ 
δόρυ λαβὼν ἐν χεροῖν ϑᾶττον ἢ λόγος ἐν οὗ πολλαῖς περιόδοις τὸν 
Σαραχηνὸν χατεχρήμνισε, καὶ μέγα τούτῳ φρονεῖν δέδωκεν οὐδα- 

C μῶς. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἠσχύνϑη ἅτε δὴ καταβεβλημένον ἰδὼν 
τὸν Σαρακηνὸν ὕπ᾽ ἀνδρὸς εὐνούχου καὶ οὗ γενναίου τινός, παν-Ξ 
οὔργος δὲ τέως ὧν καὶ τὴν ἀρετὴν αἰδούμενος τοῦ ἀνδρὸς ἐφιλο-- 
φοονήσατο μὲν λόγοις αὐτόν, στολάς τε xal περιβολὰς αὐτῷ τὴν 
πολεξείαν αἰδούμενος ἐδωρήσατο. 

94. "Mor δὲ πάλιν τοῦ ἔαρος ἱσταμένου καὶ τοὺς μαχητὰς 

κατ᾿ ἀλλήλαιν ὁπλίζοντος, ὃ Θεόφιλος δύναμιν πολλὴν ἡϑροιχὼς 10 
᾿ κατὰ τῶν Σαρακηνῶν ἔξεισε, καὶ τὸν ὅσιον εθόδιον τῆς εἱρχτῆς 
ἀναρρυσάμενος καὶ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος, οὐ νῦν μόνον xai 
πρῶτον ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῦτο ποιῶν καὶ πλησίον που ἔχων αὐτόν, εἶτε 

Ὄ τοῦ ἀσαφῆ ἕνεκεν xal πολλοῖς ἄγνωστα διαλύειν καὶ γνώριμα τού- 
τῳ ποιεῖν διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῷ σοφίαν (καὶ γὰρ ἐτόγχανε 15 
τῶν ἀποχρυφῶν ἄγαν ζητητικὸς ὃ Θεύφελος), εἴτε δή τινας ἐπανα- 
στάσεις φυλαττόμενος παρ᾽ αὐτοῦ παϑεῖν διὰ τὸν κατὰ τῶν ἁγίων 
καὶ σεπτῶν εἰκόνων πόλεμον. οὗ μικρῶς γὰρ ἐδόχεε τιμᾶν τὸν 
ἄνδρα καὶ σέβεσθαι τὸ τῆς πολιτείας ἔχκριτον καὶ φιλόϑεον" διά 
τοι τοῦτο ἄγειν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἀλλ᾽ οὐ κατόπιν ἀπολιμπάνειν ἐφαί- 20 
vero τούτῳ σεμνόν. καὶ δῆτα προσπεσόντων ἀλλήλοις τῶν στρα- 
τευμάτων, καὶ τῶν Ἰσμαημτῶν καϑυπερεερούντων, συνέβη τὸν 


1 ἀγάγοιῦ 12 καὶ πρῶτον] δὲ wo. P 


re ipsa quod verbis iactaverat impleret. mox ergo Theodorus con- 
scenso equo arreptaque hasta manum conserens, dicto citius nec longo 
ambitu, enum equo datum praecipitem altum sapere non sivit, pu- 
duit imperatorem, dum non a viro quodam magnifice strenuo, sed ab 
evirato prostratum Saracenum vidit. interim tamen, callido vafroque 
consilio, virique virtutem reveritus, amice verbis accipit, donatque ve- 
stibus honoris causa, civium animos offendere veritus, si quid homine 
aliter uteretur. 

24. lam vero rursum vere appetente ac bellatores viros inter se 
committente, 'Theophilus ingentibus contractis copiis contra Saracenos 
proficiscitur, educto e carcere sibique adiuncto sancto Methodio. neque 
vero tunc primum fecit, sed et semper factitabat, penes se virum habens, 
sive ut eius sapientiae vi obscura vulgoque ignota disselveret eaque ipsi 
aperiret (erat enim "Theophilus abstrusarum rerum operosus investiga- 
tor), sive id cavens, ne quas is turbas se absente ob sacrarum imapi- 
num amoliüonem in urbe excitaret. praecipui enim civium, inque eis 
viri religiosi, Methodium pluris faciebant eumque impense colebant. id- 
circo una secum adducere, non post se relinquere, ex offigii ratione 


Theophilo videbatur. itaque commissa utrinque acie ac Ismaelitis .su- 
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βασιλέα πως περικυκλωθέντα ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν κινδυνεύειν περὶ 
ψυχῆς, ὅτε δὴ xal Πϊανουὴλ ὃ στρατηγέτης δεινὸν ἡγησάμενος 
| αὶ πέρα τοῦτο δεινὸν δορυάλωτον βασιλέα γενέσϑαι, τοὺς περὶ P 73 
| αὐτὸν ἀνκαϑαρρύνας καὶ “ὦ ἄνδρες," εἰπών, “τὰς μελίσσας αἷδεῖ-- 
| ὅσϑε, af τοῦ βασιλέως κατόπιν τῷ qiÀvoo βαλλόμεναι πέτανται," 
.. depu ὥσπερ τις λέων περὶ τῶν τύενων βαλλόμενος, τὸν βασιλέα 
ὑπῶν. ὡς δ᾽ εὗρεν ἀποκαμόντα καὶ τὴν σωτηρίαν μὲν ὑπὸ δει- 
lac ἀπογνόντα, προφασιζόμενον δὲ ὡς ui) βούλεσθαι τὸν λαὺν 
λιπόντα διαφυγεῖν, “ἄγε δή" ἔφησεν, “ὦ βασιλεῦ, ἀχολούϑει po: 
10 υὑρεῖαν τὴν φάλαγγα ποιοῦντι xui πολλοὺς &uocQürrovr." ὡς B 
δ᾽ ὁ Μανουὴλ ἐξήει καὶ τὸν ἑπόμενον δεδιότα πολλὰ xol κατεπτη- 
gira βασιλέα οὐχ εἶχεν, αὖϑις ἐρρήγνυ μετὰ πολλῶν τὴν φάλαγ- 
γα, τοῦτον ἐξελέσθαι βουλόμενος. ὡς δ᾽ ἡμάρτανεν αὖϑις, καὶ 
τρίτον δὲ ἐχ στερροτέρας ψυχῆς τὴν συνέχουσαν φάλαγγα τὸν βα- 
15σιλία διέκοψεν, καὶ πλησίον ἐγεγόνεε τούτου, ὡς καὶ ἱμᾶσι τὸν 
ἐπιφέροντα τοῦτον ἐπιδῆσαι ἵππον καὶ αὖϑις ὑπεξερύσασϑαι ἐτύγ- 
χανεν, ἐτρώϑη τὴν ψυχὴν ὃ ἀνήρ, βασιλέα Ρωμαίων αἰχμάλω- 
tor γενέσϑαε φοβούμενος καὶ τῶν ἐχϑρῶν ὑποπόδιον" ὅϑεν ταχυ- C 
τέραν ἅμα καὶ δεξιωτέραν τὴν ὑποστροφὴν ποιήσας, καὶ ϑάνατον 
Φοἀτιλήσας αὐτῷ εἰ μὴ τούτῳ συνακολουϑήσειεν, ὄψὲ xol μόλις 
τοῦ χιγνδύνου διέσωσεν, ὀλίγων τινῶν κατόπιν διαχρουάντων τὸν 


9 an δεινὸν ἡγησά τοῦτο καὶ πέρα δεινῶν7ὴ cf. p. 1095 
1302, 451}. Ἡγήσαμδνος ρα | P ᾽ 


perieribus, contigit circumventum imperatorem in vitae periculum ad- 
dti. quando etiam exercitus ductor Manuel, grave prorsus omnique 
ΚΑΙ» dedecore reputans, si Romanorum imperator ab hostibus capere- 
ür, suorum animos concionis verbis recollgens, sicque eos allocutus, 
eia viri, apes reveremini, quae suum regem, eius vi amoris percitae, 
volant," leonis instar catolorum causa dimicautis medios cuneos 
Imperatorem quaesiturus irrumpit, animoque fatiscentem inventum, et ex 
Wuavia salutem desperantem, ac causantem nolle se relicto exercitn eam 
ρα expedire, hortatus est ut se illi praeeunti ac multorum strage iter 
aperienti comitem daret. postquam vero erumpentem timens pavensque 
imperator e vestigio secutus non est, iterum cum multis aciem perrum- ὁ 
pit, ut ἃ periculo virum eruat. ac ne tum quidem voti compos effectus, 
tertio demum firmiori proposito cuneum imperatori undique aífusum 
ipsumque coartantem dirimens, ad eum usque pervadit, adeo ut et equum, 
cmi insidebat, loris alligare ipsumque rursus liberare contigerit. animo 
sancius erat, quo metu Romanorum imperatorem ductum iri captivum at- 
que hostibus calcata cervice suppedaneum fore pertimescebat. idciroo 
velocius sidial naiorique solertia repetitis vicibus reversus, mortem quo- 
münatas, nisi ille sequeretur, aegre em periculo exemit, paucis 
Quibusdam ἃ tergo insequentem hostem reprimentibus, suisque incolu- 
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πόλεμον, xal τοῖς ἑαυτοῦ ἐγχατέλεξε. διὸ τιμαῖς τε τοῦτον ἐφα- 
μίλλως ἐδεξιοῦτο καὶ πρεπούσαις δωρεαῖς ἐθεράπευεν, εὐεργέτην 
καὶ σωτῆρα πολλάκις ἀποκαλῶν. 
Q5. ᾿4λλ᾽ ὃ φϑόνος ἴσχυσε κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὃ xarà πολ- 
λῶν καὶ τοσούτων μυριάδων ἀνδραγαϑήσας καὶ τῶν ἐχϑρῶν δια- 5 
σώσας τὸν βασιλέα ὑπ᾽ ὀλίγων οἰκείων χατεπαλαέετο. ὅϑεν εἰς 
D χαϑοσίωσιν καὶ ἐπιβουλὴν παραλόγως ἐκ λοιδορίας ἐγκληϑ εἰς, καὶ 
πολὺν εἶναι τὸν φϑόνον τὸν κατ᾽ αὐτοῦ ἐνιδών, ἐπεὶ διά τινος 
πιστοῦ ἀνεμάνθανεν, δούλου μὲν πρότερον ὄντος τοῦ ϊἥινουήλ, 
τότε δὲ ἐκ χαρίσματος οἰνοχοοῦντος τῷ Θεοφίλῳ καὶ ἐξυπηρετοῦν- 10 
τος, ὡς μέλλοι τοῦτον ἀποτυφλοῦν xoi ὀφϑαλμῶν ποιῆσαι χωρίς, 
ἀποστασίαν τολμᾷ καὶ πρὸς “4γαρηνοὺς μετατίϑεται, μέγας παρ᾽ 
αὐτοῖς ὀφϑεὶς καὶ τιμαῖς ταῖς μεγάλαις τιμώμενος. ἐνέχειτο γοῦν 
κατὰ τῶν πλησιαζάντων αὐτοῖς ἐχϑρῶν, οὗ οὕτω δὴ Κορμάτοε 
καλοῦνται, πολύς, καὶ νίκας οὐ τὰς τυχούσας ἐποίει ἅτε δὴ καὶ 15 
P 74 πείρᾳ καὶ συνέσει, διαφέρων πολλῶν. καὶ τὸ δὴ κρεῖττον λόγου, 
ὅτε μετὰ τῶν αἰχμαλώτων Ῥωμαίων καὶ καϑειργνυμένων ἐν φυλα- 

. καῖς ταῦτα εἰργάζετο, πίστιν αὐτοῖς δοὺς ὑπὲρ αὐτῶν ὡς o0 φεί- 
ξονται" ὅτε καὶ τὸ Χορασὰν λέγεται κατασχεῖν καὶ τῷ ἀμεραμνου-- 
γῇ ὑποτάξαι οὗ τῷ διαφέρειν μόνον elg ἀνδρίαν αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ 80 
τῷ καινῶς πως καὶ παρηλλαγμένως ὀφϑῆναι αὐτοῖς" ἥ τε γὰρ τῶν 
σχημάτων μεταβολὴ καὶ ἡ τῶν φωνῶν παρὰ δόξαν μεταλλαγὴ εἰς 


mem reddidit. idcirco pari in eum benevolentia "Theophilus ipsum hono- 
ribus accipiebat, benefactoremque ac servatorem suum vocitans congruis 
muneribus colebat. 

Ceterum maior in eum vis invidiae fuit; ac qui tot milibus ar- 
matorum unus obstiterat exque mediis hostibus imperatorem liberaverat, 
paucorum aulae familiarium suaeque gentis hominum malis artibus supe- 
ratur. maiestatis ergo ac insidiarum per summam improbitatem ex ca- 
lumniz reus agitur; summamque vim invidiae advertens, ac a fidelissimo 

uodam, qui olim quidem servus ilius fuerat, tunc vero principis gra- 

am meritus "Theophilo a poculis erat eique ministrabat, certior factus 
fore ut ab eo oculis orbaretur, defectionem molitur seque ad Agarenos 
transfert, ἃ quibus vir longe spectabilis habitus magnisque honoribus 
donatus est. itaque vicinos Ágarenis hostes (Cormatas dicunt) graviter 
infestabat, nec leves strages illorum victor dabat, ut qui bellicae rei pe- 
ritia ac solertia supra communem vulgique usum praestaret. quwodque 
nec satis dici sermone possit aut ratione pensari, tanta baec facinora 
per Romanos captivos, ac qui vincti in carceribus essent, ei militantes 
exsequebatur, data Ágarenis fide minime ab eis fugituros.. quando etiam 

horasan cepisse ferunt ac ameramnunae subiecisse, isthaec vir tantus 
conficiebat non insigni tantum fortitudine sua, sed et quod ü&vam quan- 
dam nec usitatam rationem inire videretur: ordinum enim et aciel alia 
aliaque compositio tesseraeque ac vocum inopinata mutatio in animi an- 
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ῥυλίαν ἐμπίπτειν ἠγάγκαζε τοὺς πόλεμέους. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ χαὶ 
πολλῶν ἀτιϑάσσων ϑηρίων κατασινομένων αὐτοὺς καὶ βλαπτόντων 
ἐλαϑιρώσας , καὶ μεγάλων αἴτιος καλῶν αὐτοῖς γεγονώς, διαφε- B 
| quc ἡγαπήϑη αὐτῷ τε τῷ ἄρχοντε καὶ τῇ γερουσίᾳ αὐτοῦ... 
5 4126. 2AX ἐπεὶ μετώμελον τῷ βασιλεῖ ἐνεποίησε ταῦτα δια- 
| aweru χαὶ λύπης αἴτιος κατέστη. πολλῆς, πάντω. κάλων ἐδόχει 
τούτῳ χινεῖν ὡς ἄν τὸν ἄνδρα μετακαλέσοιτο καὶ παλενδρομῆσαι 
κοιήρειεν. ὅϑεν οὗ μὲκ εἰρηγιχὰς σπονδὰς διὰ τοῦ μοναχοῦ ποιῆς 
en τοῦτόν φασιν Ἰαννοῦ, πρὸς καιρὸν τοῦ κατὰ τὰς φυλακὰς 
4 ὑιαλλαγίον, καὶ πρὸς τὰ ἰδία μεταγοψεῖν, ὅτε καὶ χρυσοβούλλιον 
τούτῳ xui ὅρκους ἀπαϑείας δι᾿ αὐτοῦ τε χαὶ ἑτέρων προτέρων € 
πολλῶν ἐξαπέστειχεν. οἱ δὲ δι᾽ αὐτοῦ μὲν τοῦ Ἰανκοῦ, οὐ μὴν 
τως διὰ φανερᾶς ἐντεύξεως καὶ συντυχίας, χρυπιτῆς δὲ καὶ ἀδή- 
lev πολλοῖς, 1j τὸν Ἰαννὴν γνώμῃ τοῦ Θεοφίλου ἀφ᾽ ἡμῶν μετω- 
ἸΒσιήσασα xul μεταμφιάσασα καὶ. τοῖς. δαφοδυτοῦσιν Ἴβηρσι καὶ 
μοναχοῖς τοῖς πρὸς τὰ Itgogókvpe μετὰ λιτῆς φοιτῶσιν ἐξομοιώ- 
σμσά τε xal συγκαταμίξασα τῷ ἐν ᾧ διῃτῶτο. οἴκῳ ὃ IMurovijA 
xxu τὸ Βαγδ ἐγκατέστησεν ἐπαιτεῖν τε προσποιησάμενον καὶ τὴν 
τοῦ βασιλέως μεκάνοιαν ἀναδιδάσχοντα. καὶ μάρτυρας τῶν εἴρη- 
20 μων τό τε τοῦ βασιλέως ἐγχόλπιον καὶ τὸ χρυσοβούλλιον ἐδίδου,. D 
συμπάϑειάν τε καὶ παντελῆ τῶν κακῶν ἀμνηστίαν εὐαγγελιζόμενα " 
d χαὶ λαβὼν εἰς χεῖρως. ὃ Ἡ]ανονήλ, καὶ. οἱοκεὶ τὴν ψυχὴν ἀνα- 
XMc, τὴκ οἴκαδε ἐμελέτα ἐπώνοδοχ.. ἐπεὶ γοῦν. ἔκ τε τοῦ χρόνον 


(tits ac pavorem hostes. coniiciebat.. nec solum adversus hostes stre- 

Mae egit, verum etiam a feris bestiis regioni vastitatem afferentibus eos 

liberavit, multorumque eis bonorum auctor, principi pariter eiusque pro- 
us summe carus fuit. 

26. Verum cum eius percrebescente fama.'Fheephilum rei paenite- 
I, nec levis dolor inde eum incessisset, nullum noa funem movendum 
natait, u virum ad se revocaret ad seque. redire compelleret. unde alii 
duin per lannem monachum, quo tempore missus est ad commutan- 

cpüvos, pacis eum foedera iniisse ac Manuelem ad se revocasse 
frui, quando etiam literas et securitatis fidem iugeiurando firmatam. 
Ft eum pluresqne illo priores misit. alii eiusdem quidem lannis opera 
tem peractam malunt, non. tamen sic aperto. colloquio, sed occulte ac 

leo obscuro, ita nimirum ut lannes iubente Theophilo profectus sit, 
Mbinque mutato ac pannis indutus Iberis atque monachis Hierosoly- 
Rin voti causa proficiscentibus, unum. illorum simulans, sese adiunxerit, 
tque habitu Manuelis domum. Bagdae subierit. illic mendici ea specie 
δὲ $um aditum nactus imperatorem paenitere docuit, verbisque fidem 
feit illius prolata collari crece ac literis, qnibus is securum redderet 
onmiumque offensarum oblivionem sancte promitteret. aoceptis in manus 
Mamel literis, incense ardoribus animo, serio cogitat in patriam do- 
WaBQque reverti... quia igitur temporis ipsa longinquitate rebusque ad- 
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xol τῶν πρότερον ἡμῖν εἰρημένων αὐτοῦ κατὰ τῶν πολεμίων ἔργων 
ἣ πρὸς αὐτὸν πίστις οὐ μείωσιν αὔξησιν δέ τινα xa^ ἑκάστην 
ἐλάμβανεν, μηνύει τῷ ἀμεραμνουνῇ ὡς ἐφέσεως ἔχοι καὶ κατὰ τῶν 
“Ῥωμαίων στρατεῦσαι, καὶ τοὺς ἐχϑρούς, ot κατεῖπον αὐτοῦ πρὸς 
τὸν βασιλέα, ἀμύνασθαι, καὶ κατὰ τὴν Καππαδοκίαν τὰς οἰκή- 5 
σεις ἔχοντας" καὶ σὺν αὐτῷ καὶ τὸν υἱὸν ἠξίου πέμπεσθαι τὸν 
P 75 ἀμεραμνουνῆ εἰς πλείονα τῶν ὑπονοουμένων ἀσφάλειαν. κατανεύεε 
τοῖς αἰτηϑεῖσιν ὃ Ἰσμαήλ, καὶ κατὰ τῶν ὧν ἐπεϑύμει ἐξέπεμπεν. 
ὡς δὲ πλησίον που τοῖς τῶν Ρωμαίων δρίοις ἐγίνοντο, δῆλα ποιεῖ:- 
ται τὰ κατ᾽ αὐτὸν τῷ Καππαδοκίας στρατηγῷ καὶ τὴν εἰσαῦϑις 10 
πρὸς Ῥωμαίους ἐπάνοδον, καὶ ἅμα ἐδίδασκεν ὡς χρὴ κατὰ τὸν 
δεῖνα τόπον λόχον τινὰ καὶ ἐνέδραν γενέσϑαι, ἵν᾽ ὅταν ἐχεῖσε δὴ 
γένωμαι, τὰ μὲν Σαρακηνῶν κοῦρσα ἐπ᾽ ἄλλον δή τινα τόπον ἐξ- 
ελαύνειν ποιήσας μετὰ τοῦ λόχου δὴ γένωμαι καὶ πρὸς τὰ Ρωμαίων 
3915 ἐπαναδράμω αὐτός. ὃ καὶ γέγονεν" ἄρτι γὰρ ἐκεῖσε δή που 15 
Β ἐπλησίαζεν, καὶ πολλὰ τὸν τοῦ Ἰσμαὴλ υἱὸν κατασπασάμενος 
“ ἄπιϑι" ἔφη “ὑγιής, ünida, τέκνον πρὸς τὸν πατέρα σου" ἐμὲ 
δὲ ἴσϑι πορευόμενον οὗ πρὸς ἄλλον, πρὸς δὲ τὸν ἐμὸν ὄντως βασι- 
Ada καὶ κύριον" διασωϑεὶς δ᾽ ἐκεῖϑεν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ἐπεφοιτήκει ναόν, τὸν Θεόφιλον εἰδὼς 29 
o) τὴν τυχοῦσαν ἔχοντα πίστιν εἷς αὐτόν. ὅϑεν καὶ μάγιστρος 
τιμᾶται, καὶ σύντεκνος ἔκτοτε χρηματίζει αὐτοῦ, καὶ δομέστικος 
προβιβάζεται τῶν σχολῶν. εἰσὶ μὲν δ᾽ οὗ φυγῇ μὲν χρήσασϑαε 


7 τὸν τοῦ ἀμερ.7 9 δῆλα ποιεῖ an δηλοποιδῖ7 23 δ᾽ 
δὴ7 an voi? - 


versus ameramnunae hostes, quas supra rettulimus, bello preecare ge- 
stis suam illi magis ac magis in dies probarat fidem, nec ulla iam suspi- 
cione laborabat, significat hoc sibi animo constitutum , ut et adversus 
Romanos educat et inimicos (suos apud imperatorem delatores) ulcisca- 
tur, qubin Cappadocia sedes habebant. ac quo magis institutum celet, 
ipsum ameramnunae filium secum mitti rogat. annuit petenti Ismaelus, 
&c in quos expetierat hostes Manuelem emittit, ubi ium Romanos pene 
fines attigerat, Cappadociae praetorem de suis rebns monet, seque rur- 
sus ad Romanos redire significat, simulque certo loco locandas insidias 
docet, "ut cum" inquit "illuc venero, Saracenorum praedonfbus alio: 
dimissis, in Romanorum ipse cuneum incidam, atque ita ad patrios lares 
revertar; uti etiam factum est. ubi enim prope iam ad locum accesse- 
rat, Ismaelis filium prolixe salutans ao osculans "abi" inquit, "abi, fili, 
incolumis ad patrem tuum; scito vero non ad alium me proficisci qdam 
ad meum verum imperatorem ac dominum." salvus inde receptus Cpo- 
lim in sacram Blachernensetn aedem venit, erga quam sciret T eophiluim 
hon vulgarem. habere fidem. quocirca etiam magistri honore donatur, 
exindeque 'Theophili compater audit, et scholarum domesticus praefiei- 
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τὸν Mavovi φασι πρὸς τοὺς ἐξ yag, καὶ διὰ τὴν Θεοφίλου, 

ὡς εἴρηται, ἐπανελθόντα σπουδήν, οὐ μὴν καϑοσίωσιν ἐγκληϑέντα 

ἐπὶ θιφφλου φυγεῖν, ἐπὶ Πιχαὴλ δὲ τοῦ Τραυλοῦ τοῦ τούτου C 

πατρός, εἴτε καὶ μίσει τῷ πρὸς αὐτὸν φερόμενον, εἴτε δὴ καὶ 
δ5παλαιὰν δεδοικότα μῆνιν αὐτοῦ. 

Χειροτονεῖται δὲ καὶ Ἰαννὴς ἐπίσκοπος Κωνσταντιγουπόλεως 
κατὰ τὴν εἰχάδα πρώτην τοῦ ᾿“πριλλίου μηνός, ἡμέρᾳ πρώτῃ, 
ἄϑλον ἀσεβείας καὶ ἀπιστίας καὶ τοῦ μὴ τὰς ϑείας εἰχόνας προσχυ-- 
yt» τὴν ἱερωσύνην ἀπενεγκάμενος. 

3:9 27. δΖητητιχῷ δὲ τῷ Θεοφίλῳ τυγχάνοντι καὶ ἄγαν ἐγκχει-- 
pbo περὶ γνώσεως τῶν μελλόντων βασιλεύειν ἀνδρῶν, γύναιόν 
τι ληφϑὲν ἐκ τῶν yop κατὰ τοὺς πολέμους τούτους Πύϑωνος 
χατιχύμενον πνεύματι παρά τινων ἀνεμάνϑανε. τοῦτο οὖν ἤγαγέ 
τε παρ᾽ ἑαυτῷ ὃ Θεόφιλος, καὶ τίνες εἶεν ὧν 4j βασιλεία διαρχέσει D 

15 ἐπὶ πολὺ ἐπυνθάνετο. ὡς δὲ σοῦ μὲν διάδοχον τὸν σὸν υἱὸν καὶ 
Tutti» ἀπεφοίβασέ τε γενέσϑαι καὶ ἐμαντεύσατο, μετέπειτα δὲ 
τοὺς Magzivaxíovc ἐπὶ πολὺ τῆς βασιλείας κατασχεῖν, αὐτίκα 
τοῦτον τὸν ἢαρτινάχην, καί τοί γε προσῳχειωμένον αὐτῷ πως 
χατὰ συγγένειαν, πρὸς τὸ μονάζειν ἀπέχειρεν, καὶ τὸν ἑαυτοῦ οἶχον 

Φϑιοῦ xol μοναχῶν ἐναπέδειξεν ἐνδιαίτημα. οὗ τοῦτο δὲ μόνον 
ἀλλὰ xo) πολλὰ τῶν μελλόντων τὸ γύναιον ἀπεϑέσπισεν" τόν τε 
γὰρ Ἰαγγὴν τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου πόρρω που γενέσϑαι ἐνεσή-- 
Bue, χαὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόγων ἀναστήλωσιν κατεσάφησεν. 


Ur. non desunt qui dicant fugisse quidem Manuelem ad Ágarenos, ae 
Tiephili uti dictum est, fuisse revocatum, non tamen maiestatis 
—XRXX "Theophilo imperante fugisse, sed Michaele 'Traulo eius patre, 
Εἴ odio in illum defecerit, sive quod veteres eius inimicitias suspectas 


, interim vero etiam Iannes Cpolitanus episcopus ordinatur, Aprilis 
"gima primas, die dominica, impietatis praemium perversaeque fidei 
ὃς sacris imaginibus negati cultus sacerdotium consecutus. 
27. Porro Theophilus dum curiosibr est inquirendi studio, et ut 

! imperatorum successionem vaticinio condiscat operosius incum- 
bk, mulierem quandam superioribus bellis ex Agarenis captam, Pytho- ' 
ako spiritu obsessam, quorundam relatione accipit. eam itaque accersit 
ἃς quiaam in longum tempus imperio potituri sint ex illa quaerit. a 
quem vates, successurum eius filium cum coniuge, "Theophilo respondit: 
poitea vero fore ut Martinaciorum genus annos plures imperium teneat. 
Mies itaque Martinacem hunc, etsi ipsi affinitate coniunctum, raso ca- 
pie Theophilus monachum facit, eiusque aedes in domum dei ac mona- 
crum domicilium redigit. neque hoc solum, sed et alia plura mulier 
Y&ücimàta est, nempe Jannem patriarchali sede deiectum iri, sacrarmm- 
que imaginum revocandam religionem ac cultam, quare vehementi do- 
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olg τὴν ψυχὴν ὃ Θιόφιλος ἐπώδυνος γεγονὼς καὶ δυσαπόνιπτα 
P 76 ταῦτα φέρων ἀεὶ πολλὰ πολλάχις ἐπῇδε τῇ ἑαυτοῦ γαμετῇ, πρὸς 
δὲ καὶ λογοθϑέτῃ Θεοχτίστῳ παρἥήνεε καὶ πλήϑει κατεδέσμει ὕρχοον 
τοῦ μήτε τὸν ᾿Ἰαννὴν ὑπερορίας τυχεῖν μήτε μὴν τὰς εἰκόνας προσ-- 
κυνήσεως. τοσοῦτον δὲ ἄρα τὰ περὶ τῆς βασιλείας ἠρούνα τε καὶ 5 
ἐξιχνίαζεν ὡς καὶ παρὰ τοῦ Ἰαννοῦ ἐν λεκανομαντείᾳ τὸν μέλλοντα 
Βασίλειον τὴν τοιαύτην ὑπειληφέναι ἀρχὴν καϑαρῶς ἐνιδεῖν. οὗ 
μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ Κωγσταντῖνον τὸν κατὰ τὸν Τριφύλιον τὼ αὐτῷ 
συμβησόμενα διετράνου τὸ γύναιον, πολλὰ λιπαροῦντα καὶ πυν- 
ϑανόμενον" αὐτόν τε γὰρ καὶ τοὺς αὐτοῦ υἱεῖς χληρικοῦ σχῆμα 10 
ἐπὶ τοῦ Βασιλείου διαμειφϑήναι" 0 καὶ γέγονεν. καὶ 1 Γεώργιον 
B δὲ τὸν τὰς στρατιωτικὰς δέλτους ἐπειλημμένον ἐπὶ σφενδύνῃ τῇ 
κατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀποκτανθῆναι, xci τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ 
βασιλικῷ ἀνειλῆφϑαι ταμείῳ, καὶ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ κατὰ Πλά- 
TUVO .....ὁ.ὁ M 
28. Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει πρὸς τὸν κατ᾽ ἀλλήλων πόλεμον 
Qi τ᾿ ᾿4γαρηνοὶ καὶ ὃ Θεόφιλος ἐξελϑόντες ἔμειναν ἄπρακτοι πα»-- 
τελῶς ἀλλήλους καταπτοούμενοι, καὶ πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἐπανέστρε- 
gov. κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν ὅ τε χαγάνος Χαζαρίας καὶ ὃ 
lliy πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Θεύφιλον ἔπεμπον πρεσβευτάς, τὸ 
κάστρον ὅπερ οὕτω Σάρκελ κατονομάζεται αὐτοῖς κτισϑῆναι ἔξαι-- 
τούμενοι, ὅπερ ἑρμηνεύεται μὲν ““ευχὸν οἴχημα, ἔστε δὲ καὶ κατὰ 
C τὸν Τάναϊν ποταμόν, ὃς τρύς τε Παειζινακίτας ἐντεῦϑεν καὶ αὖ-- 
τοὺς διείργεε τοὺς Χαζάρους ἐκεῖϑεν, ἔνϑα καὶ Χαζάρων ταξεῶται 


lore concitus T'heophilus, remque altius mente retinens, saepenumero 
Augustam, ad haec et Theoctistum legothetam monebat ac hortabatur 
multisque sacramentis adigebat, ne unquam Iannem patriarcbali sede de- 
iici autve imagines coli paterentur. tantam vero operam vestigandis 
istiusmodi imperatorum successionibus posuit, ut et Iaunis ex pelvi divi- 
natione Basilium imperii arcem suscepturum perspicue viderit. praeter 
imperatorem aliis quoque ex ea sciscitanibus inulier respondit. in his 
Constantino Triphylio, multum roganti ac enixe eventura quaerenti, 
praedixit fore nimirum ut ipse ac filii Basilio imperatore clericalem ha- 
: bitum induerent; quod et evenit. Georgio quoque militarium tabularum 
ac matricularum praefecto praedixit fore ut in Circi funda necaretur 
eiusque substantia fisco addiceretur. et haec quidem hactenus iuxta 
Platonem . ... 
28. Anno sequenti AÁgareni et 'Theophilus expeditione utrinque 
suscepta, utrinque abs se metu re integra domum redierunt. eodem fere 
tempore chagands Chazariae ac Pechus missa legatione imperatórem 
rogant ut castrum Sarcel nuncupatum, quod interpretatione nominis do- 
mus candida. dicatur, ipsis.aedificet, porro locus est ad Tanaim flnvium, 


^ 


quo hiüc inde.Patzinaces et Chazaritae distorminantur; ubi et Chega- 
" 


*- 
[2 
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κεϑζωται τριακόσιοε κατὰ χρόνον ἐναλλασσόμενοι. ὧν τῇ αἷ- 
τήσει καὶ παρακλήσει πεισϑεὶς ὃ Θεόφιλος τὸν σπαϑαροκανδιδά-- 
τον Πιτρωνᾶν τοῦ ἐπονομαζομένου Καματεροῦ, μετὰ γελανδίων 
βασιλικοπλωΐμων καὶ τοῦ Κατεπάνω τῆς Παφλαγονίας ἀπέστειλεν, 
5 εἰς πέρας τὴν τούτων αἴτησιν κελεύσας ὑπαγαγεῖν. ὃς ἅμα τῷ 
τὴν Χερσῶνα καταλαβεῖν τὰς μὲν μακρὰς νῆας ἐκεῖσέ που προσ- 
ορμίσας ἐπὶ τῆς χέρσου κατέλιπεν, τὸν δὲ λαὸν ἐν στρογγύλαις 
εἰσαγαγὼν ναυσὶ μέχρε τοῦ Τανάϊδος διεβιθβάσϑη, ἔνϑα καὶ τὴν 
πόλιν ἔδει τούτοις οἰχοδομεῖν. ἐπεὶ δὲ λίϑων ὃ τόπος ἠπόρει, ἐκ D 
10 μὲν τῶν μικρῶν καχλήκων τοῦ ποταμοῦ ἄσβεστον, ἐκ δὲ τῆς ὗπο-- 
χεμέγης γῆς πηλὸν ἐγκαύσας διὰ καμίνων, καὶ βίσαλον ἐργασά-- 
μένος, τὴν δρισϑεῖσαν αὐτῷ δουλείαν μόγις μέν, ἐπεραίου δὲ διὰ 
πολυχειρίας λαμπρῶς, καὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεφεν. 
ἐδίδου δὲ καὶ περὶ τοῦ Χερσῶνος τῷ βασιλεῖ γνώμην τε καὶ βου-- 
1515, οἷς εἰς πεῖραν τῶν ἀνθρώπων ἦλθεν καὶ τῶν τόπων ὁμοῦ, 
xi “οὐχ ἄλλως ἄρξεις τῆς χώρας καὶ τῶν τόπων δλοσχερῶς ἢ 
στρατηγὸν προχειρϊζόμενος ἴδιον, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ἐκείνων ἄρχουσί τε 
xal πρωτεύουσι χκαταπιστεύων σαυτόν." οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἡμέτερός 
au τῆς ἐκείμων προνοούμενος ἐξαπεστέλλετο στρατηγός, ἀλλ᾽ ὃ λε- P 7T 
ϑ0γύμοος πρωτεύων μετὰ καὶ τῶν πατέρων τῆς πόλεως τὰ πάντα ἦν 
ῥιοιχῶν. ἐπὶ τούτῳ ὁ βασιλεὺς Θεόφιλος οὐκ ἄλλον ἀλλὰ τὸν 
εἰρημένον Πετρωνᾶν, ὡς ἔμπειρον κρίνας τοῦ τόπου, πρωτοσπα-- 
(0 Süpiy τε ἐτίμησεν καὶ στρατηγὸν ἐξαπέστειλεν, τόν τε πρωτεύοντα 


Ὶ 


4 xaxezdvo P: cf. p. 3005. 21 ἐπεὶ P 


ritae idiarii trecenti, commutatis vicibus per tempus alii aliis sub- 
Sua, stationem habent. horum postulatis annuens imperator Petronam 
.— Ünmtteri (sic dicti) spatharocandidatum cum classe regia et Paphlago- 
| R4e capitaneo misit, rem praestituros quam illi rogaverant. ubi autem 
Übersonem appulsus est, longiores naves in terram subductas illic in 
, Fatione relinquit, rotundis vero impositas copias ad 'Tanaim usque, quo 
loeo exstruendum illis oppidum erat, traiecit. quia autem locus lapides 
ΜῈ habebat, ex fluvii glarea calcem facit; exque subiecta humo lutum 
là lateres excoquens, ardua quidem molitione, laborantium tamen multi- 
Mine magnifice perfecto opere domum redit. reversus vero Petronas 
Pperatorem de Chersone monet, ut qui gentis mores locique genium 
eapertas didicerat, non aliter regionis oppidorumque pleno iure compo- 
tem fore, quam si proprium urbi gentique praesidem ducemque: praefi- 
cetet; non indigenis proceribus ac primatibus res suas crederet. hacte- 
Β88 enim nemo regionem procuraturus Cpoli praeses mitti solebat; sed 
quem illi primatem vocant, una cum patribus civitatis cuncta guberna- 
bat imperator approbato consilio ipsum quem diximus Petronam , usu 
reglesia peritum indicans, protospatharii dignitate: áüctum praesidem 
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καὶ τοὺς ἄλλους ϑεσπίσας ὑπείχειν ἀνενδοιάστως αὐτῷ" E Oros 
πέρ καὶ μέχρι ἡμῶν ἐκράτησεν ünà τῶν ἐντεῦϑεν εἷς Χερσῶνεε 
προβάλλεσθαι στρατηγούς. οὕτω μὲν οὖν ἣ τε τοῦ. Σάρκελ ol- 
κοδομὴ ἐγένετο καὶ ἡ πρὸς τοὺς Χερσωνίτας τῶν ἐντεῦϑεν ἀπο- 
στολὴ στρατηγῶν. 5 
Q9. "E£uci δὲ πάλιν ὃ Θεόφιλος κατὰ τῶν "Ἀγαρηνῶν ἐμ- 
B βροιϑέστερος, τῆς πατρικῆς ἡττᾶσθαι τόλμης ἀνέραστος av. ὅϑεν 
καὶ πορρωτέρω πρόεισι τῆς Συρίας, ὁμοῦ μὲν χείρων τὴν γῆν xai 
πορϑῶν, ὁμοῦ δὲ λαφυραγωγῶν αὐτὴν καὶ αἰχμαλωτίζων, καὶ 
πόλεις παραλαμβάνων ἄλλας τε δύο καὶ μέχρις ἐδάφους καταστρε- f 
φόμενος, καὶ αὐτὴν δὲ τὴν Σωζόπετραν ἐκπολιορχήσας πατρίδα 
τυγχάνουσαν τοῦ ἀμεραμνουνῆ, ὑπὲρ ἧς ἐγένετο ἐχεῖϑεν διὰ γραμ-- 
μάτων προτρέψασϑαι ἀναχωρεῖν τὸν Θεόφιλον ἐκ τῆς πατρίδος 
αὐτοῦ, κἂν οὐχ εἴχέπως τὸν ἀκούοντα. καὶ ταῦτα μὲν διοιχησά- 
μενος πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπάνεισιν ὃ Θεόφιλος, τῷ Ocogóflui 
C τὰ τῶν Περσῶν ἐνδιαϑέσϑαι προτρεψάμενος καὶ αὖϑις διὰ ταχέων 
ἐπαναδραμεῖν πρὸς αὐτόν. ἀλλ᾽ οἱ Πέρσαι συσχόντες αὐτὸν κατὰ 
τὴν Σινώπην βασιλέα xal ἄχοντα ἀνεκήρυξαν" ὃς αἰδοῖ rt καὶ 
φόβῳ πρὸς τὸν βασιλέα βαλλόμενος ἀνένευέ τε καὶ δεινὰ πείσεσθαι 
τούτους ἔλεγεν ἐπὶ τῷ τολμήματι. ὅϑεν πλέον κατορρωδοῦντες 3 
αὐτοὶ τὰς ἐκ βασιλέως ἀπειλὰς εἴχοντο μὲν τῆς γνώμης αὐτῶν, 
εἶχον δὲ καὶ αὐτὸν ἐν μέσῳ παραϑαρρύνοντες. ἀλλ᾽ ὃ Θεόφοβος 
λάϑρα τὰ τελεσϑέντα δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐνωμότως πληροφορεῖ 
ὡς οὐχ αὐτὸς ἐκεῖνοι δὲ τῶν τολμηϑέντων ὑπαίτιοι. ἀλλ᾽ ἐχεί- 


mittit, primario ac reliquis civibus imperans ut nulla terpiversatiome 
misso praesidi obaudiant.  hincque percrebuit ut praesides Chersoni 
praeficiantur. atque in eum modum tum praesidium Sarcel exstructum 
est, tum deinceps missi Byzantio Chersonem praesides. 
29. Porro Theophilus maioribus rursum animis adversus Ágarenos 
roficiscitur, paterna se minorem audacia videri aegre ferens. longe 
itaque in Syriam progressus obvia quaeque vastat depraedatur diripit, 
duasque captas civitates solo tenus diruit; quin et ipsam expugnat So- 
zopetram ameramnunae patriam, a qua ille ut recederet scriptis literis 
etiam atque etiam rogaverat; quanquam "Theophilus ei minime obtem- 
peravit. hisque adeo gestis Cpolim reversus est, relicto Theophobo 
cum mandatis ut res Persarum componeret iisque compositis festine ad 
eum rediret. 'at Persae eum Sinope detinentes, reluctantem sane, im- 
peratorem consalutarunt. is partim imperatoris reverentia et cult, partim 
metu deterritus, rem detrectabat, diraque passuros pro hac temeritate 
ausuque aiebat. quocirca ili minis territi obfirmatius haerereé proposito, 
animosque: Theophobo, quem medium habebant, facere. ille porro clam 
unperatori rem eignificat , iureiurando confirmans non se, sed Persas 
buius auctores fatinoris esse. &c tum quidem Theophilus voluótatem 
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pw τε 0 βασιλεὺς ἀσμένως ἀποδέχεται τὴν προαίρεσιν καὶ πρὸς 
sà facti εἰσκαλεῖ, τὴν ἀρχαίαν εὐκληρίαν ἀποδιδούς" συγγνώ- 
μὴν τε ἅπασι τοῖς ἄλλοις xoi ἀμνηστίαν κακῶν δοὺς τῆς Σινώπης, D 
ert δὴ καὶ Μμάστριδος, ποιεῖ ixónusiv. καὶ ἐπείπερ εἷς πολυ- ' 
6 πιηϑίαν ἐνέδωχάν τε καὶ ηὔξησαν ὡς εἰς τρεῖς μυριάδας ἐληλα- 
xv, οὗ συμφέρον ἐδόχεε τῷ βασιλεῖ τούτους ἐλευϑέρους εἶναι 
καὶ ἀγειμένους, ἀλλὰ καλῶς σκεψάμενος ἑκάστῳ ϑέματι χιλιάδας 
dco ἀπέσταλχεν, ὑπὸ χεῖρα τελεῖν τοῖς εἷς στρατηγίαν τεταγμένοις" 
ἐφ᾿ ὧν xal τουρμάρχας ἐπιστατεῖν ἐξετίϑετος. ὅϑεν ἄχρις ἡμῶν 
I9 ri» προσηγορίαν Περσῶν oi τῶν ϑεμάτων τοῦὔρμαε κεχλήρωνται, 
ἐφ᾽ οἷς διεσπάρησαν. τοῦτο γοῦν τὸ τόλμημα ϑρασύτερόν πως 
καὶ αμώτερον δόξαν τῷ Θεοφέλῳ αὐτούς τε διασπαρῆναι καὶ 
διαγιμηϑῆναι ἐποίησεν καὶ τὸν Θεόφοβον μετ᾽ οὐ πολὺ ἀπήγαγε P. 18 
τῆς ζωῆς. ἐγένετο δέ τε καὶ δεύτερον αἴτιον, ὃ δηλώσεε πάντως" 
459 λίγος χατὰ τὸν οἰκεῖον καιρόν. 

30. 'O δὲ ἀμεραμνουνὴς τοσοῦτον ἐτρώϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ 
τῇ καταλήψεε τε καὶ πορϑήσει τῆς πατρίδος αὐτοῦ ὡς πανταχοῦ 
ϑισπίσαι τε καὶ κηρῦξαε πᾶσαν ἡλικίαν ἔκ τε Βαβυλωνίας καὶ 
Φυρίχης καὶ Κοίλης Συρίας Παλαιστίνης τε καὶ τῆς κάτω “4ιβύης 

9θσυνυϑροιζομένην ἐπὶ ταῖς ἀσπίσιν αὐτῶν ἐγγράψαι “μόριον, τὴν 
mu αὐτοῦ διάβασιν μετὰ ϑρασύτητος αἰνιττόμενος. συνήγετο 
JW» χαὶ xarà τὴν Ταρσὸν πολὺς ἐξ ὀλίγων ἐγένετο, μανίᾳ ἐπὶ B 


5 ἐκέδωκαν ἢ . 


Tiephobi approbavit, et in aulam revocato pristinam dignitatem resti- 
Gt. Persis quoque delicti veniam dedit, iniuriarumque promissa obli- 
Vite eos Sinope, sive etiam Amastride, excedere iubet. et quoniam in 

: iam multitudinem excreverant (nam summa eorum ad triginta 

à assurgebat), haud e re visum Theophilo ut eos liberos atque solu- 
(€ esse permitteret. utili itaque consilio bina milia in singula themata 
dividit, qui sub illorum ducibus forent, sub quibus etiam tribuni eorum- 
qe turmarum praefecü illis praeessent. hincque factum ut hactenus 
Penarum nomen cohortes illae ac turmae retineant, in quas dispersi 
fuere. andacius itaque ac procacius facinus visum 'T'heophilo tum illos 
Stspectos ia eum modum dispersit, tum non multo post 'T'heophobo ne- 
cm attalit. quanquam alia quoque causa, quam omnino pro loci oppor- 
tanitate narraturi sumus, accessit. 

30. Ceterum ameramnunes ob expugnatam direptamque patriam 
tanto ictus auimi dolore est sicque excanduit, ut undique ex Babylone 
& Phoenicia εἰ Coelesyria Palaestinaque et inferiore Libya conscripto 
exercita ingentibusque conductis copiis, clipeis omnium inscribi iussezit 
Ásiorimm, susceptam ἃ se contra id oppidum expeditionem illudque bello 
teaandum cum andacia innuens. collegit igitur copias; et apud Tar- 
CR ex pencissimis iugens subito mumerosusque apparuit, ob patriae 
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τῇ τῆς πατρίδος αἰσχύνῃ πυρπολούμενος τὴν ψυχήν. ἀντεπεξήε: a 
δὲ καὶ ὃ Θεόφιλος κατὰ τὸ “Πορύλαιον, τριῶν ἡμεροδρομιῶν πόρρεεν 
πον τοῦ Zipopíov διακείμενον. πολλῶν οὖν συμβουλευόντων utr— 
οἰκῆσαι τὸν ἐν “(μορίῳ οἰκοῦντα λαὸν xal τέως ὑπεκδραμεῖν τὴν 
ἄσχετον φορὰν τῶν Σαρακηνῶν (πολὺς γὰρ ηὔξητο καὶ λαὸν ἐπή- 66 
yeto ἄληκτον), ἄτοπον μὲν ἐφαίνετο τοῦτο τῷ Θεοφίλῳ καὶ ἄναν- 
δρον, καλὸν δὲ καὶ πρὸς ἀνδρίαν εὔοδον τὸ μᾶλλον ἐποχυρῶσαι 

C αὐτὸ καὶ στρατηγοῦ γενναίου διασῶσαι βουλαῖς. "Αέτιος ἦν οὗτος 
0 πατρίκιος καὶ τῶν “ἀνατολικῶν στρατηγός. ἐπεὶ δὲ καί τινος 
πολυχειρίας ἐδέετο, xal ταύτην ἀπέσταλκεν ὃ Θεόφιλος ὡς παντα- 
χόϑεν ἀντιστησομένου καὶ τὸν ἐχϑρὸν ἐχνικήσοντος. ἐπὶ τούτοις 
ἐδίδου δὴ ἡγεμόνας καὶ ἄρχοντας τοὺς μετὰ βραχὺ μαρτυρήσον- 
τας, Θεόδωρόν τε τὸν Κρατερὸν καὶ Θεόφιλον καὶ τὸν Βαβούτζι- 
κον" οἵτινες 09 μόνον ἐκείνου τοῦ λαοῦ ἀλλὰ καὶ τῆς φάλαγγος 
τῶν τεσσαράκοντα δύο μαρτύρων γεγόνασιν ἀρχηγοί. ι-- 

31. "End γοῦν κατὰ τὴν Ταρσὸν 0 τῶν Σαρακηνῶν ἐπέ- 
στη μετὰ φρονήματος καὶ λαοῦ ἡγεμών, οὐκ ἀϑρόως τούτῳ pay- 
τευομένῳ καὶ συμβουλευομένῳ ἐφαένετο καλὸν χωρεῖν πρὸς 24uó- 

D ριον, ἀπόπειραν δὲ πρότερον λαβεῖν τῆς τῶν Ρωμαίων δυνάμεως διὰ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ μὲρος λαβόντος τοῦ στρατοῦ καὶ κατὰ τοῦ βασιλέως eem 
χωρήσαντος. "sl γὰρ ovrog" φησί ““νικήσειεν, ἕψεται πάντως ἣ 
γίχη καὶ τῷ πατρί" & δὲ μή, καλὸν ἡσυχάζειν, οὐκ ἐπακολουϑού- 
σης μοι τῆς νίκης." λαβόντος γοῦν αὐτοῦ “Ἄμερω τὸν τηνικαῦτα 


suae ignominiam furore exaestuans. sed et 'Theopbilus adversus illum 
rofectus Dorylaeum pervenit, quod tridui itinere ab Amorio abest. 
uere multi qui imperatori auctores essent ut Saracenorum, maiori vi 
quam quae inhiberi posset irruentium, impetum declinans Amorũ incolas 
alio transferret. ingentes nimirum esse illorum copias immensumque 
exercitum. id enimvero infame parumque virile ratus Theophilus, prae- 
clarum fortisque animi consilium putavit, ut urbem communiret ducisque 
strenui rationibus atque opera incolumem praestaret. electus in eam 
rem Aetius patricius ac Orientalium dux. quia vero etiam iustis copiis 
opus erat, has quoque Theophilus mittit, quo undique hosti obsisteret 
ac victoriam illi praeriperet. ad haec cohortibus illos praefecit qui paulo 
post futuri erant: martyres, Theodorum cognomento Craterum et Theo- 
philum ac Babutzicum. hi non modo missi tunc exercitus, sed et cohor- 
tis quadraginta duorum martyrum principes. exstiterunt. 

81. Postquam igitur Saracenorum princeps, ingentes ipse animos 
spirans ac exercitu potens, l'arsum venit, recte coniicit, habitoque cum 
suis consilio iudicat, haud e re sua esse ut statim Ámorium petat. ten- 
tandum prius imperatoris exercitum, immisso in eum cum copiarum parte 
filio suo. "si enim filius" inquit "victor exstiterit. patrem quoque haud 
dubia sequetur victoria: sin autem secus contigerit, praestat quiescere, 
cum ipsa mibi victorie haud praesto sit, ac comes exspectanda." as- 
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διέποντα τὴν Π]ελιτηνὴν καὶ Tosoxovg ὡσεὶ χιλιάδας δέχα, μετὰ 
χύσῃς τῆς ἐξ ᾿ἀρμενίων στρατιᾶς καὶ τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων, 
κατὰ τὸν “αζημόνα προσέβαλεν. ἄπῇει καὶ ὃ Θεόφιλος κατ᾽ αὖ- 
τοῦ στρατόπεδον ἔχων οὐχ ἀγεννές, ἔκ τε Περσῶν καὶ τῶν δυτικῶν 
$xai τῶν πρὸς τὸν ἀνίσχοντα ἥλιον συνιστάμενον. ὡς δὲ κατὰ τὸν 
Arv οὕτω χῶρον καλούμενον ἐγένετο, ἰδεῖν ἐπεθύμει τὸ τῶν ἔναν- 
των ἄϑροισμα πρὸ τῆς προσβολῆς. ἐπί τινὰ γοῦν λόφον καὶ 
τῶν ἄλλων ὑπερβεβηκότα χῶρον ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν λαβὼν 
ἐγήγεγκεν Ἰ]Πανουήλ, χαί πως ἐκ στοχασμοῦ βραχύτερον ἐδόκεε 
1 τὸ τῶν Σαρακηνῶν πλῆϑος" ov μὴν πρὸς τοῦτο συντιϑεμένου τοῦ 
Μρωουὴλ ὃ τῶν δοράτων ἴσος ἐδόκει ἐσμός. “ἀλλ᾽ ὦ" φησί “βα- 


P 179 


σιλεῦ, τὸ καρτερὸν στοχαζόμενος, τὸν ἐκ δοράτων καλαμῶνα ἀμ-- B 


φοτέρων διάϑρει. ἐπεὶ γοῦν ἰσχυρότερός πως οὐχ ὁ ἴδιος ἀλλ᾽ 
0 τῶν ἐναντίων ἐδύκει στρατός, βουλὴν ἐδέοντο ἀρτύειν νεανικήν " 
157 δὲ ἦν ἔχ τε IMavoviÀ συνισταμένη καὶ Θεοφόβου, ϑυκτὸς ἐπιτε- 
ϑῆναι τοῖς πολεμίοις. ὧλλ᾽ ἕτεροι κρεῖττον εἶναι τὴν ἡμέραν ávr- 
ἔφησαν, οἷς καὶ ὃ βασιλεύων ἐπέπειστος ὡς δ᾽ οὖν ἔλαμψεν 3 
ἡμέρα, μάχης καρτερᾶς γενομένης, ἐκϑύμως τῶν βασιλικῶν ἀγω-- 
γισαμένων ταγμάτων, οἱ ἸΙσμαηλῖται ἐνέκλιναν εἷς φυγήν, ἀφέντες 
Sb πολεμεῖν. ἀλλ᾽ οἱ Τοῦρχοι ἐπιμόνῳ χρώμενοι τοξείᾳ, καὶ τὸ 
χισαδιῶχον τῶν Ῥωμαίων ἀνακεκρουκότες, ἱστάναε ἀλλ᾽ οὐ φεύ- 
Tu» ἔπεισαν τοὺς Σαρακηνούς " ὅϑεν ἑαυτοὺς πάλιν συστησάμενοι, 


9 Scylitzes et Cedrenus βαρύτερον. 21 ἑστάναι 7 


SURp(o itaque amera tnm Melitines praeside ac Turcorum decem mili- 

omnique Armeniorum exercitu ac praeside praesidum, ad Dazemo- 
MR castra posuit. contra hunc profectus Theophilus, non contemnendo 
et Persis exque occidentalibus et orientalibus conflato exercitu. ubi 
atem ad locum sic nuncupatum Ánzen venit, statuit Saracenorum copias 
qum aumerosae essent dispicere, antequam acies congrederentur. Ma- 
Mel itaque scholarum domesticus in tumulum locumque ceteris editio- 
rn Theophilnm duxit; quantumque coniectura assequi licebat, hostium 
Gpiae minores videbantur. tamen hastarum, consentiente quoque in hoc 

ele, cum par copia videretur, "sed, o imperator," inquit, "robur 
Cmiiciens utriusque exercitus densam Mhastarum segetem considera." 
Pwtquam itaque robustiorem suo hostium exercitum 'l'heophilus iudica- 
"i, cogitabant quidnam strenui audaciorisque consilii molirentur. nempe 
madebant Manuel et Theophobus noctu aggrediendos hostes: reliqui 
vero duces interdiu ineundam pugnam suaserunt, quibus ipse quoque 
imperator assensus est. hac ergo praelata sententia, prima statim luce 
acrrimum praelium commissum est. quo in praelio imperatoris ordini- 
bts fortiter dimicantibus, Ismaelitarum acies in fugam inclinatur. verum 
Turcis assiduo sagittarum iactu atque grandine insequentes Romanos 
Whibentibus, facti Saracenis animi, ut fugam sistentes frontem verte- 


C 
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καὶ τοῖς τόξοις δὴ γενναίως πόρρωθεν βάλλοντες, ἑτεραλχῇ τὴν 
μάχην ἐποίησαν. οἷς μὴ δυνάμενος ὃ τῶν Ῥωμαίων προσεγγίσωε 
στρατός, ἀλλ᾽ οὐδὲ πόρρωθεν κατιδεῖν τῷ βάλλεσϑαι καρτερῶς, 
νῶτα κλίναντες τὸν βασιλέα κατέλιπον. οὗ μὴν οἱ τῶν βασιλικῶν» 
ταγμάτων ἔξαρχοι μετὰ τῶν Περσῶν τοῦτο ὁρᾶσαι ἢ ἐννοῆσαι τε- 
τολμήχασιν, ἀλλὰ περιστάντες τῷ βασιλεῖ σώζειν ἐβούλοντο, κύκλῳ 
τῶν ἐχϑρῶν πάντοϑεν περιστοιχησάντων αὐτοὺς καὶ βαλλόντων 
D αὐτούς. κἂν ἀπώλοντο πανδημεί, εἰ μὴ νὺξ ἐλϑοῦσα καὶ βραχύς 
τις ὄμβρος ἐπιγενόμενος τὰς μὲν νευρὰς χαλαρὰς εἰργάσατο αἷς 
ἠμύνοντο καὶ τὸ κράτος εἶχον οἱ ἐναντίοι, αὐτοῖς δὲ ἄνεσιν τὴν ἐκ 
βελῶν περιεποίησεν καὶ σωτηρίας μόλις ἐνέδωκεν ἀφορμάς. (32) 
βαϑείας γὰρ ἤδη τῆς νυχτὸς γενομένης, ὡς ἠσχόλητο περὶ τὰς 
φυλακὰς ὃ Ἰανουήλ, γλώττῃ πως τῇ Σαρακηνῶν τὸν Περσῶν 
ὅμιλον σπένδεσϑαί πως πρὸς αὐτοὺς διήχουσε, καὶ συνθέσϑαε 
τούτους αὖϑις τὸ στράτευμα τῶν Ῥωμαίων καταπροδοῦναι xal! 
Ῥ 80 πρὸς τὴν ἐξ ἧς ἀπέστησαν χωρεῖν κεφαλήν. δῆλα γοῦν τῷ βασι- 
λεῖ λάϑρα ποιεῖ, καὶ ἑαυτὸν σώζειν μετὰ λογάδων ἠξίου καὶ μὴ 
περιμένειν τὴν ἅλωσιν. καὶ “πῶς ἔσται τοῦ τοσούτου λαοῦ" ἐπε- 
ρωτήσαντος τοῦ βασιλέως 3; σωτηρία, ἐμοὶ προσμεινάντων ;" 
*gol" φησί “μόνον ἔστω, βασιλεῦ, τὸ σώζεσθαι ἐκ ϑεοῦ" οὕτοι: 
δὲ ταχέως τὰ κατ᾽ αὐτοὺς διοικήσουσιν ὀψὲ γοῦν κατὰ τὸ πε- 
θέορϑρον τοῦ βασιλέως φυγῇ χρησαμένου καὶ πρὸς τὸ Χιλεοχόχω- 


11 ἐφορμάς P 99 Χιλιόκωμον7 


rent. se ipsos itaque iterum colligentes, eminusque fortiter iacula con- 
torquentes, pugnae sortem mutarunt. Romani propius accedere pedem- 
que conferre non valentes, ac nec procul aspicere quos sagittis hostes 
configerent, terga vertunt relicto imperatore, praetorianarum legionum 
ducibus ac Persis nihil tale vel factitandum ac ne animo quidem οορὶ- 
tandum sibi indulgentibus; sed agmine imperatorem cingentes hoc sata- 
gebant, ut praesenti eum periculo eximerent, cum undique fusa hostium 
agmina iugi sagittarum imbre conclusos obruerent. omnesque ad unum 
cecidissent, nisi et nox ingruens tenuisque delapsus imber, arcuum ner- 
vis, quibus se hostes tuebantur ac superiores erant, relaxatis, a tanto 
illo sagittarum imbre Romanos tantisper securos praestitisset, ac aegre 
tandem parandae salutis illis occasio fuisset. (32) intempesta nocte cum 
Manuel agendis excubiis omni opera intentus esset, Persas audit cum 
Saracenis ipsa eorum lingua colloquentes ac paciscentes, nempe polli- 
centes Romanum se exercitum prodituros, atque ad eum, a duo defe- 
cerant, principem esse reversuros. rem ille statim imperatori secreto 
denuntiat, hortaturque ut cum delectis suae saluti consulat, nec exspe- 
ctet dum in hostium manus veniat. quaerente illo "at qui fiat ut tanta 
militum turba, qui mihi adhaeserunt, incolumis abeat?" "tibl modo" 
inquit, "imperator, deus salutem praestet; reliqui mox suis-rebus eop- 
sulent." tandem ergo sub ipsum diluculum imperatore fuga elapso, et 
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μῦν διασωϑέντος, oi λειποτάχται τῶν στρατηγῶν τῷ βασιλεῖ προσ- 
«πωτήσαγτες ἀναξίους ἔφασκον εἶναι τῆς ζωῆς, βασιλέα ἐν πολέ- 
pe χαταπροέντας, καὶ ἅμα τοῖς ἑαυτῶν ἐγυμνοῦντο ξίφεσι καὶ B 
τοῖς ποσὶν ὑπετίϑουν αὐτοῦ, δάχρυσι βρεχόμενοι παρειάς. ἀλλ᾽ 
56 Θεόφιλος τρωϑεὶς ἐκείνων μᾶλλον αὐτοῦ τὴν ψυχὴν τῷ παρα- 
ῥόξῳ τοῦ πράγματος, “εἰ ἐγώ" φησί “σέσωσμαι ἐκ ϑεοῦ, σωθή- 
σισϑε xal ὑμεῖς ἀγωνιζόμενοι κατὰ τῶν ἐχϑρῶν:" 
Τοῦτο οὖν τὸ παρὰ ἐχϑρῶν στρατήγημα καὶ 5 νυκτερινή 
πως λαλιὰ τῶν Περσῶν, ταὐτὸν δὲ καὶ σπονδὴ εἰπεῖν, τοῖς μὲν 
10 θιοφόβου ἐχϑροῖς καὶ ϑάνατον ψηφιζομένοις αὐτοῖ δευτέρα τις 
γἔγονεν αἰτία καὶ ἀφορμὴ εὔκαιρος εἰς διαβολήν, (33) τῷ δ᾽ ἀμε- 
βαμγουνῇ ἀκηκοότι νίκης οὐ μικρᾶς καὶ κατὰ τοῦ 24uoplov κατα-- 
ὀρομή, ἥνωτο γοῦν κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως πατρίδα ἀμφότερα C 
τὸ στρατόπεδα, αὐτοῦ τε τοῦ ἀμεραμνουνῆ καὶ τοῦτο δὴ τὸ προ-- 
16πολεμῆσαν σφοδρῶς τοῦ υἱοῦ, καὶ χάρακα περιέβαλλον καὶ τῆς 
πολιορχίας ἀπήρχοντο. καὶ τέως ἀπόπειραν ἐποίει ἀποστραφεὶς 
χατὼ Δορύλαιον ὃ Θεόφιλος τοῦ δώροις αὐτὸν ἐκεῖϑεν ἀποστῆσαε 
md πρὸς τὰ οἰκεῖα ποιῆσαι παλινοστῆσαι. ἀλλ᾽ οὐ πείϑεται, 
ὑνδομυχοῦσαν φέρων τὴν τῆς πατρίδος αὐτοῦ ἅλωσίν τε καὶ nóg- 
3,9ησιν. μᾶλλον μὲν οὖν ἐξουϑένει καὶ ἀνδράποδον ἐχάλει τε καὶ 
δειλόν, μυχτηρίζων καὶ διακωμῳδῶν οἷς οὗ πρὸ τούτου τούτῳ ἀλλὰ 
γῦν ἰπὶ ξυροῦ ἑστῶτι ἐπείϑετο. εἶχε μὲν οὖν καὶ τοὺς ἀποσταλέντας D 


cm ad Chiliococomum evasisset, quos desertis ordinibus terga dedisse 
dicet commemoravimus , occurrentes indignos se vita profitebantur,, qui 
imperatorem in pugna prodidissent; iamque suis ipsi gladiis pectora 
MMabant, atque ad eius se pedes oppleti lacrimis provolvebant. verum 

hilos, inaudito rei spectaculo prae illis animo saucius, "cum ego 
divina ope" inquit "incolumis evaserim, evadetis et vos, si cum hoste 
fertiter pugnaveritis." 

Hoc ergo hostium stratagema Persarumque noctu cum eis collocutio 
(idemque est ac si foedus dicas) 'Theophobi inimicis eiusque necem 
machinantibus altera ad calumniam ac opportuna occasio fuit. (33) porro 
sameramnunes audita suorum non levi victoria, nihil iam cunctatus Àmo- 
rium aggreditur. coniuncti itaque ad Theophili patriam ambo exercitus, 
ipsias scilicet ameramnunae et filii, qui jam fortiter dimicaverat, vallo- 
que ducto coepta obsidio est. interim imperator Dorylaeum reversus 
ameramnunae animum muneribus tentabat, num his delinitum ab expe- 
ditione revocare posset et ad sua remittere. haud vero ille paret, alto 
pectore dirutae patriae ac vastatae iniuriam ferens. quin immo lega- 
tionem spernit, mancipium vocat ac ignavum, graviterque subsannat ac 
ludibrio habet, quod non ante ipsi morem gesserit, sed modo cum in 
movaculae acie res posita sit. retinet vero etiam quos ille legatos mise- 


Theophanes contin. 9 





130 — THEOPHANIS CONTINUATI LIB. M. 


πρέσβεις αὐτόϑι nov, τῶν δρωμένων ἐπόπτας xal μάρτυρας. 
(34) καὶ δὴ χρόνου παρῳχηκότος διέφυγεν ἂν ἢ πόλις τὸν ὄλε- 
ϑοον, τῷ πᾶσαν ἰδέαν πολιορκίας τῶν μὲν ἐνδεικνυόντων τῶν δὲ 
καταβαλλόντων, καὶ πολλῶν ἀνῃρημένων ἔξ ἀμφοτέρων ἀνδρῶν, 
τῶν μὲν ἀμυνομένων τῶν δὲ πολιορχούντων, ἀπράκτων δὲ τέως ὁ 
μενόντων τῶν ᾿“γαρηνῶν καὶ τῆς πολλῆς ὀφρύος κατασπωμένων 
τῷ πλῆϑος ἀνῃρῆσϑαι λαοῦ. καὶ γὰρ ὡσεὶ χιλιάδες ἑβδομήκοντα 
P 81 ἐκλελοιπότες εὑρέϑησαν μετὰ τὴν ἅλωσιν ἀριϑμούμενοι.. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἦν παρελϑεῖν τὴν ἐχ ϑεοῦ μάχαιραν ἠπειλημένην ἄνωθεν, οἷς 
ὑβοίζετο τὸ ϑεῖον αὐξανομένης δὴ τῆς αἱρέσεως. διὰ τοῦτο ἀνήρ 10 
τις τῶν ὑποβεβηκότων (Βοϊδίτζης οὗτος ἐκαλεῖτο ὃ ἄϑλιος) μέλ-- 
λουσιν ἤδη πως ἀναχωρεῖν καὶ πρὸς τὴν οἰκείαν μετ᾽ αἰσχύνης 
παλινοστεῖν “τί φησίν, “ὦ οὗτοι" γράμματα διὰ βελῶν πεπομ- 
φώς, “τοσοῦτον τεταλαιπωρηκότες μέλλετε ἀποφοιτᾶν, κεκμηκό- 
τες ἄπρακτα καὶ πεπονηχότες; ἔλϑετε τοιγαροῦν κατὰ τοὺς πύρ- 
γους ἐκείνους, ἔνϑα μὲν βοΐδιον ἄνωθεν λίϑινον ἔξωϑεν δὲ λέων 
B àx μαρμάρου ἐφίσταται" κἀκεῖσέ μοι περιτυχόντες, τὰ ὑμέτερα 
δηλαδὴ φρονοῦντά τε καὶ διευϑετοῦντα, καὶ ἄλλως ἀσϑενεστέρων 
πεφυκότων ἔνϑα δὴ τῶν ἐπάλξεων, ἐγκρατεῖς τε τῶν ἔσω γενή- 
σεσϑε καὶ ἐμὲ πολλοῦ ἄξιον κρίνετε" ἦλθον κατὰ τὸν λόγον 9 
ἐχείνου, καὶ εἰσῆλϑον ἅμα τῇ προσβολῇ, παίοντες καὶ τιτρώσκον-- 
τες τοὺς καταλαμβανομέγους. οὐχ ἦν δὲ ὅστις τῶν ἀποϑνησκόν- 


9 δὴ τοι 


rat, quos ipsis oculis rerum inspectores ac testes adhiberet. (94) ac 
vero tempore praelabente evasisset urbs quoque excidium, dum hi nul- 
lam non machinam adhibent, quibus urbes expugnari solent, illi fortiter 
depellunt; multique desiderati, dum sic pugnaci contentione utrinque 
certatur. hactenusque Ágareni irrito conatu aborant, multisque suorum 
peremptis ac longe diminuto ipsorum exercitu altos illos animos ponunt: 
ad septuaginta enim milia, censu habito, post captam urbem inventa 
ilis desiderari. verum fieri nom poterat ut transiret quem deus caelitus 
gladium intentaverat, ob contumelias quibus haeresi in dies augescente 
ab eis excipiebatur. idcirco plebeius quidam exque populi faece (Boi- 
ditzes misello nomen erat) illis iam recessuris et cum probro ad sua re- 
versuris, inter missailia iactis literis, ita suggessit. "quid vos, amici, 
tantis exantlatis laboribus, re iufecta aerumnis confecti recessuri eatis? 
venite ergo ad eas turres, ubi superne lapideus bubulus, foris vero leo 
marmoreus impositus est, meque ibi invenientes, qui eadem vobiscum 
sentiam ac religionis cultu coniunctus existam; ac cum alioqui ea in parte 
imbecilliora sint propugnacula, compotes urbis efficiemini ac me pluri- 
mum coletis," veniunt itaque ut praemoniti erant, moxque aggressi in- 
&rediuntur, trucidantes ac vuluerantes, si quos obviam habebant. qui 
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τῶν οὐχ ἦν. — návrtg δὲ ἀνῃροῦντο καὶ ἔπιπτον ποταμοὺς κινοῦν- 
τις & αἵματος. οὕτω μὲν οὖν αἱρεῖται τὸ ᾿Αμόριον καὶ χερσὶν 
ἐνύμων ἀνομωτέρως προδίδοται, ἐχείνων μόνον ζώντων τῶν μέχρε 
τοῦ Βαγδὰδ παραπεμφϑέντων, τῶν κατὰ τὰ ϑέματα τελούντων 
δ μεγιστάνων τε καὶ χραταιοτέρων ἀνδρῶν, οἷς καὶ οἱ uf μάρτυρες C 
συγηρίϑμηντο. οἵ δ᾽ ἄλλοι ἅπαντες μαχαίρας πολεμικῆς ἐγίνοντο 
τρόπαιον. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ αὕτως ἔπεισε τὸν ἐχϑρὸν ὃ Θεόφιλος 
πρέσβεις δευτέρους ἀποστείλας, ἐπὶ κεντηναρίοις διακοσίοις ἐξω-- 
γήσασϑαί τε καὶ τῶν ἐχϑρῶν λυτρώσασϑαι τὸν αἰχμάλωτον λαόν, 
$94 δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τούς γε τέως πρὸς γένος αὐτῷ πλησιάζοντας καὶ 
ἐπὶ συμμαχίαν αὐτῷ ἀποσταλέντας ἐκεῖ. ἀλλὰ μέγα μὲν οὖν 
"ευριῶν μέγα δέ γε. φυσῶν ἐχείνους τε τοὺς πρώτους καὶ τοὺς 
διυτέρους τούτους ἀνταπέστειλε πρέσβεις, καταμωκώμενός τε καὶ 
λλένων ὕβρεσι, “τοσούτοις μόνοις 5 φάσχων “ ἐξωνήσασϑαι βού- D 
151409: χεγτηναρίοις, ἔνϑα τῶν χιλίων μέχρε φιλοτιμίας ἕνεκα καὶ 
ῥωριᾶς ὑμῖν κατανάλωται;" οἷς καὶ τὴν καρδίαν παϑὼν ὃ Θεό- 
φιλος, xal ὥσπερ ὑπὸ πυρός τινος ἀναζέων ἢ ἐλαυνόμενος, ἐδεῖτο 
τοῦ περηψύχοντος ὕδατος ἐχ χιόνος προσφερομένου. χλιαροῦ δέ 
πως τῷ τῆς καρδίας χαύσωνι δοκοῦντος, συνέβη κἀκεῖνον ἐξ ἐκεί-- 
fr τῆς πόσεως δυσεντερίας νόσῳ περιληφϑῆναι καὶ ἄκοντα, καὶ 
T νόσῳ ταύτῃ τοῦ γενέσϑαι ἐχτός. καὶ và μὲν κατὰ τὸ 2duóquoy 


10 γένους 


δοιεῖο effügeret, nullus erat. caedebantur et cadebant omnes, ac cruo- 
ris rivi late difflnebant,. sic itaque captum AÁmorium, maiorique scelere 
ac improbitate impiorum manibus proditum. illi tantum mortem effuge- 
rmt, qni Bagdad usque missi sunt, viri scilicet per themata ac legio- 
Bes proceres fortissimique, quibus etiam connumerati sunt quadraginta 
(uo martyres. reliqui omnes hostili gladio perempti sunt. nam nec 
secundis missis legatis, qui ducentis centenariis eos qui bello capti essent 
de exercitu ab hostibus essent redempturi, barbari animum "Theophilus 
alatenus inflexit; nec modo alios, sed ne eos quidem licuit liberare qui 
se affinitate contingerent illucque suppetias ab ipso missi essent. verum 
Hle immensum glorinns, fastuque tumens ac superbiens, utrosque tam 
primos quam secundos legatos prolixe derisos probrisque onustos ac 
intos remisit, hoc unum adiüciens: "num tam paucis centenariis 
vultis redimere, qui munificentiae ac liberalitatis ostentandae causa ad 
mile usque centenaria expendistis Y" ex his "Theophilus cordis dolore 
Mectus, ac velut igni quodam exaestuans, aquam ex nive expressam 
sibi afferri postulavit; quae in tanto illo pectoris aestu cum prope tepida 
Hl videretur, imprudens dysenteriae morbo ex illa potione corripitur, 
eaque aegritudine moritur. hactenus ea quae spectant ad Amorium. 
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35. ΜΚατὰ δὲ τὴν οἰχείαν χώραν παλινδρομήσας ὃ 24ya- 
ρηνὸς τοὺς εἰρημένους ἀρχηγοὺς ἐν φρουρᾷ τινὶ σχοτεινῇ τῷ ξύλῳ 
P 8? ἀσφαλισάμενος καϑεῖρξεν, βραχεῖ τινὶ ὕδατι καὶ ἄρτῳ τούτους 
ἐντειλάμενος ἀποζῆν. — dy τοσούτῳ δὲ σκότει ἀσφαλείᾳ κατείχοντο 
ὡς μήτε κατὰ τὴν σταϑερὰν μεσημβρίαν μικρόν τε αὐγάζεσϑαε, 5 
ἀλλ᾽ ἢ τῇ ἀλλήλων φωνῇ γινώσκεσϑαί τε μόνῃ καὶ μόνων τῶν 
φυλάχων ἀπολαύειν, τῶν ἄλλων στερουμένους ἀνθρώπων, καὶ ὡς 
ἐν ἐρημίᾳ βαϑυτάτῃ διάγειν. τούτοις τοῖς δεινοῖς ἐπὶ ἑπτὰ ὅλοις 
ἔτεσε προσεκαρτέρησαν. ἄρτι δὲ κατὰ τὴν πέμπτην τοῦ ἸΪαρτίου 
μηνὸς ὃ τὸ “μόριόν τε προδοὺς καὶ τὸν Χριστὸν ἀρνησάμενος 10 
Βοϊδίτζης κατὰ τὴν φυλακὴν γενόμενος, Κωνσταντῖνον ἄνδρα 
φρόνιμον καὶ σοφίᾳ ἐντεθραμμένον φωνήσας (Κωνστανεῖνος δὲ 
B αὗτος ἦν ὑπηρετῶν τῷ πατρικίῳ κατὰ τὴν ἐν λόγῳ γραφήν), o9 
χρήζειν ἔφη τινὰ τῶν ἐντὸς παρεῖναί σοι καὶ τῶν ἐμῶν τυγχάκειν 
μυστηρίων ἀκροατήν. ὡς δ᾽ οὐδένα παρεῖναε ὃ Κωνσταγεῖνος 15 
καϑωμολόγει, “ ἄγε μοι ἔφησεν, “ ὦ φιλτάτη καὶ γλυκεῖα ψυχή 
ΟἸνώσκχεις γὰρ τὸν ἀρχῆϑεν πόϑον σου συμφυέντα μοι), βουλή-- 
ϑητι μετὰ τοῦ πατρικίου τῷ πρωτοσυμβούλῳ συνεύξασϑαε καὶ 
μαγαρίσω τὴν αὔριον, ἵνα μὴ παρανάλωμα γίνησϑε μαχαίρας καὶ 
αἰχισμῶν. τοῦτο γὰρ αὐτῷ διὰ σπουδῆς ἔχοντι καὶ μελετῶντι 30 
σνμφέρον ἥγησάμην cos ὡς φίλῳ δηλοποιῆσαϊ πιστῷ. ϑέλησον 
C γοῦν αὐτῷ μὲν κατὰ τὸ φανερὸν συνεύξασϑαι, ϑεῷ δὲ τὰ χρυπτὰ 


85. Agarenus porro ad suam regionem reversus, quos diximus pro- 
ceres compedibus vinctos in tenebricoso quodam ergastulo inclusit, brevi 
aqua ac pane vitam sustentare iubens. tantis vero obsitus tenebris locus 
erat sicque arta tenebantur custodin, ut nec alto meridie lncis quic- 
quam eis splendesceret. una vox erat, qua alter alterum dignoscebant; 
nulla eis cum aliquo, praeterquam cum custodibna, consuetudo: cum aliis 
penitus sublata; nec aliter quam in altissima eremo vitam agebant. 
tentis malis ad annos septem conflictati sunt. iam autem quinta martii 
Amorii proditor et ἃ Christo apostata, Boiditzes, in carcerem veniens, 
vocato Coustantino viro prudente et sapientiae studiis educato (hic 
namque Constantinus, ut isto riae monumenta testantur, Patricio mini- 
strabat in scribendis literis), " haud" inquit "opus est quenquam tecum 
intus esse, eaque audire quae tibi secreto commissarus sum." cumque 
Constantinus neminem adesse affrmasset, "age" inquit "carissima mihi 
ac dulcissima anima: seis enim quo te pridem desiderio medullitus prose- 
Quar. ne, quaeso, renuas in crastinum, adiuncto tibi Patricio, una cum 
protosymbulo comprecari ac Saracenorum more caeremoniari, ne utrum- 
que gladio ac verberibus confici contingat. cum enim id "ille imprimis 
velit ac moliatur, operae pretium putavi nt tanquam fido amico rem 
Gbi manifestam facerem. velis ergo in manifesto una cum illo vota red- 
dere oreque tenus orare: deo autem, qui occulta scrutatur, intus animo 
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ἐπάζντι πίστευε κατὰ ψυχήν, καὶ τῆς αὐτοῦ οὐχ ἁμαρτήσετε αἴω- 
nov ζωῆς. τούτοις οὐ μαλακισϑεὶς μηδὲ φρεναπατηϑεὶς ὃ ἀήτ- 
τητος “ ἀπόστηϑι" ἔφη “ ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἐργάτα τῆς ἀνομίας, ἀπό- 
em. καὶ ἅμα τῷ λόγῳ ἀπεφοίτησεν, διηγησάμενος ἰδίᾳ τῷ 
δπαιριχίῳ τῶν λεχϑέντων μὲν οὐδὲν φανερόν, ἵνα μή τις δειλαν- 
ὁρίας ἐναποτεχϑῇ αὐτῷ λογισμός, μόνον δὲ ὅτε ϑανάτου ψῆφος 
ἐς αὔριον καϑ᾽ ἡμῶν ἐξενήνεκται. εὐχαρίστησεν ἐπὶ τούτοις τῷ 
ϑιῷ ὃ πατρέκιος, καὶ διαϑέμενος τὰ κατ᾽ αὐτὸν διὰ Κωνσταντί- 
γον τοὺς συμπαρόντας ἅπαντας εἷς πάννυχον ὑμνῳδίαν ἀνίστησιν. D 
(36) ἕωϑεν δὲ μετὰ σοβαρᾶς τις φαντασίας ἄρχων ἐξεληλυϑὼς 
τοὺς προεξάρχοντας μόνους τῶν ἄλλων ἐξελϑεῖν ἐπιτρέπει. καὶ 
δὴ iac: ἄνδρες δύο καὶ τεσσαράχοντα, καὶ εὐϑὺς κλεισϑῆναι 
προστάττει τὴν φυλαχήν. ἠρώτα γοῦν πόσον ἔτος αὐτοῖς ἐστὶν 
κατὰ τὴν φρουράν, xal ἄλλας ἐχίνεε βαττολογίας, κατηκόους vov- 
Bro βουλόμενος τῶν αὐτοῦ ποιῆσαι φλυαριῶν.. ἀλλ᾽ οὗτοι τό τε 
ἔτος ἀποχριϑέντες, ὡς ἕβδομον, καὶ πρὸς τοὺς ἐκείνων ix τῆς 
ϑιὰς γραφῆς ῥωμαλέως καὶ μετὰ γενναίας ψυχῆς ἀντιταχϑέντες 
lc, τὴν ἐπὶ ϑάνατον φέρουσαν κατεχρίϑησαν. ὡς δὲ κατὰ P 88 
τὸν Εὐφράτην ἐγένοντο, καὶ περὶ αὐτὸν ἢ πόλις αὐτῶν φχοδύμη- 
Ὅ ται Σάμαρα, ἐλέγχειν ἐπειρᾶτο τὸν Κρατερὸν Θεόδωρον ὃ ἀλιτή- 
μος, εἴ πως ἀλλὰ τούτῳ γε πείσει τὸν ϑάνατον ἐξαρνήσασϑαι. 
Xu “πῶς" ἔφη “σὺ Θεόδωρε παρρησιαζόμενος διὰ ϑανάτου φοι- 
τὰν ἐλπίζεις πρὸς ϑεόν, οὗ τὰς σωτηρίας, ὡς φατέ, οὔκ ἠγάπησας 


qwe; nec ab aeterna, cuius ille auctor est &c qua muneratur, vita ex- 
dietis." his nihil emollitus aut mente deceptus invictus pugil "discede 
& me" inquit, "operarie iniquitatis, discede." ^ hisque dictis statim re- 
ihil eorum quae seorsum audierat Patricio locutus, ne qua illi 
midior cogitatio obreperet. hoc solum ait, latam in eos in diem crasti- 
Bum mortis sententiam. his auditis Patricius deo gratias egit; suisque 
rebus dispositis socios omnes Constantino adiutore excitat, ut totam no- 
dem insomnem ducant in divinis laudibus ac canticis. (36) marre igitur 
quidam praeses superbo incessu fastuque egressus eos duntaxat qui in- 
ter reliquos primores essent exire iu exierunt igitur viri quadra- 
inta duo, moxque claudi carcerem praecipit. interrogat ergo quotum 
annum in carcere agant, aliaque inepta, ee animo ut suas illi nugas 
audirent. ad annum quod attinet, septimum respondere; robusteque ex 
divina scriptura fortique animi proposito confutatis Agarenorum sermo- ' 
mibus, mortis sententiam exceperant. cumque ad Euphratem venissent, 
ad cuius oram eorum civitas Samaára exstructa est, Theodorum Crate- 
zum miser ille conatur coarguere, si qua illi ratione liceret defugiendam 
mertem suadere. "quonam vero modo" inquit, "Theodore, mortis com- 
pendio ad deum te cvasurum confidis, certoque rem speras, qui salutaria 
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ἐντολάς; οὐδὲ γὰρ ἂν EE ἱερατικοῦ κλήρου, ᾧ σὺ πάλαι lyxatt- 
λέξω, πρὸς σχῆμα ἦλϑες τῶν λαϊκῶν" οὐδὲ χεῖρας ἀϑώους οὔσας 
B αἱμάτων σου νῦν ἐν πολέμοις ἐπλήρους πάλιν αὐτὰς τῶν μολυσμά-- 
τῶν τε καὶ μιασμάτων" καὶ ὃ Θεόδωρος ovx ἐμβραδύνας, μηδέ 
τινα χρόνον ἀναβαλλόμενος, “διὰ τοῦτο" ἔψη “καὶ τὸ ἐμὸν ἐκχέαι ὅ 
αἷμα οὐ κατοχνήσω, ἵνα uo λύτρον τε καὶ λουτρὸν τῶν πεπλημ-- 
μελημένων ἀναφανὲν τὴν βασιλείαν δώῃ αὐτοῦ, 7j ἀποδράσας τίς 
σου τῶν οἰκετῶν καὶ αὖϑις ἐπαναχάμψας τήν σοι φίλην λειτουρ- 
γέαν ἐκτελοίη, εἷς τὴν συγγνώμης χώραν ἀλλ᾽ οὐκ ἀγνωμοσύνης 
χωροίη καὶ ἅμα εἷς τὸ τῆς ἀϑλήσεως εἴσήει ὥσπερ τις Ὄλυμ- 10 
C πιονίκης στάδιον, καὶ πρὸς τὸν πατρίκιον Κωνσταντῖνόν qot, 
τὴν ὑφέρπουσαν ὥσπερ αὐτοῦ δειλέαν καὶ φόβον ἀποσοβῶν, " ἄγε 
δή, ὦ στρατιῶτα Χριστοῦ, τὸ πρόχριτος εἶναι πάντων ἡμῶν πρὸς 
τὸν ἐπὶ γῆς βασιλέα λαχών, πρῶτος καὶ τὸν τοῦ μαρτυρίου ἀνα-- 
λάμβανε στέφανον." ὃ δ᾽ ἱερὸς Κωνσταντῖνος “σοὶ μᾶλλον ὡς 158 
γενναίῳ καὶ κρατερῷ" ἔφη “τὸ τοιοῦτον προσῆκεν ἀξίωμα, ὅϑεν 
ἀχόλουϑον ἕξεις με, σαυτὸν πρῶτον εἰς ϑάνατον παραδιδούς." 
ἐπιρρώσαντες οὖν ἀλλήλους τοῖς παρακλητικοῖς, κατὰ τὰς κοσμι- 
κὰς ἀξίας πρὸς τὸν διὰ μαρτυρίου ἕκαστος ἐχώρει δὴ ϑάνατον, 
πάντων ϑαυμαζόντων τὴν μετὰ πεποιϑήσεως καὶ γενναίας τούτων 288 
D ψυχῆς ἄϑλησιν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. | 


. 733] s? 


elus mandata, ut vos vocatis, non dilexeris? nonne ex sacerdotali 
clero, cui pridem adscriptus fueras, laicorum babi*um institutumque 
amplexus es? nonne manus, cum ἃ sanguine insontes essent, nunc ite- 
yum inter pestis sordibus ac inquinamentis replebas t" ad quem Theo- 
dorus nibil cunctatus nullaque mora "haec ipsa" inquit "causa est cur 
neque sanguinem fundere recusem, quo nimirum pretium ile ac lavacrum 
mihi effectus illius mihi regnum conciliet, quemadmodum tu, si quis ser- 
vorum fugerit, ac postea reversus, cul obsequio mancipare placuerit, 
ilud recte exsequatur, venia dignum habueris, non quasi improbum ca- 
stgabis," ita locutus certaminis stadium haud secus ac Olympicis cer- 
taminibus victor quispiam ingreditur, aitque ad Constantinum Patricium, 
subrepentem ei formidinem metumque velut depellens, "age, rogo, Chri- 
&ti miles, qui apud terrenum regem nobis omnibus maiores honores con- 
secutus sis, primus quoque martyrii lauream accipe." ad quem sacer 
Constantinus "tibi potius velut strenuo exque nominis ratione χρατερῷ 
e(victori scilicet et robusto viroque forti)eea convenit dignitas; unde me 
habebis comitem, cum primum te deo victimam obtuleris." sicque mutuo 
hortatoriis verbis sese confirmantes, pro eo ac quisque saeculari militia 
maiori dignitate fulserat, ad mortem per martyrium contendebant, cun- 
ctis eorum cum fiducia generosoque proposito certamen mirantibus, verum 
haec postea. | 
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37. Τότε δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόφιλος οὐ φέρων τὴν ἐκ τῶν 
“Ἀγαρηνῶν ἧτταν καὶ ἀδοξίαν, πατρίκιον Θεοδόσιον, ὃς οὕτως ἐλέ- 
γεῖο 9 Βαβούτζιχος, πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας ἐξαποστέλλει, στρω-. 
τεύματα ἐχεῖ αἰτῶν γενναῖά τε καὶ πολυάνϑρωπα. οὐδὲ γὰρ χει- 
δρῶν ἀσθενείᾳ ἢ ψυχῆς μαλαχότητι τοὺς ἑαυτοῦ κέχρικεν ἥττᾶσϑαε ᾿ 

ποτί, φυγομαχίᾳ δὲ καὶ ταὐτὸν εἰπεῖν προδοσίᾳ τοῦτο πάσχειν ἀεί. 

ἀλλὰ καὶ ἄν ἔλαβεν πεῖραν καὶ τῶν ὧν προσεκαλεῖτο ἐϑνῶν δύνα- 

μιν καὶ ἰσχὺν [ἤσϑετο) (μετ᾽ εὐφροσύνης γὰρ τὴν πρὸς βασιλέω 

ἱπαουρίαν ὃ ῥὴξ ἀπεδέδεχτο) καὶ αὖϑις κατὰ τῶν ““γαρηνῶν P 84 
Ἡ ἰσιράτευσεν ὃ δυστυχὴς Θεόφιλος (ταύτην δὲ τὴν προσηγορίαν ἐκ 

τοῦ ἀεί πως ἡτεᾶσθϑαι κατὰ πόλεμον ἐπληρώσατο), el μὴ ὃ ἀποστα- 

λὲς Θεοδόσιος Ex τοῦ βίου γενέσϑαι προέφϑασεν. ἐκείνου τε γὰρ 

ἡ ἀποβίωσις τὸν στρατὸν ἐκεῖνον πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐλϑεῖν 

€ πιποίηχε, καὶ τοῦ βασιλέως ἐπικρατήσασα 4j τῆς δυσεντερίας 
É vico ϑανατεῖν ἐποίει ἀλλ᾽ οὗ πρὸς ὅπλα χωρεῖν. 

38. Ὥρα δὲ καὶ τὰ τοῦ Θεοφόβου εἰς μέσον ϑεῖναι καὶ 
πᾶσι χαταστῆσαι σαφῆ. Ex τε γὰρ τῆς εἰρημένης ἤδη κατὰ τῶν 
Μγερηνῶν ἐν νυχιὶ τὸν πόλεμον συστήσεσϑαι αἰτίας, ἀλλὰ καὶ B 
τῆς xarà τὴν νύχτα γενομένης λαϑραίας ὑμιλίας πρὸς τοὺς Saga- 

Ürpesc, ὡς ἔφαμεν, καὶ ἄλλοθεν δέ ποϑὲεν κατ᾽ αὐτοῦ λοιδορίας 
χαϑυσιώσεως ἐπιφυεῖσαε καὶ αὐξηϑεῖσαι μισητὸν εἰργάζοντο τὸν 
ὀέρα καὶ φοβερόν. xal ἐπεὶ μὴ οἷός τε ἦν ἀντισχεῖν, εὐεξαπά- 


15 ϑανατᾶν7 an δυσθανατεῖν 18 καὶ] δὲ P 


97. 'Tum vero '"Yheophilus imperator, quam ab Agarenis cladem 
acceperat, animo non ferens, 'Lheodosium patricium, cul 
icus momen erat, ad regem F'ranciae mittit, fortes inde auxiliarios 
ἃς mumerosas copias ad se mitti petens. existimabat enim suos nüun- 
qun virium imbecillitate aut. molliore animo victoria cecidisse, sed pu- 
[^e detrectatione, seu (quod idem est) proditione, id illis semper ac- 
ddisse. ac plane rem experturus erat, ac gentium, quarum auxilia ro- 
merat, sensisset potentiam, siquidem Francorum rex legationem libens 
habuerat, nec missurum se armatos abnuebat, novaque rursus acie in- 
fortunatus 'Eheophilus (hoc enim ille sibi nomen asciverat, quod in prae- 
liis victus exiret) in Ágarenos expeditionem suscepisset, nisi 
ille miserat 'Theodosius prius in humanis esse desiisset. nam tum 
jus sors im causa fuit ne Francorum auxilia in urbem regiam veni- 
reat; Gm dysenteriae invalescens morbus imperatori mortem attulit, non 
etiam resumendi arma facultatem fecit. | 
| 88. Porro tempus est ut et 'Theophobi res in medium producamus ac 
cenctis eas notas faciamus. ex ea enim, quam dixi iam, nocturna illi 
adversns Saracenos insinuata pugue, quin et ex nocturno clanculum cum 
Beracenis, quo de supra, habito colloquio, nec non aliis quibusdam orta in 
eum auctaque maiestatis crimina exosum virum reddebant et formidulosum. 
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τῆτον ὄντα εἰδὼς τὸν Θεόφιλον, φυγαδείᾳ χρησάμενος πρὸς τὴν 
"duacrgw (πόλις δὲ αὐτὴ Ποντικὴ) μετὰ τέκνων ὁμοῦ χωρεῖ τε 
καὶ γυναικῶν καί τινων ἐκκρίτων ἀνδρῶν. ἀνήγετο οὖν στόλος 
εὐθὺς κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ πόλεμος σφοδρὸς ἐξηρτύετο ὡς πρὸς ἐχϑρὸν 

C τοῦ βασιλέως κατάδηλον, καὶ τοῦ τοιούτου στόλου ἀρχηγὸς ὃ τῆς 5 
βίγλης δρουγγάριος οὕτως ᾿Ωορύφας λεγόμενος. ἀλλ᾽ ὁ Θεόφο- 
Boc τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐν ἑαυτῷ. συλλαβὼν οὐκ ἔφησε δίκαιον 
εἶναι Χριστιανὸν ὄντα αἵμασιν ἀνθρώπων χαίρειν πιστῶν" ὅϑεν 
ὑπείχει τῷ βασιλεῖ ὄρχοις δελεασϑείς, καὶ πρὸς αἰτὸν ἐπανάγεται 
τοῖς ὅρκοις ϑαρρῶγν. ἀλλ᾽ ὃ Θεόφιλος τούτους ϑέμενος εἰς οὐδὲν 10 
vir μὲν εἱρκτῇ τινὶ καὶ φρουρᾷ τῇ κατὰ τὸν Βουκολέοντα τοῦτον 
τίϑησι, φρουρεῖσθαι προστάξας" μιᾷ δέ τινι τῶν ἡμερῶν, ἐπεὶ 
ἔγνω ἑαυτὸν ἤδη ἀποβιοῦντα καὶ τὰ ἔσχατα πνέοντα, κελεύει ἐν 
ψυχτὶ ἐξ αὐθεντίας ἀποτμηθῆναι οἷόν τι πικρὸν αὐτοῦ ἐντάφιον 

D καὶ λυπηρόν, καὶ πρὸς ἑαυτὸν τὴν ἐκείνου ἀχϑῆναι κεφαλήν. ἐπεὶ 18 
γοῦν ἤχϑη κατὰ τὸ πρόσταγμα, τῇ ἑαυτοῦ χειρὶ τὴν ἐκείνου ῥῖνα 
λαβὼν “νῦν γε ἔφησεν “οὐδὲ σὺ Θεόφοβος οὐδ᾽ ἐγὼ Θεόφιλος: 
εἰσὶ δὲ oi τὸν ϑάνατον τοῦ Θεοφόβου τῷ ᾿Ωορύφα ἀλλ᾽ οὐ τῷ βα- 
σιλεῖ διδόασιν, φάσκοντες ὡς ἅμα τῷ πιστεῦσαι τούτῳ αὐτόν, τὴν 
κεφαλικὴν ἐπαγαγεῖν τιμωρίαν αὐτῷ λάϑρα διὰ vuxzóc. ἐχεῖϑεν fü 
οὖν διαβεβόηται μέχρι τοῦδε παρὰ Πέρσαις μὴ ὄψεσϑαι ϑάνατον 
τὸν Θεόφοβον ἀλλ᾽ ἐν ἀφθαρσίᾳ διαζῆν, τῷ χρύβδην ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀναφανδὸν τὸν ἐκείνου ϑάνατον γενέσϑαι ποτέ, 


et quia isnon satis obniti poterat, cum 'T'heophilum facilis ad calumniam 
ingenii non nesciret, fuga se cum liberis et uxoribus aliisque delectis viris 
δὰ Amastridem Ponti urbem reoepit. mox ergo in eum missa classis, gra- 
veque omni armorum apparatu, tanquam adversus apertum imperatoris 
^ hostem, instructum bellum. classi praeerat excubiarum drungarius Oory- 
pes nomine. verum Theophobus pro nominis ipsa ratione, concepto 
tra semet ipsum dei timore, "iniquum," ait, "qui sit Christianus, fide- 
lium cruore gaudere." cedit itaque Theophili iuramentis deceptus, iis- 
que fretus ad eum reducitur. verum ille eorum spreta religione hacte- 
nus quidem in Bucoleonis carcere includi ac servari iubet : quadam vero 
die, cum se iam mori ac supremum spiritum agere cognosceret, noctu 
velut acerbam tristemque sepulcralem victimam ex potestate meroque ar- 
bitrio obtruncari praecipit exsectumque caput ad se deferri. ubi alla- 
tus pro eo ac mandaverat fuit, arrepto manu ilius naso "nunc" ait 
"neque tu Theophobus nec ego Theophilus." non desunt vero qui Theo- 
phobi necem Ooryphae adscribant, non "Theophilo; ac dicant, cum pri- 
mum se ille ei dedidit, noctu ab eo ac secreto capitis poenam excepisse, 
hínc apud Persas fama percrebuit, non visurum mortem 'Theopbobum, 
$ed incorruptae vitae perennitatem consecutum esse, eo quod eias mors 
nunquam palam prodita est, | 
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39. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Κρῆτες παντὶ στόλῳ dod- Ῥ 85 
po* τὴν παράλων ἐδήουν τῶν Θραχησίων καὶ ἠχμαλώτιζον. 
παρὰ τοσοῦτον δὲ αὐτῶν ἐχώρουν τὰ νεανιεύματα καὶ τὰ στρατη- 
γἥματα παρ᾽ ὅσον οὗ τὴν αἰγιαλῖτεν μόνον ἐπειρῶντο καταδρα- 

δμεῖν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν ἐν τῷ ὕρει, ὅπερ οὕτω καλεῖται “άτρος, 
ὑσχηνούντων καὶ τῶν μοναύλιον βίον ἀσπαζομένων γυμνῷ τῷ 
ἔίφεε χωρεῖν καὶ Ἡυσῶν λείαν τὰ ἐχεῖσε ποιεῖν, ἀλλὰ Κωνσταν- 
τος ὃ κατὰ τὸν Κοντομύτην τηνικαῦτα τὴν πρόνοιαν τοῦ ϑέμα»- 
τος τούτου ποιῶν, ἐπεέπερ ἔξω πρὸς τὴν χέρσον ἐγένοντο, ὡς δελ-: 

Ῥφῖνας τούτους ἀπέσφαξε καὶ γενναίᾳ χειρὶ τῇ ἀφανείᾳ πάντας παρ-: B 
ἔδωκεν. καὶ κατὰ τὸν τῆς αὐτοκρατορίας δὲ χρόνον αὐτοῦ xol. 
τὸν Ὀχτώβριον μῆνα, εἷς ἱνδικτιῶνα ὀγδόην, ὃ τῶν Ῥωμαίων 
σιόλος ἐν τῇ νήσῳ τῇ Θάσῳ καταναυμαχηϑεὶς ἄρδην ἅπας ἀπώ- 
iuo. καὶ xarà τὸ ἑξῆς δὲ τὰς Κυκλάδας νήσους, ἀλλὰ μὴν καὶ 

τὲς ἄλλας ἁπάσας, ὃ τῶν Ἰοσμαηλιτῶν κατασύρων στρατὸς οὖκ 
ἐπαύετο. καὶ αὖϑις ἐν Mfaayla ὅ τε Θεόφοβος καὶ ὃ τῆς Θεοδώ- 
(«c ἀδελφὸς Βάρδας ἀποσταλέντες μετὰ στρατιᾶς ἰσχυρῶς ἐδυστύ- 
χησαν, ὀλίγων ἄγαν ἐκεῖϑεν ὑποστρεψάντων. ἀλλὰ καὶ αὐχμοὶ 
ταὶ πάλεν χειμῶνες ἐξαίσιοι καὶ ὅλως ἀνωμαλίαι καὶ δυσχρασίαι C 

Θιατὰ τὸν ἀέρα γινόμεναι ἐκάκουν τὴν γῆν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ, ἐξ ὧν 
σποδεῖαε καὶ λιμοὶ καὶ γῆς ἐκ σεισμῶν ἀνατιναγμοὶ οὐκ ἦν ὅτε μὴ 
ἔγϑογτο κατὰ τὴν αὐτοῦ ἅπασαν τῆς βασιλείας ἡμέρων. 


11 τὸν αὐτὸν τῆς7 


89. Οὗτοι idem tempus Cretenses plena educta classe '"T'hraciae 
po i praedasque agere ac captivos abigere. eo usque au- 
tem processit illorum insolentia ac bellicus furor, ut non solum mariti- 
mam depraedari conarentur, sed et in eos qui montem sic dictum Latrus 
habitamt, ac vitam monasticam agunt, strictis gladiis irruerent, eorum- 
omnem suppellectilem Mysorum, «uod aiunt, praedam facerent. 
tinus tamen Contomytes eius tunc provinciae praefectus, quod 
rdictis navibus longius in terram excurrerant, velut delphinos in conti- 
nenti enses iugulavit cunctosque strenua manu internecioni dedit. 
esdem quoque Theophilo imperatore mense Octobri, indict. 8, Romano- 
rum classis in 'Thaso insula navali praelio expugnata tota penitus periit. 
— Cyclades insulas, quin et alias omnes, diripiendi ac popu- 
landi elitarum classis atque exercitus nullum finem fecit. iterum 
queque Theophobus et Augustae frater Bardas cum exercitu. in Abasgam 
miam iufaustis adeo ominibus rem gesserunt, ut pauci admodum ex illa 
«editione reduces fuerint. sed et nimii aestus ac rursus exuberantes 
lae prorsusque aéris inaequalitas intemperiesque terram ac colonos 
indeqne rerum penuria ac fames. —— vel unum diem, 

qumdia ile rerum potitus est, terra motibus quati destitit. 


138 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. ΠῚ. 


40. Ἐπεὶ δὲ ὅλην ἐκχενώσας τὴν τοῦ σώματος οὐσίαν τῇ 
τῆς γαστρὸς διαρροίᾳ καὶ φϑόῃ, ὡς μηδαμοῦ στῆναι τῆς ψυχῆς 
ἔτε δυναμένης ἀλλ᾽ ἀποπεῆναι αὐτῆς ζητούσης καὶ ἀποστῆναι, ἐδε- 
δέει [δὲ] περὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς, ἐν τῇ Ἰ]αγναύρᾳ 
πάντας ἐκχλησιάσας [ὅτε] καὶ μόγις κλίνης ὑπὸ τῶν ἐπιτηδείων ὅ 

Ὁ χουφισϑεὶς καὶ ἀρϑείς, καὶ πολὺ ἀϑροίσας πνεῦμα ἐν στεναγμῷ, 

“ἄλλος μὲν" ἔφη “᾿ἀπολοφυρόμενος ἐν τοιαύτῃ νόσῳ καὶ καταιγίδι 
τὸ τῆς νεότητος ἄνϑος ἐδετραγῴδησε καὶ τὴν τοσούτην εὐδαιμο- 
νίαν, αἷς ὁ ἐξ ἀρχῆς φϑόνος ἐπιβασκαίνων ut δεινῶς τὰ νῦν ἐπο- 
φϑαλμίζει καὶ ἐξ ἀνθρώπων ue ποιεῖ. ἐγὼ δὲ τὴν τῆς γαμετῆς 108 
μου χηρείαν προορῶν καὶ τὴν τοῦ υἱοῦ δυσποτμίαν καὶ ὀρφανίαν, 
πρὸς δὲ καὶ διακόνων ἤϑεσι καλοῖς ἐνεραφέντων καὶ ϑεραπείαις 
καὶ τῆς ἐμῆς συγχλήτου καὶ γερουσίας τὴν στέρησιν, ἀναχλαίομαι, 

ὦ παρόντες, καὶ ἀποδύρομαε οἷς τε ὑμᾶς χειροήϑεις ὄντας καὶ 
πραεῖς καταλιμπάνων πρὸς ὃν οὐκ οἶδα πορεύομαι βίον, καὶ ἀλ- 158 
P 86 λάσσομαι δόξαν ἄνϑ᾽ ἧς οὐδ᾽ ὅλως ὅ τε μοι προσαπαντήσεται 
ἔγνωκα. ἀλλὰ μέμνησϑέ μου τέως τῆς ἧς οὐχέτι γλώττης ἀχού- 
σεσϑε καὶ ἥν ὅτε πικρὰ τοῦ πρέποντος ἕνεχεν καὶ συμφέροντος" 

. 4a τὴν μετὰ ϑάνατον εὔνοιαν εἰς. τε υἱὸν χαὶ γυναῖκα διαβαίνου- 
σαν ταμιεύσασϑε, ἐκεῖνο πάντως προσενθυμούμενοι, ὡς ὅποῖός 993 
περ ἕχαστος τῷ πέλας τούτου γενήσεται, τοιοῦτον καὶ αὐτῷ τὸ 
πρὸς τὸ μέλλον συμβήσετω: τοιούτοις ῥήμασι τῆς βασιλικῆς 


10 τῆς on P 


40. Quia vero corporis omnem substantiam ventris diarrhoea tabo- 
que exbauserat, nec usquam jam anima aisti Docerae, sed avolare ac ab- 
sScedere quaerebat, de filio atque uxore sollicitus eorumque securitati 
cavens communem omnium conventum ad Magnauram indicit, ibi a 
sublevantibus lectoque tollentibus necessariis, copiosum cum gemitna du- 
cens spiritum, "alius" inquit "istiusmodi affectus aegritudine, tantoque 
quatiente turbine, iuventutis florem dire lamentaretur tantamque hanc 

icitatem; quibus iam olim insidiatus livor, nanc quoque graviter ob- 
tuens, humanis me rebus extrudit, at ego uxoris futuram viduitatem 
praevidens filiique orphani sortem miseram, ministrorum item atque 
servorum qui probis moribus ac obsequiis innutriti sunt, mei denique 
senatus ac procerum privationem, vehementius defleo atque deploro, o 
vestra praesentium concio, quod vos mansuetos mitesque relinquens ad 
eam quam nescio vitam preffiscor, gloriamque commuto, cuius loco quid 
mihi eventurum sit ignoro. verum hactenus meae memores linguae 
estote, quam nunquam amplius estis audituri; quae et acerba, pro eo ac 
honesti atque utilis ratio exposcebat, quandoque locuta est, nunoque cum 
e vivis excessero, benevolentiam in fiium uxoremque recurrentem re- 
ponite, istud omnino cogitantes, fore ut qualis quisque in proximum 
suum exstiterit, tale ei quoqne in futarum oentingat, verbis eiusce- 

/ 


DE THEOPHILO MICHAELIS F. 1890 


πάντας ταταχηλούσης γλώττης καὶ ἡμερούσης, oUx ἦν ὅστις ἀδά- 
xg ἦν, οὐδ᾽ ἦν εἰχάσαι τὸν ἀναπεμφϑέντα ἐκ τῶν παρόντων 
σεέναγμόν τε καὶ ὀδυρμόν. 
41. Ἱιχρὸν οὖν ἔτι ἐπιβιώσας κατὰ τὴν εἰκάδα τοῦ Ἶα- B 
δινυαρίου μηνὸς τὸν βίον μετήλλαξεν, τῆς βασιλείας γενόμενος ἐγ- 
χρατὴς μῆνας τρεῖς ἐπὶ δώδεχα ἔτεσιν, πολλὰ τοὺς τῆς ὀρϑοδόξου 
πίστεως περεεχομένους παρ᾽ ὅλον αὐτοῦ τὸν βίον μυσαττόμενός τε 
ξαὶ χιμῶνα πάντα κατὰ πᾶσαν ὥραν καιροῦ ἐπάγων αὐτοῖς ἄφει- 
ῥῶς, ἀνθ᾽ ὧν ἕνεκεν καὶ τὸ δυστυχής ὄνομα παρὰ παντὸς ἀνϑρώ- 
Saw ὕσπερ τινὰ κλῆρον ἐπήγετο, μηδέποτε τρόπαιον στήσας κατὰ 
τῶν ἐχϑρῶν βασιλιχόν τε καὶ ἀξιέπαινον, μήτε μὴν τὴν προτέραν 
ἧτταν ἀναμάχεσϑαι δυνηϑείς, καίτοι ys ὀχτωκαίδεκα πολέμους 
παρ ὕλην αὐτοῦ τὴν ζωὴν κατὰ τῶν ἐχϑρῶν συστήσας, xai τοσαυ- C 
τάχις αὐτοῖς συμπλαχεὶς καὶ πρὸς παρατάξεις χωρήσας οὖκχ dysv- 
δγις, ἀλλὰ τοῦτον μὲν οὕτω χαταστρέψαντα τὸν βίον ἐνταῦϑὰ 
καταλιπόντες ἐπὶ τὰς καταλοίπους οἰχοδομὰς αὐτοῦ που περὶ τὰ 
éuropa οὔσας βαδιούμεϑα, ἀξιολογωτάτας οὔσας καὶ μνήμης 
τυχεῖν ἱκανάς. : 
42, Εὐθὺς γοῦν ἀπὸ τοῦ Κυρίου εἰσιὼν κατὰ τὸ πρόσω- 
ὅτον ὑπαντώσας εὑρήσεις αὐτάς. ὃ τε γὰρ Καριανός, ὃς οὕτω 
φέρει τὴν κλῆσιν διὰ τὸ ἀπὸ τῆς γραδώσεως ἔχειν ἀπὸ λίϑου Κα- 
Qao? οἷόν τενα πλατὺν ποταμόν, ὁ καὶ χρηματίζων σήμερον βε- D 


| 
[ 


16 κερὶ] dx] P. 4851 ἐκὶ7 


Bedi imperatoris lingua concionem omnem deliniente atque mulcente, in 
ὃ qui lacrimas teneret nullus erat, maiorque omnium pectore erumpens 
gemitus ac eiulatus quam ut ullus satis coniectura assequi queat. 

41. Paucos hinc dies vitae superstes vigesima die Ianuarii naturae 

itum solvit, imperio potitus annos duodecim menses tres. adversus 
rectas fidei professores per omnem vitam odium implacabile gessit, nul- 
lmque non turbinem omni hora ac quavis occasione nulla eis venia in- 
égentiaque adhibuit; quo factum est ut infortunati nomen apud omnes 
vdut hereditario quodem iure reportarit nunqnam pro imperii maie 
£aie ac lande dignum adversus hostes tropaeum erexit, &c neque acce- 
pam cadem resarcire unquam satis pofuit, idque cum octodecies per 
«nem vitam suscepta adversus hostes expeditione toties cum illis signa 
esgtulerit, nec contemnendas copias pugnam commissurus duxerit. vcrum 
Theephile sic vita functo a nobis relicto, ad reliqua eius aedificia 
exwantia in palatio procedamus, utpote praemagnifica dignaque me- 
Nera. 


49. Statim itaque a Cyrio ingredienti aedificia illa in faciem in- 
ewremt. nam et Cariani domus, sic dicta quod ἃ gradibus quandam 
flaminis planitiem Cariano strata lapide exhibeat, quae et hacte- 


140 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. III. 


στιάριον τῶν ἀποϑησαυριζομένων πέπλων [ἐκ] σηρικῶν, τῆς ixd- 
vov προγοίας ἔργον ἐστίν, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ὃ γείτων αὐτοῦ χε- 
χρυσωμένην ἔχων ὀροφὴν Τρίχογχος, ix τοῦ σχήματος τὴν κλῆσιν 
λαχών" τρισὶ γὰρ κόγχαις μετεωρίζεται, μιᾷ μὲν κατὰ τὴν ἀνατο- 
λὴν συνοικοδομούμενος, ἣ καὶ ἐκ τεσσάρων χιόνων Ῥωμαίων $10- 5 
στηρίζεται, δυσὶ δὲ ἐγκαρσίαις, κατὰ ἄρχτον καὶ μεσημβρίαν 
φημί, τὸ πρὸς δύσιν δὲ τοῦ οἴκου μέρος ὑπὸ δύο μὲν κιόνων ἀνέ- 
χεται, τριῶν δὲ πυλῶν τὴν ἔξοδον δίδωσεν. τούτων 5 μέση μὲν 
P 87 ἐξ ἀργύρου κατεσκεύασται, αἱ ταύτης δὲ ἑκατέρωθεν ix γεγανω- 
μένου χαλχοῦ. ἢ ἔξοδος εἷς τὸ χαλούμενον οὕτω Σίγμα ἐξάγει, 10 
ἐχ τῆς πρὸς τὸ στοιχεῖον ὁμοιότητος τὴν ἐπωνυμίαν λαβόν, ὃ ἴσην 
τε καὶ ὁμοίαν τοῦ Τριχόγχου τὴν εἰς τοὺς τοίχους ἐπανϑοῦσαν 
ὡραιότητα φέρει" ἐκ γὰρ λακαρικῶν παμποικίλων τοῦτό τε κἀκεῖνο 
μαρμάρωται. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὴν ὀροφὴν ἔχει στερράν τε καὶ 
λαμπράν, ὅτι καὶ πεντεκαίδεκα κίοσιν ἥδρασται ἐκ λίϑου δοχιμί- 158 
vov* διὰ στύραχος δὲ πρὸς τὸν ϑεμέλιον αὐτοῦ κατιὼν τὴν αὐτὴν 
ἔχοντα τοῦ σχήματος εἰκόνα τε καὶ ὁμοίωσιν εὑρήσεις, ἐννέα πρὸς 
B ταῖς δέχα κίοσιν διαβασταζόμενον, καὶ τὸν περίπατον ἔχοντα κατ’ 
ἐστρωμέναν ix λίϑου πιπεράτους. τούτου δὲ πλησίον τοῦ ntQu- 
σπάτου, ἐνδότερόν που καὶ ἀνατολικώτερον, Τετράσερόν τι ὃ τεχνί- 23 
τῆς ἐξήγειρεν, τρισὶ xal αὐτὸ κόγχαις διειλημμένον κατὰ τὴν el- 
xóva τοῦ ἐπικειμένου αὐτῷ Τρικόγχου. ἀλλὰ τὴν μὲν μίαν πρὸς 
τὴν ἀνατολήν, τὰς ἑτέρας δὲ δύο μίαν μὲν πρὸς τὴν δύσιν ϑατέ- 


mus sericarum vestium penus est, ac vestiarium vocatur, illius curae 
opus est. sed et illi vicinum Triconchum, auro obductum tectum habens, 
cui ex figura nomen est. triplici enim concha assurgit, una ad Orien- 
tem exstructa, quae et quattuor columnis Romanis (porphyreticas vocant) 
fulcitur, duplicique obliqua ad aquilonem et meridiem. ea porro domus 
quae ad occidentem spectat, duabus columnis sustinetur tribusque 

rüs exitum praebet. harum media argento conflata, utrinque illi ad- 
jacentes aere splendent. exitus ad locum ducit Sigma appellatum, ab 
eius elementi affini figura. parem Sigma 'Triconcho in parietibus efful- 
entem venustatem praefert: utrumque enim varii coloris marmoribus 
incrustatum est. quod autem Sigma vocant, tectum firmum habet ac 
praemagnificum, quindecim columnis ex lapide Docimino fultum. hinc 
styracem ad eius fundamentum descendens eandem cum superioribus 
fuam habere invenies ac compositionem , novemdecim columnis subni- 
xum, constructa porticu piperato lapide. prope hanc porticum, paulo 
interius magisque ad orientem, aliud quidpiam TT etraserum excitavit ar- 
tifex, ipsum perinde triplici concha comprehensum, ad similitudinem im- 
minentis illi Triconchi; quarum una quidem ad orientem spectat, dua- 
rum vero aliarum alteram ad occidentem, alteram ad meridiem compre- 
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ραν δὲ πρὸς τὴν μεσημβρίαν συμπεριείληφεν. τὸ δὲ ἀρκτῷον μέ- 
ρος ix δύο κιόνων ἀληϑινοπιπέρων ἔχει διανειργόμενον ἸΠυστή-- 
ρῶν" οὕτω τὴν κλῆσιν ἔχει τοῦτο κατάλληλον. xal 5 αἰτία ὅτε 
muro τὰ ἄντρα συνεπηχῶν ἀβλαβῆ τὴν ἠχὼ διαπέμπει πρὸς 

ὅτοὺς ἀκούοντας" καὶ εἴ τις τῷ τοίχῳ πλησιάσας τῆς ἀνατολικῆς C 
χύγχης εἴτε δὴ καὶ δυτικῆς ἐν μυστηρίῳ τι εἴπῃ καὶ καϑ᾽ ἑαυτόν, 
lx διαμέτρου τε καὶ ἀντιπέρας ἱστάμενος ἕτερος, el τὸ οὖς τῷ 
tuyo ἐπιϑῆται, τῆς ἐν μυστηρίῳ λαλουμένης ἐκείνης φωνῆς αὐτή- 
wé; πως γενήσεται. τοιοῦτόν τι περὶ αὐτὸ ϑαῦμα ἐγγίνεται.. 

Ὁ 43, ὙΤούτῳ δὴ τῷ οἴκῳ παρεπεπήγεε πως καὶ συγχατ- 
sacra: ὃ τοῦ Σίγμα περίστυλος, ὃ πρότερον ἡμῖν εἰρημένος. 
lx δὲ τούτου ὕπαιεϑρόν τι καὶ ἔξάερον κέχυται, μέσον μὲν φιάλην 
ir χαλχῆν, ἐξ ἀργύρου τὸ χεῖλος ἔχουσαν ἐστεμμένον" ἢ διά- 
χρυσὸν στροβίλεον ἔχουσα οὕτω κατωνόμασται, μυστικὴ τοῦ Τρι- D 

ἰδχύγχγου φιάλη, ἔκ τε τοῦ πλησίον φχοδομημένου ἸΠυστηρίου καὶ 
τοῦ τριχόγχου οἰκήματος ἐπωνυμίαν λαβοῦσα. — x δὲ ταύτης αὖ- 
τοῦ που πλησίον καὶ ἀναβάϑραι ἑστήκασιν àx. Προικοννησίου λί- 
Jw λευχοῦ, καὶ μέσον τῶν εἰρημένων ἀναβαϑμῶν τροπικὴ ἐκ 
μερμάρων, ὑπὸ δύο λεπτοχαλάμων κιόνων ἐστηριγμένη. αὐτοῦ 

Ὁ πο παρὰ τὴν πλευρὰν τοῦ πρὸς τὸ εὗρος Σίγμα καὶ δύο χαλχᾶ 
ἰωποχάσματα ἐπεπήγεισαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕδωρ ἐχφέροντα 
τὸ χοῖλον ἅπαν τοῦ Σίγμα ἐπλήρουν τρῦ νάματος, τέρψιν οὐ μ΄ 


4 evrexyzov»? 


ledit: quae autem pars ad aquilonem vergit, duplici columna veropipe- 
tina discretum Mysterium habet, sic rite pro rei ratione nuncupatum, 
€ quod haud secus ac specus resonans repetitum sonum omnem (is 
Edo dicitur) ad audientes transmittit: sic, sive quis ad orientalis sive 
δὲ occidentalis conchae parietem accedens silentio ac secum ipse loqua- 
Ur, exque diametro ac ex adverso recta alius stans parieti aurem 
(moveat, vocem silentio dictam, ac si in aurem quis locutus esset, 
ésincte audit, tale nimirum est quod ibi miraculum exhiberi con- 


43. Huic aedi adiunctum unaque constructum eius, quod diceba- 
mus Sigma peristylium. post haec subdivale quoddam atrium effunditur, 
mediam habens phialam aeream, cuius labrum argento coronatum. haec 
swreum habens cochleam sic appellata est, mystica 'Triconchi phiala, ex 
Viciao scilicet utroque aedificio, mysterio ac 'Triconcho, nacta ut sic vo- 
eæetur. eodem prope loco iuncti exstant gradus ex Proeconnesio candido 
lapide ; mediaque eorum, quos diximus, graduum marmorea apsis, duplici 

iorum columnarum fulta. sunt et ibi, ad latms orientale 
Sigma, aerei leones duo hiantibus faucibus erecti. hi aquam evomen- 
t, mediamque omnem aream Sigma latice compluentes, non exiguam 
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χρὰν παρέχοντα" ἢ δὲ δὴ φιάλη κατὰ τὸν καιρὸν τῶν δοξίμων, 

P 88 πισταχίων καὶ ἀμυγδάλων, ἀλλὰ μὴν καὶ κουναρίων πεπληρωμένη, 
κονδίτου ἐκ στροβιλίου ἐχδιδομένου, πᾶσιν ἐκέρνα καὶ παρεῖχε 
τρυφῶν τοῖς ὅσοι δι᾽ ἐφέσεως εἶχον τῶν ἑστηκότων ἐκεῖ, πᾶσι μὲν 
ἀναντιρρήτως τοῖς ἐκ ϑυμέλης, πλέον δὲ τοῖς ἐξ ὀργάνων ψάλλουσι! 

καὶ τὸ σύντονον. κατὰ μὲν δὴ τὰς ἀναβάϑρας ὃ δῆμος ἅπας 
ἱστάμενος καὶ τὸ πολίτευμα μετὰ τῶν περατικῶν ταγμάτων τὴν 

τάξιν ἐπλήρουν τὴν βασιλικήν, μέσον αὐτῶν δηλαδὴ κατὰ τὴν 
εἰρημένην μαρμάρινον τροπικήν, εἰ μὲν τύχοιεν, ἔχοντες καὶ τὸν 
δομέστικον τῶν σχολῶν μετὰ τοῦ ἐσχουβίτου καὶ τῶν δύο δημάρ-Ἰ 

B χων, τοῦ τε πρασίνου τοῦ τε βενέτου, πλησίον μὲν τοῦ δομεστίκου 
ἱσταμένου τοῦ τῶν βενέτων δημάρχου; πλησίον δὲ τοῦ ἐσκουβίτου 
τοῦ τῶν πρασίνων, εἰ δὲ μὴ τύχοε ἐνίοτε δομέστικος καὶ 6 ἐσχού- 
βιτος, ἀλλὰ τέως τούς γε δημάρχους ἔχοντες. τούτων ἔφορος ἦν 
ἁπάντων ὃ βασιλεύς, καὶ ϑυμηδίας ἁπάσης πληρούμενος, à» χρυ-" 
σῷ διαλίϑῳ ϑρόνῳ καθήμενος, καὶ μὴ πρότερον ἐξανιστάμενος, 
ὡς xal τακτιχὰ βιβλία καὶ βασιλικὰ διαγορεύουσιν, ἢ τῶν σχιρ- 
τημάτων ἐχείγων ἐπαπολαῦσαι διὰ τῆς ϑέας καὶ τῶν πολιτικῶν 
ἐξαλμάτων. οὕτω μὲν ταῦτα καὶ διὰ τοῦτο τῷ Θεοφίλῳ κατε- 
᾿σκευάσϑησαν, τοσοῦτος δὲ ἔρως ἦν τούτων αὐτῷ ὡς καὶ τὰς συνή-:" 
Suc τῶν πραγμάτων ἀντιλήψεις καὶ xa9^ ἡμέραν προελεύσεις dy 
C αὐτῷ δὴ Τρικόγχῳ ἐχτελεῖν. οὗ καὶ κατὰ πρόσωπον τῆς ἐξ ἀρ- 


^ 
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praebent voluptatem. phiala autem, quo tempore nuces et amygdala 
gesque aliae ac poma esui apta sunt, condito plena, se ex cochlea 
effundente, quisquis astantium vellet, miscebat praebebatque delicias, 
cunctis quidem haud dubie thymelícis, iis tamen amplius qui ex organis 
contentiusque psallebant. in ibus consistens omnis populus et ma- 
istratus una cum officialibus imperatoris comitatum implebant, medium 
bentes, in ea scilicet quam dicebam marmorea apside, si quando ad- 

. esse contingeret, etiam scholarum domesticum cum excubito et duobus 
factionum, Prasinae scilicet atque Venetae, tribunis, ita ut Venetae 
quidem factionis tribunus staret iuxta domesticum scholarum, Prasi- 
nae vero tribunus iuxta excubitum ; sin autem quandoque domesticum 
excubitumque deesse contingeret, eos saltem habentes quos diximus tri- 
bunos. horum omnium inspector erat imperator, omni iucunditate re- 
pletus, in aureo gemmisque distincto sedens solio, nec prius surgebat, 
ut libris bellica ipsaque imperatorum domestica continentibus statutum 
est, quam gesticulationibus eiusmodi civiumque tripudio delectatus esset. 
ita haec, inque eum usum a Theophilo exstructa. tanto autem horum 
amore tenebatur, ut consuetas causarum lites in '"Friconcho ipso dirime- 
pet et quotidie ad ipsum procederet: cui etiam a fronte portae argen- 
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γέρου χατεσχευασμένης τῶν πυλῶν ἀνεστηχυῖά ἐστιν ὀροφὴ τέσ- 
σαρσι κίοσι μετεωριζομένη ἐκ Θετταλικοῦ, τοῦ καὶ πρασίνου, λί- 
$e. ἀντικρὺ δὲ ταύτης καὶ κατὰ μέτωπον, πλησίον δὴ τῶν el- 
ρἡμέων ἀναβαϑμῶν, κατὰ τὸ πρὸς δυσμὰς μέρος τοῦ Σίγμα 
ὁτρίλφοι πεφυχότες τῷ Θεοφίλῳ ἐξῳκοδόμηνται" Πυξίτης ὄνομα 
τῷ ἑνί τε καὶ χατωτέρῳ, ἅτερος δὲ ἀνώνυμος μὲν ἀνώτερος δέ, 
καὶ αὐτοῦ τὸν βασίλειον κλῆρον ἐν ἑαυτῷ διαιτᾶσθαι λαχών. 
τούτου δὴ Πυξίτου κατὰ τὴν πλευρὰν στέχοε λελατόμηνται, ἀση- 
χρῆτις ὄγτες γεννήματα Στεφάνου μὲν ἔχοντος τοὔνομα, οὕτω δὲ D 
τοῦ Καπετωλίτου προσαγορευομένου. οἱ δὲ κατὼ τὸν τοῦ Σίγμα 
περίδρομον ἐγχολαφϑέντες τοῦ οἰκουμενικοῦ διδασκάλου (Ἰγνάτιος 
οὗτος ἐκαλεῖτο) τυγχάνουσιν. κατὰ τὸ εὐώνυμον δὲ μέρος, ὡς 
πρὸς ἀνατολὰς τοῦ Σίγμα, ἕτερός τις τρίκλινος ἐξήρτηται, ὃς 
Ἔρως μὲν ἐπικέχληται, δπλοϑήκη δὲ αὐτῷ ἐχρημάτιζεν. ἐντεῦ- 
ὅϑεν οὐκ ἄλλο τε ἢ ἱστορημένας ἀσπίδας καὶ ὅπλα παντοῖα ἴδοι τις 
ἐν αὐτῷ, καὶ ταύταις τοὺς τοίχους διαμορφουμένας, ὡς τὸ εἶχός. 
mi τὰ μὲν ἔξ αὐτοῦ τοῦ Τρικόγχου ἄχρε δὴ τῶν δυσμῶν οὕτως 
inci. ἰδεῖν τοὺς ἀνεγηγερμένους οἴκους ἐχεῖ" κατὰ δὲ τὸ πρὸς 
.. ἀτολὰς μέρος ἴδοις μὲν καὶ τὸν ῃΠΖαργαρίτην προσαγορευόμενον. P 89 
 ιράλιος οὗτος ἐκ βάϑρων τῷ Θεοφίλῳ ἀνεστηκώς, ὃς ὀχτὼ μὲν 
|— Mw ῥοδοποιχίλοις τὸν ὄροφον στηρίζεται, τοὺς τοίχους δὲ ζῴοις 
κιποιχιλμέγους παντοδαπῶς καὶ τὸ ἔδαφος ἔχει ἐκ Προικοννησίου 
ϑου καὶ συγκοπῆς ἅπαν κατεστρωμένον. ἴδοις δὲ καὶ τοῦ ἐν 
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ime sublime quattuor columnis 'Thessalici marmoris, quod est viride, 
lectum imminet. e regione autem illius et a tergo, haud procul ab iis 
ὧν diximns gradibus, ad Sigma occidentalem partem, quae exstant tri- 
ia, Theophilo auctore sunt exstructa. Pyxites nomen uni ac infe- τ 

neri: alterum, quod est superius, caret nomine, in quo etiam palatini 
derici vestiri solent. ad Pyxitis latus insculpti sunt versus, Stephani 
&secretis Capetoli vena producti: qui autem in Sigma porticu exstant 
enraü, Ignatii sic nuncupati universalis magistri, ingeuii monumenta 
mat. ad laevum latus, velut ad Sigma orientalem partem, aliud quod- 
dam tridinium imminet, cognomento Kros; quod illi armorum penus erat, 
lnc non aliud quis in eo videat quam clipeos omnisque generis arma 
ia parietibus depicta, inque illis, ut par est, coloribus manuque ac peni- 
llo expressa. inque eum modum a Triconcho ad occiduas usque par- 
tes excitatas ibi aedes liceat conspicere : ad orientem autem etiam videas 
Tua vocant Margaritam. .est autem illa tricdinium a fundamentis ἃ 

philo excitatum, cuius tectum columnae octo Rhodio marmore variae 
faciunt: muri omnis generis pictis animalibus variegati, pavimentum 
«mne Proeconnesio stratum lapide et tessellatum, videre etiam licet or- 
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αὐτῷ κοιτῶνος ἐκ τεσσάρων μὲν κιόνων Βαϑυΐνων τὸν χρυσῶ xa- 
τάστικτον κύκλον τῆς ὀροφῆς ἀνεχόμενον, ἐκ τεσσάρων δὲ Θεττα- 
λικῶν τὰς στοὰς ἀνεγηγερμένας καὶ βασταζομένας, τοῦ τε ἄνατο-- 
λιχοῦ μέρους καὶ τοῦ μεσημβρινοῦ, τοὺς τοίχους δὲ καὶ τὸ ἔδαφος 
ὁμοίως τοῖς ἹΠαργαρίτου κατεστρωμένα λαμπρῶς. οὗτος μὲν δ' 
Β χοιτὼν εἶχεν ἐν ἑαυτῷ διαιτώμενον τὸν Θεόφιλον ἀπὸ τῆς ἐαρινῆς 
μεσημερίας μέχρε τῆς μετοπωρινῆς καὶ αὖϑις" ἄρτι δὲ τῆς χει- 
μερινῆς γειτνιαζούσης τροπῆς κατὰ τὸν ἄλλον μετῳχίζετο κοετῶνα 
τὸν κατὰ τὸν Καριαγὸν τρίκλινον, καὶ αὐτὸν ὑπ᾽ ἐκείνου ᾧκοδο-- 
μημένον διὰ τὰς τῶν νότων ἰσχυροτέρας καὶ βιαιοτέρας πνοάς" ὃ 
καὶ νῦν τοῦ παππίου ἔστιν ἰδεῖν καταγώγιον. ᾿ οὐχ ἧττον δὲ κατό- 
ψει καὶ τὸ ἐκεῖσε δὴ ἡλιαχὸν ὑπ᾽ ἐχείνου καταβεβλημένον κατὰ 
πρόσωπον τοῦ βορρᾶ, ἐξ οὗ δὴ ὡρᾶτο καὶ τὸ παλαιὸν τζουχανε- 
στήριον, ἐκεῖσε τηνικαῦτα τυγχάνον, ἔνϑα καὶ ἡ νέα ἔκτισται ἐκ- 
κλησία καὶ αἱ δύο φιάλαι εἰσὶν καὶ τὸ μεσοκήπιον ὑπὸ Βασιλείου. 
C τοῦ ἀοιδίμου γενόμενα βασιλέως. καὶ πρὸς μὲν τὸ ἀγατολεκὸν 
μέρος αὗται αὐτοῦ ai οἰκοδομαί" πρὸς δὲ τὸν νότον πρῶτον μὲν 
αὐτὰ τὰ ἡλιακὰ προτείνας, ὡς ἡμῖν πρότερον εἴρηται, καὶ τοὺς 
γῦν ὄντας κήπους ποιήσας κουβούκλεια προσεδείματο, τόν τε Κα- 
μιλῶᾶν οὕτω λεγόμενον καὶ τὸ πλησίον ἐκείνου χουβούχλειον δεύτε- 
ρον καὶ τὸ τούτου πάλιν κατὰ τάξιν πλησίον τρίτον, ὃ καὶ νῦν τῆς 
“«Αὐγούστης ἐστὶ βεστιάριον. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ἀαμιλᾶς ἕξ κίοσιν ἐκ 
Θετταλικοῦ Mov, τοῦ καὶ ngaoivov, τὴν χρυσοκατάσεικτον ὁρο- 
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bem camerae cubiculi quod illic est, auro distinctum et quattuor columnis 
Bathuinis suffultum; quattuor item Thessalicis sustentatas porticus, tum 
orientalis lateris tum meridialis, eius parietes et pavimentum magnifice 
Strata perinde ac Margaritae. versabatur in eo cubiculo Theophilus ab 
aequinoctio verno ad aequinoctium eutumnale ac deinceps. jam autem 
appetente hiemali solstitio ad aliud cubiculum in Cariani triclinio com- 
meabat, quod ipse construxerat; in quo ab australium ventorum vehe. 
mentioribus flatibus se protegeret. cubiculum hoc nunc papine domici- 
lium est. nec minus videbis, quod illic exstat, sic dictum Solare ab eo 
ad aquilonem fundatum; ex quo conspiciebatur, quod tunc illic erat, 
vetus Sphaeristerium, ubi et nova exstructa ecclesia; suntque duae phia- 
lae et hortus interior, ab inclitae memoriae Basilio imperatore effecta. 
et quidem ad plagam orientalem haec sunt eius aedificia: ad austrum 
vero, productis primum Solaribus, uti superius diximus, hortisque, qui 
nunc sunt, constitutis, praeterea etiam cubicula exstruxit, quod Camilam 
vocant, alterumque illi vicinum; quodque iterum prope illud ordine ter- 
tiun est: ac modo Augustae vestium penus (hoo est vestiarium ) est. 
ceterum Camilas, sic dictum cubiculum, tectum quidem habet auro 


distinctum, quod columnae aex Thessalici lapidis (hoc eat viridis) sublime 
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9l» μετεωριζόμενος, τῶν δὲ τοίχων τὰ κάτω uv ἔχων ἐξ ὁμοίων 
κατισιρωμένα πλαχῶν, τὰ δ᾽ ἄνω ἐκ χρυσοαυγῶν ψηφίδων ἀγάλ-- D 
ματά τινα τρυγῶντα χαρπούς, ἔτι δὲ καὶ τοὔδαφος ἐκ λίϑων 
Προιχοννησίων, συνῳκοδομημένον ἔχει καὶ εὐκτήριον, δύο περίε- 
fj βήματα, ἕν μὲν εἰς ὄνομα τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ϑεοτόχου, 
ϑάτερον δὲ εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου Mayor. ὑποβεβηκὸς δὲ 
τούτου μεσόπατόν ἔστιν, ὃ τὴν μὲν σχοπιὰν διὰ μαρμαρίνου κλου - 
fiv πρὸς τὸν ΧἈρυσοτρίκλινον ἔχον εἰς βιβλιοϑήχην ἀφώρισται 
παρὰ Κωνσταντίνου τοῦ φιλοχρίστου πορφυρογεννήτου βασιλέως " 
Μεΐπερ τὸ ἀριστητήριον αὖϑίς ἐστιν ἐκ λίϑων μὲν Βαϑυΐνων τοὺς 
τοίχους ἔχον λελαμπρυσμένους, ἐχ συγκοπῶν δὲ καὶ διαφόρων 
Jpu» τὸ ἔδαφος πᾶν. τὸ δὲ μετὰ τὸν Καμιλῶν χουβούχλειον P 90 
dwupoy, τὴν ὀροφὴν ὁμοίαν τῷ προτέρῳ ἔχον καὶ ὑπὸ τεσσάρων 
χιόνων ἐστηριγμένον δοχιμίνων, τὸ ἔδαφος ἐκ Προικοννησίου λίϑον 
δχατίστρωται, τῶν τοίχων, ὡς τὸ πρότερον, τὸν μὲν ἀέρα ix χρυ-- 
σειδῶν ψηφίδων ὅλως κατηγλαϊσμένον φέρον, δένδρα δέ τινα καὶ 
ποιίλματα ix πρασίνων ἔχοντα τὸ λεῖπον ψηφέδων ἀναπληρού- 
μῦθον, τὸ τούτῳ δὲ ὑποβεβηκός, ὃ καὶ IMtoónazoc λέγεται, εἰς 
expo τῶν τὴ» γυναικωνῖτιν πεπιστευμένῳν καρτζιμάδων ἐστίν. 
$95 δὲ τρίτον μετὰ τοῦ κουβουκλείου, τὸ καὶ νῦν τῆς «Αὐγούστης B 
βιστιάριον χρηματίζον, ὅμοίαν ἔχει τούτοις τὴν ὀροφὴν καὶ τοῦ- 
—— lagog ἐκ λευχοῦ λίϑου Προικοννησίου κατεστρωμένον, τοὺς τοί- 


Í 
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fakinnt. parietum inferiores quidem partes similibus marmoreis crustis 
contratae sunt; superiores vero exhibent statuas quasdam ex tessellis 
cupositas, quae poma decerpunt. praeterea vero etiam pavimentum 
ἐσ Proeconnesio lapide stratum. una quoque exstructum oratorium, duo 
entinens altaria, alterum sanctissimae dei genitricis nomine, alterum 
Michaelis principis caelestis militiae. subiectus ei xystus, per clatrum 
marmoreum in triclinium Aureum adspectans, bibliothecae usui addictus 
& Christi amante Constantino Porphyrogenneto; cuius rursus cenaculum 
parietes quidem ex Bathuino lapide splendidos habet, pavimentum vero 
enne ex tessellulis marmoreis varii coloris compositum est. quod Cami- 
lun sequitur alterum cubiculum, tectum priori simile habet, Dociminis 
quattuor columnis subnixum, pavimentum Proeconnesio stratum lapide. 
parietum aerem (inferiores scilicet partes) quemadmodum primum cubi- 
cum aureis tessellis ubique exornatum habet: reliquum vero, ubi defi- 
dunt tessellulae, arbores quaedam versicoloresque figurae implent ex 
Prasino marmore. huic subiectum cubiculum, quod et medius xystus seu 
ambulacrum dicitur, exsectorum gynaeceo praefectorum domicilio addi- 
cum est. tertium denique, una cum cubiculo, quod nunc Augustae ve- 
süumm penus est (id est vestiarium), simile his tectum habet. pavimen- 
Wum candido lapide Proeconnesio stratum ; parietes omne, non tunc qui- 
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xovc δὲ ἅπαντας ὑπὸ εἰχόνων ὕστερην ἀλλ᾽ οὐ τότε καταγλαϊσϑέν- 
τὰς ὑπὸ τοῦ υἱοῦ MuyarA. τὸ τούτῳ δὲ ἡνωμένον καὶ συμπεφυ-- 
κὸὺς κατώγεον ἑπτὰ μὲν κίοσε Καριανοῖς τὴν ὀροφὴν στηρίζεται, 
πέντε μὲν πρὸς μεσημβρίαν δύο δὲ πρὸς ἀνατολήν, τοίχοις δὲ δύο 
ὠχύρωται, ἐκ πλακῶν Ρωμαίων καὶ Πηγανουσίων καὶ Καριανῶν, 5 
C πρὸς δὲ xal πρασίνων καλλωπιζομένοις ποταμίων Θετταλιχῶν" 
ἸΜουσικὸς οὗτος κατονομάζεται διὰ τὴν τῶν μαρμάρων ἀχριβῆ 
συγχοπήν, ὅϑεν καὶ τὴν τοῦ ἐδάφους λείωσιν ἐκ διαφόρων μὲν 
σχημάτων ix διαφόρων δὲ καὶ ὡραίων λίϑων ἐξηρτυμένην ἔχει. 
εἴποις ἂν αὐτὸ ἰδὼν λειμῶνα εἶναι διαφόροις ἄνϑεσι βρύοντα. 16} 
τούτῳ πρὸς μὲν δύσιν xazà πλευρὰν κουβούχλειον ἥνωται τὴν τῶν 
μαρμάρων ὡραιότητα κατὰ πάντα φέρον ἐφόμοιον, ἔτι δὲ καὶ κίοσε 
πέντε Καριανοῖς, τρισὶ μὲν πρὸς μεσημβρίαν δύο δὲ πρὸς δυσμάς, 
D τὴν ὀροφὴν βαστάζουσιν. ἕτερον δὲ πρὸς πόδας τούτου ἐστίν, 
εἷς ϑύο μὲν δόμους διῃρημένον, τῷ “4ὐγουστιακῷ δὲ πλησιάζον 15 
κοιτῶνι“ ἔνϑα xal “έων ὃ φιλόχριστος βασιλεὺς εὐχτήρεον τῆς 
ἁγίας “Ἄννης ἐδείματο καὶ αὐτὸ ix τεσσάρων μὲν κιόνων Βαϑυΐνων 
τὴν ὑροφὴν ἀνεγειρόμενον, τὸ ἔδαφος δὲ ἐκ λίϑου λευχοῦ IIpoi- 
κογνησίου, πρὸς τοὺς τοίχους ἐκ Βαϑυΐνων πλακῶν διαμορφούμε- 
vov. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τῷ τῆς “Πὐγούστης πλησιάζει χοιτῶνι, ὡς 30 
ἔφαμεν" ἐκεῖνο δὲ τὸ πρὸς δύσιν τοῦ ἸΠουσικοῦ τὴν μὲν κάϑοδον 
ἐν τῷ προρρηϑῶντι ἔχει κοιτῶνε διὰ κλέμαχος, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν 
P 91 εἴσοδον" εἰσάγει δὲ καὶ πρὸς τὸ καινούργιον, χοιτῶνα καὶ τρέκλε- 
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dem sed postea, Michaele "Theophili fido imperatore, pictis imaginibus 
egregie ornati. eius quod huic coniunctum cohaerensque diversorium 
est, tectum columnis septem Carianis fulcitur; quinque ex meridiali pla- 
ga, duabus ex ea quae ad orientem spectat, muro duplici munitur, quibus 
porphyretici Peganusiique et Cariani, necnon et Prasini, undulati deni- 
que 'hessalici marmoris crustae ornamentum praebent. appellatur di- 
versorium istud ac aula Musicus ob marmorum vario colore composito- 
rum insignem elegantiam, unde et pavimenti faciem ex diversis figuris 
diversisque ac pulcherrimis lapidibus egregie concinnatam habet. dicas 
videndo pratum esse diversis floribus scatens. huic ad occidentale lstus 
aliud cubiculum adhaeret, eadem marmorum elegantia instructum. δὰ 
baec tectum illius columnis quinque Carianis, tribus ad meridiem , dua- 
bus ad occasum, sustentatur. aliud vero est ad eius pedes, in duas ae- 
des divisum , haud longe ab Augustae sacro cubiculo; ubi etiam Christi 
amans Leo imperator sanctae Ánnae exstruxit oratorium; cuius ipsius 
tectum columnis quattuor Bathuinis fulcitur, pavimentum ex Proeconnesio 
candido lapide, ad parietes Bathuini marmoris crustis distinctum. verum 
istud Augustae sacro cubiculo vicinum est, uti diximus: quod autem ad 
Musici occiduum latus est, ita consertum est ut ex illo per scalam in 
sacrum idem cubiculum descensus atque aditus pateat. inducit vero et 
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wo ὃν Βασίλειος ô ἀοίδιμος ἔκτισε βασιλεύς, καὶ πρὸς τὸν πόρ-- 
τιαὰ τοῦ πέμπτου κουβουκλείου, ἐν ᾧ τὸ τοῦ ἁγίου Παύλου εὖ-- 
χιήριον ὑπὸ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου ἵδρυται βασιλέως. 


44, Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς ἀνακτόροις κατά τε βορρᾶν καὶ 
$i ὑπὸ Θεοφίλου μὲν ἀνῳχοδόμηνται, ὑφ᾽ ἡμῶν δὲ ἱστορίᾳ πα- 
ραδίδονται, ὅτι μὴ βουλόμεθα τὰ ἐκείνου ἔργα, ὅποῖά ποτ᾽ ἂν j, 
ήϑῃ παραδίδοσθαι, εἷς διάγνωσιν τῆς ἐκείνου περὶ τὸν βίον προ- 
αἰρίσεως. ἀλλὰ καὶ τοὺς τρικλίνους, τόν τε οὕτω καλούμενον quu- B 
cux, προσέτι δὲ μὴν καὶ τὸν Ἰουστινιανοῦ, ἐκεῖνος τοῖς χρυσο-- 

ἡ) εδίσι ψήφοις ἐκόσμησε" καὶ τὴν καλάϑωσιν ἐκ τῶν Βασιλίσκου 
τοῦ τυράγνου παλατίων μεταγαγὼν τῷ «“Ἰαυσιαχῷ περιέϑηκεν. καὶ 
ἕτερον δὲ τρίχλινον μετὰ τεσσάρων χουβουκλείων σεμνῶν τε καὶ 
ἰεμπρῶν, ὧν τὰ δύο μὲν πρὸς τὸ μεσόπατον τοῦ δευτέρου κουβου- 

λείου τοῦ μετὰ τὸν Καμιλᾶν, ὑπὸ τεσσάρων ἁψίδων τὴν χρυσοειδῇῆ 

1 αὐροφὴν ἔχοντα, πρὸς τὴν Πορφύραν εἰσίν, ἥτις οὕτω λέγεται διὰ 
τὸ τὴν δίσποιναν ἐκεῖσε ἔχπαλαι διανέμειν τὸ ὀξὺ ταῖς ἀρχοντίσσαις C 
χοτὰ τὸν τῶν βρουμαλίων καιρόν" ἕτερα δὲ δύο πρὸς τὸ μέρος τοῦ 
Auoiuxoũ, ἐξ ὧν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχει κατασκοπήν, εἰργάσατο 
μέν͵ ix λίϑου Προικοννησίου τὰ ἐδάφη καταστρώσας αὐτῶν, καὶ 

3i χρωμάτων ἀλλ᾽ οὐ μαρμάρων τοὺς τοίχους ὡραΐσας, ὑπὸ ἐμ- 
πρησμοῦ δὲ ὅμως ἀφαγείᾳ παρεδόϑησαν. καὶ Θέκλα δὲ 7) τούτου 
πρώτη ϑυγάτηρ τὸ xarà τὰς Βλαχέρνας κουβούχλειον, ἔνϑα καὶ 





ad novae fabricae cubiculum triclinimmque, a Basilio inclitae memoriae 
Miperatore conditum: ad porticum item quinti cubiculi, quo loco exstat 
tancti Pauli oratorium, ab inclitae memoriae Basilio imperstore exci- 


44. Haec in palatio ad aquilonem et austrum a Theophilo constru- 
&& aedificia, nobis autem, qui nolumus aliquid eorum quae geseit, 
quicquid tandem illud sit, oblivioni tradi, quo nimirum eius animus de- 
Berendi cives neminem lateat, literarum monumentis tradita. sed et tri- 
dinia, tum cui Lausiaci nomen tum quod Iustiniani aedificatio est, auro 
reilis tessellulis ornavit; capitula quoque ex Basilisci tyranni palatio 
Canslata Lausiaco adhibuit. aliud item triclinium cum quattuor splen- 
^ édis ornatisque cubiculis, quorum duo versus mesopatum xystumque 
|. secundi cubiculi, quod est post Camilam, tectum auro rutilum quadru- 
| plii apside habentia, ad Porphyram dirigunt. palatii locus est ita di- 
. «us, quod illic more olim recepto Augusta nobiles matronas sub bru- 
malium tempus coccino purpuraque impartiat. duo alia cubicula ad par- 
tes Lausiaci, ex quibus etiam in ipsum aspectum habet, exaedificavit, 
pavimento strato Proeconnesio lapide ac parietibus vario colore, quan- 
quam non ex marmore, ornatis; quae tametsi talia erant, incendio Per. 
jerunt. sed et 'Thecla eius füiarum natu maxima cubiculum, ubi et 
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τὸ τῆς πρωτομάρτυρος Θέκλης εὐχτήριον ἵδρυται, ix τοῦ μὴ ὄντος 
ἤγαγεν εὐμορφότατον" ἐχεῖσε δὲ καὶ τὸν βίον οὖσα κλινοπετὴς 
ἐξέλιπεν. 





P 92 ΠΕΡῚ ΤῊΣ BAZIAEIAZ 
MIXAHA TOY YIOY OEOOIA4OY.* 
40roz 4. - 


"Tootzo μὲν τέλει βίου ὃ Θεόφιλος ἐχρήσατο, τὴν δὲ βασιλείαν 
ἹΜιχαὴλ ὃ τούτου υἱὸς διεδέξατο, τρίτον ἔτος διανύων ἀφ᾽ οὗ εἰς 
τὸν βίον προήχϑη τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεοδώρᾳ. τῶν δὲ πραγμάτων 
ὑπῆρχον φροντισταὶ καὶ ἐπίτροποι οὃς ὃ Θεόφιλος κατέλιπεν, ὃ 1 
τε Θεόκτιστος ὃ εὐνοῦχος, τηνικαῦτα κανίκλειος καὶ λογοθέτης 
B τοῦ ὁρόμου τυγχάνων, καὶ ὃ πατρίκιος Βάρδας ὃ τῆς «Αὐγούστης 
ἀδελφός, καὶ ἹΜανουὴλ ὃ μάγιστρος ἐκ τῶν ᾿Ἀρμενίων καταγόμε- 
ψος, ὃς καὶ ϑεῖος ἀπὸ πατρὸς τῆς δεσποίνης ὑπῆρχεν. ἐπεπήγει 
μὲν οὖν τὰ πολιτικά, καὶ καλῶς τέως τὰ πράγματα διηυϑύνετο, 15 
ἔμελλε δὲ καὶ ἣ τῶν ϑείων εἰχόνων προσκύνησις ἀνακαινίζεσϑαί τε 
καὶ πρὸς τὴν ἀρχαίαν παλινδρομεῖν αὖϑις τιμήν. καὶ δὴ Ma- 
νουὴλ νόσῳ πιέζεται δεινῇ καὶ χαλεπῇ" πρὸς ὃν εἰσρέοντες μοναχοὶ 
P 98 τοῦ Στουδίου (καὶ γὰρ ἤν αὐτῷ πίστις οὐκ ἀγεννὴς πρὸς αὐτούς) 


"T'heclae protomartyris oratorium est, cum sit pulcherrimum , a funda- 
mentis excitavit; quo etiam loco in lecto decumbens vivere deaiit. 


MICHAELIS THEOPHILI F. IMPERIUM. 
LIBER IV. 


Luunodi vitae finem nacto ''heophilo Michael eius filius, illius suc- 
cessor, imperium capessivit, annos tres natus, ex quo eum parens 'T'heo- 
dora partu effuderat. rerum curatores ac procuratores fuerunt, quos ei 
pater reliquerat, Theoctistus eunuchus per id tempus caniclio praefectus 
80 dromi logotheta, Bardasque patricius ac Augustae frater, nec non 
Manuel magister ex Armeniis oriundus, qui et Augustae patruus erat. 
firmato itaque rei publicae statu, et cum rerum hactenus recta guber- 
natio foret, futurum erat ut et imaginum cultus instanraretur pristinum- 
que honorem illae rursus reciperent. ad Manuelem itaque an morbo 
&ravique conflctatun ingressi Studiani monachi, quippe quibus ille fidei 
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ὠέχλησιν τῆς ὑγιείας ὑπισχνοῦντο ῥᾳδίαν τε καὶ ταχεῖαν γενέσϑαι, 
ἦν μόνον τὴν τῶν ἁγίων προσχύνησιν εἰχόνων αὐτός τε ϑελήσῃ καὶ 
tX χρατοῦντας πείσοι ϑεσπίσαι ἁπανταχοῦ. o) μὴν δὲ ἀλλὰ 
18] ix τῶν ἄλλων ὀρῶν πολλοὶ τῶν ϑεοφόρων πατέρων προσφιλεῖς 
φούτῳ τυγχάνοντες, ἐκεῖϑεν τὰς ἀρχὰς πρὸς αὐτὸν λαβόντες Ore 
τῶν M ρμενιαχῶν ἐστρατήγει, προσφοιτῶντες καὶ ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις 
ταραχαλοῦντες ἔπεισαν ὀρϑὰ φρονῆσαί ποτε καὶ τὸ ποθούμενον 
ἱποσχέσϑαι αὐτοῖς, εἰ μόνον ῥῴων γένοιτο" ὃ καὶ γέγονε τῇ αὖ-- 
τῶν πρὸς τὸν ϑεὸν εὐχῇ καὶ σπουδῇ. (22) ἐπεὶ γοῦν οὗτος τῆς 
νόσου ἀπήλλακτο καὶ οἷ μοναχοὶ τῆς πρὸς τὸ πρᾶγμα σπουδῆς οὐκ B 
ἰμᾶουν, ἀλλὰ παραχλήσεσι χρώμενοι τῶν πρὸς ϑεὸν ὑποσχέσεων 
fovv μεμνῆσθαι, πλήρη τοῦτον τοῦ ϑείου ζήλου εἰργάσαντο " 
ταὶ δὴ τοῖς συνεπιτρόποις ἀναχοινώσας τὰ τῆς βουλῆς, καὶ πεί- 
“ες ὡς ἔστε καλὸν ἀρχὴν δεξιὰν τοῖς πράγμασιν ἐπιϑεῖναι, καὶ 
βμιαρρυϑμίσας αὐτοὺς xal πρὸς τὸ ἑαυτοῦ βούλημα ἀγαγών, 
τρὸς τὴν Θεοδώραν εἰσήει τὰ περὶ τῆς ὑποϑέσεως κοινολογησόμε- 
MC καὶ ἐχείνη μὲν ϑεοφιλὴς καὶ ὄντως βασίλεια, ἐπεὶ περὶ τῆς 
ὀρϑοδοξίας ἤκουσε, “τοῦτο ἔφη “καὶ δι᾽ ἐπιϑυμίας ἦγον ἀεὶ καὶ 
μιλετῶσα διέλειπον οὐδαμῶς " ἀλλ᾽ ἢ τῶν πολλῶν συγκλητικῶν 
B xai τῶν ἐν τέλεε τῇ τοιαύτη προσανακειμένων αἱρέσει πληϑὺς ἐχώ- C 
lee» ἄχρι τῆς σήμερον, οὐχ ἧττον δὲ καὶ οἱ τῆς ἐκκλησίας ὕπερ- 
μαχοῦντες μητροπολῖται, καὶ μάλιστα ὃ πατριάρχης, ὃς μικρὰν 





14 ὑποθεῖναι7 cf. 1 19. 


plurimum habebat, facili negotio citoque recuperandam sanitatem polli- 
cemtur, si modo tum ipse sanctarum imaginum cultum approbet, tum 
ilius quovis loco sanciendi imperatoribus auctor ezistat. multi praeterea 
ex aliis montibus divinorüm patrum Manueli amicitia iuncti ex eo tem- 
pore quo is Ármeniacorum dux erat, ad eum venientes eademque rogan- 
tes ad rectum tandem eum sensum trahunt, et ut quod ipsis in votis 
erat pollicestur, si solum morbo levaretur; quod et illorum ad deum 
precum instantia consecutus est. (2) postquam itaque ille morbo libe- 
raus est, nihil rem monachi negligendam ducunt, sed obsecrando eorum 
"ae sancte deo pollicitus esset meminisse rogabant; qua admonitione 

viua aemulatione eius prorsus animum incenderunt. communicato ita- 
que cum sociis procuratoribus consilio, cum illis persuasisset operae 
pretium esse bono res statu ab exordio ipso componere, illisque in suam 
tradoctis sententiam , ad 'Fheodoram ingreditur ea de re commune con- 
dmm habiturus. at illa, quippe religiosa matrona vereque regina atque 
Angusta, ubi de recta fide audivit, "hoc" inquit "semper et desiderave- 
ram, mec versare animo unquam cessabam , etsi hactenus plurium sena- 
terme que , qui illi stadeant haeresi, ingens deterruit numerus, 
80 quid hactenus eius rei molirer. nec minus qui tuendae ecclesiae sibi 
putes vindicant, metropolitae omniumque mazime patriarcha. is na&m- 


150 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. IV. 


ἔχοντα τῆς τοιαύτης αἱρέσεως τὸν ἐμὸν ἄνδρα τὴν ῥίζαν ix τῶν 
γονέων ἐπὶ πλεῖον ηὔξησέ τε καὶ στερεωτέραν εἰργάσατο ταῖς αὖ- 
τοῦ εἰσηγήσεσί τε καὶ πυκναῖς παραινέσεσιν, εἰς χαλεπὰς αἰχίας 
καὶ βασάνους ἐκτραπῆναι τοῦτον ποιήσας, ἃς ἐχεῖνος ὁσημέραε 
κατὰ τῶν ἁγίων εὕρηκεν, ἀλείπτης τε καὶ διδάσκαλος τῶν τοιού-- 5 
τῶν καχῶν ὃ ἄϑλιος γεγονώς." “χαὶ τί γοῦν αὕτω, δέσποινα, 
φρονοῦσάν σε xal βουλευομένην τὰ κάλλιστα τὸ κωλῦον ἐστίν" 
D ἀντέφησαν “μὴ καὶ εἰς ἔργον ταῦτα ἀχϑῆναι καὶ τὴν πάνδημον 
ταύτην κελεῦσαι εἷς πέρας ἐλϑεῖν ἑορτήν; εὐϑὺς γοῦν μετακαλε- 
σαμένη τὸν τῆς βίγλης δρουγγάριον (Κωνσταντῖνος δὲ οὗτος ἦν,ἘΠῸ 
ὃ τοῦ πατρικίου Θωμᾶ καὶ μετὰ ταῦτα γεγονότος λογοϑέτου τοῦ 
δρόμου πατήρ) δηλοῖ τῷ πατριάρχῃ ὡς πολλοὶ πολλαχόϑεν συνε- 
ληλυϑότες εὐλαβεῖς τε καὶ μοναχοὶ δέησιν ἐποιήσαντο πρὸς τὴν 
βασιλείαν ἡμῶν τοῦ τὰς πανσέπτους κελεῦσαι ἀναστηλωϑθῆναε εἶ-- 
κόνας. εἰ μὲν οὖν ὁμόλογος εἶ τούτοις καὶ σύμφωνος, καὶ δὴ τὸν 15 
P 94 παλαιὸν χόσμον 7j τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησία ἀπολαμβανέτω" εἰ δ᾽ ἀμφί- 
βολος καὶ τὴν γνώμην οὐκ ἔχων εὐθῆ, τοῦ μὲν ϑρόνου ἔξω γενοῦ 
καὶ τῆς πόλεως, κατὰ δὲ τὸ προάστειόν σου μιχρὸν διάβηϑε, μέχρις 
ἄν σύλλογος τῶν ἁγίων πατέρων γένηται μετὰ σοῦ" οἵδε γὰρ ἕτοι- 

. pot διαδικάζεσϑαί τε καὶ διαλέγεσθαι καὶ πείϑειν σε περὶ τούτων 0 
κακῶς λέγοντα" (3) κατὰ τὸν iv τῷ πατριαρχείῳ Θετταλὸν 
(τρίκλινος δὲ οὕτω κατονομαζόμενος) τηνικαῦτα ἀνέκειτο ἐπὶ σχέμ-- 
ποδος, τὰς βασιλικὰς ἀγγελίας δεχόμενος" ὃς ἅμα τῇ ἀχοῇ τῶν 


que, cum maritus exiguam quandam huius haeresis radicem ἃ maioribus 
traxisset, eam longe auxit doctrinisque suis ac crebris hortamentis robu- 
Stiorem fecit, auctor nimirum illi effectus, ut ad verbera tormeutaque 
᾿ adiiceret animum, quorum quotidie adversus sanctos novus artifex eret, 
taliumque ei malorum miser incensor ac doctor fuit." tum illi "ecqui 
vero causae est, Augusta, cum sic sentias ac optime consulas, quidve 
impedit, ne hoc opere impleas hancque communem totius plebis laetitiam 
festamque lucem peragi iubeas?" statim ergo accersito biglae Drunga- 
rio (erat hic Constantinus 'Thomae patricii postnodumque dromi logo- 
thetae pater) patriarchae denuntiat plures undique viros pietate specta- 
biles, monachos item convenientes supplicationem Augustis obtulisse, ut 
omni colendas veneratione imagines restitui iubeat. δὶ igitur ita confi- 
tearis hisque consentias, dei ecclesia vetus ornamentum recipiat; sin au- 
tem haesitas nec recte sentis, relicta sede ac urbe in suburbanum tuum 
tantisper recede, dum sancti patres una tecum conveniant. his enim in 
promptu est ut iudicio tecum contendant ac disputent, maleque de ima- 
inibus loquenti ac sentienti, quod sanioris mentis sit, suadeant. (3) erat 
nes in patriarchalium aedium triclinio, quod 'Thessalum vocant, in 
lectulo iacens, cum ad eum regia mandata perlata sunt; moxque auditis 
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lpy βληθεὶς τὴν ψυχὴν τὸν μὲν ἀποκομιστὴν τούτων, οὐδὲν 
ἕερον φήσας ἢ βουλεύεσθαι περὶ τούτων καλῶς, ἅμα τῷ λόγῳ B 
ἐπίσταλχεν, καὶ ϑᾶττον ἢ λόγος ἐγχειρίδιόν τι λαβὼν τὰς κατὰ 
ματέρα φλέβας ἀπέτεμεν, ἃς ἤδει δειλίαν μὲν καὶ οἶκτον ἐκ τῆς 
ὁτοῦ ματος δαψιλοῦς ἐκχύσεως ἀποτεκεῖν τοῖς πολλοῖς, ϑάνατον 
li τινα χίνδυνον οὐδαμῶς. ϑροῦς οὖν καὶ βοὴ εὐϑύς τις περιή- 
Ju τὴν ἐκκλησίαν, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς βασιλικὰς ἀχοάς, 
τροφϑάνουσα τὸν δρουγγάριον, ὡς ἡ δέσποινα ἐχ κελεύσεως τὸν 
περιάρχην κατέσφαξεν. τῶν γοῦν λεγοριένων ἐταστὴς ἀκριβὴς 
Mi πατρίχιος Βάρδϑας ἀποσταλεὶς αὐτάς τε τὰς πληγὰς ἐκ προνοίας 
Ἰρομένας ἠρέμα πως κατεφώρασεν, καὶ τὸ δρᾶμα τὸν ἔλεγχον οὐ Ὁ 
διέφυγεν, αὐτῶν τῶν ϑεραπόντων κατειπόντων αὐτοῦ, καὶ τὰ τῆς 
τομῆς ὄργανα (φλεβοτόμα δὲ ἦν) εἰς μέσον καϑυποβαλλόμενα. 
ἔτοτε οὖν οὐδενὸς .., ὡς ἐπὶ τοιαύτῃ αἰτίᾳ καὶ γνώμῃ αὐτοφόνῳ 
δἰκπιλημμένας, ἀπηλαύνετο μὲν καὶ τῆς ἐκκλησίας ἐξωθεῖτο ὃ ἀλι-- 
| τήριος, κατὰ τὸ προάστειον αὐτοῦ τὸ οὕτω λεγόμενον περιορισϑεὶς 
(o τὰ ϑιχά, εἰσήγετο δὲ ὃ πολλοῖς πόνοις καὶ κόποις τὰ τῆς ἀρετῆς 
σώσας ἀδιαλώβητα, καὶ τῆς ἐγχρανίου μὲν καϑείρξεως, καὶ ταύ- 
τῆς σαπρώσης, ὡς ἔοικεν, τὴν τῶν τριχῶν ἀπόρροιαν κληρωσά- D 
Ὄμενος, παρὰ ϑεοῦ δὲ καὶ τῆς βασιλίδος Θεοδώρας τὴν τῆς ἐχκλη- 
σίας χυβέρνησίν τε καὶ πηδαλιούχησιν" ᾿ϊ]εϑόδιος οὗτος ἦν ὃ μέγας 
καὶ τῆς ἐχχλησίας ἀήττητος πρόμαχος. 


aimo perculsus unum hoc respondit, se de his probe deliberaturum; 
kdque bocutus mandatorum latorem dimisit, ac dicto citius arrepto in 
manns cultello seu lanceola ventriculi venas secat, ex quibus effluente 
Magwinis copia exterrendum vulgus ac miseratione ndum sciebat, 
mertem vero aut periculum aliud nullum sibi creandum timebat. confe- 
Sm ergo tumultuantium clamor ac vociferatio ecclesiam eircumstrepere; 
qun et ipsas regias aures ante reditum ipsius drungarii occupare, pa- 
triarcham imperatrice auctore interfectum esse. missus itaque Bardas 
petricius, qui rumores istos diligenter exquireret, vulnera de industria 
Mflicta sensim deprehendit; nec fabula ooargutionis lucem effugit, cum 
ipsi famuli delatores essent et incisoria venarum instrumenta seu scal- 
pella in medium proferrent. exinde igitur nulla cuiusquam miseratione, 
w qui talis reus criminis suaeque ipsius animae insidiator deprehensus 
Meet, expellitur, eiectusque miser ecclesia in suburbanum suum ita di- 
dum Psichae (ac si Micas dicas) relegatur; inducitur vero is qui multis 
laboribus atque aerumnis integram ac illibatam virtntem conservaverat, 
ἃς cui ex diuturno, ut par est, carceris paedore atque foetore pili de- 
fuxerant, quanquam ei dei nutu ac Theodorae Augustae assensu eccle- 
tias —— ciavusque debebatur, magnus scilicet. invictusque eocle- 
Sas defensor Methodius. | 


152 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. IV. 


4. Σκόπει δὲ καὶ ὅπως ἐν ταὐτῷ συναγαγούσης τῆς γενναίας 
καὶ τῷ ὄντι βοηϑοῦ γεγονυίας τῷ ἀνδρί, ἀλλ᾽ οὐκ ἐναντίας, τοὺς 
ὅποι ποτὲ γῆς ὄντας ὀρϑοδόξους, καὶ τὴν παρρησίαν ἀναλαβέσθαι 
ϑεσπίσασα “ἄγε δὴ ἔφησεν, “ὦ κλῆρος ϑεοῦ καὶ πατέρες, ἐμοῦ 
τὴν τῶν ἱερῶν καὶ πανσέπτων ἀναστήλωσιν εἰκόνων ὑμῖν χορηγού-- ὅ 
σης καὶ διδούσης ὅτι μάλιστά μου μετ᾽ εὐμενείας, ἀντεπιϑεῖναέ 
pot δικαίαν χάριν καὶ φιὐτῇ δεσποίνῃ οὔσῃ βουλήϑητε, οὐ ταπει-- 
γήν τινα xal μικράν, ἵνα μηδὲ χάρις νομίζοιτο, οὐδὲ τοῖς διδοῦσιν 
ὑμῖν ἢ ἐμοὶ αἰτουμένῃ ἄνάρμοστόν τε καὶ ἀσίμφορον, ἐπιτηδείου 
δὲ καὶ μονίμου καὶ παρὰ ϑεῷ εὐαποδέχτου καϑεστώσης καὶ νομι- 1€ 
ζομένης. ἤ δέ ἔστιν ἢ εἷς τὸν ἐμὸν ἄνδρα τε καὶ βασιλέα περὲ 
τούτων διαβαίνουσα συγγνώμη τε καὶ συγχώρησις καὶ ἀμνηστία 
παρὰ Sio) τῆς τοιαύτης διαμαρτίας" ὡς εἰ μὴ τοῦτο γένηται, 
οὔτ᾽ ἐμὲ σγοίητε ἐπακολουϑοῦσαν ὑμῖν οὔτε τὴν τῶν σεπτῶν εἶχό--: 
γων προσχύνησιν καὶ ἀνάρρησιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν τῆς ἐχχλησίας 15 
ἀνάληψιν (5) καὶ ἅμα τὸν λόγον κατέπαυσεν. “ὅτι μὲν οὖν 
δίκαια," ἡ ὀρθόδοξος ἐχκλησία καὶ ὃ ταύτης ἐξάρχων ᾿εθόδιος 
ἔφασαν, “δέσποινα, ἐξαιτῇ, οὐδ᾽ ἡμεῖς ἔχομεν ἀπαναίνεσθαι" 
δίκαιον γὰρ τοῖς εὐεργέταις καὶ ἄρχουσι τὰς προσηκούσας χάριτας 
ἀντεπιτίϑεσϑαι δαψιλῶς, ὅταν μὴ τυραννὶς ἄρχῃ χείρ, ἂλλ᾽ ἔστι 39 
γνώμη ϑεοφιλήςς. ἄλλ᾽ οὔπω 9:00 δίκην ἡμεῖς τὸν πρὸς ἄλλον 


21 ov τῆς θεοῦ δίκης margo Combef. 


4. Sed et Theodorae animum considera, quomodo scilicet generosi 
pectoris matrona, et quae vere marito adiutor exstiterit, non illi adver- 
sata sit, in unum congregatis quotquot usquam erant orthodoxis, facta- 
que regio diplomate libera dicendi sentiendique licentia, sic eos allocuta 
sit. "eia" inquit, "dei hereditas ac patres mei. cum humanissime sa- 
crarum yenerabiliumque imaginum restitutionem vobis indulgeam atque 
praebeam, rogo ut mihi, quae praesertim domina sim ac Augusta, iustam 
gretiam munusque reponatis, non id vile aut exiguum, ut nec muneris 
atque gratiae nomen mereatur, ac tum vobis, qui daturi estis, tum mihi 
flagitanti haud satis congruum aut utile videatur, sed conveniens illud 
ac perenne, quodque deo acceptum merito existat ac habeatur, nempe 
ut viro meo ac imperatori eorum quae in causa imaginum deliquit in- 
dulgentia veniaque praestetur, tantumque scelus oblivione a deo delea- 
tur. sin autem minime feceritis, neque me vestra sequentem decreta 
habebitis, neque venerabilium imaginum adorationem praeconiumque ἃ 
me impetrabitis, nec vero ecclesiam recipietis." (5) expleto mox ser- 
mone, orthodoxa ecclesia, ac qui eius praeses erat Methodius, "iusta" 
inquiunt "est, A , petitio tua; neque nos possumus ire infitias. 
aequi enim ac iusti ratio postulat ut a quibus beneficia consecuti sumus, 
praesertim principibus, convenientes gratias largiter rependamus, tum 
praesertim, cum non nnica manus imperat, sed mens pia est et reli- 
giosa. eum tamen qui in aliam vitam cómmigravit, ἃ poenis illi a deo 
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»w. δυνατοὶ μὲν ἡμεῖς, καὶ κλεῖς οὐρανῶν πιστευϑέντες παρὰ 
ϑιοῦ, τοῖς βουλομένοις πᾶσιν ἀνοιγνύναι αὐτάς" ἀλλὰ τοῖς κατὰ 
βίον τοῦτον ἔτι οἰχονομουμένοις, πρὶν ἀλλαχοῦ μεταστῶσιν" ἔστιν 
5 δ᾽ ὅτε xol τοῖς μεϑισταμένοις, ὅταν τε μικρὰ τὰ σφάλματα ἦ καὶ 
μετάνοια τούτοις προσῆν. τοῖς δ᾽ ἤδη μετὰ πονηρῶν ἐλπίδων 
ἀπάρασι καὶ πρόδηλον φέρουσι τὴν κατάγνωσιν οὐχ οἷοί τε τὰς 
εὐθύνας διαλύειν τούτοις ἡμεῖς — (8) καὶ ἢ δέσποινα, εἴτ᾽ ἀλη- 
ϑῦς εἴτε καὶ ἄλλως τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἀναϑερμανϑεῖσα φίλτρῳ (ὅπερ D 
Ἰοΐστι, καὶ ἡμεῖς συγκατατιϑέμεϑα), ἦ μὴν ἐνωμότως τὸν ἱερὸν 
luiroy ϑίασον ἐβεβαίου ὡς μεγάλα τραγῳδούσης καὶ κατολοφυρο-- 
- mc καὶ πάντα ἐχτραγῳδούσης κατὰ τὸν τῆς ἐξόδου τούτου και- 
Qr, xal διαγραφούσης ὡς οἷα ἐπακολουϑήσει ἡμῖν μεμισημένοις 
ἐν τηλικαύτη πόλεε περὶ τῆς τοιαύτης αἱρέσεως, εὐχῶν στέρησις, 
ἰδἀρῶν ἐπέχτασις, λαοῦ ἐπανάστασις, εἰσήεε τούτῳ μετάμελος τῆς 
αἰρίσιως. καὶ ταύτας ἅμα αἰτησάμενός τε καὶ κατασπασάμενος 
ἰούσῃ ψυχῇ, ἐμοῦ ἐν χερσὶ χαϑυποβαλούσης, τοῖς ἀπάγουσιν 
&yüoic τὸ πνεῦμα παρέδωκεν. ταύτης ἐκεῖνοι ἀκηκοότες δὴ τῆς 
φωνῆς, xai τὸν τρόπον τῆς “ὐγούστης εὐλαβηϑέντες (ἦν γάρ, εἰ P 96 
ϑθχαί τις, φιλόχριστος), καὶ ἅμα τὴν τῶν ἁγίων εἰκόνων ζητοῦντες 
τιμήν, χοινῇ ψήφῳ καὶ γνώμῃ τῆς μὲν ἁμαρτίας ταύτης, εἰ οὕ-- 
τὸς τοῦτ᾽ ἔστιν, συγγνώμην ἔφασαν εὑρήσειν παρὰ ϑεῷ, καὶ ἅμα 


8 αὐτούς 


emeitutis, maiora nobis quam pro nostra facultate arrogantes, haud 
ququam liberare possumus. licet quidem nobis (inque eam rem claves 
«dorum concreditas a deo accepimus) omnibus qui velint aperire, sed 
ἰὼ duntaxat qui in hac vita adhuc disponuntur, priusquam in alteram 
commigraverint. quin etiam quandoque his ipsis qui e vita emigraverint, 
am levia sunt delicta, quibus nec desit paenitentia. his autem qui spe 
Ron bona vivis excesserint feruntque palam suae damnationis senten- 
tam, poenas diluere minime possumus." (6) tum Augusta, sive id vere 
Sive alioqui nimia in maritum succensa amoris vi (quod plane ita est, 
Aeque assentimur), iureiurando tamen sacro illi choro affirmabat, cum 
Kb eins exitus horam ingentem luctum ederet, direque lamentaretur et 
(eploraret, ac coram exponeret quanta eum snosque istiusmodi haeresis 
invidia in tanta civitate consecutura essent, nempe a precibus abdica- 
fe dirarum prolixa vis, populi defectio, subiisse illi rei paenitudinem, 
Smulque imagines petiisse, ac ferventi animo, eadem ipsa Augusta in 
Banus porrigente, exosculatum esse, abducentibusque angelis spiritum 
tradidisse. bac illi voce audita, AÁugustaeque mores indolemque reve- 
Hi, quippe cum femina omnium religiosissima Christique amans esset, 
ἃς cum alioqui sanctarum imaginum cultum instaurari exquirerent, com- 
Wani sententia ac suffragio, dummodo se res Theophili ita haberent, 
&ns vehiam delicti se a deo exoraturos dixere, simulque rei scriptam 
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δι ἐγγράφου ἀσφαλείας τὴν πίστιν τούτου τῇ δεσποίνη ἐδίδοσαν. 
ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐκκλησίαν ἀπολαβόντες, καὶ τῷ ᾿εϑοδίῳ ἁγιωτάτῳ 
τὴν τῆς ἀρχιερωσύνης ἀποδεδωχότες τιμήν, τῇ πρώτῃ τῶν ἁγίων 
γηστειῶν κυριακῇ σὺν αὐτῇ τῇ δεσποίνῃ πάννυχον ὑμνῳδίαν ἐν τῷ 
κατὰ τὰς Βλαχέρνας ἱερῷ τεμένει τῆς ὑπεραγίας ἡμῶν δεσποίνης 5 

B xai ϑεοτόχου τετελεχύτες, τῇ ἕωθεν μετὰ λιτῆς τῷ μεγάλῳ τοῦ 
ϑεοῦ λόγου τεμένει καταλαμβάνουσι * χαὶ τὸν χόσμον αὐτῆς αὖϑις 
ἀναλαμβάνει ἡ ἐχκλησία, τῆς ἁγίας μυσταγωγίας τελειωθείσης 
ἁγνῶς. καὶ 7 μὲν ὀρθόδοξος οὕτω προέκοπτεν ἐκκλησία, áva- 
καινιζομένη ὡς ἀετός, τὸ τῆς γραφῆς, πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν dv 1€0 
πάσῃ τῇ ὑφ᾽ ἡλίῳ καϑαιρέσει ὑποβληϑέντων καὶ τοῦ ἀρχιερέως 
αὐτῶν" Ἰωάννης οὗτος ἦν, ὃ διὰ τὴν οἰκείαν ἀσέβειαν ᾿Ἰαννὴς 
παρὰ τῶν εὐσεβῶν ὀνομασϑ είς, οὐκ ἐπηλύτης καὶ ξένος, αὐτόχϑων 
δὲ καὶ τῆς βασιλίδος ταύτης τῶν πόλεων βλάστημα (φύεσθαι δὲ 

C xai ἐν ἀμπέλῳ βάτον ἠκούσαμεν), οὐδ᾽ ἐξ ἀσήμου τινὸς ἀλλὰ καὶ 15 
λίαν εὐγενοῦς καταγόμενος σειρᾶς, τῆς οὕτω τῶν ἸΠοροχαρζαμίων 
λεγομένης. 

7. Οὗτος οὖν, ἵνα καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἣ ἱστορία δηλώσῃ, 
τῆς μονῆς τῶν μαρτύρων Σεργίου καὶ Βάκχου τῆς ἐν τοῖς Ορμίσ-- 
δου διαχειμένης ἡγούμενος ἄνωϑεν καὶ τῷ βασιλικῷ χλήρῳ κατα- 90 
ριϑμούμενος, διαφερόντως παρὰ ἸΠιχαὴλ ἠγάπητο τοῦ Τραυλοῦ, 
εἶτε μόνῳ τούτῳ τῷ κοινωνὸς εἶναι τῆς τούτου αἱρέσεως, εἴτε καὶ 

D τῷ διαφέρειν ἐπὶ λογιότητι δόξαν τινὰ ἐσχηχώς. πλὴν ἠγάπητο 


6 ἐν τῷ 11 καὶ] μετὰ 7 


cautionem Augustae tradidere. interea recepta eccleaia, sanctissimoque 
Methodio pontificali honore sublimato , sanctorum ieiuniorum prima do- 
minica, una cum Augusta, peractis in sacra sanctissimae dominae no- 
strae deique genitricis Blachernensi aede in dei laudibus et canticis 
nocturnis vigiliis, mane solenni supplicatione ac pompa ad magnum dei 
verbi templum veniunt, riteque peracta re sacra suum rursus ecclesia 
ornatum recipit. inque eum modum proficiebat orthodoxa ecclesia, et 
ut verbis scripturae utar (Psalm. 102 5), renovabatur ut aquila, proscri- 
ptis toto terrarum orbe cunctis haereticis, eorumque antistite, loanne 
scilicet, cui a fidelibus ob suam impietatem lannis nomen inditum est. 
fuit vero ille non advena aut barbarus, sed indigena ipsaque ortus urbe 
regia. nam et ex vite rubum enasci auditum est. at neque obscura 
satus prosapia, sed valde nobili, stirpe scilicet quam Morocharzamiorum 
vocant. 

7. Hic ergo, ut eius res scripto consignemus, monasterii sanctorum 
martyrum Sergii et Bacchi, quod ad Hormisdae aedes situm est, olim 
praepositus ac palatino adscriptus clero, Michaeli Balbo imperatori ca- 
rissimus fuit, sive eo solum nomine, quod haeresis illi socius erat, sive 
quod excellentis eruditionis sibi nomen quaesierat illaque eius fuma per- 
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zi τοῦ Θεοφίλου διδάσκαλος PyxaSÍararo. καὶ οὗτος ind τὰς 
τῆς βασιλείας ἔσχεν ἡνίας, σύγκελλον μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, 
d)' ὕστερον καὶ πατριάρχην καϑίστησι Κωνσταντινουπόλεως, 
κρυγνώσεις τινὰς διὰ λεκανομαντείας καὶ γοητείας αὐτῷ ἀπαγγέλ-- 
ὅλογτα. καὶ ἡ γοητεία τοιαύτη. ἔϑνους ποτὲ τρισὶν ὑφ᾽ ἡγεμόσι | 
σιρατηγουμένου ἀπίστου τε xal σκληροῦ τὴν τῶν Ῥωμαίων χώραν 
χατατρέχοντός τε καὶ καταληϊζομένου, καὶ ὡς εἰκὸς ἀϑυμοῦντος 
ἐπὶ τούτῳ τοῦ Θεοφέλου καὶ τοῦ ὑπηκόου παντός, ἀποσχευάζεσϑαί 
που τὴν ἀϑυμίαν οὗτος συμβουλεύει καὶ ϑάρρους πληρωϑῆναί τε 
frd χαρᾶς, εἴγε μόνον τῇ τούτου ἐπακολουϑοίη βουλῇ. ἡ δὲ ἦν P 97 
τοιαύτη. ἐν τοῖς εἷς τὸν εὔριπον τοῦ ἱπποδρομίου ἱδρυμένοις 
χαλχοῖς ἀνδριᾶσιν ἐλέγετό τις εἶναι ἀνδριὰς τρισὶ διαμορφούμενος 
χιφαλαῖς, ἃς κατά τινα στοιχείωσιν πρὸς τοὺς τοῦ ἔϑνους ἀρ-- 
χηοὺς ἀνῆγεν. σφύρας οὖν μεγίστας σιδηρᾶς ἰσαρίϑμους ταῖς 
1δχιφαλαῖς προσέταττε γενέσθαι, xal ἀνδράσιν ἐγχειρισϑῆναι αὐτὰς 
τρισίν, ἐπὶ χειρῶν γενναιότητι διαφέροντας" κατὰ δέ τινα ὧραν 
γυχτεριγὴν πρὸς τὸν εἰρημένον ἀνδριάντα πλησίον στάντας αὐτοῦ, 
χαὶ τὰς σφύρας ἐπὶ χεῖρας ἐν μετεώρῳ ἔχοντας, ἡνίχα τούτοις 
χελεύσειεν, μεϑ΄ ὑπερβαλλούσης δυνάμεως ὁὃμοῦ ταύτας κατενεγ-- 
Suis, ὡς ἐξ ἑνὸς κρούσματός τε καὶ πλήξεως τὰς τοιαύτας ἀποτε- B 
μεῖν χεφαλάς. τούτοις τοῖς λόγοις εὐφρανϑείς τε ἅμα καὶ ἐκπλα-- 
γὲς ὃ Θεόφιλος ἐκέλευσε τὸ ἔργον ἐπαγαγεῖν. ὡς οὖν παρῆσαν 
λύρρω δὴ τῶν νυχτῶν οἷ μὲν ἄνδρες τὰς σφύρας κατέχοντες, ὃ δὲ 


19 κελεύσαιεν P 


Gébuerat. utut sit, illi carissimus fuit, ac Theophili praeceptor con- 
Sütitur. Theophilus vero suscepto imperio primum eum syncelli digni- 
üte ornat; tum deinde patriarcham Cpolitanum praeficit, cum is illi 
divinatione ex pelvi vates ac praestigiis quaedam auguratus esset. fuit 
autem divinatio eiusmodi. gens quaedam infidelis saevaque tribus du- 
Coribus Romanae dicionis terras locaque incursabat, exque ea praedas 
&ebat; quae res, ut par est, 'Theophili animum omniumque subdito- 
Fm maestos anxiosque habebat. annes dimissa illa animi aegritudine 
opime de rebus sperare ac gaudere iubet, si modo illius consiliis parere 
i» animum induxerint. consilium tale erat. inter aereas statuas in circi 
aripo erectas statua quaedam triceps exstare ferebatur. haec ille ca- 
pta sua quadam devotione et consecratione in gentis illius duces refert. 
tres ergo ingentis molis fabricari malleos iubet, totidemque robustissi- 
mis viris tradi. quadam vero noctis hora viros illos ad eam statuam 
ope se stantes malleosque ad ictum sublimes tenentes, cum ipse man- 
drerit, summa vi capita ferire praecipit, unoque velut ictu ac conatu 
ta exscindere. recreatus verbis Theophilus, simulque stupore affectus, 
reà exsequi iubet. veniunt itaque intempesta iam nocte viri quidam 
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Ἰωάννης διὰ λαϊκοῦ ἐνδύματος ἑαυτὸν περικρύπτων, ὡς ἄν μὴ 
κατάδηλος γένηται, xaO? ἑαυτὸν ὃ Ἰωάννης τοὺς στοιχειωτιχοὺς 
λόγους ὑπειπὼν καὶ τὴν ἐνοῦσαν τοῖς ἄρχουσι δύναμιν εἷς τὸν dy- 
δριάντα μεταγαγών, ἢ μᾶλλον τὴν οὖσαν πρότερον ἐν τῷ ἀνδριάν- 

τε καταβαλὼν ἐκ τῆς τῶν στοιχειωσάντων δυνάμεως, παίεεν ἔχα- 5 
στον προστάττει νεανικῶς τε καὶ ἰσχυρῶς. καὶ οἱ μὲν δύο loyv- 
ουτάταις χρησάμενοι καταφοραῖς τὰς δύο τοῦ ἀνδριάντος κεφαλὰς. 
ἀπέχοψαν" ὃ δ᾽ ἕτερος μαλακώτερον ποιήσας τὴν πληγὴν μικρὸν 
μὲν κατέχλινεν, οὗ μὴν καὶ ὅλην τοῦ σώματος ἀπέτεμεν τὴν κεφα- 
λήν. τούτοις οὖν καὶ τὰ κατὰ τοὺς ἡγεμόνας ἐπηκολούϑει. ἔρι- 10 
doc γάρ τινος χραταιᾶς ἐπεισπεσούσης αὐτοῖς καὶ ἐμφυλίου μάχης, 
ὑπὸ τοῦ ἑνὸς οἱ δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσι κατὰ τὴν χεφαλῶν 
ἐχτομήν, τοῦ τρίτου μόνου διασωϑέντος μέν, οὐχ ὑγιῶς δέ. οὔ- 
τως εἰς τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔϑγος χωρῆσαν πρὸς τὰ οἰκεῖα αὖϑις 
μετὰ φυγῆς ἀφώρμα καὶ συμφορᾶς. ἀλλὰ τὰ μὲν τῆς γοητείας 15 
οὕτως, (δ) τῷ δὲ γόητι τούτῳ ἀδελφὸς ἦν σαρκικός, ὄνομα "4ρ-- 
σαβήρ, τὴν τύχην πατρίκιος παρὰ. Θεοφίλου τιμηϑείς. τούτῳ 
γοῦν προάστειον κατὰ τὸ εὐώνυμον μέρος τοῦ ἐχπλεομένου Εὐξεί- 
yov ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Φωκᾶ προσῆν, οἰχοδομὰς μεγίστας ἔχον 
καὶ πολυτελεῖς στοάς τε καὶ βαλανεῖον xal πρὸς τούτοις δεξαμενάς. 90 
ἐχεῖσε δὴ ὃ πατριάρχης συχνὰς ποιῶν καταγωγὰς λέγεταί τι ὑπό- 
γειον κατασχευάσαι ἐνδιαίτημα τῶν Τροφωνίου παρόμοιον, ὃπισϑεν 
δὲ τῆς ἀνοιγομένης ϑύρας κατὰ τὸ πρόχειρον πυλίδα εἶναί τινα 


10 τοὺς om P 


malleos ferentes: Ioannes vero laici habitu sese occultabat, ne cognosce- 
retur. tum ille magico carmine recitato, eaque fortitudine quae in du- 
cibus erat in statuam translata, seu potius, quae in statua ex superiori- 
bus daemonum invocationibus haerebat, deiecta destructaque, viros omni 
conatu statuae capita ferire imperat. horum bini validissimis ictibus 
duo statuae capita decusserunt:.tertius aliquanto remissius feriens non- 
nihil ille quidem depressit, non tamen etiam totum a corpore caput ab- 
scidit. haud fere aliter cum gentis ducibus actum est. orta enim inter 
eos gravi concertatione, cum illa in bellum civile evasisset, ducum unus 
et alter sub tertio capitis abscissione cadunt, uno duntaxat superstite, 
sed non plene sano. sic gentis rebus in nihilum redactis, ad suas rur- 
sus sedes turpi fuga ac clade redit. ac quidem eiusmodi Iannis prae- 
stigiae. (8) huic porro praestigiatori frater carnalis erat, AÁrsaberus 
nomine, patricii honorem a Theophilo consecutus. huic suburbanum ad 
Euxini sinistram enavigati partem, ad sancti Phocae monasterium, aedi- 
ficiis maximis ac splendidis, porticibus, balneis ac praeterea cisternis 
instructum fuit. illic crebro solitum diversari patriarcham subterraneum 
quoddam domicillum, 'Trophoniano haud absimile; construxisse ferunt. 
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did βαϑμίδων οὐκ ὀλίγων ἐκεῖσε δὴ τοὺς ϑέλοντας παραπέμπου--: 
σαν. ἐχεῖνο γοῦν αὐτοῦ πονηρὸν ἐργαστήριον. ἐκεῖσε δὴ τούτῳ 
τοὶς νῦν μὲν ἐταμεεύοντο ϑαλαμηπολούμεναι, μονάζουσαί τε καὶ 
ἄλως τὸ κάλλος γυναῖχες μὴ διαφϑείρουσαε, αἷς συνεφϑείρετο" 

$vi» δὲ μαντεῖαι δι᾿ ἡπατοσχοπίας καὶ λεκανομαντείας καὶ γοητείας P. 98 
xai γεχυομαντείας ἐνηργοῦντο, ταύταις προσχρωμένου κοινωνοῖς τε 
καὶ βοηϑοῖς. ὅϑεν πολλάκις καί τινὰ προλέγειν τούτῳ συνέβαινε 
τῇ τῶν δαιμόνων συνεργείᾳ ἀληϑῆ, οὐ τῷ Θεοφίλῳ μόνῳ ἀλλὰ 
χαὶ ἑτέροις τοῖς τούτου δμόφροσιν. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τούτου τὸ 

μιαρὸν ἐνδιαίτημα ὀψέ ποτε πρὸς Βασίλειον τὸν τηνικαῦτα παρα- 
χοιμύμεγον ἀπεμποληϑὲν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ εἰς ἱερὸν μετηνέχϑη 
φροντιστήριον, οὐχ éxtivo μόνον ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπά, καϑὼς αὐτῷ 
dugépovra ἦν" καὶ ἐκ βάϑρων 1j τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος ἄνι- 
ὀρύϑη μονή. 

B 9. Τότε δὲ οὗτος καὶ πᾶσα 7j αὐτοῦ, ὡς εἴρηται, συμμο- B 
βία τῇ καϑαιρέσεε ὑποβληϑέντες οὐχ ἡσυχῇ παραπέμπειν τὸν ἑαυ- 
τῶν βίον ἐδοχίμαζον, ἀλλ᾽ ἔτε καὶ κατὰ τῶν ἁγίων εἰχύνων ivta- 
wUorro. μετὰ γοῦν τὴν καϑαίρεσιν ὑπερορέας ἔν τινι μονῇ γε- 
Qwuc, εἰκόνος μιᾶς κατὰ τὸν ὄροφον ἱστορημένης καὶ ἀτενῶς οἷον 

ϑρἀτενιζούίσης αὐτῷ, μὴ φέρων οὗτος δρᾶν τὴν ἐκείνης πρὸς αὐτὸν 
ἐπιατιοῦσαν ϑέων, καϑαιρεῖσϑαι ταύτην διά τινος οἰκέτου προσ- 
τάττει xal τοὺς ὀφθαλμοὺς κατορύττεσθαι, τοῦτο μόνον ἐπιλέ- 
γῶν; ὡς τὴν ταύτης οὐ δύναμαι μορφὴν ἐνορᾶν. ἤκουστο γοῦν 


la eius postico in promptu fores erant, multis inde fedibus intromitten- 
ta eos qui intus penetrare vellent. haec itaque illius nefanda officina. 
ilic modo ad cubiculi thalamique delicias cum sacrae virgines tum aliae 
ligni forma mulieres condebantur, quibuscum meretricio ritu foedare- 
&r; modo iecinorum inspectiones exque pelvi divinationes ac praestigiae 
εἶδε mortuorumque evocationes, his.illi sociabus ac adiutoribus, exer- 
tantur, hincque adeo non raro non solum Theophilo sed et aliis eius. 
deg sententiae atque haeresis bominibus vera quaedam daemonum ope 
praedicebat. hoc enimvero impurum eius domicilium, aliquando tandem 
& fratre Basilio tum accubitori venditum, in sacrum transiit monasterium. 
Deque id modo, sed et quae ad illum attinebant reliqua: sanctique magni 
Martyris Phocae a fundamentis erectum monasterium est. 

9, Ceterum ille eiusque omnis sodalitas, uti dictum est, in eum 
Bodum cessare iussi ac depositi, haud sibi quiete transigendam vitam 
putaverunt, verum adhuc quidpiam adversus sacras imagines moliti sunt. 
&cerdotio itaque motus, cum in monasterio quodam exsul versaretur 
Pitaque imago quaedam in tecto velut intentis in eum oculis esse vide- 
retur, non ferens ille imaginis sic de alto quasi intuentis aspectum , per 
Mum e famulis tolli eam iubet atque eius oculos effodi, unum hoc ad- 
4s, non posse se eius effigiem formamque intueri. audivit baec Au- 
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ταῦτα τῇ δεσποίνῃ, xol τῇ προσηκούσῃ μάστιγι καὶ παιδείᾳ διὰ 
C σκυτάλης καϑυποβέβλητος. (10) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἦν ἀγαπητὸν 
αὐτῷ τῆς ἡσυχίας ἐρᾶν, μῶμον δέ τινα καὶ ὥς ἐπειρῶντο τῷ ἐν 
ἁγίοις ᾿ἤεθοδίῳ προσάπτειν, καὶ μῶμον εἷς γυναικὸς φϑορὰν 
παῖδα κεκτημένης μονογενῆ (ητροφάνης οὗτος ἦν, ὃ μετ᾽ οὐἕ 
πολὺ τῆς Σμύρνης καϑηγησάμενος), ἣν καὶ χρυσίων ἱκανῶν ἔξω-- 
γησάμενοι καὶ ἅμα χκαϑυποσχόμενοι εἶ μόνον τούτοις συμφήσειεν, 
πολλὰ κατελέγοντο πρὸς τὴν δέσποιναν καὶ τοὺς ἐπιτροπεύοντας 
τοῦ παιδὸς αὐτῆς. βῆμα γοῦν εὐθέως καὶ κριτήριον φρίκης γέ- 
μὸν ἐκ πολιτικῶν ἀνδρῶν συγκροτούμενον καὶ ἐκκλησιαστικῶν. ! 
D οὗ τῶν εὐσεβῶν τις ἀπῆν, οὐ τῶν ἀσεβῶν, οὐ τῶν μονήρη βίον 
ἐπειλημιμένων, οὐκ ἄλλος τις τῶν ἄκούειν ἢ λαλεῖν δυναμένων" 
τοὺς μὲν γὰρ 7) πρὸς τὸ Ἐένον τῆς λοιδορίας κατηφιῶντας οἷον ἐνῆ- 
γεν αἰδώς, τοὺς δ᾽ 7) τοῦ κροτεῖν καὶ χαίρειν ὑπ᾽ ἀκρασίας ἡδονή. 
ἤγοντο γοῦν οἱ κατηγοροῦντες εἰς μέσον, καὶ τῶν λεγομένων 7j ἄν- 
ϑρωπος ἔλεγχος. ὃ δὲ ἅμα τῇ παραστάσει τῆς γυναικός, οὐδὲν 
ὑποστειλάμενος οὐδαμῶς, ὅπως τε ἔχεις κυρία, ταύτην ἐπηρώτα 
elg ἐπήκοον (καὶ γὰρ ἦν αὐτῷ γνώριμος ἐκ πολλοῦ δι᾽ ἀρετήν), 
καὶ ὅπως ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα, περὶ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς καὶ τῶν 
P 99 προσηκόντων αὐτῇ" οὕτως τούτῳ ἐπήνϑει τὸ ἄπλαστον. oí δὲ 
μᾶλλον ἐχβοήσαντες ἐγαυρίων ὑφ᾽ ἡδονῆς, τὰ τῆς κατηγορίας 
ἐπαύξοντες καὶ σαφῆ τὸν ἔλεγχον δόντες λοιπόν. ἐς δ᾽ οὗτος 
μόλις τῆς κατηγορίας ἐπήσϑετο, ζήλῳ πυρωϑείς, ὡς ἂν μὴ δι᾽ 


gusta, ac qua virum decebat castigatione ? scuticae taureisque subiecit. 
(10) at ne sic quidem ut quietus ageret in animum inducebat; sanctum- 
que Methodium structa in eum calumnia circumvenire tentabant. haec 
autem in eo erat, constuprasse scilicet mulierem unici filii matrem, id 
est, Metrophanis, eius videlicet qui haud multo post Smyrnensis episco- 
pus fuit. hanc auri multa vi conducentes, aliaque polliciti, modo eorum 
fraudi acquiesceret, acriter apud Augustam eiusque filii procuratores ac- 
cusant. mox itaque formidolosum tremendumque tribunal ponitur, ex- 
que utroque ordine, civili scilicet sacroque, iudicium cogitur. nemo non 
piorum, nemo non impiorum aderat; monachi omnes, ac quisquis audire 
poterat aut loqui, praesto erant. alios pro criminis novitate maestos 
pudor adduxerat, alios insultandi cupido, et ut petulantia oblectarentur. 
producuntur ergo accusatores in medium, et quae reum erat peractura, 
mulier coram sistitur. Methodius, simul atque mulier adstitit, nihil quic- 
quam veritus deque solita subtrahens comitate et salutatione, cunctis 
audientibus ex ea percontari "quonam te modo habes, domina?" dudum 
enim virtutis nomine illi nota erat. "quonam modo hic atque ille?" de 
marito iisque qui ullo eam modo contingebant. tantus in eo candor ac 
simplicitas efflorebat. adversarii maiori clamore sublato, aucta inde ac- 
cusatione superbe gaudio gestiebant, iamque aperte crimen se evicturos 
putabant. is porro, ubi tandem calumniam sensisset, zelo succensus, ne 
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«ὐτοῦ τὰ τῆς ἐχχλησίας κινδυνεύοι xal τοῦ Χριστοῦ, ᾿ἄλλον μὲν 
εἶναι χαιρὸν αἰδοῦς ἄλλον δὲ ὑποστολῆς καὶ σεμνότητος, μικρὸν 
Ex wj ϑρόνου μετεωρίσας αὐτὸν καὶ πρὸς ἑαυτὸν τὸν κόλπον συνα- 
γυγὼν γυμνὴν ἐδείκνυεν τὴν αἰδώ, τεϑανματουργημένην ἔχων καὶ 


S οὐ xar ἄνθρωπον, καὶ ἅμα διηγεῖτο τὴν ϑαυματουργίαν, ὡς B 


np) πολλοῦ xarà τὴν πρεσβυτέραν Ῥώμην γενόμενος, σφριγώντων 
ἔτι xoi ἐναχμαζόντων τῶν παϑῶν, ἔρως τις αὐτὸν ἐξέχαιεν ϑερμό- 
τιρον ἢ xal κατὰ πάϑους δρμήν. ἐπεὶ γοῦν ἐκινδύνευεν καὶ πε- 
ρηνέσϑαι τούτου οὐκ ἦν οἷός τε, τὸν κορυφαῖον Πέτρον τὼ χεῖρε 
10 πρὸς τὸν ναὸν ἐχπετάσας ἐξελιπάρει τυχεῖν τινὸς ἐπικουρίας καὶ 
ἀρωγῆς. καὶ δὴ τῷ κόπῳ τῆς εὐχῆς ὀψὲ πρὸς ὕπνον κλιϑ είς, 
φαγῆναί οἱ τὸν ἀπόστολον ἐκείνου τοῦ μέρους ἁπτόμενον καὶ τὰς 
ὁρμὰς σβεννύοντα τῶν παϑῶν, τοῦτο μόνον προσεπιλέγοντα τὸ 
“ἐπολέλυσαι δὴ τῆς τῶν παϑῶν ἐπικρατείας, ᾿Μεϑόδιε τούτοις 
B κᾶνος τὸν μαχρὸν ἐχεῖνον πέπεικε σύλλογον, αἰσχύνης πλήσας 
τοὺς τῆς ἀληϑείας ἐχϑρούς. οὐ μὴν ὃ μάγιστρος ἸΠανουὴλ τού-- 
τοις ἤξίου λύεσθαι τὰς κατηγορίας, ἀλλὰ καὶ τῇ γυναικὶ ἠπείλει 
ἦ μὴν ἀπαγαγεῖν τῆς ζωῆς, εἰ μὴ τὴν πᾶσαν διδάξῃ ἀλήϑεἴαν. 
καὶ ἣ γ᾽ εὐθέως ἔχπυστον καὶ σαφῆ τὴν πᾶσαν δραματουργίαν 
30205, τόσου καὶ τύσου λέγοισα χρυσίου ἐξωνηθῆναι, καὶ ἔτι ἔν 
τινί μου τῶν κιβωτίων, οὕτως ὡς ἐδόϑη, σεσημασμένον ἐστὶ καὶ 
πιφύλακται σφραγῖδι αὐτῶν. αὐϑωρὸν οὖν ἀποστείλαντες ἐκεῖνό 


3 εἶναι εἰδὼς εἶναι Combef. 4 γυμνὸν P 


qid eius causa ecclesine res Christique honor labefactarentur, nempe 
mon nesciens aliud pudoris aliud subticendi ac gravitatis tempus esse, 
paululum se ἃ throno subrigens sinumque ad se colligens verenda nuda 
estendit miraculo arefacta, nec qualia virorum esse solent; simulque ut 
æ res habuerit gestumque miraculum sit, referebat. cum nimirum pri- 

iam ad seniorem Romam venisset, adhucque in ipso ferverent ac vige- 
rest carnis libidines, maiore quam pro affectus ipea vi amore exarsisse. 
linc itaque aucto periculo, ac cum vim tantam libidinis non posset su- 
e, Petrum apostolorum principem expansis ad eius templum mani- 

exorasse ut ab eo opem aliquam impetraret. dumque tandem pre- 
undi labore fessus in somnum sese reclinasset, visum in somnis aposto- 

, qui eam tangendo partem libidinis sensum omnem exstingueret ; 
τὰ τὴ dixisse, ' Methodi, liberatus es a libidinum tyrannide ac dura 
VL" his ille fidem tanto illi conventui fecit, ac veritatis hostes pudore 
üplevit, nolebat tamen magister Manuel his obiecta crimina dilui. 
quinimmo mulieri minitabatur, se illi vitam adempturum, nisi rei omnem 
veritatem doceret. illa porro totam statim fabulam eloquitur ac palam 
fadt, tanto se redemptam esse, auri pondo accepisse , adhucque in ar- 
cha, uti acceperat, signatum subque illorum sigillo domi se habere. 
ceaſectim ergo cum misissent, mulieris illa indicatione inventum in arca 
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vt, Og ἔφησεν 7j γυνή, εὗρον τὸ χρυσίον κατὰ τὴν κιβωτὸν καὶ 
ἤγαγον. καὶ οὗτοι τῇ τοῦ πατριάρχου συμπαϑείᾳ καὶ παραχλή- 
σει πρὸς τοὺς κρατοῦντας οὐ ποινῶν καὶ βασάνων, ὧν ἦσαν ἄξιοι, 
ἀλλὰ συγγνώμης ἠξίωντο, τοῦτο μόνον εἷς ἔχτισιν λαβόντες καὶ 
τιμωρίαν τὸ ἀνὰ πᾶν ἔτος ἐν τῇ τῆς ὀρϑοδοξίας πανηγύρεε μετὰ s 
λαμπάδων ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις σεβασμίου σηχοῦ τῆς ϑεομήτο- 
φος πρὸς τὸν ϑεῖον xol περιώγυμον τῆς σοφίας ἀφιχνεῖσϑαι νεὼν 
καὶ τὸ οἰκεῖον ἐνηχεῖσϑαι αὐτοῖς ὠσὶν ἀνάϑεμα διὰ τὴν πρὸς τὰς 
ϑείας εἰκόνας ἀπέχϑειαν" ὃ καὶ τηρούμενον ἐφάνη ἐπὶ πολὺ καὶ 
τῆς αὐτῶν μέχρις ἐταμιεύϑη ζωῆς. καὶ ἡ μὲν ἐφ᾽ ἱκανὸν αὐξη- 10 
ϑεῖσα τοιαύτη αἵρεσις τοιοῖτον δὴ εἶχε καὶ τὸ πέρας ἐκ τοῦ ϑεοῦ" 
ἀνέλαμψαν δὲ αἱ ϑεῖαι τῶν ἁγίων εἰκόνων μορφαί, οὐ Jtxdg 
ἡμῖν λατρευόμεναί τε καὶ τυπούμεναι, σχετικῶς δὲ καὶ σεβασμέως 
τὴν δι’ αὐτῶν πρὸς τὰ πρωτότυπα ἡμῖν τιμήν πως διαπορϑ- 
μεύουσαι. | | 15 
11. Ταύτην ἄγουσα τὴν ἑορτὴν ἡ Θεοδώρα δι᾽ ἡδονῆς 
εἱστία ποτὲ ἐν ταὐτῷ τὸ τῆς ἐκκλησίας πλήρωμα πᾶν κατὰ τὰ ἐν 
τοῖς Καριανοῦ ἀνάχτορα, &, ὡς εἴρηται πρότερον ἡμῖν, τῶν ἑαυ- 
τοῦ ἕνεκεν ϑυγατέρων ὃ Θεόφιλος ἐνεδείματο. οὐχ ἦν γοῦν ὅστις 
οὐ παρῆν ἐχεῖ τῶν ἱερέων καὶ ὁμολογητῶν. τούτοις ἐναρίϑμιοι 20 
Θεοφάνης τε ὃ τῆς Σμύρνης καὶ ὃ αὐτοῦ Θεόδωρος ἀδελφός. ὡς 
οὖν τὰ τῆς εὐωχίας παρήκμασεν καὶ εἷς βρῶσιν τὰ τραγήματα 
μετὰ τῶν πλακούντων παρέκειντο, συνεχῶς ἀτενιζούσης τῆς βασι» 


aurum ac allatum est. accusatores, miserante patriarcha serioque rerum 
dominos exorante, non quarum rei erant poenas dederunt iustaeque 
ultionis supplicia tulerunt, sed veniam consecuti sunt, ea duntaxat 
indicta multa, ut quotannis solenni restitutarum imaginum die (0990- 
δοξίας festum vocant) praelucentibus facibus a venerabili dei genitricis 
Blachernarum aede ad divinum celeberrimumque sapientiae templum ve- 
nirent, dictumque in eos anathema ob eorum in sacras imagines odium 
suis ipsi auribus audirent. quod in multos annos servatum est, ac quoad 
ili vitae superstites fuerunt. ac quidem tantis aucta compendiis eiusce- 
modi haeresis talem quoque dei nutu finem accepit, pristinoque splen- 
dore divinae sacrarum imaginum effigies formaeque effulserunt, quas non 
divinis ipsis honoribus colamus ac velut deos pingamus, sed quibus rela- 
tive certoque venerationis cultu ad exemplaria ipsasque principes for- 
mas honorem transmittamus. 

11. Festum bunc diem cum Theodora gaudio celebraret, collectum 
omnem ecclesiae coetum in Cariani triclinio, quod in palatio est, epulis 
quandoque recreabat. has nempe aedes, ut in superioribus & nobis di- 
ctum est, Theophilus in filiarum usum exstruxerat. sacerdotum nemo de- 
erat, nemo confessorum inter illos aderant Theophanes Smyrnensis 
Spiscopus eiusque frater Theodorus. vergente ad finem convivio cum 
iam placentae ac bellaria apponerentur, intentis crebro in eos oculis, 
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λίδος χαὶ τὰ ἐν τῷ μετώπῳ γράμματα τῶν πατέρων καϑορώσης 
καὶ στναζούσης συνέβη πὼς τούτους ὡς ἐξ ὁμολόγου ἀντοφϑαλμῆ- 
ou χαὶ ταύτην ἐνιδεῖν ἀτενιζούσης αὐτοῖς. φησάντων γοῦν ὡς C 
τί ἄρα, δέσποινα, ἥ αἰτία τῆς πρὸς ἡμᾶς σου ὁράσεως ἀτενοῦς; 
bv» ix τῶν γραμμάτων ἔφη ϑαυμάζειν καρτερίαν ὑμῶν καὶ τὴν 
τοῦ ταῦτα δράσαντος ἀπήνειαν εἷς ὑμᾶς. καὶ ὃ μακαρίτης Θεο-- 
φάγῃς μηδὲν εὐλαβηϑείς τε καὶ τῶν προησφαλισμένων διανοηϑ εἰς 
"mi ταύτης ἔφησε “τῆς γραφῆς εὖ μάλα τρανῶς ἐν τῷ τοῦ 
Jui ἀδεχάστῳ δικαστηρίῳ διαδικάσομαι σὺν τῷ ἀνδρί σου καὶ 
Wfacdd." τούτῳ περίλυπος γενομένη, ἀλλὰ μὴν καὶ σύνδακρυς, 
"íd ταῦτα" ἔφησεν ἡ βασίλεια “ἡ ὑπόσχεσις καὶ αἱ δι᾽ ἐγγράφων 
duoloylus ὑμῶν, ὡς μὴ μόνον συγκεχωρηκέναι ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀγῶ- D 
γας ἐγάγειν καὶ καλεῖν; "o0" φησιν ὃ πατριάρχης αὐϑωρὸν 
ἐνστὰς καὶ οὗ λοιποὶ τῶν ἱερέων, “βασίλεια, οὔ" ἀλλ᾽ ἕξει 
“δβιβαίως τὰ ἡμέτερα, τῆς ὀλιγωρίας τούτων λογιζομένης οὐδέν 
οὕτω μὲν οὖν ἐσιγάσϑη ταῦτα, καὶ τὰ τῆς ἐκκλησίας ἔϑη ἀκύ- 
μαγτα. | | 
12. | Kal ἑτέρα δέ τις αἵρεσις οὕτω τῶν Ζηλίκων λεγομένη 
ἀγαφανεῖσα, σὺν τῷ ἑαυτῆς ἀρχηγῷ Ζῆλε ὀνομαζομένῳ, φέροντι 
39)! τὴν τῶν ἀσηχρήτων ἐν πρώτοις τιμήν, ἐϑεραπεύϑη τε καὶ πρὸς 
ϑευσίβειαν μετηνέχϑη ἐν προόδῳ βασιλικῇ, τῆς τοῦ μῴρου μόνου 
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lgessque inscriptas eorum facies, altos animo gemitus Angoeta trahebat. 
"οὐ et illos, ut par est, contigit oculos advertere sicque in ipsos inten- 
tos oculos observare. quaerebant ergo, qnid causae esset cur 
ες Augusta intentos oculos ipsis obverteret. δὰ quos illa mirari se 
ilerum patientiam, quod sic vultus literis insculpti sustinuissent, illins- 
fe inmani itatem ἃ quo eiusmodi poenam sustnlissent tunc beatus 

phanes nulla ductus reverentia, nec quod sancte patrum con- 
venus promiserat animo cogitans, "huius" inquit, "scri e causam 
Mverpum virum tuum ac imperatorem clare admodum, deo incorrupto 
Mice, disceptabimus." gravi sermo Augustam dolore affecit, effnsaque 
ia lacrimas " haecne" inquit "vestra promissio ac scripta cautio est, quod 
we solum non ignoscitis verum etiam in ius vocare vultis?" "non ita" 
üt "non ita," surgens statim patriarcha ac reliquus sacerdotum coetus. 

issa" inquiunt "rata manent, spreto horum virorum contemptu." 
üt itaque ista pacata sunt assertaque ecclesiae moribus tranquilli- 
Ὡς est. : 


12. Sed et alia quaedam haeresis (sic dicta Zelicum) orta, una 

«m suo auctore Zeli dicto, qui a secretis erat ue potissimum digni- 
.  Wefülgebat, curata et ad saniorem sensum ucta, in imperatoris 
.  Wleani pompa, illins sectatoribus sola unguenti unctione cum novis albis 
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P 101 μετὰ καινῶν ἐμφωτίων τε καὶ ἐσϑημάτων καταξιωϑέντων χρίσεως 
τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, καὶ τελειωϑέντων λαμπρῶς. 

13. Ὃ γε μὴν ἄρχων Βουλγαρίας (Βώγωρις οὗτος ἦν) 
ϑρασύτερον ἐξεφέρετο γυναῖκα τῆς βασιλείας κρατεῖν. διακηκοώς * 
ὅϑεν καί τινας ἀγγέλους ἀπέσταλκεν πρὸς αὐτήν, τὰς συνθήκας δ 
λέγων καταλύειν καὶ κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐχστρατεύειν γῆς. 
ἀλλ᾽ αὐτὴ μηδὲν ϑῆλυ ἐννοοῦσα ἢ ἄνανδρον “καὶ ἐμὲ" αὐτῷ κατε- 
μήνυεν “κατ᾽ αὐτοῦ εὑρήσεες ἀντιστρατεύουσαν. καὶ ἐλπέζω μὲν 

3 / e 
πυριεῦσαί σου" εἶ δὲ μὴ γένηται xod ἐκνικήσεις με, xal οὕτω σου 
περιέσομαι, τὴν νίκην ἀρίδηλον ἔχουσα" γυναῖκα γὰρ ἄλλ᾽ οὐχ 10 

B ἄνδρα ἕξεις ἡττηϑέντα σοι" διὰ τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἐφ᾽ ἡσυχίας 
ἔμεινεν, μηδὲν τολμήσας νεανεεύεσϑαι, καὶ τὰς τῆς ἀγάπης αὖϑις 
ἀνενέου σπονδάς. (14) καὶ δὴ ζήτησίν τινα καὶ πολλὴν ἔρευναν 
σερί τινος μοναχοῦ, οὕτω καλουμένου Θεοδώρου τοῦ ἐπίκλην Kov- 
φαρᾶ, εἴτε ἔκ τινων ὀνειράτων καὶ ὄψεως εἴτε ἄλλως πως, - πρὸ 15 
πολλοῦ αἰχμαλωτισϑέντος ἢ Θεοδώρα πρὸς τὸν ἄρχοντα Βουλγα- 
ρίας ἐποίει, καὶ αὐτὸν ἠξίου διὰ γραμμάτων ἀνερευνῆσαι καὶ τε-- 
μιῆς ὅσης καὶ βούλοιτο ἀπολυτρώσασϑαει τοῦτον αὐτῇ. ἠξίου δὲ 
καὶ οὗτος, ἀφορμὴν ἐκ τούτου λαβών, περὶ οἰκείας αὐτοῦ πρεσ- 

C βεύειν ἀδελφῆς παρὰ τῶν Ῥωμαίων μὲν αἰχμαλωτισϑείσης ποτέ,30 
κατεχομένης δὲ νῦν ἐν τῇ τοῦ. βασιλέως αὐλῇ. αὕτη δὴ οὖν πρὸς 
τὴν πίστιν καλῶς μετενεχϑεῖσα, καὶ γράμματα κατὰ τὸν τῆς αἴχμα-- 


8 ἐλπίζομεν κυριεῦσαι P 


tunicis (ἐμφώεια vocant) receptís, eoque candoris amictu ac pompa con- 
summationem adeptis. 

13. Ceterum B iae princeps Bogoris nomine, audito feminam 
rerum potiri, ferocius ipse efferri. missis itaque ad 'Theodoram nuntiis 
minatur rupto foedere adversus eam se copias educturum. at illa, nihil 
muliebre aut non satis virile in animum inducens, ita renuntiavit, "me 
quoque vicissim adversum te offendes copias educentem, nec me victoria 
potitaram diffido. sin autem minime contigerit ipseque me viceris, sic 
quoque ipsa superavero, nes quam manifesta victoriae iura futura sint, 
cum tibi nom vir sed mulier victa concesserit." hoc responso perterri- 
tus barbarus quietem bello praetulit, nihil ferocius moliri ausus, amici- 
tiaeque rursus foedera renovavit. (14) inter haec "Theodora omni dili- 
gentia perquirendum statuit sic nuncupatum Theodorum monachum co- 
gnomento Cupharam, sive quibusdam insomniis visoque monita, sive alia 
ratione inducta: is vero diu ante inter captivos fuerat abductus. mittit 
ergo ad Bulgariae principem, datisque literis rogat ut hominem sedulo 
perquiri iubeat, quo libuerit pretio ex ipso redimendum. ille vicissim 
occasionem nactus missis legatis sororem ad se remitü petit, Romano- 
rum quondam excursionibus captam, et quae tmc in aula servaretur. 
baec itaque ad Christ fidem probe translato animo, doctaque literas per 
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λωσάας παιδευϑεῖσα καιρόν, xal ἄλλως τὴν τῶν Χριστιανῶν τάξιν 

τε xa] περὶ τὸ θεῖον αἰδώ τε καὶ δόξαν, ὡς ἔστι, θαυμάζουσα 

διαφερόντως, ἐπεὶ τῆς ἐπανόδου τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν τετύχηκεν, 
οὗ διέλιπεν ἐχϑειάζουσά τε καὶ παρακαλοῦσα καὶ σπέρματα κατα- 

5 βάλλουσα τῆς πίστεως πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ (ἦν γὰρ παρὰ τοῦ εἰρη-- 
piov Κουφαρᾶ μιχρά τινα παιδευϑεὶς καὶ τῶν μυστηρίων κατηχη- 
Jc) τοῦτον μὲν ἀποστείλας τὴν οἰκείαν ἐλάμβανε μισϑὸν ἀδελ-- D 
gi πλὴν ἔμενεν ὅπερ ἦν, ἀπιστίᾳ κατισχημένος καὶ τὴν αὐτοῦ — 
ϑρησχείαν τιμῶν. ἀλλά τις πληγὴ περιπεσοῦσα ϑεήλατος (λιμὸς 

104 ἦν, οὕτω μᾶλλον τῶν παχυτέρων καὶ γαιωδεστέρων, ὡς ἔοικεν, 
μειαπαιδευομένων καὶ τὰ κακὰ μεταμανϑανόντων) τὴν αὐτοῦ éno-. 
λιόρχει καὶ κατέτρυχεν γῆν. καὶ ὃς ϑεὸν ἐκεῖνον ἠνάγκαζεν ἐπι- 

χαλεῖσϑαι πρὸς ἄμυναν τῶν δεινῶν, τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοδώρου μὲν 
πολλάχις καὶ τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς ϑαυμαζόμενόν τε καὶ σεβόμενον, 
ὥς εἰκός. τυχόντες οὖν τῆς ἀπαλλαγῆς τῶν δεινῶν, οὕτω δὴ 
πρὸς ϑεοσέβειαν μετατίϑεται, καὶ τῆς τοῦ λουτροῦ παλιγγενεσίας 

χαταξιοῦταε, καὶ ἸΠΠιχαὴλ κατονομάζεταὶ xarà τὸ ὄνομα τοῦ βα- P 102 

σλίως, παρὰ τοῦ πρὸς ἐκεῖνον ἀποσταλέντος ἀρχιερέως ἀπὸ τῆς 

βασιλίδος τῶν πόλεων. (15) καί τι δὲ τοιοῦτον ἐπισυμβῆναι 

30 φασίν, ὡς ἔρωτα δεινὸν περὶ τὴν κυνηγεσίαν τὸν Βώγωριν ἄρχοντα 
κεχτημέγον ταῦτα καὶ κατά τινα οἶκον τῶν ἑαυτοῦ, ἐν ᾧ συνεχῶς 
ἐφαγεῖτο, θελῆσαι ἐξιστορῆσαι, νύχτωρ ὡς ἂν ἔχοι καὶ us9", 


δι 
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et captivitatis moras, omnemque praeterea Christianorum ordinem in- 
πὸ deum reverentiam ac de illo opinionem, uti par est, plurimum ad- 
Mira, cum ad fratrem reversa esset nullum unquam finem faciebat 
paedicandae illi Christianae institutionis et obsecrandi fideique ac pie- 
tatis in eo semina iaciendi. ille iam pauca quaedam ab eo quem dixi- 
nus Cuphara didicerat, primaeque inatitutionis rudimenta audierat. misso 
iaque monacho cemmutationis iure sororem recepit. mansit tamen id 
quod erat, infidelitate scilicet laborans suaeque adhuc cultor superstitio- 
Ms. ceterum plaga quaedam divinitus illata, famis scilicet (sic enim 
cmparatum, ut qui addictiore indole crassiorique ingenio sunt ae ter- 
feni, erudiantur malaque dedoceantur) illius infestans regionem direque 

l deum, cuius saepius, ut par est, Theodorus sororque laudes 
prosecuti essent ac cuius erant cnltores, malorum depulsorem invocare 
eit. quo a malis liberante Bogoris veram amplectitur fidem, ac lava- 
^ — emm regenerationis ab episcopo qui ab urbe regia missus fuerat con- 
secutus, ex imperatoris nomine Michael appellatur. (15) sed et aliquid 
i accidisse aiunt. nempe cum Bogoris princeps venatione supra 
modum delectaretur, haec quoque in domo quadam, in quam frequens 
tacedebat, voluisse depingi, ut noctu perinde interdiuque iis spectacu- 
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ἡμέραν τὰ τοιαῦτα τῶν ὀφθαλμῶν ἐνερυφήματα. ὡς γοῦν ὁ 
τοιοῦτος αὐτὸν ἔρως ἐπεισῆλθεν, μεταχαλεῖτας μοναχόν τινα τῶν 
xa9^ ἡμᾶς Ῥωμαίων ζωγράφον" Me9ódtmc ὄνομα τῷ ἀνδρί. τοῦ- 

Β τὸν οὖν στάντα κατὰ πρόσωπον ἔχ τινος ϑείας προνοίας οὐ τὰς ἐν 
πολέμῳ ἀνδροχτασίας ἢ τὰς ζῴων καὶ ϑηρίων ἐπιχελεῦσαι γράψεεν 5 
σφαγάς, ἀλλ᾽ ἃ βούλοιτο, τοῦτο μόνον ἐπειπὼν ὡς εἰς φόβον τοὺς 
δρῶντας àx τῆς ϑέας ἐνάγεσθαι βούλοιτο καὶ ἅμα παρακαλεῖσθαι 
πρὸς ἔκπληξιν ἀπὸ τῆς γραφῆς. μηδὲν γοῦν οὗτος πρὸς φόβον 
ἕσερον ἐνάγειν ἢ τὴν τοῦ ϑεοῦ δευτέραν. εἰδὼς παρουσίαν, ταύτην 
ἐκεῖσε καϑυπέγραψεν, καὶ τοὺς δικαίους ἐντεῦϑεν τὰ βραβεῖα τῶν 10 
πόνων ἀπολαμβάνοντας, ἐχεῖϑεν δὲ τοὺς πεπλημμεληκότας τοὺς 
τῶν βεβιωμένων δρεπομένους καρποὺς xai πρὸς τὴν ἠπειλημένην 

€ κόλασιν ἀπελαυνομένους τε καὶ ἀποπεμπομένους σφοδρῶς. ταῦτ᾽ 
οὖν, ἐπειδὴ πέρας εἶχεν 4j γραφή, κατιδών, καὶ δι᾽ αὐτῶν τὸν 
τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐν ἑαυτῷ συλλαβών, καὶ κατηχηϑεὶς τὰ καϑ᾽ 16 
ἡμᾶς ϑεῖα μυστήρια, νυκτῶν ἀωρὶ τοῦ ϑείου μεταλαγχάνει βαπτίσ- 
ματος. ἐφ᾽ ᾧ καταφανὴς γεγονὼς τὴν ἐκ παντὸς τοῦ ἔϑνους αὖ- 
τοῦ καϑυφίσταται ἐπανάστασιν, οὗς καὶ μετά τινων ὀλίγων κατα- 
πολεμήσας, τὸν τοῦ ϑείου τύπον σταυροῦ ἐν κόλποις περιάγων 
αὐτοῦ, τοὺς καταλοίπους οὐκέτι χρύφα, πάντα δὲ ἀναφανδὸν 30 
ἐποίησε καὶ αὐτοὺς ἐπιϑυμοῦντας Χριστιανούς. ἐπεὶ γοῦν μετε- 

D τέϑη πρὸς ϑεοσέβειαν, γράφει δὴ πρὸς τὴν δέσποιναν περὶ γῆς» 
πλήϑει στενούμενος τῷ ἑαυτοῦ, καὶ ἀξιοῖ παρὰ ταύτης παρρησια- 
στικώτερον ὡς ἤδη ἕν ἀλλ᾽ οὐ δύο ὕντων αὐτῶν, πίστεε τε καὶ qu- 


His oculos pasceret. hoc itaque amore captus monachum quendam ex 
nostris Romanum pictorem, Methodium nomine, accersit. ubi autem 
virum coram habuit, divino quodam nutu ac providentia "nolo" inquit, 
"depingas hominum in bello caedes aut bestiarum ferarumque iagulatio- 
nes, sed quod videntibus solo adspectu terrorem iniiciat ac quod pictis 
coloribus in stuporem agat." is vero, quem non lateret nihil perinde 
terribile esse ac secundum domini adventum, hunc illic graphice omni- 
que artis conatu depinxit; atque hinc iustos praemia laborum perceptu- 
ros statuit, illinc scelerum reos male gestorum fructus decerpentes, iudice 
nimirum ad intentata propellente supplicia duriusque a se repellente. 
haec princeps absoluta tabella ut, oculis conspexit, exque adspectu dei in 
se timorem concepit, divina denique edoctus Christianorum mysteri 

intempesta nocte divini baptismatis munus consequitur. non latuit ea 
res, gentisque totius defectionem ascivit. ille parva suorum manu, divi- 
num crucis signum in sinu suo circumferens, oppido rebelles fundit; 
nec iam occulte sed palam omnino reliquos, ipsos quoque rei avidos, 
Christianos facit. ad veram itaque fidem ac pietatem translatus ad Au- 
gustam scribit agros impetraturus, angustioribus scilicet quam pro suo- 
rum multitudine dicionis illius terminis; eoque maiori fiducia rogat, quod 


Ww 
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Ja συνδεϑέντων τῇ ἀρραγεῖ, xal ἑαυτὸν ὑποϑήσειν καϑυπισχνεῖτο 
xe εἰρήνην ἐργάσασθαι ἀϊΐδιόν τε καὶ ἀδιάπτωτον. ἡ δὲ εὖμε- 
νὸς τε ἤχουσεν αὐτοῦ, καὶ δέδωκεν ἐρήμην οὖσαν τηνικαῦτα τὴν 
ἀπὸ τῆς Σιδηρᾶς, ταύτης δὴ τότε ὅριον τυγχανούσης Ῥωμαίων τε 
S χαὶ αὐτῶν, ἄχρε τῆς “4 εβελτοῦ, ἥτις οὕτω καλεῖται Ζάγορα nag" 
αὐτοῖς. οὕτω μὲν οὖν ἅπασα ἢ Βουλγαρία πρὸς εὐσέβειαν μετ-- 
φρυϑμίσϑη, ϑεοῦ πρὸς τὴν οἰκείαν μετακαλεσαμένου γνῶσιν αὖ-- P 103 
τούς, καὶ οὕτως ἐκ μικρῶν σπινϑήρων τε καὶ πληγῶν" καὶ οὕτω 
fis τῆς τῶν Ῥωμαίων ὡς ἄλλης τινὸς ἐπαγγελίας ἀξιωθέντες πρὸς 
Ἰυχοινωγίαν ἄρρηχτον καϑυπέβαλον ἑαντούς. 

16. Εἶχε μὲν οὖν οὕτω τὰ xarà τὴν δύσιν λαμπρῶς τε 
καὶ ἐξεθρύλητο πανταχοῦ. ἐφ᾽ οἷς ἀγαλλομένη ἐχείνη, καὶ οἷον 
τρόπαια ἐπιϑεῖναι μείζω δι" ἐφέσεως ἔχουσα, καὶ τοὺς κατὰ τὴν 
ἀνατολὴν Παυλικιανοὺς ἐπειρᾶτο μετάγειν ὡς βούλοιτο πρὸς εὐσέ- 

Ἰόβεαν ἢ ἐξαιρεῖν καὶ ἀπ᾿ ἀνθρώπων ποιεῖν" ὃ καὶ πολλῶν καχῶν 
τὴν ἡμετέραν ἐνέπλησεν. ἢ μὲν γὰρ πέμψασά τινας τῶν ἐπ᾽ ἐξ- 
ουσίας (0 τοῦ 2MoyvooO καὶ ὃ τοῦ Zfovxüc καὶ ὃ Σουδάλης oi ἀπο- B 
σταλέντες ἐλέγοντο) τοὺς μὲν ξύλῳ ἀνήρτων, τοὺς δὲ ξίφει παρε- 
δίδουν, τοὺς δὲ τῷ τῆς ϑαλάσσης βυϑῷ. ὡσεὶ δέκα μυριάδες 

30i οὕτως ἀπολλύμενος ἠριϑμεῖτο λαός, καὶ 4j ὕπαρξις αὐτῶν τῷ 
βασλικῷ ταμιείῳ ... ἤγετο καὶ εἰσεχομίζετο. ὑπῆρχεν οὖν τῷ 
σιρατηγῷ τῶν "ἀνατολικῶν (Θεόδοτος οὗτος ἦν ὃ κατὰ τὸν Me- 


Am non duo sed unum existant, insolubili fidel amicitiaeque vinculo 
CHügati, subiectum se illi fore pollicetur, pacemque sempiternam nec 
ul re convellendam cum ea habitnrum. placuit Trheodorae pe- 
üdo, deditque Bulgaris regionem quae tum deserta erat, quicquid scili- 
οἱ a Ferrea soli est (loci nomen est, limes eo tempore Romanorum ac 
Bulgarorum dicionis) ad Debeitum usque: Bulgari Zagoram vocant. per 
hmc itaque modum omnis Bulgaria ad pietatem Christique fidem transi- 
Yit, deo ad suam illas cognitionem vocante, et quidem ex sic exiguis 
scintillis plagisque; sicque agri Romani portionem velut aliam quandam 
rem promissam conseeuti, Romanis se foederatos indivulsae societatis 
inculo subiecerunt. 
16. Hunc in modum se res occidentis praeclare habebant, celebri- 
e fama ubique divulgabantur, quod ita compositae erant. porro Theo- 
ra successu elata, &c quasi maiora tropaea adiicere gestiens, Pauli- 
eianos quoque per orientem conatur ad veram transferre fidem, sin mi- 
nus, i ac de medio tollere; quae res ingentibus malis Roma- 
wum orbem implevit. mittit itaque in eam rem procerum quosdam ac 
magistratuum. erant Hli ducisque filii, et Sudales. hi alios in 
cruces alios gladio caedebant, alios maris profundo merge- 
lati ad centum milia eiusce generis suppliciis; publicata sub- 
fisco illata, porro Theodoto Melisseno orientalium duci in 
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λισσηνὸν) ἀνήρ τις εἷς τὴν ὑπηρεσίαν καταριϑμούμενος, Καρβέας 
ὀνόματι, τὴν τοῦ πρωτομανδάτωρος πληρῶν ἀρχήν, τῇ πίστει τῶν 
εἰρημένων τούτων Παυλιχιανῶν ἐγκαυχώμενός τε καὶ σεμνυνόμενος. 
dig οὖν τὸν ἑαυτοῦ οὗτος ἀκήκοε πατέρα ἀνηρτῆσθαι τῷ ξύλῳ, 

C πέρα δεινῶν τοῦϑ᾽ ἡγησάμενος καὶ τὰ ἑαυτοῦ προσοικονομῶν φυ-- m. 
γὰς μετὰ καὶ ἑτέρων πέντε χιλιάδων τῆς τοιαύτης κεκοενωνηκότων — « 
αἱρέσεως πρὸς τὸν τῆς Mele τηνικαῦτα xarüpyovia “μερα - 
γίνεται, κἀκεῖϑεν πρὸς τὸν ἀμεραμνουνῆ παραγίνονται. μετὰ δὲ 55 
πολλῆς ἀποδεχϑέντες τιμῆς, καὶ λόγον ἀσφαλείας δόντες τε xai 
λαβόντες ὁμοίως, ἐξέρχονται μετ᾽ οὐ πολὺ κατὰ τῆς Ῥωμαίων». 
γῆς, καὶ τῶν τροπαίων ἕνεκεν, ἐπεὶ πρὸς πολυπληϑίαν ἐνεδίδοσαν, 
πόλεις τε κτίζειν ἐπιχειροῦσιν αὐτοῖς, τὴν οὕτω καλουμένην “4ρ-- 
γαοῦν καὶ τὴν Μμάραν, καὶ αὖϑις πολλῶν ἐκεῖσε ἐπιρρεόντων τῇ 
αὐτῇ κακίᾳ ἐνισχημένων καὶ ἑτέραν κτίζειν κατάρχουσι, Τεφρικὴν 

D ταύτην κατονομάσαντες" ἂφ᾽ ὧν δομῶντες πολλοὶ κατ᾽ αὐτὸ γινό- 16 
μενοι, ὅ τε τῆς ελιτινῆς Αμερ, ὃν οὕτω πως συμφῳϑείροντες τὰ 
στοιχεῖα “Ἄμβρον ἐκάλεσαν οἷ πολλοί, καὶ ὃ τῆς Ταρσοῦ "Ἀλῆς καὶ 
αὐτὸς οὗτος ὃ Καρβέας ὃ δείλαιος, o)x ἔληγον αὐθαδῷς τῇ τῶν 
“Ῥωμαίων γῇ λυμαινόμενοι. ἄλλ᾽ ὃ μὲν "Ἀλῆς ἔν sg aov χέρμε- 
vlov χώρᾳ ἄρχειν ἀποσταλεὶς ἐκεῖσε ἅζξττον ἢ βουλῆς Alpe τὸν βίον 80 
κατέστρεψε σὺν τῷ ἑαυτοῦ ἀκαίρῳ στρατῷ" ὃ δὲ fuso μετὰ τοῦ 
συνάρχοντος αὐτοῦ τοῦ Σκληροῦ (οὕτως ἐλέγετο) εἰς ἐμφύλιον 

P 104 στὰς πόλεμον ἐκ φιλονεικίας ἐφϑείρετό τε καὶ ἐκείνῳ ἀλλ᾽ οὐκ ἄλ- 


11 ἐπεδίδοσαν7 


ministerio erat Carbeas quidam, protomandatoris officium gerens, eorum 
quos dicebam Paulicianorum fide glorians ac sectae socius. is cum pa- 
trem suum suspensum patibulo audisset idque facinus iniquissime ferret, 
ac suis ipse rebus prospiciens, aliis quinque milibus eiusdem secum re. 
ligionis assumptis, ad Melitinae amerem profugit; indeque ad ameramnu- 
nem profecti, omnique honore ac cultu ab eo suscepti, dataque et ac- 
cepta fide, paulo pst communibus studiis Romanam dicionem invadunt, 
et ut ex ea, quod in maximam iam multitudinem excreverant, tropaea 
erigerent; urbesque condere aggrediuntur, quam vocant Árgaum et quam 
Amaram; ac rursus multis eo confluentibus eadem haeresi laborantb 
tertiam quoque aedificare incipiunt, quam Tephricem vocant; unde multi 
uno quasi agmine acieque coniuncti prodeuntes, nimirum Melitines Amer 
(quem vulgo corruptis elementis Ambrum ap ellarunt) Tarsique prae- 
fectus Àles atque hic miser Carbeas, populandae ferociter vastandaeque 
Romanae dicionis nullum finem faciebant. verum Ales in Armeniorum 
uandam provinciam cum imperio missus citius illic periit quam vota 
erebant, una cum importuno exercitu suo. Amer autem cum collega, 
cui Sclerus nomen (velut durum dicas), civili bello suscepto, sua in eum 
contentione res suas labefactans, cum uno illo, non cum aliis pugna de- 
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λοις πολεμεῖν ᾧετο δεῖν. εἷς τοσοῦτον δὲ τούτοις ἢ ἔρις ἐπηύξητο 
xe ἀλλήλοις ἀντεστρατήγουν, ἄχρις ἄν εἰς δέκα μόλις ἔληγεν χι- 
Aule; ἥ τούτων ἰσχὺς ἐκ πεντήκοντά nov καὶ μικρόν τι πρός. 
ἐπὶ γοῦν οὗτος τῶν ἐχϑρῶν ὑπερίσχυσεν, ἔγνω αὖϑις ϑρασύτητι 
S χετασερατηγούμενος xarà τὴν Ρωμαίων ὅπλα κινεῖν, τῷ Καρβέᾳ 
ϑούμενος. ἀντεστρατεύετο δὲ αὐτοῖς Πετρωνᾶς, τὴν τοῦ δομε- 
nov τότε ἀρχὴν διοικῶν" λόγῳ μὲν γὰρ Βάρδα ταύτην διέπειν 
ἐδίδοτο, ἀλλ᾽ ἐπεὶ σχολάζειν οὗτος ἠναγκάζετο dic ἐπέτροπος, τὸν 
,  Wügir ἠξίου, στρατηγὸν ὄντα τῶν Θρακησίων,. πράγματε ταύ-- B 
o my διέπειν καὶ διοιχεῖν. 
᾿ 17. Πλὴν ἀνθορμᾶν κατὰ τῶν Ἰομαηλιτῶν καὶ ἀντεπεξιέ.- 
| »u χαὶ MiyosjA ὁ βασιλεύς ( ἄρτι yàp τὴν παιδικὴν ἡλικίαν zap- 
, euyac πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν ἠπείγετο) ἐβούλετό τε καὶ óc 
| ἐπιϑυμίας εἶχεν ἀεί, ἔγνω δέ πως ταῦτα βουλευόμενος ἀπὸ τῶν 
δἰμφυλίων πρότερον, ὡς οὐκ ὥφειλεν, ἐναπάρξασϑαι,. οὐκ οἶκο- 
Jw οὐδ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τῇ δὲ τοῦ ἐπιτροπεύοντος Βάρδα γνώμῃ 
τε χαὶ βουλῇ. ὅϑεν δὲ καὶ ὅπως, δηλώσει καὶ ταῦτα ἡ ἱστορία" C 
109óy γὰρ τῷ ὄντι πως καὶ διάκενον τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας, ὅταν 
ἐστερημένας ἔχει τὰς αἰτίας τῶν πράξεων. ἀλλ᾽ ἔνϑα μὲν καὶ 
9955 ὑπὸ τοῦ χρόνου καλῶς οὗ διέγνωσται, συγγνώμην πάντως οὗ 
φιομαϑεῖς ἀπονέμοιεν τοῖς ἀληϑεῖς ἀλλ᾽ αὖ πλασματώδεις γρά- 


31 τοῖς] τοὺς P 


CTndom putabat. adeo autem eorum aucta contentio est sicque mu- 
Uis se cladibus confecerunt, ut cum quinquaginta milia aut paulo plures 
ἀρῆς, ad decem vix milia exercitus omnis redactus sit. amer itaque 

ium victor arma iterum adversus Romanos, Carbea belli socio, mo- 

"tre ducis ferocitate decernit. contra hos expeditionem facit Petronas, 
Owmestici tum munus administrans. quae dignitas nomine quidem ac 
Guo ad Bardam spectabat; quia tamen ille, quippe imperatoris tu- 
Ut, ab ea cessare functione necesse habebat, a Petrona fratre, 'Thra- 
cuum duce, banc sibi vicariam operam praestandam rogaverat. 
17. Ceterum Michael ipse imperator adversus Ismaelitas proficisci 
epeditionemque suscipere, quippe qui pueritia egressus viriles prope 
annos attigerat, emnmino volebat, reiqne huius iugi desiderio flagrabat. 
is vero eum primo animus incessit inque eam mentem inductus est non 
ἃ se suoque ipse genio, sed cognatorum, quod pe unqmam fuisset, 
scilicet curatoris sententia ac consilio. undenam vero ac quo- 

modo res contigerit, hoc quoque subiecta rerum declarabit narratio. 
enim mutum propemodum atque inane historiae corpns videatur, 

quam deficiant rationes ac causae eorum quae gesta conscribuntur. cum 
antem ne nos quidem ob longiores temporis moras perspectam satis re- 
rum causam habebimus, veniam prorsus tribuant studiosi lectores, qui- 
bas animo coustitutum si& ut veras duntaxat, non quae ficticiae sint 
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guy ἐϑέλουσιν, ὧν οὐδὲ τῷ τυχόντι ἀπορία καϑέστηκεν" ὅπου δὲ 
γνώριμος, δηλοῦν δεῖ ταύτην καὶ σαφῆ καϑιστᾶν τοῖς ἀναγινώ-- 
σχουσιν, ὡς οὐκ ἄλλοϑεν πάντως ἢ ἐκ τούτων χορηγουμένης τῆς 
ὠφελείας αὐτοῖς. 

D 18. Ἐγένετο δὲ τούτῳ τῷ Βάρδᾳ ἔρως τῆς βασιλείας ovx 5 
ἀγεννής, καὶ ἔρως οὗ κατὰ τοὺς ἄλλους, νῦν μὲν αὐξανόμενος 
νῦν δὲ ταῖς τοῦ λογισμοῦ δρμαῖς προσεπικοπτόμενος, ἀλλὰ Óvot- 
Qc τις καὶ δυσαπάλλαχτος. μᾶλλον δέ, ἵνα τὸν λόγον πορρω- 

᾿ τέρω ἀγάγωμεν, ἐγένετο δὴ τῷ Ἰανουὴλ πρὸς τὸν Θεόκτιστον, 
ἀμφοτέροις ἐπιτροπεύουσιν καὶ αὐτοῦ που κατὰ τὰ ἀνάχτορα διαε- 10 
τωμένοις, διάφορά τις, ἢ καὶ καϑοσίωσιν ἐπεχάλει καὶ λάϑρα τα-- 

P 105 χέως εἶχεν ὑπολαλούμενα αὐτῷ. ταύτην δὴ ὃ Ἰανουὴλ εὐλαβού- 
μενος, καὶ τὸν φϑόνον ἄμαχόν τινα καὶ δυσκαταγώνιστον ἐνορῶν, 
φήϑη δεῖν τοῦτον ἀχρωτηριάσαι καὶ καϑελεῖν, εἶ μόνον γένοιτο 
πορρωτέρω Toj παλατίου. καὶ δὴ κάτεισιν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, 15 
κατὰ τὴν κινστέρναν τοῦ ἄσπαρος ὄντα, ὃν εἰς σεμνείου τύπον 
ὕστερον ἐνηγάγετο καὶ τὸν χοῦν ἐκεῖσε κατέϑετο. ἐκεῖϑεν γοῦν 
ἑχάστοτε ἀφικνούμενος κοινωνὸς ἐγένετο τῶν κατὰ τὰ ἀνάκτορα 
διοικήσεων. τοῦτον οὕτως οὐ δι᾽ ἑαυτοῦ ἀλλὰ διὰ τοῦ Θεοκτίστου 

Β ἀποσεισάμενος ὃ Βάρδας, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν καὶ ἀποφορτισάμενος, 80 
καὶ τὴν τύχην λαβὼν πρὸς τὸ ἑαυτοῦ σπουδαζόμενον κοινωνόν, 
ἐβουλεύετο καὶ αὐτὸς οὐκέτι δι᾽ ἑτέρου δι᾽ ἑαυτοῦ δὲ διανύσαι τὸ 


2 δεῖ om P 17 ἀνηγάγετοῦ 


( quarum etiam cuivis e vulgo in promptu facile copia sit), rationes 
scribamus. ubi autem liquido ea occurrerit, operae pretium lectoribus 
decdarare ac palam facere, quod nusquam aliunde sed inde omnis eis 


utilitas ca ἃ sit. 

18. Togenti Bardas imperandi desiderio flagrabat. erat in eo is 
amor, non pro esliorum more, qui modo inaugesceret, modo vero animi 
rationibus compesceretur ac tantisper interquiesceret, sed amor perdite 
amans atque impotens. imo, ut paulo altius sermonem repetamus, 
discordiarum aliquid Manueli cum 'Theoctisto intercesserat, qui ambo 
curatores erant inque aula degebant. ex ea Manuel maiestatis insimu- 
latur; nec deerant qui cito illi in aurem insusurrarent. id Mannel cri- 
minis metuens, vimque invidiae insupersbilem nulloque facile conatu 
expugnandam videns, eam amputandam ac amoliendam putavit, si modo 
& palatio paulo longius recederet. se itaque domum recipit, quae ad 
Asperis cisternam posita erat; quam postea in religiosae domus formam 
redegit, ibique pulverem (corpusculum scilicet) deposuit. inde quotidie 
veniens iis intererat quae ἃ tutoribus in palatio administrabantur. Bar- 
das vero, qui non sua sed 'T'heoctisti opera Manuelem sic aula submo- 
visset et ut ita dicam, onus excussisset, arridente votisque favente for- 
tuna, non iam alterius ope sed sua ipse opera cuncta conficere statuit, 
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2i», xal τέως τὸν Θεόχτιστον καϑελεῖν, ἵνα μὴ τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω 
φυρᾶς τοῦτον ἔχοι ἐμπόδιον καὶ ἅμα τὸν πολὺν ὄνειδον τὸν ἐπὶ τῇ 
γύμφῃ αὐτοῦ (xal γὰρ ὠνείδιζε τοῦτον διηνεκῶς) ἀπορραπίσοε 
καὶ πορρωτέρω ποιήσεται. — (10) ὑπῆρχε γοῦν τῷ βασιλεῖ {Ώῖ:- 
δχαὴλ παιδαγωγὸς ἀνάγωγός τε xal πόρρωθεν τρόπων τῶν εὐγενῶν. 
τοῦτον ἠξίου ὃ βασιλεὺς αὐτόν τε καὶ Θεόχτιστον καὶ τὴν μητέρα 
ὠντέρω τῶν βασιλικῶν ἀξιωμάτων ἀναγαγεῖν xal μείζονα τούτῳ C 
ἀιβραβεῦσαε τιμήν. οὐχ ἐπείθετο γοῦν τούτῳ ὃ ΘΘεόχτιστος, 
οὐδὲ ταῖς αὐτοῦ ἀρέσχειν ἀρεσχείαις ἠβούλετο, ἐπαξίως λέγων καὶ 
ἰροῦχ ἀναξίως τὰ τῆς βασιλείας δεῖν διοικεῦ. τοῦτον ὄργανον τὸν 
λαιδαυγωγὸν 0 Βάρδας λαβὼν πονηρὸν οὐκ ἐπαύετο ζιζάνιά τινὰ 
πιρὶ τοῦ ἀνδρὸς τῇ ἑαυτοῦ ἐνσπείρων καὶ τῇ τοῦ βασιλέως ψυχῇ, 
ἄλλα τε πολλὰ περὶ τῶν κοινῶν διοικήσεων λέγων, ὡς οὐ καλῶς 
οἰχονομοῦνταε, καὶ ὅτε σοὶ καταλειφϑείσης ὡς κληρονομίας τῆς 
15 βασιλείας πόρρω σου ταύτην οὗτος ποιεῖ, γάμον μητρί σου ἢ τῶν D 
ταύτης ϑυγατέρων μιᾷ ἐμμελετῶν, καὶ σοῦ τοῦ ταύτης υἱοῦ 
πόρρω που ποιῆσαι τοὺς ὀφθαλμούς. ταῦτα γοῦν ὡς βέλη πήξας 
ὦ ταρδίᾳ τοῦ βασιλέως διήγειρέ τε, καὶ ὅπως μὴ ταῦτα γένοιτο, 
συγετῆς ἔφασχε δεῖν καὶ ταχίστης βουλῆς. ὡς δὲ πολλάκις περὶ 
θϑτοίτου συνήρχοντο τοῦ πράγματος, μίαν ταύτην ἐκύρουν καὶ 
Ῥώμην ἀπέφαινον τοῦ ἐκ μέσου τὸν Θεόκτιστον πριῆσαι δολοφο- 
yia τοὶ ἢ ὑπερορία. ἐδέδοκτο οὖν ταῦτα, καὶ πέρας ἔσπευδε τοῖς 


10 ἐκύρουν γνώμην καὶ ἀπεφαίνοντο ix? 


qme interim 'Theoctistum, ne se is ab ulteriore progressu impediret, 
twvere, simulque ingens probrum ex nurus suae consuetudine (1d enim 
lle continae ei exprobrabat) procul amoliri ac depellere. (19) nempe 
imperatori paedagogus erat, vir dissolutae vitae, et qui ab omni procul 
Temotus esset, morum ingenuitate. hunc Michael ex Barda et 'T'heoctisto 
Batreque maioribus in aula honoribus donari ac officiis poscebat. non 
T istus, nec ut illis eius votis morem gereret adduci se 

éinebat. aiebat enim, "quae sint imperii munera, ex meritorum ratione, 
Gm indignis esse conferenda." hunc ergo Bardas nequissimum nactus 
um, zizania quaedam de 'Theoctisto in suo ipse imperatorisque 
ammo seminandi nullum finem faciebat; aliaque complura praesenti rei 
licae statui detrahebat. "non bene res administrari: relictum imperii 
em Michaelem 'T'heoctisti opera & publicis longe muneribus arceri. 
muptias cogitare cum Michaelis matre eut una filiarum ; ipsum vero, qui 
fins sit, erutis oculis procul eiiciendum esse." his itaque velut spicu- 
lis aite imperatoris animo defixis eum proritabat, ac ne quid eiusmodi 
eveniret, prudenti promptissimoque consilio rem expediendam aiebat. 
saepius eam in rem cum convenissent, ea demum illis rata sententia, 
sc decretum est ut fraude aliqua doloque e medio tollendum 'Theocti- 
stum ant certe exilio relegandum curarent. sic itaque visum consilio, 
urgebetque Bardas, ut quod ita animis sederat prompte exsequeretur. 
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P 106 βουληϑεῖσιν ἐπάγειν" τὸ δὲ ἦν ἐν τῷ τοῦτον μέλλειν πρὸς τὸν 
“Ἰαυσιακὸν ἐξέρχεσθαι μετὰ τὴν τῶν ἀναφορῶν διοίχησιν ἐπαχο-- 
λουϑῆσαι μικρὸν τὸν βασιλέα, καὶ τοῦτο μόνον ἀναχραγεῖν τὸ 
“ἐπάρατε αὐτό» τοῖς πραιποσέτοις. τότε ὃ Βάρδας ἐν τῷ “4αυ- 
σιαχῷ συνεδρίαζεν. ὡς οὖν ὃ Θεόκτιστος. προέκυπτεν ἐξιών, τὸ ὅ 
τοῦ ἸΜιχαὴλ σύνϑημα προτρέχον ἅμα καὶ προφϑάνον τοῦτον ὁρῶν 
ἔγνω φυγῇ τὴν σωτηρίαν πραγματεύσασϑαι. ἢ φυγὴ δὲ πρὸς τὸν 
ἱππόδρομον κατὰ τὰ ἀσηχρητεῖα" καὶ γὰρ ἐχεῖσε τότε τὸ τῶν ἀση- 
κρήτων ὑπῆρχε καταγώγιον. ἀλλ᾽ ὑπὸ πολλῶν ὁ εἷς συλληφϑ εἰς 

Β μένειν ἀλλ᾽ οὐ φεύγειν κατηναγχάζετο" χαὶ ξίφος ὃ Βάρδας γυ- 10 
μνώσας αὐτοχειρίᾳ τοὺς οἵτινες εἶεν διακωλύσοντες ἀμυνόμενος 
ἠπείλει, πρὸς τὸν φόνον τῶν ὑπὸ χεῖρα τινί. ἀλλὰ ψαῦσαι μὲν 
ἐτόλμησε τούτου τότε οὐδείς, ἀπήγετο δὲ πρὸς τὰ Σχῦλα, φρουρᾷ 
τέως παραδοϑησόμενος, μέχρις ἂν τὰ κατ᾽ αὐτοῦ ἀποφήναιντο. 
ὡς δ᾽ οὐ ζῆν δέει τῆς «ὐγούστης αὐτὸν ἐβουλεύσαντο, ἵνα καὶ 15 
μὴ θᾶττον ἀπολυϑῇ, τῶν xa9^ ἑταιρείαν τινὰ ἐξαπέστειλαν γυ-- 
μνὸν ἐπισείοντα ξίφος αὐτῷ. ὡς δ᾽ οὖν εἶδε ξιφήρη τὸν ἄνϑρω-- 
πὸν ἐπιόντα, κατὰ τοῦ σχάμνου οὗτος ὑπέδυ, τὰς λαβὰς βουλό- 
μενος ἐχφυγεῖν" ἀλλ᾽ ἔλαϑε κατὰ γαστέρα πληγεὶς xol ϑανάτῳ 

C παραδοϑείς, τῶν ἐγκάτων ἐχχυϑέντων αὐτοῦ. ὅτε δὴ καὶ ὃ Ma- 20 
ψουὴλ φοιβόληπτος ὥσπερ γενόμενος τῷ Βάρδᾳ καϑαρῶς λέγεταε 
ἀνειπεῖν 


1 βουλευϑεῖσιν7 19 προστάττων τὸν Combefis. 


ea necis viro inferendae constituta ratio, ut 'Theoctistum referendi mu- 
nere perfunctum , iisque quae aerarii erant expeditis ad Lausiacum ex- 
euntem, brevi spatio imperator sequeretur; tumque his qui ἃ sacro cu- 
biculo sunt "tollendum hominem" inclamaret. considebat tunc Bardas in 
Lausiaco.  Theoctistus vix pedem extulerat, cum Michaelis signum 
illud ipsi praeire ipsumque antecedere videns saluti fuga consulere cona- 
tur. fuga illi ad Circom qua parte eorum qui erant À secretis, locus 
erat: tunc enim illorum ibi diversorium erat. verum unus a multis com- 
prehensus gradum sistere cogitur ac fugam inhibere.  Bardas stricto 
gladio ipse sua manu adacturum minatur, si quis opem ferre velit; si- 
mulque & quodam suorum satellitum eum interfici iussit. nemo tamen 
tunc ausus est ei manum iniüicere, interim ad Scyla ducitur, sub custo- 
dia servandus, dum in illum sententia ferretur. cum tamen haud con- 
sultum putassent Áugustae metu, ac ne citius liberaretur, ut diutius vi- 
vere eum paterentur, foederatorum cohortis unum aliquem mittunt, stri- 
.€tum ensem illi adacturum. ut autem sic stricto gladio invadentem 
"Theoctistus advertit, ictus declinandi causa scamnum subiit. imprudens 
tamen, impacto in ilia gladio, effusis intestinis occubuit, tum queque 
Manuelem velut numine actum sic.clare Bardae denuntiasse ferunt, 
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“ξίφος γυμνώσας εἷς Θεοκτίστου φόνον, 
ὅπλιζε σαυτὸν εἷς σφαγὴν χαϑ᾽ ἡμέραν | 
20. 2411? 6 μὲν Θεόκτιστος οὕτω τὸ τοῦ βίου πέρας ἀπείλη-- 

go, xà] μετὰ τὴν αὐτοῦ σφαγὴν ὃ Βάρδας τὴν τοῦ κανικλείου 
φροντίδα καὶ τιμὴν εἰς ἑαυτὸν ἀνελάμβανεν" ἡ δὲ δὴ Θεοδώρα 
τούτων ὡς ἤσϑετο, λυσίχομος δὴ ϑέουσα, πολλὰ κατολοφυρομένη 
ὠνάλαιεν καὶ ὀδυρμῶν τὰ βασίλεια ἐπλήρου, ἀραῖς ἀμφοτέρους 
χεϑυποβάλλουσα καὶ “ὦ ἀναιδεῖς καὶ παμμίαροι" λέγουσα “ϑῆρες, 
Ἑ do) μέν, ἀχάριστον γέννημα, τὸν δεύτερόν σον πατέρα πονηρὰ D 
* 1θἀπίδωχας ἀγαθῶν; καὶ σὺ βάσκανε δαῖμον καὶ πονηρέ," τὸν 
! ἀδιφὸν ἐπιτραγῳδοῦσα, “τὴν ἐμὴν ἐμίανας ἀρχήν, καϑαρὰν 
| Quay9tica»y καὶ ἄχραντον; ἔστι ϑεὸς τῶν τολμωμένων ἔφορος, 

ὃς ἀμφοτέρους οὐκ ἀλλοίως ἀλλ᾽ ὁμοίῳ ϑανάτῳ παραδώσει δήπου 

md φονικῷ." καὶ ἅμα ἐπεθϑείασέ πως, τὰς χεῖρας πετάσασα, 
15 ἴδοιμι ἐπιπεσοῦσαν, κύριε, ἴδοιμε τὴν τοῦ ἀνϑρώπρυ τούτου ἐκ-- 

Kyu." ταύτης οὖν ἔχτοτε τὰς πυκνὰς ἀρὰς μὴ φέροντες καὶ 

ἐνιδισμούς, καὶ ἅμα τὴν xar? αὐτὸν ἐλαύνων ὃ Βάρδας ὁδόν, 

ioca» καὶ ταύτην ἐκεῖϑεν ἀπώσασϑαι καὶ γυμνῇ χωρεῖν πρὸς 

ἅχαν αὐτοῖς τὸ δοχοῦν κεφαλῇ. ὅπερ ἐκείνη καταφωράσασα (καὶ P 107 
3050 ἦν ἰδεῖν xal στοχάσασϑαι δυνατὴ) ἀντιπράττειν o)x ᾧετο 

d», φόνους τῶν ἀνθρώπων καὶ ὁμοφύλων βλάβας ἐκφεύγουσα" 

τὸν δὲ τέως πλοῦτον, τὸν σήμερον ἐν τοῖς ἀνακτόροις ἀποϑησαυ--. 

βζύμενον, ἔγνω τῇ συγκλήτῳ ποιεῖν φανερόν, τὸν υἱόν τε τῆς 


17 ἐλαύνας P 


"semel ense districto in 'Theoctisti necem, 
quotidianam porro accingere ad necem." 

30. Verum hunc quidem 'Theoctistus vitae finem accepit, Bardas 
| We caniclii curam ac dignitatem in se transtulit. 'lTheodora vero ubi 
Emane illud scelus cognovit, passis comis discurrere, multoque eiulatu 
ἃς fletu aulam implere, filiumque et fratrem diris devovere. et "o im- 
Manes" aiebat "impurissimaeque bestiae? quid tu quidem, ingrata so- 
ts, alteri parenti tuo bonorum mercedem mala rependisti? quid vero 
ἰδ, invide daemon ac pessime (tragice in fratrem exaggerans), impe- 
nam meum, quod purum intemeratumque constiterat , polluisti? est deus 
haus tanti inspector sceleris, qui ambos non dissimili exitu, sed pari 
&adem neci tradet." simulqne divino furore correpta, passis in caelum 
manibus, "videam, domine, videam in viri huius caput irruentem vin- 
dictam." eius itaque extunc crebras diras probraque non ferentes, ac 
simul Bardas occoeptam viam insequi vellet, eam quoque aula mo- 
vendam statuere, nudoque (quod aiunt) capite quicquid libuisset pa- 
trare. quo ila deprehenso, ut erat mulier sagaci ingenio, haud rata 
resistendum , eo quod hominum caedes civiumque damna formidaret, 
coogestarum hactenus in regia pecuniarum vim senatni exponendam du- 
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ἀφειδοῦς δαπάνης κωλύουσα xol τὴν ἑαυτῆς κηρύττουσα ἀρετήν. 
καὶ δὴ εἷς ἐπήκοον στᾶσα ἐξεβόησεν ὡς πρὸς τοῖς ἐνενήχοντα χέλια 
μὲν χρυσοῦ τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ κεντηνάρια ἐναπόχεινται, ἀργυ-- 
ρίου δὲ ὡσεὶ τριῶν, καὶ τῶν μὲν εἶναι τὸν ταύτης ἄνδρα ϑησαυ- 
ὑιστήν τε καὶ ποριστήν, τῶν δὲ αὐτὴν μὴ καταναλίσκειν φιλούσης 5 
καὶ κατασπαταλᾶν. 

Β 21. ᾿Αλλὰ καίτοι τοσοῦτος ὃ βασιλικὸς ὧν ϑησαυρὸς εἷς 
οὐδὲν ἐχώρησε παντελῶς τῇ ἀπονοίᾳ τοῦ MiyasA καὶ ἀχαίρῳ φε- 
λοτιμίᾳ. ταῖς γὰρ τῶν ἵππων ἁμίλλαις, εἴπερ τις ἕτερος, ἄγαλ-- 
λόμενος, καὶ αὐτὸς ἐκεῖνος ἡνιοχεῖν (ὦ τῆς τότε ταπεινωϑ tonc 10 
τῶν Ῥωμαίων βασιλείας) o9 παραιτούμενος, τῶν συμπαιζόντων 
αὐτῷ καὶ συνηνιοχούντων ἐκ τοῦ ϑείου βαπτίσματος τὰ τέκνα υἷο- 
ϑετούμενος τὸν βασίλειον ἐξεκένου πλοῦτον, πεντήκοντα δὴ καὶ 
τεσσαράκοντα καὶ τὸ ἐλάχιστον ἑκάστῳ τριάχοντα χρυσίου λίτρας 

C ἐπιχορηγῶν. ποτὲ δέ τινε πατρικέῳ (ἹἹμέριος οὗτος ἐκαλεῖτο ὃ 15 
“Χοῖρος, διὰ τὴν τοῦ προσώπου οὕτω κατονομαζόμενος ἀγριότητα) 
ἄλλως αἰσχρολογοῦντι κατὰ τὴν τράπεζαν καὶ ψόφον ex τῆς βεβή- 
λου αὐτοῦ γαστρὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως καὶ τῶν συν- 
δειπνούντων ἀφιέντι, ὡς καὶ τὸ φατλίον τὸ τούτους φωταγωγοῦν 
ἐκ τοῦ τηλικούτου ψόφου κατασβέσαι, τῷ παραδόξῳ τοῦ τοιούτου 90 
ϑαύματος χρυσίου λίτρας ἔδωχεν ἑκατόν. καὶ Χειλᾶ δὲ ἄλλοτε 
τοῦ σὺν αὐτῷ ἡνιοχοῦντος τὸν υἱὸν x τοῦ ϑείου λουτροῦ ἀναδεξά-- 
μενος ὁμοίως χρυσίου λίτρας δέδωχεν ἑκατόν. οὕτως ἐχεῖνος εἰς 


xit, ut et filii profusionibus obstaret et suam administrationem probaret. 
vocato ergo in concionem senatu, in omnium auribus sic clare stans 
dixit: "auri centenaria mille nonaginta, argenti ad tria milia, in aerario 
fiscoque regio reposita sunt. haec partim a marito, partim etiam ἃ me 
post eius obitum (quae inanes sumptus oderim ac luxurium) congesta 
partaque." 

21. Quamvis autem tantae erant opes regiae ingentique adeo the- 
sauro repositae ac cumulatae, Michaelis tamen dementia absurdisque e& 
immodicis largitionibus in nihilum prorsus cessere. cum enim auriga- 
tionibus, si quis alius, delectaretur, nec equos ipse agere in Circo a se 
alienum putaret (e quam protrita tum abiectaque imperii dignitas!), 
eorum qui secum ludere ac ludicro hoc certare solebant, e sacro ba- 
ptismate suscipiendis liberis fiscum exhauriebat; qui videlicet quinqua- 
ginta ac quadraginta trigintaque ut minimum auri libras in singulos eo- 
rum conferret. aliquando Himerio cuidam patricio (dictus hic Choerus, 
quod est "porcus," ab oris vultusque rusticitate), cum inter convivia 
turpibus verbis scurriliter luderet ac impudenter in faciem imperatoris 
coetusque convivantium ex impuro ventre suo pederet, ita ut ventris 
crepitu prolucentem ipsam facem exstinxerit, sic inauditae rei miraculo 
centum auri libras concessit, alias quoque Cheilae unius e sociis auri- 
gis, suscepto quondam ex sacro baptismate filio, auri totidem libras 
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οὐδὲν δέον τὰ δημόσια κατανάλισχεν. ἐπεὶ δὲ ἐντὸς ὀλίγου και- D 

Q6 τὸν τοσοῦτον πλοῦτον ταῖς τοιαύταις σχηνικαῖς καὶ ἀϑέσμοις 

χατανύλωσε πράξεσι, δεινὸς ἐραστὴς ὧν ἱπποδρομίας, ἦλϑεν δὲ 

ὁ τῆς διανομῆς τῶν βασιλικῶν δωρεῶν καιρός, καὶ χρημάτων 

ες ὀχέρος οὐκ ἦν δι᾽ ὧν τὰ στρατεύματα φιλοτιμούμενα τὰς τῶν 
ἀϑρῶν παρατάξεις ἀμύνονται, τήν τε χρυσῆν ἐχείνην καὶ πολυ-- 
ϑρύλητον πλάτανον καὶ τοὺς δύο χρυσοῦς λέοντας, πρὸς δὲ καὶ 
τοὺς δύο γρῦπας δλοχρύσους ὄντας καὶ σφυρηλάτους, καὶ τὸ δλό- 
χρυσον ὄργανον, ἀλλὰ καὶ ἕτερα ἔργα τῆς βασιλικῆς ἐκϑέσεως; 

Wolxiv ἔχοντα τῶν διακοσίων οὐχ ἔλαττον χεντηναρίων, χωνεύσας 
χερύξαι δέδωκεν ἐν τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ. καὶ στολὰς δέ τινας P 108 
βασιλικὰς καὶ αὐγουστιαχάς, ἀλλὰ καὶ τῆς συγχλήτου βουλῆς, 
τὰς μὲν ὁλοχρύσους τὰς δὲ χρυσοὔφάντους οὔσας ἐν τῷ εἰδικῷ, 
πρὸς τῷ τέλει, ἐχδέδωχεν ἐξαπορῶν, ὡς ἄν χαραχϑῶσι. πλὴν 

᾿ς Mex ἔφϑασαν χωνευϑῆναι, καὶ ἐκεῖνος μὲν ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, 
ταύτας δὲ Βασίλειος ὁ ἀοίδιμος τὴν βασιλείαν λαβὼν καὶ καταλα- 
fiev ἔτι ἀλυμάντους ἀνεκαλέσατο, καὶ τὸ νῦν σενζάτον καλούμενον 
χεραχϑῆναι ἐκελεύσατο, ἐκ τοσούτου πλούτου μηδὲν ἕτερον εὕρη-- 
τὼς ἢ χρυσίον κεντηνάρια τρία, μιλιαρίσια δὲ σακκία ἐννέα, ἃ 

S9ui ῥημοσιεύσας καὶ πῶσι δῆλα ποιήσας ἀπωδύρετο τῆς συγκλή- B 
Te iym» τὴν ὅϑεν ἔμελλε ποιήσεσθαι τῆς πολιτείας διοί- 
nor, 
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tribui: sic ille nulla fruge pecunias publicas insumebat. cunque brevi 

scenicis illis ac nequissimis actibus tantas illas opes prodegis- 

8e, Circensium amator perditissimus, diesque regiis largitionibus con- 

δοῦπος appeteret, ae parandae pecuniae ratio deesset, quibus donati 

Milites adversus hostium valide acies decertant remque tuentur Roma- 

Wan, famosam illam auream platanum duosque aureos leones ac totidem 

es, ipsos quoque ex auro solido ductiles, organumque auro solido 

ctum, nec non reliquam regiae magnificentiae supellectilem, auri 

: o non minus quam centenaria ducenta conflans, ex illis pecuniam 

inferendam cudi praecepit. quin et regias quasdam tam imperato- 

"tm quam Angustarum vestes, adeoque etiam senatorias, alias ex auro 

selidas aliasque auro intextas, in regio aerario privato positas, penuria 

tdem pressus conflandas exposuit. quanquam illi necdum conflatis 

Michael e vivis exemptus est. inclitus autem Basilius, ipse imperio po- 

|  üws, cum integras adhuc ac incolumes repperisset, ipsas recepit, ac 

quam nunc vocamus senzatum monetam cudi iussit, e tantis divitiis 

Bihl inveniens praeter auri centenaria tria et miliarensium sacculos no- 

vem; quibus etiam in concionem allatis inque omnium oculis productis, 

deploravit coram senatu, unde tantis illis angustiis procuranda ipsi res 
poblica foret. 
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29. 14)1à ταῦτα μὲν προϊόντος τοῦ χρόνου γεγόνασιν" 
τότε δὲ εἴϑιστο Θεοδώρα κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις θεῖον συχνῶς 
πως ἐπιφοιτᾶν ναόν, ὁμοῦ μὲν εὐχάς τινας ἀποδιδοῦσα ϑεῷ, Ono 
δὲ καὶ τοῦ λουτροῦ μετέχουσα. ὧς γοῦν ὄψέ ποτε ἀφίκετο, τὸν 
Πετρωνᾶν ἀδελφὸν αὐτῆς ὄντα πέμψαντες ὃ Mia τε καὶ Βάρ- 5 
δας ἀποχείρουσί τε ταύτην μετὰ τὰς ϑυγατέρας ὁμοῦ, καὶ τοῖς 
κατὰ τὰ Καριανοῦ ἀνακτόροις τότε μὲν περιορίζουσιν" ὕστερον δὲ 
οὐχ ἅπαξ μόνον ἀλλὰ καὶ δὶς ἀποστείλαντες εἰσεκόμισαν τὸν ἐνόντα 
πλοῦτον αὐταῖς, καὶ κοινῶς πως καὶ ἰδιωτικῶς ἀλλ᾽ o9 βασιλικῶς 
εἴασαν ζῆν. ἀλλ᾽ ἐκείνη μὲν μετ᾽ οὗ πολὺ τῶν τῇδε μεϑίστατο, 10 
καὶ βασιλεὺς ὃ ἀοίδιμος Βασίλειος αὐτῆς τε τὸν νεχρὸν καὶ τὰς 
αὐτῆς ϑυγατέρας πρὸς τὸ τῆς μάμμης ἔπεμπε μοναστήριον ἔνδιαε-- 
τᾶσϑαι, οὕτω τῶν Γαστρίων κατονομαζόμενον, καὶ δσίως ζῆν τε 
καὶ πολιτεύεσϑαι. αὕτη μὲν οὕτως ἀπεβίω, ὄνομα τῷ υἱῷ, oty 
ὡς ἐκεῖνοι, πονηρὸν ἀλλ᾽ ἀγαϑὸν ἀπολιποῦσά τε καὶ σεμνόν. 15 
ἐδήλου δὲ καὶ 4 πρὸ ταύτης βίβλος ὅϑεν τε κἂκ τίνων ἐξέφυ καὶ 
ὅπως ἦλϑεν εἷς τὰ βασῇεια, καὶ τὰς αὐτῇ ὅσαι δὴ ϑυγατέρες ἐκ 
κοιλίας γεγέννηνται" δηλώσει δὲ αὕτη συγγένειαν αὐτῆς τὴν λοι- 
πήν. ἦσαν οὖν οἱ δηλωθέντες ἄρρενες δύο ἀδελφοί, ὃ τε Πε- 
τρωνᾶς στρατηγὸς xarà τὸ Θρακήσιον καὶ πατρίκιος τηνικαῦτα, 90 
καὶ Βάρδας 0 δηλωϑθϑείς, ὃς καὶ παρὰ Θεοφίλου εἴς τι τῶν οὗ 
δεόντων χαταληφϑείς, τῆς συνήϑους προελεύσεως ἱσταμένης, 
κατὰ τὸ ὡρολόγιον ἐτύφϑη μαγγλάβια ἑξήκοντα. ἀδελφαὶ δὲ 


99, Verum haec postea contigerunt. tunc autem moris erat 'T'heo- 
dorae, ut sacram Blachernensem aedem frequens adiret, tum ut vota 
quaedam deo redderet, tum vero etiam ut lavaret. cum itaque ex more 

uandoque eo se contulisset, Michael et Bardas misso Petrona illius 
ratre ipsam cum filiabus attonsam ad Cariani interim palatia relegant: 
osten vero non semel tantum sed et iterum missis ministris, illarumque 
co illata substantia, privatas, ac velut e vulgo feminas, non regio 
cultu vivere eas siverunt. verum haud multo post 'T'heodora e vivis ex- 
cessit, inclitus vero Basilius suscepto imperio, cum eius cadaver tum 
filias in aviae monasterium transtulit, quod Gastria vocant, ut illic mo- 
rantes sanctae ac religiosae vitae institutis aetatem transigerent. sic 
uidem, illa ex hac luce migravit, bonum nomen ac venerabile, non ut 
n malum atque exosum, filio relinquens. — ostendimus libro superiori 
undenam, et ex quibus "Theodora orta parentibus, quemodo item in 
aulam venerit, quotque ex utero proles muliebris sexus fuderit: in hoc 
vero eius reliquum genus ac cognatos ostendemus. fuerunt itaque, quos 
diximus, duo masculi fratres, Petronas ''hracensium dux ac tum patri- 
cius, Bardasque, de quo egimus. porro Petronas in quodam facinore ἃ 
"Theophilo deprenensus , Cum consueta processio fieret, sexaginta verbe- 
ribus ad horologium iussus est vapulare. sorores tres exstitere, quam 
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τρεῖς, 1j τε εὐφήμῳ οὕτω χαλουμένη ὀνόματι Καλομαρία xol Xo- 
qa xal ἡ Εἰρήνη. ἀλλ᾽ ἢ μὲν Σοφία εἰς κοίτην ἐδίδοτο Κωνσταν-- 
τῳ τῷ κατὰ τὸν Βαβούτζικον, ἡ δὲ Καλομαρία “ἀρσαβὴρ τῷ P 109 
τηνικαῦτα μὲν πατρικίῳ ἔπειτα δὲ καὶ μαγίστρῳ, [ἡ δὲ Εἰρήνη] 
ὅτῳ Εἰρήνης τῆς μητρὸς τοῦ μετὰ ταῦτα τὸν. πατριαρχικὸν ϑρόνον 
ἐπιλαβομένου Φωτίου ἀδελφῷ" μεϑ᾽ οὗ καὶ δύο τεκνώσασα παῖ-- 
dac, Στέφανόν τε τὸν μάγιστρον καὶ Βάρδαν τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν 
| καὶ μάγιστρον, τὸν τοῦ πατρικίου Κωνσταντίνου καὶ στρατηγοῦ 
j| uc, τὸν τοῦ Κοντομύτου γαμβρόν (ἐκεῖϑεν γὰρ αὐτῷ xol 
| 5 τοῦ Κοντομύτου ἐκληρώϑη προσηγορία), τὴν συγγένειαν πρὸς. 
τὸν πατριάρχην ἔσωζε Φώτιον" ἐξάδελφοι γὰρ οἱ δύο μάγιστροε 
οὗτοι τούτου ἐτύγχανον. αὕτη δὲ οὖν 5 μήτηρ τῶν εἰρημένων, 
lad τοῦ προτέρου ἀνδρὸς διὰ ϑανάτου ἡμάρτανεν, οὐχ ἕλετο B 
x2] δεύτερον ἰδεῖν μάτην ἀποβιοῦντα, ζῶσα δὲ χήρα καὶ τῇ tav- 
i5" συνοῦσα ἀδελφῇ κατὰ τὰ βασίλεια, αὐχμηρόν τινὰ καὶ τα- 
auri» στολισμένη στολήν, ἔτι δὲ μὴν καὶ μέλαιναν, τὸν ὕπαρχον 
ἀπολαμβάνουσα τῆς χειρός, οὐ μὴν δὲ καὶ τὸν τειχεώτην, ἀλλὰ 
10 τὸν νούμερον συνεπαγομένη, κατὼ νουμηνίαν ἀπήει βάδην τε 
καὶ πεζῇ διὰ τῶν σχολῶν πρὸς τοὺς ἐν τοῖς δεσμωτηρίοις κατεχο-- 
S0 μένους τῆς τε Χαλκῆς καὶ τοῦ Πραιτωρίου καὶ τῶν Νουμέρων, 
τος τε χάριν ἀποχέκλεισται ἕνα ἐρωτῶσα xa9^ ἕνα καὶ διοικοῦσα 
τοὺς μὲν δι᾽ ἑαυτῆς τοὺς δὲ διὰ τῆς πρὸς τὴν ἀδελφὴν ὑπομνή- Ὁ 
(Uc, ἑχάστῳ τῶν φρουρουμένων εὐλογίαν ἐπιχορηγοῦσα o) μι- 
χρὰν xal ἐλεημοσύνην. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν γυναιχωνῖτιν οὕτω. 


] 


5 τὸν om P 9 τὸν τοῦ] τοῦ xal? 


tit benorifico nomine Calomariam vocabant, et Sophia ac Irene. ex 
là Sophia nupsit Constantino Babutzico: Calomariam duxit Arsaber 
^ fm patricius ac deinde magister: [Irene autem] Irenes matris Photii 
(tus qui postea patriarcha fuit) fratri nupta fuit; ex quo etiam duo- 
bas susceptis filiis, Stephano magistro et Barda illius fratre atque ma- 
Otro, qui Constantini patricii et Siciliae praetoris (qui et Contumites) 
(eter fuit (hinc enim baec illi appellatio haesit), cum Photio patriarcha 
&fnitatem servavit. ambo enim hi magistri illius nepotes ac consobrini 
faere. horum mater, priore viro morte amisso, ut alterum quoque fru- 
ira morientem videret in animum inducere noluit. vivens itaque vidua 
εἰ cum sorore in aula agens, squalida quadam atque humili induta ve- 
sie, praefectum manu tenens, unaque assumpto tichiote ac cohortali 
dace, mensis cuiusque initio lento gradu pedesque per scholas ibat, ad 
eos qui vincti in Chalce et in praetorio atque Numeris tenerentur; sin- 
gulosque causam carceris interrogans, ac tum sua ipsa opera tum sug- 
gestione ad sororem iis prospiciens, haud exiguam cuique benedictionem 
ac eleemosynam tribuebat. hactenzs quae spectant ad feminas. 
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Q3. Ὁ δὲ Βάρδας ἦν ὅλος τὰ τῆς βασιλείας ἐπιτροπεύων 
καὶ διοικῶν, καὶ τῶν λοιπῶν διαφερόντως ὡς συγγενὴς τοῦ βασε- 
λέως ἀγαπώμενος" ἔνϑεν καὶ τὴν κουροπαλάτου, οἷον ἄϑλον ἐπὶ 
τῇ ἀδελφῇ, τιμὴν ἀναδέχεται, καὶ κατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν καὶ τοῦ 
"uso, ὥσπερ εἴρηται, ἀντιστρατεύονται μετὰ τοῦ ἸΠιχαήλ, ἄρτε 5 
τελοῦντος αὐτοῦ εἷς ἄνδρας ἐξ ἀγενείων, δυνάμει πάσῃ τε καὶ 
χειρί, ὡς δ᾽ οὖν τῆς τῶν ἐναντίων ἐπέβησαν γῆς; κατὰ πόλιν 

D Σαμόσατα λεγομένην, δυνάμει τε βρίϑουσαν καὶ ἰσχύϊ, ἄγονταε, 
καὶ ταύτην ἐπεχείρουν πολιορκεῖν. ἀλλ᾽ ἐλελήϑεισαν οὐ κατὰ 
Θεοδώρας αἴροντες χεῖρα, κατὰ δὲ πολυτρόπων ἀνδρῶν. ὡς μὲν 10 
γὰρ ἦν τρίτη τῆς ἐφεδρείας τούτοις ἡμέρα, 5j πρώτη δὲ καὶ κυρία 
τῶν ἡμερῶν, ἔμελλον δὲ τὴν ἀναίμακτον μυσταγωγίαν ἐχπληροῦν 
ὡς ἂν τῶν ἁγίων μυστηρίων μετάσχοιεν, ἐξαίφνης, εἴτ᾽ ἀφυλά-- 
κτῶς τελοῦντες αὐτά, εἴτε καὶ καταφρονητικῶς ἔχοντες πρὸς τὴν 
πόλιν δι᾽ ἀπειρίαν ὡς μὴ πρὸς βασιλέα Ῥωμαίων ἄραι τολμῶντος 15 
χεῖρα τινός, κατὰ τὴν ὥραν ἐν jj τῶν ϑείων ἔμελλον μετασχεῖν 
μυστηρίων, πάντοϑεν μεθ᾽ ὅπλων ἐχπεπηδηκότες τῆς πόλεως, 

P 110 οὐκ ἤν ἰδεῖν τὸν ὅστις Ρωμαίων oix ἐχρῆτο φυγῇ. ἔνϑα καὶ ὃ 
ἸΜιχαὴλ μόλις nov τὸν ἵππον ἀναβὰς φεύγων καϑωρᾶτο, ἀλλ᾽ οὗ 
προπολεμῶν" οὕτω nov μόγις ἐκσέσωστο, σχηκὰς αὐτὰς καὶ τὴν 20 
ὅση τούτοις ϑεραπεία προσῆν ἐχεῖ χαταλελοιπώς. ἔνϑα καὶ τὸν 
προμνημονευϑέντα φασὶν ἀριστεῦσαε Καρβέαν τὸν τὴν Τεφρικὴν 


23. Porro Bardas in procurando administrandoque imperio totus 
erat; ac velut qui imperatorem affinitate attingebat, prae reliquis illi 
carus ac dilectus erat. iccirco etiam velut in summotae sororis prae- 
mium curopalatae dignitate ornatur, unaque cum Michaele, qui efflo- 
rente iam lanugine annos viriles inibat, cum ingenti armorum apparatu 
ac exercitn adversus Ismaelitas et Amerem, ut supra dicebamus, profi- 
ciscitur. postquam itaque in hosticum progressi Samosata venerunt, 
urbem scilicet civium multitudine ac robore potentem, eius obsidionem 
aggrediuntur. nimirum non intellexerant non se adversus 'Theodoram 
levare manus, sed adversus vaferrimum hominum genus. tertia itaque 
obsidionis die, quae prima dierum ipsaque domina fuit, expleto iam fere 
incruento sacrificio, ut sacris mysteriis impartirentur, repente (sive in- 
caute illa peragebant, sive etiam rei bellicae imperitia urbem hostesque 
contemnebant, nullumque fore arbitrabantur qui levare manum adversus 
Romanum imperatorem auderet) ipsa hora qua mysteriis impartiendi 
erant, undique ex urbe armati irruentes tantum eis terrorem incusse- 
runt, ut nemo impetum sustinere, nemo non faga salutem expedire con- 
spiceretur. ipse Michael vix in equum evadens fugientis specimen, non 
viri forts eiusque qui prior in acie staret, dedit. sic aegre tandem 
servatus est, suis omnibus castrorumque impedimentis in hostium potestate 
relictis, ilic Carbeae (cuius supra meminimus, qui οἱ Tephrices con- 
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οὐοῥομησάμενον, καὶ πολὺν o) μόνον τοῦ χυδαίου φϑόρον λαοῦ 
χατιργάσασϑαι, ἀλλὰ καὶ τῶν μεγάλων δὴ στρατηγῶν ζωγρείᾳ 
᾿αβεν τόν τε τζαγγότουβον τὸν ᾿Αβεσαλὼμ καὶ Σηὼν τὸν nolo: 
πν, xal ἑτέρους ὑποστρατήγους καὶ τουρμάρχας ἄχρι τῶν ἕκα- 
δτόν, ἐτηροῦντο οὖν οἱ δηλωϑέντες στρατηγοὶ μετὰ τὴν τοῦ πολέ- 
pv παραδρομὴν ἐν τῇ φυλακῇ" καὶ δὴ χρήματα ἱκανὰ τῷ Καρ- B 
fia ἐδίδοσαν, οἴχοϑεν μεταπεμψάμενοι, τὴν αὐτῶν ἀπολύτρωσιν 
ξαπούμενοι. ὡς δ᾽ ἔλαβεν ἐπὶ χεῖρας ὃ Καρβέας, ἠρώτα τὸν 
Σηὼν εὐθὺς εἰ πρὸς ἀφροδίσια ἔχοι ἐρωτικῶς καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
1θεῤησιν ἔχοι τὴν ἐμπαϑῆ" ὧς δ᾽ ἀπηγόρευσεν ὃ Σηὼν καὶ πάσχειν 
τι τοιοῦτον ἀπέφησεν, ἠρώτα πάλιν τὰ ὅμοια τὸν ᾿Αβεσαλώμ. 
ὃ ῥὲ τὴν αὐτοῦ φωράσας κακίαν καὶ μυχϑηρίαν, εἴτε καὶ ἄλλως 
ἀληϑῶς, τοῦτό τε πάσχειν καὶ κίνησιν ὑπομένειν εἰπών, τούτῳ 


» 


μὲν “λυτροῦσαι" ἔφη “τῶν δεσμῶν," καὶ ἅμα ἀπέλυεν, τῷ δὲ C 


 ἸδΣηὸν “οὐ βούλεταί σὲ τὸ ϑεῖον λυϑῆναι δὴ τῆς φρουρᾶς," καὶ 


ἅμα ἐδίδου τούτῳ τὰ λύτρα τὰ δοϑέντα αὐτῷ ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ τῇ 
φρουρᾷ ἐγκατέκλειεν ἄχρις οὗ τὴν ψυχὴν ἀπεστάλαξεν. 
24. Ἐπεὶ δὲ δεύτερος ἤδη χρόνος παρέδραμε καὶ μυριά- 
δες ἤκουε τρεῖς κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἐκσερατεύειν, τὴν ἧτταν αὖϑις 
39) Ἡχαὴλ ἀνακαλέσασϑαι ἐπιϑυμῶν, Θρᾷκάς τε καὶ Ἰαχεδόνας 
μέχρι τῶν τεσσάρων συνηϑροικὼς μυριάδων, Hn πρόϑυμος κατ᾽ 
αὐτοῦ, ὡς δὲ κατά τὶ χορτοφόρον πεδίον Κελάριον οὕτω λεγό- 
βέξγον χατεσχήνητο, ἄρτι δὴ "furo αὐτῷ καταστρατηγῶν πορϑω- D 


Sur fuit) egregie aiunt virtutem enituisse, ut non solum gregarios 
a atque obscuros interfecerit, verum magnos quoque duces cepe- 
Yit, nempe Tzangotubum Abessalonem et Seonem Palatinum, aliosque 
Meeitos atque tribunos haud pauciores centum. serwabantur ergo hi, 
Ros dixi, duces in carcere transacto bello; ac Carbeas exegerat, 
imeem. vim auri domo advectam, redemptionis pretio persolverunt. 
pretio accepto Seonem interrogat, "num venereorum amore affi- 
tiatar, motusque libidinosos in corpore sentiat?" negante illo, ac as- 
Wrente "nihil se iis affici;" eadem iterwm ex Ábessalone percontatur. 
Ábesalon autem comperta hominis nequitia ac dolo, sive etiam quod 
εἷς re ipsa afficeretur, "ita secum agi ac carnis motus molestos ferre" 
repondit. tum ei Carbeas "tu a vinculis liber esto," simulque dimisit; 
Seni vero "certe non vult deus ut a carcere libereris," simulque re- 
Mitto, quod acceperat, redemptionis pretio, donec efflavit animam in 
carcere eum tenuit. 
94. Quie vero alter iam annus a superiori clade effluxerat, audiens 
Michael triginta milium in Romanam dicionem factam irruptionem, ac 
Mteram accepta damna ex victoria. cupiens resarcire, collectis ex Thra- 
'cesibus ac Macedonibus quadraginta milibus alacer eis obviam venit. 
hi autem ad locum quendam pascuis uberem Celarium dictum fixa ten- 
teria eszent, Amer iam infestis in. eos signis procuxrens,, longins digres- 
TAcophanes contin. - 12 
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τέρω τῆς τετριμμένης ἤει 6008, πρὸς τὸ Χωνάριον ἐπισπεύδων. 
ἐν δὲ τούτῳ ἐγγύτερόν τε γενόμενος καὶ χεῖρας δὴ προσβαλὼν xal 
πόλεμον συνάψας νεανικὸν φεύγειν ἀλλ᾽ οὐ μένειν τὸν βασιλέα 
ἠνάγκαζεν. ἀλλὰ φεύγειν μὲν ἐπειρᾶτο, ἕως τὸν τῶν ἵππων ἀκμά-: 
Cuv ὁρόμον ἀλλ᾽ οὐ διακόπτεσϑαι ὑπελάμβανεν. καὶ δὴ σταϑε-5 
ρᾶς τε μεσημβρίας ἐνούσης καὶ καύματος οὐκ ὀλίγου ϑάλπρντος 
ἐχ τῆς τοῦ ἡλίου φλογώσεως, κατά τινα ὀρεινὸν ἀναβαίνειν τόπον 
βιάζονται, ᾿Ἀνζῆν οὕτω λεγόμενον, δυσπρόσοδόν τε xal τραχέσι 
λίϑοις οὐκ εὔοδον. ἐκεῖσε δὴ φεύγων ὃ βασιλεὺς ἐνηυλίζετο, καὶ 
P 111 ἐκ ποδὸς ὃ dpi αὐτῷ ἐπακολουθῶν nigixvxAot, ὡς ἐν δικτύῳ 10 
ϑέλων λαβεῖν. κἂν ἔλαβεν αὐτὸν δορυάλωτον, ἀλλ᾽ ἡ τῶν βασε- 
λικῶν ταγμάτων ἰσχὺς καρτερῶς ἀπομαχομένη καὶ τὸ τοῦ τόπου 
ἀνεστηκός τε καὶ ὑπερέχον μικρόν τε τούτους διέσωσεν. ἔνϑα καὶ 
τὸν περὶ ψυχῆς αὐτῶν κίνδυνον ἀγωνιζομένων καὶ δεδιότων, βου-- 
Aj» ἠνάγκαζε τὸν ]ανουὴλ λέγειν ὃ ἸΠιχαὴλ τὴν ἀμφοτέρους δὴ 15 
διασώσουσαν. ὃ δὲ τὰ δι᾿ ὧν ἐστὶ φανερὸς ὃ βασιλεὺς ἀφελέσϑαε 
συμβουλευσάμενος, καὶ ἰδιωτικὸν ἀναλαβόμενον σχῆμα μετὰ λο-- 
γάδων ἀνδρῶν καὶ δυνάμει προεχόντων τὴν τῶν ἐχϑρῶν ἔφη φά- 
B λαγγα διαρρήξαντα ἔξω τούτων γενέσϑαι περιφανῶς, ὥς δὲ καὶ 
περὶ τοῦ παραμένοντος ὄχλου τε καὶ στρατοῦ δεύτερον ἐπυνθάνετο, 39 
ὅπως δὴ σωῚθεῖεν, ὃ ἸΠιχαήλ, “ἀλλὰ σὲ μὲν γένοιτο" φησίν, 
“βασιλεῦ, σώζεσϑαε ἀβλαβῆ, ϑεῷ δὲ μελήσει περὶ αὐτῶν" οὐ 
γάρ ἔστιν ἐπ᾽ ἴσης βασιλέα καὶ Ρωμαίων τινὰ αἰχμάλωτον yev£- 
σθαι ἐχϑροῖς." ἀλλαξάμενος οὖν τὴν ἐσθῆτα ὁ βασιλεὺς καὶ 
sus ab strata publica, Chonartum tendebat. ibi consistems, acieque in 
pugnam directa, ac acri commisso praelio, imperatorem impressioni im- 
parem ad fugam cogit. ac vero tamdiu ille fugae institit, quamdiu equo- 
rum vigere cursum et non intermittere ac lassescere existimavit. iam 
itaque media occupante die, exque solis ardoribus permelesto aestu, 
editum quendam locum Ánzen nomine, accessu difficilem ac lapidibus 
asperum, coguntur ascendere. illic imperater ex fuga receptus stabu- 
labatur; e vestigio autem secutus Amer, locum cingit, velut scilicet in- 
dagine imperatorem capturus. ac certe captivum cepisset, nisi Palati- 
7 nae cohortes fortiter dimicando lecique ipsa celsitudo et arduitas mo- 
menti aliquid ad salutem ei contulissent. agebatur periculum animae, 
cunctisque nimium conterritis cogit Michael Manuelem consilium edere, 
quo ambo praesens discrimen possint effugere. ergo auctor est impe- 
ratori, ut depositis regiis vestibus plebeioque ac vulgari amictu assumpto, 
cum lecta fortium virorum manu, perrupto fortiter hostium cuneo inde 
omnino evadat. cum vero etiam de turba ac militibus ibi relinquendis 
iterum ille percontaretur, quonam modo illorum quoque saluti consultum 
foret, infit Manuel "te utinam salvum recipi contingat, imperator: illo- 


rum autem deo cura erit. non enim paris aleae est imperatorem capi et 
unum quem e Romanorum castris." imperator itaque commutato babitu, 
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περὶ τὸν MavovjA ὅλυς γενόμενος ἔσπευδεν ἐπακολουϑεῖν, τού- 
Tov ut^ ἑτέρων διαρρηξάντων τὴν φάλαγγα. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ κατὰ 
τὸ doy ἐγένοντο καὶ παρατάξεως πλησίον που τῶν ἐχϑρῶν, ἔρη- 
μος τῷ φόβῳ ϑυνάμεώς τε γενόμενος καὶ χειρῶν ἐναπομένειν 
δγώάπα, ἀλλ᾽ οὗ προτρέχειν αὐτοῦ. ὡς δ᾽ ὃ ἸΜανουὴλ τὴν φά- C 
λεγγα διακόψας τε καὶ περισωδθϑεὶς τὸν βασιλέα οὐκ εἶχεν δρᾶν, 
εἶϑις τὴν κατόπιν ἔϑει δόόν, τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ κίνδυνον δεδιώς. 
ὡς δὲ πάλιν ἐγένοντο συμβολαὶ καὶ πολὺς φόβος συνέπιπτε τῶν 
Σαραχηνῶν, ἔγνω δὴ πορρωτέρω χωρήσειν ὃ "uto, νάματά τινα 
1χαὶ χορτάσματα ζητῶν, σημήνας τὸ ἀνακλητικόν" ὅτε καὶ τυχὼν 
ἀδείας ὃ MuyajA μόλις noo ἐκεῖϑεν διεσέσωστο ἀδεῶς, καὶ πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν ἐπανήρχετο. 
25. Δεύτερος οὖν.μόλις που παρῆλϑε χρόνος, xol αὖϑις 
ἐἰχσιρατεύσας ὃ "jp σὺν τεσσαράχοντα χιλιάσι στρατοῦ ὁμοῦ 
16 μὲν τὴν ΜΜρμενιακὴν ὁμοῦ δὲ καὶ τὴν πρὸς ϑάλασσαν "Ἀμισὸν ἐξε- D 
πόρϑει τε xal κατεδουλαγώγει τῇ τοῦ κωλύοντος ἐρημίᾳ" ὅτε δὴ 
xal ταὐτὸν ἐχείγῳ τῷ ἄφρονι Ἐέρξῃ λέγεται παϑεῖν, καὶ κελεῦσαε 
ῥάβδοις τύπτειν τὴν ϑάλασσαν, ὅτι μὴ πορρωτέρω προκατεστό-- 
βέστο ἀλλ᾽ ἐγγὺς αὐτὸν λεηλατοῦντα καταλαμβανομένη κεκώλυχκεν. 
8 ἐφ᾽ οἷς ἀσχάλλων ὃ ἸΠιχαὴλ καὶ ἀδημονῶν ἐκέλευσε τὸν Πετρω- 
9i», ἀδελφὸν τῆς βασιλίσσης τυγχάνοντα καὶ τῶν Θρακησίων τὴν 
στρατηγίδα διέποντα, παντὶ σϑένει συμπαραλαβόντα τὰς τῶν Ῥω- 


8 φόνος 7 


tetique Manuelis lateri haerens, perrupto una cum sociis hostium cu- 
Me sequi conatur. sub ipso vero rei discrimine, ac cum prope iam 
tenda hostilis acies esset, prae formidine deficiente eum omni virtute 
&* manuum robore, remanere malebat quam Manueli praeire. Manuel 
Perupto agmine, ac cum ipse liberatus esset, nusquam conspecto im- 
peatore, redit iterum, illius capitis periculum formidans. iterum vero 
congressione ac Saracenis oppido territis, visum Ameri paulo lon- 
(9s recedere, fluentaque ac pabula quaerentem receptui canere; quo 
tempore aegre tandem Michael sumpta audacia tuto evasit, et ad regiam 
Ubem reversus est. 
25. Alter vix annus transierat, rursusque egressus Amer cum qua- 
inta milibus , simul quidem Ármeniacum tractum simulque maritimam 
Amisum depopulabatur ac diripiebat, eo quod militum praesidia deerant, 
qubus illis tuto satis prospectum easet. quo etiam tempore imitatum 
eum ferunt illud Xerxis insipientis animi facinus, ac iussisse mare vir- 
Qis caedi, eo quod non longius porro constratum esset, sed e vicino 
agentem a conatu prohiberet. haec graviter ferens Michael, 
aegroque inde animo, Theodorae fratrem Petronam, qui tum Thracen- 
sibus praeerat, omni conatu una assumptis Romanis legionibus adversus 
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μαίων δυνάμεις χωρῆσαί ποι xar" αὐτοῦ καὶ μὴ παρορᾶν ini 
P 112 πολὺ τὴν τῶν Ρωμαίων καταληϊζόμενον γῆν. ὃ τοῦ Βάρδα τότε 
τῶν βασιλικῶν ταγμάτων τε καὶ σχολῶν ἤρχεν vióg, παῖς ἔτι κο-- 
, μιδῇ περὶ δέκα ἢ ἐννέα ἔτη nov ὦν" ὄνομα τούτῳ ᾿Αντίγονος. ἃ 
καὶ ϑαυμάζειν μοι ἔπεισιν, ὅπως ἀγχινοίας τε καὶ σοφίας, ὡς 
φασίν, ἀντιποιούμενος, ἑαυτῷ πώντα οἷον λαφύσσων καὶ προσα-- 
γόμενος, οὐχ ἑτέρῳ τὴν τοιαύτην ἐνεχείρει ἀρχὴν ἐν καιρῷ δεινῷ 
τε καὶ δυσχερεῖ. πλὴν ἐδίδου τὸ ταύτης προσωπεῖον τέως τῷ 
ἀδελφῷ. ὁ δ᾽ ὡς τῶν βασιλικῶν ἤκουσε γραμμάτων πρὸς τὸν 
ἐχϑρὸν αὐτὸν καϑοπλιζόντων καὶ ἀνδραγαϑεῖν παρακελευομένων, 1 
B ἀλλοιωϑθείς τε καὶ περὶ τῶν πραγμάτων τὴν ὅπως ἕξουσι καλῶς 
βουλευόμενος ἐν τῷ κατὰ τὴν Ἔφεσον “4γίῳ ὄρει προσήδρευεν, 
εἴτ᾽ ἀπολεγόμενος εἴτε καὶ τῆς Graev ἐπικουρίας δεόμενος. ἐκεῖσε 
γοῦν αὐτοῦ τὸ τέως ἐνδιαιτωμένου, φήμη τις ἄγγελος προτρέχουσα 
Ἰωάννην ἐκεῖνον μοναχόν τε καὶ περιβόητον, μαχρὸν ὕντα τὸ εἶδος, ! 
ἀνυπόδετον τοὺς πόδας ἀεὶ καὶ κατὰ τὸ «άτρος ἐνδιατρίβοντα, 
αὐτομολοῦντα διήγγειλεν. τοῦτον ἡσυχάζοντα καὶ τοῦ ἑαυτοῦ κελ- 
Alou μήποτε ἐξερχόμενον ὃ χρόνος ἐκεῖνος ἐϑαύμαζεν. ὡς δ᾽ οὖν 
περὶ τοῦ ἀνδρὸς ὃ πατρίκιος διαχήκοεν ὡς ὅτι πον πλησίον ἐστὶν 
ὀνάριον ἐποχούμενος, ἀπήντα ϑέων τὸν μοναχὸν καὶ τοὺς πόδας! 
C αὐτοῦ χατελάμβανεν. ὃ δὲ μηδὲν μελλήσας “ἀπιϑί" φησι “κατὰ 
τῶν Σαρακηνῶν τοῖς βασιλικοῖς πειϑόμενος γράμμασιν, ἄπιϑιε" 
ϑεὸν γὰρ ἕξεις ῥυόμενόν σε καὶ προπορευόμενον, εἶ μόνον τὸν 


eum proficisci iubet, nec ultra Romanam dicionem, quam sic hostis di- 
riperet, despicere. Bardae tunc filius, praetorianorum ac scholarum 
dux erat, valde tum adolescens, novem aut decem circiter annorum, 
Antigonus nomine. quod et subit mirari, quomodo qui solertiae studere 
videretur &c prudens haberetur, sibi ipse omnia velut devorans ad se- 
que trahens, non alteri eam praefecturam traderet, adeo praesertim 
molestis difficilibusque rei publicae temporibus. ceterum huius muneris 
personam interim fratri defert, et ut vicarias ipsi partes praestans do- 
mesticum ageret. auditis itaque ille imperialibus literis, quibus arma 
sumere adversus hostem iuberetur ac rem strenue agere, animo turbatus 
nutansque, atque ut bellum prospere gerere posset consilia agitans, in 
monte Sancto, qui Epheso adiacet, haerebat, sive despondens animum 
et quasi imperium detrectans, sive ut divinam opem imploraret. eo 
orro illic morante, rumor quidam praecurrens Ioannem illum monachum 
amaque celeberrimum, precera virum statura, nudis semper pedibus in- 
cedentem et in Latro domicilium habentem, ultro venire annuntiat. 
virum solitarium nec unquam cella exeuntem illa mirabatur aetas. au- 
diens itaque de illo patricius, hand procul eum abesse asello invectum, 
festinus illi occurrit ac pedes eius complectitur. ad quem statim Ioan- 
nes "vade" inquit "contra Saracenos, imperialibus parens literis. vade: 
deum enim liberatorem tibique praeemntem habebis, εἰ mode omnis al- 
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αὐτῷ ἠγαπημένον Ἰωάννην ἀντ᾽ ἄλλου τινὸς φυλαχτηρίου ταῖς 
ἀσηίσ, πάντων ἐγγεγραμμένον φέροις τρανῶς." καὶ ἅμα προσε- 
U)u ὡς οὐκ ἄλλου τινὸς ἕνεκεν ἢ τούτου τὴν ἐνταῦϑα πορείαν 
πιπουίγμαι. τούτου ταῖς εὐχαῖς καϑοπλισϑεὶς κατά τινα τόπον 
bero λεγόμενον Πόσοντα, φυσικήν τινα ἀσφάλειαν διὰ πετρῶν 
ἔχοντα καὶ κρημνῶν, τὸν "Auto καταλαμβάνει πανστρατιᾷ. τούτῳ 
mi πιταμὸς παραρρεῖ ἀπὸ τὸ ἀρκτῷον πρὸς τὸ μεσημβρινὸν ἐλαυ-- D 
γόμενος, ““αλακάων ὀνομαζόμενος, καὶ λιβάδιον παράκειται Γῦριν 
ἐγροικιχῇ φωνῇ καλούμενον. ἔγνω γοῦν 6 Πετρωνᾶς ἐκεῖσε τοῦ- 
110 ἐαυλιζόμενον, καὶ πάντῃ ἔσπευδεν ἀδιεξόδευτόν τε καταστῆ- 
σαι χαὶ ἄφυκτον. καὶ δὴ τοὺς μὲν τὸ ἀρχτῷον μέρος καϑέξοντας 
σιρατηγοὺς τῶν “Ἱρμενιαχῶν καὶ Βουκελλαρίων καὶ Ἀολωνείας 
ταὶ Παφλαγονίας ἐπέστελλεν αὐθωρόν, τὸ δὲ μεσημβρινὸν τὸν 
Δατολικῶν τὸν Ὀψικίου καὶ Καππαδοκίας στρατηγοὺς σὺν τοῖς 
i$Idwxsac καὶ τοῦ Χαρσιανοῦ κλεισουράρχαις" αὐτὸς δὲ μετὰ 
τῶν βασιλεκῶν τεσσάρων ταγμάτων καὶ τῶν Opdxnc καὶ IMoxe- P 118 
ῥοίας στρατηγῶν (xal γὰρ εἰρηνευόγτων τῶν Βουλγάρων νόμος 
ἦν αὐτοῖς μετὰ τῶν "ἀνατολικῶν συγκινδυνεύειν καὶ συστρατεύειν) 
τὸ ὀντιχὸν μέρος κατείληφεν, ἔχων καὶ τὸ ϑέμα τῶν Θρακησίων 
9.4) ἑαυτοῦ. dc γοῦν οὕτω πάντοϑεν περιφρουρεῖσθαι καὶ ὡς 
ϑηρώον ἐναποχεκλεῖσϑαι παρὰ Ῥωμαίων ὃ "pto ἀκήκοεν, ἔγνω 
ki οἰωνίσασϑαι, καί τινα τῶν αἰγμαλώτων μετακαλεσάμενος 
ἠρώτα τήν τε τοῦ τόπου προσηγορίαν καὶ τοῦ λιβαδίου τε καὶ τοῦ 
πιαμοῦ, ὡς δ᾽ ὃ ἐρωτηϑεὶς αἰχμάλωτος μικρὸν παραγραμμα- 





ἰαΐαν amuleti loco, carissimum illi Ioannem in omnium scutis depictum 
[με gestaveris." adiecitque hanc unam nec aliam esse causam cur hoc 
huius Petronas armatus precibus in loco quodam Poson 
MRine, ex rupibus petrisque praeruptis natura tutum, Amerem consi- 
&ntem invenit. bunc locum praeterfluit fluvius ab aquilone ad meri- 
dem decurrens, nomine Lalacaon; pratumque adiacet, quod rustica 
vee incolae Gyrin dicunt. cognovit ergo Petronas illum ibi castra ha- 
bere, nullamque non adhibet operam ut omnem illi exeundi ac salutem 
fag& expediendi viam praecludat. statim ergo Ármeniacorum et bucel- 
lrierum , Coloniaeque ac Paphlagoniae duces mittit, qui ad Aquilonem 
pesitum latus teneant, duces autem Orientalium Obsiciique et Cappado- 
dae cum Seleuciae et Charsiani clusurarum praefectis, qui latus Meri- 
disamm; ipse denique cum praetorianis quattuor cohortibus 'Thraciaeque 
ac Macedoniae ducibus (nam et lex erat ut Bulgaricis rebus pace com- 
positis ipsi quoque Orientalibus bello socii accederent unaque pericula 
adirent ) Occidentale occupat latns, secum etiam in armis 'lhracensium 
eshortem habens. ubi itaque Amer sic se undique vallatum ac ferae 
instar velut indagine cinctum a Romanis audivit, ad omina recurrendum 
putavit; accersitoque captivorum uno, ex eo interrogat loti nomen pra- 
Wque et fluvii. captivus interrogatus paulum immutatis literis Ptoson- 
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B τίζων Πτώσοντα ἔφησεν ἀντὶ Πόσοντα, τὴν ἑαυτοῦ σημαίνειν 
πτῶσιν ὃ Ziptp διεσάφησεν, λαοῦ τε κάκωσιν παραφράζων τὸν 
ποταμόν, καὶ γυρισϑῆναι δεινῶς αὐτοὺς παρὰ τῶν Ῥωμαίων ἐκ 
τῆς τοῦ λιβαδίου συνεμπτώσεως, ὅπερ ἐχαλεῖτο Γῦριν. “ἀλλ᾽ 
ὅμως oUx ἀποκνητέον" φησίν, “ἀλλὰ διεγερτέον καὶ πρὸς τὸν a- 5 
ριον γενησόμενον πόλεμον ἀνδριστέον." καὶ ἅμα ὁπλίζεσθαι πάν.-- 
τας καὶ νεόσμηκτα δεικνύειν ὡς νεουργὰ τὰ ξίφη ἐκέλευσεν. ἐπεὶ 
δὲ ἡμέρα ἄρτι ἐξανατέλλουσα τὴν ὅπως περιγένηταε τοὺς Ῥω- 
μαίους ἀνοχὴν ἐπέφερεν, δεῖν ἔκρινε πρὸς μὲν τὸ ἀρκτῷον φυλάτ-- 

C τοντὰς τὴν ἔξοδον αὐτῷ ἐκζητεῖν, ὡς δ᾽ ἣ τε τοῦ τόπου κακία 10 
καὶ τῶν ἐχεῖσε ταχϑέντων στρατηγῶν εὐανδρία ἀπήντα τοῦτον καὶ 
διεκώλυεν, ἐπὶ τὸ μεσημβρινὸν δρμᾶσϑαε ἐξεβιάζετο. ὡς δὲ 
κἀχεῖϑεν τὴν ὁμοίαν εὕρισκεν τῶν ἐναντίων παράταξιν, ἔγνω δεῖν 
ὑπὸ τοῦ τόπου ἐφελκόμενος (xal γὰρ ἦν λεῖος καὶ εὐπρόσιτος) 
τῶν λοιπῶν κατ᾽ ἐχεῖνον μᾶλλον χωρεῖν, fj καὶ τὸν Πετρωνᾶν 15 
ἑώρα κατασκηνούμενον καὶ φυλάττοντα. καὶ δὴ κρύτῳ καὶ βοῇ 
κατὰ τῶν πολεμίων ἐφαλλόμενος οὐδ᾽ ὅλως εἴκοντας τοὺς Ῥω- 
μαίους ἐφεύρισκεν, ἀλλ᾽ ἰσχυροτέρους καὶ αὐτὸν ἀνδρικῶς ἄντι- 
κρούοντας καὶ μᾶλλον ἀνϑισταμένους νεανιχῶς" διὸ καὶ μικρὸν 

D συσταλεὶς καὶ εἷς ἑαυτὸν αὖϑις γενόμενος ἐπεβάρει πάλιν μετὰ X 
δυνάμεως, ἐχπόρευσίν τινα καὶ κάϑοδον ἑαυτῷ ποριζόμενος. 
ἀλλὰ xal αὖϑις τούτῳ οὐκ ἐνδόντες ἀλλ᾽ ὑπαντήσαντες καὶ ἀνα- 


9 μὲν] τοὺς 7 


tem Posontis loco dixit. Amer ruinam sibi significare exposuit; fluvium 
quoque exércitus contritionem paraphrasi indicare sensit, direque eos 
yertendos a Romanis, ex prati incursu, quod Gyris vocaretur. haud 
tamen animum despondendum monet, sed robur excitandum inque cra- 
stinum fortiter a dimicandum; simulque omnes arma assumere, ac 
yecens tersos gladios velut recens cusos ac fabrefactos iubet ostentare. 
quia vero illucens iam dies indutias aliquas vincendi Romanos videbatur 
offerre, tentandum putavit exitum, disiecta, qua parte aquilonare latus 
servabant, Romanorum acie. at ubi loci difficultas ducumque illic sta- 
tionem habentium strenua opera conatum infregisset ac repressisset, ad 
meridianum latus impressionem facit. verum illic quoque pari adversa- 
riorum acie viam praecludente, statuit loci ipsa benignitate tractus ( erat 
enim reliquis magis ad planitiem vergens accessuque facilior) illa potius 
parte irruere qua et Petronam videbat stationem habere, strepitu ita- 

ue ac clamore sublato in hostes irrumpens, ne minimum quidem ce- 

entes, sed fortiores ipsumque strenue ex adverso comprimentes ac va- 
lidiori manu resistentes, offendit. Juamobrem etiam tantisper impetum 
cohibens, iterumque in se ipsum collectus, magna vi rursus impressio- 
nem facit, exitum aliquem inque plana descensum quaerens. ac ne tam 
quidem illi cedentes adversaque acie incurrentes ac retro cogentes, hinc 
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σερέγᾳγγες τῷ συμπεφράχϑαι, xol μέχρις τούτων τοῦτο ποιεῖν. 
τε γγάγχασαν. ἐπεὶ δὲ πάντοθεν ἀναφανέντας καὶ ἄλλους ἄλλο-- 
Pe» πηδῶντας τοὺς τὰ ἀρχτῷα καὶ μεσημβοινὰ μέρη κατοικοῦν- 
fexc χαϑεώρακε, τότ᾽ ἤδη τὴν σωτηρίαν ἀπογνοὺς καὶ τὰς φρένας 
Sameysto τινὶ χεραυνῷ βληϑεὶς ἐχώρει κατὰ ξιφῶν, οὐδὲ προτέρων 
ἃ ξεελῶν" ἔνϑα καιρίαν πληγεὶς αὗτός τε πτῶμα γίνεται χαλεπόν, P. 114 
X€x τῶν ἑαυτοῦ διασώζεται οὐδεὶς οὐδαμοῦ. ὡς δὲ τὸν τούτου 
εἰ Σῶν μετά τινος φάλαγγος ἀποδρῶναί που διήκουον, καὶ τοῦτον ὃ 
π οὔ Χαρσιανοῦ χλεισουράρχης καταλαβὼν οὐκ ἄποϑεν χειροῦταί τε 
V ga ετὰ τοῦ στρατεύματος καὶ τῷ στρατηγῷ φέρων δίδωσι Πετρωνᾷ. 
«»ἕξτως μὲν οὖν ὃ Πετρωνᾶς τὰ κατὰ τοῦ “ἔμερ στήσας τρόπαια διὰ 
zz ολλῆς εἶχεν ἔκτοτε τὸν μοναχὸν αἰδοῦς καὶ τιμῆς, προφήτην ἄλ-- 
A.«» ἀποχαλῶν. καὶ δὴ καὶ τὰ τῆς ψυχῆς τούτῳ ἀναϑεὶς πρὸς 
125» βασιλεύουσαν εἰσελαύνει τοῦτον ἐπιφερόμενος, πρὸς τὸν βω- 
15 cela xai τὸν Βάρδαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς ϑειάζων καλῶς ἀρετήν. Β 
2t«xi [ἀλλ᾽ ὁ μὲν Πετρωνᾶς τὸ τοῦ δομεστίκου οὐκέτι προσωπεῖον 
Ὡεειϑυπεχρίγετο, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐλάμβανεν ἐκ βασιλέως τιμήν" καὶ ὃ 
£&«nyóc τὴν πρὸς ϑεὸν ἐχδημίαν παρ᾽ αὐτοῦ διδαχϑεὶς τὸν Πε- 
πρωυγᾶν ἀνεδίδασχεν ὡς διὰ ταχέων μέλλων ἀποδημεῖν. | "xal ποῖ 
29 ga δὴ" ὃ Πετρωνᾶς “᾿ἀπαίρων τὸ σὸν ἀρνίον, ὃ ποιμήν μου καὶ ᾿ 
ἔφωυτά, βούλει καταλιπεῖν; μετὰ κλαυϑμοῦ ἐπυνϑάνετο. “ἄρα 
ποίτῳ τῷ βίῳ; ἀλλὰ δέδοικα μὴ πρὸς τὸν πρότερον ὄλισϑον αὖ- 
It παραρρυῶ καὶ γένωνταί μοι τὰ ἔσχατα τῶν προτέρων οὗ χρείτ- 


6 πρότερον7 


lade eum tenende, rem postmodum tentare vetuerunt. undt. 
qw igitur exstantes acies videns, atque hinc illincque, qui ad aquilo- 
wm quique ad meridiale latus Posi erant, irruentes conspiciens, de- 
tperaia tum salute, ac velut fulmine ictus, in medios se enses primum- 
qw obvios inserit; ubi letali accepto vulnere cum ipse tristi fato cadit, 
um suos omnes, ne uno quidem cladi superstite, perdit. eius filium 
&m cohorte quadam fogam arripuisse ubi rumor percrebuit, Charsiani 
damrarum praefectus pone assecutus cum exercitu manu capit ac Pe- 
tenae imperatori tradit. sic ergo Petronss erectis de Amere tropaeis, 
magna deinceps veneratione ac culta monachum prosequebatur, alium 
em divinum vatem vocans. atque adeo conscientia sua illi deposita, 
em adducens, urbem Augustam petit, amplissimo apud imperatorem ae 
Bardass viri virtutem praeconio iure merito efferens. ceterum Petronas 
sen iam ultra domestici personam simulacro gessit, sed regio munere 
ipse ea dignitate augetur. monachus cum se ad deum omigraturum di- 
vinitus ovisset, Petromam rei admonet. ad quem ille lugens "ubi- 
zum vero inquit (ἃ pastor meus ac amator oviculam tuam humanis 
excedens vis relinquere ἢ num in hoc saeculo? at vereor ne in priora 
prersus delicta difüjusn, mibique posteriora nihil meliora prioribus 
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τονα. “καὶ βούλει" φησὶν ὃ μοναχός “ἐμοὶ συνεπακολουϑῆ- 

C σαε; καὶ οὗτος "val, πάτερ" ἔφη, “μεϑ᾽ ἡδονῆς." καὶ δὴ 
νόσῳ καὶ οὗτος βληϑεὶς ἅμα τῇ οἴκαδε ὑποστροφῇ ἐδήλου τὰ ovu- 
πίπτοντα τῷ ἀββᾷ, καὶ ἀντεδηλοῦτο φάναι ὡς μετ᾽ ἐμοῦ γενήσῃ 
μετὰ μικρόν, ὡς ἠτήσω. καὶ δή τινων ἡμερῶν παρελϑουσῶν ὃ 5 
μοναχός τε μετεκαλεῖτο πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ οὗτος αὐϑωρὸν ὡς ἐκ 
συνθήματος ἐπηκολούϑει λαμπρῶς" καὶ τοσρῦτον ἦν κατὰ τὸν 
αὐτὸν καιρὸν ἀμφοτέρων ἢ ἐκεῖϑεν ἀποδημία cc ἅτερος ἑτέρου, 
καίτοε γε μικροῦ τοῦ διαστήματος ὄντος, μὴ ἀχοῦσαι τὸν ϑάνα- 
τον. τοιούτῳ μὲν δὴ τέλει τοῦ βίου ὃ Πετρωνᾶς χρησάμενος λέ: 10 

D γεται, ἐτελεύτα δὲ καὶ πρὸ τούτου 0 DavovzA νόσῳ δή τινι κρα- 
179 είς. 

Q6.  Miréfawe δὲ καὶ ὃ Βάρδας καὶ τὰς ἐκ βασιλέως 
ἤμειβε συνεχῶς τιμάς, ὥσπερ τις νέος γαῦρός τε καὶ φιλότιμος 
τὰς ποιχίλας τῶν πρὸς τέρψιν στολάς. μετέβαινε γοῦν καὶ πρὸς 15. 
τὴν Καίσαρος ἀνήει δόξαν τε καὶ τιμήν, τοῦ Μιχαὴλ o9 πρὸς ἕτε- 
ρόν τι τῶν πολιτικῶν τοσοῦτον ἐπτοημένου ἢ ϑέατρα καὶ ἵππων 
ἁμιλλητήρια. καὶ τὸ δὴ χαλεπόν, οὐκ ἠγάπα μόνον ϑεατὴς εἶναι, 
εἴγε καὶ τυσοῦτον ἐσχόλαζεν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἡνιοχεῖν ὃ τῆς τῶν 
“Ῥωμαίων βασιλείας, ϑέαμα τυγχάνων καὶ παίγνιον πᾶσι δὴ καὶ 30 

P 115 κατάγελως. οὕτως ὃ Βάρδας τοῦ ἀδελφιδοῦ ἐπετρόπευεν, καὶ 
οὐδὲ ζῆν, ὡς ἔοικεν, ἠϑέλησεν, εἰ μὴ τοῦτον μεταπείσει τὸ ἀν- 
δράποδον. πλὴν διῴχει τέως αὐτὸς τὰ πολιτικά, καὶ τῆς faci- 


fiant." "num vero," inquit monachus, "tibi animo sedet, ut me sequa- 
"ita, pater," inquit, "lubemtissime sequer." morbo itaque et 
ipse correptus, statim ac domum rediisset, ea narrat quae abbati eve- 
nerant; vicissimque refert dixisse monachum "ipsmm quoque," uti petie- 
rat, "brevi morientem eum secuturum." ac sane paucis elapsis diebus, 
cum monachus ad deum evocatur, tum statim Petronas velut ex condicto 
magnifice sequitur, ita nimirum ut quamvis brevi sic intervallo dissiti 
erant, ambobus simul emigrantibus, alter alterius mortis nuntium audire 
nequiverit. moritur vero et illo prior Manuel, morbo quodam detentus. 
26. Sed et Bardas nullo fixus munere alias ex aliis continue digni- 

tates profusa principis largitate mutebat, hamd secus ac iuvenis quidam 
ac ambitiosus vario ad luxuriam cultu mutat vestes. mutata itaque fun- 
ctione ad Caesaris dignitatem gloriamque ascendit, cum Michael nulla 
elia rei publicae cura teneretur quam ut theatris ludisque Circensibus 
vacaret. quodque adeo gravius, mon selum illis lubens spectaculis in- 
tererat tantamque operam navabat, sed et ipse Romani arcem imperii 
tenens equos agebat, cunctisque se ridiculum ac spernendum praebebat. 
ita Bardas Nepotis curatorem agebat; oni nec vita, ut par est, in votis 
esse debuisset, nisi a servili vitae hoc instituto illum avocaret. interim 
famen negotia publica administrabat, ac sibi ipse imperium animo desti- 
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la τατιστοχάζετο ὡς αὐτὴν εὐχαίρως περιληψόμενος. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν εἰς τὸ μέλλον ἐταμιεύετο" τότε δὲ τῆς ἔξω σοφίας ἐπι- 
μληϑεὶς (xai γὰρ ἦν τῷ τοσούτῳ χρόνῳ παραρρυεῖσα καὶ πρὸς 

w μηδὲν ὅλως κεχωρηκυῖα τῇ τῶν χρατησάντων ἀγροικίᾳ καὶ 
δἐμαϑίᾳ) καὶ διατριβὰς τῶν μαϑηματικῶν κατὰ ἸΠαγναύραν 
κοιΐσας αὖϑις ἀχμάζειν καὶ ἀνηβᾶν ταύτην ἐσπούδαζέ τε καὶ πε- B 
φιλοτίμητο. καὶ τοῦτο τῶν ἔργων αὐτοῦ κάλλιστόν τε xol περι- 
βύητον ὃν οὐχ ἴσχυσέ πως τὰς ἐνούσας ἄλλως κῆρας αὐτῷ ἀπονί- 
ψασϑαι. ἦρχε δὲ καὶ τῆς τοιαύτης σχολῆς τὴν μὲν φιλοσοφίαν 

10 ξηγοίμενος adi» ἐχεῖνος ὃ μέγας τε καὶ φιλόσοφος, ὃς κατὰ 
συγγένειαν μὲν τοῦ ἐξαδέλφου τῷ πατριάρχῃ ᾿Ἰαννῇ φκείωτο, τὸν 
ϑρόνον δὲ τῆς Θεσσαλονίκης κατέχων, ἐπειδὴ νῦν ἐκ καϑαιρέσεως 
ἰσχόλαζεν, εἷς ταύτην προεβιβάζετο τὴν σχολήν, τὴν ἀμαϑίαν 
πύρρω ποε ἀπελαύνων καὶ ἀποτρεπόμενος. 

5 27. Lio» δὲ μηδ᾽ ὅπως εἰς γνῶσιν ἦλϑεν ὁ τηλικοῦτος € 
ἀνὴρ τῷ τότε κρατοῦντι παραδραμεῖν. Θεόφιλος δὲ ἦν, ὃ τοῦ 
Μιχαὴλ σπορεὺς καὶ πατήρ. οὗτος οὖν ἐπεὶ τὴν τῶν μαϑημά- 
τὸν εἰς ἄχρον ἐπιστήμην ἐξήσκησεν, τοσοῦτον χωρήσας διὰ πα-- 
σῶν, τῆς φιλοσοφίας καὶ τῶν αὐτῆς ἀδελφῶν,. ἀριϑμητικῆς τέ 

ϑψημι xai. γεωμετρίας καὶ ἀστρονομίας, ἀλλὰ καὶ τῆς πολυϑρυλή- 
TW μουσικῆς, καὶ elg ἄχρον αὐτῶν ἐλάσας ὡς οὐδεμιᾶς ἕτερος 
δαρυδῇ τε πολλῇ καὶ βίῳ ἀπράγμονι καὶ μεγέϑει φύσεως, εὐτελεῖ D 
τοὶ καταλύματι χρώμενος καὶ καταγωγίῳ τοὺς εἷς αὐτὸν φοιτῶν-- 


Mh, cuius quandoque sibi ipse compos fore videretur. ceterum haec 
quem in futurum illi reposita: interim vero saecularis ac profanae sa- 
Peatiae cura suscepta, cum iam plura lustra humaniores literae impe- 

barbarie ac inscitia obsolevissent ac prope exstinctae essent, 
Bihematicarum disciplinarum scholis ad Magnauram constitutis, magni- 
Éte rursus florere ac velut repubescere eam fecit. nec tamen hoc Bar- 
e facinus, quanquam sumunam praeferret honestatem gloriaque cele- 

à esset, eius noxas reliquas eluere valuit. praeerat huic scho- 
he ac doctor philoso iae erat magnus ille ac philosophus Leo, sangui- 
Ns quidem prosapia [annis patriarchae patruelis, grada vero Thessalo- 
Nicensis qnendam episcopus. tunc amtem cessare iussus atque amotus, 
qd icomemachorum baeresis cultor erat, huic megotio praepositus 
epera sna ac industria inscitiam procul abigebat atque fugabat. 

8572. O pretium amtem videatur, ut et noverimus qua ratione 
vir taatus 3n eius qui tum rerum potiebatur noti&am venerit. erat is 
Theophilus Michaelis pater. hic ergo cum disciplinarum omnem scien- 
tiam perfecte excoleisset, sicque omnium disciplinarum, philosophiae 
eimque gormasarum (arithmeticae scilicet et geometriae, nec non astro- 
momiae, quim et celebratissimae musicae) perfectionem nactus esset, 
tamémumque in ilis omnibws unus ipse profeciaset quantum ne in una 
quidem quispiam sius, dilgeati in eam epera, solitudinis tranquillo, 
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τας ἐπαίδευεν, ἐχδιδάσχων ἥντινα ἐπιστήμην καὶ fovAowro. ὧς 
δ᾽ ἤδη χρόνος παρίππασεν καὶ τῶν μαϑητῶν οὐκ ὀλίγοι κατὰ τὰς 
ἐπιστήμας προέκοπτον, συνέβη τινὰ νεανίαν τῶν ἑαυτοῦ φοιτητῶν, 
τῆς γεωμετρικῆς ἐπιστήμης ἄρτι τὸ πέρας κατειληφότα, ὑὕπογρα- 
φέα γενέσϑαι τινὸς στρατηγίδα τάξιν διέποντος, καὶ προκοπῆς 5 
ἕνεκεν τοῦ βίου ἀγαπῆσωι τούτῳ ἀχολουϑεῖν. ὡς δὲ κατὰ τὸν 
πόλεμον ἅμα τούτῳ ἐγένετο, ὑπὸ τῶν “Ἀγαρηνῶν, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, 
ζωγρεῖταε καὶ τῶν ἐπιφανῶν τινὶ dg δουλείαν διὰ τὸ νέον τῆς 
P 116 ἡλικίας δίδοται. ἸΠαμοῦν ἐκεῖνος οὕτω καλούμενος τηνικαῦτα 
μὲν τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐτέλεε ἀμεραμνουνῆς, ἄλλοις τε μαϑήμασε 10 
σχολάζων “Ἑλληνικοῖς καὶ δὴ καὶ γεωμετρίας ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
οὐχ ἀμελῶν. λόγου δέ ποτὲ παρὰ τοῦ τὸν νεανίαν ἔχοντος δε- 
σπότου κινηϑέντος περὶ τῆς σπουδῆς ἀμεραμνουνῆ καὶ τῆς τῶν 
μαϑημάτων ἐπιμελείας, ὡς δὴ καὶ περὶ τῆς γεωμετρίας ἔλεγεν, 
ἀχοῦσαι τούτου εἶπεν 6 νεανίας ἐπιϑυμεῖν καὶ τῶν αὐτοῦ διδασχά-- 15 
λων, ὡς καὶ αὐτοῦ τινὰ ἔχοντος ἐπιστήμην γεωμετρικήν. ὡς 
οὖν ἀνέμαϑεν 6 ἀμεραμνουνῆς, μετὰ περιχαρείας εἰσχαλεῖταε 
πολλῆς, καὶ τὸν αἰχμάλωτον ἐπυνϑάνετο εἶ γνῶσιν τῆς τοιαύτης 
B κέκτηται ἐπιστήμης.» καὶ ἐπεὶ τὴν συγχατάϑεσιν ἐποιήσατο, ἔτε 
μὲν ἀπιστίαν πρὸς τοὺς ἐχείνου λόγους ὁ βάρβαρος κεχτημένος 29 
οὐκ ἔλεγεν ἑτέρους εἶναι ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τῶν ἐχείνου διδασκάλων 
᾿ἄκτός. ὡς δ᾽ ὃ νεανίας ἔλεγεν τούτων διαχοῦσαι ἐπιϑυμεῖν καὶ 


5 σερατηγίδος P 13 σπουδῆς τοῦ dp.7 91 ἀπὸ τῶν 
οὐρανῶν P 


ingenii dexteritate, in vili quodam tuguriolo discipulos erudiebat; et, 
quam quisque mallet scientiam docebat. cum autem longum iam tempus 
transisset multique eo doctore non paenitendos progressus fecissent, 
contigit ut eius discipulorum iuvenis quidam, summam per eum nactus 
«geometriae peritiam, uni ducum a secretis, rei per eum familiaris com- 
pendium facturus, ad bellum proficiscenti se ultro comitem daret; dum- 
que illic versatur, nescio quo casu in Ágarenorum potestatem veniret, 
&c quod viridi florentique iuventa erat, illustrium uni servus dederetur. 
Mamum nomine tunc Ismaelitarum ameramnunes cum Graecanicis aliis 
disciplinis operam dabat, tum praecipue geometriae deditus erat. acci- 
dit autem ut eius, de quo diximus, iuvenis herus de ameramnunis in 
disciplinis diligentia sermonem domi haberet; cumque et geometriae me- 
minisset, "eum" ait iuvenis "eiusque lubens magistros, quippe ipse geo- 
metriae non omnino rudis, audirem." id vero ut audivit ameramnunes, 
ingenti gaudio ad se adolescentem accersit, quaeritque ex illo "num 
eiusmodi scientiae cognitione aliqua praeditus sit." ait ille; necdum 
tamen barbarus ut dictis fidem accommodet in animum inducit, neminem 
&eometriae guarum arbitratus praeter magistros suos, qui in anla age- 
rent. dicente illo "libenter se auditurum eorumque doctrinam explora- 
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τῆς αὐτῶν διδασχαλίας, εὐθὺς οὗτοι παραστάντες ἀπήρχοντο 
ταύτης, καὶ διεχάραττον τὰ τρίγωνά τε καὶ τετράγωνα σχήματα, 
καὶ τοὺς Εὐχλείδου κανόνας προσέφερον, καὶ τὸ μὲν ὅτε ἐδίδασκον 
ἀνδρικῶς καὶ ἐπιστημονικῶς, τοῦτο λέγοντες τοιαύτην ἔχοι τὴν 
5χλῆσιν καὶ τοιαύτην τὸ ἕτερον, αἰτίαν δὲ καὶ λόγον, xal διότε 
οὕτως τε ἔστιν καὶ κλῆσιν ἔχοι, κατάλληλον ἀπεδίδοσαν οὐδαμῶς, 
ἀμάϑειαν καὶ ἄγνοιαν, ἀλλ᾽ οὐ στενότητα γλώττης πως ἔχοντες. C 
ὡς οὖν τούτους γαυρουμένους ἑώρα καὶ μέγα φρονοῦντας ἐπὶ τῇ 
τῶν σχημάτων ὃ γεανίας καταγραφῇ, “τί φησίν “ὦ οὗτοι, ἐπὶ 
f xen λόγου καὶ πράγματος τῆς αἰτίας τὸ χράτος ἐχούσης καὶ 
τοῦ διότι, ὑμεῖς τὴν ὕπαρξιν μόνον λέγοντες τοὺς τούτων παρα- 
τρέχετε λόγους ὡς οὐκ ἀναγκαίους; καὶ εἰς ταὐτὸν τὸν διδασχό- 
μενον ἄγετε ὅπου καὶ τὸν μηδὲν παιδευόμενον μηδέ τι περὲ τού-- 
τῶν διαγινώσχοντα ;" τῶν δὲ διαπορησάντων καὶ τὰς αἰτίας τού-- " 
λότων διευχρινεῖν καὶ διδάσχειν παρακελευυμένων, ᾿ ἐπεὶ διερμη- 
γεύοντα καὶ σαφῶς λέγοντα ταύτας διήκουον, ὡς τοῦτο μὲν διὰ 
τόδε καὶ τοῦτο διὰ τόδε τὴν εἰρημένην ἔχει κλῆσίν τε καὶ γραφήν, 
καὶ ἅμα αὐτῶν ὃ νοῦς διηνοίγετο καὶ τῶν λεγομένων συνίεσαν, 
ϑάμβει λοιπὸν συσχεϑέντες ἠρώτων ὁπόσους τὸ Βυζάντιον τοιού-- 
Sé rov; τρέφει ἄνδρας ἐπιστήμονας. ὡς δὲ πολλοὺς οὗτος ἔλεγεν 
καὶ ἑαυτὸν τῷ τῶν μαϑητιώντων χορῷ àAX οὐ τῶν διδασκόντων 
ἀατέλεγεν, περὶ τοῦ διδασκάλου τοῦτον αὖϑις ἐπανηρώτων, οὗ 
ζῶσιν ἔτι ἠρίϑμηται καὶ ὑπεῤάνω πέφυχε γῆς. ὃ δὲ “ἔστι τε 
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twum," illi statim adstantes geometrica auspicantur, figurasque trian- 
qus et quadrangulas describunt , atque Euclidis canones afferunt; fa- 
dumque, ac sic se rem habere, strenue ac erudite docent, sic nimirum 
istud vocari, hoc illius esse nomen: causam vero et rationem adscripti 
aominis, ac cur se res ita habeat, nullam illius momenti afferentes, 
Beram suam inscitiam nc ignorantiam, sola linguae angustia pro eius 
verbositate non pressi, prodebant. tum iuvenis elato animo ventosos 
«b eam figurarum descriptionem videns, "cum in omni doctrina" inquit 
ac negotio rei causa eiusque assignata ratio primas teneat, cur vos, 
Fes solummodo esse dicendo Quasi nullius frugis rationes omittitis , in- 
eandem classem eum qui doctus sit et eruditus, ac qui earum rerum 
iparus, redigitis?"  haesitantibus illis, et ut ipse causas distincte ede- 
re atque doceret rogantibus, ubi exponentem ac perspicue dicentem 
sadiere, "istud nimirum in causa esse cur hoc istud sortitum sit nomen, 
hocque illud, hancque adeo delineationem ;" eoque loquente eorum ani- 
mas aperiebatur, sermonemque intelexerunt; porro hominem admirari 
ac cum stupore percontari, "quotos Byzantium viros eius generis sicque 
emditos aleret ἢ" respondente illo "longe plurimos, ac se ex discipulo- 
Tum, Don ex magisuorum numero e45e, rursus de doctore quaerunt, 
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ἔφησεν “ὑπὲρ γῆς," xal τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν ἐξεϑείασεν, ἀκτήμοκ 

βίον διάγειν λέγων αὐτὸν καὶ τοῖς πολλοῖς ἄγνωστον, ἐπὶ coqm 

P 117 διαλάμποντα, γράμματα γοῦν εὐθὺς ὃ Π]αμοῦν πρὸς ἐκεῖνον δι« 
χαράττει, τόνδε τὸν νοῦν περιέχοντα, “ὡς ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δεῖ 
ὅρον ἐπέγνωμεν, ἐκ τοῦ μαϑητοῦ τὸν διδάσκαλον. ἐπεὶ γοῦν τόσε 
ὧν περὶ τὴν ἐπιστήμην τῶν ὄντων δι᾽ ἀρετὴν καὶ γνώσεως βάϑυ, 
ἄγνωστος εἶ τοῖς σοῖς συμπολέταις χαὶ τῆς σοφίας καὶ γνώσεωι 
οὔπω τοὺς καρποὺς ἀπείληφας, ὅτι μηδὲ τιμῆς ἠξίωσαε παρ᾽ αὖ- 
τῶν, μὴ ἀπαξιώσῃς ἐλϑεῖν πρὸς ἡμᾶς καὶ τῆς σῆς διδασχαλίαι 
μεταδοῦναι ἡμῖν. εἰ γὰρ οὕτω τοῦτο γένηται, τοὺς αὐχένας oo 
κλινεῖ γένος ἅπαν τὸ τῶν Σαρακηνῶν, καὶ πλούτου καὶ δωρεῶι 
ἀξιωθήσῃ, ὧν οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων ἠξίωται." ἐπιδοὺς οὗ 

Β τὰ γράμματα τῷ νεανίᾳ, καὶ δώροις αὐτὸν φιλοφρονησάμενος 
τὸν διδάσκαλον καταλαμβάνειν ἐκέλευσεν, καὶ τιμὰς εὐθὺς ὑπ 
ἐσχνεῖτο καὶ δωρεὰς καὶ αὖϑες, εἰ βούλοιτο, τὴν εἰς οἶκον ἐπάνο 
ὅον, μόνον tl τοῦτον πείσειε τὴν τῶν Ῥωμαίων καταλιπεῖν γῆ» 
ὡς τὴν βασιλεύουσαν ἔφϑασε καὶ τοῦ διδασκάλου πρὸς πρόσωπο 
ἕστηκεν, 7) τούτου ϑέα ἀναφλέξασά τε καὶ οἷον ϑερμαίνουσα ὅλο 
φύρεσϑαι κατηνάγκαζε, καὶ δάκρυσιν οὗ παρειὰς μόνον ἀλλὰ κα 
τράχηλον καὶ στέρνα διάβροχα ἐμποιεῖν. καὶ τὸ πρῶτον ἀφασί 
τῶν δρωμένων τὸν διδάσκαλον κατελάμβανεν, τίς τε εἴη οὐκ εἰδώι 
C καὶ ὅτου ταῦτα ἕνεχεν διαπράττοιτο" dj τε γὰρ τούτου μορφὴ ἀλ 


17 τὴν] γῆν P 


"num adbuc vivat ac superstes sit." ondet vero "omnino supersti 
tem esse," virique megnifice virtutem laudat, dicens inopem vitai 
egere, ac vulgo ignotum sapientia clarere. statim ergo Mamum a 
hunc literas in hanc sententiam scribit. "ex fructu arborem, ex disci 
pulo magistrum agnovimus, ergo tu, qui tanta rerum praeditus scienti 
ob virtutem ac scientiae altitudinem civibus tuis ignotus es, necdumqu 
sapientiae ac scientiae fructus percepisti ( quippe nullum ab eis honore: 
consecutus), ne dedigneris venire ad nos, tua nos doctrina impartitu 
rus. hoc si feceris, tibi cervicem gens omnis Saracenorum incinan 
tanta munerum ac divitiarum vi cumulabit, quanta nemini unquam ho 
minum obtigit," his ergo literis adolescenti traditis, eoque liberalite 
donato, ad magistrum iubet proficisci; rarsusque honores ac munera pol 
licetur; ac si velit, etiam facultatem facturum redeundi in patriam, : 
modo Leoni, ut ad eos transeat Romano relicto orbe , shüaserit. ub 
itaque in urbem regiam venit, ac coram magistro adstitit, eius incensu 
aspectu, velutque calore exaestuans, in gemitus cogitur, nec solum e 
nas sed et collum et renes rigat lacrimis. ac primum quidem rerum 

certus magister haerere, cum nec quis ille esset exploratum haberei 
nec sciret culus gratia haec agerentur. adoloscentís enim longiore mor 
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—R τῷ χρόνῳ καὶ vj τῆς αἰχμαλωσίας xaxovyla ἀλλοῖον 
τὸν γεαγίαν ἀλλ᾽ οὐκ ἐχεῖνον εἶναι τὸν γνωριζόμενον ἀνεδίδασκεν:. 
ὡς di τὴν τούτου γνῶσιν κατὰ μιχρὸν ἐδίδου, ὄνομα καὶ μαϑή- 

l&za ἐπειπών, καὶ προσετίϑει τὰ τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τὴν αἰτίαν 
ὅτῆς ὠτολυτρώσεώς τε καὶ ἀφίξεως, καὶ ἅμα εἰς χεῖρας ἐδίδου δὴ 
τὴν γραφήν, τότε δὴ κοινῇ τὴν τραγῳδίαν ἐπλήρουν καὶ ϑρηνῳ- 
Día. πλὴν οὐχ ἀκίνδυνον εἶναι λογισάμενος τὴν ἐκ τῶν ἐχϑρῶν 
γραφήν, εἴ γέ ποτε κατάφωρος γένοιτο, τῷ λογοθέτῃ πρόσεισε 
( Θιόχιστος οὗτος ἦν ὃ παρανάλωμα τῷ Βάρδᾳ γενόμενος) καὶ 
δ δενγεῖτο τὰ τοῦ αἰχμαλώτου πάντα xal μαϑητοῦ, καὶ ἅμα δίδω- 
Ge» τὴν τοῦ ἀμεραμνουνῇ γραφήν. αὕτη ἡ αἰτία τῆς τοῦδε τοῦ D 
ἀνδρὸς πρὸς τὸν βασιλέα γνώσεώς τε καὶ οἰκείωσις. οὗτος ὃ μα- 
Sm; καὶ τοῦτο τὸ γράμμα τήν τε τοῦ “Δέοντος σοφίαν ἐν ὑπαί- 
Sou γενέσϑαι ἐν γωνίᾳ τέως οὖσαν ἐποίησεν καὶ τῆς εὐτελείας ἐχεί- 
15 v χαὶ πενίας ἔξω παρήγαγεν. τό τε γὰρ γράμμα ἐμφανίζει τῷ 

Og. ὃ λογοθέτης, καὶ προσχαλεῖται τοῦτον αὐτός, καὶ πλου- 
rin καὶ ἐν τῷ τῶν ἁγίων μ' ναῷ διδάσκειν δημοσίᾳ παρὰ τοῦ 

βαφρλίως ἐπείγεται. οὐ πολὺς γοῦν χροόνος, καὶ ἐπεὶ διέγνω ὃ 

᾿ς Μαμοῦν μὴ βούλεσθαι τὸν φιλόσοφον τῆς οἰκείας τὴν ἀλλοτρίαν 
[ Θλλύασθαι, διὰ γραφῆς ἐκτίϑησιν ἀπορίας γεωμετρικῶν τε καὶ 
, ἐσιρολογικῶν ζητημάτων καί τινων ἑτέρων δυσδιαγνώστων κεφα- P 118 
λείων, καὶ τὴν λύσιν τούτων κομίσασϑαι ἀξιοῖ, ὡς δ᾽ οὖν ἕκα- 
στον προσηκόντως ἡρμήνευσεν ὃ “έων καὶ τὰς τούτων λύσεις ἐξέ- 
"m, προσεφήρμοσέ τε τούτοις καί τινα προγνώσεως ἐχπλήξεως 
4 τινας προγνώσεις Ὁ 
ἰππηιδὶο species, malisque captivitatis detzita, alinm existimari prae- 
bebat quam di notus erat. at ubi paulatim sui notitiam fecit, nemen- 
(€ ac disciplinas edidit, et captivitatem adiecit, causamque redemptio- 
ἈΠ ac cur venerit, simulque literas in manus dedit, tunc sane communi 
tabe inctu que soluti sunt. cum tamen Leo haud sibi tutum in- 
telgeret, s! quando ab hoste clanculum literas accepisse deprehendere- 
ftr, ad logothetam accedit ('Theectistus is erat, cui Bardas necem con- 
teivit) ac captivi verba omnia et discipuli exponit, simulque ameramnu- 
Bé literas tradit. sicque virum imperatori innotescere contigit, inque 
. Hits necessariorum numerum cooptari. hic discipulus ac epistola, quae 
Netenus in angulo delituerat, Leenis sapientiam in apertum produxit, 
lectaque illa eum per egestatem vitae sorte exemit. logotheta nam- 
Theophile literas ostendit; quem ille accersitum ditat, publiceque 
rem in sanctorum quadraginta martyrum sacra aede praeficit. ubi 
Bon multis exactis diebus, intelligens Mamum haud ex animo Leoni esse 


st natali solo felicto se ad eum conferret, geometricas quasdam ac 
esronomicas aliarumque scientiarum difficiles quaestiones solertia mentis 
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Selvendas ac nendas mittit. Leo ubi rite singulas interpretatns 
esset, ac uniuseniusque solutionem. edidisset, Quaedam etiam admirationis 


uU 


40 ηγ΄ — THEOPHANIS CONTINUATI LIB. IV. 


ἕνεκα, τότε δὴ μεγάλως ἐπὶ χεῖρας λαβόντα αὐτὰ τὸν üputpauvovm 37 
τρωϑῆναι δὴ τῷ τούτου πόϑῳ, καὶ μέγα ἀναχραγεῖν, τὸν ἄνδρ» ex 
τῆς φιλοσοφίας καὶ τῶν μαϑημάτων ὑπεραγάμενος. ὅϑεν εὖὐϑες 
οὐ πρὸς ἐκεῖνον πρὸς δὲ τὸν Θεόφιλον ἐπιστολὴν πέμπει, τὸν γοῦν 
τοῦτον ἐμπεριέχουσαν, ὡς ἐβουλόμην μὲν αὐτὸς ἀφικέσθαι σοι, ⸗ 
ἔργον φίλου τε καὶ μαϑητοῦ ἐχπληρῶν᾽ ἐπεὶ δὲ vt προσανα- 

B κειμένη μοε ἀρχὴ ἐκ ϑεοῦ καὶ ὃ πολὺς ὑπὸ τὴν χεῖρά μου τελῶν 
καὶ ἐξουσίαν λαὸς τοῦτο οὗ συγχωρεῖ, ἀξιῶ τὸν ὃν ἔχεις ἐπὶ φιλο- 
σοφίᾳ καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιστήμαις περιβόητον ἄνδρα βραχύν τινα 
χρόνον ἐπαποστεῖλαι, καὶ συγγενέσθαι μοι τοῦτον πεῖσαι, τρόπῳ 10 
διδασχαλίας τῆς αὐτοῦ ἐπιστήμης μεταδιδόντα καὶ ἀρετῆς τῷ οὔ-- 
τῶς ἔχοντι ἐμοὶ πρὸς ἐκείνας ἐρωτικῶς. πάντως δὲ οὖκ ἀναβολή 
τις γενήσεται ὅτι τε τῶν οὐχ ὁμογλώσσων ἐγὼ καὶ ὅτι τῆς πίστεως 
ἀλλότριος" ἀλλ᾽ ὅτι μᾶλλον τοιοῦτος ὃ ἀξιῶν, πέρας 7j αἴτησις 
λήψεται παρὰ φίλοις ἐπιεικέσι τε καὶ χρηστοῖς. χάρις δέ σοι κα- 15 

C ταβληϑήσεται ὑπὲρ τούτου χρυσίου μὲν εἴκοσι κεντηγάρια, εἰρήνη 
δὲ καὶ σπονδαὶ didi τε καὶ ἀτελεύτητοι. τοσούτοις μὲν ἐκεῖνος 
τὴν αὐτοῦ ἐξωνεῖτο παρουσίαν καὶ ἄφιξιν" ἀλλ᾽ ὁ Θεόφιλος ἀντα-- 
ποχρένας καὶ ἄλογον τὸ οἰκεῖον δοῦναι ἑτέροις καλὸν καὶ τὴν τῶν 
ὄντων γνῶσιν ἔκδοτον ποιῆσαι τοῖς ἔϑνεσι, δι᾽ ἧς τὸ τῶν Ῥω- 208 
palco» γένος ϑαυμάζεταί τε καὶ τιμᾶται παρὰ πᾶσιν, ἐκείνῳ μὲν 
οὐκ ἐπένευσε, τοῦτον δὲ διὰ τιμῆς πλείονος σχὼν τὸν Ἰωάννην τοῦ 


16 ixezóv margo Combef, 19 τῶν om P 


causa futura praedicendi signa adiecit. tunc ameramnunes acceptis in 
manus literis maiorem in modum viri desiderio animo affici altumque 
vocem tollere, eius philosophiae ac disciplinarum defixus admiratione. 
mox ergo non ad Leonem sed ad ipsum imperatorem literas scribit, 
hunc fere continentes sensum. "statueram, quod est amici discipulique 
officium, ipse ad te venire: sed cum creditum mihi a deo imperium tan- 
taque haec subiectae plebis multitudo id non permittant, rogo ut quem 
virum philosophia aliisque disciplinis longe celebrem habes, ad breve 
tempus mittas ac mecum versari iubeas, ut me sua ille doctrina ac vir- 
tute, quarum tanto amore flagro, impertiat. neque ob religionis gentis- 
que diversitatem praestare rem differas: sed magis quod talis est qui 
rogat, finem facile vota habebunt inter probos ac mites amicos. pro 
hoc autem munere auri centenaria viginti reddemus, pacemque ac foe- 
dus perenne componemus." tantis ille redimendam viri praesentiam 
putavit, et quod is illi utendum praeberet. at Theophilus dato responso, 
nec consentaneum ratus bonum proprium aliis tradere, rerumque scien- 
tiam gentibus prodere, cuius causa Romanum genus ubique gentium ad- 
mirationem h honorique ducitur, eius minime votis annuit: Leonem 
vero maiori porro in honore lubens, Ioanni patriarchalem tum 
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πατριάρχιχοῦ τότε θρόνου ἀντιποιούμενον xarà τὴν Θεσσαλονι-- 
χέων μητρόπολιν, καὶ ὡς πλήρη σοφίας ὄντα καὶ ὡς οἰκειούμενον 
τούτῳ χμτὰ συγγένειαν, χειροτονεῖν ἐγκελεύεται. (98) ὃς ἐπεὶ Ὁ 
μετὰ τὴν χειροτονίαν κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην ἐγένετο, εἶχε μὲν 
δ ἅπαντας τὴν αὐτοῦ εὐλαβουμένους τε καὶ τιμῶντας ἀρετήν, εἶχο 
δὲ μᾶλλον τιμῶντας τοῦτον λαμπρότερον ἔκ τινος αἰτίας ἣν ὃ λόγος 
δηλοῖ περὶ τὰς τῶν καρπῶν γονὰς στεῖρά πως τοσοῦτον ὡρᾶτο 
$4 γῆ καὶ ἄτεχνος κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ ὡς καὶ ϑάνατον χατεπείγε- — 
.. ὅϑαι, οὖς ἰδὼν τῷ τῆς συμπαϑ είας οἴκτῳ βληϑεὶς μήτ᾽ ἀϑυμεῖν 
| Ἰὸπαρήνει μήτε μὴν συμφοραῖς ἐπαπόλλυσθαι, εἴγε δὴ βούλοιντο 
. τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐπιχουρίας καὶ αὐτοῦ γε τυχεῖν. περί τινα γοῦν 
? καιρόν, ὃν ix τῆς ἀστρολογικῆς ἐδιδάσκετο ἀστέρων τινῶν ἐπιτο- 
lai; τε xal φάσεσεν ἀπόρροιάν τινα καὶ συμπάϑειαν τοῖς περιγείοις P 119 
προσγίεσθαι, τὰ σπέρματα τῇ γῇ. κατεβάλλετο καὶ ὑπὸ κόλπους 
Ἰδταύτης ἐδίδου, ὧν τοσαύτην γενέσϑαι συνέβη εὐφορίαν τε καὶ εὐ- 
mníav, ἐπεὶ τὸ ἔαρ ἀνέτελλεν καὶ ὃ τοῦ ϑέρους ἐφεστήκεε και-- 
5, ὡς πολλοὺς ἐπαρχέσαι χρόνους αὐτοῖς καὶ εἰς τὸ ἑξῆς, πάν-- 
τως ὁὕτω τοῦ ϑεοῦ τὸν ἄμητον πολύχουν ἐνεγχαμέγου ταῖς τῶν 
ἐναγχαζομένων λετανείαις ἐπιδόντος καὶ ἱκετείαις, ἀλλ᾽ o9 τῇ 
Β χιώου περὶ τὰ τοιαῦτα ματαιοπονίᾳς. τοῦτο γοῦν τὴν ἐπὶ πλέον 
τῶν Θισσαλονικχέων ηὔξησε πρὸς τὸν ἄνδρα στοργὴν καὶ τὸ φίλ- 
τῶν αὐτῶν διήγειρεν, ὡς εἶἰχός. (290) ϑαυμαζόντων δὲ πολλῶν B 


᾿ΠΠὉὑΕΥ ὙΨΟΥ͂ 


- 


Mainistranti iubet ut eum "T'hessalonicensem metropolitam ordinet, vi- 
Tm scilicet sapientia ornatum, et qui sanguinis necessitudine ipsum 
(Mingeret. (28) ubi sacerdotio initiatus Leo 'heasalonicam venit, 
"um in se civium animos, ipsum pro virtute venerantium ac colen- 
üm, convertit. accidit vero etiam aliquid quod eam eius venerationem 
itt eultum magnificentius auxit, eo tempore tanta fuit terrae sterilitas 
"uiumque frugum penuria, ut et mors iam immineret. visa autem 
! — le civium tanta miseria, miserantis animi affectu saucius, hortatur 
| — mestitiam ponere nec calamitatibus immori, si modo divinam opem 
| — Cmequi velint atque eius quoque auxilio iuvari. δὰ certum itaque 

, quo ex astrologia didicerat ab stellarum quarundam exortu con- 
| BSctuque benigniores quasdam e caelo influentias in haec inferiora de- 
^  Rüti, sementem facere iubet inque terrae sinum iacere; quo facto tanta 
^ fetilitas frugumque ubertas appetente vere messisque tempore contigit 
|. Win multos deinceps annos collecta annona suffecerit, ita plane deo 
&berem illam messem conferente, cum se facilem miserorum supplica- 
onibus ac votis praebuisset, non quasi inanis illa astrologi observatio, 
fantae illius benignitatis causa exstiterit. ea tamen res 'Ihessalonicen- 
Sum erga Leonem amoris vim ac flammam, uti par est, maiorem in 
medum excitavit auxitque. (29) porro plerisque eius sapientiam mi- 
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περὶ τῆς αὑτοῦ σοφίας, xol Okgm εἷς ἄχρον ἔφϑασε πασῶν τά 
ἐπιστημῶν, λέγεται πρός τινα τῶν ἑαυτοῦ συνήϑων φάναι "c 
τὴν μὲν γραμματικὴν καὶ ποιητικὴν κατὰ τὴν ΚωνσταντινούποΝ 
διατρίβων κατώρϑωσεν, ῥητορικὴν δὲ καὶ φιλοσοφίαν καὶ ἄριϑμα 
ἀναλήψεις κατὰ τὴν νῆσον “Ανδρον γενόμενος" ἐχεῖσε γάρ τ- 
σοφῷ ἀνδρὶ ἐντυχὼν καὶ τὰς ἀρχὰς μόνον καί τινας λόγους nex 
αὐτοῦ λαβών, ἐπεὶ μὴ ὅσον ἐβούλετο εὕρισκεν. τῇ χέρσῳ ταύτη 
περινοστῶν καὶ μοναστήρια καταλαμβάνων -καὶ τὰς ἀποχειμένα 
€ βίβλους ἀνερευνῶν τε καὶ ποριζόμενος, καὶ πρὸς τὰς χορυφὰ 
τῶν ὀρέων σπουδαιότερον ταύτας ἐμμελετῶν, πρὸς τὸ τῆς γνώ. 
σεως οὕτως ὕψος ἀνεβιβάζετο, ὅτε δὴ καὶ κόρον σχὼν τῶν μαϑη- 
μάτων πρὸς τὴν βασιλεύουσαν αὖϑις ὑπέστρεψεν, τὰ σπέρματε 
τῶν ἐπιστημῶν ταῖς τῶν βουλομένων διανοίαις καταβαλλόμενος.ἢ 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον" καὶ νῦν δὲ ἐπεὶ μετὰ τρεῖς χρόνου. 
(τοσοῦτος δὲ ὃ τῆς τοῦ ϑρόνον ἀντιλήψεως χρόνος) ἐκ τῆς χαϑαι 
ρέσεως αὖϑις ἐσχόλαζεν, τῆς κατὰ τὴν ἹΜαγναύραν μὲν οὗτο 
ἦρχε φιλοσόφου σχολῆς, ὃ δὲ δὴ τούτου φοιτητὴς Θεόδωρος το 
τῆς γεωμετρίας διαιτητηρίου προΐστατο, καὶ Θεοδήγιος τοῦ τῆ 
D ἀστρονομίας, καὶ Κομητᾶς τῆς τὰς φωνὰς ἐξελληνιζούσης γραμ 
ματικῆς" οἷς 6 Βάρδας καὶ δαψιλῶς ἐπαρχῶν καὶ ix φιλομαϑία 
᾿πολλάχις ἐπιφοιτῶν καὶ τῶν διδασκομένων τὰς φύσεις ἐπιρρωννύ. 
ἐντὸς τοῦ καϑήχοντος χρόνου ὥσπερ πτερὰ τοῖς λόγοις διδοὺς πτε 
ροφυεῖν ἐπυίει καὶ πρυβαίνειν εἷς τοὔμπροσϑεν. 


rantibus, ac qua ile ratione ad omnium scientiarum apicem evases 
rogantibus, dixisse ferunt ad quendam sibi familiarem "grammatica 
quidem ac poesin Cpoli morantem se didicisse, rhetoricam vero et ph 
losophiam nec non arithmeticam in Andro insula versantem. illic eni 
cum docto quodam viro consuetudinem habuisse, ab eoque principi 
duntaxat ac praeceptis quibusdam rationibusque imbutum, nec quanta 
desideraverat nactum eruditionis vim, vicinam continentem pervagaud 
monasteriaque adeundo, atque in illis exstantes libros scrutando sibiqe 
comparando atque in montium iugis acri diligentia evolvendo et in ei 
meditando, ad tantae doctrinae fastigium evasisse. tumque abund 
disciplinis expletum in urbem regiam rursus venisse, eorumque animi 
qui ipsius uti opera vellent scientiarum semina jnspersisse." —verui 
haec prius: modo autem, post tres annos (tot enim fluxerant ab arre 
to sacerdotio) iterum cessare iussus ac gradu motus philosophiae schc 
am ad Magnauram regeudam susceperat: Theodorus vero eius disci 
lus geometriae ludo praesidebat, Theodegius astronomiae, Cometas lir 
Quae Graecae grammaticae. iis Bardas dum largo sumptus suppedita 
ac quo scientiarum desiderio accensus videbatur, saepe ipse quoqu 
scholas frequentans discipulorumque animos confirmans, intra iust tem 
poris moras velut alas doctrinis addidit, eisque plumescendi (ut sic d 
cam) ac profectus maximi compendium fecit. 
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. 30. Kal τοῖς τοῦ ἱπποδρόμον δὲ συνεχῶς ὃ Βάρδας £av- 
Ὧον iov κριτηρίοις, καὶ ἐραστὴς νομίζεσϑαι ταύτης τῆς γνώμης 
Φελοιμούμενος. ἔτυχε δ᾽ ἂν παρὰ πολλοῖς, τοῦ χρόνου τὰ γε- 

2 ονίτα καλύψαντος" ἀλλὰ πάλιν τὰ τῆς ἐκκλησίας κυκῆσας τε xal P. 190 

ὁ ἀνειαράξας, καὶ ἀντὶ γαλήνης φιλονεικίας αὐτῇ καὶ καχώσεων 
[eui] ὀλεϑρίων αἴτιος γεγονώς, εἰκότως οὐ τὴν χρείττω δόξαν ἀλλὰ 
τὴν ἐγαντίαν ἠνέγκατο. ἄρτι γὰρ τὸν βίον ΠἸεϑοδίου μετηλλαχό-- 
πῶς, τέσσαρας μόνους χρόνους τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑρό- 
vor χεχρατηκότος, Ἰγνάτιον μοναχὸν ὄντα xal τῆς μονῆς ἡγούμε- 
10 »o» τοῦ Σατύρου, τὸν Νικηφόρου μὲν τοῦ βασιλέως ἔκγονον, υἱὸν 
δὲ Μιχαήλ, τὸν ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ καὶ ἀρετῇ παντοίᾳ μαρτυρηϑέντᾳ 
πρὸς τὸν τῆς πατριαρχίας ϑρόνον ἀναβιβάζουσι καὶ τῆς οἰκουμέ- 
νης τοὺς οἴαχας ἐμπιστεύουσιν. οὗτος οὖν μετά τινας χρόνους 
τὸν Βάρδαν ἐπὶ τῇ τοῦ οἰκείου γυναίου ἀλόγως καὶ ἀναιτίως ἂπο- 

15 βοιλῇ τῆς αὐτοῦ δὲ νύμφης περσιλοκῇ τῆς ἐχχλησίας ἀπείργων, B 
ἐπὶ μὴ τῶν ϑείων κανόνων ἠμέλει, τὴν ἣν ἐκείνῳ ἐδίδου ποινὴν 
τῆς ἐχχλησίας ἀποπεμπόμενος, ταύτην εἰσπράττεται παρ᾽ αὐτοῦ. 
zai ἵνα τὸν λιμὸν καὶ τὴν δέψαν παρῶ καὶ τὰς ἐπὶ γῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπάσεις τε καὶ ῥαβδισμοὺς καὶ τὰς xu? ὅλον τὸ σῶμα ὠμοτάτας 
ϑθκληγάς, ἕν τοῦτο μόνον ἐγὼ εἰπὼν ἐπὶ τὰ συνεχῆ βαδιοῦμαι τῆς 
ἰσιορίας, (31) παρεδίδου τὸν Ἰγνάτιον ὃ Βάρδας φρουρᾷ, καὶ 

φρουρᾷ ἀπηνεῖ τε καὶ χαλεπῇ" ἡ δὲ ἦν ἐν τῷ τῶν ἱερῶν ἀποστό- Ο 
᾿ς lo τιμένει, οὐκ ἐν τῷ δὴ μεγάλῳ τε καὶ σεμνῷ, ἀλλ᾽ ἔνϑα oi 


,90. Idem Bardas in iudiciis in Circo agitari solitis assiduus erat, 
Wimique iuris aequique tenacis landem ambiens vulgo utique adeptus 
"^, tempore obscurante ea quae illi iam iniqua patrata erant: quia 
teen iterum res ecclesiae miscuit ac turbavit, rixueque ei et malorum 
ἃς exitii auctor exstitit, pro tranquillitate, qua fruebatur, hinc merito non 
Diam sed probrum labemque reportavit, etenim Methodio, ubi annos 

quattuor sedem Cpolitanam rexerat, ex humanis sublato, 

ipaum monachum ac monasterii Satyri tum praepositum, Nicephori 

[peratoris ex filia nepotem ac Michaelis filium, virum scilicet omni 

Fetatis atque virtutis laude clarum, qui rerum potiebantur ad patriar- 

sedem provehunt, eique orbis gubernacula concredunt. hic ita- 

ἔπε post annos aliquot, dum Bardam Caesarem, quod nulla legitima 

«5a aut crimine repudiata uxore cum nuru sua commiscebatur, neglecti 
caaenum iuris non indiligens vindex et ultor, ecclesia arcet; quamque 
ili am indixerat, eilciendo ab ecclesia, eandem ab eo vicissim sus- 
ürwmt, atque ut famem sitimque praeteream, humique distento corpore 
verbera ac saevissimas membris omnibus plagas taceam, ubi unum hoc 
tsatammodo dixero, occeptam historiae seriem repetam. (31) traditur a 
Berda Ignatius carceri, idque immaui funeetissimoque. fuit ille in san- 
ceterum apostolorum delubro, mon in magna ac voe apostolorum 
contin. 
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τάφοι xal λέγονται xal εἰσίν. ἐκεῖσε δὴ ἐναποκλείσαντες ἔν τινι 
τοῦτον τάφῳ τοῦ Κοπρωνύμου, ἐν χρυμῷ καὶ παγετῷ γυμνότερον 
ὑπέρον, τὸ τῆς παροιμίας, ἐν μετεώρῳ ἐπικαϑίσαντες τὰ τοῦ χρυ- 
μοῦ καὶ χειμῶνος πάσχειν ἐξεβιάζοντο" τὰ δὲ ἣν ἡ δυσεντερέα τε 
, καὶ τῶν ἐντὸς ἀναγχαίων ἐκ τῆς τοῦ ψύχους ὑπερβολῆς διὰ γα-δ 
στρὸς ἀπόρροια καὶ ϑάνατος ἐχ τούτου nuxoóc. ἀπεβίω δ᾽ ἄν ἐκ 
τῆς τῶν φρουρούντων δεινότητος καὶ ὠμότητος (ἦσαν δὲ οὗτοι ὃ τε 
Γοργονίτης Ἰωάννης καὶ ὃ ΣΣκουτελόπτης Νικόλαος καὶ Θεόδωρος 
D ὃ Mopóc), εἰ μή τις οἴχτῳ βαλλόμενος (Κωνσταντῖνος ἦν ὃ 1g- 
μιενιαχός) τῇ τούτων ἀπουσίᾳ ἐν τῷ μέλλειν σιτίζεσϑαι ἐχεῖϑέν τε ῖ 
τὸν ἄνθρωπον κατεβίβαζεν, καὶ οἴνῳ βραχεῖ, ἔτι δὲ καὶ ἄρτῳ καὶ 
μικρᾷ τινὶ περιϑάλψει τὸ λυποῦν ἐπ᾿ ὀλίγον παρεμυϑεῖτο. ὡς δὲ 
τὸ τῆς τιμωρίας ἀρχούντως ἐδόκει αὐτῷ, τότε δὴ ὑπερόριον μὲν 
τὸν ἄνδρα τοῦτον κατὰ τὴν νῆσον Πιτυλήνην ποιεῖ" ἐπεὶ δὲ καί 
τινὲς τῶν ἐπισχόπων. ἀντέλεγον καὶ τὴν δίχην πόρρω που δὴ οὖσαν! 
καὶ ἀποφοιτήσασαν ἐπεκαλοῦντο καὶ οὐκ εἴ τι γένηται ἄλλον δέξα- 
P 191 σϑαι ἠπείλουν, ἀλλὰ τῆς ἐκκλησίας συναπορρήγνυσϑαι, τὸν ἐχ τού--. 
του τάραχον δὴ κατευλαβηϑεὶς ἔγνω καὶ τούτους ἀπάτῃ περιελϑ εῖν 
καὶ ἀλωπεκῇ. ἰδίᾳ γοῦν καὶ κρυφῇ τούτων ἕχαατον μετακαλού- 
μενος οὗ μικρόν τι καὶ ταπεινὸν ὑπισχνεῖτό τε καὶ ἐδίδον, εἰ μόνον ti 
ἀποσταΐεν τοῦ Ἰγνατίου, ἀλλὰ τὸν ϑρόνον αὐτὸν Κωνσταντινουπό- 
λεώς. ὡς δ᾽ ἐνεδίδοσαν ἅπαντες καὶ τῆς μὲν δόξης ἡττῶντο, τοῦ 


8 τὸ om P 7 οὗτος P 


aede, sed ubi οἱ dicuntur sepulcra et exstant. ibi in quodam sepulcro 
includentes, quod Copronymi fuerat, geluque ac frigore (pistillo, quod 
proverbio dicitur, nudiorem) conficiendum in eius superioribus statuen- 
tes, in ea ihcommoda morbosque, qui eam aéris intemperiem sequi so- 
lent, ipsum coniecerunt, dysenteriam scilicet, intestinorumque gelu fri- 
gorisque exsuperantia per ventrem deiectionem, indeque acerbam mortes. 
ac plane ex custodum immanitate et saevitia ea exstinctus esset (erant 
ili Ioannes Gorgonites θὲ Nicolaus Scuteloptes et "Theodorus Morus), 
nisi quis miseratione tactus (Constantinus scilicet Ármeniacus) illis tum 
per cibi sumendi occasionem absentibus eum inde demisisset, modicoque 
vino &c pane necnon tantillo quodam fomento nonnihil dolorem mitigas- 
set. ubi autem Bardas sat eum poenarum dedisse existimavit, in insu- 
lam Mitylenem exilio relegat. quia vero nonnulli episcopi adversaban- 
tur, iusque in eo profligatum ac procul valere iussum obiectabant, quic- 
quid denique contingeret, nullum alium se recepturos minabantur, quin 
immo ab ecclesia pariter scissum iri, hinc rerum turbationem veritus 
Bardas hos quoque dolo ac vulpina adoriendos putavit. singulos itaque 
. Aeorsum ac clanculum ad se accersens non exiguum aliquid, aut qued 
merito spernendum videretur, tum pollicebatur tum dabat, modo solum 
ab ilgnatio.discederent; sed ipsam sedem Cpolitanam. cunctis vero ce- 


/ 
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δὲ solo? ἕνεκεν xal νομίμου ἀνύξλεγεν οὐδείς, τότε δὴ τότε ὑπε- 
ξέϑει ὡς ὃ μὲν βασιλεὺς αὐτοῖς τὰς ὑποσχέσεις μὲν ἐκπληρώσειεν, 
εεὐτοὶ δὲ τὸ εὔσχημον τηροῦντές τε καὶ σεμνὸν ἅμα τῷ πρὸς αὐτὸν 
δεληϑῆναι μὴ πρὸς τὰ διδόμενα κατανεύσητε, ἵνα καὶ αὐτός, φησί, B 
5 τῇς ὑμῶν d ὑπεραγάμενος ἀρετῆς. οὕτως δὴ ἕχαστον οὐχ δμοῦ 
ἀλλ᾽ ἰδίᾳ καὶ κατὰ μόνας πρὸς τὸν Πιχαὴλ προσκαλούμενος μὴ 
οὐϑωρὸν ἐπιπηδᾶν τῇ τιμῇ ἀνέπειϑεν. καὶ οὗτοι μὲν ἐκ μόνου 
προσρήματος ἀξιούμενοί τε καὶ ἀπαρνούμενοι ἔλαϑον ἑαυτοὺς πα- 
θυῤειγματίσαντες " τῆς γὰρ ἀρετῆς ἐξέπιπτον τῷ τῆς δόξης νιχώ- 
10 μένοι ἔρωτι, καὶ ταύτης αὖϑις ἡμάρτανον, ὅτε μὴ καλῶς ἀλλ᾽ὕ 
ἐπιβούλως τὸν ἸΙγνάτιον παρεδίδοσαν. (32) οὕτως οὖν ἐπεὶ καὶ 
οὗτοι ἄνϑρωποι ὄντες ἐφάνησαν καὶ οὕτω δὴ ἠπατήϑησαν, Φωτίῳ C 
ἐκὶ σοφίᾳ μὲν ὄντε γνωρίμῳ ἀνδρί, κοσμικῆς δὲ τάξεως ἀντιποιου-: 
μένῳ xal τὴν τοῦ πρωτοασηχρῆτις δεδραγμένῳ τιμήν, τὸν ϑρόνον 
6 δίδου τῆς Κωνσταντινουπόλεως. καὶ ἵνα δὴ καὶ τὰ αὐτῶν κρα- 
ταιύτερα ἀποφήνωσιν, τοποτηρητὰς μὲν ἐκ Ῥώμης in? ἄλλαις προ- 
φάσισι (κατὰ γὰρ τῶν εἰκονομάχων) σταλέντας μεταπεμψάμενοι, 
κατὰ δὲ Ἰγνατίου μετὰ τοῦ καιροῦ γεγονέναι παρασκευάσαντες 
ταὶ συνεδριάσαντες, καὶ ἐν τῷ τῶν ϑείων ἀποστόλων τεμένει δε-- 
Θὲημοσιευμένῃ καϑαιρέσει τοῦτον καϑυποβαλόντες, ἐπεὶ τῆς ἐξορίας Ὁ 
μπεκαλέσαντο, πυγμαῖς τὰ πρόσωπα καὶ τοὺς ὀδόντας συνϑλά- 
Veri, πᾶσαν σχοτόμαιναν κατὰ τῶν ἱερέων κακῶς, καὶ δεύτερος 


1? Fort. κυχῶσι, margo Combef. 


deatibus gloriaeque ambitu superatis, nec ut iuris aequique causa refra- 

Pentur ullam rationem habentibus, tunc nimirum singulos admonuit, 

impleturum quidem imperatorem quae erat pollicitus, illis tamen servan- 

&m quod ex decori honestique ratione existat; nec statim cum accer- 

trit, acquiescendum ut oblata accipiam, "quo et ipse imperafor vestrae" 

Bqwt "virtutis supra.modum admirator existat." sic itaque singulis non 

&mu] sed seorsum vocatis, auctor est ne confestim in dignitatem invo- 

ἱ πὸ hi quidem ex sola salutatione rogati ac abnuentes, ipsi se 

ipes imprudentes traducebant: gloriae enim amore superati virtutis fe- 

eme iacturam; nec gloriam sunt assecuti, quod non rite exque honesti 

nüene sed insidiose Ignatii causam prodiderant. (92) sic itaque his 

qQeque humanum quid se passos ostendentibus, inque eum modum de- 

eeptis, Photio viro sapientiae laude claro, saeculari militia ac dignitate 
seretariorum principi, Cpolitanam sedem tribuit. ue ut gestis maius 
quid ad robur adiicerent, Romani antistitis vicarios, alia occasione Roma 
mísses (adversus scilicet haeresim iconomachorum) accersentes adversus- 
t ignatimm quaesita opportunitate coactoque concilio adducentes, in 
ἑ apostolorum sacra aede publicata sententia, Ignatium deposi- 
emis poenae subiiciunt; eique ab exilio revocato pugnis vultum contun-- 
ue dentes excutinnt, atrae noctis procellam adversus sa- 
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τῶν ὄντων ἐπὶ γῆς μηδέπω φανῇ. ἀλλ᾽ ὅσα μὲν καὶ ἄλλα κατὰ 
πάντων ἱερέων ἐνεανιεύσατο, φυλακαῖς τε καὶ ὑπερορίαις καὶ ποι- 
ναῖς ὠμοτάταις ὁσημέραι παραδιδούς, ἵνα τῷ Φωτίῳ συγκοινω- 
ψήσωσι, βίβλοι τε πολλαὶ καὶ ὃ πᾶς οὐκ ἐπιλίποι χρόνος ἔχτρα- 
δῶν. 
33. ᾿Ἐντεῦϑεν γοῦν τὰ μὲν τῶν Ῥωμαίων ἡ τῶν "Pac ἐκά- 

P 199 xov ἐπιδρομή (ἔϑνος δὲ οὗτοι Σχυϑικὸν ἀνήμερόν τε καὶ ἄγροικον), 
τὸν τε Πόντον αὐτόν, οὐ μὴν καὶ τὸν Εὔξεινον, κατεπέμπρα καὶ 
αὐτὴν τὴν πόλιν περιεστοίχιζεν, τηνικαῦτα τοῦ Πιχαὴλ κατὰ To- 
μαηλιτῶν ἐκστρατεύοντος. πλὴν ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι μὲν τότε ϑείας ἐμ- 
φορηϑέντες ὀργῆς, Φωτίου τὸ ϑεῖον ἐξιλεωσαμένου τοῦ τῆς ἐχ- 
κλησίας τοὺς οἴακας ἔχοντος, οἴκαδε ἐχπεπόρευντο" καὶ μετ᾽ οὐ 
πολὺ πάλιν τὴν βασιλεύουσαν πρεσβεία αὐτῶν κατελάμβανεν, τοῦ 
Sov βαπτίσματος ἐν μετοχῇ γενέσϑαι αὐτοὺς λιτανεύουσα, ὃ καὶ 
γέγονεν. 
B 84. Τὰ ui» οὖν ἡ τούτων ixdxov ἐπιδρομή" τὰ δὲ ὃ τῆς 
Ἀρήτης στόλος ἀναγόμενος, ὡς κουμβαρίων ἄχρι εἴκοσι, ἑπτὰ 
γαλέας xal τινας σατούρας ut9^ ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος, ἐληΐζετό τε 
καὶ κατεδουλαγώγει, νῦν μὲν τὰς Κυκλάδας νήσους περινοστῶν, 
νῦν δὲ ἄχρι Προιχοννήσου τὴν παράλιον ἅπασαν. τὰ δὲ oi συν--. 
ἐχεῖς τῶν σεισμῶν ἐλυμαίνοντό τε καὶ πρὸς τοὔδαφος ἔβαλλον, νῦν 
μὲν καϑ' ἣν ἡ τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν ἀνάληψις ἑορτάζεται, 


τὸ πρὸς νότον τρίτον τοῦ “Εξωμιονίου πρὸς γῆν ἐδαφίζοντες, ναούς 


8 μὴν καὶ] μὴν ἀλλὰ καὶ 


eerdotes miscentes, cui similis nulla unquam in terra exstiterit. quae 
vero quantaque alia Bardas adversus sacerdotum omnem coetum temere 
susus sit, quos quotidie carceris maceratione exsiliisque &c poenis sae- 
vissimis, ut communione Photio iungerentur, addiceret, et libri complu- 
res et omnis posteritas tragice deflere nunquam desinet. 
| 93. Exinde factum ut Rossi (Scythica illa gens immitis ac fera)- 
Romanos agros vastarent ipsumque Pontum (baud sane etiam Euxinum) 
igni desolarent, ac quasi indagine regiam ipsam urbem (Micbaele in ex- 
peditione adversus Ismaelitas occupato) cingerent. verum hi quidem ab. 
unde del ira exsaturati, Photio, qui ad eoclesiae gu sedebat, 
deum exorante urbique propitium reddente domum rediere; nec muito 
post legatis in urbem missis divinum efflagitantes baptismum, otiam ἐπι. 
petravere. 

dA. Partim itaque baec Rossorum vastabat incursio; partim Cre. 
fensium advecta classis, ad gan lintres (cymbaria vocant) galeas se- 
ptem ac onerarias quasdam ncens, depraedabatur infestabatque, mode 
quidem Cycladas insulas, modo maritimam omnem regionem ad Proecon- 
nesum usque pervagans: partim denique continui terrae motus labefacta- 
bant et solo tenus diruebant. horum unus, quo die domini ac salvate- 
ris nostri in caelos recepti solennis memoria agitur, Exacioaii tertiam 
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τε εὐπρεπεῖς xol οἴκους λαμπρούς, νῦν δὲ στήλας τήν τε κατὰ C 
Χρυσῆν πύλην τῆς πόλεως Νίκην ἐγκαϑιδρυμένην τάς τε ἐν τῷ 
Δατέρῳ κατὰ τὴν ἁγίαν Ἄνναν στερρῶς ἱσταμένας ἐγκατασείσαν-- 
τις" ἣν ὃ μαϑηματικὸς ““έων καταπεπτωκυῖων ἰδὼν τὴν τοῦ δευ- 
$1pov ἐκ βασιλέως πτῶσεν ἔλεγεν ἐπαπειλεῖν καϑαρῶς. μακρὸν 
6) λέγειν ποταμῶν ἀφάνειαν καὶ πηγῶν καὶ ἄλλ᾽ ἄττα παϑήματα 
utd τε Ἰσαυρίαν καὶ καϑ' ἑκάστην χώραν ἐπιγινόμενα. 
4 πάντα ὃ βασιλεύων ἐν δευτέρῳ ϑέμενος ὅλος εἴχετο τῶν 
ἱππικῶν ἀγώνων κατὰ τὸν ἐν Εὐξείνῳ ἀνεγηγερμένον ναὸν τοῦ ἁγίου 
9 ἤΐμαντος. (35) καί ποτε δὲ — ἀλλὰ συνήϑειάν τινα. διηγήσο- D 
μαι πρότερον, 7| τὴν τῶν Σαραχηνῶν καϑ᾽ ἡμῶν ἐκστρατείαν διὰ 
πυρσοῦ ἐν ἀκαρεῖ ἐδήλου καὶ παρεγύμνου τῷ βασιλεῖ. ἔρυμά τι 
καὶ φρούριον τῇ κατὰ Κιλικίαν Ταραῷ πλησιάζον καὶ γειτονοῦν 
οὕτω χαλούμενον “«Δοῦλον ἔστιν. οἱ τεταγμένοι οὖν τοῦτο φρου- 
δρᾶν, ἅμα τῷ τὴν ἐκείνων lósty ἐκδρομήν, διὰ φανοῦ δηλοῦσιν 
τοῖς xarà τὸν 2doyutov βουνόν, καὶ οἱ αὖϑις τοῖς κατὰ τὴν Ἰσά- 
μὸν, xa οἱ τοῖς κατὰ τὸ “ἴγιλον, καὶ τοῦτο τοῖς κατὰ τὸν ]Maá- 
μᾶνταᾳ πάλιν βουνόν" εἶτα τοῦτον ὁ Κύριζος διαδεχόμεκος, καὶ 
αὖϑις τοῦτον ὃ ἸΠώκιλος, ἐκ τούτου δὲ ὃ τοῦ ἁγίου «Αὐξεντίου P 193 
Ὁ βουνὸς τοῖς ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ κατὰ τὸ ἡλιακὸν τοῦ Φάρου 
lil τούτου διαιταρίοις ἀφωρισμένοις ἐν βραχεῖ ἐποίεε δὴ φανερά. 
Mi! γοῦν τοῦ Μιχαὴλ κατὰ τὸν εἰρημένον τοῦ μάρτυρος Ἰάμαν.- 


16 Cedren. ἐν ᾿Δργέφ. Zonar. "4gyaíp. Combef. 21 τούτῳ 


partem solo prostravit, eam scilicet quae ad austrum spectat elegantique 
Gin exstructa templa habet ac magnificas aedes: alter statuas evertit, 
tum scilicet Victoriam, quae ad Auream urbis portam collocata erat, tum. 
que in Deutero (velut Secundum dicas) ad sanctam Annam suis firmiter 
buibus fixae stabant. hanc Leo mathematicus collapsam videns, illius 
casum designare dixit, qui ab imperatore potentia proximus esset. 
loris operae esset arefacta flumina ac fontes referre, aliaque tum 

ia lauria turn in singulis quibusque provinciis visa portenta. 
Quae omnis imperator in secundis habens, equestribus certaminibus 
M sancti Mamantis in Steno templum totus incumbebat. (95) quando- 
δε autem — prius vero narrabo consuetudinem quandam, qua Sarace- 
Mrum adversus Romanos eruptio, accensa facula, momento temperis in- 
ac detegebatur. castellum quoddam ac praesidium 'larsi Ci- 
liciae vicinum, Lulum nomine, exstructum est. in eo praeeidiarii eum 
Saracenos incursionem expedire sentiunt, laterna significant his qui ín 
Árgaeo colle excubias agunt; iterumque qui in Árgaeo, his qui in Isa- 
mo; hique vicissim his qui in Aegilo; Áegilum rursus his qui in colle 
Mamantis d : sequitur Cyrisus, huncque rursus Mocilus; ex eo Au- 
xemtii collis diaetaríis, qui in magno Palatio ad Phari solare constituti 
erant, nulla mora peri index erat. quandeque igitur, cum ad illud, 
iximue, Mamantis martyris templum Michael agendis equis se 
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Tog ναὸν ἱππάσασϑαι μέλλοντος xal τὸ σύνϑημα τῆς ἱπποδρομίας 
δεδωχότος, ἐπεὶ κατὰ τὴν ἑσπέραν ὃ ἐκ τοῦ Φάρου φανὸς διὰ τοῦ 
παππίου ἐδήλου τὴν τῶν ἐϑνῶν ἐχδρομήν, εἰς τοσοῦτον ἦλθεν 
ἀγῶνα καὶ φόβον ὃ βασιλεὺς δέει τοῦ μὴ παροφϑῆναι τὴν ἡνιοχείαν 
αὐτοῦ παρὰ τῶν ϑεατῶν τῆς τοιαύτης ἕνεκεν ἀγγελίας, εἰς ὅσον 5 
B ἄλλος τις ἦλϑεν κινδυνεύων ὑπὲρ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ μὴ πλησιάσαι 
τούτους μᾶλλον ἀγωνιζόμενος. οὕτως ἐχεῖνος ἐϑεατρίζετό τε καὶ 
οὐκ ἠσχύνετο. ὅϑεν ἵνα μήτε τις τῶν αὐτοῦ ἀγώνων ἀπολιμπά- 
γοιτὸ μήτ᾽ ἄλλο τι τῶν ἐκεῖϑεν ἀνιαρῶν προσπῖπτον χαλαρωτέρους 
σιδιήσῃ τοὺς ϑεατάς, μηκέτι τοὺς πλησιάζοντας φανοὺς ἐνεργεῖν 10 
προσέταξεν, ἀλλὰ σιγῇ βαϑείᾳ καὶ λήϑῃ τὰ τοιαῦτα παρακαλυ- 
φϑῆναι μακρᾷ, 
86. ζάλλοτε δὲ πάλιν, ἵνα σαφεστέρα γένηται 7) τοῦ ἀν- 
δρὸς ἀναγωγία καὶ ἄνοια, αὐτοῦ ἐφ᾽ ἅρματος ἱσταμένου καὶ τῆς 
C βαλβῖδος μέλλοντος ἐχπηδᾶν (ἐπάτει δὲ βένετος, καὶ πράσινος ὃ 15. 
λογοθέτης Κωνσταντῖνος, ὃ πατρικίου Θωμᾶ καὶ γεγονότος λογο-- 
ϑέτου τοῦ δρόμου πατήρ, λευκὸς δὲ 0 Χειλᾶς καὶ ῥούσιος € Koa- 
σᾶς" οὐκ ἦν δὲ οὐδὲ τῷ πρωτοασηχρῆτις σχολάζειν, ὥσπερ οὐδὲ 
τῷ πρωτονοταρίῳ τοῦ δρόμου, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἣν κομβινογράφος τῶν 
βενέτων, ὃ δὲ τῶν πρασίνων) --- αὐτῶν οὖν ἐφ᾽ ἅρματος ἱσταμένων 918 
μετὰ καὶ τῆς ἡνιοχικῆς στολῆς, καὶ ἐπαγγελίας φϑασάσης ὅτι ὃ ει-- 
γῶς ὃ Ἤμερ κατατρέχει τε καὶ κατασύρει τὸ Θραχήσιον καὶ τοῖς 
ἸΠαλαγίνοις πλησιάζει καὶ προσδοχῶνταε ὅσον οὐδέπω δεινά, καὶ 


t, lamque equestris certaminis signum datum esset, quoniam 
ad vesperam Phari laterna, Papia accendeute, hostes ingruere indicave- 
rat, in tantas angustias metumque abreptus est (nempe veritus ne sua 
ila aurigatio auditione ea perculsos spectatores non satis attentos habe- 
ret) in quantas vix alius in vitae ipso periculo constitutus, quique dili- 
gentem potius operam iisdem hostibus propulsandis adhiberet. sic ni- 
mirum ille spectaculis indulgebat, nec eum eius rei pudebat. idcirco, ne 
quem illius certaminibus deesse contingeret, neve aliud quid tristis nun- 
tii ea ignium indicatione languidiores spectatores redderet, e vicinis urbi 
speculis ignes accendi deinceps vetuit, altoque silentio ac longa obli- 
vione talia aboleri praecepit. 

86. Rursus alias (quo viri dissolutus animus ac vecordia clarius 
innotescat) cum in curru staret iamque equi carceribus emittendi essent 
(incedebat ipse Veneto habitu, Prasino logotheta Constantinus, Thomae 
pater dromi ogothetae, albo Cheilas, ruseo Crasas: at neque protoase- 
cretis neque protonotario dromi a Circi rebus vacabat, sed alter factio- 
nis Venetae combinationum, alter Prasinae scriba erat) — his itaque in 
curru, solenni equestribus ludis atola stantibus, allatoque nuntio Amerem 
graviter Thracensium regionem populari ac diripere iamque ad Malagina 
prope accedere, ac mala imminere: eaque re maesto animo deiectoque 
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ἐπὶ τούτῳ στυγνάσαντος μὲν τοῦ πρωτονοταρίου, ἀπαγγείλαντος δὲ D 
μπὰ χατηφείας τὴν ἐκ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν ἀπόκρισιν καὶ 
μα ἐπὶ χέρας τὰ γράμματα φέροντός τε καὶ δεικνύοντος, “τίνι 
φησίν, “ὦ οὗτος, τόλμῃ χρησάμενος τοιαῦτα κατὰ τὸν ἀναγκαῖον 
τοῦτον ἀγῶνά uos διαλέγειν ἐπιχειρεῖς, τοῦτο μόνον σπουδάζοντι, 
d μὴ τὸν μέσον εὐώνυμον ἰδεῖν παρατετραμμένον ; ὑπὲρ οὗ μοι 
πᾶς 0 dygiy, " 
97. Kal οὐχὶ μὲν τούτῳ τῷ πόϑῳ, ἢ εἰ βούλει ye, πάϑεε 
ἡλίσχετο, ἑτέρων δὲ ἀπρεπεστέρων ἐκτὸς ἦν, ἀλλὰ καὶ μέτριον ἦϑος 
Ἰϑμέρως καταδιώκων ἐξέπιπτε τοῦ πρέποντος καὶ τῆς βασιλικῆς P 194 
τιμῆς τὰ μάλιστα. καί ποτε γυναίῳ, ἧς τὸν παῖδα υἱοϑετησά- 
μένος ἦν, κατὰ τὴν δδὸν συντυχὼν ἐκ βαλανείου μὲν ἐρχομένῃ 
τὴν ἑαυτῆς δὲ κάλπιν ἐπὶ χεῖρας ἐχούσῃ, ἐκ τοῦ ἵππου ἀπορριφεὶς 
τοῦς μὲν ἄλλους ὅσοι ἐκ τῆς συγκλήτου τούτῳ ἐπηχολούϑουν κατὰ 
ὁτὰ ἐχεῖσε ὄντα ἀνάκτορα ἐξαπέστειλεν, ἀχόλαστα δέ τινα καὶ uv- 
στικὰ ἀνδράρια ἑταιρισάμενος ἀπήει μετὰ τῆς γυναικός, τὴν κάλ- 
a5 τῶν ἐχείνης χειρῶν ἀναλαβών, καὶ “ ἄγε δή, ὦ γύναι, ϑαρροῦ- 
0a" ἐπέλεξεν “ἐμὲ κατὰ τὸ οἴκημά σου ἀπόδεξαι, ψωμοῦ πιτυρώ- 
dev ἔφεσιν ἔχοντα καὶ ἀσβεστοτύρου" δεῖ γὰρ τὴν ἐκείνου λέξιν B 
εἰπεῖν, ἐπεὶ δὲ τῷ ξόῳ τοῦ ϑεάματος 7j γυνὴ ἦν ἐνεὸς καὶ πάντων. 
ἠπόρει, μήτε μὴν τράπεζαν μήτε τὰ ταύτης στολίζοντα ἔχουσα, ὃ 
Μιχαὴλ ϑᾶττον ἢ λόγος εἶχε στραφείς, τὸ ὃ ἔφερε σάβανον ἐκ 


18 δὴ P 91 ταύτην 


"iiu protonotario domestici scholarum responsum nuntiante, acceptas- 
q€ ab eo literas in manibus habente ac ostendente, "qua" inquit "heus 
ἃ, audacia me tam necessario certamine occupatum istis de rebus inter- 
cum in hoc unum incumbam, ut eum qui medium tenet in laevam 
Putem avertam ? de quo mihi totum hoc certamen est." 
, 8. Nequo vero hoc duntaxat desiderio aut (si mavis) libidine per» 
e amore laborans, ab aliis turpioribus immunis vitiis erat: sed . 
Peres dum modestiam citra modum sectatur, a decoro quam maxime 
«ddit, eaque gravitate quae imperatorem condeceat. obviam quando- 
qu molierculam habuit, cuius e sacro fonte filium susceperat, e balneo 
"euntem , ac quae manibus situlam gestaret. tum equo desiliens alios 
Setorii ordinis viros, qui ipsum comitabantur, haud procul in palatium 
iubet: ipse cum impuris libidinosisque, quos sibi asciverat, ex vulgi 
Íce hominibus, muliercnlam secutus, ablataque ei e manibus situla, 
àe animo sis" inquit, "o mulier, meque tua domo accipe, furfuracei 
Ptnis recentisque casei" (ὠσβεστοτύρου, praestat enim ipsam eius vocem 
P*wre) "appetentiorem." cum autem mulier inaudita spectaculi novitate 
Süperet , omnique egestate premeretur, ac ne mensam quidem haberet 
"X liatea quibus illi sterneret, Michael dicto citius, asperiorem pannum 
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- τοῦ βαλανείου ἔτε διάβροχον ὃν λαβών, ἀντὶ λεπτῆς ὀϑόνης, ἢ τῇ 
τραπέζῃ ἐπίκειται, χρησάμενος, καὶ τὴν κλεῖδα τῆς γυναικὸς ἀφε- 
λὼν αὐτὸς ἦν τὰ πάντα, βασιλεύς, τραπεζοποιός, μάγειρος, δαι- 
τυμών. ἐκβαλὼν δὲ τὰ ἃ εἶχεν τῆς πενιχρᾶς ἐχείνης 7j κιβωτός, 

C εἱστιᾶτο ταύτῃ καὶ συνεδείπνει, τὴν μέμησιν πρὸς τὸν ἐμὸν &va-: 
φέρων “Χριστὸν καὶ ϑεόν. κἀκεῖθεν βάδην αὖϑις ἀπήεε πρὸς τὰ 
ἀνάχτορα, πολλῆς εὐηϑείας καὶ ἀλαζονείας καὶ τύφου καταγινώ- 
σχων τῶν πρὸ τοῦ βασιλέων" οὗ ἐκεῖνοι λήρου εἰ ἤχουσαν, “ἀλλ᾽ 
οὐχ ἄλλως τρυφῶντα καὶ παίζοντα ταῦτα" ἔψησαν “ἐχρῆν ae ποε- 
εἴν καὶ τὸν ἡμέτερον τύφον καταγινώσκειν, ἀλλὰ προπολεμοῦντα 
Ἀαὶ τῶν ἀναγκαίων σπανίζοντα καὶ τοῖς στρατιώταις σύνδειπνον 
ὄντα καὶ ἐραστήν, ἀλλ᾽ οὐ γυναίων καπηλίδων καὶ μοχϑηρῶν." 
ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα μισητόν τε ἐποίει τὸν IMiyas καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ 

D ἐχίνει δικαιοτάτην ὀργήν. 

38. Kai τὸ δὴ χαλεπώτερον, 7j τῶν ὧν εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 
φρατρία, Σατυροί τινες οὗτοι καὶ πρὸς πᾶσαν αἰσχρουργέαν áxó- 
λαστοι" εἶπεν ἄ τις αὐτοὺς ϑιασώτας εἶναι Ζ]Πιονύσου καλῶς. οὖὗς 
ἐκεῖνος διὰ τιμῆς ἄγων τε καὶ αἰδοῦς, τῶν ϑείων κατολιγωρῶν, 

. δερατικὰς στολὰς χρυσοὔφάντους τε ἐπετίϑεε καὶ ὠμοφόρια, καὶ 
ἄλλως ἠνάγκαζεν ἀσχημόνως τε καὶ ἀνάγνως τελεῖν τὰ &yvc , xai 

πατριάρχην τὸν ἔξαρχον τούτων ἐκάλει, οὕτω Γρῦλον καλούμενον, 

τοὺς δὲ λοιποὺς ἕνδεκα μητροπολέτας τῶν ἐξαιρέτων ϑρόνων τε 


ex balnei usu detergendis siccandisque corporibus, madentem adhuc inde 
ἃ muliercula allatum accipiens, mappae loco linteique subtilioris pro men- 
sae usu sternit, ereptaque mulieri clave unus omnia fit, imperatorisque 
et mensam instruentis coquique et convivae munus obit. productisque 
quae pauperculae mulieris penus erant, cum ea epulabatur ac concena- 
bat, Christum meum ac deum bello eo facinore referens atque imitans. 
peracto convivio, lento pede in palatium redit, magnae stoliditatis et 
arrogantiae fastusque damnans superiores imperatores; cuius illi nugas 
si audivissent, utique dicturi essent "at non temere deliciis difüluentem 
atque ludentem haec te oportuit facere, fastumque nostrum damnare, 
sed cum prior belli labores desudares, parcoque victu militum amans 
cum eis lubens, non cum copis malisque ac impuris mulierculis concena- 
res. haec itaque omnia exosum reddebant Michaelem, deique in illum 
iustissimam iram provocabant. 

38. Quodque his gravius, quod secum habebat sodalitium (Satyri 
quidam ii erant, ganeones in omnem turpitudinem parati; dixisses Bac- 
chi thiasotas), his ille honorem habens eosque colens, divinorum con- 
temptu sacerdotales auro contextas vestes ac pontificum humeralia eia 
&dhibebat, ad haecque turpiter ac impure, quae pura sunt, eos re 
cogebat. eius chori principem, sic nuncupatum Grylum, patriarc vo- 
«abat; reliquos undecim praecipuarum illustriumque sedium metropolitas: 
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καὶ λαμπρῶν, οἷς el μὴ καὶ αὐτὸς ἐχοινώνει, οὐδὲ βασιλεύειν ἠξίου" Ῥ 125 
ὅϑιν ὁ Κωλωνείας οὗτος ἐλέγετό τε καὶ ὀνομάζεται πρόεδρος. 
ἐπεὶ δὲ καὶ ἄδειν ἐχρῆν αὐτοὺς καὶ τελεῖν τὰ μυστήρια, τὰς μὲν 
puc ξεπλήρουν διὰ κιϑάρας, νῦν μὲν ἠρέμα πως οὕτω καὶ λιγυ-- 
δρῶς ἐπηχοῦντες, τὰ μυστικὰ μιμούμενοι, νῦν δὲ ἀνέτῳ φορᾷ καὶ 
ἐιαπρυσίῳ, τὰς ἐκφωνήσεις δῆϑεν τῶν ἱερέων. καὶ σχεύη δὲ διά- 
χρυσα καὶ ἐκ μαργάρων συγκείμενα ὄξους τε καὶ σινήπεως ἐκπλη- 
ροῦγτες τοῖς οἷς ἐβούλοντο μεταλαμβάνειν ἐδίδοσαν, τῶν ἀχράντων 
mme χαταπαίζοντες μυστηρίων. οὗτος οὖν ὃ Γρῦλος καὶ ὄνῳ 

 Bluyiro τὰς δημοσίας προόδους τελῶν, καὶ τὸν τοιοῦτον ϑίασον B 
συγεπόμενον ἔχων ἠγάλλετο. καί ποτε συνέβη συντυχεῖν Ἰγνατέῳ 
τῷ μακαρίτῃ πατριάρχῃ κατὰ πρόοδον τῇ ἐκκλησιαστικῇ λιτῇ μετὰ 
τοῦ ἑρατικοῦ κλήρου ἐφεπομένῳ.: ὧς οὖν εἶδεν αὐτὸν ὁ Γρῦλος, 
ἄσμενος τοῦ πράγματος ἑλόμενος ἐξῆρχέ τε τῶν χρουμάτων, καὶ 
li φελόνην ἀναστείλας μετὰ τῶν αὐτοῦ συμμυστῶν εὐτονωτέρας 
τε ἔχρουε τὰς κιϑάρας καὶ τοὺς εὐαγεῖς ἐχείνους λοιδορίαις καὶ αἷ- 
σχίστοις ἔβαλλε ῥήμασι. (39) καὶ Θεοδώραν δὲ τὴν ἑαυτοῦ μη- 
τέρα ἔτε ζῶσαν καὶ τοῖς ἀνακτόροις διαιτωμένην μετεκαλέσατό ποτε 
* βλογηϑησομένην παρ᾽ αὐτοῦ, πλασάμενος τοῦτον εἶναι τὸν μαχα- 
Sol Ἰγνάτιον. ὡς οὖν ἐξήει μετ᾽ εὐλαβείας καὶ αἰδοῦς ἡ ἱἵερω- C 

Ty γυγή, ἔρρεψεν εἷς τοὔδαφος ἑαυτὴν ἐξαιτουμένη εὐχήν (καὶ 
Tio ἰλάνϑανε τέως, τὴν γενειάδα κρύπτων xarà τὸ πρόχειρον), 


31 γυνὴ καὶ ἔρριψεν 


Qibus nisi ipse sodalis sociusque accederet, ne gratos quidem habebat 
ü fasces. idcirco Coloniae praesulis sibi ipse nomen indebat. 

quia vero etiam cantillare divinaque peragere mysteria illis incumbebat, 
cic modulosque explendo citharam adhibebant, modo sensim pulsan- 
(5, et ut illa. stridulum argutumque sonum ederet, hoc aemulati quod 
&erdotes secreto agitant; modo pulsu libero ac claro sonitu, pro eo ac 
æcerdotes sic clare quasi perorando pronuntiant. aurea quoque ac gem- 
NM baccata vasa aceto ac sinapi implentes, atque illis impartientes qui 
erant percepturi, per eum modum impollutis mysteriis illudebant. acci- 
ét antem ut quandoque chorus bic beato Ignatio patriarchae obviam 
cum is supplicationis causa ex ecclesiastico ordine cum clericorum 
pempa procederet. bunc ut conspexit Grylus, lubentissime rem capessens 
Püsare auspicatur, retractaque casula cum sodalibus, contentiore citha- 
^ WMitonitu, sanctissimos viros conviciis compluit verbisque turpissimis 
δόρει. (39) quin Theodoram quoque matrem adhuc superstitem atque 
ia palatio versantem quandoque ad se vocavit, quasi illo fausta ei pre- 
caro, quem beatum tium esse finxerat. ut ergo sanctissima mulier 
jese animo incitata modesto cultu accessit, bumi prostrata pro se 
οί concipi petit: latebat enim ádhuc quis esset, cum is de facili bar- 
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ψόφον αὐθωρὸν ἐπαφεὶς δυσωδίας πλήρη καὶ ῥήματα ἀπρεπῆ τὰς 
ἐκείνης καὶ τῶν εὐσεβεστέρων tlc ἑαυτοὺς ἐξεκαλεῖτο ἀράς, 1] καὶ 
τὸ μέλλον ἀποφοιβάσασα τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας τε καὶ χειρὸς ἔξω 
γενέσϑαι διεσάφεε τῷ ἸΠιχαήλ. 
“4λλ᾽ οὐκ ἦν ἄνδρα παρατραπέντα δὴ τῆς εὐϑείας καὶ ἀπο- ὁ 
στάντα τῆς ἀρετῆς ἀνακληϑήνωι καὶ τῆς μαχαρίας λαβέσθαι ὁδοῦ. 
Ὁ ὅϑεν οὐδὲ πορρωτέρω δὴ τὰ κακά, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς ἐκείνοις πλησιά-- 
Dev. ἐποίουν οἱ τῶν τοιούτων αἴτιοι καὶ ἐφευρεταί. καὶ πρῶτον 
μὲν εἰς ἑαυτὸν ὁ Βάρδας ταῦτα ἐπέφερεν, μᾶλλον δὲ ὃ Θεόχτιστος 
ὃ κανίχλειος πρὸ αὐτοῦ, εἴτε δὴ τῷ παντελῶς τούτῳ χαρίζεσθαι 10 
πάντας δὴ ὁμοϑυμαδὸν καὶ μὴ τῶν πονηροτέρων ἀναχόπτειν διδα-- 
γμάτων ὡς ἐπιτρόπων ἐπιχειρούντων, εἴτε δὴ τοῦ μὲν ἑνὸς ἀνα-- 
στέλλοντος, τοῦ δ᾽ ἑτέρου μὴ τὰ ἴσα φρονοῦντος ἐξ ἐριϑείας xal 
συναναστέλλοντος, ἀλλ᾽ ἐπιτρέποντος μᾶλλον, ὡς καὶ ἡμεῖς ἐν 
P 196 τοῖς xaJ" ἡμᾶς χρόνοις τοιούτους ἐϑεασάμεϑα. πλὴν ἐπήγαγον 15 
εἰς ἑαυτοὺς τὰ κακά, καὶ ὃ μὲν Θεόκχτιστος νῦν μέν, ὡς εἴρηται, 
σφαττόμενος, νῦν δὲ ταῖς αἷς ἐπεχείρει δουλείαις μὴ κατευοδούμε- 
voc. καὶ γὰρ πολλῶν στρατιῶν πολλάκις προχριϑεὶς ἡγεμών, καὶ 
κατὰ πολλῶν ὁρμήσας πολεμίων νῦν τε καὶ πρὸ τούτου οὐδαμοῦ 
νικήσας ὑπέστρεψεν ἢ τὸ σύνολον τῶν ἐχϑρῶν καϑυπερτερῶν, ἣτ- 99 
τώμενος δὲ καὶ πανωλεϑρία τὰ στρατεύματα παραδούς, οὐχ οἶδα 
εἴτε φρονήσεως ἀμοιρῶν καὶ λόγου καὶ τῶν ἐν πολέμοις ἀνδραγα- 


18 ἐρεριθείας P, ἐρεσχελίας in margine. 


bam tegeret. tum ille statim ventris crepitum foetoris plenum verbaque 
obscena edens, Augustae piorumque aliorum in se sodalesqne diras exci- 
tavit. quae et filio vaticinata, divina providentia ac protectione pror- 
sus extorrem fore praenuntiavit. 

Verum fieri non poterat ut qui a recta via ac virtutis tramite ab- 
scesserat, δὰ meliorem iterum frugem rediret, ac quo beati praestamur, 
iter iniret. quapropter talium auctores et inventores non mala longius 

rocurarunt, sed iidem ipei sibi adsciverunt. primumque Bardas in suum 
Ja caput vertit; quin illo quoque prior Theoctistus caniclio praefectus, 
sive quod omnes una quasi conspiratione homini indulgebant, nec pro tu- 
torum munere, quo fungebantur, a nequioribus eum studiis revocare stu- 
debant; sive sane quod uno corripiente alter ex contentione non ipse 
pariter insolentiam reprimeret, sed ex genio potius eum agere permitte- 
ret; quorum exempla nec nostra aetate defuerunt. αἱ ut sit, mala certe 
ili in sua capita impulerunt. ac quidem 'Theoctistus, uti dictum est, 
modo iugulatur, modo in iis quae gerenda susceperat inauspicatissimus 
invenitur. multis enim saepius expeditionibus ducis potestate suscepti 
pluresque hostium bello aggressus, cum modo tum antea nunquam victor 
reversus est aut prorsus hostibus superior, sed victus semper, iisque 
que ducebat copiis internecione deletis, sive prudentia rationisque iu- 

icio destituebatmr ac rei bellicae rudis erat, cui nunquam, navasset ope- 
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ϑημάτων ἀπείρως ἔχων ἅτε δὴ μήτε μελετήσας ταῦτα ποτέ, ἢ τινι B 
ἄλλῃ μείζονε alzía τῇ ὑπὲρ ἡμᾶς, ἢ καὶ τῇ εἰρημένῃ νυνί. καὶ 
yip ἡλιαχῶν ποτὲ ἐχλεέψεων δύο γεγενημένων, κατὰ τῶν ᾿4βασγῶν 
οὗτος προχριϑεὶς στρατηγὺς ϑεομήνίας ἀπήλαυσε δυστυχῶς" oi 
5p» γὰρ ναυαγίῳ περιπεσόντες περὶ τὴν ἑαυτῶν ζωὴν ἐδυστύχησαν, 
οἱ δὲ καὶ τῆς ξηρᾶς ἐπιβάντες ταῖς ἐκείνων δυστυχίαις συνεκοινώ-- 
"wur καὶ οὗτος μὲν οὕτως ἀπώλετο ὃ στρατός" μετ᾽ οὐ πολὺ 
i πάλιν θρασύτερον ἁψάμενος τοῦ πολέμου ὑπὲρ τὰς τέσσαρας 
μυριάδας ἀπέβαλε τοῦ στρατοῦ. καὶ αὖϑις κατὰ τῶν ἐν Κρήτῃ 

Wpiffuv στρατεύσας ἄπρακτος ὑπέστρεψεν, οὖκ ὀλίγους τῶν περὶ C 
εὐτὸν ἐκεῖσε καταλιπὼν διὰ τὸ φυγῇ χρησάμενον ἀϑρόως ἀπαλλα-- 
; fu αὐτῆς. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐκεῖνος πρότερον" (40) viv δὲ 
! fold τενα προφανῆ καὶ κομητῶν ἐπιτολαὶ καὶ ὄψεις ὀνειράτων 
᾿ς γοόμεγαε τὰ μέλλοντα τῷ Βάρδᾳ δεινὰ παρεγύμνουν, οὐκ ἐξ αὖ-- 
| ϑτομάτου πάντως ἢ καὶ ἄλλως ἀλόγῳ φορᾷ, προνοίᾳ δέ τινι τοῦ 
μὴ τὸν ϑάνατον ζητοῦντος ὡς τὴν ἐπιστροφὴν τοῦ ἁμαρτωλοῦ. 
κατὰ τὸν ὕπνον γοῦν ἔδοξεν οὗτος πρὸς τὸ τοῦ ϑεοῦ τέμενος, ᾧ 
ἐπώνυμον Σοφία, μετὰ τοῦ ἸΠιχαὴλ ἐν πανδήμῳ πανηγύρει καὶ 

| προιλεύσει φοιτᾶν. ὡς οὖν ἀφίχοντο καὶ κατὰ μέσον ἐγένοντο D 
' 97) γαοῦ, λευχοφόροι τινὲς ἀνεφαίνοντο δύο τὸν ἀριϑμόν, τὸ 
σχῆμα ἀγγελοειδεῖς" ὡς δὲ προσωτέρω μᾶλλον ἐχώρησαν, ἄλλο 
μὸ ὁρῶσιν οὐδέν, ἐπὶ δὲ τῷ ϑρόνῳ τινὰ γηραιὸν ἐγκαϑήμενον 


Mad 2 ΘΠ 


1 


5 ναναγίᾳ 7 13 δὲ] μὲν Ρ 22 ixi] περὶ P 


ὯΝ ant studium posuisset, sive alia quadam superiori nobis ratione, sive 
eam ila quam modo dicebam. cum enim aliquando semel et iterum 
sel ddiquium passus esset, 'Theoctistus adversus Abasgos summa ducis 
potestate exercitni praefectus dei iram infelicissime expertus est: pars 
eam io vitam infeliciter amiserunt, pars in littus recepti ipsi ni- 


Mieminus cladis socii extiterunt. ac quidem ille exercitus ita periit, 
Bec longo tempore praefidentius maiorique audacia bellum aggressus 
mpra qu inta milia de exercitu amisit. iterumque suscepta adver- . 


&& Cretenses Arabes expeditione irrito conatu reversus est, non paucis 
Werem ilic desideratis, eo quod fuga usus coeptum repente negotium 

i verum haec ille prius. (40) tunc autem perspicua quae- 
&m signa, orti cometae, visa insomnia, mala prodebant quae Bardam 
*Ment exceptura; ea vero non a casu seu alias caeco impetu, sed qua- 
àm illius providentia, qui non perinde mortem peccatoris atque ut con- 
vertatur, quaerit (Ezech. 18, ᾧ . Ataque sibi in somnis visus est ad 
dé templum, quod Sophiam vocant, una cum Michaele festivo totius 
popali conventu solennique pompa procedere; quo cum venisset et ad 
Medium templi progressus esset, duos quosdam albis indutos angelica 
Specie occurrisse; tumque ad ulteriora procedentes praeter senem in pa- 
ttiarcheli solio residentem aliud nihil vidisse, hunc Petrum apostolorum 





204  THEOPHANIS CONTINUATI LIB. IV. 


(Πέτρον εἶναι τοῦτον τὸν χορυφαῖον τῶν ἀποστόλων ὑπώπτευσαν 2 
καὶ περὶ τοὺς ἐκείνου πόδας τὸν μακαρίτην Ἰγνάτιον καλινδούμενοπαιν 
καὶ τὴν παρ᾽ ὧν ἐπεπόνϑεε δεινὰ ἐχδίχησιν ἰδεῖν ἐξαιτούμενον. Ὁ 
δὲ ἐκείνῳ τε οἷα συμπάσχων ἔφησε δυῦναι oix εἰς μαχράν, χα ὦ 
P 127 τῶν ἐφεστώτων ἑνὶ (Odo δὲ τούτῳ χρυσοφοροῦντες ἐφαίνοντο) μά ----- 5 
χαιραν οὐ μεγάλην δοίς “ἄγε δή, ταύτῃ" ἔφησε “τὸν μὲν τῇ τῶν 
εὐωνύμων χώρᾳ ἐγκαταστήσας μεληδὸν διάτεμνε τὸν ϑεόργιστον;" " 
οὕτω δὴ τὸν Καίσαρα εἰπών, “τὸν δὲ ἄλλον dotffózexvor ," οὗὕτειαν 
τὸν βασιλέα κατονομάσας, “κατάλεγε. μὲν τοῖς δεξιοῖς, τὴν ὃ" 
ὁμοίαν δίκην ἀπεκδέχεσϑαι πρόσειπε." καὶ ὃ μὲν ὄνειρος οὕτειν 10 
δὴ ἐτελεύτα" ὃ δὲ ὕπαρ ἀλλ᾽ oix ὕναρ ἐστίν, (41) ἄρτι xav 
τῶν Κρητικῶν πανδημεὶ μετὰ τοῦ ἸΪιχαὴλ καϑωπλίζετο, καὶ πρὸς 
τὸν τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου ναόν, ὃς οὕτω δὴ 
ὋὉδηγοὶ κατονομάζεται, προσφοιτήσας εἰσήει μετὰ λαμπάδων τὸν 
B συνταχτήριον ἐκπληρῶν. ὡς οὖν τοῖς ἀδύτοις πλησιάζων ἀπήεε, 15 
ἄφνω τῶν αὐτοῦ ὥμων ἥ χλανὶς ὀλισϑήσασα αἰσϑέσϑαι τυῦτον 
καινοτέρων δεινῶν ἐνεποίησεν. καὶ αὐτὸς δὲ πρὸ μιᾶς ἡμέρας 
τοῦ μέλλειν αὐτὸν ἀπαίρειν ἀπὸ τῆς πόλεως, εἴτ᾽ ἀφ᾽ αὑτοῦ εἴτε 
καὶ ἄλλως ὑπὸ τοῦ μέλλοντος ἐλαυνόμενος, τοὺς φίλους συναγα- 
γὼν εἷς ταὐτὸν καὶ συμποσιάσας μεμνῆσϑαί τε τῆς αὐτοῦ παρήνει39 
φιλίας αὐτοὺς καὶ λεγάτα ὡς τοῦ βίου ἤδη γινόμενος ἔξω ἐπέδωχο. 
ἀλλ᾽ ἔδει ταῦτα τέλος λαβεῖν. ὡς οὖν κατὰ τῆς Κρήτης ἐξήεσαν 
καὶ τῷ ϑέματι τῶν Θρακησίων ἐπέβησαν κατὰ Κήπους, τόπον 


8 δὴ τὸν] τὸν om P 


principem esse putaverunt, δὰ cuius pedes provolutus Ignatius accepta- 
rum iniuriarum ultionem exposceret. senem miserationis affectu ductum 
brevi eum se ulturum respondisse; tumque uni adstantium, cum duo 


in illos amicitiae memores essent, ac velut e vita migraturus eis legata 
distribuit. verum necesse erat ut illa finem acciperent. coepta erge 
expeditione, cum in Thracensium regionem in locum cui Cepi nomen 
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- — wn οὕτω χατονομαζόμενον, ot τούτοις ὑπηρετοῦντες προφϑάσα»- C 
fij τὰς σχηνὰς κατεπήγνυον ἁμίλλῃ χρώμενοι xal σπουδῇ. ἔνϑα 

ν΄ χως, εἴτε δὴ κατὰ πρόνοιαν εἴτε δὴ καὶ ἄλλως δι᾽ ἄγνοιαν, τὴν 

| pir τοῦ Miyasj ἐπὶ πεδιάδος χωρίου καὶ ὁμαλοῦ αὐλαίαν ἐχπε-- 
: 

: 





Simiocon, eg λόφον δέ τινα xal ὑπερανεστηκότα χῶρον τῆς γῆς 
τὴν τοῦ Καίσαρος" ἅμερ ὡς ἑρμαῖόν τι xal ἀπροσδόχητον κέρδος 
λεβύντες οὐ τῷ ιχαὴλ κατεβόων τοῦ Καίσαρος, κατῃτιῶντο τὸ 
γηονὺς καὶ τὰς κατ᾽ ἐχεένου ἔρραπτον συμβουλάς. ἀλλ᾽ ἔϑρατ-- 
τν αὐτοὺς καὶ νωϑροτέρους πως πρὸς τὴν ἐγχείρησιν ἐποίεε 7) τοῦ 
Ἶ Ἡ Καίσαρος κραταμοτέρα ἰσχύς" ὃ τε γὰρ δομέστικος τῶν σχολῶν D 
| πίονος τούτῳ μᾶλλον, ἀλλ᾽ οὐ τῷ βασιλεῖ, ὡς υἱὸς ἐπειϑάρχει 
καὶ ἤγειο, οἵ τ᾽ ἄλλοι δὴ στρατηγοί, καὶ ὃ τοῦ ὁρόμου τοὺς Ào- 
γος διδούς, οὕτω καλούμενος Συμβάτιος, ἐπὶ ϑυγατρὶ αὐτοῦ 
ὑπέργων γαμβρὸς ἀναντιρρήτως τὰ ἐκείνου φρονεῖν ἠναγκάζετο. 
ἄλ' ἔλαϑεν οὗτος κλαπεὶς καὶ μᾶλλον τὸν φόνον τοῦ πενθεροῦ 
κατεργασόμενος. ὡς οὖν 7] βουλὴ ἠρτέϑη καὶ ὃ λόχος ηὐτρέπιστο 
miei τὸ ἔργον slg πέρας ἄγοντες ἕτοιμοι, σύνϑημα 6 Συμβάτιος 
Ul' οὐκ ἄλλος εὐτρέπιστο. ἄρτι οὖν ἐξήει τὰς ἀναφορὰς ἀναγνοὺς 
ἢ αὐτῶν, καὶ τὸ σημεῖον ἐδίδου σταυρὸν εἷς τὸ πρόσωπον ἐγχα- 
| Sp» αὐτοῦ. ἀλλ᾽ αὖϑις ἀναβολαί τινες ἦσαν καὶ ἀτολμίέαι τῷ P 198 
παερουσιάζειν καὶ κατὰ τὸ πρόσωπον ἵστασϑαι τὴν τοῦ Καίσαρος 
ἑταιρείαν" ὅπερ ὃ IMuyasA εὐλαβούμενος μὴ κατάφωρος γένητωε 
χαὶ xaJ)" ἑαυτοῦ ἐπισπάσῃ τὴν μάχαιραν, ἐθαρσοποίει τε τοὺς 
ἄνδρας διὰ πιστοῦ τινὸς καὶ ϑαρραλεωτέρους ἐδείκνυ ταῖς ὗπο-- 


* 


— —— — ————— Án 


pavenissent, qui priores locum occupassent, tentoria certatim ac dili- 
(eui opera figebant. in his accidit, sive id dedita opera sive per mi- 
NSüerum imprudentiam, ut Michaelis tentorium humili planoque loco 
tpanderetur, Caesaris autem in quodam tumulo pasuloque editiori loco. 
lec ita factum, ceu oblatum quoddam ac lucrum insperatum arripientes, 
qi Michaeli adversus Caesarem obtrectabant, viro calumniabantur eique 
intidias struebant. ingens tamen Caesaris potentia inimicos turbabat et 
audendum facinus segniores reddebat. tum enim Antigonus schola- 
"wm domesticus Bardae quam Michaeli, filius scilicet patri, propensius 
paærebat honoremque habebat; tum duces alii, Symbatiusque dromi logo- 
Bardae ex filia gener, eius plane rebus studere cogebatur. verum 
aecebat Bardas hunc fraude ἃ Michaele in suas traductum partes, eique 
puecipuum necis auctorem fore. instructo ergo consilio paratisque in- 
fiis, ac expeditis qui rem praestituri essent, non alii quam Symbatio 
comcredita facinoris tessera est. iam ergo lectis relationibus Symbatius 
ab illis exierat, impressoque fronti crucis signaculo signum dederat. 
verum iterum morae atque timores, eo quod praesens ac in conspectu 
Chors Caesaris foederatorum erat. veritus itaque Michael ne inter has 
meras re detecta ium in se traheret, per quemdam fidissimum con- 
imratos confirmat, bonaque ac honores pollicitus animis audentiores facit. 
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σχέσεσι xal τιμαῖς. κἂν παρῆλϑεν τὸν κίνδυνον xal τὸν φόνον Em 
Καῖσαρ ἐξέφυγεν, τῷ δέει τούτων καταπλησσομένων καὶ ἀϑυμίακακακ 
καταβαλλομένων" ἀλλὰ πάλιν δι᾽ ἀποκρίσεως ἐδήλου τῷ Βασιλείῳσαπαν 
(παρακοιμώμενος δὲ οὗτος ἦν) τὴν ἐπὶ ξυροῦ ἑστῶσαν ἀνάγκην-:-πωὦ 
xal ἀπελέγετο τὴν ζωήν, καὶ πρὸς τὸν φόνον καϑώπλιζεν. ὦπιν ἅ 

B ἀχκηχοὼς ὃ Βασίλειος, καὶ περὶ τοῦ βασιλέωῳαχατορρωδῶν, ἄπορ----- 

ρῖψαι πείϑει τὸ δέος αὐτούς, καὶ “ὦ τῆς ἀνδρίας" εἰπὼν “κα zb 

εὐτόλμου ψυχῆς" ἑἐπτέρωσέ τε ἄφνω αὐτοὺς καὶ εἰσπηδῆσαι πρὸ ez 
τὸν ἀγῶνα ἐποίησεν. οὃς ὃ Βάρδας ἀϑρόως ξιφήρεις ἰδὼν κακὰ 

καταπλαγεὶς ἔγνωχέ τε τὸν ϑάνατον καὶ πρὸς τοὺς πόδας ἔρριψχαε 10 

τοῦ βασιλέως αὗτόν. ἀλλ᾽ οὐκ ἣν τοῦτον διεχφυγεῖν " ὅϑεν αἶ»-- 

ϑωρὸν ἐκεῖθέν τε αὐτὸν ἀποσπῶσι καὶ μεληδὸν κατατέμνουσι, μηνὶ 

“πριλλίω, εἰκάδι πρώτῃ, ἱνδικτεῶνος τεσσαρεσκαιδεχάτης. εἶπ ει 

κοντῷ τὰ παιδογόνα τούτον ἀπαιωρήσαντες μόρια παραδειγμακ d- 

C ζουσί τε καὶ ϑριαμβεύουσι. ϑορύβου δὲ πολλοῦ γενομένου "»εαχὶ 15 
ταραχῆς, ἦν ἰδεῖν καὶ τὸν ἹΠιχαὴλ μικροῦ τὸν περὶ ψυχῆς ϑέοντ ει" 
ἀλλ᾽ ὃ τῆς βίγλης δρουγγάριος (Κωνσταντῖνος δὲ ἦν) ἐν μέσῳ 
που συρρυεὶς τὸν πολὺν ἐκεῖνον διέλυσε ϑροῦν, εὐφημίαις τε feXA- 
λων αὐτὸν καὶ παρατάξεις ἀνθοπλίζων κατὰ τῶν ἐπανισταμένευν. 

ὃ μὲν δὴ Βάρδας οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ οὕτως 7j κατὰ fi 
τῶν Κρητῶν διελύϑη στρατιά, τοῦ βασιλέως κατὰ τὸ Βυζάντιον 
ὑποστρέψαντος. | 


49. Καὶ ἕτερον δὲ σημεῖον πρὸ δύο ἢ καὶ πρὸ τριῶν ἥμες 


e 


ac sane parum abfuit quin Caesar periculo tutus abiret necemque eva- 
deret: tanto scilicet metu coniurati perculsi erant. sicque animis langue 
baut. verum iterum misso nuntio Michael Basilio accubitori significat 
in novaculae acie constitutam rei necessitatem esse; desperare se vitam; 
ad Bardae necem se cito instruat. quibus auditis Basilius, deque im- 
peratoris salute solicitus, timorem coniuratis excutit, hisque verbis "o 
audacem fortemque animum!" mox alacres reddidit et ad certamen fa- 
cinusque aggrediendum impulit. Bardas eos strictis gladiis in se irruere 
contuens, terrore perculsus, praesentique vitae animadverso discrimine, 
ad imperatoris se pedes abiicit. haud tamen fieri poterat ut mortem ef- 
fugeret. statim ergo inde avulsum membratim concidun& mensis Aprilis 
vigesima prima, indictione quartadecima. tum eius genitalia conto prae- 
fixa per ludibrium ostentant atque traducunt. ingenti autem excitato 
tumultu magnaque orta turbatione, videre erat Michaelem vix non in 
vitae periculum adductum: verum Constantinus bigiae drungarius in me- 
dium prorumpens ingentem illum tumultum compescuit, tum faustis omi- 
nibus Michaelem prosecutus, tum armatorum aciem tumultuantibus 
nens. in hunc modum Barda sublato, missa Cretensi expeditione, impe- 
rator Byzantium rediit. 

. 49, Sed et aliud signum ante duos tresve dies contigerat. Theo- 
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᾿ς Qr 1$ Βάρδᾳ παρεσημαίνετο" ἡ γὰρ Θεοδώρα, εἴτ᾽ ἄλλως ϑεο- 
Φορουμέγη εἴτε δὴ καὶ ὑπό τινος τῶν μοεμελετημένων διαχούσασα, D 
ἐσθῆτά τινα παγκάλην μὲν καὶ χρυσαῖς πέρδιξι πεποικιλμένην, ox 
ἀνελογοῦσαν δὲ τῷ μήκει τῆς ἡλικίας αὐτοῦ ἀλλὰ καὶ πολὺ áno- 
5 δέουσαν αἰνιγματωδῶς ἐξαπέστειλεν. τό τε γὰρ πέρδικας ἀλλὰ 
Μή τινας ἄλλας τῶν ὀρνίϑων ἐνυφᾶναι, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ τῆς ἐσϑῆ- 
πος ἐνδέον el; δόλον ἐμπεσεῖν ϑᾶττον ἢ ἔδει προυσήμανεν. 
43. Πλὴν ἀλλ᾽ ὃ μὲν βασιλεὺς ὑπέστρεφε, τόν τε Βασί- 
λειον, ἐπεὶ μὴ εὐμοίρει παιδός, υἱοποιεῖται καὶ τῆς τῶν μαγίστρων 
ἸΘ τιμῆς ἀξιοῖ. ἐπεὶ δὲ χρόνου προϊόντος τὰ κοινὰ διοικεῖν οὐχ οἷός P 129 
τε Miyosj ἣν καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀφελείας ἠσϑάνετο καὶ ἅμα ἐπανά- 
στασιν μελετᾶσϑαι καὶ ἀποστασίαν. παρὰ τῆς συγχλήτου διή- 
1ovtr τῷ τὰ τῶν “Ῥωμαίων διοικεῖσθαι καχῶς, καὶ τὸ περιμάχητον 
ἐιάδημα τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ ἐπιτίϑησι, καὶ βασιλέα τῇ ἡμέρᾳ πεν-- 
διηχοστῆς, μηνὶ oq, εἰκάδι ἔχτῃ, ἱνδικτιῶνος τεσσαρεσκαιδεχά-- 
τῆς, ἀναδείχνυσί τε καὶ ἀναγορεΐει κατὰ τὴν μεγάλην ἐχκλησίαν 
ἢ ἐπώνυμον σοφία ϑεοῦ. ἀλλ᾽ ὅστις μὲν οὗτος ὃ Βασίλειος καὶ 
ὅϑεν, xai ὅπως ἦλϑεν εἷς γνῶσιν τοῦ κρατοῦντος, 7| κατ᾽ αὐτὸν 
|  ieroía δηλώσει" τὰ νῦν δὲ τῆς βασιλείου δόξης ἀξιωϑ εὶς εἴχετο B 
| 99 μὲν τῆς βασιλείας, ἀπείχετο δὲ τῶν xa9^ ἑκάστην ἁμιλλητηρίων 
καὶ ἱπποδρομιῶν καὶ τῶν περὶ τὸν αἰσχρότατον Γρῦλον καὶ ψευ-- 
δαπατριάρχην αἰσχρουργιῶν, ὧν ἀκαίρως ἐνετρύφα ὃ ἹΠιχαήλ. 





5 γὰρ) μὲν P 6 ἀνυφάναι Ῥ 


dera namque (sive alias numine afflata, sive etiam alicuius relatu docta 
strectas Bardae insidias) vestem quandam, eam quidem pulcherrimam 
amreisque perdicibus intextam, illius tamen staturae imparem longeque 
quem pro illa breviorem, sub aenigmate ad eum miserat, tum enim 

ices, non aliae qusevis aviculae, temere intextae, tum et vestis 
ipsa brevitas, citius quam par esset eum dolo circumventum iri fuere 


43. Ceterum imperator domum revertitur, quodque nullam prolem 
sustulerat, Basilium magistri dignitate ornatum adoptat. tumque Michael 
impar ipse administrandae rei publicae et cum sua eum illa gerenda sim- 
plicitas stoliditasque non lateret, simulque audisset moliri senatum in 
eum defectionem propterea quia illo principe res Romanae male admini- 
suabentur, etiam diadema, rem palmariam ac expetendam, illius capiti 
imponit, ac die sacro pentecostes , Maii vigesima sexta, indictione quarta 

ima, imperatorem constituit, acclamatque in magna ecclesia, cui no- 
men dei sapientia existit. at quisnam fuerit hic Basilius ac cuias, quave 
ratione in notitiam imperatoris venerit, sequens rerum illi gestarum hi- 
steria declarabit. iam itaque Augusti dignitate donatus imperii curis 
᾿ sese impendebat, seque a quotidianis ludicris ac Circensibus abstinebat, 
Bec nen a tarpissimi peeudopatriarchae Gryli spurcitiis, quibus importune 
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(A4) πάντων μὲν γὰρ κόρον εἶναι καὶ τῶν αἰσχρῶν καὶ τῶν φυσι 
κῶν εἰρηταί τε πολλοῖς, καὶ ἢ πεῖρα τούτων διδάσκαλος ἀχριβής 
ἹΜιχαὴλ δὲ τῷ τότε χρατοῦντι οὔτε τῶν ἱπποδρομεῶν οὔτε μὴ 
τῶν ἄλλων ἀχρατοποσίων τε καὶ αἰσχρῶν κάρος ἦν, ὡς φασέ 
ἃ πειρώμενος κωλύειν ὃ Βασίλειος καὶ πορρωτέρω τούτων ποιεῖ 


C αὐτόν, νῦν. μὲν παραινέσεσι χρώμενος, νῦν δ᾽ ἄλλως μῖσος παρ 


τῶν πολιτῶν καὶ τὰς παρὰ τῶν ἱερέων ἀρὰς καὶ τὰς τῆς συγκλήτο 


| ἐπαναστάσεις προτιϑεὶς xol οἷον ἐνώπιον advo) ζωγραφῶν, ἔλαϑ 


τῷ φϑόνῳ ἑαυτὸν χαϑυποβαλών, καὶ ἀντὶ φίλου ἐχϑρὸς καὶ μεμι 
σημένος ὃ υἱοϑετηϑεὶς ἐνομίζετος ἐντεῦϑεν οὗ πολὺ τὸ ἐν μέσῃ 
καί τινα ἄλλον, τοῦ βασιλικοῦ ὁρόμωνος ἐρέτην τηνικαῦτα τελοῦντ 
(Βασιλικῖνος οὗτος ἐλέγετο, καὶ ἀδελφὸς ἦν Καπνογένους ἐκείνο 
τοῦ τὴν ὑπαρχικὴν ἀξίαν ἠξιωμένου τὸ δεύτερον), ἀγαγὼν τὴν πος 
φύραν τε ἐνδύει καὶ τὸ διάδημα περιτίϑησιν, καὶ τὰ παράσημ 


D τῶν ὑποδημάτων περιβαλὼν ἐξάγεε πρὸς τὴν σύγκλητον τῆς χειρὶ 


ἔχων αὐτόν, καὶ πρὸς τὴν γερουσίαν φησὶν ὡς ἔδει πάλαι με τοὶ 
τον εἷς τουτονὶ τὸν περίβλεπτον κόσμον, ὦ ἄνδρες, ἐπαγαγεῖν. 
πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 
καὶ δεύτερον δὲ συμφυὲς néAe στέφος, 
ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν" 
καὶ ὅτι πόσον ἦν κάλλιον τοῦτόν με ποιῆσαι βασιλέα ἢ τὸν Βασ 
Auov, ἐφ᾽ à μεταμεμέλημαι ἐφ᾽ οἷς αὐτὸν ἐβασίλευσα" αἥ 
τῆς καταλύσεως αὐτοῦ ἡ ἀρχή. τοῦτο πάντας περιηχῆσαν ἐ 
















Michael oblectabatur. (44) afferre demum omnia nauseam, turpia p 

et naturalia, tum vulgo ferunt, tum perspicue docet quae horum πὶ 
experientia existit. Michaelem tamen tum rerum potientem, ut ἃ 

nuila Circensium ludorum, at neque aliorum, competationum turpia 
satietas capiebat. haec Basilius cum probibere vellet, ac Michaeleq 
cul ab eis avocare modo quidem admonendo atque hortando, mod 
civium odia, sacerdotum diras, senatus prope rebellantes animos, 
nendo ac velut in tabella coram depingendo, illius sibi impruder 
diam conflavit; hostisque loco amicus, ac qui adoptatus fuerat, i 
osus habebatur. hinc brevi post Basilicinum quendam imperatori 
celocis remigem, ac illius fratrem Capnogenis qui secundo prae 
gnitatem gessit, adducens purpura induit, impositoque diadem 
ocreis adhibitis, quod imperatorum insigne est, eo habitu mes 
senatum eduxit, ad eumque in haec verba oravit: "par erat, p 
scripsi, ut hunc olim vobis illustri hoc habitu virum producerem 

primom corona forma digna regis, 
einde cognatum diadema est buic viro, 
suntque omnia dignitati convenientia. 

quam vero praestabat hunc me potius quam Basilium imperatoy 
quem et paenitet creavisse?" fáctum hoc ac verba exitii Mili 

exstterunt. istad sic dictum omnium aures circumsonans ni 
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r̃al τε τούτους ἐποίησε καὶ ἀφασίᾳ καταληφθῆναι πολλῇ, ὅτε P 190 
ζατὰ τοὺς μυϑικοὺς Γίγαντας βασιλέας σπαρτοὺς καϑ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν ἀναδίδωσιν. ηὔξητο μὲν οὖν ἔκτοτε τὸ πρὸς τὸν Βασᾶειον 
jig, xal σφοδρότερον κατὰ τὴν τοῦ πυρὸς φύσιν ἐγίνετο, ὑπέχ- 
ὅχατμα ἔχον xul. αἴτιον τὸ μήτε συμφϑείρεσθαι βούλεσϑαι τούτοις 
avi μήτε μὴν συνεπάγεσθαι ταῖς ἀκολάστοις γνώμαις αὐτῶν. 
εἰς τοσαύτην γὰρ ὃ IMiyaijA πολλάκις ἄνοιαν ἐξ ἀκρατοποσίας καὶ 
μέϑης ἐξώκειλεν ὡς κατ᾿ αὐτὴν μὲν καὶ τὸν ταύτης καιρὺν δεινά 
Twa καὶ πέρα δεινῶν ἐγκελεύεσθαε" τοῦ μὲν γὰρ ἀφαιρεῖσϑαι và B 
lura xal ἄλλου τὴν ῥῖνα καὶ τὴν κεφαλὴν ἑτέρου προσέταττεν" & 
εἰ μή τινες οἴκτῳ κρατούμενοι παρημέλουν καὶ πρὸς τὴν αὔριον 
ἔπιμπον, ἀνάκλησίν τινα καὶ μεταμέλειαν τοῦ ἀνδρὸς ἐκδεχόμενοε, 
χιρ καὶ ἦν, κἂν ἀπώλετο σύμπας ὃ παραμένων αὐτῷ καὶ συγκαρ- 
"pr, μικροῦ δὲ καὶ Βασίλειος συναπώλετο, τῆς παροινίας οὐκ 
^O ᾿δἐλγάχις παίγνιον γεγονώς. ἀλλ᾽ ἐκαρτέρει καὶ ἔμενε μετάμελόν 
| Tou γενηθῆναι κατὰ τὸν ἄνδρα ὀψὲ γοῦν vnoronálysv. ἀλλ᾽ οὐκ 
il τοῦτον ὥσπερ ἁρμάτειον τροχὸν ἐκ πρώτης ἡλικίας καμφϑέντα, 


' ἄν & τι γένοεζο, τὴν ἐξ ἀρχῆς εὐθυωρίαν λαβεῖν. 
ἊΝ μεέζονα xarà Βασιλείου συρράπτει ἐπιβουλήν. 


'! 
! 


1 


τοιγαροῦν C 
ἡ δὲ ἣν ἐν τῷ 

πυνγίῳ λόγῳ μὲν κατὰ τῆς ϑήρας ἔργῳ δὲ κατὰ τοῦ Βασιλείου 

τὴν τῆς λόγχης ῥῆψιν ποιῆσαί τινα τῶν ὑπασπιστῶν. καὶ τοῦτο 


€1)c ὃ προσταγεὶς καὶ τὴν λόγχην ἀφεὶς κατὰ τὸν τῆς ἐξόδου και-- 


"Mbnporem iniecit, et ut vox omnibus haereret fecit; quod fabulosorsm 
"ae Gigantum satos Michael quotidie imperatores ederet. inde itaque 
TEmcum in Basilium odium, ac ignis instar vehementiori flamma exarsit, 
ie scilicet eins fomento ac causa, quod una se cum eins sodalibus vitiis 
"ledere non pateretur, nec illorum e&reni licentiae morem gerereí. in 
Vamntam enim saepius dementiam mero obrutus ac per ebrietatem Michael 
""Eunpebat, ut absurda quaedam modumque omnem iniuriae excedentia 
YXwraeciperet, atque alii aures, alii nares, alii denique caput amputandum 
Wuwmberet, ac nisi viri quidam misericordia moti negligenda putassent ac 
Wm crastin:iun distulissent, ea Michaeli quandoque revocanda sperantes, ac 
fere wt is eorum aliqna paenitndine duceretur (quod et contingebat), 
Phe periissent quotquot ilii aderant inque aula assidui ac domestici 
emat, quin et parum abfuit ne et ipse Basilius pari involveretur exitio, 
Viu ebrii p tiae non raro factus ludibrium. sustinebat tamen, ac 
taadem aliquando quadam ducendum paenitentia Michaelem existimabat. 
Verum fieri non poterat ut jam a prima aetate, haud secus ac currus 
"a, inflerzus, quicquid accidisset, nativam pristinamque rectitudinem 
TPGperet, itaque atrociores adversus Basilium structae insidiae, in eo 
tee ille positae, ut inter venandum specie quidem feriendi feram, re 
era antem co Basilio satellitum quidam hastam conciliaret. 
"ilium δος ie ipse qui mandeMum acceperat hastamque vibrarat, im 
Theophanes. contin. 14 
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οὖν Σξαγορεύσας δῆλον πεποίηκε xol πιστόν. ἀφῆκε μὲν ovv οὗ- — 
τος τὴν λόγχην ὃ κελευσθείς, διημάρτανε δέ" καὶ οὕτω σέσωστο « 
$ Βασίλειος, ἔγγιστα θανάτου γενόμενος, ὑπὸ τοῦ τὸν ϑάνατον — 
D καταπεπατηχκότος ϑεοῦ. ταῦτ᾽ οὖν ἔχπυστα γενόμενα πᾶσε καὶ 4 
φανερὰ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἠχόνησε μάχαιραν. ἵνα γὰρ μὴ καὶ τὸν - 
Βασίλειον ὡς πρὸ μικροῦ τὸν Καίσαρα σφαιτόμενον (duoi, καὶ m 
σιρὸ τούτου αὐτὸν Θεόχτιστον, εἴτε βουλῇ τῆς συγκλήτου βουλῆς -ΞὮ 
εἴτε γνώμῃ τῶν φιλούντων Βασίλειον (κοινὸς γὰρ καὶ κατ᾿ αὐτῶν“ 
6 ϑάνατος ἐπηπείλητο) σφάττεταε ὑπὸ τῶν προχοίτων τοῦ βασιλέωςΞ--- 
ἀνδρῶν, κατὰ τὰ ἀνάχτορα vo ἁγίου μεγαλομάρτυρος ἸΠ άμαντος,-- 
μηνὶ Σεπτεμβρίῳ, εἰχάδι τετώρτῃ, ἱνδιχτιῶνος πρώτης, ἔτους; 
P 181 ἑξακχισχιλεοστοῦ τριακοσιοστοῦ ἑβδομηκοστοῦ ἕκτου, ὥρα τῆς νυχ-- 
τὸς τρέτῃ, βεβασιλευκὼς ἔφη μετὰ μὲν τῆς Θεοδώρας τῆς τούτου 
μητρὸς τέσσαρα καὶ δέκα, καὶ μόναρχος δέκα καὶ ἕν, καὶ πρὸς 
τοῖς τρισὶ μησὶ χρόνον ἕνα ὕστερον μετὰ Βασιλείου. 159 
45. ΚΚαὶ τὰ μὲν εἰρημένα σχηνικά τε ἅπαντα xol ϑεαεριχά, 
ἄξιον δὲ μεμνῆσϑαι καὶ τῶν ἐπαινετῶν. ἢ γὰρ τῶν ὧν ἔφερεν 
ἀναϑημάτων ἐν τῷ περιωνύμω ναῷ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας κατα- 
σχευὴ φιλεργῶς τελεσϑεῖσα καὶ φιλοτίμως ἐπαινετή. οὔτε γὰρ 
B τεῷ δίσκῳ τῶν παλαιῶν τι κειμηλίων καὶ ἱερῶν, καὶ τῶν ἀφ᾽ οὗ 
γεγόνασιν ἄνθρωποι τεχνουργηϑέντων ἐν ναοῖς, κατὰ τὸ μέγεϑος 
ἐξισάζεται, οὔτε τις εὐπρέπεια καὶ ὡραιότης τινὶ τῶν γενομένων 
ἐπήνϑησεν, πάντων ἐκεῖ τῶν ὡραίων καὶ τιμίων συνδεδραμηκότων" 


vitae exitu constitutus suamet confessione cunctis manifestum fecit, et 
ut nihil inde ambigi possit. ac hastam quidem misit, a Basilio tamen 
aberravit. inque hunc modum servatus Basilins in vitae proxime dis- 
crimen adductus, deo, qui mortem calcavit, illi salutis auctore. haec 
itaque cunctis prodita ac palam facta gladii in eum acuendi causa exsti- 
terunt. ne enim etiam Basilium (uti nuper Caesarem et antea Theocti- 
stum) tristi nece sublatum conspicerent, sive senatusconsulto, sive Basilii 
amicorum consilio (unum enim ac commune omnibus impendebat exitium) 
*b imperatoris ipsis excubitoribus in sancti praeclari m is Mamantis 
palatio neci traditur, die vigesima quarta Septembris, indictione prima, 
anni 6376, hora noctis tertia. imperavit cum Theodora matre sua annos 
quattuordecim, solus undecim, posteaque adlecto Basilio annum unum 
menses tres. 

45. Ac ea quidem quae hactenus dicta sunt scenica omnia οἱ ad 
Circum ludosque spectantia: operae pretium vero est ut et eorum me- 
minerimus quae laudem aliquam merentur. quae enim in celebratissimo 
dei sapientiae templo donaria obtulit, pro structurae ratione elegantia ac 
magni ; laudem habent. neque enim ullum veteris ac sacrae supelle- 

ilis pignorum, sive illorum quae subtili arte elaborata, quo ex tempore 
homines esse coeperunt, sacris aedibus ornamento fuerunt, oblato ab eo 
disco vel mole aequatur vel pari elegantia est ac venustate: in cuius 
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ri τὸ ποτήριον δὲ τούτῳ λίαν κατάλληλον. οὗ μὴν δὲ καὶ 6 εἷς 
φυταγωγίαν κατασχευασϑ tlc αὐτῷ κύκλος, ὅπερ φασὶ πολυκάνδη- 
λον, τινὶ τῶν ἄλλων ἠλάττωται, ἀλλὰ καὶ οὗτος ἐκ χρυσοῦ ὅλος 
γοόμινος, λίτρας ἔχων ἑξήχοντα, τῶν ἄλλων διαφέρει κατὰ πολὺ 
5 12i τούτῳ δίδωσι τὰ πρωτεῖα καὶ τὸ σεβάσμιον. 


srecturaem, quicquid usquam venustum est ac pretiosum, videatur con- 
hom ese, accedit et calix, ipse quoque disco perquam affinis, quin 
εἰ circulus saulitiplici in orbem sustentanda face ab eo fabrefactus (xo- 
ivui»óziov vocant) nulli usquam aliorum cesserit: totus namque ex auro 

Mewflatus librarum sexaginta pondo longe reliquis praecellit, palmarium 
Mae opus ac plane augustum. 


ITOPIKH AIHT'HZIS TOY BIOY ΚΑῚ ΤΩΝ IIPAREON P 182 


B AzIAEIOIY 


TOT 40L4IMOT BAZIAEAZ, 


15HN ΧΩΝΣΤΑΝΤΙΝῸΣ BAZIAETZ EN GEQI ῬΩΜΆΑΙΩΝ, O 
TOTTOT TIANOZ, ΦΙΔΟΠΟΝΩΣ 4Π0Ὸ 41460PAN AGPOLIZAZ 
4IHUTHMATAN ΤΩΙ I'PASONTI IIPOZANEGETO. 


^ 


H, μὲν προϑυμία καὶ ἔφεσις ἐκ πολλοῦ ἐμπειρίαν πραγμάτων 
xul γνῶσιν ταῖς τῶν σπουδαιοτέρων ἐμφυτεῦσαι διανοίαις διὰ τοῦ 
30 ἀειμνήστου καὶ ἀϑανάτου τῆς ἱστορίας στόματος, καὶ ἐβουλόμην, 
ἄν ἄρα οἷός τε ὦ, τοῦ σύμπαντος τῆς ἐν Βυζαντίῳ Ρωμαϊκῆς ἀρ-- 
χῆς χρόνου τῶν τε αὐτοκρατόρων καὶ τῶν ὕπ᾽ αὐτοὺς ἀρχόντων P. 133 


18 μὲ») nos À i. e. editio Allatiana. 


HISTORIA DE VITA ET REBUS GESTIS 
B AS ILII 


INCLYTI IMPERATORIS, 


QUAM CONSTANTINUS DEI GRATIA ROMANORUM IMPERA- 
TOR, IPSIUS NEPOS, STUDIOSE AC DILIGENTER EX VARIIS 
NARRATIONIBUS CONGESSIT, AC SCRIPTORI CONTRIBUIT. 


(κίονι olim animo accensoque desiderio rerum experientiam ac noti- 
am, sempiternae memoriae immortalisque historiae ore, studiosiorum 
aimis inserere optabam. ac quidem statueram, si modo vires obsecun- 
éarent, omnis retro imperii Romani Byzentii imperatorum eisque subie- 
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xal στρατηγῶν καὶ ὑποστρατήγων xal τῶν xaJ^ ἕκαστα τὰς ἀξιο.- 
λογωτέρας τῶν πράξεων ἀναγράψασϑαι. ἐπεὶ δὲ ἐδεῖτο τὸ πρῶ 
γμα καὶ χρόνου πολλαῦ καὶ πόνου συχνοῦ καὶ βιβλίων ἀφϑονίωαι 
καὶ σχολῆς τῆς ἀπὸ τῶν πραγμάτων, ταῦτα δ᾽ ἡμῖν οὐ προσῆν 
εἷς τὸν δεύτερον ἐξ ἀνάγκης ὑποβέβηκα πλοῦν, καὶ τέως ἑνὸς βα- 
σιλέως, ἐπὶ μέγα τὸ τῆς βασιλείας κράτος ὑψώσαντος, ὃς καὶ τῆς 
βασιλείας ἐπώνυμος ἣν καὶ μέγα ὄφελος τῇ πολιτείᾳ “Ῥωμαίω: 
ἐγένετο καὶ τοῖς πράγμασιν, ἐξ ἀρχῆς καὶ μέχρις αὐτῆς τελευτῆι 
τὰς πράξεις καὶ τὴν ὅλην ἀγωγὴν διηγήσασϑαι,. ὡς ἂν καὶ τοῦ 
B μετέπειτιει μὴ ἀγνοῆται βασιλείου στελέχους ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνο- 
πιαρεκταϑέντος 7j πρώτη πηγὴ καὶ ῥίζα, καὶ τοῖς ἐκγόνοις ἐκείναι 
οἴκοϑεν εἴῃ ἀνεστηκὼς ὃ πρὸς ἀρετὴν κανὼν τε καὶ ἀνδριὰς καὶ m 
ἀρχέτυπον τῆς μιμήσεως. εἰ δὲ ἐπιμετρηϑ εἰη καὶ χρόνος ἡμῖν ξ΄ 
ζωΐς, καὶ γένηταί τις καὶ ἀπὸ τῶν νόσων ἐκεχειρία μικρά, x - 
μηδὲ τῶν ἔξωϑεν εἴη τι ἐμποδών, ἴσως προσϑῶμεν ἐχομένως κε 
τῆς ἄχρις ἡμῶν κατιούσης αὐτοῦ γενεᾶς τὴν ὅλην τῆς ἱστορζα 
ἀφήγησιν. — . 
: Q. Πλὴν οὖν οὗτος ὃν ὃ λόγος νῦν ónoódto: xavenayy 
C λεται, αὐτοχράτωρ Βασίλειος ὡρμᾶτο μὲν ix τῆς ακεδόνων γ38 
τὸ δὲ γένος εἶλκεν ἐξ “Μρμενίων ἔϑνους Ἀρσακίων. τοῦ γὰρ πα 
λαιοῦ Ἀρσάκου, ὃς Πάρϑων ἡγήσατο, ἐπὶ μέγα δόξης προελϑεῖι 
τος καὶ ἀρετῆς, νόμος τοῖς ὕστερον ἐχρημάτισε μὴ ἄλλοϑεν βασι 


4 πράξεων ὦ. 14 ἀπὸ add A . 15 μηδὲν P 


ctorum magistratuum bellique ducum seu praetorum et legatorum singn- 
lorumque actus gestaque nobiliora scripto consignare. quod tamen istius. 
modi provincia multo tempore continuoque labore et librorum copia at. 

ue a rerum cura negotiorumque strepitu otio indigeret, quae sane mih 

eesse videbam, secundae necessario navigation! animum adieci, unius 
que saltem imperatorum, qui maiestatem imperii mirum quantum promo. 
vit (qui ab imperio seu regno nomen babuit) Romanaeque rei publica 
ac rebus ab initlo ad vitae usque exitum plurimum profuit, res gesta 
vitaeque omne institutum ac rationem commerjoranda mihi proposui, n 
scilicet stirpis regiae diu multumque productae primus fons radixqu 
posteres lateat, habeantque eius nepotes domestico exemplo erectam vir 
tutis regulam et statmam atque principem formam, in quam imitationer 
intendant. sin autem etiam longiora adhuc praestabuntur vitae spatia 
&c morborum etiam exiguae quaedam dentur indutiae, nec exteriorus 
curae impediant, continua forsan serie totius illius progeniei ad nos us 
que adiiciemus historiam. 

2. Hic enimvero cuius nunc historiam profitetur oratio, Basiliu 
imperator ex regione Macedonum trahebat originem, referebatque a 
Armenios, Ársacidas genere. vetere enim Ársace, qui Parthorum impe 
rlüm tenuit, ingentem virtutis et laudis gloriam consecnto, posteris le: 
inolevit non ab aliis quam ab Arsacis familia eiusque nepotibus Partho 
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ino)m μήτε Πάρθους μήτε Mousréovc, ἀλλὰ μηδὲ 1Mgdovc, 
ἡ χαρὰ τοῦ γένους 2focáxoe καὶ τῶν ἀπογόνων αὐτοῦ. οὕτως 
e τῶν εἰρημένων ἐϑνῶν ὑπὸ τῆς τοιαύτης βασιλευομένων σειρᾶς, 
κατά τινας χρύνους τοῦ Ligueviov κατάρχονίος ἐξ ἀνθρώπων 
Sdiowxoulvov συνέβη στάσιν yevéoJus περὶ τὰ βασίλεια, καὶ τοὺσ 
ἐιαδόχους τῆς τοιαύτης ἀρχῆς. "Ἀρτάβανος οὖν καὶ Ἡλειένης οὐ D 
μόνον τῆς προγονικῆς ἐκπεπτωκότες ἀρχῆς, ἀλλὰ καὶ τὴν ζωὴκ 
χυδυνεύοντες, τὴν βασιλεύουσαν ταύτην καταλαμβάνουσι Kwr- 
σιαγτινούπολιν. “Ἰέων ἦν ὃ μέγας τηνικαῦτα τὴν Ῥιυμαϊκὴν δεέ- 
161» ἀρχήν, ὃ Ζήνωνος πενϑερός. οὗτος οὖν τοὺς ἄνδρας ὑπο-. 
ὀξάμενος καὶ ἀξίως τῆς περὶ αὐτοὺς εὐγενείας φελοφρονησάμενος 
οἴχησίν τε καὶ δίαιταν τὴν προσήκουσαν ἐν τῇ βασιλίδι ἀπένειμε, 
μαϑὼν δὲ τῶν ἀνδρῶν τὴν ἐκ τῆς πατρίδος φυγὴν καὶ πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν ταύτην καταφυγήν, καὶ ὡς εὐμενῶς ὑπὸ τῶν κρα- 
ἰότοῦντων ἐδέχϑησαν, ὃ τότε τὰ τῆς Περσικῆς διέπων ἀρχῆς γράμε P 134 
μασιν αὐτοὺς μετεκαλεῖτο, εἷς τὴν πατρῴαν ἡγεμονίαν ἐγκατα- 
στῆσαι δῆϑεν ὡς εὐνοῶν ὑπισχνούμενος, δαυτῷ δὲ τὴν τοῦ ἔϑνους 
ini): ὑποταγὴν μνηστευόμενος. δεξαμένων δὲ τούτων. τὼ 
Ἰλάμματα καὶ περὶ τῶν πρακτέων ἔτι διασκοπουμένων, μηνύεται 
ταῦτα παρά τινος τῶν ἐξυπηρετούνεων αὐτοῖς τῷ βασιλεῖ, καὶ ἥ - 
ἐπιστολὴ ἐγχειρίζεκαι. γνωσθέντος δὲ τοῦ πράγματος, ὡς οὐκ 
αὐτοῖς τοσοῦτον τὴν ἀρχὴν ὅσον ἑαυτῷ τὸ ἔϑνος ὁ Πέρσης ὑποτώ.- 
ξαι βουλόμενος τὴν τούτων ἐποιεῖτο μετάπεμψιν, ὅπερ οὔτε τοῖς 


16 ἐγκατασεῆναι P 


ÀÁrmenios Medosque ipsos, qui regia potestate ipsis praesimt, esse habi- 
Wros, in hunc itaque modum, cum illae, quas dixi, gentes ab stirple 

i imperio regerentur, illo qui spud Armenios rerum potebatur 
quandoque ex humanis sublato, contigit de iure regni deqne principatus 
Müusmodi successoribus dissidium oriri. hincque adeo Artabanus et 
Clienes non aplum avito imperio spoliati, sed et in vitae iam periculum 
sdducti, in regiam hanc Constantini urbem veniunt. Leo Magnus tunc 
umperio praeerat, Zenonis socer. hic igitur viros suscipiens ac pro ge- 
neis splendere magnifice pertractans, aedes ad habitandum congruaque 
vidus stipendia in urbe regia illis assignavit. ut antem horum e patria 
fagam et in regmantem hanc urbem accessum omnique humanitate ab 
imperstoribus smsceptos esse didicit is qui tum res Persicas administra- 
bet, datis literis, benevolentiae in eos larva, in paternum se ilios impe- 
rium restitsturum pollicitus, re vera autem ea sibi molitione gentem con- 
clire ac subiicere satagens advocabat. acceptis literis, dum adhuc quid 
Sibi facto opus deliberant, res per unum aliquem famulorum imperatori 
éenur ac epistola ipsa contraditur. rei itaque explorato momento, 
Pesamque non tam illis imperium quam sibi gentem subiiciendam, quod 
ét izvitabat, procurare haud dubia coniectura cemperto, quod neque 
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B χαλουμένοις οὔτε τῶν Ῥωμαίων ἐλυσιτέλει τοῖς πράγμασιν, πρό- 
vous γένεται τοῦ μὴ τὸ τοῖς Πέρσαις δοκοῦν εἰς πέρας ἐλϑεῖν. καὶ 
διὰ τοῦτο ὑποτεμνομένου τοῦ βασιλέως τήν, εἰ τύχοι, εὐχέρειαν 
τοῦ δρασμοῦ μετ᾽ εὐπρεποῦς τοῦ σχήματος, ὡς ἐπ᾽ εὐρυχωρίας 
δῆϑεν καὶ ἀδείας πλείονος, εἰς Νίκην τὴν κατὰ Maxtóovía» nó: 
μετὰ γυναιχῶν καὶ τέχνων (καὶ αὗται γὰρ μετὰ ταῦτα αὐτοῖς ὑπε- 
κλάπησαν) μετοικίζονται. τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος καὶ τῶν Σαρα- 
κηνῶν ἐπὶ μείζονος δυναστείας πρϑοαγομένων, τὴν ὁμοίαν πεῖραν 
τοῖς τῶν προτέρων ἀπογόνοις “ρσακιδῶν ὃ τότε ἀμερμνουνὴς προ- 

C ἐβάλετο, καὶ διὰ γραμμάτων μετεκαλεῖτο αὐτοὺς elg τὴν προγονι- 
κὴν δῆϑεν ἐξουσίαν τε καὶ ἀρχήν. φωραϑέντος δὲ καὶ τοῦ τοιού- 
του ὁράματος Ηραχλείῳ τῷ τηνικαῦτα βασιλεῖ, καὶ τῶν γραμμά- 

᾿ τῶν ἐγχειρισϑέντων, ἐπεὶ μὴ εὐνοίᾳ τούτων ἔγνω τὴν μετάπεμψιν 

; γενομένην ἀλλ᾽ εἰς πρόϑεσιν olxtíag ἐπικρατείας τῶν ταῦτα μηχα- 
ψωμένων (ἤλπιζον γὰρ τὸ ἔϑνος ἐκ τῆς πρὸς τὸν παλαιὸν “Τρσάκην 
εὐνοίας ῥᾳδίως, εἶ τούτους ἔχοιεν usJ^ ἑαυτῶν, προσάξεσϑαι οἱ 
“Σαραχηνοί), διὰ τοῦτο καὶ εἷς Φιλίππους, μίαν καὶ αὐτὴν τῶν 

κατὰ ἸΠακεδονίαν τυγχάνουσαν πόλεων, ὡς ἐπὶ μείζονος ἀσφαλείας 

μετῴκχισε τούτους αὖϑις ὃ βασιλεύς" εἶτα ἐχεῖϑεν πάλιν ὡς ἐπὶ 

D λαμπροτέρας πολετείας καὶ καταστάσεως μετεβίβασεν εἰς ᾿“δρια-! 
ψούπολιν. εὐϑέτου δὲ τοῦ τόπου φανέντος αὐτοῖς, xar? ἰδέαν 
ὥσπερ συνεστηκότες φατρίαν τε καὶ φυλὴν εἰς πλῆϑος ἐγένοντο 
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his qui invitabantur nec vero Romanis rebus operae pretium erat, cura 
adhibetur ne istud Persarum consilium exitum habeat. quapropter suc- 
εἶδα, si qua videretur, opportunioris fugae facilitate, honesti specie, vel- 
ut ad liberiores agros et ut maiori secüritate fruantur, imperator Nicem 
Macedoniae urbem cum liberis et uxoribus (nam et illas postea subdu- 
xerant) transfert. decursu autem temporis, Saracenorumque rebus in 
maiorem principatum crescentibus, eandem ac primis Ársacidarum nepo- 
tibus fraudem adhibet qui tum genti praeerat amermnunes, scriptisque 
literis δὰ avitam nimirum potestatem ac imperium revocabat. verum 
eiusce quoque consilii fabula ab Heraclio, qui tum rerum potiebatur, 
deprehensa, literisque percensitis, cum nulla eos benevolentia revocari 
intellexisset, sed ut haec machinantes eaque occasione Saraceni dicionem 
augerent (fore enim sperabant, si modo illos secum haberent, πὲ facile 
bs veteris Ársacis amore in suas partes gentem traherent), idcirco etiam 

hilippos, alteram et ipsam Macedoniae urbem, quasi maioris securitatis 
causa Nice remotos transmittit. hincque deinde velut illustriori civitate 
donandos, meliorique statu componendis eorum rebus, Ádrianopolim trans- 
fert. viso autem eis'idoneo aptoque loco, velut in propria consistentes 
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καὶ ἐπ᾽ εὐπορίας κατέστησαν ἱχωνῆς, τὴν πάτριον εὐγένειαν dia 
σάζεγτες καὶ ἀσύγχυτον τὸ γένος διαφυλάττοντες. 
d. ΑΧρόνους δὲ ὕστερον, ἡνίκα Κωνσταντῖνος μετὰ ΕἸρή- 
γῆς τῆς μητρὸς ἐβασίλευεν, Ἰ]Παΐχτης ἐκεῖνος, ἀφ᾽ αἵματος “ἀρσά-- 
ὅτου χαὶ αὐτὸς ὦν, κατά τινα πρεσβείαν ἢ χρείαν εἰσήει πρὸς τὴν 
πιρίδλεστον ταύτην Κωνσταντινούπολιν “ ὃς ἀνδρὲ περιτυγχάνεο Ῥ 186 
κατὰ τύχην ϑμογενεῖ, Alorro καλουμένῳ, καὶ γκοὺς αὐτὸν ἀπὸ 
τῆς ἕωθεν καταστάσεως καὶ περὶ τὴν κατὰ στολὴν ἰδιότητος οὖχ 
Ua τῶν τυχόντων xo) ταπεινῶν ἀλλ᾽ εὐγενῆ καὶ περιφανῆ... καὶ εἰς 
ὐμλίαν αὐτῷ καταστὰς xxl ταύτην ἐϑάδα καὶ σόντροφον εὑρηκώς, 
lui τὸ γένος ἀνέμαϑεν, καὶ τὴν ὁμοῦ etknoty προχρίνει, τῆς οἷ- 
"Ac τὴν ἀλλοτρίαν διὰ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετήν" καὶ τὸ πρὸς 
αὐτὸν ἀσπασάμενος κῆδος μίαν τῶν αὐτοῦ ϑυγατέρων ἠγάγετο, 
B ὧν ὃ τοῦ iarogovuérov προῆλϑε πατήρ, ὃς καλῶς ἀναχϑεὶς 
Mui à! ἐπαινουμένης ἀγωγῆς καὶ τροφῆς εἰς ἄνδρας τελέσας, καὶ 
tiiío σώματος καὶ ῥώμῃ διαφέρων καὶ παντοδαπαῖς κοσμούμενος 
ἀρεταῖς, πολλοὺς ἐκίνει τοὺς di ἐπιγαμίας ϑέλοντας αὐτὸν οἰχειώ- B 
(u$)ua. γυνὴ δέ τις εὐγενὴς καὶ κοσμία χατὰ τὴν ᾿“Αδριανούπο-- 
λ τὴν οἴκησιν ἔχουσα, ἀποιχομένου τοῦ ταύτης ἀνδρὸς: σωφρό-- 
φθνως τὴν χηῃρείαν ἀνύουσα, (φήμη. γάρ τις διέτρεχεν o9 παντελῶς 
ἀμυδρὰ ἐκ τοῦ μεγάλον Κωνσταντίνου ἕλκειν αὐτὴν τὴν συγγέ- 
*iub) τῶν ἄλλων προτιμοτέρα τῶν τε καϑ' οὗς παρῴκησεν ἐνομί- 
091 αὐτῷ, καὶ διὰ τοῦτο τὴν ταύτης θυγατέρα εὐγενείᾳ καὶ κάλλεε 
διαφέρουσαν σώματος καὶ αἰδοῖ κεκοσμημένην ἠχάγετο" ἐξ ὧν 
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4. Becutis vero temperibus, cum summam rerum Constantinus eum 
ke matze administraret, Maictes ille ex Arsacis prosapia ducens ori- 


; eius vim consuetam usuque familisrem inveniens, 
i genus cognovit, ilius contubernium deligit, suaeque alienam habita- 
lonem viri virtute ae praestantia praefert, eiusque amplexus affini- 
lem füliarum unam sibi matzimonio iungit; ex quibus ortus illius parens 
9s aunc histeriam teximus. mulier vero quaedam nobilis et pudica 
Áiriamopoli habitans, viro demertue caste sobrieque in viduitate agebat: 
laa erat haud prorsus obscura, ex magne Constantine eam genus du- 
e. haec illi reliquis, iisque apud quos consederat, praestantior visa; 
"que οὗ rem cius filiam, nobilitate &c corporis ferma conspicuam ve- . 
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ἐβλάστησεν ἢ βασίλειος αὕτη ῥίζα Βασίλειος, πατρόϑεν μὲν ἕλκων 
. τὴν ἐξ Ἡρσάκου συγγένειαν, ἦ προείρηται" ἡ δὲ μήτηρ τῇ τε τοῦ 
C μεγάλου Κωνσταντίνου συγγενείᾳ ἐκαλλωπίζετο καὶ ἀπὸ ϑατέρου 
μέρους τὴν ᾿Αλεξάνδρου ηὔχει λαμπρότητα. ἐκ τοιούτων γεννητό-- 
Qov προελϑὼν ὁ Βασίλειος εὐθὺς πολλὰ τῆς ὕστερον δόξης σύμ-- ἐξ 
βολα εἶχεν ὑποφαϊνόμενα" ταινία τε γὰρ ποχκοβαφὴς παρὰ τὴν 
πρώτην ἔχφυσιν τῶν τριχῶν ἑωρᾶτο περὶ τὴν κεφαλήν, καὶ περὲ 
τὰ σπάργανα πορφύρεα βάμματα. 
4. "H» δὲ μέχρε τότε τὸ γένος τῶν ἀπογόνων 1Mocáxov 
κατ᾿ ἰδίων ὥσπερ φατρίαν συνεστηκός, d καὶ ταῖς ἐπιγαμέαις 10 
πολλάχις τοῖς ἐγχωρίοις συνωνεκιρνᾶτο, ἂν ᾿Αδριανουπόλει κεχτη- 
μένον τὴν οἴκησιν. ἐπεὶ δὲ Κροῦμος ἐκεῖνος, ὁ τῶν Βουλγάρων 
D ἄρχων, εἰς τὰς πρὸς Ῥωμαίους ἐξυβρίσας σπονδὰς πολέμιον χά- 
ρακα τῇ ““δριανουπόλεε ἐβάλετο, καὶ χρόνον προκαϑίσας συχνὸν 
ὁμολογίᾳ ταύτην διὰ τὴν τῶν ἀναγκαίων ἔνδειαν παρεστήσατο, 15 
καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ πάντας μετὰ καὶ Ἰανουὴλ τοῦ ἀρχιερέως τῆς 
τοιαύτης πόλεως εἷς Βουλγαρίαν μετήγαγε, συνέβη μετὰ τῶν ἄλ- 
λων καὶ τοὺς τοῦ Βασιλείου γεννήτορας, ἔτι τοῦτον ἐν τοῖς σπαρ- 
γάνοις ἔχοντας, εἰς τὴν τῶν Βουλγάρων ἀπαχϑῆναι γῆν" ἔνϑα 
τὴν οἰκείαν τῶν Χριστιανῶν πίστιν ἀνόϑευτον διασώζοντες 6 τεϑὺ 
ϑαυμάσιος ἐκεῖνος ἀρχιερεὺς καὶ ὃ σὺν αὐτῷ λαὸς πολλοὺς τῶν 
Βουλγάρων πρὸς τὴν ἀληϑινὴν πίστιν μετήγαγον τοῦ “Χριστοῦ 
. P 136 (οὔπω γὰρ ἦν τὸ ἔϑγος μετηνεγμένον πρὸς τὴν εὐσέβειαν) καὶ 
11 iv on P 16 καὶ post μϑτὸ om A 


recundiaque ornatam, uxorem ducit; ex quibus regia haeé radix Basilius 

' succrevit, paterno quidem stemmate Ársacis, uti dictum est, prosapiam 
sibi vendicans, materno vero. Constantini natalibus magnifioe glorians, 
utroque demum Alexandri claritatem iaetans, tali ex progenie ortus Ba- 
δἰ πα malta statim futurae gloriae subloücentia signa exhibuit. taenia — 
namque quaedam coccinea tum primum emascentibus pilis circa capat 
visa, circaque fascias purpurei tinctus. 

4. Hactenus Ársacis nepotum genus ipsum seeum in propria quasi 
tribu contabernioque constiterat, quanquam haud rare, Adrianopoli sedes 
habens, etiam cum indigenis nuptiarum foedera commisoebat. quia vero 
Crumus ille Bulgarorum princeps, violatis quae illi eum Romanis inter- 
cedebant foederibus, hostili aggere einctam Adrianopolim diaque ab ee 
obsessam, qua laborabat necessariorum penuria, ad deditionem ooẽgerat, 
civeeque omnes ac incolas nec non etiam Manaelem eiusce orbis episco- 
pum in Bolgariam transtulerat, accidit Basilii quoque parentes cum reli 
quis, ille adhuc in fasciis agente, in B em transferri; 

ubi propriam Christianorum fidem ilibatem «custodientes (tum scilicet 
mirabilis ille praesul, tum plebs iii pari captivitate comes) maltos bar- 
barorüum ad veram Christi fidem adduxerunt (nondem enim gens illa 
. animwwe ad pietatem (ranstEderat) multisque locis Ohristianae dootrinae 
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κυλογοῦ τὰ τῆς Χριστιανικῆς διδασκαλίας κατεβάλοντο σπέρ- 
μετα, τῆς ἐϑνικῆς τοὺς Σχύϑας πλάνης μεϑέλκχοντες καὶ πρὸς τὸ . 
τῆς ϑευγνωσίας μετάγοντες φῶς. ἐφ᾽ οἷς πρὸς ὀργὴν κατ᾽ αὐτῶν 
Jd; ἡδουτράγων ὃ τοῦ Κρούμου διάδοχος αὗτόν τε τὸν ἱερώ- 
bm Βανονὴλ καὶ πολλοὺς τοὺς ἐπὶ τούτῳ ἐνδεικνυμένους, ὡς 
eix ἴσχυσε πειράσας πεῖσαι ἀποστῆναι Χριστοῦ, μετὰ πολλὰς αἷ-. 
τις τῷ διὰ μαρτυρίου ϑανάτῳ παρέπεμψεν. καὶ οὕτω συνέβη. 
πολλοὺς τῶν τοῦ Βασιλείου συγγενῶν μαρτυρικῆς εὐκλείας τυχεῖν, 
ὃς μηδὲ τῆς ἐντεῦϑεν σεμνότητος αὐτὸν ἀμοιρεῖν. ἄρτι δὲ ἐπι--. 
1ὐσχεπτομέγου ϑεοῦ τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ τὴν ἔξοδον αὐτοῖς πρυτα- B 
Ε΄ γαύοντος (ὃ γὰρ τῶν Βουλγάρων ἄρχων μὴ δυνάμενος ἐπὶ πολὺ 
| πρὶ τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἀνταγωνίζεσθαι πάλιν εἷς ὑπόπτωσιν 
bwo), ἐν τῷ ἐπισυνάγεσϑαε πρὸς τὸν ἄρχοντα τὸν εἷς τὰ οἰκεῖα 
ἀπολύεσϑαι μέλλοντα λαὸν τῶν Χριστιανῶν, ἰδὼν τὸν παῖδα Βα- 
15 οἴλμον τῇ τε μορφῇ ἐλευθέριον καὶ χαρίεν ὑπογελῶντα καὶ περι-- 
ἀχαίροντα πρὸς ἑαυτὸν ἐφειλκύσατο, καὶ μῆλον ϑαυμαστὸν τῷ 
μεγίϑει ἐπέδωχεν. ὁ δὲ παῖς ἀκάκως καὶ ϑαρραλέως τοῖς τοῦ 
ἄρχοντος ἐπερειδόμενος γόνασιν ἂν τῷ ἀπλάστῳ ἤϑει τὴν οἴκείαν 
εὐγένειαν ἐπεδείκνυτο, ὡς ἐχπλαγῆναι μὲν τὸν ἄρχοντα, διαγριαί- C 
3 rico. δὲ λεληϑότως τὴν δορυφόρον τάξιν αὐτοῦ. 
5. 24λλ᾽ ἕνα τὰ ἐν μέσῳ συνεέμω, ἐξῆλθεν εὑὐμενείᾳ ϑεοῦ 
πρὸς τὸ οἰκεῖα ἅπας ὃ ἀπαχϑεὶς ὡς αἰχμάλωτος λαὸς τῶν Χρι- 
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—XX semina, a gentilium errore Seythas retrahentes οἱ ad divinae 
"égnitonis lucem traducentes. quibus in illos ira percitus Crumi succes- 

- Με Mutrago, cum Manuelem virum sanctissimum tum alios plures eius 
ταὶ" delatos, cum tentando ad eiurandam fidem inducere nequivisset, variis 
"mentis excraciatos per mortem martyres consecravit. sicque contigit 
Tütos sanguinis necessitudine Basilio coniunctos eique affines martyrii 
feris potiri, ut nec eins quae inde est honestatis posset expers videri. 
vero, cum plebem suam deus visitaret atque ei in patriam reditum 
(Bulgarorum enhn princeps, Romanas diutius vires aciesque 

son valens, collum rursus subdere antiuebat), congregata apud enum, 

Qume i» petrizm dimittenda erat, Christianorum turba, conieetis in pue- 
"uan Besilium oculis, liberali forma decorum gratiusque subridentem ac 
Skxrewnsalientem , indole formaque delectatus illum ad se traxit, pomum- 
εἰ mirge magnitudinis dedit. poet vero animi candore cum pari 
principis incumbens genibus, morum illa simplicitate ingenuitatis 

Sume ülastre specimen dabat, adeo ut princeps etiam atque etiam admi- 
Varetr, stipatorum vero oohors secum ipsa tacita farore commoveretur. 
6. Verum wies quae interea evenerunt Ῥ παῖδ trensigam, omnis ille 
COliisaorum popalus, δὶ6 velut captivus abünctus, propi&a dei boni- 
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στιανῶν, συνεξῆλθον δὲ καὶ oí τοῦ Βασιλείου γονεῖς, τὸν φίλτα- 
τὸν αὐτοῖς παῖδα προσεπαγόμενοι. ἐγένετο δέ τε περὶ αὐτὸν εὖ- 
Sic xarà τὴν πρώτην ἡλικίαν ϑαυμάσιον, τὴν εἰς ὕστερον τύχην 
παραδηλοῦν, ὅπερ o9 ϑέμις οἶμαι σιγῇ παρελϑεῖν. τῷ γὰρ και- 
Qj τοῦ ϑέρους τῶν τούτου γονέων ἐπὶ τὸν ἴδιον ἐξελϑόντων ἀγρὸν! 
D' xal τοῖς ϑερισταῖς ἐπιστατούντων καὶ διεγειρόντων συντόνως ἐρ- 
γάζεσϑαι, ὡς περὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν 7) ἡμέρα προέχοπτε καὶ ὃ 
ἥλιος ἤδη σφοδρότερον ταῖς μεσημβριναῖς üxsiow ἐπέφλεγεν, olo- 
γεέ τινα σχηνὴν ix τοῦ συνδέσμου τῶν ἀσταχύων σχευάσαντες ἐν» 
ταύτῃ τὸν παῖδα χοιμηϑησόμενον ἔϑεντο, ὅπως τῆς ἀπὸ τοῦ Tow 
ϑέρμης ἀβλαβῶς διέλϑῃ τὸν καύσωνα. ἐν δὲ τῷ ἐκείνους iva— 
σχολεῖσϑαι τοῖς ϑερισταῖς ἀετὸς ἐπικαταπτὰς xal ἄνωθεν ἐπε- 
καϑίσας ἡπλωμέναις ταῖς πτέρυξι τὸ παιδίαν ἐσκέαζεν. ἀρϑείσης 
δὲ παρὰ τῶν ἰδόντων φωνῆς ὅτι ὄλεθρον ἴσως ἐπάξει ὃ ἀετὸς 
P 137 τῷ παιδί, ἡ μήτηρ εὐθὺς οἷα μήτηρ φιλόστοργος καὶ φιλύότεκνος 1 
πρὸς τὸν παῖδα ἐξέδραμεν. ἰδοῦσα δὲ τὸν ἀετὸν σκιὰν ταῖς πτέ- 
ρυξι τῷ παιδίῳ περιποιούμενον, καὶ μηδὲ πρὸς τὴν ταύτης ἐκπλα- 
γέντα ἐπέλευσιν ἀλλ᾽ ὥσπερ χαριέντως πρὸς αὐτὴν ἀτενίζαντα, 
οὐκ ἠδυνήϑη κατὰ τὸ πρόχειρον εἰς κρείττονα πεσεῖν λογισμόν, 
ἀλλὰ λίϑον ἔβαλε κατ᾽ αὐτοῦ" καὶ οὕτως ἀνέπτη ὃ ἀετὸς καὶ ὡς! 
ἔδοξεν ἀπεχώρησεν. ἐκείνης δὲ αὖϑις πρὸς τὸν ἄνδρα καὶ τοὺς 
ἐργάτας ὑποστρεψάσης, ὃ ἀετὸς κατὰ τὸ πρότερον σχῆμα παρὴν 
B τὸ παιδέον ἐπισχιάζων, καὶ πάλιν ὁμοίως 7) φωνὴ παρὰ τῶν ϑεα- 
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fate ad propriae migraturus exiit: Basilii parentes, ipsi quoque pari in- 
dulgentia exiere, dulcissimum pignus secum adducentes. contigit vero 
prima statim aetate mirabile aliquid circa ipsum, futurae eius fortunae 
certum praesagium; nec fas esse existimo ut silentio a nobis praeterea- 
tur. messis enim tempore, cum parentes in agrum exiissent messoribus- 
que praeciperent et ad laborem strenue obeundum excitarent, cum dit- 
erto foro, ut aiunt, altior dies procederet iamque sol meridianis radiis 
acrius adureret, constructo ex spicarum manipulis velut tentorio in eo 
puerum tantisper somno recreandum ponunt, et ad solaris eius caloris 
aestum illaesa valetudine transigendum. dumque messoribus animum ad- 
vertunt, advolans aquila explicatisque desuper alis assidens puero 
stabat umbraculum. sublatus videntium clamor, ne quid forte aquila 
puero:noceat; moxque mater (carae scilicet prolis nimium amans) ad 
puerum accurrit, vidensque aquilam passis alis umbram puero ministran- 
tem, ac nec eius quicquam adventu territam sed in eam gratiose oculos 
. velut intendentem, ne sic quidem in promptu sanioris aliquid animi co- 
gitare potuit, sed in eam lapidem iecit; quae statim avolavit et, ut vi- 
. debatur, secessit. rursusque ea ad virum messoresque reversa, aquila 
priorem in modum puero assidens umbram faciebat. similiquo rursus 
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ty, xal ἡ μήτηρ πρὸς τὸ παιδίον, καὶ τῇ βολῇ τοῦ λίθου ὃ ἀετὸς 
ἀπισοβούμενος, καὶ 7 τῆς μητρὸς πρὸς τοὺς ἐργαζυμένους ἐπι-- 
σιροφή. ἐναργέστερον δὲ ἄρα τῆς προνοίας δηλῶσαι ϑελησάσης 
ὅτι οὐ κατά τινα τύχης αὐτοματισμὸν ἀλλὰ ϑείᾳ προγνώσει τὸ 
δτεούμενον δείκνυται, ἐκ τρίτου συνέβη τὰ ὅμοια, ὃ ἀετὸς ἐπὶ τὸ 
παιδίον, οἱ ϑεωροῦντες βοῶντες, καὶ ἢ μήτηρ ἐπὶ τὸν ἀετόν, καὶ 
ὁ ἀετὺς πρὸς βίαν καὶ μόλις ἀπαλλαττόμενος. οὕτω τῶν μεγάλων 
πραγμάτων ἀεὶ πόρρωθεν ὃ ϑεὸς προχαταβάλλεταί τινα σύμβολα 
χαὶ τεκμήρια τῶν εἰς ὕστερον. τοῦτο δὲ καὶ elg τὴν ἐχομένην C 
fé λίαν οὐκ ὀλιγάχις γέγονεν ἐπ᾿ αὐτῷ, ἀλλὰ πολλάκις εὑρέϑη 
σπὸ ἀετοῦ ἐν τῷ ὑπνοῦν σχιαζόμενος. ἀλλ᾽ ἐν οὐδενὶ σχεδὸν λόγῳ 
τότε ταῦτα ἐτίϑετο" πρὸ τοῦ γὰρ ἐμφανεῖς καταστῆναι τὰς ἐν 
αὐτῷ ἀρετάς, κἂν μεγάλα τὰ προφαινόμενα ἠμελεῖτο καὶ παρε- 
λάνϑανεν, οὐδενὸς δυναμένου ἐν οἰκία Aij καὶ δημοτικῇ ὅπως 
1503p ποτὲ βαλέσϑαι εἷς νοῦν. πλὴν ἐπεὶ καὶ τὸ τούτοις ἐπὶ πλέον 
ἐνδιατρίβειν οὐ πόρρω τυχὸν δόξεε τῤόπου ϑωπεύοντος, xal vo- 
μισϑῶμεν ἴσως ἀπορίᾳ τῶν περὶ αὐτὸν χαλῶν ἐν τούτοις τὴν Ὁ 
ἱστορίαν ἀπασχολεῖν, τὰ τοῦ δμοίου εἴδους καὶ τῆς παιδικῆς ἣλι- 
χίας πάγτα παρήσομεν, ἐπὶ δὲ τὰ ἔμπροσθεν τὸν λόγον σπουδῇ 
ΔΟπρουγάγωμεν, τὴν τῶν ἐπαίνων ἀπληστίαν ὥσπερ ἄλλο τε τῶν 
οὐχ ἱπαινετῶν ἀπωθούμενοι. 


8 ixcoflosusvog À 8 xal ἐναργέστερον à À 12 κατα- 
σιῆσαι P Um 15 ἔλθοι A 16 δόξη Α 


me videntium sublatus clamor, matris ad filinm cursus concitus, ictu 
lpidis submota aquila, mater ad messores reversa. cum vero divina 
—— evidentius vellet ostendere non casu aliquo aut fortuna sed 
| rem praescientiae esse quod gerebatur, tertio haec eadem conti- 
δαξεί, aquia sursum puero imminens, videntium.clamor, mater ad 
Wuilam, aquila per vim aegreque tandem abscedens. sic deus semper 
BAgharum pr rerum signa quaedam certaque futurorum indicia quasi 
ento praeiacit, quin et in sequentem aetatem hoc ipsum in eo 

Ma raro contigit, saepiusque inter dormiendum visus est ab aquila ob- 
fe. sed horum tunc fere nulla ratio habebatur. antequam enim, qui- 
bus ille fuülciebatur, virtutes patescerent, etsi magna erant quae praelu- 
Obaat, negligebantur tamen et in occulto manebant, cum nemo in men- 
wm inducere posset quomodo in tenui domo ac plebeia res evaderent. 
Cerum cum in his quoque diutius immorari haud procul forte ab as- 
tentationis indole abesse videatur, ut ne forsitan magnarum rerum hone- 
sarumque penuria in his stylum trahere ac historiam existimemur, quae 
ὧδε generis sunt puerilisque aetatis omnia omittemus, atque ad ea quae 
squeatia sunt sedulo sermonem provehemus, ea scilicet ratione ut lau- 
iem vim insatiabilem , ceu quamvis rem aliam in laudis parte minime 

, reii 


920 — THEOPHANIS CONTINUATI LIB. V. 


6. Τρεφόμενος τοίνυν ὃ παῖς παρὰ τῷ πατρί, καὶ ad 
ἔχων τῶν πρακτέων ὑφηγητὴν καὶ τῶν ῥητέων ἐξηγητὴν xal. 
δάσχαλον καὶ παιδοτρίβην πρὸς ἅπαν σπουδαῖον xal ἐπαινούμ 
vov, οὔτε μιξανϑρώπου Xslouvoc ἐδεήϑη ὡς ᾿Αχιλλεὺς οὔτε. 

P 138 χούργου νομοϑέτου καὶ Σόλωνος οὔτε ὑπερορίου καὶ ξενικῆς áy 
γῆς, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῷ φύσαντι μόνῳ τὰ τῶν καλῶν ἐξασκούμενος κα 
λιστα, πρός τε τὸ ϑεῖον ὁσιότητα καὶ εὐσέβειαν καὶ πρὸς τι 
τεχόντας αἰδῶ καὶ εὐπείϑειαν, πρὸς γεραιτέρους ὕπειξεν καὶ n 
ἥλικας καὶ φυλέτας ἄδολον εὔνοιαν, πρὸς δυνάστας ὑποταγὴν | 
πρὸς πένητας ἔλεον, ἐν πάσαις ταῖς ἀρεταῖς ἐπιδήλως ἐξέλαμψι 
σώφρων ἐκ νέου καὶ ἀνδρεῖος ἀναφαινόμενος, τήν τε ἰσότητα με 
φρονήσεως ἀγαπῶν καὶ διαφερόντως τιμῶν, καὶ ἐν μηδενὶ τῶν τι 
πεινοτέρων κατεπαιρόμενος" ἐξ ὧν εὔνοια παρὰ πάντων αὐτῷ x 
τὸ πᾶσιν εἶναι προσφιλῆ καὶ ἐράσμιον. 

Β 7. Ἤδη δὲ αὐτοῦ τὴν παιδικὴν παραλλάξαντος Sx 
xal πρὸς τὴν τῶν μειρακέων ἐλάσαντος καὶ τοῖς ἀνδρικωτέροις xt 
ρὸν ἔχοντος προσβαίνειν ἐπιτηδεύμασιν, ἐξέλιπε τὸν βίον 6 quo 
πατὴρ καὶ πρὸς τὴν ἐχεῖϑεν ἀπῆρε κατάστασιν, πένϑος δὲ 1 
ϑρῆνος κατὰ τὴν οἰκίαν, ὡς εἶἰκάς, ἐπεκώμαζε" χηρεία περὶ 1 
Ῥμητέρα καὶ ὄρφανία περὶ τοῦτον τὸν κράτιστον καὶ ai vtt 
ἀνίαε καὶ ϑλέίψεις ἐφύοντο, ἐπέρρει δὲ καὶ φροντίδων ἑσμὸς : 
κατὰ τὸν βίον διοικήσεως ἕνεκα" ἔρρεπε γὰρ πρὸς τοῦτον &X 


8 γέροντας P 10 ἐξέλαμπεν À 17 προβαίνειν P 


6. Puer itaque apud patrem educabatur, eumque agendorum pt 
ceptorem, dicendorum interpretem, atque ad omnia quae virtutis sth! 
laudem habent magistrum nactus ac erüditorem, noh Chirone gen 
velut Achilles opus habuit, non Lycurgo legislatore, nen Solone, 
externa ac peregrina disciplina morumque institutione, sed uno illo 
stitatore honesti palaestra praeclarissime exercens ac colens erga d 
sanctos piosque mores, erga parentes verecundos anmimeque obsequ 
pronos, erga senes cedendi modestia faciles, erga aequales ac trit 
nullo doli fuco benevolos, erga potentes ac mngistratus subditos, 
denique pauperes misericordia impensos, virtutum omnium compe 
luculenter effulsit, & puero pudicus ac sobrius virilique animo, aeg 
tatis ac prudentiae amator cultorque eximius, in nulloque adversus 
miliores spiritus tollens aut superbiens; quibus rebus omnium sibi € 
liabat animos, cunctisque desiderio atque amori habebatur, 

7. lam vero emensa illi pueritia, ad adolescentiae annos pror 
aetate propeque matura ut ad validiora studia transiret, pater in 
esse desinens ad futuri aevi statum translates est. hinc luctus plex 
que ac maeror, ut par est, domum irrumpere; matri viduitas, huic 
mo orbitas ac quae inde tristitia, aerumnarum moles desolatae faz 
obturbare, sollicituditum exaneu ταὶ familinris proeurandae cause. 
statim ad eum domus devoluta cura; uni illi matris, uni germanorus 


DE BASILIO MACEDONE. 221 


ada ἢ περὶ τὸν οἶκον ἐπιμέλεια xol ἧ πρόνοια τῆς μητρὸς καὶ 
τῶν ἀδελφῶν. ἐπεὶ δὲ ἡ ἀπὸ γεωργίας ἐπικουρία μικρά τις καὶ Ὁ 
εις ἀγονὴς ἐδόχεε αὐτῷ, ἐβουλεύετο πρὸς τὸν βασιλεύουσαν εἴσελϑεῖν 
| καὶ τὰ τῆς οἰκείας ἀρετῆς ἐπιδείξασϑαι χἀντεῦϑεν ἑαυτῷ τε καὶ 
; δῆς αὐτοῦ προσπορίσαι τὰ δέοντα καὶ μεγαλωφελῇῆ τὴν προστα-- 
ev ἐπιδείξασϑαιε καὶ προμήϑειαν" ἤδει γὰρ ἐν ταῖς μεγάλαις 
. κὶ μάλιστα ταῖς βασιλευομέναις τῶν πόλεων τὰς δεξιὰς φύσεις 
; εὐδοχιμεῖν καὶ τοὺς τῶν ἄλλων κατά τι προέχοντας ἐπὶ λαμπρο- 
| "hec τύχης γνωρίζεσθαι, ἐν δὲ ταῖς ἀδοξοτέραις τῶν πόλεων καὶ 
. Ἱταπεραῖς, ὥσπερ ἐν ταῖς κωμητικαῖς ἀναστροφαῖς, ἀμαυροῦσθϑαι 
— κα φϑένειν τὰς ἀρετάς, καὶ αὐτὰς q^ ἑαυτῶν ἐν τῷ μὴ ἐπιδεί- D 
|i. mohu μηδὲ θαυμάζεσθαι πρὸς τὸ ἐξέτηλον χωρεῖν καὶ μαραί» 
:  vuja. διὰ ταῦτα μὲν ἣ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἴσοδος ἐδόκεε 
[αὐτῷ λυσιτελὴς καὶ συμφέρουσα, ἀνϑεῖλκε δὲ καὶ κατεῖχεν ὃ τῆς 
: Ἰδμητρὶς πόϑος καὶ τὸ ϑέλειν ἐπικουφίζειν ταύτης τὰ δυσχερῆ, 
uiri ἐκεέγης μάλιστα τὰς γηροτρόφους ἐλπίδας προβαλλομένης 
(0 χαὶ τὴν ἐγγύϑεν ἀπαιτούσης ἐπικουρίαν καὶ ὑπουργίαν ἐν τοῖς 
ες ζαϑήχουσιν. 
8. "End δὲ κυριωτέραν ἔδεε τὴν ϑείαν γενέσϑαε βουλὴν 
| ἔθ χε τοῦτον πρὸς ὅπερ ἀφώριστο κατὰ μικρὸν ὁδῷ βαδίζοντα ἂνελ-- P. 189 
(0 ϑάν, ὀνειράτων ὄψεις πείϑουσι τὴν μητέρα ὑπενδοῦναι αὐτῷ καὶ 
(0 vati: τῆς πρὸς τὴν πόλιν ὁρμῆς, μᾶλλον δὲ αὐτὴν ἐχείνην παρ- 
«nion: αὐτὸν καὶ προτρέψασθαι τὴν βασιλεύουσαν πόλεν κατα- 


2 τὼ} τὲ P 11 φϑείρειν codex Barberinus. 21 αὐτοῦ P 


Cmbit diligemtis. quia vero, quae ab agricultura pet solent subsidia, 
ia exigua viliaque esse videbantur, ad reginam urbium proficisci deli- 
t, atque inde sibi suisque ex honesti ratione com ja parare, 
P&ocimiumque clientibus magnifice utile ac curam exhibere. noverat 
*üa in magnis urbibus, ac potissimum regiis, industrias indoles incla- 
M&ere, eosque qui dote aliqua Tulgo praecellant splendidiori fortuna eni- . 
Ure, im ignobilioribus vero ac ingloriis, velut in rusticanis paganisque 
iis, obscurari &c corrumpi virtutes, ipsasque ἃ se, quod non 
Wentandi copia sit nec vero admirationi laudique habeantur, exolescere 
M marcescere. quamobrem e suis illi rationibus videbatur ut se ad ur- 
bt. Áugustam conferret: retrabebat tamen ac detinebat matris amor, e£ 
Ae eius levare molestias vel maxime cuperet, quodque adeo illa alen- 
Spes senectutis obiiceret, vicinamque opem ac obsequium in his 
πο officii essent deposceret. 
8. Quoniam tamen necesse erat ut victoriae partes divino consilio 
pamilatimque quasi via, ad quod faerat praeordinatus, Basilium 
somniorum visa matri suadent ut illi morem gerat ae 
"C usiescat volenti se in urbem conferre; quin immo ipsa in eam rem eum 


7-0 


eer. ς ἐν. 
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λαβεῖμ καὶ ἐπιδείξασϑαι τὸν τῆς ψυχῆς λειμῶνα καὶ τὰ τοῦ γεν-- 
γαίου φρῥονήματος προτερήματα. ἔδοξε γάρ ποτε ὄναρ ἢ μήτηρ» 
δρᾶν μέγιστον ἐξ αὐτῆς ἀναβλαστῆσαι φυτόν, ὡς ἡ Κύρου μήτηρ 
εἶδε τὴν ἄμπελον, καὶ τοῦτο ἐπὶ τῆς οἰχίας αὐτῆς ἑστάναι ἄνϑεσέ 
τε κομῶν καὶ καρπῷ βρῖϑον, χρυσοῦν τε εἶναε τὸ ἀπὸ γῆς τούτου ϑ 
μέγα στέλεχος, καὶ τὸ κλάδος καὶ τὰ φύλλα χρυσοειδῆ. τοῦτο 
B δὲ πρός τινα τῶν συνήϑων καὶ περὶ τὰ τοιαῦτα κατευστοχεῖν do- 
κούντων διηγησαμένη ἐπὶ λαμπρᾶς καὶ μεγάλης τύχης ἔσεσϑαι 
δηλοῦν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἤχουσε. καὶ αὖϑις δὲ μετά τινα χρόνον 
ὀλέγον δρᾷ xarà τοὺς ὕπνους ἄνδρα τινὰ γηραιόν, οὗ πῦρ jut 
ἀπὸ τοῦ στόματος, διαρρήδην λέγοντα πρὸς αὐτὴν ὅτε ὃ ἀγαπώ- 
μεγος ὑπὸ σοῦ ὃ υἱός σου Βασίλειος τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας 
παρὰ ϑεοῦ τὰ σκῆπτρα ἐγχειρισϑήσεται, καὶ δεῖ σε προτρέψασϑαε 
' ποῦτον πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολεν εἰσελϑεῖν. ἡ δὲ πρὸς τὴν 
χαρμόσυνον ταύτην ἀγγελίαν διαχυϑεῖσα καὶ πλήρης γενομένη xa- 1: 
C ρᾶς προσεκένησέ τε τὸν γηραιὸν ἐκεῖνον καὶ “τίς εἶ" εἶπεν αὐτῷ, 
“ὦ κύριέ μου, ὃ μὴ ἀπαξιώσας ἐποφϑῆναι τῇ δούλῃ σου, ἀλλ᾽ 
οὕτως εὐφρύσυνα εὐαγγέλια προσχομίσας uoi;" ὃ δὲ ""HAMog" 
φησίν “ὃ Θεσβίτης εἰμί," καὶ ἀπέπτη τῶν ὀφϑαλμῶν. δινυπνε- 
σθεῖσα οὖν ἐκείνη, καὶ ταῖς δεξιαῖς ταύταις ὄψεσι, μᾶλλον δὲ 
ϑείαις ἀποκαλύψεσιν οἷον ἀναπτερωϑ᾽εῖσα καὶ ζωπυρήσασα, προ- 
ϑύμως αὐτὴ παρώρμα καὶ ἐξέπεμπε τὸν υἱὸν πρὸς τὴν βασιλεύ-- 
ουσαν, καὶ οἷα μήτηρ ἐνουϑέτει καὶ παρεχάλει τόν τε ϑεῖον φόβον 
διηνεκῶς ἔχειν ἐν τῇ ψυχῇ, καὶ νομίζειν ἀεὶ τὸν τῆς προνοίας 
incitet, ac adhortetur ut Byzantium veniat, vernansque gratiis animi pra- 
tum ac generosae mentis praestantes dotes exhibeat. videbatur enim 
sibi quandoque parens in somnis videre maximam ab ipsa enasci arbo- 
rem, velut olim Cyri mater vitem viderat, eamque supra domum stan- 
tem, comantem floribus fructibusque onustam. maiorem e terra stipitem 
(truncum scilicet) anreum surgere, ramosque et folia auro rutila prae- 
ferre. cumque necessariorum cuidam earumque rerum coniectori existi- 
mato idoneo rem rettulisset, claram haec audivit magnamque filio pro- 
tendere fortunam. rursusque non multo post videt in somnis virum se- 
nio gravem, ignem ex ore mittentem, in haec clare verba ipsam alloquen- 
tem, "carissimo tibi filio Basilio concredenda ἃ deo sunt imperii Romani 


. SCeptra ac gubernacula; ideo necesse est horteris eum ut Cpolim vadat." 
mater iucundo hoc nuntio diffusa plenaque gaudio, senem venerata, "ec- 


qus inquit "tu, domine mi, qui mihi ancillae tuae non solum apparere 
ignatus es, sed et nuntium sic laetum afferre? cui ille "Elias" inquit 
Thesbites sum;" atque hoc dicto ex oculis evolavit. a somno ergo ex- 
citata, faustisque hisce visis seu potius divinis revelationibus spe sublata 
novaque flamma accensa, alacris ipsa filii hanc profectionem urgebat, et 
ut Augustam urbem peteret incitabat; proque matris munere admonebat 


&C obsecrabat ut et dei timorem continue in animo haberet, eiusque 
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ἐρθελμὸν πᾶσαν πρᾶξιν aUroU καὶ πᾶν νόημα ἐφορᾶν καὶ μηδὲν 
buo» τῆς τοιαύτης ἐφορειας σπουδάζειν, ἀλλὰ τῷ προσήκοντι D 
κοτοστήματε τὰς οἰχείας ἀρετὰς ἐπιδειξασϑαε καὶ ἐν μηδενὶ τὴν 
προγονικὴν καταισχῦναε εὐγένειαν. 
6 9. Aouc οὖν ἐκ ἸΠακεδονίας τῆς Θράκης πρὸς τὴν ἄρχου-- 
σὰν ταύτην τῶν πόλεων πασῶν ἐπορεύετο, τῶν δυνατῶν τινὶ καὶ 
περιφανῶν προσμῖξαι βουλόμενος καὶ εἷς ϑεραπείαν καὶ δουλείαν 
αὐτοῦ ἑαυτὸν ἀποτάξαι καὶ καταστῆσαι. καὶ τὸ μεταξὺ διανύσας 
διάστημα, καὶ κατὰ τὰς χρυσᾶς πέλας τῆς βασιλίδος γενόμενος, 
1012i δι᾿ αὐτῶν ἤδη καταφερομένης τῆς ἡμέρας εἰσελθών, πλησίον 
τυγχάνοντι τῷ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ζ4π:ομήδους προσπελάζει μονα- 
στηρίῳ, καὶ ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας χατάχοπος ὧν αὐτοῦ που πρὸ P 140 
τοῦ πυλῶνος ἐν τοῖς ἐχεῖσε βάϑροις ἀτημελῶς οὕτως ἐπιρρίψας 
ἑαυτὸν ἀνεπαύετο. καὶ δὴ περὶ πρώτην τυχὸν φυλακὴν νυχτὸς 
156v τῷ τῆς μονῆς καϑηγουμένῳ ὃ μάρτυς Ζιομήδης ἐφέσταται, 
κιλεύων ἐπὲ τὸν πυλῶνα τῆς μονῆς ἐξελϑεῖν καὶ ἐξ ὀνόματος καλέ- 
eu Βασίλειον, καὶ ὃς ἂν αὐτῷ ὑπαχούσῃ καλοῦντι, τοῦτον εἶσα-- 
γογεῖν εἷς τὸ μοναστήριον καὶ ἐπιμελείας ἀξιῶσαι, τροφῆς τε xal 
σχέπης καὶ ἐνδυμάτων καὶ πάσης μεταδόντα τῆς ἐνδεχομένης 
10;0a; xai θεραπείας" κεχρισμένον γὰρ εἷς βασιλέα τυγχάνειν 
παρὰ ϑεοῦ, καὶ αὐτὸν μέλλειν dg ἀνοικοδομὴν καὶ αὔξησιν τῆς B 
παρούσης γενέσϑαι μονῆς. ὡς δὲ φαντασίαν ἄλλως καὶ κενὸν ᾿ 
διωνίις ἀνάπλασμα δόξας τὸ ὁραϑὲν ὃ ἡγούμενος ἐν οὐδενὶ λόγῳ 
12 πρὸς Α 16 ἐπὶ) περὶ AP ᾿ 





letto corpore quiescebat. et ecce, circa primam fere noctis custodiam, 


ue collatarum. verum cum ille, visum temere oblatum inaneque 
Beads commentum arbitratus, quod ita conspexerat, nullo loco praece- 
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ἔϑετο, ἀλλὰ πάλιν ἑαυτὸν τῷ ὕπνῳ ἐχδέδωχεν, ἐκ δευτέρου BAL 
πεε καὶ ἀχούει τὰ ὅμοια, ὡς δὲ καὶ Ert νωϑὴς καὶ ὑπνώδης, ὡς 
ἔοικεν, ὧν οὖχ ἀνέφερεν, ἐκ τρίτου βλέπει τὸν μάρτυρα, οὔχέτι 
πράως καὶ ἱλαρῶς παρακελευόμεγον ἀλλὰ σφοδῥῶς ἀπειλοῦντα καὶ 
μάστιγας τῷ δοκεῖν ἐπιφέρειν πειρώμενον, εἰ μὴ ϑᾶττον ὑπηρετή- 6 
σεε πρὸς τὰ λεγόμενα. τότε δ᾽ οὖν μόλις oiovd ἀναγήψας καὶ 
τὸν γείτονα ϑανύότου ὕπνον τῶν ὀφθαλμῶν ἀποτιναξάμενος τῷ 
C πυλῶνι ἐφίσταται, καὶ κατὰ τὸ τοῦ μόρτυρος πρόσταγμα ἐξ ὀνό- 
ματος ἐκάλει Βασίλειε. ὃ δὲ εὐϑὺς ἀπεκχρένατο “ ἰδοὺ ἐγώ, κύ- 
Qié* τί προστάσσεις τῷ δούλῳ σος;" εἴσω δὲ αὐτὸν τῆς μονῆς 18 
ποιησάμενος, καὶ ἰδὼν ῥυπῶντά τε καὶ αὐχμῶντα καὶ πουλὺν ἐπὶ 
τοῦ προσώπου τὸν ἥλιον φέροντα, τῆς δεούσης ἐπιμελείας καὶ θὲ- 
ραπείας ἠξίωσεν καὶ πάσης φιλανθρωπίας μετέδωκεν. εἶτα τὸ 
μυστήριον παρ᾽ ἑαυτῷ φυλάττειν καὶ πρὸς μηδένα ἐκλαλῆσαι διὰ 
᾿ τὸ κινδυνῶδες εἰσηγησάμενος, τὴν τοῦ μάρτυρος αὐτῷ ἐφανέρωσε 
πρόρρησιν καὶ πρὸς τὸ μεμνῆσϑαι μετὰ τὴν ἔχβασιν ἠσφαλίσατο. 
D τοῦ δέ, ὡς ὑπὲρ αὐτὸν ὄντος τοῦ πράγματος, μηδὲ παραδέχεσϑωι 
δόξαντος, ἀλλὰ μᾶλλον δι᾽ αὐτοῦ ἀξιοῦντος εἰσοικισϑῆναι καὶ 
πρὸς δουλείαν δοϑῆναι τῶν ἐμφανεστέρων τινί, προϑύμως ἑαυτὸν 
εἰς τοῦτο ἐπέδωχεν ὃ ἡγούμενος. καὶ ἐπεὶ συνήϑως εἶχε πρὸς τὴν 8 
τοιαύτην μονὴν xal πολλάχις ἐτύγχανεν ἐχεῖσε φιλέως φοιτῶν à 
τοῦ βασιλέως ἸΠιχαὴλ καὶ Βάρδα τοῦ Καίσαρος συγγενής, ὃν 
ὑποχοριζόμενοι Θεοφιλέτζην ἐκάλουν, ἐπώνυμον φέροντα τὸν Παι- 
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pium habuisset, sed se rursum somno dedisset, eadem iterum videt au- 
itque. et cum adhuc etiam segnior somnoque gravis, ut videbatur, se 
non colligeret, tertio martyrem videt, non iam blande ac hilariter prae- 
cipientem sed atrociter minitantem, plagasque, ut apparebat, inferre ten- 
tantem, ni citius iussa praestaret. tunc itaque velut aegre emergens 
mortique vicinum somnum oculis excutiens ad fores venit; et ut ei mar- 
tyr praeceperat, ex nomine vocat Basili. cui ille statim respondit "ecce 
ego, domine. quid iubes servo tuo?" introducens vero in monasterium, 
cum squalore ac sordibus obsitum solisque ardoribus longe exustum con- 
spexisset, convenientem curam obsequiumque adhibuit ac omni humani- 
tate accepit. tum monens ut secretum penes se teneat, caveatque cuiquam 
evulgare ob rei periculum, martyris illi indicat vaticinium, et ut post even- 
tum meminisset iureiurando obstringit. cum autem Basilius nec acceptare 
videretur, ut quod res eins modum excederet, sed potius rogaret ut eius in- 
sinuatione nobiliorum cuiusdam obsequiis pro comitatu operam addicere li- 

et; impigre se praestiturum praefectus in se recepit, quodque monaste- 
rio familarius utebatur saepiusque amice invisebat Michaelis imperatoris 
Bardaeque Caesaris consobrinus (Theophilitzen quasi sub i ac mi- 
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διοόμενον, τούτῳ συνέστησε τὸν Βασίλειον ὃ ἡγούμενος" ἐτύγ- 
χανε γάρ πως τὸ Θεοφιλίδιον τοῦτο γαῦρον ὃν τῷ φρονήματι καὶ 
μιγαλοφροσύνης οὐχ ἀφεστώς, ἀλλὰ elg σπουδὴν ἔχον γενναίους P. 141 
ἔγδρας καὶ εὐειδεῖς καὶ εὐήλικας καὶ ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ μάλιστα καὶ ῥώμῃ 
δρωματος διαφέροντας κεχτῆσϑαι περὶ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τούτοις μέγ ᾳ 
φρονεῖν καὶ σεμνύνεσθαι" οὗς εὐθὺς ἦν δρᾶν σηρικαῖς τε κοσμου- 
μέρους ἐσθῆσι καὶ τῇ ἄλλῃ καταστολῇ διαπρέποντας. τούτοις 
χαταλεγέντα τὸν νέηλυν νεανίαν Βασίλειον, καὶ κατὰ πολὺ ngoc- 
ju δόξαντα τῶν λοιπῶν κατά τε σωματικὴν ἀλχὴν xal ψυχικὴν 
10&xdplav, πρωτοστράτορα αὑτοῦ πεποίηκεν ὃ Θεόφιλος, καὶ ἡμέ- 
gar ἐξ ἡμέρας ἐπὶ πλέον ἠγαπᾶτο παρ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῖς οἰκείοις 
προτερήμασιν ἐθαυμάζετο" ἐφαίνετο γὰρ καὶ κατὰ χεῖρα γενναῖος 
καὶ xarà. ψυχὴν συνετὸς καὶ πρὸς τὸ χελευόμενον πᾶν ὀξύς τε καὶ B 
ἐπιτήδειος. ᾿ 
15 10. 'H δὲ μήτηρ αὐτοῦ διηνεχῶς ποτνιωμένη περὶ αὐτοῦ, 
καὶ διὰ τὸ μήπω, μαϑεῖν ὅπως αὐτῷ τὰ τῆς ἀποδημίας εὐώδωταε 
δυσϑυμοῦσά τε χαὶ ἀσχάλλουσα, βλέπει πάλιν κατὰ rotg ὕπνους 
μέγα φυτὸν κυπαρίσσῳ προσεοικός, κατὰ τὴν αὐλὴν αὐτῆς ἑστη- 
κός, φύλλοις τε χρυσοῖς πυκαζύμενον καὶ χρυσοῦς τοὺς χλάδους 
301i τὸ σεέλεχος ἔχον, οὗπερ ὕπερϑεν ὑπὲρ χορυφῆς ὃ ταύτης υἱὸς 
Baoiluoçß ἐχαϑέζετο. διυπνισϑεῖσα δὲ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν τινὶ τῶν 
εὐλαβῶν γυναικῶν, ἣ νυχτὸς καὶ ἡμέρας κατὰ τὴν ᾿“ἄνναν ἐχείνην 
οὐχ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ϑείου ναοῦ ἀλλὰ ταῖς εὐχαῖς καὶ νηστείαις C 
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ſeraa vocabant; cugnomen viro Paedeuomeno), ei praefectus Basilium 
cmmendat. erat enim minor hic Theophilus magnis cogitationibus in- 

hec ἃ magnificentia abhorrens, sed qui viros strenuos formaeque 

nta ac statura couspicuos potissimumque fortitudine atque robore 
paetantes in comitatu babere studebat, sibique illis. placebat ac hone- 
Ναὶ ambiebat. vidisses statim sericis indutos ac reliquo cultu egregie 
«matos. his adlectum recens admodum quaesitum iuvenem Basilium, ac 
tan corporis robore tum animi virtute longe reliquis praestare visum, 
Mum protostratorem fecit, maiorique in dies amore prosequebatur, ac 
Μὸ7 eximiis eius dotibus admirabatur. cernebatur enim et manu stre- 
Mus atque animo prudens, et ad praestandum quicquid iniunctum esset 
eppide promptus et solers. 

10. Kius porro mater continue quiritans maerensque ac dolens 
(wd nondum didicerat, quam illi prospere cessisset profectio quam su- 
* ingentem rursus in somnis videt arborem cupresso similem in 


vio suo stantem, aureis foliis frondosam ramisque aureis ac trunco 

Kaam, in cuius vertice Dasilius ipsius filius assidebat. experrecta 

iiiter die sequenti mulieri cuidam religiosae, quae velut Anna illa diu 

nctaquo a divino templo non discedebat, sed orationi H ieiunio vaca- 
contin, 


1 
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ἐσχόλαζε, τὰ τῆς ὄψεως διηγήσατο. ἡ δὲ εὐθυμεῖν τε παρήνεσ 
ἐπὶ τῷ υἱῷ, καὶ τὸ δραϑὲν ἐπικρίνασα βεβαίως δηλοῦν ἀπεφήνα: 
βασιλέα Ρωμαίων γενέσθαι σου τὸν υἱόν. τοῖς προτέροις οὖν x 
τοῦτο προσλαβοῦσα λοιπὸν 7j μήτηρ οὐκέτι περὶ αὐτοῦ ἐδυσφόᾳ 
οὐδὲ ἤσχαλλεν, ἀλλὰ τρεφομένη ταῖς ἐλπίσι καὶ τὴν ἄνωθεν ἀν- 
ληψιν ἐχδεχομένη ἀνέϑαλλεν. 

11. Συνέβη δὲ xav? ἐκεῖνον τὸν χρόνον τὸν κύριον a 
Βασιλείου Θεόφιλον διά τινας τοῦ δημοσίου δουλείας παρὰ x 
βασιλεύοντος ιχαὴλ καὶ Βάρδα τοῦ Καίσαρος ἀποσταλῆναι | 

Ὁ Πελοπύννησον. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ ὃ Βασίλειος, εἷς τὴν ἀφορ 
σϑεῖσαν αὐτῷ δουλείαν χαϑυπουργῶν. γενόμενος δὲ κατὰ τὰ 
Πάτρας τῆς “Ἀχαΐας ὃ εἰρημένος Θεόφιλος clot εἰς τὸν τοῦ npo 
τοκλήτου ἀποστόλου “Ἀνδρέου ναὸν προσευξόμενος. ὃ δὲ Bac 
λειος περὶ τὴν οἰχείαν διακονίαν», ὡς ἔοικεν, ἀσχολούμενος οὗ συν" 
εἰσῆλθεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὕστερον καταμόνας τὸ ὀφειλόμενον καὶ αὖ- 
τὸς τῷ ἀποστόλῳ σέβας ἀποδιδοὺς πρὸς τὸν' τοιοῦτον ναὸν παροε 
γέγονε. μοναχὸς δέ τις ἐκεῖσε ποιούμενος τὰς διατριβὰς καὶ τῷ 
πλείονα χρόνον ἐν τῷ τοῦ ἀποστόλου σχολάζων ναῷ τὸν μὲν Gus 

P 142 φιλον εἰσελϑόντα ἰδὼν οὔτε διανέστη οὔτε ἐπηύξατο οὔτε τινὰν 
ἠξίωσε ῥήματος, μηδὲ τὴν περὶ αὐτὸν ὡς εἰχὸς δορυφορίαν xa 
λαμπρότητα αἰδεσθϑείς" ὕστερον δὲ τοῦ Βασιλείου εἰσερχομένο: 
ὑπεξανέστη τε ὥς τινι τῶν κρειττόνων καὶ τὴν ἐξ ἔϑους τοῖς βασι 
᾿λεῦσιν εὐφημίαν προσήνεγκεν. ὅπερ τῶν ἐκεῖσε τυχόντων ἰδόντε 
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bat, visum narravit. iussit illa bono animo esse de filio, visurque in 
terpretata certissime innuere affirmavit Basilium eius filium Romanorur 
imperatorem fore. iam itaque prioribus aliis istud quoque mater : pne 
sagium adiungens, haud amplius maerebat ac discruciabatur, sed sp 
bona lactata exspectansque divinum auxilium senectam recreabat. 
11. Contigit autem per hoc tempus ut Basilii herus "Theophilo: 
exposcentibus publicae rei negotiis, a Michaele imperatore et Bard 
. Caesare in Peloponnesum mitteretur. fuit et Basilius illi comes, cc 
addictus erat ministerio, in comitatu navans operam. veniens autes 
Patras Achaiae, quem dicebam, "Theophilus, in sancti Ándreae primu 
vocati apostoli, preces oblaturus, templum ingreditur. Basilius autes 
circa ministerium suum, ut par est, occupatus cum illo minime intravit 
sed postea seorsum, debitum et ipse cultum apostolo redditurus, ad ides 
templum venit. quidam vero monachus ilic sedes habens ac tempori 
partem longe maximam terens, apostoli templo assiduus; Theophilum im 
gredientem videns nec assurrexit nec illi bene precatus, ac nec verly 
consalutandum duxit, nec stipantem cohortem, ut par est, reveritus, ne 
viri splendorem ac dignitatem. postmodum vero intrante Basilio velu 
uni ex dignioribus assurrexit, ac quam moris est imperatoribus, saluta 
tionem adhibuit. id ita gestum cum praesentium aliqui in oculis vidis 
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καὶ ἀχηχοότες τινὲς τῇ κατὰ τοὺς τόπους ἐκείνους εὐγενεῖ καὶ 
τλουσιωτάτῃ γυναιχί, ἢ 4΄ανηλὶς ἀπὸ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ὠνομά- 
ure, ἀπαγγέλλουσιν. ἐκείνη δὲ διὰ πείρας τὸν μοναχὸν γινώ- 
exeraa, ὅτι προορατικοῦ χαρίσματος κατηξίωται, οὐκ ἐγένετο περὶ 
$t) λεχϑὲν ἀμελής, ἀλλὰ μετακαλεσαμένη τὸν μογαχὸν διῆλϑε 
προσογειδίζουσα. “τοσοῦτος χρόνος ἐξ οὗ σοι γνώριμος" ἔφη Β 
"myy&vo , πάτερ πνευματικέ, καὶ οἶδάς μὲ πάντως οὖσαν ὑπὲρ 
τοὺς πολλοὺς καὶ τῶν ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ ὑπερέχουσαν καὶ προάρ-- 
gevcav, καὶ οὐδέποτε οὔτ᾽ ἐπηγέρϑης ϑεασάμενός ue οὔτε ἐπηύξω 
Vuoi ἀλλ᾽ οὐδὲ τῷ υἱῷ ἢ τῷ xyóvo μου τὴν τοιαύτην τιμὴν ἀπέ- 
vuuuc. καὶ πῶς νῦν ἄνθρωπον εὐτελῆ καὶ ξένον μηδὲ γνώρεμον 
τοῖς πολλοῖς ἰδὼν καὶ ὑπεξανέστης καὶ ὡς βασιλέα ἐτίμησας; 
ὁ δὲ εὐλαβὴς ἐχεῖνος μοναχὸς πρὸς αὐτὴν ἀπεχρίνατο ὅτι οὐχ ὡς 
σὺ λέγεις, ἕνα τῶν τυχόντων εἶδον τὸν ἄνδρα ἐγώ, ἀλλ᾽ ὡς μέγαν 
16βασιλέα τῶν Ῥωμαίων ὑπὸ Χριστοῦ κεχρισμένον εἶδον, καὶ ἐξανέ- Ο 
ety» καὶ ἐπευφήμησα" τοῖς γὰρ ὑπὸ ϑεοῦ τετιμημένοις ὀφειλομένη 
πάντως ἐστὶ καὶ ἥ ἐξ ἀνθρώπων τιμή" διατρέψαντος τοίνυν ἐν 
τοῖς ἐχεῖσε μέρεσιν ἐπὶ χρόνον τινὰ τοῦ κυρίου τοῦ Βασιλείου, καὶ 
τὰς ἐπιτραπείσας αὐτῷ τοῦ δημοσίου δουλείας ἀνύσαντος καὶ ἀνα-- 
3τρίχειν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μέλλοντος, ἐπεὶ ἔτυχεν ἀσϑενείᾳ 
ούματος ληφϑεὶς ὃ Βασίλειος, αὐτόϑι καταλιμπάνεται, ἐπιμε-- 
λείας δὲ τῆς προσηχούσης τυχὼν μετὰ χρόνον τινὰ τῆς νόσου 
χρείττων ἐγένετο καὶ πρὸς τὴν ἄνοδον καὶ αὐτὸς ἡτοιμάζετο. με- 
Ταχαλεσαμένη δὲ αὐτὸν 7j πρυρρηϑεῖσα γυνὴ Ζ“ανηλὶς πολλοῖς καὶ 
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Mt andissentque, praenobili cuidam ac opulentissimae iis in locis ma- 
«ae, cui a viro Danelis nomen, denuntiant. illa vero, quae certo 
(amt experimento monachum futurorum práescientiae dono decoratum 
ee, Bihil segnis dictum arripuit, accersito itaque monacho in haec 
ſere verba exprobrabat. "tot anni sunt pater spiritalis, ex quo tibi 
Ma sum; nec plane iatet quam pro vulgi ratione me longe praestare 
ique incolis praecellere ac in eis quasi principem esse; nunquam ta- 
Mes videns assurrexisti aut bene precatus es; at neque filio meo aut 
Tes eiuscemodi honorem detulisti. quid igitur causae est cur nunc 
hománem et peregrinum nec vulgo notum videns, et assurrexeris 
«imperatoris honore colueris?" cui pius ac religiosus monachus "non 
παι loqueris, unum quem e vulgo vidi, sed velut magnum jmperatorem 
& Christo unctum conspexi, et assurrexi, faustisque ominibus prosecutus 
feb, ac ei acclamavi. quos enim deus honoravit, his prorsus etiam hu- 
, δὰ honor debetur et cultus." postquam igitur Basilii herus tempus 
dhyed in Achaia moratus, expletisque quae illi iniuncta erant publicis 
Begetiis, Byzantium erat reversurus, Banlius, quod eum morbo corripi 
eeatigerat, ibi relinquitur. convenienti autem cura ei adhibita, brevi 
merbe levatus, ad reditum se et ipse accingit, accersens vero, quam 
digsbam, matrona Danelis multis magnisque eum donis accipit, prudenter 
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D μεγάλοις δεξιοῦται χαρίσμασιν, ἐμφρόνως πάνυ καὶ συνετῶς ἄ onam 
τινὰ σπόρον εἷς ἀγαϑὴν αὐτὰ καταβαλλομένη χώραν, ἵνα ἀμήεως 
παμπολλαπλασίονα ἐν εὐθέτῳ καιρῷ". δέδωχε γὰρ αὐτῷ καὶ χρτῳ. 
σὸν ἱκανὸν καὶ ἀνδράποδα πρὸς ὑπηρεσίαν τριάκοντα xal ἐν iaex- 
τισμῷ καὶ διαφόροις εἴδεσι πλοῦτον πολύν, μηδὲν ἕτερον ἐπιζης ἤ. ὁ 
σασα τὸ πρότερον παρ᾽ αὐτοῦ ἢ τὸ ποιήσασϑαι πνευματικῆς ἀδεῖ- 
φότητος σύνδεσμον πρὸς Ἰωάννην τὸν ταύτης υἱόν. ὃ δὲ ὡς ὑπὲῤ 
αὐτὸν μᾶλλον οὖσαν διωϑ εἴτο τὴν ἔντευξιν διὰ τὸ δοχοῦν τῆς γυ- . 

P 143 ναιχὸς περιφανὲς καὶ τὸ αὐτοῦ κατὰ τὸ δρώμενον εὐτελές. ὅμως 
πλείονα παράκλησιν δεξάμενος ὑπ᾽ αὐτῆς τοῦτο πεποίηκε. καὶ 10 
τότε οἱονεὶ ἐπὶ πλέον ϑαρρήσασα εἶπε φανερῶς πρὸς αὐτὸν ὅτι σε 
ὃ ϑεὸς μέγαν ἄνθρωπον ἔχει καὶ ἐπὶ μεγάλης μέλλεε τιμῆς ἀν- 
υψοῦν, καὶ οὐδὲν ἕτερον ἐπιζητῶ ἢ ἀπαιτῶ παρὰ σοῦ πλὴν ἵνα 
ἀγαπᾷς xal ἐλεῇς ἡμᾶς. ὃ δὲ τῆς γῆς ἐκείνης ἁπάσης, εἰ δυνατόν, 
κυρίαν αὐτὴν ἀποφῆναι, εἰ τοῦτο ἔσται, κατεπηγγείλατο. καὶ 13 
οὕτως ἐκεῖθεν ἀπάρας ἀνήει καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν καὶ 
τὸν ᾿αὐνοῦ κύριον. ἀπὸ δὲ τῶν ἐντεῦϑεν αὐτῷ προσγεγονότων' 
χοημάτων μετὰ τὴν ἐπάνοδον ἐξωνήσατο κτήματα κατὰ αχεδο-- 

B víav μεγάλα, καὶ κατέστησεν ἐπ᾿ εὐπορίας ἅπαντας τοὺς προσῇ 
xovrac ἱκανῆς, καὶ γέγονε πλούσιος καὶ αὐτός, ὥσπερ ταῖς ἀρ -: 
ταῖς, οὕτω δὴ καὶ τοῖς χτήμασι καὶ τοῖς χρήμασι. συνῆν δ 
ὅμως τῷ κυρίῳ axo xal διηκόνει αὐτῷ. 


ὅ ἐκιξητοῦσα P 90 ἱκανῶς P 


vmmino ac sapienter velut sementem qnandam in bonnm arvum mittere 
ut longe multiplices inde fruges locuplete messe opportuno tempore die 
-cerperet. dedit enim illi cum iustam satis auri vim, tum triginta sd 
obsequium mancipia; im vestibus quoque aliaque diversi generis supel- 
dectili opes nimias numeravit, nihil aliud ab eo prius exigens quam δί 
spiritalis fraternitatis necessitudinem cum Joamne filio suo. necteret. re- 
ficiebat ille, velut supra facultatem ac dignitatem, quod sic ea poscebat, 
pro matrenae scilicet, quae videbatur, claritate, suaque ipsius, quantus 
oculis cernebatur, abiecta vilique sorte. ea tamen magis magisque hor- 
tante atque rogante animum tandem aceommodavit. tam mulier, velt 
maiori assumpta fiducia, ad eum palam infit, "magnum te deus virum 
habet, magnoque bonore est exaltaturus. ad me quod attinet, aliud a ὦ 
nihil exigo, nihil quaero, quam ut diligas ac nostri miserearis." Basi 
Jies omnem eam provinciam, si fieri possit, illus se iuris facturum pel- 
licetnr, dum res dicto successerit. sicque inde profectus ipse quoque 
δὰ urbem Augustam et ad herum redit. porro ex cumulatis inde peca- 
niis ingentia praedia in Macedonia redemit, satisque affines omnes οἱ . 
consanguineos ditavit; ipseque, quemadmodum virtutibus, sic et posses- 
sionibus et pecuniis auctus divesque effectus est. mansit tamen cam 


hero, illius hactenus ebeequie addictus. 
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| 12. Κατὰ δέ τινα τῶν ἡμερῶν “Ἀντίγονος ὃ πατρέκιος καὶ 
ἱ ἐρμίστιχος τῶν σχολῶν κλητόριον ἐν ταῖς βασιλικαῖς οἰκίαις, αὖ 
| nid τὴν πλησιάζουσαν τοῖς βασιλείοις αὐλήν, φχοδόμησε καὶ no- 
|  And& ἐσκευάσατο, ἑστιάτορα καὶ δαιτυμόνα τὸν olxtiov πατέρα 
'. $Béplay ποιούμενος. ὃ δὲ Καῖσαρ τοὺς μείζονας τῆς συγχλήτου 
aui τοὺς olxtíovc παραλαβὼν καὶ τοὺς συνήϑεις πρὸς τὴν εὐωχίαν C 
iru, συμπαραλαβὼν καὶ τοὺς ἀπὸ Βουλγαρίας φίλους, υνυνήϑως: 
mià τὸν τότε καιρὸν τῇ βασιλευούσῃ ἐνδιατρίβοντας. παρῆν δὲ 
|j πἰιστιάσει καὶ Θεόφιλος ὃ τοῦ Βασιλείου κύριος οἷα συγγενὴς καὶ 
| Ναῤιὸς τοῦ Καίσαρος, ἀλλὰ καὶ Κωνσταντῖνος ᾧ πατρίκιος, 6 τοῦ 
| m) fuüc λογοῚθέτου τοῦ δρόμου xal iv φιλοσοφίᾳ üxgov xe 
| ἐδωροτάτου περιφανῶς πατρικίου Θωμᾶ πατήρ. οἱ δὲ Βούλγα- 
μι ἀεί πως οἰηματίᾳε καὶ καυχηματίαι τυγχάνοντες, ἐπεὶ. ἔευχον: 
| wr ue)? ἑαυτῶν ἔχοντες Βούλγαρον ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ σεμνυνόμενον 
, δώματος καὶ ἄχρον ἐν παλαισμοσύνῃ ὑπάρχοντα, ὃν οὐδεὶς σχεδὸν 
μέχρι τότε τῶν προσπαλαιόντων κατέβαλεν, οὖκ ἀνεχτὸν ἐδόχουν ἵν 
lh! αὐτῷ φρονεῖν ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὸ μέτρον ἠλαζονεύοντο. τοῦ δὲ 
που προϊόντος καὶ ϑυμηδίας χορευούσης κατὰ τὴν. τράπεζαν, 
Vra ὃ μιχρὰς ἐκεῖνος Θεόφιλος. πρὸς τὸν Καίσαρα ὅτι. ἔχω, δέ- 
Sora, ἄνθρωπον ὃς ἐὰν κελεύῃς ἵνα παλαίσῃ μετὰ τοῦ. περιβοή- 
τοῦ τούτον Βουλγώρου. μέγιστον γὰρ ὄνειδος τοῦτο Ῥωμαίοις, 
ul οὐδεὶς ὁποίσεε τὴν ἀλαζονείαν αὐτῶν, εἰ οὗτος ἀκαταγώνιστος 
ἐν Βουλγαρίᾳ παραγένηται. τοῦ δὲ Καίσαρος γενέσϑαι προστά- 
7 Βουλγώρων Ῥ 11 ἐκ om À Τὰ Βούλγαρον ἔχοντες A 
13 προσεαξάμενος P 


1Δ. Quodam die Antigonus patricius et scholarum domesticus so- 
lei mensae apparatu.ín regiis aedibus in propinquo regiae atrio. opi- 
e instructo conviwio (κχλητάύριον vocant) patrem suum Bardam 
Griratorem ac epulonem facit. Caesar, una secum. senatus primates 
ac necessarios assumens, praetereaque amicos Bulgaros, ex 

Mere Cpoli morantes, ad convivium venit. intererat epulis et. Theophi- 
iu Basilii herus, eo quod etiam ipse Caesaris consanguineus erat: sed 
| t Constantinus patricius, Thomae patricii pater, mostro hoc aevo cursus 
bgethetae, viri in. rebus philosophicis summi ac plane integerrimi. porro 
Bulgari semper iactandi fastu insolentes ac. gloriabundi, cum secum Bul- 
haberent corporis viribus torisque praecellentem primasque in 

sibi vindicantem, quem vix ullus usquam. hactenus lucta deiecisset, 

bend ferendum putabant ut sibi de illo aliquid tribuerent, nisi supra 
medum arrogantes pene insultarent. compotatione itaque rocedente ac 
i in mensa effuse tripudiante, ait pusillus ilie Theophilus ad 
Caesarem, " babeo, domine, hominem in comitatu, qui, si iusseris, cum 
famoso illo Bulgaro sit luctaturus. maximo enim probro Romanis cedet, 
sec ullus erit qui illerum arrogantiam ferat, si iste in Bulgariam a nullo 
seperatus redierit." iubet Caesar ita praestari; isque cuius memini, 
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ξαντος, ὃ προμνημονευϑεὶς Κωνσταντῖνος πατρίχιος, σφόδρα qu- 
λίως πρὸς τὸν Βασίλειον διακείμενος ἅτε καὶ αὐτὸς ἐξ “ρμενίων 
P 144 ἕλκων τὸ γένος, ἐπεὶ δίυγρον εἶδε τὸν τόπον ἐν ᾧ διαγωνίζεσθαι 
ἔμελλον, καὶ ἐδεδοίκεε μή πως δλισϑήσῃ τυχὸν ὃ Βασιλείος, αἷτεῖ 
προτροπὴν γενέσθαι παρὰ τοῦ Καίσαρος ἐκ ξύλων ἐπιρρανϑῆναι5 
πρίσμα κατὰ τὸ ἔδαφος. οὗ γενομένου συμπλακεὶς τῷ Βουλγάρῳ 
ὃ Βασίλειος, καὶ ϑᾶττον συμπιέσας καὶ περισφίγξας αὐτόν, ὡσεὶ 
δεσμόν τινὰ χόρτου κοῦφον καὶ ἄψυχον ἢ ἐξ ἐρίου πόκον ξηρόν τε 
καὶ ἐλαφρόν, οὕτω ῥαδίως αὐτὸν ἐπάνω τῆς τραπέζης μετεωρίσας 
ἀπέρριψεν. τοῦ δὲ γεγονότος οὐδεὶς τῶν παρόντων ἣν ὃς οὗ nt-1 
ριεῖπε καὶ ἐϑαύμαζε τὸν Βασίλειον. ἐχπλαγέντες δὲ καὶ οἱ Βούλ- 
γαροι τὴν περιουσίαν τῆς εὐχερείας τε καὶ δυνάμεως ἔμειναν ἐνεοί, 
B ἀπ᾽ ἐκείνης δὲ τῆς ἡμέρας ἤρξατο ἐπὶ πλέον 7j τοῦ Βασιλείου φήμη 
εἰς πᾶσαν τὴν πόλιν διαφοιτᾶν, καὶ τοῖς ἁπάντων διεφέρετο στό- 
μασιν, ἀπόβλεπτος ἤδη καϑεστηχώς. 1 
18. Ἢν δὲ παρὰ τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ ἵππος ἀφηνιαστὴς 
καὶ ἄτακτος σχληραύχην τε καὶ ἀγέρωχος, τὰ δ᾽ ἄλλα γενναῖος 
καὶ ἀγαθὸς καὶ xa9? ἡλικίαν καὶ κάλλος καὶ τάχος μέγας καὶ 
ϑαυμαστός, ὃς εἰ ἔτυχε λυϑεὶς τοῦ δεσμοῦ ἢ ἄλλως πως ἀφεϑ είς, 
λίαν ἦν δυσχερὴς elg χεῖρας αὖϑις ἐλϑεῖν καὶ πολλὰ πράγματαϑ 
πρὸς τὸ κατασχεῖν παρεῖχε τοῖς ἱπποχόμοις. συνέβη δέ ποτε τὸν 
βασιλέα πρὸς ϑήραν ἐξελθόντα καὶ τὸν τοιοῦτον ἵππον ἐπιβεβη- 


4óomP δ ΄πρίαμα μετὰ P 9 τῆς om P 18 μέ- 
γας] καὶ μέγας P 


Constantinus patricius, amicitiae nexu Basilio coninnctissimus, quippe 
qui et ipse ex Armeniis originem trahebat, videns subhumidum arenae 
solum, qua colluctaturi erant, veritusque ne per eius lubricitatem Basi- 
lius pede offenderet ac laberetur, Caesarem rogat ut scobe lignorum 1o- 
cum conspergi praecipiat. factum est; consertaque Basilius lucta cum 
Bulgaro citius prehendens atque constringens, velut levem exsuccumque 
foeni manipulum aut ex lana vellus aridum ipsumque leve, haud 
molimine in mensam levans allisit. eo facinore nemo praesentium fuit 
qui non Basilio impensus animo sit eumque admiratione landaverit. sed 
et ipsi Bulgari subigendi illa facilitate atque robore in stuporem acti 
conticuerunt. ex illa hora coepit per omnem civitatem Basilii fama ma- 
gis percrebrescere, iamque factus conspicuus per omnium celebris ora 
volabat. 

13. Erat porro apud Michaelem equus frena mordens et indomitus 
duraque cervice et superbus; ceterum generosus et bonus, statura et 
pulchritudine ac celeritate magnus ac admirandus. is freno solutus, seu 
alias liber dimissus, aegre admodum rursus ad manus veniebat, plurimum- 
que negotii equisonibus detinere satagentibus facessebat. contigit vero 
aliquando ut imperator illo ipso equo venatum prefectus sua ipse manu 
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. mma αὐτοχειρίᾳ ῥάβδῳ τυχεῖν λαγωοῦ. εὐθὺς ovv ὑφ᾽ ἡδυνῆς 
ὁ facing ϑᾶττον ix τοῦ ἵππου καϑήλατο πρὸς τὸ σφάξαι τὸν 
ἰωγωόν. ἄφετος δὲ ὁ ἵππος καταλειφϑεὶς ἀπεσχίρτησεν, καὶ 
πολλῶν συνδραμόντων, καὶ τῶν τε τοῦ ἱπποστασίου ἀρχόντων καὶ 

ὁμαγγλαβιτῶν καὶ λοιπῶν τῶν περὶ αὐτοὺς συγκινηϑέντων, οὐκ ἦν 
τοὶ δυνατὸν τὸν ἵππον λαβεῖν, ὥστε ϑυμωϑέντα τὸν βασιλέα κε- 
λεῦσαι, εἰ χρατηϑείη, διακοπῆναι τοὺς ὀπισϑίους αὐτοῦ τῶν πο- 
kw. ὃ δὲ Καῖσαρ Βάρδας παρὼν ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως μὴ διὰ 

μίαν χαχέαν τοσαύτην ἀρετὴν ἵππου μάτην παραπολέσϑαι. ὃ 

Ww Βασίλειος συμπαρὼν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ λέγει πρὸς αὐτὸν ὅτι εἰ 

.. χεραδράμω τὸν βασιλικὸν ἵππον καὶ ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ ἵππου ἐκτινα- 

/. Qc ἔποχος αὐτοῦ γένωμαι, ἄρα μὴ διὰ τὸ βασιλικοῖς φαλάροις 

κικοσμῆσϑαι αὐτὸν ἀχανάκτησις. παρὰ τοῦ βασιλέως γένηται κατ᾽ 

ἐμοῦ; τοῦ δὲ βασιλέως ὑπομνησϑέντος x«i κελεύσαντος τοῦτο γε- 

ιδνέσϑαι, ἑτοίμως καὶ εὐφυῶς ὃ Βασίλειος τοῦτο πεποίηκεν. ὃ 

ϑεασάμενος ὃ βασιλεύς, καὶ ἀγαπήσας τὴν μετ᾽ ἀνδρίας εὐφυίαν 

αὐτοῦ καὶ σύνεσιν, εὐθέως ἀπὸ τοῦ Θεοφιλίτζη αὐτὸν ἀνέλαβέ τε 

ταὶ εἰς τοὺς βασιλικοὺς κατέταξε στράτορας. προσεῖχε δὲ καὶ 

πάπα αὐτόν, δρῶν αὐτοῦ τὸ πρὸς τοὺς ἄλλοις ἐν πᾶσι διαφέρον 

frd πολύ. διὸ καὶ πολλάκις ἐπιδειξάμενον χατενώπιον αὐτοῦ 
ες τὴν τοῦ πρωτοστράτορος ἀξίαν ἐβίβασε. 

4, JMirà δὲ ταῦτα κυνηγεσίου καταγγελϑέντος εἰς τὸ 

ἰηόμενον (Φιλοπάτιον, ἦν ὃ πρωτοστράτωρ κατὰ τὸν τύπον τοῦ 
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Ime leporem feriret. quare statim volupe gestiens, leporem necaturus, 
*$o desilit. liber equus dimissus resiliit, multisque concurrentibus, ac 
ἴδῃ, eqmili praefectis, tum manglabitis alioque circum comitatu navanti- 
bus operam, qui equum capere posset nullus fuit. «quare ira accensus 
iüperator, si teneri unquam equus possit, exscindendos iubet illius po- 
"Reriores pedes. Bardas autem Caesar, qui rebus aderat, imperatorem 
Tagabat ne tantam equi virtutem ob unum peccatum temere perderet. 
Basilius itaque, qui tum hero aderat, ei infit "si imperatoris equum prae- 
Vertero, meoque ipse edo excussus illi insedero, numquid mihi succen- 
Webit imperator, quod ille eius phaleris stratus est ac ornatus?" insu- 
tatratur sermo auribus imperatoris; remque praestari iubet. Basilius 
dextreque exsecutus est. vidit imperator, unaque cum robore 
ἃς virtnte industriam indolem ac sapientiam admiratus a Theophilitze 
«m statim tulit, suorumque stratorum ordini adlegit. adhibebatque ani- 
um ac diligebat, quippe qui ingentem eius in omnibus supra reliquum 
τόξον praestantiam videret. quapropter cum sui crebro specimen co- 
rus exhibuisset , in protostratoris dignitatem evexit. 
14. Postea venatione indicta in loco cui nomen Philopatio, protostra- 
wr, uti moribus constitutum est, praeibat, ferens imperatoris clavam in 
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βασιλέως προπορευόμενος ἔφιππος, ἐπεφέρετο δὲ καὶ τὸ ῥύπαλον τὸ 
βασιλιχὸν ἐπὶ τῆς ζώνης αὐτοῦ, ὃ βαρδούκιον οἶδε καλεῖν 5 συνήϑεια. 
ϑορύβου δὲ κινουμένου ἀπὸ τῶν συμπληρούντων τὸ κυνηγέσιον, 
ἐξέϑορεν ἐκ τῆς ὕλης λύχος παμμεγεϑέστατος, ὥστε σχεδὸν πάν- 
τας διαπτοηϑῆναι καὶ slg ταραχὴν ἐμπεσεῖν. δρμήσας δὲ κατ᾽ ὁ 
B αὐτοῦ ὁ Βασίλειος, καὶ ῥίψας ἐξόπισϑεν τὸ βασιλικὸν βαρδούχκιον, 
ἔτυχε τοῦ ϑηρίου κατὰ τὸ μέσον τῆς κεφαλῆς καὶ ταύτην ἐδιχοτό- 
pot». ὃ δὲ Καῖσαρ ὄπισϑεν τοῦ βασιλέως κατὰ τὸ εἰωθὸς πὸ 
Qevóutvoc καὶ τὸ γεγονὸς ϑεασάμενος εἶπε πρός τινας τῶν συνεπο- 
μένων συνήϑων αὐτοῦ καὶ γνωστῶν ὅτε οἶμαι πάσης τῆς γενεᾶς 10 
ἡμῶν τὴν κατάλυσιν τὸν ἄγϑρωπον τοῦτον μέλλειν γενήσεσθαι" 
κατεστοχάζετο γὰρ καὶ τὸ πρὸς πάντα τούτου ἐπιτυχές τε καὶ εὖ- 
τυχὲς καὶ τὴν διὰ ταῦτα τοῦ βασιλέως διάϑεσιν πρὸς αὐτόν. οὐ 
μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ παρὰ “Τἐοντός φασι τοῦ τηνικαῦτα ἐπὶ παν- 
τοδαπῇ σοφίᾳ πρωτεύοντος ἀχοῦσαι αὐτόν, ἐν τῷ πολλάκις περὶ 15 
C τούτων πυνϑάνεσϑαι τοῦ ἀνδρός, πρῶτα μὲν ὅτι ὑπὸ νεανίσκου 
τινὸς εὑρίσχω τὴν κατάλυσιν τῆς ὑμῶν γενεᾶς ἔπειτα, ὡς εἰς ἐμ-- 
φάνειαν προέβαινεν ὃ Βασίλειος, καὶ τῷ δακτύλῳ τοῦτον ὑποδεῖξαε 
τῷ Καίσαρι, λέγοντα ὅτι οὗτος τυγχάνει ὃν ἔλεγον διάδοχον ὑμῶν 
μέλλειν ἔσεσϑαι. ἐξ οὗ καὶ ὑφωρᾶτο καὶ ἐνήδρευεν ὃ Καῖσαρ ἀεὶ t8 
τὸν Βασίλειον, εἰ καὶ μηδὲν ἀχυρῶσαι ἠδύνατο τῶν ὑπὸ τοῦ ϑείου 
προκυρωϑέντων βουλήματος" οὗ γὰρ οὕτως ἀπροσδόχητον ὡς 
ἄφυχτον ἀεὶ τὸ πεπρωμένον ἐστίν. καὶ ταῦτα μέν, εἰ καὶ κατὰ 
παράβασιν ἴσως, ἀλλ᾽ οὐχ ἔξω τῆς ὑποθέσεως εἴρηται. 
1 προπορευόμενος τοῦ βασιλέως P, omisso Fquxxog. — 12 tó om A 


-«ingulo: barducium usus vocat. edito vero itu ἃ venantium turba, 
lupus quam maximus e silva erupit, ut omnes fere conterriti turbaren- 
tur. porro Basilius impetu in eum irruens, barducioque imperatoris a 
tergo proiecto, caput medium ferit duasque in partes diffindit. Caesar 
pone imperatorem ex more incedens, remque conspicatus, ad quosdam 
amicorum ac necessariorum, qui illi comites erant, ait "arbitror virum 
hunc omnis nostrae familiae exitium fore." hinc enim coniiciebat, quod 
cuncta illi ex voto ac prospere cederent, quodque sic in eum ex ea dex- 
teritate ac felicitate imperatoris animus propensus esset. neque propter ^ 
hoc solum, sed quod etiam, ut aiunt, a Leone, viro in omni sapientiae 
genere primas obtinente, audierat, cum ex illo saepius sciscitatur "pri- 
mum ἃ quodam iuvene familiam vestram eversum iri invenio." deinde 
clariori effecto Basilio, etiam intento digito Caesari monstrasse, dicende 
"hic est quem vestrum successorem dicebam fore." unde etiam 

ctum habebant, nullumque finem insidias Basilio struendi Caesar facie- 
bat, quanquam nibil ille irritum facere potuit eorum quae divina volun- 
tate decreta erant. non enim sic inexspectata ut semper ineluctabilis 
est fatorum vis. et haec quidem, etsi forte per digressionem dicta sunt, 
non tamen extra rem. 
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15. Φιλοθήρου δὲ τοῦ βασιλέως τυγχάνοντος, xol πάλιν. 
ptr ὀλίγον κυνηγεσίου τε χάριν καὶ μετρίου περιοδεύματος κατὰ - 
τὸν τῆς ἀρμαμενταρέας λεγόμενον τόπον περάσαντος, εἶτα δουλι- D 
τίου κατ ἰδίαν εὐτρεπισϑέντος καὶ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τραπέζης μετὰ 

δθωῤώρας καϑεσϑέντος τῆς οἰκείας μητρὸς καὶ τῶν ἰδίων συγγε-- 
wr xui οἰκειοτέρων τῆς συγκλήτου, προσεκλήϑη καὶ ὁ πρωτο- 
σπράτωρ τοῦ βασιλέως κελεύσαντος, καὶ χαϑεσϑέντος αὐτοῦ ἤρξατο 
θωοδώρα ἡ βασιλὶς πυκνότερον ἀεενίζειν καὶ ἀφορᾶν πρὸς αὐτὸν 
xul χατανοεῖν καὶ παρεπισχοπεῖν αὐτὸν ἀκριβέστερον. ἐπιγνοῦσα 
120/ 1»a σύσσημα ἐν αὐτῷ κατ᾽ ὀλίγον ἐλιποψύχησεν, ὥστε καὶ 
ὕδωρ ἐπιχεϑῆναι αὐτῇ καὶ διὰ τοῦ ἀπὸ ῥόδων στάγματος τὸ πνεῦ- 
μα μόλις ἀναχαλέσασϑαι, ὅτεπερ οἷ παρόντες ὑπανεχώρησαν. εἰς 
ἑαυτὴν δὲ ἐλϑοῦσα καὶ ἀναλάμψασα παρὰ τοῦ υἱοῦ καὶ βασιλέως Ῥ 146 
ἱπηρωτᾶτο, τί ἄρα τὸ γεγονὸς ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ πόϑεν οὕτως ἀϑρόως 
Ιδἰπισυνέβη αὐτῇ ἡ ἔχστασις. ἡ δὲ μόλις ἑαντὴν ἐκ τῶν ϑορύβων 
τῶν φρενῶν συναϑροίσασα ἔλεγεν ὅτε ὃν ἤχουον παρὰ τοῦ πατρός 
σοῦ, δέσποτα καὶ τέκνον ἐμόν, μέλλειν ἐξολοθρεῦσαι τὴν γενεὰν 
ἡμῶν, οὗτός ἔστιν ὃν λέγεις Βασίλειον" τὰ σύμβολα γάρ, ἅπερ 
ἔλεγεν ἔχειν τὸν ἡμᾶς διαδέχεσθαι μέλλοντα, οὗτος ὃ ἄνθρωπος 
Sar. ὅϑεν τὸ πρᾶγμα ὅλον τῇ διανοίᾳ παραλαβοῦσα, καὶ 
*Umio κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τὸν ὄλεθρον βλέπουσα, διαταραχϑεῖσα 
Üüoy. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸ δέος ἀφαιρῶν τῆς μητρός, καὶ εἰς 
τὸ χαϑεστὸς ἐπανάγων xal παραμυϑούμενος, “καχῶς ὑπέλαβες" B 
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. 15. Cumque imperator venatu delectaretur, rursus post non multos 
die, vemationis causa ac moderatae obambulationis ad Armamentareae 
(sie dictum) locum traiecit; tum cena seorsum parata, et imperatore cum 
Theodora matre aliisque affinibus et ex senatu magis necessariis ad 
eensam sedentibus, vocatus est protostrutor imperatoris iussu; illoque 
sedente coepit Theodora imperatrix oculos in eum intendere et conspi- 
Cere ac considerare exactiusque examinare, demum agnitis quibusdam in 
*e motis sensim animo linqui, ut vix tandem effusa jn eam aqua et ro- 
Sarum stilis animum revocaverit. tumque qui aderant se subduxerunt. 

autem animo ac recreato, sciscitante ex illa filio et imperatore 

Qquidaam illi porro accidisset, quave de causa sic repente extra se facta 

Wmset, a mentis se aegre turbatione colligens, "quod nimirum" ait, "quem 
"Vmdivi a patre tuo, domine et fili mi, familiam nostram exstirpat 

est quem tn Basilium vocas. quae enim is signa dicebat habiturum, 

*awi noster heres et successor futurus esset, hic homo babet. binc rem 

Woetasm animo complexa ac velut iam oculis excidium usurpans, contur- 

actaque verügino anime defeci. imperator matris metum sedans, 

- Wd sanmmque eam mentem revocans ac $olans, "male auspicaris inquit, 
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εἶπεν, “ὦ μῆτερ᾽ ὃ γὰρ ἄνθρωπος οὗτος ἰδιώτης ἐστὶ καὶ πάνυ 
εἀφελής, ἀνδρίαν μόνον ἔχων, οἵαν ὃ πάλαι Σαμψών, καὶ οὐδὲν 
᾿ἕτερον, ἀλλ᾽ ὥς τις "Eváx ἢ Νεμιβοὼδ ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν ἄνα-- 
φανείς. ἐξ αὐτοῦ τοίνυν μηδένα φόβον ἔχε, μηδ᾽ ὑπόνοιάν τινα 
κεχτήσῃ πονηράν." καὶ τότε μὲν οὕτως τὸ τοιοῦτον κῦμα ὑπὸ ϑεοῦ 5 
φρουρούμενος παρέδραμεν ὃ Βασίλειος. | 
16. Εἶχε δὲ κατὰ τοὺς χρόνους ἐκείνους παρακοιμώμενον 
ὁ βασιλεὺς τὸν εὐνοῦχον Ζαμιανὸν τὸν πατρέκιον, τῷ γένει ΣΣκλά- 
Aov, ὃς διὰ φιλοδέσποτον πάϑος ἔλεγε πολλάχις τῷ βασιλεῖ καὶ 
C κερὶ ἄλλων μέν τινων ὡς μὴ κατὰ τὸ δέον τῶν πραγμάτων ἐξη- 10 
γουμένων, ἐξαιρέτως δὲ περὶ τοῦ ϑείου αὐτοῦ Βάρδα τοῦ Καίσα- 
ρος, ὡς τὸ πλεῖστον τοῦ κράτους elc ἑαυτὸν μετηγάγετο καὶ πολ-- 
λάκις ἐκφέρεται τοῦ καϑήκοντος, καὶ ἐκ τοῦ ἐνίας τῶν τοῦ Καί- 
σαρος ἀνέτρεπεν διοικήσεων ἑτέρως ἔχειν τὰ πράγματα ἀναδιδά--: 
σχων τῷ βασιλεῖ, δι᾽ ἃ συμπεισϑεὶς 0 Καῖσαρ ὑπὸ τῶν οἰκείων 15 
φίλων καὶ γνησίων παραινετῶν καὶ συμβούλων κατὰ τοῦ 4 αμεανοῦ 
συσχευάζεται, καὶ πολλαῖς διαβολαῖς χατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα 
χρησάμενος, καὶ πιϑανῶς συνϑεὶς τὰ κατηγορούμενα, μετεχίνησε 
D τὴν τοῦ βασιλέως γνώμην καὶ ἀπὸ τῆς περὶ τὸν Ζαμιανὸν εὐνοίας 
μετέστησεν, ὥστε καὶ διαδέξασϑαι πεῖσαι τῆς οἰχείας ἀξίας αὐτόν. 90 
ἐξωσθέντος οὖν ἐκείνου ἐχήρευε λοιπὸν ἐπὶ χρόνον τινὰ τὸ τοιοῦ- 
to» ἀξίωμα. ἀλλ᾽ ὅταν 1) πρόνοια πρὺς ὃ βούλεται συνελαύνῃ τὰ 
πράγματα, καὶ φρόνησις ἀπραχτεῖ καὶ πανουργία τοῖς οἰχείοις 
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"o mater. hic enim homo idiota est et oppido simplex, robore duntaxat * 
praeditus, velut antiquis temporibus Sampson, nec quioquam amplius ; 
sed velut Enachus et Nembrodus nostro hoc aevo existit. nihil itaque 
ex illo timeas, nec sinistram ullam suspicionem geras." inque eum mo- 
dum tum Basilius divino numine eiusmodi obortam procellam evasit. 

16. Erat per haec tempora Michaeli aocubitor eunuchus, Damianus 
nomine, genere Sclavus. is, pro ea propensione qua in herum fereba- 
tur, haud raro cum de aliis nonnullis referebat non satis ex officii ra- 
tione negotia pertractantibus, tum praecipue de Barda Caesare impera- 
toris avunculo, quod nimirum potestatis partem longe maximam in se 
transferret, saepiusque aeQui ac honesti metas excederet; nonnullas et- 
iam Caesaris dispositiones evertebat, docens imperatorem aliter se res 
habere ac ille insinuaret. idcirco Caesar amicis suis, iisque qui ingenue 
animique candore admonere videbantur eique consulere, suadentibus, in- 
eidias in Damianum molitur; multisque apud imperatorem calumniis one- 
rans, instructaque probabili accusatione, imperatoris ab eo animum aver- 
tit eiusque in eum benevolentiam sustulit, ut et dignitate movendi auctor 
illi exstiterit. expulso itaque Damiano ea dignitas per aliquod tempus 
vacavit. ceterum divina providentia, quo illi constitutum est, res agente, 
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| φφίσμασι περιδράσσεται. τοῦ yàg Καίσαρος xol πολλῶν ἄλλων ἐκεῖ- 

t — wt xal τοῦτον εἰς τὸ τοιοῦτον ἐπαναβιβασϑῆναι ἀξίωμα λογο--΄ 

| χοιούγτων καὶ λεληθότως ἐπισπευδόντων, παρὰ πᾶσαν αὐτῶν 

Ἷ ἤκίδα μετὰ καιρὸν οὐ πολὺν προβάλλεται παρακοιμώμενον ὃ βα- 

— ss; τὸν Βασίλειον, τιμήσας αὐτὸν καὶ nazolxiov, καὶ γυναικὶ 
σιζεύξας εὐμορφίᾳ σώματος καὶ κάλλει καὶ κοσμιότητι πρωτευούσῃ Ῥ 147 
πασῶν τῶν εὐγενίδων σχεδόν, 3) ϑυγάτηρ ἐτύγχανε τοῦ παρὰ πάν-- 
τῶν ἐπ᾿ εὐγενείᾳ καὶ φρονήσει λαλουμένου τότε τοῦ Ἴγγερος. τού-- 
τοῦ δὲ γενομένου, καὶ καϑ᾽ ἑκάστην ἐπιδιδούσης τῆς τοῦ βασιλέως 

Ἰοὐγάπης πρὸς τὸν Βασίλειον, ὁρῶν ὃ Καῖσαρ καὶ τῷ φϑύνῳ δαχνό-- 
μϑος καὶ ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος ὀρρωδῶν πολλάχις τοὺς ἐπὶ διαβολῇ 
τοῦ Δαμιανοῦ γενέσθαι αὐτὸν βουλευσαμένους καὶ παρυρμήσαν- 
τας ἐλοιδορεῖτο καὶ κατεμέμφετο, ἄφρονας αὐτοὺς καὶ κακοβού-- 
λους ἀποκαλῶν, “ οἷς" φησίν “ ἐγὼ παρὰ τὸ δέον πεισϑείς, καὶ 

1 ξιώσας ἀλώπεκα, λέοντα ἀντεισήγαγον, ἵνα πάντας ἡμᾶς λαφύξῃ B 
zal χαταβρώξηται.᾽" 

11. "Mori δὲ τοῦ βασιλέως IMiyaz) μετὰ Βάρδα τοῦ ϑείου 
Καίσαρος κατὰ Κρήτης ἐχστρατεύοντος, καὶ σοβαρώτερον τοῦ 
Καίσαρος χρωμένου τοῖς πράγμασι καὶ ἐξουσιαστικώτερον ἐκφέ- 
(ro; τὰ προστάγματα, ἤρξαντο πυκναὶ καὶ συνεχεῖς αἱ κατ᾽ 
αὐτοῦ διαβολαὶ καϑ' ἑκάστην τῷ βασιλεῖ IMiyas διαγγέλλεσϑαι.- 

ἐν Χήποις δὲ γενομένων αὐτῶν (τόπος δὲ οὗτος κατὰ τὴν πρὸς 
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"Rama prudentia est suisque astutia ipsa capitur dolis. cum enim Caesar 
Miis plures alii alium Damiano sufficiendum loquerentur, remque clan- 
"uiua pro cuinsque animi propensiore affectn solicitarent, praeter omnem 
Morin spem post breve tempus suo ipse nutu imperator Basilium accu- 
Mtorem praeficit, patricii quoque collata dignitate, nuptumque data mu- 
lene is forma et venustate atque pudore inter omnes alias nobiles 
femninas fere principe, Ingeris filia, viri eo tempore apud omnes nobili- 
Ua£e ac prudentiae lande celeberrimi. hoc ita gesto, ac cum magis in 
dies imperatoris erga Basilium amor incresceret, videns Caesar invidia- 
je stimulatus ac futuri metu consternatus, eos qui ipsi insidiarum in 
huni auctores exstierant inque eas impulerant, non raro maledi- 
«εἰς ac convitis incessebat, insulsos vocans ac inconsultos, "quibus" in- 
Quit "ego, supra quam decebat fidelh habens, eiecta vulpe eius loco leo- 
Wem induxi, ut nos omnes devoraret ac deglutiret." 

17. lam vero Michaele imperatore cum avunculo Barda Caesare 
adversus Cretam profecto, ac Caesare arrogantius rebus utente maiori- 
qve «utm pro munere auctoritate impgria edente ac praecipiente, cre- 

ὃς in enm quotidie ac continnae criminationes coeptae imperatoris 
la aures pulsare. Cepos oum venissent (est locus in "Thracesiis 
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ἹΜαιάνδρῳ τῶν Θρᾳκησίων παράλιον) καὶ εἴτε κατὰ τύχην εἶτε 
κατὰ σπουδὴν τῆς τοῦ βασιλέως αὐλαίας ἤτοι κύρτης ἐπὶ χϑαμα- 

Ο λοῦ καὶ ἐπιπέδου ταϑείσης τόπου, τῆς δὲ τοῦ Καίσαρος ἐν ἀπό- 
πτῳ καὶ ὑψηλῷ, ταύτης εὐλόγου δῆϑεν δραξάμενοι ἀφορμῆς οἱ 
πάλαι βαρυνόμενοι καὶ μισοῦντες τὸν Καίσαρα πολλὰς xa? αὐτοῦ 5 
ὡς ἐντρυφῶντος ἤδη καὶ φανερῶς εἷς τὸν αὐτοχράτυρα ἐξυβρίζον- 
τος; εἶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν οὐχ ἀρχούμενος κἀν τούτῳ φιλοτιμή- 
σασϑαι ἔσπευσεν, ἵνα χϑαμαλὴ μὲν καὶ ταπεινὴ ἢ τοῦ αὐτοχράτο- 
ρος σκηνὴ δείχνυται, ἡ δὲ ἐκείνου περιφανὴς καὶ μετέωρος. πει- 
σϑεὶς οὖν τούτοις ὃ βασιλεὺς κινεῖται πρὸς τὴν κατ᾽ αὐτοῦ συ-- 10 
σχευὴν καὶ πρὸς τὴν βουλὴν καὶ σχέψιν τῆς αὐτοῦ ἀναιρέσεως" 

,D οὐ γὰρ ἠδύνατο φανερῶς κατ᾽ αὐτοῦ τι εἰπεῖν ἢ ἀποφήνασθαι διὰ" 
τὸ ὁμότιμον σχεδὸν εἶναι καὶ κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς, καὶ διὰ τὸ δε- 
διέναι πάντας τὴν ἑταιριῶτιν αὐτοῦ φατρίαν καὶ σύστασιν, καὶ 

᾿τὸ πάντας τοὺς ἄρχοντάς τε καὶ στρατηγοὺς αὐτῷ προσανακεῖ- 15 
σϑαι καὶ πρὸς αὐτὸν μᾶλλον ἢ πρὸς τὸν βασιλέα ὁρᾶν, ὡς καὶ 
μᾶλλον ἐκείνου τοῖς πράγμασι νήφοντος καὶ πρὸς τὸ δοκοῦν μετα-- 
φέροντος ἕχαστα, xal μάλιστα διὰ τὸ τὸν ἀνθύπατον καὶ πατρί- 
κιον Avriyovor τὸν υἱὸν αὐτοῖ δομέστιχον τὸ τηνικαῦτα τῶν flaci- 
λικῶν τυγχάνειν σχολῶν. πλὴν ἔσχε πολλοὺς 0 βασιλεὺς τοὺς xoi- 90. 

P 148 γωνοῦντας αὐτῷ τοῦ βυυλεύματος καὶ κατεπαγγελλομένους κατα- 
πράξασϑαι τὴν σφαγήν. ὧς οὖν κατὰ τὴν ἕω συνήϑως ὃ Καῖσαρ 
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maritimus sd Maeandrum) ac, sive casu sive de industria, imperatoria 
&ulaea sive cortinae in humili et depresso loco, Caesaris in conspicue 
excelsoque expansae sunt. hac velut speciosa arrepta occasione, qui 

ravi pridem animo erant ac Caesarem oderant, muita in eum crimina 
Iaciunt, ut qui iam insolesceret palamque in imperatoris contemptum in- 
juriamque prorumperet, dum reliquis omnibus non contentus vel in hoc 
ambitiosi animi specimen de industria quaesierat, ut imperatoris tento- 
rium humile ac depressum esset, ipsius vero conspicuum excelsumque 
exstaret. his itaque persuasus imperator ad adornandas illi insidias cen- 
vertit animum, deque eo tollendo serio cogitat ac deliberat. nec enim 
palam licebat in eum aliquid proferre aut decernere, quod pari fere di- 
gnitate fulgeret sociusque imperii esset, et quod omnes illius amicos et 
sodales foederatosque pertimescerent, cunctique proceres ac duces exer- 
citus illi addicti essent, ad eumque magis quam ad imperatorem animum 
attenderent, eo quod prae illo magis rebus invigilaret singulaque arbi- 
tratu suo et nutu mutaret; sed praecipue ob proconsulem et patricium 
Antigonum, illius filium, tunc temporis praetorianarum scholarum dome- 
eticum. ceterum etiam habebat imperator multos eius sibi consilii con- 
scios, ac qui ipsi in ee recepissent caedem se perpetratures. mane ita- 
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πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἦλϑε σκηνήν, xalto« πονηρῶν olwvóv npo- 
φαγώτων αὐτῷ, ὅπως περὶ τῶν προκειμένων βουλεύσωνται; εὖς- 
nor χαιρὸν τοῦτον εἶναι νομίσας ὃ βασιλεὶς πρὸς τὴν τούτου 
ἐγαίρεσιν διὰ νεύματος γνωρίζει τῷ πατρικέῳ Συμβατίῳ λογοθέτῃ 
ὁτοῦ ὀρόμου τυγχάνοντι, ὃς καὶ γαμβρὸς ἦν τοῦ Καίσαρος ἐπὶ 
ϑυγατρὶ καὶ τῆς κατ᾽ αὐτοῦ βουλῆς ἐκοινώνει βασιλεῖ, ἐξελθόντι 
εἰσαγαγεῖν τοὺς αὐτόχειρας αὐτοῦ γενέσθαι ὀφείλοντας. ὃς ἐξελ-- 
ϑὼν xul τὸ συγκείμενον σημεῖον πεποιηκώς, ὅπερ ἦν τὸ τοῦ σταυ- 
θοῦ σημεῖον, τῇ οἰκείᾳ ὄψει ἐπισφραγίσασϑαι, ἐπεὶ ἐκεῖνοι μαλα- 
1θχύψυχοι τυχὸν ὄντες ἀπεδειλίασαν καὶ πρὸς αὐτῷ τῷ δεινῷ yeyo- B 
γύτις διὰ τὸ μέγεϑος τῆς πράξεως ἰλιγγίασαν καὶ τριβὴ τοῦ χρόνου 
lvo, ἐν ἀμηχανίᾳ κατέστη ὃ βασιλεύς, καὶ διά τινος τῶν βα- 
σιλείων χατευναστῶν μαϑὼν αὐτοὺς χκατεπτηχέναι xol δειλεῶν καὶ 
ἀναβάλλεσθαι τὸ ἐγχείρημα, τῷ ὄντι διανοίας τόλμημα καὶ φρενὸς 
16 ἀγδρείας καὶ εὐθαρσοῦς" καὶ τῶν ἔνδον τινὰ οἰχεῖόν τε καὶ πιστὸν 
ἰχπέμπεε πρὸς Βασίλειον τὸν πατρίκιον καὶ παρακοιμώμενον, καὶ 
δηλοῖ μετὰ δέους αὐτῷ ὡς εἰ μὴ ϑᾶττον ἀναρρώσῃς τοὺς εἰς τὸ 
πρᾶγμα ηὐτρεπισμένους καὶ παρορμήσῃς αὐτίκα πρὸς τὸ ἔργον 
χωρῆσαι, πάντως οἶδα ὅτι εὐθέως ἐμὲ δεήσει ὑπὸ τούτου ἀναιρε- C 
δ ϑῆναι" ἀδύνατον γὰρ λαϑεῖν αὐτὸν τὰ κατ᾿ αὐτοῦ μοι fisffovAev- 
Ma, xal δόξετε μᾶλλον ὑμεῖς αὐτόχειρες καὶ σφαγεῖς χρηματί- 
θαι μου. ἅπερ ἀχηκοὼς ὃ Βασίλειος, καὶ περὶ τοῦ βασιλέως μή 
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" V Üaesar ex more ad imperatoris tentorium venit, etsi mala omnia 
atguriaque illi ente visa erant, de praesentibus negotiis consilium cum 

e habiturus. opportunum vero illud tempus ad eius caedem ratus im- 
Ptr, nutu Symbatio patricio cursus logothetae, qui Caesaria filiam 

Mbi matrimonio iunxerat ac coniurationis cum imperatore socius erat, 
iMicat nt exiens sicarios inducat. egressus ille signum dat, quod inter 
les erat constitntum, ut nempe signo crucis frontem consignaret. dato 
R£no, molliore forsitan animo viros pavor incesserat, inque ipso scele- 

T4 aniculo ob facinoris immanitatem vertigine correpti moras necte- 
hinc imperator consilii inops penitus haesitare; audiensque ex 

qtdam sacri cubiculi ministrorum coniuratos animis consternatos ac for- 
Midolosos aggressionem differre (mentis sane sensusque generosi auda- 
dique facinus!) ex cubiculi intimis domesticum quendam fidumque ad 
Bailium patricium et accubitorem mittit , metuque actus denuntiat "ni 
Siu iis qui ad rem patrandam parati sunt animos addideris, utque 
SÜüm manum operi admoveant eos impuleris, nae confestim novi ab eo 
Mt hecatum iri. neque enim fieri potest ut ille non noverit quas in 
*""B insidias struxi; vosque potius meae necis auctores videbimini esse 
* aicari," his auditis Bui ius, anxiusque ne quid mali imperatori 
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τι πάϑοι ἐν ἀγωνίᾳ γεγονώς, ϑᾶττον ϑαρραλέους ἐποίησε τοὺς δει- 
λοὺς καὶ τοὺς τρέμοντας εὐθαρσεῖς, καὶ τῇ τοῦ βασιλέως αὐτοὺς 
ὑπηρετήσασϑαι βουλῇ διηρέϑισεν. ὧν ὥσπερ μένους πλησϑέντων 
καὶ ἀϑρόως εἰσπηδησάντων εἷς τὴν βασιλέως σκηνήν, ὃ Καῖσαρ, 
ὅπερ ἦν, ἐπ᾽ αὐτὸν δόξας εἶναι τὴν συνδρομήν, ἀναπηδήσας τοῖς 5 
τοῦ βασιλέως περιεπλάκη ποσίν. ὃν ἐκεῖθεν ἑλκύσαντες οἱ αὐτό- 
D χειρὲες πρὸ τῶν ποδῶν τοῦ βασιλέως ἀπέσφαξαν. πρώτην εἶχε 
μετ᾽ εἰχάδα ὃ μὴν ὃ ᾿Ἀπρίλλιος, τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης ἐπινεμή-- 
σεως. εὐϑὺς οὖν ἢ στρατεία τῷ βασιλεῖ καταλύεται, καὶ πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται. 10 
18. Τῆςς δὲ προνοίας ἀγούσης τὸν Βασίλειον εὐμηχάνως 
πρὸς ὅπερ ἐβούλετο, εὐθέως μετὰ τὴν ἐκ τῆς στρατείας ὑποστρο- 
φὴν υἱοποιεῖται τοῦτον ὃ βασιλεύς (ἐτύγχανε γὰρ καϑάπαξ οἰκείας 
γονῆς ἀμοιρῶν) καὶ τῆς τῶν μαγίστρων ὑπερλάμπρου τιμῆς ἀξιοῖ. 
ἐφ᾽ ὧν τῇ βασκανίᾳ διαρρηγνύμενος ὃ λογοθέτης Συμβάτιος, καὶ 1m 
μὴ δυνάμενος τὸν φϑονούμενον καϑορᾶν οὐκ ὀλίγην ἐπίδοσιν καϑ' 
P 149 ἑκάστην λαμβάνοντα, παραιτεῖται μὲν τὴν προσοῦσαν αὐτῷ μέσοι 
τότε διακονίαν, ὡς μὴ δυνάμενος κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ζῆν, τῆς 
| δὲ τῶν Ἰώνων ἤτοι Θραχησίων στρατηγίας αἰτεῖ τὴν ἀρχήν. οὗ 
τὴν αἴτησιν ὃ βασιλεὺς ἐκπληρῶν προβάλλεται τοῦ εἰρημένου ϑέμα- 9.2 
τος στρατηγόν. ὀλίγου δὲ διελϑόντος καιροῦ, καὶ τῶν πραγμάτων 
ἐπισφαλῶς σαλευόντων καὶ τῆς ἀρχῆς κραδαινομένης καὶ ζητούσης 
τὸν προστησόμενον διὰ τὸ τὸν βασιλέα πρὸς ἄλλοις μᾶλλον εἶναι ἢ 
1 πάθῃ α 8 ὁ post μὴν om À 12 τῆς om P — 15 ῥη- 
γνύμενος P 19 ᾿Ιωάννην À, i. e. Ianninorum. 


accideret, quam citissime pavidos audaces facit, terrore perculsos fidncia 
erigit, et ut imperatoris decreto asserviant impellit. velut itaque animis 
pleni, in imperatoris tentorium irrumpunt. Caesar, id quod erat adver- 
tens, in se suique tollendi gratia fieri concursum , resiliens ad impera- 
toris pedes provolvitur. quem inde extractum sicarii ante illius pedes 
jugularunt, mensis Aprilis die vigesima prima (id est a. d. 11. kal. 
Maias), 14 indict. statimque dimisso exercitu imperator Cpolim re- 
vertitur. | 
18. Verum providentia solerti Basilium ferente consilio, quo illi 
collibitum erat, illico reversus imperator ab illa expeditione Basilium in 
filium adoptat, quod ipse nullos prorsus liberos susceperat, et magistro- 
rum praefülgente dignitate condecorat. his Symbatius logotheta invidia 
rumpitur; nec ferens videre, in quem sic livore exarserat, incrementis 
ingentibus in dies angescere, munere, quo hactenus functus fuerat, se 
ipse abdicat, quasi in urbe regia vivere non posset; lonumque (id est 
hracesiorum) praefecturam, et ut illis dux praeficiatur, deposcit. im- 
erator votis annuens eius quod dicebam thematis ducem praeficit. parvo 
elapso tempore, cum res periculi salo iactarentur imperiumque nutaret 
ac praesidem curatoremque quaereret, quod imperator alii» potius rebus 
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πράγμασιν ec δέον εἰδέναι χρῆσϑαι, πρότερον dà τὰ πολλὰ λα»- 
ϑάνεν διὰ τὸ τὸν κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς Καίσαρα ἀεὶ τὰ κατεπείγοντα — 
διοικεῖν καὶ αὐτῷ σχεδὸν ἀνακεῖσθαι τὰ πράγματα καὶ τὴν μέρι- B 
prov πᾶσαν τῆς κοσμικῆς διοικήσεως, ἐγίνοντο καταβοήσεις τε καὶ 
θδιαγογγυσμοὶ κατὰ τοῦ βασιλέως παρά τε τῆς συγκλήτου βουλῆς 
xal τοῦ πολετεύματος xal παρὼ πάντων σχεδὸν τῶν ὄντων ἐπὶ τῶν 
διοικήσεων καὶ μεταχειρεζομένων τὰ πράγματα, ἔτι δὲ καὶ παρὰ 
τῶν στρατευμάτων καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους τοῦ ἀστικοῦ" ὦ διὰ 
τῶν οἰχειοξάτων ὃ βασιλεὺς γνούς, χαὶ μόλες οἷον ἐπὶ βραχὺ &va-. 
Ῥνήψας, xal ἐπιγνοὺς τὴν οἰκείαν περὶ τὰ χοινὰ o0 μόνον ἀμέλειαν 
zal ῥᾳαϑυμίαν ἀλλὰ καὶ ἀνεπιτηδειότητα καὶ ἀφέλειαν, καὶ ἐπανά-- 
στασιν ἢ ἀπόστασιν παρὰ τοῦ πλήϑους εὐλαβηϑ elc, ἔγνω κοινωνὸν C 
τῶν πραγμάτων προσλαβέσϑαι καὶ τῆς ἀρχῆς" καὶ ἐπείπερ πρὸ 
ὀλίγου υἱοποιησάμενος ἦν τὸν Βασίλειον, ἤδει δὲ αὐτὸν οὐ μόνον 
dpa ἀλλὰ καὶ συνέσει τῶν πολλῶν διαφέροντα καὶ ἱκανὸν ἀνα- 
πληροῦν αὐτοῦ τὸ ἐν τῇ κυβερνήσει τοῦ κοσμικοῦ σκάφους ὑστέρη--᾿ 
με, ἅμα καὶ τῆς ϑείας ἐναγούσης εἰς τοῦτο προνοίας αὐτόν, βε- 
fai πρὸς τοῦτο τὴν γνώμην αὐτοῦ ὥστε Βασίλειον βασιλέα ... 
καὶ δὴ ϑεοῦ συνεφαπτομένου τῆς βουλῆς καὶ τοῦ πράγματος, xov 
Su τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς, ἐν 5 τοῦ πατρὸς ὃ 
παράχλητος πρὸς τοὺς τοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν ἐφοίτησε μα- D 
nag, ἐν τῷ περιβλέπτῳ καὶ ἐπωνύμῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας ναῷ 
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Mimam adverteret quam ut ex officil ratione rem publicam gereret (et 
wie quidem non ita plerisque patebat, quod imperii collega Caesar 
gentia quaeque administrabat, inque eum tota fere rerum moles omnis- 
(86 Romani orbis administrandi cura incumbebat), adversus imperatorom 
"petalationes et querimoniae moveri, tum a senatu civiumque proceri- 
bu, um fere ab omnibus qnibus munera rerumque gerendarum cura 
Chmissa erat, mec non ab exercitibus urbanaque omni multitudine; de 
Wübus per necessarios intimosque certior factus, vix tandem aliquan- 
ütper emergens suamque agnoscens precuranda re publica non modo ne- 
iam ac itiem, verum etiam ineptitudinem ac vecordiam, ti- 
Beuque ne multitudo concitata turbas cieret aut rebellaret, statuit rerum 
(*rendarum adiutorem et imperii collegam sibi adhibere. quodque ante 
Ma multos dies Basilium adoptaverat, eumque non solum viribus sed et 
ia mentisque sagacitate reliquis vulgo praestare noverat, satisque 

ad supplendum quod ipsi in gubernanda orbis scapha industriae 

&que operae deerat, una quoque divina providentia rem promovente, in 
lec animum consilio obfirmat, omninoque decernit ut Basilium imperato- 
"T constituat. ac sane deo consilium prosequente reique adiutore, die 
MK pentecostes, qua patris ille paracietus in Christi deique noatri disci- 
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τὸν βασίλειον ὃ Βασίλειος περιείϑεται στέφανον, χειρὶ μὲν τοῦ τότε 
Μιχαὴλ βασιλεύοντος, ψήφῳ δὲ καὶ κρίσει Χριστοῦ τοῦ ἀεὶ Ba- 
σιλεύοντος. ἕχτην πρὸς ταῖς. εἴχοσιν εἶχεν ὃ IMatoc μήν, τῆς τεσσα-- 
ρεσκαιδεκάτης κατὰ Ῥωμαίους ἐπινεμήσεως. 

10. αϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς ὃ Συμβάτιος κατὰ τὴν ἀπονε- 5 
μηϑεῖσαν αὐτῷ στρατηγίδα διάγων, οὐκ ἠδυνήϑη τὸν διατήχοντα 
φϑόνον αὐτῷ ἀνθρωπίνως ὑπενεγκεῖν, ἀλλὰ συναπομανέντα σχὼν 
καὶ Πηγάνην ἐκεῖνον τὸν πατρίκιον, ὃς τῆς κατὰ τὸ Οψίκιον ἡγεῖτο 

P 150 στρατηγίδος, εἰς ἀπόστασιν βλέπουσι, καὶ μοῦλτον ἐξ ἀπονοίας 
ἔγνωσαν συνιστῶν. ἀναπείσαντες δὲ καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτοὺς orgattó- 1 
ματα εἷς ἔργον ἐξάγουσι τὰ βουλεύματα, εὐφημοῦντες μὲν τὸν 
Ἰαὴλ ὡς βασιλέα διὰ τὸ ἐκ τούτου τὰ πλήϑη ἐπάγεσϑαε καὶ 
μὴ δοκεῖν πτέρναν ἀποστασίας αἴρειν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος, 
δυσφημοῦντες δὲ τὸν Βασίλειον καὶ μυρίαις πλύνοντες ὕβρεσι. 
φρυαξάμενοι δὲ ταῖς τοιαύταις ἀπονοίαις κατὰ τὸν τοῦ ϑέρους!1 
καιρόν, καὶ πολλοὺς ἀγροὺς τῶν κατὰ τὴν βασιλίδα δυνατῶν πυρ- 
πολήσαντες, καὶ ναῦς οὐκ ὀλίγας τῶν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 

B ποιουμένων τὸν πλοῦν ἐν τοῖς ὅρμοις κατασχόντες καὶ κατακαύ- 
σαντες, ὡς ἔφϑασεν ὃ χειμών, διαλύονται, διαδιδρασχόντων λά- 
ϑρα καὶ κατ᾽ ὀλίγους τῶν κοινωνῶν τοῦ τολμήματος. ὃ συνιδόν- 3 
τες οἱ τοῦ δράματος ἀρχηγοὶ φυγῇ τὴν σωτηρίαν λαβεῖν ἐπειρά- 
ϑήσαν. καὶ ὃ μὲν Συμβάτιος εἰς τὸ τῆς Πλατείας λεγομένης πέ- 
τρας φρούριον ὑπεισέρχεται, 0 δὲ Πηγάνης κατέχει τὸ Κοτνάειον. 
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pulos venit, in celebri et a dei sapientia nuncupato templo Basilius 
io diademate coronatur, manu quidem tunc imperantis Michaelis, cal- 
o vero et iudicio Christi in perpetuum regis, a. d. 7 kal. Iunii, indi- 
ctione secundum Romanos 14. 

19. Ubi audivit Symbatius pro muneris ratione in provincia agens, 
invidiam qua contabescebat humane ferre non potuit; sed pari secum 
furore concitum habens Peganem patricium, qui Opsicii praefectus erat, 
ad defectionem attendunt animum tumultumque excitare parum caute 
constituunt. itaque in sententiam adductis ordinibus, quos obnoxios ha- 
bebant, exsequuntur consilia: Michaelem acclamant ut imperatorem, quo 
scilicet inde multitudinem allicerent nec rebellionis calcaneum adversus 
imperatorem se levare ostenderent, Basilium vero maledictis impetunt 
omnique verborum procacitate lacerant ac conviciis compluunt. talique 
apparatu stulte admodum frementes messis tempore irrumpunt, multos- 

ue procerum agros urbi vicinos igni ferroque vastant, nec paucas naves 

^polim navigantium in stationibus deprehensas succendunt. hieme autem 
appetente dirimuntur, clam ac viritim sceleris sociis aufugientibus. quare 
tragoediae auctores saluti fuga consulere conati sunt. ac Symbatius qui- 
dem in castellum subit, quod Latae Petrae vocant, Peganes vere. 
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ἀλλ᾽ εἰς οὐδὲν τῆς τοιαύτης ἐπινοίας ἀπώναντο" ὑπὸ γὰρ τῆς τοῦ 
| βασιλέως ληφϑέντες χειρὸς δέσμιοι πρὸς αὐτὸν ἀναφέρονται. κατα- 
; λαμβώουσι δὲ τοῦτον ἐν τοῖς τοῦ ἁγίου IMáuarrog παλατίοις διά- 
γαῖα ovg ἰδών, καὶ πολλὰ τῆς ἀπονοίας καὶ ἀταξίας ὀνειδίσας C 
| ὅτε xai λοιδορησάμενος, καὶ διὰ μαστίγων πρότερον ἐπεξελϑὼν 
^ — üdur, ὕστερον ἐκδότους ταῖς τοῦ νόμου ποιναῖς ἐποιήσατο. καὶ 
—— ὁ μὲν Συμβάτιος ἀμφοτέρων τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τῆς μιᾶς χειρὸς 
| φηρηϑεὶς dg ἐξορίαν ἐχπέμπεται, ὃ δὲ Πηγάνης καὶ αὐτὸς τῇ 
τῶν ὀφθαλμῶν ὑποπεσὼν ἐχχοπῇ καὶ τῇ τῶν ῥινῶν διὰ ξίφους 
Ἰένατομῇ, πρὸς ἐξορίαν καὶ αὐτὸς ἀποστέλλεται" οὗς ὃ γενναῖος 
βασιλεὺς Βασίλειος, ὅτε τὴν μόναρχον ἐξουσίαν ἐδέξατο, καὶ τῆς 
ὑπερορίας ἀνεκαλέσατο καὶ ταῖς πρὸ τῆς ἀποστασίας δωρεαῖς ἔφι- 
ἰοτιμήσατο, καὶ μηδὲ ἔχνος μνησικακίας πρὸς αὐτοὺς ἐνδειξάμενος D 
καὶ ὁμοδιαίτους πολλάκις ἐποιεῖτο καὶ λόγοις παρεμυϑεῖτο, καὶ 
— Mieres εὐεργετῶν ῥᾷον αὐτοὺς ἐποίεε φέρειν τὸ τῆς ἀνοίας ἀτύ- 





.Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον" τότε δὲ xai 5 πρὸ πεντήκοντα 
ταὶ τριιαχοσίων ἐτῶν πρόρρησις καὶ προφητεία τὸ τέλος ἐλάμβανεν 
lois τοῦ διορατικωτάτου τῶν ἱερέων καὶ μοναχῶν, ὃς ἐξ 24oca- 
] 39106 xol αὐτὸς χαταγόμενος δι᾽ δράματος ἔμαϑεν ὅτι μετὰ τοσοῦ-- 
ἴον χρόνον τὸν μεταξὺ ἐκ τῶν ἀπογόνων ᾿Τρσάκου μέλλει τις ἐπὶ 
τὲ τῆς "Popoixgc βασιλείας σκῆπτρα ἀναβιβάζεσϑαι. γίνεται δὰ 
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πείσῃ ecenpat. nihil tamen eo commento commodi consequuntur. capti 
"m ab imperatoris milite vincti ad eum adducuntur. agebat tunc im- 
Mntor in S. Mamantis regiis aedibus; vidensque, multum vecordiam et 
Vmeritatem ac contumaciam non sine convicio exprobrans, prius verbe- 
"bw affatim caesos, demum lege agens supplicio damnavit. ac Sym- 
üt quidem utroque oculo eífosso atque una manuum amputata in 
lium mittitur: Peganes vero ipse quoque oculis spoliatus, naribusque 
ftre amputatis, relegatur. quanquam hos ipsos generosi pectoris impe- 
mtr Basilius, uam solus rerum potitus est, ab exilio revocavit, 
pnsiaaque omnia munera, quibus aute rebellionem gaudebant, liberaliter 
Malsit, ac ne vestigium quidem odii ostendens pro veteris iniuriae me- 
Béria saepius ad mensam secum adhibebat verbisque solabatur, ac be- 
Mácis largus, cuius sibi per dementiam auctores exstiterant, infortu- 
Bum levabat ac miseriam. 

Verum haec postea. tunc vero etiam finem accepit quae ante annos 
trecentos et quinquaginta vaticinatio oraculumque praecesserat, Isaaci, 
viri iater sacerdotes atque monachos dono praenoscendi futura praecel- 
lexissimi. trahebat is quoque ex Arsacidarum gente originem, divina- 

visione didicerat tot annorum decurso spatio fore ex Arsncis poste- 

54i Romani imperii sceptra capesseret. res ex omnium voto suc- 


Theophanes contin. 
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τὸν βασίλειον ὃ Βασίλειος περιείϑεται στέφανον, χειρὶ μὲν τοῦ sór— « 
ἈΠιχαὴλ βασιλεύοντος, ψήφῳ δὲ καὶ κρίσει Χριστοῦ τοῦ ἀεὶ βαε---- 
σιλεύοντος. ἕχτην πρὸς ταῖς εἴχοσιν εἶχεν ὃ Motoc μήν, τῆς τεσσα-- 
ρεσχαιδεκάτης κατὰ “Ῥωμαίους ἐπινεμήσεως. 

19. αϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς 0 Συμβάτιος κατὰ τὴν ἄπονε- 455 
μηϑεῖσαν αὐτῷ στρατηγίδα διάγων, οὐκ ἤδυνήϑη τὸν διατήκχοντα 
φϑόνον αὐτῷ ἀνϑρωπίνως ὑπενεγχεῖν, ἀλλὰ συναπομανέντα σχὼν 
καὶ Πηγάνην ἐκεῖνον τὸν πατρέκιον, ὃς τῆς κατὰ τὸ ᾿Οψέκιον ἡγεῖτο 

P 150 στρατηγίδος, εἰς ἀπόστασιν βλέπουσι, καὶ μοῦλτον ἐξ ἀπονοίας 
ἔγνωσαν συνιστῶν. ἀναπείσαντες δὲ καὶ τὰ ὕπ᾽ αὐτοὺς στρατεύ- Y» 
ματα εἷς ἔργον ἐξάγουσι τὰ βουλεύματα, εὐφημοῦντες μὲν τὸν 
Ἰαὴλ ὡς βασιλέα διὰ τὸ ἐκ τούτου τὰ πλήϑη ἐπάγεσθαι καὶ 
μὴ ὁὀοκεῖν πτέρναν ἀποστασίας αἴρειν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος, 
δυσφημοῦντες δὲ τὸν Βασίλειον καὶ μυρίαις πλύνοντες ὕβρεσι. 
φονυαξάμενοι δὲ ταῖς τοιαύταις ἀπονοίαις κατὰ τὸν τοῦ ϑέρους ME 
xay, xal πολλοὺς ἀγροὺς τῶν κατὰ τὴν βασιλίδα δυνατῶν πυρ- 
πολήσαντες, καὶ ναῦς οὐχ ὀλίγας τῶν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν - 

B ποιουμένων τὸν πλοῦν ἐν τοῖς ὅρμοις κατασχόντες καὶ κατακαύ- — 
σαντες, ὡς ἔφϑασεν ὃ χειμών, διαλύονταε, διαδιδρασκόντων λά- ---- 
ϑρα καὶ κατ᾽ ὀλίγους τῶν κοινωνῶν τοῦ τολμήματος. ὃ συνιδόν- ---- 
τες οἷ τοῦ δράματος ἀρχηγοὶ φυγῇ τὴν σωτηρίαν λαβεῖν ἐπειρά 
ϑησαν. καὶ ὃ μὲν Svpflátiog εἰς τὸ τῆς Πλατείας λεγομένης πέ-----Ξ 
τρας φρούριον ὑπεισέρχεται, ὃ δὲ Πηγάνης κατέχει τὸ Κοτνάειον.. - 
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pulos venit, in celebri et a dei sapientia nuncupato templo Basilimzames 

io diademate coronatur, manu quidem tunc imperantis Michaelis, cal— ΒΒ 
culo vero et iudicio Christi in perpetuum regis, ἃ. d. 7 kal. lunii, indi— «6 
ctione secundum Romanos 14. 

19. Ubi audivit Symbatius pro muneris ratione in provincia agenssmmum 
invidiam qua contabescebat humane ferre non potuit; sed pari seonnmmum 
furore concitum habens Peganem patricium, qui Opsicii praefectus era 
ad defectionem attendunt animum tumultumque excitare parum caut.« 
constituunt. itaque in sententiam adductis ordinibus, ques obnoxios ha— 
bebant, exsequuntur consilia: Michaelem acclamant ut imperatorem, que 
scilicet inde multitudinem allicerent nec rebellionis calcaneum adversu; 
imperatorem se levare ostenderent, Basilium vero maledictis impetunt 
omnique verborum procacitate lacerant ac conviciis compluunt. talique 
apparatu stulte admodum frementes messis tempore irrumpunt, multos. 

ue procerum agros urbi vicinos igni ferroque vastant, nec paucas nave 
polim navigantium in stationibus deprehensas succendunt. hieme autem 
appetente dirimuntur, clam ac viritim sceleris sociis aufügientibus. quare 
tragoediae auctores saluti fuga consulere conati sunt. ac Symbatius qui. 
dem in castelinm subit, quod Latae Petrae vocant, Peganes vere Xo. 





. ν 
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ἀλλ᾽ dc οὐδὲν τῆς τοιαύτης ἐπινοίας ἀπώναντο" ὑπὸ γὰρ τῆς ToU. 
βασμλίως ληφϑέντες χειρὸς δέσμιοι πρὸς αὐτὸν ἀναφέρονται. κατα- 
λαρβάνουσι δὲ τοῦτον ἐν τοῖς τοῦ ἁγίου ἸΠάμαντος παλατίοις διά- 
)οντα" οὗς ἰδών, καὶ πολλὰ τῆς ἀπονοίας καὶ ἀταξίας ὀνειδίσας C 
ὅτε χαὶ λοιδορησάμενος, καὶ διὰ μαστίγων πρότερον ἐπεξελϑὼν 
ἑκανῶν, ὕστερον ἐκδότους ταῖς τοῦ νόμου ποιναῖς ἐποιήσατο. καὶ 
9 μὲν Συμβάτιος ἀμφοτέρων τῶν ὀφϑαλμῶν καὶ τῆς μιᾶς χειρὸς 
στιρηϑεὶς εἰς ἐξορίαν ἐχπέμπεται, ὃ δὲ Πηγάνης καὶ αὐτὸς τῇ 
πεῶν ὀφθαλμῶν ὑποπεσὼν ἐχχοπῇ καὶ τῇ τῶν ῥινῶν διὰ ξίφους 
LO ἀνατομῇ, πρὸς ἐξορίαν καὶ αὐτὸς ἀποστέλλεται" οὗς ὃ γενναῖος 
Βασιλεὺς Βασίλειος, Ort τὴν μόναρχον ἐξουσίαν ἐδέξατο, καὶ τῆς 
ὡπσειρορίας ἀνεκαλέσατο καὶ ταῖς πρὸ τῆς ἀποστασίας δωρεαῖς àgr- 
Δοτιμήσατο, καὶ μηδὲ ἴχνος μνησικακίας πρὸς αὐτοὺς ἐνδειξάμενος D 
zc) ὑμοδιαίτους πολλάκις ἐποιεῖτο xal λόγοις παρεμυϑεῖτο, καὶ 
15 ἔργοις εὐεργετῶν ῥᾷον αὐτοὺς ἐποίεε φέρειν τὸ τῆς ἀνοίας ἀτύ-- 
μα. . 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον" τότε δὲ καὶ 7j πρὸ πεντήκοντα 
Ὡς αἱ τριαχοσίων ἐτῶν πρόρρησις καὶ προφητεία τὸ τέλος ἐλάμβανεν 
"Fais τοῦ διορατικωτάτου τῶν ἱερέων καὶ μοναχῶν, ὃς ἐξ 4oaa- 
20 x «dày χαὶ αὐτὸς χαταγόμενος δι᾽ δράματος ἔμαϑεν ὅτι μετὰ τοσοῦ-- 
TO» yoóvov τὸν μεταξὺ ἐκ τῶν ἀπογόνων 2doodxov μέλλει τις ἐπὶ 
τὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας σκῆπτρα ἀναβιβάζεσϑαι. γίνεται δὲ 
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yim occupat. nibil tamen eo commento commodi consequuntur. capti 
"iR ab im 15 milite vinct! ad eum adducuntur. agebat tunc im- 
Peritor in. 5. Mamantis regiis aedibus; vidensque, multum vecordiam et 
itatem ac contumaciam non sine convicio exprobrans, prius verbe- 
Ybu affatim caesos, demum lege agens supplicio damnavit. ac Sym- 
iu quidem utroque oculo eífosso atque una manuum amputata in 
*uülimm mittitur: Peganes vero ipse quoque oculis spoliatus , naribusque 
ftre amputatis, relegatur. quanquam hos ipsos generosi pectoris impe- 
Dir Basilius, postquam solus rerum potitus est, ab exilio revocavit, 
pritinaque omnia munera, quibus ante rebellionem gaudebant, liberaliter 
liit, ac ne vestigium quidem odii ostendens pro veteris iniuriae me- 
ΒΟΠΔ saepius ad mensam secum adhibebat verbisque solabatur, ac be- 
"icis largus, cuius sibi per dementiam auctores exstiterant, infortu- 
Ram levabat ac miseriam. 

Verum baec postea. tunc vero etiam finem accepit quae ante annos 
lecentos et quinquaginta vaticinatio oraculumque praecesserat, Isaaci, 
"iri inter sacerdotes atque monachos dono praenoscendi futura praecel- 
latüssimi, trahebat is quoque ex Arsacidarum gente originem, divina- 
' — gue visione didicerat tot annorum decurso spatio fore ex Arsncis poste- 

Ti$, qui Romani imperii sceptra capesseret, res ex omnium voto suc- 
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κατ᾽ εὐχὴν τὸ πρᾶγμα τοῖς τε ἂν τέλεε xal τῷ δήμῳ παντὶ x. 

Ρ 151 στρατοπέδῳ καὶ στρατηγοῖς καὶ τοῖς ὑπὸ τὴν ἀρχὴν ἀνὰ πάσαι 
ταῖς χώραις καὶ πόλεσιν ἅπασι πλήϑεσε" πάντες γὰρ ἐπιστῆναι toi 
πράγμασιν ηὔχοντο ἄνδρα καὶ τῆς ἐλάττονος τύχης πεῖραν δεξάμενοι 
καὶ ἐγνωχότα τοὺς κατὰ τῶν πενήτων ὑπὸ τῶν ὑπερεχόντων κονδυλι- 
σμοὺς καὶ τὰς ἀδίκους ἐξ αὐτῶν ἀφαιρέσεις καὶ εὡς ὥσπερ ἄνα- 
στάσεις τῶν ταπεινοτέρων καὶ τοὺς παρὰ τῶν ὁμοφύλων ἀνδραπο- 
δισμούς, ἃ πώντα ἐπὶ τῆς τοῦ Πιχαὴλ βασιλείας ἔσχε καιρὸν διὸ 
τὸ πρὸς ἄλλοις μιᾶλλον εἶναι τὸν βασιλέα ἢ περὶ τῶν τοιούτων ἐϑέ 
Atty σχοπεῖν. 

B Q0. ἄλλον δέ, ἐπεὶ ἐνταῦϑα τοῦ λόγου ἐγενόμην, oio 
μαι δεῖν τὴν μὲν κατὰ τὸν βασιλέα Βασίλειον ἱστορίαν σχολάσα 
ἐπὶ μιχρόν, ἄνωθεν δὲ ἀναλαβόντα δηλῶσαι διὰ βραχέων, ὦ 
οἷόν τε, οἷος ἦν ὃ βίος τῷ βασιλεῖ Ἱ7]Πιχαὴλ καὶ οἵοις πράγμασι 
ἔχαιρε καὶ ἐπὶ τίσε τὸν χρόνον xal τὴν πᾶσαν αὐτοῦ σπουδὴν κα 
và δημόσια κατανήλισκε χρήματα, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν εἰδέναι λογιζόμε. 
voc ἔχοι πᾶς ὃ βουλόμενος ὅτι καὶ τὸν Βασίλειον ϑεία ψῆφος oa 
φῶς ἦν ἡ ἐπὶ τὸ ἄρχειν καλέσασα (ἀδύνατον γὰρ ἦν ὡς εἶχε 

Ὁ ἔχοντα συστῆναι τὰ πράγματα) καὶ ὅτε μετὰ ταῦτα αὐτὸς ὃ IMs 
χαὴλ καϑ' ἑαυτοῦ τὰ ξίφη ἠκόνησε καὶ τὰς τῶν ἀνελόντων αὐτὸ 
ἐστόμωσε δεξιὰς καὶ εἰς τὴν οἰκείαν σφαγὴν διηρέϑισε" τοσοῦτα 
ἑαυτὸν τῶν καϑηκόντων ἐξεδιήτησεγ καὶ τοσοῦτον πρὸς πᾶσα 


4 ηὔχοντο τοῖς πράγμασιν P 
à . 

essit, tum scilicet procerum ac nobilium, tuſs reliquae omnis plebis a 
civium, militum quoque ac ductorum exercitus omniumque toto late iu 
perio per provincias urbesque subditorum. omnes enim maxime pes 
-optabant virum eiusmodi rebus praefici, qui tenuiorem ipse fortunes 
expertus procerum maiorumque in pauperes iniurias non nesciret iza 
. quasque eorum rapinas, qui denique humiliorum ἃ contribulibus tantem 
non excidia et direptiones plagiaque nosset. quae omnia Michaele iss 
peratore occasionem tempusque nacta etiam etiamque vim roburque hm 
uerant, cum ille aliis potius rebus animum attendebat quam ut publi. . 

eiuscemodi curis operam ac studium poneret. 
20. Enimvero cum huc usque devecta mihi oratio sit, operae pus 
. tium esse existimo ut Basilii imperatoris tantisper intermissa histone 
re altius repetita, quoad fieri poterit, pancis narrem quae Michaelis ims 
peratoris vita fuerit, quibus ille studiis delectaretur, et in quibus oam 
tempus atque operam perderet ac aerarium exhanriret; ut inde reggi 
tans nosse possit, quisquis voluerit, divino palam factum suffragie — 
^ Basilius ad imperium vocaretur (fieri enim non poterat ut res, quo er— 
statu, consisterent) ipsumque in se ipsum Michaelem gladios strinxisme 
atque eorum ἃ quibus necatus est dexteras roborasse et in propr—s 
cúedem oxcitasse: sio Dimirum ab omni se honesti rectique studio 4 
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ἡ παράνομον ἐξεβακχεύϑη πρᾶξιν, καὶ οὕτως τά τε ϑεῖα ἐξωρχήσατο 
j zu πρὸς τοὺς τῆς πολιτείας ὃμοῦ xal τῆς φύσεως νόμους ἐξύβρι- 
σιν, συστησάμενος γὰρ περὶ ἑαυτὸν ἀσελγῶν καὶ μιαρῶν καὶ 
᾿τεμπογήρων ἀνϑρώπων χορὸν δυσσεβῆ, καὶ τὴν τοῦ βασιλικοῦ 
ϑμιγίϑους ἀτιμάσας σεμνότητα, περὶ χώμους καὶ μέϑας καὶ Zoo 
τας ἀσελγεῖς καὶ αἰσχρὰ διηγήματα, ἔτι δὲ περὶ ἡνιόχους καὶ ἵπ- D 
πους xul ἄρματα καὶ τὴν ἐντεῦϑεν μανίαν καὶ παρακοπὴν τῶν 
φρυὼν 0 ἄϑλιος διημέρευε, καὶ εἷς τοὺς τοιούτους ἀνθρώπους 
ἐφειδῶς ἐξεκένου τὰ δημόσια χρήματα. καὶ τὸ δὴ σχετλιώτατον, 
iiir xal αὐτὰ τὰ τῆς πίστεως ἡμῶν σύμβολα χλευάζων καὶ κερτο-- 
μῶν, ἀγτεεύπους τῶν σεμνῶν ἱερέων ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν μίμων καὶ 
γελοίων καταστησάμενος, μυκτηρισμὸν xol χλεύην ἐτίϑει ταῦτα 
ταὶ γίλωτα. διηγήσομαι δέ τινα ἐξ αὐτῶν, οὐ πολλά, ἵνα ἀπὸ 
τῶν ὀλίγων γνῶτε καὶ τὰ λοιπά. 
S 21. Ὅτι μὲν οὖν ἁρματηλάτης καὶ ἡνίοχος ἦν, ἐπὶ τοῦ P 152 
looo τῶν ἵππων ut9^ ἡνιόχου στολῆς καϑεζόμενος καὶ πρὸς 
1 0 διαύλους τῶν δρόμων τοῖς ἀντιτέχνοις διαμιλλώμενος ἔνδον ze 
Γ τῆς βασιλευούσης καὶ τῶν βασιλείων καὶ ἔξω xarà τὰ ἐν τῷ τοῦ 
i μάρτυρος Mápiayrog βασιλικὰ ἐνδιαιτήματα, καὶ ὅτε πάμπολλα 
᾿ χρήματα εἰς ταῦτα ἀνήλισκε, ϑεωρικῶν γενομένων τῶν στρατιω- 
. ταῶν, xui ἀπὸ τῶν πολεμικῶν τάξεων εἷς τὰς ϑυμελικὰς ὀρχήσεις 
[πὰ Moyag ὃ Ῥωμαϊκὸς ἐξεχεῖτο πλοῦτος, καὶ εἰς ἀσελγεῖς καὶ 
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Ümar fecerat, sicque improba omni actione debacchari gloriae duce- 
ba, ac sic divina ludicro habebat ac traducebat; sic denique civiles ac 
Raürae leges violaverat. sibi enim impudicorum et impurorum scele- 
Süwimorumque ganeonum coetum adhibens, regiaeque maiestatis digni- 
ttem indignis modis dehonestans, crapula et ebrietate et impuris amo- 
Fw obscenisque narratiunculis, tum etiam aurigis et equis et curribus 
"e(quae inde est) insania ac dementia vir miserabilis dies insumebat, 
Niue eius generis monstra ac pestes publicas aerarii opes effundebat. 
e sane omnium miserrimum est, ipsa quoque nostrae fidei sym- 
bd irridens ac ludificans, ex mimico ac ridiculo sud comitatu consti- 
qui venerabilium sacerdotum coetus formam referrent, deridenda 
ac ostentui habenda exponebat. pauca ex illis referam, non plura, 

Wt ex. paucis cognoscatis et reliqua. 
21. Quod is itaque auri ageret cursusque agitaret, equorum 
aurigae amictu ipse insidens et in cursibus reciprocis cum &emu- 
la decertans, tum intra urbem ipsamque regiam, tum ruri in regus 86- 
e. quae in 8. Mamantis sunt, immensamque pecuniae vim in istis 
Weomeret, ita nimirum ut bellici sumptus in spectaculorum ac ludorum usum 
, Romanaeque opes in thymelica tripudia et nugas effan- 





LI 
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παρανόμους βακχείας καὶ ἔρωτας ἀσώτους ἀσώτως καὶ ῥύδην ἔξε 
φοροῦντο οἱ βασιλικοὶ ϑησαυροί, ὡς πᾶσι γνώριμον καὶ καταφανὲ 

B καϑεστὼς παρήσειν. uo: δοχῶ" ὅτι δὲ τὰ Otia κατέπαιζε, καὶ ἀπὸ 
τῶν συνόντων αὐτῷ μιαρῶν καὶ ἀσελγῶν ἀνδρογύνων καὶ πατριάο- 
χην ἕνα ὠνόμαζε χαὶ μητροπολίτας ἐκ τούτων ἀφώρισεν ἕνδεχα ὡς 
αὐτοῦ συμπληροῦντος τὸν δώδεχα ἀριϑμόν, τοῦτο δὲ διηγήσομαι. 
τὸν γὰρ ἐναγῇ καὶ μιαρώτατον ἐχεῖνον Γρῦλλον τὸ τοῦ πατρεάρχου 
ἐπιφημίσας ὄνομα, καὶ ἀρχιερατικῇ τοῦτον χρυσοστίχτῳ καὶ ὑπερ- 
λάμπρῳ κοσμήσας στολῇ καὶ ὠμοφόριον περιϑείς, καὶ ἐν τάξει 
μητροπολιτῶν ἑτέρους ἕνα πρὸς τοῖς δέκα, ὡς εἴρηται, àx τοὶ 
αὐτοῦ τῶν ὁμογνωμόνων αὐτῷ συνεδρίου σκευάσας, καὶ δωδέκα- 
€ τὸν ἑαυτὸν Κολωνείας ὀνομάσας ἀρχιεπίσκοπον, καὶ κιϑάραν fxo- 
στον ἔσωϑεν τῆς ἱερατικῆς στολῆς ἐπιφέρεσθαι δούς, καὶ ταύται 
κάτωθεν ὑπηχεῖν προστάξας, οὕτω σὺν αὐτοῖς τὴν ἱερὰν δῆϑει 
παίζων καὶ κατορχούμενος ἐπετέλεε μυσταγωγίαν καὶ λειτουργίαν, 
μετὰ τῶν παμμιάρων ὃ μιαρώτατος, μετὰ τῶν βεβήλων ὃ ἐναγής. 
καὶ ὅτε μὲν μυστηριώδης δῆϑεν εὐχὴ ἐλέγετο, ἠρέμα τὰς κιϑάρας 
ἔδει ὑποφωνεῖν" ὅτε δὲ ἱερέως ἐχφώνησιν ἢ λαοῦ ἀμοιβαίαν ἀπό- 
κρισιν 0 χρόνος ὑπέβαλλεν; ἐπὶ μέγα τὰς κιϑάρας τῷ πλήκχτρᾳ 
»govouévac ἔδεε ἠχεῖν καὶ ἐξάχουστον αὐτῶν τὴν μελῳδίαν xa9t- 
στασϑαι. εἶτα τοῖς σχεύεσι τοῖς ἱεροῖς, & τινα λίϑοις τεμίοις κα 
p μαργάρων κατεχοσμεῖτο φαιδρότησιν, ἐξ ἀργύρου καὶ χρυσο" 
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derentur, inque impuras et sceleratas bacchationes lascivosque amore 
thesauri regii prodige affluenterque exportarentnr, ut quod omnibus n» 
tum sit ac manifestum , omittendum mihi esse duxi. quod autem res dii 
vinas ludos sibi fecerit, exque impuro obscenoque ac effeminato illi a». 
haerentium sodalitio patriarcham unum vocaverit, exque illis undecũ 
metropolitas designarit, tanquam ipse ad complendum numerum duodees 
mus foret, id vero narrabo. profanum ac sceleratissimum Grullum pa 
triarcham appellans, archieraticaque auro interstincta ac praefulgem 
veste amiciens, tumque illi omophorium imponens, nec non in ordis 
metropolitarum alios undecim, uti dicebam, ex eodem sibi adhaerentius 
sodalitio constituens, ac duodecimum se. ipsum coloniae archiepiscopus 
vecitans, praebens singulis citharam, quam sub sacerdotali amictu * 
rent, et praecipiens ita tectas pulsare, sic cum illis ludens ac deridem 
traduceasque rem sacram peragebat, cum scelestis scelestissimus, c7— 
profanis impius. cum secreta precatio recitabatur, sensim ac lene ciuili 
ris strepere iniunctum erat: cum vero sacerdotem vocem elevare 

chorum respondere tempus poscebat, tum illis graviter plectro pulesss 
intonare decebat, melodiaque adstantium aures, et ut audiren c 
oircumsonare, ad haec sacris vasis, lapidibus pretiosis margaritarum -« 
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| τατισχιυασμένοις, ἃ καὶ λελειτουργηκότα πολλάχις τῇ ϑεία uv- 
σταγογίᾳ ἐτύγχανεν, ἐν τούτοις τοίνυν σέίνηπι καὶ ὄξος ἐμβαλόν»-- 
τις οὕτω μετεδέδοσαν τοῖς ὁμοίοις μετὰ πολλοῦ τοῦ μεταξὺ γέλω- 
τος χαὶ ῥημάτων αἰσχρῶν καὶ σχημάτων ἀποτροπαίων καὶ βδελυ-- 
δρῶν. εἶεν. 

22. Τοῦ δὲ ἁγιωτάτου πατριάρχον Ἰγνατίου ποτέ, μετὰ 
πάσης τῆς περὶ αὐτὸν ἐκκλησιαστικῆς δορυφορίας καὶ τάξεως, 
ἱπανείαις πρόοδον πρὸ τῆς πόλεως ποιουμένου καὶ πρός τινὰ no- 
θυομένου Seo» ναὸν μετὰ τῆς εἰωθυίας ἱερᾶς μελῳδίας xal xara- P 158 

᾿Ἡστύσιως, συνέβη καὶ τὸν δυσσεβῆ καὶ βέβηλον τοῦ βασιλέως φα- 
τριάργην Γρῦλλον, ἱερατικὴν στολὴν ἀμπεχόμενον καὶ ὄνῳ éno- 
JWptov, μετὰ τῶν δυσσεβεστέρων αὐτοῦ μητροπολιτῶν καὶ ná- 
enc αὐτοῦ τῆς σχηνῆς τε καὶ Σατυρικῆς χορείαις καὶ τάξεως, ἀκό-- 
λουϑα τῶν οἰκείων πράξεων ϑυμελικῶς ἐπιτραγῳδοῦντας καὶ ἄδον-- 
Voc ἐξ ἐναντίας χωρεῖν. ὡς δὲ πλησίον ἐγένοντο, τοῖς ὦμοις τοὺς 
φελύνας μετεωρίσαντες καὶ τὰς κιϑάρας εὐτονώτερον χρούσαντες, 
ταὶ ῥήματα καὶ ἄσματα πορνικὰ κατὰ τὸν φϑόγγον τοῦ μέλους 
Wi ἱεροῦ ἀντεπάδοντες, καὶ Πανικῶς τε καὶ Σατυρικῶς σκιρτῶντες B 
χαὶ χυμβαλίζοντες,καὶ ὡς ἀντιτέχνους τοὺς ἱερεῖς καὶ τὸν ἀρχιερέα μυ-- 
Ῥϑιτηρίσαντες, τὴν διαβολικὴν χορείαν καὶ πορείαν διήνυον. πυϑό- 
Μένος δὲ ὃ τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερεὺς καὶ μαϑὼν οἵτινές εἶσι καὶ παρὰ 
τόρς χαὶ ἐπὶ ποίᾳ προφάσει συνέστησαν, πολλὰ καταστενάξας xal 
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ἔς το intermicantibus, argentoque et auro conflatis, quibus non raro 
1t sacris mysteriis usus fuerat, sinapi acetumque iniicientes , sic sodales 

cum risu verbisque turpibus et obsceuis, spurcissimisque et ex- 
*ecrandis —— impertiebant. verum haec sinamus. 

22. aliquando sanctissimus patriarcha Ignatius, ecclesiastico 
tni coetu et ordine stipatus, pias supplicationes in pomerio extra mu- 
Nos obiret, et ad divinum quoddam t templum consueta cantica modulaado 
Teligio sa pompa medestiaque p et, contigit ut et impius profanusque 
—— Grullus , sacerdotali stola indutus asinoque vectus. , cum me- 
tropolitis eius ipsam impietatem majeri impietate supesautibus omnique 
Sia scena et Batyrico choro atque erdine, pro suorum operum ratione 
Ühymelicorum more mugas tragice exaggerando ac concinendo, adversis 
frontibus concurreret. «umque prope fuissent, reiectis in humeros sub- 
latisque penulis plectroque gravrere pulsatis citharis, verbaque meretri- 
B ac cantiones ad sacrae modulum cantionis ex adverso cantillantes, 

"unumque in morem et Satyrorum tripudiantes ac eymbalis perstrepen- 
; velatque artis aemulos sacerdetes divinumque antistitem naso sus- 
P'ewdentes, diabolicam choream iterque peragebant. sciscitatus vero dei 
WP'*taasu, discensque quípam essent et ἃ quo quave do causa conflatus 


j 
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ἀποχλαυσάμενος τὸν κορυφαῖον τούτων xal αἴτιον, καὶ μετὰ di 
κρύων τοῦ ϑεοῦ δεηϑ εὶς, στῆσαι τὴν τοιαύτην βλασφημίαν x 
Üfom καὶ διασκεδάσαε παρὰ τὸν ὕδην τοὺς δυσσεβεῖς, ἵνα a 
C βεβηλῶνται τὰ ἅγια καὶ τὰ μυστικὰ καὶ σεπτὰ διασύρωνται, c 
προκειμένης ὑμνῳδίας ἐχόμενος τὴν πορείαν διήνυεν. 

Q3. ᾿Ἄλλοτέ ποτε ἐπὶ φαυλισμῷ δῆϑεν τοῦ ἀοιδίμου τε; 
του Ἰγνατίου τοῦ πατριάρχου καὶ τῆς olxelac μητρὸς ἐμπαιγμεᾷ 
ἀνόητος καὶ παραπλὴξ βασιλεὺς τοιοῦτόν τι ἐδρωματούργησεν. 
τῷ ὑπερλάμπρῳ Χρυσοτρικλίνῳ ἐπὶ τοῦ βασιλείου ϑρόνου προχαΐ 
ἐσθείς, καὶ τὸν αἰσχρότατον Γρῦλλον μετὰ τῶν ἀρχιερατεχῶ 
ἐνδυμάτων ὡς εἷς ὄνομα τοῦ ἀληϑῶς πατριάρχου πλησιαίτατ 
ἑαυτοῦ παραχαϑισάμενος, καὶ τὴν ἀρχιερεῖ ϑεοῦ πρέπουσαν ἀπονέ 
pov τιμήν, καὶ μετὰ τοῦ τῆς κεφαλῆς καλύμματος ἐπιχρέψασϑα 

D τὴν ἐξάγιστον γενειάδα πεποιηχώς, τὴν ἰδίαν μητέρα διά τινο 
τῶν ϑαλαμηπόλων εὐνούχων δηλοῖ ὡς ὃ ἁγιώτατος πατριάρχη 
Ἰγνάτιος ἐνταῦϑα μετ᾽ ἐμοῦ συγκαϑέζεται, καὶ εἰ βούλει λαβεὶ 
τὴν εὐχὴν αὐτοῦ, ἐλϑέ, καὶ μετ᾽ ἐμοῦ τυγχάνεις αὐτῆς. ἐκείν 
δὲ οἷα φιλευσεβὴς γυνὴ καὶ φιλόϑεος, πόϑον πολὺν καὶ πίστι 
ζέουσαν πρὸς τὸν ἁγιώτατον κεκτημένη Ἰγνάτιον, σπουδαίως ἐκ 
δραμοῦσα ὡς ἤκουσε, καὶ μηδὲ ἀτενίσαι δι᾽ αἰδῶ δυναμένη, ἕξι 
δὲ πάσης κακίας καὶ ὑπονοίας τυγχάνουσα καὶ μηδέν τε qat 
ὑποτοπήσασα, προσέπεσε τοῖς ποσίν, ὡς ἐδόκει, τοῦ ἁγίου ἐκείνε 
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illis coetus, ab Imo re ducto suspirio horumque principem atq 
auctorem deplorans, fusisque ad deum cum fletn precibus, ut eiuscemo 
blasphemiae ac iniuriae finem imponeret impiosque penes infernum di 
siparet, ne sancta profanarentur mysticaque ac veneranda sic procadif 
irriderentur, institutum sibi iter hymnodiamque prosequitur. 

23. Alia item vice, ut inclitum virum Ignatium petriarcham ed 
tumelia afficeret ipsamque parentem irrideret, amens menteque «Δ 
imperator tale quid comminiscitur. in praefulgido ac rutilanti aum 
triclinio regia sede sublimis, impurissimo o archieraticis vestilli 
induto, loco veri patriarchae proxima sede assidere iusso, ac qui-- 
antistitem decebat honore illi cultuque adhibito, compulsoque imporiss 
mam ac nefandam barbam capitis integumento obtegere, matri suae 3 
eunuchum quendam e sacro cubioulo mandat adesse sanctissimum 
triarcham Ignatium ac secum sedere; et ut veniat, si eum bene 4 
precari velit, ac una secum illius compos orationis fieri optet. illa, 
religiosissima delque amans, ingentem amoris vim ardentemque fidem «3 
sanctissimum patriarcham nacta, aimulac audivit, festine egressa ac« 
rensque, ac neo oculos tollere satisque intendere prae pudore valk« 
extraque omnem malitiam, nec pravi eliquid aut dolum suspicata, 
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ἀργαρίως, καὶ ὑπὲρ αὐτῆς ἐδέετο εὔχεσϑωαι. ὃ δὲ παμμίαρος P 154 
ἰχῶος τῆς καϑέδρας ὀλίγον ὑπεγερϑεὶς καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς τοὐναντίον 
ἐκισιραφείς, ὀνώδη ψόφον ἀπὸ τῶν μυσαρῶν ἐγκάτων ἀφείς, 
πρὸς αὐτὴν ἀπεφϑέγξατο ὅτι ἵνα μὴ λέγῃς, κυρά, ὧς οὐδὲ κἀν 
irre σε ἠξιωσάμεϑα. τοῦ δὲ βασιλέως ἀνακαγχάσαντος καὶ αὐτοῦ 
tW παμβεβήλου παμμέγεϑες ἐχγελάσαντος, καὶ πολλὰ καταφλυαρη- 
“ὄγτων ἢ μᾶλλον τῷ παραφόρῳ τῆς γνώμης ἀλογώτατα ἐξοιστρησάν--: 
των, ἐπιγνοῦσα τὸ πλάσμα καὶ τὴν ἀπάτην ἡ βασιλίς, καὶ πολλὰ — 
τῶν παρόντων καταστενάξασα, καὶ πλείστας ἀρὰς τῷ υἱῷ ἐπιρρί- 
ἥψασα, τέλος ἐξεῖπε πρὸς αὐτὸν ὅτε ἰδού, κακὸν τέκνον, ὃ ϑεὸς E 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀφείλετο ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐδόϑη σοι ἀδόκιμος νοῦς 
ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα. xol ταῦτα εἰποῦσα καὶ μετ᾽ ὀδυρμοῦ 
ϑρήνων τὰς οἰχείας τρίχας ἐχτίλλουσα ἀνεχώρησεν. τοιαῦτα τοῦ 
Ἰυναίον βασιλέως τὰ νεανιεύματα, καὶ τοιαύτη αὐτοῦ ἢ περὶ τὰ 
ὀϑεα zal τοὺς ἱεροὺς ἄνδρας ὁσιότης τε καὶ εὐλάβεια. 

24. Τοιούτων δὲ xol χειρόνων πολλῶν xaJ^ ἑχάστην παρὰ 
κάτα τὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρόνον παρ᾽ αὐτοῦ γινομένων, 
ixi καὶ μετὰ τὸ προσλαβέσϑαι καὶ ἀνυψῶσαι τὸν Βασίλειον περὲ 
τὰ ὅμοια ἀνεστρέφετο, ὁρῶν ταῦτα καὶ ἀκούω» ἐκεῖνος λίαν ἐδυσ- 

δ ούρει καὶ ἠνιᾶτο καὶ τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν ἀπελέγετος βουλόμενος C — . 
δὲ sügay τὴν δυνατὴν ἐπιφέρειν βοήϑειαν καὶ μηδὲν τῶν εἰς ἐπαν.- 
δοκούντων τείνειν παραλιπεῖν, πρότερον μὲν δι᾽ ἑτέρων 
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Sl antistitis, ut sibi videbatur, pedes procidit, rogatque pro se pre- 
τὰ (andi. at scelestissimus ille paululum e sella sese erigens, eique 
ὄπα obvertens, asmino crepitu ab exsecrandis exploso visceribus, 
9C eam affatus est, ne dicas, domina, quod ne hoc quidem te dignam 

: Tüuerunus. his imperatore cacchinnos sustollente, ipsoque illo impuris- 
flm risu procacissime effuso, plurimaque iis blaterantibus, seu potius male 
Sit sincipite stultissime oestroque obgannientibus, commentum agnoscens, 
ue fraudem, Augusta, altüsque gemitibus nequissima deplorans, 

iWÉmque plurimas in filium iactans, ad extremum edixit. en, fili im- 
Me, deus manum suam abstulit a te; datusque tibi est sensus repro- 

IM, ut facias quae longe ab officio sunt. atque bis dictis, et cum eiu- 
"Wa ec lacrimis, crines vellens, recessit. talia generosi principis facta 
8 à. inscomodi illius circa divina sacrosque homines religiositas ac 





34. Cum talis atque his plvra deterioraque, quamdiu rerum 
Pütus est, ab eo in dies patrarentur, ac tum etiam cum Basilium 
mper collegam adilegisset in iisdem "versaretur, videns haec ille 
Miepsque nimis graviter discruciabatur animoque dolebat, ac nec 
Were susünebat. hocque animo agitans, ut quam posset omnem 

i , nihilque quod ad emendationem spectare vi- 
éwr omiteret, prius quidem conabatur per alios ἃ talibus eum 
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ἐπειρᾶτο ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀποτρέπειν αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ déc- 
ἐπαναγαγεῖν, ἔπειτα ἐθάρρησέ ποτε καὶ αὐτὸς δι᾿ ἑαυτοῦ με-:-: 
εὐνοούσης γνώμης καὶ προαιρέσεως νουθετῆσαι τὸν βασιλέα, x « 

εἰ δυνατόν, ἀποστῆσαι τῶν τοιούτων ἀσεβημάτων, καὶ τοιάδε ng» 
αὐτὸν μεϑ᾽ ὑποπεπτωχότος καὶ ταπεινοῦ διελέχϑη τοῦ σχήματα» 
“δίκαιόν ἐστιν, ὦ δέσποτα καὶ βασιλεῦ, τοσούτων εὐεργεσιῶν 1 
D καὶ δωρεῶν παρὰ σοῦ μὲ καταπολαύσαντα καὶ εἰσηγεῖσθαι w 
δέοντα xal ὑποτιϑέναι τὰ ἄριστα καὶ ὑπομιμνήσκειν τὰ λυσιτεῖι 
καὶ σωτήρια. μισούμεϑα, γίνωσκε, δέσποτα, μισούμεϑα᾽ (συγ- 
 xuzeulyvue γὰρ καὶ ἑαυτὸν διὰ τὸ ἀνεπαχϑές, καίτοι μηδενὸς vom 

᾿ ἀτόπων αὐτῷ κοινωνῶν) “παρά τε τῆς πόλεως πάσης καὶ τῆς ovy— 
χκλήτου βουλῆς, καὶ παρὰ τῶν ἀῤχιερέων ϑεοῦ ἐπάρατοι καϑεστή-- 
καμεν, καὶ πάντες ἡμᾶς διαβάλλουσι καὶ κακίζουσιν. ὅτε δὲ xal 
τὸ ἐξ ἀνθρώπων εἰς οὐδὲν λογισώμεϑα, δεδοικέναι καὶ τὴν ἀπὸ 
ϑεοῦ ἀγανάκτησιν χρή, καὶ φοβεῖσϑαι μὴ πειραϑῶμεν αὐτοῖ 
P 155 ὀργιζομένου καὶ χαλεπαίνοντος." ἀλλὰ ταῦτα λέγων πέτρας ἔσπει- 
θεν καὶ αἰγιαλῷ προσελάλει καὶ σμήχειν ἐῴκει di9iona* οὕτω 
δευσοποιὸς 7j πονηρία γέγονε παρ᾽ αὐτῷ, καὶ οὕτως ἐξεκώφει πρὸς 
πάντα λόγον σωτήριον, βύων τὰ ὦτα ὡσεὶ ἀσπὶς πρὸς ἐπάσματα. 
οὗ μόνον γὰρ οὐ μετεβάλλετυ πρὸς τὸ ἄμεινον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν 

᾿ 705 ἐμίσει καὶ ἀπεστρέφετο, καὶ σὺν τοῖς ϑιασώταις αὐτοῦ καὶ 
συνοργιασταῖς διαβάλλων καὶ μυχτηρίζων ταῦτα τὴν πρὸς αὐτὸν 
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studiis avocatum ad officium frugemque meliorem reducere; postea au- 
tem ausus tandem est et ipse per se animi benevolentia pronaque vo- 
luntate imperatorem corripere ac, si liceret, ab eiusmodi impiis dictis 
factisque avocare, taliaque ad eum submisso humilique animo gestuque 
et habitu disserebat. "aequum est, o domine augusteque, tantis a te 
beneficiis ac muneribus donatum monere quae officii sunt, optimaque 
documenta tradere, et quae utilia ac salutaria sunt in mentem revocare. 
exosi sumus (ne te lateat, domine) exosi sumus" nam 86 etiam ipse uns 
miscebat ad vitandam invidiam, licet in nullo eorum quae ille turpia ab- 
sonaque agebat socius illi accederet. "tum sane universae civitati tum 
senatui; deique sacerdotibus exsecrabiles devotique habemmr; nec est 
qui non criminetur ac vitupéret. quando vero etiam diras hominum at- 
que odia nihili faciamus, at dei tamen formidolosa indignatio, timendum. 
que est ne illius irati ac succensent*s periculum malo nostro faciamus." 
verum haec dicendo petras seminabat littusque alloquebatur et Aethio- 
pem lavare videbatur. sic alte insita infixaque illi haeserat improbitas; 
sic ad omne salutare monitum obsurduerat, aspidis in morem obturans 
aures ad incantamenta. non solum enim ad meliorem frugem non redi- 
bat, sed et iam monitorem oderat et aversabatur; haecque adeo inter 
sodales et orgiastas accusans ürridensque alieno se ab eo animo innue- 
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ἀλλοτρίωσιν ὑπῃνέττετο, εἶτα xal παρεδήλον τρανότερον. ὅπερ 


δὴ συννοήσαντες ἐχεῖνοι οἱ μιαροὶ καὶ ἀλάστορες xar! αὐτοῦ συνε- 

τροῦντο xal συνετάττοντο, καὶ τὰς διαβολὰς πιϑανῶς onexolvav- B 

τὸ) αὐθάδειαν μὲν χαλοῦντες αὐτοῦ τὴν σεμνότητα, καὶ τὸ μὴ 

| ϑμπέχειν τῶν ἡδονῶν δύσνοιαν ὀνομάζοντες καὶ τὸ μὴ συνεξαμαρ-- 

τένεν χαταφρονεῖν. xal “πῶς γὰρ ἂν εἴποι σε. ἀγαπᾶν" ἔλεγον 

"ὁ μὴ χαίρων οἷς χαίρεις αὐτός, μηδὲ συσπουδάζων ἐκπορίζειν σοι 

τὸ χαϑ᾽ ἡδονήν; οἷς δὴ μᾶλλον ὑπενδιδοὺς ὃ βασιλεὺς καὶ πεε- 

᾿ς ϑόμενος ϑάνατον τῷ Βασιλείῳ ἐτύρευεν, καὶ ἀφορμὴν ἐζήτει τῆς 

| Μϑ αιρέσεως εὔλογον, ἀλλ᾽ οὐχ εὕρισκεν. εἷς τοσοῦτον δὲ προῆλϑε. 

^— δ τῆς μαγίας αὐτοῦ ὥστε πρὸς τὴν λαϑραίαν χωρῆσαι ἀναίρεσιν 
ξεί τισι τῶν ἀπὸ τοῦ παλαμναίου συνεδρίου, οἷς τὰ πάντα ἐϑάρ- C 
μι) προερέψασϑαι, ὅταν εἷς ϑήραν ἐξέλϑωσι, προφάσει τοῦ τὸ 
ϑηρίον βαλεῖν ἀχοντίσαι τὴν λόγχην κατ᾽ αὐτοῦ καὶ οὕτως αὐτὸν 

δὲιαχρήσασθαι" ὅπερ εἷς, ὥς φασι, πεποιηκὼς καὶ ἀφεὶς τὸ áxó»- 
τον αὐτοῦ μὲν ἥμαρτε, καὶ παραδραμὸν τὸ δόρυ προσεπάγη τῇἼ. 
Jj, αὐτὸν δὲ ὃ ἵππος αἴφνης τὸν χαλινὴν ἐνδαχὼν καὶ συναρπά- —. 
C χατὰ τοῦ χρημνοῦ ἀπεδίσκευσεν, ὡς ἀπ᾽ ἐχείνου. τοῦ πτώμα- 
τὸς xai τὸ τέλος ἐλθεῖν ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτε καὶ ἀνόνητα μεταμελόμε- 

Ὅν, ὥς φασι, τοῖς συμμύσταις ἐπέσκηπτε μὴ τολμῆσαι κατὰ τοῦ 
ἐναπίου ἐπιχειρεῖν τοῦ λοιποῦ, εἰ μὴ τολμῆσαι κατὰ τὸγ ὅμοιον D 
ἔλϑρον πεσεῖν καὶ αὐτοί" καί τινα τῶν εὐλαβῶν προσκαλεσάμε- 


| ὑκαινίττοτο AP 9 ἐθήφενεν P 19 εἷς Ῥ καὶ ἀνόνητα 
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Ut, tamque etiam clarius ostendebat. cumque scelesti illi ac pestea;in.- 
—* in eum. commovebantur ac instruebaptur, verisimilique κὰν 


TB gravitatem vocabant; quod illi libidinum socius non accederet, male- 
"eaim; quod denique pari cum illis foedere non delinqueret, con- 
t. "ecquinam fiat" aiebant "ut te diligere profitea- 





repente mordentem frena una secum raptum per abrupta saxa praecipi- 
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γος μετὰ τῶν λοιπῶν ἀἄτοπημάτων αὐτοῦ xal ἀνομιῶν καὶ τοῦτο 
ἐξωμολογήσατο καὶ ἐξηγόρευσεν. 

| 25. Ὡς δ᾽ οὐκ εἶχε λοιπὸν εὑρεῖν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸ 
ἀνελεῖν αὐτὸν πόρον ἢ πρόφασιν, εἷς ἑτέραν ἦλϑε βουλὴν πονηράν 
τε καὶ ἄϑεσμον. ἐβουλεύσατο γὰρ ἐπεμβαλεῖν τοῖς σκήπτροις καὶ x 
ἕτερον σύγκληρον. καὶ δὴ τὸν κατ᾽ ἐπωνυμίαν Βασιλικῖνον ἐχεῖ-- 

P 156 vov, ἕνα καὶ αὐτὸν τοῦ παλαμναίου συνεδρίου τυγχάνοντα, φαῦ-- 
λον καὶ μιαρὸν ϑηλυδρίαν τε καὶ φιλόχωμον, ἀπὸ τῆς Νικομήδους 
ὁρμώμενον, ὅὁμόγνιον ἀδελφὸν τοῦ κατὰ τὸν Καπνογένην Κων»- 
σταντίνου, τοῦ δὶς τὴν τοῦ ὑπάρχου μετὰ ταῦτω ἐγχειρισϑέντος B 
ἀρχήν" τότε δὲ ἐν τοῖς ἐλαύνουσιν εἷς τὴν βασιλικὴν τριήρη κατ- 

. εἰλεγμένος ἐτύγχανε. τοῦτον δὴ τὸν δυσώνυμον Βασιλικῖνον ἐν- 
δύει ποτὲ τὴν πολυύμνητον βασιλικὴν πορφύραν καὶ τὸν περίοπτον 
καὶ ἐπίφϑονον στέφανον χλαμύδα τε πάγχρυσον καὶ τὰ κοκχκυβαφῆ 
καὶ διάλιϑα πέδιλα καὶ τἄλλα τῆς βασιλείας ἐπίσημα, ἐξάγει τε - 
αὐτὸν πρὸς τὴν σύγκλητον τῆς χειρὸς ἅμα κρατῶν καὶ ὑπουργῶν 

B αὐτῷ, ὡς ὃ Νέρων ἐκεῖνος πάλαι τὸν πολυθρύλητον Ἔρωτα, καῖ 
φησιν ἐπὶ λέξεως ' | | 
ἴδετε πάντες ὑμεῖς, καὶ ϑαυμάσατε. 
“ἄρα οὐ πρέπει αὐτὸν εἶναι βασιλέα; 
. πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 
τὸ δεύτερον δὲ συβμιφυὲς πέλεε στέφος, 
ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. 
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eersiteque viro quodam religioso, eum aliis delictis suis ac sceleribus, 
hoe quoque sacra exhomologesi expiandum putavit. 

"95. Cum autem ímperator nullam viam ant occasionem inveniret— 
interimendi Basilium, ad alia consilia, scelerata quidem ac nefanda, ver— 
titur. nempe secum ipse constituit ut et alium pariter heredem sceptris- 

*immittat. ac sane Basilicinum illum, sic appellatum, unum et ipsum ne-—- 
farii illius collegii, hominem nequam. ac sceleratum effeminatumque et- 
£ulae mancipium, Nicomedia oriundum, fratrem germanum Constantini. 

apnogenae, qui postea semel iterumque praefecti urbis munus adeptus. 
est: tunc vero inter regiae triremis remiges adscriptus erat. hunc ita- 
que infaustum Basilicinum quandoque regia, multis nominibus celebrata, 
induens purpura, spectabilique atque omnium votis expetenda capiti im- 
posita corona, chlamydeque holoserica adhibita , et coccineis lapidibus- 
que pretiosis interstinctis calceis, aliisque regiis iusignibus, ad senatum 
eduxit manu tenens, eique pro ministri partibus obsequens, haud aliter 
᾿ &c Nero ille quondam decantatissimum KErotem. atque ad verbum ait 
"videte omnes, et admiramini, an non convenit ipsi regia dignitas? 
primum quidem species digna imperio: secundum autem congenita est 
€orona, suntque dignitati congrua omnia, quante melius erat me hunc 
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καὶ τι πόσον ἦν χάλλιον τοῦτόν με ποιῆσαι βασιλέα ἢ τὸν Bacl- 
| Àtur; ταῦτα πάντες oí κατὰ τὰ βασίλεια ἰδόντες τε καὶ dxovaus- 
| τες ἔμειγαν ἀχανεῖς, ἐχπληττόμενοι τὴν παράλογον ἐξ ἀφροσύνης 
| τοῦ βασιλέως ἐμβροντησίαν τε xal παρακοπήν. οὕτως ἦν. ἄνϑρω- C 
ὅ πος ὑπὸ τῆς καταχκοροῦς μέϑης καὶ τῶν ἀϑέσμων καὶ ἀσελγῶν 
πρύξιων ὅλως τῶν δεόντων ἐξεστηκὼς καὶ φρενοπλὴξ καὶ παρά-- 
Φορος. 
26. IL» οὐ τὸ μειλίχιον μόνον καὶ λυαῖον καὶ τρυφηλόν 
τε χαὶ ἀνειμένον καὶ ἁπαλὸν καὶ παραχεχινηκὸς ἐκ τῆς μέϑης 
10 ἐχύτητο τοῦ χαριδότου Ζιονύσου, ὃν μιμεῖσϑαι ᾧετο καὶ ἐσπούδα-- 
; ἄν" ἀλλὰ καὶ ὡς ὠμηστὴς πάλιν κατ᾽ αὐτὸν ἐχεῖνον εἶχε τὸ ἐρι-- 
γυῶδές τε καὶ τιτανικόν, καὶ πολλάκις κωμικὴ παννυχὶς εἰς τρα-- 
γυδίαν συμφορῶν ἐτελεύτησεν. ἔκ τε γὰρ τῆς μέϑης παροινῶν 
tà ix τῆς εὐτυχίας παρανόμως εἷς ἅπαν ἐξώκειλε δυσσεβές. ὅτε 
Do» ὅλος τοῦ ἀκράτου καὶ τῆς μέϑης ἐγένετο καὶ πάντῃ τὰς οἰκείας D 
φρέγας ἀπώλεσε, πρὸς φόνους ἐχώρει καὶ πρὸς ἀναιτίων ἀνθρώ-- 
λων ἀλλοχότους ποινὰς καὶ σφαγάς, καὶ τοῖς ὑπηρέταις ἔνεκε- 
λεύειο, τὸν δεῖνα, φησί, καὶ δεῖνα λαβόντες τῷ δημίῳ παράδοτε, 
χαὶ ἑτέρου τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύξατε, καὶ ἄλλον τὰς χεῖρας καὶ 
ιοὺς πόδας ἐχχόψατε. καὶ οὗτος χεφαλῆς τιμωρείσϑω, κἀκεῖνος 
ἤσιἔζϑω πυρίκαυστος. οὗς λαβόντες οἱ ὑπηρέται, καὶ τῷ ἔξω τῶν 
ἘΦ ενῶν αὐτὸν τυγχάνειν, ὅταν ἐξῆγε τὰς ἀποφάσεις, γινώσκοντες, 
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peiorem fecisse quam Basilium ?" haec qui in regia erant universt 
es et audientes, defixi steterunt, tantam viri vecordiam stupentes 
— 222— eversionem. sic nimirum prae immodica ebrietate scelestis- 
isque ac impurissimis actibus, quicquid prorsus honesti ac officii est 
— — emotaeque mentis insanusque ac titubans ratione erat. 
26. Neque tamen quod suave solum et solutum et deliciosum et * 
—— et molle et indecorum, ex Bacchi gratiarum datoris gaudiique, 
— se et imitari putabat οἱ ambiebat, sed rursus etiam crudelis, illius 


; furiosum quidpiam Titanicumque praeferebat; nec raro comicum 
8 in malorum illi desiit tragoediam, ex temulentia enim de- 
felicioreque fortuna ebrius in omnem nefarie impietatem pro- 
-wnebat, cum itaque totus mero madidus et temulentus erat, ac quicquid 
sanae mentis est excnsserat, ad caedes animum adiiciebat inno- 
""r-weatamoue hominum atroces poenas ac neces imperabat. haec fere illius 
"lind nixistros iussa, "hunc illumque tollentes lictori tradite. alteri oculos 
vewlidite; alterius manus pedesque praescindite. hic capite luat; ille igne - 
"erreatar," eos ministri arripientes, cum scirent haud sanae mentis 
fkxime cum sententiam ferret debebant illi quidem custodiae, non tamen 
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P 157 ἐμφρούρους μὲν αὐτοὺς ἐποίουν, ταῖς ποιναῖς δὲ οὐ καϑυπέβεε ΖΒ 
λον. πολλάχις δέ, εἰ ἔτυχέν τις πρὸς ὃν οὐκ εἶχον ἡδέως 422B— 
ἀπεχϑῶς, ἀπεχρῶντο τῇ βασιλικῇ κελεύσει, καὶ τῇ τιμωρίᾳ τῶ 7 
ἀϑῶον ἐξεδίχουν κατάδικον. εἶτα ὃ δείλαιος ἐχεῖνος καὶ ἄϑλιο “5 
τότε μὲν οὐδ᾽ ἐν οἷς ἔστιν εἰδώς, παρὰ τῶν κατευ:ιιστῶν τῷ fa— — 
σιλικῷ προσανεχλένετο σκίμποδι καὶ τῷ γείτονε τοῦ ϑανάτου ὕπνῳρε;Ξ 
ὡς ἀνδράποδον ἐξεδίδοτο" ἕωθεν δέ, τοῦ ὕπνου ἰοὺς ἐχ τοῦ οἴνουμα- 
ἀτμοὺς καὶ τὴν παχεῖαν ἐκείνην ἀχλὺν μόλις ἀπὸ τοῦ ἐγκεφάλου “ε-. 
διασκεδάσαντος, ἐξεγειρόμενος οὐδὲν τῶν ἐν τῇ ἑσπέρᾳ ἐμέμνητο, — 

B καὶ ἐζήτει πολλάκις τινὰς ἀφ᾽ ὧν ἐν τῇ μέϑῃ κατεψηφίσατο καὶ 35 
τῷ ϑανάτῳ ἐξέδωχε, μανθάνων δὲ παρὰ τῶν δορυφόρων τε καὶ 8 
ὑπηρετῶν ἃ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ κατ᾽ αὐτῶν ἐψηφίσατο, μετεμελεῖτο καὶ 4i 
ἔστενεν. καὶ ἄλλοτε μὲν εὑρίσχοντο οἱ ζητούμενοι, ἄλλοτε δὲ ἀνό- — 

, ψῆτος ἦν αὐτῷ ἢ ἐπὶ τοῖς ἀνοσίοις τῶν ἔργων μετάνοια, τῶν ἐκδο- — 

| Sérram ἀνῃρημένων. πάλιν δὲ τῆς ἑσπέρας καταλαβούσης, καὶ S 
νεανικῶς τοῦ πότου πόρρω τῆς νυχτὸς μετὰ τῶν ἀλαστόρων ἔργων“α 
καὶ λόγων προκόπτοντος, ἐν τοῖς ὁμοίοις ἐγίνετο. ἃ τίς ἀκούων“ πα 
τε καὶ δρῶν, εἶ καὶ λιϑίνην καρδίαν ἐκέκτητο ἢ παντάπασιν ἀναί------ 

C σθϑητος ἦν, μὴ πρὸς ὀργὴν ἐκινήϑη καὶ διεϑερμάνϑη ποτὲ πρὸςξαι 
τὴν τῶν ἀναιτίως ἀπολλυμένων ἐκδίκησιν; μηδὲ τὸν πραότατον““- 
πάντων ἀνθρώπων Zofió ἀνασχέσϑαε olt τὴν τοσαύτην vou 
καϑάρματος παροινίαν" ἠλιϑιότηξ γὰρ καὶ ἀναλγησία, οὐ μακρο---- 
ϑυμία ἐνταῦϑα λογίζεται ἡ φειδώ. 
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.poenis addicebant: saepe vero, cum quis erat quocum non satis ipsis 
conveniebat eisque exosus erat, imperatoris mandato abutentes eum, etsi 
innocentem, veluti indicio damnatum in poenam rapiebant. binc miser 
ille, ne tunc quidem in quibus versaretur intelligens, a cubiculariis in 
imperatorio lectulo reclinatus vicino mortis somno veluti mancipium op- 

rimebatur; mane vero, cum somnus vapores vini crassamque illam ca- 
figinem vix tandem discussisset, expergiscens nullius eorum quae pridi 

"vesperi facta essent meminerat, saepiusque nonnullos ex illis quaerebat 

uos temulentus damnaverat mortique addixerat. audiens vero a stipa- 

bribus et ministris quam in eos vesperi sententiam tulerat, ipsum facti 
paenitebat ac ingemiscebat. et aliquando quidem quaesiti inveniebantur, 
aliquando vero inutilis erat pro iis quae nefarie illi gesta erant paeni- 
tentia, illis sublatis in quos sententiam dixerat. rursus iterum mane, 
vinique potu in prolixam noctem cum nequissimis dictis factisque stre- 
nue protracto, eadem patrabat. haec vero quisnam audiat videatque, 
vel 41 saxeum illi pectus exque robore animus, qui non ira concitetur, 
nec aliquando ad eos ulciscendos qui innoxie pereant incalesoat ? nec 
mortalium omnium mitissimus David, ut arbitror, tantam piaculi petulan- 
Gam lenius sustineat. stoliditas enim et stupor est, non lenitas amt ae- 
quitas indulgentia haec seu ulciscendi subtractus vigor. 
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27. '"Hóg δὲ πάντων σχεδὸν τῶν ἀποθέτων χρημάτων 
ἐκ επόνγτων, ἐν τοῖς τοιούτοις ἀναλωθέντων αὐτῶν, ἀνάγκη ἐπήρ-- 
mo τοὺς ἐν τέλει πάντας φανερῶς ἀποσφάττεσϑαι καὶ δημεύε-- 
€)u τὸς οὐσίας αὐτῶν, ἵν᾽ ἔχοι πόρον ὃ βασιλεὺς ἡνιόχοις καὶ 

$ugruc xai ἀσελγέσιν ἀνθρώποις χαρίζεσϑαι. ἑβδομήκοντα γὰρ καὶ D 
ἀναχύσια χεντηνάρια χεχαραγμένου χρυσοῦ, χωρὶς ἀργύρου τοῦ τε 
ἀσήμου καὶ ἐπισήμου, καταλιπόντοςΘεοφίλου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ 
φύλαχι τηρούμενα τῷ βασιλικῷ, ἔτι δὲ καὶ Θεοδώρας τῆς τούτου 
μπρὸς ἄλλα προσϑείσης τριάκοντα καὶ ἀπαρτισάσης τὸν χίλια 
Nur χεγτηναρίων ἀριϑμόν, ἐν οὐδὲ ὅλοις τεσσαρεσκαίδεκα χρόνοις, 
ἐφ᾽ οὗ τὴν τῶν ὅλων ἐξουσίαν οὗτος ἐδέξατο, πάντα διεφύρησε 
m) ἀγάλωσεν, ὡς μηδὲν ἕτερον μετὰ τὸν αὐτοῦ ϑάνατον εὑρεϑῆ- 
γε; πλὴν τρία καὶ μόνα κεντηνάρια. καὶ πῶς δὲ οὐκ ἔμελλον ἐπι- 
iiy, κἂν ἐκ ποταμῶν ἐπέρρει, οὕτως ἀσελγῶς καὶ ἀσώτως δια-- P 158 
δοχύνάμενα ; ἡνιόχου γάρ ποτε παιδίον δεξάμενος τοῦ οὕτω Χαλου-- 
μένου Χειλᾷ ὁλόκληρον αὐτῷ κεντηνάριον ἐδωρήσατο. ἀλλὰ καὶ 
τῷ πατρικχίῳ Ημερίῳ, ὃν Χοῖρον αὐτὸς μὲν ὁ βασιλεὺς διὰ τὴν 
τῆς ὕψεως ὠνόμαζεν ἀγριότητα, διὰ δὲ τὸ χοιρῶδες τοῦ βίου μᾶλ-- 
ir xal ῥυπαρὸν ἄξιος ἦν τῆς τοιαύτης προσρήσεως, τούτῳ τοί- 
m αἰσχρολογοῦντί ποτε κατενώπιον αὐτοῦ καὶ ταῖς ἀπὸ σκηνῆς 
φλυαρίαις καταχρωμένῳ, ἔκ τε τοῦ παντελῶς ἀπερυϑριᾶσαι καὶ 
μηδὲν τῶν ἐπονειδίστων ὀχνῆσαε καὶ ψόφον ἀκόλαστον ἀπὸ τῆς 
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27. Iam vero omni pene exhausto aerario, eius scilicet opibus in 
is rebusque eiusmodi foede dilapidatis necessario imminebat proce- 
τὰ omnium ( patriciorum scilicet aut senatorum ) una manifeste exspe- 
cà cedes bonorumque publicatio, nt non deessent imperatori sumptus, 
| us aurigis meretricibus aliisque impuris hominibus ac ganeonibus 
| firaretur. septuaginta namque supra nongenta auri signati centena- 
Tà praeter argenti rudis pariter ac signati vim, relicta a patre Theo- 
Pile atque in regio servata aerario, quibus mater Theodora triginta 
Qi superadditis mille centenariorum numerum compleverat, annis quat- 
Üudecim, ac ne integris quidem, quibus solus ipse rerum potitus est, 
Jane distraxit ac dilapidavit, ut post eius mortem non plura tribus re- 
pæu sint. et quomodo non futurum erat ut deficerent, vel si ex fluviis 
uisrent, cum sic perdite atque prodige dissiparentur? cum enim ali- 
Paado anrigae, cui nomen Chilae, filium ex sacro fonte suscepisset, in- 
rum centenarium munificus donator erogavit. sed et patricio Hime- 
D^, quem Choerum (id est porcum) imperator ob oris asperitatem in- 
degantiamque vocabat, qui tamen ob porcis affinem sordidamque vitae 
T&liotem eo potius nomine dignus videbatur, quod aliquando ipso coram . 
verba effutiens et scenicis nugis abutens, omni prorsus proie- , 
co pudore nihilque turpe ac probrosum ἃ se alienum ratus, ganeonis 
Gepitum ex scelerato ventre misisset, sic gravem valideque displosum 
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B μιαρᾶς ἀφέντος γαστρός, οὕτω βαρὺν xal σφοδρῶς καταιγίζοντ 
ὥστε καὶ τὸ φαῖνον φατλίον ἀποσβεσϑῆναι, πεντήχοντα λιτρῶ 
ἐπιδόσει ἐτίμησεν ὡς “Ηράκλειόν τινα τοῦτον ἄϑλον ἀνύσαντι. x: 
πρὸς τοὺς ἄλλους δὲ τῶν ὁμοίων αὐτῷ οὕτως ὑπέρμετροι αἷ δόσει 
ἦσαν αὐτοῦ. ταῦτα δὲ εἰ μὲν εἷς στρατιώτας καὶ προμάχους xt 
ἀριστεῖς 7] εἷς τοὺς ἐπ᾿ ἄλλῳ τινὶ τῶν ἀγαθῶν διαφέροντας ἕτοι 
pog οὕτως προΐετο, μεγαλοψυχίας ἄν τις xal ἐλευϑεριότητος xi 
τρόπου φιλοτίμου ἐνόμισε σύμβολα" ὅτε δὲ εἷς μίμους καὶ ἦνιι 

C χους καὶ ὀρχηστὰς καὶ βωμολόχους καὶ κόλακας καὶ βδελυρίε 
ἁπάσης μεστοὺς ἀφρόνως διεσχορπίζετο, εἷς δέ τε τῶν σπουδαία 
προΐει οὐδ᾽ ὀβολός, ἀσωτίας πάντως καὶ παροινίας καὶ ἐμπληξίι 
λογίσαιτ᾽ ἄν τις εἶναι τεχμήρια. καὶ τούτων ἐπιλειπόντων ἤῤ 
ἀνάγκη ἦν, ὥσπερ εἴρηται, καὶ ναοὺς περισυλᾶσϑαι καὶ edayt 
οἴχους αἰχμαλωτίζεσϑαι καὶ πάντας τοὺς πλέον τῶν ἄλλων χεχτὴ 
μέγους εἷς χρήματα ἀναιρεῖσϑαι καὶ ἀποσφάττεσϑαι. δι ἃ ὁ 
πάντα συμφρονήσαντες τῶν ἐν τέλει οἵ δοκιμώτατοι καὶ τὸ iugo 
τῆς συγκλήτου βουλῆς, διὰ τῶν προχοιτούντων τοῖς βασιλεῦ 
στρατιωτῶν, ἐν τοῖς παλατίοις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Máuarr- 

D ἀναιροῦσιν αὐτόν, éx τῆς ἄγαν οἰνοφλυγίας ἀνεπαισϑήτως 1 
ὕπνον τῷ ϑανάτῳ συνάψαντα. ὥσπερ γὰρ τοὺς σχορπίους να 
ἔχεις μόνον ἰδόντες καὶ πρὶν ἢ τρῶσαι ἀναιροῦσιν oí ἄνϑρωτ- 
διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτοῖς κακίαν, οὕτω καὶ τῶν ἀνδρῶν vca 


2 ἀποσεισθῆνα! A Ὃὅ εἰ μὲν ἋΑ 7οὕτοοΡ 11 sool « 
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ut procellae in morem lucentem faculam flatu exstinxerit, χαϊοφοδρῖ: 
libras, perinde ac si Herculeum hoc certamen confecisset, liberalis sz 
nerator congessit, sic quoque eius erga alios ei similes nepotes mocíi 
omnem praemia muneraque vincebant. haec porro si in milites pr&z 
pilariosque ac viros strenuos, seu etiam alia virtute praestantes, 
proclivi liberalitate effunderentur, magnificentiae et liberalitatis mage 
que ac generosi animi signa non nemo arbitraretur: quod vero in mise 
et aurigas et saltatores et scurras οἵ adulatores et sordidissimos ac 
quinatissimos quosque dementer dissipabantur, honesti vero ac virt 
praemio ne obolus quidem ministrabatur, prodigentiae omnino et 
mentiae et stupiditatis certa indicia esse existimet. quibus jam «JM 
clentibus necesse erat, uti dicebam, templa spoliari, religiosas sacrass 
domos praeda temerari ac rapina, omnesque paulo reliquis locupleti Φ: 
direptis facultatibus mactari et iugulari. quapropter probatissimi mo! 
lium eque senatu prudentissimi, una conspiratione per milites pro soc 
cubiculo excubantes in palatio 8. Mamantis martyris, eum interimus 
sic nimirum ut immodica vinolentia consopitus absque ullo sensa somit 
» cum morte coniunxerit. quemadmodum enim scorpios et viperas seme 
intuiti homines ob innatum illis virus, antequam etiam vulnus infligemm 
statim necant, sic ct venenosos cruentosque viros, antequam vulneres 





DE BASILIO MACEDONE, . 255 


δώδεις xal φονικοὺς πρὸ τοῦ τρῶσαι xal ἀνελεῖν σπουδάζουσιν 
ἀπωχτεῖναε οἱ àx τούτων προσδοκῶντες τὸν κίνδυνον. καὶ οὗτος 
μὲν οὕτω βιούς, αἰσχρῶς τε καὶ ὀλεϑρίως ἑαυτῷ καὶ τοῖς πρά-- 
γμασι, τοιοῦτον καὶ τὸ τέλος ἐδέξατο, τῶν προβεβιωμένων ἐπά- 


* 


Sur. 

28. “Προάγεται δὲ εὐθὺς ἐπὶ τὴν πάντων ἀρχὴν ὃ μέχρε Ῥ 159 
τοῦδε δευτερεύων ταύτης Βασίλειος, καὶ παρά τε τῆς ἐντίμου βου-- 
λῆς καὶ τῶν ὑποβεβηκότων ταγμάτων καὶ παντὸς τοῦ στρατεύμα- 
τος καὶ τοῦ ὄχλου τοῦ ἀστικοῦ ὃ καὶ πρὸ τούτου δεῖ ἱκετηρικῶν 

20 εὐχῶν ἐπιζητούμενος ἀναγορεύεται αὐτοκράτωρ Βασίλειος. ὃς ἅμα 
τῷ παρελϑεῖν ἐπὶ τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν καὶ ἑαυτὸν καὶ τὰς τοῦ 
χράτους ἡνέας ϑεῷ ἀνατέϑεικεν, εὐξάμενος ἐπὶ λέξεως τάδε “Χρι- 
σιὲ βασιλεῦ, τῇ σῇ κρίσει τὴν βασιλείαν δεξάμενος σοὶ καὶ ταύ-- 
τὴν xal ἐμαυτὸν ἀνατίϑημι." προσκαλεσάμενος δὲ αὐτίκα τοὺς 

15 τῆς γερουσίας πρυκρίτους καὶ ἐν. ἀξιώμασι προύχοντας, μετ᾽ αὖ- B 


1| t€ 


τῶν τὸν τῶν βασιλείων ϑησαυρῶν ἀνέῳξε φύλακα" καὶ οὐδὲν Eze- 
ρον ik τοῦ τοσούτου τῶν χρημάτων πλήϑους εὐρέϑη πλὴν τρία 
χαὶ μόνα, καϑὼς ἤδη καὶ πρὸ ὀλίγου μοι εἴρηται, κεντηνάρια. 
ἰχτήσας οὖν ὃ βασιλεὺς τὴν τῆς ἐξόδου καταγραφήν, καὶ ταύτην 
Sod» παρά τινι τῶν εὐνούχων γέροντι τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ Baci- 
λείῳ » καὶ γνοὺς ὅπου ταῦτα ἐχώρησε, βουλὴν περὶ τούτου τοῖς 
ἐρίσιοις προύϑηκεν" ὧν 1 ψῆφος ὁμοφώνως συνάδουσα αὐτοὺς 
Xtbovc τοὺς κακῶς ταῦτα λαβόντας ἀντιστρέψαι πρὸς τὸ δημό- 


15 καὶ om A 16 θησαυρὸν À 20 τῶν πρωτοσπαθαρίων A . 


Ἂς: interficiant, student tollere qui ab eis creandum sibi periculum ex- 
*Pectent, sic ille, turpiter ac exitiose sibi pariter rebusque vivens, talem 
*& finem nactus est, iis condignum quae per vitam gesserat. 

28. illico autem ad summam rerum provehitur, qui hactenus se- 
undas in republica tenebat, Basilius; atque ab optimatibus inferioribus- 
"Tue ordinibus omnique exercitu et reliqua urbana plebe, qui et antea 
w.Plicibus a deo votis iis exposcebatur, imperator acclamatus est. is 

"*ro, mox ac reipublicae clavo admotus est, tum se ipse tum imperii ha- 
be nas deo dicavit, haec verbis solennibus orans, "Christe rex, qui tuo 
"*belicio ac nutu imperium adeptus sim, tibi illud pariter meque ipsum 
—c moxque accersitis senatus primoribus muniisque publicis ac 
CR urnitatibus praecellentibus, iis. coram regiorum thesaurorum penum 
a meruit; nec aliud quicquam ex tanta pecuniarum vi inventum quam tria 
z "antarat, quemadmodum paulo ante dicebam, centenaria. quare indagans 
— ö expensi codicem, eoque invento apud senem quendam eunu- 
C-Raam. Basilium protospatharium, intelligensque quo illae abiissent, cum 
S Ixünatibus eius rei causa consilium habuit. horum una concors senten- 
"Ran foit, ipsos qui male acceperant, in aerarium referre oportere. im- 
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σιον, ὃ βασιλεὺς τὸ ἄγαν ὑποϑραύων δίκαιον τὰς ἡμισείας ése 4 
C ἔλαβον ἕκαστοι ἀντιστρέψαι πρὸς τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον ἐκέλευσα" 
καὶ οὕτως συνέβη κἀκείνοις, εἰ καὶ ἀνάξιοι πάσης φιλοτιμία —^ 
ἐτύγχανον » οὐκ ὀλίγον ἔτι περιλειφϑῆναι τῆς δωρεᾶς, xal 
βασιλικῷ ϑησαυροφυλακίῳ τριακόσια ἐπεισαχϑῆναι κεντηνάρια, 535 
ἀφ᾽ ὧν ἐν τοῖς ἐπείγουσιν ἤρξατο χορηγεῖν καὶ δεόντως ὃ βασιλεὺςππα»»: 
διοικεῖν. 
29. ΚΚατὰ δὲ τὴν ἡμέραν καϑ᾽ ἣν ἐπὶ τὴν αὐτοχράτορακκξωνα 
ἦλθεν ἀρχὴν ὃ Βασᾶειος, ὥσπερ ἐνδειχνυμένου ϑεοῦ τὴν ἐπὶ dcum ἡ 
κρείττω τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων μεταβολήν, συνέβη πολλῶπα: τῶν; 
ἐπινικίων ἀγγελίαν τὴν βασιλεύουσαν ταύτην καταλαβεῖν καὶ ἀνάρ-- «αν. 
D ρυσιν πλήϑους αἰχμαλώτων “Χριστιανῶν ἀγγελϑῆναι. πρόοδοια,:-ν 
οὖν ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν μέγαν τοῦ ϑεοῦ ναὸν τὸν τῆς ἐκείνου com—mp. 
φίας ἐπώνυμον ποιησάμενος, καὶ τὰς περὶ πάντων ὑμοῦ εὖχαρ. «. 
στίας αὐτῷ ἀποδούς, ἐν τῷ ὑποστρέφειν ὑπάτευσεν, xol χρήματπαππαχο 1$ 
πολλά, οὐκ ἐκ τῶν δημοσίων (οὐδὲ γὰρ ἦν) ἀλλ᾽ ἐκ τῶν olelo amy, 
ἃ ἐκέκτητο πρότερον, τοῖς ὑπηκόοις διένειμεν. καὶ ἡ τούτου — 4 
σύζυγος Εὐδοκία 7) βασιλὶς ἅμα τοῖς υἱοῖς Κωνσταντίνῳ καὶ “Ἰέοπιωστι 
ὑπατεύσασα πολλὰ τῇ πολιτείᾳ χρήματα ἀπὸ τῶν ἑαυτῆς ἐδωρω -ἡ- 
σατο. πλὴν εἶ καὶ τότε ἔτι ἐσπάνιζε χρημάτων ὃ βασιλεύς, aora «ofi 
P 160 εἴρηται, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα προσεγένετο καὶ ἑτέρων χρημάτων nfi ἢ- 
Soc αὐτῷ ἱκανόν, τοῦτο μὲν ϑεοῦ διὰ τὸν πρὸς τοὺς πένητας ἔλ«Εον 
αὐτοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην πολλοὺς τῶν ὑπὸ γῆν ϑησαυρῶν ἐν 
5 ἐπισυναχϑῆναι À 6 ó om P 21 ἕτερον À 
perator iudicii acrimoniam temperans, semissem receptorum in aerar&ERMA 
publicum singulis referendam sanxit. ita factum est ut et illis, etsi nalla 


igni munificentia erant, accepti muneris pars haud exigua cederet , 
trecenta centenaria ad aerarium publicum redirent; unde in urgent&bus 
negotiis subministrare coepit imperator, exque officii ratione rem pu - 
cam gerere. 

29. Qua die imperii summam adeptus est Basilius, velut deo EE9- 
manarum rerum in melius mutationis indice, multorum tropaeorum nux* 
in Augustam hanc urbem advenerunt, multisque Christianis assertam.  €* 
captivitate libertatem ad eam perlatum est. pompa itaque progre- 
imperator ad magnum dei templum, cui ab eius sapientia nomen «955^ 
proque omnibus simul gratiarum actione perfunctus, redeundo consul a 
sparsit munera, ingentemque vim pecuniarum, non ex publicis (quae 339? 
suppetebant) sed ex propriis, quas ante possederat, in subditos plel»-«999*- 
que distribuit, uxor quoque Eudocia cum liberis Constantino et Le«»5»** 
peri et ipsa largitione, multas civibus pecunias ex suis erogavit. 7" 
icet eo tempore imperator multa adhuc rei nummariae egestate presssE4- 
retur, uti dictum est, postea tamen uberes satis opes adeptus est, ppm" 
tim quidem dei munere ac nutu ob eius in pauperes misericordiam . (99 
aeqnitetem, multis.sub terra occultis thesauris illo rerum potiente ip F- *- 
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fai; ἡμέραις αὐτοῦ elc φῶς εὐδοκήσαντος προελϑεῖν, τοῦτο δὲ καὶ 
| ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ εἰδιχῷ εὑρεθέντος χρυσοῦ, ὃν ὃ προβεβασιλευκὼς 
ΜἩχαὴλ τὰ κάλλιστα τῶν ἔργων συγχωνεύσας, λέγω δὴ τὴν xov- 
σὴν ἰχείνην καλουμένην πλάτανον καὶ τοὺς δύο ὁλοχρύσους γρῦπας 
δχαὶ τοὺς δύο χρυσοῦς σφυρηλάτους λέοντας καὶ τὸ ὁλόχρυσον 
ὄργανον xal ἕτερα τῶν ἐπὶ τῆς τραπέζης χρυσωμάτων ἔργα διά- 
φυρα xal τὰς βασιλικάς τε καὶ αὐγουστιακὰς στολὰς καὶ τὰς ἂρ-- 
Χουσι μεγάλοις ἁρμοζούσας ἐσθῆτας, πάσας τυγχανούσας χρυ- B 
σοϊφεῖς" ἃ δὴ πάντα συγχωνεύσας, ὡς λέλεκται, εἰς τὰ xa9^ 
10 drj» αὐτῷ ἔμελλεν ἀποχρήσασϑαι" προαναρπασϑέντος δὲ ἐχεί- 
νοῦ εὑρέϑη ὃ χρυσός, καὶ χαραχϑεὶς εἰς ἅπαντα γέγονε χρήσιμος 
τῷ βασιλεῖ, δεῖ γάρ, φησί, χρημάτων, καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν 
ἔστι γενέσθαι τῶν δεόντων. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον. 
30. Ὑότε δέ, ἐπείπερ ἐπὶ τῶν τῆς ἀρχῆς οἰάκων ὑπὸ τῆς 
ἰδπρογρίας προβιβασϑεὶς ἐκάϑισεν ὃ Βασίλειος, εὐθὺς ἀπὸ γραμ- 
μῆς, φασίν, ἄξιος ἐσπούδαζε φανῆναι τοῦ μεγέϑους τοῦ πράγμα- 
τος, xai νύκτωρ διηγρύπνει καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν διεσκόπει, πάντα C 
ξενῶν λογισμὸν καὶ πᾶν στρέφων βούλευμα, ὅπως ἀγαϑοῦ τινὸς 
trac roig ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπασι γένοιτο καὶ ὅπως ἐπὶ τὸ ἄμεινον 
ϑιμεφανῇ καὶ μεγάλην μεταβολὴν τὰ πράγματα δέξηται. καὶ 
'O«ura μὲν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς ἀδωρότατα τοὺς πάντων ἀρίστους 
όμενος προεβάλλετο, οἷς ἦν καὶ οἴκοϑεν, ἅτε ἀρίστοις οὖσι, 
ἀπὸ τῆς ἀχριβοῦς τοῦ βασιλεύοντος ἐπισχέψεως πρῶτον 
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oC productis; partim vero etiam ex auro quod in privato imperatoris 
ον ΤῊΝ quod nempe eius decessor Michael conflatis egregiae fabricae 
E licherrimisque operibus (aurea scilicet sic vocata platano, duobus auro 

Lidis gryphibus, totidenque auro ducülibus leonibus, auroque solido 
A, ano, variaque alia mensae supellectili ipsa aurea, imperialibusque et 
bh. is indumentis, magnorumque principum ac magistratuum vesti- 

"Ax, cunctis auro contextis), uti dictum est, reposuerat ac pro libidine 
"basurus erat. praerepto enim illo aurum repertum est, signatumque 
— in omnibus perquam utile fuit. . opus enim ait (Demosthenes 

ynth. 1 p. 15) esse pecuniis; nec si desint, fieri posse aliquid eorum 
Si'Umae deceat. sed haec postea evenerunt. 

.. 90. Tunc vero quandoquidem ad imperii gubernacula divinae pro- . 
"9 "Rsdentiae nutu Basilius sederat, statim a linea, ut aiunt, ipsisque carce- 
Ἂς ἃ. sedulo operam posuit ut nihil rei magnitudini impar videretur. 

ue noctu pervigil erat, interdiu animo dispiciebat, nullam non mo- 

*--ns rationem , nullum non consilium versans, ut boni alicuius auctor 

Uwwbdiis fieret et ut illustrem magnamque res mutationem in melius ac- 
"t—Bpernt. hinc primum incorruptissimus ipse nullaque munerum sorde ἃ 

TEwecilibra declinans omnium optimos delectos promovebat, quibus par- 
tseipsis, ut qui optimi erant, partim vero ab imperatoris sedula 

jone, primum opus ac studium erat ut prae reliquis ἃ quovis mu- 
Theophaues contin. 17 


— 


258  THEOPHANIS CONTINUATI LIB. V. 


ἔργον καὶ σπούδασμα τὸ πρὸ τῶν ἄλλων τὰς ἰδίας χεῖρα 
καϑαρὰς ἀπὸ παντοίου διαφυλάξαι λήμματος, el9^ οὕτως πασῶ 
τῶν ἀρετῶν πλέον τιμῆσαι δικαιοσύνην, καὶ ἰσότητα παρασκευά 
D σαι ἐμπολιτεύεσϑαι πανταχοῦ, καὶ τὸ μὴ καταδυναστεύεσθαι ὅπ 
τῶν πλουτούντων τοὺς πένητας, μηδὲ ἀδίκως ζημίᾳ τινὰ ὑποβάλ 
λεσϑαι, ἀλλὰ ῥύεσθαι πένητα καὶ πτωχὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέρω 
ἑὐτοῦ, καὶ κατὰ μικρὸν ἀναλαβεῖν τοὺς ἀνθρώπους οὕσπερ ἀπ 
τῶν φϑασάντων ἤδει λειποψυχοῦντάς ve καὶ ἐκλείποντας, κα 
ἀναρρωννύντας ἐπὶ τῆς ἀρχαίας ἅπαντας εὔετηρίας σπουδάζει 
ἀποχαϑιστᾶν. ὧν καὶ διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρὸς τὰ βελτίω ῥοπή. 
(τοιοῦτοι γὰρ πάντως oi ἐκλεγόμενοι) καὶ διὰ τὴν τοῦ κρατοῦντο 
P161 περὶ ταῦτα σπουδὴν καὶ ἐγρηγορυῖαν πανταχόσε περίβλεψιν εἷς πᾶ 
τὸ δέον προϑύμως ἀλλήλους ὑπερβαλέσϑαι ἁμιλλωμένων, ἅπασι 
μὲν ἀδικία εὐθὺς ἀπὸ πάντων ἠλαύνετο, καὶ τὸ δίχαιον ἐπαρρ 
σιάζετο, καὶ αἷ πρὶν ὑπὲρ τὰς Βριάρεω χεῖρες πρὸς τὰ ἀλλότρ.. 
ἐχτεινόμεναε ἐκνεναρκωμέγαις ὥσπερ καὶ παρειμέναις ἐῴκεισαι 
καὶ τὰ ἀσθενῆ πρὸ τούτου τῶν πενήτων μέλη ἐρρώννυντο διὰ 
ἀδεῶς ἕκαστον τὴν οἰχείαν βῶλον ἐργάζεσϑαι καὶ τὸν ἴδιον ἀμπα 
λῶνα καρποῦσϑαι, καὶ τὴν ἐλαίαν καὶ τὴν συκῆν τὴν πατρῴα 
ἀηδένα εἶναι τὸν τολμῶντα ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ ποιεῖσϑαι ἐξουσίααι 
B ἀλλ᾽ ἕκαστον dy τῇ συνήϑει καὶ πατρῴᾳ τούτων σχιᾷ ἀναπα-Ξ 
σϑαι. καὶ οὕτω μὲν περὶ τὸν ὑπὸ χεῖρα πάντα λαὸν τῶν τὲ »— 
ρῶν καὶ τόπων καὶ πόλεων τῆς ἑαυτοῦ ἐπικρατείας ὃ εὐσεβὴς ΩΡ 
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Mere manus puras servarent; tum ut prae omnibus virtutibus insti-3 
éolerent, et ut ubique aequitas vigeret diligentem operam navarent, — 
a divitibus pauperes opprimi vel quemquam innoxie noxam subire s X 
rent, sed inopem et egenum de manu fortiorum eriperent (Psalm. 34 3 
paulatimque eos recrearent quos ob praeteritorum iniuriam animo ἀ 6555 
qui noverant ac collabi, eosque sublevantes ad pristinam omnes felie— 
tem reparare studerent. hi porro, tum qua ipsi iam initio ration — 
sponte ad virtutem propensi erant (tales enim omnino deligebat ) 
imperatoris circa haec solicitudine ac vigili in omnibus circumspect& « 
cum se mutuo in omni officii genere superare contenderent, statim ox 
loiustitia ab omnibus procul facessere, ac iustitia omni palam coli li ΞΕ 
tate; manusque supra quam Briarei antea ad aliena rapienda exte-* 
torpidis stupefactisque similes decidere; infirmaque prius egenc» 
membra robur viresque accipere, idcirco nimirum quod singulis s ἘΣ 
libere exercentibus glebam, vineaeque proventu fruentibus avitae^q 
olivae ac ficus, nemo erat qui haec sibi quavis iniuria usurpare a7 
ret, sed quisque in horum consueta avitaque umbra conquiesceret. 
hünc se modum pius imperator erga omnes subditos habebat, tum g* 
ruri inque oppidis tum qui in urbibus agebant, quantum Romani impe 
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fiere βασιλεύς. εἰ δέ τις οἷον ὄζος κακίας tv τινε στερεῶς εὖ 
μῶα συναϑροισϑεὶς ὑπὸ τῶν κατὰ μέρος ἀρχόντων μεταβληϑῆναε 
ἢ τῶεον ἐχκοπῆναι οὐχ οἷός τε ἦν, δι᾽ αὐτοῦ ἐκείνου τοῦ βασι- 
lworroc ἢ μετεβάλλετο ἢ ἀλλοίως πως τὴν ἰατρείαν ἐδέχετο. τέλεον 
γὰρ ἐξᾶραι πάντοϑεν τὴν ἀδικίαν ὃ κράτιστος οὗτος φιλονεικῶν 
παγαχοῦ τε διατάγματα ἐξέϑετο καὶ xarà πᾶσαν χώραν ἐξέπεμ- 
yo, δ’ ὧν πᾶσα δόσις μέχρε τότε τὸ εὔλογον ἔχειν δοκοῦσα διὰ Ὁ 
τὴν πονηρὰν ἀπὸ χρόνου συνήϑειαν ἀνῃρεῖτο καὶ ἐξεκόπτετο, καὶ 
lvonla πᾶσα καὶ δικαιοσύνη ὥσπερ ἀπό τινος ὑπερορίου φυγῆς 

liu χατιέναε πρὸς τὸν βίον καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐμπολεξεύε- 
0, 

81. ᾿Αλλὰ xol τοὺς εἰς τὸ κρίνειν ἐπιτηδείους, ἀπὸ μὲν 
βαϑημάτων ἔχειν τὸ ἱκανὸν μαρτυρουμένους, ἀπὸ δὲ γνώμης καὶ 
προαιρέσεως τὸ εὐσεβές τε καὶ ἀδωρόληπτον, ἀξιώμασί τε τῆς 

ταπεινοτέρας βαϑμίδος ὑπεραίρων καὶ ἀνυψῶν καὶ ῥογῶν ἐνιαυ-- 
σίωγν ἐκϑέσεσι καὶ σιτηρεσίων ἄλλων καὶ φιλοτιμιῶν παροχαῖς D 
διξιούμενος κατὰ πᾶσαν σχεδὸν ἀγυιὰν καὶ πᾶν εὐαγὲς ἐνδιαίτημα 
ἐγχατέστησεν. ἐξαιρέτως δὲ τὸ λεγόμενον τῆς “Χαλκῆς λαμπρό- 
ἴατον τὸ πάλαι χαὶ ἀξιάγαστον οἴκημα, τῷ χρόνῳ καὶ τῇ τῶν 

ϑχρατούντων ῥᾳθυμίᾳ, ἴσως δὲ καὶ ἀπό τινων ἐμπρησμῶν, κατὰ 
μέρη πολλὰ διαρρυὲν καὶ τὴν ὀροφὴν πονήσασαν ἐσχηκός, αὐτὸς 
ξαὶ πόγῳ καὶ δαπάναις συχναῖς ἀπεκάϑηρέ τε καὶ περιεποιήσατο καὶ 


12 μὲν] τῶν P 18 τὸ om P 


"we dico protrahebat. sin autem aliquis veluti malitiae ramus in ali- 
Que valide nimis conglobatus ἃ singularibus praefectis ac magistratibus 
Aut convelli aut exscindi omnino non poterat, ipaiusmet imperatoris 
Opera meliori fruge componebatur, aut certe variis aliis modis medici- 
üa accipiebat. cum enim optimus hic imperator per omnem late dicio- 
Rea, iniustitiam prorsus exstirpeare contenderet, ubique sancita edidit 
ue omnes provincias misit, quibus datio omnis ac praestatio, prae 

ita olim prava consuetudine haud aliena a ratione visa, tollebatur 

"he exscindebatur, omnisque aequalitas ac iustitia velut a prolixo quo- 
n exsilio ac fuga in vitae usum reduci interque homines novum videre 
91. Sed et qui ad iudicia idonei exque disciplinis in eam .rem in- 
"Küoracti satis animique sententia ac voluntate religiosi integrique nosce- 
—, collatis honoribus ab humiliori gradu sustollens atque exaltans, 
"!emngisque stipendiis et frumentatione aliisque muneribus liberaliter do- 
Whamns, per singulos propemodum vicos domosque religiosas constituit. 
W-etssimum vero, quam Chalces vocant, conspicuam olim ac admirandam 
"ÉAüwmedem, temporis iniuria eorumque qui rerum potiti erant negligentia 
X flore etiam incendiorum vi) multis in locis labefactatam, obsoleto tecto 
ipse et labore et profusis sumptibus expurgavit atque re- 
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κοινὸν κατέστησε δικαστήριον, Motlov τε πάγου xal “Ηλιαίας σεμνό- 
τερον. οὗ μόνον δὲ διὰ τῆς τῶν χριτῶν ἐκλογῆς τε καὶ προβολῆς vov: 

P 169 ἀδικεῖσϑαι λέγοντας τῶν δικαίων τυγχάνειν προενοήσατο, ἀλλὰ καὶ 
διὰ τῆς παροχῆς τῆς καϑ᾽ ἡμέραν τροφῆς τῶν ἐπὶ τῇ παρὰ τὼν loyv- 
ροτέρων βίᾳ ἑκάστοτε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀναγκαζομένων εἰσέρ- 
χεσϑαι. δείσας γὰρ μὴ ἀπορίᾳ τῶν ἐπιτηδείων πολλάκις τινὲς πρὶ 
τοῦ πέρας τὴν xàz* αὐτοὺς ὑπόϑεσιν δέξασθαι τῶν τῇδε ἄναχω- 
οἥσωσι, πρόσοδον ἀρκοῦσαν ἀφώρισεν ἀφ᾽ ἧς οἱ ἐγχαλοῦντε: 
κατά τινων ἀπετρέφοντο, ἕως τὴν ἀπὸ τοῦ δικαστοῦ ἀπόφασιι 
ἔλαβον. οὗ ταῦτα δὲ μόνα πρὸς τὴν παντελῆ τῆς ἀδικίας ἐπενοή- 
σατο ἐξολόϑρευσιν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτὸν εἷς τὸ τοιοῦτον μέρος ἐπέ: 
ϑωκε" καὶ ὅταν ἔτυχε τῶν στρατειῶν σχολάζων καὶ τοῦ χρηματῖ 
B ζειν ταῖς ἁπανταχόϑεν πρεσβείαις, αὐτὸς τῶν βασιλείων ὕποχατ. 
εὼν καὶ εἷς τὸ διὰ τοὺς πανταχόϑεν tlg αὐτὸ συντρέχοντας, ὧι 
ἔοικεν, λεγόμενον Γενικὸν καϑεζόμενος τοὺς ὑπὸ τῶν εἴσπραττόν" 
τῶν τοὺς δημοσίους φόρους πολλάκις, οἷα συμβαίνει, διὰ τὸ u£ 
γεϑος τῆς ἀρχῆς ἀδικουμένους καὶ ὥσπερ εἷς κοινὸν πρυτανεῖον cf 

. τὸ τοιοῦτον διαιτητήριον καταφεύγοντας καὶ τὰς οἰχείας ἐγκλήσεε. 
προβαλλομένους μετὰ πόνου πολλοῦ καὶ συχνῆς ἐπιμελείας ἐξήτα- 
ζεν, καὶ οὕτω τοῖς ἀδικουμένοις ἐπήμυνεν καὶ τοὺς ἀδικοῦντα, 
ἔπανε διὰ τῆς νομίμου τιμωρίας τοῦ μηκέτι τολμᾶν τὰ τοιαῦτα 
C ποιεῖν. χρόνοις δὲ ὕστερον λέγεταί ποτε κατελϑεῖν εἷς τὴν τοταύ- 
τὴν διατριβὴν πρὸς τὴν τῶν ἀδικουμένων ἐκδίκησιν" ὡς δ᾽ ἔτυχεν 


4 προσβολῆς Α 8 οὗ om P 44 τοὺς] τὸ τοὺς AP 


fecit, forumque indiciale destinavit, Areopago Heliaeaque multo augu- 
$üus. nec iudicum solummodo delectu ac promotione illis providit qui 
se iniuria laedi quererentur, sed et diurnis alimentis iis constitutis qui a 
potentioribus per vim quotidie in urbem traherentur. veritus enim ne 
necessarii commeatus penuria necdum absoluto negotio haud raro qui- 
dam urbe excederent, sufficientes constitoit reditus, unde actores pro- 
curarentur, donec a iudice dicta eis sententia esset. nec ista modo eius 
inventa ad iniuriam penitus profligandam , sed et se ipsum in hanc de- 
didit partem. cum enim ἃ ducendis exercitibus aut dandis responsis un- 
dequaque adventantibus legatis ei vacaret, ipse se aula subducens inque 
Genico posito tribunali (sic dicto loco, uti videtur, quod ex omni loca 
Ad publicas rationes eo confluerent) eos qui ἃ publicanis haud raro, ut 
fere contingit ob imperii amplitudinem, iniuria afficerentur ac velut ad 
prytaneum ad eiusmodi iudicii locum confuügerent suasque expostulatio- 
nes offerrent, magno labore assiduaque diligentia examinabat, atque in 
eum modum iis qui iniuria afficiebantur vindex sedebat; eos vero qui 
faciebant, poenis a lege praescriptis, ne talía deinceps auderent, deter- 
rebat. subsecutis deinde temporibus fama est, cum ad eum iudicii lo- 
cum atque palaestram accessisset illis vindex futurus qui ulla iniuria pul- 
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οὐδεὶς ἐγκαλῶν, ὑποτοπήσας ὑπό τινων τῆς πρὸς αὐτὸν εἰσόδου 
ἀνείργεσϑαι, τοὺς περὶ αὐτὸν δορυφόρους ἀπέστειλε ζητοῦντας κατὰ 
πολλὰ μέρη τῆς πόλεως. εἴ τις ἔστι κατά Tixog ποιούμενος ἔγκλη-- : 
co* ὡς δ᾽ ἐπακῆλθον οὗτοι μηδένα μηδαμοῦ εὑρηκέναι λέγοντες 
5 ἐγχυλοῦγτα κατά τινος, δακρῶσαί φασι τὸν γενναῖον ἐχεῖκον ὑφ᾽ | | 
ἡδονῆς, καὶ οὕτω. τὴν εὐχαριστίαν ἀποδοῦκαι ϑεῷ. ὁρῶν δὲ Dre. 
ἔστι τις τοῖς πονηροῖς el; τὸ ἀδικεῖν ἀφορμὴ ἀπὸ τοῦ διὰ τὸ σύν- 
τομον τοῖς τῶν ἀριϑμῶν μορίοις καὶ μέρεσι τοῦ ἡμίσεως καὶ ἕκτου p, 
καὶ δωδεκάτου τυχὸν κεχρῆσϑαι τοῖς παλαιοῖς ἐν ταῖς ἀναγραφαῖς. 
Wric τῶν. φόρων εἰσπράξεως,. ἠϑέλησε καὶ τὴν τοιαύτην τῶν ἀδι- 
χεῖν βουλομένων περιελεῖν ἀφορμήν, καὶ διωρίσατο xal γράμμασε 
invi; » ἃ xal τοῖς ἀγροίκοις ἀναγινώαχειν ἐστὶν ἐν δυνατῷ, καὶ 
ὑλογράφοις καὶ φανεραῖς ταῖς ψήφαις τῆς δηλουμένης ποσότητος. 
τοὺς τῶν ἀπαιτήσεων γράφεσθαι κώδικας, οἴκοϑεν τὸ εἷς τοῦτα 
ὅτώξας ἀνάλωμα καὶ τῶν χαρτίων καὶ τῆς γραφῆς καὶ τῶν γρα- 
φέωχ, πρὸς τὸ μὴ ἀδικεῖσθαι τοὺς πένητας. καὶ τοῦτο μὲν τοιοῦ- 
τὸν xal τοσοῦτον τῆς περὶ τὸ ὑπήκουον κηδεμονίας αὐτοῦ καϑέστηκε 
γνεώρισμα, καὶ ὅτι ὑπ᾽ οὐδενὸς οὐδένα ἀδικεῖσθαι ἐβούλετο. καὶ p (eg 
Το δοῦτος μὲν ἦν περὶ τὰ πολιτικὰ καὶ δημόσια. 
39. IM βουλόμενος δὲ μηδὲ τῶν ἐχκλησιῶν τοῦ ϑεοῦ δο- 
X&&y ἀμελεῖν (πάχτως γὰρ ὡς ἐν τῷ κοσμικῷ περιεχόμεναι σχάφει, 
U7x:à τὴν πρόνοιαν τοῦ χρατοῦντος xal αὗται τυχχάνουσιΨ, ἐχείνου 
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15 καὶ τῶν γραφέων om À 2t τῷ om P 


"Ghwentnr, nemine expostulante, eum in mentem venisset ne forte ingressu 
3 
he ipsum prohiberemtur qui damnum aliquod iniuste paterentur, ex sti- 
X»anntinm cohorte misisse qui per varia urbis loca inquirerent, num quis 
versus aliquem expostularet. ubi redierunt, nullum se invenisse di- 
ntes qui querelarum aliquid adversus aliquem haberet, gaudio ferunt 
WS eoerosi pectoris virum in lacrimas effusum esse, atque in eum modum 
*e9 gratias egisse. ad haec considerans inde improbis iniuriae ansam 
SEewe, quod veteres conscribendis: publioorum v lium tabulis brevi- 
W-amts censa numerorum partibus ac apicibus, puta semissis sextantis at- 
"iue unciae , uterentur, quoque iniurime occasionem ablaturus, sta- 
t decrevitque ut literis simplicibus, quae vel rusticis lectu faciles es- 
"Beent, integrisque et apertis caleulis quantitate notata, exactionum codi- 
"es scriberentur, expensis de suo im chartas et scripturam ac scriptores 
*«utitutis, ne ulla panperibus iniuria fieret. et hoc quidem tale tantum- 
Ἔχ iliius erga subditos curae diligentiaeque indicium, quodque nemini 
"alim feri iniuriam vellet; telisque in administrati 
licarum erat. I 
, 82, Cumque nollet, videri ecclesisrum del cnram negligere (omnino 
*'im, ut quae in mandi navigio contineantur , ipsae quoque imperatoris 


tione civilium rerum οἱ 





2692 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. V. 


δὲ καὶ μᾶλλον ἅτε ϑεοφιλοῦς καὶ πολλὴν περὶ τὰ 91a κεκτημέν 
εὐλάβειαν), ἐπεὶ γοῦν καὶ ταύτας οἷον εἶναε ἐν σάλῳ τινὶ καὶ ταρ 
X9 τυγχανούσας ἑώρα διὰ τὸ τῆς κοινῆς λύμης ὑπὸ τοῦ προάρξα 
Tog καὶ ταύτας μεταλαχεῖν καὶ ἐξωσθῆναι μὲν τῆς οἰκείας xa3 

B δρας καὶ ποίμνης τὸν ἐννόμως τούτων κατάρχοντα, ἀντεισαχϑῆν 
δὲ ἕτερον, οὐδὲ τούτων ἠμέλησεν, ἀλλὰ διὰ κοινῆς συνόδου » 
συνελεύσεως τῶν ünayrayó9tv ἀρχιερέων ϑεοῦ ταῖς ἐχχλησίαις 1 
σάλον κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον ἔστησεν, τήν τε πρὸ τούτου ἑβδόμ 
ἁγίαν σύνοδυν ἐπικυρώσας, καὶ τοὺς περιλιπεῖς τῶν εἰχονομάχι 
αἱρετικῶν τῷ ἀναϑέματι δούς, καὶ τὸν γνήσιον νυμφίον τῇ d 
κλησίᾳ καὶ τοῖς τέχνοις τὸν πατέρα κανονικῶς παρασχών, τὸν 
ἀντεισαχϑέντα σχολάζειν κελεύσας ἕως τοῦτον πρὸς ἑαυτὸν uer 
στήσει ὃ κύριος. καὶ οὕτω μὲν εὖ καὶ καλῶς τὰ κατὰ τὴν exi 

C ouv διέϑετο, xol τὴν ἐνδεχομένην καὶ ταύτη γαλήνην τῇ οἶκε 
σπουδῇ καὶ προμηϑείᾳ παρέσχετο. 

33. Εὑρὼν δὲ καὶ τοὺς πολιτικοὺς νόμους πολλὴν ào 
gea» xol σύγχυσιν ἔχοντας διὰ τὴν ἀγαϑῶν ὥσπερ καὶ πονῆρι 
συναναστροφήν, λέγω δὴ τὴν τῶν ἀνῃρημένων καὶ πολιτευομένι 
ἀδιάκριτον καὶ κοινὴν ἀναγραφήν, καὶ τούτους κατὰ τὸ προσῆκ 
καὶ ἐνδεχόμενον προσφόρως ἐπηνωρϑώσατο, τὴν τῶν ἀνῃρημέν. 
ἀχρηστίαν περιελών, καὶ τῶν κυρίων ἀναχαϑάρας τὸ πλῆϑος, » 


11 τόν τε P 18 τὰ] καὶ sd A 18 τῶν om P καὶ xa 
εευομόένων — ἀνῃρημένων om A 


provide&tiae sunt obnoxiae, ac potissimum fllius, vixi ecilieet religi 
ergaque divina veneratione cultuque longe propensi), has quoque v« 
in salo iactari tempestate videns atque turbari, eo quod noxam comr 
nem ἃ decessore contraxerant, sedeque pulsus et ἃ e amotus f 
rat qui eis legitime praeerat, alio in eius locum suffecto, tranquill 
studuit; communique synodo ac conventu cunctis ex locis dei praesu. 
habito, quoad licuit, ecclesiarum procellam sedavit, tum superiorem 
ptimam sanctam synodum confirmans, ac qui adhue essent, iconomac 
anathemate feriens, tum vero legitimum ecclesiae sponsum atque lil» 
patrem canonice reddens, subditiciumque atque intrusum, donec ipi 
ominus ad se transferret, cessare iubens. sic itaque probe riteque 
ecclesiasticae illi compositae, hacque ratione studio suo ac cura oma 
ei possibilem tranquillitatem praebuit. 
$3. Cum item leges civiles multum obscuras atque confosas x 
perisset, ob bonarum scilicet atque malarum, ut sic loquar, permis 
hem, qüod nempe tum antiquatae tum quae vigebant nullo delec£u 
communi uno corpore conscriptae haberentur, has quoque convenient 
&c quoad res ferebat, commode emendavit, antiquatis, quae iam null 
usus forent, sublatis, earum vero quae ratae essent multitudine plane € 
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ὥσπερ iy συνόψει, ἐν κεφαλαίοις διὰ τὸ εὐμνημόνευτον τὴν προ- 
τέρων ἀπειρίαν περιλαβών. 
94. 14A ἐπεὶ τοῖς ἀγαϑοῖς ἀεὶ παραφύεται φϑόνος ὡς D 
τοῖς γλυχέσε μάλιστα τῶν ξύλων οἱ σκώληκες, καὶ τῇ κοσμικῇ 
δε πηρίᾳ καὶ εὐθηνίᾳ βασκαίνοντα τὰ φαῦλα δαιμόνια διὰ πονη- 
ρῶν ἀϑρώπων πειρᾶται τὴν τῶν ἀγαθῶν συνταράξαι φοράν, ἐκ 
τούτων καὶ τούτῳ συσκευὴν ἐπιβουλῆς, μετὰ καὶ πρὸς φόνον ónM- 
lu Συμβάτιος καὶ Γεώργιος μετὰ στίφρυς ἀποφράδων ἀνϑρώ- 
au» χαὶ δυσσεβῶν. οὗ συγχωροῦντος δὲ πάντως, οὐδ᾽ ἀνεχομέ- 
lv ϑιοῦ τὴν κακίαν δι᾽ ἐλαχίστου αὖϑις ἀναπαλαῖσαι τὴν οἰκείαν 
ἧτταν xol ἀπελάσαι τὴν εὐνομίαν καὶ δικαιοσύνην ἀπὸ τῆς γῆς, 
κατάδηλος ἡ τούτων πονηρία καϑίσταται ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν συνωμο-- P. 164 
τῶν, ἀχολουϑησάντων δὲ τῶν ἐλέγχων ἐπήρτητο μὲν ἀπὸ τῶν 
γόμων αὐτοῖς ἥ ἐσχάτη τιμωρία, τουτέστι, μετὰ καὶ δήμευσιν 
xad τῶν ὄντων ἁπάντων ἔκπτωσιν, καὶ ἡ τῆς ζωῆς αὐτῆς ἄλλο-- 
τρέωσις. ἀλλ᾽ ἢ τοῦ γενναίου βασιλέως φιλανϑρωπία μόνῃ τῶν 
ὀφϑυαλμῶν ἐκκοπῇ τὴν τιμωρίαν ὡρίσατο τέως τῶν προκαταρξάν- 
τῶν τῆς πονηρᾶς συμβουλῆς" καὶ πλέον δ᾽ ἄν τὴν εἴσπραξιν ἐμε-: 
τρέασιν , εἰ μὴ τὴν εἰς τούτους ἄχραν φιλανϑρωπίαν ἐγίγνωσκε καὶ 


39 ἄλλους προτρέψεσθαι πρὸς τὴν μίμησιν καὶ τότε εἰς ἀνάγκην 


χευχϑῆναι αὐτὸν καὶ βαρυτέρας ἀνταποδόσεως. διὰ τοῦτο τῇ B 
ἃ εχϑεσῃ ποινῇ τούτοις τε μεξανοίας παρέσχε καιρὸν καὶ τοὺς λοι- 


lalleram ἐν om A. 9 συγχωροῦνται Ρ 40 προτρέψασθαι À 


Plu, ao velut compendio, certis capitibus, ob faciliorem memoriam, 
Ptiere illorum infinitate comprehensa. 

, 9. Quia tamen invidia bonis semper adhaerescit, uti maxime li- 
€ dulcibus adnascuntur vermes, malique daemones annuorum 'terrae 
— frugumque ubertati invidentes pravorum hominum opera 

Morum feracitatem conturbare conantur, ex horum numero ad impera- 
loris vitam insidiis ferroque appetendam instructi Symbatius ac Geor- 
E cum hominum nefariorum ac impiorum turba, baud tamen omnino 
**€ licuit, non sinente deo ut depressa devictaque malitia brevi quasi 

viribus convivisceret exque orbe aequitatem ac iustitiam pelle- 
coniuratorum uno prodente eorum in apertum deducta machinatio 

*8t. subsecutis criminis indiciis evictaque causa, legum severitate ex- 
"mum imminebat supplicium, ut nimirum bonorum omnium proscri- 
ne damnatis etiam vita adimeretur. at generosi principis clementia 
"ha duntaxat, oculorum effoasione, eorum solummodo qui pravi consilii 
"üctores exstiterant, poenam dedinivit; magisque ultionem moderatus 
.9&et, ni habuisset summa in eos clementia alios quoque ad 
Mem scelus audendum provocatum iri, tumque adigendum se necessario 
^d arociores poenas exigendas. idcirco em, quam dixi, poena tum illis 
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ποὺς τῶν πονηρῶν ἐσωφρόνιζε. βουλόμενος δ' ἐπὶ μᾶλλον áva—— 
στεῖλαι τὰς ὁρμὰς τῶν ἀδίκως ζητούντων ἀλλότριον ϑάνατον καὲ. 
πᾶσαν αὐτῶν ἐλπίδα περιελεῖν, ἀνάγει πρὸς τὸ τῆς βασιλείας; 
ἀξίωμα τοὺς τῶν παίδων καϑ' ἡλικίαν προέχοντας, ἤδη βασιλι-- 
κῶς ἀναγομένους καὶ παιδευομένους καὶ εἰς πᾶσαν ἐκλάμποντας 5 
ἀρχικὴν ἀρετήν, Κωνσταντῖνον καὶ “έοντα, οἱονεὶ χρατιωμοτέρας 
δίζας καὶ πλείονας βαλλόμενος τῇ ἀρχῇ, καὶ τοὺς εὐγενεῖς τῆς 
βασιλείας ὕρπηκας ἐπὶ ταύτης ὑψῶν. - 

395. 241X' ἐπεὶ xarà τοῦτο τὸ μέρος ἐγενόμην τῆς διηγή- 
σεως, βούλομαι καὶ περὶ τῶν λοιπῶν αὐτοῦ παίδων ἤδη διαλαβεῖν, 10 
ὅπως περὶ ἑκάστου αὐτῶν εὐσεβῶς ἐβουλεύσατο. κατὰ γὰρ τοὺς 
πάλαι τῶν εὐσεβῶν καὶ μακαρίων ἀνδρῶν, μᾶλλον δὲ καὶ ὑπὲρ 
ἐχείνους πολύπαιδα καὶ χαλλίπαιδα καὶ τοῦτον ἔδειξεν ὃ ϑεός. 
μετὰ χρόνον τοίνυν τενὰ μεταδίδωσι τοῦ στέφους xal ᾿4λεξάνδρῳ 
τῷ τρίτῳ υἱῷ" τὸν δὲ τούτων νεώτατον Στέφανον, ὡς τὸν Ἰσαὰκ 16 
ὃ ᾿Δβραάμ, προσάγει ϑεῷ καὶ τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ ἐγκαταλέγει 
καὶ ἀφιεροῖ. τὴν ϑήλειαν δὲ γονὴν ἰσάριϑμον οὖσαν τῇ ἄρρενι dv 
ἱερῷ σεμνείῳ τῆς πανευφήμου μάρτυρος Eógrulac καϑιεροῖ καὶ 
ὡς δῶρον δεκτὸν καὶ ἀνάϑημα ϑεῷ ἀνατίϑησιν, καὶ σχήματι καὶ 
καταστολῇ κοσμήσας ὁμοίως ταῖς καϑαρῶς καὶ ἀμιάντως τῷ ἀϑα- 20 
νάτῳ νυμφίῳ νυμφευομέναις παρϑένοις Χριστῷ. ταῦτα δὲ εἰ καὶ 
τοῖς χρόνοις ὕστερον τυχὸν γέγονεν, ἀλλ᾽ οὖν ἐνταῦϑα κείσϑω 


16 καταλέγει Α 


paenitentiae tempus praebuit, tum malos reliquos coercult. studens au- 
tem maiorem in modum eorum reprimere animos qui iniuste aliorum 
caedibus inhiant, omnemque illis spem auferre, filios natu maiores Con- 
stantinum atque Leonem, regie iam educatos ac eruditos omnique vir- 
tute ex imperii ratione excultos, ad imperii dignitatem promovet, velut 
nimirum vaidiores pluresque radices in imperio mittens, et super eo 
nobiles imperii ramos sustollens. 

95. Ad hanc porro historiae partem cum venerim, libet hic quo- 
que de reliquis eius liberis instituto sermone, quomodo de singulis pie 
admodum statuerit, declarare. velut enim olim pietate conspicuos8 ac 
beatos viros, imo et supra illos, hunc quoqne deus copiosa probaque 
sobole donavit. post aliquod itaque tempus etiam Álexandrum filiorum 
tertium Áugusti corona impartivit. horum vero novissimum Stephanum, 
haud secus ac Abrahamus Isaacum, deo offert deique ecclesiae adlegit 
ac consecrat. filias totidem numero quot erant masculi, in sacro illustris- 
simae martyris Euphemiae monasterio devovet, ac velut munus acce- 
ptum hostiamque deo dicat, illas tum moribus tum habitu omnique ap- 
paratu ornans, quo decorari solent quae pure ac incontaminate immor- 
tali sponso Christo sponsae virgines copulantur. haec, licet subsecutis 
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owmyplva , ὥσπερ τῇ φύσει, οὕτω δὴ xal τῇ διηγήσει τῆς τε- 
sparioc τῶν ἀδελφῶν. | 
90. Ἐπεὶ οὖν và οἴκοι καλῶς εἶχεν αὐτῷ xal κατὰ σκοπὸν 
εὐσεβῆ xal ϑεάρεστον, ἐκάλει δὲ αὐτὸν 7) ζέουσα περὶ τῶν ὅλων 
φρογτὶς xad πρὸς ὑπερορέους στρατείας, ὡς ἂν τοῖς οἰκείοις πόνοις 
καὶ τῇ αὐτοῦ ἀνδρίᾳ xol γενναιότητι πλατύνῃ μὲν τὰ ὅρια τῆς 
ἀρχῆς, πορρωτέρω δὲ συνώσῃ καὶ ἀπελάσῃ τὸ δυσμενές, οὐδὲ P 165 
τούτων ἠμέλησεν, ἀλλὰ πρῶτα μὲν τοὺς στρατιωτικοὺς καταλόγους 
δλαττωϑέντας ἐκ τοῦ περικοπῆναι τὰς διδομένας τούτοις φιλοτι- 
10 κίας καὶ ῥόγας καὶ τὰ βασιλικὰ σιτηρέσια διὰ νέων συλλογῆς τε 
καὶ ἐχλογῆς ἀνεπλήρωσεν. καὶ διὰ τῆς τῶν δεόντων παρυχῆς τε καὶ 
ἐκιδόσεως ἔρρωσεν" ἔπειτα γυμνάσας τούτους ταῖς τακτικαῖς μελέ- 
Tuc, καὶ τοῖς ἐνδελεχέσι πόνοις ἐμπείρους τῆς πολεμικῆς ἀγωνίας 
πεποιηχώς, καὶ εὐταξίας ὅτι μάλιστα λόγον ἔχειν ἐϑίσας καὶ πε-- 
15 φροντικέναι τοῦ εὐπειϑοῦς, οὕτω μετ᾽ αὐτῶν ὑπὲρ τῶν φυλετῶν B 
καὶ συγγενῶν καὶ ὑπηκόων κατὰ βαρβάρων ἐστράτευσεν. ἤδει γὰρ 
ὡς οὐδὲ τῶν βαναύσων καὶ χυδαίων τούτων τεχνῶν οὐδεμίαν ἔστιν 
εἰδέναι πρὸ τοῦ μαϑεῖν, οὐδ᾽ ἔστιν ὅστις διδαακάλου χωρὶς οὔτε 
᾿ δηοδηματοράφος, μήτι γε τῶν σπουδαιοτέρων τινὰ τεχνῶν κατ-- 
40υρϑωχὼς φαίνεται. τὴν δὲ πολεμικὴν ἐπιστήμην ἢ τέχνην εἰ δίχα 
μαϑήσιως καὶ ἱκανῆς ἐμπειρίας ἐξῆν εἰδέναι τῷ βουλομένῳ, οὐκ 
εἶχον ἄρα νοῦν ἀλλ᾽ ἐλήρουν oi πολλὰ περὶ τὸ μέρος τοῦτο πονή-᾿ 


temperibus acta sunt, hic tamen posita sunto, uti natura, sic et narrandi 
ipsa rie, fratrum quaternioni coniuncta. | . 
96. Rebus itaque sic illi domi probe religioseque ac deo placito 
"a constitutis, cum ipeum ardens rel publicae cura ad externa quoque 
αἷς suscipienda impelleret, quo nimirum suis ipse laboribus et fortitu- 
dine animique magnitudine imperii fines proferret longiusque hostem 
popelleret δὲ abigeret, nec hanc sibi partem negligendam putavit. pri- 
BAR tamen militares cohortes inde imminutas quod consuetae largitiones 
εἰ süpendia regiaeque annonae illis subtractae essent, novo delectu con- 
€Tiploque in eam rem milite replevit, necessariique commeatus submi- 
EMirsione ac elargitione roboravit. exinde militaribus operibus eos 
exercens, assiduisque laboribus disciplinae castrorum expertos ac pue 
9Rnibus servandi ordinis solicitos reddens, tribunisque suis atque duci- 
bts obsequendi ritu institnens, una cum illis pro tribulibus et affinibus 
wis, abditis adversus barbaros expeditionem suscepit. noverat enim 
&m artem, ne mechanicam quidem ac vilem, sciri posse antequam 
aMdacatur; nec quemquam esse qui sine magistro vel ipsam sutoriam 
(sedum aliquam nobiliorum artium, ac quae magnis sudoribus comparan- 
ar satis videatur. scientiam vero seu artem militarem, si 
absque disciplina sufficientique ex rei usu peritia cuivis volenti parare 
lietet, haud sane mentis integrae fuissent, sed delirassent, qui plura 
cæca boc in commentariis de rebus bellicis diligenti opera tradiderunt, 
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C σαντες ἐν τοῖς τακτικοῖς συγγρόμμασι xal οἱ μέγιστοι τῶν αὖτο- — 
κρατόρων καὶ στρατηγῶν, οἱ πολλὰ ἀπὸ πολλῶν τρόπαια συστή- Ὁ 
σαντες, ὧν οὐδεὶς ἐϑάρρησε πώποτε μετ᾿ ἀμαϑοῦς καὶ ἀγυμνά- — 
στου λαοῦ εἷς πολεμίων παράταξιν ἐμβαλεῖν. ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν οὔ ᾿ 
τὸν μὴ μαϑόντα εἰδέναι οὔτε τὸν μὴ ἀσκήσαντα καὶ γυμνασάμε-... ὦ , 
vov ἀγωνίζεσθαι. διὰ τοῦτο καὶ ὃ γενναῖος οὗτος πρότερον yuurd- ames 
σας καὶ καταρτίσας τὰ τάγματα τὰ στρατιωτικά, xol τὴν νεοσύλωῃς. 
Aexrov στρατιὰν ἀναμίξας τῇ παλαιᾷ, καὶ ταῖς ἁρμοζούσαις χορ’ 
γίαις καὶ δωρεαῖς λιπάνας αὐτῶν τὰ νεῦρα καὶ τονώσας τὰς δεξιάς. 

D οὕτω μετ᾽ αὐτῶν προσέβαλε τοῖς ἐχϑροῖς καὶ τὰ πολλὰ τρόπαπμμῳ,, " 
ἔστησεν xol τὰς μυρίας νίκας ἀνείλετο. διὰ βραχέων δὲ mme 
γήσομαι. ra 

37. Kol κατάστασιν πόλεως ἐνευκαιρήσας καὶ cyolde-wa, » z 
πράξεσιν, ἔαρος ὑπολάμποντος τὰ ὅπλα ἀνείλετο xol μετὰ are i. * 
στρατιωτικῶν καταλόγων ξυνεξητάζετο, ἡγούμενος χρῆναι τὸν εἰ 15 LZ 
ἀληϑῶς ἄρχοντα τοῦ οἰκείου προκινδυνεύειν λαοῦ καὶ ὑπὲρ τοῦ τς τὰ 
πᾶν ἀδεῶς διάγειν τὸ ὑποχείριον πόνους καὶ ταλαιπωρίας ἑκουσίως * 
αὐτὸν ἀναδέχεσθαι. καὶ ἐπεὶ κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους ὃ ας 1 - 
P 166 Τεφρικῆς ἐξηγούμενος, ὃν Χρυσόχειρα κατωνόμαζον, in? ἀνδρίᾳε, ^ x 
καὶ συνέσει διαφέρειν δοχῶν σφόδρα παρελύπει τὴν Ρωμαίων yo-— 
ραν καὶ τοὺς λαούς, καὶ πολλοὺς τῶν ἀγροίκων καϑ᾽ ἑκάστην “Ξ 
αἰχμαλώτους ποιούμενος ἐφρόνει σοβαρὰ καὶ ὑπέρογκα, xa αὐτοῦ 
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maximique imperatores ac duces exercitus, qui multa de multis tropaea 
erexerunt; quorum nemo unquam cum rudi milite nec bellicis la otibas 
subacto adversas acies: tentavit. atqui fieri non potest ut is doctus sit 
qui non didicerit, vel ut certamine fortiter defungatur qui se minime 
exercuerit ac gymnasticae operam dederit. idcirco vir ille generosus 
exercitatis prius instauratisque militaribus ordinibus, admixtisque tiro- 
nibus veteranorum numeris, ac convenientibus largitionibus muneribusque 
eorum impinguatis nervis dextrisque roboratis, sic cum illis adversus 
hostes congressus multa tropaea erexit et innumeras victorias reportavit. 
haec vero enarrabo quam paucis licebit. 

97. "'Tranquillo igitur urbis statu, ac per eius opportunitatem na- 
vata rebus diligenti opera instructoque exercitu, vere arma capessivit, 
inter militares ipse ordines agens ac castra sequens; nempe hoc arbi- 
tratus, viro principi pro populo auo adeunda pericula, et ut subditi 

^ emnes secure ac quiete agant, sponte suscipiendos labores ac aerumnas. 
cumque ea aetate Tephricae princeps, cui Chrysocbhiri nomen erat, reli- 
uis virtute praestare visus ac prudentia, Romanam dicionem ac gentem 

ire vastaret, quotidieque multos rusticorum captivos agens, superbe 
altumque saperet ac se reliquis praeferret, adversus illum eiusque urbem 


MW 
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xel τῆς ex! αὐτὸν πόλεως ἐχστρατεύει ὃ βασιλεύς. τοῦ δὲ σοβαροῦ 
Aul ϑρασέος ἐκείνου πρὸς τὴν γενναιότητα τοῦ ἐπιόντος στρατεύ- 
gan, καὶ τὴν σύνεσιν καὶ ἀνδρίαν τοῦ αὐτοχράτορος ἐμφανῶς 
Δεὶ τολμήσαντος ἀντιστῆναι, ἄλλ᾽ ὑποχωροῦντος καὶ μόνην τὴν 
S οἰκείαν πόλιν φυλάξαι καὶ κρατύνεσϑαι διεγνωχότος, infa κατὰ 
2ερλλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν ληϊζόμενος καὶ πορϑῶν xal κατα- B 
πίμνων καὶ πυρπολῶν πάσας τὰς ὑπὸ τὸν ΧΧρυσόχειρα χώρας καὶ 
χωμοπύλεις ὃ βασιλεύς, λείαν ἄπειρον καὶ αἰχμαλωσίαν περιβαλ- 
λίμεινος. προσβαλὼν δὲ καὶ αὐτῷ τῷ ἄστει Τεφρικῆς, καὶ δι᾽ 
19b ἐχρυβολισμῶν καὶ προσεδρείας οὐχὶ μακρᾶς ἑλεῖν πειραϑείς, ὡς 
iopa καὶ τειχῶν καρτερότητι καὶ πλήϑει βαρβαρικῷ καὶ ἀφϑονίᾳ 
χρειῶν κατωχυρωμένον αὐτὸ xal δυσάλωτον, ἐπεὶ καὶ τὰ ἐκτὸς 
ὅπεγτα δι᾽ ἐλαχίστου χρόνον τῷ πλήϑει τῆς στρατιᾶς κατηρείπωτο 
Ἐ πὶ τὰ ἀναγκαῖα σχεδὸν κατηνάλωτο, ἀπέστη τῆς πρὸς τὴν πο- 
᾿ Binoxlay χρονίου ἐπιμονῆς" τὰ δὲ περὶ αὐτὴν φρούρια τὴν ᾿4βα- 
Qt xal τὴν Σπάϑην καὶ ἕτερά τινα ἐκπορθήσας, καὶ ἄρας ἐντεῦ- C 
Je domi τὸν περὶ αὐτὸν πάντα στρατόν, μετὼ συχνῶν, ὡς εἴρη- 
Tat, λαφύρων καὶ ἀνδραπόδων ἐπανεχώρησεν. 
38. Τῶν ἐν τῇ Τεφρικῇ τοίνυν τὸν πολὺν φόνον ἣ ἑτέρα 
5 τῶν Ἰσμαηλιτῶν πόλις ϑεασαμένη, ἣν Τάραντα λέγουσι, πρέσβεις 
“εέρεψασα εἰρήνης ἠξίου τυχεῖν καὶ ταῖς συμμαχίσιν ἐγγράφεσθϑαι. 
9 δὲ χράτιστος βασιλεύς, ὅσην πρὸς τοὺς ἀντικαττομένους ἀνδρίαν, 





ὃ καὶ] δὲ xa) P [19 κατοχυρούμ. Barberinus. — 18 κατηρείπατοΡ 
15 αὐτῆς  Α 18 υπανεχωρησὲν Barberinus. 22' ἐνδρέαν -- 
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— exercitum ducit, eo autem, quantavis superbia ac audacia 
(ag erat, non auso palam adorientis exercitus generosos conatus expe- 
Jori ant prudentiam roburque imperatoris tentare, sed secedente unum- 
SEWae hoc sstagente, ut suam sibi servaret urbem atque assereret, ibat 
Run perator nemine prohibente, diripiens vas ue et exscindens incen- 
Sle-osque pagos omnes et oppida , quae Chrysochiris dicionis erant, im- 
Wihensa onustus praeda ingentemque captivorum multitudinem trahens, sed 
"et ipsam adortus urbem Tephricam, eamque tumultuaria quasi pugna, 
Yon diutina obsidione conatus capere, videns et murorum firmitate et 
orum multitudine annonarumque copia abunde munitam, ac quae 

Wegre expagnari posset, quod praesertim omnis circum ager brevissimo 
ipere copiarum numerositate desolatus erat, ac pene exercitum neces- 

Crus commeatus defecerat, a diutina obsidione abscessit; circum vero 
Linie praesidiis, Abara et Spatha aliisque quibusdam expilatis , illaeso 

Vie cuncto sublato exercitu, cum multis, ut dictum est, spoliis ac capti- 

Ἧς reversus. est. 

$8. Ingentes "ephricae factas caedes alia Ismaelitarum urbs cum 
(Taracem vocant), missis legatis pacem expostulat et in socia- 

Δ wbioum ajbo adscribi rogat. ia his optimus lmperator quantum 
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τοσαύτην πρὸς τοὺς ὑποταττομένους ἐπιείκειαν ἐνδεικνύμενος, 92z- 
D τήϑη τε τῆς πρεσβείας καὶ τῆς εἰρήνης τοῖς αἰτοῦσι μετέδωχε, aad 
συμμάχους ἀντὶ πολεμέων τὸ ἀπὸ τοῦδε ἐχέκτητο. ἐκ τούτου ἄλ. λον, 
τε οὐχ ὀλέγοε καὶ Κουρτίκιός τις “Ἀρμένιος, ὃς εἶχε τότε τὴν “16- 
χαναν καὶ συνεχῶς τὰς ἐσχατιὰς τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς ἐλυμαίνετο, 5 
προσέφυγε πρὸς αὐτόν, καὶ τὴν πόλιν αὐτοῦ καὶ τὰ ὅπλα καὶ τὸν 
λαὸν τῷ αὐτοκράτορι καϑυπέταξε, ϑαυμάσας αὐτοῦ τὸ μετὰ τοῦ 
ἀνδρείου ἐπιεικὲς καὶ μετὰ τῆς δυνάμεως δίκαιον. 
39. "Ecc δὲ πρὸς αὐτὸν εἶχον τὸν νοῦν oí πολέμιοι, καὶ 
περιεσκόπουν πρὸς ὃ μέρος ῥέψει, ἵνα πρὸς τὸ πονοῦν καὶ αὐτοὶ 
P 167 συνασπίσωσι, κοῦρσον κατὰ τῆς λεγομένης Ζαπέερας ἀπέστειλεν 
ἐπιλέκτων πολεμιστῶν, οὗ σπουδῇ τὰ στενὰ τῆς δδοῦ διελϑόντες 
αὐτῇ τῇ πόλει προσπίπτουσι, καὶ ταύτην ἐξ ἐφόδου λαμβάνουσι, 
καὶ πολλοὺς ἐν αὐτῇ κατασφάττουσιν, αἰχμαλωσίαν τε πολλὴν xal 
λείαν λαμβάνουσι, καὶ δεσμέους χρονίους ἐξάγουσι τῆς φρουρᾶς.1 
εἶτα τὰς ἐφεξῆς πυρπολήσαντες χώρας καὶ τὸ Σαμόσατον ἐχπορ- 
ϑήσαντες, καὶ τῇ αὐτῇ ῥύμῃ τὸν Εὐφράτην περάσαντες κατὰ 
πολλὴν ἐρημίαν τῶν κωλυσόντων διὰ τὸ παραστρατοπεδεύειν τοὺς 
πολεμίους τῷ βασιλεῖ, καὶ πολλὴν λαβόντες αἰχμαλωσέαν καὶ 
λάφυρα, ὑπέστρεψαν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἔτι πρὸς τῷ Ζαρ- 39 
B γοὺχ ποταμῷ, ἔνϑα τὸ Κεραμίσιον ἐστί, διατρίβοντα καὶ ἀργεῖν 
[£v δοχοῦντα, τὼ δὲ τοιαῦτα πανσόφως διὰ τῶν ὑπὸ χεῖρα κατα- 
πραττόμενον. 


8 ἀντὶ] κΡ᾽᾽ τ  9fojdgP $1 Χαραμίσιν P 


erga adversarios fortitudinis robur, tantam erga subiectos moremque 
gerentes aequitatem &c clementiam ostendens, vinci se passus est ab 
oratoribus, pacemque rogantibus tribuens exinde pro hostibus illos so- 
cios nactus est. hinc cum alii non pauci, tum Curticius Armenus, Loca- 
nam tunc praesidio tenens Romanneque dicionis fines assidue molestans, 
ad eum confugit, urbemque suam et arma et populum imperatori subie- 
cit, illius aequitatem ac clementiam cum pari fortitudine ac iustitiam cum 
virtute admirans. 

89, Interim vero intentis in eum hostium animis serioque obser- 
vantibus quam in partem ille impetum verteret, ut laboranti opem ipsi 
ferrent, lectam bellatorum manum adversus Zapetram (sic dictam urbem) 
misit; superatisque velociter viae angustiis ipsam urbem adoriuntur pri- 
moque impetu capiunt, ac in ea multos trucidant, ingentique praeda ac 
spoliis potiti, qui pridem in ea vincti tenebantur, ex carcere liberant. 
tum vicinas terras incendunt, Samosatum diripiunt, eodemque impetu 
superato Euphrate, cum nullus usquam obsisteret (quod nimirum haud 
procul ab imperatore hostium castra locata essent), multis captivis ac 
ingenti praeda ditati ad imperatorem reversi sunt, adhuc prope Zarnu- 
chum fluvium, ubi Caramisium est, morantem, desidis quidem similem, 
sed qui summa industria ac solertia per subditos talia desiguaret. 
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40. -. Ἐντεῦθεν ἄρας ὃ βασιλεὺς μετὰ παντὸς στρατοῦ τὴν 
ὑς lai Πελιτηγὴν ἀπάγουσαν duje δδόν. πρὸς δὲ ταῖς ὕχϑαις 
τοῦ Εὐφράτου γενόμενος, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὥρᾳ ϑέρους πλημμυ- 
pira. καὶ πελαγίζοντα, τὸ δὲ προσκαϑῆσϑαι τῇ διαβάσει καὶ 

ταπεινὸν προσμένειν γενέσϑαι τὸν ποταμὸν ἀγεννὲς ἐνόμισε καὶ 
ἐύξιον τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως, γεφύρᾳ τοῦτον ἔγνω διαλαβεῖν, 
ni πάντα πρὸς τὸ ἔργον σπουδῇ ηὐτρεπίζετο. ϑέλων δὲ τὸν κόπον 
παραμυϑεῖσθαι τῶν οἰχείων στρατιωτῶν καὶ τοὺς πόνους ῥᾳδίως C 
ἱποφέρειν πεῖσαι, ἅμα δὲ καὶ ἑαυτὸν ἐν τοῖς ἑκουσίοις ἀποτρύχειν 
Ιϑπύνοις, ἵνα εἶ καὶ ἀχούσιος πολλάκις συμβῆ» μὴ ξενοπαϑῇ μηδὲ 
ἀήϑης εὑρίσχοιτο, συνεφήπτετο τοῦ ἔργου τοῖς στρατιώταις καὶ 
μάλα προϑύμως, καὶ τὰ μείζονα βάρη τοῖς οἰκείοις αἴρων ὦμοις 
πρὸς τὴν γέφυραν διεκόμιζεν. εἶδεν ἄν τις τότε ἰσομέγεϑες βάρος 
᾿ς emu 0 βασιλεὺς ῥαδίως ἐβάσταζε, τρεῖς τῶν στρατιωτῶν ὁμοῦ 
μόλις διαχομίζοντας. οὕτω δὲ τὸν Εὐφράτην περαιωθεὶς τὸ φρού-- 
ριον εὐθὺς ὃ “Ραψάχιον λέγεται ἐξεπόρϑησεν. ἰδίᾳ δὲ τοὺς Χάλ- 
deve xal Κολωνιάτας τὴν μεταξὺ χώραν Εὐφράτου καὶ ““ρσίνου D 
κελεύσας καταδραμεῖν, λείας πολλῆς καὶ ἀνδραπόδων δι᾽ αὐτῶν 
ἐχυρέευσεν καὶ τὰ φρούρια τό τε Κουρτικίου καὶ τὸ Χαχὸν καὶ τὸ 
30/4 xal τὸ ἸΪουρινὶξ καλούμενον — 
᾿ς αὐτὸς δὲ τῇ ἸΠελιτηνῇ προσβαλών, εὐανδρούσῃ τότε xal πλῆϑος 
ἐχούσῃ βαρβάρων συχνόν, οὗ πρὸ τῆς πόλεως μετὰ βαρβαρικῶν 
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, 9. Hinc discedens cum universo exercitu, quod ad Melitenem du- 
di, iter ingreditur. ubi autem ad Euphratis ripas venit, tumescentem 
aestivo tempore lateque exundantem fluvium videns, degenerisque animi 
δες ilis quas ducebat copiis dignum ratus traiectui assidere, ac donec 
detumuissent aquae humiliore alveo exspectare, ponte iungendum con- 
sütut; cunctaque ad opus velociter instructa sunt. cupiens vero mili- 
m laborem lenire et ad eius molestias facile ferendas inducere , seque 
ipsum pariter spontaneis fatigationibus divexare, ne si quando, ut ple- 
rUnque solet, inconsulto aliquid accidisset, novitate casus consternare- 
tr ant malis insuetus inveniretur, sociam militibus operam, et quidem 
strenue admodum ac alacriter, adiungebat, maioraque onera suis ipse 
umeris ad pontem apportabat. vidisses tunc eius ponderis onus impe- 
TAtorem facile ferre, cui vix tres simul milites pares essent. in hunc 
modnm transmisso Euphrate statim praesidium Rhapsacium expugnat. 
seorstem vero Chaldos et Coloniatas regionem quae inter Euphratem et 

inum effunditur iubens excurrere, ingenti praeda multisque captivis 

est; castellaque, quod Curticii vocant et Chachon et Amer et 

inixum et Abdela, cepit ac diripuit. ipse Melitenem irrumpens, ur- 
bem eo tempore ingenti civium multitudine fretam affatimque barbaro- 
ITUR copiis munitam, quibus in occursum cum barbarico clamore ac stre- 
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ἀλαλαγμῶν xol φρυαγμάτων ἀπήντων αὐτῷ, τὴν οἰκείαν ἀρετ- X» 
ἐπεδείξατο, ὡς μὴ μόνον τοὺς ὑπὶ αὐτὸν ἀλλὰ καὶ τοὺς πολεμίαν-ὡς 


P 168 περιφανῶς ἐκπλαγῆναι τὴν ἀνδρίαν αὐτοῦ καὶ εὐχέρειαν. inge»é- 


γως γὰρ ἅμα καὶ νεανικῶς προσμίξας τοῖς πολεμίοις, καὶ καε- πὰ 
χεῖρα γενναῖος φανεὶς καὶ τόλμῃ διαφέρων, καὶ παρὰ δεινὰ δρ» «ὁ- 5 
μενος εὐθαρσής τε καὶ ἀχατάπληκτος, πρῶτος τοὺς ἀντετεταγᾳιἔ- 

»ovc ἐτρέψατο φόνῳ πολλῷ" εἶϑ᾽ οὕτως οἱ σὺν αὐτῷ τοὺς κασετ᾽ 
αὐτοὺς ἕκαστοι καὶ μέχρι τοῦ ἄστεος ἀναιροῦντες ἐδίωχον, ὡς πα»λ- 

λοῖς νεκροῖς τὸ πρὸ τῆς πόλεως πεδίον καταστρωϑῆναι καὶ τὸ σαρὸ - 
τοῦ τείχους ὕδωρ αἵματι κερασϑῆναι, πολλοὺς δὲ καὶ ζῶν πας - 
ἁλῶναι, καὶ ἄλλους τῷ δέει ἑκόντας αὐτομολῆσαι, τοὺς δὲ πεῖ φι- 
λιπεῖς εἰς τὸ ἄστυ συγκλεισϑῆναι καὶ τοῦ λοσιοῦ ἐξόδου παντάσεα- - 
σιν εἴργεσθαι. ἔνϑα διενοεῖτο μὲν ὃ βασιλεὺς μηχανάς τε πήγ»υ- 
σϑαι καὶ ἅπαν ὄργανον πολιορχητικὸν μεταπέμπεσϑαι καὶ ἔργα - 
τόλμης καὶ γενναιότητος περὶ τὴν τειχομαχίαν ἐνδείξασθαι" ὡς 01$ 
ἑώρα τὴν πόλιν τειχῶν τε περιβολῇ καρτερὰν καὶ πλήϑει τῶν «xn e 
τοῦ τείχους ἀμυνομένων δυσάλωτον, ἐπύϑετο δὲ παρὰ τῶν αὖ E07 ὼς 
μόλων καὶ ἐπιτηδείων ἔχειν ἀφϑονίαν πολλὴν καὶ μὴ δεδιέναι yr «7 

νίαν πολιορκίαν, ἄρας ἐνεεῦϑεν τῇ Ἰανιχαίων προσέβαλε Zi - 
δενδροτομήσας δὲ ταύτην καὶ τὰς οἰκίας πυρὶ δοὺς καὶ πᾶν B «αὖ. 
φϑείρων τὸ ἐν ποσί, τὸ ᾿ἡργαοὺϑ λεγόμενον αὐτῶν φρούριον 29 - - 


τὸ Κουτακίου xai Στεφάνου καὶ Ῥαχὰς ἐμπρήσας κατέσχα δ᾽" -- 
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pitu effusis ipse suae virtutis egregium specimen dedit, ut non — * 
eius asseclae sed et hostes illius palam forütudinem dexteritatenque —— "^. 
ore admirarentur. solerter enim fortiterque hostibus congressus, * 

que fortem et audacia praestantem fidentisque animi virum ac interri — 
terribilibus praeferens, primus adversam aciem magna strage fudit; — * 
que alii sibi quique adversos obiectosque ad urbis usque portas —— 
tes persecuti sunt, ut exterius urbis pomerium multis cadaveribus — 12 
sterneretur vallique muro circumducti aqua cruore misceretur, multa jqui 
iam vivi caperentur, alii metu perciti ipsi sponte transfugerent ; —— 
denique:in urbe includerenfur, omnique postmodum exitu penitus — 7— 
rentur. in his cogitabat imperator machinas figere, cunctaque expugne "ni 
dis urbibus aptata instrumenta convehere, audacisque ac strenui an s 
facinora tentandis muris designare: sed cum videret urbem moenmi “ξ, 
ambitu munitissimam, eaque tutantium multütudine ac robore captu 46:3 - 
ficillimam, audissetque a profugis necessario commeatu abunde i 
ctam, nec diutinam timere obsidionem, inde discedens in regionem ws 
nichaeorum irrupit, excisisque arboribus ac aedibus igni succensis cus 
ctisque obviis devastatis eorum castellum Argauthum Cutaciique et Stn 
phani et Rachatum coacremans penitus evertit. postmodum subiecs$/ 
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εἶχε τὸν ὑπὸ χεῖρα πάντα λαὸν πλουσίως φιλοφρονησάμενος, καὶ € 
tui ἀριστευσάντων ἕκαστον ἀριστείοις τιμήσας, μετὼ πολλῶν λα- 
φύρων καὶ νικητιχῶν στεφάνων ὑπέστρεψε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν" 
scex) διὰ τῶν :'Χρυσῶν πυλῶν εἰσελθὼν ὡς οἱ πάλαι κατὰ τὴν μεγα- 

5 λόδοξον Ῥώμην τῶν αὐτοχρατόρων τοὺς ϑριάμβους κατάγοντες, 
2εαὶ τὰς παρὰ τοῦ δήμου νιχητικὰς ἐχβοήσεις καὶ εὐφημίας δεξά- 
ἔεενος, καὶ πρὸς τὸ μέγα τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας ἀνάκτορον, ὡς τὰς 
εὐχὰς καὶ τὴν προσήκουσαν εὐχαριστίαν ἀποδώσων, εὐθὺς ὡς εἶχεν 
ἐξ ὑδοῦ παραγεγονώς, καὶ ὑπὸ τοῦ τότε πατριαρχοῦντος τῷ τῆς D 

10 νἀὴς στεφάνῳ ταινιωϑείς, ἀπεκατέστη εἰς τὰ βασίλεια. 


41. Kal πάλιν αὑτὸν φροντίδες πολιτικαὶ διεδέχοντο, xal 
ταῖς ἀπὸ διαφόρων ἐϑνῶν πρεσβείαις τὰ πρόσφορα ἐχρημάτιζε" 
καὶ πρὸς ὀλίγον τοῖς τέκνοις συνευφρανϑεὶς καὶ τῇ γυναικί, καὶ 
τοὺς κατὰ τὸ ἄστυ περιελϑὼν ἱεροὺς xal ϑείους ναοὺς καὶ τὰς 
x1 15 εὐχὰς ἀποδούς, συνήϑως ἦν αὖϑις ἐπὶ τῶν πολιτικῶν διοικήσεων 

æal τῶν χρίσεων, τὴν περὶ τὸ ὑπήκοον κηδεμονίαν καὶ ἄγρυπνον ᾿ 
πρόγοιαν ἐνδεικνύμενος. οὐ διελίμπανε δὲ ὅμως καϑ' ἑκάστην P 169 
d; τὸν ἱερὸν καὶ ϑεῖον ναὸν εἰσιὼν καὶ ἱκετεύων τὸν κύριον, καὶ 
μισίτας πρὸς τοῦτο τόν τε ἀρχιστράτηγον Mio καὶ ᾿Ηλιοὺ τὸν 
ϑπροφήτην πρὸς ϑεὸν προβαλλόμενος, τοῦ μὴ πρότερον τοῦ βίου 
ὑπεξιλϑεῖν πρὶν ἢ τὸν τοῦ Χρυσόχειρος ὄλεθρον ἐπιδεῖν καὶ τρία 
βᾶῃ τῇ αὐτοῦ καταπῆξαι μιαρᾷ κεφαλῇ. ὃ καὶ γέγονεν ὕστερον. 





νη milite large copioseque muneribus accepto, ac qui singulari virtute 
ως crant, singulis decenti honorario donatis, multis auctus spoliis ac 
Vittorise sertis in urbem reversus est; ingressusque per Aureas portas, 
Que fere ritu veteres imperatores in praemagnifica nobilique Roma trium- 
deum ebant, faustis pro victoria populi acclamationibus ominibusque 
centibus, in magnum dei sapientiae templum ad vota congruamque 
f'atiarum actionem deo Pereotvendam, statim ut erat ex itinere, pro- 
*€(tus, atque ἃ patriarcha victoriae corona redimitus, in regiam rece- 
t. 


Pt, ἐς 


41. Rursus vero curae eum civiles solicitabant, diversarumque 

jum oratoribus ad se convenientibus dandis responsis incumbebat ; 
ulaumque cum liberis ac uxore relaxato animo, ac sacrosanctis per 
"ubem voti precumque causa templis religiose lustratis , ex more rursus 
""Owilibas administrationibus iudiciisque addicta opera, diligentiam ille 
"EXaam vigilenque curam erga subditos ostentabat. nullum tamen faciebat 
Siem quotidie in sacrum divinumque templum ingrediendi deumque 
"arpplicibus votis exorandi, intercessoribus ad deum adhibitis tum Mi- 
*-haele caelestis exercitus principe, tum Elia propheta, ne prius vita ex- 
"omderet quam. Chrysochiris interitum videret ac tria tela impuro illius 
""Apii infiperet; quod et postea contigit. sequenti enim anno, ctum is 
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τῷ γὰρ ἐπιόντι χρόνῳ εἷς τὰς τῶν Ῥωμαίων ἐμβαλόντος χώραι 
τοῦ προμνημονευϑέντος Χρυσόχειρος καὶ ταύτας ληϊζομένου, ἀπε: 
στέλλει κατ᾽ αὐτοῦ συνήϑως ὃ βασιλεὺς τὸν τῶν σχολῶν rye 
μενον. ὃς ἐξελϑὼν καὶ πάντα τὸν Ῥωμαϊκὸν στρατὸν συμπαρε; 
λαβών, ἐπεὶ κατὰ πρόσωπον ἐμφανῶς ἀντιστῆναι πρὸς αὐτὸν ἀπ΄. 
B δειλία, τὰ τῶν Ῥωμαίων στρατεύματα συμπαρείπετο τέως ava 
ἀπό τινος διαστήματος, καὶ τὰς μερικὰς ἀνεῖργε καταδρομάς, κε 
οὐ συνεχώρει κατὰ τῆς χώρας ἀδεῶς διασκίδνασϑαι. ὡς οὖν τ 
μὲν δρῶν τὰ δὲ ἀπρακτῶν ὃ βάρβαρος, ἤδη xai τοῦ καιροῦ κα 
λοῦντος αὐτόν, τῆς πρὸς τὰ οἰκεῖα ἐπανόδου ἐμνήσϑη καὶ μετὶ 
λείας συχνῆς πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεφεν, ἀφώρισε δύο τῶν» 
στρατηγῶν ὃ τῶν σχολῶν ἐξηγούμενος, τόν τε τοῦ Χαρσιανοῦ καὶ 
τῶν “Ἀρμενίων, μετὰ τῆς περὶ αὐτοὺς δυνάμεως ἕχαστον, ὥστε 
συμπαρομαῤτεῖν καὶ ἐφέπεσϑαι τῷ Χρυσόχειρι ἄχρι τοῦ Βαϑυρ- 
ρύαχος, κἀχεῖϑεν εἰ μὲν ἐπαφήσει κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν plur: 
C στρατόν, δῆλον τοῦτο τῷ δομεστίκῳ ποιήσασϑαι, εἶ δὲ πρὸς τὸν 
οἰκεῖον φωλεὸν ἀμεταστρεπτὶ βαδίζων εἰσδύνειεν, ἐάσαντας τοῦτον 
αὖϑις ἐπανελϑεῖν πρὸς αὐτόν. (42) ἤδη οὖν τοῦ βαρβαριχοῦ 
σερατεύματος γεγονότος ἐν ἑσπέρας καιρῷ κατὰ τὸν καλούμενον 
Βαϑυρρύακα καὶ αὐλισμένου κάτω πρὸς τὴν τοῦ ὄρους ὑπώρειαν"; 
τῶν δὲ Ῥωμαϊκῶν στρατηγῶν χαταλαβόντων τὰ τούτου μετεωρῦ-“" 
vega καὶ τὸ μέλλον ἀποσκοπούντων, ἐμπίπτει τις ἔρις περὶ τῶ2 
πρωτείων καὶ ἅμιλλα τοῖς τῶν δύο ϑεμάτων στρατιώταις χα. 
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quem dicebam Chrysochir Romanam dicionem invasisset eamque deva 
Staret, misit ex more imperator in eum scholarum domesticum ; assum. 
ptoque omni Romano exercitu, licet palam conserta acie cum illo pugnan 
non auderet, interim tamen Romanis cohortibus ex certo intervallo in 
sequentibus, obstabat ne hinc inde excurrere ac palando per loca dis 
pergi auderet, cum igitur barbarus, partim rebus ex voto cedentibu 
partim frustrato conatu, iam etiam tempore vocante, ad sua redire sta 
tuisset gravique onustus praeda domum rediret, scholis praefectus duo 
bus ducibus, quorum unus Charsianis alter Armeniacis praeerat, praeci 
pit ut cum iis quas ducebant cohortibus Chrysochirem pone sequantu 
usque ad Bathyrrhyacem; indeque, si quidem adversus Romanorum fine 
copias immitteret, id domestico significarent: sin recto itinere in suat 
se latebram reciperet, illo dimisso ad ipsum rursus redirent. (42) iam 
itaque ad eum qui dictus est Bathyrrhyaci locum, advesperascente di 
barbarorum devectus' exercitus ad pedes montis consedit. Romanorut 
duces illius superiora occupant, ac quid eventurum sit dispiciunt. in 
terim inter duorum thematum milites, et ordinum turmarumque ductore 
ac manipularios, contentio quaedam et pugua de virtutis praestantia in 
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τεξιέρχαις καὶ λοχαγωγοῖς, τῶν μὲν τοῦ ΣΧαρσιανοῦ ἑαυτοῖς àni- 
γραφόντων τὸ πρεαβεῖον τῆς xar? ἀλκὴν ἀρετῆς, ἔμπαλιν δὲ τῶν 
| Zgutaxa» μὴ μεϑιεμένων τῆς ἐν τοῖς πολέμοις ἀνδρίας τὸ πρω-. D 
. πεν ἐκείνους λαβεῖν. ὡς οὖν ἐπὶ πλέον τὰ τῆς φιλονεικίας αὐτοῖς 
ϑέχώρει xal τὰ φρονήματα διηρέϑιατο, λεχϑῆναί φασι παρὰ τῶν 
τρωτευόγτων τοῦ τῶν “Ἀρμενιακῶν συστήματος ὡς ἵνα τί μάτην ἐν 
λόγοις ἕκαστοι ϑρασυνόμεϑα καὶ αὐχοῦμεν διακενῆς, ἐξὸν τοῖς 
truc τὴν ἀμφισβήτητον ἀρετὴν ἐπιδείξασϑαι; τῶν γὰρ πολεμίων 
' αὐ μαχρὰν ἀπεχόντων, ἔξεστιν ἐπὶ τῶν ἔργων φανῆναι τοὺς ἄρι- 
: ordo xai ἐκ τῆς κατὰ χεῖρα γενναιότητος χριϑῆναι τοὺς ὑπερέχον-- 
| τὰς, τοὺς τοιούτους τοίνυν λόγους διακηκοότες οἷ στρατηγοί, καὶ 
τὴν πρὸς ἀνδρίαν ὁρμὴν καὶ προϑυμίαν κατανοήσαντες τοῦ λαοῦ, Ῥ 170 
σιγνοήσαντες δὲ x«i τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου βοήϑειαν, ὅτι ἐξ ὕπερδε- 
ξίων τοῖς ἐν ἐπιπέδῳ κατηυλισμένοις μέλλουσιν ἐπιτίϑεσθαι, διχῇ 
| ᾿δῥιαιροῦσε τὴν δύναμιν" καὶ τὸ μὲν ἔκχριτον αὐτῆς ἄχρις ἕχτης 
| κατογτάδος μετὰ τῶν γε τῶν στρατηγῶν προσβαλεῖν ἐκρίϑη τῷ 
τῶν βαρβάρων στρατῷ, τὸ δὲ λοιπὸν τῆς εὐαριϑμήτου Ῥωμαϊκῆς 
διρατιᾶς ἐς δόκησιν πλήϑους αὐτοῦ που πρὸς τὰ μετέωρα συσχευ-- 
! ἄσαγγες, xal σύνϑημα δόντες καιροῦ, ἵν᾿ ὅταν οὗτοι προσβά- 
[ Ὅλωσι τοῖς ἐχϑροῖς, κἀκεῖνοι σὺν ἀλαλαγμῷ μεγίστῳ καὶ σάλπιγξι, 
(— Φυγεπηχούντων καὶ τῶν ὀρέων αὐτῶν, ἐκπληκτικὴν βοὴν ἀναρρή- B 
δωσιν, αὐτοὶ τὰς πανοπλίας ἐνδύονται, καὶ ἀφανῶς διὰ νυχτὸς τῇ 
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a Charsiantuse virumis, quae in fortitudine est, primatum sibi vin- 
"abeant: contra Ármeniaci nihil se illa virtnte iis impares omnino ob- 
"itebentar, augescente itaque rixa, et cum partium irritaretur ferocitas, 
*h Armeniacorum coetus primoribus in haec verba peroratum ferunt, 
Auid frustra verbis singuli ferocimus atque iactamus, cum in promptu 
Ft virntis specimen dare, qua de ambigimus? cum enim hostes haud 
- Mee absint, possunt qui viri praestantes existant, facinoribus editis 
DB8 ac qui forti robore praecellat, iudicio primas obtinere." bis 
*rwo ductores sermonibus auditis, militumque ad impressionem faciendam 
Toren animum atque alacrem considerantes, nec non ipsius loci oppor- 
Vmitatem haud leve sibi ad victoriam momentum afferre sentientes, quod 
** sublimi loco impetum in hostes erant facturi, qui in valle castra ha- 
; duas in partes copias dividunt. selectiorem manum ad sexcen- 
Vue cum ipsis ductoribus in hostem irruere decernunt: reliqui numero 
Wen nulti in sublimi starent, confertae multitudinis speciem praeferentes, 
temporis tessera, ut cum illi hostem adorirentur, illico hi maximo 
tum plansu et tubis canentibus terribilem rugitum una quoque reboanti- 
montibus ederent. sic arma induunt, ac occulte per noctem ad ho- 
Theophanes. contin, 18 
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στρατοπεδείᾳ τῶν δυσμενῶν πλησιάζουσι. πρὸ τῆς ἕω δέ, οὔτ 
τοῦ ἡλίου τὸ ὑπὸ γῆν τελείως παραλλάξαντος ἡμισφαίριον, ff 
στιβαρᾷ παιανίσαντες καὶ τὸ " σταυρὸς νενίκηκε" συμβοήσανι 
ἐπιτίθενται τοῖς ἐχϑροῖς, συνεπαλαλαξάντων ἀπὸ τοῦ ὄρους a 
τῶν λοιπῶν. εὐθὺς οὖν τῷ ἀγελπίστῳ καταπλαγέντες οἱ βάρβ 
ροι, καὶ μήτε συστῆναι μήτε τὸ ἐπιὸν πλῆϑος ὅσον ἐσεὶ λαβόνι 
καιρὸν κατιδεῖν, μήτ᾽ ἄλλο τε σωτήριον ἑαυτοῖς ἐκ τοῦ παραχρῆι! 
ἰσχύσαντες συνιδεῖν, ὥρμησαν πρὸς φυγήν, τῆς τοῦ βασιλέως τοι 
C rovc πάντως ἐπιμόνου ἐχδειματούσης εὐχῆς καὶ συνελαυνούρ᾽ 
πρὸς ὄλεθρον. τῶν οὖν διωκόντων ῥωμαίων καὶ τοὺς μὴ συνόν 
τας συνεχῶς ἐπιβοωμένων στρατηγοὺς καὶ τὰ τάγματα καὶ τὸν τῶ 
σχολῶν ἀφηγούμενον, καϑάπερ αὐτοῖς συντέτακτο, καὶ τῶν qu 
γόντων εἷς πλείονα φόβον συνελαυνομένων xal ταραχήν, συνίβ 
μέχρι μιλίων τριάκοντα γενέσϑαε τὴν δίωξιν καὶ τὸν μεταξὺ χῶρο 
ἀπείροις καταστρωθῆναι vexpoicg. (43) ὅτε καὶ τὸν ἀναιδῆ xc 
ϑρασὺν ἐκεῖνον Χρυσόχειρα λέγεται, σὺν ὀλίγοις φεύγοντα τῶ 
περὶ αὐτόν, ἐπικαταδιώχειν Ρωμαίων τινά, τὸ Πουλάδην naou 
γύμιον φέροντα, ὃν συνέβη ποτὲ κατὰ Τεφρικὴν γεγονότα αἰχμὰ 
λωτον διὰ τὸ ἀστεϊσμοῦ μετέχειν καὶ χάριτος συνήϑη καὶ γνώριμι 
D χρηματίσαι Χρυσόχειρι:. ὃν ἰδὼν ὃ βάρβαρος τότε uev ἐνϑοι 
᾿ σιασμοῦ xal προϑυμίέας διώκοντα, ἐπιστραφεὶς “ τί σοί gr 
"xaxóv, ὦ ἄϑλιε, διεπραξάμην, Πουλάδη, ὅτι με οὕτω καταδε 
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stium castra accedunt. summo autem mane, cum necdum sol emen 
penitus subiecto nobis hemisphaerio amersisset, magna voce paeana ca 
tantes, et "vicit crux" conclamantes, aggrediuntur hostem, simul renq; 
de monte militarem conclamationem edentibus. at barbari subito re i 
sperata perterriü, neque inter se coire nec contemplandae irruentit 
hostium multitudinis tempus babere, neque omnino quicquam saluta 
consulere posse, sed fugae se dare, imperatoris prorsus assidua ad det 
precatione eos perterrente atque in interitum propellente. Romanis it 
que insequentibus, absentesque duces atque ordines scholisque praef 
ctum continue compellantibus, sicut fuerat praeceptum, aucto fugientir 
pavore ac tumultu ad trigesimum miliare persequuntur, interiectumq 
spatium cadaveribus consternunt. (43) inter haec etiam impudent 
audacemque illum Chrysochirem, cum paucis snorum fugientem, Rom 
norum quendam, cognomento Puladem, perseontum ferunt, qui Teph: 
eae quondam captivus, quod festivus esset ac lepidus, Chrysochiri a 
Botuerat et ab eo in familiaritatem fuerat admissus. hunc ut vidit ba 
barus fariose alacrique animo insequentem, conversus ad eum "q« 
tibi" inquit " mali feci, miser Pulade, quod sic insane perempturus 

persequeris?" cui ille brevibus "quod nimirum munerum in me οὐ 
terum viosm me tibi hodie redditurum deo beme propitio, confido, 1 
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κις μαγιωδῶς, ἐπιθυμῶν ἀνελεῖν με; ἢ ὃ δὲ συντόμως ἀντέφησεν 
ὅτι τῶν εδεργεσιῶν σον, πάτρων, τὴν ἀμοιβὴν ἀποδοῦναί σοι κατὰ 
τὴν παροῦσαν ἡμέραν πεποιϑώς εἶμι ἐν ϑεῷ, καὶ διὰ τοῦτο κατὰ- ᾿ 
due ὀπίσχω cov. ὡς οὖν ὃ μὲν mpogt οἷα βεβλαμμένος τὰς 
ὀφρέας ὑπὸ ϑεοῦ, ἀπεγνωσμένος τε καὶ δειλός, δ᾽ δὲ ἐφιείτεετο ue? 
etolulac καὶ ϑάζσους νεανικοῦ, ἐντυγχάνει τάφρῳ βαϑεία 6 d«a- 
χύμενος, ἣν ὑπερπηδῆσαι ὃ ἵππος ἐπεδειλία τε καὶ διώχλαζεν. xal P 171 
ἕως περὶ ταύτην ὃ ἸΧρυσόχειρ εἶχε τὸν νοῦν, βάλλει τοῦτον ὃ 
Πρυλάδης κοντῷ κατὰ τῆς πλευρᾶς, καὶ εὐϑέως περιδινηϑεὶς τῷ 
ϑ λγήματι κατερρύη τοῦ ἵππου. καὶ τῶν σὺν αὐτῷ τις. in 
᾿ χογίζης ἦν τὸ ἐπώνυμον, ἀπὸ τοῦ οἰκείου ἵππου ῥέψας ἑαυτὸν ἐπι- 
7 — uoc ἠξίου τὸν πεσόντα δεσπότην, xal τοῖς οἰκείοις γόνασι τὴν 
| ἰχεένου κεφαλὴν ἐπιϑεὶς τὸ συμβὰν ἀπωδύρετο. ἂν τοσούτῳ δὲ 
| προσγίνονται τῷ Πουλάδῃ καὶ ἕτεροι, καὶ καϑαλλόμενοι τῶν ἵπ-- 
Pos τὴν τοῦ Χρυσόχειρος ἀποτέμνουσι κεφαλὴν λεσιοψυχοῦντος 
PO 35 zn) ἐκλιμβιπάνοντος, συγκαταλέγουσι δὲ καὶ τὸν AuxoyliUny 
| luiyoy τῷ τῶν λοιπῶν δεσμίων ἀριϑμῷ. οὕτω δὲ 'παϑαδόξως B 





χαταπυλεμηϑέντων τῶν δυσμενῶν καὶ τοῦ ἸΧριστιαν κοῦ &xpaidéy- 

τὸς χαυχήματος, συντόμως μετὰ τῶν τῆς χαρᾶς "ἀγγέλων προσὰ- 
ϑθπυσιάλεταε βασιλεῖ 7 τοῦ Xovoóyupog κεφαλή. ἐτύγχανε δὲ 
τηγιχαῦτα διάγων χατὰ τὸ Πετρίον λεγόμενον, ἔνϑα τὸ σὲμνεῖον 

τῆς τῶν οἰκείων ϑυγατέρων διατριβῆς ἐχρημάτιζεν. καὶ τῆς κεφα- 
(0M προσενεχϑείσης τῶν οἰκείων ἀναμνησϑεὶς προσευχῶν, καὶ πρὸς 
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Ítwe; ideoque retro te insequor." praeibat itaque ille quasi mente ca- 
Ptus ac attonitus, desperata salute, ac nimium pavidus: Pulades intre- 
Pe audacique animo insequebatur, donec ad altam foveam deverttum 
*«t substitit equus, prae voragine transilire trepidens títubensque. 
umque circa eam Chrysochir animum intendít, huic Pulades conto ia- * 
ten transfigit; statimque doloris vi circumactus equo decid$t. twm 6. 
Comitatu unus, cui Diaconitzae nomen, se equo proripiens dominwm col- 
sun procurabat, eiusque capite genibus &uis apposito casum deplota- 
bat interim alii Puladae succrescunt, eqnisque exsilientes Clirysochiris 
ete exanimati caput a cervice revellunt. Diaconitzem vero ipsum quo- 
"que vinctis aliis adiungunt. sic pene inaudito eventu praeterque spem 
Omnem debellatis hostibus ac Christianorum exaltata gloria, eíto ctm 
tui nuntiis Chrysochiris quoque caput imperatori mittitur. versaba- 
Ur ille per id tempus apud Petrium, übi monasterium erat, Ín quo eius 
Mie pietatis palaestra exercebantur. allato eapite 'vetorum suorum pre- 
"Eque memor, intentoque in eum cum laerimis mentis oculo qui facit 
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τὸν ποιοῦντα τὸ θέλημα τῶν ἐπικαλουμένων αὐτὸν μετὰ ϑαχρύων 
τὸν τῆς διανοίας ixzelyac ὀῳφϑαλμόν, τόξον ἐνεχϑῆναι καὶ βέλη 
C προσέταξε, καὶ ϑᾶττον τὴν νευρὰν ἐντείνας τρία κατὰ τῆς παλα- 
μναίας κεφαλῆς ὀπισϑοφανῶς ἀφῆκε βέλη, καὶ εἰς οὐδὲ ἕν ὅλως 
διήμαρτεν, ἐναγιασμόν τινα τοῦτον ἄξιον τοῦ δυσσεβοῦς προσαγα- 
γεῖν αὐτῷ οἰηϑεὶς ἀντὶ τῶν πολλῶν μυριάδων, ἃς ἐν πολλοῖς τῆς 
ἐπιχρατείας αὐτοῦ κατηνάλωσεν ἔτεσι. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν 
«Χρυσύχειρα καὶ τὴν ἀνθοῦσαν τότε δόναμιν τῆς Τεφρικῆς τοιοῦ- 
70v 40 τέλος ἐδέξατο συνεργείᾳ ϑεοῦ, ταῖς πολλαῖς ἱκεσίαες καμ-- 
φϑέντος Βασιλείου τοῦ εὐσεβῶς βασιλεύοντος. 1 
44. Mor: δὲ τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου Ἰγνατίου ὅσίως xal ' 
ϑεαρέστως τὸν βίον ἀνύσαντος, καὶ ὑπὸ πλουσίᾳ τῇ πολιᾷ καὶ τῇ 
κύχλῳ δορυφορίᾳ τῶν ἀρετῶν καὶ τῷ παρὰ πάντων μακαρισμῷ 
τὴν παροῦσαν ἀλλαξαμένου ζωὴν καὶ διαβάντος πρὸς τὴν ἀμεί- 
D vova, ἀπέδωχεν αὖϑις τὴν ἐχκλησίαν καλῶς τῷ μὴ καλῶς ἀντι- 1 
ποιεῖσϑαι τὸ πρότερον δόξαντι, καὶ κατέστησεν ἐννόμως τόξε καὶ 
κανονικῶς τὸν σοφώτατον (Φώτιον ἐπὶ τὴν σχολάζουσαν καθέδραν 
τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. οὗ μὴν οὐδὲ πρὸ τούτου διέλειπε φιλο- 
φρονούμενος αὐτὸν καὶ τιμῶν διὰ τὴν ἐν αὐτῷ παντοδαπᾷ σοφίαν 
vc καὶ ἀρετήν, ἀλλὰ κἂν εἰ τῆς καϑέδρας μετέστησεν, οὐδὲν sov! 
δικαίου ϑέλων ἄγειν ἐπίπροσϑεν, ὅμως τῶν εἰς παραμυϑέαν οὐδὲν 
ἐνέλειπε παρεχόμενος. ὅϑεν κἀν τοῖς βασιλείοις διατριβὴν αὐτῷ 
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voluntatem invocantium eum, afferri ad se arcum ac sagittas praecepit, 
ociusque nervum tendens tres a tergo in sceleratum caput sagittas mi- 
sit, ac ne in una quidem erravit, banc quandam impietatis scelerumque 
i expiationem se illi adhibere ratus pro tantis hominum milibus, 
wos per multos sui principatus annos perdiderat. atque hunc finem 
: habuerunt res Chrysochiris is, sicque evanuit florentis tunc T'ephricae po- 
tentia, opitulante numine inque rem pie imperantis Basilii assiduis pre- 
cibus facto propitio. 

Iam vero viro inclito patriarcha Ignatio sancte deoque placitis 
moribus vita perfuncto, opulentaque canitie ac virtutum obvallante choro 
eunctisque laudantibus virumque praedicantibus vivis exempto et ad 
meliorem vitam translato, ei rursus ecclesiam rite reddidit, qui non rite 
sibi ante eam vindicare visus erat; legitimeque ac canonice sapientissi- 
mum Photium in regiae urbis vacante sede constituit, quanquam ne prius 

uidem omni eum humanitate accipere honoremque habere cessabat, qoa 
e omnis generis sapientia atque virtute praeditus erat. verum quan- 
quam sede deturbarat, quod sane nihil sibi iustitiae culto potius esse 
volebat, nihil tamen quod solandae viri fortunae esset omittebat. unde 
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decc τῶν οἰχείων παίδων ἀπέδειξε παιδευτὴν καὶ διδάσκαλον. οὕ- 

τως οὐδένα, xaJ^ ὅσον οἷός τε ἦν, περιεώρα λυπούμενον, ἀλλὰ P 172 

᾿ς Ἀδσιν εὐμενῶς τε καὶ προσηνῶς προσεφέρετο καὶ τὸν δυνατὸν τρό- 

| xov οὐχ ἠμέλεε παραμυϑούμενος. 

5 45, "Ἀλλὰ καίπερ οὕτω πατρικῶς τε καὶ κηδεμονικῶς πρὸς 
τοὺς ὑπὸ χεῖρα διατιϑέμενος, εἶχεν ὅμως τοὺς μισοῦντας, μᾶλλον 
δὲ φϑονοῦντας καὶ ἐπιβουλεύοντας αὐτοῦ vij ζωῇ. ὁ γὰρ οὕτω 
λιηγόμενος Κουρκούας ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφῆς ἔξυβρίσας, ὡς 
hen, τυραννίδος ἐρᾷ, xal ὁμοφρόνων πληϑὺν συνωμότας λαβὼν 

| ἈΦ χειρὸν ἐζήτεε τῆς ἐπιϑέσεως. ὧς δὲ πρὸ τούτου τὰ τῆς συσχευῆς. 

|. & inc τῶν συνωμοτῶν ἐμηνύϑη τῷ βασιλεῖ, παραδίδονται τοῖς B. 

νόμοις οἱ πονηροί. ἀλλὰ πάλιν ἣ τοῦ γενναίου βασιλέως φιλαν- 
ϑιωπία τὴν τῶν νόμων αὐστηρίαν παρέϑρανεν καὶ τὰς ποινὰς ἔριε-- 
τραζε" διὸ τοῦ προεξάρχοντος ἐκκοπέντος τοὺς ὀφϑαλμούς, οἱ 

Ἰδλοιποὶ διὰ τῶν εἷς τὸ σῶμα πληγῶν καὶ τῆς: ἀφαιρέσεως τῶν τρι-- 
χῦν φιλανθρώπως ἐσωφρονίζοντο. καὶ οὗτοι μὲν οὕτως πατρικῶς. 
μᾶλλον ἢ δεσποτικῶς πρὸς τὸ καϑεστηκὸς ἐπανήγοντο. 

46. «Μὐτὸν δὲ οὐκ εἴα καϑεύδειν 7] ὑπὲρ τῶν ὅλων Qoors 
τς χαὶ τὰ ἔτι περιλιπῆ τρόπαιαι ἀλλὰ πρῶτον μὲν τὸ πλεῖστω 
30 τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐπικράτειαν ὠφελοῦν. ὄχυρώτατον κάστρον, τὸ ““οῦ- C 
δον λιγόμενον, τῇ φϑασάσῃ περιττῇ ῥᾳθυμίᾳ καὶ τῇ τῶν λυσιτε- 
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ean assignato ei in regia habitaculo liberorum suorum Ínstitutorem δα 
Siscplinis praefecerat. ita neminem, , quoad licebat, maestis illius rebus 
t, sed cunctis benigne placideque utebatur; ac quibus modis 

E"9vrat, omni studio levamen adhibebat. 
45. Quanquam vero sic patris humanitate erga subditos afficieba- 
tay eorumque sedulo curam gerebat, non defuerunt tamen qui eum odio 
t, seu potius qui inviderent ac vitae insidiarentur. nam Cur- 
Cu, vocant, opibus deliciisque lasciviens tyrannidem, ut par est, 
Mletabat, adiunctaque coniuratorum pari animorum consenso turba ag- 
Erediendae rei commodum tempus exspectabat. uno tamen ex coniuratis 
"mte aggressionem instructas illi detegente insidias, traduntur legibus 
Ucderati, iterum tamen generosi imperatoris clementia legum severita- 
tem tantisper mitigevit ae poenas moderata est. excussis itaque oculis 
*! qii aucter coniurationis exstiterat, reliqui infictis verberibus adem- 
Wuüsque capillis humanius castigati sunt. ac illi quidem ín eum modum 
WP*traa magis indulgentia quam herili severitate ad officium saniorem- 

T€ mentem sunt reducti. 

46, Enimvero communes rei poblieae curae, et quae superioribus 
tees restabant adiicienda, somnos ei divellebant. verum primum 
Quum Romanae rei atilissimum, ipsum munitissimum , superio- 
TW» temporwm proiecta veeordias eorumque neglectu quae 6 re comm 
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λῶν ὀλιγωρίᾳ αὔτανδρον παρὰ τῶν “γαρηνῶν ληφϑὲν καὶ διὰ vij 
ι ἀπὸ τοῦ τόπου ἀσφάλειαν ὀχυρωϑὲν καὶ κρατούμενον, τῇ οἰκείς 
σννέφει καὶ ἐπιμελείᾳ ὃ βασιλεὺς καὶ τῷ ἀφϑόνῳ τῶν δωρεῶν 
πειϑὼ καὶ βίαν προσαγαγών, τῆς βαρβαρικῆς ἐπικρατείας μετέ 
στῆσε καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἐξουσίαν τῶν Ρωμαίων μετήγαγεν 
ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ Μελοῦος κάστρον πρὸς αὐτὸν ἑκουσίως μετέϑετ' 
καὶ δεσπότην ἑαυτοῦ τὸν αὐτοκράτορα ἀνηγόρευσεν. τὴν δὲ τᾶ 
D Ἰανιχαίων πόλεν. τὴν Καταβάταλα καλουμένην κατὰ τὸν καιρᾶ 
ἐκεῖνον διὰ τῶν οἰκείων στρατηγῶν ἐξεπόρϑησεν. ἀλλ᾽ οὐ τοσοῦ 
zov αὐτὸν ἡ δι᾽ ἑτέρων πρόϑεσις εὔφραινεν, ὅσον ἠνία τὸ μὴ τε- 
᾿αὐτοῖ πόνοις καὶ κινδύνοις τὰ τρόπιμα ἴστασϑαι. διὰ τοῦτο αὖξα 
καὶ Κωνσταντῖνον τὸν πρῶτον τῶν υἱῶν προσλαβόμενος, ὡς 
αὐτὸν οἷα γενναῖον σκύλακα πολεμέων γεύσῃ φόνου καὶ αὐτὸς αὦ»- 
διδάσκαλος τῶν τακτικῶν καὶ τοῦ πρὸς τοὺς κινδύνους εὐθαρσιω 
παραστήματος γένηται, σὺν αὐτῷ κατὰ Συρίας ἐξώρμησε, z« 
τὴν πρὸς τῷ ““ργέᾳ Καισάρειαν τὴν πρώτην τῶν Kannaóósc« 
P 178 πόλιν καταλαβών, καὶ τακτικῶς τὸν ὕπ᾽ αὐτὸν ἐξοπλίσας ien 
λογάδων, ἐκ τούτων μοῖραν ἀπέτεμε καὶ ὡς προδιερευνητὰς κι 
σεροδιόπτας ἔμπροσθεν ἐξαπέστειλε, καὶ κατόπιν αὐτὸς μετὰ τῇ 
βαρείας δυνάμεως ἑἕἵπετο, ἵνα ἐνεργοῦ μαχαίρας ἡγῆται τὸ ἀκμαιέ 
τατον, τὸ δὲ ἔτι στιβαρώτερον ἀπελαύνηται. οὗ τὰς dpnuom 
ὁξέως διαδραμόντες τὰ φρούρια, τό τε ἹΡιλοκάστελλον καὶ πε 
Παραμοκάστελλον, ἐξεπόρϑησαν, καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς καταληφϑέν 
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forent cum omni oppidanorum turba ab Agarenis captum, obque loc 
securitatem iis munitum ac praesidio servatum, prudentia sua ac curi 
imperator, munerumque copia, qua vi qua suasione, barbarorum dicion 
excussit Romanoque imperio iterum subiecit. ex quo et castrum Meluu 
se illi sponte dedidit, dominumque imperatorem agnovit. Manichaeorus 
urbem Catabatalam dictam, eo tempore per duces suos excidit. non si 
temen delectabat quod per alios excisa esset atque direpta, ac molest 
habebat quod non suis ipse laboribus tropaea erigebat. rursus itaqu 
assumpto Constantino filiorum satu maximo, ut tanquam generoso catul 
hostium ei caedis gustum faceret, artisque militaris nec non fortis au 
dacisque animi*inter pericula ipse ili praeceptor foret, illo comite ad 
versus Syriam profectus est; venBiensque Caesaream, quae ad Árgeui 
montem est, primam Cappadocum urbem, exque mülitari.ratione suc 
exercens, avulsam. ex eis seleotürum partem velut .rimatum ac specula 
fum regionem praemisit: ipse cum gravi militia pome ibat, ui puguaci 
ensis. vivida magis virtus praeiret, solidibr sequeretur. desertis illi bre- 
superatis, arece Pailocastel um. et. Papam diripupgrunt, inque ill 
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τας ἠνδραποδίσαντο. καταπλαγέντες δὲ τῷ δέει τῆς ἐπιούσης 
ϑυνάμεως οἱ τὸ τοῦ (Φαλαχροῦ λεγόμενον κάστρον οἰχοῦντες ἔχου-- 
G4 τῷ βασιλεῖ προσεχώρησαν. ὃ δὲ τοῦ zfufoov υἱὸς ““πάβ- 
3d: Μναζάρβης ἀμέρας, ἕως μὲν μακρὰν ἀπεῖχεν ὃ βασιλεύς, B 
5 βιρβαρικῶς ἐϑρασύνετο, τότε δὲ μετὰ τοῦ τῶν ΠΠελιτηνῶν στίφους 
φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπορίζετο, μόνην ἀσφάλειαν ἡγούμενος ἱκανὴν 
εὐ ᾿αϑεῖν ὅποι γῆς καταδέδυκεν. .τῇ δὲ τῆς τοιαύτης ἐφόδου 
φϑυρᾷ καὶ τῆς Καϊσοῦ ἤτοι τῆς Κατασάμας καὶ τῆς Ῥοβὰμ ἤτοι 
τῆς Ἐγδελεχόνης 7j πόρϑησις γέγονεν, ἅμα δὲ καὶ 7j τῆς “Ανδάλου 
10 xal ἡ τῆς οὕτω λεγομένης Ἐρημοσνκαίας, ὅτε καὶ Σήμας ἐκεῖνος 
ὁ τοῦ Ταήλ, τὰς δυσχωρίας κατέχων τοῦ Ταύρου καὶ ἐξ ἐφόδου 
τὰς τῶν Ῥωμαίων λυμαινόμενος ἐσχατιάς,. πρὸς τὸν βασιλέα 
ζατέφυγεν. | 
i 47. Ei δὲ συντόμως καὶ ψιλῶς τὰ οὕτω μεγάλα αἵονεὶ xa C 
ὦ δέτεδρομὴν ἀπαγγέλλομεν, μηδεὶς ϑαυμαζέτω, ἀλλὰ μηδὲ ἐγκα-. 
| ἀξέτω, ἅμα γὰρ τὴν ταχύτητα τῶν πράξεων ἐχείνων μιμεῖσϑαρ ?) 
διήγησις ἔοιχεν, καὶ διὰ τοῦτο οὕτως ἐστὶν ἁπλῆ τε καὶ ἐπιτρέ- 
Χχϑυσα" ϑᾶττον yàp ἠρέϑη τότε ἐχεῖνα. κοὶ τῶν πράξεων ἔλαβε τὴκ 
συνγιέλειαν ἢ νῦν ἀπήγγελται, ἄλλως ve καὶ ἐπεὶ ὃ χρόκὸς ἤδη 
| S exca; διὰ μέσου πολὺς τὰ xa9? Exacta τῶν ἔργων διὰ τῆς pera 
ES σιγῆς olov ἤἡμαύρωσε, καὶ οὔτε παρατάξεων τρόπους οὔτε 
7tQofoAgy ἐφόδους οὔτε φαλάγγων ἐχτάσεις καὶ συστολὰς οὔτε 
«:χρυτηγημάτων ἐπικαίρους χρήσεις εἰδέναι καὶ ἀπαγγέλλειν ἔχο-- ἢ 





4 Φναξάρβης ἀμέρας om A 5 μετὰ Μελετινῶ Α G μόνον A 
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Wepories captivos duxerunt, adventantium copiarum metu exterriti Phalacri 
VAstri incolae sponte imperatori deditionem fecerunt. Ambri filius Apabde- 
les Anazarbi ameras, procul agente imperatore barbarico more ferociens, 
ἴοι eiusque praesentia Melitenensium se turmae commiscens fuga salutem 
*x3pedivit, unum hoc sibi ad securitatem idoneum ratus, si lateret, quo 
*'que tandem terrae sinu atque latebra se abdidisset. huius irru tionis 
Chde et Caisus sive Catasama, et Robana sive Endelechone diripiuntur: 
δος Ardala et quam vocant Éremosycaea. tunc et Semas ille Taelis 
fiim, qui Tauri montis angustiis insidens grassando Romanorum fines 
depopulabatur, ad imperatorem confugit. 
. 47, Quodsi brevius simpliciusque ac quasi cursim sic magna anno- 
, nemo 1zniretnr nec eo nomine criminetur: simul enim istiusmodi 
» facinorumque celeritatem semulari videtur; qua sic leviter sim- 
iusque transcurrit. citius enim tunc illa capta praesidia designata- 
Que facinora quam nunc a me narrata sunt. praeterea cum longi iam 
lemporis mora res singulas gestaque facinora silentio velut obscurarit, 
ἂς mec puguarum modos nec ex impetu aggressiones neque exporrectas 


"entractasque phalanges nee stratagematam pro temporo usus vel scire possi- 
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μεν, oix ἔστι περὶ τὰ κατὰ μέρος ἐγχρονίζειν καὶ olov ἐμφιλοχω- 
ρεῖν, ἐξ ὧν πλατύνεται τὸ διήγημα. τὰ δὲ ἀμάρτυρον ἔχοντα 
τὴν πίστιν, εἰ καὶ λέγεται πολλάκις, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἀβασανίστως 
. προσδέχεσθαι οὐ βουλόμεθα διὰ τὸ μὴ δόξαι πεπλασμένην μὴ 
γεγονότων πραγμάτων διήγησιν ἀνατιϑέναε τῷ βασιλεῖ, μάλιστα ὅ 
ὅτι οὐδὲ ἐχεῖνος ἔτε ζῶν τὼ πρὸς χάριν ϑωπευτικῶς ὑποτρέχοντα 
ῥήματα ἐφαίνετο προσιέμενος. οἱ δὲ μηδὲ τὰ παρὰ πάντων ὃμο- 
P 174 λογούμενα δυνάμενοι ἢ σχολάζοντες παραδοῦναι γραφῇ σχολῇ γε 
ἂν περὶ τὰ ἀμφίβολα τὸν λόγον ἀπομηκύνοιμεν. ἀλλ᾽ ἀναχρουέ- 
090 καὶ καϑ᾽ ὁδὸν τῆς ἐξ ἀρχῆς διηγήσεως ὃ λόγος ἀνατρεχέτω. 1 
48. Μετὰ ταῦτα τοίνυν τὸν "Ovonvixrgv λεγόμενον ποτα- 
μὸν καὶ τὸν Σαρὸν διαπεράσας ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ στρατεύματος 
ἦλϑε πρὸς Kovxovoóv, καὶ τὰς ἐκεῖσε λόχμας ἐμπρήσας καὶ τὴν 
ἄβατον τῇ τῶν δένδρων ἐκτομῇ βατὴν πεποιηκὼς τῶν ἐν ταύταις 
λόχων ἐχράτησε. πρὸς δὲ τὴν Καλλίπολιν καὶ Παδασίαν φϑά- B 
σας, εἶτα διὰ δυσβάτων δὲεύων ὁδῶν, τοῦ ἵππου ἀποβὰς πεζὸς 
διεξήει τὰ στενὰ τῆς ὁδοῦ, διὰ τοῦ οἰκείου κόπου 10 ἀσϑενὲς τῶν 
B ὑπὸ χεῖρα παραμυϑούμενος. τηνικαῦτα δὲ τῇ Γερμανικείᾳ προσ- 
βαλών, ἐπεὶ τὸ ἀνθιστάμενον ἅπαν ἐκ ποδὸς ἐχώρει καὶ τοῖς τεί- 
xtot συνεχλείετο καὶ οὐδεὶς τῶν πολεμίων ἐτόλμα εἰς χεῖρας ἐλϑεῖν, 8 
τὰ περὶ αὐτὴν πάντα πυρὶ παραδοὺς καὶ τὰ πρὸ τῆς πόλεως κάλλη 


14 τῇ om P 16 πεζὸρ om P 21 βάλλη À, vallibus ante 
wrbem misere devastatis Allatius. 


mus vel enuntiare, non est cur circa singula tempus teramus libenter- 
que in illis immoremur, unde narratio dilatatur. quae autem nullo certo 
feste tradita sunt, etsi crebro rumore ferantur atque in ore vulgi voli- 
' tent, nos tamen ut sine examine amplectamur juduxi non patimur, -e 
confictam eorum quae ne gesta quidem sunt narrationem imperatori ap- 
pingere videamur. ac vel maxime, quod nec ili, cum in humanis 
adhuc ageret, quae alii velut assentandi gratia verba insinuarent, lubens 
videbatur admittere. nos vero, qui ne ea quidem quae omnium ore 
testata sunt scriptorum monumentis consignare valemus, aut per otium 
possumus, vix certe in iis quae dubia sunt sermonem protraxerimus. 
verum retroagatur oratio, et in viam recurrat quam sibi ab exordio nar- 
rationis proposuit. 

48. Secundum haec imperator Onopnictem fluvium et Sarum cum 
exercitu traiecit, venitque Cucusum; ibique succensis lucis et. arboribus 
excisis loca itineribus invia in commoda redegit, atque in eis palantes 
cohortes dissipavit. inde Callipolim et Padasiam cum venisset, locisque 
asperis ac confragosis iter haberet , equo descendens pedes ipse viae 

. Angusta emetiebatur, labore suo subditorum infirmas vires recreans. tum 
᾿ Germaniciam petens, cum adversarii omnes e vestigio cederent intraque 
moenia sese continerent, nec qui manum conserere auderet ullus easet, 
eunctis circa eam igni absumptis ac suburbanis misere desolatis atque 
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ex πεδίον δείξας ἀφανισμοῦ πρὸς δατα παρεγένετο. τῶν δὲ τῆς 
τοιαύτης πόλεως μὴ τολμώντων ἐν τοῖς ὑπαίϑροις διαγωνίζεσθαι, 
ἀλλ ἐντὸς τῶν τειχῶν συνελαϑέντων καὶ διεγνωκότων τὴν πολιορ-- 
xir ὑφίστασθαι, αὐτὸς τὰ πρὸ τῆς πόλεως καταληϊσάμενος, καὶ 
5 τὸ παρακείμενον πολίχνιον, ὅπερ ἐχάλουν Γέροντα, ἐχπορϑήσας 
δαὶ διαρπαγῆναι ἐφείς, xol προϑυμοτέρους ἀπὸ τῶν ὠφελειῶν 
πρὸς τὸ πονεῖν τοὺς στρατιώτας πεποιηκώς, αὐτοῖς προσβάλλει C 
τοῖς τείχεσι, καὶ ταῖς πρὸς πολιορκίαν ἐκέχρητο μηχαναῖς, καὶ 
ὃς ἐπ᾽ ἐλπίδος ἦν o) μικρᾶς διὰ τὸ βάρος τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως 
ἢ Maard κράτος τὴν πόλιν ἑλεῖν. ὁρῶν δὲ τοὺς ἔνδον ἀδεῶς τὰ προσ- 
πύττοντα φέρεσθαι, καὶ οὐ ταραττομένους ἐπὶ προδήλω σχεδὸν 
ἀλέϑρῳ τῆς πατρίδος αὐτῶν, ἐφ᾽ ὅτῳ πεποιϑότες ὀλίγον αὐτοῦ 
λόγον τῷ δοκεῖν ποιούμενοι φαένονται ἐπυνθάνετο. καὶ δὴ παρ᾽ 
ἑνὸς ἀχούσας τῶν ἐγχωρίων ὡς ὑπό τινος τῶν παρ᾽ αὐτοῖς εὐλα-- 
δι,ϑῶν, εἴτε ἀπό τινος ϑειοτέρας γνώσεως εἴτε ἀπὸ ἐπιστημονικῆς 
p&z-Diov γινώσκοντος, πληροφορίαν δεδεγμένοε τυγχάνουσιν οὐχ 
1x74) σοῦ τοῦ νῦν πολιορκοῦντος αὐτούς, ἀλλ' ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς τῶν 
Σεακ τὰ γένος σοι προσηκόντων, Ἀωνσταντίγου καλουμένου, πε- p 
Ξε (οωμένον εἶναι τὴν τοιαύτην ἁλῶναι πόλιν" καὶ διὰ τοῦτο τοῖς 
Ζα (ξ»οσπίπτουσι μὴ ἐχπλήττεσϑαι. τοῦ δὲ τὸν υἱὸν ἐπιδείξαντος καὶ 
€R»c- οἴτω καλεῖται διδάξαντος, καὶ μηδὲ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς εἰπόντος 
S ἐεχίπτειν πάντως πυϑόχρηστον ἐν τῷ νῦν τὴν πόλιν ἁλίσκεσθαι, 
οὐ τισοῦτον ὃ ἐξηγούμενος ἔλεγε τὸν Κωνσταντῖνον ἐχεῖνον εἶναι 





—* ἀφείς, ἐφ᾽ οἷς P 9 περὶ) πρὸς P 18 κατὰ τὸ 


Wasais Adatam pervenit, oppidani aperto Marte certare non ausi, in- 
moenia compressi, obsidionem sustinere statuerunt. imperator 
EMberbana depopulatus, excisoque vicino oppidulo cui nomen Gero, 
WPriedam mili concessit; eiusque emolumento animosioribus redditis, 
*iique ad laborem addita alacritate, in muros ingruit, machinisque adhi- 
spe fovebatur, eaque non levi, quibus fretus robustis copiis erat, 

Ubem vi expugnatum iri. videns autem obsessos metu aolutos oppugna- 
Nenem ferre, iamque aperto fere patriae excidio nibil obturbari, acisci- 
confidentia nullam sui rationem habere viderentur. audiens- 

Qe ex quodam indigenarum, a viro apud eos religioso pioque, sive ille 
*X diviniore afflatu sive scientiae alicuius praeceptis instructus tenebat, 
*tto se accepisse non ab illo qui nunc obsideret, sed ab alio quodam 
*! penere coniuncto, Constantino nomine, in fatis esse ut urbs diripere- 
far, eamque ob rem ilius assultibus animum non despondere. illo filium 
: te, sicque eum vocari dicente, nec prorsus cassum fore vatici- 
inp. tametai illorum urbs ab eo caperetur, respondit is qui oraculum 
"Mferebat, non adhnc illum esse Constantinum, qui illorum urbem esset 
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Og αὐτῶν μέλλει τὴν πόλιν ποιεῖσθαι ἀνάστατον, ἄλλον δέ τινα 
μετὰ χρόνον συχνὸν τῶν ἀπογόνων τῶν σῶν. ἐφ᾽ οἷς ἐχεῖνος οἷο. 
διοργισϑείς, καὶ βουληϑεὶς ἐξελέγξαι δι᾽ ἔργου λόγον ἄλλως χενὰὰ 
τὸ λαλούμενον, συντονώτερον τῆς πολιορχίας ἀνθήψατο καὶ ἔνες: 
Ρ 175 γέστερον ἐχρήσατο ταῖς παρασχευαῖς. ὡς δὲ πάντα πονοῦνται 
αὐτοῦ ἑώρα μὴ προβαίνουσαν τὴν σπουδήν, μηδὲ ἐπί τινος áoqum 
λοῦς ἐλπίδος ἑδρασϑῆναιε ἠδύνατο, ἐνενόει δὲ καὶ τὴν ἐν ὑπαίϑαα 
τοῦ πλήϑους ἐν τόποις κρυμώδεσι χάχωσιν, τοῦ τοὺς πολεμίως 
᾿ ἑλεῖν χρεῖττον τὸ τοὺς οἰκείους περισώσασϑαι λογισάμενος rmx 
χειμῶνος ἀναχωρῆσαι λυσιτελὲς ἐδοχίκασεν. καὶ οὕτω μὲν ταῦ ax 
ἡμῖν δὲ ϑαυμάζειν ἐπέρχεται τοῖς μετὰ τοσοῦτον χρόνον τῆς noo 
ρήσεως ἐχείνης ἰδοῦσι τὴν ἔχβασιν, τίς ἡ ἐν τοῖς βαρβάροις ἐκεί 
νοις καὶ οὐδὲ πάντῃ τὰ περὶ τὸν βίον ἢ τὸ σέβας χρηστοῖς ἀκριβὴς 
B οὕτω γνῶσις xol τῆς ἀληϑείας κατάληψις. καὶ γὰρ ἐχεένου μὴ 
δυνηϑέντος τότε τὴν πόλιν ἑλεῖν, νῦν ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων 
Kwvazaviivog ὃ τῆς πορφύρας βλαστός, ὃ “«Δέοντος μὲν τοῦ σο- 
φωτάτου υἱὸς ἐκείνου δὲ υἱωνός, τὸ τοιοῦτον προτέρημα ἀπηνέγ- 
᾿ xazo καὶ ἐπεγράφη τῷ κατορϑώματι. τῆς παντελοῦς ἀπωλείας τῶν 
οἰκούντων τὴν “δατα, ὡς ἦν ἄρα, xa9' Ὅμηρον, ἀγαϑὸν καὶ 
παῖδα καταφϑιμένοιο λιπέσθαι, ἵκα τιμωρὸς ὃ παῖς τῶν εἷς ti 
παππῷον κράτος ἀποϑρασυνθϑῆναι τολμησάντων περιφανῶς δια 
σώζηται. ἀλλ᾽ εἰς ἴχνος αὖϑις ὃ λόγος παλινδρομείτω καὶ δηλούτι 
τὰ ἐφεξῆς. 


1 0g] ὃς ἐξ Αι 91 πατρῷον P 23 ἑξῆς P 


eversurus, sed alium quempiem illius nepotum, post longam satis anno 
rum seriem. his imperator prope ira concitus, satagensque ipso oper 
inanem temere sparsum rumorem, quod sic iactabant, evincere, maio! 
quam antea vi ac conatu oppugnationi instabat. videns vero, quicqui 
eperae conferret, nihil se proficere nec ulla firma satis spe subnixui 
esse, consideransque non leve exercitus damnum, quod sub dio algent 
caelo noctes ageret, plurisque ducens suos incolumes servare quam ho 
8tes capere ac suübigere, ante hiemem recedere operae pretium putavit 
sed haec hactenus. nobis vero subit mirari, qui post tantum tempori 
vaticinii illius eventum conspeximus, quaenam tanta apud barbaros ille 
sicque exacta cognitio ac veritatis comprohensio, qui nec vitae nec rel 
gionis cultu admodum probati sint. cum enim ille tunc urbem capes 
non potuerit, nunc nostris temporibus Constantinus purpurae surculus 
eapientissimi Leonis filius ac illius nepos, singulari sibi munere isum 
usurpavit; adscriptumquo illi est facinus internecionis incolarum Adatam 
proinde, ut auctor Homerus est, bonum erat defuncti filium relictum 
esse; quo nunirum ultor eorum quae in avi maiestatem illi proterve a-z 
fuerant palam filius servaretur. verum vesügium rursus oratio repeti 
et quae sequentia sunt; elequatur. 
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40. Τύτε τοίνυν ὃ βασιλεὺς πολλῆς αἰχμαλωσίας καὶ Aa-- 





φύρων ἱμπλήσας τὸ στράτευμα, εἶτα τοὺς αἰχμαλώτους διὰ τὸ C 
δύσβατον καὶ πολὺ τῆς 0000 τῷ ξίφει κελεύσας ἀποφορτίσασϑαι, 
ἐπανόδου ἐμνήσθη, πολὺ δέος αὐτοῦ τοῖς τῆς “4γαρ ἐκγύνοις áno- 
Slmur προσδοχήσας δὲ ὅμως ἐπίϑεσίν τινα κατὰ τοὺς στενοὺς 
τῶν τόπων (ἤδει γὰρ χακὴν εἶναε φωνὴν στρατηγοῦ τὸ οὐκ ἂν 
προσεδόχησα) καὶ λόχους ἐν τοῖς ἐπικαίροις ὑφεὶς πολλοὺς τῶν 
ἄλλους ἑλεῖν οἰομένων ἐζώγρησεν. ἅπερ ó “4βδελομὲλ ἐκεῖνος ἰδών, 
ὃς τῶν ἐκεῖσε τόπων ἐχυρίευε, πρέσβεις πέμψας ἀδείας καὶ εἰρή- 
| Mr ἰδεῖτο τυχεῖν, εὐγνώμονα δοῦλον ἑαυτὸν γενέσϑαι καϑυπι- 
E αχνούμενος καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ κρατουμένων φρουρίων καὶ τόπων 
ποιούμενος τὴν ὑπόστασιν καὶ ἐγχείρισιν. οὗ τὴν δέησιν ὃ βασι- 
λεὺς δεξάμενος τὰ, αἰτούμενα δέδωχε, καὶ σύμμαχον αὐτὸν τὸ ἀπὸ Ὁ 
τοῦδε κατὰ τῶν ὁμοφύλων εἶχεν ἐϑελοντήν. ἐκεῖθεν δὲ πάλιν τὸ 
᾿ ᾿ϑτρ Ἀργέου διελϑὼν ὄρος καὶ πρὸς Καισάρειαν γενόμενος ἔκ τε 
[ ἄΖολωνείας καὶ “ούλου ἐπινιχίων ἀγγελίας ἐδέξατο. ἠκολούϑει δὲ 
Σαὶ τὰ σύμβολα, λαφύρων καὶ αἰχμαλώτων πλῆϑος, ἅπερ ὅπό τε 
φρουρίων τῆς Ταρσοῦ xci ἀπὸ ανιχαϊκῶν ἐτύγχανε πόλεων. 
ἔνϑα χαὶ πλεῖστον ὄχλον τῶν Κούρτων προσενεχϑέντα ἀποσφαγῆναε 
προσέταξεν" εἰς οὐδὲν γὰρ σχεδὸν ἐτύγχανον χρήσιμοι, καὶ προ- 
Χασταπεπλησμένον ὕπαρχον τὸ στράτευμα οὐκ ἐβούλετο καὶ τούτους 


ἔχειν δύσχρηστον παρενόχλημα. ἐν ἸΠηδαίῳ δὲ γεγονὼς ὑποστρέ- P 176 


She» ὁ βασιλεύς, καὶ τιμὰς διανείμας τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν καὶ ἀναλό-- 
ὃ ἄλλων AP 
49. 


- Tunc itaque imperator multis ceptis ac manubiis referto exer- 
"Ata, ubi 


captivorum onus ob viae anfractus difficiles ipsamque eius lon- 


em ense levari iusserat, ad reditum adiecit animum, ingentem sui 
EüMetun Agaris nepotibus relinquens. timens vero ne se inter angusta 
lexerum hostes adorirentur (noverat enim stultam eam imperatoris vocem 
"XM, aon putarum) suorum manipulis in subsessis opportune locatis, 

eorum qui se alios capturos arbitrabantur vivos cepit. his rebus 
Abdelomelis locorum reguli fractus animus; missisque oratoribus veniam 
Ἂς picem rogat, probum se servum exque animo deditum fore pollici- 
P lecaque subiecturum ac traditurum. votis annuens imperator postu- 


/A concessit, ac deinceps socium adversus tribules spontaneum habuit. 
hinc rursus Árgeo monte i 


-fiertransito cum Caesaream venisset, victoriae 
manes ex Colonia et Lullo accepit; signaque praesto erant, manubio- 
Tum et captivorum ingens copia ex Tarsi et Manichaeorum oppidis con- 
Wcà. inter quos ingentem Cüurtorum oblatam turbam necari praecepit, 
Wippe cum vix quicquam frugis ex illis exspectaretur, nec exercitus 
*Pinis iam spoliis onustus secum eos habere vellet ac advehere, inutile 
"hpedimentum itineris. Medaeum reductus imperator, sparsis in suos 
MaReribus ac pro ouimsque virtute ae praestanüa eollatia honoribus, 
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ytoc τῆς οἰκείας ἕκαστον ἀρετῆς προβιβάσας καὶ quAoqpornaóu mms 
γος, καὶ πρὸς παραχειμασίαν ἀφεὶς εἴχετο τῆς ὁδοῦ" καὶ τὴν βε----ὦ 
σιλεύουσαν φϑάσας κατὰ τὸ πρότερον ἔϑος διὰ τοῦ πατριάρχαις-:,, 
τὸν τῆς γίκης ἐδέξατο στέφανον καὶ παρὰ τοῦ δήμου τὰς ἐπινικίω. a. 
φωνάς. | j 
50. Ἤδη δὲ τοῖς οἰχομένοις χρόνοις ἀπανϑησάσης ec) 
παντάπασιν ἀπεσβηκυίας τῆς Τεφρικῆς, ἡ τῶν Ταρσιτῶν ἰσχσὲςς 
ἀναϑάλλειν καὶ αὐξάνεσθαι ἤρχετο, καὶ πάλιν ὑπὸ τούτων αἱ τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν δρίων ἐσχατιαὶ συνεχῶς ἐπιέζοντο. τὸ τηνικαῦτα 24- 

B δρέας ἐκεῖνος ὃ ἐκ Σχυϑῶν πολλάχις ἠνδρίσατο κατ᾿ αὐτῶν, καὶ 19 
τῆς περὶ αὐτὸν ἀναλόγως δυνάμεως πολλοὺς τῶν εἷς προνομὴν 
ἐκτρεχόντων καὶ τοῦ ὅλου ἀπορρηγνυμένους στρατεύματος ἀνήρει 
καὶ αἰχμαλώτους ἐλάμβανε. καὶ ὡς ἱκανὰ τεκμήρια ἀνδρίας τε 
καὶ συνέσεως xa9^ ἑκάστην ἐξέφερεν, εἰς τὸ τῶν πατρικίων προ- 
ἢλϑεν ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀξίωμα καὶ εἷς τὴν τῶν σχολῶν ἀρχήν- V 
xal τότε δὴ μᾶλλον ἀπὸ μείζονος ἐξουσίας τε καὶ δυνάμεως nol— 
λάκις ἐμφανέσι μάχαις πρός τε τοὺς ἀπὸ ἹΜελιτηνῆς καὶ τοὺς ἀπὼν 
Ταρσοῦ παρετάξατο καὶ νενίκηκε. γράψαντος δέ ποτε πρὸς αὖ 
τὸν τοῦ ἀμηρεύοντος τῆς Ταρσοῦ λόγους βλασφημίας καὶ ἀπο-- 

C voíac μεστοὺς κατὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ xa 
τῆς ὑπεραγίας Δὐτοῦ μητρός, ὅτι ἴδω τί σοι ὃ τῆς ἸΠαρίας ὦφε--" 
λήσει υἱὸς καὶ αὕτη 7 τοῦτον γεννήσασα ἐν τῷ μετὰ δυνάμεωω»» 
&dpügc ἀπιέναι με κατὰ σοῦ, λαβὼν ἐκεῖνος τὸ λοίδορον γραμμα---" 


8 ἀπὸ AP 9 ἐκιέξοντο om À 15 dxo À καὶ sig —— 
dori» om À 17 ἀπὸ — τοὺς om À 18 καὶ νενίκηκε om Nm 
19 βλασφήμους Α 23 ἐπιέναι 


omnique humanitate omnibus acceptis dimissisque ad hiberna cohortibu-ssss 
iter prosequebatur. veniensque Byzantium priori more victoriae coremk-» 
nam patriarchae manu faustasque a populo triumphales voces accepit. 

. ]am porro annis superioribus '"lephricae depressa potentia mE 
pene exstincta, 'Tarsitarum reviviscere ac augescere coeperat, rursum.ss- 
que Romanae dicionis fines iugiter infestabant. adversus illos per hm.«ec 
tempora Andreas ille Scytha haud raro fortiter egerat, proque cops a8- 
yum suarum ratione multos eorum qui praedatum excurrebant a te»éo 
avulsos exercitu interfecerat atque ceperat. cumque adeo egregie 
dies fortitudinis ac prudentiae argumenta satis ederet, patricii auctms 
dignitate ac scholis ab imperatore praefectus est. tuneque maiori $po- 
testate ac copiis acie conserta cum Melitenensibus "Tarsensibusque δέ 
pugnavit et vicit, quandoque vero Tarsi amera, verba mitteodo impie 
tatis et amentiae plena adversus dominum nostrum lesum Christam δὲ 
deum sanctissimamque eius ntem, "experiar" aiebat "an tibi com- 
modum allatnrus sit Mariae , ipsaque illius mater, ubi copioss vt- 
lidaque manu adversus te profectus &"  aooepit ille conviciantis 
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τεὸν μετὰ δαχρύων πολλῶν τῇ eixóvi τῆς ϑεομήτορος, ἠγκαλισμέ- 

γον φερούσης καὶ τὸν υἱόν, προσανέϑετο, ἐπειπὼν “ἴδε, ὦ μῆ- 

T τοῦ λόγου τε xai ϑεοῦ, καὶ σὺ ὃ προαιώνιος ἐκ πατρὸς καὶ 

ὑπὸ χρόνον ἐκ τῆς μητρός, οἷα ὠνείδισε καὶ ἐφρνάξατο xarà τοῦ 
Sow πιριουσίου λαοῦ ὃ βάρβαρος οὗτος καὶ ἀλαζὼν ὃ νέος Σεναχη- 
&u, xal γενοῦ βοηϑὸς καὶ ὑπερασπιστὴς τῶν δούλων cov, καὶ 
Pur) πάντα τὰ ἔϑνη τὸ κράτος τῆς δυναστείας cov. ταῦτα D 
3:6; ϑεὸν μετὰ συντριβῆς καρδίας καὶ δακρύων πολλῶν προσευ- 
jog xai εἰπών, ἄρας τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἀπήει κατὰ 
Ὁ Ταρσοῦ. xal δὴ κατὰ τὸν τόπον γενόμενος ὃς λέγεται Ποδανδός, 
ἔνϑα xal δ' ὁμώνυμος ῥεῖ ποταμός, τὸ βαρβαρικὸν εὗρεν ἀντιπα-- 
θαταττόμενον στράτευμα. προσβαλὼν δὲ μετὰ τῆς εἰς ϑεὸν πε- 
ποεϑήσεως ὃ γενναῖος οὗτος μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν ἁπάσης δυνά- 
Accoc, ἣν τοῖς παρακλητικοῖς τῶν λόγων πρότερον πρὸς τὸν ἀγῶνα 
15 ἑπέρρωσε, καὶ πολλὰ καὶ συνέσεως καὶ ἀνδρίας ἔργα ἐπιδειξάμε-: 

| FOc , xai τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν δὲ ὑποστρατήγων ταξιαρχῶν τε καὶ λοχα- 


γεν xal σύμπαντος τοῦ πλήϑους ἀνδρικῶς ἀγωνισαμένων, τρέπε-- P 177 


Tea φόνῳ πολλῷ τὸ τῶν βαρβάρων πλῆϑος, πρότερον αὐτοῦ πε- 
σόντος τοῦ ἀμηρῶ καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀνθούσης πάσης δυνάμεως. 
30 ὁλέγοι δέ τινες τῶν ἐπὶ τοῦ χάρακος καὶ τῶν ἐν ἐσχάτοις που τε-- 
Ἐεχγμέγων, διαφυγόντες μόλις τὸν κίγδυνον, πρὸς Ταρσὸν &no- 
Gera. ϑάψας οὖν τοὺς οἰχείους, τοὺς δὲ πολεμίους εἰς ἕνα 
cmo συναγαγὼν καὶ μέγαν ἀπὸ τούτων ποιησάμενος κολωνόν, 


$ φερούσῃ Α «-οοσεικὼν P 10 Ποδανεὺς Α 


ullam, multisque lacrimis sanctae dei genitricis filium in sinu ac 
gestantis imagini eam apponens ait "vide, verbi deique mater, 
Tune, qui praeaeternus ex patre exque matre tempori obnoxius es, quan- 
— t iste insolensque ac novus Senachirim conviciatus sit fre- 
iweritque adversus populum tuum peculiarem. adiutor esto ac defensor 
"asryorum tuorum; sciantque omnes gentes robur potentiae tuae." haec 
deum contrito corde multisque lacrimis comprecatus atque locutus, 

ptis Romanis cohortibus adversus 'Tarsum proficiscitur. atque ubi 

"ial locum venit cui Podando nomen, ubi etiam recutrit fluvius eiusdem 
"Manis, in adversam hostium aciem incidit; fiduciaque in deum posita 
"Ar fortis animi, cum omnibus copiis, iisque hortatoriis verbis ad pu- 
WEmae aleam serio ante animatis, hostium impetum suscipit; multisque 
entiae ac fortitudinis editis facinoribus, nec non legatis centuriohi- 
manipulariis ac reliqua omni militari turba strenue dimicantibus in- 

Wen ε barbarorum exercitus funditur, ipso prius amera caeso, 
Pique eius florenti exercitu. pauci in castris extremaque acie con- 
SUxü, vix periculo elapsi, "Tarsum recipiuntur. suis itaque sepultis, 
Weübusque in unum locum aggestis magnoque ex eis instar tituli in 





A] 
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ὡς ἀντὶ στήλης εἴη xal τοῖς μετέπειτα, εἷς τὰ οἰκεῖα ὑπέστρεψε 
μετὰ λείας καὶ λαφύρων καὶ αἰχμαλώτων πολλῶν, σωφρόνως περὶ 
. B τὴν νίκην διατεϑεὶς καὶ μόνου ϑεοῦ τὸ ἔργον ποιούμενος καὶ ἐχείνῳ 
ἐπιγράφων τὴν στρατηγέαν καὶ τὸ μέγα. τοῦτο ἐκνίκημα. διὸ καὶ 
δείσας μὴ ἀπληστίᾳ νίκης καὶ τῇ ἐφέσει τοῦ πλείονος καὶ τὰ προῦπ-ϑ 
ηργμένα, οἷα συμβαίνει πολλάκις, τὸ τῆς Νεμέσεως λυμήνηται 
φϑονερόν, ἀπέσχετο τοῦ πρόσω χωρεῖν. δῆλα δὲ τὰ καταπρα- 
χϑέντα τῷ αὐτοκράτορι ποιησάμενος ἐκωλύϑη διὰ τὸν τῶν ὁμοτί- 
μων φϑόνον ἄξια τῶν ἔργων τὰ βραβεῖα λαβεῖν, οὗ συνεχῶς διε 
ϑρύλουν προκαταλαμβάνοντες τὰς βασιλικὰς ἀκοὰς καὶ τὸν ἄνδρα 
διαβάλλοντες ὡς ἐθελοκακήσαντα xol ἀποστερήσαντα ἱῬωμαίους 
C τὴν ἅλωσιν τῆς Ταρσοῦ" "Or?" γάρ φασιν “εἷς χεῖρας ἡμῶν ταύ- 
τὴν δέδωκεν ὃ ϑεός, εἰ ἐπεξῆλθε τῇ νίκῃ, τεϑαρρηκότος τοῦ πλήτ 
ϑους οἷς κατειργάσαντο, ἀπωλέσαμεν ταύτην τῇ ῥαϑυμίᾳ τοῦ 
στρατηγοῦ" ὕφ᾽ ὧν πολλάκις λεγομένων ὃ βασιλεὺς παραπεές- 
ϑέται (ἀπατῶνται γὰρ πολλάκις καὶ φρόνιμοι λεγομένων αὐτοῖς 
τῶν xaJ" ἡδονὴν) καὶ παραλύει τῆς ἀρχῆς τὸν ᾿Ανδρέαν ὡς μ᾽ 
τελείως ἐπεξελϑόντα τοῖς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἀριστεύμασιν, xce ἃ 
ἄντ᾽ ἐκείνου προβάλλεται εἷς τὸ τῶν ταγμάτων ξξηγέῖσϑαι xot 
παντὸς τοῦ orgarÓU ἐκεῖνον τὸν Κεστὰ τὸν Στυππιώτην λεγόμενον“ ^ 
D τήν τε Ταρσὸν ἐξελεῖν ὑπισχνούμενον καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ γενναῖϊξ 5" 
ἀφρόνως οἱόμενον χαταπράξεσϑαι. (51)) ὃς αὐτίκα πάσας 1à— 7^ 





4 περιγράφων AP 9 τὰ om P 29 καταπράξασθαι P 


monumentum exstructo tumulo, cum spoliis et manubiis multisque capti sili 
vis ad sua reversus est, moderate se in victoria gerens, unique deo i 
cinus adscribens, illique tribuens et mtlitarem dueisque sio feliei exi 
solertiam et ingentem hanc victoriam, quare etiam veritus ne insatisem9- 
bili victoriae ardore maiorisque compendii cupiditate ipsa iam p 
uti non raro usu venit, invida Nemesis labefactaret, impetu inhibito sulEz—9: 
stitit. perlato ad imperatorem eorum quae illi strenue gesta erant nums—t- 
tio, obstitit aemulorum pari dignitate invidia ne pro operum meri. 
praemia digna reciperet. nempe occupantes imperatoris aures viroq«u-9 
etrahentes iugiter obtundebant, ac calumniabantur, quasi is consul 60 
rem Romanam prodidisset atque 'Tarsi excidio privasset: "cum en GB 
deus," aiebant, "in manus nostras tradidisset, si victoriam persecufü- ἘΠ 
esset, pleno fiducia milite, ex pugnae iam illi consertae gloria, du «—!$ 
ignavia nobis erepta est." dum aec saepius dicuntur, imperator fa. 7E:sa 
persuasione decipitur (falluntur enim plerumque etiam viri prudenit-«-s, 
per eos qui ea quae ex animo sunt ac placent illis loquuntur) abroga €-o- 
que Andreae imperio, ut qui strenuis facinoribus hostes insequendo mw on 
satis institisset, eius loco Cestam illum, Styppiotam dictam, ordini E»us 
praeficit omnisque exercitus ductorem constituit, abs se ''arsum ex g»u- 
gnatum iri pollicentem, aliaque multa et fortia se peracturum stolide Ti- 
mis existimantem atque iactantem. (51) is statüm Romanis omnibw 
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Taudxàg δυνάμεις λαβὼν xol ἐξορμήσας xarà Ταρσοῦ ἔδειξε 
τὸν ἀνδρέων οὐκ ἐθελόχαχον καὶ δειλὸν ἀλλὰ περιεσκεμμένον καὶ 
φρύνιμον καὶ ἄριστον στρατηγόν. ἡγησάμενος γὰρ τοὺς βαρβά- 
po; ἑτοίμην. λείαν καὶ οὐδὲν τῶν δεόντων προδιασκεψάμενος, 
$eid! προλοχίσας, οὐδὲ στρατηγικῆς ἐμπειρίας καὶ εὐβουλίας ἐπά-- 
bó τι φρονήσας, πλησίον γίνεται τῆς Ταρσοῦ κατὰ τὸν τόπον 
& Χρυφύβουλλον λέγεται, μετὰ φρονήματος ἀνοήτου καὶ ϑρά- 


Ww; ἀπερισχέπτους. οἱ δὲ βάρβαροι τὸ ἀπροφύλακτον αὐτοῦ κα- P 178 


τασχεψάμενοε ἐκ τοῦ μήτε τόπους ὀχυροὺς χαταλαβέσϑαι μήτε 
χάραχα καὶ τάφρον προβαλέσϑαι τῆς στρατοπεδείας, μήτ᾽ ἄλλο 
τιτῶν ἃ τὸ λελογισμένον τῶν στρατηγῶν καὶ ἔμφρον προδιοιίκονο- 
μᾶται καταπραξάμενον, κλέψαι τὴν νίκην βουλεύονται, xol ἀπα- 
ρεσχεύῳ καὶ ἀμερίμνῳ ἐπιτίϑεντωι αὐτῷ v voxtl, στρατηγήματε 


χρησάμενοι πρὸς τὴν ἀπορίαν αὐτῶν καὶ περίστασιν, ὡς ἐφάνη, . 


ἰδωφῷ. ὀλίγοι γάρ τινες ὄντες ἀπὰ τῆς προτέρας ἥττης καὶ εὐα- 
ρϑμητοι τῇ ἀπορίᾳ πρὸς πανουργίαν ἐξ ἀνάγκης ἐχώρησαν, καὶ 
ἄχχους συναγαγόντες συχνοὺς καὶ βύρσας ξηρὰς ἐξάψαντες ἀπὸ 
τῶν ἱππείων οὐρῶν vq ἕν παράγγελμα κατὰ πολλὰ τοῦ 'Ῥωμαΐῖ- 


χοῦ στρατοπέδου ἐπαφιᾶσε μέρη. εἶτα καὶ αὐτοὶ ἀπὸ διαφόρων B 


δοιύπων, τοῖς τυμπάνοις ἐπιδουπήσαντες, ἐν μέσῳ τοῦ χάρακος 
γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν εἰσεπήδησαν. πτοίας οὖν καὶ ταραχῆς ἐμπε- 
θυύσης τῷ τῶν Ῥωμαίων στρατεύματι, καὶ συνταραχϑέντων ἵπ- 


7 Barberinus Χρυσόβουλον 18 κατὰ τὰ πολλὰ P 


Cobeübus assumptis, susceptaque in Tarsum expeditione, ostendit Án- 
non segnem atque timidum sed catum et prudentem atque opti- 

Raum militum ducem. barbaros enim praedam paratam ratus, nec eorum 
Suse e re essent, quicquam ante considerans, nec locis occupatis prior 
Bee insidias locans, aut imperaloriae peritiae ac consilii solertiaeque 
om aliquid animo apitans, Tarso appropinquat in loco quem Chry- 
Sebulnm vocant, dementi animo inconsiderataque audacia ac temeritate. 
i incautum considerantes hominis genium, quod neque loca tuta 
9j*upaverat nec convenienti vallo ac fossa castra munierat, neque aliud 
Quid praestiterat eorum quae cati ac solertes duces praestruere solent, 
Widoriam dolo parare deliberant, incautumque ac curis solutum noctu 
"ggediuntur, stratagemate usi pro eorum in angustum redactis rebus 
"ilitaqne fortuna, uti rei probavit eventus, plane solerti ac commodo. 
C"m enim ex accepta ab Andrea clade pauci essent ac minuto numero, 
Tei discrimine ad fraudes necessario versi sunt. multis namque condu- 
eu eue, ab eorum candis coria sicca suspendunt, tumque una tessera 
in Romani exercitus partes immittunt; ipsique postmodum variis 
τὰ locis, tympanis .perstrepentes, exsertis ensibus in medium vallum in- 
Amt, consternatis itaque turbatisque Romanorum animis, et per tu- 
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πων ὅμοῦ xal ἀνδρῶν xol ἀλλήλοις περιπιπτόντων, συνέβ 
βαρβάρους κρατῆσαι καὶ φόνον ἄπειρον ἀπεργάσασθαι, τῶν 
στων δυσκλεῶς συμπατουμένων καὶ συμπνιγομένων 99 & 
οὕτω δὲ παραδόξως καὶ παρ᾽ ἐλπίδα κρατήσαντες οἱ ἐξ T 
καὶ τὰ νεῦρα τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς κατακόψαντες, τυμπάνων 
καὶ βαρβαρικοῖς ἀλαλαγμοῖς ἐπαιάνιζον. τοιοῦτον τὸ τέλ 

C ἀνοήτου στρατηγίας ὃ φϑόνος κατὰ τῶν Ρωμαίων ἐβράβενσ 
τοιοῦτον 7j βάσκανος Νέμεσις κατὰ τῶν εὐτυχησάντων πρ 
“Ῥωμαίων τὸ τρόπαιον ἔστησεν. 

"“λλὰ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οὕτως εἶχε κατι 
χρόνους τῆς εὐσεβοῦς βασιλείας Βασιλείου, (52)) τὰ ὃ 
δυόμενον ἔρχομαι διηγήσασθαι. ἀκολούϑως γὰρ τοῖς λοιπι 
τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν πραγμάτων ἐπὶ πλέον ἀμεληϑέντων i 
βασιλείας τοῦ MiyarA, καὶ πάσης σχεδὸν Ἰταλίας, ὅση τὶ 
ἡμᾶς νέᾳ Ρώμῃ προαφώριστο, καὶ τῶν πλείστων τῆς Σικελέ 
τῆς γειτονούσης τῶν Καρχηδονίων δυνάμεως καταπολεμη 

D καὶ ὑποφόρου τοῖς βαρβάροις γεγενημένης, ἔτι γε μὴν καὶ 
Παννονίᾳ καὶ “Ζαλματίᾳ καὶ τῶν ἐπέκεινα τούτων διακε 
Σχυϑῶν, Κρωβάτοε φημὶ καὶ Σέρβλοι καὶ Ζαχλουμοὶ T. 
νιῶταί τε καὶ Καναλῖται xal Ζιοκλητιανοὶ καὶ ἹῬεντανοέ, τῇ 
καϑὲν τῶν Ρωμαίων ἐπικρατείας ἀφηνιάσαντες αὐτόνομοί : 
αὐτοδέσποτοι καϑεστήκεισαν, ὑπὸ ἰδίων ἀρχόντων μόνον 
μενοι. οἷ πλεῖστοι δὲ τὴν ἐπὶ πλέον ἀπόστασιν ἐνδεικνύμει 


99 χαϑειστήκεισαν P 


multum equis pariter virisque invicem collidentibus, barbari P 
ctoria sunt immensa Romanorum strage, plerisque & suis ing 
tritis ac suffocatis. sic pene inaudito casu praeterque spem 
victores Ismaelitae, Romanique imperii nervis excisis, tymp 
strepitu ac barbarico barritu paeana concinebant. hunc finem . 
expeditionis adversus Romanos livor attulit, ac tale tropaeum a 
eos quibus paulo ante fauste cesserat maligna Nemesis posuit. 

erum sic quidem se res Orientis babebant, Basilio pio 

' Sissimoque imperatore. (52) quae autem ad Occidentem s 
raturus accedo. eadem ac reliqua ratione, etiam rebus Occidenti 
rem in modum Michaele imperatore neglectis, totaque fere Italia, 
novae nostrae Romae cesserat, potissimaque Siciliae parte Carth 
sium armis debellata atque barbaris vectigali facta, δὰ haec et 
in Pannonia et Dalmatia, ac qui ultra hos Scythae, Chrobati 
et Serbli et Zachlumi, 'Terbuniotae item et Canalitae et Diocle 
Rentani, excusso Romani imperii iugo, cui pridem suberant, s 
atque liberi facti, suis duntaxat regulis ac magistraübus pareban! 
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τοῦ ϑιίου βαπείσματος ἑαυτοὺς ἠλλοτρίωσαν, ὡς ἂν μηδὲν ἐνέχυ- 
pe τῆς πρὸς Ῥωμαίους φιλίας καὶ δουλώσεως ἔχοιεν. 
93. Οὕτως οὖν τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν ἐχόντων καὶ ἕν 
τοιαύταις ὄγτων ἀναρχίαις καὶ ἀταξίαις, συνεπέϑεντο «μετὰ τοῦ Ῥ 179 
ϑχαιροῦ καὶ οἱ ἀπὸ Καρχηδόνος ᾿Ἀγαρηνοί, καὶ ἄρχοντας ἐπιστή- 
caxug τόν τε Σολδάνον καὶ Σάμβαν καὶ τὸν Καλφούς, οὗς ἐν 
καχίᾳ χαὶ πολεμικῇ ἐμπειρίᾳ κατὰ πολὺ διαφέρειν τῶν ὁμοφύλων 
ἐπίστενον, ἕξ καὶ τριάκοντα πλοίων πολεμικῶν κατὰ Ζαλματίας 
στύλον ἀπέστειλαν, ὕφ᾽ οὗ διάφοροι πόλεις ἑάλωσαν 4αλματῶν, 
οἷον fj τε Βούτομα καὶ "Pico καὶ τὰ κάτω “Ἰεκάτορα. προχω-- 
φούγτων δὲ χατὰ νοῦν τῶν πραγμάτων τοῖς πολεμίοις, ἦλϑον καὶ 
ἐπὶ τὴν τοῦ ὅλου ἔϑνους μητρόπολιν, ἣ “Ῥαούσιον λέγεται, καὶ 
ταύτην ἐπὶ χρόνον ἐπολιόρκουν ἱκανόν. ἑλεῖν δὲ ἐξ ἑτοίμου οὐκ 
tenor διὰ τὸ ἐκϑύμως τοὺς ἔνδοϑεν ἀγωνίζεσθαι ὡς ὑπὲρ ψυ- B 
| Maj, τὸ λεγόμενον, ϑέοντας. ὧς οὖν ἐπὶ χρόνον οἱ ἐν Ῥαουσίῳ 
ἐπλαυτώρουν καὶ εἰς ἐσχάτας συνηλαύνοντο ἀπορίας, πέμπουσι 
πρσβεις ὧς βασιλέα ὑπὸ τῆς ἀνάγκης στενοχωρούμενοι, καίτοι 
σχιδὸν οὐκ ἀγνοοῦντες ὥς εἷς ἄλλα μᾶλλον ὃ χρατῶν ἀπησχόληται, 
δῆσαι παρακαλοῦντες καὶ ἐπάμῦναι τοῖς ὅσον οὔπω κυνδυνεύου-- 
ϑσιν ὑποχειρέοις γενέσϑαιε τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ. οὔπω δὲ 
W» πρέσβεων καταλαβόντων τὴν βασιλεύουσαν, ἀλλ᾽ ἔτι χρονο-- 
Ἰριβούντων περὶ τὴν ἄνοδον, ἐξ ἀνθρώπων μὲν ὃ φαῦλος γίνεται 


10 Δεκάτερα P 12 ὑπὸ À 18 ἐπησχόληται AP 640 ὑπο- 
ζειρίους P 





"ie vero maloris defectionis specimine etiam baptismum eiuraverant, 
" erga Romanos amicitiae ao sublectionis pignus retinerent. 
53. Sic igitur Occidentia rebus constitutis, inque eum modum per 
iam laborantibus ac perturbatis, arrepta Agareni Carthaginenses 
*Casiene coniunctis viribus expeditionem suscipiunt; creatisque ducibus 
Beldano Sambano et Chalphuso, qui longe militia bellicaeque rei expe- 
"entia tribulibus reliquis praestare existimabantur, sex supra triginta 
Raves in Dalmatiam miserunt, quibus Dalmatarum plures urbes captae 
"unt. Butoma Rosa et inferius Decaterum. sic cum secundis auris res 
beetibus süccederent, ad ipsam venerunt totius gentis metropolim, quam 
ium vocant, eamque ad longum tempus circumsederunt. haud ta- 
Men facile expugnare potuerunt, iis qui intra moenia erant magno animo 
s, quippe quibus pro anima, ut aiunt, cursus agitaretur, 
«ina itaque Ragusini pro temporis diuturnitate malis conficerentur atque 
"Wd incitas redacti essent, legatos ad imperatorem mittunt, necessitatis 
lis pressi; quanquam non nesciebant aliis potius rebus eum 
Süatineri, suppliciter rogantes ut ipsorum misertus eis vindex foret, ac 
Uneretur qui iamiam, in infidelium Christumque negantium potestatem 
waaent redigendi. nondum legati in urbem venerant, sed in itinere ad- 
hme subsistebant cum ignavus malusque imperator in humanis osse 
Theophanes contin. 19 
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βασιλεύς, ἐπὶ δὲ τὸν ἐγρηγορότα xal νήφοντα τῶν κοινῶν. 
C τιστὴν Βασίλειον τὰ τῆς αὐτοχράτορος ἐξουσίας περείσταται 
γματα" ὃς καὶ πρὸ τούτου λίαν περὶ τῶν τοιούτων δυσφορὸ 
διαπονούμενος, καὶ τότε δὲ τῶν πρέσβεων ἐπιμελῶς ἄχροα 
voc καὶ ὡς οἰχεῖα τραύματα τὰ τῶν ὁμοπίστων παϑήματα 7 
μενος, περὶ τὴν παρασχευὴν ἐγένετο τῶν elc τὴν τῶν ἱκετευσ 
βοήϑειαν μελλόντων ἐξαποστέλλεσθϑαι" καὶ στόλον ἐξαρτυσό 
νεῶν ἑκατὸν καὶ πάντα δεόντως ἑτοιμασάμενος, καὶ ἄνδρα σ 
καὶ ἐμπειρίᾳ τῶν πολλῶν διαφέροντα ἐκλεξάμενος, τὸν zat 
Νικήταν φημί, τὸν τοῦ πλωΐμου δρουγγάριον, ὃς κατ᾽ ἐπων 
Ωορύφας ἐλέγετο, ὥσπερ τινὰ πρηστήριον κεραυνὸν κατὰ τὰ 
Ὁ λεμίων ἐκπέμπει. οἱ δὲ ἐξ Ἀφρικῆς Σαρακηνοί, oi τῇ πολ, 
τῆς πόλεως προσκαϑήμενοι, δι᾽ αὐτομόλων ἀναμαϑόντες 
᾿Ῥαουσίους πρέσβεις ἀποστεῖλαε πρὸς βασιλέα τοὺς αἴτησομ 
δύναμιν καὶ στρατὸν κατ᾽ αὐτῶν, τοῦτο μὲν τὴν σύντομον 
γινώσκοντες ἅλωσιν, τοῦτο δὲ τὴν ἀφικέσϑαι προσδοχωμέν 
βασιλέως δείσαντες βοήϑειαν, λύουσι τὴν πολιορκίαν καὶ τὰ 
nQy ἐκείνων ἀπαναστεύουσι. κατὰ δὲ τὴν Ἰταλίαν, ἣ νῦν 
γοβαρδία ὠνόμασται, διαπεράσαντες τὸ κάστρον Βάρεως ἐξ 
ϑησαν, καὶ αὐτόϑι κατασκηνώσαντες καὶ τοῖς μᾶλλον ἐἔγγι 
P 180 καϑ᾽ ἑχάστην ἐπιτιϑέμενοε καὶ τῶν πορρωτέρω κατατολμῶνε. 
ἀεί τε προσλαμβανόμενοι, πᾶσαν τὴν «“αγοβαρδίαν ἄχρι κα 
τῆς σχεδὸν τῆς ποτὲ μεγαλοδόξου Ῥώμης ἐκράτησαν. xu. 
μὲν οὕτω ταῦτα. 


14 Ῥαουσαίων infra. 18 ἑἐπανασεεύουσι Α 


desiit, rerumque summa ad vigilem sobriumque curatorem Basiliu 
eius excessum transivit; qui antea quoque aegre ferebat atque 
angebatur; tuncque legatis diligenter auditis, suaque ipsius vulne 
rum mala ducens, quos eiusdem fidei foedera sociarent, in auxi 
apparatu erat, quae supplicibus mittenda destinabat; instructaqu: 
tmm navium classe, cunctisque rite apparatis, singularis prudenti 
rum experientiaque supra vulgi usum praeditum deligit, Nicetam 
cium cognomento Oorypham, rei navalis arium, quem velut 1 
cuncta amburens ac prosternens in hostes immitteret. Agareni ut i 
δὰ imperatorem legatos auxilia rogaturos ex profugis acceperunt 
uod urbem brevi capiendam non sperarent, tum quod mittend 
in ratore subsidio copias formidarent, obsidionem dirimunt; in 
solventes atque in Italiam (cui nunc Longobardia nomen est) tra 
tentes Barensem arcem expugnarunt; ibique habitantes cum vicini 
quotidie ingruerent ac remotiora tentarent semperque dicioui sus 
pen adiicerent, omnem Longobardiam adusque praecelsa quondam 


gia Romam subegerunt. atque in hunc modum se res Occidenti 
ban 
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54. ὙΤὸ δὲ περὶ τοὺς ἐν ΖΦαλματίᾳ παρὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
huxovolac γεγονὸς καὶ τὰ προμνημονευϑέντα γένη ϑεασάμενοι, 
d τε Χρωβάτοι καὶ Σέρβλοι καὶ οἱ λοιποί, καὶ τοῦ ἄρτε βασι- 
λεύοντος Ῥωμαίων τὴν ἐπιείκειαν καὶ περὶ πάντα δικαιοσύνην καὶ 

Sip» πυνϑανόμενοι, καὶ τὸ καλῶς ἄρχεσθαι τοῦ ἐπισφαλῶς ἐκ 
ϑρασύτητος ἄρχειν προχρίναντες, σπουδὴν ποιοῦνται πάλεν εἷς 
τὴν προτέραν δεσποτείαν ἐπανελϑεῖν καὶ πρὸς τὴν Ρωμαϊκὴν ἐπ- B 
ανυχϑῆναι δούλωσιν. καὶ δὴ πρὸς τοῦτο καὶ πρέσβεις καὶ αὐτοὶ 
πρὸς τὸν βασιλέα πέμπουσιν, οἵ τε μετὰ τῆς αὐτῆς ϑρησχείας 

10 ἐχοστατήσαντες καὶ οἱ τέλειον τοῦ ϑείου βαπτίσματος ἀπαυτομο-- 
λήσαντες, τῆς τε ἐξ ἀρχῆς αὐτῶν δουλώσεως καὶ dg ὅσα ἱῬω- 
μαίρις γεγόνασί ποτε χρήσιμοι εὐκαίρως ὑπομιμνήσχοντες, καὶ 
ἐξιοῦγτες τῇ φιλανθρώπῳ ζεύγλῃ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξουσίας καὶ ὑπὸ 
τῷ ταύτης ἀγελάρχῃ τάττεσϑαι καὶ αὐτούς. ὧν ὡς εὐλόγου τῆς 

iow ἐπαχούσας ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ καὶ πρὸ τούτου ἐδυσφόρεε 
περὶ αὐτῶν καὶ ἤσχαλλεν ὡς o) μικρῷ μέρει περικεκομμένης καὶ 
ῥιηρπασμένης τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς, εὐμενῶς, ὡς τὸν ἀφρόνως ἀφη- C 
γιάσαντα υἱόν, εἶτα μεταγνόντα καὶ ὑποστρέψαντα ὃ φιλάνϑρω-- 
Mc πατήρ, καὶ αὐτὸς τούτους προσήκατο καὶ ἀνεδέξατο, xoà 

Spi; εὐθέως μετὰ καὶ βασιλικοῦ ἀνθρώπου σὺν αὐτοῖς ἐξαπέ- 
Cay, ὡς ἂν πρὸ τῶν ἄλλων τοῦ ψυχικοῦ τούτους κινδύχου ἐξέ- 
ἦηται xai πρὸς τὴν προτέραν πίστιν ἐπανασώσηται καὶ τῶν ἐξ 


l1 zt om ἃ 21 τοῦ) καὶ P 


tes 44. Quod ite Delnatarum anxillis a Romanis gestum erat, viden- 
bs! quas paulo superius memoravi nationes, Chrobati nimirum et Ser- 
et reiqui , eiusque qui tum rerum potiretur aequitatem in omnibus- 
Que iustitiam et virtutem audientes, beneque subesse quam periculose 
"lune temerario praeesse ac imperare pluris facientes, operam adhi- 
bent ut ad pristinum redeant dominatum iterumque Romanis serviant. 
J'üare et ipsi oratores mittunt ad imperatorem, tum scilicet qui eadem 
integraque religione defecerant, tum qui excussa prima sua servi- 

tute ipsi sponte baptismum prorsus eiuraverant; quamque utiles quan- 
9que Romanis exsttissent opportune memorantes, rogantesque huma- 
Miajmo Romanae potentiae iugo ac illius ductori rectorique subiici. 
horum votis ac petitioni, ut quae niti ratione viderentur, se facilem 
P'aebens imperator ( quippe qui etiam antea pro illis animi angeretur 
"aue doleret, velut dicionis suae non modica accisa parte raptaque ac 
- Macetpta ) phseide ; quemadmodum humanissimus pater filium qui stulte 
pertum detrectarat ductusque paenitentia redierat, ipse quoque istos 
Iniait atqne recepit; ac statim cum illis sacerdotes suoque nomine de- 
lequam hominem misit, ut ante alia ab ipso animarum periculo eos eri- 
P*r& ac pristinae fidei restitueret, atque ex delictis, quae vel igno- 
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ἀγνοίας ἢ ἀνοίας ἀπαλλάξῃ πλημμελημάτων αὐτούς. ἀνυσϑέντος 

δὲ τοῦ τοιούτου ϑεοφιλοῦς ἔργου, καὶ πάντων τοῦ ϑείου μετα- 

σχόντων βαπτίσματος καὶ dg τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐπανελϑόντων ὑπό- 
D πτωσιν, ἐδέξατο κατὰ τοῦτο τὸ μέρος τὴν ὁλοκληρίαν 77 βασιλέως 

ἀρχή, πάντων φιλανθρώπῳ τοῦ κρατοῦντος προστάγματε ἐκ zv 5. -. 

οἰκείων καὶ ὁμοφύλων δεξαμένων ἄρχοντας εἰς ἐπιστασίαν αὐτῶν. 

οὗ γὰρ ὠνίους ἐκεῖνος τὰς elc τὴν ἐπιστασίαν αὐτῶν εἶχεν ἀρχάς, 

d»' ἐντεῦϑεν τοὺς πλεῖον διδόντας xal καλαμωμένους αὐτοῦ τὸ 

ὑπήχοον εἷς τὸ τούτων κατεξουσιάζειν προβάλληται" καὶ διὰ τοῦτο 

τοὺς ὕπ᾽ αὐτῶν ἐχείνων ἐχλεγομένους καὶ οἷονεὶ χεεροτυνουμένους, No 

ὡς αἱρετοὺς ἄρχοντας καὶ πατρικὴν πρὸς αὐτοὺς διασώζειν ὀφεί- 

λοντας εὔνοιαν, ἄρχειν αὐτῶν νουνεχῶς διωρίσατο. καὶ ταῦτα. 

μὲν ταύτῃ. 

P 181 99. Ἐπεὶ δὲ οἱ ἐπὶ τῆς ἐχμελοῦς τε καὶ ῥαϑύμου βασιλείας; 
πρὸς τὴν ἐπικράτειαν τῶν Ῥωμαίων διαπεράσαντες βάρβαροι καὶ 15 
τοῦ '"Paovolov ἀποχρουσϑέντες, καϑάπερ ἤδη πρότερον εἴρηταα. 
ἔτι κατὰ τὴν Ἰταλίαν διέτριβον, συνεχῶς αὐτὴν κατατρέχοντες 
καὶ ἀφειδῶς Aqitóutvor, ὡς καὶ μέχρε τῶν πεντήχοντα xod ἑχκατὼν 
κάστρων τὰ μὲν ἐκ προδοσίας τὰ δὲ πολιορκίᾳ χειρώσασϑαεα, 
ἀκούων ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἠνιᾶτο σφοδρῶς, καὶ ταῖς περὶ vore» »20 ᾿ 
φροντίσιν ἐπαγρυπνῶν ἐζήτει πῶς ἂν εὐπετῶς δυνηϑείη ἢ τελέεως ὁ 
τροπώσασϑαε τοὺς ἐχϑροὺς ἢ κἂν ἐχ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατεΐξωις 

B ἀπώσασϑαι καὶ ἐξελάσαι τὸ δυσμενές. καὶ τὰς μὲν ἤδη χάριν rax» 


| 
: 
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rantia vel dementia ac temeritate contfaxerant, Hberexet. peraeto mm 

tem religioso istiusmodi opere, cunctisque divino baptismate impart zm 

atque Romanorum fascibus indinatis, hac parte redintegratus est im. get 

ratoris principatus, cunctis humanissima eius iussione ex suis eiusd«rzs9- 
que gentis hominibus, magistratus rectoresque, qi ilis imperio puw—2*- 
essent, accipientibus. non enim ille magistratus illis praepositos vessnt- 
Jes habuit, ut inde eaque ratione, qui plus darent exque subditis amm 
plius meterent, illis praeficeret; sed qui ab eis ipsis electi essen ii δ 
velut suffragio creati, tanquam arbitros megistratus paternaque bene"? 
lentia eos prosecuturos, eis pro imperio praeesse prudenter consuismEBu'- 
atque haec quidem ita se habuere. 

55. Quod vero barbari, qui sic neglecto segniterque adminisgz—rT*^ 
imperio in Romanam dicionem traiecerant pulsique Raguaio fuerant — ud 
iam dictum est, adhuc in Italia fixo pede continue eam incursabantli— i- 
reque desolabant, centum quinquaginta munitis oppidis, qua spont—amueé 
deditione qua obsidione vique in potestatem suam redactis, audienase UP 

rator valde animo discruciabatur; horumque solicitudine invigilans 75 
um quaerebat, quo facile vel hostes penitus fundere liceret vel m. A^- 


mana saltem procul dicione abigere ac propellere. iam itaque 4f 
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— "Pewsaluv καὶ ὅλου τοῦ ἔϑνους τῶν Δαλματῶν προαποσταλείσας 
ὀννόμεις, ὧν ἦρχεν, ὡς φϑάσαντες εἴπομεν, ὃ κατὰ τὸν ἸΘορύ- 
qo Νιιήτας πατρίκιος, οὐκ ἀξιομάχους πρὸς τοσαύτὴν τῶν βαρ- 
βάρων πληθὺν ἐδοκίμασε, μάλιστα διὰ τὸ χρείαν εἶναι καὶ πρὸς 

ὁτὴν μεσόγαιον πολλάκις ποιεῖσϑαι τὰς συμπλοκὰς καὶ πολὺ τῆς 
ϑιλάττης ἀπαρτᾶσϑαι, ὅπερ ἐδόχει πρὸς νηΐτην στρατὸν ἀσύμ- 
φόρον καὶ ἀδύνατον" ἄλλας δὲ πάλιν ἀπ᾿ ἐντεῦϑεν ἀποστέλλειν 
ῥυνάμεις οὐκ ἔκρενεν εἶναι λυσιτελὲς διά τε τὸ τῆς ἐκστρατείας δα- 
᾿ Ναγηρὸν καὶ τὴν χρείαν τὴν τῶν ἐνταῦϑα χωρῶν. καὶ συνετῶς 

Ἰυβυυλευσάμενος πρὸς 4dodolyov τὸν ῥῇγα Φραγγίας καὶ τὸν πάπαν C 
Ῥέμης διαπρεσβεύεται συνεπικουρῆσαι ταῖς ἐντεῦϑεν δυνάμεσι 
καὶ μετὰ τούτων συμπαρατάξασϑαι κατὰ τῶν ἐν Βάρει κατοιχη- 
ore ᾿“γαρηνῶν, κελεύσας καὶ τὰς δλίγῳ πρόσϑεν μνημονεῦ- 
ϑεσας χώρας τῶν Σκλαβηνῶν συνεπιλαβέσϑαι τοῦ ἔργον, διὰ τῶν 

Ιδοἰχητόρων "Paovolov καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἐγχωρίων πλοίων πε- 
βαιωϑέγτας τὸ πέλαγος Δαλματῶν. ὧν ὃμοῦ πάντων γεγενημέ- 

*"" xa] μεγάλης ἀϑροισϑείσης δυνάμεως, ἐπεὶ καὶ 0 Ῥωμαϊχὸς 
Ῥεύαρχος συνέσει καὶ ἀνδρίᾳ πολὺ πάντων διέφερε, ϑᾶττον ἥ 
Βάρις ἁλίσκεται. καὶ τὸ μὲν κάστρον αὐτὸ καὶ 7j χώρα καὶ πᾶν 

910 αἰχμάλωτον εἷς τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἀναλωμβάνεται, καὶ D 

τοὺς οἰκείους 7j χώρα ἀπολαμβάνει οἴκήτορας, τὸν δὲ Σολδάνον 

ἐχεῖγον καὶ τὸν ὕπ᾽ αὐτὸν λαὸν τῶν ᾿ἀγαρηνῶν ὃ ῥὴξ Φραγγίας 
ἐναλαβόμενος ἦν Kanóg ἀπήγαγεν" ταύτης γὰρ αὐτὸς ἦρχεν ἔτε 

Xu) προσέτε Βενεβενδοῦ. καὶ ἡ μὲν πρώτη κατὰ τὴν ἑσπέραν 


"nt, inorum causa gentisque omnis Dalmatarum missae fuerant 
Vepias, NMiceur Oorypha g'ützicio ductore, ut supra diximus, adversus 
tamtm barbarorum multitudinem hand satis pares existimans, ac vgl 
—— quod in mediterraneis haud raro anus conserendae essent 
Uugiusque a mari abscedendum, quod navalibus copiis haud conduceret 
ας certe ab illis praestari posset, alias vero rursus Byzantio copias 
"a&ttere haud utile putans eb expeditionis nimios sumptus et Orientalis 
regionum necessitatem, prudenti consilio inito ad Ludovicum 
lWranciae regem et ad Romanum antistitem legatos mittit, ut abs se 
"jissis copiis opem ferant ac cum eis adversus Agarenos Barii sedes 
huabentes pugnam instruant, iubens ut et quas paulo ante memoravimus, 
BEelavenorum gentes institutum suum iuvent , Gansmisso Ragusii incola- 
"im ope suisque ipsorum navigiis Dalmatarum mari. hoc modo coniun- 
CxWis viribus ingens contractus est exercitus; quodque Romanae classi 
E»rsefectus longe omnibus solertia ac fortitudine praestaret , Barium brevi 
"-apitur; oppidumque ipsum et ager omnesque captivi in Romanorum 
WX»otestatem cedunt, ue regio cives ac colonos recipit. rex Fran- 
*iae Boldanum ——— Saracenoe sibi ipse captivos sumens 
Dꝛapean cuius Hia erat ut et Beneventum. huncque 
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στρατεία τῷ βασιλεῖ τοϊοῦτον πέρας ἐδέξατο, καὶ τοῖς dv. 
λαφύροις καὶ τῇ δόξῃ κατεκοσμήϑη ἡ βασιλεύουσα. 
56. Ἐπειδὴ δὲ πολλάκις 5j ἱστορία φιλεῖ καὶ ταῖς 
παρέχβασιν διηγήσεσι τὸν λόγον ποικίλλειν καὶ τὰς τῶν ἔνι 
P 182 νόντων ψυχαγωγεῖν ἀχοάς, ἐπεξηγητέον καὶ ὅσα μεταξὺ τοῦ 
Φραγγίας xal Σολδάνου τοῦ ᾿ἀφρικῆς ἀμηρᾶ καὶ τῶν olxr 
Καπύης καὶ Βενεβενδοῦ συνέβη καταπραχϑῆναι. ἐπὶ διετίι 
ἐν Καπύῃ συνὼν ὃ Σολδάνος τῷ τῆς Φραγγίας ῥηγὶ ov 
ὥφϑη ὑπό τινος τὸ παράπαν yt» ὃ δὲ ῥὴξ. τῷ κατά: 
αὐτὸν γελῶντα πεποιηχότι χρυσίου δόσιν κατεπηγγείλατο. 
ἤγγειλεν οὖν τίς ποτε τῷ ῥηγὶ γελῶντα τὸν μέχρι τότε σχυϑ 
Σολδάνον ϑεάσασϑαι, καὶ τούτου παρείχετο μάρτυρας. { 
λέσας ὃ ῥὴξ τὴν αἰτίαν τῆς μεταβολῆς καὶ τοῦ γέλωτος ἐπ 
B »ετο. ὃ δὲ “ἅμαξάν" φησι “κατιδὼν καὶ τοὺς ταύτης καὶ 
σας τροχούς, πῶς καὶ τὸ μετέωρον τούτων ταπεινοῦται 1 
ταπεινὸν αὖϑις μετεωρίζεται,. καὶ ὡς εἰκόνα ταῦτα λαβὰ 
ἀσταϑμήτου καὶ ἀβεβαίου τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονίας, ἢ) 
ἅμα μὲν ἐνθυμηϑεὶς πῶς ἐφ᾽ οὕτως ἀβεβαίων πραγμάτων 
ρόμεϑα, ἅμα δὲ καὶ οὐκ ἀδύνατον οἰηϑεὶς τὸ καὶ ἐμέ, do: 
μετεώρου γέγονα ταπεινός, οὕτως καὶ ἐκ τοῦ χαμερποῦς à 
σθαι πάλιν ἀρϑῆναι πρὸς μέγεϑος." ἅπερ ἀχούσας ὃ Qr 
ἐν νῷ τὰ οἰκεῖα λαβὼν καὶ ἐκεῖνον συνετὸν λογισάμενος, 1 


5 μετὰ P 21 6x: 9 P 


prime imperatoris in Occidentem expeditio nacta finem est; eiusqt 
iis ac claritate urbs Augusta ornatur. | 

56. Quod vero haud raro historia etiam narrationibus quae 
ab scopo excurrere videntur, quandam sermoni varietatem non i 
conciliat, eaque legentium animos afficit ac recreat, operae preti 
deatur ut et ea referamus quae inter regem Franciae et Sol 
Africae ameram civesque Capuae et Beneventi contigere. Soldanu 
annos duos cum rege Franciae Capuae moratus nunquam ab ull 
sus visus est ridere. rex, si quis ridentem deprehendisset, au 
nandum pollicitus est. nuntiavit itaque quispiam regi vidisse se 
num ridentem, qui hactenus maestus severoque vultu exstitisset ; 
profert testes. vocavit ad se rex Soldanum, exque illo mutati 
risus causam sciscitatus est, cui ille "videns" inquit "currum, « 
rotas considerans, quomodo aliae earum partes e sublimi axe ir 
deprimantur ac rursus ex humili in altum tollantur, atque hanc : 
certae ac inconstantis hominum felicitatis imaginem senüens, risi. 
etiam cogitans quam de re instabili superbia inflamur; ac deniq 
fieri posse iudicans, ut quomodo ex summo infimus sum factus, 
humili rursum loco ad prius fastigimm attollar." his rex auditis, 
40 statu cogitans, illumque virum prudentem iudicans, libere p 
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παρρησίας xal συνδιαιτήσεως μεταδιδόναι αὐτῷ. (57) ὃ δὲ 


πανοῦργος ὧν καὶ δόλων (Φοινικιχῶν οὐχ ἀμέτοχος ἐκ τῆς ἑκατέρων 
ἔγνω διαβολῆς σωτηρίαν ἑαυτῷ πραγματεύεσϑαι: πολλάκις γὰρ 
πρὸς αὑτόν, καὶ ὡς ἐκ γεροντικῆς ἐμπειρίας συνετὸν καὶ σοφὸν 
ὄχαὶ ὡς ἐξ εὐτυχοῦς δυστυχῆ, οἱ τῶν κάστρων Καπύης καὶ Βενε- 
βινδοῦ παρεγένοντο ἄρχοντες. ὃ δὲ τὴν πρὸς αὐτοὺς φιλίαν πλατ- 
τόμενος ἐξενεγκεῖν τε πρὸς αὐτοὺς ἀπόρρητον βούλευμα τοῦ ῥηγὸς 
Ov βούλεσθαι, δεδοικέναι δὲ τὸν ἐκ μηνύσεως xlvóvvov. τῶν 
δὲ διομοσαμένων ἀνέκφορον ποιήσασϑαι τὸ λαλούμενον, ἔφη βού- 
ἰθλϑαι τὸν ῥῆγα πάντας ὑμᾶς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χώραν τῆς Opay- 
Jic σιδηροδεσμίους ἐκπέμψαι ὡς οὐκ ἄλλως οὔσης αὐτῷ ἀσφα- 
λοῦς τῆς τῶν ὑμετέρων διακρατήσεως πόλεων. τῶν δὲ μὴ πάνν D 
πιστὸν τέως ἡγησαμένων τὸ μηνυόμενον, ζητούντων δὲ σαφεστέ- 
ραν ἔτι κατάληψιν, πάλιν πρὸς τὸν ῥῆγα ὃ Σολδάνος τοιαῦτα 
ἰδφησίν, ὡς οὐκ ἔστε σοε ἀσφαλὴς ἢ τῶν κάστρων τούτων κατά- 
σχίσις, ἕως oí τούτων ἄρχοντες ἐνταῦϑα ἐπιχωριάζουσιν" ἀλλ᾽ εἰ 
βούλει βεβαίως δεσπόζειν αὐτῶν, τούτους ϑᾶττον πρὸς Φραγγίαν 
ὀισμίους ἀπόστειλον. πεισϑεὶς οὖν τοῖς τοιούτοις λόγοις ὁ ῥὴξ 
ἁλύσεις διωρίσατο συντόμως χαλκευϑῆναι ὡς ἐπὶ χρείᾳ κατεπει- 
 γούσῃ τινί, ἰδὼν οὖν αὖϑις ὃ Σολδάνος τοὺς ἄρχοντας, “οὐδ᾽, 
ἔτι μοι" φησὶ “πιστεύετε περὶ ὧν ἔλεγον; ἐρευνήσαντες ἴδετε τί P. 188 
οἱ χαλχεῖς πάντες ἐργάζονται τῇ τοῦ ῥηγὸς προστάξει" καὶ ἐὰν 
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dtm secum c di ac versari permisit, (57) at Soldanus, homo vafer 
οἱ astutns. nec. Punicae fraudis expers, alios aliis vicissim calumniando 9 
Ὡς committende suiuvem sibi procurandam decrevit. haud raro enim ad 
ὅπ, velut senili experientia catum hominem ac sapientem exque pro- 
(pera fortuna. infelici iam usum, Capuae ac Beneventi proceres venie- 
quibus ille, amicitiae larvam simulans, "velle se" aiebat "regis 
eos consilium arcanum proferre, sed metuere, quod inde eaque de- 
Munüstiome periculum sibi immineret." at ille iureiur&ndo affirmare, 
Qu dixerit, religiose iis secreto tegendum esse, tum ille "hoc regi 
Coitutum, ut vos omnes ferro vinotos in regionem suam Franciae 
Milat, qnippe qui non aliter vestrarum urbium se tuto potiturum exi- 
Sümet." jllis vero non certam omnino fidem eius verbis habentibus 
*ed certius adhuc illorum argumentum quaerentibus, rursus Soldanus ad 
tegem talia proloquitur, "non potes has urbes tuto in dicione tenere, 
wmdiu primores civium hic sedes habent. itaque si hoc animo es ut 
i tui eas iuris retineas, vinctos illos quantocius mitte in Fran- 
Cam," his persuasus rey catenas brevi fabricari, quasi aliqua necessi- 
tie urgente, praecepit, convisens rursus Soldanus patricios "ne nunc 
qQudem' inquit "mihi fidem adbibetis, verbaque mea negligitis? scruta- 
Mii, exquirite, quid fabri omnes regis inssu consiruant; ac si catenas 
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εὕρητε ἁλύσεις τε καὶ δεσμά, μὴ ἀπιστήσητε τῶν πρὸς σωτηρίαν 
ὑμῶν λεγομένων ὑμῖν." γνόντες οὖν ἐν τούτοις τὸν βάρβαρον οἱ 
ἄρχοντες ἀληϑεύοντα οὐδὲ πρὸς τἄλλα ἔτι ἠπίστησαν, τρόπον δὲ 
ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῆγα ἀμύνωνται. καὶ δὴ μετ᾽ ὀλίγον πρὸς xv- 
γηγέσιον ἐξελθόντος αὐτοῦ, ἀποχλείουσι κατ᾽ αὐτοῦ τὰς πύλας δαὶ 
xal οὐχέτε τὴν εἴσοδον συγχωροῦσιν αὐτῷ. ὁ δὲ μηδὲν ἐκ τούτου 
παραχρῆμα δυνάμενος πράξασϑαι πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν αὖϑις 
ἀνθυπενόστησε. (58) πρόσεισιν οὖν τοῖς ἄρχουσιν ὃ Σολδάνος, 

B τὴν χάριν τῆς μηνύσεως ἀπαιτῶν" ἡ δὲ ἦν τὸ πρὸς τὴν οἰκείαν" 
πατρέδα συγχωρηϑῆναι αὐτῷ ἀπελϑεῖν. συγχωρηϑεὶς οὖν xal 
κατὰ Καρχηδόνα γενόμενος καὶ τὴν οἰκείαν ἀρχὴν ἀπολαβὼν κα δ . 
τοῦ κακὸς εἶναε μὴ ἐκστὰς ἐκστρατεύει κατὰ Καπύης τε καὶ Beve— 
βενδοῦ, τὰ χαριστήρια τούτοις τῆς σωτηρίας ἀποδιδούς. οἱ ἂξ καὶ 
πρὸς τὸν ῥῆγα διαπρεσβεύονται. ἀλλὰ μεϑ᾽ ὕβρεως ἀποπέμποι» — 
ται, ἐπιχαίρειν εἱπόντος τῇ ἀπωλείᾳ αὐτῶν. στέλλουσιν ἄγγελευ»ν (5 
πρὸς τὸν βασιλέα οἱ τῶν τοιούτων κάστρων ἐξηγούμενοι. συμα- 
παϑὴς οὖν ὃ βασιλεὺς καὶ φιλάνϑρωπος ὧν ϑᾶττον ἐκπέμπει τῶν 
πρεσβευτὴν δηλώσοντα τούτοις προσδέχεσθαι συντόμως τὴν ἔνν- 
τεῦϑεν βοήϑειαν. γίνεται δὲ τοῖς πολεμίοις ἐγχρατὴς ὃ τῆς ἀγν ε- 

C Mac διάχονος πρὸ τοῦ δοῦναι τὰς ἀποχρίσεις τοῖς ἀποστείλασσι. 9 
λέγει οὖν πρὸς αὐτὸν ὃ Σολδάνος ὡς εἰ ὑπηρετήσεις μου τῷ ffow- 
λήματι, καὶ σωτηρίας ἀξιωϑήσῃ καὶ δωρεῶν ἀπολαύσεις. τοῦ 


10 αὐτόν Α 12 τὸ on P 16 vóv on À 


' et vincula inveneritis, iis quae vestrae salutis causa ἃ me vobis dicun- 
tur nolite fidem abnuere." intelligentes itaque patricii barbarum, quod 
ita diceret, vera loqui, nec de aliis iam diffisi sunt. modum ergo quae- 
rebant quo regem ulciscerentur. brevi itaque cum venatum | 
esset, urbis portas ei claudunt nec amplius ingredi sinunt. is vero, 
cum nihil in promptu esset quod quasi ulturus in eos facere posset, 19 
patriam iterum reversus est. (58) accedit ad patricios Soldanns, indi- 
cati secreti mercedem accepturus. ea erat ut in patriam reverti sine- 
retur. facta ergo abeundi licentia cum venisset Carthaginem , recepto- 
gue proprio principatu, nec a malitia discedens, adversus Capuam δὲ 

eneventum, acceptae salutis gratiam iis redditurus, proficiscitur. misst 
δὰ regem ab oppidanis legatio petitum auxilia: verum dimissi contume- 
liose legati, addente rege "illorum se magis gratulari exitio."  mittmmmt 
ilaque arcium praefecti nuntium δὰ imperatorem. is porro, humum 
cum esset pronoque ad miserendum ingenio, statim legatum remit 
nuntiaturum ut ad se brevi mittenda auxilia exspectent. capitur sse 
minister ab hostibus, nondum responso δὰ eos a quibus misses 
erat. cui Soldanus "si meae voluntati morem geeseris, cum salutem temo 
vero munera ex me consequeris." assentiente illo, ac quicquid inssem "ἢ 
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δὲ συνϑεμένου πὸ κεκελευσμένον ἅπαν ποιεῖν, “βούλομαι ἔφη 
“σῆναί σε τοῦ χάστρου ἐχτός, καὶ τοῖς ἔνδον εἰπεῖν ὡς ἐγὼ μὲν 
τὴν ὑιακονέαν μου ἐξεπλήρωσα καὶ τὰ προσταγέντα μοι πάντα πε- 
κοίγκα" ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ βασιλέως βοήϑειαν μὴ προσδέχεσϑε" οὗ γὰρ 
δἤκουσιν ὑμῶν τῆς δεήσεως." ὑποσχομένου δὲ αὐτοῦ ταῦτα οὕτως 
ἐρᾶν, ἀποστέλλεταε μετὰ τῶν τοῦ Σολδάνου ὑπηρετῶν τοῦ ταῦτα 
πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει εἰπεῖν. ὃ δὲ πλησίον τοῦ τείχους γενόμενος, Ὁ 
zt τοὺς πρώτους παραγενέσϑαι τῆς πόλεως πρὸς τὴν ἀκρόασιν 
αἰτησάμενος, ἔφη “εἰ xal πρόδηλός μοι τυγχάνει ὃ ϑάνατος καὶ 
Bb χιρσὶν ἡ σφαγή, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἀποχρύψομαι τὴν ἀλήϑειαν. 
xijv αἰτῶ καὶ δρκίζω ὑμᾶς ἀποδοῦναί uot τὴν χάριν εἰς τὰ ἐμὰ 
ἔγγονα καὶ τὴν σύνευνον. ἐγὼ γάρ, ὦ κύριοί μου, tl καὶ νῦν 
Teic τῶν πολεμέων περιεσχέϑην χερσίν, ἀλλ᾽ ὅμως τὴν διακονίαν 
| pm ἐπλήρωσα καὶ τὴν παρ᾽ ὑμῶν πρεσβείαν τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων 
 δχρρσήγαγον, καὶ συντόμως προσδέχεσϑε τὴν ἐκεῖθεν βοήϑειαν. 
᾿ δὰ στῆτε γενναίως καὶ μὴ δειλανδρήσητε" ἔρχεται γὰρ ὃ ὑμᾶς 
ἐνόμενος, εἰ καὶ μὴ ἐμέ. ταῦτα οὖν οἱ τοῦ Σολδάνου ὑπηρέται P 188 
ἐχούσαντες καὶ πρὸς τὴν ἀπάτην ἐχμανέντες σφοδρῶς, εὐθέως 
αὐχὸν τοῖς ξίφεσι καταχόπτουσι. φοβηϑ εὶς οὖν 6 Σολδάνος τὴν 
ἐκ βασιλέως προσδοκωμένην δύναμιν ἔλυσε τὴν πολιορκίαν καὶ 
πρὸς τὴν οἰχείαν χώραν ὑπέστρεψεν. καὶ τὸ ἀπὸ τούτου διέμει- 
"tw πιστοὶ βασιλεῖ οἱ τῶν τοιούτων ἐξηγούμενοε κάστρων, καὶ 
"Gira πρὸς τὴν αὐτοῦ συνετήρησαν δούλωσιν. 
ΑΝ A 9 πεπλήρωχα P 16 δειλμονδρήσητε P, àt- 


se poliicente, "volo" inquit "ut extra muros constitutus in 
"am ec verba cives alloquaris. ego quidem ministerium meum implevi, et 
Fuge iussus eram cuncta feci: nulla tamen vobis praesto fore ab impe- 
"avore auxilia existimetis: non enim petitioni vestrae aures praebuit." 
α se ita dicturum pollicitus mitttar cum Soldani ministris ut cives 
ao "atur. prope itaque muros admotus, rogansque adesse primores 
"NCvitetis, ut audiant , infit: "etsi manifesta mors mibi imminet caedes- 
we in promptu est, non tamen vos veritatem celabo. verum rogo atque 
Plübtestor ut in liberis atque uxore gratiam mihi rependatis. ego enim, 
RXX mei, etsi nunc hostium manibus teneor, meum tamen munns im- 
Rleri, vestraque ad Romanorum imperatorem legatione functus sum; ab 
ihuoque brevi vobis ventura auxilia exspectate. quare state fortiter, nec 
i torpeatis: veniet enim qui vos liberabit, quanquam me peri- 
Nzxo mon eximet." quibus auditis Soldani ministri, factaque sibi fraude 
- furore iraque conciti, eum statim gladiis conscindunt. veritus 
"axRaqme Boldanus exspectatas ab imperatore copias obsidionem solvit et 
ad Propria rediit. ex eoque tempore urbium ilarum ecti Romanae 
wel perstiterunt, easque in imperatoris e conservarunt. 
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50. Συνέβη δὲ κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους καὶ ἄλλον στὄ- 
λον “γαρηνῶν κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπιχρατείας ἐλϑεῖν" ἀλλὰ ταῖς 
τοῦ βασιλέως ἐπιμόνοις δεήσεσι πρὸς ϑεὸν καὶ ταῖς ἔμφροσι διαι-- 
φάξεσι καὶ τῇ δεούσῃ τῶν πραγμάτων μεταχειρίσει μετὰ. τῶν Ῥω»- 

B μαίων 4j vier ἐγένετο καὶ δυσχλεᾶ τὴν ἧτταν οἱ ἐκ τῆς “4γαρ ἡνίγ-- 
xavto. ὃ γὰρ τῆς Ταρσοῦ ἀμηρᾶς, ὃς Ἐσμὰν ὠνομάζετο, τριά-- 

' κοντὰ πλοίων μεγίστων, ἃ χομβάρια λέγεται, στόλον ἐξαρτυσεῦ-- 
μένος κατὰ τοῦ χάστρου Εὐρίπου ὅπλίζεται. τοῦ δὲ στρατηγοῦ 
Ἑλλάδος (ὃ Οἰνιάτης οὗτος ἦν) κελεύσει βασιλικῇ τὸν ἱκανὸν εἷς. 
φυλακὴν τοῦ κάστρου λαὸν ἀπὸ πάσης Ἑλλάδος εἰσαγαγόντος xexi— 
τοῖς τείχεσι τὰ ἁρμόζοντα παρασκευασαμένου ἀμυντήρια, ὡς εὖ 
δον οἱ ἐκ τοῦ κάστρου τὰ πλοῖα τοῖς τείχεσι πλησιάζοντα καὶ τος 
βαρβάρους βελῶν ἀφέσει συχνῶν ἀναστέλλειν καὶ ἀπωϑεῖν n&iex- 
μένους τοὺς ἔνδον ἐκ τῶν τειχῶν, ϑυμοῦ καὶ προϑυμίας πλήρ «ες 

C γενόμενοι γενναίως ἀντηγωνίζοντο, καὶ τοῖς πετροβόλοις ὀργάνερες V 
xal τοξοβαλλίστραις καὶ ταῖς ἐκ χειρῶν τῶν λίϑων ἀφέσεσι youga £- 
vot συχνοὺς τῶν βαρβάρων xaJ? ἑκάστην ἀνήλισκον. οὐ μόνον 
δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν νεῶν τὰς πλείστας ἐπιφόρου γενομένου τοῦ πνεώ- 
ματος τῷ ὑγρῷ πυρὶ κατενέπρησαν. ἀπορῶν οὖν καὶ δυσϑυμ εν 
ó βάρβαρος, καὶ εἰδὼς ἐφέσεε χρημάτων ἑκόντας τοὺς πολλοὺς 9 
ἀποθνήσκοντας, ἀσπίδα μεγάλην πρὸ τοῦ χάρακος ϑεὶς xal yg*— 
σίου ταύτην πεπληρωκὼς “τοῦτο γέρας" ἔφη “καὶ ἀριστεῖον £y 
δίδωμι, μετὰ καὶ παρϑένων. ἐπιλέκτων τὸν ἀριϑμὸν ἑκατόν, τ e 
πρώτως ἐπιβάντι τοῦ ἄστεος xol τοῖς ὁμοφύλοις βραβεύσαντε zó 
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59. Contigit vero per haec tempora ut et Agarenorum classis Ke- 
manam dicionem invaderet. verum imperatoris assiduis ad deum pre€t- 
bus solertibusque statutis nec non commoda rerum administratione, 95: 
ctoria a Romanis stante, Ágareni probrosa clade affecti sunt. "Terms! 
enim ameras, Esmanus nomine, maximarum triginta navium ( quas com- 
baria vocant) instructa classe Euripi arcem aggreditur. Helladis prae- 
tor (Oeniates hic erat) imperatoris iussu iustas satis copias ad tuenda 
urbem ex omni Graecia inducit, et in moenibus praesidia apta dispomtt- 
tum videntes oppidani naves moenibus propinquare, barbarosque spissss 
sagittarum ictibus eos qui in muris erant conantes repellere, ira ac &** 
dore plenis animis strenue impetum sustinebant, petrariisque et arcub»- 
lists ipsaque manuum vi intortis lapidibus multos quotidie barbarorex*a 
necabant. neque id modo, sed et maximam classis partem, secundtm- 
nacti ventum, igni Graeco incenderunt. anceps itaque animi aegregi "e 
ferens barbarus, haud ignarus pecuniarum amore nou paucos sponte 350 
morti obiicere, ingenti scuto auro pleno pro vallo exposito, "hoc" ingrese 
"praemium ac honorarium illi dabo, nec non lectas. virgines centcsi- fA 
qui primus muros conscenderit suisque tribulibus victoriae auctor ΟΣ ΒΡ» "ο΄ 
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wur" ὅπερ oi ἀπὸ τῆς πόλεως ϑεασάμενοι, καὶ τὸν νοῦν τοῦ D 
τραττομένου χατανοήσαντες, τοῖς παρακλητικοῖς τῶν λόγων tav- 
τοὺς παρεϑάρρυνον, καὶ ὑφ᾽ tv σύνϑημα τῶν πυλῶν αὐτοῖς ἀνα- 
n0 ἐυγεσῶν ἀνδρείως κατὰ τῶν βαρβάρων ἐξώρμησαν. καὶ πολλῶν 
δἀγωρουμένων, δεξαμένου δὲ καὶ τοῦ ἀμηρᾶ καιρίαν πληγὴν καὶ 
πισύντος, ἐτράπησαν oi λοιποὶ καὶ τῶν διωκόντων ἐπικειμένων 
μέχρι τῶν ὑπολοίπων νεῶν κατεσφάττοντο, xal φόνος ἐγένετο τῶν 
βαρβάρων πολύς. oi γὰρ περιλιπεῖς ὀλίγας πληρώσαντες τῶν νεῶν 
μετ᾿ αἰσχύνης ἀπέφυγον πρὸς τὰ ἴδιας. οὕτως ὃ βαρβαρικὸς στό- 
idle δίχα ναυτικῆς τῶν Ρωμαίων δυνάμεως, ταῖς τοῦ βασιλέως 
εὐχαῖς καὶ ταῖς τῶν ἀντιπαραταξαμένων ἀλκαῖς, περιφανῶς ἦτ- 
T))y xal δυσχλεῶς ἀνεχώρησεν. 
60. Οὕτω δὲ τοῦ ἀπὸ Ταρσοῦ διασκεδασϑέντος νέφους, Ῥ 185 
& ἀπὸ Κρήτης αὖϑις ἀντηγείροντο ϑύελλαι. τοῦ γὰρ Σαὴτ ἐκεί- 
ἴδνου τοῦ ᾿ἀποχὰψ τῆς τοιαύτης ἀμηρεύοντος νήσου, ἔχοντος δὲ καὶ 
Our» τινα συνεργόν, ἄνδρα πολεμιστὴν καὶ δραστήριον, ἑπτὰ 
χαὶ εἴχοσι κομβάρια xarà Κρήτην Pyévevo. προσῆν δὲ αὐτοῖς 
ἀναλόγως καὶ πλῆϑος μυοπαρώνων καὶ πεντηκοντόρων, ἃς σα- 
χτούρας καὶ γαλέας ὀνομάζειν εἰώϑασι πάμπολλοι. μεϑ᾽ ὧν κατὰ 
τῆς “Ῥωμαίων ἐξιόντες ἐπικρατείας καὶ πάντα τὸν “4ϊγαῖον κατα- 
ληξζόμενοι, πολλάκις δὲ καὶ μέχρι τῆς ἐν “Ἑλλησπόντῳ Προικον- 
»σου ποιούμενοι τὴν ἐπέλευσιν, πολλοὺς ἠνδραποδίζοντο καὶ διέ- 
Φϑειρον. προσβαλὼν δὲ τῷ τηνικαῦτα τῷ τοιούτῳ ναυτικῷ τῶν B 
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Vut" viderunt cives, et quo res spectaret animadvertentes verbis se 
"iàutuo exhortantur; hisque animati, ex composito reseratis foribus, in 
Moarbaros fortiter irrumpunt. multisque caesis, ipsoque amera letali vul- 
re accepto demortuo, ceteri in fugam versi insequentibus ad reliquas 
Vagque naves victoribus contrucidabantur. ingensque barbarorum facta 
es. qui residui fuerunt, paucis navibus impletis ad sua cum probro 
"iifngerunt. in hunc modum navalis barbarorum exercitus absque na- 
-alibus Romanis copiis, imperatoris precibus pugnantiumque forti robore, 
i profligatus victoria est ac inglorie abscedere coactus. 

60. Sic vero Tarsensi dissipata nebula, Cretenses rursus exortae 
Wiunt procellae. Saete enim Apochapsis filio eius insulae amera, sed et 
L3 ctio viro strenuo ac bellatore illi socio ac administro, septem ac vi- 
(nni combariis instructa classe; pro quorum numero et ratione myopa- 
omm multitudo erat et penteconterorum (plerique sacturas galeasque 
Ware sueverunt) cum ul in Romanae dicionis loca excurrentes Áe- 
Gaeumque omne depraedantes, nec raro ad ipsam in Hellesponto Proe- 
*ongesum irrumpentes, multos captivos ducebant, alios contrucidabant. 
S*tgressus vero, cuius ante meminimus, Nicetas patricius, Romanarum 
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Κρητῶν ὃ προμνημονευϑεὶς Νικήτας πατρίκιος, ὃ τῶν “Ῥωμαΐκι 
τριήρεων ἄρχειν λαχών, καὶ μάχην μετ᾽ αὐτῶν καρτερὰν συστ 
σάμενος, εὐθὺς τὰ μὲν εἴκοσι τῶν Κρητικῶν σκαφῶν τῷ vy 
πυρὶ συγκατέφλεξε, καὶ τοὺς im^ αὐτῶν βαρβάρους μάχαιρακχ 
πῦρ καὶ ὕδωρ διεμερίσαντο" τὰ δὲ λοιπὰ φυγῇ τὴν σωτηρίω 
ὅσα τὸν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης διέφυγον κίνδυνον, ἐπορίσαντο. 
61. ᾿Α“λλὰ καίπερ οὕτως οἱ Κρῆτες ἐλαττωθϑέντες καὶ δυ 
τυχῶς ὑποστρέψαντες οὐκ ἠγάπησαν ἠρεμεῖν, ἀλλὰ πάλιν τ' 
C κατὰ ϑάλασσαν πραγμάτων ἀντείχοντο, καὶ τὰ μᾶλλον τῆς βαι 
λίδος ἀπέχοντα, τὴν Πελοπόννησον καὶ τὰς κάτωθεν ταύτης » 
σους φημί, παρελύπουν καὶ ἐληΐζοντο, τὸν ἀνωτέρω μνημονε 
ϑέντα Φώτιον ναύαρχον ἔχοντεςς ἀποστέλλεται τοίνυν καὶ xa 
αὐτοῦ μετὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν τριήρων ὃ τούτων καλῶς ἀφηγούμει 
Νικήτας, τὸν ᾿'ὩΩορύφαν φημί, ὃς αἰσίως χρησάμενος πλῷ δι᾽ ὃ 
yov ἡμερῶν καταλαμβάνει τὴν Πελοπόννησον. καὶ τῷ λιμ. 
προσορμισάμενος Κεγχρεῶν, καὶ μαϑὼν ὅτι τὰ δυτικώτερα L 
λοποννήσου μέρη, ἸΪεϑώνην καὶ Πάτρας καὶ τὰ προσεχῆ Kop 
D ϑου χωρία, λυμαίνεται τὸ βαρβαρικόν, βουλὴν βουλεύεται ow 
τὴν καὶ σοφήν. οὐ yàg ἔπρινε διὰ ϑαλάσσης τὴν IIeAonóvrg« 
διελϑεῖν καὶ διὰ τοῦ Ἰαλέου κάμψας τὸ τῶν χιλίων μιλίων g. 
xoc ἀνωαμετρήσασϑαι καὶ τοῦ προσήκοντος ὑστερῆσαι καιροῦ, à. 
ὡς εἶχεν, εὐθὺς ἐν νυκτὶ διὰ τοῦ κατὰ Κόρινϑον Ισϑμοῦ noix 
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tunc triremium praefectus, fortique cum illis conserto praelio, stati 
ad viginti Cretensium naves igni Graeco combussit, harum classiarii 
barbaris, aliis alias gladio igni aqua absumptis. reliquae naves, que 
quot maris periculo superiores exstiterant, salutem fuga quaesierunt. 
61. Quanquam vero sic imminuto Cretensium numero, sicque i 
infausto pugnae exitu, haud tamen ut quiescerent adduci potuere, 35 
rursus rei navali animum attendentes loca paulo a Byzantio remotiors 
Peloponnesum scilicet ulterioresque insulas, devastabant ac praedabas 
tur, daüctore classis, cuius supra meminimus, Photio. mittitur centri 
illum cum Romana classe, qui illi bene praeerat, Nicetas Oorypha. i 
fausta usus navigatione, paucorum dierum spatio , in Peloponnesum ert 
sit; appulsusque ad Cenchreorum portum, cum didicisset occidentalioret 
Peloponnesi partes, Methonam Patrasque ac loca Corintho vicina, ber: 
barorum classe late divexari atque diripi, prudens catumque confHius 
iniit, haud enim commodum existimavit Peloponnesum circumnavift!5 
et per Maleam flectendo mille miliarium spatium remetiri, commodNqM 
temporis iacturam facere ac rebus opportuni: verum ut ex itinere c0f- 
paratus erat, statim nectu per Corlathiacum isthmum multorum ads? 
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τὰς ναῦς ἔργου εἴχετο. καὶ οὕπω πεπυσμένοις τι περὶ τούτου 
τοῖς πολεμίοις αἰφνίδιον ἐπιφαίνεται, καὶ συγχέας αὐτῶν τῷ δέει 
τοὺς λογισμοὺς διά τε τὸ ἐχ τῆς προτέρας μάχης δέος καὶ διὰ τὸ 
ϑτῆς ἐφύδον ἀπρόοπτον οὐδὲ συστῆναι καὶ ἀλκῆς μεμνῆσθαι παν- P. 186 
τελῶς συνεχώρησεν, ἀλλὰ τὰς μὲν πυρπολήσας τὰς δὲ xazanoy- 
τῶσας τῶν πολεμέων νεῶν, καὶ τῶν βαρβάρων τοὺς μὲν ἀνελὼν 
τῷ ξίφει τοὺς δὲ ὑποβρυχίους τῷ βυϑῷ ποιησάμενος, καὶ τὸν 
τούτων ἀρχηγὸν ἀνελών, τοὺς λοιποὺς διασχεδασϑῆναι κατὰ τὴν 
10 νῆσον ἠνάγχασεν" οὗς σαγηνεύσας ὕστερον καὶ ζωγρῶν διαφόροις 
τιμωρίαις ὑπέβαλε. τῶν μὲν γὰρ τὴν τῆς σαρκὸς ἀπέωσε δοράν, 
μεάλιστα τῶν ἀρνησαμένων τὸ βάπτισμα τοῦ Χριστοῦ, τοῦτο παρ᾽ 
αὐτῶν ἀφαιρεῖσϑαε λέγων, καὶ οὐδὲν αὐτῶν ἴδιον" ἐκ δὲ τῶν 
ἑμάντας ἀπὸ τοῦ ἱνίου ἄχρι τῶν σφυρῶν μετ᾽ ὀδύνης δριμείας 
15 ἐξιλχυεν" ἄλλους δὲ κηλωνείοις τισὶν αἰωρῶν, εἶτα ἀπὸ τοῦ μετ-- 
ἑώρου πρὸς λέβητας πίσσης μεστοὺς ἐμβάλλων τε καὶ ὠϑῶν, τοῦ B 
bv αὐτοῖς μεταδιδόναι βαπτίσματος ἔλεγε τοῦ ἐπωδύνου καὶ ζο- 
φιροῦ, οὕτως οὖν κατακερτομήσας, καὶ ἀναλόγους τῶν ἐργω- 
Cyro» αὐτοῖς ποινὰς εἰσπραξάμενος, τοῦ καὶ αὖϑις κατὰ τῆς 
Ὁ Ῥωμαϊκῆς ἐπιχρατείας ἐκστρατεύειν οὐκ ὀλίγον δέος ἐνέβαλεν. 
22^ οὕτως μὲν τὰ μεσημβρινὰ διεσκέδαστο πνεύματα, καὶ 
ἐχλύστως ἐντεῦϑεν τὸ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ κράτους σχάφος ηὐϑύνετο" 
11 γὰρ om P 14 ἡνίου AP 16 πρὸς rovg λέβητας P 
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5elertique experientia ad alterum littus per siccum ac continentem tra- 
dne, navibus epus eeoelerat, hostibusque nihil dum tale quid cogitan- 
bor ent praemonitis repente ingruit; impletisque terrore eorum animis 
Um ob prioris pugnae cladisque recentem memoriam tum ob inexspe- 
Slatam irruptionem, nec coire nec prorsus fortitudinis meminisse per- 
ἀνα, sed navium aliis igne absumptis aliis submersis, ipsorumque bar- 
berorum aliis ense sublatis aliis maris profundo mersis, ipsoque illorum 

iesipari coegit; quos ipsos postea 


Meens. alii corrigias ab occipitio ad pedes usque malleosque acerbo 
Taweatu extrahebat. lios tollenonibus quibusdam sustollens, sic ex alto 
km. lebetes pice plenos iniiciens pellensque, ipso illorum baptismate illos 


Hoc modo meridianis flatibus dissipatis, Romani imperii navis 8 
MéMÍrgio tnta dirigebatur. (62) ex Occidente saeva rursus procella 
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(69) ἐκ δὲ τῆς ἑσπέρας αὖϑις κλύδων δεινὸς ἐπηγείρετο. ὃ 
τῆς ““φρικῆς ἀμερμουμνῆς παμμεγέϑεις ναῦς ἑξήκοντα τὸν ἀριϑ 
κατασχευασάμενος κατὰ τῆς Ρωμαϊκῆς ἐπιχρατείας ἐξώρμησε, 
C τὰ μεταξὺ ληϊζόμενος καὶ πολλὰ σώματα λαμβάνων αἶχμάλ 
ἄχρι Κεφαληνίας καὶ Ζακύνϑου τῶν νήσων ἀφίχετος. ἅπερ « 
κοὼς 60 βασιλεὺς συντόμως πρὸς τὴν βοήϑειαν διανίσταται, 
τὸν τῶν ναυτιχῶν ἡγεμόνα δυνάμεων ( Νάσαρ δὲ οὗτος ἦν) | 
δυνάμεως ἐχπέμπει ἁδρᾶς, τριήρων τε καὶ διήρων καὶ ἄλλων. 
ταχυναυτουσῶν πλῆϑος ἐξαρτυσάμενος. σύντομον δὲ τὸν ἔχπ. 
ὃ Νάσαρ πεποιηκὼς καὶ αϊσίοις χρησάμενος πνεύμασι δι᾽ 0À 
μὲν χρόνου τὴν εϑώνην κατέλαβε, ϑᾶττον δὲ τὴν κατὰ τῶν 
λεμίων ἐπίϑεσιν ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας διεκωλύϑη ποιήσασϑαι" 
γὰρ ἐρετῶν οὐκ ὀλίγοι πρὸς τὸν κίνδυνον ἀποδειλιάσαντες κατ᾽ 
D γους λαϑραίως ἀπέφυγον, ὧν τῇ λειποταξίᾳ τὸ προσῆκον τι 
ἀφαιρεϑεισῶν τῶν νεῶν, μὴ ἐχουσῶν τὴν μετὰ ῥοθίου σὺν 
τητι κατὰ τῶν ἐναντίων ἐπέλασιν, οὖχ ἔκρινε δεῖν παρωπλισμι 
οὕτως κατὰ τῶν δυσμενῶν ἀπελϑεῖν. μηνύει δὲ τὸ συμβὰν 
ταχυδρόμου τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ διὰ ταχείας ἀποστολῆς τῶν: 
τοῦτο ἐπιτηδείων πάντας τοὺς λειποτάκτας ἐζώγρησε καὶ lug. 
ρους ἐποίησε. σκοπῶν δὲ ὅπως καὶ ὁμοφύλων φόνον τὰς χε 
τηρήσῃ καϑαρὰς καὶ τὸ προσῆχον ἐμποιήσῃ ϑέος τοῖς ὕπολοι 
τῶν ἐρετῶν, ὡς ἂν μὴ καὶ ἄλλοις εἴη πρὸς μίμησιν 7j τούτων 
P 187 χία καὶ ἐϑελοχαχῶσιν oi πλεῖστοι καὶ ῥαστωνεύωνται, βο' 
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exoritur. Africae namque amermumnes magnis navibus sexaginta in 
ctus Romanam dicionem invasit; cunctaque interiecta diripiens ac 
tis adductis captivis ad Cephaleniam usque ac Zacynthum insulas 
venit. quibus auditis imperator ad opem ferendam quamprimum ἃ 
gitur; navaliumque copiarum ducem Nasarum cum valida militum 

mittit, triremibus ac biremibus aliisque cursoriis navibus iisque 
stipatum. celeri Nasar navigatione ventisque secundis usus brevi 
thonam venit: ne tamen citius hostes aggrederetur, tale quid obst 
fuit. non pauci remigum , periculi metu deterriti, occulte paulatim 
fugerant; quorum desertione, navibus ea quae deceret celeritate c 
tibus, deficiente remis impellentibus vehementi in hostem impetu, 
operae pretium putavit sic male instructa classe cum hostibus con, 
remque adeo per celerem cursorem denuntiare studet imperatori. 

missis prompte qui ad hoc idonei essent, desertores omnes vivos 

et in carcerem trudit. spectans vero qua demum ratione et a trib 
caede impollutas manus servaret, et reliquis remigum quem par 

timorem incuteret, ne mollis eorum defectio in exemplum aliis ce 
pluresque sic desertores ac elanguidi segnesque fierent, sapientiss 
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βουλεύεται συνετήν. τῷ γὰρ τῆς βίγλης δρουγγαρίῳ διακελεύεται 
ἀπὸὴ τῶν ἐν τῷ πραιτωρίῳ- δεσμίων τε καὶ κακούργων, ὧν ὧς τῶν. 
νόμων χατεψήφιστο θάνατος, τριάκοντα τὸν ἀριϑμὸν ἔτι νυκτὸς. 
οὔσης ἐξαγαγεῖν, καὶ τούτων ἀσβόλῃ τὰ πρόσωπα χρίσαντα, καὶ 
5 τὰς ini τοῦ γενείου καὶ τῆς κεφαλῆς τρίχας ψιλώσαντα διὰ φλο-- 
γός, περιελεῖν αὐτῶν τὸ γνώρισμα τῆς μορφῆς, ἐξασφαλίσα-. 
σϑαι δὲ τοῦ μηδένα τῶν ἁπάντων τολμῆσαι προσειπεῖν αὐτοὺς 4). 
προσφϑέγξασϑαι, ἐπιτέμιον δὲ τῆς τόλμης ὑρίσασϑαι ϑάνατον, 

καὶ τούτους ὡς δῆδεν ἐξάρχους τῶν λειποτακτησάντων ἐχείνων - 
10 πλυΐμων ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ διὰ μαστέγων ἐπεξελθεῖν, καὶ ἑτοίμως 

διὰ τῆς xarà τὴν πόλιν ἀγορᾶς περιηγκωνισμένους διεξελϑεῖν, B 
εἶτα ποδοχάχαις ἀσφαλισϑέντας ἐχπεμφϑῆναι πρὸς Πελοπόννησον, 
ὡς ἂν ἐν τῷ τόπῳ ὅϑεν ἀποφυγεῖν ἐνομίζοντο, καὶ τὴν προσήκου-- 
σαν τιμωρίαν προσδέξωνται. ὑπηρετήσασϑαι δὲ πρὸς τοῦτο Ἰωάν- 
vr 0 στρατηγὸς ἐπετράπη Πελοποννήσου, ὃ λεγόμενος Κρητικός" 
ὃς τῇ βασιλικῇ κελεύσει. καϑυπουργῶν ἰσαρίϑμους τῶν ἀποστα- 
λότων δεσμίων ἐν ᾿Ϊεθώνῃ φούρκας στῆναι προσέταξε καὶ τοὺς 
ὡς ξάρχους τῆς φυγῆς πεμφϑέντας ἀνεσκολόπισεν. ἅπερ ὃ Ῥω- 
μαϊχὸς στόλος ἀχούσας τε καὶ ἰδὼν ἐκείνους τε ὡς δειλοὺς καὶ 
ϑέϑλίους ὠκτείρησε καὶ αὐτὸς ἐπερρώσϑη πρὸς τὰ δεινά, πᾶσαν 
ἐποϑίμενος μαλακίαν τε καὶ τρυφήν, καὶ ἄγειν αὐτοὺς ταχέως 

πρὸς τοὺς ὑπεναντίους παρεκάλουν τὸν ἡγεμόνα. C 
63. Ἔν τούτῳ δὲ xal αὐτὸς τὸ λεῖπον τῆς στρατείας ἀπὸ 


4 
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lait consilium. nempe excubiarum drungario praecipit ut vinctorum in 
Ptuetorio ac maleficorum, in quos legum severitate lata capitis sententia 
8t, triginta numero sub noctis adhuc tenebras edücat, vultusque illorum 
ἔμ εἶπα oblinat, ac erasis flamma tum barbae tum capitis pilis formam 
m aboleat, ac unde dignosci possint, caveatque ne quis prorsus 
96s salutare vel alloqui audeat. qui secus faxit, is vero morte luat. 
6s porro ceu desertorum navalium capita in Hippodromo acriter caedat, 
Sitoque revinctis post terga manibus per urbis forum traducat, ac deinde 
Boxiorum vinculis constrictos tuto in Peloponnesum mittat, ut quo loco 
fecisse existimabantur, poenas debitas luant. in eam rem ope- 
Tam conferre iussus [oannes Peloponnesi praetor, dictus Creticus. is 
Porro imperatoris iussioni parens, pro vinctorum numero totidem furcas 
*tig iubens, ad se missos in eis suspendit quasi qui fugae auctores 
SXsütissent. quibus auditis visisque Romani classiarii tum illos deplo- 
Fare ut timidos atque miseros, tum ipsi ad mala quaeque ac gravia 
"nimis roborari, omnique semota mollitie vitaeque deliciis, ut cito ad- 
Vetus hostes educat, imperatorem ducemque rogare. 
63. Inter haec ipsi quoque ex Peloponnesiacis cohortibus ac Mar- 
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τῶν κατὰ Πελοπόννησον στρατιωτῶν καὶ Magdaitóy ἀναπληρώ- 
σας, καὶ τὸν στρατηγὸν συνεργὸν προσλαβόμενος, πρὸς ἐπίϑεσιν 
εὐτρεπίζεται. τῶν δὲ Σαρακηνῶν ἤδη πολλὴν δειλίαν τοῦ Ῥω- 
μαϊκχοῦ καταγνόντων στόλου διὰ τὸ δοκεῖν τὸν μεταξὺ χρόνον μά- 
τὴν αὐτοῖς κατατρίβεσθαι, καὶ ἐπ᾿ ἀδείας πολλῆς ἀπὸ τῶν ol- — 
κείων ἐξερχομένων νεῶν καὶ τὰς ὑποχειμένας ληϊζομένων χώρας-- 
καὶ νήσους, ἐξαίφνης πλησίον αὐτῶν ἀφανῶς γεγονὼς ὃ τῶν Ῥω---. 
μαίων στρατὸς ναυτιχός, τὸ σύνϑημα δόντος τοῦ στρατηγοῦ, ἐπε---..ὄ. 
Ὁ τίϑεται τοῖς πολεμίοις ἀπροόπτως ἐν τῇ νυκτί, καὶ μήτε συστῆς---Ἅ 
ναι μήτε πρὸς ἀλκὴν τραπῆναι σχόντες καιρὸν δυστυχῶς ἀπεσφά-τ---..} 
τοντο, καὶ αἷ τούτων ναῦς πυρὶ μετὰ τῶν ἐπιβατῶν καὶ τῶν σὼν 
αὐτοῖς κατεφλέγοντο. ὅσαι δὲ τὸν τοῦ πυρὸς κίνδυνον διέφυγον, 
ταύτας τῇ ἐν εθώνῃ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ φέρων ὃ Νάσαρ ex 
χαριστήρια ἐδωρήσατο, καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων καὶ τῶν περιλεε- 
φϑέντων σωμάτων ὠφεληϑῆναι τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν συνεχώρησεν. 15 
δηλοποιεῖ δὲ ταῦτα θᾶττον τῷ “βασιλεῖ, καὶ περὶ τοῦ τί χρὴ τὸ 
ἐντεῦϑεν πράττειν καὶ ποῖ τραπέσϑαι πυνθάνεται. ὃν ἐπὶ τοῖς 
πεπραγμένοις ἐπαινέσας ὁ βασιλεὺς προσωτέρω χωρεῖν ἔγχε- 
λεύεται. | 


στρατός, διαπεραιοῦται πρὸς Σικελίαν καὶ Πάνορμον, καὶ τὰς 


64. "End οὖν τοῖς προκατειργασμένοις πρόϑυμος ἦν δι 


, 


ἐνταῦϑα πόλεις, ὅσαι τοῖς ἐκ Καρχηδόνος ᾿Ἡγαρηνοῖς ἐτέλουν ὑπό" 


φοροι, ἐπιὼν ἐληΐζετο" καὶ φορτηγῶν νεῶν καὶ σχαφῶν nau 
λῶν ἐκράτησεν, ὧν ὃ φόρτος ἔλαιόν τε δαψιλὲς ἦν καὶ ἄλλα τῶν 
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daitis suppletis auctisque ordinibus, ascitoque praetore adiutore, sd 
impressionem sese accingit. Saraceni Romanam classem ingentis iga2- 
viae ac timiditatis iam insimulantes, quod frustra interim viderentu 
tempus terere, licenter admodum ac secure navibus egressi subiecit 
praedie insulasque diripiebant, cum repente improvisus eis acoedeas Mc 
valis Romanus exercitus , signoque dato, noctu inexspectatus hostes δῇ" 
qreditur; ac nec coeundi facta facultate nec animos i, miser 
trucidabant, navesque cum vectoribus ac reliqua supellectili et imped- 
mentis igni cremabant. quae vero naves ignis ereptae periculo sus 
eas Nasar ecclesiae dei, quae est Methonae, velut gratiarum actes 
munere donavit; manubiis atque captivis milites gaudere iisque diari 
permisit. rei vero omnem eventum ocius imperatori significet, quidve ia 
posterum agendum aut quo vertendus animus ducendaque classis scisci 
tatur. imperator ob praeclare gesta laudatum ulterius progredi iube 
64. Alacri igitur exercitu superiori victoria in Siciliam Panorsus 
que traiicit, urbesque ibi Agarenis Carthagineusibus tributarias dirips 
praedasque agit. onerariae plures captae ac scaphae. onus elei ing 
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τιαιωτίρων πολλά. τοσοῦτον δέ φασιν ἐπευωνηθῆναι τότε τὸ 
ἔλεον ix τῆς τοιαύτης προσαγωγῆς ὥστε ὀβολοῦ τὴν λέτραν πι- 
πράσχισϑαι. (65) διαπεράσας δὲ καὶ πρὸς τὰ τῆς Ἰταλίας μέρη 
| 4 αὐτὸς στόλος, καὶ ταῖς ὁπλιτικαῖς καὶ ἱππικαῖς τῶν Ῥωμαίων 
δ δενάμισιν ἑνωθείς, ὧν Προκόπιος ὃ τοῦ βασιλέως ἡγεῖτο πρωτο-- ᾿ 
ιστιάριος xal “έων ὃ τῶν Θρακῶν καὶ ἸΠωκεδόνων τότε στρα- B 
τηγός, ὃν “Ἱποστύππην ἐκάλουν, πολλὰ καὶ ἐπωφελῆ τῇ Ῥωμαίων 
diprj χατεπράξατο" τόν τε γὰρ ἐξ ᾿ἀφρικῆς αὖϑις ἐξελϑόντα a1ó- 
| Δονὲν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Στῆλαι ὃ αὐτὸς Νάσαρ κατεπολέ- 
| 19 μεσε, καὶ τὰ ὑπὸ τῶν “4γαρηνῶν κατεχόμενα κάστρα ἔν τε Κα- 
| λαῤβρίᾳ καὶ ““αγοβαρδίᾳ, πλὴν ὀλίγων πάνυ, πάντα τῆς βαρβα-- 
Qui χειρὸς ἠλευϑέρωσε καὶ πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἐξουσίαν μετή-- 
2γι. xai οὕτω μὲν ὃ ναυτικὸς στρατὸς χρείττων δόλου καὶ 
| φϑίνου φανεὶς καὶ νεμέσεως μετὰ πολλῶν λαφύρων καὶ νικητικῶν 
| 15 στιφάγων ἐπανῆλϑε πρὸς βασιλέα, εὐφροσύνης ἐμπλήσας πᾶν τὸ 
πολτέυμα, καὶ βασιλεῖ πολλὰς ἀφορμὰς παρασχὼν τῆς πρὸς ϑεὸν C 
εὐχαριστίας καὶ ἀνθομολογήσεως. 
66. Ai πεζικαὶ δὲ δυνάμεις 0) πάντῃ τὸν φϑόνον διέφυ- 
ΒΒ re, ἀλλ᾽ ἔργα μὲν ἀνδρικὰ καὶ λαμπρὰ κατειργάσαντο, ἐξ ἔρε-- 
"ag 96v δὲ καὶ φιλονεικίας κατ᾽ αὐτὸν τὸν ἀγῶνα συμπεσούσης ἀπώ- 
λίσαγ τὸν μείζονα στρατηγόν. τοῦ γὰρ Alorroc διενεχϑέντος 
πρὸς τὸν Προχόπιον, συμβαλόντων δὲ ὅμως τοῖς πολεμίοις, σινέβη 
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"Pia mercesque aliae osae. tantam inde olei vim invectam ferunt 
"t eins libra venierit obolo. (65) sed et ad Italiae partes transvecta 
"tdem classis, pedestribusque ac equestribus Romanorum copiis coniun- 
πὰ quarum ductor erat Procopius imperatoris protovestiarius et Leo 
C Apestupem vocabant) Thracum et Macedonum dux, multa, eaque Ro-. 
ieperio utilia, gessit. nam et classem rursus ex Africa profe- 
"Ham in insula cui Stelae nomen idem Nasar devicit, ac quas Agareni 
munitas ac praesidia in Calabria et Longobardia tenebant, paucis 
"modum exceptis, cuncta eis erepta eorumque iugo liberata Romanae 
"licisni restituit. inque eum modum Romana quidem classis insidiis in- 
ia Nermesique superior, spoliis opima multisque clara victoriae 
POrenais, ad imperatorem reversa est, implens omnes cives ac rem pu- 
lean laetitia, multaque imperatori gratiarum actionis et confessionis 
"litviaae laudis praebens nomina atque momenta. 
66. 'Terrestres vero copiae haud prorsus invidiam effagere. ve- 
YWm) gesserunt illae quidem fortia claraque facinora; orta tamen sub 
ius praelii tempus discordia ac contentione ducem amiserunt qui 
Wamior dignitate erat. cum enim dissideret Leo a Procopio, conserto 
20 
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τὸν μὲν Anooronam μετὰ τῶν Θραχῶν τε καὶ Ἀδακεδόνων xasà 
τὸ δεξιὸν μέρος ἀγωνιζόμενον χρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν καὶ πολὺν φό- 
voy ἐργάζεσθαι, τὸν δὲ Προκόπιον μετὰ τῶν Σκχλαβηνῶν τε καὶ 
δυτικῶν κατὰ τὸ ἕτερον μέρος ἀντιταττόμενον ὑπὸ τῶν ἐναντίωτ 


D πιέζεσϑαι. μὴ πεμφϑείσης δὲ παρὰ τοῦ συστρατηγοῦ Borda. 


πρὸς τὸ πονοῦν διὰ τὴν προηγησαμένην φιλονεικίαν, ἐτράπη καϑα. 
ρῶς τὸ κατὰ τὸν Προχόπιον μέρος, καὶ αὐτὸς ἐχεῖνος ἐσφάγ᾽ 
κατὰ τὴν δίωξιν, τοῦ ἵππου συμπεσόντος αὑτῷ. τοιοῦτον δὲ τὰ 
Aoc τῆς μάχης ἐκείνης λαβούσης, ϑέλων τε καὶ ἕτερον λαμπρὸν 

«ἐὼν ἐργάσασϑαι, ὡς ἂν τὸ ἐκ τῆς ἔριδος συσκιάσῃ συμβάν, 7a 
τε οἰκεῖον στράτευμα λαβὼν καὶ τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς διασωϑόντα 
τῶν ταττομένων ὑπὸ τὸν Προκόπιον συμπεριλαβὼν τὸ κάστριε 
κατεπολέμησε Τάραντος, ἔτι κατεχόμενον ὑπὸ τῶν Lfyapzrén 
καὶ τοῦτο κατὰ χρώτος εἶλε, καὶ πάντα τὸν ἐν αὐτῷ λαὸν ἐξην 
δραποδίσατο" ἐξ ὧν τό τε στρατιωτικὸν ἀποχρώντως ὠφεληϑῆναι 


P 189 σφνεχώρησε καὶ βασιλεῖ συχνὰ προσήγαγε λάφυρα. ἀλλ᾽ οὐκ 


ἐπεῖδε τούτοις ἡδέως ὁ βασιλεύς, οὐδὲ ὡς ἀριστέα τὸν ““ώοντα 
ἀντημείψατο, ἀλλ᾽ ἐπεὶ διερευνώμενος εὕρισχεν ἐκ τῆς συμπεσού- 
σῆς φιλονειχίας κατ᾽ αὐτὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν ἀπολωλέναι τὸν 
ὁμοστράτηγον, τῆς τε ἀρχῆς παρέλυσε καὶ ἐξόριστον ἐν τῷ ἰδίᾳ 
οἴκῳ ἀπέστειλε πλησίον Κοτυαείου τυγχάνοντι. 


67. Ὑοιαύταις δὲ καὶ μετὰ ταῦτα τύχαις ὃ ᾿“ποστύππφ. 


1 κατὰ τὸ δεξιὸν μέρος om Α 8 Barberinus Zxlafivo- 
11 vt om A 15 ὧν τότε καὶ τὸ σερ. À 


tamen cum hostibus praelio contigit Leonem cum 'Thracibus et Macedo 
nibus in dextra acie victoria potiri atque hostium magnam stragem dere 
Procopium vero cum Sclavinis et occidentalibus sinistram tenentem vali 
diore premi hostium impetu; cui laboranti cum ob praecedentem discor 
diam nulla a collega missa essent auxilia, fusa penitus illius acie ipseme 
in equo lapsus necatus est. hunc exitum cum pugna habuisse 
Leo aliud etiam aliquid elari facinoris edere in animo habens, ut illa 
tam ob dissidium cladem obtegeret, tum suas ipse copias assumens tus 
ex Procopii elade residuas colligens, 'l'arenti arcem expughavit, quar 
adhuc Agareni tenebant, penitusque diripiens populum omnem captivus 
abduxit. hinc et milites non parum praeda invit, et imperatori opim 
spolia obtalit. non tamen imperator haec libenter aspexit, nec ut vir 
forü mercedem Leoni reddidit: sed cum habita rei indagine ex coatem 
tione in ipso pugnae conflictu Leonem collegam perdidisse invenisse 
abrogato ei munere in domum suam, quae haud procul Cotyaio esi 
re egavit. 


67. Postea quoque tali Ápostypes usus fortuna est. pari enis 
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ἔχρήσατο, . συμφρονήσαντες γὰρ κατ᾽ αὐτοῦ ὃ τε πρωτοστράτωρ, 
Βωάνος xal Χαμάρετος ὃ χουβιχουλάριος καὶ πρῶτος τῶν οἴχειο-- 
ττων αὐτῷ γραφὴν κατὰ τοῦ ἰδίου δεσπότου πρὸς βασιλέα συνέ- 
ϑισαν, δι᾽ ἧς ἐδηλοῦτο καὶ ὃ τοῦ πρωτοβεστιαρίου Προκοπίου B 
ὀϑύγατος γνώμῃ ToU xvgiov αὐτῶν γεγονὼς καὶ καϑοσιώσεως Uy 
zirua xal ἄλλα τινὰ βαρέα καὶ δυσχερῆ. ἣν ὃ Χαμάρετος λα- 
βὸν xal πρὸς τὴν βασιλείουσαν εἰσελϑὼν τῷ βασιλεῖ ἐπιδέδωχεν. 
Μαϑόντες δὲ τοῦτο οἱ τοῦ ᾿Ἵποστύππη viol, 6 τε Βάρδας καὶ 6 
Zlafd , αὐτόχειρες τοῦ Βαϊάνου καϑίστανται, τοῖς ξίφεσιν αὐτὸν 
10 ἀνηλεῶς κατακόψαντες. διὰ δὲ τὸ τοιοῦτον τόλμημα καὶ τὸ ἐκ 
βασιλέως δέος ὥρμησαν μετὰ τοῦ πατρὸς πρὸς Συρίαν φυγεῖν. 
ἀχούσας δὲ ταῦτα ὃ βασιλεὺς σὺν τάχει πολλῷ Βαρτζαπέδονα τὸν 
βεαγχλαβίτην ἀπέστειλε πρὸς τὸ κατασχεῖν αὐτοὺς καὶ πρὸς αὐτὸν 
ἀγαγεῖν. οἷς ἤδη πρὸς Καππαδοκίαν κατέλαβε, τὴν πρὸς Σι-Ο 
15 ραν ὁδὸν συντόνως ἐλαύνοντας. πειραϑ εὶς οὖν αὐτοὺς κατὰ τὸ 
πρόσταγμα τὸ βασιλικὸν κατασχεῖν, ἐκείνων δὲ ἀντιστάντων καὶ 
ἀμυνομένων εἷς δύναμιν, συνέβη κατὰ τὴν τοιαύτην ἁψιμαχίαν 
x& στάσιν σφαγῆναι τοὺς δύο τοῦ ᾿Ἱποστύππη υἱούς, αὐτὸν δὰ 
,, ληφϑῆναι καὶ δέσμιον ἀχϑῆναι πρὸς βασιλέα κατὰ τὰς ἐν Teotía 
βασιλικὰς οἰχίας τὸ τηνικαῦτα τυγχάνοντα" ὃς τῇ κρίσει Πανοιὴλ 
Ξοῦ μαγίσερου βασιλικῇ κελεύσει ὑποπεσὼν καὶ τὸν ἕνα τῶν ὄφϑαλ- 
μῶν ἰκχοπείς, ἀφαιρεϑεὶς δὲ καὶ τῶν χειρῶν τὴν μίαν διά τε τὴν 





1 se, αὐτοῦ Βαγιάνοθ À 5 γεγονότος À 8 4xoctóxszov À 
9 Bayictvov À 11 πρὸς om P 18 καὶ πρὸς αὐτὸν dya- 
γεῖν om P 18 ᾿ἀποσεύππου À, Barberinus ἀποστάτου 


SOtensn tum protostrator Baianus tum cubicularius Chamaretus, ipsius 
Meegariorum primus, accusationem struunt apud imperatorem contra 
herus suum, qua et protovestiarii Procopii necem eius voluntate certo- 
"Te consilio factam insinuabant, reumque maiestatis agebant, nec non 
via quaedam alia ac difficilia ei imponebant. accusationis libellum 
aretus accipiens, ingressusque Byzantium, imperatori porrexit. 

δὲ ubi rescivissent Apostypis liberi, Bardas Davidque, sua ipsi manu 
nwm perimunt, corpusque minutim immani facinore ensibus conci- 
"imt, — sceleris indignitate ac imperatoris metu conterriti assumpto patre 
Ἐπ Syriam concito cursu diffugiunt. quibus imperator auditis, Bartza- 
manglavitam qui illos detineret quam celerrime mittit, iam in 

. ciam venerant, cam in Syriam contento cursu approperantes 
'"Rveait. conatur ille, quae ad eum erat divalis iussio, homines tenere, 
*himvero illis obnitentibus ac pro virili sese tnentibus, contigit ambos 
Ápostypis filios in ea digladiatione rixaque cadére. pater ipse captus 
Vinctusque ad imperatorem tum iu regiis aedibus in Hieria versantem 
ctns, eiusdemque iussu Manneljs magistri iudicio subactus, unius 
"cui effossione uniusque item manus amputatione luit, tum ob indicia 
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ἔνδειξιν τὴν κατ᾽ αὐτοῦ καὶ διὰ τὴν πεῖραν τῆς πρὸς τοὺς πολε-----... 

Ὁ μέους φυγῆς, τὸ λοιπὸν ἐν ἸΠεσημβρέᾳ ἐξόριστος κατεγήρασε... -- 
καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν ᾿Αποστύππην, οὐδὲ ἄλλως ὄντα χρηστόν — 
φοιοῦτον τέλος ἐδέξατο. | 

68. Ἔν ὅσῳ δὲ τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραν διὰ τῶν ὑποσερατή — .. 
ya» τῷ βασιλεῖ κατεπράττετο, οἱ ἐκ μεσημβρίας ἀναπνεύσανταιιειι, 
“ἄραβες ἀργεῖν τε καὶ σχολάζειν καὶ ῥαϑυμοῦν νομίσαντες ἀνεθάξξῃῳ. 
ρῆσαν, καὶ τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἀνϑάπτεσθϑαι πραγμάτων πάλ.. a, 
διέγνωσαν, καὶ δὴ κατά τε τὴν “ἴγυπτον καὶ τὰς ἐν Συρίᾳ παραι ,. 
ϑαλασσίους πόλεις ναῦς τεκτηνάμενοε κατὰ τῆς ὑποφόρου Pere, 
μαίοις γῆς καὶ ϑαλάσσης ἐκστρατεῦσαι διενοοῦντο. κρίναντες δὲ 
P 190 δεῖν διὰ χατασχόπων πρότερον τὰ βασιλέως πράγματα κατιδ zy, 

τὸν ἐποψόμενον ἕκαστα καὶ πρὸς αὐτοὺς ἀπαγγελοῦντα, "Pouesx; ᾿Ψ 
στολῇ καὶ γλώσσῃ χρώμενον, ἐξαπέστειλαν. ὃ δὲ βασιλεὺς zai; 
περὶ τοῦ χοινοῦ φροντίσιν ἀεὶ ἀγρυπνῶν καὶ τὰ δέοντα προπαρα-15 ἢ 
σχευαζόμενος, ἐπεὶ μηδὲ τὰ ἐν Συρίᾳ ναυπηγούμενα πλοῖα τοῦ- 
τὸν διέλαϑε, πλειόνων τριήρων καὶ διήρων κατασχευὴν ἐποιήσαῖϊο, 
καὶ τὰς ναυτικὰς δυνάμεις κατὰ τὴν βασιλίδα συναγαγὼν ἐχαρω- 
δόχεε τὸ μέλλον. καὶ τέως μέν, ὡς ἂν μὴ σχολάζων ὃ ναυταὺς 
ὄχλος ἀτακτότερος γένοιτο, ἐν τῇ ἀνοιχοδομῇ τοῦ κατὰ τὴν βασί-- 9. 

B Acov αὐλὴν ἐγειρομένου τότε ναοῦ εἰς ὄνομα τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἀρχιστρατήγων καὶ Ἠλιοὺ τοῦ ΘεσβίτοαΣ 






7 καὶ δαθυμοῦντα A, an αὐεὸν ῥαϑυ 7 5 ddl om M 
L al do ϑυρμοῦντα an αὐεὸν ῥαθυμοῦντα 1 on 


quibus premebatur, tum quod conatus esset od hostes diffugere; φι «ἃ 
reliquum est, in Mesembriam relegatus ibi consenuit. ac quidem Ápa» — 
stypis, viri alioqui baud probi, res eiuscemodi finem habuere. - 
68. Interim dum per legatos ita res Occidentis imperatori adminze- — 
strantur, qui ad meridiem incolunt Arabes, assumptis animis, dus *? 
ipsum desidere segniusque agere ac otio torpere existimant, maris si 
iterum aleam tentandam constituunt. per Aegyptum itaque urbesqum-9 
Syriae maritimas constructis navibus Romanam dicionem terra mariquse-- * 
infestare parabant. operae pretium tamen rati per speculatores prc * 
lustrare ac experiri quo se modo res imperatoris haberent, — 
Romano habita linguaque utentem, qui singula dispiceret eisque refesms- " 
ret, miserunt. verum imperator rei publicae curis enixe invigilans, es^ 
juae bello opportuna essent in antecessum parans, quem nec : 
e hostium classis in Syria apparatus, triremium ac biremium maio 9" 
instructa copia classeque Byzantii congregata, quid ferret futura diee 
exs at. classiarii interim, ne per otium insolescerent, exstru . 
basilica in regio atrio (templo scilicet quod sub nomine salvatoris nost—9,)* 
lesu Christi sanctorumque caelestis militiae principum nec non Eli 
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ὀμρίσατο αὐτοὺς ὑπουργεῖν, ὅτε δὲ τῶν δρίων Συρίας ὃ ἐκεῖϑεν 
στόλος ὑπερχύπτων φανῇ, ἀποσταλῆναι καὶ τούτους πρὸς τὴν 
ἔχεγων ἀντιπαράταξιν. ἐλθὼν οὖν ὃ ἀπὸ Συρίας κατάσκοπος, 
καὶ τό τε πλῆϑος ἰδὼν τῶν νεῶν καὶ τὴν δύναμιν ὡς ἑτοίμη 
5 "πέριστι πρὸς τὴν ἔκπεμψιν, καὶ πάντα καταμαϑών τε καὶ στοχα- " 
“ύμενος, ἀπαγγέλλει τοῖς ἀποστείλασιν, oi παρ᾽ ἐλπίδα τὸ ἐμπα- 
Θάσχευον βασιλέως ἀκούσαντες, τότε μὲν πτήξαντες τὴν ἡσυχίαν 
ἡιηάπησαν xal τὴν πρὸς τὸν ἔκπλουν σπουδὴν διελύσαντο,, ἔμενε 
«δὶ ὅμως κατὰ τὴν βασιλεθουσαν 7) ναυτικὴ πληϑὺς εἷς τὸ εἰρημέ- 
10 φ“ον ἔργον ἀσχολουμένγη. 
69. Οἱ δὲ ἐν Καρχηδόνι βάρβαροε διὰ τὰς προγεγενημένας C 
ἥπτας δείσαντες μὴ πρὸς τὴν αὐτῶν ἤδη πρὸς τὸ ἑξῆς διαπερᾶσαι 
ὦ στόλος ὃ Ρωμαϊκὸς πειρασϑῇ, καὶ διὰ τοῦτο ναῦς ἱκανὰς καὶ 
αὐτοὶ τεχτηνάμενοι, ἐπεὶ τοῦ ἦρος διεληλυϑότος οὐδεμίαν ἐκ βα- 
15 σύίως δύναμεν κατελϑοῦσαν ἐπύϑοντο, ὑποτοπήσαντες πρὸς &- 
λοις πολέμοις ἄσχολον τυγχάνειν τὸν βασιλέως στρατὸν ἐχστρα-- 
τιέεσϑαι κατὰ Σικελίας ἐϑάρρησαν, καὶ πρὸς τὴν ταύτης ἐλϑόν.- 
τις μητρόπολιν, τὰς Συρακούσας φημί, ταύτην ἐπολιόρχουν καὶ 
πιρὶ αὐτὴν ἐληΐζοντο καὶ χατεδῇουν τὴν χώραν καὶ τὰ προάστεια. 
στοῦ δὲ στρατηγοῦ τῆς Σιχελίας δῆλα ταῦτα τῷ βασιλεῖ καταστή- D 
σαντος, εὐϑέως 4j κατὰ Συρίας εὐτρεπισϑεῖσα δύναμις πρὸς Zi- 
tay ἐκπέμπεται, ᾿Αδριανόν τινα ναύαρχον ἔχουσα" οὗτος γὰρ 
| ἔπχε rore τῆς ναυτιχῆς δυνάμεως ἐξηγούμενος. ὃς ἀπὸ τῆς βα- 





30 τῆς om A 


P)pbelae aedificabatur) operam conferre iussit, eum vero ex Syriae 
hostium classis emerserit, mox praesto esse ad illorum excipien- 
impetum. veniens itaque e Syria explorator, conspectaque parata 

ἃς imperium exspectante, cunctaque sessecutus riteque conilciens, 

N qui miserant nuntiat. hi porro contra uam speraverant audito re- 
(he cassis apparatu, metu deterriti cessare hactenus eligunt, expedi- 
(que ac excursionis solvunt propositum. navales tamen copiae ac 
diiarii Byzantii manebant, atque huic quod dixi operi insistebant. 
69. Barbari autem Carthaginenses, propter iam acceptas clades 
veriti ne et in suas deinceps sedes Romana classis tralicere tentaret, 
eaque ratione multis et ipsi exstructis natibus, cum exeunte vere nullas 
exisse copias didicissent, rati illiu$ cohortes bellis aliis di- 

stineri , Adversus Bi aD a navalibus coptis proficiscuntar. venien-- 
tesque eius metropolin (nempe Syracusas) v eam cinxerunt, 
drea eam posita diripientes agrumque ac suburbana vastantes. haec 
dimelac imperator a Siciliae f paetore significata accepit, copias adver- 
sus Byriam destinatas in Siciliam mittit, navarcho quodam Adriano: hic 
enia navalibus tum copils praeerat. solvens itaque Adrianus Byzantio, 


; 
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σιλέδος ἐξορμισάμενος, πνευμάτων δὲ μὴ εὐμοιρι 
καὶ δεξιῶν, μόλις κατῆλϑεν ἄχρι Πελοποννήσου, 
δὲ ἐν τῷ λιμένι τῷ καλουμένῳ "Téoaxog προσορμίέσι 
φορον πνεῦμα ἀνέμενε, ῥαϑυμότερος, ὡς ἔοικεν, 


ες ζέουσαν τὴν ψυχήν, ὥστε καὶ πρὸς ἐναντία παραβ 
Ῥ 191 ματα καὶ δι᾽ εἰρεσίας ἐν ταῖς διὰ μέσου γαλήναις 


μενον κατεπείγεσϑαι. ἐπὶ πολὺ δὲ χρονοτριβοῦν 
τὸν εἰρημένον λιμένα, καὶ τῶν χ4γαρηνῶν σφοδρόι 
via ἐπικειμένων καὶ πᾶσαν μηχανὴν κινούντων 
πρὸ τοῦ ἐπιστῆναι τοῖς πολεορχουμένοις βοήϑειαν c 
δαζόμενον, συνέβη τὴν πόλιν κατὰ κράτος ἁλῶνι 
ταττομένων φόνον γενέσϑαι πολύν, ἐξανδραποδισὶ 
τὴν κατὰ τὸ ἄστυ πληϑὺν xoi τὸν ἐν αὐτῇ πλοῦι 
πολεμίοις γενέσϑαι, κατασχαφῆναι δὲ τὴν πόλεν xi 
τοὺς ἐν αὐτῇ, ϑείους ναούς, καὶ ἐρείπιον χρημα: 
τότε πόλιν περιφανῆ καὶ λαμπρὰν καὶ πολλὰς πολ) 


B τε xol βαρβαρικὰς δυνάμεις ἐπ᾽ αὐτὴν ἐλϑούσας 


(70) τοῦ δὲ συμβάντος αἴσϑησις ἀπὸ τοιαύτη. 
TQ ᾿Αδριανῷ. τόπος τις ἔστι κατὰ Πελοπόννηι 


᾿Ῥ͵ονεμβασίας διεστηχώς, xa9^ ἣν ὃ Ῥωμαϊκὸς ᾿ 


Ἕλος προσαγορευόμενος, ἀπὸ τῆς περὶ αὐτὸν dac: 
φοῦς ὕλης τὸ ὄνομα κληρωσάμενος. ἐν τούτῳ 
ἐφήδρευε δύναμις, ἣ καὶ ὑπὸ τῶν ἐχεῖσε νεμό 














90 ὃδν A 


lum est nullisque ventis mare perflatur, quo pr 
contendere, dum itaque in eo portu longiores is 
reni acrius obsidendo urgent, nullumque non m 
quam obsessis auxilia veniant opus occeptum p 
tem vi armisque capi, multaque praesidiario 
rum multitudo omnis in servitutem abducta 
hostibus spolia cessere: urbs funditus eversa, 
succensae. civitas ad ea tempora praeclara ac 
que saepius tum Graecas tum barbaricas copi 
verat, parietinis tantummodo claret. (70) r 
innotuit. est locus in Peloponneso haud pro 
Romana classis stationem acceperat, Helus 
bientis condensitate ac opacitate. in eo daei 
rat, quam haud rero pastores obsequio 
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λάχις ἰϑεραπεύετο, ὡς ἂν ἀσινῆ δῆθεν ἐκ τούτων τὰ νεμόμενα 
ἐιοφυλάττοιτο ϑρέμματα. ὧν τινῶν δαιμόνων οἱονεὶ πρὸς ἀλλή- 
lo; διαλεγομένων καὶ ἐπιχαιρόντων ἤκουσαν oí νομεῖς ὡς ἑάλω 
τῇ χϑὲς ἡμέρᾳ Συράκουσα καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πάντα κατέσκαπται καὶ € 
δπυρὶ παραδέδοται. ἅπερ πρός τινας τῶν νομέων ἐξηγουμένων 
ἔφϑασε καὶ πρὸς τὸν ᾿Ἀδριανὸν τὸ διήγημα. ὃ δὲ τοὺς ποιμένας 
αὐτοὺς μετακαλεσάμενος καὶ πολυπραγμόνως ἀναζητήσας, εὗρε 
τοῖς ἀχουσϑεῖσι συμβαίνοντα καὶ τὰ παρὰ τῶν ποιμένων λεγύ-. 
pou. βουληϑεὶς δὲ καὶ αὐτήκοος γενέσθαι, καὶ πρὸς τῷ τόπῳ 
ἰὑμετὰ τῶν ποιμένων γεγόμενος, καὶ δι᾽ αὐτῶν τοῖς δαίμοσι προσα- 
γαγὼν τὴν ἐρώτησιν περὶ τοῦ πότε χαταλήψεται Συρακούσας, 
ἤχουσεν ὅτε ἤδη ἑάλω ἡ Συράχουσα. λύπῃ δὲ καὶ ἀμηχανίᾳ πε- 
μισχιϑεὶς ὅμως πάλιν ἀνέφερε, μὴ χρῆναι πιστεύειν οἰόμενος τὰ 
παρὰ τῶν πογηρῶν δαιμόνων λεγόμενα ὡς οὐκ οὔσης αὐτοῖς τῆς 
ἰδπρογνώσεως, ἀγνοῶν ὅτι τοῦτο οὐχὶ πρόγνωσις ἦν ἀλλὰ τῶν ἀπο-- Ὁ 
βάντων καὶ τελεσϑέντων δήλωσις, ix τοῦ λεπτομεροῦς καὶ ταχι- 
κινήτου τὴν ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπιδημίως ἀπαγγελίαν προφϑανόντων 
αὐτῶν. διαπιστοῦντος δ᾽ οὖν ὅμως αὐτοῦ, μετὰ δεκάτην ἡμέραν 
τοὶς τῶν διαδράντων τὸν ὄλεθρον, ἀπὸ τῶν κατὰ Πελοπόννησον 
90 Ἠχρδαϊτῶν καὶ Ταξατῶν τυγχάνοντες, αὐτάγγελοι τῶν ὀλεϑρίων 
διηγημάτων γεγόνασιν. ἀφ᾽ ὧν τὴν πληροφορίαν δεξάμενος ὃ 
Δδριανός, ὡς εἶχε τάχους, ἐπεὶ καὶ τὰ πρὸς τὴν κάϑοδον ἐναν- 
τιούμεγα πνεύματα ἐπιτήδεια πρὸς τὴν ἄνοδον καϑεστήκεισαν, 
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m$ peeades, ab οἷ» illaesas ac incolumes praestarent, hos illi 
Ó"temones velut inter se colloquentes ac gratulantes audierunt, quasi 
[ridie capta urbe Syracnsapa cunctisque in ea eversis ac igni traditis. 
δος pastores dum nonnullis referunt, pervenit narratio ad ipsum Adria- 

Un, accersitis vero ipsis pastoribus, exque illis diligenter ac curiose 
SCiacitatus, invenit eadem ipsos loqui quae audierat. volens autem suis 
e auribus audire, cum pastoribus ad locum venit, interpellatisque 

eos daemonibus quandonam capiendae Syracusae essent, iam ca- 

Ptas esse S audivit, maerore itaque correptus ac consilii inops 

ἔην τα nihilominus se colligere, haud habendam fidem nequissimorum 
emonum dictis existimans, cum nulla eis insit praescientiae vis, igno- 

scilicet non fuisse eam praescientiam, sed eorum manifestationem 

Quae evenerant gestaque erant; qua nimirum illi, ob subtilitatem mo- 

que celeritatem, humani omnis nuntii iter longe praeveniunt. adhnc 
taumen eo non nte, post decem dies Mardaitarum quidam et Taxa- 
(i. e. praesidiariorum) Peloponnesiormn, qui urbis excidio su- 

ites fugerant, ipsi tristes nuntii cladis exstterunt. binc itaoue 
terüor iam factns Adrianus, qua licuit celeritate, quod et venti, qui 

Wd eundom obeütersnt, ad regressum fiarent accommodi, cum classe 
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192 καταλαμβάνει μετὰ τοῦ στόλου τὴν βασιλεύουσαν, 


C xai τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως καταπράξασϑαι d 


τοῦ ϑεοῦ τεμένει, ἐν ᾧ τὸ τῆς αὐτοῦ σοφίας ἐπικεχ 
ὡς ἱκέτης προσέφυγεν. ἀλλὰ τοῦ μεγέϑους τῆς συ 
σιλέως σπλάγχνα δρεμέως διασπαράξαντος καὶ πρὸς 
δὸν ϑυμοῦ xal λύπης προαγαγόντος, οὐδ᾽ αὐτὸς 
οὐδ᾽ ὃ ὑπὲρ αὐτοῦ πρεσβεύων ἀρχιερεὺς τῆς παντ. 
ἐξείλκυσε τὸν “δριανόν, ἀλλὰ τῆς ἐσχάτης μὲν κι 
τυχὸν ἐλυτρώσατο, τῆς μετρίας δὲ καὶ πρὸς ow 
ἄλλων ἐπαγομένης καϑάπαξ αὐτὸν ἀϑωῶσαι οὐχ iG 
ἐν τοῖς ἰδίοις μέτριον ἔχων καὶ κεχκολασμένον ὃ βασι; 
ἐν τοῖς κοινοῖς οὐ πάνυ τι ἐμετρίαζεν. 

71. Οὕτω τοίνυν τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν 2 
μένων ἐχϑρῶν, καὶ ἀπὸ τῆς παρούσης εὐτυχίας 
προσεχεστέρων ἐκστρατεῦσαι προσδυχωμένων, ἀπο 
φανος ὃ xal αξέντιος προσαγορευόμενος, ὃς ἐκ 
στρατηγὸς τῶν ἐν «“αγοβαρδίᾳ δυνάμεων μετὰ Op. 
κεδόνων καὶ ἐπιλέκτων ΣΧαρσιανιτῶν καὶ Καππαδι 
ἀποδειχϑεῖσαν τῆς ἀρχῆς χώραν καταλαβών, καὶ τὴ 
τίας ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν κατεχομένην ἀφελέσθαι 
αὐτῶν, καὶ διὰ τὴν προσοῦσαν αὐτῷ μέλλησιν καὶ, 
ἔοικε; μᾶλλον δὲ ἀνανδρίαν τε καὶ τρυφήν, usd 





λύεται τῆς ἀρχῆς, καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀποστέλλετ 
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18d τὸν Φωχᾶν προσαγορευόμενος, ἀνὴρ ἐπιμελής τε καὶ ἄγρυ-- 
meç xal χατὰ χεῖρά τε καὶ βουλὴν γενναῖός τε καὶ συνετός, προσεπ-- 
δγεγὼν καὶ πλείονα δύναμιν ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν ἀνατολὴν ἀρχόν.- 
τῶν xal τὸν “!αχονίτζιν ἐκεῖνον, ὃς ὑπηρέτης ποτὲ τοῦ κατὰ τὴν 


5 Τιφριιὴν Χρυσόχειρος ἦν, σεῖφος τῶν ἀπὸ ἸΠάνεντος τὴν ϑρη- 
ἀχιίαν ἑλχόντων προσεπαγόμενον. ἑνωϑθϑεὶς οὖν ὃ Νικηφόρος ταῖς 
βειτὰ Στεφάνου δυνάμεσι πολλὰ καὶ συνέσεως ἔργα καὶ πολεμικῆς 
e&vipíac καὶ γενναιότητος ἀπεδείξατος τήν τε γὰρ πόλιν “(μαν- D 
Wie εὐθὺς ἐχειρώσατο, τοὺς ἀντιταξαμένους ἐχϑροὺς φόνῳ πολλῷ 
20 τριγάμενος, καὶ τὸ κάστρον ὃ Τρόπας κατωνομάζετο καὶ τὸ τῆς 
&xyac Σευηρίνης πρὸς τὴν προτέραν δεσποτείαν τῆς Ρωμαϊκῆς ἀρ-- 
Ari μετηγάγετο, καὶ μάχαις ἄλλαις καὶ παρατάξεσι τοὺς ἐχ τῆς 
Zfyap νενίχηχε, καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν λαφύροις τὸν ὕπ᾽ αὐτὸν στρα- 
πὸν ἱκανῆς ὠφελείας ἐνέπλησε. καὶ ταῦτα μέν, ἕως ὃ ἐν βασι- 
k$ Ao ἀοίδιμος ἔζη Βασίλειος, ὃ ἀνὴρ κατεπράξατο" τὰ δὲ λεί- 
3ειντα προσέϑηκεν ὕστερον ἐπὶ τοῦ πραοτάτου καὶ σοφωτάτου βα-- 
σύίως ἁπάντων “έοντος τοῦ ἐκείγου υἱοῦ. εἰ δὲ μὴ συνημμέναι 


τοῖς χρόγοις ἀλλήλαις od μάχαι ἐτύγχανον, ὥσπερ οὖν 7) διήγησις, P 193 


e" 


ἀλλ᾽ ὅμως ἐπεὶ 6 ἑκάστης πράξεως ἀκριβὴς ἠγνοεῖτο χρόνος, διὰ 
SIC μίαν κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τάξιν ἐδέξατο ἅπαντα. 


διὰ 


Καὶ τὰ μὲν ἐν πολέμοις καταπραχϑέντα διά τε αὐτοῦ καὶ 
τῶν ὑποστερατήγων Βασιλείῳ τῷ βασιλεῖ͵, ὅσα εἰς ἐμὴν ἔφϑα- 
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Ria ac consilio solere, mittitur, hic, pluribus etiem copiis x Orienta- 
iu partium ectis arrogatis, assumptoque Diaconitze illo qui pri- 
den Chrysochiris Tephricae tyranni minister fuerat ac secum Ux ἴω. 


ducebat. unitus itaque Nicephorus Stephani deces- 


"onis cohortibus, multa et prudentiae et bellicae virtutis ac fortitudinis 


. continuo enim Amantiam urbem cepit, multa strage fusis 


opera 
— hostibus; arcemque Tropas et sanctam Severinam ad pristi- 
— imperii Romani dominium reduxit; aliisque praeliis ac dimicationi- 


Agarenorum victor exiit, atque eorum spoliis abunde, quem ducebat 


"mercitum, recreavit atque ditavit, et haec quidem in vivis agente in- 
"RReae memoriae Basilio mperatore vir ille gessit; reliqua sub mitissimo 


ientissimoque Leone imperatore eius filio postea adiecit. etsi autem 


"amas aliae aliis tempore coniuncto pugnae exstiterunt, perinde ac illas 


— 


1h 


instituta nobis narratio; quod tamen uniuscuiusque gestae rei 
ue facinoris exactum tempus ignoretur, propterea uno ordine 


amena cogiungentes, uti professi eramus, disposuintus. 


quidem bello gesta tum per seipsum tum per legatos Baailio 
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ctv ἐλϑεῖν ἀχοήν, διά τε τῆς ξηρᾶς xal ὑγρᾶς κατὰ ἀνατολὴν 
δύσιν, τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα ἐτύγχανεν. 
72. Χρὴ δὲ αὖϑις τὸν λόγον ἀναδραμεῖν ἐπὶ τὰς nod] 
ἐκείνας ὧν αὐτουργὸς ὃ βασιλεὺς ἐχρημάτιζεν, καὶ δεηγήσασ. 
B ὅπως ἀεὶ τοῖς κοινοῖς ἐνασχολούμενος πράγμασι καὶ πρὸς’ 
κοσμικὴν ἐπιμέλειαν τεταμένην ἔχων διηνεχῶς τὴν διάνοιαν ἄλλ 
μὲν τὰ πρὸς τὸ δέον τῇ ἔμφρονι μεταχειρίσει κατηύϑυνεν, ἀλλ 
δὲ τὴν ἀκοὴν ὑπετίϑει καὶ ἐπιμελῶς ἠχροᾶτο ἱστοριχῶν τε διὴ 
μάτων καὶ πολιτικῶν παραγγελμάτων καὶ ἡϑικῶν παιδευμά: 
καὶ πατρικῶν τε καὶ πνευματιχῶν νουϑετημάτων καὶ εἰσηγήσει 
ἄλλοτε δὲ καὶ τὴν χεῖρα πρὸς τὸν γραφικὸν ἐξεπαίδευε καὶ xan 
ϑυνε κάλαμον, καὶ νῦν μὲν στρατηγῶν τε καὶ αὐτοχρατόρωνι 
C ὁρῶν ἤϑη καὶ βίους καὶ μεταχειρίσεις πραγμάτων καὶ πολεμαι 
ἀγῶνας διηρευνᾶτο, καὶ ἀνασχοπῶν, τὰ χράτιστα τούτων : 
ἐπαινούμενα ἐκλεγόμενος, εἷς οἰκείας πράξεις ἐσπούδαζε τὴν 
poo κατατίϑεσθαι, νῦν δὲ τῶν ἐν τῇ κατὰ ϑεὸν ἀρίστῃ πολιτ 
διαπρεψάντων ἀνδρῶν τοὺς βίους ἐπιμελῶς καταμανθάνων: 
τὰς ἀλόγους δρμὰς τῆς ψυχῆς περιέκοπτεν, αὐτὸν ἑαυτοῦ dtum 
ἐϑέλων πρὸ τῶν ἐκτὸς αὐτοχράτορα, xal πολλὴν ἐντεῦϑεν ixi 
ποῦτο ὠφέλειαν. διὸ καὶ τοὺς. ἔτι τῷ βίῳ περιόντας τῶν μα 
σίων ἀνδρῶν, τῶν τὴν ἄϊλον πολιτείαν διαζώντων ἐν τῇ ὑλα 
Ὁ ταύτῃ ζωῇ καὶ πολέτευμα μεταϑεμένων ἐν οὐρανοῖς, γνωρίζειν 
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imperatori, terra aeque et mari, in Orlente et Occtdente, quaecui 
in notitiam meam venerunt, haec fere ac talia sunt. 

72. Recurrat porro oratio necesse est ad eas actiones quarum 
per se imperator auctor exstitit; narretque quemadmodum ille pub 
semper rebus vacans, inque mundi curam continue animum inter 
habens, modo quidem prudenti tractatione ad honesti aequique fi 
dirigeret, modo vero aurem accommodaret audiretque sedulo histo 
narrationes et politica documenta moralesque instructiones, patrum d 
que ac spiritalia adhortamenta et admonitiones; modo etiam manum 
scribendum erudiret calamumque dirigeret; ac modo quidem praete 
ac imperatorum mores vitasque et rerum acgressiones bellicaque ce 
mina rimans ac dispiciens, ex eis praestantissima laudemque babe 
seligens in suas actiones imitationem transferre studeret; modo at 
wirorum qui optima vitae disciplina religiosa pietate claruissent * 
diligenter perdisceret, animique appetitiones ἃ ratione abhorrentes 
scinderet, ipsum se sui potius quam subditorum imperatorem regem 
exhibere satagens, indeque multam animi utilitatem pararet. quaj 
pter etiam beatos viros adhuc superstites, quique in terrena hac 
nihil terrenum habentem vitam instituant, ac qui in caelos vitae ! 
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ὀτυγχάνειν καὶ ὁμιλεῖν ἐποιεῖτο περὶ πολλοῦ καὶ ἐν μεγάλῃ φρον- 
τἶδι ἐτίϑετο. ὑπὸ δὲ τῆς ἄγαν εὐλαβείας οὐ πρὸς ἑαυτὸν αὐτοὺς 
μετεστέλλετο, ἀλλ᾽ οὐδὲν τὸν βασιλικὸν ὄγχον τιϑέμεγος ἐβάδιζε 
πρὸς αὐτούς, καὶ τῶν εὐχῶν αὐτῶν μετελάγχανε, καί πως ταῖς 
δὲξ αἰτῶν εὐλογίαις ἐστεφανοῦτο καὶ πρὸς τὸν ϑεῖον ἐστηρίζετο 
φύβον xul πρὸς τὰ τοῦ ϑεοῦ δικαιώματα κατηνϑύνετο,. καὶ ἀπὸ 
τούτου διηνεκῶς ἐγδιαιτωμένην παρ᾽ αὐτῷ τὴν τῶν ἀρετῶν ὑπῆρ- 
γεν ὑρᾶν τετραχτύν, καὶ ἐθαυμάζετο αὐτοῦ μετὰ τῆς ἀνδρίας τὲ P. 194 
φρόνημα καὶ μετὰ τῆς σωφροσύνης τὸ δίχαιον, καὶ πάντα εἶχε 
(τὴν πρὸς τὸ κρεῖττον ἐπίδοσιν. καὶ ἐδόχει αὖϑις ὃ βίος ἐπὶ τῆς 
᾿ς ἀρχαίας γενέσϑαι εὐταξίας καὶ καταστάσεως, αὐτοῦ. τε διηνεκῆ 
/— κἰχτημένου πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ εὐσταϑεῖν τὸ ὑπήκοον καὶ ὑπὸ μη-- 
.. ὁρὸς μηδένα ἐπηρεάζεσθαι, καὶ τῶν εἷς τὰς ἀρχὰς προβαλλομέ- 
γων ἑχάστοτε μιμεῖσϑαι σποιδαζόντων τὴν δεσποτικὴν καὶ περὶ τὸ 
I59:ov εὐλάβειαν καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς xol μονάζοντας αἰδῶ καὶ τὸν 
πρὸς τοὺς πένητας ἔλεον καὶ τὴν πρὸς πάντας δικαιοσύνην καὶ loó- B 
Tr. ἐκείνου γὰρ ἣν ἐντολὴ καὶ παράγγελμα τὸ μήτε τὸν ἥττονα 
ὑπὸ τοῦ μείζονος καταδυναστεύεσϑαι μήτε τὸν ὑπερέχοντα ὑπὸ 
τοῦ ἐνδεοῦς λοιδορεῖσϑαιε ἢ διαβάλλεσθαι, ἀλλ᾽ ἐκεῖνόν τε ὡς 
0 ἀδελφὸν ἀγκαλίζεσϑαι καὶ περιέπειν τὸν πένητα, καὶ τοῦτον ὡς 
χοιγὸν πατέρα καὶ σωτῆρα τὸν ὑπερέχοντα εὐλογεῖν καὶ ἀδόλως 
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tationes ac municipatum transtulerint, nosse et cum eis congredi ac 
*"Munun mieeere pluris faciebat, eiusque rei magna tenebatur cura; 
δὰ tamen singulari in eos pietate ducebatur, non eos ad se accersebat, 
sed posita epretague maiestate imperii se ipse ad illos conferebat, ab 
*iique precibus impartiebatur, eorumque benedictionibus velut corona 
cagebatur, divinoque timore confirmabatur et ad dei iustificationeg di- 
"Mebstnr, hincque semper in illo manentem virtutum quaternionem erat 
"dere, admirationem habebat prudentia fortitudini coniuncta, tempe- 
TaMiaeque comes iustitia; cunctaque in melius proficiebant. dixisses 
lamanam vitam antiquam rursus recepisse ordinis tranquillitatem ac 
*UMtationem, cum et ipse in eam iugiter curam incumberet, ut subditi 

dda quiete gauderent nec quisquam alium iniuria ulla violaret; iique 
os quotidie rei publicae magistratus praeficiebat diligentiam ponerent 
V demini herique aemularentur erga deum pietatem ergaque sacerdotes 
οἱ monachos reverentiam , erga omnes denique iustitiam et aequitatem. 

ἂς enim praeceptum erg et documentum, "ut nec maior minorem por 
Potentiam opprimeret, nec praecellentem egenus maledictis incesseret 
aat crimen Jh intentaret, ille pauperem ut fratrem sinu complecte- 
Tr ac foveret, isque praecellentem tanquam communem patrem et 
ceratorem benediceret, exque animo absque omni dolo bona ei preca- 
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αὐτῷ và ἀγαϑὰ παρὰ τοῦ κυρίου ἐπεύχεσθαι. οὕτω δὲ τὲ 
αὑτοῦ ῥυϑμίζων καὶ τῆς ϑείας προνοίας τὴν οἰκείαν ἐξαρτῶν 


C τῶν δεόντων κατὰ τοὺς ὕπνους ἐναργῶς ἐδιδάσχετο" xo 


ἔμφροντις ἐπὶ τὴν κοίτην Jet καὶ περί τινος τῶν κοινῶν ἔσι 
μεριμνῶν, πολλάχις ὄναρ ἑώρα τὸ ἐκβησόμενον καὶ ἐπ᾿ i 
ἐγίνετο ἀγαθῆς καὶ τὸν τῆς ψυχῆς κατέστελλε ϑόρυβον. κχ 
δὲν ϑαυμαστὸν τοὺς λειτουργίαν ὥσπερ τινὰ τὴν ἐπὶ τῆς γῆ, 
σίαν ἀνύοντας καὶ τὴν ϑείαν τῷ ὄντι διακονίαν ἐκτελοῦντας 
κάτω περὶ ἡμᾶς, καὶ πρὸς τὸ κρεῖττον ἀφωμοιωμένους 
δειγμα τὸν δυνατὸν τρόπον, ὑπὸ τῆς προνοίας παραϑαρρύ 
καὶ πρὸς τὸ συμφέρον ἰϑύνεσϑαι καὶ τὰ μέλλοντα προδι 
σθαι. 


D T3. 1X ὅπερ 7j ῥύμη τοῦ λόγου παρήνεγκε φέρου 


κατὰ τὸν οἰχεῖον ῥηϑῆναι καιρὸν οὐκ ἐπέτρεψεν, ἐνταῦϑ 
μετὰ τὸ σχολάσαι τῶν πολεμικῶν ἀγώνων τὸν λόγον χι 


᾿ πολεμικῶν ἀφηγήσεων καλὸν ἀναγράψασϑαι. λέγω δὲ τὸ m 
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μνήμην xol ἀμοιβὴν τῶν ἐν τῇ ἐλάττονι ἔτε τύχῃ ὄντα 9« 
σάντων τὸν βασιλέα, καὶ τὸ μὴ ἐπιλαϑέσϑαι αὐτῶν αἴτησο 
ἐν τῇ τῆς τύχης λαμπρότητι. οὗτοι δὲ ἦσαν ὃ τοῦ ἁγίου 2 
dove τῆς μονῆς προεστὼς καὶ 7j ἐκ Πελοποννήσου γυνὴ 4i 
οἷς τῶν ἐλπισϑέντων ἀπέδωχε μείζονα. τόν τε γὰρ μέγαν à 
'τύρσι Διομήδην καὶ ἀναϑημάτων πολυτελῶν ἀναϑέσει καὶ f 
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retur a domino." sic vero vitam componens, divinaeque provi 
suas ipse curas annectens, eorum quae offidii ac conveníenüia 
multa palam in somnis docebatur; et cum plenus curarum se in 
conferret, anxiusque negotium aliquod ad rem communem spectan: 
volveret, haud raro in somnis eventum cernebat, bonaque spe re 
tus turbas animi sedabat. mirumque non est, eos qui baud s 
re sacra, potestate quam in terris obGnent, sic defunguntur, di 
ue vere ministerium in his terrenis circa nos exsequuntur, ai 
ei exemplum, quoad licet, similitudino efformati sunt, ἃ pro 
excitari et ad utilia dirigi atque futura praedoceri. 

78. Quod vero alio ferens orationis impetus suo enarrari t 
haud permisit, hic loci, cum rerum illi bello gestarum finem d 
narratio habeat, operae pretium fuerit scripto consignare. id v 
eorum recordatio ac remuneratio, qui muneris aliquid ac obse 
imperatorem in minori adhuc fortuna constitutum humaniore sen: 
tulissent; quod item nihil oblitus est eorum «|ui ab illo, dum a 
gradum conscendisset, gratiarum aliquid petissent. hi erant S. 
dis monasterii praefectus matronaque Peloponnesia Danelis; quort 
longe maioribus bonis cumulavit. magnum enim martyrem Die 


tum donariis pretiosis tum librorum copia donavit, pignoribusqu 
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—— ὄγηήϑει τε καὶ ἐγάννυτο xal ἔχπλεως τὰς ἀμοιβάς, μᾶλλον δὲ 
^ Ἀφ ὑπεραιρούσας κατὰ πολὺ διωμολόγει λαβεῖν. διὸ δὴ καὶ προσέ- 
Dre ir μεγαλοψύχως ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις δώροις οὐ μικρὸν καὶ 
τῆς Πιλοποννήσου μέρος, ὅπερ ὡς ἴδιον κτῆμα τυγχάνον αὐτῆς 
ὅ φιοδώρως τότε τῷ υἱῷ xal βασιλεῖ ἐχαρίζετο. διατρίψασα δὲ 
κατὰ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην ἐφ᾽ ὅσον αὐτῇ φιλοτιμιῶν τε καὶ 
ἐολαύσεων, αὖϑις πρὸς τὴν οἰκείαν χώραν ἀνϑυπενόστησεν 
ὥσπερ τις δέσποινα τῶν ἐχεῖϑεν βασᾶισσα, πολλῷ πλείονας τῶν C. 
προτέρων καὶ μείζονας καρπουμένη τιμάς. ὃν δὲ τρόπον τὴν 
10 ἀγοδον ἐποιήσατο, τὸν αὐτὸν καὶ τὴν κάϑοδον. (76) κατὰ δὲ 
τὸν χαιρὸν ἐκεῖνυν καὶ ὃ περικαλλὴς οὗτος ναὸς καὶ περίοπτος 
ῳχοδομεῖτο ὃν νέαν βασιλικὴν ἐκκλησίαν λέγειν εἰώϑαμεν, ὃς ἐπ᾿ 
ὀνόματι τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ᾿ἤΠιχαὴλ τοῦ πρώ- 
Tov τῶν ἀγγέλων xal Ἠλιοὺ τοῦ Θεσβίτου ἠγείρετο. λαβοῖσα δὲ 
Ἰδμέτρα τοῦ ἔνδον τούτου χωρήματος 7 γυνὴ εἰργάσατο καὶ ἀπέ- 
στειλε γαχοτάπητας μεγάλους, τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῆς εὐχῆς 10 D 
ἐπώνυμον φέροντας, ὑφ᾽ ὧν ἅπαν τὸ ἔδαφος, ἐκ διαφύρων ἐντί- 
μων λίϑων, ψηφίδων δίκην ἐνηρμοσμέγων, πρὸς ἀλλήλους συν- 
τεϑειμένων, ποιχιλίαν καὶ χάλλος ταώνων μιμούμενον, καλύπτε- 
σθαι ἔμελλε, ϑαύματος ἀξίους μεγέϑει καὶ ὡραιότητι. ἀλλὰ καὶ 
*«x^ ἕχαστον χρόνον, ἕως ἔζη ὃ βασιλεύς, οὐκ ἐλάττονα τῶν 
*«xo' αὐτῆς εἰσαχϑέντων ἀπέστελλεν. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε μαχρύβιον 
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mitia poterat, uberemque mercedem, «quin et longe excedentem, se 
— isse confitebatur. quamobrem etiam praeter ea quae dicta sunt 
ærera, cumulatae magnificentiae specimen edens, haud exiguam Pelo- 
"-Onnesi partem adiecit, quam iure proprio possidebat, tuncque filio et 
"irs eratori munifice concessit. versata autem in magna hac urbe quan- 
"m » libuit quantumque sufficere existimavit ad animum recreandum, in 
rursus regionem, velut gentilium suorum domina Augustaque, longe 
mE rre. prioribus maioresque honores consecuta, reversa est. quemad- 
- um vero accessum in urbem, sic et recessum instituit. (76) eo 
""Éegpore exstruebatur pulcherrimum illud ac spectabile templum, quod 
"mempvam basilicam ecclesiam vocare consuevimus, ac salvatoris nostri Iesu 
K - τὰ et angelorum primatis Michaelis nec non Eliae 'Thesbitae nomine 
igebatur. eius vero interioris ambitus commensa spatium, magnas 

— mryus nacotapetas ( villosos scilicet tapetes, ἀπὸ τῆς εὐχῆς. ac si a voto 
TOÀ mos, nuncupatos) fecit ac misit, quibus pavimentum variis pretiosis 
Rome pidibus inter se concinnatis velut tessellato opere stratum, varietatem 
ES. pulchritudinem pavonum prae se ferens, tegeretur, magnitudine et 
*»'wa admirabiii. sed et singulis annis, quoad imperator vixit, non 
WERi mittebat sic ab ea illaus muneribus. quoniam vero in !ongiores 
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ἔϑος τοῖς βασιλεῦσι Ῥωμαίων ποιεῖν, ὅταν τινὰ τῶν ἐφ᾽ ἥγειε 
víac ἔϑνους τινὸς περιφανῶν καὶ μεγάλων εἰσδέχεσθαι μέλλωσ-- 
εἰσήχϑη καὶ ἀὐτὴ πρὸς βασιλέα ἐντίμως τε καὶ λαμπρῶς, εἶσαγ»- 
γοῦσα καὶ δῶρα πολυτελῆ, οἷα τῶν ἐϑνιχῶν βασιλέων οὐδεὶς oz 
D δὸν μέχρι καὶ τότε πρὸς βασιλέα Ρωμαίων εἰσήγαγεν. ἦσαν y7 
οἰχετιχὰ μὲν πρόσωπα πεντακόσια, ἐξ ὧν ὑπῆρχον εὐειδεῖς iva 
plos τὸν ἀνιϑμὸν ἑκατόν. ἤδει γάρ, ὡς ἔοικεν, ἡ πλουτοχράκ:« 
ἐκείνη γραῦς ὅτι ἀεὶ τυγχάνει χώρα τοῖς σπάδουσι τούτοις εἰς ς 
βασίλεια, καὶ ἐν τούτοις ὑπὲρ τὰς μυίας ἐν ἔαρος ὥρᾳ κατὰ πρι 
βάτων σηκὸν ἀναστρέφονται" καὶ διὰ τοῦτο τούτους προηυτρεπί 
σατο, ὡς ἂν δορυφόρους αὐτοὺς εὑρίσχοι τυχὸν διὰ τὴν πάλωι 
δουλείαν, ὅταν εἰς τὰ βασίλεια εἴσεισιν. ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες 
σχιάστριαι ἑκατόν, καὶ Σιδόνια ἔργα παμποίκιλα, ἃ δὴ νῦν nu- 
Ῥ 196 ραφϑαρέντος τυχὸν τοῦ ὀνόματος τῇ τῶν πολλῶν ἀμαϑίᾳ λέγεται 
σενδαῖς, ἑκατόν, λινομαλότάρια ἑκατὸν (καλὸν γὰρ ἐπὶ τούτοις 
χοινολεκτεῖν), ἀμάλια λινᾶ ψιλὰ διακόσια, καὶ ἕτερα ὑπὲρ τὲ 
τοῦ ἀραχνίου νήματα εἷς λεπτότητα, ὧν ἕχαστον εἷς καλάμοε 
κόνδυλον ἐνεβέβλητο, καὶ αὐτὰ ἑκατόν, xoi σχεύη πολυτελῆ ü 
ἀργύρου καὶ χρυσοῦ ἱκανὰ καὶ διάφορα. (75) ἀποδεχϑεῖσα δι 
δεξιῶς καὶ φιλοφρονηϑεῖσα μεγαλοπρεπῶς ἀναλόγως τῆς προαιοέ 
σεως καὶ εὐγενείας αὐτῆς, καὶ μήτηρ καλεῖσθαι βασιλέως ἀξιω 
B ϑεῖσα, καὶ πολλῶν μετασχοῦσα βασιλικῶν δεξιώσεων καὶ τιμῶ! 
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convivio (quo loco Romani imperatores suscipere solent, εἰ quos ill 
strium magnorumque gentis alicuius satraparüm ac principum excepü 
sunt) ad imperatorem honorifice ac splendido cultu inducitur, eius g 
neris tantaque dona inferens, quanta nemo fere unquam aliarum gentit 
regum ad haec usque tempora "Romano imperatori intulit. vernae era 
trecenti, ex quibus centum elegantes castrati erant. noverat enim, 

videtur, praelocuples anus semper aditum in aulam spadonibus pate: 
inque illa plures versari quam in caula pecudum verno tempore musci 
eiusque rei gratia eos antea praeparaverat, ut forte opportunum con 
tatum haberet, quo pridem obsequio functi essent, cum in regiam i 
gressura esset. erant item mulieres sciastriae centum, sindonesque |! 
pore vario distincti (quos nunc corrupta forsitan voce rude vulgus se 

es vocat) centum. Tinomalotaria centum (praestat enim in istis 

vulgi usu compositis uti vocibus), Amalia pulchra linea ducenta, aL 
que subtilitate tenuissima ac aranearum ipsa stamina vincentia, quon 
unumquodque in calami articulo condebatur, et ipsa centum. vasa pi 
tiosa argentea atque aurea multa ac varia. (75) sic vero convenier 
caltu recepta, proque animi sui proposito ac generis nobilitate mag 
fice accepta, et quae imperatoris mater audiret digna habita, multi 
regio munere officiis ac honoribus decurata, gaudio exsultubat nec ten 
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ἐγηγήϑει τε καὶ ἐγάννυτο καὶ ἔχπλεως τὰς ἀμοιβάς, μᾶλλον δὲ 
καὶ ὑπεραιρούσας κατὰ πολὺ διωμολόγει λαβεῖν. διὸ δὴ καὶ προσέ- 
Ju ἔτε μεγαλοψύχως ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις δώροις οὗ μιχρὸν καὶ 
τῆς Πιλοποννήσου μέρος, ὅπερ ὡς ἴδιον κτῆμα τυγχάνον αὐτῆς 
5 φιλιδώρως τότε τῷ υἱῷ καὶ βασιλεῖ ἐχαρίζετο: διατρίψασα δὲ 
πατὰ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην ἐφ᾽ ὅσον αὐτῇ φιλοτιμιῶν τε καὶ 
ἀπολαύσεων, αὖϑις πρὸς τὴν οἰχείαν χώραν ἀνϑυπενόστησεν 
. mp τὶς δέσποινα τῶν ἐκεῖϑεν βασίλισσα, πολλῷ πλείονας τῶν C. 
οἰ προτέρων καὶ μείζονας καρπουμένη τιμάς. ὃν δὲ τρόπον τὴν 
Mujer ἐποιήσατο, τὸν αὐτὸν καὶ τὴν κάϑοδον. (76) κατὰ δὲ 
-| τὸν χμιρὸν ἐχεῖνον καὶ ὁ περικαλλὴς οὗτος ναὸς καὶ περίοπτος 
(|j φκοδομεῖτο ὃν νέαν βασιλικὴν ἐχκλησίαν λέγειν εἰώϑαμεν, ὃς ἐπ᾿ 
| / ὀνόματι τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ xol Maz τοῦ πρώ- 
Tov τῶν ἀγγέλων καὶ Ηλιοὺ τοῦ Θεσβίτου ἠγείρετο. λαβοῦσα δὲ 
ὕμέερα τοῦ ἔνδον τούτον χωρήματος 7| γυνὴ εἰργάσατο καὶ ἀπέ- 
στεδε νακοτάπητας μεγάλους, τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῆς εὐχῆς τὸ D 
ἑπεώνυμον φέροντας, 9g ὧν ἅπαν τὸ ἔδαφος, ἐκ διαφόρων ἐντί- 
μων λίϑων, ψηφίδων δίκην ἐνηρμοσμένων, πρὸς ἀλλήλους συν- 
τεϑειμένων, ποιχιλίαν καὶ χάλλος ταώνων μιμούμενον, καλύπτε- 
30 σϑιι ἔμελλε, ϑαύματος ἀξίους μεγέϑει καὶ ὡραιότητι. ἀλλὰ καὶ 
X«J' ἕχαστον χρόνον, toc ἔζη ὃ βασιλεύς, οὐκ ἐλάττονα τῶν 
7E€x)' αὐτῆς εἰσαχϑέντων ἀπέστελλεν. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε μακρόβιον 


1 ἐχκαλέον À 2 δὴ om P 8 ἐκεῖ α 9 τιμάς om Α 
11 περίβλεπτος À 17 πᾶν P 19 Barberinus καῶψος 


μον ΡΝ Poterat, uberemque mercedem, «quin et longe excedentem, se 
&Ccpisse confitebatur. quamobrem etiam praeter ea quae dicta sunt 
Mahnera, cumulatae magnificentiae specimen edens, haud exiguam Pelo- 
Ponnesi partem adiecit, quam iure proprio possidebat, tuncque filio et 
Peratori munifice concessit. versata autem in magna hac urbe quan- 
libuit quantumque sufficere existimavit ad animum recreandum, in 
rursus regionem, velut gentilium suorum domina Augustaque, longe 
Plut, prioribus maioresque fonores consecuta, reversa est. quemad- 
Modum vero accessum in urbem, sic et recessum instituit. (76) eo 
Üempore exstrüebatur pulcherrimum illud ac spectabile templum, quod 
Vam basilicam ecclesiam vocare consuevimus, ac salvatoris nostri lesu 
irisü et angelorum primatis Michaelis nec non Eliae 'Thesbitae nomine 
batur. eius vero interioris ambitus commensa spatium, magnas 
dus pacotapetas ( villosos scilicet tapetes, ἀπὸ τῆς εὐχῆς, acsia voto 
CRs, nuncupatos) fecit ac misit, quibus pavimentum variis pretiosis 
Adibus inter se concinnatis velut tessellato opere stratum, varietatem 
^. pulchritudinem pavonum prae se ferens, tegeretur, magnitudine et 
Stu admirabili. sed et singulis annis, quoad imperator vixit, non 
mittebat sic ab ea illaüs muneribus. quoniam vero in longiores 
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γενέσϑαι αὐτὴν καὶ πλέον τῆς τοῦ βασιλέως ζωῆς τὴν. 
ἐπεκταϑῆναε ζωήν, ζῶντος δὲ ἔτε καὶ τοῦ προορατικοῦ. 
P 197 μοναχοῦ ἤκουσε παρ᾽ αὐτοῦ ὅτι μετὰ δεύτερον χρόνον 
ἀπαίρειν τοῦ ζῆν, ἐπεθύμησε καὶ τὸν ἐχείγου υἱὸν “Ζέοντο 
τὴν αὐτοχράτορα λαβόντα ἀρχήν, ἀνελϑοῦσα ἰδεῖν, καὶ 
κατὰ τὸν τρόπον τὸν πρότερον ὑπὸ νεανίσχων ἐχχρίτων al 
τὸ τοσοῦτον διάστημα τῆς 6000 διήνυσεν εὐμαρῶς καὶ ἃ 
ἰδοῦσα δὲ τὸν σοφώτατον καὶ πρᾶον βασιλέα ““έοντα, κα 
μαστὰ δῶρα καὶ πρὸς τοῦτον εἰσαγαγοῦσα καὶ κληρονόμον 
τῆς οἰκείας ποιησαμένη ὑπάρξεως (ἤδη γὰρ ὃ ταύτης υἱὸς 
γης ἐτύγχανε τὸν βίον ἀπολιπών), αἰτησαμέγη δὲ xal βαι 
ἀποσταλῆναι τὸν ἀπογράψασθαι καὶ παραλαβεῖν ὀφείλον: 
B περιουσίαν αὐτῆς, ἀπῆρεν αὖϑις συνταξαμένη τῷ χρηστῷ | 
ἐπὶ τὸ τῆς πατρίδος ϑρεψάμενον ἔδαφος, ὡς ἂν ἐν τούτῳ : 
τῆς σαρκὸς ἀπόϑηται χοῦν. καὶ δὴ κατελϑοῦσα μετὰ μιχρ 
λεύτησεν. (77) ὃ δὲ πρωτοσπαϑάριος Ζηνόβιος, ὃς s, 
σϑεὶς καὶ ἀποσταλεὶς πρὸς τὸ πάντα τὰ παρὰ τῆς γραὸς 
ϑέντα καὶ διατυπωθέντα ἀποπληρῶσαι, εἷς τὸ κάστρον P 
xrov ἤδη καταλαβὼν ἀνέμαϑε παρὰ 4Ψανιὴλ τοῦ ἐχγόνου 
τὴν πρὸς τὸν ἐκεῖϑεν βίον ἐχδημίαν αὐτῆς. ἀφικόμενος 
τὸν οἶκον αὐτῆς καὶ τὸ ἴσον τῆς διατάξεως αὐτῆς ἐπὶ χεῖρ, 
Ὁ βὼν κατὰ τὴν ἐκείνης βούλησιν καὶ διάταξιν τὰ πάντα δις 
εὗρε δὲ καὶ χρυσὸν ἐν νομίσμασε πάμπολυν καὶ ἄλλην nep. 
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annos vitam eam producere conügit &c Impereteri csse supe 
quod ex pio illo monacho praesciendi facultate praedito, ipso ad 

erstite, audierat "ipsam post annum alterum e vita esse migre 
Desiderium insedit ut et illius filium Leonem, iam rerum summa 
tem, praesens viseret. rursusque, sicut antea fecerat, electis iu 
sustollentibus, tantum illud viae spatium facile ac sine molestia 
est. viso itaque sapientissimo mitissimoque Leone imperatore, 
operis atque pretii illi quoque oblatis muneribus, ac substanti 
herede instituto (iam quippe eius filius Ioannes vitam cum mor 
mutaverat), cum et comitatensem quempiam mittü petiisset, : 
facultates in acta redacturus ac accepturus esset, ad patrium rui 
lum, in eo carnis pulverem positura, optimo imperatore pro : 
salutato eique vale dicto, profecta est. cumque discessisset, bre 
exempta est. (77) protospatharius autem Zenobius, ab impera 
rectus missusque ut quaecumque anus postulasset ac statuisset e4 
ret, cum ad Naupacti urbem pervenisset, ex Daniele anus nej 
dicit illam ex hac vita migrasse. veniens autem illius domum, 
stamenti exemplum in manus sumens, ex eius voluntate, et ut ip 
stituerat, cuncta digessit. inventa auri signati ingens copia 2 
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80. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ τῶν ϑείων ἀποστόλων περιφανὲς καὶ 
κα τέμενος, τῆς προτέρας εὐπρεπείας καὶ ἀσφαλείας διαπεσόν, D 
ὐμάτων περιβολαῖς καὶ ταῖς τῶν διαρραγέντων ἄγοικοδομαῖς 
| ὀγυρώσας » καὶ ἀποξέσας τὸ ἀπὸ χρόνυυ γῆρας καὶ τὰς ῥυτίδας 
ὁπερμλών, ὡραῖον αὖϑις καὶ νεουργὸν ἀπετέλεσεν. καὶ τὸν ἐν τῇ 
Πηγῇ δὲ τῆς ϑεομήτορος ϑεῖον ναὸν διαπτωθέντα καὶ τὸ ἀρχαῖον 
ἀποβαλόντα κάλλος ἀνενεώσατό τε καὶ ὑπερλάμποντα μᾶλλον ἥπερ 
τὸ πρότερον ἔδειξεν. ὧσαύτως καὶ τὸν ἕτερον τῆς ϑεοτόκου ναόν, 
ὃς τὸ Σίγμα εἶχεν ἐπώνυμον, πτῶμα πεσόντα δεινὸν ἐκ βάϑρων 
10 ἀνῳχοδόμησε καὶ ἑδραιότερον τοῦ προτέρου εἰργάσατο. καὶ τὸν P 199 
ἔν Μὐρηλιαναῖς δὲ Στεφάνου τοῦ πρώτου τῶν μαρτύρων ναὸν 
ἄχρις ἐδάφους χαταπεσόντα ἐκ ϑεμελίων αὐτῶν ἀνεδείματο. τοὺς 
S3 τοῦ βαπτιστοῦ καὶ προδρόμου σηχοὺς ἱεροὺς ἔν τε τῇ Στροβυ--: 
λοεέᾳ καὶ Maxtdovinvoiz , τὸν μὲν ἐκ βάϑρων, τοῦ δὲ τὸ πλεῖστον 
» ἐς τωὐχοδόμησεν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου Φιλίππου 
Ie q»év, xal τὸ αὐτοῦ δυτικώτερον κείμενον τοῦ εὐαγγελιστοῦ /fovxá, 
τεῖνν παλαιῶν ἀνακαϑάρας πτωμάτων νέα εἰργάσατο. (81) ἔτε 
S€ xd τὸ Moxlov τοῦ μάρτυρος μέγα τέμενος, οὐκ ὀλίγοις $no- 
7" &«3i» ῥήγμασι, καὶ τὸ ἄδυτον τούτου μέρος ἄχρι τῆς γῆς κατα- 
E92 9i, ἐσχηκὸς ὡς καὶ τὴν ἱερὰν κατεάξαι τράπεζαν, τῆς προση-- B 
3PDra/oyc ἐπιμελείας ἠξίωσε καὶ τελείως τοῦ πτώματος ἢ) ειρεν. 
3€ ΠΕΣ τὸν πλησιάζοντα δὲ τούτῳ κατὰ τὸ μέρος τὸ πρὸς δυσμὰς “4ν- 
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. 9. Sed et divinorum apostolorum celebre magn e delubrum, 
EPtüsino decore amisso ruinosoque aedificio, fulerorum ambitu é8llüpsa- 
Y'ünnoue partium instauratione stabiliens, abrasoque quod wéeteiatum 
ὍΣ το erat rugasque contraxerat, elegans rursus noviqne opérís fa- 
Vrriam fecit. divinum quoque in Pega S. deiparae templum collapsum, 
"wt: quo olim decore fulserat orbatum, instauravit, splendidiusqne quam 
ee rriterat reddidit. similiter alterum quoque deiparae templum, 
cognomento dictum, diró casu deformatum a fandamentis novum 
"ütrmrit ac priore firmius constabilivit. sed et Stephani martyrum 
Pi in Aurelianis templum terrae motus quassatione ad solum usque 
Rbrutum & fundamentis exstruxit. baptistae vero ac praecursoris sacras 
(des in Strobylaea et Macedonianis, alteram ἃ fundamentis exstruxit, 
aieram potiore parte reparavit. sed et apostoli Philippi sacellum, aliud- 
que Lucae evangelistae illo occidentalius, vetustis expurgatis ruinis nova 
condidit. (81) praeterea vero etiam Mocii martyris ingens templum, 
se» paucis scissuris sublapsum, cuius aditum terrae allisum erat ita ut 
divinam ipsam mensam praefringeret, debita cura illi adhibita perfecte 
s ταῖδ erexit. vicinum quoque illi ex parte oeccidenteli Andreae pri- 
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ἐπιτηδείων ἀφϑόνῳ χορηγίᾳ xol παροχῇ τοὺς μὲν τοῦ πτώμαεχος 
ἤγειρε, τῇ ἀσφαλείᾳ καὶ κάλλος προσϑείς, τῶν δὲ τὸ ἀσϑενές 
ἐνισχύσας διὰ τῆς τῶν δεόντων ἐπιβολῆς χαὶ ἐπανορϑώσεως τοῦ 
μὴ καταρρυῆναι ἀλλὰ πρὸς ἀχμὴν αὖϑις ἐπανελϑεῖν καὶ νεότητα 
ἐγένετο αἴτιος. δηλωτέον δὲ καὶ xa3^ ἕχαστα. $ 
B 79. Tob? τε γὰρ περιωνύμου καὶ ϑείου ναοῦ Og τὸ τῆς 
μεγάλης τοῦ ϑεοῦ σοφίας χκεχλήρωται ὄνομα, τὴν πρὸς δύσιν 
ἁψῖδα, τὴν μεγάλην vt καὶ μετέωρον, ἱκανῶς διαρραγεῖσαν xal 
πτῶσιν οὐχ εἰς μαχρὰν ἀπειλοῦσαν αὐτὸς ἐμπειρίᾳ τεχνιτῶν περι- 
σφίγξας xal ἀνανεωσάμενος ἀσφαλῇ καὶ μόνιμον ἀπειργάσατο" 1 ᾿ 
xa9' ἣν καὶ τὴν τῆς ϑεομήτορος εἰκόνα τὸν ἄσπορον υἱὸν ἐπωλξ 
viov φέρουσαν ἀνιστὄρησε, καὶ τοὺς τῶν ἀποστόλων κορυφαίους 
Πέτρον καὶ Παῦλον ἑκατέρωθεν ἔστησε. καὶ τὰ λοιπὰ δὲ ῥήγματα 
ταύτης ἐν χτίσμασί τε καὶ δαπανήμασι φιλοτιμότατα δεωρϑώσατο. 
C οὐ μόνον γὰρ τοὺς σαϑρωθέντας τῶν τοίχων ἐπηνωρϑώσατο, S 
ἀλλὰ xol τὴν τῶν προσόδων ἐλάττωσιν ταῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ ἐπιδύσε- 
σιν εἷς αὔξησιν ἤγαγεν. ἐνδείᾳ γὰρ ἐλαίου σχεδὸν κινδυνευόντων 
ἀποσβεσϑῆναε τῶν λύχνων τῶν ἱερῶν, μεγίστου κτήματος 
σει, ὃ προσαγορεύεται Ἰάντεα, τούτοις τὸ φῶς διαμένειν προσεξ" , 
ἐνοήσατο ἄσβεστον, xal τοῖς ἐξυπηρετουμένοις εἷς τὸν 9ϑεῖον τοῦ" 
vov ναὸν ἐπεδαψελεύσατο τὰ ὀψώνια ἐκ τῆς ἱκανῆς προσόδου 
κτήματος, ὅπερ οἷδε τὴν ὑπηρεσίαν ποιεῖν ἀνυστέρητόν τε 


ἀδιάλειπτον. 





15 ἐπανωρθώσατο P 17 ἐλαίου ἤδη σχεδὸν ἀποσβεσθέντων ἃ 


tone, alias quidem ex ruina erexit ac cum securas firmaque structura 
tum eleganti opere refecit; alias vero laborantes suffulciens, adiiciendo 
qune opportuna essent, ac quassata laesaque instaurando, effecit ne dif- 
uerent, sed ut pristino vigore, nova quasi fabrica resurgerent. verum 
i indicanda. ui 
79. Celeberrimi enim divinique templi quod a magna dei sapientia 
nomen sortitum est, quae ad occidentem spectat, apsidem ingenti mole 
ue exstructione gravem, misere distractam ac, celerem minantem 
casum, subüli artificum opera adstringens instauransque tutam firmam- 
que reddidit; in qua et dei parentis filium nullo satum semine ulnis ge- 
stantis imaginem effnxit, ac utrinque apostolorum principes Petrum et 
Paulum erexit: reliquos item eius hiatus, tum in fabricis tum expensi 
ime sarcivit. non solum enim muris putrescentibus subvenit, sed 
et imminutos reditus ipse tribuendo adauxit. cum enim parum abesset 
ne prae olei inopia lampades sacrae extinguerentur, maximo collato 
praedio quod Mantea vocant, ut eis lumen inexstinctum constaret effe- 
eit, utque ex ipsius praedii reditibus censu perpetuo templi eiusdem mi- 
mistris opsonia cibique praeberentur. 
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80. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ τῶν ϑείων ἀποστόλων περιφανὲζ καὶ 

μέα τίμενος, τῆς προτέρας εὐπρεπείας καὶ ἀσφαλείας διαπεσόν, D 

ἐισμάτων περιβολαῖς καὶ ταῖς τῶν διαρραγέντων ἀνοικοδομαῖς 

ἐχυρώσας, καὶ ἀποξέσας τὸ ἀπὸ χρόνυυ γῆρας καὶ τὰς ῥυτίδας. 
ὀπιρλών, ὡραῖον αὖϑις χαὶ νεουργὸν ἀπετέλεσεν. καὶ τὸν ἐν τῇ 

Πγῇ δὲ τῆς ϑεομήτορος ϑεῖον ναὸν διαπτωθέντα καὶ τὸ ἀρχαῖον 

ἀπβαλόντα κάλλος ἀνενεώσατό τε καὶ ὑπερλάμποντα μᾶλλον ἤπερ, 

τὸ πρότερον ἔδειξεν. ὡσαύτως καὶ τὸν ἕτερον τῆς ϑεοτόκου ναόν, 

k τὸ Σίγμα εἶχεν ἐπώνυμον, πιῶμα πεσόντα δεινὸν ἐκ βάϑρων 
Βιυκοδόμησε xal ἑδραιότερον τοῦ προτέρου εἰργάσατο. καὶ τὸν P 199 
b Δὐρηλιαναῖς δὲ Στεφάνου τοῦ πρώτου τῶν μαρτύρων ναὸν 
ἄχρις ἐδάφους καταπεσόντα ix ϑεβελίων αὐτῶν ἀνεδείματο. τοὺς 
δὲ τοῦ βαπτιστοῦ καὶ προδρόμου σηκοὺς ἱεροὺς ἔν τε τῇ Στροβυ-- 
| las χαὶ ἸΠακχεδονιαναῖς, τὸν μὲν ἐκ βάϑρων, τοῦ δὲ τὸ πλεῖστον 

Βἀνυχοδόμησεν. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου Φιλίππου 
^ ἐερόν, xol τὸ αὐτοῦ δυτικώτερον κείμενον τοῦ εὐαγγελιστοῦ 7/fovxá, 
τῶν παλαιῶν ἀνακαϑάρας πτωμάτων νέα tlpydcaro. (81) ἔτε 
δὲ xal τὸ Meoxlov τοῦ μάρτυρος μέγα τέμενος, οὐκ ὀλίγοις $no- 
Jb» ῥήγμασι, καὶ τὸ ἄδυτον τούτου μέρος ἄχρι τῇς γῆς κατα- 

[ 9 βιηϑὲν ἐσχηκὸς ὡς καὶ τὴν ἑερὰν κατεάξαε τράπεζαν, τῆς προση- B 
χούσηῃς ἐπιμελείας ἠξίωσε καὶ τελείως τοῦ πτώματος ἤγειρεν. 
χαὶ τὸν πλησιάζοντα δὲ τούτῳ κατὰ τὸ μέρος τὸ πρὸς δυσμὰς "4ν- 






μέγιστον A 18 € ἐδάφονο καταπεσόντα om αὐ 18 τοῦ 
ὃ AP —— A 18 καὶ τοῦ Moxíov μάρτυρος P 
Ὦ τὸ ante πρὸς om P 


δ), Sed et divinorum apostolorum celebre magnu e delubrum, 
decore amisso rninosoque aedificio, fulcrorum ambitu éll&psa- 

Tique partium instauratione stabiliens, sbrasoque quod weteratum 
UBbore erat rugasque contraxerat, elegans rursus novique opérís fa- 
Mic feeit, divinum quoque in Pega S. deiparae templum collapsum, 
& Quo olim decore fulserat orbatum, instauravit, splendidiusque quam 
exstiterat reddidit. similiter alterum quoque deiparae templum, 
cognomento dictum, diró casu deformatum a fandamentis novum 

Manit ac priore firmius constabilivit. sed et Stephani martyrum 
PUBi in Aurelianis templum terrae motus quassatione ad solum usque 
& fundamentis exstruxit. baptistae vero ac praecursoris sacras 

ades in Strobylaea et Macedonianis, alteram a fundamentis exstruxit, 
potiore parte reparavit. sed et apostoli Philippi sacellum, aliud- 

que Lucae evangelistae illo occidentalius, vetustis expurgatis ruinis nova 
cmdidit. (81) praeterea vero etiam Mocii martyris ingens templum, 
men paucis scissuris sublapsum, cuius aditum terrae allisum erat ita ut 
dirinam ipsam mensam praefringeret, debita cura illi adhibita perfecte 
ἃ rsima erexit. vicinum quoque illi ex parte occidenteli Andreae pri- 
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δρέου τοῦ πρωτοχλήτου τῶν ἀποστόλων ναὸν ix πολλῆς ἀμλλεία mee 
διαρρνέντα εἷς τὸ ἀρχαῖον κάλλος τῇ δεούσῃ ἐπιμελείᾳ ἀνήγαγειαε-----ν, 
τὸν δὲ τοῦ ἁγίου Ἑωμανοῦ ϑεῖον οἶχον καὶ αὐτὸν χαταπεσόντα Cmm. y 
βάϑρων ἀνεδείματο. καὶ τὸν τῆς ἁγίας "Ἄννης ἐν τῷ “Ζευτέρῳ xem. -αἱ 
τὸν τοῦ Χριστοῦ μάρτυρος 4ημητρίου καινοὺς ἀντὶ παλιωιῶν κε. —cais 
εὐπρεπεῖς ἀπειργάσατο. τὸν δὲ τοῦ μάρτυρος «Αἰϊμιλιανοῦ, ὃς ἐν 
C τῇ Ῥάβδῳ τῷ οἴκῳ τῆς ϑεομήτορος γειτονεῖ, τῇ παλαιότητε χαπξεξει- 
ἐρρικνωμένον ἰδὼν καινφουργεῖ, ἑκατέρωθεν πυργώσας ἐδράσμακωνασι, 
(829) πρὸς δὲ καὶ τὸν τοῦ ἀϑλοφόρου Ναζαρίου ἱερὸν οἶχον, ἐχ 
πολλῶν τῶν χρόνων οὗ μόνον πτωϑέντα ἀλλὰ καὶ τέλεον fjga-zmm- [9 
σμένον, νέον ἐδείματο σεμνότητι καὶ κάλλει πολλῷ τοῦ πρὶν δα. 
φέροντα. ἐν δὲ τοῖς Aouvivou λεγομένοις ᾿Εμβόλοις τὸν εἰς ὄναν. gua 
τῆς ϑείας Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἀναστάσεως καὶ “ναστασ' afa; 
τῆς μάρτυρος περικαλλῆ ναὺν ἐπισχευάσας ἐλάμπρυνε, Aia» 
ἀντὶ ξυλένης τὴν ὀροφὴν ἐργασάμενος, καὶ κόσμον ἄλλον ἐπι» εἰς 16 1 
D ἀξιάγαστον. ὡσαύτως δὲ καὶ Πλάτωνος τοῦ μεγάλου ἐν μάρε σε 
πονήσασαν τὴν τοῦ ναοῦ κατιδὼν ὀροφὴν νέαν εἰργάσατο, "καὶ 
τοίχων ἐν οἷς ἔδει κατοχυρώσας τὸν οἶκον ἐπιβολαῖς. τῶν δὲ 
᾿ καλλινίχων μαρτύρων "Eonéogov τε καὶ Ζωῆς τὸν ϑεῖον οἶχον ἡ δα- 
φισμένον σχεδὸν κατάλληλον τοῦ πρῴην ἐδείματο. πρὸς τούτοις ἢ 
δὲ καὶ τὸν τοῦ μάρτυρος Lxaxíov ἐν τῷ Ἑπτασχάλῳ ϑεῖον νετὸν 
ἤδη σχεδὸν καταρρυέντα xal πρὸς πτῶσιν συνελαυνόμενον dyaacen- 
5 χρισεομάρτυρος À 11 νέον on P 13 ϑείας] το 9 r 


e] 
14 τῆς om P 17 καὶ om P 18 épBolaig P 21 s 
σχάλῳ Α 22 χαταρρέοντα À 


mum vocati inter apostolos templum, ingenti neglectu ruina oppressa" 
convenienti cura pristino decori reparavit. divinam item S. R 
aedem et ipsam collapsam ἃ fundamentis aedificavit. S. Annae qu j 
in Deutero et S. Christi martyris Demetrii sacras aedes, vetustatem, Ἣ 
borantes, novas ac elegantes refecit, sancti vero martyris Αϑπιϊ αν “3 “ἢ 
Rhabdo ecclesiam, haud procul ab aedibus sanctao dei percntis, we" e 
State fatiscentem videns utrinque turrito epere fastigiando novam r— ^ *?^ 
ravit, (82) praeterea vero etiam triumphalis martyris Nazarii — — 
aodem, a multis retro annis non:modo colla sed et penitus edi- 
tom, aedificavit, maiestate elegantia ac pulchritudine priori longe gum ostri 
fuwio praestantem, in Domnini Embolis (ut vocant) sanctae dei no m 
Christi resurrectionis nomine atque martyris Anastasiae pulcherri ia 
templum aptans splendide ornavit, lignea fornice in lapideam m ssa 
ornatuque alio plane admirabili adiecto. similiter quoque incliti m n 
Platonis tectum laborare videns et fatiscere novum instauravit, imis 1s 
parietibus, ubi necesse erat, aedem communiens ac firmans. 60- 
xnm vero martyrum Hesperi et Zoes divinam aedem, fere solo &—479f 
dirutam, pari priori elegantia et maiestate exstruxit. δὰ haec τεῦ 
etiam martyris Acatii in Heptascalo divinum templum pene diffgs/67* 
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virac xa] παντοίοις κατασφαλισάμενος ὄχυρώμασι τοῦ πτώματος 
, ἥρπασε καὶ ἑδραίως ἑστηκέναι πεποίηκεν. τὸν δὲ Ἠλιοὺ τοῦ προ-- 
Fo gun xarà τὸ Πετρίον ναὺν ὥσπερ λειποψυχοῦντα ἀνέρρωσε καὶ P 900 
ξιριφαγῶς ἐχτίσατο, ἐλευϑερώσας καὶ τῆς περιστοιχούσης καὶ 
ὁπιζούσης τῶν κοινῶν οἰκιῶν συνοχῆς. 

83. ᾿“λλὰ τί στρεφόμεϑα περὶ τὰ μικρὰ τῶν ἐχείνου, εἶ 
χαὶ πάγυ μεγάλα καϑέστηκε, καὶ οὗ προστιϑέαμεν τὸ μέγα ἔργον 
καὶ ἀξιάγαστον, ὃ κατ᾽ αὐτὰς τὰς βασιλείους αὐλὰς αὐτὸς ἐπι- 
στιατῶν τε καὶ αὐτουργῶν ὠχοδόμησεν; ὅπερ ἀρκεῖ καὶ μόνον τήν 

Ert mpl τὸ ϑεῖον αὐτοῦ δηλοῦν ὅσιότητα καὶ τὸ πρὸς τὰ ἐπιβαλλό-- 

..— pra μεγαλουργόν τε καὶ ϑαύματος ἄξιον. ἀμειβόμενος γὰρ ὥσπερ B 

[τῆς περὶ αὐτὸν εὐμενείας τὸν δεσπότην Χριστὸν καὶ τὸν πρῶτον 
τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων Γαβριὴλ καὶ τὸν Θεσβίτην Ἠλίαν τὸν 
ζηλωτήν, ὃς καὶ τῇ αὐτοῦ μητρὶ τῆς πρὸς βασιλείαν τοῦ υἱοῦ dy- 

ἰϑυψώσεως ἐχρημάτισεν ἄγγελος, εἷς ὄνομα τούτων καὶ μνήμην 
ἄδιον, ἔτι δὲ τῆς ϑεοτόκου καὶ Νικολάου τοῦ ἐν ἱεράρχαις πρω- 

.. Τεῦογτος, ϑεῖον καὶ περικαλλῇ ναὸν ἐδομήσατο, εἰς ὃν συνῆλϑε 

᾿ς tim» xai πλοῦτος καὶ ζέουσα πίστις καὶ ἀφϑονωτάτη προαίρεσις, 

— "tl τὰ πανταχόϑεν συνέδραμε κάλλιστα, ἃ τοῖς δρῶσι μᾶλλον ἢ C 

9 τοῖς ἀχοέουσιν οἶδα τυγχάνειν πιστά. ὃν ὡς νύμφην ὡραϊσμένην 
χαὶ περικεχοσμημένην μαργάροις τε καὶ χρυσῷ καὶ ἀργύρου λαμ-- 
Trav, ἔτε δὲ καὶ μαρμάρων πολυχρόων ποικιλίαις καὶ ψηφί- 


4 χεριστοιχιζούσης Α 18 Μιχαὴλ Bandurins p. 599. 
Ubque casurum instaurando omnisque generis fulcris statuminando firma 
basi stare fecit. Eliae vero prophetae templum in Petrio, extremo quasi 
SPirta, ac cuius propemodum ruina exepectaretur, corroboravit ac ma- 

Üufice exstruxit, a communium aedium circumambientium prementium- 
δε iniuria liberans. 

83. Quid enimvero circa pusilla ipsius operum versamur, etsi et 
ilh vlde ingentia, nec magnum illud omnique dignum admiratione ad- 
Uimus, quod ad ipsum regiae atrium, ipse operi praesidens auctor- 
0e molitionis, exstruxit; quod vel unum'illius in deum pietatem et cul- 

inque iis quibus manum admovisset magnificentiam admirandosque 
Coatns, abunde potest ostendere? velut enim Christi in eum angeli- 

que potestatum primatis Gabrielis nec non et Eliae Thesbitae 
(telotse. illius, qui elus matri provehendi filii in regni solium nuntius 
t) benevolentiam munerans, in eorum nomen ac memoriam sempi- 

; Memque sanctae dei genitricis et Nicolai inter hierarchas pri- 

Ms obtinentis, divinum pulcherrimumque templum aedificavit; in quo 
Ptri foedere ars et divitiae fervensque fides et locnpletissima voluntas 
S9ivere, ac quae ubique gentium pulcherrima sunt concurrere, ipsa 
di ut penes convisentes quam audientes, maiorem fidem habeant. 
'amplum hoc, velut sponsam splendide ornatam cultamque margaritis et 
"Rro argentique nitore, praetereaque marmorum multiplici colerum va- 


P 201 
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Óu» συνθϑέσεσι xal σηρικῶν ὑφασμάτων καταστολαῖς, τῷ ἀϑ 
γάτῳ προσήγαγε νυμφίῳ Χριστῷ: (84) ὃ τε γὰρ ὄροφος 
πέντε συμπληρούμενος ἡμισφαιρίων στίλβει χρυσῷ καὶ εἰκόνων 
ἀστέρων ἀστράπτει κάλλεσιν, ἔξωϑεν μετάλλοις ἐμφεροῦς χρυε 


χαλκοῦ καλλυνόμενος, οἷ τε παρ᾽ ἑχάτερα τοῖχοι τῷ πολυτελεῖ. 


πολυχρόῳ τῶν μαρμάρων καταποικίλλονται, καὶ τὰ ἄδυτα : 
ναοῦ καὶ χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ λίϑοις τιμίοις καὶ μαργάροις : 
ταπεποίκιλται καὶ καταπεπλούτισται. καὶ ab τῶν ἐκτὸς διείργει 
σαι τὰ ϑυσιαστήρια κιγχλίδες καὶ τὰ ἐν αὐταῖς περίστυλα καὶ 
ἄνωθεν οἷον ὑπέρϑυρα χρηματίζοντα οἵ τε ἐντὸς ϑᾶχοι καὶ ain 
τούτων βαϑμίδες καὶ αὐταὶ oi ἱεραὶ τράπεζαι, ἐξ ἀργύρου πάν 


“περικεχυμένον ἔχοντος τὸν χρυσὸν καὶ λίϑοις τιμίοις ἐκ μαργαι 


τῶν ἠμφιεσμένοις πολυτελῶν τὴν σύμπηξιν καὶ σύστασιν ἔχουσ 
αὐτὸ δὲ τὸ ἔδαφος σηρικῶν ὑφασμάτων ἢ Σιδονίων ἔργων ἐφ 
πλωμένων δόξει τυγχάνειν ἀνάπλεων" οὕτω πᾶν ἐξωράϊσται 1 
καταπεποίκιλται τῷ πολυχρόῳ τῶν ὑποχειμένων ἐκ μαρμάρ 
πλαχῶν καὶ ταῖς πολυειδέσι τῶν ταύτας περικλειουσῶν ψηφίὸ 
ζώναις καὶ τῷ τῆς ἁρμογῆς ἀκριβεῖ καὶ τῷ περιττῷ τῆς περιϑει 
σης ἐν ἅπασι χάριτοςς ἔνϑα καὶ πλῆϑος ἀδόντων ἐξυπηρετι 
μένων ἀφώρισε καὶ προσόδους ἱκανὰς ἀπέταξεν, ἃς φιλοτίμως. 
μεγαλοπρεπῶς διανέμεσθαι τοῖς προσανέχουσι τῷ τοιούτῳ ἵἷλασ 
pi προσέταξεν, ὑπερβαλέσϑαι σχεδὸν τοὺς πρὸ αὐτοῦ πάντας 
περὶ τὰ τοιαῦτα μεγαλοδωρεᾷ φιλοτιμησάμενος. 


9 Χριστῷ om P 15 τυγχάνον P 20 ἐπέταξεν À 


rietate tesselarumque compositionibus ac sericorum pannorum stra 


collucentem, immortali sponso addixit. (84) tectum enim quinque 
micirculis constans auro renidet imaginibusque velut stellarum spler 
ribus micat, parte extima aeris metallis auri fülgorem quam proi 
referens. parietes hinc inde pretiosis variisque coloris marmoribus 
riati collucent, templique penetralia ipsa auro argentoque et lapillis n 
garitisque interstincta variaque magnifice splendescunt. αὖ exte 
nave sanctuarium secludentes cancelll, inque illis columellaruim ordi 
eisque imposita quae vocant hyperthyra, intusque positae sedes, et 
ante illas sunt gradus, ipsaeque sacrae mensae, omnia argentea 58] 
fuso ruro lapidibusque pretiosis, unionibus inditis, conflata compacts 
consistunt. ipsum stratum solum sericis texturis aut Sidonii operis 
pansis ageravescere videbitur. sic universum subiectis varii col 
marmorum crustis, variique generis ambientibus tessellati operis 2c 
exquisitaeque artis compage, in omnibus denique circumfluentis gra 
abundantia condecoratur ac variatur. cantorum in eo ministrant 
constituta multitudo, uberesque assignati reditus , quos magnifice la 


terque in eos impartiendos praecepit qui istiusmodi propitiatorii οἱ 


quiis addicti essent, hoc nempe ambiens, ut omues fere superiores 
munificentiae geuere superaret. 
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85. 14AX ὃ μὲν ναὸς τοιοῦτος xal οὕτω τὰ ἐντὸς ἔχων, 
és μικρῷ λόγῳ δηλῶσαι δυνωτὸν τὰ μεγάλα, καὶ πᾶσαν ἔντε- 
Ja ταῖς τῶν ϑεωμένων διανοίαις ἔκπληξιν" τὰ δὲ ἐκτὸς οἷα 
ap; ἑσπέραν μὲν καὶ κατ᾽ αὐτὰ τοῦ ναοῦ τὰ προαύλια φιάλαι δύο 

ϑστήχασιν, 7) μὲν πρὸς νότον ἡ δὲ πρὸς βορρᾶν, πᾶσαν ἔχουσαι 

m τέχνης ὑπερβολὴν καὶ ὕλης λαμπρότητα καὶ φιλοτιμίαν τοῦ 

τῶν ἔργων δημιουργοῦ. ὧν ἡ μὲν πρὸς νότον ἐξ «Αϊγυπτίου λίϑου, 

ὧν ἡμεῖς Ῥωμαῖον λέγειν εἰώϑαμεν, ἔχει τὴν σύστασιν. περὶ ἣν 

χαὶ ὀράχοντας ἔστιν ἰδεῖν, oc ἡ λιϑυξόος τέχνη ἄριστα διεμόρφω- C 

mE Mom. ἧς μέσον μὲν κωνοειδὴς καὶ διάτρητος ἀνέστηκε στρόβιλος, 

ἢ πέριξ δὲ κιονίσχοι λευχοὶ καὶ τὸ ἔνδον ὑπόκενοε χοροῦ σχῆμα σώ- 
ζογτες ὑφεστήκασι, στεφάνην ἄνωθεν ἔχοντες περιϑέουσαν, ἀφ᾽ 
ὧν ἁπάντων χρουνηδὸν τὸ ὕδωρ xarà τὸ ἐμβαδὸν καὶ τὸν πυϑμένα 
τῆς φιάλης ἄνωθεν ἔρρει καὶ κατώμβρει τὰ ὑποκείμενα. ἢ δὲ 

ἰδπρὸς βορρᾶν ἐκ τοῦ Σαγαρίου λεγομένου λίϑου, ὃς τῷ παρά τινων 
φίτῃ καλουμένῳ λίϑῳ καϑέστηκεν ἐμφερής, ἐδέξατο τὴν κατα- 
ὑχευήγ, ix λευκοῦ λίϑου πολύτρητον στρόβιλον καὶ αὐτὴ κατὰ τὸ 
μέσον τοῦ πυϑμένος προβαλλομένη ἐξέχοντα. ὕπερϑεν δὲ κατὰ 

τὴν περιτρέχουσαν στεφάνην τῇ φιάλῃ ἐκ χαλκοῦ τῷ τεχνίτῃ διετυ- D 

πόϑησαν ἀλεχτρυόνες τράγοι τε καὶ κριοί, διά τινων συρίγγων καὶ 
ibrol χρουνοὺς ὑδάτων ἐξερευγόμενοι καὶ οἷον ἐξεμοῦντες κατὰ τὸ 
τῆς φιάλης ὑποχείμενον ἔδαφος. ἔνϑα καὶ κύλικες ὁρῶνται, περὶ 
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85. Ac templi quidem structura ea est ornatusque interior, quan- 
tam brevi sermone res magnas declarare licet , et quae spectantium ani- 
Pia omnem stuporem iniiciant; exteriora vero quaenam rogo? ad occa- . 

inque ipso vestibulo, duae erant constitutae phialae, altera ad au- 

, altera ad aquilonem, omnem artis excellentiam habentes materiae- 
Que splendorem ac auctoris operum magnificentiam. quae ad austrum, 
ἔχ Aegyptio lapide (Romanum dicere consuevimus) structa est. circa 

Im dracones statuaria arte elegantissime efformatos videas. in medio 
inata forma perforatusque rhombus assurgit: circumiectae candido 
Iaarmore columellae, ipsae chori quadam specle compositae, circumducta 
CApitibus corona ac protectura; ex quibus omnibus torrentis instar ad 
Phíale pedes basimque aquae defluebant ac subiecta quaeque copioso 
nabre compluebant. quae autem ad aquilonem ex Sagario sic nuncupato 
Concinnata lapide, haud absimili Ostriti, ut quidam vocant, candido et 
ipsa exstructa lapide, ex basis medio multiforum rhombum eminentem 
Pretendit. superius in corona ac protectura phialam ambiente arte fusi 
fffcique ab artifice galli gallinacei haedique et arietes, ipsi quoque 
fistulis quibusdam aquarum scatebras eructantes et in subiectum phialae 
Ptvimentum quasi evomentes. ubi et pocula conspiciuntur, circa quae 
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ἃς τότε olyog ἀνέβλυζε χάτωϑεν, τοὺς παριόντας ποτίζων καὶ ee- 
ξιούμενος. (8G) ἐξιόντι δέ σοι τὴν βόρειον πύλην τοῦ ἱεροῦ καε α- 
κρός τις ἐκδέχεται περίπατος κυλινδροειδής, ἔξ ἐνύλων γραᾳ αὖν 
κατηγλαϊσμένος τὴν ὀροφήν, τοὺς μαρτυρικοὺς περιέχων ἄϑλιους 
P 904 xal τὰ παλαίσματα, ἑστιῶν ἅμα τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ τὴν ψυχκὴνδ 
διεγείρων πρὸς τὸν ϑεῖον καὶ μαχάριον ἔρωτα, ταῖς τῶν μαρτύρων 
ἀριστείαις εἰς τοῦτον ἐναγομένην xal ὑπερβαίνειν κατὰ τὸ ἐφωετὸν 
πειρωμένην τὴν αἴσϑησιν. κατὰ δὲ τὰς πρὸς νότον τε καὶ τὴν 
ϑάλασσαν πύλας, εἰ ἐξελϑὼν npüg ἀνατολὰς ποιήσασθαι τὴν πο- 
Quay ϑελήσειας, ἄλλον εὑρήσεις loounxg τοῦ πρὸς βορρᾶν καὶ 19 
ἰσύδρομον δίαυλον, ἄχρι τῆς βασιλικῆς αὐλῆς καὶ αὐτὸν παρατεέ-- 
vortu , xa9^ ἣν μεϑ᾽ ἵππων σφαιρίζειν βασιλεῦσί τε καὶ τοῖς τῶ 5᾽ 
εὐδαιμόνων παισὶ καϑέστηκε σίνηϑες" ἣν καὶ αὐτὴν ὃ αὐτὸς ἀοέ" 
B διμὸος βασιλεύς, τὰς πρότερον ἐκεῖσε τυγχανούίσας οἰκίας éovgat — $ 
μενος xal ἄχρις ἐδάφους καταβαλὼν καὶ περικαϑάρας τὸν τόπον 
εἰργάσατο, xarà τὸ πρὸς ϑάλασααν μέρος τῆς τοιαύτης αὐλῆς xu— Ὁ 
τὰς περιχαλλεῖς οἰκίας δειμάμενος, Gg οἱονεὶ ταμιεῖον καὶ οἶχον 
μεῖον τοῦ εἰρημένου τυγχάνειν ναοῦ διωρίσατο. ἡ δὲ τῶν olx— .. 
μάτων ἐξώνησις xal κατασχευὴ τῆς αὐλῆς διὰ τὸ τὴν πρότερον ease ? 
τὸ τοιοῦτον γυμνάσιον ἀνειμένην τοῖς βασιλεῦσιν ἐν τῇ τοῦ Otlove-9 
γαοῦ παροπλισϑῆναι οἰκοδομῇ δεύντως ἐγένετο: τὸ δὲ περικλειό--“ 
μένον μέσον τῶν δύο περιδρόμων χωρίον κατὰ τὸ ἑῷον τοῦ ναοϊεα Ὁ 
C μέρος παράδεισον ἐξειργάσατο, κατὰ ἀνατολὰς xal αὐτὸν φυτυ. 70 





44. γώρων P 


tunc praetereuntibus potandis ac accipiendis vinum ab imo scaturiebat. mm. 
(86) exeunti per templi portam quae spectat ad aquilonem, oblonga por— — 
ticus cylindri ferme specie occurrit, pictis imaginibus decorata, nempem» «9? 
martyrum certamina luctasque complectens, iisque tum oculos laute ac———7- 
cipiens, tum vero animum ad divinum beatumque amorem, ex praeclaris. ss ἰδ 
martyrum gestis eius ardoribus excitum sensumque, quoad licet, superare» ^ 7? 
studentem, magnifice erigens. ad australes vero atque mare spectanteg—*9* 
fores, ad orientem profecturgs egrediens, duplex aliud curriculum offen- ameam- 
des, paris longitudinis ac spatii cum ea quae ad aquilonem spectat por —B8MiET- 
ticu, ad regiarum usque aedium protensum atrium; in quo imperatorezm e$ 
ac reliqui aulae proceres equo assidentes pila ludere consueverungs- amt 
atrium inclitus imperator, coemptis aedibus quae ibi antea erant soloquemcm» [6 
aequatis ac caementis eiectis, perpolivit, et in eiusdem atrii parte, quasmams- 146 
ad mare spectat, perpulchras aedes exstruxit, quas dicii iam templi velusss Æut 
promptuarium cellamque penuariam esse constituit. aedium autem cotcammCmme m- 
ptio atriique exstructio commode aptoque consilio exstitit, quod illi exez ——ser- 
citio desünatus agtea imperatoribus locus divini templi aedificationi ce-zemes- 
sisset, spatium inter duas porticus interclusum ad orientalem templi f: 4- 
ciem hortum esse voluit, in oriente et ipsum plantatum novae — — 
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m τῆς νέας Ἐδὲμ xol παντοίοις κομῶντα φυτοῖς καὶ ὕδασιν. 
ὀρϑύνοις ὄντα χατάρρυτον" ὃν ἀπὸ τῆς ϑέσεως ἸΠεσοκήπιον ὄνο- 
ML εἰώϑαμεν. 
“λλὰ ἀπόχρη περὶ τούτων τὰ εἰρημένα, μὴ καὶ ἀπειροχα- 
5L ac τις γραφὴν ἀποίσεται xa? ἡμῶν. (87) καὶ μεταστρεπτέον 
ἤδη τὸν λόγον ἐπὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἔργων τοῦ φιλοπόνου καὶ τῶν κα- 
λῶν προμηϑοῦς αὐτοχράτορος. κατ᾽ αὐτὰ γὰρ τὰ βασᾶεια τίνα 
τῶν πώποτε μνημονευομένων ἐν ταῖς περὶ τὰ τοιαῦζξα φιλοτιμίαις 
οὖν ὑπερβέβηκεν ἔν τε πολυτελείᾳ καὶ κάλλει καὶ τῷ καινοπρεπεῖ D 
τάξον σχημάτων καὶ ταῖς περὶ πάντα τὰ ἀξιάγαστα χάρισιν, οὐ μό-- 
FExs» ἐγ ναῶν καλλοναῖς καὶ πολυτελείαις καὶ τέρψεσιν, ἀλλὰ καὶ ἐν 
ὃ «απκιτητηρίων βασιλικῶν ὄντως καὶ μεγαλοπρεπῶν οἰκοδομαῖς, μετὰ 
ταν πολυτελοῦς τὸ τερπνὸν xal μετὰ τοῦ τέρποντος πολὺ τὸ χρήσι-- 
aer» ἐχόντων καὶ ϑαύματος ἄξιον; ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὰ τοιαῦτα κάλλη οὐ 
SxaEG εἷς ὅρασιν πρόκειται, ἢ καὶ μᾶλλον ἀκριβὴς τῶν τοιούτων 
zwa-epvxuy εἶναι διδάσχαλος, ἀνάγκη διὰ τῆς γραφῆς παρατεθῆναι 
τ «mu»? σπουδαίων ταῖς ἀκοαῖς, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ὃ τε δημιουργὸς αὐτῶν P 908 
exXcduc ϑαυμάζηται καὶ oi τῶν βασιλείων εἰσόδων εἰργόμενοι μὴ 
Ζ-- ποιενιελῇ τούτων ἔχοιεν ἄγνοιαν. ἔστι γὰρ εὐθὺς κατὰ τὸ πρὸς 
ἐξ -απλὰς τῶν ἀνακτόρων μέρος κατασχευασϑεὶς HAw) τῷ Θεσβίτῃ 
5» πος, οὐ τὰ ἐντὸς μόνον πάσης ἀνάπλεως πολυτελείας καὶ ὡραιό- 
EAM τος ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ τὰ ἐκτός, ἄγωθϑεν γὰρ τὸ στέγης ἅπαν χρυσῷ 






, 
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Pies generis plantis arboribusque eluxuriantem aquarumque copia large 
—RX quem a situ Mesocepium (quasi hortum medium) nuncupamus. 
Bed haec hactenus dicta sufficiant, ne quis nos ineptiarum accuset. 
€ convertenda itaque nunc oratio est ad reliqua labore strenui ac 
-Adiosi praeclarisque intenti curis imperatoris opera. in ipsa enim re- 

à qnem eorum qui unquam celebres habiti sunt, eiuscemodi rerum ma- 
centia et cultu non superavit, tum nimirum sumptuosis pulchrisque 
"S'treuris, tum nove afligiatis figuris, admirandisque omnibus exquisita 
Mià venastatibus, non solum in sacrarum aedium pulchritudine et ma- 
Quicentia et amoenitate, verum etiam in curiarum domorumque vere re- 
ac praemaguificarum aedificiis; quibus itidem amoenitas cum 
Ménificentia comes sit, et cum amoenitate ingens plane ac miraculo 
Maa certet uülitas? quoniam tamen eiuscemodi decora non omnium 
9Ulis sunt proposita, qui talium rerum exquisitiores magistri esse solent, 
Wtesse est ut ea studiosorum auribus scripto ingeramus, quo scilicet 
eorum auctor debitam admirationem consequatur, et qui ingressu 
Tegiaum arcentur, haud penitus illorum ignorantia teneantur. statim 

"ü ad orientalem regiae partem exstructum exstat Eliae Thesbitae 
*"hpium, non intus solum sed et foris omni cultu et lepore magnificen- 
Ustme stipatum. supra enim lectum omne auro renidebat, ex tessellulis 
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χατελάμπετο, ἐκ ψηφίδων εὖ ἡρμοσμένων ἅπαν συνεστηκός, 
καὶ τῷ χρόνῳ νῦν 7 πολλὴ τῶν ὄμβρων ἐπιφορὰ καὶ οἱ χειμέρι 
νιφετοί τε καὶ παγετοὶ τὸ πολὺ τοῦ κάλλους διαφϑείραντες vus 
B ναντο. συνημμένον δὲ τῷ τοιούτῳ ναῷ καὶ τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τὸ 
πολυπαϑοῦς καὶ καρτερικωτάτου τῶν μαρτύρων Κλήμεντος εὐχτή 
ριον ἀνεδείματο, ἐν ᾧ καὶ τὴν ϑείαν τούτου κάραν καὶ ἄλλων nol 
λῶν μαρτύρων ἱερὰ ἐναπέϑετο λείψανα, dq? ὧν ἐκεῖνός τε καὶ 
μετ᾽ αὐτὸν ψυχῆς τε καὶ σώματος τὴν ῥῶσιν λαμβάνουσι. γεῖο 
νεῖ δὲ τούτοις καὶ ὃ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ ϑεοῦ κατα 
σχευασϑ εὶς ὕπ᾽ αὐτοῦ εὐκτήριος οἶχος, οὗ τὸ πολυτελὲς καὶ ὑπέρ 
τιμον τοῖς οὐκ ἰδοῦσιν ἄπιστος νομισϑήσεταε" τοσοῦτος ἄργυρε 
καὶ χρυσὸς καὶ τιμίων λίθων καὶ μαργάρων πλῆϑος ἐν τῇ τούτο 
περιβολῇ καταβέβληται. τὸ μὲν γὰρ ἔδαφος ἅπαν ἐξ ἀργύρε 
C σφυρηλάτου καὶ στιβαροῦ μετ᾽ ἐγκαύσεως, τὸ τῶν χρυσοχόυ 
ἀχριβὲς τῆς τέχνης ἐπιδεικνύμενος, κατεσχεύασται, οἱ δὲ ἐξ δεξιὸ 
καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῖχοι ἄργυρον ἄφϑονον xal αὐτοὶ ἐπικείμενι 
ἔχουσι, διηνϑισμένον χρυσῷ καὶ τιμίοις πεποικιλμένον λίϑοις κ 
μαργάρων λαμπρότησιν. ἡ δὲ διείργουσα τὰ ἄδυτα τοῦ 9 
οἴκου τούτυυ κιγκλές, Ἡράκλεις, ὅσον ὄλβον ἐν ἑαυτῇ neu: 
φεν ! ἧς οἱ στῦλοι μὲν καὶ τὰ κάτωθεν ἐξ ἀργύρου διόλου τὴν σ 
στασιν ἔχουσιν, ἡ δὲ ταῖς κεφαλίσι τούτων ἐπικειμένη δοκὸς 
καϑαροῦ χρυσίου πᾶσα συνέστηκε, τὸν πλοῦτον πάντα τὸν ἐξ ] 
D δῶν περικεχυμένον πάντοϑεν ἔχουσα" dy fj κατὰ πολλὰ μέρη » 


8 τὸ om P 11 τοσοῦτορ γὰρ ἄργυρος ἃ 48 8 
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totum apte compactum, quanquam modo praeruptorum imbrium vi b 
malibusque nimbis et gelu pristini decoris partem maximam amiserit : 
triveritque. huic templo annexum etiam Clementis longe plurimis ve3 
suppliciis martyrumque tolerantissimi oratorium condidit, in quo divin 
éius caput aliorumque plurium martyrum sacras exuvias reposuit; u! 
tum ille tum posteri animi corporisque incolumitatem hauriunt. e p 
pinquo est et quam salvatoris nostri ac dei nomine oratoriam dom 
exstruxit, cuius magnificentia cultusque omnem excedens aestimatio" 
his qui non viderunt incredibilis videbitur: tanta scilicet argenti auri 
vis lapidumque pretiosorum et unionum copia in eius fabricam impe 
est. pavimentum stratum omne ex argento solido ducto malleo, au! 
cum subtili arte, incausto confectum est. dextra laevaque aedis parie 
ipsi qnoque copioso convestiti argento, auri fulgoribus florido gemmis 
pretiosis ac margaritarum splendoribus interstncto ac vario. div! 

uius aedis adyta separantes cancelli (deus bone!) quantas in se co! 
nent divitias! quorum columnae imaeque partes ex argento constant 
lidae. capitellis autem trabs superposita ex auro solida, universas Jn 
rum divitias quaquaversum circumfusas gestans; cuins multis 
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ἢ ϑιανδρικὴ τοῦ κυρίου μορφὴ μετὰ χυμεύσεως ἐκτετύπωται, 
, μὴ δὲ τὸ ἄδυτον ὅσα κάλλη καὶ ἅγια περιείληφε καὶ ἐν ἑαυτῷ 
᾿ ϑησαυροφυλακεῖ, ὃ λόγος παραιτεῖται δηλοῦν, ἐᾶν δὲ μᾶλλον ὡς 
! ἀδντον xal τοῖς λόγοις ἄβατον βούλεται" ἐν γὰρ τοῖς ἐπέκεινα λό- 
5v εὐλογωτέρα 7j σιωπή. καὶ τὰ μὲν ὡς ἂν εἴποι τις ἑῷα κάλλη 
τῶν ἐγαχτόρων, ἅπερ ἐχ τῆς τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως Βασιλείου πί- 
στίως ἐξανέτειλεν, ταῦτα ἐστίν. 
88. Kurꝰ ἄλλα δὲ μέρη καϑέστηχε τὰ λοιπά, ἐν οἷς τό τε 
τοῦ ἱροκήρυχος Παύλου σεπτὸν τυγχάνει εὐχτήριον, τὸν αὐτὸν 
Ἰθχατημένον δημιουργόν, μετὰ τῆς αὐτῆς πλουτοχορήγου χειρὸς P 904 
ταὶ αὐτὸ δομησώμενον" καὶ τὸ τούτου γὰρ ἔδαφος ἄργυρον ἔχει 
᾿ς τοὺς χύχλους τῶν μαρμάρων ἐμπερικλείοντα, καὶ πολυτελείᾳ καὶ 
^ dla τῶν ἄλλων κατ᾽ οὐδὲν ὁρᾶται λειπόμενον. ὡσαύτως καὶ 
᾿ς ὃ ἐπ᾿ ὀνόματε τοῦ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων Πέτρου κατὰ τὸ 
ἀδᾶχρυιν τῶν ἸΠΪαρκιανοῦ περιδὁρόμων ὡς ἀκροπύργιον ὑπ᾽ αὐτοῦ 
χατασχευασϑεὶς ϑεῖος ναός, ᾧ καὶ τὸ τοῦ ἀρχιστρατήγου εὐκτή-- 
Wo ἥνωται. καὶ ὃ τῆς ϑεομήτορος αὖϑις ὑπέρκειται, ποίαν εὖ-- 
πριπείας καὶ ὡραιότητος ὑπερβολὴν οὐκ ἐπλούτησεν, ἢ τίνος οὐκ B 
ἂν ὀφϑαλμὸν ἑστιάσοι καὶ ψυχὴν εὐφράνοι καὶ ὅλον ἡδίω ποιήσοι 
Sb» ϑεατήν; 
89. Τὰ δὲ τῶν οἴκων κάλλη, ὅπερ ὡς βασιλείων βασίλεια 
cd αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις ὃ βασιλεὺς Βασίλειος &ytót(noto, λαμ-- 


(00007 o -—^2"D 2 7— 


10 πλουεοχόρου À 


dei.viri domini effigies arte chymica efficta est. adytum vero ipsum 
ἀκα decora sanctaque contineat ac in se ipso velut thesauros recondat, 
*érmo refugit dicere, mavultque nt adytum (inaccessum scilicet et ora- 
üonj impervium) sinere. in his enim quae vim omnem sermonis supe- 
Tant, convenientior silentii religio est. et haec quidem orientalia, ut sic 
Scan, iae decora, incliti imperatoris Basilii dei germina. 

88. In aliis partibus alia exstant. inter ea sacri praeconis Pauli 
Venerabile oratorium est, eundem anctorem agnoscens, ipsum quoque il- 
Bus largissima liberalitate excitatum. illius enim pavimenta strata mar- 
Nore eorumque orbes argento colliguntur, sumptuumque immensitate et 
Pulchritudine nihil reliquis minus habere conspicitur. similiter etiam, 
Quod heati Petri apostolorum principis nomine in Marciani ambulacro- 
Tum extremo quasi summa arx ab eo templum aedificatum, cui οἱ caele- 
Btis militiae principis oratorium coniunctum est. quod item illi superius 
Bancdae dei parentis oratorium est, qua decoris elegantiaeque excellentia 
Ton affluit ? cuiusve oculos non al'unde pascat animumque recreet, eum- 
Que qui videat totum ad hilaritatem convertat ? 

. 89. Aedium vero decora, quae velut regiarum regias in regia Ba- 
Silin imperator exstruxit, praestantiorum sermonum praeconio ad sui 
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πυμήρια, εὐθὺς γὰρ κατὰ τὸ τοῦ ἐδάφους μεσαίτατον τὸ 7η- 
éni» ὄρνεον ὦ ταὼς ἐκ ψηφίδων λαμπρῶν τῇ λιϑοξόῳ τέχνῃ δια-- 
μέμόρφωται, ἐν εὐθυτόρνῳ κύχλῳ ἐκ λίϑου Καρικῆς συγκλειόμε- 
᾿ς, ἀφ᾽ οὗπερ ἀκτῖνες ἀπὸ λίϑου τῆς αὐτῆς πρὸς ἄλλον μείζονα 
δ εΐχλον ἰχπέμπονται. ἔξωϑεν δὲ καὶ τούτου καϑάπερ τινὲς ῥύακες 
ἡ ποταμοὶ ἐκ λίϑου Θετταλῆς, ἣ τὸ πράσιον χρῶμα κεκλήρωται, 
τατὰ τὸ τοῦ οἴχυυ τετράγωνον σχῆμα ἐφήπλωνται, κατὰ τὰς ἐν- 
τὸς λαγόνας τέτταρας ἀετοὺς ἐκ ψηφίδων ποικίλων τε καὶ λεπτῶν B 
περισφίγγοεσαι, εἰς τοσοῦτον ἀκριβοῦντα τὴν μίμησιν ἅπαντα ὡς 
10 ἐχάμιν αὐτὰ ζῆν καὶ ἵπτασϑοαε βούλεσθαι. οἱ δὲ παρ᾽ ἑκάτερα 
τοῖχοι ἑάλου πολυχρόοις πλαξὶ περισκέπονται, διαφόρων ἀνθέων 
δυχοῦνγτες μορφαῖς ὡραΐζεσϑαι, ὕπερϑεν δὲ τούτων κόσμος τις 
ἄλλος περιηνϑισμένος διαϑέσει χρυσῷ, 99^ οὗ διείργεσϑαι τὰ κα- 
teta τῶν ἄνω δοχεῖ" ὃν ἐκ χρυσοῦ ψηφίδων διαδέχεται τερ- 
δ χνύτης ἄλλη, ἔνϑρονον δεικνῦσα τὸν τοῦ ἔργου δημιουργὸν αὖτο- 
κράτορα καὶ τὴν σύζυγον Εὐδοχίαν, στολαῖς κεκοσμημένους Baci-. 
laci; χαὶ ταινιουμένους τοῖς στέμμασιν. οἱ δὲ xomol παῖδες ὡς 
inlosc λαμπροὶ τοῦ δόμου πέριξ ἱστόρηνται, ταῖς βασιλείοις καὶ C 
αὐτοὶ στολαῖς καὶ τοῖς στέμμασι καταγλαϊζόμενοι. ὧν οἱ μὲν ἄρ-- 
9l oeric τόμους ἐπιφερόμενοι δείκνυνται τὰς ϑείας ἐντολάς, αἷς στοι- 
Ζεῖν ἱπαιδείοντο, περιέχοντας, τὸ δὲ ϑῆλυ γένος καὶ αὐτὸ βίβλους 
4rd; χατέχον ὑρᾶται, νόμων ϑείων ἐχούσας περιοχήν, βουλομέ- 
76: δεῖξαι τοῦ τεχνίτου τυχὸν ὡς οὗ μόνον ἢ ἄρρην γονὴ ἀλλὰ καὶ 
5 ϑήλεια τὰ ἱερὰ μεμύηται γράμματα καὶ τῆς ϑείας σοφίας οὐκ 





Cmn, saperans. statim enim in pavimenti meditullio pavo, avis Me- 
*làa, ex praeincidis tessellulis lapicidae artificio effictus est, rotundissi- 
* dreulo ex Cario lipide inclusus, ex quo radii eiusdem lapidis iu 
"alim maiorem circulum immeant (extraque eum etiam veluti quidam rivi 
"Re fluvii ex "Thessalico viridis coloris lapide ad quattuor aedis angulos 
»atur), interiore sinu quattuor aquilas vario subtilique tessellato 
Ppere constringentes, tanta expressione sicque accurata rei imitatione 
WM ilas vivere ac iam iamque volatum moliri coniicias. parietes utrin- 
"iw crustis vitreis varii coloris conteguntur, sic nimirum ut diversis in- 
ferincti floribus iisque vernare videantur. super eos ornatus alius 
Wnefloridus auri compositione, quo inferiora a superioribus interstingui 
Vilennr. sequitur alia venustas ex aureis tessellulis, imperatorem operis 
W»torem in throno sedentem uxoremque Eudociam, regiis vestimentis 
ἃς coronis redimitos, ostendens. communes utriusque liberi, 

€ stellae pellucidae circa domum depicti, Áugustalibus et ipsi vestibus 
(rti coronisque ornati, masculi libros ferunt divina continentes prae- 
ὥρα, quibus obsequi erudiebantur. feminae ipsae quoque libros quos- 
tenere conspiciuntur, in quibus divinarum legum argumenta descri- 

MA mnt, voluit forte artifex indicare non solum masculos sed et fe- 
MiMs sacris literis eruditas esse ac sapientiae divinae participes. licet 


— 
— 
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Ι ἔστιν ἀμέτοχος, καὶ κἂν ὃ φυτοσπόρος τούτων odx 
| οἰκείως πρὸς γράμματα διὰ τὴν βιωτικὴν περιπέι 
| τοὺς οἰκείους ἅπαντας βλαστοὺς ἐν μετοχῇ σοφίας : 
| Ὁ δέ, καὶ τῆς ἱστορίας δίχα, διὰ τῆς γραφικῆς (fov. 
σημαίνεσϑαι. καὶ ταῦτα μὲν τὰ κάλλη τῷ τετραμ 
᾿ ἄχρι τῆς ὀροφῆς περιέχεται" αὐτὴ δὲ 7 τοῦ τοι 
ὁροφὴ οὐχ ἀνεστηχυῖα πρὸς ὕψος ἐπαίρεται, ἀλλὶ 
; σχήματι τοῖς τοίχοις ἐγκάϑηται, χρυσέῳ διόλου καὶ 
: στάβουσα, κατὰ τὸ μεσαίτατον φέρουσα τὸν vix 
ὑάλῳ πρασίῳ διαμορφούμενον, περὶ ὃν ὡς ἄστρ 
ϑεάσῃ ἐκλάμποντα αὐτόν τε τὸν ἀοίδιμον βασιλέ 
τέχνων πάντων τὴν σύνευνον, πρός τε ϑεὸν καὶ’ 
P 206 ζωοποιὸν σημεῖον τὴς χεῖρας ἐπαίροντας, καὶ το 
βοῶντας, ὅτι διὰ τοῦδε τοῦ νικοποιοῦ συμβόλου 
φίλον ϑεῷ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἡμετέρας βασιλείς 
καὶ κατώρϑωται. περιέχεται δὲ καὶ εὐχαριστία ἐγ) 
τε τῶν φυσάντων ὑπὲρ τῶν. τέκνων λεγομένη πρὲ 
᾿ παρὰ τῶν τέκνων αὖϑις ὑπὲρ τῶν γεννητόρων. 
τῶν γονέων οὕτωσί πως ἐπὶ λέξεως ἔχουσα δείκνυτι 
μέν σοι, ϑεὲ ὑπεραγαϑὲ καὶ βασιλεῦ τῶν βασιλεῳ 
ἔστησας ἡμῖν τέκνα εὐχαριστοῦντα τῇ μεγαλοπ 
Β σίων σου. ἀλλὰ φύλαξον αὐτοὺς ἐν τῷ ϑελή 
αὐτῶν παραδράμῃ τε τῶν σῶν ἐντολῶν, ἵνα x 


| 
| 


5 
ὁ 














6 αϑτη δὲ τοῦ P 


forma tetragona parietibus insidet, auro totum 
gore micans, in medio crucis victoriale signu 
circa crucem velut stellas in caelo effulgentes, 
brem imperatorem ac cum liberis omnibus ip 
deum sustollentes ac crucis vivificum signum, 
"per hoc victoriale signum, quicquid bonum 
nostri temporibus gestum est ac peractum." | 
tiarum actio literis exarata, ex parentum p 
berorum rnrsus persona ad deum dicta pro: 
tarum actio sic se ad verbum habere dign 
deus omnem excedens bonitatem, et rex r 
agentibus gratias magnificentiae mirabilium : 
voluntate tua, ne quis eorum quicquam 
— — 


— 
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* ἐκ στῶμεν τῇ σῇ ἀγαθότητι." ἡ δὲ τῶν παίδων αὖϑις ταῦτα διαγο-- 
2L dl p “εὐχαριστοῦμέν σοι, λόγε τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐκ 
5τωγείας Ζαινϊτικῆς ἀνύψωσας τὸν πατέρα ἡμῶν, καὶ ἔχρισας αὖ-- 
τὸν τῷ χρίσματι τοῦ ἁγίου σου πνεύματος. ἀλλὰ φύλαξον αὐτὸν 
Dj χειρί σου σὺν τῇ τεκούσῃ ἡμᾶς, ἀξιῶν αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς καὶ 
τῆς ἐπουρανίου σου βασιλείας." καὶ τὰ μὲν τοῦ εἰρημένου κοι-. 
Trpoc ἔργα καὶ κάλλη ἐν τούτοις περιγεγράφϑω. 

90. Τῆς αὐτῆς δὲ χειρὸς καὶ γνώμης ἔργον καὶ ὃ κατὰ 
τοὺς αρχιανοῦ περιδρόμους μέγιστος τρίκλινος, καὶ Πεντακού-- C 
Ἡββούχλον λεγόμενον, ὃ καὶ αὐτὸ παντοίου κάλλους καὶ ὡραιότητος 

κῶς πρωτεῖα ἠνέγχατο" xa9' ὃ καὶ τὸ προμνημονευϑὲν περικαλλὲς 
αὐραιτίριον τοῦ αἰϑεροδρόμου Παύλου, ᾧ καὶ τὸ τῆς μάρτυρος 
Ἐξ ειρβάρας συνήνωται τὸ ὑπὸ τοῦ σοφωτάτου “«Τέοντος δομηϑέν, 
κὸν ἵδρυσιν κέχτηται. ἀλλὰ καὶ τὰ ἕτερα βασιλικὰ καταγώγια, 
1$6£ τοῦ χρισοῦ τῶν τρικλένων ἀνατολικωτέραν καὶ μᾶλλον ὑπερκει- 
Δαξνην ἔχει τὴν ἵδρυσιν, δυτικώτερα τῆς νέας τυγχάνοντα τῶν éx- 
δε σιῶν, ὧν ἡ ἐπὶ πολὺ τοῦ ἀέρος πρὸς ὕψος ἐπέκτασις καὶ τὴν 
““ἤπκιοῦ προσηγορίαν ἐδέξατο, ἐν ᾧ καὶ τὸ τῆς ϑεοτόκου ὡραῖον καὶ D 
56 αξγιερπνον τῆς προσευχῆς ἐστὶν ἱερόν, τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ἔργα 
30 x π,γχάνουσιν, ἐκ τοῦ πολυτελοῦς καὶ ἀφϑόνου τῶν τιμωμένων 
ΦΟλῶν xol τοῦ καινοπρεποῦς τῶν σχημάτων καὶ τῆς μεγαλουργοῦ 
«Ὁ εαϑίσεως τὸ. μεγαλόψυχον καὶ φιλόκαλον τοῦ ἀνδρὸς ἀπεμφαί- 


4 τῷ om P 5 τῇ om P 8 καὶ γνώμηρ)] ἢ γνώμης Α 
18 ol; A 229 inepqalvorca Α γνώμη] 


WWam ut et hoc nomine gratias agamus bonitati ἐπα." filiorum rursus 
Ἄν τις vicissim enuntiat. gratias agimus tibi, verbum dei, quod ex pau- 
Wreertto Davidica parentem nostrum extraxisti eumque unxisti unctione 
"iMpiritus tui sancti. verum serva eum manu tua, et eam quae nos sustu- 
Yàs, iji, pariter ac nobis praestans, ut et caeleste regnum tuum assequa- 
"Rar! ac quidem dicti cubiculi fabricae ac venustates istae sunto. 

90. Hiuusdem manus ac consilii opus maximum illud triclinium in 
Mariani porticibus, quod et Pentacubiculum dicitur; quod et ipsum 
*»mais generis pulchritudine atque decore primas tulit. est ibi et cuius 
Yeu ante meminimus, Pauli aethera pervolantis pulchrum elegansque 
SWabrium; cui et martyris Barbarae cohaeret, quod a sapientissimo 
Xeone ilic conditum eet. sed et reliqua regia conclavia, quae paulo 

ad orientem posita sunt quam aureum triclinium , superiorique basi 

, magis vero ad occidentem vergunt quam nova ecclesia; quo- 
Tw&looge alte expansus Aer aquilae appellationem suscepit (in quo et 
Miparae pulcherrimum lepidissimumque oratorium sacellum), eiusdem 
is opera sunt, eiusmodi scilicet nt pretiosarum materiarum sum- 

Ἀδὰ « copia figurarumque novitate ac.magnifici operis dispositione viri 
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voyra. .xal τὰ δυτικώτερα δὲ τούτων πυραμοειδῇ κατοιιητήρια; 
καϑὼς καὶ ἕτερον τῆς τοῦ ϑεοῦ καὶ λόγου μητρὸς τυγχάνει εὐχτή-- 
οιον, ἐχεῖνον χορηγὸν καὶ δημιουργὸν ἐπιγράφεται, τῷ περιττῷ 
τῆς κατασκευῆς καὶ καινοπρεπεῖ xa9^ ἑτέρων πολλῶν τὸ πρωτεῖον 
P 907 φερόμενα. ὧν ἐστὶ κάτωθεν, xat? αὐτὴν τὴν τῆς Ἰονοθύρου $ 
λεγομένης εἴσοδον, τὸ τερπνότατον Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου εὐκτή-- 
ριον, ὃ καὶ αὐτὸ μετὰ τοῦ ἐκεῖϑεν ἀρχομένον αἰϑερίου καὶ ἡλιοβο-- 
λρυμένου μαρμαροστρώτου περιπάτου, τοῦ xal ἄχρε τοῦ Φάρον 
διήκοντος, ὃ αὐτὸς ἐτεχτήνατο βασιλεύς, μετὰ καὶ τῶν πρὸς ἀνα-- 
τολὰς τούτου ἑδραιοτάτων οἰχημάτων, ὧν τὸ μὲν ϑησαυροφυλα-- V 
κεῖον ἐστί, τὸ δὲ χρηματίζει εἷς βεστιάριον" ἃ μετὰ τοῦ τέρποντος 
καὶ τὸ ἀσφαλὲς περιττῶς ἐκληρώσαντο. καὶ τὸ κάλλιστον δὲ xod 
μέγιστον καὶ φανότατον τῶν βασιλείων λουτρόν, ὃ τῆς φιάλης λε-- 
Β γομένης ὑπέρχειται, ἥτις ἀπὸ τῆς ἐκεῖσε πρότερον ἱσταμένης τοῦ 
τῶν βενέτων μέρους λιϑίνης φιάλης τὸ ὕνομα σώζει περιλειπόμε- Y 
γον; ἐχεῖνός ἐστιν 6 ἐμμελῶς δομησάμενος, ἔργον κάλλους ὃμοῦ 
καὶ τρυφῆς καὶ σωματικῆς εὐετηρίας καὶ ἀναπαύσεως. ἢ δὲ τοῦ 
ἑτέρου μέρους φιάλη, τῶν πρασίνων φημέ, κατὰ τὴν πρὸς ἀνατο- 
λὰς τῶν βασιλείων αὐλὴν τὴν στάσιν ἐκέκτητο" ἥτις ἐν τῷ κεέ- 
ζεσϑαι τὸν ἐκεῖσε ϑεῖον ναὸν τῆς μεταϑέσεως ἔτυχε, καὶ ἠλλοιώϑηξ 
τῶν μερῶν 7; περὶ ταύτας διατριβή, καὶ ἀπεπαύϑη τὰ τελούμενα 
xurꝰ αὐτάς. 


2 xol ante λόγου om P 


magnificentiam elegantiaeque cultum ostendant. quae item magis ad oc 
cidentem vergunt habitacula pyramidali figura, cuiusmodi etiam est alte- 
rum dei verbi matris orátorium, illo sumptus suppeditante atque auctore 
exstructa sunt, quae plane structurae magnificentia novaeque arüs ek- — 
gantia inter alia multa primas obtineant. infra quae, in ipso quod ve 
cant Monothyri ingressu, iucundissimum Ioannis theologi oratorium, q 

una cum suda solique exposita et marmoribus strata ibi area, quae δὲ 
Pharnm usque protenditur, idem exstruxit imperator, una etiam cam fr- 
missimis ad eius orientale latus positis aedibus, quarum altera thesaure- 
phylacium est, altera vestiarium, amboque una cum iucunditate abuse — 
securitatem. promittunt. pulcherrimum quoque atque maximum lucidisel- | 
mumque regiae balneum, phialae (quam vocant) superiacens (nempe 2 

ἃ factionis Venetae illic quondam stationem habentis lapidea phiala M* 
men adhuc retineat), ille ipse concinne aedificavit; opus nimirum p- | 
chritadine praestans et iucunditate, corporisque valetudini confee — 
eiusque refectioni. alterius vero factionis phiala (nempe Prasins) 9 
regiae atrium ad orientem spectans sita erat. dum vero divinum illie 
templum exstrueretur, alio translata est, factionumque circa eas loo s- 
olito cessarunt qui ad ipsas ludi fiebant. 
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91. ᾿Ἐκτὸς δὲ τῶν εἰρημένων τοῦ αὐτοῦ γενναίου βασιλέως. 
ἔργον xal ὃ τὰ ]άγγανα λεγόμενος οἶκος βασιλικός, καὶ ὃ νέος C 
ete; χαλούμενας, οὖς ἀπὸ τοιαύτης. προαιρέσεως κατεσκεύασεν. 
μὴ βουλόμενος γὰρ τὰ δημόσια χρήματα, ἅπερ οἱ ἐκ τοῦ ὑπηκόου 
δφόροι γεννῶντες αὐξάνουσιν, elg οἰκείας καταναλίσκειν χρείας καὶ 
τῶν dvà πᾶν ἔτος ὑπ᾽ αὐτοῦ κεκλημένων καὶ τοὺς ἑτέρων πόνους 
τὴν τούτων τράπεζαν ἡδύγειν ἢ συγκροτεῖν, τοὺς τοιούτους οἴκους 
ἰχιοήσατο, καὶ προσόδους ix γεωργίας ἀπέταξεν ἐν αὐτοῖς ἷκα- 
"4, ἀφ᾽ ὧν ἡ βασιλικὴ πανδαισία αὐτοῦ τε καὶ τῶν utr! αὐτὸν 
1ούφϑογον καὶ δικαίαν τὴν χορηγίαν ἔμελλεν ἔχειν ἀεί, καὶ và ἂν 
ταῖς χαλουμέγαις δὲ Πηγαῖς βασιλικὰ μεταβολῆς ἕνεκα καταγώγια D 
καὶ ἐνδιαιτήματα ὃ αὐτὸς βασιλεὺς ἐκ βάϑρων ἀνέστησεν, ἃ καὶ 
γοῦν καλλοναῖς κατεκόσμησεν, ἐν οἷς 0 τε τοῦ ἁγίου προφήτου 
Hi) τυγχάνει οἶκος σεπτὸς καὶ ὃ Ἐλισσαίου τοῦ ἐκείνου διαδόχου 
1όχαὶ φοιτητοῦ, ἔτι δὲ καὶ ὃ τοῦ πρώτως ἡμῶν εὐσεβῶς βασιλεύσα»- 
τὸς Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου, καὶ ὃ τῶν νεοφανῶν μαρτύρων 
τῶν δύο καὶ τεσσαράκοντα, καὶ πρὸς τούτοις ἕτεροε δύο οἶκοι 
ἐὐχτήριοε dc ὄνομα καὶ δόξαν εὐσεβῶς ϑομηϑέντες τῆς ϑεομήτο- 
9o. xal ἐν τοῖς τῆς "Tegelug δὲ παλατίοις τοῦ αὐτοῦ προφήτου 
230 ED) ἱερὸν εὐχτήριον ἐδομήσατο, οὐδενὸς τῶν ἄλλων ἐν κάλλει P. $08 
X&i ὡραιότητι χρινόμενον δεύτερον. 
92. Ἔν δὲ ταῖς τοιαύταις κατὰ μεταφοίτησιν καὶ μεταβο- 





ὅ καὶ τῶν — κεκλημένων om A 6 ἑτέρου A 12 διαι- 
τήματα Α 


91. Praeter iam dicta, eiusdem génerosi imperatoris opus est regia 
— Mangana nnncupata, et Nova, Quas eo consilio exstruxit. nolens 
Tim publicas opes, quas subditorum tributa conflarent atque augerent, 
Ἐς nos ipse usus, aliorumve, quos per annum invitaret, insumere, alio- 
ue labores horum menais delicias praestare aut illas instruere, eiusce- 
Taaodi domos excogitavit, sufficientesque illis reditus ex agrorum cultura 
Wawignavit, unde regius in cibos alimentaque omnis generis sumptus sibi- 
"tw et successoribus in perpetuum affluens iustaque aequitate sufficere- 
"Wür, in Pegis quoque, quas vocant, regia mutationis causa diversoría 
"c labitacula idem imperator ἃ fundamentis erexit sacrarumque aedium 
"üüucturis exornavit. inter eas est sancti propbetae Eliae venerabilis 
Waedes, eiusque successoris et discipuli Elisaei; nec non eius qui primus 
"ipud nos imperium pie administravit, Constantini Magni, novorumque 
WaMrtyrum quadraginta duorum. praeterea aliae duae aedes oratoriae, 
la nomen et gloriam sanctae dei parentis religiose exs&ructae. in Hie- 
Xia queque palatiis eiusdem prophetae Eliae oratorium construxit, quod 
Tali alii p itndine et elegantia secundum existimatur. 
92, In illis mutetorüs regis aedibus ac habitaculis erat cisterna 
Theophanes contin. 22 
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λὴν βασιλείοις διατριβαῖς xal δεξαμενὴν τυγχάνουσαν $4 
γάλην τε καὶ εὐρύχωρον, ἔργον καὶ πόνημα τοῦ καλλύ: 
σιλέως κατ᾽ ἀρχὰς τὸ προάστειον, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως ἡ 
συγχωσϑεῖσαν καὶ γεωϑεῖσαν καὶ καταφύτευσιν δεξαμέν! 
τε καὶ λαχάνων, καϑάπερ καὶ oi τῶν βασιλικῶν παλα' 
ἐντός, ἥ τε πρὸ τῆς ᾿αγναύρας καὶ 7j μεταξὺ τοῦ τε To 
B τρικλίνου καὶ τοῦ τῆς Ἐχϑέσεως, αἵτινες καὶ αὐταὶ ὕδω, 
ἔχουσαι καὶ ἰχϑύας πρὸς τέρψιν καὶ ἄγραν τῶν βασιλι 
φουσαι, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ἠπειρωθεῖσαι εἷς n 
κατασχευὴν ἐχρημάτισαν διὰ τὸ Στέφανον τὸν μαϑημι 
γένεσιν τοῦ εἰρημένου βασιλέως πολυπραγμονήσαντα εἶπι 
τος αὐτὸν τελευτᾶν. διὰ τὴν τοιαύτην οὖν αἰτέαν καὶ 
φεία κινστέρνης elg παράδεισον μεταμειφϑείσης, lov 
9 ἀοίδιμος βασιλεὺς Βασίλειος πρὸς μὲν παραδείσων κατι 
τόπους κεχτημένον ἀποχρῶντας καὶ ἱκανούς, ὑποσπανίζι 
τος ποτέμου καὶ καϑαροῦ, αὖϑις ἐκφορήσας τὸν χοῦν 1 
C τε καὶ σπουδῇ τὸν ὁρώμενον πρὸ ὀλίγου λειμῶνα κομῶν 
εἷς τὸ ἀρχαῖον σχῆμα μετήγαγε, καὶ ἀντὶ παραδείσου δοχε 
γάσατο ὕδατος ἀφϑόνου τε καὶ διαρκοῦς. 
Καὶ ταῦτα μὲν ὅσα κατὰ τὰς βασιλείους περιοχὰς | 
ἅμα καὶ εὐσεβῶς ὃ ἀοίδιμος βασιλεὺς ἐτεκτήνατο" (03) 
δὲ τῶν βασιλείων ἤδη λοιπὸν ὃ λόγος, καὶ χωρείτω πρι 
τῶν κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ταύτην πόλιν χαὶ τὰ περὶ 
οἰχοδομαῖς τε καὶ ἀνοικοδομαῖς ϑείων οἴχων ἔργα τοῦ α 
δὰ concipiendas aquas ingens ac patens, eius qui initio subu: 
ornaverat imperatoris opus laborque: sed ab imperatore Hei 
$ngesta obstructa fuerat atque obducta, arboribusque ac oleril 
haud secus &c quae intra palatium erant, tum scilicet qua! 
uram, tum quae media inter Iustiniani triclinium et Ecthe 
ipsas, cum aquas copiosas haberent piscesque alerent impera! 
ciis, et ut illi piscatu sese oblectarent, idem imperator te; 
hortos et vivaria fecerat, ea scilicet ratione, quod Stephanu: 
ticus eius genituram rimando vitae exitum ex aqua illi 1mmin: 
ob eandem causam etiam cisternae, quae in Hiera in poma 
fuerat, ambitum inclitus Basilius imperator considerans, vid 
deesse loca pomariis plantandis abunde idonea ac quantum 
sufficientia, aquae vero dulcis atque limpidae penuria labora 
rum rursus hominum opera ac diligentia, quod paulo ante pra 
vernans et arboribus conspiciebatur, in pristinum statum redu 
pemario aquae copiosae satisque affluentis conceptaculum feci 
Et haec quidem intra regia septa magnifice simul ac | 
imperator exstruxit. (93) iam vero extra regiam excurrat ot 


reliqua deinceps, tum in urbe Byzantio tum circa eam exstr 
ciendisque divinis aedibus, imperatoris opera procedat. urb 
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0. ὁρῶν γὰρ τὸν ἀστικὸν xal βάναυσον ὄχλον τὸν κατὰ τὴν 
ἐρράν, 7] Φόρος προσαγορεύεται, διατρίβοντα καὶ προστετηκότα D 
ταῖς χρείαις τοῦ βίου ἐν τῷ μὴ ἔχειν πλησίον οἶκον εὐκτήριον τῆς. 
ψυχιχῆς ἐπιμελείας λήϑην λαμβάνοντα, ναὸν περικαλλῆ καὶ σε- 
ϑβώμιον τῇ ϑεομήτορι κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐδείματο, ὡς ἂν καὶ ὄμ- 
ἤφων καὶ χειμώνων εἴη τοῖς ὄχλοις ἀλέξημα καὶ ψυχικῆς σωτηρίας 
ἐτρύφημα καὶ βοήϑημα. καὶ τὸν ἕτερον δὲ τῆς πανυμνήτου ϑεο-- 
Tov, τὸν ἐν τοῖς “Χαλχοπρατείοις ϑεῖον vaüv τῆς πανσέπτου καὶ 
ἁγίας σοροῦ, ταπεινὸν ἰδὼν καὶ ἀφώτιστον, καὶ φωτοδόχας ἕκα- 
Ντέρωϑεν ἀναστήσας ἁψῖδας καὶ τὸ τέγος μετεωρίσας ὕψει εὖπρε- 
πεας χατηύγασεν καὶ μαρμαρυγαῖς φωτὸς κατηγλάϊσε. τὸν δὲ 
| mi πρώτου τῶν ἀγγέλων ἐν τοῖς Ἰζήρου λεγομένοις ϑεῖον ναὸν P 209 
| Xd τὴν περὶ αὐτὸν φιλάνϑρωπον εἷς τοὺς πένητας ὑπουργίαν καὶ 
| χρρηγίαν ἐκεῖνός ἔστιν ὃ περιποιησάμενος, καὶ τόν τε ναὸν φαι- 
| Bégivoc καὶ εἰς τὸ νῦν ὁρώμενον κάλλος περιστήσας καὶ ἀγαγών, 
καὶ τὴν διακονίαν εἰς τὸ ἀνενδεὲς τῇ τῶν προσόδων ἐπαυξήσει xa- 
τυστήσας, xal ἐπιδαψιλευσάμενος τὸν εἰς τοὺς πένητας ἔλεον. 
| Xd)» ἐν Πουλχεριαναῖς δὲ τοῦ ἱερομάρτυρος «Δαυρεντίου μέγι- 
᾿ς στον γαὸν συμπτωθϑέντα ἀνέστησε, πολλῆς ἐμπλήσας τερπνότητος. 
9i ἄλλους δὲ ἱεροὺς οἴκους ἀμφὶ τοὺς ἑκατὸν περὶ τὴν πόλιν ἀνέ- B 
στησε, πτωχοτροφεῖά τε καὶ ξενῶνας ἐχαινούργησε, καὶ τῶν πα- 
ἰωωϑέντων πλεῖστα ἀγενέωσε, νοσοκομεῖά τε καὶ γηροκομεῖω xal 


μογαστήρια. 
9 φωτοδόχουρῦ 
ifünaeqne notae plebeculam in Foro versantem, vitaeque necessariis 
eo quod nullum prope oratorium esset, salutis animi oblivisci 
Petpendens, perpulchrum ac venerabile dei matri templum ad imbres ar- 
Mos hiemisque ac reliquas temporis pellendas iniurias, salutis animae 
Micias ac pem, in eo exstruxit. aliud quoque gloriosissimae dei geni- 
ticis jn Chalcoprateis venerandi sacrique loculi divinum templum humile 
ἃς lace destitutum animadvertens, exstrüctis hinc inde ad eam inferen- 
dam abeidibus , tectoque altiori evecto fastigio, tum celsitate decorem 
Conciliavit, tum lucis fulgoribus collustravit. angelorum item principis 
Wivinum templum in Tzeri (qnas vocant) humanissimumque circa illud 
isterium et in pauperes subministrationem , ille ipse sibi curae esse 
Voluit, tum scilicet templum splendidius instaurans, ac qua nunc pulchri- 
Üadine visitar coaptans ac provehens; tum auctis proventibus, ne egeno- 
Fu ministerio facultas deesset, prospiciens, ac in pauperes large sup- 
P'editans. sacri quoque martyris ac archidiaconi Laurentii aedem maxi- 
Tham collapsam restituit, multa venustate implens et gratia. alias item 
Sucras domos circiter centum circa urbem construxit, pauberibusque alen- 
"is ac hospitibus accipiendis partim novas excitavit partim veteres plu- 
instauravit; quibus scilicet aegri senesque curarentur atque mo- 
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94. Οὐ xarà τὴν πόλιν δὲ μόνον τὰ τοιαῦτα τῶν ἔργων 
. ϑεοφιλῶς τε ὅμα καὶ φιλοτίμως εἰργάζετο, ἀλλὰ καὶ ταύτης ἐκτὸς 
τὴν ὁμοίαν ἐπεδείκνυτο ἐπιμέλειαν. μεϑ᾽ ἧς καὶ τὸν τοῦ ἀποστό- 
Aov καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου ἐν τῷ καλουμένῳ Eó- 
δόμω ναὸν τῷ χρόνῳ πονήσαντα καὶ καταβληϑέντα ἀνίστησι, καλ-- 5 
λοναῖς τε ὡραΐσας καὶ ὀχυρώμασι κατασφαλισάμενος. ἔτι δὲ καὶ 
C τὸν πλησιόχωρον αὐτοῦ τοῦ προδρόμου οἶκον, πρὸ πάνυ πολλῶν 
καταπτωϑέντα χρόνων καὶ ἐρείπιον ἀντὶ ναοῦ χρηματίζοντα, περε-- 
καϑαίρει μὲν τῆς ὕλης xal τῶν χωμάτων, ταχίστῃ δὲ olxoóopy3j 
καὶ ἐπιμελείᾳ τῶν περιφανῶν καὶ μεγάλων ἴσον καϑίστησ. τῶ! 
δὲ τοῦ κορυφαίον τῶν ἀποστόλων τέμενος ἐν τῷ Ῥηγίῳ, διὰ τὴν 
ἀπειλουμένην πτῶσιν ἄβατον τυγχάνον, αὐτὸς καϑελὼν καὶ ix βά-- 
Sou» καινουργήσας ἐδείματο εἷς μνήμην αὐτοῦ διηνεκῆ τὲ καεὶ 
ἀνεπίληστον. ἐν δὲ ταῖς τοῦ Βαϑύρσου ποταμοῦ ὑπερχειμένιεας 
Ἰουστινιανοῦ γεφύραις Μαλλινίκου τοῦ μάρτυρος ἡδαφισμένον 
p γαὸν τοῦ προτέρου κρείττονα ἤγειρεν. ἐν δὲ τῷ καλουμένῳ τούεῳ 
Στενῷ, τὸν αὐχένα τοῦ Εὐξείνου φημί, τὸν τοῦ ἁγίου Φωχᾶ πάν- 
σεπτον οἶκον ϑεαρέστως τε καὶ ϑεοφιλῶς δομησάμενος, καὶ σύστη)- 
μά τι μοναχῶν εὐλαβῶν συναϑροίσας, κτίσμασί τε καὶ χτήμοισι 
. τὸν τόπον καταπλουτίσας, μονὴν ϑεοσύλλεκτον καὶ Ἰατρεῖον ψυχῶν 
ἀπειργάσατο. ἐπὶ τούτοις ἅπασι τὸν τοῦ ἀρχιστρατήγου ἹΠιχαὴλ 
ἱερὸν olxov ἐν τῷ Σωσϑενίῳ, ἐκ μακρῶν διαρρυέντα χρόνων καὶ 
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. .94 Neque in urbe tantum religiose simul et magnifice eiusce ge- 
neris opera praestabat, sed et extra eam mm diligentiam exhibebat. 
ideoque apostoli et evangelistae Ioannis theologi templum in Hebdeme 
tempore quassatam collapsumque erigit, tum ornamentis decorans, 8 
fulcris adhibitis tntum a ruina in posterum praestans. δὰ haec etiam 
illi vicinam praecursoris aedem, ante annos plures dirutam et tantum 
parietinis conspicuam, egesta humo ruderibusque emundans, celer? 
quam maxime opere promptaque diligentia illustribus magnaeque meli 
eius generis aedibus parem fecit. principi vero apostolorum sacrum de- 
lubrum in Rhegio, idcirco quia proximam ruinam minabatur impervis, 
ipte diruens novo opere (sui perenne monumentum nullaque obliviset 
elendum) & fundamentis erexit. in Bathyrsi fluvii iniecto a Iustiniso 
ponte, Callinici martyris. templum funditus dirmtum priore splendidimé 
exstruxit. in Steno item quod vocant, Euxini scilicet cervice, S. Phoctt 
aedem perquam venerabilem pie religioseque abs se constructam, rolleco- 
ue religiosissimorum monachorum coetu ac loco structuris praediisq* 
unde locupletato, monasterium deo auctore collectum animoremque ef- 
ficinam medicam fecit. ad haec omnia caelestis miliiae principis 
chaelis in Sosthenio sacram aedem, longa vetustate collabemtem meli 
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πλεύστοις ἀὀκλάσαντα ῥήγμασι καὶ ἤδη πρὸς γόνυ κλιϑέντα σχεδὸν 
καὶ τὸ πολὺ τῆς περὶ αὐτὸν εὐπρεπείαῦ ἀποβαλόντα, τῶν πτωμά- P 910 
τῶν τὲ διανίσεησι καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἀκμὴν ἀνακαλεσάμενος 
ὡραιότητος ἁπάσης ἔδειξεν ἔμπλεων. καὶ περὶ μὲν τοὺς ἱεροὺς 
Ssirov; xal τὴν τούτων ἐπιμέλειαν καὶ διόρϑωσιν, ἀφ᾽ ὧν μάλιστᾳ 
3 περὶ τὸ ϑεῖον ὁσιότης χαρακτηρἴζεται, τοιοῦτος ὃ lv βασιλεῦσιν 
ἀοίδιμος Βασίλειος ἦν. | 
96. Εἰδὼς δὲ oi ἐπ᾽ οὐδενὶ τοσοῦτον ὅσον ἐπὶ σωτηρίᾳ 
ψυχῶν ὃ ϑεὸς ἐπευφραίνεται, καὶ ὅτι ὃ ἐξάγων ἄξιον ἐξ ἀναξίου 
M; σιόμα χρηματίζει Χριστοῦ, οὐδὲ περὶ τὸ ἀποστολικὸν τοῦτο 
ἤγουν ἀμελὴς ἐφάνη καὶ ῥάϑυμος, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τὸ τῶν "Iov- 
blur ἔϑνος ἀπερίτμητόν τε xal σκληροκάρδιον, τὸ ὅσον ἐπ᾽ αὖ- B 
τῷ, εἰς τὴν ὑποταγὴν σαγηνεύει Χριστοῦ. κελεύσας γὰρ αὐτοὺς 
τῆς οἰκείας ϑρησχείας τὰς ἀποδείξεις κομίζοντας εἰς διαλέξεις χω» 
βεῖν xal ἢ δεικνύναε τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἰσχυρά τε καὶ ἀναντίρρητα, 
ἢ πιιϑομένους ὅτι κεφάλαιον τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν ὃ Xoi- 
σεὺς ἦν x«l ὅτι σχιᾶς τύπον εἶχεν ὃ νόμος, 7] τῇ ἐπιλάμψει τοῦ 
ἡλιαχοῦ φωτὸς διασκεδάζεται, προσέρχεσϑαι τῇ τοῦ κυρίου διδα- 
€xdlín xol βαπτίζεσθαι, προσϑεὶς δὲ καὶ ἀξιωμάτων τοῖς προσερ- 
Ξομίνοις διανομὰς καὶ τοῦ βάρους τῶν προτέρων ἀπαλλάξας φόρων 
ϑξαι ἐπιτίμους ἐξ ἀτίμων ποιεῖν κατεπαγγειλάμενος, πολλοὺς τοῦ 
ἐγχεμένου καλύμματος τῆς πωρώσεως ἠλευϑέρωσε καὶ πρὸς ni- C 
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*que hiatibus fatiscentem ac in genua pene proruentem, decoris flore ma- 
"ze perte deperdito, e ruinis ereptam pristinoque vigori restitutam c nni 
""emastate gratiaque implevit. sic itaque erga sacras aedes earumque 
"teram et reparationem (quibus potissimum pietas in deum atque sancti- 
Was designatur) inter imperatores inclitae memoriae sese Basilius habuit. 
96. Videns autem nulla re clie denm delectari ut -— o: —5 
vwemque qui dignum ab indigno educat. Christi os nuncupari (Ier. 15 19), 
meque icum opus hoc sibi negligendum segniusve habendum uta- 
vit. ante omnia Iudaeorum gentem incircumcisam et duro corde ac 
cervice, quod in ipso fuit, in Christi obsequium verbi sagena irretiit. 
inbens enim suae religionis argumentis allatus disputationis aleam expe- 
riri, ac vel sua firme ostendere et quibus contradici non possit, aut 
persuasos Christum legis caput esse ac prophetarum, et legem rae 
quem praetulisre, quae solis radiis ingrüentibus dissipatur, ad domini 
i accedere ac baptisma suscipere, propositis etiam praemiis ac 
bensríbus his qui se Christo adiunxerint, priorumque vectigalium onere 
Wurem pollicitus atque ex obscura faece nobiles ac honmoraíos factu- 
"wa, multos ablato, quod impositum habent, caecitatis velamine ad Chri- 
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στιν ixvae τοῦ Χριστοῦ, εἰ xal πάλιν oi πλείους μετὰ v 
τοῦ βίου τοῦ βασιλέως ἐππναχώρησιν πρὸς τὸν οἰκεῖον ὡς : 
ὑπέστρεψαν ἐμετόν. ἀλλὰ κἂν ἐχεῖνοι, μᾶλλον δέ τινες ἔχε 
ὡς «Αϊϑίοπες ἔμειναν ἀμετάβλητοι, ἀλλ᾽ ὃ γε φιλόϑεος fao 
ἐντελεῖς τοῦ ἔργου τοὺς μισϑοὺς ἕνεκα τῆς σπουδῆς παρὰ 
ἀπολήψεσϑαι ἔμελλεν. 
96. Ὡσαύτως δὲ καὶ περὶ τὸ Βουλγάρων. γένος evolo 
διαγεγονώς. τὸ γὰρ τοιοῦτον ἔθνος, εἶ καὶ πρὸ τούτου τὴν 
D εὐσέβειαν μεταβολὴν εἰσδέξασθαι ἔδοξε καὶ πρὸς τὸν χριστιαν, 
μετελϑεῖν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀπαγὲς ἤν ἔτι πρὸς τὸ καλὸν καὶ ἀνίδῃ 
ὡς ὑπὸ ἀνέμου φύλλα ῥᾳδίως σαλευόμενον καὶ μετακινούμ 
ἀλλὰ ταῖς τοῦ βασιλέως συχναῖς παραινέσεσι καὶ ταῖς λαμ 
δεξιώσεσιν, ἔτι δὲ καὶ ταῖς μεγαλοψύχοις φιλοτιμίαις τε κα 
θεαῖς, ἀρχιεπίσχοπόν τε πείϑεσθαι καταδέξασϑαι καὶ ἐπισχ 
καταπυχνωθῆναι τὴν χώραν ἀνέχεται" καὶ διά τε τούτων ὁ 
τῶν ἐξ ὀρέων τε καὶ τῶν σπηλαίων τῆς γῆς μετακληθϑότω 
ἐκεῖσε παρὰ τοῦ βασιλέως ἀποσταλέντων, τῶν εὐσεβῶν uova 
τά τε πατρῷα ἤϑη καταλιμπάνει καὶ ὁλόχληρον τῷ “Χρισεί 
γηνεύεται. 

P 211 97. ᾿“λλὰ xal τὸ τῶν Ῥῶς ἔϑνος δυσμαχώτκατόν 1 
ἀϑεώτατον ὃν χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου καὶ σηρικῶν περιβλημ 
ἑκαναῖς ἐπιδόσεσιν εἷς συμβάσεις ἐφελχυσάμενος, καὶ σπονδὰς 
αὐτοὺς σπεισάμενος εἰρηνικάς, ἐν μετοχῇ γενέσθαι καὶ τοῦ « 
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sti fidem attraxit, quanquam plerique rursum, imperatorem « 
exemptum, ad vomitum suum ut canes reversi sunt, tametsi vt 
(seu potius illorum pars aliqua), velut Aethiopes, errorem haud mut 
religiosissimus tamen imperator integram ἃ deo operis mercedem 
molitionis causa percepturus erat. 
. 96. Similiter vero 86 etiam erga Bulgaros gessit. ea enim 
* etsi antea ad pietatem transiisse visa fuerat et Christianorum ritus 
pisse, adhuc tamen in bono instabilis ac quasi volatica erat, velut 
quod facile levi aura quatitur atque movetur, crebris tamen impe 
hortamentis splendidisque acceptionibus ac cultu, nec non magnific 
itionibus ac muneribus, archiepiscopum recipere suadetur, nec 
in provincia creari episcopos iisque constipari abnuit. horum 
eorumque quos ex montibus et cavernis torrae religiosissimos mo 
imperator acciverat inque eam messem destinarat, avitis moribus 
iussis in Christi sagenam, quicquid Bulgaricae gentis est, concessi 
97. Praeterea genti Russorum nescienti mansuescere ullive 
atque ἃ dei seusu ac pietate remotissimae, auri argentique ac ser 
yestium affluenti Jargitione in foedus pertractae, initisque cum ea i 
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pulo; βαπτίσματος ἔπεισε καὶ ἄρχιεπίσκοπον παρὰ τοῦ πατριάρ- — 
yw Ἰγνατίου τὴν χειροτονίαν δεξάμενδν δέξασθαι παρεσκεύασεν, 
& κατὰ τὴν τοῦ εἰρημένου ἔϑνους χώραν παραγεγονὼς ἀπὸ τοιαύ-- 
τῆς πράξεως εὐπαράδεχτος τῷ ἔϑνει γεγένηται. τοῦ γὰρ ἄρχον- 
$t τοῦ τοιούτου γένους σύλλογον τοῦ ὑπηκόου ποιησαμένου καὶ 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν γερόντων προκαϑεσϑέντος, oV τῶν ἄλλων 
μῶλον τῇ δεισιδαιμονίᾳ διὰ τὴν μαχρὰν συνήϑειαν προσξετηκότεφ B 
ἐτύγχανον, xai σκοπουμέγων περί τε τῆς οἰχείας καὶ τῶν “Χριστια- 
νῶν πίστεως, εἰσκαλεῖταε ὃ ἄρτι πρὸς αὐτοὺς φοιτήσας ἀρχιερεύς, 
i0xai τα τὰ παρ᾽ αὐτοῦ χαταγγελλόμενα καὶ αὐτοὺς διδάσκεσθαι 
MÉlorra ἐπυνθάνετο, τοῦ δὲ τὴν ἱερὰν τοῦ ϑείου εὐαγγελίου 
βέβλον προτεέναντος, καί τινα τῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ ϑεοῦ 
ϑοαυμάτων αὐτοῖς ἀπαγγείλαντος, καὶ τῶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τερατου- 
γηϑύτων κατὰ τὴν παλαιὰν τὴν ἱστορίαν αὐτοῖς ἀναπτύξαντος, 
15" εἰ μή τε τῶν ὁμοίων" ἔφασαν εὐϑέως οἱ Ῥῶς “καὶ ἡμεῖς ϑεασό- 

. po, καὶ μάλιστα οἷον τὸ ἐν τῇ καμίνῳ τῶν τριῶν λέγεις παίδων, 
ox ἄν σοε ὅλως πιστεύσωμεν, οὐδὲ τὰς ἀχοὰς ἡμῶν ἔτι τοῖς ὑπὸ. C 
σοῦ λεγομένοις ὑπόσχωμεν." ὁ δὲ πεποιϑὼς ἐπὶ τῷ ἀψευδεῖ τοῦ 
εἰχόντος ὅτι ὃ ἐὰν αἰτήσητε 0v τῷ ὀνόματί μου λήψεσϑε καὶ ὅτε 
8 πιστιύων εἰς ἐμὲ τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ 
l'ora τούτων ποιήσει, ὅταν οὐ πρὸς ἐπίδειξιν ἀλλὰ πρὸς σωτη- 
Var ψυχῶν μέλλει γίνεσθαι τὰ γινόμενα, ἔφη πρὸς αὐτούς “εἰ 
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ἃς pace firmata, divini quoque baptismati4 participes fieri persuasit, ac 
i iscopum ab Ignatio, patriarcha ordinatum ut susciperent effecit. 
Bad dictae gentis provinciam cum venisset, ex tali eventu illustrique 
ſæiaore illius sibi animos faciles reddidit. gentis enim prinoeps, sub- - 
plebis coacto coetu, cum senatoribus suis ac proceribus praeside- 
bu; qui et falsae religioni ob longam consuetudinem proclivius reliquis 
Miaere deque sua ac Christianorum fide deliberantibus, in con- 
vum vocatur qui ad eos recens episcopus venerat; ac quaenam 
|. Mee profiteretur eosque docturus esset, ex illo sciscitabantur. eo sa- 
dum divini evangelii librum protendente, ac quaedam salvatoris nostri 
miracala deique in veteri testamento prodigia exponente, statim Russi 
Sübdideruht " nisi nos etiam eiusmodi aliquid viderimus, ac potissimum 
in trium puerorum camino accidisse dicis, nullam prorsus tibi 
em habebimus, nec tuis verbis animum auresque nostras ultra accom- 
modabimus." praesul vero de illius promissionis veritate fretus, qui 
ait (Ioan. 14 14 et 12) "si quid petieritis in nomine meo, accipietis " 
et "qui credit in me, opera quae ego facio, et ille faciet, et maiora 
his faciet," tum nimirum cum non ostentatüonis causa sed ad salu- 
tem anunarum haec quac fiunt , sunt futura, ait ad eos (Deut. 6 16) 
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xal μὴ ἔξεσειν ἐκπειράζειν κύριον τὸν ϑεόν, ἀλλ᾽ ὅμως εἶ ἐκ qo» 
χῆς διεγνώχατε προσελϑεῖν τῷ ϑεῷ, αἰτήσασϑε ὅπερ καὶ βούλεσϑε 
καὶ ποιήσει τοῦτο πάντως διὰ τὴν πίστιν ὑμῶν ὃ 9tóg, κἂν ἡμέ 
ἐσμὲν εὐτελεῖς καὶ ἐλάχιστοι — oi δὲ ἠτήσαντο αὐτὸ τὸ τῆς πέ 
D στεως τῶν Χριστιανῶν βιβλίον, ἤτοι τὸ ϑεῖον καὶ ἱερὸν εὐαγγέ 
Avv, ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναφϑείσῃ ἐμβληϑῆναι πυρκαϊᾷ" καὶ 4 
ἀβλαβὲς τηρηϑείη καὶ ἄκαυστον, προσελϑεῖν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ xr 
ρυσσομένῳ ϑεῷ. ῥηϑέντων δὲ τούτων, καὶ τοῦ ἱερέως πρὸς τὲ 
ϑεὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τὰς χεῖρας ἐπάραντος, καὶ εἰπόντος 9 
δόξασόν σου τὸ ἅγιον ὄνομα, Ἰησρῦ Χριστὲ ὃ ϑεὸς ἡμῶν, κι 
νῦν ἐν ὀφϑαλμοῖς τοῦ ἔϑνους τούτου παντός, ἐρρίφη εἷς τὴν κε 
μενον τοῦ πυρὸς ἢ τοῦ ἁγίου εθαγγελίου βίβλος. ὡρῶν δὲ du: 
|o λυϑυιῶν ἱκανῶν, εἶτα τῆς καμίνου κατασβεσϑείσης, εὑρέϑη - 
P 219 ἱερὸν πυχτίον διαμεῖναν ἀπαϑὲς καὶ ἀλώβητον καὶ μηδεμίαν $: 
τοῦ πυρὸς δεξάμενον λύμην ἢ μείωσιν, ὡς μηδὲ τῶν ἐν τοῖς κλε 
δώμασι τῆς βίβλου κχροσσῶν τὴν οἱανοῦν ὑπομεινάντων φϑορὰν 
ἀλλοίωσιν. ὕπερ ἰδόντες οἱ. βάρβαροι, καὶ τῷ μεγέϑει καταπλο 
γέντες τοῦ ϑαύματος, ἀνενδοιάστως βαπτίζεσθαι ἤρξαντο. 
98. Οὕτως οὖν τῶν τοιούτων ἔργων ἐν τοῖς χρόνοις τῇ 
βασιλείας τοῦ συνετοῦ βασιλέως Βασιλείου καταπραττομένων, κα 
δεξιῶς κατὰ νοῦν τῶν πραγμάτων χωρούντων αὐτῷ, καὶ τοῦ καϑ' 
ἡμέραν ϑάλλοντος βίου, καὶ εὐθυμίας χορευούσης περὶ τὴν πόλε 
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"etsi non licet dominum deum tentare, si tajen ex animo statuistis » 
deum accedere, quod libuerit, hoc et petite; omninoque deus praestas 
propter fidem vestram, etsi nos despicabiles et mimimi sumus. peer 
psum fidei Christianae librum (divinum scilicet secrumque ovangelium 
in rogum iniici 'ab eis accensum, ac siquidem librum: flamma laese 
rit aut exusserit, ad deum accessuros, qui ab illo preedicaretur. quibas 
sic dictis, ac sacerdote oculos ac manus ad deum levante, atque dicest 
(Ioan. 12: 98) "clarifica nomen sanctum tuum, Iesu Christe deus nostet 
etiamnum in oculis gentis huius universae," sancti evangelii liber in fo 
gum ignis coniectus est, neo paucis decursis horis, ac rogo exinde αἱ 
stincto, inventum est sacrum volumen illaesum nec edacis flammae 1 
ulla violatun, nulla eins ab igne noxa amt diminutione, ut ne fimbria 
quidem librum claudentes ullam aut corruptionem aut labem senseri 
quo viso barbari, ac miraculi magnitudine in stuporem acti, omni sul 
lata haesitatione baptisme intingi coeperunt. 

. 98. Cum sic igitur prudentissimi imperatoris Basilii tempori 
talia gererentur, exque animo cuncta prospere cederent, ac quotidie τι 
publica uberius ftoreret, inque civitate ac regia iucanditas vigeret, omo 
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vel τὸ βασίλεια, xal γαλήνης ἡπλωμένης ἀνὰ πᾶσαν σχεδὸν νῆσον B 
καὶ ἤπειρον, ἐξαίφνης λαΐλαψ καὶ ζάλη καὶ καταιγὶς συμφορῶν 
vé; ἀνακτόροις ἐκώμασε, κοπετὸς καὶ ϑρῆνος καὶ Ἰλιὰς λυπηρῶν 
χαὶ τραγῳδία ϑλιβερῶν ἐχόρευσε περὶ τὰ βασίλεια ὃ γὰρ φίλτα-- 
ὅτος καὶ πρωτότοχος υἱὸς τῷ βασιλεῖ Κωνσταντῖνος ἐν αὐτῷ τῷ 
ἔγϑει τῆς ἡλικίας, ἂν τῇ ἀχμῇ τῆς νεότητος, ἐν τῷ πρὸς ζῆλον 
ἔρχισϑαι τρέχειν τῆς πατρικῆς γενναιότητος, ὀξείᾳ νόσῳ περιπε-- 
σὼν καὶ ἐπὶ ὀλίγαις ἡμέραις τῷ πυρετῷ καυσωϑθείς, πᾶσαν τὴν 
lera» ἰχμάδα τοῦ παρὰ φύσιν λάβρου πυρὸς συντόμως ἐχδα- C 
πεγήσαντος, τὸν βίον ἐξέλιπε, πένϑος ἀμύϑητον καταλιπὼν τῷ 
xul πλὴν ἐπεὶ λόγῳ κρατεῖν ὄὀφείλεε τῶν ἀλόγων παϑῶν ὃ πε- 
παιδιυμένγος ἀνήρ, καὶ αὐτὸς ἄγθρωπος ὧν καὶ ϑνητὸς ἤδει καὶ 
τὸν υἱὸν ἔχων ὁμοίως ϑνητόν, καὶ διὰ τοῦτο τὸ πέρα τοῦ μετρίου 
τὸ συμβὰν ἀποδύρεσθαι ὡς ἀγεννές τε καὶ ἄνανδρον τῇ γυναικωνί- 
Dni διδοὺς ϑᾶττον ἐγένετο ἑαυτοῦ, καὶ τὴν εὐχάριστον τοῦ yev- 
valov Ἰὼβ φωνὴν ἀνεφϑέγξατο, “ὃ κύριος ἔδωκεν" εἰπών, "0 κύ- 
oc αὖϑις ἀφείλατος ὧς τῷ κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτω καὶ γέγονεν. 
ἔῃ αὐτοῦ εὐλογημένον τὸ ὄνομα καὶ “τί φησί “ϑαυμαστόν, 
εἰ ὃ δοὺς πάλιν ἀπείληφεν, ὡς ἐβούλευεν, ὅπερ δέδωκεν; καὶ D 
Ὀμᾶλλον εἰς παραμυϑίαν τῆς μητρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν γεγονὼς ἦν 
ἐπὶ τῶν συνήϑων αὖϑις, προϊστάμενος ὀρφανῶν, χήραις ἐπικου- 
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We pene insula ac continente diffusa tranquillitas lateque explicata ess 
"mente malorum turbo procellaque ac tempestas in regiam invasit; plan! 
tans et luctus tristiumque rerum lias ac molestorum tragoedia per au- 
"am bacchari. carissimus scilicet ac primogenitus imperatori filius Con- 
tantinus in ipso aetatis flore ac iuventutis vigore, dum ad paternam 
"anerositatem aemulandam contendit, in morbum acutum incidens, pau- 
"eque dies febris ardoribus exustus, innaturali rapido igne quioquid vi- 
mdis humoris erat brevi nbsumente, in vivis esse desiit, inenarrabili 
met perenti relicto. guoniam tamen vir disciplina moribnsque compo- 
Mtas alienos a ratione impetus ac perturbationes ratione moderari debet, 
ipeeque homo ac mortalis cum esset, filium similiter mortalem se habere 
hulias dubitabat, idcirco abundantiore luctu, ac qui modum excedat, casum 
velnt ignavi muliebrisque animi sensu gynaeceo relicto, quanto- 
cis sibi ipse redditus, generosi Iobi gratiarum actionis vocem prolocutus 
mit (lob 1 21) "dominus dedit, dominus rursum abstulit: sicut domino 
p»aenit, sic et factum est: sit nomen illius benedictum, et quid mirum" 
? "si, qui dedit, rursus abstulit id quod dederat, pro eo ac pla- 
"-ut?" magisque solandae matris fratrumque munere perfunctus con- 
E»Mes iterum animum advertebet, pupillorum defensor, viduarum adiutor, 
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ρῶν, χορηγῶν στρατιώταις καὶ πένησιν, ἀδικουμένοις ἐπαμύνων 
καὶ τῶν φοβουμένων τὸν κύριον ἡδέως καὶ εὐμενῶς ἀχροώμενος 
τὰ λυσιτελῆ καὶ σωτήρια καὶ τὴν ἄνω βασιλείαν προξενοῦντα 2» 
γουμένων καὶ ὑποτιϑεμένων αὐτῷ. ! 
99. Ἐπεὶ δὲ εἰώϑασι πολλάκις οἱ καϑεστηκότες ἐπὶ τῶ 
ἀρχῶν καὶ τῶν διοικήσεων, τὴν εὔνοιαν δῆϑεν ὑπεμφαίνειν ἐϑὲ 
P 918 λοντες, τάχα δὲ καὶ μονιμωτέραν ἐντεῦϑεν οἱόμενοι τὴν ἀρχὴ 
ἑαυτοῖς καταστήσασϑαι, ὑποτιϑέναι τὰ πρὸς αὔξησιν τῶν εἶσφο 
ρῶν καὶ τὸν τῶν προσόδων συντελοῦντα πλεονασμόν, ὑπέμνησ 
ποτε καὶ τῷ γενναίῳ τούτῳ βασιλεῖ ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὃ τὴ 
τοῦ γενικοῦ τὸ τηνικαῦτα διέπων ἀρχὴν ἀποσταλῆναε sic τὰ ὑπ 
τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἅπαντα ϑέματα τοὺς λεγομένους ἐπόπτα 
τούτους καὶ ἐξισωτάς, ὥς ἄν, φησί, τοὺς ἀγροὺς καὶ τὰ χωρέε 
ὧν ὃ χρόνος τοὺς δεσπότας διά τινὰ περιπέτειαν τοῖς οἰκείοις ἐπε 
κλυσε ῥεύμασε, πρὸς ἑτέρους διάϑωνται «καὶ πρόσοδον ἐντεῦϑ-: 
οὐχὶ μιχρὰν τῷ ταμιείῳ τῷ βασιλικῷ προσπορίσωσιν. ὃ δὲ (ja 
B σιλεὺς ἀποδέχεσϑαι προσποιησάμενος τὴν ὑπόμνησιν, ἐκλέξασϑ᾽ 
xal εὐτρεπίσαε καὶ αὐτῷ προσαγαγεῖν τοὺς ὀφείλοντας τὸ ἔργ" 
. ἐπιτελέσαι καλῶς προετρέψατο. σχεψάμενος δὲ καὶ φροντίσ᾽ 
0 γενικός, καὶ ὡς ἐδόκει κάλλιστα τοὺς ἀρίστους ἐπιλεξάμενα 
καὶ τὰς τῶν ἐχλεγέντων κλήσεις εἰσαγαγὼν πρὸς αὐτόν, πολΆ. 


ἐνομίσϑη μέμψεως ἄξιος καὶ σφοδροτέροις ὑπεβλήϑη ὀνειδισμω» 
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militum pauperumque sumptibus iustus piusque erogator, eorum qui w 
iniuria laederentur ultor, * timentium Flominum - dui utilia et salutem 
supernumque regnum conciliantia doceant suadeantque, laete ex am 3 
placidusque auditor. 

99. Cum autem plerumque soleant, qui praefecturis ac magistrati! 
rerumque administrationi praepositi sunt, suam nimirum benevoleng- 
principi insinuare cupientes (Torte vero etiam hoc satagentes, ut ὅπ 
diutarniorem sibi magistratum efficiant ac praefecturam) ea suggezwm 
unde fisci procurationes.augeantur maioraque tributa in rationes pcm 
cas inferantur, ea quandoque mente is qui genici tunc munere fünger* 
tur, generosi pectoris virum Basilium submonuit mittendos ad omnes 
manae dicionis provincias (recentior usus themata dicit) eos quos ines 
etores ac peraequatores vocant, agros scilicet et praedia, quorum 3g 
sessores adverso aliquo casu tempus fluctibus suis obruisset, aliis di: 
turos, unde pecuniae vis non modica aerario accederet. imperator «m 
silium se probare simnlans, eligi atque parari sibique offerri iubet 
istud muneris probe expleturi essent. tum genicus adhibito dili 
examine solertique cura, et ut optimum illi videbatur, optimis dele? 
maximeque ingenuis, eorumque relatis nominibus, Baud levi dignus v3 
perio visus est acriusque obiurgatus, quod eiasce generis ac probi 
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eJ τοιούτους elc τὸ τοιοῦτον ἔργον προβάλλεται. τοῦ δὲ μὴ ἔχειν 
£y τοῖς πολιτευομένοις κρείττονας λέγοντος, ὃ βασιλεὺς ἀπεκρίνατο 
ὅτι παρ᾽ ἐμοὶ τοιοῦτον τὸ τῆς προχειμένης διακονίας ἔργον κρίνε- 
ται ὥστε, εἴπερ οἷόν τε ἦν, αὐτὸν ἐμὲ πρὸς τὴν τούτων διοίκησιν 
5 ἐξ ϑεῖν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο οἶδα ὅτι δοχεῖ τυχὺν ἀπρεπὲς καὶ ἀδύνα-- C 
τον, ἐξ ἀνάγχης ἐπὶ τοῖς δυσὶ τῆς πολιτείας μαγίστροις, ov καὶ 
χρόνῳ καὶ πείρᾳ καὶ ταῖς πολλαῖς ἐν τῷ μαχρῷ βίῳ τῶν πολιτι- 
κῶν ἀρχῶν διοικήσεσιν, ἐν αἷς ἐξητάσθησαν, ἀκίβδηλον καὶ κα-- 
ϑαρὸν τῆς ἀρετῆς ἐξενηνόχασι τὸ δοκίμιον, τὰς ἐλπίδας ἀποσα-- 
ἸΘλεέω, xal τὴν διαχονίαν ὑπὸ τούτων ἀνυσϑῆναι δεόντως ϑαρρῶ. 
ἀκιλϑὼν οὖν, φησίν, αὐτὸς σὺ τούτοις ἀπάγγειλον τὸ τῆς διακο- 
γίας ἱπωφελὲς καὶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμόν. καὶ βουλομένων αὐτῶν 
ἐξα ϑεῖν ἐπευδοκῶ καὶ αὐτὸς καὶ ἐπισφραγίζω τὸ βούλευμα. ὥς 
δὲ ἀχούσαντες οἵ ἄνδρες ἦλϑον εἷς ἔκπληξιν, καὶ τὸ γῆρας ἀνθ᾽ 
5 ἱκετηρίας xol τοὺς πολλοὺς ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ καμάτους καὶ πόνους D 
᾿ς αὐτῶν προβαλλόμενοι παρενεχϑῆναι τὸ τῆς τοιαύτης διακονίας πο-- 
τήριον ἔξ αὐτῶν καϑικέτευον, ἐξ ἀνάγκης ὑπέστρεψεν ἄπρακτος 
ó πεμφϑείς, xal τῷ βασιλεῖ τὰ παρὰ τῶν μαγίστρων ἀπήγγειλεν. 
ἅπερ ἀχούσας εἶπεν ὃ βασιλεὺς ὅτι εἰ τὸ ἐμὲ ἐξελϑεῖν δοχεῖ τε καὶ 
λέγεται εἶναι ἀδύνατον, παραιτοῦνται δὲ τὴν ὑπουργίαν καὶ οἱ λαμ- 
πρότατοι μάγιστροι, οὐδένα ἔχων τοῦ πράγματος διοικητὴν ἀξιόχρεων 
χαταλειφϑῆναι τὸ ὑποβαλλόμενον βούλομαι ἄνεπίσκεπτον καὶ ádie- 
θεύγητον. κρεῖττον γάρ, φησί, παρακερδαίνειν τινὰς ἀπὸ τῶν ἐμῶν 


δ ἀπελθεῖν P 9 ἐπισαλεύω P 15 καὶ πόνους αὐτῶν on P 


Vires ad munus istud proponeret. cumque diceret inter cives ac tóta 
Fe publica se nullos melorez habere, intulit imperator "tanti apud. me 
*ius muneris functio est, ut et ipse, si liceret, ad eam profecturus, es- 
Stan. quia tamen, ut probe novi, nec satis forte decorum videtur nec 
P'oibile, necessario in duobus re] publicae magistris, tempore et expe- 
Fientia multisque per longam aetatem civilium magistratuum functionibus 
pexerdtatis, sinceraeque in eis ac exploratae virtutis probatis, spem col- 
Sco, remque ab illis probe exsequendam confido. tu ergo ipse vadens 
*itus illis provinciae uülitatem meamque voluntatem nuntiato ; ac dum in 
"unimum induxerint ut proficiscantur, placet et mihi, assensuroque consilio 
Praebeo.“ — viros, ut audiere, stupor subiit, sehiumque supplicationis loco 
"A« longos pro re publica exantlatos labores atque sudores ostendentes 
**&uxe functionis calicem ab eis transferri exorabant. necessario itaque, 
«χει missus fuerat, re infecta reversus magistrorum responsa haec impe- 
Wamiori rettulit. tum imperator his auditis "cum fieri non posse videatur 
WVRÉ ego exeam (atque etiam dicatur) illustrissimique magistri munus de- 

ant, ac qui illi functioni par videatur, alius nemo suppetat , placet 
* ionem indiscussam ac cassam-manere. praestat enim" inquit 
᾿ Tonnnllos ex fisci proventibus reque privata non bene lucrari, quam ut 
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P $14 οὗ καλῶς ἢ κακῶς ὑποπεσεῖν τινὰ ζημιώδει καχῷ καὶ ixcpiflovo 
αὐτὸν συμφορᾷ. καὶ ἐπὶ τούτῳ τὸν ἅπαντα χρόνον τῆς atroxga 
τορίας αὐτοῦ ἔμεινεν ἀνέποπτος, ὡς ἄν τις εἴποι, καὶ ἀνεξίσωτοι 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἐλεύϑερός τε καὶ ἀδιάπρακτος, ὃ ὑπὸ τὴν Ῥωμὰ 
κἣν ἐξουσίαν ἅπας τῶν ὅλων ϑεμάτων λαὸς καὶ τὰ χωρία καὶ | 
ἀγροὶ τοῖς γειτονοῦσι τῶν πενήτων προκείμενοε εἰς ἀπόλαυσι 
τοιοῦτος ἦν περὶ πᾶν τὸ ὑπήκοον, μάλιστα δὲ τὸν ὄχλον τὸν ἄγρι 
ϑέαιτον, πατρικὴν ἐπιδεικνύμενος κηδεμονίαν καὶ πρόνοιαν ὃ ἂγε 
ϑὺς βασιλεύς. . 

Β 100. ᾿Αλλὰ xal πάλιν ὃ φϑόνος ἑτέραν ἤγειρε περὶ 
face ζάλην καὶ ϑύελλαν, xa9" ἑαυτῆς τὴν φύσιν συντι 
ρθάσσων τε καὶ κυκῶν. ἄρτι γὰρ τοῦ φιλτάτου τῷ βασιλεῖ vi 
Κωνσταντίνου τὸν βίον ἀπολιπόντος, καὶ μεταπεσόντος τοῦ 9 
τρου καὶ τῶν ἐλπίδων ἐπὶ τὸν δεύτερον υἱὸν “Ἰέοντα, οὐχ fjvey: 
πράως τὸ βάσκανον τῶν δαιμόνων φῦλον τὸ πρᾶον καὶ ἥσυχο 
καὶ εὐσεβὲς ἅμα καὶ ἐμμελές, ὡς ἔοικεν, δρῶν τοῦ διαδέχεσϑα 
μέλλοντος τὴν βασίλειον ταύτην ἀρχήν, καὶ τὴν ἐντεῦϑεν τοὶ 
ὑπηκόου στοχαζομένην ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας εὐετηρίαν χα 

C πρὸς πάντα: τὰ ἐπαινούμενα αὔξησιν" καὶ διὰ τοῦτο κονίεται 
κατ᾽ αὐτοῦ καὶ οὕτωσί πως ἀνταγωνίζεται. ἦν τις τῶν müm 
φιλουμένων καὶ πιστευομένων παρὰ τῷ ἀοιδίμῳ Βασιλείῳ μονα- 
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male quisquam damno afficiatur ullave graviore iniuria vexetnr δαί op. 

rimatur." eoque consilio, quamdiu ille rerum potitus est, omnis omnius 
Romanae dicionis provinciarum populus ininspectas (ut ita dicam) ac i» 
exaequatus (i. e. non censitus) mansit, ac si mavis dicere, liber et al 
exactionibus immunis; praediaque et agri in pauperum vicinorum usus 
cesserunt. talis scilicet princeps optimus erga omnes subditos erat, v 
praecipue erga rusticanam plebeculam paternam solicitudinem ac curas 
exhibebat. 

100. Verum rursus etiam invidentia procellam aliam atque turbinet 
in regia excitavit, ipsam in se ipsam naturam conturbans ac concitam 
cum enim jam dulcissimus imperatoris filius Constantinus vitam cu 
morte commutasset, isque in alteram prolem Leonem amoris vim conve 
tisset spesque in eo iactaret, haud placide tulit invidum daemonum gt 
nus, leves placidosque, religiososque simul ac rite compositos, ut par es 
illius mores considerans qui imperii successor futurus esset, ac qua 
inde coniiciebat illo rerum potiente subditorum fore felicitatem, et : 
laudabilia quaeqne profectum atque incrementum. idcirco se ad pugne 
insuuit, inque hunc modum certamen aggreditur. erat inclito Basil 
inter eos in quos impense afficiebatur ac quibus nimiam quandam hab 


DE BASILIO MACEDONE. 349 


pt, ὡς ἐδόκει, καὶ ἱερεύς, καὶ φίλος αὐτῷ xal ὑπουργὸς δεξιός, 
ὃν Σανδαβαρηνὸν κατωνόμαζον" ὃς εἶ καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐστέργειο, ἀλλ᾽ οὐκ εἶχε παρὰ τοῖς ἄλλοις δόξαν χρηστὴν οὐδ᾽ 
ὑπόληψιν ἀνεπίληπτον. καὶ διὰ τοῦτο πολλάκις καὶ ὑπὸ τοῦ σο- 
δφοτάτου διεχωμῳδεῖτο “«Δέοντος ὡς γόης καὶ ἀπατεὼν καὶ εἷς ἃ 
ge?) ῥεῖ τὸν βασιλέα παρασύρων καὶ τῶν καϑηκόντων ἐχδιαιτῶν. 
dz Àj πυνϑανόμενος ὃ φέναξ ἐχεῖνος καὶ πονηρὸς εὔνοιαν πλάττεται D 
xu) φιλίαν πρὸς τὸν χρηστὸν ὑποχρίνεται “Ἰέοντα, καὶ φησὶ πρὸς 
εεὐτὸν ὡς ἵνα τί νεανίας ἤδη ὧν καὶ παρὰ τῷ πατρί σου φιλούμε- 
19 νος μὴ ἐπιφέρῃ κρυπεῶς ῥομφαίαν ἢ μάχαιραν, ὅταν κατ᾽ ἀγροὺς 
συνιππάζῃ σου τῷ πατρί, ἵνα καὶ αὐτῷ, εἰ κατὰ ϑηρίου χρείαν 
σχῇ, ἐπιδιδῷς, καὶ εἴ τι λαϑραῖον πολλάκις κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιβού--. 
Amua γένηται, μὴ ἄνοπλος εὑρεθῇς, ἀλλ᾽ ἔχῃς τε μεϑ᾽ ὅτου 
δυνηϑῇς τοὺς πατρικοὺς ἐχϑροὺς ἀνταμύνασϑαι. οὐχ ὑπειδόμε- 
15 νος δὲ τὸν δόλον ἐκεῖνος οὐδὲ τὸ δολερὸν τοῦ ἀνδρὸς συννοήσας 
(τὸ γὰρ μὴ πρόχειρον εἰς κακίαν οὐδὲ ὑπονοεῖν ἐστὶ τὰ πονηρὰ Ῥ 215 
εὐχερές) δέχεταε τὴν βουλὴν καὶ πείϑεταε μάχαιραν τοῦ ὑποδήμα-- 
τος ἐντὸς ἐπιφέρεσθαι. ὡς οὖν ὃ ἐπίβουλος ἔγνω χωρήσασαν εἷς 
ἔργον τὴν αὐτοῦ συμβουλήν, ἀπαγγέλλει τῷ βασιλεῖ ὅτι ὃ υἱός σου 
Θ᾿ χιβουλεύεε σε ἀνελεῖν" καὶ εἰ ἀπιστεῖς, ὅταν κατὰ ϑήραν 4| nov 
ἄλοϑι μέλλεις τῆς βασιλίδος ὑπεξελϑεῖν, κέλευσον περιαιρεϑῆναι 
τὸ πίδιλα τῶν ποδῶν αὐτοῦ, καὶ el εὑρεϑήσεται ξίφος ἐπιφερόμε- 
νος, γγῶϑι ὅτε πρὸς τὴν σὴν αὐτὸ σφαγὴν ἡτοιμάσατο. — xazay- 


at fidem, monachus quidam, ut videbatur, et sacerdos illique amicus ac 
strenuus, cu: Santabareno nomen. is etsi ab imperatore cole- 
bz, apud alios tamen non bonae famae erat nec reprehensione care- 
ui in eausa erat cur non raro a sapientissimo Leone ut prae- 
Migiator ac seductor, quique imperatorem a recti tramite abduceret et 
M absurda traheret, conviciis incesseretur. quibus saepius auditis im- 
pPœtor ille ac scelestus, simulata benevolentia ac amicitiae larva, ad mi- 
timum Lcouem sic loquitur. "cur" inquit, "cum iam robustis viribus 
M aetatem adoleveris patrique admodum carus sis, non occulte pugio- 
&m aut sicam tecum defers, cum una cum illo ruri in equo veheris, ut 
in prompta porrigendum babeas, cum ferienda bestia fuerit, et, si quid 
Mrersus eum latenter ex insidiis agi contigerit, non ipse inermis inve- 
laris, sed praesto aliquid habeas ande paternos hostes ulciscaris." do- 
lum ille minime subodoratus, nec viri frandes animo reputans (quod enim 
ad malitiam pronum non est, nec improba facile suspicatur) consilium 
approbat viroque obsequitur, ut cultrum in ocrea deferat. perfidus au- 
tem insidiator, Leonem consilio suo paruisse intelligens, imperatori de- 
mantiat fium structis iasidiis illius necem machinari. "quodsi fidem 
abnmuis" inqnit, "cum venatum aliave ex causa urbe exieris, iube ei 
ecreas amferri; ac si quidem gladium deferre invenietur, ne in tuam ne- 
cem eum sibi parsasse dubitaveris." indicta igitur ruri principis. vena- 


350 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. V. 


γελϑείσης οὖν ἐξόδου βασιλικῆς συνεξῆλθεν ἅπαν τὸ εἰωθό 
Β κατά τινα τύπον γενομένων αὐτῶν προσποιεῖται χρείαν ἔχε 
χαίρας ὃ βασιλεύς, καὶ ἐπεζήτει ταύτην μετὰ σπουδῆς. σι 
ὧν δὲ ὃ υἱός, καὶ μηδὲν τῶν ὑπονοουμένων τῷ πατρὶ προι 
γος», ἀχάκως πάνυ καὶ ἀπονήρως ἐφελκυσάμενος ἣν ἐπεφέρε 
χαιραν ἐπιδίδωσι τῷ πατρί. γενομένου δὲ τούτου ἔδοξεν. 
4 κατ᾽ αὐτοῦ προσαγγελία πιστὴ xal ai παρ᾽ αὐτοῦ ἀπ 
μάταιαι καὶ κεναί. ὑποστρεψάντων οὖν αὐτίκα πρὸς và flo 
πρὸς ὀργὴν ὃ βασιλεὺς κατὰ τοῦ υἱοῦ διανίσταται, xal xa: 
τῶν βασιλείων οἴκων, ὃς ἸΠαργαρίτης κατονομάζεται, ἔμᾳ 
τοῦτον πεποίηται, καὶ τῶν ἐρυϑρῶν πεδίλων ἀπογυμνοῖ. 
C Moro δὲ παρὰ τοῦ ἐχϑροῦ καὶ ἐκδικητοῦ πρὸς τὸ καὶ τοὺς ? 
ἐπισβέσαι τῶν ὀφϑαλμῶν. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὑπὸ τοῦ τῆς | 
δὸς ἀρχιερέως καὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς κωλύεται διαπράξ 
τῆς εἱρκτῆς δ᾽ ὅμως εἶχεν ἐντός. χρόνου δὲ παραδραμόντ 
χνοῦ, καὶ τῆς φύσεως οὗ γνωριζούσης ἑαυτὴν ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν 
ρῶν πνευμάτων τραχυνομένης, τῶν δὲ τῆς γερουσίας ὕπερε 
πολλάκις βουληθέντων ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα dun 
σασϑαι, ἄλλοτε δὲ κατ᾽ ἄλλην αἰτίαν χωλυομένων, ἀπὸ τι 
προφάσεως εὔλογον ἔσχον ἀφορμὴν εἰς τὸ χατανύσαι τὸ [jo 
(101) ἦν τι ζῷον πτηνὸν ἐν ταλάρῳ πλεκτῷ κατὰ τὰ f 
αἰωρούμενον, μιμηλὸν καὶ πολύφωνον, ὃ ψιττακὸς ὄνομι 


«€ » 


D ὅπερ εἴτε πρός τινων διδαχϑὲν εἴτε ἄλλως πως πολλάχις “αἱ 
5 ἐξελκυσάμενος 7 18 ἀποσβέσαιῦ 


tione, omnis ex more comitatus una exierunt, cumque in quen 
cum evasissent, simulat imperator sibi opus gladio esse, eiusq 
actutum copiam quaerit. aderat filius, eorumque ignarus qua 
animo versaret, simplici admodum nec malo quicquam animo, qi 
stabat gladium, extractum patri offert. hinc statim data advers 
nem delatio probabilis visa est, illiusque inanes defensiones ac ! 
mox itaque reversis in regiam imperatoris in filium ita efferves 
que regiarum aedium una, cui Margaritae nomen, truso in carce 
bros calceos detrahit. incitaverat inimicus et ultor, ut et oculorx 
exstingueret. verum obstitere regiae urbis episcopus ac senatu: 
interim tamen tenebatur in carcere. longum jam tempus fluxer 
ipsa se natura agnoscebat, sed malignis flatibus exasperata erat 
tus primates cum saepe constituissent pro filio apud patrem sup 
nem obire, alias aliam ob causam impediti, eiuscemodi occas 
praestandae probabilem opportunitatem exque ratione nacti sunt 
avis erat in implexo calatho in regiae pendens triclinio, egregi: 
trix et loquacissima: psittacum vocant, hic sive a quibusdam 
erat sive alio quovis modo hauserat, "heu heu, domine Leo" 


END 
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Δίων" ἰφϑώγετο. πανδαισίας δέ ποτε τελουμένης τῷ βασιλεῖ, 
fu τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωμένων αὐτῷ, καὶ τοῦ ὄρνι- 
Joc πολλάχις ᾳφϑεγγομένου τὸ προρρηϑέν, ἐπιστυγνόσαντες οἱ δαι-- 
τεμύγες καὶ τῆς εὐωχίας παυσάμενοι ἐπὶ συννοίας ἐκάϑηντο. οἷς 
ὅ προσσχὼν ὃ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν τῆς τῶν ἐδεστῶν ἀποχῆς ἐπυνϑά- 
vto, οἱ δὲ δακρύων ὑποπλησϑέντες τοὺς ὀφϑαλμοὺς “τίνα βρῶ- 
00" εἶπον “φαγούμεϑα, οὕτως ὑπὸ τῆς φωνῆς τοῦ ἀλόγου τούτου 
ὀγειδιζόμενοι οἵ δοχοῦντες ἡμεῖς Aoyixol τε xal φιλοδέσποτοι, ὅτι 
arb μὲν τὸν οἰχεῖον ἀνακαλεῖται δεσπότην, ἡμεῖς δὲ τρυφῶντες P. 916 
10λήϑην τοῦ μὴ ἀδικήσαντος δεσποσύνου ἐλάβομεν. εἰ μὲν γὰρ 
ἐλίχεται ἀδικῶν καὶ xarà τῆς πατρικῆς κεφαλῆς εὐτρεπίσας τὴν 
διξιάν, αὐτόχειρες αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες γενοίμεϑα καὶ τοῦ αἵματος 
αὐτοῦ χορεσϑείημεν " εἰ δὲ ἐφ᾽ οἷς ἐνεκλήϑη διαφεύγεε τὸν ἔλεγ- 
X», μέχρι τίνος 1j συχοφάντις γλῶσσα δυναμωϑήσεται κατ᾽ αὖ- 
i15r:0;" μαλακισϑεὶς οὖν τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων ὃ βασιλεὺς τότε 
μὲν καϑεσϑῆναε τούτους προσέταξε, καὶ σχοπῆσαε περὶ τοῦ πρά- . 
ἥματος ἐπηγγείλατο, μετ᾽ ot πολὺ δὲ πρὸς τὴν φύσιν ἐπανελϑὼν 
ἐξάγει τε τῆς φρουρᾶς καὶ εἷς ὄψιν ἄγει αὐτοῦ, καὶ τὴν πένϑιμον B 
uti στολήν, καὶ τὸ περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης κόμης 
ϑηπεριαιρεϑῆναι κελεύει, καὶ τὴν προτέραν τῆς βασιλείας τάξιν καὶ 
τιμὴν ἀποδίδωσιν. 


102. Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ φϑινάδι νόσῳ περιπίπτει 


1 à) τότε P 16 μαλαχϑεὶς Α 


PSrepebat. cum itaque tunc imperator opipare instructum haberet 
UAvivinm, senatusque primores pariter epularentur, ac avis ea quae di- 
A sint crebrius repeteret, affecti maerore convivae, missaque epularum 
hewditate, cogitabundi sedebant. animum advertit imperator, quidve 
"sae sit cur se a dapibus abstineant ex illis quaerit. illi vero oppleti 
lterimis "quas" aiunt "dapes sumemus, sic nobis exprobrante bruta hac 
Minante, qui ipsi praediti ratione herique amantes videamur? dum illa 
tic repetitis vocibus dominum inclamante, nos genio indulgentes insontis 
dauinici germinis prolisque sumus obliti? siquidem enim paternum ius 
violasse convincitur et in eius caput dexteram armasse, ipsi nos omnes 
&ts anctores necis erimus, illiusque cruore exsaturabimur. sin autem 
erum quorum accusatur nulla convictio est certaque probatio, quamdiu- 
Bam calumniosa lingua opprimendo praepollebit ?" istiusmodi sermonibus 
tantisper delinitus imperatoris animus tunc quidem sedere eos iussit, 
einsque rei gratia se deliberatarum promisit. neo diu post ad indolem 
iüumque reversus e carcere educto sui illi copiam facit, lugubrique 
ius mutato habitu ac superfluo comae per tristitiae tempus adultae, 
levato onere, in pristinum eum imperii gradum honoremque restituit. | 
102. Nec multo post in tabificum gravemque morbum imperator 
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ὃ βασιλεύς, ἐκ διαρροίας παρακολουθησάσῃ γαστρός, ἢ τὴν ἀρ. ᾿ 
χὴν ὑπό τινος τῶν κατὰ ϑήραν παραπτώσεων ἔλαβεν" καὶ λοιπὸν — 
κατ᾽ ὀλίγον τῇ τοιαύτῃ τηχεδόνε κατεμαραίνετος. διαϑεὶς δὲ τὸ 
τῆς βασιλείας ἄριστα καὶ τὸν κληρονόμον γνωρίσας, καὶ περὶ τῶν 
xaJ^ ἕχαστα τὰ εἰχότα βουλευσάμενός τε καὶ ἐμφρόνως διορισά- 5 
C μενος, ὕστερον πυρετοῦ καυσώδους ἀναφλεγέντος αὐτῷ πᾶσαν τὴν 
ζωτικὴν ἰχμάδα ἀνιμωμένου καὶ ἄναλίσχοντος τὸν βίον ἀπίλιπε, 
συμβασιλεύσας μὲν τῷ πρὸ αὐτοῦ Μιχαὴλ χρόνον ἕνα, ἐν ἑτέροις 
δὲ χρόνοις ἐννεακαίδεχα περὶ τὴν αὐτοχράτορα τῆς βασιλείας δια- 
πρέψας ἀρχήν, ἄριστα μὲν τὰ πολιτικὰ διαϑείς, κάλλιστα δὲ καὶ 1 
περὶ τὰ στρατιωτικὰ διαγεγονώς, καὶ πλατύνας μὲν τὰ ὅρια τῆ — 
ἀρχῆς, ἀδικίαν δὲ καὶ βίαν ἐξελάσας ἀπὸ τοῦ ὑπηκόου παντός, 
ὡς καὶ τὴν Ὃμηρικὴν περὶ τοῦ ἀρίστου βασιλέως μαρτυρίαν ἀρ- 
μόζειν αὐτῷ τὴν 
ἀμφότερον, βασιλεύς τ᾽ ἀγαϑὸς κρατερός v^ αἰχμητής. 5 
Ὁ Διαδέχεται δὲ τὴν ὅλην τῆς ἐξουσίας ἀρχὴν ὃ καὶ παρὰ τῆς 
φύσεως xal παρὰ τῆς ἀρετῆς ἐπὶ τὸν πατρῷον κλῆρον καλούμους 
καὶ παρὰ τοῦ ὑπηκόου δι᾽ εὐχῶν ἐπιζητούμενος, «4έων ὃ πραύτα- 
τος καὶ σοφώτατος καὶ πρῶτος τῶν ἔτι περιλειπομένων υἱῶν. 
Καὶ τὰ μὲν περὶ τῆς εὐσεβόῦς βασιλείας Βασιλείου τοῦ ἀο- 9 
δίμου, ὅσα μὴ τῆς λήϑης παρεσύρη ῥεύμασι καὶ τῷ διὰ μέσον 
χρόνῳ ἐξίτηλα γέγονε, καὶ αὐτὴ δὲ 7j πρὸ τῆς βασιλείας ἀγωγί; 


17 τῶν πατρῴων κλήρων Α 20 Βασιλείου om P 21 vois 
λήθης 


incidit, qui ex profluvio ventris acciderat; quod ipsum ex casu in 
venandum oriri contigerat. iamque paulatim tali tabe contabescebat. 
imperii itaque rebus optima ratione dispositis, designatoque SUCCESSOT?, 
nec non singulis consentanea ratione solertique consilio constitutis, tan- 
dem febris ardoribus violentiori aestu eius omnem vitalem humorem ex- 
haurientibus ac consumentibus vita excessit, cum imperasset cum Mi- 
éle eius decessore annum unum, alios vero decem et novem solus re- 
rum summam praeclare administrasset; cum civilibus optime constituóf, 
ipsa quoque armata militia praeclare effulsisset, atque imperii fines pro- 
uxisset, iniuriamque ac vim a subditis omnibus longe reppulisset, ut * 
merito Homericum illud optimi regis in eum quadret elogium "utrumqu', 
rex bonus et fortis bellator." 
Excepit post enm rerum summam, qui et natura ipsoque virtuti 
iure ad paternam hereditatem vocabatur subditorumque votis ex 
tur, mitissimus Leo ac sapientissimus, liberorum ipse supersttum n 
maximus. 
Atque haec incliti Basilii p religioseque administrati imperi s* 
nere, quotquot illius rerum oblivionis gurgitem effugerunt, mec quod i 
tercurrit aevo exoleverunt. ipsam quoque eius anto adeptum imperi 
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καὶ σα ἡ τῆς ὅλης αὐτοῦ ζωῆς περιέχει ὑπόϑεσις, κατὰ τὸ ἡμῖν 
ἐφαιόν, καϑὼς 7) eig ἀληϑείας εἶχε φύσις, ἀπήγγελται καὶ 
ἐστύρηται. 

Ínstitzionem , ac quanta omnis eius vitae argumentum ratioque comple- 
etim, quoad licuit ac veritatis ordo poscebat, narravimus et in histo- 
rian coniecimus. | 


B AZIA ERIA P 217 


-AEONTOZ AYTOKPATOPO 33. 
ΔΟΓΟΣ Z 


Danes; τελευτήσας, «έων ὃ υἱὸς αὐτοῦ αὐτοκράτωρ ἐβασί- 
λευσιν ἔτη εἴκοσι πέντε, μῆνας ὀκτώ. Στέφανος δὲ ὃ αὐτοῦ ἄδελ-- ' 
φὸς χληρικὸς div καὶ σύγκελλος συνῆν τῷ πατριάρχῃ Φωτίῳ, ὕπ᾽ 
αὐτοῦ ἀναγόμενός τε καὶ παιδευόμενος. ἀπέστειλεν οὖν ὃ βασιλεὺς 
6 τὴν στρατηλάτην “Ἀνδρέαν ἐν τῇ XovaonóAu καὶ ἄλλους συγκλητι-- 
ποὺς σὺν αὐτῷ μετὰ κλήρου καὶ κηρῶν καὶ ἁρμάτων" καὶ ἔξαγα- 
Yirg τοῦ τάφου τὸν Mas ἐν γλωσσοχόμῳ κυπαρισσένῳ κατέ- 
Jwro, καὶ ἐπὶ χραβάτου ϑέντες, ἐντίμως καὶ βασιλικῶς περι- 
στέλαγτες, ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγον, καὶ μεϑ᾽ ὕμνων μέχοι τῶν 
10 ἁγίων ἀποστόλων προέπεμψαν, ἑπομένων ἐκεῖσε καὶ τῶν αὐτοῦ 


ἐῤῥφῶν, καὶ ἐν λάρνακι κατέϑεντο. 
2. ἹἹΠετὰ ταῦτα δὲ ὃ βασιλεὺς τὸν αὐτὸν στρατηλάτην P 218 


Δνδρέαν ἅμα Ἰωάννῃ “Δγιοπολίτῃ, λογίῳ πάνυ ὄντι xal λογοθέτῃ 


IMPERIUM LEONIS IMPERATORIS. 
L I B. VI. 


ΠΝ Basilio Leo eius filius imperator rerum potitus est, annos 
qunque supra viginti, octo menses. Stephanus illius frater clericus cum 
tiet ac syngellus, cum Photio patriarcha versabatur, sub cuius educa- 
bur ac erudiebatur disciplina. misit itaque imperator Andream magi- 
&rum militiae Chrysopolim, aliosque cum eo senatorii ordinis, cum clero 
et cereis ac curribus; eductumque e sepulchro Michaelis ver ac ín 
ino loculo positum lectuloque impositum, pretiosis vestibus re- 
qoque cultu ornatum, in urbem invexerunt; ac cum canticis ad sacram 
wsque apostolorum aedem pompa deduxerunt, eius quoque fratribus illic 

fanus comitantibus, tumuloque condiderunt. 
2. Post haec vero idem imperator eundem magistrum militiae An- 
dream cum loanne Hagiopolita, viro valde erudito ac qui cursus publici 

contin. | 29 


Theophanes 


*- 
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τοῦ δρόμου γεγονότι, ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ ἀπέστειλεν, of ἐν τῷ ἄμ- 
βωνι ἀνελϑόντες καὶ τὰς τοῦ πατριάρχου Φωτίου αἰτίας πάντων 
εἷς ἐπήκοον ἀναγνόντες τοῦτον τοῦ ϑρόνου κατήγαγον, καὶ ὑπερό- 
quy αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τῶν “Ἀρμονιανῶν τῇ ἐπονομαζομένῃ τοῦ 
^ Βύρδονος ἀνήγαγον. “Στέφανον δὲ σύγχελλον τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν" 
πατριάρχην προβάλλεται, ὑπὸ Θεοφάνους χειροτονηϑέντα τοῦ 
B πρωτοϑρόνου. ἔζησεν δὲ πατριαρχῶν ἔτη €& καὶ μῆνας πέντε, xul 
τελευτήσας ϑάπτεταε ἐν τῇ μονῇ Σικεῶν. 
3. 'O δὲ βασιλεὺς τὸν Ζαοῦτζαν Στυλιανὸν μάγιστρον xà 
λογοϑέτην τοῦ δρόμου προβάλλεται. i 
4.  Ilgotóó31 δὲ ἢ πόλις 5 ἐπώνυμος ᾿Ὑψηλή, xal ἦχμα- 
λωτίσϑησαν ὑπὸ τῶν "Ἀγαρηνῶν πάντες οἵ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ. 
γέγονε δὲ καὶ μέγας ἐμπρησμὸς πλησίον τῶν Σοφιῶν, καὶ ἐνεπρή- 
σϑη καὶ ὃ ναὸς τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, ὃν ὃ βασιλεὺς luy 
λαμπρῶς ἀνεκαίγισεν. B 
5. noortlAag δὲ ὃ βασιλεὺς elg Εὐχαΐταν Θεόδωρον τὸν 
C Σανδαβαρηνὸν ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγεν" ᾿Ανδρέας δὲ 0 δομέστιχος 
τῶν σχολῶν καὶ Στέφανος ὃ μάγιστρος τῆς Καλομαρίας, οἷ πολλὰ 
πρὺς Βασίλειον διαβληϑέντες ὑπὸ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ, ὑπέϑεντο 
τῷ βασιλεῖ ὡς βουληϑεὶς Φώτιός τε καὶ Θεόδωρος ὃ Σανδαβαρη- 
νὸς βασιλέα ἐκ συγγενῶν Φωτίου ποιήσασϑαι. προσέταξε δὲ ὃ 
βασιλεύς, καὶ ἄμφω ἐν τοῖς παλατίοις ἤγαγον τῶν Πηγῶν, xd 


40 βουληθείη 


᾿ logotheta exstiterat, ad S. Sophiae misit. qui ambone conscenso, reli- 
ctisque in omnium auribus Photii patriarchae accusationis capitibus, 
eum e sede expulerunt inque Armonianorum monasterium , quod Bordo- 
nis vocant, exsulem relegarunt. Stephanum autem fratrem suum syncd- 
lum Leo patriarcham praeficit, ordinationis manus impendente Thee 
phane primae sedis antistite. vixit autem in patriarchatu annos sex δ 
Inenses quinque : vita functus in Siceorum tumulatur monasterio. 

8, Imperator Zautzam Stylianum magistrum praefecit ac cursu 
publici logothetam, 

4. Proditione capta urbs Hypsele dicta, eiusque omnes incolae æ 
cives ab Agarenis ducti in captivitatem. sed et ingenti prope Sopli 
excitato incendio, ipsa quoque S. "Thomae apostoli sacra aedes ambu 
sta, guam Leo imperator postmodum magnifice instauravit. 

. Missis imperator Euchaitam apparitoribus "Theodorum Ssnatab*- 
renum in urbem induxit. Andreas vero scholarum domesticus et 8t&- 
phanus magister Calomariae dictus, multis olim apud Basilium a Sant&- 

areno petiti accusationibus, Leoni suggerunt id Photio ac Theodot* 
fuisse constitutum, ut imperatorem ex Photii gente eiusque cognatis cres 
rent. iussit itaque imperator, ambosque ad regias in P'egis aedes add 
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γεῖσϑαι διεχελεύσατο. ἀπεστάλησαν δὲ διαγνιύμογες τῶν 
ἣν κινουμένων αὐτός τε ὃ μάγιστρος Στέφανος καὶ ὃ 

; “Ἀνδρέας καὶ ó Κρατερὸς καὶ ó Γοῦμερ πατρίκιοι καὶ Ὁ 
' ““γιοπολέτης. ἀγαγόντες οὖν τὸν πατριάρχην Φώτιον 
γόνου ἐντίμως καϑίσαντες, καὶ αὐτοὶ καϑεσϑέντες, τὴν 
ποιοῦντο. ὃ δὲ δομέστικος “ἀνδρέας ἔφη τῷ πατριάρχῃ 

, ὦ δέσποτα, ἀββᾶν Θεόδωρον; ὃ δὲ “ἀββᾶν οὐ γνω- 
wgov." ὃ δὲ “Ἀνδρέας “τὸν ἀββᾶν οὐ γνωρίζεις Θεό-- 
Σανδαβαρηνόν ;"^ καὶ ὃ πατριάρχης “γνωρίζω τὸν μονα- 
υρον ἀρχιεπίσκοπον ὄντα Εὐχαΐτων." ἐνεχϑέντος δὲ 
βαρηνοῦ, λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ "Ἀνδρέας “ὃ βασιλεύς σοι 

| εἰσὶ τὰ χρήματα καὶ τὰ πράγματα τῆς βασιλείας μου; P 219 
ὅπου δέδωκεν αὐτὰ ὃ κατὰ τὴν ἡμέραν βασιλεύς" νῦν 
Vra ὃ βασιλεὺς ζητεῖ, ἐξουσίαν ἔχεε τοῦ ἀναλαβέσϑαι 
καὶ ὁ Ἀνδρέας “εἰπέ, τίνα ἐβουλεύου βασιλέα ποιῆσαι 
τοῦ βασιλέως ὑποϑεὶς τοὺς ὀφϑαλμοὺς τὸν ἰδιον ἀπο-- 
ἐόν; σὸν συγγενῆ ἢ τοῦ πατριάρχου ;" ὃ δὲ εἶπεν “οὐκ 

& περὶ ὧν μοι κακηγορεῖτε." λέγει οὖν ó 'μάγιστρος ᾿ 
"xal πῶς ἐμήνυσας τῷ βασιλεῖ ἐλέγξειν περὶ τούτου τὸν 
v;" 6 δὲ παρευϑὺ τοῖς ποσὶ τοῦ πατριάρχυυ προσπε- 
^ ὀρκίζω σε δέσποτα κατὰ τοῦ ϑεοῦ ἵνα πρότερόν μὲ B 
€, καὶ τότε γυμνόν ue ὄντα ἱερωσύνης ὡς κακοῦργον 
ζέτωσαν" οὗ γὰρ τοιαῦτα τῷ βασιλεῖ ἐδήλωσα." ὃ δὲ 


. quemque custodia seorsumque servari praecepit. missi co. 
tum accusationis, magister ipse Stephanus et Ándreas do- 
Craterus et Gumer patricii et Ioannes Hagiopolita. adducto 
archa Photio, et in sede reverenter collocato, ipsi quoque 
1586 examen instituunt. tunc Ándreas domesticus patriarchae 
domine, abbatem "Theodorum?" cui ille "abbatem 'Theodo- 
»gnosco." ait Andreas " Theodorum abbatem Santabarenum 
* cui patriarcha "Theodorum monachum Santabarenum Eu- 
rchiepiscopum cognosco," tum Santabareno in medium ad- 
d eum Andreas "mandat tibi imperator, ubi sunt, imperii mei 
maque et supellex?" ait ille "ubi illa dedit, qui pro tem- 
ium gessit. nunc autem quoniam haec imperator quaerit, 
recipere." tunc Andreas "dic, oro, quem voluisti imperato- 
cum imperatoris patri auctor esses ut filium oculis orbaret ? 
guinis necessitudine coniunctum, an patriarchae?" respon- 
'Cc, quae mihi obiicitis crimina, nescio," ad quem magister 
ecquomodo imperatori significasti te patriarcham eius scele- 
racturum ?" mox ille, hisce auditis, patriarchae pedibus ad- 
testor te, domine, per deum," ait, "ut me prius delicias ac 
tumque in me omni sacerdotio nudatum, ut maleficum, ani- 

nec enim eiusmodi aliquid unquam imperatori detuli tum 
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πατριάρχης ἔφη “μὰ τὴν σωτηρίαν ἐμῆς ψυχῆς, xvpr Θεόδωρι 
ἀρχιεπίσκοπος εἶ καὶ ἐν τῷ νῦν αἰῶνι καὶ ἐν τῷ μέλλοντι" Sv 
ϑεὶς οὖν ἐπὶ τούτοις “ἀνδρέας ἔφη “καὶ οὔκ ἐμήνυσας, ἀββᾶ, τ. 
βασιλεῖ δι᾽ ἐμοῦ ἵνα ἐν τούτῳ τὸν πατριάρχην ἐλέγξης;" ὃ « 
ἀἄπηρνήσατο μηδὲν εἰδέναι. ὑποστρέψαντες οὖν τῷ βασιλεῖ a 
C λαληϑέντα ἀνήγγειλαν" ὃ δὲ βασιλεὺς ϑυμῷ καὶ ὀργῇ ἀκατασχές 
ληφϑείς, ὡς μὴ εὔλογον αἰτίαν κατὰ τοῦ πατριάρχου εὑρηχώς 
ἀποστείλας ἔτυψε τὸν Σανδαβαρηνὸν σφοδρῶς xol ἐξώρισεν à 
᾿ϑήναις. κατύπιν δὲ ἀποστείλας ἐξετύφλωσεν αὐτὸν καὶ ἐξώρισιν 
εἰς ἀνατολήν. χρόνων δὲ παρῳχηκότων πολλῶν ἐκ τῆς ἐξορίας 
αὐτὸν ἀνεκαλέσατο καὶ ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγεν, προστάξας σιτηρί- 
σια τοῦτον ἐχ τῆς νέας ἐχκλησίας λαμβάνειν" ὃς καὶ τελευτᾷ ἐπὶ 
Κωνσταντίνου καὶ Ζωῆς τῆς αὐτοῦ μητρός. 
6. Ev ταῖς ἡμέραις δὲ ““έοντος ὃ “Δογγίβαρδος δούξ, 
D γαμβρὸς δὲ τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας γεγονώς, ἀντῇρε τῷ βασιλεῖ κα- 
ταστασιάσας καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιησάμενος. τοῦτο 
γνοὺς 0 βασιλεὺς Κωνσταντῖνον τὸν τῆς τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς 
δυτικοῖς ἐξαπέστειλεν ϑέμασιν ὥστε καταπολεμῆσαι ᾿Ἐγίωνα. συμ’ 
βολῆς δὲ γενομένης οἵ μετὰ Κωνσταντίνου ἡττήϑησαν καὶ κατε 
σφάγησαν, μόγις ἐκείνου περισωθϑέντος. γέγονε δὲ τηνικαῦτα καὶ 
ἡλιακὴ ἔκλειψις, ὥρᾳ τῆς ἡμέρας ἕκτῃ, ὥστε καὶ τοὺς ἀστέρας 
φαίγεσϑαι, ἀνέμων τε βιαία φορὰ καὶ ἀστραπαὶ καὶ βρονταί, 


11 αὐτοῦ P, αὐτὸν margo. 


patriarcha "per salotem animae meae, domine Theodore, archiepisce 
es, tum in saeculo hoc tum in futuro." δὰ haec Andreas ira conciu⸗ 
"nonne meo ipsius ore, abba, eius te criminis reum peracturum Photiun 
significasti 9" cui ille rursus scire se aliquid negavit. reversi itaque 
nuntiant quae illa cognitiote essent interlocuti, imperator ira percitus 
effrenique furore subactus, ut qui probabile adversus patriarcham criset 
nullum nactus esset, Santabarenum acriter verberari iubet, tumque Ate 
nis exsulare. post eum vero mittens oculis orbavit et in Asiam releft- 
vit. multis autem exactis annis ab exsilio revocatum in urbem induiit 
annonasque illi ex novae ecclesiae censu constituit. porro diem obi 
Constantino et Zoe illius matre imperatoribus. 
| 6. Leonis temporibus Longobardiae dux, qui gener (i. e. affisis) 
regis Franciae fuit, adversus imperatorem rebellionem movit, ab eoqt 
deficiens regionem omnem suae dicionis fecit. imperator eius cerb* 
factus Constantinum mensae praepositum cum occidentalis tractus legit- 
nibus omnibus ad debellandum Égeonem misit. conserta autem po? 
Constantini victus exercitus est et ad internecionem deletus, adeo ut V! 
ipse ἃ clade Constantinus superstes exstiterit. contigit vero tunc eG 
solaris eclipsis, diei hora sexta, ita ut et stellae in caelo apparere 
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ri xal dy τοῦ φόρον ἀναβαϑμοῖς τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου àr- 
»ύπους κεραυνωϑῆναι ἑπτά, 

1. ἘἘπολιορκήϑη δὲ ὑπὴ ᾿Ἡγαρηνῶν ἣ Σάμος, συμπαρα- P 430 
φϑέντος καὶ τοῦ σερατηγοῦντος ἐν αὐτῇ Πασπαλᾶ, “Τέων 86 ὃ 
ισλεὺς βασιλεοπάτορα τὸν Ζαούτζαν τιμᾷ, αὐτὸς καινουργήσας 
ὄνομα" ἤδη γὰρ Ζωῇ τῇ αὐτοῦ ϑυγατρὶ συνεφιλιώϑη, τοῦ 
(της ἀνδρὸς Θεοδώρου, ᾧ Γουνιατζίτζης ἐπώνυμον, ἀναιρεϑέν- 
$ φαρμάκῳ, 

8. “Στεφάνου δὲ πατριάρχου τὸν βίον ἀπολιπόντος, "4ν- 
νιὸς ὃ τὴν ἐπωνυμίαν Καυλέας πατριάρχης ἄντ᾽ αὐτοῦ προχει- 
ζιται. 

9. ᾿4γγελία δὲ κατέλαβεν ὡς ὃ ἄρχων Συμεὼν Βουλγαρίας 
Wros κατὰ “Ῥωμαίων ἐχστρατεύσασϑαι, πρόφασιν ἔχων τῆς B 
χης ταύτην. εὐνοῦχον εἶχε δοῦλον ὃ βασιλεοπάτωρ Ζαούτζας" 
ἰουσιχὸς ἦν ὄνομα τούτῳ, οὗτος συνεφιλιώϑη dvdgdom ἐμπο- 
nic xol φιλοχερδέσι καὶ φιλοχρύσοις, ἐξ Ἑλλάδος οὖσι, Σταυ- 
up τε καὶ Κοσμᾷ" οἵ τινὲς μεσιτείᾳ τοῦ Movaixo? κερδαίνειν 
υλόμενοι τὴν μετὰ Βουλγάρων πραγματείαν ἐν τῇ πόλει ἐν Θεσ- 
λονίχῃ μετέστησαν, καχῶς κουμερκεύοντες τοὺς Βουλγάρους. 
i» δὲ Βουλγάρων ταῦτα τῷ Συμεὼν ἀναγγειλάντων, αὐτὸς δῆλα 
Wtu ξῷ βασιλεῖ κατέστησε «έογτι. ὁ δὲ πάντα ὡς λῆρον &o- 
Ure, τῇ πρὸς Ζαούτζαν προσπαϑείᾳ νικώμενος. μαγεὶς οὖν ὃ C 
ὑμεὼν ἦρε κατὰ τῶν “Ῥωμαίων τὰ ὅπλα, ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν 


Maque ventorum vis ac turbo fult fulguraque et tonitrua, ut et septem 
tiis gradibus Fori 8. Constantini e caelo tact perierint. d 

7. Expugnata δ Agarenis Samus est, una quoque Paspala prae- 
"* in eo comprehenso. Leo autem imperator Zautzam imperatoris 
trem, novo abs se dignitatis titulo excogitato, appellat, iam enim se- 
*o amore Zoes eius filiae flagrabat, viro illius Theodoro, cognomento 
Uiazitze, veneno sublato, 

8. Btepbano patriarcha vivis exempto, in eius locum praeficitur 
fonius cognomento Cauleas, 
.9. Venit nuntius rumorque p buit, Symeonem Bulgarorum 
acipem expeditionem moliri adv Romanos, ea scilicet praetexta 
M& Zautzas imperatoris pater servum eunuchum habebat, Musicum 
Bine, iunxerat hic amicitias cum Stauracio et Cosma, viris mercato- 
€, lucrique ac auri cupidis, Attica oriundis, hi porro Musici aucto- 
Me freti, maioris quaestus gratia, quod in urbe cum Bulgaris commer- 
m erat, Thessalonicam transferunt et graviora vectigalia a mercato- 
ms Bulgaris exigunt. Bulgari de iniuria Symeoni expostulant: ipse 
ds&im eorum querelas per nuntium Leoni exponit, is vero ob bene- 
lentiam qua Zautzam prosequebatur, cuncta haud secus ac nugas spre- 
L Symeon ergo furore actus arma adversus Romanos sumit, rescivit 
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Ἀρηνίτην ἀποστέλλει κατ᾿ αὐτοῦ στρατηλάτην ὄντα, λαῷ πολ 
καὶ ἄρχουσι χαϑοπλίσας αὐτόν. συμβολῆς δὲ ἐν Ἰακεδονίᾳ ya 
μένης ἡττῶνται Ῥωμαῖοι, καὶ χατασφάττεται αὐτός τε ὁ Kor 
τη καὶ ὃ “Ἀρμένιος Κουρτίκης καὶ ἄλλοε πολλοί. ἐπεὶ δὲ : 
“ΧΧαζάρους κατέσχεν ὃ Συμεὼν τῶν ἐκ τῆς ἑταιρείας τοῦ βασιλέ 
Alovtoc, τὰς αὐτῶν ῥῖνας ἀποτεμὼν εἷς αἰσχύνην τῶν Ῥωμαί 
ἐν τῇ πόλει ἀπέστειλεν" οὗς ἰδὼν ὃ βασιλεύς, καὶ ϑυμοῦ πλησϑε 


D Νικήταν τὸν ὀνομαζόμενον Σκληρὸν ἐν τῷ Δανουβίῳ ποταμῷ pt 
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δρομώνων ἐξαπέστειλεν, δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρχοις ὥστε τι 
Συμεὼν καταπολεμῆσαι, ὃ δὲ τούτοις συντυχὼν καὶ πείσας καὶ 
Συμεὼν ὅπλα ἄρασθαι, ὁμήρους λαβὼν παρ᾽ αὐτῶν πρὸς Baci 
ὑπέστρεψεν. ὃ δὲ βασιλεὺς διά τε γῆς καὶ ϑαλάττης διέγνω τοὶ 
Βουλγάρους πολεμεῖν. καὶ διὰ μὲν ϑαλάσσης Εὐστάϑιον δροῦ) 
γάριον ἀποστέλλει, διὰ γῆς δὲ πατρίκιον Νικηφόρον τὸν (Φωχᾶ 
δομέστικον τῶν σχολῶν μετὰ τὴν τελευτὴν Ἀνδρέου γενόμενα 
ὧν μέχρε Βουλγαρίας καταλαβόντων, ὃ βασιλεὺς τὸν κυαίστωρ 
Κωνσταντινάκιν πρὸς Συμεὼν ἐξαπέστειλεν, ἔτι τὴν εἰρήνην ot 
yov xal βουλόμενος σπείσασϑαι πρὸς αὐτόν" ὃν Συμεὼν xat 
σχὼν ἐν φρουρᾷ κατακλείεε, δόλῳ πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύσας nep 
γενέσϑαι. τοῦ Συμεὼν οὖν ἐπὶ τὸ στράτευμα Νικηφόρου ἀσχι 
λουμένου, oi Τοῦρχοι καταδραμόντες πᾶσαν τὴν Boviyagm 
ἐληΐσαντο γῆν. ὃ Συμεὼν ἐχμαϑὼν κατὰ τῶν Τούρκων ἐτράπει 
oí δὲ ἀντιπεράσαντες πόλεμον πρὸς Βουλγάρους συμβάλλουσι 1 


imperator, Crinitemque magistrum militiae ingenti exercitu 
numero constipatum adversus illum mittit. concurrentibus aciebus 
Macedonia victi Romani, occisus ipse Crinites et Curtices Armenius 
alii multi. quod vero Symeon etiam Chazaros Leoni imperatori foe 
ratos inter spolia ceperat, amputatis eorum naribus Romanorum prel 
in urbem eos remisit. spectaculi indignitate ira totus effervescens i 
erator, Nicetam cognomento Sclerum ( Durum dicas) cum celocibus 
anubium fluvium mittit, qui ''urcos oblatis muneribus adversus Syme 
nem eiusque debellandi causa conducat. Nicetas ubi in .colloquinm ven 
'Turcosque et ipsos ad bellum adversus Symeonem induxit, accep 
etiam ab eis obsidibus ad imperatorem rediit, imperator terra mariq 
urgendum Bulgaricum bellum constituit; ac mari quidem Kustathi! 
drungarium mittit, terra autem Nicephorum Phocam patricinm, exstinc 
Andrea, scholarum domesticum. ad Bulgsriam usque copiae venere! 
cum imperator Constantinacium quaestorem ad Symeonem misit, adi 
pacem ambiens ac cum eo foedus percutere volens. Symeon compt' 
ensum legatum in carcere tenuit, secum dolo agi existimans. dum Ha 
qus Symeon Nicephori copiis aciem opponit, omnem 'Turci Bulganc: 
icionem late vastant ac diripiunt. audivit Symeon, adversumque Tir. 
cos vertit impetum. — Turci iterum traiecto amne, conserta cum 
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"di τούτους xarà κράτος, ὡς μόλις τὸν Συμεὼν dv τῇ larga 
πρισωϑῆναι. ἠτήσαντο οὖν oi Τοῦρκοι τὸν βασιλέα τοὺς Βουλ- B 
ἄρον αἰχμαλώτους ὠνήσασϑαι" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν, τοὺς noM- 
τς ἐξαποστείλας εἷς τὴν τούτων ἐξώνησιν. ὃ δὲ Συμεὼν δι᾽ Εὐ- 
5παϑίου δρουγγαρίου τὸν βασιλέα περὶ τῆς εἰρήνης ἱκέτευεν" πρὸς 
ἣν ὑπεῖξεν ὃ βασιλεύς, καὶ τὸν Χοιροσφάκτην «“«Τέοντα πρὸς τὸ 
ταύτην ποιήσασθαι ἐξαπέστειλεν. . ὃ δὲ δομέστικος Νικηφόρος καὶ 
ὃ δρουγγάριος Εὐστάϑιος ὑποστρέψαι μετὰ λαοῦ ἐκελεύσϑησων.- 
Alorru δὲ Χοιροσφάχτην οὐδὲ λόγου ἠξίωσεν ὃ Συμεών, ἀλλ᾽ ἐν 
lr ἐστραγγαλίσατος. ἐχστρατεύσας δὲ κατὰ τῶν Τούρκων 
πάντας χατέσφαξεν, μὴ δυνηϑέντας παρὰ Ῥωμαίοις βοήϑειαν 
δέασϑαι. ὑποστρέψας δὲ ἐπὶ τῇ νίκῃ γαυριῶν πρὸς τὸν (ovra C 
Ὅη “εἰ μὴ πρότερον πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν Βουλγάρων λάβω, 
ἐρήγην οὗ ποιῶ." ἐπένευσεν οὖν ὃ βασιλεὺς ταύτην ἀποδοῦναι. 
ἴλϑεν οὖν μετὰ «Δ έοντος ὃ Βούλγαρος Θεόδωρος, οἰκεῖος ὧν τῷ 
Συμεών, καὶ παρέλαβεν αὐτούς. 

10. Τοῦ δὲ δομεστίκου Νικηφόρου πρὸς τοῦ βασιλέως 
liyuc ἀγωτωμένου, 6 βασιλεοπάτωρ Ζαούτζας τοῦτον ὡς δυνά- 
6» προεβάλλετο, γαμικὸν μετ᾽ αὐτοῦ ποιῆσαι συνάλλαγμα βου- 
δολόρενος, τοῦ δὲ πρὸς τοῦτο ἀπαναινομένου, μήποτε δῷ ὑπόνοιαν 

τῷ βασιλεῖ ““έοντι, μανεὶς ἐπὶ τούτῳ ὃ Ζαούτζας αἰτίας ἐκίνησε D 
X01 αὐτοῦ καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦτον μετέστησεν. προεβλήϑη δὲ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ δομέστικος τῶν σχολῶν à μάγιστρας Κατακαλών. ἐπὶ πολὰ 


n 
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(de, eos penitus profligant, ita ut Symeon Distram incolumis vix eva- 
9r, victores Turci ab imperatore exposcunt ut Bulgarorum captivos 
estiit ille, cives mittens qui redimerent. porro Symeon 
Eustathii arii epera pacem supplex imperatorem rogat. annuit in 
"m imperator, Leonem Choerosphactem ad eam componendam mittens. 
Nicephorus domesticus et Eustathius drungarius redire iussi cum copiis. 
Symeon Leonem Choerosphactem nec alloquio dignatus stringit in car- 
Cere, expeditione vero in Turcos suscepta omnes iugulavit, cum eia 
Büla ex Romanis auxilia licuisset accipere. reversus Symeon pro vi- 
Storia ferocieus, Leoni denuntiat nulla se pacis foedera admissurum, nisi 
omnes captivos ante receperit. annuit imperator, ac reddendos 
captivos consentit. venit itaque Theodorus Bulgarus Symeonis domesti- 
ἘΣ cum Leone, eosque recepit. 

10. Nicephorus domesticus eximie carus imperatori erat. hunc 
Zantzas imperatoris pater ceu virum potentatum obtinentem ad id mu- 
nus provexerat, nuptiarum cum illo commercia ambiens, verum respuit 
ille, ne quam forte Leoni imperatori.de se suspicandi occasionem prae- 
beret, ea re furiis actus Zautzas crunina in eum intentans dignitate 
spoliat. eius loco scholarum domesticus provectus magister Catacalo. 
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δὲ σχολάσας ὃ Νικηφόρος αὖϑις στρατηγὸς ἐν τῷ τῶν Θραᾳκησίωι 
ϑέματε προχειρίζεται, πολλὰς δὲ καὶ γενναίας ἀνδραγαϑίας δια 
πάσης αὐτοῦ ἐν τοῖς πολέμοις καταπραξάμενος βιοτῆς, καὶ nolla 
κατὰ τῶν ᾿“γαρηνῶν καὶ τῶν ἄλλων ἐϑνῶν στησάμενος τρόπαιαι 
τελευτᾷ τὸν βίον ἐν γήρᾳ καλῷ, υἱοὺς καταλιπὼν Βάρδαν και 
"ovra, ὧν ὃ Βάρδας οἰκειότατος ὧν τῷ βασιλεῖ .“Ἴέοντι ἐστέρ- 
γετό τε καὶ ἠγαπᾶτο καὶ δουλείαις ἐξυπηρετεῖτο ταῖς ἀνηκούσαες 

P 222 τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεύς, καϑὼς εἴρηται, τὸν Καταχαλὼ προ- 
χειρισάμενος εἰς δομέστικον κατὰ τοῦ Συμεὼν τοῦτον ἐξαποστέλλει, 
συνεξαποστείλας αὐτῷ καὶ Θεοδόσιον πατρίκιον καὶ πρωτοβεστιά- 1 
ριον. διαπερασάντων δὲ πάντων τῆς ἀνατολῆς ϑεμάτων τε καὶ 
ταγμάτων, καὶ πολέμου μετὰ Βουλγάρων συγκροτηϑῶντος περὶ τὸ 
Βουλγαρόφυγον, τρέπονται Ρωμαῖοι κακῶς, καὶ πάντες ἀπώλοντο" 
οἷς συναπώλετο καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος Θεοδόσιος. ἐπὲ τούτου καὶ 
οἱ τῆς Χερσῶνος οἰκήτορες τὸν αὐτῶν ἀπέκτειναν στρατηγὸν Συ-" 
μεὼν τὸν o8 Ἰωνᾶ. παρελήφϑη δὲ καὶ τὸ Κόρον ἐν τῇ Καππα- 
δοκίᾳ ὑπὸ τῶν ᾿“γαρηνῶν. 

Β 11. Ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς τὰ Ζ“αμιανοῦ ἐξελϑὼν εἶχεν μεϑ' 
ἑαυτοῦ καὶ τὴν Ζωὴν τὴν τοῦ Ζαούτζα ϑυγατέρα καὶ αὐτὸν Wf 
Ζαούτζαν. Θεοφανὼ δὲ ἣ τοῦ βασιλέως γαμετὴ οὗ παρῆν iie? 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ τῇ ἐν Βλαχέρναις προσεκαρτέρει tüyoumt. 
δόξαν δὲ τῷ βασιλεῖ μεῖναι ἐν τοῖς “αμιανοῦ, συμβούλιον οἱ τοῦ 
Ζαούτζα ποιησάμενοι, ὃ τε υἱὸς αὐτοῦ ὃ Ταύτζης καὶ οἱ λοιποί, 
τῇ νυκτὶ τὸν βασιλέα. διαχειρίσασϑαι ἐβουλεύσαντο. ἧ ὃ! Ζωὴ 


post longam vacationem Nicephorus iterum dux in 'Thracesierum the—- 
mate constituitur; multisque, quoad vixit, egregie fortiterque bdlo gestis, 
nec paucis adversus Ágarenos gentesque alias erectis tropaeis, in sene— 
ctute bona diem obiit, Barda et Leone liberis relictis, quorum prios" 
Leoni imperatori familiaris illi carissimus erat eiusque ministeria stre— 
nuus obibat. imperator itaque, uti dictum est, Catacalonem creatum 
domesticum adversus Symeonem mittit, cui etiam 'T'heodosicm patricion» 
&c protovestiarium comitem adiunxit; cunctisque Asiae cohortibus ae 
ordinibus traductis, collatis signis cum Bulgaris ad locum (quem vocant) 
Bulgarophygum Komani male funduntur omnesque internecioni dantur, 
ipso etiam patricio &c protovestiario Theodosio desiderato. inter haec 
etiam Chersonitae ducem suum Ionae filium Symeonem oociderunt, Aga- 
reni in Cappadocia Corum ceperunt. 

11. perator ad Damiani aedes s Zoem Zautzae filiam se- 
cum habebat ac ipsum Zautzam. 'lTheophano autem imperatoris uxor iis 
solenniis non intererat, sed ad sanctum loculum in Blachernis precibus 
assidua erat. visum imperatori in illis aedibus morarum aliquid trahere. 
Zautzae affines, tum scilicet eius filius 'T'autzes tum reliqui, consilium 
ineunt ut imperatorem noctu interimant. at Zoe in imperatoris sina 
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B βασιλεῖ συγχαϑεύδουσα xal τὸν ϑροῦν ἐνωτισϑεῖσα, διὰ τῆς 
υρίδος προχύψασα κατεσίγασεν. ὡς δὲ τοῦ δεινοῦ τῆς ἐπιβουλῆς 
VJero ἀκριβῶς, τὸν βασιλέα διυπνίσασα τὸ πραττόμενον κατεσή- 
αγεν" ὃς ἐν πλοίῳ εὐθὺς εἰσελϑὼν εἷς Πηγὰς διεπέρασεν, πάν- € 
ἐς ἐκεῖσε καὶ αὐτὸν τὸν Ζαούτζαν καταλιπών. ταχὺ δὲ πρωΐ εἰς — 
ὃ παλάτιον εἰσελϑὼν Ἰωάννην μὲν τὸν βίγλης δρουγγάριον διεδέ- 
zn, Πάρδον δὲ υἱὸν Νικολάου ἑταιρειάρχου ἀντ᾽ αὐτοῦ προεβά--. 
«τὸ ὃ γὰρ Νικόλαος οὗτος φίλος ἦν τῷ βασιλεῖ καὶ πιστός, καὶ 
κερὶ] τὰ ἀπόρρητα πάντα τοῦ Ζαούτζα δῆλα τούτῳ καϑίστη καὶ 
ἴκυστα. ἔκτοτε οὖν ὃ βασιλεὺς εἷς τὸ τοῦ Ζαούτζα κελλίον οὐκ 
ἰσήρχετο, εἶ μὴ dé» ὃ μάγιστρος, ᾧ Θεοδοτάκης ἐπώνυμον, 
οὕτους ἀλλήλοις διήλλαξεν. 

12. Τελευτᾷ δὲ «ὐγοῦστα Θεοφανὼ ἔτη βασιλεύσασα D 
(daa, ἥτις καὶ ϑαυματουργὸς ἀνεδείχϑη, ἀνωτέρα τοῦ τῆς ζη- 
ὑτυπίως πάϑους φανεῖσα καὶ πραῶς τὴν παρευδοχίμησιν ὑπενεγ-- 
σα Ζωῆς, καὶ ἐν ἐλεημοσύναις καὶ προσευχαῖς τὸν ἅπαντα βίον 
αγύσασα. 

13. Zuge dio» ὃ βασιλεὺς τὴν ϑυγατέρα τοῦ Ζαούτζα 
wi», καὶ εὐλογεῖται παρὰ τοῦ χκληρικοῦ τοῦ παλατίου, ᾧ ἐπίκλην 
νάπης. ὃ μὲν οὖν εὐλογήσας καϑηρέϑη, ἡ δὲ ἔτος ἕν καὶ μῆνας 
tà βασιλεύσασα ἐτελεύτησεν. λάρνακα δὴ ἐφεῦρον ἐφ᾽ ᾧ ἀπο-- 
ra τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν αὐτῇ, ἥτις τοιάνδε εἶχεν ἐγχεχολαμμέ- P. 223 
» γραφήν “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος ἣ ταλαίπωρος." 


"miens, audito murmure, per fenestram aspectans silentium indicebat. 
"péetoque clare insidiarum periculo, suscitans imperatorem insidias 
icavit. statim ergo in navigium ingressus Pegas transfretavit, cun- 
ibi, ac ipso Zautza, relictis. statimque mane in palatium veniens, 
Bne tarum drungario ab officio remoto Pardum Nicolai heteriar- 
ie ei muneri praefecit: is namque Nicolaus imperatori amicus 
»pensaque in eum fide Zautzae arcana omnia ac consilia ei detegebat. 
tunc igitur imperator in Zautzae cubiculum non introibat, donec Leo 
gister, cognomento 'T'heodotaces, ambos reconciliasset, 


12, Moritur 'Theophano Augusta, annos duodecim imperio potita, 
jue post mortem miraculorum gloria claruit; quae nimirum zelotypiae 
edu superior fuisset, Zoesque spretionem placide tulisset, ac vitam 
inem eleemosynis atque precibus assidua egisset. 


18. Coronat Leo imperator Zoem Zautzae filiam, et ἃ quodam 
rico palatino, cognomento Binapes, pro nuptiarum corollis benedictione 
&tgr, benedictionis minister ofücio depositus est. Zoe cum anmum 
ὮΝ ac menses octo in imperio vixisset, fatis functa est. inventa urna 
quam eius cadaver inferretur, ia haec verba ac sentemtiam 
la B ] ὶ . 2 33 
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14. Διεβλήϑησαν δὲ τῷ βασιλεῖ ἸΠουσικὸς καὶ Sravpeursi- 
xi0c, ὡς παρὰ τῶν στρατηγῶν δῶρα λαμβάνοντες, ἀλλὰ καὶ nane 
τῶν ἀρχόντων, μεσιτεύουσι τούτοις τῷ βασιλεοπάτορι. καί πα» πε 
τοῦ Σταυραχίου μετὰ γραμμάτων τινὸς τῶν στρατηγῶν εἷς τ «ὃν 
βασιλεοπάτορα εἰσεληλυθότος, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἐν ars 
ἡλιακῶ ἑστηκώς, κατόπιν αὐτοῦ εἰσῆλθεν καὶ τοῦ τένοντος αὐτ᾿ «ὃν 
λαβόμενος ἕξω ἐξήγαγεν ὡς δῆϑεν περὶ τῶν στρατηγῶν ἐρωτήσασερν, 

B καὶ εἰς τὸ ἸΠονόϑυρον ἀγαγὼν καὶ τὰ γράμματα ἐξάρας ἀπεσφενῶ ὅ- 
γησε τοῦτον καὶ τοῖς προστυχοῦσιν ἔδωχεν τοῦ παλατίου ἐξαγαγεῖν 
xal μοναχὸν ἀποχεῖραι. μαϑὼν δὲ τοῦτο ὃ IMevaixóg ἐν ἀπογν«ὡ- Ὁ 
σει γέγονεν. εἰσελϑὼν δὲ 0 βασιλεὺς ἔνϑα ὃ IMovowüc παρίστοκπο 
τῷ Ζαούτζᾳ, τοῦτον παρὰ τὸν τράχηλον ὠθήσας ἐξήγαγεν, ὃ «ὁ-- 
ρισάμενος Χριστοφόρον κοιτωνίτην ἐν τοῖς Στουδίοις ünoxtiep«xa 
αὐτόν. μετ᾽ ὀλίγον δὲ Ζαούτζας τελευτᾷ ἐν τῷ παλατίῳ, καὶ «eA 
τοῦ Βουκχολέοντος κατενεγχόντες αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τοῦ Καυλέερω 
κατέϑαψαν. 

ο 15. Συμφιλιοῦται δὲ ὃ ἐπείκτης Βασίλειος τῷ xovacerer?- 
λαρίῳ Σαμωνᾷ τῷ ἐξ ““γαρηνῶν, τοῦ τῆς βασιλείας ὀρεγόμεν «ms 
ἀξιώματος. ἐθάρρησεν δὲ τῷ Σαμωνᾷ ὅτι τῆς ϑείας ἡμῶν vea 
τησάσης Ζωῆς ἑτέρᾳ γυναικὶ πάντως ὃ βασιλεὺς συζευχϑήσεπ ext 
καὶ ἡμᾶς ἐχποδὼν καταστήσει. δὸς οὖν μοι λόγον ὧς φυλάξξ Ξ “ς 
τὸ ἀπόρρητον, κἀγώ σοι πάντα ϑαρρήσω τὰ ὅφ᾽ ἡμῶν βουλεεσ«ὅ- 
μένα. ὃ δὲ τοῦτο πεποιηχὼς πᾶσαν παρ᾽ αὐτοῦ τὴν συσκει 92)» 


14. Porro delati munt apud imperatorem Musicus et T ri 
tanquam qui munera ἃ ducibus ac magistratibus acciperent et 
ris patrem per sordes intercederent. ac vero ingresso quando «19? 
tauracio ad imperatoris patrem cum. ducum alicuius libello, ubi «»9 
imperator in solari horologio stans aspexit, hominem pone secutus esi 
cerviceque apprehensum foras eduxit, tanquam nimirum de ducsbU* 
quaestionem habituros; trahensque ad Monothyrun , ablatisque : 
hominem excussit; ac iis qui forte aderant, palatio educendum atque» ?? 
monachum detondendum, dedit. id vero ut cognovit Musicus, desp«t*. 
tione agi suisque rebus diffidere coepit. ingressus itaque imperator, vi 
ille Zautzae adstabat, collo apprehensum trudens expulit, ac Christopiis 47? 
cubiculario in Studianis detonderi praecepit. haud multo post Zau £599 
in palatio moritur, elatumque eius funus per Bucoleonem in e 
monasteri io deponitur. " mpulso “5. 
15. Basilius imperialis exactor seu co r amicitia iungitur —9—.. 
monae cubiculario, Ágarenorum prosapia sato, imperii scilicet cupidi e 
áncensus. concepta.ergo fiducia mentem aperit, aitque "defuncta nas 9 .. 
Zoe, amita nostra, fiet prorsus ut imperator aliam uxorem ducat nos 
omnes o medio tollat. verum mihi fidem obstringite, arcanum te p^ 
turum; tum ego omne tibi nostrum consilium credam." quod oum 


DE LEONE BASILIJ F. 363 


ἐδιδάσχετον ὃ δὲ Σαμωνᾶς εἷς βασιλέα εἰσελϑὼν ἔφη “ϑέλω σοί 
τι, δίσποτα, ἰδίᾳ εἰπεῖν, ὅπερ ἐμοὶ μὲν λεγόμενον ϑάνατον προ-- 
Imi, σοὶ δὲ σιωπώμενον." καὶ διεξῆλθε πρὸς τὸν βασιλέα πᾶσαν 
Bacddov ἐπιβουλήν. τοῦ δὲ βασιλέως τοῖς ῥηϑεῖσει διαπιστήσαν-- Ὁ 
ὅτος, καὶ εἰπόντος μήποτε ὡς ἐξ ὑποβολῆς τινὸς ταῦτα εἰρήκει, ὃ 
δὲ Σαμωνᾶς “εἰ βούλει πληροφορηϑῆναί" φησιν, “οὗς βούλεε εἰς 
τὸ ἐμὸν κελλίον ἀπόστειλον, καὶ ἀποχρύψω τούτους ἐν ἀποχρύφῳ, 
καὶ ὅσα παρὰ Βασιλείου καὶ παρ᾽ ἐμοῦ λέγωνται, γράψωσι, καὶ 
ες τηικαῦτα βεβαιωϑήσῃ ὡς οὐδὲν ψεῦδός ἐστι τῶν παρ᾽ ἐμοῦ cos 
| θῥηθέντων." ἀποστέλλει οὖν ὃ βασιλεὺς Χριστοφόρον πρωτοβε- 
στιάριον ἅμα Καλοχῦρι κοιτωνίτῃ" οὗ ἐν τῷ τοῦ Σαμωνᾷ κελλίῳ 
ἐνλϑόντες ἐκρύβησαν. ὃ δὲ Σαμωνᾶς τὸν Βασίλειον δελεάσας P 994 
χαὶ λόγον ἔνορκον δοὺς ἔπεισε πάλιν πᾶσαν αὐτῷ τὴν ἐπιβουλὴν 
φαγιρῶς ἐξειπεῖν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ βουλευομένους" ἅπερ Ka- 
ἰδλεχῦρις χαὶ Χριστοφόρος ἀκούοντες διὰ γραφῆς ἐσημήναντο. τού-- 
τῶν δὲ ἀριστευόντων οὗτοι χατελϑόντες τὴν γραφὴν τῷ βασιλεῖ 
ὑπισήμηναν καὶ ἀνέγνωσαν. καὶ παρευϑὺ Βασίλειον μὲν προσχα- 
λισάμενος δέδωκε μιλιαρήσια χιλιάδας xó' ὡς δῆϑεν ψυχικὰ τῆς 
αὐτοῦ ϑείας Ζωῆς δρισϑέντα, καὶ ἐν ἹΜακχεδονίᾳ ἀπέστειλεν " 
90 Πέρδον δὲ δρουγγάριον τῆς βίγλης αὐτῷ κεκοινωνηκότα πρὸς τὸν 
Σιυπιύτην ἀποστέλλει τοῦ δῆϑεν ἀγαγεῖν αὐτόν, ὃς προμηνυϑεὶς B 
ῥιὰ βασιλικῆς γραφῆς τοῦτον ἐδέσμευσεν" Νικόλαον δὲ ἑταιρειάρ-- 
χὴν τῆς πόλεως ἐξήγαγεν. ἀγαγὼν δὲ ἐκ IMaxedoríag Βασίλειον 


fecitset, omnem ab eo discit conspirationem.  Samonas vero ad imperato- 
dme ressus "est" inquit, "domine, quod tibi secreto loquar, res scilicet 
Snodi, quae si dicatur, mihi quidem interitum, sin taceatur, certam 
Ubi exitium afferet," omnemque imperatori machinationem narravit. 
"Inque imperator haud satis delationi fidem accommodaret, secumque 
num forte cuiusdam suasu haec ille locutus esset? ait ad eum 

honas: "si rem plenius scire desideras, mitte domum quos libuerit, 

πὶ ia cubicnli latentes omnia conscribant, quae ambo pariter lo- 
Qtemar; inque eum modum nihil me falso locutum esse omnino intelli- 
8 mittit itaque imperator Christophorum protovestiarium una cum 
i eubiculario; ingressique in Samonae cubiculo delitescunt. tum 
Banonas Basilio obblandiens, iurataque fide sibi eum obstringens, omnem 
"rus suadet macbhinationem clare detegere ac coniuratos referre. 
andita Calocyris et Christophorus scripto annotarunt; illisque pranden- 
übas se cubiculo subducentes scripturam imperatori subscriptione sua 
legerunt. Basilium confestim accersit imperator, datque viginti- 

Wattuor milia nummorum miliarensium in amitae Zoes animae levamen 
mie inque Macedoniam perferre iussit, Pardum excubiarum drunga- 
"um coniurationis socium , ad Stupiotem mitüt, velut eum adducturum ; 
Tuen ille imperatoris diplomate praemenitus in vincula compegit. Nico- 
laum hetaeriarcham solerter urbe eiecit. Basilium ex Macedonia revo- 
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] ἀναχρίνας αὐτὸν xal τύψας σφοδρῶς καὶ τρίχες αὐτοῦ xeza— mm- 
λέξας καὶ ἐν μέσῃ ϑριαμβεύσας τῇ πόλει dy “4ϑήναις Copt», 
vrac δὲ τοὺς μαγίστρους καὶ τοὺς ἐν τέλεε ὃ βασιλεὺς noocxa— mi 
σάμενος ἐνώπιον αὐτῶν τὰ ὑπὸ Σαμωνᾶ μηνυϑῶτα ἀνέγνω. — ouzmm οἱ 
τοῦτον ὑπερεπήνεσαν ὡς τῆς τοῦ βασιλέως παραΐέτιον xarü— mmm. 5 
ἄντα ζωῆς, καὶ ἄξιον μεγίστης εἶναε τιμῆς προσειρήκασιν. ὃ dili aed] 
Ürov παρευϑὺ τῇ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου τιμῇ ἠξίωσεν καὶ olxtiaz mmo, 
τῷ κατεστήσατο. 

16. ᾿Ἐτελεύτησεν δὲ ὃ πατριάρχης Στέφανος, καὶ ἄν------ἰὸὖὸὁὍ 
ἡτοῦ πατριάρχης ὃ μυστικὸς ἐχειροτονήϑη Νικόλαος, ὃ πολλὰ u— i8, 
ιτὰ τῆς σοφίας προτερήματα σὺν εὐσχήμονι καταστάσει. πο εἰ |j 
φϑη δὲ ἡ πόλις 4ημητριάς, 7j ἐν τῷ ϑέματι Ἑλλάδος, ὑπὸ τεΞΞῶν 
γαρηνῶν. 

17. Alum δὲ ὃ βασιλεὺς στέφει “ἥνναν ϑυγατέραν Ζω-:2- 
j» ἀπὸ τοῦ Ζαούεζα, διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι ποιεῖν τὰ κατὰ τύπαρν 15 
ητόρια, “Τὐγούστας μὴ οὔσης. ἠγάγετο δὲ ὃ βασιλεὺς χύόρ χν 
; τοῦ Ὀψικίου ϑέματος, ὡραίαν τε καὶ περικαλλῆ" ὄνομα da 
τῆ Εὐδοκία. ἔγημέν τε αὐτὴν καὶ ἔστεψεν" ἐξ ἧς παῖδα ἐποέη-- 

y ἄρρενα, ἐφ᾽ ᾧ καὶ αὐτὴ καὶ τὸ γεννηϑὲν ἐτελεύτησεν. 

18. Ἔκχτισεν δὲ πλησίον τοῦ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναοῦ 4" 
χλησίαν ὃ βασιλεὺς ἐπ᾽ ὀνόματε τῆς προτέρας οὐτοῦ γυναικὸς 
ἑοφαγοῦς. ἔκχεισεν δὲ καὶ τὴν τοῦ ἁγίου ““αζάρου ἐκκλησίαν 


-— 


9 * 4yrovtog margo Combef, 10 ὁ πολὺρ τὰ τῆς Combef. 
15 τῆς τοῦ Ζ. Combef. 


twm institatoque indicio acerbis suppliciis subiicit, exustis capillie, 
mpaque traductum per mediam civitatem Athenas in exsilium misit. 
nvocatis autem imperator cunctis magistris ac proceribus, quae a Se- 
ona indicata fuerant, sub omnium conspectum legit. hi summis laudi- 
is hominem extulerunt, ut qui imperatoris vitae consuluisset, maximo- 
ie dignum honore proclamarunt. confestim itaque protospatharii digni- 
te auctum inter familiares eum Leo coaptavit. 

16. Defuncto patriarcha Antonio, eius loco ordinatus est patriar- 
& Nicolaus mysticus, vir longe sapientia praestans, cum pari modestia 
orumque compositione. capta ab Agarenis urbs Demetrias, spectans 
| Atticae thema. 

17. Coronat Leo Annam Zoes filiam Zautzae neptem, quod consti- 
ἴα ex more convivia publica, deficiente Augusta, celebrare non posset. 
ixit vero imperator puellam ex Opsicii themate formosam | 
icherrimam , Eudociam nomine, ceiebratisque nuptiarum solenniis Áu- 
astali corona donavit; ex qua suscepta prole mascula, tum ipsa ia 
artu interiit, tum quam prolem sustulerat. 

18. Haud procul ab aede SS. apostolorum Leo templum ex nomine 
rioris uxoris suae "Theophanonis exstruxit. sed et S. Lezari eoclesiam 
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τῶν λεγομένων Τόπων, καὶ μονὴν ἀνδρῶν εὐνούχων ἐν αὐτῇ κατε- 
σχεύασεν" ἔνϑα καὶ τὸ τοῦ ἁγίου ““αζάρου σῶμα καὶ τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ αγδαληνῆς ἀναχομίσας ἀπέϑετο. τοῦ δὲ στόλου ἐν τοῖς P 395 
τῶν ἐκκλησιῶν τοιούτων ἔργοις ἀσχολουμένου, τὸ ἐν Σικελίᾳ Ταυ-- 
δρυμένιον ὑπὸ τῶν Zippo» παρελήφϑη καὶ πολὺς τῶν Ρωμαίων 
᾿ς φόνος ἐγένετο. κατεσχέϑη δὲ καὶ “ῆμνος ὑπὸ τῶν "Ἀγαρηνῶν, 
, — καὶ πλεῖστος ἤχμαλωτίσϑη λαός. 
| 19.  Iloofksvo:w δὲ τοῦ βασιλέως πεποιηκότος τῇ ἡμέρᾳ 
᾿ς τῆς Μεσοπεντηκοστῆς εἷς τὸν ἅγιον ἸΠώχιον, ἐν τῷ εἰσοδεύειν καὶ 
. Wrlzoloy τῶν ἁγίων γενέσϑαι ϑυρῶν ἐχπεπηδηκώς τις τοῦ ἄμβωνος 
- ῥάβδῳ παχείᾳ καὶ ἰσχυρᾷ τούτου ἔπαισε κατὰ κεφαλῆς. καὶ δὴ 
ὦ ἐϑανάτωσεν παρευϑύ, εἰ μὴ προνοίᾳ τινὶ τὸ τῆς ῥάβδου ἄκρον 
τῷ πολυχανδήλῳ προσχεκρουκὼς τῆς βιαίας μικρὸν ἀνεσχέϑη φο- B 
; We τοῦ δὲ αἵματος σφοδρῶς ἐκ τῆς τοῦ βασιλέως καταρρέοντος 
— liugolic ταραχή vt καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων ἐγένετο. ὃ δὲ ἀδελ-- 
᾿ς 9 αὐτοῦ ᾿Ἡλέξανδρος νόσον προφασισάμενος οὗ κατῆλθεν ἐν τῇ 
᾿ς εἰσόδῳ, ὡς ix τούτου ὑποπτευϑῆναι αὐτὸν τὴν τοιαύτην ἐπιβου- 
λὴν κατεργάσασϑαι. ὃ δὲ τὸν βασιλέα πλήξας κατασχεϑεὶς καὶ 
Ἀρλλὰς βασάνους ὑπομεμενηκώς, ἐπεὶ μηδένα συνειδέναι καϑωμο- 
—X , τέλος χεῖρας καὶ πόδας ἐχχοπεὶς ἐν τῇ τοῦ ἱππικοῦ σφεν-- 
Wm ἰκάη. ἔχτοτε δὲ 4j τοιαύτη ἐξεκόπη προέλευσις. μετὰ δέ 
ἴσα χαιρὸν Ἰάρκος ὃ σοφώτατος μοναχός, οἰχονόμος ὧν τῆς C 
αὐτῆς ἐκκλησίας, ὃς καὶ ἐν μεγάλῳ σαββάτῳ τετραῴδιον τοῦ με- 
Tüoy Κοσμᾶ ἀνεπλήρωσεν, ἐν τῇ τραπέζῃ τῷ βασιλεῖ συνεστιώ- 


δὲ Topos (quos vocant) aedificavit, inque illa virorum eunuchorum mo- 
Basterium constituit; quo etiam S. Lazari corpus eiusque sororis Magda- 
lenae corpus translatum deposuit. dum vero classiarii istiusmodi operi- 
bus distrahunt, T'auromenium in Sicilia ab Afris capitur ingens- 
QW Romanorum clades agitur. Lemno quoque potiti Agareni magnam 
Capivorum multitudinem abducunt. 

19. Cum imperator die mediae pentecostes solenni pompa ad 8. 
Modum processisset, iamque introgressus ad sanctas prope ianuas ac 
Samrium venisset, exsiliens quis ex ambone robustum crassumqne fustem 

eius caput impegit. ac sane mox sustulisset, nisi quadam dei provi- 
lenia fustis summitas multifido pendenti candelabro illisa impetum tan- 
Ütper remisisset. cruore ex imperatoris capite largiter defluente turbati ὁ 
Proceres alii alio diffugere. Alexander eius frater aegrotationem causa- 
pompae non interfuit, ex quo eiuscemodi in fratrem insidiarum auctor 
P'ope imaudiit. apprehensus igitur percussor, multisque tormentis sub- 
cum nullum coniurationis socium nosse se profiteretur, ad extremum 
Manibus pedibusque praecisis ad Circi metam combustus est. post breve 
Utem tempns Marcus sapientissimus inonachus, eius ecclesiae oeconomus, 
Lan naui Cosmae "Tetzaodium hymnum magni Sabbati absolvit, cum impe- 
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μενος ἐλιπάρει τούτῳ μὴ τὴν τοιαύτην ἐχχοπῆναι προέλευσιν. emi 
δὲ βασιλέως ἀπανωινομένου ὃ Mápxoc ἔφη “μὴ ὀργίζου ur di 
χαλέπαινε, ὦ βασιλεῦ, ἐπεὶ προγεγραμμένον ἦν παρὰ τοῦ προφπαιι- 
του Zlaffió τοῦτό σε καϑυποστῆναι" προείρηκε γὰρ τοῦτο, λέγακΞΞων 
“ὅσα ἐπονηρεύσατο ὃ ἐχϑρὸς ἐν τῷ ἁγίῳ σου, καὶ ἐχαυχήσαντο οἱ! 
μισοῦντές σε ἐν μέσῳ ἑορτῆς σου δεῖ οὖν σε, δέσποτα, ἀπὸ r—«j 
viv ἔτη δέκα τὴν βασιλείαν κατασχεῖν." ὃ καὶ γέγονεν" μετὰ γ᾽ «εἰρ 

D τὴν ἐχπλήρωσιν τῶν δέκα ἐνιαυτῶν, τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν f meal 
ἐπλήγη, τετελεύτηκεν. 

20. "Hy δὲ Ζωὴ ἡ τετάρτη γυνὴ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ sa 10 
λατίῳ μετὰ τοῦ βασιλέως ἀστεφής. τῶν δὲ Βουλγαρικῶν ἐφόδων 
“Ρωμαίους ἐπιτριβόντων, οἱ ἐξ ἤγαρ μαϑόντες τοῦτο στόλος ἐξήε- 
σαν ναύμαχος, ἐπιστήσαντες στρατηγὸν Τριπολίτην Aluvro, Ar- 
τάλου μὲν ἐξωρμημένον τῆς πόλεως, τῆς δὲ Χριστιανῶν εὐσεβείας" 
ἀποστήσαντα. καὶ Τρίπολις μὲν ὠνόμασται ἥ κατὰ (Φοινίχην 
τρισὶ διαιρεθεῖσα ταῖς γενεαῖς ἐξ “ἀραδίων καὶ Τυρίων καὶ Σιδο- 
νίων ἀποίκων. τοῦ δὲ βασιλέως ἐξελθόντος ἐν τῷ τοῦ Βουτίου 

P 296 ἐμπορίῳ πρὸς τὸ τὴν μονὴν ἐγκαινίσαι τοῦ πρωτοβεστιαρίου αὖ- 
τοῦ Χριστοφόρου, ἣ ἀγγελία αὕτη κατέλαβεν ὡς Τριπολέτης μετὰ 
στόλου τῶν Σαρακηνῶν κατὰ Κωνσταντινουπόλεως ἀνέρχεται. 306" 
ἀποστέλλει οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν Εὐστάϑιον τὸν τηνικαῦτα δρουγγά- 
ριον μετὰ στόλου κατὰ τοῦ Τριπολίτου" ὃς μὴ δυνηϑ eig ἀντετάξα- 


15 ἀποστάντα an ἀκποσεατήσανταῦ 16 ix Σαραδίων P, ἐξ 
᾿Δραδίων margo. | 


ratore mensae assidens rogabat ne eiusmodi processus ac pompa ab eo 
abrogaretur. quo abnuente, ait Marcus "ne irascaris aut iniquius feras, 
imperator. etenim id olim tibi eventurum vaticinatus erat David pro- 
pheta. praedixit enim ille (Psalm. 73 3), quanta malignatus est intmi- 
cus in sancto meo! et gloriati sunt qui oderunt te in medio solennitatis 
tuae. itaque oportet te alios exinde annos decem imperare." quod et 
contigit. post decem enim annos, ipsa die qua vulnus acceperat, vivis 
exemptus est. 

0, Porro Zoe quarta Leonis uxor in palatio cum eo versabatur, 
hauddum uuptialibus corollis donata. cum vero B i incursionibus 
rem Romanam attererent, Agareni occasionem nacti classem navalesque 
copias miserunt, Leone 'Tripolita classiario duce, Attalea urbe oriundo, 
sed qui Christianam eiuraverat pietatem. appellata autem est Phoeni- 
ciae 'l'ripolis, quod tribus nationibus, Sardiis scilicet Tyriis ac Sidoniis 
colonis, divisa sit, egresso itaque imperatore ad Butii emporium enosae- 
niorum causa monasterii a Christophoro protovestiario exstructi, nuntins 
venit 'Tripolitam cum hostili Saracenorum classe Cpolim petere. mittit 
ergo imperator Eustathium rei tunc navalis drungarium cum classe ad- 
versus 'lripolitam, qui pugnae cum illo impar vacuus redüt. eum inse- 
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σϑαι τούτῳ ἀντεστράφη κενός. κατόπιν δὲ αὐτοῦ ὃ Τριπολέτης 
liu» ἐντὸς βύδου εἰσελήλυϑεν καὶ μέχρε Παρείου κατέλαβεν. 
τοῦτο τῷ βασιλεῖ ἀγγελϑὲν elg μεγάλην αὐτὸν ἀϑυμίαν καὶ ἀμη- 

χανίαν περιίστησεν. ἩἩμερίῳ οὖν πρωτασηχρῆτις τὴν ναυτιχὴν B 
δῥίναμιν ἐγχειρίσας κατὰ τοῦ Τριπολίτου ἀπέστειλεν" 0c “Αβυδον 
ῥμλϑὼν τὴν xa9^ “Ἑλλήσποντον, ἣν ἸΠιλησίων κατῴκισαν ἄποι-- 
uc, Ἑλλήσποντον τὸν ἀπὸ Ἕλλης τῆς Φρίξου ἀδελφῆς τῷ ἐκεῖσε 
πελάγει ῥιφείσης οὕτως ἀγορευόμενον, καὶ Alyulov πέλαγος, ὃ 
τὴν γλῆσιν ἀπείληφεν ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς ἀϊσσούσης κατὰ 
᾿ Mipónoy αἰγός, ἑξῆς δὲ προσωρμικὼς Στροβήλῳ τῇ κατὰ Κιβύρραν 
(td Σερόβηλος μὲν ἀπὸ τῆς τοπικῆς ϑέσεως, Κιβύρρα δὲ ἀπὸ 
Κιβύρρου ἀδελφοῦ lMapoo! τε καὶ Κιδράμου) καὶ ““αμψάκῳ, 
| ἀπὸ φωτὸς λάμψεως ὠνομασμένῃ, ὕπερ νυκτὶ Φωκαέων ϑεμε- 

.. λιούντων ταύτην εὐξαμένων ϑεόϑεν ἐπέλαμψεν, καὶ 7j τῶν ϑέμε- C 
luy βάσις καλῶς κεχραταίωτο, μετὰ ταῦτα Tjj Ἴμβρῳ διεληλυ- 
ϑώς, ἥτις ἀπὸ Ἴμβρου κέκληται υἱοῦ ἄνϑου, οὗ γενέτης Στάφυλος 
Διονύσου φίλτατος ἔγγονος, Σαμοθράκην δὲ διαβὰς καὶ τῇ Θάσῳ 
προσπελάσας, ἣν Χρυσῆν οἱ πρὶν διεφημίζοντο, Σαμοθρᾷκην δὲ ἐν 
θράχῃ χερόνησον τὴν πρότερον Θηριοῦσαν διὰ τὸ ϑηρίων πεπλή - 
S9 ρῶσϑαι, ἱερὰν Νυμφῶν οὖσαν, μετέπειτα τοῦ ῥοῦ συρραγέντος εἷς 
γῆσον συστῆναι καὶ ὑπὸ Σαμίων μετοίκων ἐν κατασχέσει γενέσϑαε 

καὶ Σιμοϑράχην χληϑῆναι, τοὺς πολεμίους κατέλαβεν. πλὴν οὐδὲ D 


18 δϑωχέων P 
, — Vu Tripolita íntra Abydum penetravit ac usque Parium venit. huius 
| T€ nuntius gravem imperatori maerorem ac consilii inopiam attulit. ita- 
qwe Hemerio a secretis primario classem adversus Tripolitam ducendam 
vemmitit, is Abydum praetervectus (quae est in Hellesponto, quam 
Mili coloni civitatem condiderunt. Hellespontus ab Hella Phrixi so- 
Tere illic pelago mersa sic appellatus) Áegaeoque mari emenso (dictum 
hec ab aquarum quasi caprarum more salientium inaequalitate), ac cum 
ἴδῃ ad Strobelum appulisset, quae est ad Cibyrrham (ac Strobelus qui- 
sic dicta ἃ loci situ, Cibyrrha vero ἃ Cibyrrho fratre Marsi et Ci- 
i), atque Lampsacum transisset (sic illa appellata a luce, quae noctu 
Phocensibus fundamenta iacientibus votaque concipientibus caelitus af- 
fui; quo auspicio iacta civitatis fundamenta firma steterunt). postea 
Int, superata (sic illa appellata est ab Imbro Anthi filio, cuius pater 
Suphylus Dionysii nepos carissimus) itemque Samothrace, ac cum Thaso 
immineret (quam antiqui Aureae titulo atque nomine insigniebant : 
othracem vero in Thracia olim θηρεοῦσαν, quasi bestiis abundan- 
ἢ isque plenam, Nymphis sacram, peninsula cum esset, fluxus postea 
ione in insulam coaluisse dixerunt, ac Samiorum colonorum iuris 
fam Samothraciam nuncupatam esse) hostes assequitur. at neque 
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πλησιάσαι τούτων τῷ στόλῳ τετόλμηκεν. αὐθόρμητος δὲ 6 To 
πολίτης ϑεοῦ τοῦτον ἀπελαύνοντος ἀντεστράφη, καὶ ἐν Θεσσαλι 
νίκῃ, καταλαβὼν ταύτην, καὶ “«“έοντα τὸν ταύτης στρατηγόν, 
ἦν ἐπώνυμον Κατζιλάχιος, κατασχών, σφαγὴν πολλὴν καὶ yóc 
αἱμάτων εἰργάσατο. 
21. “Ροδοφύλης δέ τις κουβικουλάριος ἔτυχεν ἐν Σιχελ 
διά τινὰ χρείαν ἀποσταλείς, χρυσίου λίτρας ἐπιφερόμενος &x 
τόν" νόσῳ δὲ περιπεσὼν ἐν Θεσσαλονίκῃ εἰσῆλθεν ὥστε λούσασϑι 
P 227 καὶ ἀπολαῦσαι ἀνέσεως. τοῦτον ὃ Τριπολέτης κατασχών, xo 
μαϑὼν ὡς χρυσίον ἐπιφέρεται, πολλὰ βασανίσας ἀπέκτεινεν μηδὲ 
ἔχειν διατεινόμενον" ἔτυχεν γὰρ τοῦτο ἐν τῇ ὁδῷ ἀπολιπών, Unt 
Συμεὼν ἀσηχρῆτις διερχόμενος ἀνείλετο, ὃς μετὰ ταῦτα πατρίκχιο. 
καὶ πρωτασηκρῆτις ἐγένετο. τοῦ δὲ Τριπολέτου καταστρέψαι τὴ; 
πόλιν βουληϑέντος, δηλοῖ αὐτῷ Συμεὼν χρυσίον λαβεῖν καὶ τῇ 
καταστροφῆς ἀποσχέσθαι" ὃ καὶ γέγονεν. ὀπισϑόρμητος πάλε 
0 τῶν Σαρακηνῶν στόλος ἀπἥει. ὃ δὲ ἩΗμέριος ταῦτα διεγνωκὼ 
πρὸς τὴν κατ᾽ αὐτῶν διανίσταται δίωξιν. οἱ δὲ τῇ Κρήτῃ προσ 
βάλλουσι, καὶ τοῖς ἐν αὐτῇ ἀπόμοιραν τῆς λείας ἀπένειμαν, κἀχεῖ 
B ϑὲν τῇ πατρίδι παλινοστήσαντες ἀπραχτεῖν κατὰ “4ἤμνον ἐῶσι 
τὸν “Ημέριον. 
22. 'O δὲ βασιλεὺς εἶχε τῶν ᾿Ανατολικῶν ὑποστράτηγε 
Εὐστάϑιον πατρίχιον, ὃς ἐκ τῆς καλλίστης καὶ ἀγαϑῆς γενεᾶς τᾶ 
“Ἀργυρῶν ἐχπεφώνηται" ὃς τοῖς Ἰσμαηλίταις κατεστράτει καὶ Go: 


classem propius adire ausus est. 'Tripolita vero ipse ἃ se, dei impul: 
ac nutu, reflectit iter; veniensque 'T'hessalonicam, et comprehenso q 
illi praetoris iure praeerat, Leone cognomento Cataziliaco, ingente 
stragem ac neces plurimas egit. 

21. Quidam vero cubiculariorum, Rhodophylus nomine, ob nece 
saria quaedam negotia in Siciliam missus erat, centum auri libras f 
rens; atque in itinere morbo correptus, levandae causa aegritudinis L 
vandique ac vires reficiendi "Thessalonicam ingressus erat, cepit hui 
"Trripolita, eum auri vim ferre intelligens, multisque tormentis subactu 
peremit, cum ile nihil se habere assereret. reliquerat enim in via, : 

ymeon a secretis illac transiens sustulerat, hic postea patricius ! 
eorum qui a secretis primus factus est. "'l'ripolita urbem evertere cog 
tabat, cum eum Symeon monet atque hortatur ut auri summam tollat 
ab evertenda urbe abstineat; quod et factum est. recedit itaque iter9 
"Thessalonica Saracenorum classis. Hemerius hostium recessu coguj 
ad eos insequendos sese accingit. ad Cretam vero appulsi, spoliorus 
que parte Cretensibus data, domum incolumes redeunt, relicto in Less 
insula otium terente nulloque bellico facinore Hemerio. 

22. Habebat Leo Asiani exercitus legatum Eustathium patricissé 
ex praestantissima optimaque Argyrorum familia ortum. hic adver3 
lemaelitas depugnans eos in fugam vertebat, nequo id semel sed et c3 
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a» οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ καὶ πολλάκις, ῥώμῃ καὶ ἰσχύϊ xol συνέσει καὶ 

.. ἀνδρίᾳ καὶ φρονήσει καὶ σωφροσίύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ τετιμημένος 

᾿ς καὶ ἐπειλημμένος, ἔχων καὶ “Ἀνδρόνικον τὸν ἐκ τοῦ Ζουχός. Εὖ- 

᾿ στάϑιον “ἀργυρὸν οἱ yagryol ἐδεδίεσαν, ὧς τὸ τούτυυ ὄνομα ἔκ- 

᾿ς ϑλληξιν καὶ φόβον αὐτοῖς λέγεσϑαι. Σαμωνᾶς δὲ προφασισώμενος C 
ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ, 5j ἐπώνυμον τὰ Σπειρά, ἐξελϑεῖν, ἐν τῷ Au- 
ματρὺ οὖσαν, φυγῇ ἐχρήσατο ἅμα χρήμασι καὶ ἵπποις αὐτοῦ, τοὺς 
ῥημοσίους ἵππους τοὺς ἐν ἑκάστῃ ἀλλαγῇ ἀγκυλοχοπῶν. ἀποστέλ-- 
λει οὖν ὃ βασιλεὺς ὄπισϑεν αὐτοῦ διῶξαι αὐτὸν Βασίλειον ἕται- 

Ἰϑρειάρχην τὸν Καματερὸν καὶ τὸν Κρηνίτην τὸν Γεώργιον. ἐπεὶ δὲ 

᾿ς τὸν Ἅλυν ὃ Σαμωνᾶς ἔμελλεν περᾶν, κατέλαβεν αὐτὸν ὃ Νικηφό- 

᾿ς ρος δρουγγάριος 6 Καλλωνᾶς καὶ κατέσχεν. ὃ δὲ πολλὰ ἱκέτευεν 

᾿ς καὶ ὑπισχνεῖτο διδόναι. ὡς δὲ οὐκ ἔπειϑεν, εἷς τὸν ἐν τῷ Σιριχᾷ Ὁ 
χαταφεύγει σταυρόν, εὐχῆς δῆϑεν χάριν ἐληλυϑέναι προφασισά- 

B utvoc, καταλαβὼν οὖν ὃ Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ "Ἀνδρονίκου ὃ Ζ4ουκὸς 
εἰὸς xal τοῦτον ἀναλαβὼν ἐν τῇ πόλει ὑπέστρεψεν. προσέταξεν 
δὲ ὃ βασιλεὺς αὐτὸν μὲν ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος Βάρδα olxía φυλάτ-" 
τισϑαι, ἠρώτησεν δὲ Κωνσταντῖνον εἰ ἀληθῶς ἐν Συρίᾳ φεύγων 
ἐτύγχανεν " καὶ μαϑὼν τοῦτο ἀληϑὲς εἶναι, παρήγγειλε Κωνσταν- 

ϑθτύῳ μὴ τοῦτο εἰπεῖν ἐνώπιον τῆς συγκλήτου ἐρωτωμένῳ, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἐντῷ Σιριχᾷ χάριν εὐχῆς παρεγένετο" ἤϑελε γὰρ ὃ βασιλεὺς συγ- P 228 
Ῥώμης τυχεῖν τὸν Σαμωνᾶν. καὶ προσκαλεσάμενος τὴν σύγκλη- 

T» xal εἰς τὸ μέσον παραγαγὼν τὸν Κωνσταντῖνον οὕτως ἠρώτη- 


5 leg. γενέσθαι Combef. 


bris, vir scilicet robore, fortitudine, intelligentiae vi, animi virtute, 
P'udentia, castitate, iustitia eximie ornatus, secum etiam nactus Ándro- 
licum ducis filium. formidolosus Agarenis Eustathius Árgyrus erat, ita 
εἴ vel eius auditum nomen terrorem illis pavoremque iniiceret. Samonas 
Uem simulans se ad monasterium suum, cui nomen Spira, ad Dama- 
situm exire, fugam arripuit, exportatis secum pecuniis equisque 
NUS advectis, cursus publici equis per singulas stationes poplitum nervis 
Nicisis, mittit itaque Leo, qui eum insequantur, Basilium Camaterem 
Meriarcham οἱ Georgium Crenitam. Samonam porro Halym fluvium 
cere parantem Nicephorus Drungarius Callonas comprehendit tenuit- 
Qe. rogabat ille etiam atque etiam dimitti, inque eam rem munera pro- 
Iitebat, nbi autem non obtinet, ad crucem Sirichanam confugit, quasi 
*0ü causa se venisse praetexens. verum Constantinus Andronici Ducis 
i5 comprehensum eum secum in urbem reduxit, Lco in Bardae Cae- 
h domo eum asservari iussit; quaeritgwe ex Constantino num 1s vere 
Syriam fugeret. ubi autem sic σύ rem habere vere comperit, iubet 
Constantino uti haec corea: senatu dissimulet et eum Siricham voti 
Cuxa dicat protectum ese. volebat enim imperator quicquid noxae 
t Samonae indulgeri. convocato itaque senatu, et Constantino in me- 
2 
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σεν. “πρὸς τοῦ ϑεοῦ xai τῆς ἐμῆς κεφαλῆς, ἔφευγεν ἐν S 
Σαμωνᾶς; ναὶ ἢ οὔ; ὃ δὲ τοὺς ὕρχους εὐλαβηϑείς (sin. 
πρότερον μὴ ὑρκιζόμενος, ἀλλ᾽ οὕτως ἁπλῶς ἐρωτώμενος, 
ὃν ἐξειπεῖν) ὡμολόγησε πάντων ἐνώπιον ὅτι elg Συρίαν & 
μετ᾽ ὀργῆς δὲ τοῦτον τοῦ βασιλέως ἀποπεμψαμένου, ἐποίης 
μωνῶς ἀπὸ ὄψεως μῆνας τέσσαρας ἐν τῷ τοῦ Καίσαρος xo 
B νος, καὶ μετὰ ταῦτα τῆς βασιλικῆς ὄψεως xal δμελίας κατη; 
Q3. ᾿ἘἘγέγνησε δὲ “ων Κωνσταντῖνον υἱὸν ἀπὸ Za 
τετάρτης αὐτοῦ γαμετῆς, οὗ ἐν τῇ γεννήσει ἐφάνη κομήτης. 
τὰς dxiivac ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἀφιεὶς καὶ ἐν ἡμέραις καὶ νυξὶ qo 
νος τεσσαράκοντα ὃς ἐβαπτίσϑη ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ 
Νικολάου πατριάρχου ἐν τῇ ἁγίᾳ τῶν φώτων ἡμέρᾳ, ἀνα 
vov αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ““λεξάνδρου τοῦ αὖ 
φου τοῦ βασιλέως καὶ Σαμωνᾶ πατριχίου καὶ τῶν ἐν τέλει 
των. γέγονε τότε καὶ ἡ Κύφη γηροχομεῖον, τῶν ἐχεῖσε ἕτα 
C ἐχδιωχϑέντων. εὐλογήϑη δὲ “έων ὃ βασιλεὺς μετὰ Zo 
Θωμᾶ πρεσβυτέρου, ὅστις xal καϑῃρέϑη " καὶ βασίλισσαν 
ἀνηγόρευσεν. διὰ ταύτην οὖν αἰτίαν ὃ πατριάρχης τὸν B 
εἷς τὴν ἐχχλησίαν εἰσέρχεσϑαε διεκώλυσεν, ὅϑεν διὰ τοῦ 
μέρους διήρχετο εἰς τὸ μητατόριον. 
24. Προεβλήϑη δὲ Σαμωνᾶς παραχοιμώμενος 4 
συνεργὸς χαϑεστάνωε τῷ βασιλεῖ πρὸς παρανομίαν xol 


dium adducto, in hunc modum percontatus est "per deum et caput 
fugiebat Samonas in Syriam, necne?" Constantinus iurisiurandi 
religione (prius enim nulla adiuratione, sed simpliciter interrogat 
non evulgaturum pollicitus erat) in omnium consessu Samonam 
riam fugam arripuisse prefitetur. quamobrem illo cum ira reiect 
monam imperator aula exclusum menses quattuor in Bardae C 
domo detinet; quibus decursis, ut imperatoris aspectu frueretur : 
quio consecutus est. 

23. Sustulit vero Leo ex Zoe quarta uxore sua filium Coi 
num; in cuius ortu cometes apparuit, radios versus Orientem eia 
diesque quadraginta ac noctes luxit. infantem baptizavit Nicol: 
triarcha in magna ecclesia die sacro luminum (i. e. Epiphan 
susceptoribus ex sacro fonte Alexandro imperatoris germano et ! 
patricio cunctisque proceribus. eodem tempore exstructa est et 

validorum domus, quam Cupham dicunt, inde expulsis meret 
benedictionem sacro nuptiarum ritu cum Zoe uxore consecutus 
Thoma presbytero, qui ea ex causa officio motus est; quam etii 
, Augustam proclamavit. «e facinore patriarcha ecclesiae ingressu 
interdixit; quamobrem is ἃ dexue parte transiens ad Metatoriu 
recipiebat. 

24. Samonas accubitor praeficitur, quod ad omnc feeiaus x 
tiam imperatori adintor esset; coeperuntque ambo moliri adversus 
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ἅπασα», καὶ κατὰ τῆς ἐχκλησίας ἤρξαντο μελετῶν. προσκαλε- 

σάμενος γὰρ τὸν πατριάρχην Νικόλαον (πρώτη ἦν τοῦ Φεβρουα- D 

(ov μηνὸς ) καὶ πολλὰ λιπαρήσαντες δεχϑῆναι, ἐπεὶ πεῖσαι oix 
ἠδυνήϑησαν, ἀπὸ κλητορίου ἀπὸ τοῦ Βουκολέοντος πλοίῳ μικρῷ 
δἐμβιβάσαντες ἐν τῇ “Ἱερείᾳ διεπέρασαν, ἀφ᾽ ἧς μέχρι Γαλαχρηνῶν 
μόλις ἀπἥει χιόνος ἐπικειμένης πολλῆς. χειροτονεῖται ὃ σύγκελλος 
Εὐϑύμιος πατριάρχης, ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς ἐγκρατής τε καὶ ϑεοσε- 
bic, ὃν φασιν ἐκ ϑείας ἀποκαλύψεως τὴν ἀρχιερωσύνην καταδέ- 
ξασϑαι" xai γὰρ διενοεῖτο ὃ βασιλεὺς νόμον πονηρὸν ἐκϑεῖναι τοῦ 
10 ἔχειν γυναῖχας ἄνδρα τρεῖς καὶ τέσσαρας, πολλῶν λογιωτάτων dy- P 229 
δρῶν εἰς τοῦτο αὐτῷ συνεργούντων. 

25. Ἶουνίῳ δὲ μηνὶ προσεκλήϑη “Ἰέων ὃ βασιλεὺς παρὰ 
ἸΚωνσταντίνου τοῦ Aißòc ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ πλησίον τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων τοῦ τὰ ἐγκαίνια ἐπιτελέσαι καὶ ἀριστῆσαι. καὶ γέγονεν 
15 ἄνεμος ὃ λεγόμενος λέν, φυσήσας ἕως τρίτου σφοδρῶς, συσσείσας 

καὶ οἰκήματα καὶ ἐχχλησίας, ὥστε πάντας φεύγειν ἐν τύποις ὑπαί- 

Soo, λέγοντας συντέλειαν εἶναε κοσμικήν, εἶ μὴ 7j τοῦ ϑεοῦ φιλ-- 

ἐν ϑρωπία δι᾽ ὄμβρων ἔστησεν τὴν τοιαύτην καταιγίδα. 

. 26. ΣΣτόλου δὲ τῶν ᾿4γαρηνῶν κατὰ Ῥωμαίων ἐξελϑόντος, B. 

30 9 βασιλεὺς Ἡμέριον λογοθέτην τοῦ δρόμου τοῦ στόλου παντὸς 

“ρχηγὸν προβάλλεται. ἐδέξατο καὶ ᾿Ανδρόνιχος ὃ δοὺξ συνεισελ- 

εἰν τῷ Hyutol καὶ τοὺς ᾿“γαρηνοὺς καταπολεμῆσαι. ὃ δὲ Σα- 

&anüc ἀδιάλλαχτος ἐχϑρὸς ὧν ᾿Ἀνδρονίχῳ βόϑρον αὐτῷ ὑπώρυτ- 

80 Ἱμέριον p. 467b et 560a. 

"Em vocato itaque Nicolao patriarcha prima Februarii, nt reciperetur, 
C*rmixins rogabant. ubi autem elus expugnare animum nequiverant, a con- 
Ὗν ὁ το ac epulis ex Bucoleone lintri imponentes in Hieriam traduxerunt; 
Vnde aegre pedes ad Galacrenos usque praé nivium nimia copia venit. 
"iardimatur antem. Eutbymius syncellus patriarcha, vir venerabilis mode- 
"maiugque ac religiosus, quem aiunt ex divina revelatione episcopi munus 
"anscepisse. etenim cogitabat imperator pessimam legem promulgare, qua 
Wiiceret viro tres quattuorve alias ex aliis uxores habere, cum non dees- 
*"Raent viri eruditissimi, qui in hoc ei consilio adiutores essent. 

25. Mense Iunio Constantinus Afer imperatorem invitavit ad mo- 
"hasterium suum, quod prope aedem apostolorum condiderat, ad illius 
"Wperagenda encaenia, et ut prandio interesset. ibi subito exortus Afri- 
τοι, tertioque repetitis vicibus vehementer spirans, multa concussit ae- 
*ilifiia et ecclesias, adeo ut omnes relictis domibus sub dium procederent 
E!nadique consummationem adesse dicerent, nisi dei elomentia imbrium 
Tamdatione illum turbinem sedasset. 

96. enorum classe adver«ue Komanos adventante, Leo Heme- 


Git publici cursus logothetem classi universae ducem praefieit. jussus 
μὸν εξ iuirjedh D«a cuf Hemerio navim conscendere 


versumque Ága- 
Tos fortiter dimicare. Samonas vero quo implacabili in Andronicum 
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σεν. “πρὸς τοῦ ϑεοῦ xai τῆς ἐμῆς κεφαλῆς, ἔφευγεν ἐγ Σ 
Σαμωνᾶς; ναὶ ἢ ov;" ὃ δὲ τοὺς ὅρχους εὐλαβηϑείς (εἶπ. 
πρότερον μὴ ὑρκιζόμενος, ἀλλ᾽ οὕτως ἁπλῶς ἐρωτώμενος, 
ὃν ἐξειπεῖν) ὡμολόγησε πάντων ἐνώπιον ὅτι εἷς Συρίαν & 
μετ᾽ ὀργῆς δὲ τοῦτον τοῦ βασιλέως ἀποπεμψαμένου, ἐποίης 
μωνᾶς ἀπὸ ὄψεως μῆνας τέσσαρας ἐν τῷ τοῦ Καίσαρος xc 
B νος, καὶ μετὰ ταῦτα τῆς βασιλικῆς ὄψεως καὶ δμελίας xar, 
Q3. ᾿Ἐγέννησε δὲ “έων Κωνσταντῖνον υἱὸν ἀπὸ Za 
τετάρτης αὐτοῦ γαμετῆς, οὗ ἐν τῇ γεννήσει ἐφάνη κομήτης. 
τὰς ἀχτῖνας ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἀφιεὶς καὶ ἐν ἡμέραις καὶ νυξὶ qo 
γος τεσσαράκοντα. ὃς ἐβαπτίσϑη ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ 
Νικολάου πατριάρχου ἐν τῇ ἁγίᾳ τῶν φώτων ἡμέρᾳ, ἀναδ 
vo» αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ᾿Αλεξάνδρου τοῦ av 
φου τοῦ βασιλέως καὶ Σαμωνᾶ πατρικέου καὶ τῶν ἐν τέλει 
των. γέγονε τότε καὶ 7) Κύφη γηροκομεῖον, τῶν ἐχεῖσε ἕτα 
C ἐχδιωχϑέντων. εὐλογήϑη δὲ ““έων ὃ βασιλεὺς μετὰ Zo 
Θωμᾶ πρεσβυτέρου, ὅστις καὶ καϑῃρέϑη" καὶ βασίλισσαν 
ἀνηγόρευσεν. διὰ ταύτην οὖν αἰτίαν ὃ πατριάρχης τὸν B 
εἷς τὴν ἐχχλησίαν εἰσέρχεσϑαι διεκώλυσεν, ὅϑεν διὰ τοῦ 
μέρους διήρχετο εἷς τὸ μητατόριον. 
24. Προεβλήϑη δὲ Σαμωνᾶς παραχοιμώμενος ( 
συνεργὸς χαϑεστάνωε τῷ βασιλεῖ πρὸς παραναμίαν xai 


dium adducto, in hunc modum percontatus est "per deum et capnt 
fugiebat Samonas in Syriam, necne?" Constantinus iurisiurandi 
religione (prius enim nulla adiuratione, sed simpliciter interroga! 
non evulgaturum pollicitus erat) in omnium consessu Samonam 
riam fugam arripuisse prefitetur. quamobrem illo cum ira reiect 
monam imperator aula exclusum menses quattuor in Bardae € 
domo detinet; quibus decursis, ut imperatoris aspectu frueretur i 
quio consecutus est. 

23. Sustulit vero Leo ex Zoe quarta uxore sua filium Co 
num; in cuius ortu cometes apparuit, radios versus Orientem ei 
diesque quadraginta ac noctes luxit. infantem baptizavit Nicol 
triarcha in magna ecclesia die sacro luminum (1. e. Kpiphan 
susceptoribus ex sacro fonte Alexandro imperatoris germano et! 
patricio cunctisque proceribus. eodem tempore exstructa est ei 

validorum domus, quam Cupham dicunt, inde expulsis meret 
benedictionem sacro nuptiarum ritu cum Zoe uxore consecutus 
'Thoma presbytero, qui ea ex causa officio motus est; quam eti: 
Augustam proclamavit. «c facinore patriarcha ecclesiae ingressu 
interdixit; quamobrem is a deXxue parte transiens ad Metatoric 
recipiebat. 

24. Samonas accubitor praeficitur, quod ad omne fanus a 
tiam imperatori adintor esset; coeperuntque ambo moliri adversus 
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ες ἅπασαν, καὶ κατὰ τῆς ἐχκλησίας ἤρξαντο μελετῶν. προσχαλε- 
; σάμενος γὰρ τὸν πατριάρχην Νικόλαον (πρώτη ἦν τοῦ Φεβρουα- 
ἱ Qov μηνὸς ) xal πολλὰ λιπαρήσαντες δεχϑῆναι, ἐπεὶ πεῖσαι oix 
(Po ἠδυνήϑησαν, ἀπὸ κλητορίου ἀπὸ τοῦ Βουκολέοντος πλοίῳ μιχρῷ 
E Siufifücuvres ἐν τῇ Ἱερείᾳ διεπέρασαν, ἀφ᾽ ἧς μέχρι Γαλακρηνῶν 
"i μύλις ἀπήει χιόνος ἐπικειμένης πολλῆς. χειροτονεῖται ὃ σύγκελλος 
| Εὐϑύμιος πατριάρχης, ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς ἐγκρατής τε xal ϑεοσε- 
δ Py, 6v φασιν ἐκ ϑείας ἀποχαλύψεως τὴν ἀρχιερωσύνην καταδέ- 
"i — ξασϑαι" καὶ γὰρ διενοεῖτο ὃ βασιλεὺς νόμον πονηρὸν ἐχϑεῖναι τοῦ 
^ Mur γυναῖχας ἄνδρα τρεῖς καὶ τέσσαρας, πολλῶν λογιωτάτων ἀν- 
' — ὁρῶν εἰς τοῦτο αὐτῷ συνεργούντων. 

25. Ἶουνίῳ δὲ μηνὶ προσεχλήϑη ““έων ὃ βασιλεὺς παρὰ 
Κωγσταγτίνου τοῦ “Ζιβὸς ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ πλησίον τῶν ἁγίων 
(πρστόλων τοῦ τὰ ἐγκαίνια ἐπιτελέσαι καὶ ἀριστῆσαι. καὶ γέγονεν 

1δάγεμος ὃ λεγόμενος Mw, φυσήσας ἕως τρίτου σφοδρῶς, συσσείσας 
χαὶ οἰχήματα καὶ ἐκκλησίας, ὥστε πάντας φεύγειν ἐν τόποις ὑπαί- 
ϑροες, λέγοντας συντέλειαν εἶναι χοσμικήν, εἰ μὴ 7j τοῦ ϑεοῦ φιλ- 
αγϑρωπία δι᾽ ὄμβρων ἔστησεν τὴν τοιαύτην καταιγίδα. 
26. Στόλου δὲ τῶν ““γαρηνῶν κατὰ Ρωμαίων ἐξελθόντος, 
μὰ βασιλεὺς Ἡμέριον λογοθέτην τοῦ δρόμου τοῦ στόλου παντὸς 
ἀρ χυη7η)γὸν προβάλλεται. ἐδέξατο καὶ "Ἀνδρόνικος ὃ δοὺξ συνεισελ- 
Jti» τῷ Ἡμερίῳ καὶ τοὺς ᾿ἠγαρηνοὺς καταπολεμῆσαι. ὃ δὲ Σα- 
μωνᾷς ἀδιάλλακτος ἐχϑρὸς ὧν «Ἀνδρονίκῳ βόϑρον αὐτῷ ὑπώρυτ- 

40 Ἱμέριον p. 467b et 5608. 
fim, vocato itaque Nicolao patriarcha prima Februarii, nt reciperetur, 
"Mjus rogabant. ubi autem eius expugnare animum nequiverant, a con- 
"vio ac epulis ex Bucoleone lintri imponentes in Hieriam traduxerunt; 

€ aegre pedes ad Galacrenos usque praé nivium nimia copia venit. 
Odinatur autem Eothymius syncellus patriarcha, vir venerabilis mode- 
fusque ac religiosus, quem aiunt ex divina revelatione episcopi munus 
À isse. etenim cogitabat imperator pessimam legem promulgare, qua 
liceret viro tres quattuorve alias ex aliis uxores habere, cum non dees- 
tent viri eruditissimi, qui in hoc ei consilio adiutores essent. 

25. Mense Iunio Constantinus Afer imperatorem invitavit ad mo- 
Basterium sunm, quod prope aedem apostolorum condiderat, ad illius 
Peragends encaenia, et ut prandio interesset. ibi subito exortus Afri- 
*us, tertioque repetitis vicibus vehementer spirans, multa concussit ae- 
dificia et ecclesias, adeo ut omnes relictis domibus sub dium procederent 
Mundique consummationem adesse dicerent, nisi dei elementia imbrium 
inundatione illum turbinem sedasset. 

. 96. Ararenorum classe adversue Romanos adventante, Leo Heme- 
"mmm pabli logothete:s classi universae ducem praeficit. iussus 


gar 
1 us 

*A —— — Hemerio navim conscendere adversumque Aga- 

emos fortiter dumicare. Samonas vero quo implacabili in nicum 


D 
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τεν xol τοῖς ποσὶ παγίδας ὑπετίϑει, δυσμενῶς ἔχων αὐτῷ διὰ v7, 
ὑπέρϑεσιν τῆς φυγῆς" ὑπέβαλε δέ τινα γράψαι λαϑρωίως ᾿Ἀνὸραπα» «to. 
ψίχῳ μὴ ἐν τοῖς πλοίοις εἰσελϑεῖν, ὅτι, φησίν, παραγγελίας δ 

) Ἡμέριος εἴληφεν παρὰ βασιλέως, ὑποβληϑέντος παρὰ Sajuram i, 
κατασχεῖν καὶ τυφλῶσαί σε. πολλὰ δὲ τοῦ "Hutgíov προτρεπεξειν-ὅ 
μένου τὸν Ἀνδρόνικον ἐν τοῖς πλοίοις εἰσελϑεῖν τῶν ““γαρηνῶω» 
ἐπικειμένων, ἀπεσκίρτησε, μὴ τοῦτο ποιῆσαε καταδεξάμενο ς- 
"Hyuépiog δὲ μόνος τῇ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ μνήμῃ συμβα- 
Adv πόλεμον μετὰ τῶν “4γαρηνῶν μεγάλην νίκην εἰργάσατο. τοῦτο ὃ 
μαϑὼν Ἀνδρόνικος, καὶ ἀπογνούς, ἅμα συγγενέσι καὶ δούλοις 1" * 
αὐτοῦ πόλιν κατέσχεν τὴν λεγομένην Καβάλαν, εἰς ἀποστασίαν 

) δρμήσας. ὃ δὲ Σαμωνᾶς πάλαι ποτὲ τοιούτου ἐπιλαβέσθαι και- 
ροῦ ἐπιϑυμῶν πρὸς βασιλέα ἔλεγεν “οὐκ ἀεί, δέσποτα, ἔλεγον ὅτι 
ἀντάρτης καὶ ἀποστάτης ἐστὶν ὃ δοὺξ καὶ τῇ βασιλείᾳ σου πολέ: 
μιος; παραυτίκα γοῦν ἀπέστειλεν Γρηγορᾶν Ἰβηρίτζην λεγόμε- 15 € 
vov, δομέστιχον ὄντα τῶν σχολῶν xal συμπένϑερον “Ἀνδρονίκου, 
καταπολεμῆσαι αὐτόν. μαϑὼν δὲ τοῦτο “νδρόνικος, xal πῶς ὃ 
πατριάρχης Νικόλαος τῆς ἐκκλησίας ἐξεδιώχϑη, τοῖς ““γαρηνοῖς 
ἐξέφυγεν πανοικί, τηνικαῦτα κατὰ Ῥωμαίων ἐξεληλυϑόσιν" ὃν o: 
ἀμερμουμνῆς ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς προσεδέξατο. ἐλυπεῖτο 20 οΞ 





) δὲ ὃ βασιλεὺς διὰ τὸν “ἀνδρόνικον, καὶ ἐβούλετο λόγον αὐτῷ ἐνυ- " - 
πόγραφον ἀποστεῖλαι τοῦ πρὸς Ῥωμαίους ὑποστρέψαι. συνεβού- u 
λευσαν δέ τινες τῷ βασιλεῖ φιλοφρονηθῆναί τινα τῶν τοῦ πραιτω-- 

Ζεὶ 


erat odio, astu viro foveam fodit ac pedibns laqueos supponit, dire illi ^ Le- 
infensus ob suae fugae negotium. nempe subornavit qui occulte Andro- e»: 
nico scriberet ne in naves intraret: quippe in mandatis accepisse p» 
Hemerium ab imperatore, Samonae consilio, ut eum caperet atque - 
oculis orbaret. Hemerio itaque etiam atque etiam rogante atque hor- - 
tante Andronicum ut Ágarenis ingruentibus naves intraret, ille resilire 
ac imperium detrectare. Hemerius ipse solus, qua die solennis S. Tho- 1- 
mae memoria agitur, conserta cum Ágarenis manu ingenti victoria poti- ΤᾺ μ 
tur. ut cognovit Andronicus, desperatione actus cum necessariis et fa- «o 
milia totoque comitatu, occupata urbe sic dicta Cabala rebellavit. porro 
Samonas olim iam istiusmodi occasionem nancisci desiderans, ad impe- e 
ratorem "nonne semper, domine, aiebam ducem rebellem esse ac defe- Ζ 
ctionem moliri tuaeque maiestati fore perduellem *" mox itaque mittit 
imperator Gregoram cognomento lberitem scholarum domesticum ac An- 
dronici ex uxore affinem, qui eum debellet. Andronicus ubi rescivit ac z 
Nicolaum patriarcham ex ecclesia eiectum intellexit, ad Agarenos, qui 
tum adversus Romanos expeditionem suseeperant, cum suis omnibus pro- 
fugit. amermumnes virum honorifice ac magnifiue «ccepit. animi anxius 
imperator ob eam Andronici fugam data securitatis fide ad se eum re- 
vocare studebat. quamobrem auctores quidam ill exstitere, ut Sarace- 
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elov Σαρακηνῶν xol ἀποσταλῆναι ἐν Συρίᾳ μετὰ λόγου ἐνυπογρά- 
φου. ἃ δὴ καὶ πεποίηκεν, διὰ κινναβάρεως γρώψας καὶ βούλλῃ 

σφραγίσας χρυσῇ καὶ ἔνδον βραχέος φατλίου τράκτου κατακλείσας . 
αὐτό, τοῦ δὲ Σαρακηνοῦ ἀπὸ βασιλέως ἐξελθόντος, προσχαλε- 
ϑσάμενος τοῦτον 0 Σαμωνᾶς εἶπεν “οἶδας ὃ κατέχεις; τοῦτο εἰπὼν 
δὴ ὃ ἐκράτει χηρόν, ὡς τῆς Συρίας εἴη ἀπώλεια. δοὺς αὐτῷ χρή- 

ματα παρήγγειλεν τοῦτο εἰς τὰς χεῖρας τοῦ Οὐζὴρ ἐμβαλεῖν. ὃ δὲ B 
ἀπελϑὼν τοῦτο πεποίηκεν. ἐχρατήϑη δὲ ᾿ἀνδρόνικος καὶ ἐδεσμήϑη 
μετὰ πάντων τῶν αὐτοῦ συγγενῶν" καὶ μαϑὼν διὰ δόλου τοῦ 
10 Σαρεωνῶ ταῦτα γεγονέναι, ἀναγκασϑεὶς τὴν ἰδίαν πίστιν αὐτός τε 
χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἐξωμόσαντος. Κωνσταντῖνος δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ, 
εἰδὼς ὡς ἀδύνατόν ἐστιν ἐχεῖϑεν ἐξελϑεῖν, βουλῇ αὐτοῦ φυγῇ 
χρτησσάμενος ἀπὸ Συρίας ἐξῆλθεν, καὶ πρὸς βασιλέα ἐπάνεισι σὺν 
τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, ὃν δώροις πλείστοις ὃ βασιλεὺς δαψιλευσάμενος 
ἰὁτάδε φησὶ πρὸς αὐτόν, στὰς ἐν τῇ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ κυρίου καὶ 
σωτ ἥρος ἡμῶν εἰχόνι, “᾿μὴ πεπλάνησο καϑ' ἑαυτὸν τῷ παρὰ πολ-- 

lo£c εἶναι ἀδόμενον Κωνσταντῖνον βασιλεύσοντα Ρωμαίων. ὄμνυμί C 
C0 εἷς τὴν παντέφορον δίκην καὶ εἰς τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν εἰχόνω 
ὅτε οὐχ ἔστι σὸν τὸ βασίλειον διὰ τὸ κατονομασϑῆναί σε Κωνσταν-- 
Mile ἀλλὰ τῷ φιλτάτῳ pov υἱῷ ϑεόϑεν διὰ προγόνων δεδώρηται, 
ἴα ὼς παρὰ πολλῶν ἁγίων ἀνδρῶν πεπληροφόρημαι. εἰ γὰρ 
πεεραϑείης τοῦτον διαχειρίσασϑαι, τῇ πύλῃ ταύτῃ 7] κεφαλή σου 
σε ιατος ἐκτὸς εἰσελεύσεται." ὃ καὶ γέγονεν" μετὰ γὰρ τὸ ἄραι 

7 Οὐϊξὴρ7 16 τὸ Ρ 


*MOrgm quendam ex praetorio sibi conciliaret, quem cum subscripto ve- 
Time libello in Syriam mitteret. hunc ergo paravit imperator, scribens- 
"e cinnabari ac regia bulla consignans intra brevem cereum fusum li- 
«*ras inclusit. Saracenum ab imperatore discedentem advocans Samonas 
8cis" inquit "quid feras? is quem tenes, cereus Syriae pernicies est. 
UÜumerata itaque pecunia Useri in manus tradere iussit. profectus ita- 
Que Saracenus, quod iussus erat, fecit, captus vero Andronicus, ac cum 
Becessariis omnibus in vincula coniectus. cumque haec Samonae dolo 
in se gesta comperisset, necessitate adactus cum ipse tum alii fidem 
*iurarunt. eius autem filius Constantinus, cum sciret fieri non posse ut. 
inde liber exiret, patris consilio fuga usus Syria relicta ad imperatorem 
tum s0ciis reversus est. hunc imperator donis plurimis munifice acce- 
Ptum , stans ad domini ac salvatoris nostri imaginem ad Orientem posi- 
tam, in haec verba affatus est. "ne te seducat quod vulgo iactant, fore 
Constantinum imperatorem Romanorum, iare enim per inspectricem 
omnium iustitiam et per domini nosurí hic positam Bguram, nihil impe- 
rjum δὰ te attinere eo quvd Constantinns audias, sed filio meo dulcissi- 
ame Glviwiwwo a maloribus donatum esse, quod ego viris sanctis non pau- 
cis vaticinantibus ita fore exploratum habeo. si enim huic mortem ma- 
«chinatus fueris, per hanc portam corpus truncum capite inferetur." quod 
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αὐτὸν τυραννικῶς χεῖρας 7) κεφαλὴ αὐτοῦ οὕματι xal λύϑρῳ--- καὶ 
κόνει ἀμαυρωθϑεῖσα διὰ τῶν αὐτῶν πυλῶν εἰσελήλυϑεν. 

D QT. 'O δὲ βασιλεὺς διεδέξατο τὸν Εὐστάϑιον 
μένον “ἀργυρὸν ἀπὸ τοῦ δρουγγαράτου τῆς βίγλης δε ὑπόνοι. «παλιν 
τινα, καὶ τοῦτον εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ ἀπέστειλεν εἷς τὸ Χαρσ. — mno. 5 
γόν. χαϑ᾽ ὁδοῦ δὲ εἰς τὸ ραν φάρμακον παρὰ ἀνθρώπου atz-——À* ro 
λαβὼν τέϑνηχεν, καὶ ϑάπτεται εἰς τὸ ΣΣπυνὶν τοῦ “4ρα τὴν κοι. ov. 
φήν. εἶϑ᾽ οὕτω oi υἱοὶ αὐτοῦ Πόϑος καὶ “ἔων, oi τῇ τοῦ uammm. 
γλαβίτου ἀξίᾳ τετιμημένοι, ἄραντες αὐτὸν ϑάπτουσιν αὐτὸν εἰς" τὸ 
γονικὸν αὐτῶν μοναστήριον τὸ ὃν εἷς τὸ ϑέμα τοῦ Χαρσιανοῦ 387,6 
ἁγίας ᾿Ελιζάβετ, τὸ ἀνιερωϑὲν παρὰ “Δέοντος τουρμάρχου ποῦ 

P 231 πάππου αὐτῶν" ὃς καὶ τὸ ὄνομα τῶν “ἀργυρῶν εἴληφεν, εἴτε dud 
τὸ καϑαρὸν καὶ ἁγνὸν τοῦ σώματος, εἴτε διὰ τὸ κάλλος xal ye— 
γαῖον τῆς ὄψεως, εἴτε διά τινα τρόπον τῆς γενεᾶς καὶ ἀνδρίας 
αὐτοῦ" καὶ γὰρ τοιοῦτος ἦν 6 ἀνὴρ οἷος ἕτερος ἐπὶ Μιχαὴλ βασι- 35 
λέως οὐχ εὑρέϑη στρατιώτης, ὡς πολλάκις τοῖς “4γαρηνοῖς τῆς 
Τεφρικῆς μετὰ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοῦ μιγνύμενον εἷς τροπὴν καὶ 
φροῦδον καὶ ἀπώλειαν παρέχειν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ φημιζόμενον 
καταπτήσσειν καὶ τρέμειν. 

28. “4λλαγίου δὲ ἕνεχεν ἀπὸ Τ᾽ αρσοῦ ἐξῆλθεν 0 τε “4βελ- ΝΡ πα 

βάκης ἐκεῖνος καὶ ὃ τοῦ Σαμωνᾶ πατήρ" καὶ τούτους ὃ βασιλεὺς 

B ἐδέξατο, κόσμῳ πολλῷ τὴν Ἡαγναῦραν καταχοσμήσας. ἐχαλλώ- 


6 600»? 





et ita contigit: cum enim ille tyrannico more manus lavasset, eius eet 
cruore et tabo atque pulvere deformatum per has ipsas portas illa- 
tun est. 

27. Praeterea Leo Eustathium cognomento Árgyrum, ob suspicio- 
nem quandam ab excubiarum drungarii munere amotum, domum suam 
Cbarsianum remisit. in via autem ad Aran, accepto ab uno domestico- 
rum veneno, exstinctus est, atque in Spunino, quod ipsius Áran vertex 
est, sepultus. eius deinde corpus ipsius liberi Potus ac Leo, manglabi- 
tarum dignitate fulgentes, sublatum in avito monasterio S. Klisabet, quod 
in Charsiani themate est et ἃ Leone tribuno illorum avo exstructum 
erat, condidere,. hic Leo Árgyrorum (velut Árgenteorum dicas) nomen 
in familiam primus intulit, sive ob corporis puritatem ac castitatem, sive 
propter vultus decorem ac conspectus ingenuitatem, sive propter alium 

uendam eius generis indolis ac fortitudinis modum. eiusmodi enim vir 
Ule fuit, ut Michaele imperatore nemo bellatorum eius virtutem aequa- 
verit, ita sane ut saepius cum vernaculis suis conserta cum Agarenis 
Tephricensibus manuw eos fuderit ac profügarit, ipsamque eius nominis 
mentionem illi paverent ac extimescerent. 

28. Captivos commutandi causa & Tarso venerunt cum Abelbaces 
ille tum Samonae pater. hos imperator excepit, praemagnifice exornata 
Magnaura. sed et magnam ecclesiam magnifico prorsus cultu decoravit, 
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7ErsGt δὲ xai τὴν μεγάλην ἐχκλησίαν παντελῶς, καὶ ὑπέδειξεν 
ἕἅπταντα τὰ τίμια σκεύη τοῖς ““γαρηνοῖς" ὅπερ ἀνάξιον ἦν Χριστια- 
φεχπῆς χαταστάσεως, ἀϑεμίτοις xal ἀλλοεϑνέσιν τὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ 
λεετυυργίας σχεύη χκαταϑέσϑαι. ὃ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ ἠϑέλη- 
Ger» συνεῖναι τῷ υἱῷ" ὃ δὲ οὗ κατεδέξατο τοῦτο, ἀλλὰ μᾶλλον 
σεεερήνει εἷς τὰ οἰκεῖα ὑποστρέφειν καὶ τῆς ἰδέας ἀντέχεσθαι πί- 
στεως. “᾿χἀγὼ dé" φησιν, “εἴπερ δυνηϑῶ, τάχιον πρὸς σὲ inav- 
ελεύσομαι." 
29. Τῇ δὲ τῆς πεντηχοστῆς ἡμέρᾳ στέφει 0 “ων ὃ βασι-- 
I λεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον διὰ Εὐθυμίου πατριάρχου. ὃ 
δὲ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον ἄνθρωπον αὐτοῦ, τὸν πρότερον Βασι- 
λείῳ μαγίστρῳ καὶ κανιχλείῳ δουλεύσαντα, τῇ “Αὐγούστῃ ἐπιδέ- 
δωχὲν πρὸς τὸ ταύτῃ ὑπηρετεῖσϑαι" ὃς τοσοῦτον ἠγαπήϑη παρά 
τε τοῦ /ffovrog καὶ τῆς βασιλίσσης αὐτῆς ὥστε καὶ τὸν Σαμωνᾶν 
16 διαφϑονεῖσϑαιε αὐτὸν καὶ λοιδορεῖσϑαι τοῦτον ὡς τῇ «Αὐγούστῃ 
συνόγτα" ὅπερ ὃ βασιλεὺς ἀληϑὲς εἶναι ὑπονοήσας, ἀποστείλας 
ἐπίχειρεν αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ ἁγίου Ταρασίου μονῇ, αὐτῷ τῷ Σα- 
μωγᾷ ἐπιτρέψας τοῦτο ποιῆσαι. μετ᾽ ὀλίγον δὲ βουλόμενος τοῦ-- 
τὸν ἀναλαβέσθαι, ἐκέλευσεν τῷ Σαμωνᾷ dv τῇ τῶν Σπειρῶν μονῇ 
Φοτοῦτον ἀπαγαγεῖν. ἐν τῷ 4αματρὺ οὖν ὃ βασιλεὺς ἐξελϑών, καὶ 
ἐν τῇ τοῦ Σαμωνᾶῶ ἀριστήσαντος μονῇ, εἶδεν Κωνσταντῖνον, xal 
παρευϑὺ διεχελεύσατο, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν ἱμάτια κοσμικά, καὶ 
ἐπίδωχαν εἷς χεῖρας τὸ. τοῦ βασιλέως ποτήριον ἐν τῷ ἀρίστῳ, καὶ 
ὑπέστρεψεν μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ παλατίῳ. δρῶν δὲ Σαμωνᾶς 


Cladasque veneranda vasa Saracenis ostendit, hand sane satis e Chri. 
füana disciplina, ut divini ministerii vasa nefariis impiisque hominibus 
80 alienigenis visenda exponeret. volnit Samonae pater cum filio ma- 
Mte: sed ille non passus est, magisque hortabatur ut domum rediret 
ἃς suam fidem teneret: se quoque, cum primum liceret, ad ipsum rever- 
Rrüm exspectaret. 

29. BNacro pentecostes die Leo imperator filium Constantinum Eu- 
ynii patriarchae opera Augustum coronat. Samonas vero Constanti- 
Rum domesticum suum, qui prius Basilio magistro ac caniclei praefecto 

ministerio faerat, Augustae tradit in obsequimm. sic vero ille cum 
m tum ipsam Augustam demeruit, ut et Samonas livore incensus 
letretioris cum Augusta rei eum detulerit, sicque re ipse suspicatus Leo 
in 8, Tarasii monasterio mittens totondit; idque adeo ipsummet Samo- 
Mm praestare iussit. brevi autem post, cum eum vellet recipere, Sa- 
Bonae inbet ut in BSpirsrum monasterium eum adducat. egressus itaque. 
ed Dumatryam, et in Samonae pransus monasterio, videns 
Coutastinum illico saeculares vestes mandavit induere ac imperatoris 
liter prandendum poculum in manus accipere secumque in palatium redire. 
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τὴν τοῦ βασιλέως ἀγάπην πρὸς Κωνσταντῖνον αὐξανομένην, πιτε . 
κιον συντίϑησε μετὰ μεγίστου κοιτωνίτου καὶ IMiuyazjA Τζιρήϑωνος 
P 489 λοιδορίας κατὰ βασιλέως ἔχον ἀπείρους, διὰ τοῦ Ῥοδίου Kuvora»- 

rivou τοῦ αὐτοῦ ὑπογραφέως τοῦτο συντάξαντες" ὅπερ ἐν τῷ μη- 
τατορίῳ ἔρρεψαν. τοῦ δὲ βασιλέως εἰσεληλυϑότος ἐν τῇ utydlg5 
ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν αὐτῷ τῷ μητατορίῳ γενομένου, καὶ ἐν ᾧ ηὔχετο 
τόπῳ τοῦτο εὑρηκὼς καὶ ἀναγνοὺς πολλῇ ϑλέψεε κατεσχεδάσϑη, Ὁ 
καὶ ἐζήτει τὸν τοῦτο πεποιηκότας, — (30) γέγονε δὲ ἔχλειψις σελη- 
νιακή. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν μητροπολίτην Συννάδων Πανταλέοντα 
προσεχαλέσατο, μαϑεῖν παρ᾽ αὐτοῦ τὸ τῆς ἐκλείψεως ἀποτέλε- 1 | 

B σμα" ὃν προσερχόμενον πρὸς τὸν βασιλέα ὁ Σαμωνῶς ἡρώτησιν 
"ec τίνα ἡ κάχωσις;" ὃ δὲ ἔφη “εἰς σέ" καὶ ἐὰν τὴν Ἰουνίου 
τρισκαιδεκάτην διέλϑῃς , οὐδὲν ἔκτοτε πείσῃ κακόν." πρὸς δὲ τὸν 
βασιλέα εἶπεν ὡς εἷς τὸ δεύτερον πρόσωπον 7j ἔκλειψις ἀποσχήψει. Ὁ 
ὃ δὲ βασιλεὺς ὑπώπτευσεν τοῦτο εἰς ““λέξανδρον τὸν ἑαυτοῦ ü0d- Ὁ 
φὸν ἀποβήσεσϑαι. ὃ δὲ Ἰζιρήϑων ἰδίᾳ τῷ βασιλεῖ μετὰ ταῦτα 
καϑωμολόγησεν ὡς ὃ ΣΣαμωνᾶς εἴη τὸ πιττάχιον πεποιηχώς. παρ’ 
ευϑὺ οὖν καταβιβάζει Σαμωνᾶν εἷς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἱκαὶ ἀποχε 
Qt μοναχὸν καὶ ἀπάγει αὐτὸν εἷς τὴν τοῦ ἸΜΠαρτινακίου μονήν. 
ἐποίησεν δὲ Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον, καὶ ἔχτισεν αὐτῷ 

C μονὴν ἐν Νοσιαῖς, καὶ παραγενόμενος ἅμα Εὐθυμίῳ πατριάρχῃ 
ἐνεκαίνισεν αὐτήν. 


31. Ὀχτωβρίῳ δὲ μηνὶ ναυμαχία γέγονεν “Ημερίου àojo- 





Samonas imperatoris erga Constantinum propensum amorem vides 
augescere, re cum cubiculariorum maximo et Michaele 'l'zirethone com- 
posita, libellum innumeris in Leonem conviciis ac criminibus confertum 
per Constantinum Rhodium illius scribam contexunt inque Metatorio 
proticiunt. ingressus antem imperator in maiorem ecclesiam, cum 18 
etatorium se recepisset, quo loco preces offerre illi moris erat, libellum 
offendit legitque. quare iu magnam animi anxietatem coniectus eius in- 
iuriae auctorem perquirebat. (80) contigit autem lunam deliquio labo- 
rare, tum imperator Pantaleonem metropolitam Sinadensem accersivit; 
ut lunaris eius defectus effectum edoceretur. dumque ad imperatore 
accedit, sciscitatur ex illo Samonas, cuinam defectio illa malefica futur? 
sit? cui ille "tbi. si tamen Iunii mensis diem tertium decimum exce- 
seris, nihil deinceps mali patieris." ad imperatorem vero dixit ad eu* 
spectare eclipsis vim, qui secundas ab illo teneret; atque hoc Leo de 
fratre suo Alexandro accepit. verum 'Tziretho postea imperatori seof- 
sum confessus est Samonam libelli auctorem esse. statim ergo Leo 82^ 
monam domum suam abire iussit iaque monachum tonderi; relegatqt*" 
in Martinacii monasterium. Constanünum voro accubitorem facit, a 
ficavitque ei monasterium in Nosiis, ac veniens illius enooenio cum E55? 
thymio patriarcha peregit. . D 
31. Mense Octobri commissa navalis pugua Hemerio logothef^ 
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S£rov μετὰ Zojuavob καὶ 4doyrog τῶν Iyaonyóv, στρατηγοῦντος. . 
ἐν Σάμῳ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. ἡττήϑη Ἣμέ- 
(«oc xal μόλις διισώϑη, σχεδὸν ἁπάντων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ xtxi- 
δυγευχότων. 

32.  KoduaxQ δὲ νοσήματι περιπεπτωκὼς “«Δέων ὃ βασι- 
λεὺς εἰς ἀδυναμίαν ἦλθεν ἐσχάτην, ὥστε μόλις δυνηϑῆναι αὐτὸν 
κατὰ τὸν βασιλικὸν τύπον ἐν τῷ τῆς ἐγκρατείας δημηγορήσαντα" D 
“ δρῶτε κατεσκληκότα με καὶ νόσῳ τρυχόμενον". οὐχέτε τάχα μεϑ᾽ 
ὑμῶν καταλήψομαι τὴν τοῦ Χριστοῦ ἀνάστασιν." γέγονε δὲ καὶ 
᾿ 10 ἐμσιρησμὸς εἷς τὰ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας κηρουλάρια, καέντων 

τῶν τοποϑεσιῶν xal χαρτοϑεσιῶν τῆς πατριαρχικῆς σακέλλης- 
JMaio δὲ ια΄, ἡμέρᾳ y, ἱνδικτιῶνος ιε΄, τελευτᾷ ““Ζέων ὃ βασι- 
λεύς, ᾿Ἵλεξάνδρῳ τῷ αὐτοῦ ἀδελφῷ τὴν βασιλείαν παραδούς" Ov — 
ἐδών, ὥς φασι, πρὸς αὐτὸν ἐρχόμενον ἔφη “ἰδὲ ὃ κακὸς καιρὸς 
15 μεκτὰ δεκατρεῖς μῆνας." πολλὰ δὲ τούτῳ ἐνέσκηψεν ἐχλιπαρήσας 
κὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον φυλάττειν. 


B 4 ΣΙ A4 E 2 A P 233 
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oso ἐβασίλευσεν ἔτος ἣν ἡμέρας κβ΄ σὺν Κωνσταντίνῳ . 
50 π εὸς υἱῷ Alovrroc. ἀποστείλας δὲ ἤγαγεν Νικόλαον x Γαλαχρη- 
"^thà» καταγαγὼν τοῦ πατριαρχείου Ἐῤϑύμιον, καὶ ἐνεϑρονίασεν 


V" Demiano et Leone AÁgarenis, Sami praetore Romano, qui postea 
Ἔκ, potitus est. victus ea congressione Hemerius, aegreque ipse 
e uit, cunctis propemodum cum eo militantibus in vitae periculum ad- . 







Ἔ 
Jf | 


92. Porro imperator coeliaco morbo correptus eoque in summam 
Wwsdactus invaletudinem, ut vix potuerit ieiuniorum tempore ex impera- 
Veo rum more concionem in haec verba habere. "videtis me contabuisse 

morbo consumptum esse; nec forte ad Christi resurrectionem vobis- 
Ἔχ" vitam producam." contigit autem incendium in magnae ecclesiae 
*—ernlariis, quo patriarchalis sacelli scrinia omnia combusta sunt. Maii 
Waandecima, die tertia, indictione 15 diem obiit Leo imperator, tradito 
Ἐς νὴ suo Alexandro imperio; quem ad se venientem cum vidisset, di- 
XA ferunt "en malus temporis articulus post tredecim menses." etiam 


Wero atque etiam illum rogavit ac obtestatus est ut filium suum Constan- 
iuum servaret. 
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er &bmperavit cum Constantino Leonis filio annum ünum, dies 
. . Wittens vero Nicolaum ex Galacrenis revocavit, deturba- 
quee Euthymio eum iterum in patriarchali solio collocavit, habito au- 
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τὸν αὐτὸν Νικόλαον τὸ δεύτερον. ποιήσας δὲ σελέντιον ἦν τῇ 
ἸΜαγναύρᾳ ᾿“λέξανδρος κατήγαγεν ἀπὸ τῶν ““γαϑοῦ Ἐὐϑύμων, 
καὶ ἅμα Νικολάῳ καϑεσϑεὶς τὴν αὐτοῦ καϑαίρεσιν ἐποίήσαντο. 
εὐθὺς δὲ ὥσπερ ἀνήμεροι ϑῆρες ἐμπεπηδηκότες τοῦ ἱεροπρεποῦς 

B ἀνδρὸς τὴν σεβασμίαν γενειάδα ἀπέτιλλον καὶ ἐπὶ τράχηλον ὠϑουνΆ 
καὶ ἄλλας ἀνυποίστους ποινὰς τούτῳ ἐπέφερον, ἐπιβάτην ἀποχα- 
λοῦντες καὶ μοιχὸν καὶ ἀλλοτρίᾳ ἐπιπηδήσαντα γυναικί, ὃ δὲ ἱερὸς 
ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ αἰδέσιμος πράως πάντα καὶ ἡσύχως ὑπέφερον. 
ὑπερόριος οὖν ἐν τοῖς “4γαϑοῦ σταλείς, καὶ τέλει τοῦ βίου χρησύ- 
μένος, ἐν τῇ πόλει ϑάπτεται εἷς τὴν αὐτοῦ μονήν. ὃ δὲ τοῦ πιο 
τριάρχου κληρικὸς ὃ τὰς πολιὰς αὐτοῦ τίλας εἰς τὴν IMayvavgar 
ἐν τῷ ἐξορίζεσϑαι αὐτόν, ὑποστρέψας εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, τὴν 

€ αὐτὴν τὴν ὥραν ὃ οἶχος αὐτοῦ πυρκαϊᾷ παρεδόϑη ἀοράτῳ. εὖρε 
δὲ καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ ἐπειλημμένην καὶ κρατηϑεῖσαν xi 
τὰς χεῖρας καὶ τὸ στόμα καὶ τὴν λαλιάν" ἥτις καὶ κλινήρης οὖσα! 
διήρκεσε τὴν ἐφήμερον τροφὴν ζητοῦσα μέχρε Νικηφόρου βασιλέως 
τοῦ Νικητοῦ. 

Q. Ὁ οὖν ᾿ἤλέξανδρος καὶ πάλαι τοῦτο ἔργον ἔχων, τὸ 
ἁβροδίαιτος εἶναι καὶ τοῖς κυνηγεσίοις προσέχειν διὰ τὰς ὑπερ’ 
οψίας τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ “Τέοντος, καὶ μηδὲν βασιλέως ἔργον ῥιαω- 

D πράττεσθαι, ἀλλὰ τὸ τρυφᾶν καὶ ἀσελγείαις σχολάζειν ἠγαπηχῶς, 
μονώτατος ἄρξας οὐδὲν γενναῖον ἢ λόγου ἄξιον κατεπράξατο. js 
γὰρ τῷ γενέσϑαι μονοχράτωρ Ἰωάννην παπᾶν (-dalárrc τούτῳ 


* tem in Magnaura concilio, exque Agatho deducto Euthymio, uns c 
Nicolao sedens sacerdotali eum dignitate exuit. mox vero velut ferae 
bestiae in venerandum sacrumque virum insilientes, venerabilem barba 
vellicabant, inque cervicem pellebant, aliisque gravissimis modis exct- 
ciabant, inscensorem vocantes et adulterum, quique alienam invasiss 
uxorem. quae omnia vir sanctus et venerabilis placide ac silentio sut 
nebat. exsilio itaque ad Agathi aedes relegatus vitaque functus in me- 
nasterio suo in urbe sepultus est. clericus ille patriarchae, qui in Mi- 

aura cum mitteretur in exsilium canos ei vulserat, domum reverses € 
ipsa hora incendio absumptam invenit, filiamque manibus oreque 
itam omnique sermonis vi destitutam; quae et lecto decumbens ad N- 
cephori usque imperatoris (magnifici illius victoris) tempora duravit, ia 
diurnum cibum stipem mendicans. 


2, Alexander itaque cum et olim sic comparatus easet nt mollit 
vitae cupediisque ac venationibus tenrpus omne addiceret, ob Leonis t&- 
licet fratris suspiciones, nibilque regium agitaret sed deliciis et impud- 
citis incumberet, etiam solus rerum potitus nullum generosae imd 
specimen edidit aut dignum memoria quicquam egit. statim emim ac [Β΄ 
perium solus capessivit, Ioannem clericum cognomento Lazanem rei 
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limo») ῥαίχτωρα πεποίηκεν" ὃς καὶ καχῶς τὸ ζῆν ἀπέρρηξεν 
μπὲ ϑάνατον ᾿“λεξάνδρου ἐν τῷ Ἑβδόμῳ σφαιρίζων. (8) ὡσαύ-- 
τὰς οὖν καὶ Γαβριηλόπουλον καὶ Βασιλίτζην τὸν ἀπὸ Σκλαβισίαν 
σφοδρῶς χατεπλούτισεν καὶ τοῖς τοῦ παλατίου περιήντλησε χρή-- 
ὅμασι, φασὶ δὲ καὶ βεβουλεῦσϑαι αὐτὸν πολλάκις τὸν αὐτὸν Βα- P 234 
σιλίτζην εἷς βασιλέα προχειρίσασϑαι, τὸν δὲ Κωνσταντῖνον τοῦ 
Alortoc υἱὸν εὐνουχίσαι" ἥτις βουλὴ καὶ διεσκεδάσϑη παρὰ τῶν 
εὐνοούνγτων τῷ Alovri, ποτὲ μὲν ὡς νήπιός ἐστι ποτὲ δὲ ὡς ἀσϑε- 
ri; ὑποτιϑεμέγων. ἐπὶ τούτου ἀστὴρ ἐφάνη κομήτης ἐκ δύσεως " 
θξιφίαν αὐτὸν ἐχάλουν, ὃν αἱμάτων χύσιν προσημαίνειν ἐν τῇ πόλει 
γυίσϑαι ἔφασαν. 

4. Οὗτος ᾿λέξανδρος πλάνοις ἑαυτὸν καὶ γόησιν ἐχδεδω-- 
χὺς ἐπείσϑη ὕπ᾽ αὐτῶν ὧς ὃ ἐν τῷ ἱππικῷ σύαγρος χαλκοῦς ἕστη-- 
χὺς στοιχεῖον αὐτοῦ εἴη" λέοντι γὰρ τῷ αὐτοῦ, φασίν, ἀδελφῷ 

6 ἐγτιμάχεταε, χοιρόβιον τὸν ἀνόητον ὑπεμφαίνοντες. ὃ δὲ τούτοις B 
ἀπατηϑεὶς αἰδοῖα καὶ ὀδόντας τῷ χοίρῳ προσανενέωσεν ὡς λει- 
πομένους αὐτῷ. τῇ τοιαύτῃ οὖν πλάνῃ πεποιϑὼς ἱππικὸν πεποίη-- 
Xt», xal τοὺς ἱεροὺς τῶν ἐχχλησιῶν πέπλους καὶ τοὺς λαμπτῆρας 
ἐνυλαβὼν τὸ ἱππικὸν κατεκόσμησεν, τὴν τοῦ ϑεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώ-- 

Bloc ὃ δείλαιος παρασχών. διὸ καὶ τὴν τιμὴν παρὰ ϑεοῦ ἀφῃρέϑη 
ὡς τάχιστα. 

5. 'Hutolov δὲ λογοθέτου ἐκ τῆς ἥττης τῶν "4γαρηνῶν 
ὑποσιρέψαντος, ἀποστείλας περιώρισεν αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τοῦ πα- 


Tem fecit; qui et paulo post defuncto Alexandro, in Hebdomo pila lu- 
dens, male periit. (3) similiter quoque Gabrielopulum et Basilitzem 
binorum ortum genere vehementer ditavit, ac palatil eos opibus cu- 
Malvit. ferunt saepius animo agitasse πὲ eundem Basilitzem imperato- 
lem praeficeret ac Constantino Leonis filio virilia exsecaret; quod illius 
inm dissiparunt viri in Leonem propensiore animo, dum modo te- 
Berae aetatis puerum, modo infirmae valetudinis esse causarentur. eo 
Umperante stella cometes ab occidente apparuit (xiphiam appellant ob 
Edi similitadinem) sanguinisque effusionem in civitate portendere aie- 


4. Ceterum Alexander se ipse impostoribus ac praestigiatoribus 
dedens ab eis in eam mentem adductus est, ut Aprum aeneum in Circo 
erectum suum ille signum esse existimaret. aiebant enim Leoni fratri: 
Wiversari, eius porcorum affinem vitam moresque insinuantes. hoc ergo , 
s errore pudenda dentesque porco, qui desiderabantur, instaurari 
Cwavit. eadem erroris fallacia, equestri edito certamine, sacris eccle- 
Sarum aulaeis et candelabris Circum ornavit, dei honorem, miser idolis 
. unde et cito divina ultione honorem amisit. 


5. Hemerium logothetam ab Agarenica clade reversum in palatii 


[ 


j 


— 


“τως 
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λατίου 5 ἐπώνυμον Kapnü, διαπειλησάμενος αὖι 


C φωνώντω ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς βασιλείας τοῦ ἀδελφοὶ 


τος. ὃ δὲ περιωρισμένος ἐπὶ μῆνας ἕξ ἐτελεύτησ 
ϑλίψεως κατεργασϑ εἰς. 

6. Ὃ δὲ ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν πρέσῤ 
ξανδρον ἐξαπέστειλεν περὶ τῆς εἰρήνης, μηνύων ὡς 
ζοιτο, καὶ τοῦ φιλοφρονεῖσθαι αὐτὸν καὶ τιμᾶσϑαι, 
ἐπὶ τοῦ βασιλέως “Δέοντος. ὁ δὲ ἀνοίᾳ καὶ ἄφροσ 
τοὺς πρέσβεις ἀτίμως ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς χρώμενος 
καὶ καταπλήττειν οἰόμενος, τῆς οὖν εἰρήνης δια 
κατὰ “Χριστιανῶν κινῆσαι Συμεὼν ἐβουλεύετο. 

7T. ᾿λέξανδρος δὲ ἀριστήσας καὶ οἴνωϑ εὶ 
κύνα καύμασιν κατῆλθεν τῇ τῆς σφαιρᾶς χρήσ. 
ῥομφαίᾳ δὲ ϑεηλάτῳ πληγεὶς καὶ ἀγνελϑών, αἵματος 
ὲχ τῶν ῥινῶν καὶ αἰδοίων καταφερομένου, μετὰ δὲ 
λεύτησεν, μηνὶ Ἰουνίῳ ς΄, ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἱνδικε 
ἐπιτρόπους καταλιπὼν Νικόλαον πατριάρχην καὶ Σ 
στρον καὶ Ἰωάννην μάγιστρον τὸν ᾿Ελαδᾶν xai Ἰωά 
xai Εὐθύμιον καὶ τὸν Βασιλίτζην καὶ τὸν Γαβριη: 
βασιλείαν τῷ υἱῷ A…crroç Κωνσταντίνῳ παραδούς, 
᾿Ἵλέξανδρον ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων, καὶ ἢ 
πατρὸς αὐτοῦ Βασιλείου. 












monasterium Campa dictum relegavit, ei minitatus, ' 
Íratre imperatore iniquior ipsi hostisque exstitisset, 
ses sex sequestratione, nimio maerore ex casus 
stinctus est. 

6. Symeon Bulgariae princeps, missis ad 
ace significat, illi se studere, et ut se ille deme 
eone imperatore. Álexander dementia ac insipien 

tumeliose dimittit, minisque adhibitis, quibus i 
terrorem existimaverit. soluta ergo pace Symeon 
Christianos cogitabat. 

7. Ceterum Alexander large pransus vinoque 
culae ardoribus, cum ad pila ludendum descendi 
sus, multoque per nares et veretrum cruore fus 
cessit, mensis lunii 6, die dominica, indictione j 
Nicolao patriarcha et Stephano magistro Ioan 
Ioanne rectore et Euthymio et Basilitze et 
Constantinum Leonis filium imperio. illatus 
pulcris ac cum Basilio patre conditus 'est. 
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K,9NZTANTINOT TIO AEONTOZ. 


ἢ υσταντῖνος δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τελευτήσαντος “έοντος παῖς 
ἔπι τυγχάνων (ἕβδομον γὰρ εἶχεν τῆς ἡλικίας ἔτος) ὑπὸ ᾿Αλεξάν»- 
ϑόρου ϑείον αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ καταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπους 
τῶν. ἐβασίλευσεν οὖν ὑπὸ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων καὶ σὺν τῇ 
i» € / et € e As 3 — ^ € - 
μηρὶ ἔτη ἑπτά, ἅμα δὲ Ῥωμανῷ πενϑερῷ αὐτοῦ, ὧν ἐν ὑποταγῇ, 
ἕμερα ἔτη xc, μονηχράτωρ δὲ ἔτη πεντεκαίδεκα, ὧς εἶναι τὸν 
πώτα χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη νε΄. λαβόμενος οὖν τῆς B 
Dio, παλατίου ἐξουσίας ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ὥστε καὶ αὐτὸς 
ἐπίτροπος ὧν σὺν τῷ μαγίστρῳ Στεφάνῳ καὶ τῷ ᾿Ἐλαδῶ Ἰωάννῃ 
, b] 3 - A “« « , “ 4 
μαγίστρῳ καὶ αὐτῷ, τὴν τοῦ κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν 
φροντίδα εἶχεν τῶν τῇ βασιλείᾳ πραγμάτων ἀνηκόντων ὁσημέραι. 
Q. "Ev τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης, δηλοῦται Κων-- 
5 σταγτίνῳ τῷ Zfovxl, δομεστίκῳ τυγχάνοντι τῶν σχολῶν, παρά 
^ ? a [4 , , 3 t 3 ea 
tou» τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων φιλούντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖυν 


καὶ νουνεχῆ καὶ χαλῶς δυνάμενον τὴν βασιλείαν κυβερνᾶν, εἰσελ-- P 296 


ϑεῖν χαὶ ταύτης ἐγκρατὴς γενέσϑαι ἀπονητί. ὡς δέ τινες, καὶ 
Νιχύλαος πατριάρχης ἠγνοηκὼς ὡς κατ᾽ ἐπιτροπὴν ᾿Αλεξάνδρου 
ὃ εὐτῷ ἐγχεχείριστο τὰ τῆς ἐξουσίας ἐπιτροπεῖν, ᾿Δρταβάσδῳ ἐγχει- 
θίσας, e τὸ ἱερατεύειν ἐγείργητο, ἐξαπέστειλε πρὸς τὸν τοῦ Zov- 


CONSTANTINI LEONIS FILII IMPERIUM. 


Constantinus Leone patre mortuo adhuc puer (septimum quippe agebat 
&eatis annum) ab Alexandro patruo in imperio sub tutoribus relinqui- 
ür snb illis itaque ac cum matre sua imperavit annos septem, cum 

omano socero illique subiectus annos alios sex supra viginti; solus de- 
Aque imperium rexit annos quindecim. atque adeo eius imperii tempus 
?mne annorum quinque supra quinquaginta spatio concluditur, arrepta 
Kaque Nicolaus patriarcha aulae potestate (ut qui ipse tutor cum magi- 
&ro Stephano et Ioanne Elada, ipso pariter magistro, erat) rei publicae 
ax spiciebat, quotidieque rebus ad imperium spectantibus sedulo operam 

vabat. 

2, Eo igitur rei publicae statu, ac cum sic Romanum administra- 
tetur imperium, quidam ab urbe Constantino Duci scholarum domestico, 
Quem ut virum fortem ac catum probeque gerendo imperio parem gna- 
vumque diligerent, ut adesset significant: fore nimirum ut nullo labore 
Cerum in se summam transferret. non desunt autem qui dicant etiam 
Nicolaum patriarcham, cum nesciret Alexandri testamento se tutorem 
"elictum, negotii partibus Artabasdo concreditis, cui sacerdotali munere 


382 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. VI. 


.xàüc Κωνσταντῖνον, παρακελευόμενος εἰσεληλυϑέναι τῇ βασι 
ὡς τῆς βασιλείας ἐπιλάβηται" ὃς διὰ τὴν τοῦ γράμματος δια 
πόρϑμευσιν τῆς περιωνύμου Σοφίας πρῶτος τῶν ἱερωμένων κι 
κλήρωται. οὗτος γὰρ γεννήτωρ “Ἀνδρέου τοῦ ἐν χρόνοις τοῖς xa: 
ἡμᾶς τὴν ζωγραφικὴν τέχνην εἷς ἄχρον ἐλάσαντος, ἥπερ 2nd 
B xol “4γάϑαρχος Ἡρακλείδης τε καὶ Φίλοινος oi Βυζάντιοι, κα 
ἐστήχει. (3) ὃ δέ, ἅτε καὶ πρότερον αὐτὴν ὄνειροπολῶν καὶ τι 
στέφους ἀεὶ ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχος τὴν βασιλεύουσαν χατέλαβ 
ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ τῶν στρατευμάτων ἐγχρίτοις, ἱκανοῖς οὖς 
καὶ νυχτὸς διὰ παραπυλίδος εἰσελϑὼν τοῦ πρωτοβεστιαρίου M 
χαήλ, οὔσης πλησίον ἀχροπόλεως, dv τῷ οἴκῳ τοῦ πενϑεροῦ αἱ 
τοῦ Γρηγορᾶ ἀῦπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ διετέλεσεν. Nue 
τας δὲ ἀσηχρῆτις, ὃ μετὰ ταῦτα πρωτονοτάριος γεγονώς, τι 
Ἀωνσταντίνου ἄφιξιν τῷ πατρικίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ μοναχῷ r 
C ᾿Ελαδικῷ κατεμήνυσεν" καὶ ἄμφω τῇ αὐτῇ νυκτὶ πρὸς τὸν Zfoix 
Κωνσταντῖνον παρεγένοντο, καὶ βουλὴν ποιησάμενοι οὔπω τῇ 
ἡμέρας καταλαβούσης μετὰ λαμπάδων καὶ λαοῦ πολλοῦ καὶ ὄχλο 
τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην καταλαμβάνουσιν, Κωνσταντῖνον εὐφῆ 
μοῦντες ὡς βασιλέα" ἔνϑα δὴ ὃ τούτου ἱπποχόμος λογχευϑὲ 
παρὰ τῶν ἐντὸς τῶν τοῦ ἱπποδρόμου πυλῶν ἀνῃρέϑη. μὴ δεχϑεὶ 
οὖν ἐκεῖσε ὃ Κωνσταντῖνος ἀλλ᾽ ἀποσοβηϑείς, ὥσπερ ὑπό vm. 
ἐχβακχευόμενος δαίμονος καὶ μὴ ἐφεστηκότα ἔχων τὸν λογισμὸ 
τῷ τῇς βασιλείας ἔρωτι, ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ὑπεχώρησεν στυγνύ 


9 ἐκκρίτοιξ 7 


interdictum faerat, ad Constantinum Ducis filium scripsisse, hortantes 
ut ad capessendum imperium sese Byzantium conferret; ob easque lata 
literas id muneris consecutus est ut percelebris Sophiae sacerdotum prin 
ceps esset, Ándreae scilicet pater, qui nostra aetate pingendi artem pra 
Apelle et Agatharcho Heraclideque et Philoeno Byzantiis maiore colt 
provexit ac nobilitavit. (3) porro Constantinus, ut qui iam ante impe 
rium somniaret, statim acceptis literis in urbem involat, lectis militibe 
stipatus, nec ipsa multitudine spernendis; noctuque per Micbaelis pr» 
tovestiarii haud procul ab arce ostiolum ingressus in soceri sui Grefe 
rae aedibus cum sociis insomnis permansit, Nicetas vero a secretis, qt 
postea protonotarius fuit, Constantini adventum Constantino patricio ὁ 
monacho Eladico nuntiavit; amboque eadem nocte ad Constantinum Da 
cem accesserunt; consertoque consilio, cum necdum illuxisset, cum fac 
bus militumque non levi àrmata manu et turba Circi portam occupat 
ac Constantinum faustis acclamationibus imperatorem salutant. ibi eit 
equiso a praesidiariis iisque qui intra portas erant, lancea confixus i 
terii, haud itaque illic receptus Constantinus, sed repulsus, velut da 
monis cuiusdam afflatu furiis actus, nec prae ünperii cupiditate me 
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i ma κατηφής; xexóv οἷωνὸν τὴν τοῦ ἱπποχόμου κρίνας σφαγήν. Ὁ 
ἀεῖδεν οὖν εὐφημούμενος ἦλθεν μέχρι τῆς Χαλκῆς, καὶ διὰ τῆς 
| Σηρᾶς πόρτης τῆς αὐτῆς Χαλκῆς εἰσεληλυϑώς, μέχρε τῶν "EX- 
fitu» παρεγένετο. ὃ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὃ ᾿Ελαδᾶς ἐκλο- 
— Spp τῶν τε τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ἐλατῶν ποιησάμενος utd^ ὅπλων 
τούτους ἀπέστειλεν κατὰ τοῦ Ζουχός. ἐλθόντων οὖν μέχρι τῆς 
Χιλχῆς, καὶ πολέμου συστάντος, πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἔπεσον 
τῶν μερῶν, ἔργον ἐκεῖσε μαχαίρας γενόμενοι, καὶ τοσοῦτον ὥστε 
τὸν τόπον ἐνλιμνασϑῆναι τῷ αἵματι ποταμηδὸν καταρρέοντι. 
| Warp δὲ καὶ Γρηγορᾶς ὃ υἱὸς τοῦ Zovxóg xal ΠΠιχαὴλ ὃ ἐξ- P 337 
ἐδλφος αὐτοῦ χαὶ ὃ Κουρτίκης ὃ ἐξ “ ρμενίων. ταῦτα ὃ 4οὺξ 
Κωνσταντῖνος μαϑών, ταραχῆς ὅτι πλείστης γενομένης, τοῦ ἷπ- 
πιχοῦ ἐξήλαυνεν, ὃ δὲ ταῖς ἐκεῖσε ὑπεστρωμέναις κατολισϑήσας 
πλαξὶν εἰς γῆν τὸν ἐπιβάτην κατέβαλεν. ἐπεὶ δέτις αὐτὸν κατὰ 
(9γῆς ἐρριμμένον καὶ μεμονωμένον κατέλαβεν (oi γὰρ ἄλλοι διεσκε-- 
ῥάσϑησαν ἅπαντες), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε κεφαλήν, ἥτις τῷ 
βασιλεῖ προσενήνεχτο καταφανὴς ἅπασι τῆς ἀπάτης εἰς ἀποτρό-- 
Aur. τὸ δὲ τοιοῦτον αὐτοῦ ἐγχείρημα κατά τινα καὶ ἄλλον τρό- B 
πὸν ἐδεδήλωτος. Νιχόλαος γάρ τις τὰς ἐν Χαλδίμ 16» δημοσίων 
Θεϊσπράξεις ἐμπεπιστευμέγος εἷς Συρίαν ἀφίκετο, τῆς xa9^ ἡμᾶς 
ἐὐσιβείας ἔξαρνος γεγονώς" ὃς ἐκεῖσε διατρίβων ἀστρονομίας ἢ 
ἐσιρολογέας τινὸς μᾶλλον μετεποιεῖτο. οὗτος ἐν μελανεμβαφεῖ 
βάψας ὑφάσματι ἀπεστάλκει τοῦτο πρὸς τὸν λογοθέτην Θωμᾶν, 
οὗ δὴ ῥυφϑέντος ἐν ἔδατι παρὰ MavoviA τοῦ τῶν ᾿4γαρηνῶν ἕρ- 


— — 00 0c 


Ms cempos, in Circum se tristis vultuque demisso subducit, malum 
*Men reputans, quod equisonem necatum amiserit. illinc itaque, faustis 
&damatonibus prosequentibus, ad Chalcem usque venit; perque eius- 
dem Chalces portam ferream ad excubitorum usque stationem evasit, in- 
ferm magister loannes Eladas, ex sodalitatibus classiariisque delectu 
lnbito, armis instructos adversus Ducem misit, ad Chalcem usque cum 
Venissent, consertoque praelio, multi utrinque gladiis perempti cecide- 
"unt; ingensque adeo strages fuit, ut et sanguinis rivi instar fluminis 
Stagnarent. occisus est et Gregoras Ducis filius et Michael eius conso- 
Inns, nec non Curtices Ármenius. haec videns Constantinus Dux, cum 
Maxima esset turbatio, equum impulit. ille in lapideis tabulis, quibus 
' constratus erat, collapsus sessorem excussit. quem in terram pro- 
lectum solumque derelictum quispiam offendens (alii enim dispersi ac 
palantes erant) eius caput gladio abscidit, inque omnium oculis, ad vu 
"rorem depellendum, imperatori detulit. eiuscemodi Ducis * essio 
ly alium quoque modum innotuerat. nempe Nicolaus quidam publicanus 
Chaldia, publicisque vectigalibus praefectus, Christiana eiurata reli- 
pene in Syriam se receperat. illic agens astronomiae seu magis astro- 
ogiae cuidam operam dabat. in nigro itaque linteo scribens ad 'Tho- 
mam logothetam miserat; quo aqua eluto a Manuele Agarenorum inter- 
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μηνέως và ἐν αὐτῷ πεφανέρωται γράμματα, “μὴ φοβήϑητε ἀπὸ 
τοῦ πυρροῦ πετεινοῦ τοῦ Zlovxóc* νεωτερισϑήσεται γὰρ ἀφρύνως, 
καὶ εὐθέως ὀλοθρευϑήσεται. 

C 4. Τούτων οὖν οὕτω τελεσϑέντων, l'oyyooüc τούτου πεν- 
ϑερὸς μετὰ ““έοντος, ὃν Χοιροσφάχτην ὠνόμαζον, τῇ ἅγίᾳ σοφίᾳ 
τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ προσέφυγον" οὕς καὶ βίᾳ ἐκεῖσε ἀποσπάσαντις 
ἀπέκειραν μοναχοὺς ἐν τῇ τῶν Στουδίου μονῇς Κωνσταντῖνον δὲ 
τὸν ᾿Ελαδικὸν βουνεύροις τύψαντες ῥάχη τε περιβαλόντες καὶ ὕνω 
καϑίσαντες διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐϑριάμβευσαν, καὶ ἐν τῇ τοῦ 
“αλμάτου ἀπαγαγόντες μονῇ ἐγκατάκχλειστον τῇ καταδίκῃ πεποιή- 10 
κασιν. Alovru δὲ τὸν Καταχαλίτην καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τὸν τοῦ 

D ᾿Ἀροτρᾶ ἐκτυφλώσαντες ἐν ἐξορίᾳ παρέπεμψαν. Κωνσταντῖνον 
δὲ τὸν τοῦ Εὐλαμπίου υἱὸν καὶ ἑτέρους σὺν αὐτῷ Φιλόϑεος ὕπαρ- 
χος ὃ τοῦ “Ἰαμπούδη dy τῇ τοῦ ἱππικοῦ σφενδόνῃ ἀπέτεμεν. οὗ 
μικρὸν δὲ διερευνησάμενοι περὶ ΝΝικήτα ἀσηκρῆτις καὶ Κωνσταν- 5 
τίνου τοῦ «ιβὸς οὐχ εὗρον αὐτοὺς Oc χρησαμένους φυγῇ. τὸν 
δὲ Alylöm ἐκεῖνον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ πολλοὺς xol ἀνδρείους ὃν- 
τας ἀπό τε τῆς ἐν 'Χρυσυπόλει δαμάλεως καὶ μέχρι τοῦ «“Ἰευχάτου 
διδύμοις ξύλοις πάντας ἀνεσκολόπισεν. καὶ πολλοὺς ἂν τῶν b 
τέλει τότε ἀνηλεῶς καὶ ἀναιτίως οἱ λεγόμενοι οὗτοι ἐπίτροποι dnt- 9. 

P 238 χτειναν, εἶ μή τινες τῶν δικαστῶν τούτους τῆς ἀδίχου δρμῆς ἀνέ" 
χαίτισαν, εἰπόντες αὐτοῖς ὡς παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως, πῶς 


7 Στεουδίων P, Σεουδίον margo 


prete, apparuerunt quae in eo erant exaratae literae, in hanc senten- 
tiam, "ne timueritis a Duce ruffa volucre: stulte enim res novas molie- 
tur, et statim peribit." 
4. His itaque eum in modum peractis, Gregoras Constantini soctf 
cum Leone Choerosphacta, quem vocant, in sanctam dei Sophiam, s 
dictam ecclesiam, confugerunt; quos inde vi extractos in Studii mont 
sterio monachos detonderunt; Constantinum vero Eladicum nervis bubu- 
lis caesum vilibusque ac laceris vestibus indutum asinoque impositu? 
per mediam urbem traducentes, in Dalmatae monasterio lata sentenüt 
inclusum agere statuerunt. Leonem vero Catacalitem et Abessalone? 
Arotrae filium excaecatos in exsilium miserunt. Constantinum Eulampi 
filium aliosque cum eo Philotheus Lampudes urbis praefectus ad Cird 
metam gladio obtruncavit. de Niceta a secretis et Constantino Libe 
non exigua facta perquisitio: haud tamen inventi sunt, quod saluti 
consuluerant. Aegidam vero virum spectabilem sociosque, qui plures δ 
viri fortes essent, ἃ Damali (vacca scilicet) quae est Chrysopoli, δὰ 
Leucatum usque, lignis geminis (id est furcis) omnes suspendit. pro- 
cerumque plures ac senatorii ordinis viros per id tempus tutores isü 
immani saevitia innoxiosque peremissent, ni iudicum quidam ab iniusto 
eos conatu ac mente retraxissent, cum dicerent, "quid vero vos impe- 
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ἦν iv τῆς αὐτοῦ κελεύσεως τοιαῦτα τολμᾶτε διαπράττεσϑαι; 
τὴν τῶν Δουκὸς οὖν γυναῖκα ἀποκείραντες εἰς τὸν ἐν Παφλαγονίᾳ 
ον αὐτῆς ἐξαπέστειλαν, εὐνουχίσαντες καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς Στέ- 
poro». 

9. αΑὐγούστῳ δὲ μηνὶ Συμεὼν ὁ Βουλγαρίας ἄῤχων ix- 
πρατεσας κατὰ Ῥωμαίων σὺν ὄχλῳ βαρεῖ κατέλαβεν τὴν Κων- 
παγτινούπολιν, καὶ δὴ παρακαϑίσας αὐτῇ χάρακα. περιέβαλεν 
im τε Βλαχερνῶν καὶ μέχρι τῆς λεγομένης Χρυσῆς πόρτης, ἐλ-- 
t μεξέωρος ἦν ὡς ἀπονητὶ ταύτην ἑλεῖν. ἐπεὶ δὲ τήν τε τῶν. 
ἰχῶν χατέμαϑεν ὀχυρότητα τήν τε ἐχ τοῦ πλήϑους καὶ τῶν ὅπλι- B 
üv xal τῶν πετροβύλων καὶ τοξοβόλων ὀργάνων ἀσφάλειαν, τῶν 
λπίδων σφαλεὶς ἐν τῷ λεγομένῳ Ἑ βδόμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνικὰς 
πορνδὰς αἰτησάμενος. τῶν δὲ ἐπιτρόπων ἀσμενέστατα ἀποδεξα- 
ιἰδων, ἀποστέλλει Συμεὼν Θεόδωρον μάγιστρον αὐτοῦ συλλαλῆ- 
αἱ τὰ τῆς εἰρήνης. ἀναλαβύμενοί τε 0 τε πατριάρχης Νικόλαος 
αἱ Στέφανος καὶ Ἰωάννης ὃ μάγιστρος τὸν βασιλέα ἦλϑον μέχρε 
ὧν Βλαχερνῶν, καὶ εἰσήγαγον τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ Συμεών, καὶ 
υγεστιάϑησαν τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ παλατίῳ. Νικόλαος δὲ ὃ πα- 
μάρχης ἐξῆλθε πρὸς Συμεών, ᾧ τινὶ τὴν κεφαλὴν ὑπέχλινε Συ- 
ἰών, εὐχὴν οὖν ὃ πατριάρχης ποιήσας ἀντὶ στέμματος, ὡς C 
ασί, τὸ ἑαυτοῦ ἐπιρριπτάριον τῇ αὐτοῦ ἐπέϑετο κεφαλῇ. δώ- 
᾿ς οὖν ἀμέτροις xol μεγίστοις φιλοφρονηϑέντες ὃ τε Συμεὼν καὶ 

τούτου υἱοὶ εἷς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψαν, ἀσύμφωνοι ἐπὶ 
| εἰρημένῃ εἰρήνῃ διαλυϑέντες. 


lore adhuc puero eiusque iniussu talia andetis patrare?" ducis ita- 
e uxorem detonsam.in illius domum in Paphlagonia dimiserunt, eius- 
e filium Stephanum castraverunt. | 

5. Mense Augusto Symeon Bulgaríae princeps expeditione adver- 
! Romanos suscepta cum numeroso fortique exercitu Cpolim venit; . 
lessaque urbe ac vallo a Blachernis ad Chrysem portam ducto, illius - 
ili negotio potiundae spe elatus erat. perspecta tamen moenium fir- 
ste populique ac praesidiariorum multitudine nec non balistarum alio- 
(que omnis generis tormentorum copia, spe frustratus ad Hebdomum 
edit, pacis foedera petens. fuit res tutoribus gratissima; missusque 
|ymeone illius magister Theodorus, qui de pace colloqueretur. Ni- 
urs vero patriarcha et Stephanus et Ioannes magister assumpto impe- 
xe, ad Blachernas usque profecti ambos Symeonis filios introduxe- 
t ac cam imperatore in palatio epulis acceperunt. Nicolao patriarcha 
S8ymeonem egresso, ille caput ei modeste inclinavit; fusaque super 
| precatione, stemmatis loco capitis sui operimentum eius capiti, ut 
it, petriarcba iniecit. amplissimis itaque immensisque excepti mu- 
ibus Symeon ac filii, cum de pace inter eos non satis convenisset, in 
jam domumque redierunt. 
l'hcophanes contin. 25 
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6. Τοῦ βασιλέως od» Κωνσταντίνου ἅτε παιδὸς ὄντος x 
τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος (ἤδη γὰρ ταύτην κατήγαγεν 4. 
ξανδρος ὃ βασιλεὺς) ἀναβιβάζουσιν αὐτὴν πάλιν. αὕτη οἱ 
περικρατὴς γενομένη τῆς βασιλείας ἀναβιβάζει εἰς τὸ παλάτι 
Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον καὶ Κωνσταντῖνον καὶ ““ναστάσι 
D αὐταδέλφους τοὺς Τογγυλίους λεγομένους" καὶ τῇ βουλῇ Ἰωάνν 
τοῦ Ἐλαδᾶ καταβιβάζουσι τοὺς οἰχείους τοῦ ““λεξάνδρου fla 
λέως, Ἰωάννην τὸν ῥαίχτωρα καὶ τὸν λεγόμενον Γαβᾳιλύπουλ 
καὶ Βασιλίτζην καὶ τοὺς λοιπούς. προχειρίζεται δὲ ἡ “Αὐγοῦσ 
Aoulvixov ἑταιρειάρχην. μάγιστρος δὲ ὃ "EAadüc νόσῳ προσπεσι 
xai ἀπαγορευϑεὶς παρὰ τῶν ἰατρῶν, κατελϑὼν ἐκ τοῦ παλατι 
καὶ ἐν ταῖς Βλαχέρναις παραγενόμενος, ὑπὸ τῆς νόσου βαρυνϑ 
τελευτᾷ. συμβουλῇ ““ομινίκου ἑταιρειάρχου καταβιβάζει Z 
Νικόλαον πατριάρχην ἅμα τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, μετ᾽ ὀργῆς τὰ 1 
P 239 ἰδίας ἐχχλησίας φροντίζειν εἰποῦσα. [οὐ] μετ᾽ οὗ πολὺ Kw 
σταντῖνος παραχοιμώμενος διαβάλλει τῇ «Αὐγούστῃ oux 
ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον εἷς τὸν ἔαττι 
ἀδελφόν. καὶ τοῦτον ἐν προφάσει πατρίκιον ποιήσαντες, xai 
ϑόντα εἷς τὴν ἐκκλησίαν, ὡς ἔϑος, εὐχὴν λαβεῖν, οἴκοι uiri 
παρεχελεύσαντο, προεβάλετο δὲ Ζωὴ Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν &u 
ρειάρχην καὶ Ζαμιανὸν εὐνοῦχον τῆς βίγλης δρουγγάριον. — dou 
ψικος δὲ ἀπῆλϑεν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἀνόνητα ὀλοφυρόμενος. 
7. Toõ δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν Θράχην πάλιν Arii 


6. Constantino igitur imperatore, velut qui puer esset, matt 
suam identidem requirente, quam Alexander dudum aula eiecerat, et 
rursus in palatium revocant. rerum itaque potita nactaque civili 
administra&onem, Constantinum accubitorem et Constantinum Anas 
slumque germanos fratres Gongulios vocatos in aulam accersit; Ioane! 
que Kladae consilio, Alexandri imperatoris asseclas ea removet, lot 
nem rectorem, sicque nuncupatum Gabrilopnlum et Basilitzem aliosqr 
porro Augusta Dominicum hetaeriarcham praeficit. magister Elad 
morbo correptus ac a medicis depositus, e palatio secedens ad Blache 
nas venit, ibique morbo ingravescente fato functus est. Dominid b 
taeriarchae consilio Zoe Nicolaum patriarcham cum suis aula remor 
irascentis specie suam ipsius iubens curare ecclesiam. nec multo p 
Constantinus accubitor Dominicam hetaeriarcham apud Augustam acc 
sat, ut qui rerum summam in fratrem suum transferre cogitaret. ! 
mulate igitur patricii dignitate ornantes, cum ex more in templam pr 
cibus communiendus descendisset, domi manere iussere. eius loco pr* 
fecit Zoe foederatorum turmis Ioannem Garidam; Damianum vero eut 
chum excubiarum drungarium creavit. Dominicus frustra lugens ac qu 
ritans domum se recepit. 

7. Ceterum Symeone Bulgaro iterum Thraciam infestante, Aut 
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ἦν φροντίδε οὔσης τῆς AMóyosorgc καὶ τῶν ἐν τέλει ὅπως 
ἥς ἀλαζονείας παύσωσιν, 7750010 Ἰωάννης 0 Βογᾶς γενέ- 
ιατρίκιος, ὑποσχόμενος κατ᾽ αὐτοῦ ἀγαγεῖν Πατζινάκας. 
ἥσεως δὲ τυχὼν δῶρά τε λαβὼν εἷς τὴν Πατζινάκων ἀπήεε 

καὶ δὴ σπεισάμενος, δμήρους ἐχεῖϑεν λαβὼν ἤγαγεν ἐν 
ει, συνθεμένων Πατζινάχων διάπερᾶσαι καὶ τὸν Συμεὼν 
λεμῆσαι. πειιρεγένετο δὲ τότε ἐν τῇ πόλει καὶ ᾿Ασώτιος, 
d ῥώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόν-- 
ν φασι σιδηρᾶν ῥάβδον ἐκ τῶν ἄχρων ἑκατέραις κρατοῦντα᾽ 


Ἶ ὑπερβαλλούσῃ δυνάμει διακάμπτειν καὶ πρὸς τὸ κυχλικὸν C 


μετάγειν, τῆς ἀντιτύπου τῆς σιδήρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν — 


ὑπεικούσης. ὃν παραγενόμενον 7) δέσποινα καὶ μετὰ πολ- 
ῆς ὑπεδέξατο καὶ πάλιν εἷς τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμψεν. 

. ΣΣεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος τρίτης, Παγκρα- 
ὃ “ρμένης τὴν ᾿Αδριανούπολιν τῷ Συμεὼν προδέδωχεν, 
πρὶν μὲν Ὀρεστιὰς ἐχαλεῖτο, ἐξ Ὀρέστου υἱοῦ ““γαμέμνο-- 
ζήλῳ δικαίῳ διὰ τὴν πρὸς τὸν πατέρα Ἀλυταιμνήστρας 
νίαν ταύτην σὺν «Αϊγίσϑῳ ἀποκχτείνας λίαν ἐχμέμηνεν καὶ 
υνελεύσει Ἕβρου άρζου τε καὶ 2dosáxov τῶν τριῶν ποτα-- 
λουσάμενος τῆς νόσυυ ἄπήλλαχτο" ἔνϑα ταύτην olxodo- 
πὶ τῷ ἰδίῳ δνόματι κέκληκεν" "“δριανὸς δὲ Καῖσαρ εὐκτί- 
ἰκήμασιν αὐτὴν μεγαλύνας πόλιν ᾿Αδριανοῦ μετακέκληκεν. 
ίτης ἡμέρας παρὰ ἀνδρὸς εὐπετοῦς ἐν διόδῳ (ϑιλιππρυπό-᾽ 
udidzerac , ἠγκαλισμένη τῷ ὄρει τῷ "fing, παρ᾽ ᾧ oi 


1sque anxiis quo pacto hominis arrogantiam compescerent,' ro-. 
innes Bogas ut patricius crearetur, Patzinacas adversus eum se 
rum pollicitus. voti compos effectus, acceptisque muneribus, 
er contendit. ac vero icto foedere, indeque acceptis obsidibus, 
jn urbem rediit, Patzinacibus transmisso Istro Symeonem se 
ros pollicentibus. venit vero etiam eo tempore in urbem Áso- 
' roboris fama celeberrimus, principis principum filius. fere- 
ram ferream, cuius extrema manibus teneret, qua pollebat exi- 
sse inflectere inque circuli formam intorquere, ferri nimirum 
ius manuum robori cedente. hunc Augusta venientem multo 
uscepit ac rursum in patriam remisit. 
Mense Septembri, indictione tertia, Pancratucas Ármenius 
olim Symeoni prodidit, vocabatur haec prius Orestias, ab 
Agamemnonis filio, qui iusta aemulatione ob patrem a Cly- 
ra dolo necatum, ípsa una cum Aegistho occisa, gravi furore 
ἐν ac quo loco Ebrus Arzusque ac Ártacus flumina confluunt, 
rbo liberatus est, eodemque loco urbe condita suum illi nomen 
Adrianus autem Caesar magnificis ornans aedificiis, Adriani 
r sese mutato nomine appellavit. distat Philippopoli trium die- 
io; quam mons Haemus velut sinu amplectitur, qua parte niva- 


D 


cepi, — Net Y 





DE CONSTANTINO PORPHYROGENNETO. 389 


τοῦ παλατίου, τοῦ Κεφαλᾶ λεγομένου, καὶ Κωνσταντίνου τοῦ 
Βαλελίας ἐν τῇ Θράχῃ, ἅπαντες προσχυνήσαντες καὶ ἐπομοσά-- 
pow συναποϑνήσκειν ἀλλήλοις, πανστρατὶ κατὰ Βουλγάρων 
ξώρμησαν. ἦρχον δὲ τοῦ τάγματος Ἐξκουβίτων Ἰωάννης ὃ Γρά- 
ὄψων, τοῦ δὲ ἱκανάτου ὃ τοῦ Ἰαρούλη υἱός" Ῥωμανὸς δὲ ὃ 
Ἀργυρὸς ἐστρατήγει xal “έων ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Βάρδας ὃ 
Φωχᾶς, οἷς συνῆν μὲν καὶ ὃ ἹΜελίας μετὰ τῶν “Ἀρμενίων καὶ oi 
ἄλλοι πάντες στρατηγοὶ τῶν ϑεμάτων, συνῆν δὲ καὶ πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ὃ Κωνσταντῖνος πατρίκιος 6 Anp Alovti δομεστίκῳ, σύμ- Ὁ 
Ἰθβουλος αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς ἀνήχουσιν ὦν. μηνὶ δὲ «Αὐγούστῳ 
εἐἰχάδι, ἰνδιχτιῶνος ε΄, ὃ πόλεμος μεταξὺ Ρωμαίων τε καὶ Βουλ- 
γάρων πρὸς τῷ ᾿ἠχελῴῳ συγκεκρότηται ποταμῷ" καὶ οἷα τὰ τοῦ 
ϑιοῦ χρίματα, ὡς ἀνεξερεύνητα καὶ ἀνεξιχνίαστα, τρέπονται 
Ῥωμαῖοι πανστρατὶ καὶ γέγονε φυγὴ παντελὴς καὶ φρικώδης ὁλα- 
Ιδλιγή, τῶν μὲν ὕπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμένων, τῶν δὲ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων ἀναιρουμένων, εἵματός τε χύσις οἵα ἐξ αἰῶνος οὐ γέγο- 
"» ὃ δὲ Aw» ἐν Meogufola διεσώϑη φυγών. ἐσφάγη δὲ 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ τοῦ πολέμου συμβολῇ καὶ Κωνσταντῖνος ὃ Ῥ 341 
Αψ καὶ Ἰωάννης ὃ Γράψων καὶ ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἱκανοί. 
Snerálg δὲ καὶ ἹΡωμανὸς πατρίκιος δρουγγάριος ὧν τῶν πλωΐμων 
μιτὰ παντὸς τοῦ στόλου ἐν τῷ Zfavovfío ποταμῷ βοηϑῆσαι 
iori τῷ Φωχᾷ΄ ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὃ Βογᾶς καταγαγεῖν Πατζι- 





1 μὲν} & P 


liwis, Constantini palatini cleri sacerdotum primi, cognomento Cepha- 
he, Constantinique Baleliae opera, in 'T'hracia, cum omnes haec vene- 
Tai essent seque una commorituros iureiurando firmassent, in Bulga- 
Vim profecti sunt cum universo exercitu. praeerant excubiti turmae 
Mennes Grapso, Icanati vero Marulis filius. Romanus Argyrus ducis 
potestate praeerat, eiusque frater Leo et Bardas Phocas; quibnscum 
erat οἱ Melias cum Ármeniis, aliique omnes thematum duces. praeter 
alis vero etiam cum Leone Domestico erat Constantinus patricius Afer, 
quí eius consiliis in omnibus quae ad ipsum attinebant uteretur. mensis 
itque Augusti die vigesima, indictione quinta, Romanos inter atque 
ad Ácheloum flumen commissa pugna (quae dei iudicia, quam 
isscrutabilis et impervestigabiliat) Romani omnes fusi fugatique, hor- 
rendo per exercitum omnem ululatu, cum se alii alios conculcarent, 
alios hostes perimerent, tanta hominum strage quanta nec a saeculo 
smdita est. Leo aegre in Mesembriam sospes evasit. desiderati prae 
aliis in ipsa pugnae congressione Constantinus Afer et Joannes Grapso 
procerumque alil non pauci, missus erat et Romanus rei navalis drun- 
gerius cum omni classe, ut Danubil littora legeret ac Leoni Phocas 
epem ferret; Ioannes item Bogas, uti dictum est, qui Patzinacas addu- 
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vüxag, ὡς εἴρηται. κελευσϑέντος δὲ τοῦ δρουγγαρίου 'Ῥωμα 
τούτους διαπερᾶσαι κατὰ Βουλγάρων ὥστε συμμαχῆσαι Ah 
τῷ Φωχᾷ, Ῥωμανοῦ δὲ καὶ Ἰωάννου εἷς ἔριδας καὶ λογομαχ 
B ἐλθόντων, δρῶντες αὐτοὺς οἱ Πατζινάκαι πρὸς ἀλλήλους duy 
χομένους καὶ συστασιάζοντας ὑπεχώρησαν εἰς τὰ ἴδια, τοῦ πι 
pov δὲ τέλος λαβόντος, καὶ ὑποστρεψάντων ἐν τῇ πόλει τοὶ 
“Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Boyà, τὰ xa9?^ ἑαυτῶν ἐκινήϑησαν" καὶ 
τοσοῦτον κίνδυνον τὸν δρουγγάριον Ῥωμανὸν περιέστησαν, ὁ 
καὶ καταδικάζουσαν ψῆφον ἐξήνεγκαν τῶν ὀφϑαλμῶν στερηϑ' 
ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ καχουργίᾳ μὴ διαπεράσαντα τοὺς IIc 
γνάχας, ἀλλ᾽ ὑποχωρήσαντα τάχιον καὶ μηδὲ τοὺς φεύγοντας 
μαίων ἐν τοῖς πλοίοις ὑποδεξάμενον. καὶ τοῦτο ἄν ἐπεπό! 
εἶ μὴ παρὰ Κωνσταντίνου πατρικίου τοῦ Γογγύλη xal Srt 
C μαγίστρου, ὡς δυναμένων παρὰ τῇ «Τὐγούστῃ πολλά, τὰ 
καταδίχης ἀνετράπη. τῶν δὲ Βουλγάρων τῇ νίκῃ κατεπαρϑέ 
καὶ ἐκστρατευσάντων μέχρι τῆς πόλεως, ἐξῆλθε «dé ὃ δομι 
xoc τῶν σχολῶν καὶ Ἰωάννης ὃ ἑταιρειάρχης καὶ Νικόλαος ὃ 
τοῦ Ζουκὸς εἷς χῶρον Θρᾳχῷον οὕτω λεγόμενον Κατασύρτας 
πλείστῳ λαῷ κατὰ Βουλγάρων. τῇ δὲ νυκτὶ ἀδοκήτως ἐπιπε 
τῶν αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων, καὶ τοῦ δομεστίχου φυγόντος, ic 
Νικόλαος ὃ υἱὸς τοῦ Ζουχὸς καὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 
. 11. Θεόδωρος οὖν ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου za 
γωγός, δρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον εἰς aféovsa τὸν] 


ceret, cumque Romanus drungarius in mandatis accepisset ut quos. 
bam Patzinacas, adversus Bulgaros Leoni Phocae auxilio futuros, ! 
ceret, Romanusque et loannes in contentiones verborumque dit 
versi essent, videntes Patzinacae sic inter se discordes atque b 
tes, domum rediere, bello autem finito reversisque in urbem Ro 
ac Boga, mota quaestio est de eorum dissidio. ubi in tantum peric 
adductae Romani drungarii res, ut amissionis luminum in se adve 
sententiam tulerit, velut qui negligentia seu potius animi pravitat 
nequitia praesto non fuisset, ut Patzinacas traiiceret, sed se: 
subduxisset; qui denique ne Romanos quidem fugientes navibus exc 
set. ac certe oculis luisset, nisi Constantino Congyle et magi 
phano, qua apud Augustam auctoritate longe maxima pollebant, οὐ 
tentibus in contrarium aententia illi versa esset. Bulgaris autem v 
ria elatis ad ipsamque urbem excurrentibus, cum Leo scholarum à 
sticus Ioannesque hetaeriarcha et Nicolaus Ducis filins, in Thr 
locum quem Catasyrtas vocant, conferto agmine adversus Bulgare 
sent egressi, noctu ex improviso irruentibus in eos Bulgaris ac d 
stico in fugam verso Nicolaus Ducis filius cum aliis multis ( 
sus est. — 

11. "Theodorus itaque Constantini imperatoris paedagogus, ! 
stantinum accubitorem imperium transferre molientem in Leonem ! 
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γαμβρὸν τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον, ὑπέϑηκεν Κωνσταντέγῳ D 
τῷ βασιλεῖ Ῥωμανὸν τὸν δρουγγάριον προσλαβέσϑωι ὡς πατρικὸν 
αὐτοῦ ὁοῦλον χαὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτόν, ὡς ἂν ἢ σὺν αὐτῷ, καὶ 
ῥιαφυλάττεεν αὐτόν, καὶ ἐν οἷς ἂν δέῃ, σύμμαχον ἔχειν καὶ βοη- 
δϑόν. περὶ τούτου οὖν πολλάκις λαληϑεὶς “Ῥωμανὸς ἀπείπατο. 
ραμμάτιον οὖν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος αὐτοχεέρῳ διαπράξας 
γραφῇ xai ὑπογραφῇ διασφαλισάμενος ἀπέστειλεν αὐτῷ" ὅπερ 
αὐτὸς ἐπὶ χεῖρας λαβὼν ὑπέσχετο τὴν χατὰ τοῦ παραχοιμωμένου 
Κωνσταντένου καὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν, ὡς δέει, ποιή- P 948 
ἰύσασϑαι, τῆς φήμης οὖν ταύτης διαϑεούσης, καὶ τοῦ παρακοι- 
μωμένου χαταναγχάζοντος Ῥωμανὸν ἀποκι»ῆσαι μετὰ τοῦ στόλου 
τὴν γενομισμένην ῥδύγαν λαβόντος, ἐν τῇ ἐξαιρτύσει δὲ ὄντος τοῦ 
Ῥωμωοῦ xal τὰ πλοῖα εὐτρεπίζοντος, ἐξῆλθεν Κωνσταντῖνος 
παραχοιμώμενος ὡς ἐπισπουδάζων αὐτὸν τοῦ ἐκπλεῦσαι. ὃ δὲ 
(τούτῳ δουλικῷ τῷ σχήματι προὔπήντησεν, καὶ προϑύμως ποιή- 
Cu» τὸ κελευόμενον ἐπηγγέλλετο" καὶ εἰ Eyes ἄνδρας εὐειδεῖς καὶ 
Ἰϑγαίρυς ἐπιτηδείους τὴν βασιλικὴν ἐρέττειν τριήρη εἰπόντος πρὸς 
Ῥωμανόν, οὗτος εὐθὺς ἔνευσεν τούτοις τῇ χειρὶ ἑκοίμοις οὖσι πλη- 
Cow 9p. οἱ δὲ τὰ τῆς βουλῆς εἰδότες, ἔγγιστα ἤδη τοῦ δρό- B 
ὅμωγος Ῥωμανοῦ γεγονότος, ἐπειδὴ οὗτος ὀπίσω τοῦ παρακοιμω- 
μένου Κωνσταντίνου περιπατῶν ἀνήρπασεν αὐτὸν ταῖς χερσὶ καὶ 
ἄρατε αὐτὸν" ἀνεφώνησεν, παραχρῆμα οὗτοι τοῦτον. ἁρπάσαν-- 
Ttc dc τὴν τοῦ δρουγγαρίου Ρωμανοῦ τριήρη εἰσήγαγον καὶ ἐν τῇ 


9 δέοι an δεῖ} 


*X sorore affinem animadvertens, Constantine imperatori auctor est ut 
Renannm drungariam assumat, velut olim patris servum ingenuum illius- 
*Iue propensa voluntate rebus studentem, ut cum ipso maneat, custosque 
vindex atque defensor, cum mecesse fuerit, illii existat. Romanus 

bis saepius interpellatus renuit. quapropter Conatantinus ipse im- 
berator literas propria manu exaratas subscriptioneque firmatas ad eum 
"aitrit; quibus ille acceptis Constantinum accubitorem eiusque affines se 
Wegressurum, qua par fuerit ratione, pollicitus est. eius itaque rei late 
Pærragante fama, cum accubior Romanum urgeret ut cum classe militari 
iam stipendio donata proficisceretur, cum Romanus in navali quasi in- 
atructurus clessem versaretur, venit ad eum Constantinus accubitor velut 
&olvendae classis negotium maturaturus. «ui Romanus servili. habitu 
€estuque obviam factus, quod iubebatur promptius se facturum pollici- 
tus est. cumque ex eo Constantinus sciscitaretur, num elegantes viros 
et fortes, ad imperatoriam impellendam triremem idoneos habeat, iubet 
atatim Romanus manu expeditos illi praesto esse ac prope accedere. hi 
autem, quos consilium non lateret, Bomani iam celoce proxima ipsoque 
Constantini accubitoris vestigia premente, cum is eum manibus corri- 
.puisset ac "tollite eum" clamasset, actutum raptum in Romani drungarii 
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ἀσφαλείᾳ κατεῖχον. οὐδεὶς οὖν ὃ ὑπερασπίζων ἦν ἢ κατοικτεῖ 
τὸν ἄνγϑρωπον, πάντων τῶν συνόντων αὐτῷ χρησαμένων qi 
ταῦτα Ζωὴ “4ὐγούστα μωϑοῦσα προσκαλεῖται τὸν πατριάρχην. 
. κόλαον καὶ τοὺς αὐτῆς μεγιστάγους, καὶ ἀποστέλλει πρὸς Pu 
γὸν τὸ γεγονὸς ϑέλουσα μαϑεῖν. τούτων οὖν διαπερασάντων, 
C ϑοις ὃ λαὸς αὐτοὺς ἐξήλασαν βάλλοντες. ἕωϑεν οὖν i 
Ζωὴ ἐν τῷ τοῦ Βουκολέοντος ἡλιακῷ ἐπεφώνεε τῷ υἱῷ καὶ π 
πῶς ἄρα γέγονεν 7j ἀνταρσία αὕτη; ἔφησε δὲ πρὸς αὐτὴν 0: 
δαγωγὸς τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου Θεόδωρος ὅτι διὰ τὸ ἀπ 
σαι “έοντα τὸν Φωχᾶν τοὺς Ῥωμαίους καὶ Κωνσταντῖνον m 
κοιμώμενον τὸ παλάτιον ταῦτα γεγόνασι, προσελάβετο δὲ ὃ 
σιλεὺς Νικόλαον τὸν πατριάρχην καὶ Στέφανον μάγιστρον ovr 
αὐτῷ ἐν τῷ παλατίῳ, τὴν ἐξουσίαν εἰς ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς μὴ 
ἐπισπώμενος. τῇ δὲ ἐπαύριον ἀπέστειλεν Ἰωάννην τὸν Tovf 
Ζωὴν «4ὐγούσταν τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. ἡ δὲ μετ᾽ ÓÀ 
D γῆς καὶ δακρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλαχεῖσα υἱῷ πρὸς συμπάϊ 
μητρικὴν καὶ οἶκτον τὸν υἱὸν ἐκίνησεν, ὡς τὸν βασιλέα εἰπεῖν. 
τοὺς ἄγοντας “ἐάσατε μετ᾽ ἐμοῦ εἶναι τὴν μητέρα μου. | 
ταύτην ἅμα τῷ λόγῳ ἀφῆκαν. προσκαλεσάμενος δὲ ὃ τε Í 
λεὺς xal ὃ πατριάρχης Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν προεβάλοντο ὁ 
στικοὸν τῶν σχολῶν, δεδιύτες μὴ εἰς ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὃ 0. 
«díoy. ὃ δὲ οὔτ᾽ ἔνευσε τοῦτο γενέσϑαε, εἰ μὴ Θεόδωροι 
γυναικάδελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινεζὲρ καὶ Συμεὼν τὸν υἱὸν α 


triremem sub custodia tenendum intulere. qui autem virum defen 
aut ulla eius miseratione moveretur, ne unus quidem inventus est, 
fuga dilapsis omnibus qui illi comites essent. his ad Zoem Aug! 
perlatis, illa Nicolao suisque optimatibus accersitis ad Romanum n 
qui facti causam inquirant. cum itaque traiecissent, populi coi 
lapidibus appetiti ac ti sunt. mane igitur egressa Zoe ad Bucel 
80 horologium, fiho cunctisque clamabat, quomodo rebellio 
contigisset. cui "Theodorus Constantini imperatoris paedagogus, ic 
nimirum contigisse, quod Leo Phocas Romanos, Constanünus acci 
aulam perdidisset. interim imperator Nicolaum patriarcham et St 
num magistrum sibi in aula adesse iubet, translata in se ἃ matre 
state. postridie missus Ioannes Tubaces, qui Zoem Augustam aul! 
ceret. ea cum fletu ac eiulatu in filii complexus ruens ad mate 
miserationem affectumque íinflexit, ita sane ut imperator ad duc 
clamaverit "sinite ut mater mea mecum versetur;" vixque verbum 
tulerat, cum illi dimiserunt. accersitum vero imperator et patri 
Ioannem Garidam scholarum domesticum esse iusserunt, veriti ne 
Phocas in rebellionem verteretur. non acquievit ille ut munus ao 
ret, nisi Theodorus Zaphinezer illius levir et Symeon elus filius fe 
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προιβάλετο ἑταιβειάρχας. ὄρχοις οὖν βεβαιωθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν 
κατῆλϑεν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῖ, οἱ δὲ παραυτίχα τοὺς συγγενεῖς αὖ- P 243 
τοῦ τοῦ παλατίου καταβιβάζουσιν. τούτων οὖν πρὸς αὐτὸν ἔλ-- 
ϑόντων, ὡς ἐθεάσατο αὐτούς, τρόμος αὐτὸν ἔλαβεν καὶ φρενῶν 
δάστασις. εὐθὺς οὖν ἐξῆλϑε πρὸς Ῥωμανόν, καὶ διηγήσατο αὐτῷ , 
οἷα πέπονθεν. συμφιλιωθεὶς οὖν αὐτῷ, καὶ ὅρχους δοὺς καὶ 
λαβὼν ὥστε μέων ἔχειν ἀμφοτέρους ψυχήν, σύμφρων αὐτῷ καὶ 
σύμπγους ἐγένετο, ὥστε καὶ γαμικὸν συνάλλαγμα ποιήσασϑαε 
συγιξώνησαν;, πλέον ἐκ τούτου τὸν τῆς ἀγάπης δεσμὸν ἐπισφίγ- 
Worte. | 

19. Τῇ eixádi οὖν τετάρτῃ τοῦ Magrlov μηνὸς ἀποστέλ-- 
la Ῥωμανὸς Ἰωάννην πρεσβύτερον, οἰκεῖον αὐτῷ καὶ πιστότατον 
ὄντα, καὶ Θεόδωρον τὸν Ἰατζούχην dg τὸ παλάτιον ὑπεραπολο- B 
Ἰυμένους, ὡς οὐχ ἐπ᾽ ἀνταρσίας γέγονε τὸ παρ᾽ ἐμοῦ διαπραχϑέν, 
ἀλλὰ τὴν τοῦ Φωχᾶ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενος, καὶ δεδιὼς μή τι νεω-- 
τιρισϑείη παρ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν βασιλέα, τούτου. ἕνεκα ἀνελϑεῖν ἐν 
τῷ παλατίῳ βεβούλευμαι καὶ τὴν φυλαχὴν ποιεῖσϑαι τοῦ βασι- 

μὴ συνευδοχοῦντος δὲ Νικολάου πατριάρχου ἐν τούτῳ, 

ἐμηνύϑη Ρωμανὸς παρὰ Θεοδώρου τοῦ ῥηθέντος παιδαγωγοῦ ἐλ-- 
Jy μετὰ στόλου παντὸς μέχρε τοῦ Βουκολέοντος. ὃς μετὰ τῶν 
οὖν αὐτῷ βουλευσάμενος (τὸ γὰρ ἄγον ἦγεν αὐτὸν) τῇ ἡμέρᾳ 
Τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραμώμου παρϑένου καὶ ϑεοτόκου 
(πέμπτη δὲ ἦν). ἦλϑεν ἔνοπλος ἅμα τῷ στόλῳ παντὶ ἐν τῷ Βου- C 


1 ἑταιρειάρχην P, ἑκαιρειάρχας margo 


eran turmis praeficerentur. amborum ítaque iureiurando fretus, in 
donum suam venit; moxque illins affines ab eis aula eiecti. quos ad se 
Vemlentes ut adspexit, tremor stüporque eum invasit. confestim igitur 
δὲ Romanum venit, et quae illi acciderant narravit. arctiori itaque ami- 
Gta illi implicatur, datisque et acceptis iuramentis, uno in posterum 
"mo futuros, uno animi sensu ac consensione efficiuntur; ut et nuptia- 
ἴδ foedera se iuncturos paciscerentur eaque ratione caritatis vinculo 
Ragis adstringerentur. 

12, Secundum haec igitur vigesima quart& mensis Martii mittit 
Romanus Joannem presbyterum domesticum suum' eundemque fidelissi- 
Bün, nec non Theodorum Matzucem, qui ipsius in palatio causam age- 
Te&t nihil spectare ad rebellionem, quod ab eo factum erat: unum 
duxtxat veritum, Phocae molimina, ac metuentem ne ille novis rebus 
versus imperatorem studeret, iccirco consilium inilsse ut in regiam 
Vemiret ac imperatori praesidio esset. non approbante Nicolao pa- 

nec assentiente, is, quem dicebam, 'T'heodorus paedagogus Ro- 
Bao mandat ut cum omni classe ad Bucoleonem veniat. re itaque cum 
"Us deliberata (nam urgebat fatum), ipso intemeratissimae virginis ac 
δὰ genitricis annuntiationis soleuni die, feris quinta, mana armata cum 
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xoMovri, καὶ παρευϑὺ Στέφανος μὲν μάγισερος 19: : 
λατίου, Νικήτας δὲ πατρίκιος ὃ συμπενϑερὸς ἹΡωμανοῦ ὁ 
ἐν τῷ παλατίῳ ἐξήγαγεν ἐκεῖϑεν τὸν πατριάρχην Νικύλαοι 
xoi οὖν βεβαιωϑέντες oí τοῦ παλατίου παρὰ ἹΡωμανοῦ ἀπὶ 
πρὸς αὐτὸν τὸν ζῳοποιὸν καὶ τίμιον σταυρὸν καὶ προσ: 
αὐτὸν καὶ ὅρκοις βεβαιώσας αὐτοὺς ἀνῆλθε μετ᾽ αὐτῶν ἐν 
λατίῳ καὶ ὀλίγων τινῶν, προσχινήσων τὸν βασιλέα. χα 
ϑὼν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν τῷ Φάρῳ, καὶ πίστε 
δοὺς καὶ λαβών, παρευϑὺ προχειρίζεται παρ᾽ αὐτοῦ με 
D xo) μέγας ἑταιρειάρχης. αὐτίκα γοῦν ϑεία κέλευσις πρὸς 
τὸν (ωχᾶν, παρεγγυωμένη μηδαμῶς στάσιν τινὰ ἐ 
ὡσαύτως καὶ γράμματα ἐκελεύσϑη Κωνσταντῖνος παραχοι; 
γράψαι, τὰ ὅμοια αὐτῶν παραγγέλλοντα καὶ μηδὲν ἔναντ 
λεύσασϑαι, ἀλλ᾽ ἐν ὑποταγῇ εἴνιάι βασιλέως Κωνσταντίνοι 
λαβόμενος οὖν ταῦτα "Ἀνδρέας πριμικήριος τοῦ βασιλικοῦ 
ρίου ἀπεκόμισεν αὐτῷ ταῦτα ἐν Καππαδοχίᾳ ὄντι" xal δι 
ταῦτα καὶ ἀναγνούς, ἀπελϑὼν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἡσύχαζεν. 
P 244 13. Τῇ δὲ πέμπτῃ ἑβδομάδι τῶν ἁγίων νηστειῶν, 
λέῳ μηνί, δίδοται ἀρραβὼν γαμικοῦ συναλλάγματος παρ 
σταντένου βασιλέως “Ἑλένῃ τῇ ϑυγατρὶ Ρωμανοῦ, 7j πρὸς 
σωματικὸν προσήκμαζεν καὶ σύνεσις" καὶ τῇ τρίτῃ τοῦ 
λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας, εὐλογεῖται xal στεφανοῦται à 
παρὰ Νικολάου πατριάρχου, ἹΡωμανὸν βασιλεοπάτορα n 


universa classe ad Bucoleonem venit; statimque magister Steph 
discedit, Nicetas autem patricius Romani consocer in palatian 
Nicolaum patriarcham inde extrusit. aulicorum ergo animis R« 
reiurando firmatis, pretiosam ac vivificam ad eum miserunt 
quam ille veneratus, iterumque sacramento interposito fidem 
gens, cum eis paucisque comitum imperatorem salutaturus in 
adscendit. ingressusque cum eo in templum quod est in Pharo 
ibi et accepta securitatis fide, confestim magister et magm 
riarcha praeficitur. statim ergo sacra iussio ad Leonem Phoci 
uà is ab omni conflandae seditionis proposito absterreretur. 
tinus quoque accubitor in eandem sententiam scribere iussus, : 
in adversum moliatnr, sed perseveret imperatori Constantino 
acceptas sacras Andreas regii vestiarii primicerius ad eum tunc 
padocia versantem defert; quibus ille acceptis lectisque se doo 
piens privatus egit. 
19. Quinta sanctorum ieiuniorum hebdomada, mense Apri 
. Constantino. imperatore Helenae Romani filiae (quam praete! 
speciem animi qnoque prudentia spectabilem reddebat) contr 
ptialis arrha, tertiaque paschae (quam Galilaeae vocant) b: 
unaque cum illa a Nicolao patriarcha corollis nuptialibus 1 
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μενος" ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἑταιρειάρχην κατέ- 
omg μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ “«Δέων ὃ Φωχᾶς ἀπατηϑεὶς παρά τε τι- 
γῶν ἀρχύντων καὶ τῶν αὐτοῦ ταγμάτων πρὸς ἀνταρσίαν κινεῖται. 
καὶ ἀγελάβετο σὺν αὐτῷ τόν τε παρακοιμώμενον Κωνσταντῖνον, 
ὁχαὶ Κωνσταντῖνον καὶ “ἀναστάσιον τοὺς Γογγυλίους καὶ αὐταδελ- B 
φούς, xal Κωνσταντῖνον πρωτασηχρῆτιν τὸν αλελίας, πληρο- 
φορῶν ἅπαντας καὶ βεβαιῶν ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
τὴν αὐτὴν ποιεῖται χίγησιν. “Ῥωμανὸς δὲ ὃ βασιλεοπάτωρ χρυ- 
συβούλλια ποιήσας ἐνυπόγραφα ὡς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως 
Ἰ) Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης ἐπιβουλῆς ἀνατροπὴν περιέχοντα, 
καὶ ὡς οἱ τὸν Φωχᾶν καταλιμπάνοντες τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύ--: 
porc ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἰσίν, δοὺς αὐτὰ "άννῃ γυναικὶ ἀναιδεῖ 
κεὶ ϑρασείᾳ, ἣν καὶ Βασιλικὴν προσηγόρευσαν, καὶ κληρικῷ τινὶ C 
Μιχαήλ, ἐν τῷ αὐτοῦ στρατοπέδῳ ἐξέπεμψεν. οἱ δὲ ταῦτα ἀνα-- 
1δαβύμενοε λάϑρα διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. καὶ ὃ μὲν Mi- 
χεὴλ φωραϑεὶς παρὰ τοῦ Φωχᾶ, ἀνηλεῶς τυφϑείς, τήν τε ῥῖνα 
xal τὰ ὦτα ἀπετμήϑη" ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμανοῦ τῆς προση-- 
ἀρίσης ἔτυχεν ἀμοιβῆς" ὡσαύτως καὶ ἡ σὺν αὐτῷ σταλεῖσα γυνή. 
τρῶτος οὖν ὃ τοῦ Βαρυμιχαὴλ υἱὸς Κωνσταντῖνος, τοῦ τάγματος 
9 ἴρχων τῶν ἱχανάτων, καταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ ῬῬωμανῷ προσέ- 
ὄραμεν, ἀρχὴ γεγονὼς καταλύσεως τῆς τοιαύτης ἀποστασίας. 
σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Βαλάντιος καὶ ὃ λεγόμενος Ἀτζμωρος, τουρ- D 
μάρχαι ὄντες καὶ ἀμφότεροι. «Αέων οὖν ὃ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ 


* 


aando et Romanum provehit imperatoris patrem, eius filio Christo- 
in patris locum hetaeriarcha promoto. nec multum temporis ab- 
KMeterat, cum Leo Phocas, quorundam procerum ac tribunorum suasu 
tabiectarumque ei legionum hortatu, res novas molitur; accitoque Con- 
Süntino acecubitore Constantinoque et Anastasio Gonguliis germanis fra- 
uU, nec non Constantino Maleliano a secretis primo, cunctis persua- 
*te nititur in gratiam Constantini imperatoris eam se motionem facere. 
9manus vero imperatoris pater bullis aureis ac diplomatis subscriptione 
Waniis, quasi ex Constantini imperatoris persona, quibus ea molitio 
f'erlebatur, eosque qui Phoca relicto ad imperatorem confngerent ab 
Waperatoris stare partibus significabatur, editis, mulierique effronti ac 
riae Ánnae nomine (quam et Basilicam appellarunt, ac si impe- 
"eriam dicas) ac clerico cuidam Micbacli contraditis, in Leonis castra 
"mit. hi accepta diplomata toto late exercitu clanculum sparserunt. 
ἃς Michael quidem ἃ Phoca deprehensus, verberibus dire contusus,, naso 
Mribusque multatus est. verum is postea a Romano convenientem vi- 
n consecutus est, pariterque cmn illo submissa mulier. primus ita- 
Qe Constantinus legionis Icanatorum dux, Barymichaelis filius, a Leone 
manum transivit, eiusque convellendae defectionis primus auctor 
secu vero etiam Balantius, et quem vocant Atzimnorus, ipsi quo- 

T ambo tribuni. Leo igitar Phocas, quo fretus erat, ingenti omni 
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πλείστου ἰσχυρῶς καϑωπλισμένου dy Χρυσοπόλει καταλαβὸν ài- 
στησε παρατάξεις ἀπὸ τῆς λιϑένης δαμάλεως μέχρι Χαλκηδόνος, 
τοὺς ἐν πόλει φοβῶν. ἀποστέλλεται οὖν μετὰ δρόμωνος παρὰ 
“Ῥωμανοῦ Συμεὼν ὃ ἐπὶ τοῦ κανικλείου, λόγον ἐνυπόγραφον 
τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐπιφερόμενος, τάδε διεαγορεύοντα, δ 
(14) ὡς ἐγὼ φύλακα τῆς ἐμῆς δεσποτείας καὶ βασιλείας ἔγρη- 
P 945 γορώτατον καὶ εὐνούστατον καὶ πιστότατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα 
ἢ Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν ἐμὴν φυλακὴν μετὰ ϑεὸν ἐπίστευσα 
καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν ἔκρινα, σπλάγχνα πατρικὰ καὶ διάϑιον 
γονικὴν πρὸς ἐμὲ ἐνδειξάμενον. «Ἰέοντα δὲ τὸν (Θωχᾶν ἀεὶ τῇ [0 
ἐμῇ βασιλείᾳ ὑποπτεύων ἐπιβουλεύειν νῦν μὲν ἔργοις αὐτοῖς ixi 
βουλον εὕρηκα καὶ τῆς ἐμῆς ἀρχῆς τυραννικῶς κατεξανιστάμενον. 

. διὸ οὔτε δομέστικον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν εἶναι βούλομαι" οὔτε γὰρ 
ταύτην τὴν ἀνταρσίαν μετὰ βουλῆς ἐμῆς πεπραχέναι φημί, ἀλλ᾽ 
αὐϑθαιρέτῳ γνώμῃ ταύτην ποιήσασϑαι τὴν ἐπίϑεσιν, ἑαυτῷ vip 
βασιλείαν σφετεριζόμενον, τούτων οὖν τῷ λαῷ ἀναγνωσθότων 

B ἤρξαντο πάντες ἀναχωρεῖν καὶ τῷ βασιλεοπάτορε προσρύεσϑαι 
“Ῥωμανῷ. τοῦ Φωκχᾶ δὲ εἰς ἀμηχανίαν περιστάντος καὶ ἀπογνόν- 
voc ὡς πάσης ἐλπίδος ἠστοχηχότος, καὶ χρησαμένου φυγῇ καὶ 
πρὸς τὸ κάστρον LíreoUg παραγενομένον καὶ μὴ δεχϑέντος, i 
χωρίῳ ὀνομαζομένῳ Γοηλέοντι καταστήσαντος xol συλληφϑέντοϊ, 
ἀπέστειλεν Ρωμανὸς Ἰωάννην τὸν Τουβάκην xal 4fforra τὸν αὖ- 

ToU συγγενῆ ὥστε εἰσαγαγεῖν αὐτὸν ἐν τῇ πόλει. — oi δὲ τοῦτον 


ermorum genere instructo exercitu Chrysopolim venfens, a luvena hW- 
pidea Chalcedonem usque, ad terrorem civibus incutiendum , late acies 
extendit, interim vero missus ἃ Romano cum celoce Symeon «uide 
raefectus cum literis, Constantini imperatoris subscriptione munitis. 
iterarum hic erat tenor, baec sententia. (14) "cum alium nemisest 
dominationis meae ac maiestatis vigilantiorem magisque benevolun δύ 
fideliorem custodem, inter omnes qui meae dicionis sunt ac imperio st» 
sunt, Romano invenerim, huic secundum deum mei custodiam commis 
ipsumque loco patris habeo, qui paterna erga me viscera ac geuitoné 
* propensum animum ostenderít. Leonem vero Phocam cum semper inti- 
larum suspectum habuerim, nunc re ipsa insidiantem offendi, ac qt 
tyranni potestate maiestati meae rebellet. quamobrem nec domestic 
einceps eum esse volo. neque enim hanc meo iussu orditum tels 
agnosco, sed ipsum a se ultroque lacessere ac grassari, ut in se inp* 
rium transferat, pronuntio." lectis itaqge audiente exercitu literis, coœe- 
pernt emnes ἃ Leone ad Romanum imperatoris patrem descistrt 
eo consilii inops rebusque desperatis, cui nihil praesto ad res serces- 
das suppeterot, salutem fuga quaerens ad Áteus castrum pervenit; ο0- 
que repulsus, in vico Goeleo nomine constitutus capitur. missi | 
& Romano loannes Tubaces et Leo elus cognatas, qui eum im urbe — 
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κρατήσαντες ἀπετύφλωσαν, καίτοι μηδεμίαν περὶ τούτου δεξάμε- — 
νοι ἐντολὴν καὶ αὐθαιρέτῳ γνώμῃ «τοῦτο πεποιηκότες, ὡς ἀγανα- 
nico ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸν βασιλεοπάτορα Ῥωμανόν. 


15. «Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ κατεμηνύϑη τὰ τῆς ἐπιβουλῆς C 

δ Χωνσταντίνου Ἀτηματινοῦ καὶ “αβὶὃ Καμουλιανοῦ καὶ ἸΜιχαὴλ 
χουράτωρος τῶν μαγγάνων" καὶ τυφλωϑέντες οὗτοι διὰ μέσης 
ἐῆλϑον τῆς πόλεως καὶ ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν. ἤγαγον δὲ καὶ 
Alra μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν ἐν τῇ πόλει, καὶ 
ὀιῆϑεν ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ καϑεζόμενος. 

16. "Egwgá9 δὲ καὶ Ζωὴ «Αὐγοῦστα ἐπιβουλεύουσα Ῥω-- 
μαγῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων, ὑπὸ Θεοκλήτου νοταρίου 
τῆς ὑπουργίας σχευασϑέντων" καὶ ταύτην τοῦ παλατίου καταβι- 
βάζουσιν καὶ εἷς τὸ ΠΠετρίον ἀπάγουσιν ἐν τῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας 
μυγῇ ἀποκείραντες. προσεκλήϑη δὲ παρὰ Θεοφυλάχτου πατρι-- 

xlv xal κόμητος τοῦ στάβλου εἷς ἄριστον ὃ παιδαγωγὸς Κων- D 
σταγτίου βασιλέως Θεόδωρος καὶ Συμεὼν ὁ αὐτοῦ ἀδελφός" 
ἰσϑιόνγτων δὲ αὐτῶν εἰσῆλθεν Ἰωάννης ὁρουγγάριος τῆς βίγλης ὃ 
Κουρχούας λεγόμενος μετὰ πλείστου λαοῦ, καὶ τούτους ἀναρπά- 
σας εἷς τὸ ᾿ΟΠψίκιον ἐξώρισεν ἐν τοῖς ἑφυτῶν προαστείοις ὡς κατὰ 

ΠΝ Ῥωμανοῦ μελετῶντας. 

17. Εἰχάδε δὲ τετάρτῃ Σεπτεμβρίου μηνὸς τιμᾶται Ῥω- 
μαγὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ" καὶ 4εκεμβρίῳ μηνί, dU τοῦ μη- 
iadgesrent. illi vero cum cepissent, oculis orbarunt, quanquam nullo 


*Es rei mandato accepto, sua ipsi instincti voluntate, ut et impe- 
is pater eo nomine indignatus sit. 


15. Mense Augusto detectae Constantini Ctematini, Davidis Ca- 
Maliani et Michaelis mangsnorum curatoris insidiae. quapropter hi quo- 
Que caecatis luminibus, per mediam urbem traducti, in exsilium missi 
'ü&t, adductus et Leo magister et scholarum domesticus, muloque in- 

ignominiae causa per medium forum traductus. — 


16. Zoe quoque deprehensa machinari mortem Romano per cibos 
Bedicatos, instruente dapes Theocleto officii notario. quare hanc etiam 
ula eiectam inque. Petrium abductam in S8. Euphemiae monasterio to- 

ront. invitatis vero ad prandium a Theophylacto patricio ac sta- 
"uli comite "Theodoro Constantini imperatoris paedagogo eiusque fratre 

ymeone, inter epulas ingressus Ioannes excubiarum drungarius dictus 
cum multo satellito, arreptos illos, tanquam adversus Roma- 
"um machinatos, ad Opsicium in suis ipsorum suburbanis eos exsulare 


17. Mensis Septembris die vigesima quarta Romanus Caesaris au- 
Ca est dignitate; mensis voro Decembris die decimo septimo, qua do- 
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óc, τῇ τῶν προπατόρων κυριακῇ, τῷ τῆς βασιλείας cnm — 
διαδήματε παρὰ Κωνσταντίγου βασιλέως καὶ Νικολάου πα’ | 
τριάρχου. 





BAZIAEIA | 
P 9M A N O Y. 


P965 I5, ἔτει ,suxm ,. ἱνδικτιῶνος η καὶ Ἰανουαρίῳ ς᾽, τῇ τῶν ἁγίων 
φώτων ἡμέρᾳ στέφει Θιοδώραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. ϊαΐῳ d$ 
μηνὶ i στέφει Χριστοφόρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ διὰ βασιλέως τῇ τῆς 
ἁγίας πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ, καὶ μόνοι δύο ἐν τῇ αὐτῇ προελεύσιι 
προῆλϑον. Ἰουλίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος η΄, ἡμέρᾳ κυριαχῇ, Ἶ 
τῆς ἐκκλησίας παρὰ “Ῥωμανοῦ γέγονεν ἕνωσις, ἁπάντων ἑνωϑί»- 

B τῶν μητροπολετῶν τε καὶ κληρικῶν τῶν ἀπὸ Νικολάου πατριάρχου [Ὁ 
καὶ Εὐθυμίου διεσχισμένων. 

Q. Ὀγδόῃ δὲ Φεβρουαρίου μηνός, ἱνδικτιῶνος 9', ἀπο- 
στείλας Ῥωμανὸς ὑπερορίζει Στέφανον τῆς Καλομαρίας εἷς τὴν 
Myryóvov νῆσον, ὡς τῆς βασιλείας ἐφίεσθαι κατηγορηϑῶτα, — 
μοναχὸν αὐτὸν ἀποκείρας ἅμα Θεοφάνει Τειχιώτῃ καὶ Παύλῳ! δ᾽ 
Ὀρρφανοτρόφῳ ἀνθρώποις αὐτοῦ. 

3. "Enoígoty δὲ Ρωμανὸς βασιλεὺς πρόκενοον ἐν τῷ τρῖ- 
βουναλίῳ, συνηγμένων ἅὅπάντων μεϑ᾽ ὅπλων ἐκεῖσε. ἀδνουμίον 


MM 


7 μόνοι οἱ δύο 13 Καλαμβροίας P, Χαλομαρίας margo 


minica Christi progenitorum solennis memoria agitur, imperiali stet 
mate ἃ Constantino imperatore et Nicolao patriarcha donatur. 


ROMANI IMPERIUM. 


nno 6498, indictione octava ac Tanuarii sexta, sanctorum luminuR 
die festo, Romanus uxorem suam 'Theodoram Augustali corona donat, 
moxque Maii decima septima filium suum Christophorum coronat pef 
imperatorem sacro pentecostes die; amboque soli ea in pompa proce*- 
serunt. mense lulio, indictione octava, die dominica, ecclesiae p 
Romanum composita unio est, cunctis metropolitis clericisque mis 
quos Nicolai patriarchae et Euthymii causa hactenus ascissos he 

uerat. 

2. Octava Februarii, indictione nona, mittens Romanus Stepht- 
num Calomariae filium in Ántigoniam insulam in exsilium mittit, male 
statis accusatum, Inque monachum detondet cum 'Theophane "l'ickiote 
et Paulo Orphanotropho, illius domesticis. . 

9. Romanus imperator, dum solennem processum ad tribundium 
babet, cunctis illic cohortibus cum armis congregatis recensitoque exer- 
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δὶ γνομένου αἰφνίδιον “Ῥωμανὸς xal Κωνσταντῖνος τάχει πολλῷ P. 247 
ἐς τὸ παλάτιον ὑποστρέφει. ἐμηνύϑη γὰρ παρὰ Jdíovroc ἀν-- 
Jgezov τοῦ “Ἀρσενίου ἢ αὐτοῦ “Ἀρσενίου ἐπιβουλὴ καὶ Παύλου 
μαηγλαβίτου" ov τυφϑέντες καὶ δημευϑέντες ἐξωρίσϑησαν. ἦν δὲ 
$wr παραδυναστεύων ὃ πρεσβύτερος Ἰωάννης 0 ῥαίκτωρ, ὃς 
Ara τὸν τοῦ z4ocevíov ἐποίησεν ἑβδομαδάριον, τῷ βασιλεῖ 
τοῦτον προσοικειώσας. Ῥωμανὸν δὲ τὸν υἱὸν Atovroç, ὡς ἔφϑην 
dzév, τοῦ “Ἱργυροῦ, Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς γαμβρὸν ἐποιήσατο, 

] ἀνέρα ὄντα ὑπερώμιον, καὶ κάλλει σώματος καὶ ἰδέᾳ καὶ συνέσει 

| !xu μάλιστα τῇ ἐλεημοσύνῃ καὶ ἐπιδόσει καὶ τῇ ἀγαθότητι xol B 
ὑλλότητι κοσμούμενον, δοὺς αὐτῷ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ ᾿4γάϑην. 

4. ᾿Ἐγένετό τις Ῥεντάκιος “Ἑλλαδικός, συγγενὴς ὧν Νι-. 
χῆτα τοῦ πατρικέου, ἀπαίδευτος δὲ καὶ πατραλοίας" ὃς τὸν tav- 
εἰ τοῦ πατέρα καταδιώκων φονεῦσαι, ἐπειδήπερ ἐκεῖνος φεύγων αὖ-- 

I 168 τὴν ἐπίϑεσιν ἐν πλοίῳ εἰσελϑὼν ἐξέπλει xal παρὰ Σαρακηνῶν 
τῶν Κρητῶν κατεσχέϑη, οὗτος ὃ “Ῥεντάχιος ἄδειαν εὑρὼν πάντα 
τὰ τοῦ πατρὸς ἐληΐσατο, xal i» τῇ πόλει ἐλϑὼν τῇ μεγάλῃ τοῦ 
Jti ἐχχλησίᾳ προσέφυγεν. “Ῥωμανὸς δὲ ὃ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ 
| ἀταξίας xal λεηλασίας ἀναμαϑὼν τοῦτον τῆς ἐκκλησίας ἐξαγαγεῖν C 

39 ἐβουλεύσατο καὶ παιδεῦσαι. ὃ δὲ ψευδεῖς ἐπιστολὰς πρὸς Βουλ- 
|. γάρρους πλασάμενος πρὸς αὐτοὺς αὐτομολῆσαι ἐβούλετο. κρατη- 
ϑὲς δὲ καὶ ἐλεγχϑεὶς τῆς τε οὐσίας καὶ τῶν ὀῳφϑαλμῶν στερεῖται. 






tis, quam celerrime se ipse pariter ac Constantinus in palatium rece- 
*rmt, delatus enim Arsenius a Leone eius famulo, et Paulus mangla- 
i, insidias struere. hinc verberibus subacti, ac bonis publicatis, 
*'ulio relegati sunt. erat tunc administrandae rei publicae adiutor ac 
"iledinva loannes presbyter rector. ἴδ Leonem Ársenii domesticum 
hebionadarinm fecit, in imperatoris gratiam eum insinuans. Romanum 
"wee Leonis filium, uti superius dicebam, virum altis humeris ac cor- 
It pulchritudine specieque et prudentia, cum primis vero eleemosy- . 
studio et largitate et benignitate ac simplicitate egregie orna- 
m, Romanus imperator Agatha filia ei locata uxore sibi generum ad- 
it. 
4. Fuit Rentacius quidam vir Attica oriundus, Nicetae patricio 
"iMguinis necessitudine coniunctus, homo insolens et parricida. is cum 
suum, necem ei illaturus, persequeretur, ac pater illius vim fu- 
Nwreaque fagiens conscensa navi a Saracenis Cretensibus inter navigan- 
Vim captus esset, licentiam nactus peris omnia diripuit atque vastavit, 
tame urbem veniens in magnam dei ecclesiam profugit. Romanus vero 
i;perator, cognita hominis petulantia rapinisque eius ac direptionibus, 
*tdesia eductum poenis mancipare decreverat. ille confictis ad Bulgaros 
lieris ad illos transfugere in animum cum induxisset, tentus comvictus- 
qu bonorum luminumque amissione luit. 












HAVERFIELO LICRARY 
OF ANCIERY Mi3YORX : 
OXrFORDO 


400 — THEOPHANIS CONTINUATI LIB. VL 


|. 8, Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ξξελασάνεων μέχρι Kar 
σύρτων μετὰ τὴν τοῦ δομεσείκρυ ᾿Αδραλέστου τελευτήν, πρὸ 
βλήϑη Πόϑος ὃ τοῦ “ἀργυροῦ, ἀνὴρ κάλλιστος καὶ ἐμπειρότατι 
δομέστικος τῶν σχολῶν" καὶ μέχρε Θερμοπόλεως μετὰ τῶν ταγμ' 
D τῶν ἐξελϑὼν ἀπέστειλε Dias τὸν τοῦ ἸΠωρολέοντος υἱόν, 1 
ποτηρητὴν ὄντα, τοὺς Βουλγάρους κατασκοπῆσαι. ὃ δὲ ἀπρο 
πτῶς τῷ λόχῳ αὐτῶν ἐμπεσὼν πολλοὺς μὲν τῶν Βουλγάρων ἂν 
As», πληγεὶς δὲ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ πόλει εἰσὲλϑὼν ἐτελεύτησεν. 
6. ᾿Εμηνύϑη δὲ τότε διὰ Θεοκλήτου νοταρίου τῆς ὕπου 
ylac 3j κατὰ Ῥωμανοῦ. βασιλέως ἐπιβουλὴ χναστασίονυ σακελλ 
Οίου καὶ ἄρχοντος τοῦ χρυσοχέστου, καὶ Θεοδωρήτου κοιτωνίτι 
καὶ Ζημητρίου βασιλιχοῦ νοταρίου τοῦ εἰδικοῦ, καὶ Νικολά 
P 948 τοῦ Κουβάτζη xal Θεοδότον πρωτοχαράβου, ot ὑπὲρ Κωνστα 
τίγου βασιλέως δῆϑεν ἐσπούδαζον" καὶ διελεγχϑέντες ἐτύφϑησ 
καὶ ἐν τῇ μέσῃ διῆλθον καὶ ὑπερόριοι κατέστησαν. ὃ δὲ Θεοδι 
onroc ἰδίᾳ ἐν τῷ Τρικόγχῳ τοῦ παλατίου τυφϑεὶς καὶ αὐτὸς ἔξι 
ρίσϑη. τὸν δὲ Zdvaorácio» σακελλάριον ἀπέκειραν ἐν τῇ um 
τῶν ᾿Ἐλεγμῶν, ἔνϑα καὶ τελευτᾷ. 
7. Τῆς τοιαύτης δὲ προφάσεως λαβόμενος ἹῬωμανὸς τὶ 
᾿ βασιλέα Κωνστανεῖνον ὑποβιβάζεε καὶ δεύτερον καϑίστησιν, &n 
τὸν δὲ προάγει εἷς τοὔμπροσθεν, τῷ τὰς ἐπιβουλὰς καὶ τὸν! 
B αὐτῶν ϑάνατον δεδοικέγαι, τῇ ἐπιορκίᾳ, φεῦ τῶν ἀνϑρωπίγα 


5. Bulgaris autem δὰ Catasyrtas usque post Adralestae domesü 
mortem excurrentibus, Pothus Argyrue , vir optimus —— 
peritissimus, scholarum domesticus οἱ sufficitur; castrisque ad T 
polim positis Michaelem Moroleonis filium, vicarias ipsius age 
tem, Bulgarorum motum exploratum mittit. hic in Bulgarorum exi! 
proviso delapsus cuneum multam quidem Bulgarorum stragem edidi 
verum ipse quoque letali accepto vulnere in urbem reversus im vi 
esse desiit. 

6. Eo tempore detectae, 'T'heocleto officii notario deferente, str 
ctae Romano imperatori insidiae. auctores erant Anastasius sacellari 
et aurificinae praepositus et "Theodoretus cubicularius et Demetrius re, 
fisci notarius et Nicolaus Cubatzes et Theodotus protocarabus. δἰ 
delicet imperatori Constantino studebant.  convicü vero, verberib 
subacti ac per mediam delati urbem, in exsilium eiecti sunt. Theod 
retus seorsum in 'Triconcho palatii caesus, ipse quoque in exsilium pt 
Bus est. Anastasium autem sacellarium in Klegmorum monasterio ca 
sarie multarunt ; quo loco defunctus est. 

7. Ko Romanus praetextu ac occasione Constantinum imperatere 
primo gradu deiicit secundoque ordine constituit, ac ipse sibi primas δι 
ripuit, quod nimirum insidias indeque impendentem mortem metuere! 
periuriique (heu res humanas!) sibi crimen adsciscit. iureiurando eri 
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πραγμάτων περιπεσών" προησφαλίσατο xol yàg: μὴ ἑαυτὸν áya- 
γορεῦσαι τούτου ἔμπροσϑεν αὐτοχράτορα. 
8, ᾿Ἐχστρατεύει δὲ πάλιν Συμεὼν κατὰ Ῥωμαίων" xol. 
πλῆϑος Βουλγάρων ἀποστείλας ἅμα καὶ Χαγάνῳ καὶ ϊηνικῷ καὶ 
ϑἑτέροις ἐκέλευσεν κατὰ τῆς πόλεως ὅτι τάχιστα ἐξελαύνειν. διελ- 
ϑόντες οὖν διὰ τῶν ὀρῶν ἦλθον μέχρι τῶν ἸΠαγγλαβᾶ. τὴν αὖ- 
τῶν δὲ ἔφοδον μαϑὼν ὃ βασιλεὺς Ρωμανός, λογισάμενος μὴ τὰ 
τῶν Πηγῶν παλάτια καὶ τὸ ΣΣτενὸν κατελθόντες ἐμπρήσωσιν, 
Ἰοάνγην ῥαίχτωρα ἀποστέλλει ἅμα «““έοντι καὶ Πόϑῳ τοῖς 24oyv- C 
. ϑροῖς, ἔχοντας μεϑ᾽ ἑαυτῶν πλῆϑος ἱκανὸν ἔχ τε τῶν βασιλικῶν 
. χαὶ τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ταγματικῶν" οἷς συνῆν καὶ ᾿Αλέξιος 
- πατρίκιος δρουγγάριος τῶν πλωΐμων ὃ ἸΠουσελὲ μετὰ τοῦ λαοῦ ᾿ 
E αὐτοῦ, ἣν δὲ πέμπτη τῶν γηστειῶν ἑβδομάς. διατάξαντες οὗ-- 
* Te τὸν λαὸν dv τοῖς πεδινοῖς καὶ χϑαμαλωτέροις τόποις τῶν Πη-᾿ 
- γῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν ἀναφανέντων ἐνόπλων, βοῇ χρη- 
τς σαμένγων ἀσήμῳ καὶ φοβερᾷ καὶ σφοδροτάτως παρελασώντων κατ᾽ 
^ αὐτῶν, παρευϑὺ μὲν φεύγει Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ, σφάττεται δὲ D 
ὑπὲρ τούτου ἀγωνιζόμενος Φωτεινὸς ὃ τοῦ Πλατυπόδη υἱὸς καὶ 
πολλοὶ ἕτεροι. μόλις οὖν ὃ ῥαίχτωρ διασωϑεὶς εἰσῆλϑεν εἰς τὸν 
Ῥὐρύόμωνα, ἦλϑεν δὲ φεύγων ἔνοπλος καὶ ᾿«“λέξιος δρουγγάριος ὃ 
Μουσιλέ, xal μὴ ἰσχύσας τέλεον ἀνελϑεῖν ἐν τῇ τοῦ δρόμωνος 
ἀποβάϑρᾳ » πεσὼν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ σὺν τῷ αὐτοῦ πρωτομαγδάτορε 
ἀχξηγίγη. Aoyvool δέ, ὅ 1e Πόϑος καὶ “4έων πατρίκιος, ἐν 


T 


Phemiserat nunquam sibi imperii primas partes, illo spreto, arroga- 
B 8. Symeon vero adversus Romanos rursum arma movet; emissaque 
.uiÉgarorum manu cum Chagano et Menico aliisque, mandat ut quam 
Citisime adversus urbem excurrant. superatis itaque montibus Man- 
& usque pervenerunt. intelligens itaque Romanus imperator illorum 
.-ubtionem, veritus ne Pegarum regias aedes Stenumque inde effusi 
i nderent, Ioannem rectorem una cum Leone et Potho Argyris ire 
Aat, valido ex praetorianis et foederatis aliisque cohortibus conflato 
""Xerótu. aderat et Alexius Musele patricius et drungarius rei navalis 
suis copiis. agebatur quinta ieiuniorum hebdomada. in campe- 

us itaque ac depressioribus Pegarum locis instructa acie, Bulgaris- 
*"Aue armata manu e superioribus editioreque tumulo emergentibus ac in- 
*»ondito horrendoque clamore strepentibus maximoque impetu irrumpen- 
bu, Ioannes rector illico fugam arripit: Photinus Platypodis filius 
**Aus tuendi causa concertando necatur, aliique multi. rector igitur ae- 
servatus in celocem evadit. venit vero et ipse fuga dilapsus armis 
€twvis Alexius drungarius Musele, nec cum eis celocis scalam commode 
Sis scandere valens, una cum suo protomandatore, praeceps in mare 
Tuus, aquis suffocatus est. ambo Árgyri, cum scilicet Pothts tum Leo 
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τῷ καστελλίῳ φυγόντες διεσώϑησαν. πλώϊμοι δὲ καὶ τὸ ἅπιε:-- 
πλῆϑος, οἱ μὲν τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας φεύγοντες ἐν τῇ ϑαλάσσ---2 

P 249 ἀπεπνίγησαν, οἱ δὲ σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, οἵ δὲ χερε-παε 
Βουλγαρικαῖς συνελήφϑησαν. οἱ δὲ Βούλγαροι μηδένα τὸν διααε-- 
κωλύοντα ἔχοντες vá τε τῶν Πηγῶν παλάτια ἐπυρπόλησαν καὶ wd 
Στενὸν ἅπαν κατέκαυσαν. οὕτως ἄρα δεινὸν ἀβουλία καὶ ἀπειρεἴἶαι 
ϑρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. 

Q.  Elxdó. δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, ἱνδικτεῶνος δεκάτογς;, 
Θεοδώρα σύμβιος Ῥωμανοῦ τελευτᾷ, καὶ κατετέϑη τὸ σῶμα αὖ-- 
τῆς ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ τῷ ὑπ᾿ αὐτοῦ teo 1 
ναστήριον ἀμειῳφϑέντι. τῷ δὲ αὐτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία 7j τοῦ 

B βασιλέως Χριστοφόρου γυνή. τηνικαῦτα δὲ καὶ ὃ κουροπαλάτης 
Ἴβηρ ἐν τῇ πόλει παρεγένετο, καὶ διὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς διελϑών, 
κεχοσμημένης λαμπρῶς, μετὰ δόξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχϑη " 

*.— ὃν καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ σοφίᾳ ἀπήγαγον, τὸ κάλλος αὐτῆς 15 
καὶ τὸ μέγεϑος ϑεασόμενον καὶ τὸν πολυτελῆ κόσμον. καλλωπέ-- 
σαντες γὰρ ταύτην xol περιστείλαντες πέπλοις χρυσοῦφέσι xaxd 
κόσμῳ παντοίῳ,,. οὕτως αὐτὸν εἰσήγαγον ἐν αὐτῇ. ὃ δὲ τὸ 9av— 
μαστὸν xol ὑπερμέγεϑες τοῦ ναοῦ ἔργον καταπλαγεὶς καὶ τὸν πο--- 
λυτελῆ κόσμον ὑπερϑαυμάσας, καὶ ἀληϑῶς ϑεοῦ κατοικίαν εἶνειε at 

C τὸν ἱερὸν χῶρον τοῦτον εἰπών, αὖϑις ὑπέστρεψεν εἷς τὰ ἴδια. 

10. Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐκστρατευσάντων καὶ uygzam 

τῆς ἁγίας Θεοδώρας ἐλϑόντων παλατίων καὶ ταῦτα πυρὶ nagalesm— 


patricius, fuga in castellum evaserunt. navales ac reliquae omnes camem 
pise partim hostium manus effugere studentes in mari exstinctae 

partim ferro perierunt, partim capti ἃ Bulgaris sunt. demum 

nemine illis obsistente regias Pegarum aedes incenderunt totumque Stes ^ 
num igni vastaverunt. sic nimirum grande malum consilii inopia rerums ““ 
que imperitia, cui audacia ac temeritas praesto est ac favet. 

9. Mensis Februarii dle vicesimo, indictione decima, 'T'heodow7s9 
Romani coniux moritur. eius cadaver in Romani ipsius domo, quam R99 
monasterium mutarat, depositum est. eodem mense coronatur SophEsS 
Christophori imperatoris uxor. eodem tempore Iber curopalata in ur- 
bem venit, perque medium forum deductus magnifico apparatu ornati 
cum magna claritate et honore susceptus est. induxerunt etiam illum iz 
B. Sophiae, ut sacrae eius aedis pulchritadinem et immanitate ac pre- 
tiosissimum cultum oculis ipse lustraret. splendide namque ornantes, 
auroque textis aulaeis parietes circumvestientes omnisque generis 
decorantes, sic eum admiserunt. ille mirandam immanisque molis tet 
pli fabricam stupens, supraque modum admiratus illius pretiosissimum 
cultum, ac cum dixisset sacrum hunc locum vere dei habitaculum ess 
domum reversus est. 

10. Rursus vero a Bulgaris suscepta expeditione, et cum illi ad- 
usque S. Theodorae regias aedes venissent easque igni incendisset 
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ϑύντων, εἷς ἄριστον ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τῶν ταγμάτων ἄρχον- 
τας συνιχάλεσεν, συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ λεγομένου Σαχτίκη. 
καὶ παρήνει τούτοις καὶ προὐτρέπετο κατὰ τῶν ἐναντίων ἐξελϑεῖν 
xal τῆς πατρίδος ὑπεραγωνίσασϑαι. — oi δὲ συνέϑεντο ἑτοίμως τῆς 
6 αὐτοῦ βασιλείας καὶ τῶν Χριστιανῶν ὑπεραποϑνήσχειν. τῇ οὖν 
ἐπαύριον καϑοπλισϑ εἰς παρὰ τοῦ βασιλέως ὃ εἰρημένος Σακχτίκης D 
ἀληϑῆ οὖσαν τὴν αὐτοῦ πίστιν καὶ ἀνδρίαν ἀπέδειξεν" ὄπισϑεν 
γὰρ τῶν Βουλγάρων γενόμενος καὶ εἷς τὸ στρατόπεδον αὐτῶν 
εἰσελϑὼν πάντας τοὺς ἐχεῖ εὑρεϑέντας κατέσφαξεν. μαϑόντες οὖν 
10οἱ Βούλγαροι τὸ γεγονὸς ὑποστρέφουσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, καὶ 
|. πολέμου συγχροτηϑέντος τρέπουσι τὸν Σαχτίκην σὺν ὀλίγων ὑπάρ-- 
| Xu, ὃ δὲ ἐπειδὴ γενναίως ἀγωνισάμενος xal πολλοὺς ἀνελὼν 
οὐχέτι ἀντέχειν ἠδύνατο πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν πολεμίων, μεϑίησι 
τοῦ ἵππου τὸν χαλινὸν καὶ εἷς φυγὴν ἤλαυνε. ποταμὸν δέ τινα P 450 
Ἰδπαραρρέοντα διαπερῶν, τοῦ ἵππου αὐτοῦ ἐν τῇ τούτου ἰἴλύϊ ἐμπα- 
γέστος, τιτρώσχεται κατὰ τῆς ἕδρας καὶ τοῦ μηροῦ. μόλις οὖν 
T0) ἵππου ἐκ τῆς ἰλύος ἀνασπασϑέντος συνεργείᾳ τῶν ὑπὸ χεῖρα 
διασώζεται μέχρι τῶν Βλαχερνῶν" καὶ τεϑεὶς ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, 
Χαιρίας τῆς πληγῆς οὔσης, τῇ νυκτὶ ἐτελεύτησεν. 
11. Τηνικαῦτα δὲ καὶ Πετρωνᾶς αἰδεσιμώτατος προστά- 
A Ῥωμανοῦ βασιλέως ἤγαγεν λαρναχίδιον ἔνδοξον ἕν xal ἕτερα 
γλυφῆς ἀμοιροῦντα ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου ἸΠάμαντος ἀνδρείας μο- 


21 immo ἔνζῳδον, quod infra est p. 577 d 


Van perator Romanus prandio laute instructo agminum ductores invitavit, 
Con , δῖ quem vocant, Sactices illis comes esset. hortatur ergo iubet- 
"Rue adversus hostes exire ac pro patriae incolumitate pugnare. assen- 
t illi, atque alacres ipsius maiestatis tuendae causa ac Christianos 
ciscendi oppetituros se mortem in se receperunt. postridie igitur, 
uem diximus, Sactices, ab imperatore armis instructus, veram ab ipso 
tam fidem ac quam iactarat fortitudinem ostendit:,Bulscaros quippe a 
go aggressus, inque eorum castra insiliens, quos ibi repperit, omnes 
Veucidavit. Bulgari igitur ubi didicere quod ita evenerat, in castra re- 
"wertuntur, consertaque acie Sacticem paucis stipatum terga vertere co- 
(runt. ἰδ itaque strenue desudato praelio, factaque hostium ingenti 
Mtrage, cum tantae eorum multitudini sustinendae par amplius non esset, 
Maxatis habenis equum ad fugam impellit. in cuiusdam autem amnis 
transitu, equo in coeno haerente, vulnus in anum et femur accipit. 
wWerum equo aegre tandem suorum cura et industria e coeno evulso ad 
as usque evasit; atque in sacra soro (loculum dicas) positus, 

«um vulnus letale esset, e vivis excedit. 
11. Sub idem tempus Petronas, vir clarissimus summeque venera- 
bilis, Romani imperatoris iussu minorem urnam unam egregie elabora- 
tam duasque alias nulla sculpturae arte caelatas, ex S. Mamantis viro- 
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8 νῆς, τῆς πλησίον οὔσης τῆς ᾿Ξηροκέρχου λεγομένης πόρτης, CHEumy, 
οἷς φασὶ συναποκεῖσϑαι Ἰαυρίκιον σὺν τοῖς παισίν" ἃ xoi ἀπεααπααι. 
τέϑη ἐν τῇ τοῦ βασιλέως ἹΡωμανοῦ μονῇ ἤτοι elc τὸ Πυρέλαιον. 

12. ᾿Ἡδριανὸς δέ τις Χάλδος, πρὸς δὲ Τατζάχης dou amm. 

»toc πλούσιος πάνυ, τῇ ὑποϑήκῃ καὶ συμβουλῇ Βάρδα τοῦ BorJü. a; 
στρατηγοῦντος ἐν Χαλδίᾳ τυραννίδα καὶ ἀνταρσίαν κατὰ Ῥωμε-;ε- 
γοῦ βασιλέως σκευάζουσι, τὸ Παΐπερτε λεγόμενον ὀχύρωμα xavacu- 
σχόντες" οὗς ὃ τῶν σχολῶν δομέστιχος Ἰωάννης ὃ Κουρχοῦ «ας 
καταπολεμήσας καὶ κατασχὼν τοὺς μὲν περεφανεστέρους &nxor-w- 

C φλοῖ, τὰς οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἂσ σ7- Ὁ 
μους ἀϑῴους κελεύσας ὅπη βούλοιντο ἀπιῖνα. Ταιζάχης δὲ ἐν 
ἑτέρῳ ὀχυρωτάτῳ καστελλίῳ φυγών, καὶ λόγον τοῦ μή τι κακε ὧν 
παϑεῖν δεξάμενος, ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύϑει, καὶ τῇ τοῦ uayyA-ex- 
βίτου ἀξίᾳ τιμηϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῶν Mayyároy διῃτᾶτο τηρεν si 
μενος. δρασμὸν δὲ βουλευσάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὄμμάκε «ὡν 1 
στερεῖται. Βάρδαν δὲ τὸν Βοήλαν ἀπέχειρωαν μοναχόν, τοῦ [8 «x 
σιλέως αὑτὸν κατοιχτείροντος φίλον τυγχάνοντα. 

13. Τοῦ δὲ πατρικίου τοῦ οὕτως ἐπονομαζομένου IMoq»0- 
λέοντος, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν οἰχειόσερον Θυμολέοντος, ἩἩδριανουσεεό- 
D λεως στρατηγοῦντος, κρατίστου τὰ πολεμικὰ καὶ περιδεξίου Toy 27 «x- 9 
ψοντος, ὃς πλείστας κατὰ Βουλγάρων ἀνδραγαϑίας ἐπεδείξαεπο; 
ὃ Βούλγαρος Συμεὼν τὴν εἰρημένην πόλιν σὸν παντὶ τῷ — 
ματι περιεκύχλωσεν, καὶ χάρακα περιβαλὼν ἰσχυρῶς ταύτην ἐσεο- 


rum monasterio, quod siümm est ad Portam quam Xerocercem vocaaxb 
advexit; in quibus fama est conditum fuisse Mauricium cum filiis, q exse 
et in Romani monasterio (hoc est in Myrelaeo) fuerunt depositae. — 

12. Adrianus vero quidam Chaldus, nec nen Tatzaces Armem 95 
vir summe locuples, consiliis hortatuque Bardae Boelae, qui in Cha B«?* 
ductor militum erat, tyrannidem struunt rebellantque adversus Romas» 9? 
imperatorem, Paiperte (sic nominato) oppido munito occupato. hos ** 
potitus Ioannes Curouas scholarum domesticus ipsos tenuit; quorum s.l 
strioribus, publicata ipsorum substantia, oculos adimit; alios, qui pe 48" 
peres essent atque obscuri, quo vellent abire iussit. 'Tatzaces, ^ 
munitissima arce occupata fideque impunitatis ab scholarum domes 859 
accepta, Byzantium venit; ibique manglabitae dignitate auctus in m» 
ganorum domo sub custodia agebat. cum vero fugam moliri deprelsse ** 
sus esaet, oculi ei eruti sunt. Bardam Boelam, imperatore bene ei ^ '* 
lente atque illius miserente, monachum detonderunt. 
.. 18. Patricio vero (sic appellato) Moroleone seu potius Thymole--em* 
(velut dicas, virum leonini pectoris atque animi) Adrianopolitano - 
tore, bellica fortitudine ac solertia egregie instructo, ut qui hand rm 
adversus Bulgaros rem strenue gesserat, Symeon Bulgarus, cum omes n 
bus copiis urbem obsidens ac vallo cingens, validis ipsun armis it. 
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λώρχει, ἐπεὶ δὲ ὅ τε σῖτος τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐπελελοίπει καὶ λιμὸς 

inis χραταιός (οὐδαμόϑεν γὰρ εἶχον ἐπισιτίσασϑαι), τῇ ἐνδείᾳ 
πιεζόμενοι προδεδώχασιν ἑαυτοὺς καὶ τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλ- 
γάροις" ὃν χειρωσάμενος Συμεών, καὶ δεσμὰ καϑ' ὅλου τοῦ σώ- 
ὅματος περιβαλὼν καὶ μυρίαις αἰκίαις τοῦτον τιμωρησάμενος, τε-- P 351 
λευυταῖον ἀπέχτεινε' θανάτῳ πιχρῷ ἀξίῳ τῆς ἑαυτοῦ ἀπηνεστάτης 

xu ὠμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν τὴν τῆς πόλεως φυλακὴν 
παραδοὺς ὑπεχώρησεν" οἵ τὴν κατ᾽ αὐτῶν τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ 

ἔφοδον ἀκηχοότες, ταύτην καταλιπόντες ἀπῆλθον, καὶ πάλιν ὑπὸ 

10 Ῥωμαίους αὐτὴ ἐγέψετο. 

14, “έοντος δὲ τοῦ Τριπολίτου μετὰ δυχάμεως πολλῆς 
ν΄ δαὶ πλοίων πολεμικῶν κατὰ “Ῥωμαίων ἐξελϑόντος καὶ ἐν τῇ νήσῳ 
[d "tuvo καταλαβόντος, Ἰωάννης πατρίκιος καὶ ὁρουγγάριος τῶν 

πλωΐμων ὃ “Ῥαδινὸς κατονομαζόμενος αἰφνιδίως ἐπέϑετο αὐτῷ" 
D5xal πολέμου γεγονότος, ϑεοῦ συνεργίᾳ οἱ ὕπ᾽ αὐτὸν τρέπονται B 
“Ἱγαρηνοί, μόλις δὲ μόνος ὃ Τριπολίτης φυγῇ διασώζεται. 
, 419. Σεπτεεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος δευτέρας, Συμεὼν 
ἄῤχων Βουλγαρίας πανστρατὶ κατὰ Κωνσταντινουπόλεως ἔχστρα- 
τεύξει, xal ληΐζεται μὲν Θράκην xab Ἰαχεδονίακ, ἐμπυρίζει δὲ 
0 πάντα χαὶ καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ. μέχρε δὲ Βλαχερνῶν 
ἐπιγενόμενος ἐπεζήτησεν ἀποσταλῆναι αὐτῷ τὸν πατριάρχην Νικό- 
9» xal τινας τῶν μεγιστάνων στε περὶ. εἰρήνης αὐτοῖς συντυ- 
XX, ἔλαβον οὖν ὁμήρους παρ᾽ ἀλλήλων ἀμφότεροι, καὶ ἐξῆλϑε 


91 παραγενόμενορ rectius p. 579a 


"axpidant deficiente annona ac fame graviter afflicti, cum commeatus 
di nulla spes affulgeret, penuria pressi se suumque praetorem Bul- 
Saris dedidere. hunc nactus Symeon toto corpore vinctum innumerisque 
Wwrerberibus affectum, ad extremum acerba morte, et quae saevissimam 
"et crudelissimam ipsius indolem deceret, virum sustulit, Bulgaris ita- 
"Nue in urbe praesidiariis relictis discedit.  praesidiarii vero, audito 
manorum copias in ipsos ingruere, relicta urbe abierunt; inque hunc 
nodum ἃ Romanis urbs recepta est. 

14. Leo 'Iripolita cum magna classe ingentique exercitu adversus 
Romanos egressus, ubi Lemnum occupasset, loannes Radinus patricius, 
wei navalis drungarius, eum repente aggressus est; consertaque pugna, 
dei ope, sub eo merentes Agareni fusi sunt atque fugati, solusque ipse 
"Txipelia aegre fuga salutem expediit. 

15. Mense Septembri, indictione secunda, Symeon Bulgariae prin- 
eeps cum omnibus copiis adversus Byzantium profectus est, ac 'Thra- 
ciam quidem ac Macedoniam populatur, succendit vero omnia et evertit, 
atque arbores succidit. ad Blachernas usque cum admovisset , Nicolaum 

iarcham ac procerum quosdam, quibuscum de pace tractaret, ad se 
wüti rogavit. datis itaque utrinque obsidibus exit prior Nicolaus pa- 
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E 


ούτερον μὲν ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ἔπειτα 0 Miyas πατρί 


'0c προσαγορενόμενος 6 Στυιπιώτης, xal Ἰωάννης ὃ μυστικὸς xolg; -:] m ᾿ 
ἀραδυναστεύων" ἤδη γὰρ Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ διαβληϑεὶς πρό. "pu 
)» βασιλέα, ἀσϑένειαν προφασισάμενος τοῦ παλατίου xaztlg—— — Zo 
ύϑει καὶ ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ πλησίον Γαλαχρηνῶν ἀπεχάρη. —, ἰ aes. 
ἐν οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέγοντο, ὃ δὲ αὐτοὺς ué— —, ἢ... * 
πεπέμψατο, αὐτὸν δὲ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν ἐπεζήτει ϑεάσασϑαιξεεπα" — | w»c o. 
αρὰ πολλῶν δὲ πεπληροφόρητο περί tt τῆς αὐτοῦ φρονήσεαπππους Lh. I 
xi ἀνδρίας καὶ συνέσεως. ὃ τοίνυν βασιλεὺς ἐπὶ τούτου σφόδρω- a. 1l, — — 
γαλλιάσατο" ἐπόϑει yàp τὴν εἰρήνην καὶ τὸ στῆναι τὰς γινομαιιξέξ. ἢ ᾿ μηνός 
ας τῶν αἱμάτων ἐκχύσεις ὁσημέραι. ἀποστείλας οὖν ἐν τῷ τε--οὖὖῷ ἢ R | 
(οσμιδίου αἰγιαλῷ κατεσκεύασεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὀχυρωτάταανν — bucal τῶν 
πόβασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν τριήρην διεκπλέουσαν ἐν αὐπαῇ ἔδικείλων»ν χα 
ροσορμίζεσϑαι. περιφράξας οὖν αὐτὴν πάντοϑεν διατείχισμκ κα ἕῳ Lu PEST, πὶ 


£gov γενέσϑαι προσέταξεν, ἔνϑα ἀλλήλοις ἔμελλον δμιλεῖν. ἀπ «n-15. ἔνελχᾳότες 1 


τείλας οὖν Συμεὼν τὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου ναὸν ἐνέπρηας a πάντες ὦ 
ὃν ἐν τῇ Πηγῇ, ὃν Ἰουστινιανὸς ὃ βασιλεὺς ἐδομήσατο, xal “πὰ "re τὰ 
ἐριξ αὐτοῦ σύμπαντα, δῆλος ὧν ἐντεῦϑεν μὴ τὴν εἰρήνην ϑὥ ἐ Fm μεγαλόφι 


ὧν, ἀλλ᾽ ἐλπίσι μετεώροις τοῦτον ἐξαπατῶν. παραγενόμε:» Ὅς 


à ἐν Βλαχέρναις ὃ βασιλεὺς ἅμα Νικολάῳ πατριάρχῃ ἐν τῇ ἅγ 4 einn Exe 


lofA9e σορῷ xal τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἷς εὔχήν, εἶτα npn»725 


ἐσὼν δάχρυσι κατέβρεχε τὸ ἅγιον ἔδαφος, τὴν πανύμνητον »€ αἱ οὐχὶ τὴ 
χραντον ϑεοτόχον ἀντιβολῶν τὴν ἀκαμπῆ xol ἀμείλικτον π᾿ «4 MT 

f 
iarcha, tum Michael patricius cognomento Stypiotes et Toannes m-»97 


icus, administrandarumque rerum imperatori adiutor ac minister i 

Us. iam enim loannes rector criminis apud imperatorem delatus, ip 
se aegritudinem praetexens aula discesserat inque suo monast 

aud procul a Galacrenis in monachum tonsus fuerat. legati igitur 

ymeone de pace colloquebantur. verum Symeon illis repudiatis, ip⸗ 

nperatorem videre eiusque congressum expetebat: certo enim relatu 

Uus prudentia et fortitudine sapientiaque acceperat. pergrata ea —Rá 

iit Romano, quippe qui pacis desiderio tenebatur, ac quotidianis —— ἫΝ 

1e caedibus finem imponere studebat. mittit itaque qui ad mare e- 

osmidii littore tutissimam exscensionem struerent, quo loco eius p dio 

ria navis appellenda esset, loco itaque undique communito, in mediÉ— - 

issit septum fieri, ubi erant collocuturi. interim Symeon, suorum — Ἀδς 

anipulo, sanctae dei genitricis templum in Pega, a lIustiniano cond —... 

mm, incendit, ac circum vicina omnia igni ferroque vastavit. his — * 

ir alienum ἃ pace palam prodebat animum, vanaque spe imperatore» ^L. 





eludere haud obscurum erat. veniens autem imperator cum Nicolse s mni . 


atriarcha in sacrum ingressus est loculum, manusque in preces extend pat, 
im pronus in terram procidens sacrum ubertim solum lacrimis rigabss i 
nni celebrandam laude omnisque labis puram sanctam dei genitrice" 


-, 
a 
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ὑπιρηφάγου Συμεὼν καρδίαν μαλάξαι καὶ πεῖσαι τὰ πρὸς εἰρήνην 
συνϑέσϑαι,. τὸ ἅγιον οὖν κιβώτιον διανοίξαντες ἐν ᾧ τὸ σεπτὸν 
τῆς ἁγίας ϑεοτόχου τεϑησαύριστο ὠμοφόριον, καὶ τοῦτο. ὃ βασι- 


λεὺς ἀνελόμενος καὶ ὥσπερ τινὰ ϑώρακα ἀδιάρρηκτον περιβαλό- Β 


Sutoc, καὶ τὴν πίστιν τὴν εἷς τὴν ὑπεράμωμον ϑεοτόχον ote περι-- 
χεφαλαίαν τινὰ περιϑέμενος, ἔξήει τοῦ ναοῦ ὅπλοις ἀσφαλέσι 
φραξάμενος. τὸν σὺν αὐτῷ οὖν στόλον ἀσπίσι τε xal ὕπλοις 
j χαταχοσμήσας τὸν ὡρισμένον τόπον χατέλαβεν συνομιλῆσαι τῷ 
(0 Συμεών. πέμπτη δὲ ἦν ἡμέρᾳ ὅτε ταῦτα ἐγένετο, ἐννάτη τοῦ 


s ὉΝαμβρίου μηνός, τετάρτη δὲ τῆς ἡμέρας ὥρα. παρεγένετο δὲ 
4 34 ὁ Συμεών, πλῆϑος ἐπαγόμενος tlg πολλὰς διῃρημένον τὰς 


"- 
- 
- 


- 


- 9 


2 παρατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων xal χρυσοδοράτων, τῶν δὲ 
| ἀργυρασπίδων xal ἀργυροδοράτων, τῶν δὲ πάσῃ ὅπλων χροιᾷ C 
-i χαρσμημένων, πάντων καὶ χατακεχοσμημένων σιδήρῳ" οὗ μέσον 


- αὐτῶν εἰληφότες Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν “Ῥωμαίων 
φωνῇ. πάντες δὲ τῆς συγχλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν ἐφεστῶτες 
χατεϑεῶγτο τὰ ὁρώμενα. ἦν οὖν ἰδεῖν τότε ψυχὴν βασιλικὴν τῷ 
ὄντι χαὶ μεγαλόφρονα, καὶ ϑαυμάσαι τὸ τοῦ φρονήματος ἀκατά- 
Ἄληχτον xal τὸ τῆς ἀνδρίας παράστημα, ὅπως τοσαύτην noÀt- 

99 μίωγ βλέτων ἐπιφορὰν οὐ κατεπλάγη καὶ συνεστάλη καὶ ὑπεχώρη- 


€», ἀλλ᾽ ὥσπερ el; φίλων πλῆϑος χωρῶν, οὕτως ἀτρέμας ἄπει, Ὁ 


μόνον οὐχὶ τὴν ψυχὴν τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηκόων διδοὺς ἀντῶυ- 
14 καὶ] δὲ} 


Obsecrans, πὲ inflexum durumque Symeonis pectus emolliret et ad pacis 
S9Mcordiam ineundam induceret. sacra igitur reserata arcula, in qua 
Véherendum sanctae dei genitricis palliolum repositum erat, eoque im- 
Perator sublato , velutque thorace quodam nullis telis pervio assumpto, 
ἃς quam in intemeratissima dei genitrice collocaverat, galeae instar, 
fide gibi adhibita, tutis scilicet munitus armis templo egreditur. suis 
ique classiariis ac comitatu clypeis armisque aliis probe instructis in 
Cum constitutum cum Symeone tractaturus venit. feria quinta erat, 

! haec gesta sunt, mensis Novembris die nona, hora diei quarta. 
Femit et Symeon cum exercita in multas distributo turmas atque acies. 
militnm alii clypeis hastisque auratis, alii argento splendidis , omnis alii 
Seloris armis instructi atque ornati, cuncti ferro circumcinctd erant, hi 
sedium assumptum Symeonem ut imperatorem ac regem Romana lingua 
Umtis vocibus prosequebantur. senatus omnis muris insidentes, quic- 
"TUid huins fabulae erat, spectabant, res vero spectatu dignissima re- 
Um vere atque excelsus imperatoris animus fuit, mira res interritae 

"A mentis constantia et praesentia ac fortitudo; quomodo tantam ho- 
Stinm confluentem multitudinem videns sic placide processit, tantum non 
pretium redemptionis hostibus pro subditis tradens, primus ita- 
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ρον. πρῶτος οὖν ἐν τῇ ἀποβάϑραᾳ τῇ ῥηϑείσῃ καταλαβὼν τὸν 


Συμεὼν ἐξεδέχετο. ἐπεὶ δὲ ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφϑησαν τῶν grosse τι 


μερῶν, καὶ τὴν ἀποβάϑραν οἱ Βούλγαροι διηρευνήσαντο ἀχριβῶς, 


μή πού τις δόλος ἢ ἐνέδρα τυγχάνει, κατῆλϑε Συμεὼν τοῦ ἵπκου E. eren 


xal πρὸς τὸν βασιλέα εἰσῆλϑεν. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους d-5 
ρήνης λόγους ἐκίνησαν. εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συ- 
μεὼν “ἀκήχοά σε ϑεοσεβῆ ἄνθρωπον καὶ Χριστιανὸν ὑπάρχοντα 

253 ἀληϑινόν, βλέπω δὲ τὰ ἔργα τοῖς λόγοις μὴ συμβαίνοντα. ἰδιον 
μὲν γὰρ ἀνθρώπου ϑεοσεβοῦς καὶ Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην καὶ ὅδ 
τὴν ἀγάπην ἀσπάζεσθαι, εἴπερ ὃ ϑεὸς ἀγάπη ἔστι τε καὶ λέγεται" 10) 


ἀσεβοῦς δὲ καὶ ἀπίστου τὸ χαίρειν σφαγαῖς xal αἵμασιν ἀδίχως δ τα 


ἐχχεομένων. εἰ μὲν οὖν ἀληϑὴς “Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καϑὼς 
πεπληροφορήμεϑα, στῆσόν ποτε τὰς ἀδίκους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν 
ἀνοσίων αἱμάτων ἐχχύσεις, xol σπεῖσαε μεϑ᾽ ἡμῶν τῶν Χριστια- ἢ 
γῶν εἰρήνην Χριστιανὸς καὶ αὐτὸς ὧν καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ 9} 
ϑέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς αἵμασιν ὁμοπίστων Xputue 
γῶν. ἄνθρωπος εἰ xal αὐτός, ϑάνατον προσδοκῶν καὶ ἀνάστο" 
B σιν καὶ χρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν" καὶ σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὖ" 
ριον εἷς χόνιν διαλυϑήσῃ. εἷς πυρετὸς χατασβέσει τὸ govaypt- 
τίνα οὖν λόγον δώσεις τῷ ϑεῷ ἐκεῖ ἀπελϑὼν ὑπὲρ τῶν ἀδώκων! 
σφαγῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοβερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατενίσεις xoei 
εἰ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ σε κατακόρως τοῦ ἐπιϑυμον" 


que ad eam, quam diximus, exscensionem venlens Symeonem praesit" 
labatur. datis porro ultro citroque obsidibus, ac cum Bulgari exse" 
sionem diligenter lustrassent, ne quis dolus subesset aut insidiae Lasst 
rent, Symeon equo desiliens ad imperatorem intravit, ibi cum se 9" 
tuo consalutassent, de pace colloqui coeperunt. ferunt autem Ro - 
in haec verba Symeonem esse allocutum. "audivi te hominem reli 4? 
sum esse deique cultorem ac verum Christianum: video autem opera ποῦ 
satis verbis consentanea esse, proprium enim est hominis religiosi: ⸗ 
que cultoris ac Christiani, ut pacem et caritatem colat, quandoqui- ar 
eus caritas est ac nuncupatur: impii autem et irreligiosi et infidelis. — 
caedibus iniusteque fusis cruoribus gaudeat. si quidem ergo verus C 9 .. 
sanus existis, qualem te certo existimamus, tandem aliquando sse-7' 
iniustas caedes, finemque facito fundendi innoxii sanguinis, ac pa 
nobiscum Christianis compone, qui ipse Christianus sis et dicaris, 
Christianorum dexteras Christianorum itidem ac eandem colentium fiam 
cruoribus pollui sinas. ipse tu quoque homo es, qui mortem et 
rectionem et iudicium et retributionem exspectes. hodie in vivis es — 
cras in pulverem dissolveris. febris una superbiam omnem exsting^ 
uam ergo rationem , ante tribunal dei constitutus , pro iniustis 





nec 
em 

e 
et. 





— 


eo redditurus es? quo vultu in tremendum iustumque iudicem oc smemlo^ ἢ 


intendes ? si te divitiarum cupido ad eiusmodi facinora impellit, eg «9? 
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μένου ἰμπλήσῳ" μόνον ἐπίσχες τὴν δεξιάν, ἄσπασαι τὴν εἰρή- 
vy, ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, ἵνα καὶ αὐτὸς βίον ζήσῃς εἰρηνικὸν 
xu ἀγαίμακτον xal ἀπράγμονα, καὶ οἱ Χριστιανοὶ παύσωνταί 
ποτε τῶν συμφορῶν καὶ στήσωνται τοῦ Χριστιανοὺς ἀναιρεῖν" οὗ 
φϑέμις γὰρ αὐτοὺς αἴρειν ὅπλα xa9^ Ouonlorwy." τοσαῦτα οὖν C 
ἀπὼν ὃ βασιλεὺς ἐσίγησεν. αἰδεσθεὶς οὖν Συμεὼν τὴν τούτου 
ταπείνωσιν καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ κατένευσεν τὴν εἰρήνην ποιήσα-- 
ὅϑαι, ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρίσϑησαν, δώροις μεγα- 
λοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαμένου τὸν Συμεών. 

W 16. Ὃ δὲ τότε συμβέβηκεν διηγήσομαι τεράστιόν τι καὶ 
τοῖς ταῦτα εἰδόσι συγχρίνειν παράδοξον. δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν 
βασιλέων δμιλούντων ἄνωθεν αὐτῶν ὑπερπτῆναι, κλάγξαι τε καὶ 
πρὸς ἀλλήλους συμμῖξαι καὶ παραυτίκα διαζευχϑῆναι ἀλλήλοις, 
zal τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλϑεῖν, τὸν δὲ πρὸς Θράκην διαπτῆναι. Ὁ 

τοῦτο οἱ ἀκριβῶς τοιαῦτα σχοποῦντες οὐ καλὸν ἔχριναν οἱωνόν" 
ἀσυμβάτους γὰρ ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους διαλυϑήσεσϑαι ἔφη- 
σαγ, Συμεὼν δὲ τὸ ἑαυτοῦ στρατόπεδον καταλαβὼν τοῖς ἑαυτοῦ 
μεμστῶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε σύνεσιν καὶ ταπείνωσιν, 
ἐξιϑείαχεν δὲ αὐτοῦ τό τε εἶδος τήν τε ῥώμην καὶ τὸ ἀκατάπλη- 

9 τοῦ φρονήματος. 

17. “Δεκεμβοίῳ δὲ μηνὶ κε ἔστεψε Ῥωμανὸς τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, Στέφανον τε καὶ Κωνσταντῖνον" 
ἀλὰ xal Θεοφύλακτον υἱὸν αὐτοῦ ὃ πατριάρχης Νικόλαος ἀπέχει- P. 254 


ilis ad satietatem explebos modo contine dexteram, pacem amplectere, 
Ee concordiam, ut et ipse vitam tranquilam agas ac incruentam 
ninilque solicitam, ac tandem Christianorum mala finem accipiant, atque 
Mii alios Christianos necare desinant. nefas enim fideles in se mutuo 
tma sumere." haec itaque locutus imperator conticuit. Bulgerus igi- 
ἂν illius humilitatem ac sermones cum veneratione miratus, pacem fieri 
Amit, cum se itaque invicem osculati essent, discesserunt, imperatore 
magnificis donis Symeonem prosecuto. 
16. Quod vero tunc accidit, referam, rem sane portentosam atque 
ui horum noverunt indicia novam et insolitam. aiunt enim collo- 
quenubus ambobus regibus duas aquilas super eos volitasse et cum 
abgore coivisse, moxque divulsas alteram ad urbem alteram in 'Thra- 
"Am avolasse. rerum eiusmodi curiosi indagatores inauspicatum omen 
Mbitrati sunt, fore nimirum ut infecta pace illi disiungerentur. Symeon 
suos reversus imperatoris solertiam modestiamque suis proceribus 
narrat, virique speciem et robur infractumque animum immensis laudi- 
bus celebrat. 
17. Mensis Decembris die vigesima quinta Romanus filios suos 
hanum et Constantinum coronat in magna ecclesia: sed et Theo- 
ph eius filium Nicolaus patriarcha detondet clericum et subdia- 
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Qe xÀgpixóv, χειρυτονήσας ὑποδιάκονον σύγκελλόν τε προχεερε- 
σάμενος, διελϑόντω πρότερον ἐν τῷ τῶν ὑποδιακόνων τάγματι εἰς 
τὰ ἅγια. 

18. ᾿ἠπριλλίῳ δὲ μηνί, ιϑ' τοῦ μηνός, ἐτίμησεν "Poya- 
νὸς Ἰωάννην μυστιχὸν καὶ παραδυναστεύοντα πατρίκιον καὶ ἀνϑύ-ὅ 
πατον, ὥστε καὶ δι᾽ αὐτὸ τοῦτο φϑόνον κινηϑῆναι αὐτῷ x 
κατηγορηϑῆναι ἀπό τινων. 

19. Maio δὲ μηνὶ ιε΄, ἱνδικετιῶνγος ey, τελευτᾷ ὁ x 
τριάρχης Νικόλαος, χρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ ἀναβάσει τοῦ κε- 

B τριαρχείου ἔτη τριακαίδεκα" καὶ ἀπετέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ 33 
ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισϑείσῃ μονῇ τῶν Γαλακρηνῶν. «Αὐγούστῳ δὲ yp 
πατριάρχης καϑίσταται Στέφανος ὃ Zdpaotíac μητροπολίτης, d- 
γοῦχος ὑπάρχων. Ὀχτωβρίῳ μηνὶ κατηγορήϑη ὃ μυστιχὸς Ἰωώ- 
γης καὶ παραδυναστεύων ὥς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος ὑποθήκῃ τοῦ 
πατριχκίου Κοσμᾶ xal Aoyo9ézov , διδόντος εἰς γυναῖχα τὴν ϑυγα- 5 
τέρα αὐτῷ. τούτου ἕνεχεν χαταβιβάζεται μὲν τοῦ παλατίου, ovj- 
χωρεῖται δὲ τὸ προσέρχεσϑαι καὶ τῷ βασιλεῖ ὑπηρετεῖν καὶ σὺν 

C αὐτῷ τὰ ἀνήχοντα διοικεῖν" στοργὴν γὰρ ὅτι πλείστην ἐχέχτητο 
πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς ὡς i» πᾶσιν αὐτὸν ϑεραπιύε 

᾿δυνάμενον, καὶ τελέως τοῦτον ἀπώσασϑαι oix ἠβούλετο. i? 
κατηγόρων οὖν κατεπειγόντων τὸν βασιλέα καὶ σαφῆ ἀποδεικνύν- 
τῶν τὰ χατηγορούμενα, ἐρευνήσας ὃ βασιλεὺς καὶ ἀληθῆ ταῦτα 


17 Scylitzes et Cedrenus προσχυνεῖν. Combef. 


conum ordinat, a&c tandem promovet syncellum, cum is prius ia subdi 
conorum u in sancta processisset. 

18. Mensis Aprilis die decima nona Romanus Ioannem mysücu 
rerumque gerendarum administrum ac subadiuvam patricia ac procoeU- 
lari dignitate ornavit, ita sane ut hine illi conflata invidia et illatum ἃ 
quibusdam crimen sit. 

19. Maii mensis die quinta decima, indictione tertia decima, 2€ 
ritur Nicolaus patriarcha, cum a secunda provectione annos tredecim 
throno potitus esset. eius corpus in monasterio, quod ille condiderat 
Galacrenas vocant, conditum est, mense Augusto patriarcha suffi 
fitephanus Amaseae metropolita, eunuchus. mense Octobri Ioannes 97 
sticus ac imperatori rerum gerendarum adiutor affectati imperii defet- 
tur, in rem inducente Cosma patricio ac cursus publici logotheta, 45 
filiam ei uxorem locaverat. eam ob rem eiectus ille quidem aula «€ 
permissum tamen imperatorem adire eique ministrare, ac cum eo 
municatis consiliis, quod operae pretium videretur, tractare. i 
quip e in eum imperatoris vis amoris erat, quod mysticus in οὐδε 
ei blande assentaretur, nec ut a se penitus ablegaret in animum i» 
cere poterat. accusatoribus tamen imperatorem urgentibus, veraque 69? 
crimina obiecta ostendentibus, ill rem perscrutatus, cum nom aliter ^ 
habere deprehendisset quam illi rettulerant, capiendum mysticum 5 
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εἶναι ἀναμαϑὼν ἔμελλεν τοῦτον κατασχὼν ἐξετάζειν. ὃ δὲ τοῦτο 
προγνοὺς χρῆταε φυγῇ, καὶ τὴν ἸΠονοκάστανον καταλαβὼν áno- 
κείρεται μοναχός. πέφευγε δὲ καὶ Κωνσταντῖνος τοῦ Βυΐλα ὃ 
τῆς τραπέζης, οἰχεῖος καὶ φίλος ὧν αὐτῷ, καὶ τὸν Ὄλυμπον κα- D 
ὁ τολυβὼν τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἐνδύεται" ἐδεδοίκει γὰρ καὶ αὐτὸς 
dt συμμύστης ὑπάρχων τοῦ μυστικοῦ καὶ τῶν ἀπορρητοτέρων 
αὐτοῦ χοιγωνός. τὸν δὲ πατρίχιον Κοσμᾶν ἐν τῷ ὡρολογίῳ τοῦ 
παλατίου τύψας ὃ βασιλεὺς διεδέξατος προβάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ 
μυστικοῦ Ἰωάννου Θεοφάνην πρωτοβεστιάριον παραδυναστεύοντα. 
ἐγίνετο δὲ καὶ τηνικαῦτα σεισμὸς φοβερὸς ἐν τῷ ϑέματι τῶν Θρᾳ- 
rwv, καὶ χάσμα γῆς μέγα καὶ καταπληχτικόν, ὥστε πολλὰ 
χωρία καὶ ἐχκλησίας αὐτάνδρους καταποθῆναι. 

20. Maío δὲ μηνί, εἰκάδε ἑβδόμῃ, ἱνδικτιῶνος ιε΄, Zv- P 255 
μεὸν ἄρχων Βουλγαρίας κατὰ Χρωβάτων ἐχίνησε στράτευμα, 
καὶ συμβαλὼν μετ᾽ αὐτῶν πόλεμον, ἡττηϑεὶς τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἅπωτας ἄρδην ἀπώλεσεν. 

21. Τὸν δὲ βασιλέα Ῥωμανὸν Ἰωάννης ἀστρονόμος 9ta- 
σάμινος. οὕτως λελάληκεν. “δέσποτα, 7) στήλη ἡ ἱσταμένη εἷς 
τὴν χαμάραν ἐπάνω τοῦ Ἐηρολόφου, ἐπὶ δυσμὰς βλέπουσα, τοῦ 
Συμεών ἔστι" καὶ εἶ ταύτης τὴν κεφαλὴν ἐχκόψῃς, τῇ αὐτῇ oa 
ὃ Συμεὼν τελευτᾷ." ὃ δὲ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς ἀποστείλας τῇ 
"i τὴν κεφαλὴν τῆς στήλης ἐξέκοψεν" xal αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ὃ Zv- B 


17 deest ἀλύοντα, ut intra, vel quid simile. Combef. 


ὃς quaestionibus subiiciendum. hoc ille ubi praesensit, fuga se ad 
Monocastanorum monasterium recipiens ibi monachi ritu comam posuit. 
ferit vero et Constantinus Boilae filius, mensae praefectus, timens sci- 

*, ut qui et ipse mystici symmysta esset eiusque secretorum con- 
(mw; inque Olympum discedens monachum induit. patricium Cosmam 
* palatii horologium verberibus subactum imperator officio movit. 
lanis mystici loco '"Theophaues protovestiarius subadiuva rerumque 
ftrendarum imperatori adiutor promovetur. sub idem tempus horrendus 
| Thracensium themate exstitit terrae motus ingensque ac stnpendus 
— ita ut plura praedia et ecclesiae cum hominibus voragine ab- 

sint. 

20. Maii mensis vigesima septima, indictione quinta decima, Sy- 
meon Bulgarorum princeps adversus Chrobatos expeditione suscepta, 
wquertaque cum ilis pugna, victus ipse suas omnes penitus copias 

ut. 

31. Joannes porro astronomus Romanum imperatorem cernens sic 
"um affatus est. "quae in fornice supra Xerolophum, domine, statua 
CWMüituta est, spectans ad occidentem, signum Symeonis est. huius 
"pat si abstuleris, ipsa hora Symeon morietur." misit itaque impera- 
Ur, ac statuae caput noctu abstulit;-eademque hora Symeon in Bulgaria 
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μεὼν εἷς BovAyaglay ἐτελεύτησεν, ἀνοίᾳ συσχεϑ εὶς καὶ νόσῳ χα- 
ταχαρδίᾳ ἁλούς, διέφϑαρτο, ἀνομήσας διὰ κενῆς, Πέτρον υἱὸν 
αὐτοῦ προβαλόμενος ἄρχοντα, ὃν ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ γυναιχὺς 
ἔσχεν, τῆς ἀδελφῆς Γεωργίου Σουρσουβούλη, ὃν καὶ ἐπίτροπον 
τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ὃ Συμεὼν καταλέλοιπεν. ἸΠιχαὴλ δὲ τὸν ἐκ 
τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς γενόμενον ἀπέχειρεν μοναχόν" Ἰωάν- 
γης δὲ xal Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἔτε στολῇ ἐκοσμοῦντο 
Βουλγαρικῇ.- 
22. Τὰ κύχλῳ οὖν ἔϑνη τοῦ Συμεὼν μαϑόντα τελευτήν, 
C οἵ τε Χρωβάτοι οἱ Τοῦρκοι xol οἱ λοιποί, ἐχστρατεύειν κατὰ 
Βουλγάρων ἐβουλεύοντο. λιμοῦ δὲ μεγίστου σὺν ἀχρίδιε τὸ Βουλ, 
γαρικὸν ἔϑνος ἰσχυρῶς ἐχπιέζοντος, ἐδεδίεσαν μὲν xal τῶν ἄλλωι 
ἐθνῶν ἔφοδον, ἐδεδίεσαν δὲ πλέον καὶ τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἐπέλευ 
σιν. βουλὴν οὖν ποιησάμενοι κατὰ “Ῥωμαίων ἐχστρατεύουσιν κα 
ἐν ἸΠαχεδονίᾳ καταλαμβάνουσιν, φόβον, ὡς εἶχός, τοῖς “Ῥω 
μαίοις ἐμποιήσοντεςς. ἔπειτα μαϑόντες ὅτε μέλλει κατ᾽ αὐτῶν. 
βασιλεὺς “Ῥωμανὸς ἐχστρατεύειν, ἀποστέλλουσι Πέτρος τε xo 
Γεώργιος κρυφίως τινὰ μοναχὸν Καλοκύριν ὀνομαζόμενον, τι 
γένει “Δρμενιακόν, χρυσοβούλλιον ἐπιφερόμενον. διηγόρευε δὲ τ 
D ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ “Ῥωμαίων εἰρήνην ἀσπάζονται καὶ πρόϑυμε 
ταύτην συνθϑέσϑαι εἰσίν, οὐ μόνον δέ, AX. εἴγε βούλωνται, xt 
γαμικὸν ποιῆσαι συνάλλαγμα. τὸν τοιοῦτον οὖν μοναχὸν ὃ βασι 
λεὺς ἀσμενέστατα ἀποδεξάμενος, παρευϑὺ ἀπέστειλεν μετὰ ὁρύ 


1 ἀνίῳ τὰ margo Combef. 


fatis concedit, ingentique captus angore ac cordis morbo elanguens pet 
citusque interlit, frustra leges iuraque transgressus, relicto ex testi 
menti tabulis principatu Petro filio ex secunda uxore, Georgii Sursubal 
sorore, quem et liberorum suorum tutorem constituit. Michaelem e 
riore coniuge susceptum monachum detondit; Ioannes vere et Beniams 
Petri fratres Bulgarica adhuc stola ornabantur atque habitu. 
29. Circumvicinae igitur gentes, Chrobati Turcĩ ac reliqui, audi 
Symeonis morte Bulgaros bello incessere statuebant. fame vero Balg* 
rorum gentem cum locustarum ingenti copia graviter preumente, c! 
aliarum gentium irruptionem formidabant, tum praecipue Romanorum 5 
se impetum metuebant. re itaque in consilium vocata adversus Romano 
copias educunt ac Macedoniam petunt, hoc nempe satagentes, ut Me 
manis metum incuterent. audito vero Romanum imperatorem adver 
eos exercitum parare, una Petrus Georgiusque monachum quendam C 
locyrim nomine, genere Ármenium, auream bullam ferentem occolit 
mittunt, bullae tenor hic erat, pacem se cupere cum Romanis, et 5 
Hlam componant, promptis animis csse; neque id modo, sed et nupt 
rum foedera, dum illis adlubeat, cum Romanis se esse inituros. δ0ῦθ' 
ptis literis, earumque latore humanissime suscepto, confestim imperi 
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partc τὸν μοναχὸν Θεοδόσιον τὸν Ἡβούκην καὶ Κωνσταντῖνον fa- 
σιλιχὸν χληρικὸν τὸν ᾿Ῥύδιον τὰ εἷς εἰρήνῃν συλλαλῆσαι τοῖς Βουλ- 
γάροις ἐν ἸΠεσημβρίᾳ, τὸ πρὶν μὲν ἸΠενεβρίᾳ καλουμένῃ, ἀπὸ 
Μῤου Θρακὸς τοῦ ταύτην οἰκίσαντος xol Βρίᾳ τὸ παρά τισι 
s θραχῶν πόλισμα λεγόμενον" πρὸς δὲ τὸ εὐφραδέστερον Πεσημ-- P 956 
fola ὀνομιάζεται. οἱ δὲ παραγενόμενοι καὶ τὰ εἰκότα συλλαλή-- 
caritc ἐξῆλθον ἅμα Στεφάνῳ Βουλγάρῳ διὰ τῆς ξηρᾶς" καὶ ὅπι- 
59ἐν αὐτῶν κατέλαβον καὶ Γεώργιος ὃ Σουρσουβούλης καὶ Συμεὼν 
ὁ Καλουτερκάνος καὶ Οὔσαμψος καὶ Συμεὼν τοῦ ἀρχηγοῦ Βουλ-- 
Δργυρίας ἀδελφὸς πρὸς γυναῖχα, πρὸς δὲ τούτοις ὃ ἀγχιστεὺς αὐτοῦ 
Στέφανος, καὶ μὴν καὶ Mayorivog Κρόνος τε xai ᾿ἤηνικὸς δέεε- 
χρατύγαντο πρὸς τὸν ἄγαχτα “Ῥωμανόν. ϑεασάμενοι δὲ τὴν ϑυ- 
γατίρα βασιλέως Χριστοφόρου IMoglav, καὶ μεγάλως ἐπ᾽ αὐτῇ 
ἀρισϑέντες, ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ διὰ τάχους παραγενέσϑαι, σύμ-- B 
35gura ποιήσαντες πρότερον περὶ τῆς γεγονυίας εἰρήνης. ἀπεστάλη 
ῥὲ Νιχήτας ὃ μάγιστρος ὃ συμπενϑερὸς “Ῥωμανοῦ βασιλέως vna»- 
τῆσαι καὶ ἀγαγεῖν Πέτρον μέχρι τῆς πόλεως. τοῦ Βουλγάρου οὖν 
lloov καταλαβόντος, τριήρει ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς ἐπιβὰς ἐν 
Βλαχέρναις παρεγένετο, καὶ τὸν Πέτρον ὡς αὐτὸν ἀφικνούμενον 
Ῥἰϑεάσατό τε καὶ κατησπάσατο. ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις εἰκότα συνωμί- 
λήσαν, ὑπογράφονται τά τε σύμβολα τῆς εἰρήνης καὶ τὰ γαμικὰ 
συναλλάγματα, μεσολαβοῦντος ἐν τούτοις xal νουνεχῶς διευϑύ-- 
vorioc μεταξὺ “Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων πρωτοβεστιαρίου Θεο- C 


cm celoce 'Theodosium Abucem monachum et Constantinum Rhodium 
Platinum clericum cum Bulgaris in Mesembria de pace collocuturos emi- 
NL oppidum hoc dictum olim Menembria, a Meno viro 'Thracio eius 
CWitore, et Bria, eius nominis apud quosdam Thraces vico; mollioris 
Ὑπὸ pronuntiationis causa Mesembriae nomen accepit. quo in colloquio 
Qm res commode tractata esset, legati per continentem 1n urbem redie- 
Tunt, cum eis Stephanus Bulgarus comes esset. post hos subsecuti Geor- 
δ: Sursubulus et Symeon Calutercanus et Usampsus, Symeon item 
rius illius Bulgariae principis ex uxore frater. ad haec illius affinis 
Sephanus, Magotinus quoque et Cronus et Menicus, Petri ad Roma- 
"m imperatorem legationem fulserunt. conspectaque Christophori im- 
Peatoris filia Maria, ac eius plurimum specie recreati, ictisque prius 
Pis foederibus, missis literis Petrum sine mora venire Jusserunt. mis- 
fu vero obviam Nicetas magister Romani imperatoris affinis, eumque 
in nrbem inducturus. cum itaque venisset Petrus Bulgarus, conscensa 
«Manus imperator trireme Blachernas petit, ibique ad se venientem 
*trum et vidit et osculo salutavit. inter se vero, uti par erat, collo- 
Qs, subscriptionibus munita rataque habita pacis pariter nuptiarumque 
foedera, protovestiario Theophane in omnibus quasi sequestro, ac so- 
Romanos inter Bulgarosque negotium dirigente. (23) Octobris 
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gávove, (93) ὀγδόῃ δὲ τοῦ ᾿᾽Οχτωβρίούό μηνὸς ξξῆλϑεν ὃ 
τριάρχης Στέφανος ἅμα Θευφάνει πρωτοβεστιαρίῳ καὶ M 
τῇ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου ϑυγατρὶ καὶ πάσῃ τῇ συγκλήτ' 
τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου τῆς Πηγῆς, καὶ εὐλόγησεν 
τρον τε xal Ἰαρίαν, καὶ τοὺς νυμφικοὺς στεφάνους ταῖς a 
ἐπέϑηχε κεφαλαῖς, παρανυμφευόντων Θερφάνους πρωτοβε 
plov καὶ Γεωργίου Σουρσουβούλη. λαμπρᾶς δὲ καὶ πολυτι 
Ὁ γεγονυίας τραπέζης, καὶ πάντων τῶν εἰϑισμένων τοῖς γάμοις 
δρῶς ἐπιτελεσϑέντων, εἰσῆλϑεν Θεοφάνης πρωτοβεστιάριος 
ἹΜαρίᾳ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει. τῇ τρίτῃ ὃ 
γάμου ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς εὐωχίαν λαμπρ 
τῇ τῶν Πηγῶν ἀποβάϑρᾳ, περικοσμήσας αὐτὴν ὑφάσμασιι 
κοῖς, παρ᾽ αὐτῇ τῇ ἀποβάϑρᾳ τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος tm 
τος" ἔνϑα συνέστη ἹΡωμανὸς Πέτρῳ Βουλγάρῳ ἅμα Κωνστα 
γαμβρῷ καὶ Χριστοφόρῳ υἱῷ. τῶν δὲ Βουλγάρων ἔγνστασι 
μικρὰν ποιησαμένων πρότερον εὐφημισϑῆναι Χριστοφόρον, 
οὕτω τὸν Κωνσταντῖνον, ὑπεῖξε τῇ ἐνστάσεε τούτων Ρωμα 
P 451] βασιλεύς, καὶ γέγονεν ὅπερ ἤτήσαντο. ἐπεὶ δὲ πάντα τὰ d 
μοις συνετελέσϑησαν, ἔμελλε δὲ ἡ Magplo ἤδη τὴν πρὸς Βοι 
ρίαν σὺν τῷ ἀνδρὶ Πέτρῳ δδεύειν, oi ταύτης γονεῖς u£yo 
"EBóóuov συνεξῆλϑον αὐτῇ ἅμα Θεοφάνει πρωτοβεστιαρίῳ. ἐ 

᾿ ἀπαίρειν ἔμελλεν, περιχυθέντες τῇ ϑυγατρὶ καὶ πυχνὰ κατὰ 


14 συνεισειάθη Cedrenus 


mensis die octavo egressus patriarcha Stephanus cum 'T'heophane 
tovestiario, et Maria Christophori imperatoris filia univ ue : 
δὰ sanctissimae deiparae ad Pegas, Petrum et Mariam benedixit 
rumque capitibus nuptiales corollas imposuit, sponsam cormita 
Theophane protovestiario et Georgio Sursubulo. mensa vero sum] 
ΒΟ magnificentissima instructa, cunctisque ad nuptiarum solenni 
ctantibus rite splendideque peractis, 'l'heophanes protovestiariu: 
cum Maria imperatoris filia in urbem reversus est. tertio autem 
ptis celebratis die Romanus imperator in Pegarum exscensione ma 
cum paravit convivium, sericis aulaeis convestita machina, et ad. 
paetoria celoce constituta. eo loco epulatus Romanus cum Petro 
garo et Constantino genero ac filio Christophoro, Bulgarisque etia 
que etiam enitentibus ut prior Christophorus tumque Constantinus 
stis acclamationibus imperatorum more exciperentur, eorum Ros 
flagitationibus annuit, sicque illis res ex voto cessit. tunc vero ᾿ 
bus nuptiarum expletis solennibus ac gaudiis, et cum iam Maria cu 
tro viro suo in Bulgariam esset profectura, ad Hebdomum usque : 
rentibus una cum "Theophane protovestiario deducitur. in ipso di 
sus procinctu puellae circumfusi copiosas fundunt lacrimas, quanta 
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fic δάχρυα, καὶ ὅσα εἰχὸς ἐπὶ στερήσει σπλάγχνου περιποϑήτου, 
τόν τε αὐτῶν γαμβρὸν ἀσπρισάμενοι καὶ ταύτην ταῖς τούτου χερσὶν 
παραϑέμενοε ἐν τοῖς βασιλείοις ὑπέστρεψαν. — IMaoía δὲ Βουλγα- 
gnai; παραδοϑεῖσα χερσὶ τὴν ἐπὶ Βουλγαρίαν ἀπήει, χαίρουσά τε B 

δἅμα καὶ λυπουμένη, λυπουμένη μὲν ἐν οἷς γονέων φιλτάτων ἐστέ-- 
ero καὶ βασιλείων οἴκων xàl συνηϑείας τῶν γένει προσηκόντων, 
χαίρουσα δὲ ἐν οἷς βασιλεῖ προσήρμοστο ἀνδρὶ καὶ δέσποινα Βουλ-- 
γέρων προσηγορεύϑη. ἀπήει τοίνυν πλοῦτον κομιζομένη παντο-- 
ὑκπῆ καὶ ἀποσκευὴν ἀναρίϑμητον. 


9 — 94. Tore δὲ καὶ Ἰωάννης μάγιστρος καὶ δομέστικος τῶν 
σχολῶν ὃ Kovoxovac , καλῶς διοικῶν τὸν “Ῥωμαϊκὸν στρατὸν σχε- 
δὲν ἀπὸ τῆς ἀναρρήσεως “Ῥωμανοῦ βασιλέως, καὶ καταπολεμῶν 
καϑ᾽ ἑκάστην τοὺς ᾿Μσσυρίους, καὶ πόλεις καὶ κάστρα καὶ χώμας C 
χαὶ χώρας αὐτῶν πορϑήσας καὶ αἰχμαλώτους ποιήσας, μεϑ᾽ ὧν 

16 χαὶ τὸ ἐπίσημον καὶ ἐξάκουστον καὶ πάνυ ὀχυρὸν καὶ δυνατὸν xá- 

. σῖρον τῆς Συρίας, Ieri)» ὀνομαζόμενον, διαφόρως καταπο-- 
λιμήσας καὶ πραιδεύσας, καὶ tlg φροῦδον ἀπωλείας τοῦτο ποιή- 
δας, χαὶ τὰς πέριξ κώμας καὶ χώρας πυρικαύστους ἐργασάμενος, 

. αὐτὸ τὸ ἀήττητον καὶ ἀμάχητον κάστρον παρακαϑίσας xal ἔλε-- 

ϑυπύλεις μηχανικὰς στήσας, καὶ εἰς παντελῆ ἀπορίαν καὶ ἀμηχα- 

"hv ἐμβαλὼν αὐτοὺς ὅ τι πράξαιεν, καὶ ἅπαξ καὶ πολλάκις 

 fpofug πρὸς τὸν δομέστικον στελλόγτων καὶ λόγον αἰτούντων, Ὁ 


αἱ fmdere qui mox carissimo pignore privandi erant, generumque suum 
trcuati, atque eius manibus deposita filia, in regiam revertuntur. 
Mara viri Bulgari manibus tradita, gaudio mixta et tristitia, in Bul- 

iter contendit. tristitiam faciebat, quod amantissimis parenti- 
U, quod regiis aedibus, quod necessariorum affiniumque consuetudine 
elicebatur: rursusque gaudii seges erat, quod viro regi locata, Bulga- 
Terum domina esset consalutata. ibat itaque omnigenas conferens opes, 
innmeraque suppellectili opulenter instructa. 


44. 'lTunc quoque loannes magister ac scholarum domesticus Cur- 
"as, qui Romanas praeclare copias regebat, quo fere ex tempore Ro- 
Manus imperator salutatus est, Assyriosque quotidie expugnabat, urbes- 
fue et oppida munita et vicos ac loca evertebat, captivosque ducebat, 
&que in iis etiam insignem nominatissimamque «c plane munitam poten- 

imamque Syriae urbem arcemque, Melitinem dictam, varie tentaverat 
Braedatusque füerat ac penitus vastaverat, circumque posita oppida vi- 
tesque et praedia igni succenderat, ipsa invicta inexpugnabilique arce 
Obsessa, adhibitisque illi tormentis ac machinis obsidionalibus, oppida- 
Misque in extremas angustias consiliique inopiam coniectis, ac cum i 
bemel saepinsque missis ad domesticum legatis fidem ac securitatem ex- 
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ὃ συνετὸς καὶ ἐχέφρων Ἰωάννης ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν ὁ Kovggs 
κούας τὰ τῶν δαχρύων καὶ ἐλεεινολογιῶν καὶ τὰ τῆς τύχης σκοπεαιζ.. 
σας, οἷα τὰ ἀνθρώπινα, ὑπεῖξεν, καὶ λόγον δοὺς αὐτοῖς, ὃ 
Ἡπόχαψ ὃ τοῦ Zug ἔχγονος ἀμηρᾶς ὧν Ἰελετινῆς, καὶ ὃ ᾿π-«ο- 
σαλὰϑ στρατηγὸς εὐγενέστατος ὧν καὶ πλούσιος ἐν Πῆελιτι:» 2), 5 
παρεγένοντο. ἀποδεχϑέντες οὖν παρὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχο- 
λῶν Ἰωάννου, πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τούτους ἀπέστειλεν" ϑεαιὶ 
σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν πρὸς τὰ ἴδια. ἔχεοτε 
P 968 δὲ συνεξεστράτενον τοῖς “Ῥωμαίοις xarà τῶν ὁμοφύλων ᾿4γαρηνεῶν, 
ἔν τε τοῖς ἐπινικίοις συνεισήρχοντο τοῖς “Ῥωμαίοις ἐν τῇ πόλει αἶχ- 1 
μαλώτους ἄγοντες ᾿Ἀγαρηνούς, ὅπερ ἦν ϑαυμαστὸν καὶ παράδο- | 
ξον xal δεῖγμα τῆς ἀϑέων Σαρακηνῶν δυστυχίας. τελευτήσα»- 
τος δὲ τοῦ Zdnóyow , ἀνδρὸς φρονίμου καὶ συνετοῦ, διέλυσαν τὴν 
εἰρήνην oi τὴν ἸΠελιτινὴν κατοικοῦντες. ἐχστρατεύουσιν οὖν κατ᾽ 
αὐτῶν πάλιν ὅ τὲ δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Κουρχούας Ἰωάννης 15 
μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ ταγμάτων καὶ ὃ ἹΜελίας μετὰ τῶν 2out- 
B νίων" καὶ πολλὰς προνομὰς καὶ πραίδας xa^ ἑχάστην ποιούμενοι» 
καὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλωτίζοντες τούτους καὶ ληϊζό τ 
μενοι, εἷς τοσαύτην στένωσιν τὴν ἸΠελιτινὴν περιέστησαν ὥστε 
αὐτὴν συντομώτατον ἐχπορϑῆσαι xal ἕως ἐδάφους καταστρέψας .3 
οὐ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ καὶ τὰς ὁμόρους αὐτῇ πόλεις καὶ χώραε 6 
πολυφόρους τε καὶ πιοτάτας οὔσας καὶ οἵας πολλὴς πηρέχε 5 
προσόδους. ταύτην οὖν τὴν Mer» εἰς κουρατωρίαν üxoxOb— 





poscerent, vir prudens cordatusque Ioannes Curcuas scholarum domest—9 | 
cus, miserorum lacrimas supplicumque luctuosos clamores ac pro huma Ὁ 
narum rerum ratione fortunae incerta considerans, eorum votis anim 
inflexit; ad quem accepta fide Apochaps ameris nepos, Melitines ip-s9? 
ameras existens, Áposalathque dux apud Melitinem strenuissimus nol» 37 
lissimusque ac locupletissimus, venere. hos scholarum domesticus 108 39^ 
nes omni humanitate susceptos ad imperatorem misit; ictoque pacis fo«- 
dere domum reversi sunt. indeque sociis adlecti ac foederati advers S 
tribules suos Agarenos cum Romanis ad bellum proficiscebantur, 494 
triumphi specie cum iisdem captivos suos ducentes (mirando sane tp €. 
ctaculo et inaudito, impiorumque Saracenorum afilictarum rerum indici» ) 
urbem ingrediebantur. mortuo autem Ápochapso, viro prudente ec 59^ 
piente, Meliünenses pacem dissolverunt. iterum igitur adversus 69 
roficiscuntur scholarum domesticus Ioannes Curcuas cum cohortibus 9€ 
egionibus, Meliasque Armeniis praefectus. hi multas quotidie agent € * 
raedas, assiduisque excursionibus totam late regionem diripientes atque 
incolas subigentes, in tantas Melitinem coégerunt angustias, ut bre'£$- 
simo tempore ipsam expugnaverint ac solo tenus aequaverint. πος es? 
modo sed et vicinas urbes atque oppida et regiones feracissimas op? 
masque, ac quae multos proventus aíferrent. hanc igitur Meine 


Casdm dbi. ame Amm Lu. 
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ταστήσας ὃ βασιλεὺς πολλὰς χιλιάδας χρυσίου xal ἀργυρίου ἐχεῖ- 
ϑιν δυσμοφορεῖσθαι ἐτησίως πεποίηκεν. ᾿ 

29. ΧΚατηγορήϑη δὲ Νικήτας ὃ μάγιστρος καὶ πενθερὸς C 
Χριποφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιϑέμενος αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου 
νέσϑαε πατρὸς καὶ τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐξεῶσαι. τοῦτον οὖν 
ξαγαγόντες τῆς πόλεως ἀπέχειραν μοναχόν, ὑπερορίσαντες τῷ 
κυτοῦ προαστείῳ. ᾿ 

26. ηνὶ δὲ Ἰουλίῳ ιε΄, ἱνδικτιῶνος ς΄, τελευτᾷ Στέφα- 
'ς πατριάρχης, πατριαρχεύσας ἔτη δύο μῆνας ἕνδεκα. ΖἝἜεκχεμι- 
Un δὲ μηνί, τῇ τεσσὰἀρεσκαιδεκάτῃ, ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὸν 
' τῷ Ὀψικέῳ μονάζοντα, ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ καὶ ἁγιότητι μαρτυρού- 
&ov, xal χειροτυνοῦσι πατριάρχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἂν D 
ς μέτρον ἡλικίας φϑάσῃ Θεοφύλαχτος ὃ τοῦ Ῥωμανοῦ υἱός, ὃν 
"λον πατριάρχην χειροτονεῖν Κωνσταντινουπόλεως. 

27. Εἰκάδι δὲ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφόρητος. 
ἔγονεν, ὥστε χρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας ox. ὅϑεν 
4 γέγονεν 6 μέγας λιμός, τοὺς πώποτε γενομένους ὑπερβαλλό-- 
woc, καὶ ϑάνατος ix τούτου πολύς, ὡς μὴ δύνασϑαει τοὺς ζῶν-- 
V ἐχχομίζειν τοὺς τεϑνεῶτας. ὃ δὲ βασιλεὺς Ρωμανὺς τὴν áqó- 
ἤτον ἐχείνγην βίαν κατανοήσας ἀξίαν τῆς ἑαυτοῦ συμπαϑοῦς καὶ 
ἱεήμονος φύσεως πρόνοιαν ἐποιήσατο, πολλαῖς ἐλεημοσύναις τὴν P. 959 
(τοῦ λιμοῦ παραμυϑησάμενος ἔνδειαν" ἀνέφραξέν τε ϑυρίσι καὶ 
υγιδώμασι τὰς τῶν ἐμβόλων στοάς. ὡς μὴ τὴν χιόνα καὶ τὸ 


iperator án curatoriam (alii provinciam dixerint) redigens, multa inde 
t argentique milia tributo annuo fisco inferenda indixit. 

25. Ceterum Nicetas magister ac Christophori imperatoris socer 
Cusatus est, quod rebellandi adversus patrem eumque solio detur- 
ndi auctor illi fuisset. quocirca urbe eiectum in monachum deton- 
at, inque suburbano suo exsulem agere cogunt. 

26. Mensis Iulii quinta decima, indictione sexta, moritur Stepha- 
) patriarcha, cum ei muneri praefuissct annos duos, menses undecim. 
nsis autem Decembris quarta decima 'Tryphonem adducunt in Opsicio 
itentem monachum, virum religiosis moribus ac sanctitate probatum, 
inantque patriarcham ad certum tempus , donec scilicet ''heophylactus 
mani filius maturae aetatis annos attingeret, quem patriarcham Cpo- 
num ordinaturi erant. 

27. Eiusdem mensis die vigesima quinta gravissimum fuit frigus, 
o ut dies 120 terra gelu concreta obriguerit. hoc gelu subsecuta 
66, quanta ante nunquam exstiterat; exque illa crebrae adeo mortes 
»ec efferendis mortuis vivi sufficerent. porro Romanus tantam illam 
| mali considerans, pro benigna sua teneraque in miseros indole, 
venientem eis curam adhibuit seduloque prospexit, larga eleemosy- 
— famis indigentiam solans. porticuum quoque spetia 

ac tabulatis obstruxit, ne per éa nix frigusque in pauperes 
Theophanes contin, 24 
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ὃ συνετὸς καὶ ἐχέφρων Ἰωάννης ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Κι 


κούας τὰ τῶν δαχρύων καὶ ἐλεεινολογιῶν καὶ τὰ τῆς τύχης σχο 
σας, οἷα τὰ ἀνθρώπινα, ὑπεῖξεν, καὶ λόγον δοὺς αὐτοῖς 
Mnóyawy ὃ τοῦ Zfusp ἔχγονος ἀμηρᾶς ὧν ἸΠελετινῆς, καὶ ὃ 
σαλὰϑ' στρατηγὸς εὐγενέστατος ὧν xal πλούσιος ἐν Mela 
παρεγένοντο. ἀποδεχϑέντες οὖν παρὰ τοῦ δομεστίκου τῶν c 
λῶν Ἰωάννου, πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τούτους ἀπέστειλεν" 
σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν πρὸς τὰ δια. ἔχι 
P 258 δὲ συνεξεστράτευον τοῖς “Ῥωμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων Zdyapn 
ἔν τε τοῖς ἐπινικίοις συνεισήρχοντο τοῖς “Ῥωμαίοις ἐν τῇ πόλει a 
μαλώτους ἄγοντες ᾿Αγαρηνούς, ὅπερ ἦν ϑαυμαστὸν καὶ παρώ 
Eo» καὶ δεῖγμα τῆς ἀϑέων Σαρακηνῶν δυστυχίας. τελευτήσ 
τος δὲ τοῦ ᾿“πόχαψ, ἀνδρὸς φρονίμου καὶ συνετοῦ, διέλυσαν᾽ 
εἰρήνην oi τὴν Ἡϊελιτινὴν κατοικοῦντες. ἐχστρατεύουσιν οὖν x 
αὐτῶν πάλιν ὅ τε δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Κουρκούας ΤἸωάν 
μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ ταγμάτων καὶ ὃ Μελίας μετὰ τῶν o, 
B »νίων" καὶ πολλὰς προνομὰς καὶ πραίδας καϑ' ἑκάστην ποιούμει 
καὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλωτίζοντες τούτους καὶ Ari 
μενοι, εἷς τοσαύτην στένωσιν τὴν ἸΠελετινὴν περιέστησαν ὦ 
᾿αὐτὴν συντομώτατον ἐχπορϑῆσαι καὶ ἕως ἐδάφους καταστρέψ 
οὐ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ καὶ τὰς ὁμόρους αὐτῇ πόλεις xal yo 
πολυφόρους τε καὶ πιοτάτας οὔσας καὶ οἵας πολλὰς παρὸ 
προσόδους. ταύτην οὖν τὴν Meri» slg κουρατωρίαν ἀποὶ 


poscerent, vir prudens cordatusque Ioannes Curcuas scholarum dome 
cus, miserorum lacrimas supplicumque luctuosos clamores ac pro bu 
narum rerum ratione fortunae incerta considerans, eorum votis aniJ 
inflexit; ad quem accepta fide Apochaps ameris nepos, Melitines ! 
ameras existens, Áposalsthque dux apud Melitinem strenuissimus m 
lissimusque ac locupletissimus, venere. hos scholarum domesticus Io 
nes omni humanitate susceptos ad imperatorem misit; ictoque pacis ! 
dere domum reversi sunt. indeque sociis adlecti ac foederati adve! 
tribules suos Agarenos cum Romanis ad bellum profic:scebantur, 
triumphi specie cum iisdem captivos suos ducentes (mirando sane 8 
ctaculo et inaudito, impiorumque Saracenorum afflictarum rerum indic 
urbem ingrediebantur. mortuo autem Ápochapso, viro prudente ac 
piente, Melitinenses pacem dissolverunt. iterum igitur adversus 
roficiscuntur scholarum domesticus Ioannes Curcuas cum cohortibus 
egionibus, Meliasque Armeniis praefectus. hi multas quotidie age 
raedas, assiduisque excursionibus totam late reglonem diripientes a 
incolas subigentes, in tantas Melitinem coégerunt angustias, u$ bre" 
simo tempore ipsam expugnaverint ac solo tenus aequaverimt, nmec* 
modo sed et vicinas urbes atque oppida et regiones feracissimas ὃ 
masque, ac quae multos proventus afferrent. hanc igitur MeiU» 
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ταστήσας ὁ βασιλεὺς πολλὰς χιλιάδας xovolov xal ἀργυρίου àxei- 
ϑιν δασμοφορεῖσθαι ἐτησίως πεποίηκεν. 

29.  Kornyoorón δὲ Νικήτας ὃ μάγιστρος καὶ πενϑερὸς C 
Χριστοφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιϑέμενος αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου 
ϑγινίσϑαι πατρὸς καὶ τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐξεῶσαι. τοῦτον οὖν 
ἔιγαγόντες τῆς πύλεως ἀπέχειραν μογαχόν, ὑπερορίσαντες τῷ 
ἑαυτοῦ προαστείῳ. | 

26. Μηνὶ δὲ Ἰουλίῳ εε΄, ἱνδικτιῶνος ς΄, τελευτᾷ Στέφα- 
"X πατριάρχης, πατριαρχεύσας ἔτη δύο μῆνας ἕνδεκα. ΖἝεκεμ- 

foin δὲ μηνί, τῇ τεσσαρεσχαιδεκάτῃ, ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὸν 
ἐν τῷ Ὀψικίῳ μονάζοντα, ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ καὶ ἁγιότητι μαρτυρού- 
Mv», καὶ χειροτυνοῦσι πατριάρχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἄν 
dc μέτρον ἡλικίας φϑάσῃ Θεοφύλακτος ó τοῦ Ῥωμανοῦ υἱός, ὃν 

| ἔμάλον πατριάρχην χειροτονεῖν ΚΚωνσταντινουπόλεως. 

B 27. Εἰκάδι δὲ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφόρητος. 

᾿ς fy, ὥστε κρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας ox. ὅϑεν 
καὶ γέγονεν ὃ μέγας λιμός, τοὺς πώποτε γενομένους ὑπερβαλλό-- 
otc, καὶ ϑάγατος ἐχ τούτου πολύς, ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶν- 
τὰς ἐχχομίζειν τοὺς τεϑνεῶτας. ὃ δὲ βασιλεὺς Ρωμανὸς τὴν ἀφό-- 

Sortr ἐχείνην βίαν κατανοήσας ἀξίαν τῆς ἑαυτοῦ συμπαϑοῦς καὶ 
ἐλεήμονος φύσεως πρόνοιαν ἐποιήσατο, πολλαῖς ἐλεημοσύναις τὴν Ῥ 959 
it τοῦ λιμοῦ παραμυϑησάμενος ἔνδειαν" ἀνέφραξέν τε ϑυρίσι καὶ 
σαγι δώμασι τὰς τῶν ἐμβόλων στοάς, ὡς μὴ τὴν χιόνα καὶ τὸ 


υ 


lMperator in curatoriam (alii provinciam dixerint) redigens, multa inde 
Wi argentique milia tributo annuo fisco inferenda indixit. 

25. Ceterum Nicetas magister ac Christophori imperatoris socer 
&cuatus est, quod rebellandi adversus patrem eumque solio detur- 

| auctor illi fuisset. quocirca urbe eiectum in monachum deton- 

t, inque suburbano suo exsulem agere cogunt. 

26. Mensis Iulii quinta decima, indictione sexta, moritur Stepha- 
Ta patriarcha, cum ei muneri praefuisect annos duos, menses undecim. 
Mensis autem Decembris quarta decima 'Tryphonem adducunt in Opsicio 
Ptofitentem monachum, virum religiosis moribus ac sanctiiate probatum, 
— patriarcham ad certum tempus, donec scilicet Theophylactus 
Romani filius maturae aetatis annos attingeret, quem patriarcham Cpo- 

tanum ordinaturi erant. 

27. Kiusdem mensis die vigesima quinta gravissimum fuit frigus, 
*deo ut dies 120 terra gelu concreta obriguerit. hoc gelu subsecuta 
mes, quanta ante nunquam exstiterat; exque illa crebrae adeo morteg 
Ut nec efferendis mortuis vivi sufficerent. porro Romanus tantam illam 
Vàm mali considerans, pro benigna sua teneraque in miseros indole, 
*onvenientem eis curam adhibuit seduloque prospexit, larga eleemosy- 
arum praebitione famis indigentiam solans. porticaum quoque spetia 
fenestri$ ac tabulatis obstruxit, ne per ea nix frigusque in pauperes 

Thcophanes contin, 24 
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Q0. ᾿“λλὰ xai Ἰιχαὴλ μοναχός, αὐτὸς ὃ ἀδελφὸς HI —a 
τρου, κατὰ σπουδῆς ἔχων τῆς Βουλγαρικῆς ἐξουσίας ἐπιλαβέσϑεξααι 
ἰδιοστασίασεν ἔμ τινε Βουλγαρικῷ κάστρῳ" καὶ τούτῳ προσερρύ- m 

C σαν οἱ τῆς Πέτρου ἀρχῆς διεστηκότες Σκύϑαι. οὗ μετὰ τὴν 1-0 
βίου καταστροφὴν ἐπῆλϑον οὗτοι ταῖς “Ῥωμαϊκαῖς γώραις, dat 
συμβῆναι τούτους ἀπὸ Παχέτιδος διὰ Στρυμόνος πρὸς ᾿Ελλᾶ «Ξα 
xal τὴν Νικόπολιν προσχωρῆσαι καὶ τὰ ἐκεῖσε πάντα ληΐσασϑ' «αι. 
Νικόπολις δὲ ἐπωνόμασται κατὰ τὸ ἐπώνυμον τῆς νίχης, ἣν A- 
γουστος Σεβαστὸς κατὰ :Αντωνίου καὶ Κλεοπάτρας εἰργάσατο 2εαὶ 
τὴν «Αϊγυπτίων ἀρχὴν τοῖς “Ρωμαίοις ὑπέκλενεν. 1 

30. ἡαρτίῳ δὲ μηνί, δευτέρᾳ ἡμέρᾳ, χοσμήτης ἔπεσσεν 

D ἐν τῷ φόρῳ ἐκ τῶν ἐν τοῖς στιχηδὸν ἱσταμένοις ἐκεῖσε χίοσιν ἔΖει-- 
φειμένων, καὶ ἀπέκτεινεν ἄνδρας ἕξ. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμεὸς 
μιέγας καὶ φοβερὸς εἰς τὸν τοῦ φόρου ἔιιβολον, πλησίον τοῦ ναοῦ 
τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου, ὥστε καταχαῆνᾳε τά τε κηροπωλεῖα xexal 
τὰ γουνάρια τοῦ φόρου μέχρι τῶν ἹῬιχῶν. 

31. Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος βασιλεὺς μηνὶ 4dbyovorege 
ἐνδικτιῶνος τετάρτης, πολλὰ κοψαμένου καὶ ϑρηνήσαντος αὐτῶν" 

᾿ φοῦ πατρός, μεῖζον ἢ κατ᾽ «Αϊγυπτίους, ὡς ἤδη εἰς γῆρας αὐτο 
ἐληλακότος καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔτε νηπίων ὄντων. καὶ ἐτέϑη we - 
λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ ῥηϑείσῃ μονῇ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


18 ξξήχοντα Scylitzes et Cedrenus. Combef. 


29. Quin et Michael monachus, ipse Petri frater, Bulgarici impe- 
yii cwpidus, seorsum in Bulgariae quadam arce rebellavit, multosque 
Scythas, qui a Petri principatu desciverant, ad se pertraxit. hi Mi- 
chaele vivis exempto Romanae dicionis fines invaserunt, sic nimirum ut 
8 Macetide per Strymonem ad Atticam Nicopolinque progressi cuncta 
ibi populati sint. Nicopolis vero dicta est ἃ victoria, quam Angustus 
rettulit de Antonio et Cleopatra, tuuc seilicet cum Romanis fascibus Ae- 
gyptum subiecit. | 

80. Mensis Martii die secunda, qui in foro columnis illic ordine 
erectis cosmetes impositus erat, decidit ac sex viros occidit. magnum 
quoque ac formidabile contigit incendium in fori porticu, haud procul 
ab aede sanctissimae deiparae, adeo ut pars illa fori quam cerarii et 
quam pellitiarii artifices occupant, δὰ Psichas usque igni absum- 
pta sit. 

81. Christophorus vero imperator mortuus est mense Anguste, 
indict. 4, Romano patre illius funus ingenti luctu ac planctu prose- 
quente, supra quam etiam Aegyptiorum moribus receptum sit, eo quod 
vergente iam ipsius aetate eius liberi adhuc pueri ac minores essent. 
depositum illius cadaver in patris sui monasterio, cuius in superioribus 
meminimus. ) 


DE ROMANO LACAPENO, 421 


32.  Karjyayoy δὲ xal Τρύφωνα πατριάρχην Idiyovaro P261 
μηνὶ ἰνδικειῶνος τρίτης; τὸν ῥητὸν χρόνον τελέσαντα" xal ἀπελ-: 
ϑὼν ἐν τῇ ἰδία μονῇ τελευτᾷ, χηρευσάσης ἐκκλησίας χρόνον ἕνα 
χαὶ μῆνας € διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς Θεοφυλάχτου υἱοῦ Ῥωμα- 

δνοῦ βασιλέως" αὐτὸν γὰρ ἔμελλεν, ὡς ἤδη εἴρηται, πατριάρχην 
χαϑιστᾶν. 

43. Βασίλειος δέ τις Ἰαχεδὼν πλάνος Κωνσταντῖνον 
δοῦκα ἑαυτὸν ἐπιφημίσας πολλοὺς μεϑ᾽ ἑαυτοῦ συνεπήγετο. 
οὗτος συσχεϑεὶς ὑπὸ Ἐλεφαντίνου τουρμάρχου, ἐκ τοῦ Ὀψικίου B 

ἰθῦντος͵ ἤχϑη i» Κωνσταντινουπόλει, καὶ ὑπὸ Πέτρου ὑπάρχου 
τῆς μιᾶς ἀλλοτριοῦται χειρός, εἶτα καιροῦ λαβόμενος καταλαμ-- 
βάνει πάλιν τὸ ᾿Οψίκιον, καὶ χεῖρα χαλχῆν ἀντὶ τῆς κοπείσης 
προσαῃμοσάμενος καὶ σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασκευάσας διήρ-- 
Ato, πλανῶν αὖϑις τῶν ἀγυρτευόντων πολλοὺς ὡς εἴη αὐτὸς 
αγτῖνος ὃ τοῦ Zfovxóg. οὖὗς καὶ συνεφελκόμενος μεγάλην 
χατὰ Ῥωμανοῦ &tagolur κινεῖ, καὶ φρούριον κατασχὼν ὃ Πλα- 
Ttit πέτρα κατονομάζεται, πᾶν εἶδος ἐδωδίμων ἐν τούτῳ ἀπέϑετο" 
ἄφ' οὗ ἐξορμῶν ἐλεηλάτει καὶ τοὺς παρατυγχάνοντας προενόμευεν. C 
m omritlag οὖν ὃ βασιλεὺς κατ᾽ αὐτοῦ αὐτόν τε συνέλαβεν xol 
τοὺς σὺν αὐτῷ ὃν καὶ ἀγαγόντες ἐν τῇ πόλει ἀνέκρινόν τε καὶ 
πολλὰς πληγὰς ἐπετίϑεσαν, τοῦ τοὺς συστασιώτας, εἴ τινες εἶεν, 
ti», ὁ δὲ πολλοὺς τῶν ἐν τέλει ἐσυχοφάντει ψευδῶς ὡς συνόν- 





9 τετάρτης margo 18 τοὺς on P 21 συσερατιώτας P, 
“συστασιώτας margo 


. 89. Sed et Tryphonem patriarcham mense Augusto, indictione 
iq, cum tempus constitutum explesset, officio moverumt; qui abiens 
nonasterio suo e vivis excedit, ecclesia pastore vidua amnum wnum, 
sz "ges quinque, quod Theophylactus nondum matura satis aetate esset. 
«X um enin Romanus censtitnerat patriarcham praeficere, uti iam di- 


33. Basilius vero quidam Macedo imposter, Constantinum Ducem 

"Rh esse iactans, mukos sibi adiunxit. hic ab Elephantino tribuno Opsi- 
"siano captus in urbem inductus est, Petrique urbis praefecti sententia 
"alera manuum trumcatur. postmodum occasionem nactus ad Opsicium 
redit, aereamque sibi manum eius loce quae amputata fuerat aptans, 
mque gladium fabricans, multos iterum circumforaneos ac nebu- 

"€ones seducens sic vagabatur, seque adeo Constantinum Ducis filium 
ewe suadens. horum itaque contracta manu magnam adversus Roma- 
aum rebellionem conflat; castroque occupato cui nomen Lata petra, 
omnisque generis in eo annona reposita; ex his latebris erumpens cir- 
cumvicinam regionem populabatur ac praedas agebat. missis itaque jm- 
perator copiis tum illum cepit, tum qui sub illo merebant. inductum 
vero in 1 iudicio sistunt, eique ad quaestiones adhibito, et ut so- 
cios prodat, plagas multas imponunt. ille multos procerum, quasi sibi 
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τοῖς “Μμαστριανοῦ πυρὸς παρανάλωμα γίνεται. 

84. ΧΧειροτονεῖταε δὲ πατριάρχης ὃ ρῥηϑεὶς τοῦ facic ——X)y 
υἱὸς Θεοφύλακτος, Φεβροναρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἰνδικτιῶνος ἕχτηρ, τς, 
D τοῦ πατρῴου φρονήματος ἐφ᾽ ἅπασιν ἐξερχόμενος, ἀλλὰ καὶ ve——2i;5 
πρόσω παρεχτεινόμενος κατορϑώμασι μετὰ καὶ τῆς προσούαπε-ης 
ἐλλογιμότητος, τοποτηρητῶν ἐκ “Ῥώμης ἀνελθόντων xal τόμας ον 
συνοδικὸν ἐπιφερόμενοι περὶ τῆς αὐτοῦ χειροτονίας duxyopevorm- a* 

οὗ καὶ πατριαρχικῷ ϑρόνῳ τοῦτον ἐνίδρυσαν. 

35. 'H εἰρημένη βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐγγόνη ἡ Mago da, 10 
γυνὴ Πέτρου Βουλγάρου, πολλάκις ἀπὸ Βουλγαρίας ἐν τῇ nO Au 
εἰσῆλθεν τοῦ τὸν ἴδιον πατέρα καὶ τὸν πάππον αὐτῆς ἐπισχέψσει- 

P 962 σϑαι. τελευταῖον δὲ μετὰ παίδων εἰσῆλθεν τριῶν, ἤδη Χ οι- 
στοφόρου τοῦ πατρὸς αὐτῆς τελευτήσαντος. πλοῦτον οὖν πολὺν 
παρὰ τοῦ πάππου λαβοῦσα ἐντίμως ὑπέστρεψεν. 5 

36. "Puuavóc δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ vig Στεφάνῳ γυναξκαι 
ἤγάγετο ϑυγατέρα οὖσαν τοῦ Γαβαλᾶ, ἐγγόνην δὲ Κατάχυλα» 
“Ἄνναν ὄνομα. ἅμα δὲ τῷ νυμφικῷ στεφάνῳ καὶ ὃ τῆς βασλεέας 
αὑτῇ στέφανος ἐπετίϑετο. 

37. ᾿ἸἘγένετο δὲ ἐχστρατεία πρώτη τῶν Τούρκων xax e 

B Ῥωμαίων ἱγδικτιῶνος ἑβδόμης ᾿““πριλλίῳ μηνί" οὗ xal xazot— 
δραμόντες μέχρι τῆς πόλεως ἐληΐσαντο πᾶσαν Θρᾳχῴαν ψυχή 9 
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adhaesissent, per calumniam defert, convictus vero nihil veri crim ix9»* 
ilis obiicere, ad Amastriani aedes igni absumptus est. 

84, Quem vero dicebam, imperatoris filius Theophylactus Κ΄ 
triarcha ordinatur, Februarii mensis die secunda, indictione sexta, a 
tris in omnibus animos sensumque praeveniens, sed et ad ea qua e 
fronte virtutes recteque facta, cum ea qua pra-ditus erat erudit4«?9*. 
atque doctrina, sese extendens, aderant vicarii Romani antistitis, «48 
tomum synodalem de illius tractantem ordinatione afferrent; qui et 
ín patriarchali sede eum collocarunt. cxi 

7 35. Quin dicta quoque Romani imperatoris neptis, Maria "τος 
Bulgari uxor, hand raro in urbem veniebat ex Bulgaria patris avi «37. 
invisendorum causa, postremo autem venit tres secum liberos adduces- 39 9» 
cum iam Christophorus eius pater vivis exemptus esset. multis ita«cz " 
avi munificentia donata divitiis honorifice domum reversa est. e 

96. Romanus vero imperator Stephano fillo uxorem locat Gabsm-3 7." 
filiam, Catacrlae neptim, Annam nomine; ac cum nuptiali serto 
stalis etiam illi corona imposita est. | 

97. 'lurcorum prima expeditio adversus Romanos contigit meas 
Aprili, indictione 7. hi ad urbem usque excurrentes cunctos per Tim ^^ 
cíam obvios praeda abegerunt, missus itaque Theophanes patricius p»3 


! 
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ἀπεστάλη οὖν Ó πατρίκιος Θεοφάνης ὃ πρωτοβεστιάριος xal πα- 
Θειδυναστεύων ποιῆσαι ἀλλάγιον" ὃς ϑαυμασίως καὶ συνετῶς αὖ-- 
τοῖς μετελϑὼν ὅσαπερ ἐβούλετο κατεπράξατο, πολλὰ παρ᾽ αὐτῶν 
ἐν τῇ φρονήσει καὶ εὐβουλίᾳ ἐπαινεϑείς τε καὶ ϑαυμασϑ είς" ὅτε 
$xal τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ φιλάνθρωπον ὃ βασιλεὺς Ρωμανὸς 
ἐπεδείξατο, μηδενὸς φεισάμενος χρήματος πρὸς τὴν τῶν αἴχμα- 
λώτων ἀνάρρυσιν. 
88. 'Hyáyero δὲ γνυναῖχα ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τῷ τελευ- C 
ταίῳ υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ἐχ γένους τῶν "“ἀρμενιακῶν τοὔνομα 
NW'EXórrv, τοῦ πατρικίου ᾽«ΑἸδριανοῦ ϑυγατέρα" ἧς καὶ τελευτησά- 
σης Φιβρουαρίῳ μηνὶ δευτέρα ἑτέραν τούτῳ συνέζευξεν γυναῖκα 
ὀνόματι Θεοφανώ, ἐκ γέγους τοῦ ἸΠάμαντος ἐκείνου xazaye- 
μέγχην. 
39. 4εκάτῃης καὶ τετάρτης ἱνδιχτιῶνος, ᾿]Ἰουνίῳ δὲ μηνὶ 
δ νδικάτῃ , κατέπλευσαν οἱ Ῥὼς κατὰ Κωνσταντινουπόλεως μετὰ 
πλοίων χιλιάδων δέχα, ol καὶ Ζ4ρομῖται λεγόμενοι, of ἐκ γένους 
τῶν Φράγγων καϑίστανται. ἀπεστάλη οὖν κατ᾽ αὐτῶν μετὰ τριή- D 
0€» xa) δρομώνων, ὅσα καὶ ἔτυχον ἐν τῇ πόλει, ὃ πατρίκιος" καὶ 
τε στόλον προευτρεπίσας τὸ καὶ ἑτοιμασάμενος, καὶ νηστείᾳ 


S xai δάχρυσιν αὐτὸν κατοχυρώσας ὡς μάλιστα, τοὺς Ῥὼς προσδέ- 


ζεται χατανανμαχῆσαι μέλλων αὐτούς. ἐπεὶ δὲ ἐχεῖνον κατέλαβον 
δαὶ πλησίον τοῦ (Φάρου ἐγένοντο (Φάρος δὲ καλεῖται ἀφίδρυμά τι, 
Φ πυρσὸς ἐπιτίϑεται εἰς ὁδηγίαν τοῖς ἐν γυκτὶ παροδίταις ), οὗτος 


ἑονοριϊατίαν imperilque administer ac prineeps senatus, ut cum eis pa- 
O6m componeret captivesque reciperet. porro Theophanes admiranda 
dentia ac sagacitate illis usus ex voto cuncta confecit, multamque ex 
eo nomine laudem ac admirationem reportavit. tunc quoque Ro- 
dietus imperator, quanta magnificentia ac humanitate praestaret, osten- 
» mullis sumptibus parcens, solum ut liberarentur captivi. 
98. Locavit etiam Romanus imperator Constantino filiorum natu 
Wimo uxorem Helenam, Adriani patricii filiam stirpis Armeniacae. 


Uni 
"Iw et defuncta mensis Februarii die altera, alteram ei Theophanonem 


ine, Mamantis illius stirpe satam , nuptum tradit. 


ὲ 89. Quarta decima indictione, mensis vero Iunii undecima, Russi 


classe ad decem navium milia adversus Byzantium navigave- 


"mt. hos Dromitas vocant (velut palantes dicas ac cursu veloces ) at- 
ae ἃ Francis genus ducunt. missus itaque est cum triremibus et ce- 


quotquot in utbe erant, illorum impetum excepturus Theophanes 
icius. instructaque ac parata classe, ieiunii ac lacrimarum apprime 


E"rasidio communitus Russos operiebatur, navale cum eis certamen 
SCOmamissurus. quod vero illi iam iunxerant ac prope Pharum venerant 
C vocatur vero Pharus turris quaedam et substructio, cui fax accensa 
VInponaitur ad eorum qui noctu applicant iter dirigendum ), ipse ad Eu- 
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ὃ συνετὸς καὶ ἐχέφρων Ἰωάννης ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Ko 
χκούας τὰ τῶν δαχρύων καὶ ἐλεεινολογιῶν καὶ τὰ τῆς τύχης oxo 
σας, οἷα τὰ ἀνθρώπινα, ὑπεῖξεν, καὶ λόγον δοὺς αὐτοῖς 
᾿Ἀπόχαψ ὃ τοῦ "uto ἔκγονος ἀμηρᾶς ὧν Ἰελιτινῆς, καὶ ὃ 4 
σαλᾶϑ' στρατηγὸς εὐγενέστατος ὧν καὶ πλούσιος ἐν Meu 
παρεγένοντο. ἀποδεχϑέντες οὖν παρὰ τοῦ δομεστίκου τῶν c, 
λῶν Ἰωάννου, πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τούτους ἀπέστειλεν". 
σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν πρὸς τὰ ἴδια. ἔπ 
P 258 δὲ συνεξεστράτευον τοῖς “Ῥωμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων Z4yagry 
ἔν τε τοῖς ἐπινικίοις συνεισήρχοντο τοῖς “Ῥωμαίοις ἐν τῇ πόλει α 
μαλώτους ἄγοντες ZyagnvoUc, ὅπερ ἦν ϑαυμαστὸν καὶ παρά 
Eov xal δεῖγμα τῆς ἀϑέων Σαρακηνῶν δυστυχίας. τελευτήσ 
τος δὲ τοῦ Anéxov, ἀνδρὸς φρονίμου καὶ συνετοῦ, διέλυσαν 
εἰρήνην oi τὴν Mtas» κατοικοῦντες. ἐχστρατεύουσιν οὖν x 
αὐτῶν πάλιν ὅ τε δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Κουρχούας Tue» 
μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ ταγμάτων καὶ ὃ Mag μετὰ τῶν 4o 
B víov* καὶ πολλὰς προνομὰς καὶ πραίδας xa9^ ἑχάστην ποιούμε 
καὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλωτίζοντες τούτους καὶ ληὶ 
μένοι, εἷς τοσαύτην στένωσιν τὴν ἸΪελιτινὴν περιέστησαν à 
αὐτὴν συντομώτατον ἐχπορϑῆσαι καὶ ἕως ἐδάφους καταστρέι 
οὗ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ καὶ τὰς ὁμόρους αὐτῇ πόλεις καὶ yà 
πολυφόρους τε xol πιοτάτας οὔσας καὶ οἵας πολλὰς παρέ 
προσόδους. ταύτην οὖν τὴν Mer» εἰς κουρατωρίαν ἀπὸ 


poscerent, vir prudens cordatusque Ioannes Curcuas scholarum dom 
cus, miserorum lacrimas supplicumque luctuosos clamores ac pro ha 
narum rerum ratione fortunae incerta considerans, eorum votis ani 
inflexit; ad quem accepta fide Apochaps ameris nepos, Melitines : 
ameras existens, Aposalsthque dux apud Melitinem strenuissimus » 
lissimusque ac locupletissimus, venere. hos scholarum domesticus k 
nes omni humanitate susceptos ad imperatorem misit; ictoque pacis ! 
dere domum reversi sunt. indeque sociis adlecti ac foederati adve 
tribules suos Agarenos cum Romanis ad bellum profic:scebantur, 
triumphi specie cum iisdem captivos suos ducentes (mirando sane ! 
ctaculo et inandito, impiorumque Saracenorum afflictarum rerum indi 
urbem ingrediebantur. mortuo autem Apochapso, viro prudente ac 
piente, Melitinenses pacem dissolverunt. iterum igitur adversus 
proficisenntur scholarum domesticus Ioannes Curcuas cum cohortibu 
egionibus, Meliasque Armeniis praefectus. hi multas quotidie age 
raedas, assiduisque excursionibus totam late regionem diripientes sí 
incolas subigentes, in tantas Melitinem coegerunt angustias, ut bre! 
simo tempore ipsam expugnaverint ac solo tenus aequaveris£, dee! 
modo sed et vicinas urbes atque oppida et regiones feracissimas 
masque, ac quae multos proventus afferrent. | hanc igitur Me» 
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φϑερῖν ἀποσπάδας τῇδε κἀκεῖσε καταλαμβάνων, ὥστε συστα- 
λέντας αὐτοὺς δέει τῆς αὐτοῦ ἐπιϑέσεως μένειν ἐπὶ τὸ αὐτὸ παρὰ 
τὼ οἰχεῖα πλοῖα καὶ μηδαμοῦ παρεκτρέχειν κατατολμᾶν. πολλὰ 
δὲ καὶ μέγιστα καχὰ οὗτοε διεπράξαντο πρὸ τοῦ τὸ “Ῥωμαϊκὸν 
ὀστράτευμα κατελθεῖν. τό τε γὰρ Στενὸν ἅπαν λεγόμενον ἐνέπρη-- 
| ew, καὶ οὖς συνελάμβανον αἰχμαλώτους, τοὺς μὲν ἐσταύρουν, 
| — τοὺς δὲ τῇ γῇ προσεπαττάλευον, τοὺς δὲ ὥσπερ σχοποὺς ἱστάντες D 
βίλεσι κατετόξευον. ὅσους δὲ τοῦ ἱερατικοῦ κλήρου κατελάμβα-- 
»», ὄπισϑεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες ἥλους σιδηροῦς κατὰ μέσης 
rfc χεφαλῆς αὐτῶν κατεπήγνυον. πολλοὺς δὲ ἁγίους ναοὺς τῷ 
πυρὶ παρέδωχαν. χειμῶνος δὲ ἐνισταμένου καὶ τροφῶν ἀποροῦν-- 
τίς, τό τε ἐπελϑὸν στράτευμα τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν τοῦ 
Κουρχούα καὶ αὐτὸν τὸν ἐχέφρονα καὶ νουνεχῇ εὔβουλον δεδιότες, 
τάς τε γαυμαχίας καὶ τὰ ἐσχηματισμένα πολέμια τοῦ πατριχίου 
15 Θεοφάνους, ἐβουλεύσαντο τὰ οἰκεῖα καταλαβεῖν. καὶ δὴ λαϑεῖν 
τὸν στόλον σπουδάζοντες, Σεπτεμβρίῳ μηνὶ ἱνδικτιῶνος πέμπτης P 264 
(0 δαὶ διχάτης νυκτὸς ἀντιπλεῦσαε ὡρμηκότες ἐπὶ τὰ Θρᾳχῷα μέρη, 
.. Δαρὰ τοῦ ῥηθέντος πατρικίου Θεοφάνους ὑπηντήϑησαν" οὐδὲ γὰρ 
ἐλαϑὰν τὴν αὐτοῦ ἐγρηγορωτάτην καὶ γενναίαν ψυχήν." εὐϑὺς οὖν 
δευτέρᾳ ναυμαχία συνάπτεται, καὶ πλεῖστα πλοῖα ἐβύϑισεν καὶ 
πολλοὺς τούτων ἀπέχτεινεν ὃ εἰρημένος ἀνήρ. ὀλίγοι δὲ μετὰ 
Yloloy περισωϑέντες καὶ ἐν τῇ τῆς Κύλης παραπεσόντες ἀκτῇ νυ- 
χτὸς ἐπελϑούσης διέφυγον. Θεοφάνης δὲ ὃ πατρίκιος μετὰ νίχης 


quo agmine aliis aliisque locis divulsos offendens sustulit, ita sane 
"L eius aggressionis metu perculsi in suis se navibus adunata classe 
COBtinerent nec usquam excurrere auderent. hi porro ingentia maxima- 
Tue mala perpetraverant, cum necdum illis Romanae copiae praesto 
**&ent, nam Stenum omne quod vocant, igne vastarunt. ex illis quos 
al ivos ceperant, alios in crucem agebant, alios terrae configebant, 
va95 velut ad metam erectos iaculorum imbre impetebant. quotquot 
*to sacerdotalis ac clericalis ordinis deprehendebant, iis retro vinctis 
ibus per medium caput clavos ferreos adigebant. multas sacrarum 
Tedium subiecta flamma combusserunt. ingruente vero hieme, cum eos 
necessarius commeatus deficeret, dum scilicet scholarum domestici 

cuae copiarum insultus virique prudentiam ac consiliorum sagacita- 
tem timent, nec non patricii 'Theophanis navalia praelia exque insidiis 
aStaque lentis impetum reformidant, domum redire constituerunt. 
€ vero hoc adnitentes ut Romanam classem laterent, cum mense Se- 
Pteqmbri indictione quinta decima ad 'Thraciae partes transfretare aggressi 
Sent, quem dicebam patricium Theophanem obvium habuerunt: neque 
pim viri solertissimum ac pervigilem animum unaque fortissimum fefel- 
"wnt. mox igitur navalis iterum pugna committitur, plurimaeque ho- 
"ting submersae naves, multi occisi. pauci cum navibus cladi subducti 
"aeuo Cules litus evecti ingruente nocte fuga evaserunt. "Theophanes 
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ψῦχος ἐκεῖθεν ἐπεισιέναι τοῖς πένησι. τότε xul τὰς λεγομέ 


ἄρκλας ἐν πᾶσι κατεσκεύασε τοῖς ἐμβόλοις, ἀργύριά τε κατὰ yi 
τοῖς ἐν ταὕταις καταχειμένοις πένησι δίδοσϑαε- διετάξατο καὶ 
μηνιαῖα τριμέσια ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῖς πένησε διανέμεσθαι, 
εἶναι τὰ διδόμενα τοῖς τε ἐν ταῖς ἄρχλαις πεωχοῖς καὶ τοῖς ἐν τι 
B ἐκχλησίαις ἀργύρου ἐγχεχαραγμένου χιλιάδας δώδεκα. οὐ pé 
δὲ ταῦτα 7] συμπαϑὴς αὐτοῦ ψυχὴ διετύπωσεν τῶν πενήτων 2, 
ψοουμένη, ἀλλὰ καὶ καϑ᾽ ἡμέραν αὐτῷ τρεῖς συνεσϑέεεν niv; 
διετάξατο, οὗ ἀνὰ ἕν ἐλάμβανον νόμισμα. τετράδι δὲ καὶ na, 
σκευῇ τρεῖς πένητες μοναχοὶ τούτῳ συνήσϑιον, τὸ τετυπωμὲ 
ἕχαστοι λαμβάνοντες νόμισμα. ὅπερ δὲ ἐν τοῖς μοναστηρίοις t 
9v γίνεσθαι ἐν τῷ καιρῷ ἀνὰ τῆς ἑστιάσεως, τοῦτο αὐτὸς ἐπι 
διπλῆν ἑαυτῷ xoà τοῖς δαιτυμόσι τὴν τράπεζαν παρατιϑείς, ὦ 
τὸ μὲν σῶμα τρέφεσϑαι τῇ συνήϑει τροφῇ, τῇ δὲ ψυχῇ κατ 
C λήλῳ τῶν λόγων ἐπεντρυφᾶν ἡδονῇ, οἷς ἐχεῖνος ἐπιμελῶς προ 
χων τὸν νοῦν κατένυσσε τὴν ψυχὴν καὶ πολλὰς δακρύων € 
πηγάς. τὴν δὲ πίστιν ὅσην ἐκέχτητο πρὸς πάντας μὲν μοναχι 
μάλιστα δὲ τοὺς ἐπ᾽ ἁγιοσύνῃ διαβοήξους καὶ εὐλαβείᾳ, τίς 
διηγήσαιτο; οὐκ ἐθεάσατο γάρ ποτε μοναχὸν ἀρετῆς ἀντεχόμε 
ᾧ τινὶ τὰς ἑαυτοῦ πράξεις σὸν πολλοῖς δάχρυσιν οὐκ ἐξηγόρ 
πιστότατος δὲ ὧν καὶ ὀρϑοδοξότατος πάσας τὰς τῆς πόλεως àxx 
σίας πέπλοις διαφανέσι καὶ φωταγωγίαις λαμπρῶς κατεκχόσμεε 
D κατεφαίδρυγεν. ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν ὄρεσε μοναχοῖς, τῷ τε OX, 


grassarentur. tnum quoque eas quas arculas vocant in cunctis pertic 
construxit; nummumque argenteum iacentibus illic egenis quot mens 
erogari praecepit, menstrua quoque trimisia per ecclesias 
iussit distribui, adeo ut quae per arculas et ecclesias erogabantur 
enti cusi numismata, ad duodecim milia numerarentur. neque haec 
um misericordia pronus eius animus pauperumque liberalis provisor 
ipse constituit, sed abunde tres quotidie pauperes secum com 
luit, quibus singulis eleemosynae titulo nummus cederet. quarta au 
feria ac parasceue tres egenos monachos mensae socios adhibebat, : 
bus singulis constitutum nummum erogabat. quodque in monasteriis 
servari solet, ut inter comedendum lectio habeatur, hoc ille praesta 
sibi ipse ac convivis duplicem apponens mensam, ut tum corpus c 
sueto cibo aleretur, tum anima doctrinarum voluptate oblectare 
quibus ille diligenter attendens animum, compungebatur ac lacrima 
large fontes emittebat. eius vero fidem erga monachos, quos prae 
tim sanctitas et religio claros reddiderat, quanta fuerit, quis pe 
enarrare? eorum nemo in conspectum veniebat, sedulus virtutis cel 
cui actus suos cum multis lacrimis non exponeret. cum autem fide de 
tissimus ac summe orthodoxus esset, urbis omnes ecclesias sumpise 
eulaeis cereorumque et lampadum copia praeclare exornavif.f sd 
monachis in montibus; tum nempe Olympo tum Cymina et quóm vec 
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χαὶ τῷ Koutvü καὶ τῇ Xovofj κατονομαζομένῃ Πέτρᾳ xol τοῦ 
Βαραχαίου ὄρει, οὐ διέλιπεν ἐτησίως Qóyag ἐξαποστέλλων καὶ 
φροντίζων τούτων καὶ προνοούμενος, καὶ τοὺς ὄδνομαστοὺς ἐπὶ 
πράξει καὶ ϑεωρίᾳ μετακαλούμενος ὡς αὐτόν, καὶ τῶν εὐχῶν αὖ-- 
ὁτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. οὗ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ ϑεὸν 
ἐγχλείστοις καὶ στενωτάτοις οἰκίσκοις καϑείρξασι καὶ πᾶσι τοῖς 
μοναστηρίοις τὰς ἐτησίους ῥόγας, ἃς διετύπωσεν, οὐ διέλιπεν 
ἐπιχορηγῶν. ταῦτα Gg ἐκ πολλῶν ὀλίγα τῶν αὐτοῦ κατορϑωμά- 
τον χαὶ ἐλεημοσυνῶν διεξήλϑομεν. 

0 — 98. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέϑετο Ἰωάννης ὃ ἀδελφὸς P 260 
αὐτοῦ μετὰ καὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ Συμεών" καὶ φωραϑέντων 
αὐτῶν ὃ μὲν ᾿Ιωάννης τύπτεται καὶ ἐγχλεέεται φυλακῇ, οἱ δὲ λοι- ὦ 
ποὶ τιμωρίαις οὐ ταῖς τυχούσαις ὑποβάλλονται. ταῦτα δὲ δῆλα 
Πέτρου ποιήσαντος τῷ βασιλῆϊ Ρωμανῷ, ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς 

15 τὸν μοναχὸν ᾿Ιωάννην, ὃς ἐγεγόνει ῥαίκτωρ, προφάσει μὲν τοῦ 
ποιῆσαι τὸ ἀλλάγιον τῶν κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ ἀληϑείᾳ 
δὲ ᾿Ιωάγνην κατασχεῖν καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀγαγεῖν. ὃ δὴ 
Xl γέγονεν" εἰσελϑὼν γὰρ ἅμα ᾿Ιωάννῃ εἰς πλοῖον ἀπὸ Mtonu- 

ο΄ βρίας ἦλϑεν ἐν τῇ πόλει, καὶ μετ᾽ οὗ πολὺ τούτου τὸ μοναχικὸν B 

 ϑθυχῆμα ἀπορρέψαντος καὶ γυναῖχα ἐπιζητήσαντος, δέδωχεν αὐτῷ 

τ βασιλεὺς olxov καὶ χτήματα πάμπολλα καὶ γυναῖκα ἐκ τῆς éav- 

τοῦ πατρίδος τῆς τῶν “Μρμενιακῶν δρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν 

ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος οἰχίᾳ πεποίηκεν, Χριστοφόρου βασιλέως καὶ 
᾿Ιωάγγου μοναχοῦ τοῦ γεγονότος ῥαίκτορος παρανυμφευσάντων. 


Petram Auream et Barachaeo, nunquam destitit annua stipendia mittere 
eorumque res curare ac eis providere, quique inter illos actionis cultu 
Ac contemplationis spectabiles essent, ad se accersere eorumque precum 
Ulraria percipere. nec id modo, sed et religiosa exercitatione inclu- 
5i, et qui se angustissimis tuguriolis velut carcere abdidissent, cunctis 
tüique monasteriis statutas annonas subministrare non cessabat, haec 
velut ex multis paucas viri virtutes eleemosynasque percurrimus, 

28. Petro Bulgarorum principi Ioannes frater cum aliis Symeonis 
Pfoceribus struxit insidias. deprehensis illis, loannes quidem flagris 
*hendatus in carcere includitur, reliqui acerbis suppliciis subacti sunt. 
boum Romanus imperator a Petro certior factas, Íoannem monachum 
(etm qui rector exstiterat) mittit, praetextu quidem redimendi captivos, 
I ipsa vero ut Ioannem caperet et Byzantium duceret; quod οἱ ita con- 

t. una qnippe cum Ioanne navim ingressus, a Mesembria in urbem 
édatns est. nec multo post proiecto monachi habitu, cum uxoris am- 

Ius quaereret, imperator illi aedes assignavit multaque omnino prae- 
ἄξ cüntnlst , exque sua ipsius Ármeniacorum patria coniugem ei locavit, 
(ge im €aesaris domo praemagnificas nuptias fecit, ductoribus sponsae 
Ciristophoro imperatore ac Ioanne monacho, qui rector exstiterat. 


- 
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C χούα ἀριστείας xol συγγοαφὰς εὑρήσουσιν ἐν ὀκτὼ βιβλίοις ἐκ ἃ, 
ϑείσας παρὰ ]ανουὴλ πρωτοσπαϑαρίου καὶ χριτοῦ. 


42. ἔάξιον δὲ διηγήσασθαι καὶ τὰς τοῦ αὐταδέλφου gaa- 
γίστρου καὶ δομεστίκου τῶν σχολῶν Ἰωάννου τοῦ πατριχίου χαὶ 
στρατηγοῦ Χαλδίας Θεοφίλου ἀριστείας καὶ ἀνδραγαϑίας. οὗτος 

, ⸗ 3. 3 » ες 2.» ? 
εἰς Χαλδίαν μονοστράτηγος γεγονὼς ovx ἐνέδωχεν αὐτὸν, oia 
οὗ πολλοὶ τῇ τρυφῇ καὶ σπατάλῃ καὶ ἡδυπαϑείᾳ χρῶνται" 
ἀλλ᾽ € 4 , ὃ iJ A , P! λ [d A ( 
ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐχδοὺς πρὸς κόπους καὶ σχληρότητας, πρὸς τ 

v , 4 , “Ψ 3 - ΝΣ et ἢ A 
τάς χωμας καὶ χωρας τῶν ““γαρηνῶν ληΐζεσθαι, ὥστε xai τοὺς 
D οἰχοῦντας "4γαρηνυὺς εἷς τὸ κάστρον τὸ ἀνδρειότατον καὶ πανϑαύ-10 
/ e V ,» » , , 1 
μαστον Θεοδοσιόπολιν xal τὰ πέριξ αὐτοῦ χάστρα αἰχμαλώτους 
ἀγαγέσϑαι xal τῷ μαγίστρῳ ᾿Ιωάννῃ φορολογῆσαε καὶ ὑποτάξαι 
ἐποίησεν. ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ Π]εσοποταμίᾳ ἄριστος στρατηγὺς ürt- 
φαίνετο, καὶ οὐκ ἐφαίνετο μόνον ἀλλὰ καὶ ἐδείκνυτο xal ἄλλος 
| : D 1 
Σολομὼν ὃ ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἀνεφαίνετο καὶ ἐγνωρίζετο. ὃς xai 
- M » ,», -2 , J 
τοῖς μετέπειτα χαταλιπὼν τὸν ἔκγονον αὐτοῦ ωάννην τὸν Àeyout- 
διῶ * e & 
vov Ἵζιμισχήν" καὶ τῇ εὐφυΐᾳ xai ἀνδρίᾳ καὶ ἀοκνίᾳ τοῦ ἀνόρος 
* 
266 πατρίχιος καὶ στρατηγὸς διαφόρων ϑεμάτων τιμηϑείς, ἔπειτα χα 
* * « “Ὁ P - / 
ἐπὶ Νικηφόρου τοῦ Νικητοῦ βασιλέως τοῦ λεγομένου (Φωχᾶ utyt — 
[od - — 
στρος x«l δομέστικος τῶν σχολῶν ἀνεφάνη. ἀλλὰ xal περὶ αὐτῷῷ P. 
- - - c » : M. 
ἐν τῷ ῥυθμῷ x«l τῇ τάξει αὐτῶν διηγητέα" ὡσαύτως καὶ ni" 
ς ^ - - € 
Ῥωμανοῦ πατρικίου καὶ στρατηγοῦ διαφόρων ϑεμάτων, τοῦ vi 


cesserit, Manuelis protospatharii et iudicis calamo octo libris ΝΟ κα 


explicata invenient. p 
49, Nec vero abs re fuerit eius quoque germani (magistri seilicet 

ac scholarum domestici Ioannis) patricii ac Chaldiae ducis 'l'heophili res 
bello fortiter gestas abs me enarrari. hic summa ducis potestate in Chal- 
diam missus, non ut multorum moribus comparatum est, ut se ipsi vola- 

tatibus ac luxuriae dedant, sic ille molliori vitae deliciisque studuit, sed 

boribus duriorique disciplinae sese mancipans Ágarenorum oppida ter- 
rasque diripere ac populari, oppidanosque urbis munitae forüssimae ac 
plane mirabilis 'Theodosiopolis circumvicinasque arces sub iugum mittere, 
magistroque Ioanni tributarias facere ac mancipare. sed et in Mesopo- 
tamia exercitus ductor egregie fulsit, nec inane solum nomen protulit, 
sed et virtutem probavit; alterque Salomon Iustiniani imperatoris aetatis 
heros enituit atque habitus fuit, qui et posteris Ioennem 'Tzimiscem 
nepotem reliquit; virique proba indole et fortitudine et diligentia patri- 
cii diversorumque thematum praetoris dueisque auctus dignitate, δὲ 
postremo Nicephoro Niceta (Phoca nuncupato) imperatere magister ac 
scholarum domesticus creatus. sed de his quoque ordine inque eorum 
propria serio texenda narratio est; perindeque de Romano patricio di- 


δ 
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τοῦ μαγίστρου Ἰωάννου τοῦ λεγομένου Kovgxova, ὃς xal αὐτὸς 
ἄριστος χαὶ ἀνδρεῖος ἀνεφαίνετο. 
43. Τούτων οὕτως ἀκμαζόντων καὶ ὑπὲρ τῆς τῶν Χριστια- 
γῶν πίστεως ἀντεχομένων xol μαχομένων καὶ πόλεις καὶ χώρας B 
$10] χώμας τῇ βασιλείᾳ τῶν Ῥωμαίων προσαγόντων, καὶ ὑποφό- 
Qc τοὺς ἀρνητὰς τοῦ Χριστοῦ τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ ποιοῦντες, ὃ 
éd τὸ γένος τῶν πιστῶν καὶ ὀρϑῶν δούλων μαχόμενος Βελίαρ, 
μὴ φέρων τὴν πολλὴν xal ἄπειρον εὐχαριστίαν τῶν «Χριστιανῶν, 
ὑπέβαλέ τισι, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἹΡωμανὸν καὶ τῷ paylorog - 
Ἰθϑῥομιστίκῳ Ἰωάννῃ διέβαλλον, ὡς τῆς βασιλείας τῶν Ρωμαίων 
ἐφιέμενος καὶ λαὸν ἐμπαράσκευον ἔχων, καὶ ὅτι πλείστας ἀδικίας 
xai ἁρπαγὰς ἐποιήσατο τοπίων καὶ χωρίων. ὃ δὲ Ῥωμανὸς ἀπο- Ὁ 
στελας xal ζητήσας οὐδὲν ἐφεῦρεν, καὶ μεταδοὺς τῆς ἀρχῆς àno- 
κατέστησεν. φϑόνῳ δὲ αὐτῷ τῶν τοιούτων ὑποθέσεων παρὰ τῶν 
Blomũy κινηϑέντων, ἐκπίπτει τῆς ἀρχῆς, καὶ δομέστικος ἀντ᾽ αὖ- 
τοῦ προχειρίζεται Πανϑήριος, συγγενὴς τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ. - 
44. Ὁ δὲ βασιλεὺς "Puuavóc πάντα τὰ χρέη τῆς πόλεως 
ἀπό τε πλουσίων μεγιστάνων πτωχῶν καὶ πενήτων, ὅσα ἂν ἐν 
φινερῷ ἀπεδείκνυντο, ἀπέδωκεν" ὥς φασί τινες ὅτε δέδωκεν κεν- 
Φοτηνάρια ἐννεακαίδεκα" τὰς δὲ ὁμολογίας κατέκαυσεν elg τὸ πορ- Ὁ 
φυροῦν ὀμφάλιον τῆς Χαλχῆς, πάντων ἐπευχομέγων τὸν βασιλέα. 
τῷ δὲ εἰκοστῷ δευτέρῳ αὐτοῦ χρόνῳ δέδωχε τὰ ἐνοικικὰ πάσης τῆς 





Yétsarumque per provincias legionum duce, magistri Ioannis Curcuae 
filio, ua οἱ ipse ga optimus claruit fulsitque fortitudinis laude. 

: «i His ita florentibus Christianaeque fidei praesidio hostibus ob- 
atentibus ac contra pugnantibus, urbesque et provincias atque oppida 

€ loca imperio Romano adiungentibus, infidelesque Romano imperatori 

ütarios facientibus, qui semper fideles probosque impugnat, Beliar 
tulantes Christianos ac gratiarum actione eífusos videre mon ferens, 
anullis auctor est suadetque ut et magistrum ac domesticum Ioannem 

Pud Romannm imperatorem accusent tanquam rerum summae inhiantem, 

qui eam in rem in promptu exercitum haberet, multa denique loca 

iaque per rapinam parta atque parata possideret. mittit igitur 

9manus cognitores iudices, diligentique rerum inspectione nullius reum 

tinis offendens in pristinam eum dignitatem restituit. eius tamen rei 

apud reliquos Áugustos ei conflata invidia munere abdicatur, eius- 

"Tue ]oco Pantherius, Romano imperatori sanguinis necessitudine coniun- 
domesticus constituitur. 

, 44. Ceterum Romanus imperator urbis debita omnia aesque alienum 
Sivium omne, divitum pariter pauperumque ac egenorum, quantum ex 
Tabulis probari poterat, dissolvit; suntque adeo qui dicant dedisse un- 

"tviginti centenaria. nominum tabulas in Chalces purpureo umbilico 
Combussit, universis fauste acclamantibus, votisque imperatorem prose- 

ibus. imperii anno secundo supra vigesimum, pretia domorum ci- 
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πόλεως, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου. 
ἐξερχόμενος εἷς τὰ μεταστασίματα ἔδίδει πᾶσαν πολιτικὴν ἀνὰ 
ἀργυρῶν δύο" καὶ τοὺς ἐγχλείστους καὶ τὰς ἐγκλείστας ἐρόγευεν 
ἀνὰ νομισμάτων τριῶν. ἐκκλησίας δὲ καὶ μοναστήρια πολλὰ 
ἔχτισεν" ἀλλὰ καὶ ἐνδύτας χρυσοῦφάντους καὶ δισχοποτήρια ἀπε- 5 
χαρίσατο. καὶ ξενοδοχεῖον καϑίδρυσεν εἷς τὰ ἸΠαβριανοῦ, καὶ 


P 961 στάβλους ποιήσας xal ὀσπήτια κάλλιστα καὶ κραββατοστρώσια 


διὰ τοὺς εἰσερχομένους πάντας ἐξωτιχοὺς καὶ δίκας λαμβάνοντας 
κατεσχεύασεν. ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ διατροφῆς αὐτῶν τε καὶ τῶν ἀλό- 
yov αὐτῶν καὶ τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν διωρίσατο καὶ προσέταξεν. 1ὃ 
καὶ οἰχήματα προσεχύρωσεν, τὸ ἀνελλιπῶς δίδοσθαι. τοῦτο δὲ 
ἐποίησεν διὰ τοὺς ἔχοντας δίχας ξξωτιχοὺς xol εἰσερχομένους, ἵνα 
διατρέφωνται καὶ διοικοῦνται QE αὐτοῦ. εἷς δὲ τὸν τάφον αὐτοῦ 
διωρίσατο ἵνα xa9?. ἑχάστην ἡμέραν δίδωνται ψωμία μυριάδες γ᾽, 
καὶ τετράδην καὶ παρασχευὴν ἵνα δίδωται εἷς τὸ πραιτώριν καὶ εἰς 15 


B τὴν Χαλχῆν καὶ εἰς τὰ Νούμερα ἕνα ἕκαστον ἄνθρωπον ἀνὰ φω- 


λέας δεκαπέντε, καὶ τῇ μεγάλῃ παρασχευῇ πάντας τοὺς φυλακίτας 
ἀνὰ νομίσματος ἑνός. διωρίσατο δὲ τοὺς μοναχοὺς τοῦ Ὀλύμπου» 
τοῦ Κυμινᾶ, τοῦ :MOwuvoc, τοῦ Βαραχέως xal τοῦ ““ἄτρους, xu 
πάντας λαμβάνειν ἀνὰ νομίσματος ἑνός" ταῦτα dà λαμβάνειν αὖ ΄' 
τοὺς dx τῆς ἰδίας αὐτοῦ μονῆς. 


49. ᾿ἘἸνδιχτιῶνος πρώτης Magia μηνὶ ἐπῆλθον πάλιν — 
Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. ὃ δὲ πατρίκιος Θεοφάνης t 


14 μόδια margo. 


τετράδην καὶ παρασχευὴν 


"me 








8 
vibus omnibus conductoribus ἃ maximo ad minimum usque dimisit. feris. 


quarta et parasceue ad conversarum exiens aedes scortis omnibus argen— ^ 


teos duos erogabat; incl&sis viris et feminis singulis tres nummos i 
pendebat. ecclesias vero et monasteria plura exstruxit; vestes quoqu 
auro contextas calicesque cum discis sacros largitus est. hospitale quo- 
ue ad Mabriani aedes excitavit, fecitque stabula ac hospitia pulcher- 
rima: strata etiam struxit cubilia ac cubicula, eorum omnium gratia qui 
hospites urbem petunt ac lites nt. quin et de illorum ipsorumque 
eorum iumentorum ac famulorum cibo pabuloque statuit atque praecepit. 
domos in eam rem firma donatione addixit, ut indeficienter sumptus svf- 
ficerent. hoc autem illorum gratia fecit, qui hospites lites in urbe ha- 
bent, ut inde procurentur atque alantur. ad sepulcrum suum dari iussit 
quotidie frustula offasque triginta milia. quarta feria et parasceue in 
praetorio et Chalce et Numeris vinctis singulis folles quindecim erogari 
mandavit; magnaque parasceue nummos singulos eleemosynarum nomine 
illis tribui. Olympi monachos et Cyminae et Áthonis et Barachei et 


Latri omnesque nummum unum viritim ex suo monasterio accipere - 


voluit. 
45. Indictione prima, mense Aprili, rursus Turci cum ingentibus 
copüs Romanae dicionis fines invaserunt. egressus vero Theophanes 


e 
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ἐκιστάλη οὖν ᾧ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ πρωτοβεστιάριος xal na- 
μαδυναστεύων ποιῆσαι ἀλλάγιον" ὃς θαυμασίως καὶ συνετῶς αὖ-- 
τοῖς μετελθὼν ὅσαπερ ἐβούλετο κατεπράξατο, πολλὰ παρ᾽ αὐτῶν 
Ir τῇ φρονήσεε καὶ εὐβουλίᾳ ἐπαινεϑείς τε καὶ ϑαυμασϑείς" ὅτε 
al τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ xal φιλάνθρωπον ὃ βασιλεὺς Ρωμανὸς 
πιδείξατο, μηδενὸς φεισάμενος χρήματος πρὸς τὴν τῶν αἴχμα- 
truy ἀνάρρυσιν. 

98. 'Hyáyero δὲ γυναῖκα ὃ βασιλεὺς "Puuaróc τῷ τελευ-- 
alo υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ἐκ γένους τῶν "“ρμενιακῶν τοὔνομα 
ἱλένην, τοῦ πατριχίου ᾿«Αδριανοῦ ϑυγατέρα" ἧς καὶ τελευτησά- 
ἧς Φεβρουαρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἑτέραν τούτῳ συνέζευξεν γυναῖχα 
"tri Θεοφανώ, ἐκ γέγους τοῦ ἸΠάμαντος ἐκείνου καταγο-- 

39. “4εκάτῃς καὶ τετάρτης ἱνδικτιῶνος, ᾿]Ἰουνίῳ δὲ μηνὶ 
δεκάτῃ, κατέπλευσαν οἱ "Pag κατὰ Κωνσταντινουπόλεως μετὰ 
οίων χιλιάδων δέχα, οἷ καὶ Δρομῖται λεγόμενοι, οὗ ἐκ γένους 
» Φράγγων καϑίστανται, ἀπεστάλη οὖν κατ᾿ αὐτῶν μετὰ τριή- 
v καὶ δρομώνων, ὅσα καὶ ἔτυχον ἐν τῇ πόλει, ὃ πατρίκιος" καὶ 
' τε στόλον προευτρεπίσας τὸ καὶ ἑτοιμασάμενος, καὶ νηστείᾳ 

δάχρυσιν αὐτὸν κατοχυρώσας ὡς μάλιστα, τοὺς Ῥὼς προσδέ- 
Xe χατανανμαχῆσαι μέλλων αὐτούς. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνον χατέλαβον 
ϑελησίον τοῦ Φάρου ἐγένοντο ( Φάρος δὲ καλεῖται ἀφίδρυμά τι, 
ευρσὸς ἐπιτίϑεται alc ὁδηγίαν τοῖς ἐν γυκτὶ παροδίταις), οὗτος 


"atlarius imperiique administer ac princeps senatus, ut cum eis pa- 
compeneret captivesque reciperet. porro Theophanes admiranda 
Wentia ac sagacitate illis usus ex voto cuncta confecit, multamque ex 


C 


D 


eo nomine laudem ac admirationem reportavit. tunc quoque Ro- 


Uns imperator, quanta magnificentia ac humanitate praestaret, osten- 
, mullis sumptibus parcens, solum ut liberarentur captivi. 

88. Locavit etiam Romanus imperator Constantino filiorum natu 
Amo uxorem Helenam, Adriani patricii filiam stirpis Armeniacae. 
et defuncta mensis Februarii die altera, alteram ei Theophanonem 
aine, Mamantis illius stirpe satam, nuptum tradit. 

839. Quarta decima indictione, mensis vero Iunii undecima, Russi 
wucta classe sd decem navium milia adversus Byzantium navigave- 
t. hos Dromitas vocant (velut palantes dicas ac cursu veloces ) at- 
' ἃ Francis genus ducunt. missus itaque est cum triremibus et ce- 
ibus quotquot in utbe erant, illorum impetum excepturus Theophanes 
ricius. instructaque ac parata classe, ieiunii ac lacrimarum apprime 
esidio communitus Russos operiebatur, navale cum eis certamen 
amissurus. quod vero ill iam iunxerant ac prope Pharum venerant 
'catur vero Pharus turris quaedam et substructio, cui fax accensa 
nitur ad eorum qui noctu applicant iter dirigendum ), ipse ad Eu- 
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ὑπυκάτωῚθεν αὐτῶν βάϑρα καὶ và στηϑεῖα λεγόμενα. χρόνου δὲ 
περικυχλώσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν oi υἱοὶ av- 
τοῦ τοῦ παλατίου κατήγαγον. 

48. Τῆς δὲ πόλεως ᾿Ἐδέσης, àv fj τὸ τίμιον τοῦ Χριστοῦ 
ἐχμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολιορκουμένης στρατεύ. 6 
ματος καὶ εἷς ἀνάγκην μεγίστην περιισταμένης, ἀπέστειλαν οἷ ai- 
τῆς οἰκήτορες πρὸς τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν διαπρεσβευόμενοι τὴν 
πολιορκίαν λυϑῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐχμαγεῖον παρέχειν 

B ἐπαγγελλόμενοι" ὑπὲρ δὲ τῆς τοιαύτης χάριτος δεσμίους ἡτήσανιο 
τῶν ἐπιφανῶν ἀντιλαβεῖν, χρυσοβούλλιόν τε λαβεῖν ὥστε μηκέτι! 
τὴν τούτων χώραν παρὰ τοῦ “Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσϑαι. ὃ δὴ 
καὶ γέγονεν. τοῦ ἁγίου δὲ ἐχμαγείου ἤτοε μανδηλίου ἀποσταλέν- 
τὸς καὶ ἤδη τῇ Κωνσταντινουπόλει πλησιάζοντος, Θεοφάνης nu- 
τρίχιος ὃ παρακοιμώμενος ἐν τῷ ποταμῷ Σαγάρῳ ἐξελϑὼν ὑπήν- 
τῆσεν αὐτῷ μετὰ λαμπρᾶς φωταγωγίας καὶ τῆς δεούσης τιμῆς τεῦ 
καὶ ὑμνῳδίας" καὶ τῇ πεντεκαιδεχάτῃ τοῦ Αὐγούστου μηνὸς σὺν 
αὐτῷ ἐν τῇ πόλει εἰσῆλϑεν, τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος 

Cxüxsi αὐτὸ προσκυνήσαντος. καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν τῇ 
.«Χρυσῇ πόρτῃ οἵ τε βασιλέως δύο υἱοὶ ΣΣτέφανός τε καὶ Κωνσταν- 
τῖνος καὶ ὃ γαμβρὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ θεο- ὃ 
φυλάχτῳ" καὶ μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο ἀναλαβόντες τιμῆς, τῆς 
συγκλήτου πάσης προπορευομένης xol φωταγωγίας μεγίστης ngot- 
γούσης, μέχρι τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Σοφίας πεζῇ διεκόμισαν, X9 
προσκυνηϑὲν ἐχεῖσε ἐν τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον. 

ectus ascendentes) contriverunt. anni autem vertente circulo, eodeti | 
ipso mense, Romanum imperatorem eius filii aula eiecerunt. | d 

48. Edessa autem urbe, in qua veneranda Christi effigies posi. — 
erat, a Romano exercitu obsessa et ad extremas angustias redacta, 0p 
pidani oratores ad Romanum imperatorem mittunt, rogantes solvi obS- 
dionem , eius muneris gratia se Christi sacram effigiem in linteo expre 

sam daturos polliciti; huiusque ipsius muneris vicem ex suis vinctos rec; — , 

ere petebant, qui nobiliores essent, bullaque aurea eam ipsis praes 
dem, ut nunquam Romanae copiae Edessenam regionem dev 

quod sic utique factum. missa itaque sacra effigie seu sudario, iamqu 

haud procul Byzantio, 'Theophanes patricius et accubitor ad Saga? 
fluvium cum splendido cereorum apparatu congruoque cultu et canuci 

ilii obviam processit, mensisque Augusti quinta decima cum illo in 2I 

bem intravit, imperatore in Blachernis constituto, ubi etiam eſſigen 
ilam adoravit. in crastinum exierunt ad portam auream tum imperant 
duo filii Stephanus et Constantinus, tum Constantinus illius gener cun 

'Theophylacto patriarcha; debitoque honore susceptum sacrum pig?"h 

Universo senatu praeeunte maximaque cereorum atque lampadum sege^ 


Praelucente, adusque 8. Sophiae templum pedibus detnlerunt, atq 
c adoratione mysticoque cultu exceptum in palatium intulerunt. 
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p» ἀποσπάδας τῇδε κἀκεῖσε καταλαμβάνων, ὥστε ovora- 
ςς αὐτοὺς δέει τῆς αὐτοῦ ἐπιϑέσεως μένειν ἐπὶ τὸ αὐτὸ παρὰ 
χεῖα πλοῖα καὶ μηδαμοῦ παρεκτρέχειν κατατολμᾶν. πολλὰ 
» μέγιστα κακὰ οὗτοι διεπράξαντο πρὸ τοῦ τὸ Ῥωμαϊκὸν 
repa κατελϑεῖν. τό τε γὰρ Στενὸν ἅπαν λεγόμενον ἐνέπρη- 
xai otc συνελάμβανον αἰχμαλώτους, τοὺς μὲν ἐσταύρουν, 
δὲ τῇ γῇ προσεπαττάλευον, τοὺς δὲ ὥσπερ σκοποὺς ἱστάντες D 
" κατετόξευον. ὅσους δὲ τοῦ ἱερατικοῦ κλήρου κατελάμβα-- 
ὕπισϑεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες ἥλους σιδηροῦς κατὰ μέσης 
ἀφαλῆς αὐτῶν κατεπήγνυον. πολλοὺς δὲ ἁγίους ναοὺς τῷ 
παρέδωχαν. χειμῶνος δὲ ἐνισταμένου καὶ τροφῶν ἀποροῦν»-- 
τό τε ἐπελϑὺν στράτευμα τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν τοῦ 
κούα καὶ αὐτὸν τὸν ἐχέφρονα καὶ νουνεχῆ εὔβουλον δεδιότες, 
rt ναυμαχίας καὶ τὰ ἐσχηματισμένα πολέμια τοῦ πατρικίου 
'éárovc, ἐβουλεύσαντο τὰ oixtia καταλαβεῖν. καὶ δὴ λαϑεῖν 
πόλον σπουδάζοντες, “ΣΣεπτεμβρίῳ μηνὶ ἱνδιχτιῶνος πέμπτης P. 364 
δεκάτης νυκτὸς ἀντιπλεῦσαι ὡρμηκότες ἐπὶ τὰ Θρᾳκῷα μέρη, 
τοῦ ῥηϑέντος πατρικίου Θεοφάνους ὑπηντήϑησαν" οὐδὲ γὰρ 
ἂν τὴν αὐτοῦ ἐγρηγορωτάτην καὶ γενναίαν ψυχήν. εὐθὺς οὖν 
(9a ναυμαχία συνάπτεται, καὶ πλεῖστα πλοῖα ἐβύϑισεν καὶ 
οὺς τούτων ἀπέχτεινεν ὃ εἰρημένος ἀνήρ. ὀλίγοι δὲ μετὰ 
o περισωϑέντες καὶ ἐν τῇ τῆς Κύλης παραπεσόντες ἀχτῇ νυ- 
ἐπελϑούσης διέφυγον. Θεοφάνης δὲ ὃ πατρίκιος μετὰ νίχης 


I? agmine aliis aliisque locis divulsos offendens sustulit, ita sane 
Us aggressionis metu perculsi in suis se navibus adunata classe 
terent nec usquam excurrere auderent, hi porro ingentia maxima- 
Bala perpetraverant, cum necdum illis Romanae copiae praesto 
t nam Bienum omne quod vocant, igne vastarunt. ex illis quos 
[08 ceperant, alios in crucem agebant, alios terrae configebant, 
velat ad metam erectos iaculorum imbre impetebant. quotquot 
sacerdotalis ac clericalis ordinis deprehendebant, iis retro vinctis 
Qs per medium caput clavos ferreos adigebant. multas sacrarum 
m subiecta flamma combusserunt, ingruente vero hieme, cum eos 
lecessarius commeatus deficeret, dum scilicet scholarum domestici 
lae copiarum insultus virique prudentiam ac consiliorum sagacita- 
iment, nec non patricii Theophanis navalia praelia exque insidiis 
ue aggredientis impetum reformidnnt, domum redire constituerunt. 
ro hoc adnitentes ut Romanam classem laterent, cum mense Se- 
iri indictione quinta decima ad "Thraciae partes transfretare apgressi 
1, quem dicebam patricium TTheophanem obvium habuerunt: neque 
viri solertissimum ac pervigilem animum unaque fortissimum fefel- 
^ mox igitur navalis iterum pugna committitur, plurimaeque ho- 
submersae naves, multi occisi, pauci cum navibus cladi subducti 
Cules littus evec ingruente nocte fuga evaserunt. "Theophanes 
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δοὺς αὐτοῖς χρήματα πολλά, ὥστε ἐν τῷ κατέρχεσϑαι αὐτὸν m 
τοῦ παλατίου εἷς καὶ μόνος ἐξόριστος οὐχ εὑρέϑη. οὗτος δὲ 
Σέργιος ἀνεψιὸς τοῦ πατριάρχου (Φωτίου ἐτύγχανεν" ὃν πλέον τῷ 
σαρκιχῆς συγγενείας ἥ κατὰ ψυχὴν ἐτίμα εὐγένεια. ἀρετῆς γὰ; 
C εἰς ἄκρον καὶ γνώσεως ἤλασεν, ὡς δυσχερὲς εἶναι διακρίνειν ποκέ 
Qu μᾶλλον πλεονεχτεῖ" οὕτως εἰς ἄκρον ἑκατέραν ἐξήσκησεν. 
ἐπήνϑεε δὲ αὐτῷ πρὸς τοῖς ἄλλοις xal τὸ τῆς διαχρίσεως ἔρευϑος 
καὶ τὸ χαρίεν τοῦ ἤϑους καὶ τὸ μέτριον τοῦ φρονήματος" οὐδὲ 
γὰρ ἀνέσπα τὰς δφρῦς xarà τοὺς νῦν σοφούς, οὐδὲ ἀλαζών τις 
ἐδόχει xal ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον μὲν εἶχεν γλυκύτερον ul-: 
λιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦϑος δὲ πάγιον xal σταϑερόν, ταπεινὸν & 
τὸ φρόνημα. τοῦτον οὖν ἀοίδιμον ἀδιαλείπτως μετ᾽ αὐτοῦ εἶχιν 
ὃ βασιλεύς, κανόνα ὄντως καὶ σταϑμὴν τὸν αὐτοῦ βίον QvOu- 
D ζοντα" ὃς πολλὰ παρήνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπιμελεῖσθαι καὶ 
μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾶν εἰς πονηρίαν ἐχκλίγοντας, μήποτε καὶ αὐτὸς! 
πάϑῃ τὸ τοῦ "HA, τιμωρίαν ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων παρανομίας 
ἐχκείσας. ὃ καὶ γέγονεν. | 
51. "End δὲ τοῦ παλατίου τοῦτον oi παῖδες xargyoy? 
καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώρισαν, πάλιν τοῦτον εἶχεν τῶν συμφο- 
ρῶν παραμυϑίαν καὶ τῶν ϑλέψεων͵ ἀχεσώδυνον φάρμαχον. φ! 
συνῆν τότε καὶ Πολύευχτος μοναχὸς εὐλαβέστατος, οὐχ ἔλαττον 
τὸν τοῦ εἰρημένου τρόπον καὶ αὐτὸς τὰ εἰκότα παραμυϑούμενος" 
P 270 ὃς μετὰ ταῦτα διὰ τὸν εἰλικρινῆ αὐτοῦ βίον, τοῦ πατριώρχον O7 


sules agebatur, in quos magnam vim pecuniarum erogabat; quamobtes 
'quo tempore ex aula discessit, ne nnus quidem exsul inventus est. ftl 
ergius Photii patriarchae nepos, animi ingenuitate quam carnis 
tudine illustrior. ad summam enim virtutem scientiamque pervenerit 
nec utra praestaret discerni facile poterat: sic nimirum accurate summ 
que perfectione utramque excoluerat. porro florebat in eo discretioni 
pudor, morum gratia, animi sensus, modestia. neque enim supercilis εἰ" 
trahebat, uti modo sapientibus comparatum est nec vero arrogantem δ" 
ue superbum praeferebat: sed sermo illi melle dulcior ex ore stills 

—* indoles ac constans, sensus animi modestus ac humilis. hunc! 
que virum inditum imperator una secum continue habebat, ad c9 
normam atque regulam vitae suae rationes componeret. rmaonebat i^ 
etiamque atque etam hortabatur ut liberorum imperator curam age* 
nec indisciplinatos ad nequitiam declinare sineret, ne idem atque gdi 
illi accideret ac liberorum piacula ipse lueret; quod et ita accidit. 

* 51. Porro aula deiectus liberorum opera ac tyrannide, inque Pr9- 
ten insulam relegatus, hunc rursus calamitatem solantem aerumnisque * 
angustiis levamen afferentem habebat. aderat pariter etiam Polyeucdé 
reverentissimus monachus, qui ipse perinde ac quem dicebam, — 
,Sdversi casus molestiam convenienter apteque leniebat, hic postes P? 
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χώρας xol καστέλλια καὶ τόπια τῶν "Ἀγαρηνῶν ἐχειρώσατο, καὶ 
τὴν Ῥωμανίαν διπλῆν κατεστήσατο, πράτερον οὖσαν xol κατεχο-- 
μένην ὑπὸ τῶν ἀρνητῶν τοῦ “Χριστοῦ μέχρε τοῦ Χαρσιανοῦ xá- 
cov καὶ τῆς “Ὑψηλῆς xal τυῦ “λυ ποταμοῦ. ὃ δὲ πιστὸς καὶ 
ϑσκουδαῖος πρὸς Ῥωμανὸν αὐτοχράτορα Ἰωάννης δομέστικος τῶν Ῥ 965 
σχολῶν μέχρι τοῦ Εὐφράτου καὶ τοῦ Τίγρη τὰ ὅρια τῶν Ρωμαίων 
ἐστήσατο xal προῖκα καὶ δῶρα τῇ Ῥωμανίᾳ προσήνεγκεν, καὶ 
λαὸν xai στρατὸν ὃ βασιλεὺς ἐκεῖθεν προσεκτήσατο, καὶ φόρους 
πολλοὺς ἐτησίως λαμβάνειν ἐτύπωσεν, καὶ πολλῶν λαφύρων καὶ 
ἁρμάτων καὶ αἰχμαλώτων ᾿Αγαρηνῶν ἐκεῖϑεν ἀπήνεγκεν. μεγίστοις 
γὰρ ἀγῶσιν ἑαυτὸν παραϑεὶς τὰς πόλεις τῶν ἂρνητῶν 'Χριστοῖ' 
ἐπύρϑησεν" καὶ τίς ἂν ἐξείπῃ κατ ὄνομα ταύτας ἃς χειρωσάμενος 
ὑπυφύρους τοῖς Ῥωμαίοις Ἰωάννης ὃ Κουρκούας καὶ δομέστικος B 
τῶν σχολῶν [ἐποιήσατο;] τοῖς εἴχοσι καὶ δύο χρόνοις πόλεις χιλίας 
δ σχεδὸν καὶ πλέον κατεστήσατο καὶ τῇ ΡῬωμανίᾳ προσήγαγεν" καὶ 
ἦν ἰδεῖν τὸν ἄγρυπνον Ἰωάννην τὸν Κουρκούαν ἐπὶ παρατάξεως 
πολεμικῆς διαλαλιαῖς καὶ παραινέσεσε πιϑαναῖς τοῖς “Ρωμαίοις 
χρώμενον, καὶ ἄλλον Τραϊανὸν ἢ Βελισάριον εἰκάσαι καὶ ὀνομάσαε 
τοῦτον, xal εἴ τις πρὸς τούτους παραϑήσει τὸν ἄνδρα, εὑρήσει 
πλείονας τὰς τοῦ Κουρκούα ἀνδραγαϑίας καὶ ἀριστείας. οἵ δὲ 
λαμπρῶς ποϑοῦντες καὶ ϑέλοντες μαϑεῖν τὰς τοῦ Ἰωάννου Kovo- 


10 deest vox aliqua, vel auctor βαρβαρίξει. Combef. 14 ἐποίησεν 


"bes et arces et oppida et castella et munitiones Agarenorum eubingavit, 
duploque productiorem Romanam dicionem fecit, cum prius Christi fide 
tes in eas angustias adegissent sicque mancipassent, ut extra Char- 
PAM arcem Hypselemque et Aly fluvium non excurreret. fidelis vero 
quw Romanorum imperatorem studiosus gnavusque illius servus Ioan- 
I*$ scholarum domesticus ad Euphratem usque ac Tigrim Romanae di- 
Gonis fines protulit, spollaque ac munera Romanis obtulit, indeque im- 
perator novum populum ac exercitum comparavit, multaque tributa quot- 
inns pendenda indixit, pluraque spolia et currus et captivos Agarenos 
revexit. maximis enun certaminibus se ipse obiectans infidelium urbes 
"Ipumnavit. quis vero ex nomine sigillatim percenseat, quot urbes ar- 
δὶς expugnatas Ioannes Curcuas Romanis tributarias reddiderit ? per 
(nios dnos supra viginti urbes ferme mille, iisque plures, subegit ac 
Homanae dicionis fecit; eratque videre virum pervigilem sub hostilis 
Miei incursu concionibus militaribus adhortationibusque suorum excitan- 
animos, ut Traianus alter aut Belisarius videri merito ac nuncupari 
bait quin si quis Ioannem Curcuam cum illis contulerit, maiora eius 
ica facinora fortiaque facta invenerit. sin quos autem loannis Cur- 
"We res praeclare gestas ac monumenta magnifoee noscendi cupido in- 


— 
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C χούα ἀριστείας καὶ συγγραφὰς εὑρήσουσιν ἐν ὀκτὼ βιβλίοις ἔκτε- 
ϑείσας παρὰ ἸΠανουὴλ πρωτοσπαϑαρίου καὶ χριτοῦ. | 


49. "iov δὲ διηγήσασϑαι καὶ τὰς τοῦ αὐταδέλφου μα- ᾿ 
γίστρου καὶ δομεστίχου τῶν σχολῶν Ἰωάννου τοῦ πατριχίου καὶ — 
στρατηγοῦ Χαλδίας Θεοφίλου ἀριστείας καὶ ἀνδραγαϑίας. οὗτος 5 
εἰς Χαλδίαν μονοστράτηγος γεγονὼς οὐκ ἐνέδωκεν αὐτόν, οἷα 
οἵ πολλοὶ τῇ τρυφῇ καὶ σπατάλῃ καὶ ἡδυπαϑείᾳ χρῶνται" 
ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐχδοὺς πρὸς κόπους καὶ σκληρότητας, πρὸς τὲ 
τὰς χώμας καὶ χώρας τῶν ““γαρηνῶν ληΐζεσϑθαι, ὥστε xol τοὺς 

D οἰκοῦντας ᾿4γαρηνοὺς εἰς τὸ κάστρον τὸ ἀνδρειότατον καὶ πανϑαύ- 10 
μαστον Θεοδοσιόπολιν καὶ τὰ πέριξ αὐτοῦ κάστρα αἰχμαλώτους 
ἀγαγέσϑαι καὶ τῷ μαγίστρῳ Ἰωάννῃ φορολογῆσαι καὶ ὑποτάξαι 
ἐποίησεν. ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ Π]Πεσοποταμίᾳ ἄριστος στρατηγὺς ἀνε- 
φαίνετο, καὶ οὐχ ἐφαίνετο μόνον ἀλλὰ καὶ ἐδείκνυτο καὶ ἄλλος 
Σολομὼν ὃ ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ ἀνεφαίνετο καὶ ἐγνωρίζετο. ὃς χαὶ 15 
τοῖς μετέπειτα καταλιπὼν τὸν ἔκγονον αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν λεγόμε 
voy Τζιμισκήν" καὶ τῇ εὐφυΐᾳ καὶ ἀνδρίᾳ καὶ ἀοκνίςι τοῦ ἀνδρὸς 

P 966 πατρίκιος καὶ στρατηγὸς διαφόρων ϑεμάτων τιμηϑ είς, ἔπειτα xd 
ἐπὶ Νικηφόρου τοῦ Νικητοῦ βασιλέως τοῦ λεγομένου (Φωχκᾶ uty- 
στρος καὶ δομέστικος τῶν σχολῶν ἀνεφάνη. ἀλλὰ καὶ περὶ αὐτῶν 
ἐν τῷ ῥυϑμῷ καὶ τῇ τάξει αὐτῶν διηγητέα" ὡσαύτως καὶ περὶ 
“Ῥωμανοῦ πατρικίου καὶ στρατηγοῦ διαφόρων ϑεμάτων, τοῦ vi 


cesserit, Manuelis protospatharii οὐ iudicis calamo octo libris lueulet 
explicata invenient. 


49. Nec vero abs re fuerit eius quoque germani (magistri scili 
ac scholarum domestici Ioannis) patricii ac Chaldiae ducis 'T'heophili r$ 
bello fortiter gestas abs me enarrari. hic summa ducis potestate in 
diam missus, non ut multorum moribus comparatum est, ut se ipsi volo- 

tatibus ac luxuriae dedant, sic ille molliori vitae deliciisque studuit, 
aboribus duriorique disciplinae sese mancipans Ágarenorum oppida ter- 
rasque diripere ac populari, oppidanosque urbis munitae fortüssimse M 
plane mirabilis ''heodosiopolis circumvicinasque arces sub iugum rite? 
magistroque loanni tributarias facere ac mancipare. sed et in Mesope 
tamia exercitus ductor egregie fulsit, nec inane solum nomen prote 
sed et virtutem probavit; alterque Salomon Iustiniani imperatoris aetati 
heros enituit atque habitus fuit, qui et posteris Ioannem Tzimixes 
nepotem reliquit; virique proba indole et fortitudine et diligentia patri 
cii diversorumque thematum praetoris dueisque auctus diguitate, 56 
postremo Nicephoro Niceta (Phoca nuncupato) imperatore magister 1€ 
seholarum domesticus creatus. sed de his quoque ordine inque ia 
propria serio texenda marratio.est; perindeque de Romano patric 
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φυλάχτου τέλευτήσαντος, πατριάρχης ὑπὸ τοῦ βασιλέως Κων- 
σταντίνου προχειρίζεται. 
52. 'O ὃδὲ βασιλεὺς Ρωμανὸς μακρῷ γήρει καὶ νόσῳ vov- 
χόμενος τὰ τῆς βασιλείας κατὰ διαϑήκας ἀπαχριβάζεται καὶ ἄνα- 
ὄκτα πρῶτον κατὰ διαϑήκας τὸν πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον 
προσϑδιορίζεται, ἐν Pres. ἑξάκις χιλιοστῷ τετρακοσιοστῷ πεντηκο- ἢ 
στῷ τρέτῳ, καὶ καϑεξῆς ἐν δευτέρῳ καὶ τρίτῳ τοὺς τούτου υἱούς, 
τὰ πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς διασφαλισάμενος, ὡς εἴπερ τῷ πρώτῳ 
βασιλεῖ χατά τι προσπταίσειαν, καϑαιρεῖσϑαι παραυτίκα τῆς 
10 βασιλείας. | 
53. Xnet dà πολλοῖς τρόποις ὃ ϑεὸς βούλεται σώζειν τὸν 
ἄγϑρωπον, συνεχώρησε Ῥωμανὸν βασιλέα συμφορᾷ ἀδοκήτῳ 
προσπεσεῖν, ἵνα δι᾽ αὐτῆς σωφρονισϑεὶς καὶ τῶν οἰκείων ἐν συν-- 
αισϑήσει παραπτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωϑῇ. συνεχώρησε α 
15γὰρ ἐπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ “Στέφανον, ὥσπερ ποτὲ 
““βεσσαλὼμ ἐπανέστη Δαβὶδ τῷ οἰκείῳ πατρί. συμβούλοις οὖν 
οὗτος πρὸς τοῦτο χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν ἸΠαριανῷ τῷ 
“Ἀργυρῷ καὶ Βασιλείῳ τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ τῷ Πετεινῷ καὶ Mayov2A 
τῷ Κουρτίκῃ, συνειδότων αὐτῷ καὶ τῶν ἄλλων βασιλέων, τοῦτον 
φυτοῦ παλατίου καχῶς κατήγαγεν καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξορίσας 
ἀπέχειρεν μοναχόν. 


vitae suae candore, 'Theophylacto patriarcha humanis exempto, a Con- 
stantino imperatore patriarcha provectus est. 

Ceterum Romanus imperator longo senio morboque confectus 
imperii res rite ac accurate ex testamenti tabulis componit, prinumque 
Augustorum Constantinum in purpura natum decernit, anno 6453; tum- 
que secundo ac tertio ordine liberos imperatores constituit, diserte ordi- 
nans statuensque confestim in ordinem cogendos, si qüid ullo modo in 
primum imperatorem offenderint. 

53. Quoniam autem deus multis modis homini salutem praestare 
eonstituit, Romanum imperatorem in inexspectatam calamitatem (quae 
eius providentia!) incidere permisit, ut is illa castigatus ac de priori- 
bus delictis admonitus salutem consequeretur. permisit namque Stepha- 
num filium in eum insurgere, uti olim Ábsalom in patrem suum Davi- 
dem insurrexit. Mariani itaque exmonachi Árgyri, Basiliique protospa- 
tharii Petini, nec non Manuelis Curticis consiliis abusus, consciis etiam 
reliquis imperatoribus, perperam patrem aula deturbavit, inque Prote 
insula relegatum monachi ritu totondit. 


* 
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"P^ ^ ATTOKPATOPIA 
| KONZT.ANTIwN O Y. 


d Y πιλείφϑη οὖν αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ὁ τούτου γαμβρὸς 
μηνὶ Ζεκεμβρίῳ εἰχάδι, ἱνδικειῶνος τρίτης, ἐν ἔτει ἑξάκις χιλιο- 
στῷ τετρακοσιοστῷ πεντηκοστῷ τετάρτῳ" ὃς αὐτίχα Βάρδαν τὸν δ 
τοῦ Φωχᾶ τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, ὡς χρόνῳ πολλῷ τὴν 
ἐν τοῖς πολέμοις ἀνδραγαϑίαν πολλάχις ἐπιδειξαμένου, δομέστικον 
τῶν σχολῶν προχειρίζεται, καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Γογγύλην vav- 
μαχίας ἡγήτορα, καὶ στρατιάρχας τινὰς τῶν εὐχρήστων. εἶτα 
B Βασᾶλιον, ᾧ ἐπίκλην Πετεινός, πατρίκιον καὶ μέγαν ἑταιρειάρχην, 10 
τὸν δὲ ἐκ τοῦ γένους τῶν ἀργυρῶν ἸΪαριανὸν τὰ μοναχικὰ ἀπο-- 
δύσας πατρίκιον καὶ κόμητα τοῦ στάβλου πεποίηκεν. ὡσαύτως 
καὶ IMayov?A τὸν ἐπιλεγόμενον Κουρτίκην πατρίκιον καὶ δρουγγά- 
ριον τῆς βίγλης ἐποίησεν. οὕς τινας τρεῖς o9 μετὰ πολὺν χρόνον 
ἡ τοῦ ϑεοῦ δικαία κρίσις, ὡς εἰς Χριστὸν τοῦ κυρίου παροινή- 15 
σαντας καὶ χεῖρας ἀδίκως ἐπιβαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγομένους 
μεκτῆλϑεν" ἐπὶ καϑοσιώσει γὰρ καταληφϑέντες ἑκάτεροι οἰχτίστῳ 
C ϑανάτῳ τὸ ζῆν ἀπέρρηξαν. τὰ δὲ περὶ αὐτῶν πλατύτερόν τὸ xal 


ἐπεξεργαστικώτερον ἐν τῇ προηγουμένῃ ἐξηγήσει ἐχϑήσομαι. 


CONSTANTINI IMPERIUM. 


Constantinus itaque Romani gener summus imperator relictus est, men- 
sis Decembris die vigesima, indictione tertia, anno 6454. hic statim 
Bardam Phocae filium magistti dignitate auctum , quippe longi temporis 
experientia bellicis facinoribus saepius laude functum atque pro- 
batum, scholarum domesticum praefecit; Constantinum quoque Gongulem 
aliosque quosdam idoneos gnavosque duces Romanam classem ductare 
jubet. tum Basilium, cni cognomen Petinus (ac si Volucrem dicas), pa- 
triclum creat ac magnum hetaeriarcham. Marianum, Argyrorum stirpe 
watum, detracto monachi habitu stabuli comitem facit, pariter Manuelem 
Curticem nominatum patricium &c excubiarum Drungarium constituit ; 
quos tres viros, brevi interiecto tempore, iusta dei ultio insecuta est, 
quod in christum domini desaeviissent ac inique in eum manus iniecis- 
sent, cum scilicet imperandi libido eos incessisset: maiestatis enim rei 
peracti, miserando prorsus exitu vitam finierunt. ceterum quae ad illos 
spectant fasius operosiusque exsequar, ubi ex professo rem sum narra- 
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2. ἡΜιτὰ δὲ τεσσαράκοντα ἡμέρας, τῇ εἰχάδι ἑβδόμῃ τοῦ 
Τανουαρίου μηνός, ὑποπτεύσας Κωνσταντῖνος τόν τε βασιλέα Στέ- 
φανὸν καὶ Κωνσταντῖνον τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν, μή ποτε xal κατ᾽ 
αὐτοῦ τὰ ὅμοια διαπράξωνται, καὶ λογισάμενος ὅπερ ἦν εἶχός, ὅτι 

5εὶ τοῦ ἰδίου πατρὸς οὐκ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσωνται, ἑστιά- 
σας αὐτούς, ἤδη àv τῇ τραπέζῃ καὶ καϑεζομένους, ἔτι τῆς βρώ- P 12. 
σεως οὔσης ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, ἀνήρπασαν οὗτοι ob λεγόμενοι 
Τορνίκιοι καὶ 6 πατρέκιος ἸΠαριανὸς καὶ οἱ λοιποὶ oi πρὸς τοῦτο 
ηὐτρεπισμένοι, καὶ τοῦ παλατίον κατήγαγον καὶ ἐν ταῖς πλησια- 
Ἰ0ζούσαις νήσοις τούτους περιώρισαν καὶ κληρικοὺς ἀπέκειραν. 
(3) μετ᾽ ὀλίγον οὖν οὗτοι αἰτησάμενοι τὸν ἴδιον πατέρα ϑεάσα- 
σϑαι ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ παρεγένοντο, καὶ τοῦτον ἐν τῷ μοναχιχῷ 
σχήματι ϑεασάμενοι πένϑει κατεσχέϑησαν ἀφορήτω" οἷς ἐπιδα- 
χρύσας ὃ πατὴρ ἔφη “υἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα" abro δέ με 
16 ἠθέτησαν." εἶθ᾽ οὕτως ἐξωρίσϑησαν, ὃ μὲν Στέφανος εἰς IIooi- B 
κόννησον (ἣν τινα Νεβῥέαν ὠνομασμένην ἐκ τῆς κατὰ χρησμὸν δε- 
δομένης προχόου ἄποικοι Σαμίων μετωνόμασαν, οἷς ἀφικομένοις 
πρὸς νῆσον καὶ τῷ ϑεῷ ἱλασκομένοις ἀριστοποιουμένοις τε ἀωρία 
ἐτύγχανεν ὁπόϑεν ὕδωρ κομίσοιντο. γυνὴ δέ τις ἔφη αὐτοῖς, “εἰ 
90 ἔχετε πρόχοον, δώσω ὑμῖν ὕδωρ" ὅπερ λαβόντες, ὡς ὃ χρησμός, 
καὶ γῆν ἐξῃτήσαντο. τῆς δὲ καὶ ταύτην δεδωχυίας, Πρόχοον τὴν 
γῆσον ὠνόμασαν καὶ τοῖς ἀργυροῖς νομίσμασιν πρόχοον εἰχόνιζον), 


18 ἀπορία 


2. Post dies quadraginta, Ianuarii mensis septimo supra vigesimum, 
Constantinus Stephanum imperatorem eiusque fratrem Constantinum 
suspectos habens, ne quando in se quoque eadem attentarent, secumque 
reputans, uti par erat, eos qui nec patri pepercissent, hand sibi parci- 
turos, convivio acoeptos iamque mensae accumbentes, et cum eis adhue 
in ore cibus esset, comprehendi eos iubet. arrepti itaque a "Torniciis, 
quos vocant, et patricio Mariano aliisque eam in rem expeditis, aula. 
que educti atque in proximas insulas deportati, in clericos sunt at- 


8. Haud ita post, invisendi patris impetrata venia, in insulam Pro- 
ten venerunt; eoque conspecto monachi habitu intolerabili luctn corre- 
pti sunt. quibus pater collacrimatas, ait "filios genui et exaltavi; ipsi 
vero spreverunt me (Isai. 1 2)." sicque adeo t sunt, Stephanus 
quidem in Proeconnesum; quam, cum Nebria eppellaretar, coloni Samii 
ex dato iuxta oraculum aquali (zooyoov Graecis dicto) mutata appella- 
tione sic nuncupaverunt. oum enim in insulam venissent, deumque pla- 
caturi prandium ep ue ins deerat unde commode aquam con- 
veherent. ad quos mulier quaedam "si aqualem habetis" inquit, "ego 
«quam dabo." accepta aqua, pro oraculi ratione, petierunt et terram. 

ua ipsa ex muliere accepta, —2* Graece (ac si Latine Aqualem 
cas) insulam vooaverunt, nummosque argenteos aqualis figura signave- 
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ὑποκάτωθεν αὑτῶν βάϑρα καὶ τὰ στηϑεῖα λεγόμενα. χρόνου δὲ 
περικυκλώσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα Ρωμανὸν oi υἱοὶ av 
τοῦ τοῦ παλατίου κατήγαγον. 

48. Τῆς δὲ πόλεως ᾿Εδέσης, ἐν fj τὸ τίμιον τοῦ “Χριστοῦ 
ἐκμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολιορχουμένης στρατεῦ-6 
ματος καὶ εἷς ἀνάγκην μεγίστην περεισταμένης, ἀπέστειλαν οἱ αὖ- 
τῆς οἰκήτορες πρὸς τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν διαπρεσβευόμενοι τὴν 
πολιορκίαν λυϑῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐκμαγεῖον παρέχει 

B ἐπαγγελλόμενοι" ὑπὲρ δὲ τῆς τοιαύτης χάριτος δεσμίους ἡτήσαντο 
τῶν ἐπιφανῶν ἀντιλαβεῖν, χρυσοβούλλιόν τε λαβεῖν ὥστε μηκέτι 

x ) / 4 -»ε - , ^ ἐδ 

τὴν τούτων χώραν παρὰ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσθαι. — 001 

καὶ γέγονεν. τοῦ ἁγίου δὲ ἐκμαγείου ἤτοε μανδηλίου ἀποσταλῦ- 

voc καὶ ἤδη τῇ ἸΚωνσταντινουπόλει πλησιάζοντος, Θεοφάνης nt- 

, ς , i ^ . - wv , ἐς 19. Qi c / . 
τρίκιος 0 παρακοιμώμενος ἔν τῷ ποταμῷ «Σαγάρῳ ἐξελθὼν vnty 
τῆσεν αὐτῷ μετὰ λαμπρᾶς guraywylac καὶ τῆς δεούσης τιμῆς ni 
καὶ ὑμνῳδίας" καὶ τῇ πεντεχαιδεχάτῃ τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς cit 
αὐτῷ ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθεν, τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος 

C κἀκεῖ αὐτὸ προσχυνήσαντος. καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῇλϑον ἐν ἢ 
Xovojj πόρτῃ οἵ τε βασιλέως δύο υἱοὶ ΣΣτέφανός τε καὶ Κωνσταν- 
τῖνος καὶ ὃ γαμβρὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ 09. 
φυλάκτῳ" καὶ μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο ἀναλαβόντες τιμῆς, τῖο΄ 
συγκλήτου πάσης προπορευομένης καὶ φωταγωγίας μεγίστης ng9t- "ὦ 
γούσης, μέχρι τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Σοφίας πεζῇ διεκόμισαν, 
προσχυνηϑὲν ἐκεῖσε ἐν τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον. 

ectus ascendentes) contriverunt. anni autem vertente circulo, eoden 
ipso mense, Romanum imperatorem eius filii aula eiecerunt. 
48. Edessa autem urbe, in qua veneranda Christi effigies posts 
erat, a Romano exercitu obsessa et ad extremas angustias redacta, 9p- 
pidani oratores ad Romanum imperatorem mittunt, rogantes solvi obs 
ionem , eius muneris gratia se Christi sacram effigiem in linteo ezprei- 
sam daturos polliciti; huiusque ipsius muneris vicem ex suis vinctos rea- 
ere petebant, qui nobiliores essent, bullaque aurea eam ipsis praesari 
bdem: ut nunquam Romanae copiae Edessenam regionem devastarent. 
quod sic utique factum. missa itaque sacra effigie seu sudario , jamque 
haud procul Byzantio, 'Theophanes patricius et accubitor ad Sagas 
fluvium cum splendido cereorum apparatu congruoque cultu et canucf 
ili obviam processit, mensisque Augusti quinta decima cum illo in ur- 
bem intravit, imperatore in Blachernis constituto, ubi etiam effipes 
illam adoravit. in crastinum exierunt ad portam auream tum imperatori 
düo filii Stephanus et Constantinus, tum Constantinus illius gener ce 
'Theophylacto patriarcha; debitoque honore susceptum sacrum pigns5 
universo senatu praeeunte maximaque cereorum atque lampadum segeló 


Praelucente, adusque S. Sophiae templum pedibus detulerunt, a* 
ic adoratione mysticoque cultu exceptum in palatium intulerunt. 
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πεπληρωμένον πυρός, συνεδαβελίζετο δὲ ὑπὸ ἀτζυπάδων πολλῶν. 
καὶ ὁρᾷ τὴν ϑεοτόκον ἐλθοῦσαν πρὸς αὐτὸν καὶ λαλήσασαν τοῖς 
εὐνούχοις διὰ τὴν ἐλεημοσύνην αὐτοῦ. ἐνδύσασα αὐτῶν ἡ ϑεοτό- 
xoc εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς Τροπικήν. διῆλθεν δὲ δεδεμένος 6 κῦρ B 
5 Κωνσταντῖνος ὃ σφαγεὶς καὶ ὃ μητροπολίτης ᾿Αναστάσιος "Hoa- 
χλείας, ἀγόμενοι παρὰ ἀτζυπάδων" xal παρέδωκαν αὐτοὺς καὶ 
ἐνέβαλον εἷς τὸ πῦρ ἐκεῖνο. τῇ ἡμέρᾳ δὲ ἐν ἢ ἐϑεάσατο ὃ βασι- 
λεὺς τὸ ὄναρ, τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐτελεύτησαν καὶ οἱ δύο. ὃ δὲ βα- — 
σιλεὺς Βωμανὸς ἀποστείλας εἷς πάντα τὰ μοναστήρια xal τὰς λαύ- 
ἴθρας, ὡσαύτως καὶ εἷς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ εἰς Ρώμην, προσεχα- 
λέσατο μοναχοὺς ἁγίους τὸν ἀριϑμὸν τριαχοσίους" καὶ τῇ μεγάλῃ 
πέμπτῃ ἐκδυσάμενος τὸν χιτῶνα καὶ τὴν στολήν, ἣν περιεβέβλητο, 
ἐγώπιον πάντων σταϑεὶς εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ὅτε ἔμελλεν ὃ πρεσβύ- Ὁ 
τερος ὑψώσειν τὸν ϑεῖον xal ἅγιον ἄρτον, ἔχων ἐν χαρτίῳ γε- 
16 γραμμένας τὰς ἑαυτοῦ ἁμαρτίας πάσας ἐστηλέτευσεν αὐτὰς κατε- 
γώπιον πάντων. τῶν δὲ μοναχῶν κραζόντων τὸ κύριε ἐλέησον καὶ 
δϑαχρυρροούντων, ἑνὶ ἑκάστῳ βαλὼν μετάνοιαν συγχώρησιν ret. 
καὶ πάντων τῶν μοναχῶν συγχώρησιν δόντων αὐτῷ, καὶ χοινωνίας 
τυχών, ἀνερχομένων αὐτῶν ἐν τῇ τραπέζῃ δοὺς σχοινίον μειρακίῳ 
30 χαὶ ῥέκαν, ἔτυπτεν τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγων οὕτως “᾿εἰσελϑε xaxó- 
γῆρε ἐν τῇ τραπέζῃ." καὶ πάντων καϑεσϑέντων ἐκαϑέσϑη ὃ βα- 
σιλεὺς κλαίων καὶ ὀδυρόμενος. τὸ δὲ πιττάκιον ὃ ἦν γεγραμμένον D 


1 δάβελος, δαλὸρ Δάκωνερ. Hesych. Combef. 


lgne plenum erat; unaque (artarei multi satellites torribus igneque 
aspergebant. videt vero venientem deiparam, eius eleemosynarum gra- 
tia cubicularios alloquentem; quae et induens illum in Tropicam (sic di- 
ctum palatii locum) induxit. interim transeunt domnus Constantinus, 
qui necatus fuerat, nec non Anastasius Heracleae metropolita, ques tar- 
tarei satellites trahebant, tradideruntque illos et in ignem illum mise- 
Funt. qua vero nocte imperator insomnium vidit, ambo hi in vivis esse 
desierunt. missis itaque ille in momasteria omnia laurasque nuntiis, per- 
indeque im sanctam civitatem Romamque, sanctos monachos trecentos 
mumero ascivit; magnaque quinta feria exuens tunicam ac quam gere- 
bat vestem, in oculis omnium im ecclesia stans, cum sacerdos divinum 
sanctumque panem levaturus esset, scripta in libello sua omnia peccata 
eunctis andientüibus evulgavit atque traduxit. menachis vero clamanti- 
bus "domine miserere" ac lacrimis difffuentibus, unicuique devote caput 
inclinans veniam flagitabat. canctisque monachis condonentibus, ac com- 
munionem consecutus, illis ad mensam accedentibus, puere flagellum e 
funibus lorumque tradidit, qui eius pedes eruraque caederet, in haec 
verba loquens "ingredere ad mensam Cacogere;" cunctisque sedentibus 
sedit imperator lugens ac gemens. libellum vero, quo illius peocata con- 
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ἔχον τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ, βουλλώσας ἀπέστειλεν εἷς τοὺς καλο- 
γήρους τοὺς ἀπολειφϑέντας, ὡσαύτως καὶ εἷς τὸν ἐν ἁγίοις Ζίερ- 
μοκαΐτην, ἀποστείλας καὶ δύο κεντηνάρια εἷς τοὺς μοναχοὺς ἐν 
τῷ Ὀλύμπῳ, ἵνα εὔξωνται ὑπὲρ ψυχικῆς αὐτοῦ σωτηρίας. ὃ 
ΖΔερμοκαΐτης ἀναλαβόμενος τό τε χαρτίον καὶ λογάριον ὥρισε πάν- 5 
τας τοὺς μοναχοὺς τοῦ νηστεῦσαε δύο ἑβδομάδας καὶ εὔξασϑαι 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ. τοῦ Ζερμοκαΐτου δὲ ἱσταμένου ἐν μιᾷ 
ψυχτὶ καὶ εὐχομένου φωνὴ ἐγένετο πρὸς αὐτὸν ἀοράτως, “ἐνίκησεν 
P 974 ἢ φιλανθρωπία τοῦ ϑεοῦ." ταύτης δὲ φωνῆς ἐχ τρίτου ἀκούσας, 
τὸ χαρτίον λαβὼν καὶ λύσας εὗρεν αὐτὸν καϑαρὸν μὴ ἔχον γράμ-- 10 
μα ἕν καὶ μόνον. προσκαλεσάμενος δὲ πάντας τοὺς μοναχοὺς καὶ 
ὑποδεῖξας αὐτό, ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν πάντες. καὶ ποιήσαντες ἀφέ- 
σιμὸν πάντες οὗ μοναχοὶ ἀπέστειλαν αὐτὸ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥωμα- 
ψόν, καὶ συνετάφη μετ᾽ αὐτοῦ. 
ὅ. Ὄντος δὲ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐν τῇ νήσῳ, ὃ na- 15 
τριάρχης Θεοφύλακτος καὶ Θεοφάνης πατρίκιος καὶ παραχοιμώ- 
Β μένος βουλὴν ἐβουλεύσαντο ὥστε τοῦτον πάλιν ἐν τῷ παλατίῳ 
ἀγαγεῖν" ἣν καὶ αὐτῷ ἀνακοινωνησάμενοι καὶ παραπείσαντες τοῦ- 
το» ἐχαεροσχόπουν πότε τὸ πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπιϑήσουσιν. 
ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράϑη καὶ κατεμηνύϑη τῷ βασιλεῖ Κων.- 90 
σταντίνῳ, τοὺς συνεργοὺς αὐτῆς ἡμύνατο" τὸν μὲν γὰρ πατρίκιον 
Θεοφάνην ἐξώρισεν, τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον Γεώργιον καὶ πιγ- 


scripta erant, bulla obsignatum ad Calogeros (seniores praesertim mona- 
chos) misit, quorum eo conventu desiderata praesentia; similiter quoque 
δὲ sanctum Dermocaitem, missis etiam dnobus centenariis ad monachos 
in Olympo exercentes, ut pro eius animae salute preces ad deum fun- 
derent. Dermocaites accepto tum libello tum pecuniae summa, cunctos 
monachos dmas septimanas ieiunare iubet ac pro illius peccatis preces 
fundere. cumque Dermocaites una nocte staret ac ad deum preces fun- 
deret, vex ad eum invisibili ratione facta est, "vicit dei clementia ac 

itas." iamque tertio audita voce, sumens libellum ac solvens, mun- 
dum invenit, ita u£ nec unum elementum in eo exaratum exstaret. acci- 
tis itaque omnibus monachis ostensoque libello, omnes deum laudaverunt, 
scriptumque veniae libellum cuncti componentes ad Romanum imperato- 
rem miserunt; eaeque literae cum eo sepultae sunt. 

6. Interim antem versante Romano in insula, consilium inierunt 
Theophylactus patriarcba et 'Theophanes patricius ac sacri cubiculi 
praefectns (accubitorem vocant) eum iterum in palatium reducendi; eo- 
que cum Romano communicato, ac ipso demum in eandem sententiam 
pertrecto, commodum tempus observabant quo huic finem molitioni im- 
ponerent. prodita autem machinatione ac Constantino imperatori de- 
nuntiata, in eius auctores animadvertit. ac Theophanem quidem patri- 
cium in exsilium egit; Georgium vero protospatharium ac pincernam" 
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κέρνην καὶ Θωμᾶν πριμικήριον δείρας καὶ κουρεύσας οὕτως ὕπερ-- 
ορίᾳ παρέπεμψεν. 
Θ. 4εχεμβρίω δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ς᾽, ἐπιβουλήν τινες 5 "- 
κατὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, βουλόμενοι τὸν βα-- 
δσιλέα Στέφανον ἐν τῇ νήσῳ ὄντα ἐν τῷ παλατίῳ ἀγαγεῖν. ταύτης 
οὖν μηνυϑείσης Κωνσταντίνῳ διὰ ἹΜιχαὴλ τοῦ Ζιαβολίνου λεγο-- 
μένου, τοὺς ἐπιβούλους χρατήσας ὃ βασιλεὺς τῶν μὲν τὰς ῥῖνας 
καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορήτῳ ὑπέβαλεν καὶ ὄνοις 
ἐπικαϑίσας διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐϑριάμβευσεν καὶ ἐξορίᾳ παρέ- 
10 πεέμψεν. | 
7. ΠΠεντεκαιδεκάτῃ δὲ Ἰουνίου μηνὸς ἱνδιχτιῶνος ἕκτης 
“Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τῇ ἐπονομαζομένῃ Πρώτῃ τελευ- Ὁ | 
τῷ" καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ πόλεε ἀποχομισϑὲν ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἀπετέϑῃ μονῇ. 
15 8. Amynuu δὲ μέγα xal ϑαυμαστὸν παρέδραμον τοῦ λε- 
χϑῆναι. Στεφάνου καὶ Κωνσταντίνου τῶν βασιλέων κατενεχϑέν- 
τῶν ἀπὸ τοῦ παλατίου προτροπῇ Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογεν- 
γήτου, χωννουβαριασμὸς γέγονεν ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ μαγίστρου Ἰωάν- 
νοῦ τοῦ Κουρκούα τοῦ ἀποδομεστίχου τῶν σχολῶν καὶ εἰς τὸν τοῦ 
40 μαγίσερου Ῥωμανοῦ Σαρωνίτου καὶ εἷς ἑτέρους καὶ διαφόρους 
οἴκους, καὶ διαρπαγὴν καὶ πτωχείας αὐτοῖς προεξένησαν. ὃ δὲ P 215 
βασιλεὺς Κωνσταντῖνος κατοιχτείρας τὸ ἐξαίφνης καὶ ἀϑρόως 
ὁρᾶσθαι αὐτοὺς πένητας, διωρίσᾳτο τῷ ἐπάρχῳ Θεοφίλῳ ταῦτα 


nec non Thomam primicerium virgis subactos detonsosque pariter rele- 

gavit. 
. 6. Mense Decembri, indictione sexta, insidias quidam moliti sunt 
adversus Constantinum imperatorem, ut nempe Stephanum imperatorem 
ex insula, in qua exsul agebat, in palatium reducerent. insidiarum ac- 
cepto nuntio, delatore Michaele Diabolino sic nuncupato, captisque au- 
etoribus, aliis nares auresque Constantinus abscidit, alios Intolerando 
verberum cruciatu examinatos asinisque impositos ac per mediam urbem 
ignominiose traductos exsilio relegavit. 

7. Quinta decima Iunii mensis, indictione sexta, moritur Romanus 
imperator in igsula quam Proten vocant, eius cadaver in urbem rela- 
tum in illius monasterio depositum est. 

8. Magnum quidpiam ac admirandum, gesta percurrentem, me fere 
praeteriit: nempe quo tempore Stephanus et Constantinus imperatores 
aula eiecti sunt Constantini Porphyrogenneti iussu, contigit gravi hiatu 
terram dehiscere in domo magistri et scholarum exdomestici loannis 
Curcuae, inquo domo magistri Bomani Saronitae, nec non in aliis iisque 
diversis domibus; ex quo et factum est ut ii direptis ipsorum facultati- 
bus in pauperiem redigerentur. misertus itaque Constantinus imperator, 
dolensque eorum dilapsas opes ac repente exhaustam substantiam, 
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—  ATTOKPATOPIA 
KONZTIANTI!IN O LY. 


d Y ups οὖν αὐτοκράτωρ Κωνσταντῖνος ὁ τούτου youfQk 
μηνὶ Ζεκεμβρίῳ εἰχάδι, ἱνδικειῶνος τρίτης, ἐν ἔτει ἑξάκις χιλι»- 
στῷ τετρακοσιοστῷ πεντηκοστῷ τετάρτῳ" ὃς αὐτίκα Βάρδαν τῶϑ΄ 
τοῦ Φωχᾶ τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, ὡς χρόνῳ πολλῷ τὴ 
ἐν τοῖς πολέμοις ἀνδραγαϑίαν πολλάχις ἐπιδειξαμένου, δομέστιχον 
τῶν σχολῶν προχειρίζεται, καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Γογγύλην v 
μαχίας ἡγήτορα, καὶ στρατιάρχας τινὰς τῶν εὐχρήστων. dn 

B Βασίλειον, ᾧ ἐπίκλην Πετεινός, πατρίκιον καὶ μέγαν ἑταιρειάρχῃ Ὁ 
τὸν δὲ ix τοῦ γένους τῶν “ἀργυρῶν ἸΠαριανὸν τὰ μοναχικὰ dn- 
δύσας πατρίκιον καὶ κόμητα τοῦ στάβλου πεποίηκεν. ὡσαύτυ; 
καὶ Μανουὴλ τὸν ἐπιλεγόμενον Κουρτίκην πατρίκιον καὶ dgovyye- 
ριον τῆς βίγλης ἐποίησεν. οὕς τινας τρεῖς οὐ μετὰ πολὺν yore 
4j τοῦ ϑεοῦ δικαία κρίσις, ὡς εἰς Χριστὸν τοῦ κυρίου παροιῖ- 15 
σαντας καὶ χεῖρας ἀδίκως ἐπιβαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγομένους 
μετῆλθεν" ἐπὶ καϑοσιώσει γὰρ καταληφϑέντες ἑκάτεροι οἰχτίπω 

C ϑανάτῳ τὸ ζῆν ἀπέρρηξαν. τὰ δὲ περὶ αὐτῶν πλατύτερόν το τεὶ 

—— ἐπεξεργαστικώτερον ἐν τῇ προηγουμένῃ ἐξηγήσει ἐχϑήσομαι. 


CONSTANTINI IMPERIUM. 


| 
Constantinus itaque Romani gener summus imperator relictus est, f- 
sis Decembris die vigesima, indictione tertia, anno 6454. hic sau | 
Bardam Phocae filium magistri dignitate auctum, quippe longi tempor 
experientia bellicis facinoribus saepius laude functum atque pre 
batum, scholarum domesticum praefecit; Constantinum quoque Goagules 
aliosque quosdam idoneos gnavosque duces Romanam classem ducure 
iubet. twm Basilium, cui cognomen Petinus (ac si Volucrem dicas), pt 
tricium creat ac magnum hetaeriarcham. Marianum, —ã— Kup c 
satum, detracto monachi habitu stabuli comitem facit. ter Manuels 
Curticem nominatum patricium ac excubiarum Drungarium constitzit; 
quos tres viros, brevi interiecto tempore, iusta dei ultio insecuta ef^ 
quod in christum domini desaeviissent ac inique in eum manus iniect- — 
sent, cum scilicet imperandi libido eos incessisset: maiestatis enim rel 
peracti, miserando prorsus exitu vitam finierunt. ceterum quae ad ile 
spectant fusius operosiusque exsequar, ubi ex professo rem sum nur 
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9. Mà δὲ τεσσαράχοντα ἡμέρας, τῇ εἰχάδι ἑβδόμῃ τοῦ 
Ἰανουαρίου μηνός, ὑποπτεύσας Κωνσταντῖνος τόν τε βασιλέα Στέ- 
qavor καὶ Κωνσταντῖνον τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν, μή ποτε καὶ κατ᾽ 
αὐτοῦ τὰ ὅμοια διαπράξωνται, καὶ λογισάμενος ὅπερ ἦν elxéc, ὅτι 
δεὶ τοῦ ἰδίου πατρὸς οὐκ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσωνται, ἑστιά- 

σας αὐτούς, ἤδη ἂν τῇ τραπέζῃ καὶ καϑεζομένους, ἔτι τῆς βρώ- P 2172 - 
etx οὔσης ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, ἀνήρπασαν οὗχοι οὗ λεγόμενοι 
Τυρνίκιοι καὶ ὃ πατρέκιος ἸΠαριανὸς καὶ οὗ λοιποὶ οἱ πρὸς τοῦτο 
ηὐξρεπισμένοι, καὶ τοῦ παλατίον κατήγαγον καὶ ἐν ταῖς πλησια- 
Mong γήσοες τούτους περιώρισαν καὶ κληρικοὺς ἀπέκειραν. 
(3) μετ᾽ ὀλίγον οὖν οὗτοι αἰτησάμενοι τὸν ἔδιον πατέρα ϑεάσα- 
σϑαι ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ παρεγένοντο, καὶ τοῦτον ἐν τῷ μοναχικῷ 
σχήματι ϑεασάμενοι πένϑει κατεσχέϑησαν ἀφορήτω" οἷς ἐπιδω- 
χρύσας ὃ πατὴρ ἔφη “υἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα" a)rol δέ με 
δήϑέτησαν." εἶθ᾽ οὕτως ἐξωρίσϑησαν, ὃ μὲν Στέφανος εἷς Πέροι- B 
χόγνησον (ἣν τινα Nafola» ὠνομασμένην ἐκ τῆς κατὰ χρησμὸν δε- 
ῥομένης προχόου ἄποικοι Σαμίων μετωνόμασαν, οἷς ἀφικομένοις 
πρὸς γῆσον καὶ τῷ ϑεῷ ἱλασχομένοις ἀριστοποιουμένοις τε ἀωρία 
ἐτύγχανεν ὅπόϑεν ὕδωρ κομίσοιντο. γυνὴ δέ τις ἔφη αὐτοῖς, “εἰ 
θἴγετε πρόχοον, δώσω ὑμῖν ὕδωρ: ὅπερ λαβόντες, ὡς ὃ χρησμός, 
καὶ γῆν ἐξῃτήσαντο. τῆς δὲ καὶ ταύτην δεδωχυίας, Πρόχοον τὴν 
νῆσον ὠνόμασαν καὶ τοῖς ἀργυροῖς νομίσμασιν πρόχοον εἰκόνιζον), 


18 ἐπορίέαῦ 


2. Post dies quadraginta, Tannarii mensis septimo supra vigesimum, 
inus Stephanum imperatorem eiusque fratrem Constantinum 
Wpectos habens, ne quando in se quoque eadem attentarent, secumque 
Téputans, uti par erat, eos qui nec patri pepercissent , band sibi parci- 
faros, convivio acceptos iamque mensae accumbentes, et cum eis adhue 
cte cibus esset, comprehendi eos iubet. arrepti itaque a "Torniciis, 
QU vocant, et patricio Mariano aliisque eam in rem expeditis, aula. 
ἐν ned atque in proximas insulas deportati, in clericos sunt at- 


8, Haud ita post, invisendi patris impetrata venia, in insulam Pro- 
(δα venerunt; eoque conspecto monachi habitu intolerabili luctn corre- 
pti sunt. quibus pater collacrimatus, ait "filios genui et exaltavi; ipsi 
vero spreverunt me (Isai. 1 2)." sicque adeo r spa sunt, Stephanus 
qudem in Proeconnesum; quam, cum Nebria appellaretur, coloni Samii 
ex dato iuxta oraculum aquali (προχόου Graecis dicto) mutata appella- 
tione sic nuncupaverunt, oum enim in insulam venissent, deumque pla- 
caturi prandium epulasque instrue deerat unde commode aquam con- 
reherent. ad quos mulier quaedam "si aqualem habetis" inquit, "ego 
aquam dabo." accepta aqua, pro oraculi ratione, petierunt et terram. 
ua ipsa ex muliere accepta, Πρόχοον Graece (ac si Latine Áqualem 
— insulam voosverunt, nummosque argenteos aqualis figura signave- 
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ἀπὸ δὲ ἸΠροικοννήσου clc Ῥόδον, ἀπὸ δὲ Ρόδου εἷς Mavigrp, 0 

C δὲ Κωνσταντῖνος εἰς Τένεδον, ἐκεῖϑεν εἰς Σαμοϑράκην" iy : xo) 
ἀνταρσίαν μελετήσας, καὶ τὸν ix βασιλικῆς κελεύσεως τὴν αὐτοῦ 
φυλακὴν πεπιστευμένον Νικήταν πῤωτοσπαϑάριον ἀναιρήσας, xui 
αὐτὸς παρὰ τῶν αὐτὸν φυλασσόντων ἀνεσφάγη. οὗ τὸ σῶμα me 
ρακομισϑὲν ταφῇ παραδίδοται μεγαλοτίμως, ἐν fj περὶ τούτῳ ἢ 
πρώτη αὐτοῦ σύμβιος ἀπέχειτο "EAévg τοὔνομα. Μιχαὴλ δὲ τὸν 
τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου υἱόν, τὰ βασιλικὰ πέδιλα Κωνύτω» 
τῖνος ὃ πορφυρογέννητος ἀφελόμενος, κληρικὸν καὶ μάγιστρον καὶ 
D ῥκίκτωρα πεποίηκεν. ὅσοι δὲ ἐπέβαλον χεῖρας ἐπὶ τῇ καταβάκαῖ 
— *Pouavo? βασιλέως, ταῦτα πεπόνϑασιν. ὃ μὲν Βασίλειος uóy- 
στρος εἴσκομισϑεὶς καὶ πομπευϑεὶς xal ἔξορισϑ tlg στένων καὶ τρί- 
μων τὸν βίον αὐτοῦ ἐν ἐξορίᾳ ἐτέλεσεν" τὸν Π͵αριανὸν γυνὴ ἀπὸ 
ὕψους ῥίψασα πλάκα τὴν ἑαυτοῦ κεφαλήν, τὸν μόρον Ἰούδα ἐχρή- 
σατο" ὃ δὲ “Ζιογένης καὶ στρατηγὸς λογχευϑεὶς παρὰ δύο ἀτίε 1 
πάδων τοῦ αλελείνου κακὸν ϑάνατον ἔδωκεν" ὃ δὲ Κουρτίκης 
P 273 ἀπερχόμενος εἰς Κρήτην μετὰ τοῦ δρομωνίου ἐποντίσϑη" ὃ di 
Κλάδων εὑρεϑεὶς elg μοῦλτον δινοτομηϑεὶς καὶ τὰ ὦτα αὐτοῦ h- 

τμηϑείς" ὡσαύτως καὶ ὃ Φίλιππος καὶ οὗ λοιποί. 

4. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμωνὸς δρᾷ κατ ὄναρ δύο εὐνούχοις! 
λευχοφοροῦντας, καὶ κρατήσαντες αὐτὸν τῶν χειρῶν ἤγαγον ai- 
τὸν εἷς τὴν Τρικύμβαλον ὁλόγυμνον. τὸ δὲ τζυκαγιστῆρο ἦν 


6 fort. πατρὸς μονῇ. Combef. 


runt. Proeconneso Rhodum transtulerunt, inde Mitylenem. —Consüst- 
num vero Tenedum, indeque in Samothraciam deportaverunt; ubi eU89 
rebellionem molitus, ac Niceta protospathario, cui illius custodieudi pt- 
tes imperatoris iussu concreditae erant, occiso, ipse quoque a reliqu$ 
custodibus necatus est. eius delatum cadaver magnifice tumulo ila 
est, in paterno eodem monasterio, in quo eius prior uxor Helena ase 
condita fuerat, Michaelem Christophon imperatoris filium , detracus & 
imperialibus calceis, Constantinus Porphyrogennetus clericum et »4 
"irum ac rectorem creavit, quotquot vero Romano imperatori aula de- 
turbando manus adiecerant, istiusmodi poenas dederunt. Basilius map- 
ster in urbem illatus pompaque ignominiosa traductus ac exsilio relegt- 
tus, gemens ac tremens vitae reliquum patria extorris egit. Mariam 
impacta e sublimi in cervicem tabula mulier Iudae fato occidit. Diege- 
nes, ductor exercitus, a duobus Maleleini atzupadis (satellites dicun) 
lancea transfixus, mala morte periit. Curtices in Cretam profectus 1p*e 
cum scapha mari submersus est. Clado in seditione deprehensus nete 
auribusque mutilatus est; perindeque Philippus et alii. . 

. 4. Ceterum Romanus imperator videt in somnis duos cubicelare 
candido amictu, qui manibus. arreptum , ut. erat toto corpore nada, ! 
Tricymbalum (sic dictum palatii locum) traherent. porro sp 
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χων καὶ διαπρέψας ἐν πάσῃ ἀρετῇ καὶ ὀρθῷ δόγματι" καὶ ὡς ἀλ- 

λος Ἰωάννης Χρυσόστομος παρὰ πολλῶν ἐγνωρίζετο καὶ ἐλέγετο, 

καὶ οὐχ ἐλέγετο μόνον ἀλλὰ καὶ ἐφαίνετο. τρῦτον δρῶν ὃ φιλόκα- D 

Aog Κωνσταντῖνος ἔχαιρε καὶ ἠγαλλεᾶτο ὡς τοιοῦτον ἄνδρα ἐπιτυ-- 
διχὼν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ. 

12. Ὃ δὲ φιλόϑεος καὶ φιλόκαλος βασιλεὺς Κωνσταντῖνος 
ὁμοιότροπον εὑρὼν Ἰωσὴφ πατρίκιον καὶ πραιπόσιτον, καὶ πρὸς 
τὰς πολιτικὰς λειτουργίας ἐχέφρονα καὶ πτηνοῦ ταχύτερον, σακελ-- 
λάριον προχειρίζεται, ἔπειτα δρουγγάριον πλωΐμου, καὶ πᾶσαν τὴν 

10 ἐξουσίαν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἀνατέϑεικεν. 

13. Τὴν δὲ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου φιλοκα- C 
λίαν καὶ καλλιεργίαν καὶ τὴν πρὸς πάντα διόρϑωσιν καὶ βελτίωσιν 
μέλλων διηγεῖσϑαι, καὶ ὅπως εὐσεβῶς καὶ δικαίως τὸ ὑπήχοον 
περιέσωσεν, καὶ τὸ κατ᾽ ἀξίαν τοῦ ἀνδρὸς μὴ εὐπορῶν, ἐπαινέσαι 

e 15 δεδοικώς, σιγῆσαι μᾶλλον ἄξιον" πλὴν οὖν ἐκ τῶν πολλῶν σπορά-- 
δην ἄξιον εἰπεῖν. 

14. Οὗτος πάντα ἐφευρὼν εἷς ἀχρειότητα καὶ ἀμέλειαν, 
καὶ τῶν ἐναρέτων ἀνδρῶν χυδαιωθέντων καὶ καταφρονηθέντων, D 
ὡς φιλόϑεος καὶ φιλόκαλος προέκρινεν τῶν δειλῶν καὶ ἀνάνδρων 

Φφυτοὺς εὐτόλμους καὶ ἀνδρείους, καὶ τούτους τῷ μαγίστρῳ καὶ δομε- 

στίχῳ τῶν σχολῶν Βάρδᾳ τῷ Φωκῷ παραδοὺς νίχην τῇ Ῥωμαϊκῇ 
17 deest vox σνενευκότα aut καταπεσόνετα. Combef. 

rus, ac qui sanctioris vitae institutum a teneris unguiculis consectatus 

omni virtute sanaque doctrina excelluisset; quem velut alterum Ioannem 

Chrysostomum plerique nossent ac dicerent, neque id nomine tenus, sed 


ita ut vere videretur. huius conspectu honesti amans Consatanti- 
mus gaudebat animoque gestiebat, ut qui virum talem in diebus suis 
Mactus esset. ) 


19. Dei porro honestique amans Constantinus imperator, vir scili- 
cet religiosus ac studiosus, virum nactus pari secum morum honestate 
ornatum, Iosephum patricium et praepositum, civilium utique rerum 
administratione solertem ac: volucre celeriorem, sacellarium praeficit 
tumque rel navalis drungarium, suamque omnem in eum potestatem 
contulit. 

13. Constantini porro Porphyrogenneti honesti rectique studium 
resque praeclare gestas, cuncta denique meliore stata composita ac re- 
stituta, et ut ple lusteque subditorum saluti prospexerit, narratione pro- 
secuturus, cum pro viri dignitate impar muneri existam, laudare veritus 
libentius silentium amplectar. ex multis tamen aliqua sparsim delibanda 
sunt. 


14. Cum itaque omnia pere labefactata nulliusque frugis effecta at- 
que neglecta offendisset, virosque virtute fulgentes vili sorte haberi at- * 
que contemni, tanquam ín deum religiosus honestique cultu strenuus, * 
avis muliebrique animo viris audaces fortique animo ac robore prae- “ 
tos anteponens, atque illis Barda Phoca patricio domestico praeposito, 
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ἀρχῇ προεξένησεν. πολλῶν δὲ ἐν τῇ πολιτείᾳ ἡμῶν καλῶν xal 
ἀξιεπαινέτων γνώσεις xol Aoyixol τέχναι καὶ ἐπιστῆμαι, τούτων 
οὐκ old" ὕπως ἀμεληϑέντων καὶ παροραϑέντων τί σοφίζεται ὃ qu- 
λοσοφώτατος ἐχεῖνος νοῦς; ἐπεὶ γὰρ ἠπίστατο πρᾶξιν καὶ ϑεωρέαν 


P 918 πρὸς ϑεὸν ἡμᾶς οἰκειοῦντα, καὶ τὴν μὲν πρᾶξιν πολιτικοῖς προσ-- 5 


αρμόζουσαν πράγμασιν, τὴν ϑεωρίαν δὲ τοῖς λογικοῖς, ἀλλήλοις. 
δι᾿ ἀμφοτέρων βοηϑεῖ, τὸ μὲν πραχτικὸν διὰ ῥητορικῆς τέχνης 
ἀσχεῖσϑαι παρασχευάζων, τὸ δὲ ϑεωρητικὸν διὰ φιλοσοφίας καὶ 
φυσικῆς τῶν ὄντων διαγνώσεως. παιδευτὰς δὲ ἀρίστους προχέ- 
κρικεν" εἷς Κωνσταντῖνον. πρωτοσπαϑ άριον τὸν τηνικαῦτα μυστι- 10 
κὸν τὸ τῶν φιλοσόφων παιδοτριβεῖον δέδωκεν, εἷς δὲ τὸ τῶν ῥητό- 
ρων ““λέξανδρον μητροπολέτην Νικαίας, εἷς δὲ τὸ τῆς γεωμετρίας 

Β Νικηφόρον πατρίκιον τὸν γαμβρὸν Θεοφίλου ἐπάρχου τοῦ Ἔρω- 
τιχοῦ, εἰς δὲ τὸ τῶν ἀστρονόμων Γρηγόριον ἀσηκρῆτιν. καὶ πολ- 
λὴν ἐπιμέλειαν καὶ σπουδὴν εἷς τοὺς φοιτητὰς ὃ αὐτοχράτωρ ἐποι- 15 9 
fro, ὑμοδιαέτους καὶ ὁμοτραπέζους τούτους xa9^ ἑκάστην ποιῶν 
καὶ ἀργύρια παρέχων καὶ δμιλίας μετ᾽ αὐτῶν προσηνεῖς ποιούμε 
voc. καὶ οὗ πολὺς χρόνος διελϑών, τὰς μεγάλας ἐπιστήμας καὶ 
τέχνας τῇ ϑωπείᾳ καὶ συνέσει τοῦ αὐτοχράτορος κατωρϑώσαντο, 
καὶ χριτὰς καὶ ἀντιγραφεῖς καὶ μητροπολίτας ἐξ αὐτῶν ἐκλεξάμε- 20 

C νος τετίμηκεν, καὶ τὴν πολιτείαν Ρωμαίων τῇ σοφίᾳ κατεκόσμης- 
σεν xal κατεπλούτισεν. 


imperio Romano auctor victoriae fuit. cum autem in Romam re publica 
plures honestae ac laude dignae disciplinae vigerent, artesque liberales 
ac scientiae in ea exstarent, ac (qua ex causa nescio) illae neglectae 
essent et in contemptum venissent, quidnam mens illa philosophicis ra- 
tionibus summe exculta comminiscitur ? cum enim eum non lateret inire 
nos actionis cultu et contemplationis cum deo necessitudinem, ac quidem 
actionem civilibus rebus gerendis congruere, contemplationem vero iis 
qui ratione regantur appositam esse; alteram alteri suppetias fore sta- 
tuit; eos qui operam rei publicae navent, rhetorica arte excoli curans, 
qui vero studeant contemplationi , praeceptis philosophicis ac naturali 
rerum consideratione. porro magistros praestantissimos delegit; ex qui- 
bus Constantinum protospatharium mystici tum munere fungentem philo- 
sophorum ludo praefecit, rhetorum Alexandrum Nicaeae metropolitam, 
geometriae Nicephorum patricium Theophili praefecti Erotici generum, 
astronomiae Gregorium a secretis, multam autem imperator discipulis 
igentiam curamque adhibebat, quos quotidie contubernales mensaeque 
socios adhiberet pecuniisque demereretur ac blandis colloquiis deliniret. 
nec longe tempus processit, cum iis delinimentis eaque foventis impera- 
toris prudentia adultis ingeniis magnas illi scientias artesque plene didi- 
, cerunt; ex quorum censu delectos imperator iudicum ac senatorum se- 
«cretariorumque et metropolitarum honore sublimavit, Romanamque rem 
publicam sapientia exornavit atque ditavit. 
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15. ᾿Μλλὰ xal τὰς βασιλικὰς στολὰς xal τὰ ἔχπαλαι στέμ-- 

. ματα καὶ διαδήματα φϑαρέντα εἰς ἀνακαίνισιν διωρθώσατο, καὶ 
τὸν Βουκολέοντα ζῳδίοις, ἐκ διαφόρων τόπων ἀγαγών, ἐκαλλώ- 
πισὲν, κἀχεῖσε ἰχϑυοτροφεῖον ἐποίησεν. ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν τῇ φυ- 

ὅ λακῇ τῶν ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ἔξωϑεν ϑεμάτων κατεχομένων δεσμίων 
ἠρεύνησε καὶ ἐπεσχέψατο καὶ τῶν δεσμῶν ἐλυτρώσατο, ὡς πάντας 
σωτήρια ἐπευφημοῦν τὸν ἀγαϑὸν καὶ χριστομέμητον ἄναχτα Κων»- D 
σταντῖνον. τὴν δὲ ἀρετὴν καὶ τὴν γνῶσιν οὕτως ἐτίμησεν ὡς ἄλ-- 
λος οὐδεὶς τῶν βεβασιλευκότων" καὶ ὅντινα γνῶσιν ἔχοντα καὶ 

10πρὸς τοὺς νόμους φύσιν καὶ ἐπιτηδειότητα εὑρηκὼς ἦν, προανεβί- 
βασεν καὶ εἰς ὑψηλότερον ϑρόνον ἀποκατέστησεν. xal ἦν ἰδεῖν 
δικαιοδοσίαν καὶ εὐνομίαν ἐν πᾶσιν, ὡς τοῦ πορφυρογεννήτου 
ταύτην φιλοσοφοῦντος καὶ κατασπαζομένου. καὶ νόμον ὃ αὗτο- 
χράτωρ ἐξέϑετο" ἰδὼν γὰρ πολὺ πλεονεκτικὸν παρὰ τῶν ἀκορέ- 
150z0» ἐχχυϑὲν καὶ τῶν ἐν μέσῳ τῶν ἐπαρχιῶν καὶ χωρίων ὑπεισελ-- P 979 
ϑόντων ἀρχόντων καὶ τοὺς ταλαιπώρους πένητας κατζαδυναστευύν-- 
των, xalxa9' ἁρπαγὴν τῶν δυνατῶν προάστεια προσχτησαμένων 
διὰ ποιχίλης τῆς μεθόδου αἰτίας, ἔγνωσεν ποιήσασϑαε τὴν τού-- 
τῶν ἀφαίρεσιν. τί ποιεῖ 0 σοφὸς ἐν πᾶσιν; συναγαγὼν τῇ ὑπὸ. 
80 χεῖρα βουλευτικῇ ποιεῖται μεϑόδῳ, τοὺς ἀπὸ τῆς ἀναρρήσεως αὖ- 
τρῦ ὑπεισελϑόντας πλουσίους καὶ ἐξωνησαμένους ἢ δωρησαμένους 
καὶ χατακρατήσαντας τόπια ἢ ἀγροὺς εἰς χωρία ἀναργύρους ἐκ- 


ΝΣ 


15. Sed et Augustales veates quae longioris temporis usu detritae 
erant, exesaque stemmata ac diademata nova instauravit. Bucoleonem 
statuis, variis ex locis convectis, maguifice ornavit, inque eo piscinam 
construxit. captivos cum urbanos tum provinciales carcere detentos di- 
ligenter pervestigabat ac invisebat exque vinculis absolvebat, sic nimi- 
rum ut omnes optimo Christique imitatione mitissimo ac clementi impe- 
ratori Constantino acceptam salutem referentes faustis illi acclamationi- 
bus comprecarentur. virtuti ac scientiae maiorem supra decessores omnes 
Augustos honorem habuit. si quem nactus esset. virum eruditum legum- 
que scientiae ex indolo comparatum ac idoneum, honore promovebat ac 
Sublimiori eum sede collocabat.  vidisses aequi iustique rationem in 
omnibus vigentem , ut cuius cultu Porphyrogennetus philosopharetur ac 
quam amplexaretur. legem quoque edidit imperator. videns enim insa- 
tiabilium hominum nequitia iniuriam alienique usurpationem longe diffu- 
sam, proceresque in medias provincias oppidaque et loca subingressos 
luctuosos pauperes opprimere, vilique pretio ac rapina varija.artibus 
atque fraudibus illorum suburbana sibi comparasse, haec illis auferre 
constituit. qua ergo vir ubiqne sapientissimus facit? nempe copgre- : 
gato senatu illius decreto sancit, ut qu ex eo tempore quo ille rerum 
summam adeptus esset, subingressi divites vel pecunia numerata vel 
datis muneribus suburbana aut agros vel praedia aui iuris fecissent, his 


- 
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σωρευϑῆναι καὶ ἀποδοϑῆναι. ὃ δὲ πρωτοκαγκελλαρίῳ αὐτοῦ σὸν 
τῷ λεγομένῳ Ζωναρᾷ προσδιορισάμενος, ὃς ἅτε εὐφυὴς κλέπτης 
καὶ μοχϑηρός, καὶ κατέχων τὰ τούτων οἰχήματα καὶ πολλὴν 
σπουδὴν καταβαλών, πάντα ἐσφετερίσατο καὶ τῆς ἀπλήστου αὖ- 
τοῦ γνώμης ἐνεφορήσατο καὶ μόλις τὴν δεκάτην μοῖραν αὐτοῖς 5 
B ἀπέδωκεν. καὶ τίς τὴν πολλὴν καὶ ἄπειρον δολιότητα καὶ καχίαν 
τοῦ δολίου ἀνδρὸς διηγήσεται; ὃς λύμη καὶ νόσος τῇ πολιτείεε 
“Ρωμαίων γέγονεν. ἢ ἐν ποίῳ κακῷ πρώτιστος ὃ ἀνὴρ oy eot 
σκετο; τῇ πιϑανολογέᾳ καὶ τοῖς ὅρχοις βεβαιῶν ὡς ἅτε πιστὸν’ 
καὶ ὀρϑὸν εἶναι πᾶσι. ὡς δὲ λόγος ἄδεται, οὗτος. βοηϑείας δαε-- 1 
μόνων προσκαλούμενος ἐν πᾶσιν εὐδοχίμει, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν βα-- 
σιλέα Κωνσταντῖνον βουληϑέντα διαφόρως ἀποκινῆσαι τοῦτον o2€ 
ἴσχυσεν, ἀλλὰ μᾶλλον εὐποιίαις καὶ δωρεαῖς προεξένησεν. περ ἃ 
C δὲ τῆς τούτου ϑωπείας καὶ κολαχείας καὶ πολλῆς ἀναιδείας, κεεξ 
τὴν ἄπιστον διάϑεσιν καὶ τὴν μοχϑηρὰν καὶ ἀνείχαστον αὐτωΐ᾽ 
πλεονεξίαν, πλατύτερόν τε καὶ ἐπεξεργαστικώτερον ἐν τῇ ngoryev— 
μένῃ ἐπεξηγήσει ἐχϑήσομαι. | 
9. Μετὰ δὲ τὸ μόνον καταλειφϑῆναι αὐτοχράτορα Korr- 
σταντῖνον, προεχειρίσατο Βασίλειον τὸν πρωτοβεστιάριον αὐτοῦ, 
τὸν ἀπὸ παλλαχῆς φυσικὸν υἱὸν Ῥωμανοῦ τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασε- 8 
λέως, πατρίκιον καὶ παρακοιμώμενον καὶ παραδυναστεύοντα τῆς 
Ὁ συγχλήτου. οὗτος δὲ ἦν ἐχέφρων καὶ λόγιος, καὶ τῷ βασιλεῖ ἐν 
. * 4 ' 
"Theophilo urbis praefecto haec acervare iubet iisque reddere. is pre- 
tocancellario suo, una cum Zonara sic nuncupato, rei summa concredits, 
ut erat pravus latro, eorum occupans aedes multamque diligentiam &i- 
hibens cuncta sibi usurpavit insatiabilique animo suo concessit, ac v3 
decimam illis partem restituit. quis enimvero multam immensamque viri 
dolis consuti fraudulentiam ac nequitiam enarrare sufficiat, qui lues 1€ 
pernicies imperii Romani exstiterit? quodnam vitii malique genus, us 
quo non facile primas tulerit? cum nimirum verbis ad suadendum com- 
positis ac iureiurando firmatis cunctis fidelem animum rectique tenacem 
prae se ferret. verum, ut vulgo de illo iactatur, invocata daemonom 
ope cuncta illi ex voto cedebant, ut nec Constantinus, cura saepenumero 
eum gradu movere cogitasset, rem praestare valuerit; quin potius best- 
ficiis ac muneribus eum prosecutus sit. porro de hominis adulatorus 
moribus multaque illius impudentia, eius item infido animo pravoque 
ac quam nulla quis coniectura satis assequi possit, avaritia ac rapt- 
citate fusius operosiusque in propria exque instituto eius rei narrauene 
onam. | 
"T 9. Rerum summam solus adeptus Constantinus, Basilium pretove- 
stiarium suum Romanique decessoris imperatoris naturalem ex petic 
filium, patricium provexit ac sacri cubiculi praefectum, senatusque βῆ" 
mis ab imperatore paribus principem fecit. erat vir animo prudet a 
eruditus inque omnibus soleri consilio, et αἱ deccbat, imperatori eb- 
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ορϑούμενορ. 6 αὐτὸς Κωνσταντῖνος βουλευτής, φροντιστής, στρα- 
τηγός, στρατιώτης, στρατίαρχος, ἡγεμὼν ἀνεφαίνετο. καὶ τίς 
ἄν τὰ τοιούτου προτερήματα ἐξείποι ἢ φράσῃ; 
18. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τοῦ νοσοκομείου τοῦ ὁσίου ἐξειπεῖν. P. 280 
66 βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ϑεασάμενος αὐτὸ σμικρότατον οἰκοδο- 
μαῖς μακροτάταις κατασκευάζει, ὡς ἐπισυνάγεσϑαι πάντας τοὺς 
τοιᾷδε νόσῳ κυριευομένους, καὶ ἀλείμμασι τὰς σάρκας αὐτῶν 
περιχρίων, χορηγίας ἀνελλιπεῖς αὐτοῖς παρέχων, εἷς αἰωνίζουσαν 
μνήμην τοῖς μεϑ᾽ ἡμᾶς χατέλεπεν. 
10 10, Aer δὲ λέγειν καὶ περὶ τοῦ μετασχευασϑέντος στάβλου 
εἷς γηροκομεῖον. ὄπισϑεν γὰρ καὶ πλησίον τῆς πανθαυμάστον 
ἐχχλησίας τῆς μεγάλης στάβλος ἦν τῶν ἱππαρίων τοῦ πατριάρχου 
Θεοφυλάκτου" καὶ τοῦτον ἰδὼν ὃ ἀγαϑός, οὐ δίκαιον κρένας οἴχη- B 
τήριον μετεποιήσατο καὶ γηροκομεῖον τοῦτο κατεσχεύασεν, καὶ 
16 πρὸς χορηγίαν τροφῶν καὶ περιβολαίων τοὺς ἐχεῖσε ἐετύπωσεν ἔτη- 
σίως λαμβάνειν. | 
20. Δεῖ οὖν xal περὶ τῆς στεγῆς τῶν δεκαεννέα ἀκουβέτων 
διηγήσασθαι" δρῶν γὰρ ταύτην σεσαϑρωμένην καὶ καταπίπτουσαν 
καὶ εἰς ἀχοσμίαν πολλὴν οὖσαν, ταύτην ἀνακαινίζει. τῆς γὰρ κε- Jj 
$0 χρυσωμένης αὐτῆς ὀροφῆς τῷ χρόνῳ διερρνηκυίας, αὐτὸς ταύτην 
προελὼν νεοφανῆ καὶ λαμπρὰν ἀνέδειξεν. κοιλότητας γὰρ ὄχτα- 
γώνους συντέϑεικεν, καὶ ταύτας ὀπαῖς καὶ σχήμασι ποικίλοις δια-- C 


gens. idem ipse Constantinus senator, curator, dux exercitus ac prae- 
tor, miles, tribunus, praeses erat, unus omnium muniis defungens. ec- 
quis vero viri talis tantique praestantes dotes narrare satisque verbis ex- 
plicare ac edisserere sufliciat? . 

18. Igitur operae pretium sit, ut et de publico urbis nosocomio 
(aegrotorum scilicet domo) sermonem texam. videns itaque imperator 
Constantinus illud perangustum, structuris maximis auxit, ut omnes eius- 
modi morbo laborantes illic cogerentur, et ad illorum perungendas car- 
nes indeficientes sumptus, ad posterorum perennem memoriam, reliquit. 

19. Dicendum qnoque de stabulo in gerocomium (domum scilicet 
senum) commutato. pone enim eque vicino perquam mirandae maioris 
ecclesiae stabulum erat equorum equarumque Theophylacti patriarchae. 
hoc videns optimus imperator indignumque ducens in religiosam conver- 
tit domum ac gerocomium (fovendis scilicet senibus hospitium) aedifica- 
vit; illicque constitutos censu annuo, quibus alantur ac induantur, acci- 
pere sanxit. 

20. Dicendum et de Novemdecim accubituum tecto. videns enim 
epmputruisse ac ruinam minari valdeque deformatum esse ipsum instau- 
rat. cum enim deauratum eius lacunar lapsu temporis diffluxisset, eo 
ipse prius submoto aspectu novum aplendidumque effecit. sinus enim 
octangulos componens, eosque foraminibus variisque sculptis figuris ex- 

Theophanes contin. 29 
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λόφοις κεκοσμηκώς, εἷς ἀμπέλων ἕλικας καὶ φύλλα καὶ δένδρων 
ἰδέας σχηματιζομένας, καὶ ταύτας χρυσῷ περιραντίσας, τοσοῦτον 
εὐπρεπὲς παρέσχεν ὡς ἐξίστασϑαι τοὺς πρὸς ϑεωρίαν δρῶντας. 

21. TQ δὲ βασιλεῖ Ρωμανῷ τῷ υἱῷ αὐτοῦ παλάτια κατε- 
σχεύασεν πλείονα τῶν παλαιῶν βασιλέων, οἴκους ἐκ βάϑρων ἐγεί- δ 
ρας" ὧν τινῶν δόμων τὸ πολυσχημάτιστον καὶ εἰς πολλὰ τὸν νοῦν 
καὶ τὴν διάνοιαν ἐχκπλῆττον καὶ διαμερίζον ϑαῦμα τοῖς βλέπουσιν 

Ὁ ἐντέϑησιν. τὸν δὲ Τετράχογχον τοῦ ἀποστόλου Παύλου εἰκονί- 
σματα διάφορα ἐξετύπωσεν, καὶ τὴν παλαιὰν καλλονὴν ἀποβεβλη-- 
πέγαι, νέαν δὲ ἐγκαινίσασϑαι, πολλὰ ἐν αὐτῇ ἀπὸ χρυσοῦ σχή- 10 
ματα καὶ εἰκονίσματα ἐξέϑετο. 

22. Τὴν δὲ τῆς ζωγραφίας τέχνην τοσοῦτον ἀχριβῶς ὃ 
ἀνὴρ ἠπίστατο ὡς οὐκ οἶμαι τῶν πρὸ αὐτοῦ ἢ τῶν μετ᾽ αὐτόν. 
πολλοὺς γὰρ τῶν περὶ αὐτῆς πονούντων ἐπηνώρϑει, καὶ διδάσχα- 
λος ἄριστος ἀνεφαίνετο, καὶ οὐκ ἐφαίνετο μόνον ἀλλὰ παρὰ πᾶσιν 15 
ἐθαυμάζετο, καὶ ϑάμβος μέγας τοῖς δρῶσιν, ὧν οὐ μεμάϑηκεν, 

P 981 ἐχρημάτιζεν. τῶν δὲ τεχνιτῶν ἐπιδιορϑώσεις τοῦ πορφυρογεννή- 
του τίς ἐξείποι; λιϑοξόους καὶ τέχτονας καὶ χρυσοσείκτας καὶ 
ἀργυροκόπους καὶ σιδηροκόπους ἐπανώρϑον, καὶ πάντα ἐν πᾶσιν 
ἄριστος ὃ ἄγαξ ἀνεφαίνετο. Φ0 

28. Τὰς δὲ ἀργυρᾶς πύλας τοῦ Χρυσοτρικλένου ὃ φιλό- 
καλος Κωνσταντῖνος ἐδείματο, καὶ τράπεζαν ἀργυρᾶν ἡ ἐκείνου 
φιλοπονία πρὸς ὑποδοχὴν τῶν δαιτυμόνων καὶ καλλωπισμὸν τοῦ 


ornans, in vitium malleolos foliaque atque arborum genera figuratos au- 
rique stillis tanto decore eumulavit, ut qu. o oculos animumque 
0 mente excedant. 

21. Romano imperatori filio suo maiora exstruxit palatia quam su- 
perioris aevi imperatorum exstiterant, i aedes a fundamentis 
excitans, quarum multiplex variaque figuratio, inque multa animum cogi- 
tationemque cum stupore dividens, admirationem facit. in apostoli Pauli 
tetraconcho (quattuor nempe fornicibus fulta aede sacra) varias effor- 
mavit imagines; et ut vetusta abolita specie novus decor acoederet, mul- 
tas in ea aureas figuras imaginesque collocavit. 

22. Pingendi artem sic accurate imperator callebat, ut nemo puto 
superioris aevi aut eum secuti eius peritia eum aequaverit. multos enim- 
pictorum emendabat, optimusque magister videbatur; nec solum videba- 
tur, sed et cunctis admirationi erat. ingens illud videntibus miraculum, 
pernosse eum quae nullo magistro didicerat. quot Constantinus artifices 
emendarit, quis dicendo referre queat? lapicidas et fabros et auro li- 
mientes ac interpungentes et argentarios et ferri fabros meliora docebat, 
omniaque in omnibus optimus imperator elucebat. 

$9. Aurei triclinii portas argenteas praeclarae indolis pulchriquo 
&c honesti amans Constantinus fabricatus est; mensamque argenteam ad 
eonvivas excipiendos ornandumque cenaculum ind 
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ἀριστητηρίου κατεσχεύασεν, πολυχρόοις ὅλαις καὶ πλαξὶ καὶ αὗτο- 
φυεῖ χροιᾷ καλλύνας, πλείονα τῆς ἐκ τῆς τῶν βρωμάτων γλυκύ- B 
τητος τοῖς κεχλημένοις τὴν τέρψιν παρέχουσα». 
24, Kai πορφυρᾶν φυλαχὴν ἔμπροσϑεν τοῦ κοιτῶνος αὖ-- 
δτοῦ ἐδείματο, δοχεῖον τῶν ὑδάτων δημιουργήσας, ἣν στύλοις 
μαρμαρέοις περιεκύχλωσεν λειότητος αὐτοῖς ὑπαυγαζούσης. τί οὖν 
3| μεγαλόφρων ψυχή; ἀετὸν ἐξ ἀργύρου τῇ τοῦ ὕδατος ἐφίστησιν 
αὐλῷ, οὐκ ὀρϑὸν βλέποντα ἀλλ᾽ ἀπεστραμμένον χαταπλάγιον, 
ὑψαυχενοῦντα καὶ σοβαρευόμενον ὡς ἀπό τινος ϑήρας, ὄφιν δὲ 
10 τοῖς ποσὶ περιειληϑέντα καὶ πνίγοντα. καὶ μουσοστίκτων εἰχόνων 
ἐγτέχνων τῶν ἐκ χρωμάτων ὑλῶν καὶ μορφῶν τὸ διάφορον ἐν τοῖς C 
προπυλαίοις τοῦ βασιλικοῦ κοιτῶνος ἐδείματο. | 
25. 1411' οὐδὲ ναυπηγίας ἄπειρος ἦν ὁ αὐτοκράτωρ" 
διωρίζετο γὰρ πολεμικῶν νηῶν κατασκευήν, καὶ οἷς ξύλοις ἄρμό- 
16 ζειν καὶ χλείσεις αὐτῶν καὶ ἁρμονίας, καὶ ὅπως πρὸς ἄλληλα 
ἔχουσι. | 
26. Περὶ δὲ τῶν παλατίων τῶν "Hola &valoyltouas τῇ 
διανοίᾳ ὁποίοις ὃ πορφυρογέννητος ἐδείματο ἡδέσε καὶ τερπνοῖς, 
πρότερον οὖσαν τοῖς Χαλκηδονίοις alg ταφήν. νῦν δὲ τέτρασιν 
80 ἁψῖσιν ἐπιβεβηκυῖα, καὶ τὰς τούτων γωνίας ἑτέρας βασιλικὰς ol- 
κίας ἀποτελοῦσα, ταῖς τῶν ϑερινῶν ἀνέμων καὶ πνευμάτων περε- D 


conflavit, varii coloris lignis tabulisque ac nativo Ipso colore exornans, 
ipso sui aspectu maiore invitatos voluptate afficientem quam ciborum 


ulcedine lautoque apparatu. 

24. Purpuream quoque custodiam imperialis cubiculi vestibulo. 
exstruxit, aquarum conceptacalum fabritatus, uod columnis marmoreis 
per ambitum cinxit levore subfulgidis. quid igitur magnificus anunus ? 
aquilam argento confliatam aquae fistulae imponit, non recta aspicientem 
sed averso vultu oblique erecto collo, ac velut capta praeda ferocientem 
pedibusque serpentem intorquentem ac suffocantem. sed et musivo 
epere, arte factarum imeginum comportatis materiis et coloribus, varium 
conspectum pro imperialis cubiculi vestibulo idem construxit. 

25. At neque navium fabricae imperator rudis erat. designabat 
enim quo pacto bellicae naves essent construendae, quibus ex lignis ea- . 
rum tum claustra componenda tam commissurae, ac quam illa inter se 
proportionem rationemque habeant. 

26. Ad Eriae palatia quod spectat, mente cogito quam ad delicias 
imcandoque aspectu ἃ Constantino in Porphyra nato exstructa ac fabre- 
facta. prius in sepulerum Chalcedonis civibus cedebat Eria; nunc vero 
quadruplici nixa apside, harumque angulos novas domos regias consti- 
tens, dicl non potest aestivorum ventorum ciroamquaque flantium be- 
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ἀρχῇ προεξένησεν. πολλῶν δὲ dy τῇ πολιτείᾳ ἡμιῶν καλῶν καὶ 
ἀξιεπαινέτων γνώσεις καὶ λογικαὶ τέχναι καὶ ἐπιστῆμαι, τούτων 
οὐκ οἶδ᾽ ὕπως ἀμεληϑέντων xal παροραϑέντων τί σοφίζεται ὃ ge— 
λοσοφώτατος ἐκεῖνος νοῦς; ἐπεὶ γὰρ ἠπίστατο πρᾶξιν καὶ ϑεωρίοεν 

P 278 πρὸς ϑεὸν ἡμᾶς οἰκειοῦντα, καὶ τὴν μὲν πρᾶξιν πολετικοῖς προσ-- 5 
αρμόζουσαν πράγμασιν, τὴν ϑεωρίαν δὲ τοῖς λογικοῖς, ἀλλήλοες 
δι᾿ ἀμφοτέρων βοηϑεῖ, τὸ μὲν πρακτικὸν διὰ ῥητορικῆς τέχνης 
ἀσχεῖσϑαι παρασχευάζων, τὸ δὲ ϑεωρητικὸν διὰ φιλοσοφίας xexà 
φυσικῆς τῶν ὄντων διαγνώσεως. παιδευτὰς δὲ ἀρίστους προχεῖ-- 
κρικεν" εἷς Κωνσταντῖνον. πρωτοσπαϑ ριον τὸν τηνικαῦτα μυστ ε-- tt 
κὸν τὸ τῶν φιλοσόφων παιδοτριβεῖον δέδωχεν, εἰς δὲ τὸ τῶν ῥητό-- 
ρων ““λέξανδρον μητροπολέτην Νικαίας, εἰς δὲ τὸ τῆς γεωμετρέεες 

B Νικηφόρον πατρίκιον τὸν γαμβρὸν Θεοφίλου ἐπάρχου τοῦ Ἔρωο- 
τιχοῦ, εἰς δὲ τὸ τῶν ἀστρονόμων Γρηγόριον ἀσηκρῆτιν. καὶ πολ- 
λὴν ἐπιμέλειαν καὶ σπουδὴν εἰς τοὺς φοιτητὰς ὃ αὐτοχράτωρ ino«-15 
&izo, ὑμοδιαίτους καὶ ὁμοτραπέζους τούτους καϑ᾽ ἑχάστην ποεῶν 
καὶ ἀργύρια παρέχων καὶ δμιλίας μετ᾽ αὐτῶν προσηνεῖς ποιούμε 
voc. καὶ οὗ πολὺς χρόνος διελϑών, τὰς μεγάλας ἐπιστήμας καὶ 
τέχνας τῇ ϑωπείᾳ καὶ συνέσει τοῦ αὐτοχράτορος κατωρϑύσανιδ, 
καὶ κριτὰς καὶ ἀντιγραφεῖς καὶ μητροπολίτας ἐξ αὐτῶν ἐκλεξάμε- 9 
C voc τετέμηκεν, καὶ τὴν πολιτείαν Ρωμαίων τῇ συφίέᾳ κατεχύσμη- 

σεν χαὶ κατεπλούτισεν. 


imperio Romano auctor victoríne fuit. cum autem ín Romam re ne 
plures honestae ac laude dignae disciplinae vigerent, artesque liberales 
ac scientiae in ea exstarent, ac (qua ex causa nescio) illae neglecae 
€ssent et in contemptum venissent, quidnam mens illa philosophicis rt 
tionibus summe exculta comminiscitur ? cum enim eum non lateret inité 
nos actionis cultu et contemplationis cum deo necessitudinem, ac quidem 
actionem civilibus rebus gerendis congruere, contemplationem vero u$ 
qui ratione regantur appositam esse, alteram alteri suppetias fore sta— 
tuit; eos qui operam rei publicae navent, rhetorica arte excoll curant, 
qui vero studeant contemplationi, praeceptis philosophicis ac d 
rerum consideratione. porro magistros praestantissimos delegit; ex qui- 
bus Constantinum protospatharium mystic tum munere fungentem pbile- 
sophorum ludo praefecit, rhetorum Alexandrum Nicaeae metropolitam, 
geometriae Nicephorum patricium "Theophili praefecti Erotici generum, 
astronomiae Gregorium a secretis, multam autem imperator discipulis 
diligentiam curamque adhibebat, quos quotidie contubernales mensaequó 
socios adhiberet pecuniisque demereretur ac blandis colloquiis deliniret- 
nec longe tempus processit, cum iis delinimentis eaque foventis impera 
toris prudentia adultis ingeniis magnas illi scientias artesque plene didi- 

, eerunt; ex quorum censu delectos imperator iudicum ac senatorwm s€- 
«cretariorumque et metropolitarum honore sublimavit, Romanamqee res 
publicam sapientia exornavit atque ditavit. 
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ματι, πολιὸς τῇ φρονήσει καὶ μείζω τῆς ἡλικίας τὴν πολυπειρίαν 
ἐνδεικνύμενος, πολεμικῶν καραβίων ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξωρμημένων 
καὶ “ἀγαρηνῶν ἐν αὐτοῖς ὄντων περιφανῶν, ἐπειδὴ αὐτοὺς 6 στρα- 
τηγὸς ἑώρα πρὸς τὰς Ρωμαϊκὰς χώρας προσβάλλοντας, λογιζομέ- 

5 vovc ὡς νοσσιὰν περιλαβεῖν αὐτάς, ὃ στρατηγὸς τὰς οὕτως αὐτῷ C 
γῆας ἀντιπαραταξάμενος, καὶ ταύτας δλιγοστὰς οὔσας καὶ πρὸς. 
τοσοῦτον οὐκ ἀρχούσας τὸ πλῆϑος" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὴν γνώμην xod 
τὴν προαίρεσιν εἶχεν τοῦ πλήϑους τῶν πολεμικῶν χαραβίων κρα- 
ταιοτέραν καὶ τὴν μετὰ φρονήσεως τόλμαν πολλῶν συμμάχων 

10 ἰσχυροτέραν, συγγίνονται ἄμφω, καὶ συμβολὴ τῶν καραβέων ἀνε- 
φαίνετο, καὶ παρ᾽ ἀλλήλων πόλεμος ἀνεχρούετο, καὶ βίαιός τις 
ἀλαλαγμὸς καὶ ὠϑισμὸς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν καραβίων ἐχρούετο, 
fuc αὐτὸς ὁ στρατηγὸς Βασίλειος μέσον τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ D 
γενόμενος, ἔνδον εἰσπηδήσας, οὗ γεγονότος καὶ πυρὸς ἐνύγρου. 

15 πάντοϑεν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ περικυχλώσαντος αὐτίκα ἦτ- 
τῶντο καὶ κατεσφάττοντο καὶ δέσμιοι εἰς δουλείαν συνελαμβάνοντο, 
αὐτῶν πρὸ πάντων τῶν ἡγεμόνων καὶ ἀρχόντων χαὶ καϊτῶν ζωγρη- 
ϑέντων. καὶ τούτους ἐπὶ τῆς πύλεως πρὸς τὸν εὐτυχῆ βασιλέα 
Ἰωνσταντῖνον ἐξαπέστειλεν xal ἐν τῷ ἱππικῷ ἐϑριάμβευσεν. 

20 30. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ Κωνσταντῖνος στρατιωτικὴν δύνα- 
μιν κατὰ τῶν “Τογγιβάρδων καὶ Νεαπολετῶν δρίσας, καὶ ἀρχηχὸν 
αὐτῶν τὸν πατρίχιον Ἰαριανὸν ἀποστείλας, διὰ τὸ στασιάσαι τὰ P 288 

| "Eoné£pia καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς ζεύγλης τοὺς δεσμοὺς διαρρῆξαι. καὶ 


B fort. ὑπ᾿ αὐτὸν. Combef. 


aetate iuvenis, at sensu canus maloremque quam pro anmorum, ratione 
experientiam prodens, armatam classem 'l'arso profectam inque ea illu- 
strem plene Agarenorum militantem manum Romanis littoribus orisque 
applicantem videns, quasi Romanae dicionis baud secus ac nidi potitu- 
res se illi arbitrarentur, subiectas ipse naves tantae bostium classi op- 
ponit, ac quamvis paucae erant πὸ tanto illi pares cuneo, pro ducis 
tamen magnitudine animi ac propowlte, robustiores quam pro ea hostium 
classe, audaciaque prudentiae iuncta multis bello sociis fortiores, ambae 
concurrunt acies puguaque conseritur; ac per eam ingenti utrinque sub- 
lato ululatu, colüdebantur hinc inde naves; donec dux ipse Basilius in 
medium infidelium impetu irrumpens in praetoriam invasit; quo facto, 
ac cum ignis Graecus totam circum hostium classem incesseret, illi mox 
partim victi caesique sunt partim eub jugum missi, ipsi cum primis du- 
ces atque proceres caitique vivi capti. hos Basilins ad felicem ac fortu- . 
natum Constantinum imperatorem in urbem misit; qui et triumphi specie 
eos in circo traduxit. 4 

90. Constantinus porro imperator, militari manu adversus Longo- 
bardos &c Neapolitanos expedita, ducem illi Marianum patricium praefe- 
cit; quod scilicet Hesperiae partes versae in tumultum easent ac Bomani 
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γὰρ κατεϑρασύνϑησαν ὅσοι τὴν “1αγγοβαρδίαν ἐχληρώσαντο χώ- 
ραν εἰς κατοικίαν, καὶ ὅσοι τὴν Καλαβρίαν, τοῦτο ϑαρροῦντες 
διὰ τὸ πόρρω καὶ μαχρὰν εἶναι τῆς βασιλίδος. διὰ τοῦτο συνεχῶς 
τὰς ἀποστασίας ποιούμενοι elg τοσοῦτον ἀνυποταξίας ἔφϑασαν ὡς 
καὶ πρὸς τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς πάχτα διδόναι καὶ τὰς πόλεις καὶ κά- 5 
στρα καὶ κώμας τὰς πλησιαζούσας μαχαίρᾳ καὶ ξίφει ἀνελεῖν. 

B ἀλλὰ καὶ oi Νεαπολῖταε τῆς ὑποταγῆς τοῦ Χριστοῦ ἀπουρρνέντες 
εὰ δοῦλα πράττειν ὡμολόγησαν, πρὸς φανερὰν ἀποστασίαν τρα-- 
πέντες. ἵν᾽ οὖν μήτε τὸ στασιάσαν πλῆϑος ἐπιπλεονάσωσε τὸ ἀλα-- 
ζονικὸν ὥς τὰ ὑπήχοα Ῥωμαίων ἔϑνη δουλωσάμενοι, οὐκ ἐνεγκὼν 10 
ὃ πορφυρογέννητος στρατεύμασι Θρακικοῖς καὶ ἸΠΪαχεδονιχοῖς τού- 
τους ἀμύνεται, καὶ ναυσὶ πολεμικαῖς μετὰ ὑγροῦ πυρὸς τὴν τού- 
τῶν ἀναστέλλει αὐθάδειαν καὶ μωρίαν" καὶ ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάτ- 
τῆς τὴν Νεάπολιν ὃ πατρίκιος ἸΠαριανὸς ὃ "ἐργυρὸς ἐπιπεσὼν 
μετὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, ὅσα μὲν πρὸς τὴν γῆν πάντα κατέ- 15 

C xavcar, ὅσας δὲ ἐκβολὰς ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἠσφαλίσαντο, καὶ 
πάντοθεν αὐτοὺς περικυχλώσαντες, τῷ λιμῷ καὶ τῇ αἰχμαλωσίᾳ 
πιεζόμενοι καὶ ταπεινούμενοι, πρὸς δεήσεις καὶ ἱκεσίας τῷ üraxsi 
Κωνσταντίνῳ ἀνέπεμπον, ὑποδουλούμενοι ὡς ἐξ ἀρχῆς. τοῦτο 
καὶ οὗ “Ζογγίβαρδοε καὶ oí Καλαβροὶ ἐποιοῦντο" διὸ καὶ οἱ βάρβα- 90 
qot τῆς Σικελίας σύμφωνα εἰρηνικὰ ἐπετέλουν. 

81. Kal δεῖ ϑαυμάσαι καὶ τὸν πρὸς τῶν ““φρικῶν πόλε- 


7 προσρυέντες P, ἀπορρυέντερ margo 


jugi vincula issent. etenim in rebellionem proruperant quotquot 
Longobardiam ac Calabrium sedes nacti erant, indo di orta fidu- 
cia, quod ab Augusta procul urbe dissiti erant. iccirco cum novis assi- 
due rebus —— aliique alias deficerent, eo contumaciae e vaserant 
ut et cum Agarenis us percuteren ue et arces et oppida ferro 
ignique vastarent. quin ec Neapolitanl «οἰκίαι delapsi servitate, quae 
servorum sunt opera facturos se polliciti, in apertam versi defectionem 
erant, nme piete in seditionem acta «tque rebellis maiorem in mo- 
dum arrogantia esceret, tanquam gentium potita quae Romanae di- 
cionis essent, haud ferens Porphyrogenmetus, ex Thracia ac Macedonia 
conductis copiis illorum ukor accedit, armataque classe cum igne Graeco 
horum temeritatem ac insaniam comprimit. terra namque marique Ma- 
rianus patricius Árgyrus cum Romano gzercitu Neapolim adortus, quae 
quidem ad terram posita erant, cuncta igni succendit; quotquot autem 
exitus erant versus mare, occlusit. hinc adeo undique obsepti oppidani, 
fameque et captivitate pressi atque humil sensu effecti, supphcationis 
ergo ad Constantinum imperatorem mittentes , qualem prius Romanis 
fascibus subiectionem fecerunt. id ipsum et Longobardi ac Calabri prae- 
sterunt, quamobrem etiam barbari Siculi pacis foedera inierunt. 

81. Sed et bellum Africanum mirari subit: mox conserta acie, et 
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μον, αὐτίκα συνεπλέκοντο καὶ συνερρήγνυντο, χαὶ τῶν νηῶν πρὸς 
ἀλλήλων συμπλοκήν" καὶ δὴ ἀνέμου βιαίου πνεύσαντος, ἡμῖν μὲν D 
συμμαχοῦντος καὶ βοηθοῦντος, τοῖς δὲ βαρβάροις πολεμοῦντος 
καὶ ἀνθισταμένου, τὴν ἧτταν εἶχον ἀκόλουθον, σὺν τοῖς αὐτῶν 
ὅ ὅπλοις καὶ ταῖς ναυσὶ τῷ βυϑῷ παραδιδομένων. καὶ δὴ ὃ ἀμηρᾶς 
αὐτὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς τῷ βασιλεῖ ἐξελιπάρει, καὶ οὐ μόνον 
οὗτοι τὴν δούλωσιν πρὸς τὸν βασιλέα ὡμολόγησαν, ἀλλὰ καὶ οἱ 
τὰς Γαλλίας οἰκοῦντες παγοικὶ βάρβαροι παρεῖχον πρὸς τὸν πορ- 
φυρογέννητον ἄνακτα τὴν εὐγνωμοσύνην, καὶ δώροις μεγαλοπρε- 
10πέσε πρὸς τὸν αὐτοχράτορα μετὰ ὄψιδας αὐτῶν ἔστελλον" καὶ 
πάντας εἷς ὑποταγὴν 4j τύχη τοῦ πορφυρογεννήτου εἷς δουλείαν 
καὶ ζυγὸν ἤγαγεν. 
82. Ὁ δὲ ἀμηρᾶς «Αἰγύπτου τὴν μεγάλην νίκην τῶν Ῥω- P 204 
μαίων ἀκηκοὼς καὶ τὴν πολεμικὴν ναυμαχίαν καὶ ἧτταν τῶν ἀρνη- 
Δδτῶν τοῦ Χριστοῦ, γράμμασιν αὐτίχα φιλικοῖς τὸ μάχιμον αὐτοῦ 
ἀποβάλλεται καὶ ὑπισχνεῖται εἷς δνότητα. ὃ δὲ τῆς Περσίδος ἂμη- 
φᾶς, ἐπειδὴ διαφόρως τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἐνέτυχεν στρατεύμασι καὶ 
προσβολαῖς καὶ πολέμοις διαφόροις ἡττήϑη, ἀγάπης δεσμῷ 
καταλλάσσεται πρὸς τὸν βασιλέα. xol ὃ αὐτοκράτωρ ὕψιδας πρὸς 
40 αὐτὸν ἐχπέμπει" οἵτινες πρὸς τὴν κατάξηρον γῆν ἐκείνην ἀφικόμε- 
vor, τοῦ ἀποστόλου Θωμᾶ τὸν τάφον προσχυνήσαντες καὶ κατ- B 
ασπασάμενοι, καὶ τὰς βασιλικὰς κατασταλείσας λαμπάδας ὑπ- 
ἀνάψαντες, καὶ ἐμπορευσάμενοι λίϑων τιμίων καὶ μαργαριτῶν. 


20 lego κατὰ Χῦρον. Combef, 


ubi ad manus ventum esset, concurrente utrinque classe, exorto vento 
valido, qui quidem nobis quasi socius ac belli adiutor flaret, hostibus 
vero obsisteret eisque compugnaret, victi barbari sunt ac cum avibus 
et armis omnique apparatu maris profundo mersi. ac vero illis praefe- 
ctus ameras foedera cum imperatore poscebat. neque hi solum 
subiectionem imperatori profitebantor, sed et Galliam incolentes, cum 
omni familia, barbari, benevolos se erga imperatorem in Porphyra na- 
tum exhibebant, donisque magnificis ambitiosi ad imperatorem legatos 
cum obsidibus mittebant; cunctosque Porphyrogenneti fortuna ad servi- 
tutem praestandam iugumque subeundum cogebat. 


8 Aegypti autem ameras audita Romanorum ti victoria ac 
navali pugna infideliumque strage, amicarum statim officio 


puguandi ardore cohibito foedus pollicetur. Persidis autem ameras, qui 
varie in Romanas acies incurrens diversis congressibus atque praeliis 
victus fuerat ac profligatus, instaurato caritatis vinculo imperatori con. 
ciliatur. ad quem etiam imperator obsides mittit; qui cum ad Cyri ter- 
ram illam venissent, apostoli Thomae sepulcrum venerati sunt ac ex- 
esculati, missasque ab imperatore regia munificentia lampadas ad illud 
.aecenderunt; pretiosorumque lapidum ac margaritarum mercatara facte 


- 
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εἷς τοσοῦτον γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων μεγάλων κατορϑωμάτων ὃ αὖτο-- 
κράτωρ κεχάριστο, ὡς ἄλλα ἐξ ἄλλων συλλέγων καὶ συναϑροίζων 
καὶ πρὸς τὸ ἀξιέραστον μεταφέρων. 

S98. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τοῦ Χρυσοτρικλίνου διηγήσασθαι" 

ὃ μηχανικώτατος ἄναξ πολυανϑῆ τινὰ καὶ εὔοδμον ῥοδωνιὰν εἶναι, 5 
τῶν πολυχρόων [ἀνθῶν]. καὶ λεπτοτάτων διαφόρων ψηφίδων ἀν- 

C ϑῶν ἀρτιφυῶν χροιὰς μιμουμένων" ot μέσοι τῶν ἑλικοειδῶν συμ- 
πλοκῶν περιχλειόμενοε καὶ τῇ συνθέσει διαμορφούμενοι τὸ ἀσύγ- 
κριτον ἀποφέρονται. ἀργύρω τοῦτο ἐστεφάνωσε, καὶ δίκην ἄν.- 
vvyoc τοῦτο περιλαβὼν τοῖς δρῶσιν ἀχόρεστον ἐπιχορηγεῖ τὴν 10 
τέρψιν. 

94. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ τοὺς πολίτας ἠγάπησεν ὡς οἰκεῖα 
αὐτοῦ ἔκγονα, καὶ πλέον, καὶ αὐτοὺς περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο. χαὶ 
τοὺς ἐξ εἰγενοῦς φψύντας ἐκλογὴν ἐποιεῖτο. καὶ τοὺς μὲν ἀξιωμά- 
τῶν καταλαμπρύνει τιμαῖς, τοὺς δὲ μεγαλοπρεπέσι φιλοτιμεῖται 15 

D δωρεαῖς, καὶ συνεστίους καὶ δμοδιαίτους ποιεῖται, καὶ τὸ gA- 
vgov μᾶλλον ἐπηύξει τῆς ἐχείνου εὐνοίας, καὶ ἀντὶ πολλῶν σωμα- 
τοφυλάχων καὶ φρουρῶν καὶ σωτήρων τούτους μᾶλλον προέχρινεν 
ὡς πιστοὺς καὶ φιλοδεσπότας, καὶ τῆς οἰκείας σωτηρίας προχρίνειν 
τὸν &yaxra. 20 

99. Τὴν δὲ δεξίωσιν τοῦ βρουμαλίου τοῦ πορφυρογεννή- 
του δεῖ ἐξειπεῖν, ἔϑος yàg τοῖς πάλαι βασιλεῦσι τελούμενον, xal 


redierunt. tanta enim cum aliis magnis dotibus ac virtutibus imperator 
gratia pollebat, ut semper alia ex aliis colligeret et acervaret, inque 
augustiorem ipse cultum amore digna et admiratione transferret. 

88. Igitur operae pretium est ut et de triclinio Aureo disseramus. 
hoc nempe industriosissimus princeps multis floribus varium suaveque 
olens rosetum reddidit, cum varii coloris flores subtilissimique operis 
tesselistum opus recens enatorum florum colores totos refunderet. hi 
porro medii inter sinuosos plexus conclusi, ipsaque compositione effor- 
maü, incomparabilem praeferunt venustatem. triclinium argento corona- 
vit, inque orbis canthique morem illo circumducto ambiens insatiabiles 
ex aspectu delicias videntibus facit. . 

. 8&4. Cives imperator ut ipsa sua carissima pignora iisque amplius 
diligebat, longeque eos pluris faciebat. ex illis eorum qui ingenui essent 
atque nobiles delectum habebat; atque alios quidem dignitatum titulis 
ornabat, alios magnifice donabat sibique contubernales ac domesticos 
adlegebat, tantaeque illius benevolentiae lenocinio maiorem illis amoris 
sui flammam excitabat ; T adeo ingent satellitum custodumque ac 
servatorum agmini praehabebat, velut scilicet fideles herique ac do- 
mini, amantes, quique suae ipsorum saluti imperatoris incolumitatem 

errent. 

P 85. Brumalii autem Porphyrogenneti couvivium atque epulas ope- 
rae pretium ut exponamus, quod enim veterum iam imperatorum meri- 
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ὃ πορφυρογέννητος εἷς ἔργον τοῦτο ἔξήνεγχεν. τὴν γὰρ ἡμέραν ἂν 
jj τὸ τῆς κλήσεως αὐτοῦ στοιχεῖον κάππα ἀποκεχλήρωται λαμπρο-- 
τάτην ἑορτάζων πανήγυριν, πολυάνθρωπον ταύτην δεικνύει. καὶ P $85 
ταῖς γὰρ πολυτελέσι καὶ πολυόψοις ἐκείναις τραπέζαις τὴν σύχ-- 
δκλητον ἅπασαν δεξιούμενος χορηγίαις εὐεργετικωτέραις τὸ φαιδρὸν 
τῆς ἑορτῆς ἐπολλαπλασίαζεν, σηρικῶν περιβολαίων ἐπιδίδων, ἀρ- 
γυρίων πολλῶν καὶ ἀπείρων, ἐσθημάτων ἁλουργῶν, ξύλων Ἶνδι- 
κῶν εὐωδίας, ἃ οὔ τις ἀκχήχοεν ἢ γεγονότα τεϑέατα. 7 
86. Τὴν μουσικὴν οἷδεν πᾶς τις ὡς ϑεῖον τί ἐστιν εὕρημα 
10 xal τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει συντελοῦν. τί οὖν ὃ εἰσεβὴς καὶ μεγα- B 
λοφρονέστατος ἄνάξ; ταύτης ἀντεποιεῖτο, καὶ δι᾽ αὐτῆς ὑμνεῖν 
τὸ ϑεῖον οὐχ ἔληγεν. ἐντεῦϑεν πανηγύρεις φαιδραὶ κατεφαιδρύ-- 
vovro, καὶ τῶν μαρτύρων ἑορταὶ κατελάμποντο, ποιμένων ἱερῶν 
καὶ διδασκάλων μνῆμαι περεησεράπτοντο. τοσοῦτον γὰρ ὃ ἀνὴρ 
15 ἐχαριξτξώϑη ὡς χοροὺς ὕμνῳδῶν συγκροτεῖν καὶ ἀρχηγοὺς τούτοις 
ἐπινοεῖν, αὐτὸς πρὸ πάντων τούτοις συνὼν καὶ τῶν ψαλλομένων 
ἐπαχροώμενος καὶ τὴν ψυχὴν ἡδυνόμενος καὶ χαιρόμενος. 
37. Οὕτως ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδεὶς τῶν πρὸ αὐτοῦ C 
πιστῶν, καὶ μνήμῃ λαμπροτάτῃ τετίμηκεν καὶ τὸ εὐφυὲς τοῦ Χρυ- 
Φοσοστόμου, ἐπαινῶν τὴν συνθήκην τῶν λόγων καὶ περιβολῶν καὶ 
τὰ τῶν κύχλων σχοινοτενῆ καὶ ἐνθυμημάτων, ἐν οἷς τὸν τῆς μετα-- 
ψοίας κήρυκα λαμπρῶς καὶ ἀγλαῶς ἐμεγάλυνεν. 
bus rece erat, etiam Porphyrogennetus opere implevit. diem enim 
cui nominis eius initialis litera K addicta est, celeberrimae festivitatis 
sibi loco ducens, ingenti celebrandam conventu indicebat. lautissimis 
enim largissimisque dapibus senatum omnem excipiens, beneficentiae 
maioris muneribus festivitatis laetitiam ac splendorem multis partibus 
cumulabat, sericarum vestium ac praetextarum abunde largitione, vi ma- 
ae pecuniae et innumerabilis, purpurissarumque vestium ac trabearum, 
ndicarum arborum, quas nemo audierat unquam aut viderat, fragrantia 
recreans. 

36. Musicam norunt omnes divinum esse inventum exque hominis 
enio ac ili conducens. quid igitur religiosus et magnificentissimus 
onstantinus ? hano colebat, nec per eam divinum numen canticis cele- 

brare cessabat. inde laeti conventus splendorem habebant martyrumque ' 
solennia illustriora erant, sanctorum denique pastorum doctorumque me- 
moriae novo velut fulgore radiabant. tantis enim vir gratiis plenus erat, 
ut cantorum choros cogeret eisque duces adscisceret, ipse prior omnibus 
cum eis versans audiensque psallentes, atque inde gaudens animumque 
exhilarans. 

97. Sic dilexit ut nemo alius ante eum fidelium, clarissimaque pro- 
aecutus memoria est atque coluit praeclaram Chrysostomi indolem, ver- 
berum tcircuitionumque laudans compositionem, circulorumque et enthy- 
mematüun uno ordine digestam seriem; quibus splendide ac magnifice 
paeaitentíae exornavit praeconem. — | 
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38. T6» δὲ βασιλέα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ οὕτως ἐφί- 
λησεν καὶ ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδείς, καὶ τοῦτον πρὸ πάντων 
παρήνει ἔχειν τὴν κατὰ ϑεὸν εὐσέβειαν, ἔπειτα καὶ λόγον καὶ ἦϑος 

D xai βάδισμα καὶ γέλωτα καὶ στολὴν καὶ καϑέδραν καὶ στάσιν βα- 
σιλικὴν ἐξεπαίδευεν. διὸ καὶ ϑείων ἐμφανειῶν ὃ πορφυρογέννητος ὅ 
ἠξιοῦτο, καὶ πρὸς αὐτὸν προέφησεν “εἶ ταῦτα φυλάξῃς, μακρό- 
βιος τῇ βασιλείᾳ Ρωμαίων Log." 

. 30. Kai γυναῖκα τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ τῷ υἱῷ αὐτοῦ δέ- 
δωχεν οὖσαν ἐξ εὐγενῶν προγόνων, καλὴν μὲν τῷ σώματι, ὡραίαν 
δὲ τῇ ὄψει, κοσμίαν δὲ τῇ ψυχῇ, ὀνόματι "“Ἀναστασίαν, τὴν τοῦ 10 
Κρατεροῦ ϑυγατέρα" ἢ καὶ ὀνομασϑεῖσα παρὰ τοῦ πορφυρογεν-- 

P 286 νήτου Θεοφανὼ κατ᾽ ἀξίαν, ὡς ?x τοῦ Jio? φανεῖσαν καὶ ἔχλε- 
χϑεῖσαν. καὶ νυμφικὴ παστὰς ἐγνωρίζετο καὶ ἐτελεῖτο ἐν τῷ παν- 
ϑαυμάστῳ τρικλίνῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ τοῦ ῥιγοτμήτου, καὶ χαρὰ 
καὶ εὐφροσύνη τῷ πορφυρογεννήτῳ περιελάμπετο ἅμα “Ἑλένῃ τῇ Ὁ 
«ὐγούστῃ, ὡς τοιαύτης ἀρχαίας κόρης τῷ αὐτοῦ μνηστεῦσαι. 

40. 'H δὲ «Αὐγοῦστα “Ἑλένη νόσῳ τρυχομένη, ὃ φιλάγα- 
Soc ἄναξ οὐχ ἐνέδωκεν τῇ πρὸς αὐτὴν διαϑέσει καὶ στοργῇ, ἀλλὰ 

B πάντα ἐν πᾶσι τὰ καταϑύμια αὐτῆς ἐπλήρου. καὶ γὰρ ἡ 4oyos- 
στα ἠξίουν παρὰ τοῦ νεωστὶ παρ᾽ αὐτῆς κατασχευασϑέντος ξενῶνος 30 
xal γηροτροφείου εἷς τὸ παλαιὸν Πεερίν, τὸ λεγόμενον, τὰ Ἑλένης, 


98. Romanum autem imperatorem filum summ sic amavit atque 
dilexit ut hac eum parte nemo aequaverit. prae omnibus vero herta- 
batur ut ple ac religiose deum coleret; tumque doctrinam et mores do- 
cebat incessumque et risum et habitum, et ut pro regia maiestate in 
solio sedere ac stare eum deceret informabat. quamobrem etiam divinis 
apparitionibus dignus habitus Constantinus filio vaticinabatur ac quasi 
ex oraculo aiebat "haec si servaveris, im longos annos imperii Romani 
sceptra moderaberis." 


89. Uxorem Romano filio suo locavit nobilissima ortam prosapia, 
pulchram corpore, facie venustam, castam animo ac omni morum hone- 
state praeditam, Ánastasiam nomine, Crateri filum; cui et ἃ Porphyre- 

' genneto inditum 'Theophanonis nomen, plane merito, velut scilicet eli 
quae ex deo eiusque munere (hoc ipsum sonante vocabulo) enituisset at- 
que electa esset. porius nuptialis thalamus peractaque celebritas in ad- 
mirabili Iustiniani Rhinotmeti triclinio. hinc iucunditas gaudiique lux 
Porphyrogenneto circumfusa cum Helena Augusta, quod talem sicque ab 
avis nobilem puellam filio sponsam dare licuisset. 


40. Porro Helena Augusta morbo conficereiur eoque gravi 
conflictaretur, benignissimus imperator nihil de suo in eam affectu amo- 
risque vi remisit, sed quicquid illi in votis erat, lubens implebat, roga- 
bat namque Augusta ut in domo hospitali senibusque alendis ac confe- 
vendis in veteri Petrio (quod Helenae nuncupatur) recens ab ipsa ex- 
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ματι, πολιὸς τῇ φρονήσει καὶ μείζω τῆς ἡλικέας τὴν πολυπειρίαν 
ἐνδειχγύμενος, πολεμιχῶν καραβίων ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξωρμημένων 
καὶ Μγαρηνῶν ἐν αὐτοῖς ὄντων περιφανῶν, ἐπειδὴ αὐτοὺς 6 στρα- 
τηγὸς ἑώρα πρὸς τὰς Ρωμαϊκὰς χώρας προσβάλλοντας, λυγιζομέ- 
ὅγους ὡς νοσσιὰν περιλαβεῖν αὐτάς, ὃ στρατηγὸς τὰς οὕτως αὐτῷ C 
γῆας ἀντιπαραταξάμενος , Καὶ ταύτας ὄὀλιγοστὰς οὔσας καὶ πρὸς 
τοσοῦτον οὐκ ἀρχούσας τὸ πλῆϑος" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὴν γνώμην καὶ 
τὴν προαίρεσιν εἶχεν τοῦ πλήϑους τῶν πολεμικῶν καραβίων κρα- 
ταιοτέραν καὶ τὴν μετὰ φρονήσεως τόλμαν πολλῶν συμμάχων 
10 ἰσχυροτέραν, συγγίνονται ἄμφω, καὶ συμβολὴ τῶν καραβίων ἀνε- 
φαίνετο, καὶ παρ᾽ ἀλλήλων πόλεμος ἀνεκρούετο, καὶ βίαιός τις. 
ἀλαλαγμὸς καὶ ὠϑισμὸς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν καραβίων ἐχρούετο, 
ἕως αὐτὸς ὃ στρατηγὸς Βασίλειος μέσον τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ D 
γινόμενος, ἔνδον εἰσπηδήσας, οὗ γεγονότος καὶ πυρὸς ἐνύγρου. 
15 πάντοϑεν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ περικυκλώσαντος αὐτίκα ἦτ- 
τῶντο καὶ κατεσφάττοντο καὶ δέσμιοι εἰς δουλείαν συνελαμβάνοντο, 
αὐτῶν πρὸ πάντων τῶν ἡγεμόνων καὶ ἀρχόντων καὶ καϊτῶν ζωγρη- 
ϑότωγ, καὶ τούτους ἐπὶ τῆς πύλεως πρὸς τὸν εὐτυχῆ βασιλέα 
Κωνσταντῖνον ἐξαπέστειλεν καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἐϑριάμβευσεν. 

80. Ὃ δὲ αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος στρατιωτικὴν δύνα- 
μιν χατὰ τῶν «“Τογγιβάρδων καὶ Νεαπολιτῶν ὁρίσας, καὶ ἀρχηγὸν 
αὐτῶν τὸν πατρίκιον Ἰαριανὸν ἀποστείλας, διὰ τὸ στασιάσαι τὰ P 988 
Eondoia xal τῆς ἹΡωμαϊκῆς ζεύγλης τοὺς δεσμοὺς διαρρῆξωι. καὶ 


5 fort. ὑπ᾽ αὐτὸν, Combef. 


Wetate juvenis, at sensu eanus maloremque quam pro anmorum ratione 
experientiam prodens, armatam classem 'l'arso profectam inque ea illu- 
&rem plane Agarenorum militantem manum Romanis littoribus orisque 
applicantem videns, quasi Romanae dicionis haud secus ac nidi potitu- 
ros se illi arbitrarentur, subieetas ipse naves tantae hostium classi op- 
ponit. ac quamvis paucae erant nee tanto illi. pares cuneo, pro ducis 
tamen nitudine animi ac propowite, robustiores quam pro ea hostium 
classe, audaciaque prudentiae iuncta multis bello sociis fortiores, ambae 
concurrunt acies pugnaque conseritur; ac per eam ingenti utrinque sub- 
lato nlulatu, colhdebantur hinc inde naves; donec dux ipse Basilius in 
weedium infidelium impetu irrüumpens in praetoriam invasit; quo facto, 
ac cum ignis Graecus totam circum hostium classem incesseret, illi mox 
im victi caesique sunt partim sub jugum missi, ipsi cum primis du- 
ces atque proceres caltüique vivi capti. hos Basilius ad felicem ac fortn- . 
natum Constantinum imperatorem in urbem misit; qui et triumphi specie 
eos in circo traduxit. , . 
30. Constantinus porro imperator, militari manu adversus Longo- 
bardos ac Neapolitanos expedita, ducem illi Marianum patricium praefe- 
cit; quod scilicet Hesperiae partes versae in tumultum easent ac Romani 
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P 287 xol μήτε κρυπτομένων ἢ βακχευόντων ἢ ὑποστρεφόντων, ὡς ἔϑος 
ἣν αὐτοῖς" ἀλλὰ πάντες τομῶς ἐχώρουν πρὸς τοὺς πολεμίους ταῖς 
ἀσπίσι περιφραξάμενοε καὶ τοῖς δόρασιν ἀμυνόμενοι καὶ κατὰ 
κράτος τοὺς χΑγαρηνοὺς ἀφανίζοντες. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑάμβος καὶ 
ἔχπληξιν τοῖς δρῶσιν τὸν νικητὴν Νικηφόρον τὰς παρατάξεις καὶ 
δυνάμεις καὶ τὰ φοῦλκα τοῦ ἀϑέου Χαμβαδᾶ συγχόπτοντα καὶ 
ἀπορραπίζοντα, καὶ τὴν τύχην τοῦ νικητοῦ ἀριστέως ϑαμβεῖσθϑαε 
καὶ μεγαλύνειν τοῖς ὁρῶσιν, ὧς τὰς πόλεις καὶ κώμας καὶ χώρας 

Β πυρὶ κατατεφρῶσαι καὶ αἰχμαλώτους ἄγειν καὶ ὑποσπόνδους τῇ 
βασιλείᾳ Ῥωμαίων προσφέρειν. καὶ δὴ πρὸς τὸν πιστὸν Κων-10 
σταντῖνον ἀφικόμενος ἐπαίνων καὶ τιμῶν παρ᾽ αὐτυῦ ἠξιώϑη, οἷον 
ἐν τοῖς πάλαι χρόνοις οἱ Ῥωμαίων στρατηγοὶ ἂν ἐκτήσαντο. 

42. 'O δὲ ἄναξ Κωνσταντῖνος μηδὲν τῶν πατρῴων αὐτοῦ 
οἰχοδομημάτων συγχωρῆσαι πεσεῖν, οὐδὲ τοῦτο τὸ μέγα λουτρόν, 
τὸ παρὰ “Τέοντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ παρασκευασϑὲν εἷς τὰ Ἰαρέ. 15 
νῆς εὐρύχωρόν τε καὶ τῆς xa3^ ἡμᾶς πολιτείας ϑαῦμα,. τὸ noórt- 

C ρον παροραϑὲν ὡς ἀμελείᾳ καὶ ῥᾳϑυμίᾳ πρὸς πᾶσαν ἀμορφίαν καὶ 
ἀκοσμίαν ἐλάσαι καὶ μηδὲν ἄλλο αὐτὸ σκυπεῖσϑαε ἢ ϑεμελίους. 
οὗτος ὃ Κωνσταντῖνος τοῖς πατρικοῖς ἔργοις ὡς οἰχείοις ἐπιγαννύ-- 
μενος καὶ τερπόμενος ἀναχαινισμὸν ἐν αὐτῷ ἐπιδίδωσιν, αὖϑις 30 
ἀποκαϑιστῶν, οὗ μόνον εἷς τὸν πρότερον κόσμον ἀναφέρων ἀλλὰ 


14 συγχωρήσας 18 αὐτοῦ 


abnuerent, ac neque latitarent aut baccharentur vel (ut ante sueverant) 
pedem referrent, aut deserta militia ad propria redirent, sed ommes vi- 
vido impetu scutis muniti hastisque pugnantes in hostes irruerent ae 
AÁgarenos penitus profligarent. eratque videre rem stupendam omnique 
maiorem admiratione, Nicephorum victorem acies et turmas cuneosque 
impii Chambadae concidere atque fundere, praeclarique victoris ac pugi- 
lis fortunam cunctos suspicere ac magnifice efferre, quippe cum urbes 
oppidaque et vicos et arces subiectis flammis combureret, captivosque 
duceret, ac foederatos Romano imperio offerret. porro ad fidelem Con- 
stantinum reversus ab expeditione easdem laudes honoresque ab eo con- 
secutus est, quibus priscis temporibus veteris Romae imperatores prae- 
toresque triumphi ritu donabantur. 

49. Operam dedit imperator Constantinus ne ullum paternorum 
aedificiorum ruinam faceret. in his magnum ipsum balneum, quod Leo 
eius pater in Marinae aedibus vastissimum sane reique Romanae mira- 
culum struxerat, cum prius neglectum fuisset, eoque neglectu sartumque 
tectum servándi incuria ornatum omnem ac quicquid decoris erat ami- 
sisset, prorsusque deformatum esset, nec in eo praeter rudera ac funda- 
menta quicquam aliud exstaret , Constantinus hic, qui paternis aeque ac 
suis operibus gloriaretur ac delectaretur, instaurandum constituit, ita 
rursus reparans ut non modo priorem ormatun referret sed et structurae: 
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πλέον κρείττονα δημιουργήσας, πάντοθεν περικαλλύνων. καὶ τὴν 
προτέραν ἀποδιδοὺς τοῖς λουομένοις εὐπάϑειαν. τοῦτο καὶ ξένους 
εἰς ϑάμβος εἰσάγει καὶ τοὺς ἐνδίκους ἐκπλήττει, 


43. 'O δὲ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος πατρίκιον Θεόδωρον D 


δτὸν Βελωνᾶν λεγόμενον ἔπαρχον καὶ πατέρα πόλεως. προχειρίζεται, 
ἄγδρα ἱκανὸν καὶ λόγιον, πρὸς τοὺς νόμους πολυπειρίαν καὶ εὖ-- 
φυΐαν ἔχοντα" καὶ πρὸς τὸ κοινωνὸν τροφὴν ἀνήροτον τοῖς duxa- 
ζομένοις τῇ εὐκοσμίᾳ καὶ δικαμολογίᾳ αὐτοῦ παρεῖχε. 
44. Τὸν δὲ πατρίκιον καὶ παρακοιμώμενον Βασίλειον ὃ 
10 πορφυρογέννητος κατὰ τοῦ ἀϑέου Χαμβαδᾶ μετὰ ἐκστρατείας καὶ 
δυνάμεως λαοῦ καὶ πολλῆς ἐξοπλίσεως ἀποστέλλει. καὶ δὴ ταῖς 
ἐκεέγου ϑεοπνεύστοις βουλαῖς καϑοπλισϑείς, τῆς βασιλικῆς οἰχίας 
καὶ τοῦ Βυζαντίου ἀπάρας, πρὸς τὰς τῶν ἀρνητῶν τοῦ “Χριστοῦ 
γίνεται χώρας, καὶ πρῶτα μὲν πόλιν πορϑεῖ Σαμοσάτων, Σύροις 
16 πάλαι κατῳχισμένην καὶ πρὸς τὴν ὄχϑαν τοῦ Εὐφράτου παραχει- 
μένην, δυσπόρϑητον οὖσαν καὶ πολυάνϑρωπον καὶ πλούτῳ πολλῷ 
ἐπιβρίϑουσαν. ταύτῃ τὰ τοῦ στρατοῦ ἐχώρει, καὶ κατ᾿ αὐτῶν τῶν 
βαρβάρων ἡγεμονεύοντος" οἵτινες τῇ συντρόφῳ ἀλαζονείᾳ ἐπαιρύμε- 
vot ἀμαχὶ τὰ τῆς νίκης αὐτῶν ἐφρυάττοντο. ἐπεὶ δὲ oi βάρβαροι τῷ 
80' Ῥωμαϊκῷ στρατῷ συνεδέϑησαν, καὶ μηδὲ τὴν αὐτῶν ὁρμὴν φέρον- 
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magnificentia vinceret, undique illi ernatu quaesito pristinaque lavanti- 
bus reddita voluptate. quae res tum extraneis admirationem facit, tum 
civibus ac inquilinis stuporem iniicit. 


43. Constantinus porro imperator 'Theodorum patricium Belonam 
nuncupatum Traefectum urbisque parentem praeficit, virum scilicet ido- 
neum et eruditum, iurisque peritia ac nobili indole ingenioque egregie 
praeditum, quique rei civilis cura, recta ordinís constitutione iurisque 

icundi aequitate iudicio contendentibus spontaneam escam ministraret. 


44. Basilium vero patricium sacri cubiculi praefectum (accubitorem 
vocant) Porphyrogennetua adversus impium Chambadam cum ezxercitu 
militumque valida manu atque armorum ingenti apparatu mittit. ac sane 
divinis munitus illius consiliis, regia Byzantioque profectus, ad infide- 
lium Christumque negantium fines applicat; ac primum quidem Samosa- 
tam expugnat, urbem olim a Syris exstructam atque ad Euphratis ripam 
positam, praesidio firmam tutamque, populi mulütudine confertam mul- 
tisque divitiis locupletissimam. adversum hanc belli incumbebat moles, 
ipsumque barbarorum ducem. porro barbari innata elati superbia cer- 
tam sibi de Romanis pollicebantur victoriam, iisque infremebant, at ubi 
collatis signis pugna comminus conserta est, ne impetum quidem susti- 
nere valentes in fugam versi, quo cuique liceret res suas in tuto pone- 
re, eo certabant evadere. hinc victor Romanus miles mortuis spolia de- 
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τες εἷς φυγὴν ἐτρέποντο, xal σώζειν ἑαυτὸν ἕκαστος ὅπως δύναιτο 
ἠγωνίζετο, τότε σκυλεύονται μὲν οἱ νεκροί, δεσμοῦνταε δὲ καὶ οὗ 
ζωγρηϑέντες, xal λαφύρων πολλὴ γίνεται συναγωγή" καὶ ἅπαντα 
τὸ κοινὸν ϑέατρον καὶ ὃ 9olauffoc τοῦ ἱπποδρομίου ὑπεδέξατο. 

45. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν πατρίκιον ““έογτα τὸν υἱὸν Βάρδαδ 
μάγιστρον τοῦ (Φωκᾶ στρατηγὸν εἷς ᾿“Ανατολικοὺς ἀντὶ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὐτοῦ Νικηφόρου προχειρίζεται, ἄνδρα ἄριστον καὶ πρὸς 
τοὺς ᾿4γαρηνοὺς καὶ πολεμίους μαχιμώτατον. καὶ ἦν ἰδεῖν τοὺς 

C αὐταδέλφους ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἀγωνιζομένους καὶ πρὸς τοὺς 
πολεμίους χωροῦντας καὶ κατασφάττοντας, καὶ τὴν αὐτῶν δρμὴν 10 
μὴ φέροντας. 

46. Γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς μέγας καὶ φοβερὸς πλησίον 
τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ, ὥστε κατακαῆναε τὸν ἔμβολον τὸν 
ἐπερχόμενον πρὸς τὴν Σιδηρᾶν πόρταν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τῇ 
πολλῇ αὐτοῦ ἀγαθότητι, καὶ ὡς οἰκεῖα ἔγγονα τοὺς πολίτας φιλῶν 15 
καὶ κηδόμενος, πάντας παρεϑυμήσατο εἰς ἀνοιχοδομὴν τῶν πυρ- 

D καϊϑέντων αὐτῶν οἰκημάτων" καὶ τὸν ἄναχτα oi πολῖται ὡς ϑεὸν 
δεύτερον καὶ εὐεργέτην ἐπήνουν καὶ εὐχαρίστουν. | 

47. Τῶν dà Τούρκων ἐκστρατείας ποιησάντων xarà Ῥω- 
μαέων, καὶ χαταδραμόντων μέχρε τῆς πόλεως τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου 0 
πάσχα, καὶ ληϊσαμένων πᾶσαν Θρακῴαν ψυχὴν καὶ πραῖδαν πολ- 
λήν, ὃ βασιλεὺς εὐθὺς τὸν πατρίκιον καὶ δομέστικον τῶν Ἔξκου- 


15 ἔχγοναῦ 


trahere, eos qui vivi capti essent sub iugum mittere, amplissimasque 
manubias direpta urbe parare. ducta haec omnia ín urbem ac triumphi 
specie per Circum traducta. 

45. Ad haec imperator Leonem patricium Bardae Phocae filium 
magistrum, vice fratris sui Nicephori, Asiaticis legionibus ducem praefi- 
cit, virum sane optimum ac strenuum adversusque Ágarenos ac imperii 
hostes bellicosissimum, eratque videre germanos Christianorum praesi- 
dio decertantes praeliaque moventes, factaque in hostes impressione eo- 
rum stragem dantes et iugulantes atque caedentes, cum illi eorum impe- 
tum non ferrent. 

᾿ 46. Bub id tempus haud longe ab aede S. 'Thomae sacra ingens 
formidolosumque excitatum incendium, ita nimirum ut quae ad portam 
F'erream tendit porticus igne absumpta sit. at imperator, pro summa 
sua benignitate, ac quod cives ut ima pignora sic diligebat illorum- 
que rebus phterne prospiciebat, cunctos cousolatus est instauratis eorum 
aedibus, quas vorax flamma absumpserat; tantaque illa humanitate deli- 
niti cives imperatorem velut fere deum alterum ac beneficum parentem 
laudibus celebrabant, gratiasque agebant. 

47. 'Turcis porro, expeditione adversus Romanos su , ed 
ipsam usque urbem per diem festum paschae excurrentibus, - 
que, quotquot in oos incurrebant, captivos ducentibus, multamque prae- 
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βίτων ᾿Πόϑον τὸν “Ἀργυρὸν μετὰ vob τάγματος αὐτοῦ καὶ τοῦ 
στρατηγοῦ τῶν βουκελαρίων καὶ τοῦ ὀψικίου χαὶ τοῦ Θραχήση, 
κατὰ πόδας αὐτῶν περώσας, ἐξαπέστειλεν" οὗ τῇ εὐπροσδέκτῳ P 289 
πρὸς ϑεὸν εὐχῇ τοῦ πορφυρογεννήτον νυχτὸς ἐπιπεσόντες κατέ- 
ὄσφαξαν καὶ κατεπολέμησαν, λαβόντες τὴν πραῖδαν καὶ αἰχμαλω- 
σίαν. αὐτοὶ δὲ ὑπὸ τῆς ἄγαν ἥττης καὶ τροπῆς αἰσχυνϑέντες εἰς 
τὴν ἰδίαν γῆν ὑπέστρεψαν. | 
48. Lov γάρ ἐστιν ἐξειπεῖν xul τὸ φοβερὸν ix 9200 ga- 
vi» σημεῖον καὶ προάγγελμα τῆς μεταϑέσεως Κωνσταντίνου τοῦ 
10 πορφυρογεννήτου. φασὶν γὰρ εἰς τὴν γέννησιν τοῦ ἄνακτος ἀστέρα 
λαμπρὸν κομήτην φανῆναι ἡμέρας τεσσαράκοντα, νῦν δὲ πάλιν εἰς 
τὴν νόσον καὶ ἔξοδον αὐτοῦ ἀστέρα κατ᾽ οὐρανὸν δειχϑῆναι, 90- B 
λερὸν δὲ καὶ ἀμαυρὸν φῶς ἔχοντα, καὶ τοῦτον ἐπὶ ἱκανὰς ἡμέρας 
φαινόμενον, δεικνύοντα τῇ κρείττονι δυνάμει δεδημιουργημέγον 
16 τὸν πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον. καὶ τοῦτο ἰσασι πολλοὶ τῶν 
εὐγνωμόνων καὶ τὸ ϑαῦμα τοῖς οὐκ εἰδόσι παραπεμψαμένων, ἵνα 
καὶ τὰ στοιχεῖα τὸ τοῦ πορφυρογεννήτου συμπενθήσῃ τέλος. 
“4λλ᾽ εἰ καὶ τὰ πλείω τῶν βασιλικῶν πρακτέων διαφεύγει 
τὸν νοῦν, ἕν δὲ τοῦτο τὸ τελευταῖον τοῖς εἰρημένοις προσϑεὶς τὸ 
φυτοῦ λόγου πέρας ἀφίξομαι. (49) ἐτρέφετο πόϑος καὶ ἔφεσις τῷ 
ἄγαχτι τῷ ὄρει τοῦ Ὀλύμπου καταλαβεῖν καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ ἁγίους Ο 
πατέρας ἐπόμεσϑαι καὶ τῶν τιμίων αὐτῶν ἐπαπολαῦσαι εὐχῶν καὶ 
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dam abigentibus, mox imperator Pothum Árgyrum patricium ac excubi- 
torum domesticum cum sua legione ducisque bucelariorum et Opsicii ac 
Thracesiorum misit, gi traiicientes e vestigio eos insequerentur. quam- 
obrem deo acceptis Porphyrogenneti communiti precibus, facta noctu in 
hostem impressione eorum late stragem dederunt. expugnmatis illorum 
castris praeda recepta atque captivi. "Turci vero ingenti ea clade ac 
fuga confusi ad sua reversi sunt. 

48. Operae pretium vero ut et tremendum ex deo ostensum signum 
ac Constantini Porphyrogennet migrationis praenuntium exponamus. 
aiunt namque in illius ortu stellam cometem splendidam ad dies quadra- 

ta luxisse; nuncque iterum, sub morbi tempus vitaeque exitum stel- 

in caelo apparuisse turbido atque obscuro iubare, inque dies multos 
conspicuam fuisse, hoc mempe praesignantem, Constantinum Porphyro- 
— potiore virtute ac numine conditum esse. sicque se rem ba- 
viri plures probi novere, ac miraculum ad eos qui nescirent trans- 
misere, ita ut etiam elementa Porphyrogenneti finem pari luctu prose- 

uerentur. 

1 Verum quanquam pleraque imperatoris gesta animum fugiunt, ubi 
wnum hoc extremum superius dictis adiecero, orationi finem imponam. 
(49) incesserat imperatorem cupido ingensque desiderium petendi Olym- 
pun montem, et ut sanctos patres illic degentes inviseret, seque vene- 
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38. T6» δὲ βασιλέα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὗτοϑ οὕτως ἐφι. 
λησεν καὶ ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδείς, καὶ τοῦτον πρὸ πάντων 
nave ἔχειν τὴν κατὰ ϑεὸν εὐσέβειαν, ἔπειτα καὶ λόγον καὶ ἦϑος 

D xal βάδισμα καὶ γέλωτα καὶ στολὴν καὶ καϑέδραν καὶ στάσιν β΄ 
σιλικὴν ἐξεπαίδευεν. διὸ καὶ θείων ἐμφανειῶν ὃ πορφυρογέννητοκῦ 
ἠξιοῦτο, καὶ πρὸς αὐτὸν προέφησεν " el ταῦτα φυλάξῃς, μαχρύ- 
βιος τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων Log." 

. 99. Kai γυναῖχα τῷ βασιλεῖ ῬῬωμανῷ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐϊ- 
δωχεν οὖσαν ἐξ εὐγενῶν προγόνων, καλὴν μὲν τῷ σώματι, ὡραίων 
δὲ τῇ ὄψει, κοσμίαν δὲ τῇ ψυχῇ, ὀνόματι ᾿Ἀναστασίαν, τὴν wi? 
Κρατεροῦ ϑυγατέρα" ἣ xal ὀνομασϑεῖσα παρὰ τοῦ πορφυρογεν- 

P 286 νήτου Θεοφανὼ κατ᾽ ἀξίαν, ὡς ἐκ τοῦ ϑεοῦ φανεῖσαν xai ἐχλε’ 
χϑεῖσαν. καὶ νυμφικὴ παστὰς ἐγνωρίζετο καὶ ἐτελεῖτο ἐν τῷ n 
ϑαυμάστῳ τρικλίνῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ τοῦ ῥινοτμήτου, καὶ χαρὰ 
καὶ εὐφροσύνη τῷ πορφυρογεννήτῳ περιελάμπετο ἅμα Ἑλένῃ τῇ" 
«4ὐγούστῃ, ὡς τοιαύτης ἀρχαίας κόρης τῷ αὐτοῦ μνηστεῦσαι. 

40. Ἡ δὲ 4foyovoxo “Ἑλένη νόσῳ τρυχομένη, ὃ φιλάγα» 
Soc ἄναξ οὐκ ἐνέδωκεν τῇ πρὸς αὐτὴν διαϑέσει καὶ στοργῇ, ἀλλὰ 

B πάντα ἐν πᾶσι τὰ καταϑύμια αὐτῆς ἐπλήρου. καὶ γὰρ ἣ “40γοῦ 
στα ἠξίου παρὰ τοῦ νεωστὶ παρ᾽ αὐτῆς κατασχευασϑέντος ξενῶνος 
xal γηροτροφείου εἷς τὸ παλαιὸν Πετρίν, τὸ λεγόμενον. và Ἑλδης» 





88. Romanum autem imperatorem fiium suum sie amavit sigas 
dilexit ut hac eum parte nemo aequaverit. prae omnibus vere hera— 
batur ut pie ac religiose deum coleret; tamque doctrinam et mores de— 
cebat incessumque et risum et habitum, et ut pro regia maiestate i 
solio sedere ac stare eum deceret informabat. quamobrem etiam di 
apparitionibus dignus habitus Constantinus filio vaticinabatur ac 
«ex oraculo aiebat "haec si servaveris, in longos annos imperii Romam 
sceptra moderaberis." 


89. Uxorem Romano filio suo locavit nobilissima ortam prosspisS» 
pulchram corpore, facie venustam, castam animo ac omni morum hone— 
state praeditam, Ánastasiam nomine, Crateri filiam; cui et a Porphyr 

' genneto inditum Theophanonis nomen, plane merito, velut acilicet αἰ 
quae ex deo eiusque munere (hoc ipsum sonante vocabulo) enituisset a- 
que electa esset. positus nuptialis thalamus peractaque celebritas i sd- 
mirabili Iustiniani Rhinotmet triclinio, hinc iucunditas gaudiique lur 
Porphyrogenneto circumfusa cum Helena Áugusta, quod talem sicque εὑ 
avis nobilem puellam filio sponsam dare licuisset. 


40. Porro cum Helena Augusta morbo conficereiur eoque gri 
conflictaretur, benignissimus imperator nihil de suo in eam affecta aat 
risque vi remisit, sed quicquid illi in votis erat, lubens implebat. J. 
bat namque Augusta ut in domo hospitali senibusque alendis ac 
vendis in veteri Petrio (quod Helenae nuncmpatur) recens ab ipe € 


DE CONSTANTINO PORPHYROGENNETO. 465 


οἰχούντων. ἐκ δὲ τούτων ἐπὶ τὰς παραλογὰς καὶ δυσκολίας xal 
ἑλικοειδεῖς καὶ χρημνώδεις ἀναβάσεις μόλις διελϑὼν ὃ ἄναξ, ταῖς 
πέλλαις τῶν ἱερῶν πατέρων καταλαβών, oUc ἰδὼν κατασπασάμενος 
καὶ τὰς τούτων ψυχωφελεῖς εὐχὰς ἐφόδιον λαβὼν πρὸς τὴν Προῦ- 
ὅσαν μετανίσταται, πόλιν ἀνδρὸς τὸ πάλαι Βιϑυνῶν βασιλεύσαν- 
Toc, ὃς ἀνδραγαϑίας καὶ πολέμων τῶν τηνικάδε βασιλέων ὕπερ-- B 
αρϑέντων σύμβολον μνήμης τὴν τοιάνδε πόλιν ἐξειργάσατο. ἧς 
αὖ πολλῷ ἄποϑεν καὶ ὑποβρύχιος γέγονε, ϑερμῶν ἀναδόσεις βλέ- 
' nov, ἐν οἷς μῦϑοί φασιν “Ηρακλῆν κατὰ ζήτησιν Ὕλη περιπλα-- 
1θνώμενον τὸν ἐξ Ὕλου φόνον τῷ λύϑρῳ ἐναποσμήξασϑαι. (50) 6 
δὲ ἄναξ παρὰ τῶν ἱερῶν πατέρων διδαχϑεὶς ἐν τῇ κορυφῇ τοῦ 
Ὀλύμπου dcxyr?» εἶναι σημειοφόρον γέροντα ἐν σπηλαίῳ, πόϑῳ 
τῷ πρὸς αὐτὸν ἠπείγετο. καὶ δὴ ϑείᾳ ἐκλάμψει ὃ γέρων ἐμφανι- 
σϑεὶς ὡς τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν ἀφικομένου, τῆς κέλλης αὐτοῦ 
15 ἀπιών, μετάνοιαν δὲ βαλών, τὸ εὐλόγησον ἔφησεν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἐρωτήσας “τίς τε ὧν καὶ πόϑεν καὶ πῶς καὶ ποῦ παραγίνῃ;" ἔφη- C 
σεν “τὴν πρόοδον τῆς βασιλείας σοῦ πρός με γνοὺς μᾶλλον πρὸς σὲ 
παραγίνομαι. ὃ δὲ ϑείαν ἀποστολὴν τὸν γέροντα ὑπονοήσας, 
τὰς τούτου εὐχὰς ἐφόδιον λαβὼν καὶ τὴν τῆς ζωῆς αὐτοῦ μετά- 
φόστασιν μαϑών, πρὸς τὰς κέλλας τῶν ἱερῶν πατέρων ὑπενόστησεν 
καὶ συνεστιαϑεὶς αὑτοῖς τὸ τάχος πρὸς τὴν ϑάλασσαν κατῆλϑεν. 
καὶ τοῖς πολλοῖς ἐλάγϑαγεν ὡς εἴη νοσῶν" ἔνδον δὲ κατεδαπα- 


6 ὃς om P 9"T1ov? 


bus) pridem adscripsere. indeque vix tortuosis anfractuosis praeruptis 
ac quam difficillimis ad ascensum collibus superatis, ad sacrorum patrum 
cellas imperator evasit. quibus visis ac salutatis, eorumque salutarium 

ecum commeatu munitus, Prusam commigrat, quam olim vir Bithynis 

perans fortitudinis rerumque bello praeclare gestarum nobilioribus 
gentis regibus monumentum condiderat. in huius pene pomeriis ac sub- 
urbanis cum thermae occurrissent, iis lavit; quo loco ferunt fabulae 
Herculem, quaerendo Hylam circumquaque palantem, ex Hylae nece 
cruorem abstersisse. (50) interim admonent sacri patres, esse Olympi 
summo vertice seniorem ascetam in spelunca signis effülgentem; quo ille 
nuntio hinc eius visendi desiderio excitatur. ac vero senior divina col- 
lustratus apparitione, quasi ad eum imperator venisset, relicta cella sua, 
facta reverentia (prone scilicet salutato) "benedic" ait. quaerit impe- 
rator quisnam tandem et unde et quomodo ac quo venerit. respondit 
ille "cum maiestatem tuam ad me venire cognoverim, ego potius ad te 
venio." tum imperator dei nutu seniorem ad se missum suspicatus, eius- 

ue precibus communitus, cum vitae terminum sibl proximum adesse di- 

icisset, ad sanctorum patrum cellas reversus est; ciboque cum illis re- 
creatus citó ^d mare descendit, nec cam aegrotare plerique noverant: 

Thcopkaneg contin. 90 
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P 287 καὶ μῆτε κρυπτομένων ἢ βαχχευόντων ἢ ὑποστρεφόντων, ὡς ἔϑος 
ἦν αὐτοῖς" ἀλλὰ πάντες τομῶς ἐχώρουν πρὸς τοὺς πολεμίους ταῖς 
ἀσπίσι περιφραξάμενοι καὶ τοῖς δόρασιν ἀμυνόμενοι xal xoà 
χράτος τοὺς ᾿Αγχρηνοὺς ἀφανίζοντες. καὶ ἦν ἰδεῖν θάμβος xd 
ἔχπληξιν τοῖς δρῶσιν τὸν νικητὴν Νικηφόρον τὰς παρατάξεις χαὶ 9 
δυνάμεις καὶ τὰ φοῦλκα τοῦ ἀϑέου Χαμβαδᾶ συγκόπτοντα xà 
ἀπορραπίζοντα, καὶ τὴν τύχην τοῦ νικητοῦ ἀριστέως ϑαμβεῖσϑαε 
καὶ μεγαλύνειν τοῖς δρῶσιν, ὧς τὰς πόλεις καὶ χώμας καὶ χώρας 
Β πυρὶ κατατεφρῶσαι καὶ αἰχμαλώτους ἄγειν καὶ ὑποσπόνδους τῇ 
βασιλείᾳ Ῥωμαίων προσφέρειν. καὶ δὴ πρὸς τὸν πιστὸν Κων- 19. 
σταντῖνον ἀφικόμενος ἐπαίνων καὶ τιμῶν παρ᾽ αὐτυῦ ἠξιώϑη, οὖν 
ἐν τοῖς πάλαι χρόνοις οἱ Ρωμαίων στρατηγοὶ ἂν ἐκτήσαντο. 

42. Ὁ δὲ ἄναξ Κωνσταντῖνος μηδὲν τῶν πατρῴων αὐτοῦ 
οἰχοδομημάτων συγχωρῆσαι πεσεῖν, οὐδὲ τοῦτο τὸ μέγα λουτρόν, 
τὸ παρὰ “Τέοντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ παρασχευασϑὲν εἰς τὰ αρέ- 15 
νῆς εὐρύχωρόν τε καὶ τῆς xa9^ ἡμᾶς πολιτείας ϑαῦμα, τὸ πρότε- 

C ρον παροραϑὲν ὡς ἀμελείᾳ καὶ ῥᾳθυμίᾳ πρὸς πᾶσαν ἀμορφίαν καὶ 
ἀκοσμίαν ἐλάσαι καὶ μηδὲν ἄλλο αὐτὸ σχοπεῖσθαι ἢ ϑεμελίους. 
οὗτος ὃ Κωνσταντῖνος τοῖς πατρικοῖς ἔργοις ὡς οἰκείοις ἐπιγαννύ- 
μενος καὶ τερπόμενος ἀνακαινισμὸν ἐν αὐτῷ ἐπιδίδωσιν, aid? 
ἀποκαϑιστῶν, οὗ μόνον εἷς τὸν πρότερον κόσμον ἀναφέρων ἀλλὰ 





14 συγχωρήσαρ7 18 αὐτοῦ 


abnuerent, ac neque latitarent aut baccharentur vel (ut ante sueveram) 
pedem referrent, aut deserta militia ad propria redirent, sed omnes v- 
vido impetu scutis muniti hastisque pugnantes in hostes irruereat δύ 
Ágarenos penitus profligarent. eratque videre rem stupendam omnique 
maiorem admiratione, Nicephorum victorem acies et turmas cuneosque 
impii Chambadae concidere atque fundere, praeclarique victoris ac pup- 
lis fortanam cunctos suspicere ac magnifice efferre, quippe cum 
oppidaque et vicos et arces subiectis flammis combureret, 3 
duceret, ac foederatos Romano imperio offerret. porro ad fidelem Co- 
stantinum reversus ab expeditione easdem laudes honoresque ab ee cet 
secutus est, quibus priscis temporibus veteris Romae imperatores prse 
toresque triumphi ritu donabantur. 

49. Operam dedit imperator Constantinus ne ullum paternorma 
aedificiorum ruinam faceret. in his magnum ipsum balneum, quod Lee 
eius pater in Marinae aedibus vastissimum sane reique Romanae miri- 
culum struxerat, cum prius neglectum fuisset, eoque neglectu . 
tectum servandi incuria ornatum omnem ac quicquid decoris erat ami- 
sisset, prorsusque deformatum esset, nec in eo praeter rudera ac 
menta quicquam aliud exstaret , Constantinus hic, qui paternis seque δὲ 
suis operibus gloriaretur ac delectaretur, instaurandum constituit, ΗΔ 
rursus reparans ut non modo priorem ormatum referret sed et strucíarte 


* 
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πὲῤριρραίνοντες ἀπωλοφόροντο xul ἀπωδύροντο τοιοῦτον δεσπότην, 
καὶ πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν ἢ κωφοῖς καὶ κενοῖς δάκρυσι καταπλύ-- 
vorrec τὸ βασιλικὸν ἐχεῖνο σῶμα. καὶ δὴ τὴν κλίνην αὐτοῦ ἀμφο- 
τέρων περικυκλούντων καὶ ταῖς πολλαῖς οἰμωγαῖς κοπτομένων, καὶ 
δπρὸς τὰ τέλη πάντη ὧν ὃ γλυκὺς καὶ πλουτοδότης βασιλεύς, χορο- ᾿ 
στασίαι ἁγίων καὶ δικαίων μοναχῶν τε καὶ μαρτύρων καὶ ἱεραρχῶν 
παρίσταντο, καὶ τὸ πανάγιον αὐτοῦ πνεῦμα χερσὶν ἀγγελικαῖς 
παρέϑεντος. καὶ τάχιον τοῦτον ἀποσμήξαντες προέϑηχαν ἂν τοῖς 
δεκαεννέα ἀκουβίτοις. καὶ ψαλμοῖς τοῦτον τελέσαντες παρευϑὺ C 
10 ἐξήγαγον, καὶ πρὸς τὴν Χαλκῆν ἀποϑέντες, τελευταῖον ἀσπασμὸν — 
ὃ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ μάγιστροι xal οἱ πατρίκιοι καὶ ἧἦ 
πᾶσα σύγκλητος κατησπάζοντο" καὶ ὃ τῆς καταστάσεως, ὡς ἔϑος 
ἦν, ἀναχράξας “ ἔξελϑε, βασιλεῦ" καλεῖ σε ὃ βασιλεὺς τῶν βω- 
σιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευόντων," καὶ τοῦ πλήϑους τοῦ 
1δὄχλου βοὴν καὶ κωκυτὸν καὶ ὀδυρμὸν βαλλάντων, καὶ τοῦ τρέτου 
τοῦτο φωνήσαντος, παρευϑὺ ἄραντες τὸν ἄνακτα ἐξήγαγον ἀπὸ 
τῶν βασιλικῶν δόμων ἐπὶ τὴν λεωφόρον, καὶ πρὸς τὸν ναὸν τῶν D 
ἁγίων ἀποστόλων ἔφερον, τῆς συγκλήτου πάσης προπεμπούσης, 
καὶ ἄσμασι προπομπίοις τὴν ἔξοδον μεγαλύνοντες. (538) καὶ τέ 
90 δεῖ λέγειν εἷς τὸν συνελϑόντα λαὸν καὶ ὄχλον τῆς πολιτείας, τῶν. 


et 


μὲν ἀφ᾽ ὕψους τὸ βασιλικὸν ἐκεῖνο σχῆνος κατοπτευόντων, τῶν 
δὲ πλησίον παραϑεωρούντων, καὶ ἄλλων μὲν ἐξ οἰκοδομῶν καὶ ^ 
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ac einlaty lacrimas libantes, herum talem ac dominum deplangebant ac 
lamentabantur ; nibilque inde maioxis frugis consecuti sunt quam ut mu- 
tis inanibusque lacrimis imperatori» corpus illud funusque proluerent. 
hinc inde itaque, eius lectum utrisque ambientibus multoque gemitn de- 
tibus, cum prorsus in extremis esset dulcis ac locuples munerator 
nstantinus, adstiterunt.sanctorum iustorumque et monachorum atque 

ac bierarcharum chori, suumque ille sanctum spiritum angelicis 

manibus commendavit; citiusque abstergentes in Novemdecim - accubi- 
tuum erunt; psalmisque ei defungentes confestim eduxerunt, ac in 
Chalce deposito supremum urbis episcopus et sacerdotes, et magistri et 
patricii omnisque senatus osculum dederunt ac consalutamnnt. tum ex 
more magister ceremoniarum alta voce atque clamore ; "egredere, impe- 
rator; vocat te rex regum et dominus dominantium;" plebisque sublato 
daemore et gemitu longeque lugubri voce, ac cum tertio, quem dixi, in- 
. eeptor pronuntiasset, confestim tollentes imperatorem e regiis aellibus 
eduxerunt, publicaque vehentes ad SS. apostolorum detulerunt, pompam 
comütante universo senatu, ac funebribus canticis magniflce vir1 exitum 
exornante. (58) quid vero attinet popali civiumque multitudo quanta 
confluxerit narrare? cum alii e sublimi regum ud tabernaculum ad- 
peectarent, alii e vicino obiter cernerent, e domorum altis cenaculis 
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τες εἷς φυγὴν ἐτρέποντο, xal σώζειν ἑαυτὸν ἕκαστος ὅπως δύναιτ 
ἠγωνίζετο, τότε σκυλεύονταε μὲν οἵ νεχροί, δεσμοῦνται δὲ καὶ οὗ 
ζωγρηϑέντες, καὶ λαφύρων πολλὴ γίνεταε συναγωγή" xol ἅπανια 
τὸ κοινὸν ϑέατρον καὶ ὃ ϑρίαμβος τοῦ ἱπποδρομίου ὑπεδέξατο, 

45. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν πατρίέκιον ““ἔοντα τὸν υἱὸν Βάρδα ὅ 
μάγιστρον τοῦ Φωκᾶ στρατηγὸν εὶς ““νατολικοὺς ἀντὶ τοῦ àid- 
φοῦ αὐτοῦ Νικηφόρου προχειρίζεται, ἄνδρα ἄριστον καὶ πρὸς 
τοὺς ᾿Δγαρηνοὺς καὶ πολεμίους μαχιμώτατον. καὶ ἦν ἰδεῖν τοὺς 

C αὐταδέλφους ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἀγωνιζομένους καὶ πρὸς τοὺς 
πολεμίους χωροῦντας καὶ κατασφάττοντας, xol τὴν αὐτῶν ὁρμὴν TO 
μὴ φέροντας. 

46. Γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς μέγας καὶ φοβερὸς πλησίον 
τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίον Θωμᾶ, ὥστε κατακαῆναι τὸν ἔμβολον τὸν 
ἐπερχόμενον πρὸς τὴν Σιδηρᾶν πόρταν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τῇ 
πολλῇ αὐτοῦ ἀγαϑότητι, καὶ ὡς οἰχεῖα ἔγγονα τοὺς πολίτας φιλῶν 15 
καὶ κηδόμενος, πάντας παρεϑυμήσατο εἷς ἀνοιχοδομὴν τῶν πυρ-- 

D καϊϑέντων αὐτῶν οἰχημάτων" καὶ τὸν ἄνακτα oi πολῖται ὡς ϑεὸν 
δεύτερον καὶ εὐεργέτην ἐπήνουν καὶ εὐχαρίστουν. 

47. Τῶν δὲ Τούρκων ἐχστρατείας ποιησάντων κατὰ Ῥι-- 
μαίων, καὶ καταδραμόντων μέχρι τῆς πόλεως τῇ ἑορτῇ τοῦ aloe? 
πάσχα, καὶ ληϊσαμένων πᾶσαν Θρακῴαν ψυχὴν καὶ πραῖδαν z0k— 
λήν, ὃ βασιλεὺς εὐθὺς τὸν πατρίκιον καὶ δομέστικον τῶν "Exxw— 


15 ἔκγονα ῦ 


trshere, eos qui vivi capti essent sub iugum mittere, amplissimasque 
manubias direpta urbe parare. ducta haec omnia in urbem ac tri 
specie per Circum traducta. 

45. Ad haec imperator Leonem patricium Bardae Phocae filigss? 
magistrum, vice fratris sui Nicephori, Asiaticis legionibus ducem praef&— 
cit, virum sane optimum ac strenuum adversusque Ágarenos ac imper $* 
hostes bellicosissimum, eratque videre o8 Christianorum praess- 
dio decertantes praeliaque moventes, factaque in hostes impressione e9— 
rum stragem dantes et iugulantes atque caedentes, cum illi eorum impe- 
tum non ferrent. 

] 46. Sub id tempus haud longe ab aede S. "Thomae sacra ingess 
formidolosumque excitatum incendium, itae nimirum ut quae ad portas 
Ferream tendit porticds igne absumpta sit. at imperator, pre summi 
8u8 benignitate, ac qued cives ut sima pignora sic diligebat illorus- 

que rebus paterne prospiciebat, cunctos consolatus est instanratis cera 

aedibus, quas vorax flamma absumpserat; tantaque illa humanitate 

ni cives imperatorem velut fere deum alterum ac beneficum pareat 

laudibus celebrabant, gratiasque agebant. Re d 

Turcis porro, expeditione adversus Romanos , 
E, per diem chae 


ipsam usque urbem per diem festum 
que, quotquot in cos incurrebant, captivos ducentibus, multamque prse 
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fisso» Πόϑον τὸν Lfoyvoó» μετὰ τοῦ τάγματος αὐτοῦ καὶ τοῦ 

σιρατηγοῦ τῶν βουχελαρίων καὶ τοῦ ὀψικίου καὶ τοῦ Θραχήση, 
κατὰ πόδας αὐτῶν περάσας, ἐξαπέστειλεν" οὗ τῇ εὐπροσδέκτῳ Ῥ 989 
πρὸς ϑεὸν εὐχῇ τοῦ πορφυρογεννήτου νυκτὸς ἐπιπεσόντες κατέ- 

ὄσφαξαν καὶ κατεπολέμησαν, λαβόντες τὴν "πραῖδαν καὶ αἰχμαλω- 
σίαν. αὐτοὶ δὲ ὑπὸ τῆς ἄγαν ἥττης καὶ τροπῆς αἰσχυνθέντες εἰς 
τὴν ἰδίαν γῆν ὑπέστρεψαν. | 

48. io» γάρ ἐστιν ἐξειπεῖν xul τὸ φοβερὸν ix 9109 ga- 
vi» σημεῖον xal προάγγελμα τῆς μεταϑέσεως Κωνσταντίνου τοῦ 
9 πορφυρογεννήτου. φασὶν γὰρ εἰς τὴν γέννησιν τοῦ ἄνακτος ἀστέρα 
λαμπρὸν κομήτην φανῆναι ἡμέρας τεσσαράκοντα, νῦν δὲ πάλιν εἷς 
τὴν νύσον καὶ ἔξοδον αὐτοῦ ἀστέρα κατ᾽ οὐρανὸν δειχϑῆναι, 90- B 
λερὸν δὲ xal ἀμαυρὸν φῶς ἔχοντα, καὶ τοῦτον ἐπὶ ἱκανὰς ἡμέρας 
quo)utyov, δεικνύοντα τῇ κρείττονι δυνάμει δεδημιουργημέψον 
51i» πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον. καὶ τοῦτο ἴσασι πολλοὶ τῶν 
εὐγνωμόνων καὶ τὸ ϑαῦμα τοῖς οὐκ εἰδόσι παραπεμψαμένων, ἵνα 
καὶ τὰ στοιχεῖα τὸ τοῦ πορφυρογεννήτου συμπενθήσῃ τέλος. 
4A εἰ καὶ τὰ πλείω τῶν βασιλικῶν πρακτέων διαφεύγει 

τὸν γοῦν, f» δὲ τοῦτο τὸ τελευταῖον τοῖς εἰρημένοις προσϑεὶς τὸ 

ὁ τοῦ λόγου πέρας ἀφίξομαι. (49) ἐτρέφετο πόϑος καὶ ἔφεσις τῷ 
ἄγαχτι τῷ ὄρει τοῦ Ὀλύμπου καταλαβεῖν καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ ἁγίους C 
πατέρας ἐπόψεσθαι καὶ τῶν τιμίων αὐτῶν ἐπαπολαῦσαε εὐχῶν καὶ 
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im abigentibus, mox imperator Pothum Árgyrum patricium ac excubi- 

domesticum cum sua legione ducisque bucelariorum et Opsicii ac 

i sisit, — traiicientes e vestigio eos inaequerentur. quam- 

Obtem deo acceptis Porphyrogenneti communiti precibus, facta noctn in 

bestegs impressione eorum late stragem dederunt. expugnmatis illorum 

Oris praeda recepta atque capti Turci vero ingenti ea clade ac 
fua confusi ad sna reversi sunt. | 

48. Operae pretium vero ut et tremendum ex deo ostensum signum 

& Constantini Porphyrogenneti migrationis praenuntium exponamus. 

"unt namque in illius ortu stellam cometem splendidam ad dies quadra- 

laxisse; nuncque iterum. sub morbi tempus vitaeque exitum stel- 

in caelo apparuisse turbido atque obscuro iubare, inque dies multos 

Ouspicuam fuisse, hoc mempe praesignantem , Constantinum Porphyro- 

| amic potiore virtute ac numine conditum esse. sicque se rem ha- 

viri plures probi novere, ac miraculum ad eos qui nescirent trans- 

Misere, ita ut eam elementa Porphyrogenneti finem pari luctu prose- 


Verum quanquam pleraque imperatoris gesta animum fugiunt, ubi 
mum hoc extremum superius dictis adiecero, orationi finem imponam. 
49) incesserat imperatorem cupido ingensque desiderium petendi Olym- 
UB moniem, et ut sanctos patres illic degentes inviseret, seque vene- 
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᾿ἀνατέϑεικεν. τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον Ἰωάννην λεγόμενον τὸν 
ΧΧοιρινᾶν πατρίχιον καὶ μέγαν ἑταιρειάρχην προεβάλετο τοῦ φυ- 
λάττειν τὸν ἄνακτα ἀπὸ τῶν ὑποπτευομένων προσώπων. καὶ τὸν 
πρωτοσπαϑάριον Σισίνιον τὸν ἀπὸ σακελλίου ἔπαρχον πόλεως ἔχει- 
ροτόνησεν, ἄνδρα λόγιον καὶ πρὸς τὸ κοινὸν ἐπιτήδειον, ὅντινα ὅ 
xal μετὰ βραχὺ πατρίκιον καὶ γενικὸν λογοϑέτην προεβάλετο, καὶ 
ἄντ᾽ αὐτοῦ ἔπαρχον πόλεως τὸν πατρίκιον Θεόδωρον τὸν ἀπὸ 
B στρατιωτικῶν τὸν λεγόμενον “αφνοπάτην ἐποίησεν" ὅστις Σισί- 

ἡ »ιος τῇ ἐπαρχίᾳ διέπρεψεν εὐνομίω καὶ δικαιοσύνῃ καὶ τὸ ἱερὸν 
πραιτώριον κατηγλάϊσεν. καὶ ἦν ἰδεῖν παρισταμένων τῷ ἐκείνου 10 
βήματι, καὶ ἀποχρούων καὶ ἀπορραπίζων τὰς παλινδικίας καὶ 

. παλιμβολίας τῶν δικαζομένων" καὶ δικαστὴς δι᾽ ἑαυτοῦ ἕκαστος 
τῆς δίκης τῷ ἠδικηκότι ἐγίνετον ἀλλὰ καὶ συμπόνους τῷ ἐπάρχῳ 
ὦ αὐτοχράτωρ δέδωκε, τῇ ἐκλογῇ καὶ μαρτυρίᾳ Ἰωσὴφ πατρικίου 
καὶ παραχοιμωμένου καὶ τοῦ ἐπάρχου Σισινίου, Θεοφύλακτον ἄση- 15 

. Ὁ χρῆτιν τὸν λεγόμενον ]ατζίτζιχον καὶ Ἰωσὴφ σπαϑαροκανδιδάτον 
καὶ κριτήν, ὅντινα λογοθέτην τοῦ πραιτωρίου ἐποίησεν" οἵτινες 

᾿ τῇ εὐβουλίᾳ τοῦ ἐπάρχου καλῶς τῇ πολιτείᾳ ἐνήργουν. 

2. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τῶν κοινῶν φροντίδων τοῦ ἄνακτος 
ἐξειπεῖν. εὐθὺς πρὸς πάντα ἀρχηγὸν Ῥωμαίων καὶ βασιλικὸν 20 
στρατηγὸν καὶ τῆς Βουλγαρίας καὶ τῆς δύσεως καὶ ἑῴας ἐϑνῶν 
ἀποστελλομένων φιλικῶν γραμμάτων αὐτοῦ; πάντες τῇ τύχῃ καὶ 


—. 91 xal τοὺς B. — ἑῴας ἐθνάρχαρ 


cae relecit, Ioannem cognomento Chaerinam protospatharium patricium ac 
magnum hetaeriarcham praefecit, ut per eum eiusque curas cautum esset 
*. Amperatorí, si qui insidiarum illi suspecti essent. BSisinium protospatha- 
rium exsacellarium urbis praefectum dedit; quem ipsum brevi post pa- 
tricium ac generalem logothetam constituit, eiusque loco 'Theodorum 
atricium e militaribus numeris, Daphnopatem nuncupatum , urbis prae- 
fectum creavit. hic porro Sisinius, quamdiu praefecti munere functus 
est, aequitate ac iustitia fulsit sacrumque praétorium egregie ornavit. 
videre erat, cum ad eius tribunal litigantes adstarent, recidivas lites seu 
controversias ex damnatis causis et mortuis dolosque ac versutias re- 
'pelfere ac procul amandare; hincque adeo sua quisque sponte illatae 
part iniuriae iudex erat. quin et adiutores seu assessores urbis prae- 
ecto ab imperatore dati hi, Iosephi patricii et accubitoris- urbisque 
. praefecti Sisinii iudicio testimonioque probati, 'Theophylactus ἃ secretis 
eognomento Matzitzicus, ac Iosephus spatharocandidatus iudexque, quém 
praetorii logothetam constituit. hi ambo, quibus urbis praefectum probe 
wonsiliis iuvabant, operam suam rei publicae bene collocabant. — . 

. 2. Operae pretium igitur fuerit ut de publicis imperatoris curis 
disseramus. simul atque rerum summam adeptus est, ad Romanos omnes 
duces imperatorisque nomine praetores et Bulgariae et Occidentis Orien- 

᾿ tisque gentium principes amicitiae confovendae causa literas misit: 


*. 
4 
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οἰκούντων. ἔχ δὲ τούτων ἐπὶ τὰς παραλογὰς καὶ δυσχολίας καὶ 
ἑλιχοειδεῖς καὶ χρημνώδεις ἀναβάσεις μόλις διελϑὼν ὃ ἄναξ, ταῖς 
Ξῦλαις τῶν ἱερῶν πατέρων καταλαβών, otc ἰδὼν κατασπασάμενος 
καὶ τὰς τούτων ψυχωφελεῖς εὐχὰς ἐφόδιον λαβὼν πρὸς τὴν Προῦ- 
ὅσαν μετανίσταται, πόλιν ἀνδρὸς τὸ πάλαι Βιϑυνῶν βασιλεύσαν- 
τὸς, ὃς ἀνδραγαϑίας καὶ πολέμων τῶν τηνικάδε βασιλέων ὕπερ-- B 
αρϑότων σύμβολον μνήμης τὴν τοιάνδε πόλιν ἐξειργάσατο. ἧς 
οὐ πολλῷ ἄποϑεν καὶ ὑποβρύχιος γέγονε, ϑερμῶν ἀναδόσεις βλέ- 
"Uy, ἐν οἷς μῦϑοί φασιν “Ηρακλῆν κατὰ ζήτησιν “Ὕλη περιπλα- 
1θνώμενον τὸν ἐξ “Ὕλου φόνον τῷ λύϑρῳ ἐναποσμήξασϑαι. (50) ὃ 
δὲ ἄναξ παρὰ τῶν ἱερῶν πατέρων διδαχϑεὶς ἐν τῇ κορυφῇ τοῦ 
Ὀλύμπου ἀσχητὴν εἶναι σημειοφόρον γέροντα ἐν σπηλαίῳ, πόϑῳ 
τῷ πρὸς αὐτὸν ἠπείγετο. καὶ δὴ ϑείᾳ ἐκχλάμψει ὃ γέρων ἐμφανι-- 
σϑεὶς ὡς τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν ἀφικομένου, τῆς κέλλης αὐτοῦ 
16 ἀπιών, μετάνοιαν δὲ βαλών, τὸ εὐλόγησον ἔφησεν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἰρωιήσας “τίς τε ὧν καὶ πόϑεν καὶ πῶς καὶ ποῦ παραγίνῃ;" ἔφη- C 
δὲν “τὴν πρόοδον τῆς βασιλείας σοῦ πρός με γνοὺς μᾶλλον πρὸς σὲ 
παραγίνομαι. ὃ δὲ ϑείαν ἀποστολὴν τὸν γέροντα ὑπονοήσας, 
τὰς τούτου εὐχὰς ἐφόδιον λαβὼν καὶ τὴν τῆς ζωῆς αὐτοῦ utrá- 
Ὅστασιν μαϑών, πρὸς τὰς κέλλας τῶν ἱερῶν πατέρων ὑπενόστησεν 
χαὶ συγεστιαϑεὶς αὐτοῖς τὸ τάχος πρὸς τὴν ϑάλασσαν κατῆλϑεν. 
χαὶ τοῖς πολλοῖς ἐλάνϑανεν ὡς εἴη νοσῶν" ἔνδον δὲ κατεδαπα- 


6 ὃς om P 9"T10v? 


bus) pridem adscripsere. indeque vix torftuosis anfractuosis praeruptis 
ἃς quam difficillimis ad ascensum collibus superatis, ad sacrorum patrum 
imperator evasit. quibus visis ac salutatis, eorumque salutarium 
commeatu munitus, Prusam commigrat, quam olim vir Bithynis 
Ihperans fortitudinis rerumque bello praeclare gestarum nobilioribus 
&thtis regibus monumentum condiderat. in huius pene pomeriis ac sub- 
anis cum thermae occurrissent, iis lavit; quo loco ferunt fabulae 
erculem, quaerendo Hylam circumquaque palantem, ex Hylae nece 
C'üorem abstersisse. (50) interim admonent sacri patres, esse in Olympi 
Slmmo vertice seniorem ascetam in spelunca signis effulgentem; quo ille 
nuntio hinc eius visendi desiderio excitatur. ac vero senior divina col- 
üstratus apparitione, quasi ad eum imperator venisset, relicta cella sua, 
acta reverentia (prone scilicet salutato) "benedic" ait. quaerit impe- 
TAtor quisnam tandem et unde et quomodo ac quo venerit. respondit 
ille "cum maiestatem tuam ad me venire cognoverim, ego potius ad te 
Yenio" tum imperator dei nutu seniorem ad se missum suspicatus, eius- 
Py precibus communitus, cum vitae terminum sib! proximum adesse di- 
*itset, ad sanctorum patrum cellas revereus est; ciboque cum illis re- 
Crtatus citó ad mare descendit. neo cum aegrotare pie noverant ἢ 


Theophanes contin. 
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τορος ἀπέστειλεν" xal διωρίσατο χορηγεῖσϑαι αὐτὰς ὦ xal ἐν τῷ 
παλατίῳ ἐδίδοντο. | ᾿ 
4. Τὸν δὲ Νικηφόρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν τὸν τοῦ 

Φωχᾶ μάγιστρον ἐτίμησεν καὶ κατὰ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ ἐν 
τῇ ἕῴᾳ ἐξέπεμψεν" καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πατρίχιον τὸν “«4έοντα 5 
στρατηγὸν προεβάλετο, ὅντινα καὶ utr! οὐ πολὺ μάγιστρον καὶ 
δομέστικον τῆς δύσεως ἐποίησεν. καὶ ἦν ἰδεῖν τὸν ἄνακτα εὖ-- 

C φραινόμενον, καὶ ἐν κυνηγίοις καὶ ϑήραις δὲ ὅλου ἀγροδιαιτοῦντα, 
ὡς τὸν βασιλικὸν δόμον πάντη ἀποστρεφόμενον καὶ τὴν φροντίδα 
τοῦ στρατοῦ τοῖς αὐταδέλφοις καταπιστεύσαντα, αὐτὸς ἔχαιρεν 10 
καὶ ἠγαλλιᾶτο τοῖς κυνηγίσις ἔξω τοῦ Βυζαντίου, μετὰ τῶν ὁμη- 
λίχων καὶ κολάχων καὶ κακοσυμβούλων μωστρωηῶν συναναστρε-- 
φόμενος. ' 
| 5. Τί δὲ ἂν εἴπῃ τις περὶ τῆς ἀοχνίας xol εὐθύτητος καὶ 
ἀνὰραγαϑίας ἀνδρίας τὲ καὶ ἀγαθότητος τοῦ ἄνακτος; ἐν μιᾷ 15 
ἡμέρᾳ καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ καϑεσϑεὶς καὶ τῇ συγκλήτῳ συνεστιαϑ εἰς 

D καὶ τὴν δόσιν τῶν ἀργυρίων παρασχών, καὶ τῇ δείλῃ ἐν τζυκανι-- 
στηρίῳ σφαιρίσας μετὰ τῶν δοκίμων xai ἐμπείρων καὶ πολλάκις 
τούτους νικήσας, εἷς μεταστάσιμον εἷς Zdyopárag μετέβη, κἀκεῖσε, 
ϑηρεύσας παμμεγέϑεις χοίρους τέσσαρας καὶ κυνηγήσας πρὸς τὰ 90 
βασίλεια τῇ ἑσπέρᾳ ἀντεπέρασεν. ἦν γὰρ τῇ ἡλικίᾳ νέος, σφρε- 
γῶν τῷ σώματι, σιτόχροος, εὐόφϑαλμος, ἐπίριν, ῥοδινοπρόσω- 


19 fort. νωρώταρ. Combef. 


tore avoque pridem conditum atque exstructum misit, οἱ ut eandem at- 
que in palatio annonam vitaeque commeatum consequerentur constituit. « 

4. Nicephorum Phocam scholarum domesticum magistri dignitate 
ornavit atque adversus infideles Ágarenos in Ásiam misit. eius quoque 

em Leonem patricium exercitus ducem praetoremque constituit, 
quem etiam brevi post magistrum ac Occidentis domesticum creavit. 
vidissesque imperatorem genio indulgere,. ducendisque canibus ac feris 
insequendis tempus omne ruri terere, nt qui regiam penitus aversaretur, 
inque duos, quos diximus, germanos omnem exercitus curam exonerasse. 
gaudio itaque dies agebat, extraque Byzantium cum aequalibus, palpo- 
nibus maleque consultis viris ac ganeonibus, venatu totus gestiebat. 

5. Quidnam vero quis dicat de imperatoris diligentia rectique stu- 
dio et fortitudine bonaque indole? uno die cum in Circo sedisset, et 
cum senatu epulatus esset, ac pecunias elargitus esset, subque vesperam . 
ju sphaeristerio cum peritis pilaque probatis lusisset, nec semel aut ite- 
rum victor exisset, ad Anoratas superato freto transibat, captisque ibi 
quattuor praegrandis molis apris, ac venatione functus, sero in regiam 
iterum commeabat. erat enim aetate iuvenis, vegeto corpore ac luxu- 
riante, triticei coloris, pulchris oculis, naso adunco, roseo vultu, gratio-. 
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περιρραίνοντες ἀπωλοφύροντο καὶ ἀπωδύροντο τοιοῦτον δεσπότην, 
καὶ πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν ἢ κωφοῖς καὶ κενοῖς δάχρυσι καταπλύ-- 
writ; τὸ βασιλικὸν ἐχεῖνο σῶμα. καὶ δὴ τὴν κλίνην αὐτοῦ ἀμφο- 
τίρων περικυκλούντων καὶ ταῖς πολλαῖς οἰμωγαῖς κοπτομένων, καὶ 
ϑκρὸς τὰ τέλη πάντη div ὃ γλυκὺς καὶ πλουτοδότης βασιλεύς, χορο-- ᾿ 
στασίαι ἁγίων καὶ δικαίων μοναχῶν τε καὶ μαρτύρων καὶ ἱεραρχῶν 
παρίσταντο; καὶ τὸ πανάγιον αὐτοῦ πνεῦμα χερσὶν ἀγγελικαῖς 
παρίϑεντος. καὶ τάχιον τοῦτον ἀποσμήξαντες προέϑηκαν ἂν τοῖς 
ὀιχαιγνέα ἀκουβέτοις. καὶ ψαλμοῖς τοῦτον τελέσαντες παρευϑὺ C 
10 ξήγαγον, καὶ πρὸς τὴν ΧΧαλκῆν ἀποϑέντες, τελευταῖον ἀσπασμὸν — 
ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ μάγιστροι καὶ οἱ πατρίκιοι καὶ f 
πᾶσα σύγκλητος κατησπάζοντο" καὶ ὃ τῆς καταστάσεως, ὡς ἔϑος 
f", ἀναχράξας ^ ἔξελϑε, βασιλεῦ" καλεῖ σε ὃ βασιλεὺς τῶν βα-- 
σιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευόντων," καὶ τοῦ πλήϑους τοῦ 
᾿ 1δἴχλον βοὴν καὶ κωκυτὸν καὶ ὀδυρμὸν βαλλόντων, καὶ τοῦ τρίτου 
ΡΟ τοῦτο φωνήσαντος, παρευϑὺ ἄραντες τὸν ἄναχτα ἐξήγαγον ἀπὸ 
τῶν βασιλικῶν δόμων ἐπὶ τὴν λεωφόρον, καὶ πρὸς τὸν ναὸν τῶν D 
ἁγίων ἀποστόλων ἔφερον, τῆς συγκλήτου πάσης προπεμπούσης, 
καὶ ἄσμασι προπομπίοις τὴν ἔξοδον μεγαλύνοντες. (53) καὶ sd 
Sur λέγειν εἷς τὸν συνελϑόντα λαὸν xal ὄχλον τῆς πολιτείας, τῶν. 
μὲν ἀφ᾽ ὕψους τὸ βασιλικὸν ἐχεῖνο σκῆνος κατοπτευόντων, τῶν 
€ πλησίον παραϑεωρούντων, καὶ ἄλλων μὲν ἐξ οἰκοδομῶν καὶ ^ 


8 καρέθετο P 


ἃς einlatu lacrimas libantes, herum talem ac dominum deplangebant ac 
umentabantur ; nihilque inde maiozis frugis consecuti sunt quam ut mu- 
ὧδ inanibusque lacrimis imperatori» corpus illud funusque proluerent. 

t inde itaque, eius lectum utrisque ambientibus multoque gemitu de- 
ibus, cum prorsus in extremis esset dulcis ac locuples munerator 

tinus, adstiterunt.sanctorum iustorumque. e£ monachorum atque 

ac bierarcharum chori, suumque ille sanctum spiritum angelicis 
commendavit; citiusque abstergentes in Novemdecim - accubi- 

Tuum nt; psalmisque ei defungentes confestim eduxerunt, ac in 
Chalce deposito supremum urbis episcopus et sacerdotes et magistri et 
petridi omnisque senatus osculum dederunt ac consalutagunt. tum ex 
iore magister ceremoniarum alta voce atque clamore ; "egredere, impe- 
Yator; vocat te rex regum et dominus dominantium;" plebisque sublato 
demere et gemitu longeque lugubri voce, ac cum tertio, quem dixi, in- 
eeptor pronuntiasset, confestim tollentes imperatorem e regiis aedibus 
eduxerunt, publicaque vehentes ad SS. apostolorum detulerunt, pompam 
comitante universo senatu, ac funebribus canticis magniflce viri exitum 
exernante. (53) quid vero attinet populi civiumque multitudo quanta 
cenfluxerit narrare i cum alii e sublimi regium illud tabernaculum ad- 
peoctaremt, alii e vicino obiter cernerent, e domorum altis cenaculis 
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νῆσον ἐπόρϑησαν. ἐπὶ yàp ἸΠιχαὴλ τοῦ 2duoppalov τοῦ πατρὸς 
Θεοφίλου ταύτην ἐκράτησαν, καὶ τῶν στρατευμάτων εἷς τὴν στά- 
σιν καὶ τυραννίδα τοῦ ἸΠωροϑωμᾶ τοῦ συντρόφου τοῦ Mar 
(xul γὰρ ἐπὶ τρισὶ χρόνοις σχεδὸν καὶ πλεῖον τὴν Θρακικὴν xal 


ἸΠακεδονικὴν ἐχράτησεν ὃ τύραννος) εὐκαιρίαν εὑρόντες οἱ ἀπὸ 5 


“Σπανίας ἀνελθόντες Σαραχηνοὶ μετὰ πολλοῦ στόλου πολεμικῶν 
καραβίων κατέσχον ταύτην, ὡς εἶναι τὴν τούτων διακράτησικπ καὶ 
κατάσχεσιν ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἐπορϑήϑησαν παρὰ τοῦ μαγίστρου 
καὶ δομεστίκου Νικηφόρου τοῦ Φωκᾶ ἔτη ἑχατὸν πεντήχοντα 


τῇ συμβουλῇ καὶ εὐβουλέᾳ τοῦ παρακοιμωμένου Ἰωσήφ, ἐχ παν- 
τὸς τόπου ναῦς xal πλοῖα πολεμικὰ συναϑροίσας μετὰ ὑγροῦ 
πυρὸς xal ἐπιλέκτου στρατοπέδου Θρᾳκικῶν ἸΠακεδονικῶν καὶ 
Σϑλαβησιάνων εἷς Κρήτην ἐχπέμψαι ἔδοξεν. ἐκ δὲ τῆς συγχλή-- 


του οἰκείων δούλων αὐτοῦ ἐδυσχέραινον περὶ τῆς ἐχστρατείας τῆς 15 


Ἀρήτης, ἀναμιμνήσχοντες τὸν ἄγαχτα τῶν ἐπὶ τῶν παρελϑόντων 
βασιλέων ἐξόδων καὶ καινοτομιῶν καὶ χρημάτων ἀπείρων κατα- 
κενωϑέντων καὶ μηδὲν ἀνυσάντων, μάλιστα ἐπὶ τοῦ εὐσεβοῦς τῇ 


^ 997 Oda. λήξει ““έοντος βασιλέως καὶ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταν- 


τίνου, ὅσα χρήματα καὶ λαὸς ἀνήλωτο καὶ ἀπώλετο, δεδοικότες 80 


τὸν κίνδυνον τῆς ϑαλάσσης καὶ τὴν μεγάλην συμμαχίαν τῶν óuo- 
ρούντων Σαραχηνῶν καὶ τὸν στόλον τῶν Σπάνων καὶ dgpixáy καὶ 


τὴν διατρέχουσαν φήμην, ὅτι δε᾽ οὗ ἡ Ἀρήτη πορϑηϑῇ βασιλεύ--: 


dicionis fecerant. Michaele ením Amoriensi "Theophili patre rerum po- 
tiente, cum Romanus miles in Morothomae Michaelis quondam sodalis 
compescenda seditione ac tyrannide occupatus esset (annos enim tres 
hisque amplius tyranni potestate Thracia ac Macedonia potitus est), 
occasionem nacti qui ab Hispania ascenderant Saraceni, cum ingenti 
carabiorum bello instructa classe, sibi subiecerant, ac donec a magistro et 
domestico Nicephoro Phoca recepta est, per annos 158 tenuerant. (8)id- 
circo Romanus ifnperator divino zelo succensus, catisque ac sanis Iosephi 
accubitoris inductus consiliis, ex omni Romana dicione congregatis navi- 
bus bellicis igneque Graeco, ac ex Thracia Macedonia Sclavonia lectis 
copiis, in Cretam mittere statuit. quidam porro senatorii ordinis, viri 
in rem eius studiosi servique ingenui, Cretensem hanc moleste habebant 
expeditionem, in memoriam revocantes superiorum imperatorum aetate 
eo adductas classes novarumque rerum molitiones ac immensas effusas 
opes, praesertim vero piae memoriae Leone imperatore ac Constantino 
Porphyrogengeto rerum potiente quantae insumptae pecuniae, quantae 
copiae excísae; sic nempe illi maris periculo territi, vicinorumque Sa- 
racenorum ingentia formidantes auxilfta Hispanorumque ac Afrorum clas- 


sem; tum pr&etere& per hominum era volitantem famam, fore ut qui 


Cretam expugnasset, is Romanorum imperátor esset rerumque in se 


t 


(8) ὅϑεν ὁ αὐτοχράτωρ “Ῥωμανὸς ζήλῳ ϑείῳ κινηϑ εἰς, 10 
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cu καὶ τῶν σκήπτρων καϑέξει τῆς “Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς. (9) ὃ δὲ 
παρακοιμώμενος Ἰωσήφ, ὃ χρηστὸς καὶ ὀρϑὸς καὶ üünvoc νοῦς, 
εἰς μέσον σταϑεὶς ἔφη “ ἡμεῖς μέν, δέσποτα, ἴσμεν πάντες ὅσα 
δεινὰ “Ῥωμαίοις συνέβησαν παρὰ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ εἷς 
δ ἡμᾶς" καὶ δίκαιόν ἐστι λογίσασϑαι τὰς σφαγὰς καὶ τὰς τῶν παρ- B 
ϑέγων φϑορὰς καὶ τὰς τῶν ἐχχλησιῶν καταστροφὰς καὶ τὰς τῶν 
παραλίων ϑεμάτων αἰχμαλωσίας, καὶ πρέπον ἐστὶν ὑπὲρ τῶν Χρι- 
στιανῶν καὶ δμοφύλων ἀγωνίσασϑαι, καὶ μὴ δεδιέναι τῆς 6000 
τὸ μῆχος καὶ τὰ τῆς ϑαλάσσης πελάγη καὶ τῆς νίκης τὸ ἄδηλον — 
10 καὶ τῆς φήμης τὸ ἀδύνατον. καὶ χρὴ μάλιστα τῇ ϑεοσυνεργήτῳ 
βουλῇ καὶ προστάξει σου πειϑαρχεῖν ἡμᾶς, ὡς ἐκ ϑεοῦ σοι τοῦτο 
τὸ ἐνθύμημα. καὶ γὰρ καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ ϑεοῦ" μάλιστα 
διὰ τὸν ὀρθὸν καὶ πιστὸν δοῦλον στέλλεσθαι τὸν δομέστιχον τῶν 
σχολῶν παρὰ τῆς ϑεοκυβερνήτου βασιλείας σου (10) ταῦτα C 
iSáxojcac ὃ αὐτοχράτωρ κατέχειν τὴν διάνοιαν οὐχέτι ἠδύνατο" 
καὶ ἐξοπλίσας καὶ ῥογεύσας τὸν στρατόν, καὶ τῷ μαγίστρῳ χρή-- 
ματα δούς, ἀπεκίνησεν μετὰ τοῦ κοιτωγνέτου ΤἸΠιχαὴλ τοῦ ἐπιστά- 
του, μηνὶ Ἰουλίῳ ἱνδικτιῶνος πέμπτης. νῆες γὰρ ὑπῆρχον μετὰ 
ὑγροῦ πυρὸς δισχίλιαι, δρόμωνες χίλιοι, καράβια καματηρὰ σι- 
20 τήσεις ἔχοντα καὶ ὅπλα πολεμικὰ τριαχόσια ἑπτά. ὁ δὲ 'δομέστι- 
xoc Νικηφόρος ἀπάρας τῆς βασιλίδος ἐν Φυγέλοις κατέλαβεν, καὶ 
. τοῦτο ἐφρόντιζεν ὅπως ὃ σύμπας πλοῦς ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἶναι καὶ προσ- 
᾿Τρμίζοιτο,. ἔμπροσθεν δὲ ὃ συνετὸς ταχυδρόμους γαλέας ἀπο- D 


summam transferret. (9) quin vero Ioseph accubitor, mens scilicet illa 
oba et mitis rectaque ac insomnis, in medio stans in haec verba infit, 
scimus quidem omnes, domine, quanta nobis mala ab infidelibus Sara- 
cenis provenerint; iustumque ac aequum est in. memoriam revocare ac- 
ceptas strages, constupratas wirgines, eversas ecclesias , maritimas oras 
direptione vastatas; decetque pro Christianis nostrisque gentilibus cer- 
taminis aleam suscipere, nec longum iter, maris pericula, belli incertum 
exitum, debilis famae vires formidare. in primis vero operae pretium 
est ut, cui deus auspex ac adiutor est, conailio tuo atque praecepto pa- 
reamus, velut scilicet hanc tibi mentem deus afflaverit: cor enim regis 
in manu dei (Prov. 21 1); idque ea maxime ratione, quod deo praeside 
cta maiestas tua recti animi virum servumque fidelem mittat, scho- 
larum domesticum." (10) his imperator auditis nihil iam animum con- 
tinere potuit. instructo igitur solitoque munere donato exercitu, tradi- 
tisque magistro in belli sumptus pecuniis, cum Michaele cubiculario prae- 
side ac curatore ire iussit, mense Iulio, indictione quinta.. naves erant 
igue Graeco instructae bis mille, celoces mille, carabia oneraria anno- 
nas armaque bellica convehentia septem supra trecenta. solvens itaque 
Nicephords domesticus Phygelos venit, etiam atque etiam satagens ut 
omni collecta classe simul applichref. missis itaque vir prudens ac catus, 
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στείλας κατασκοπῆσαι xal κρατῆσαι γλῶσσαν προσέταξεν. καὶ 
τούτων ἀφικομένων καὶ κρατησάντων, ἤγαγον πρὸς τὸν μάγιστρον. 
καὶ ζητητικώτερον τούτους ἐξετάσας, μαϑὼν τὸν ἀμηρᾶν τῆς 
Κρήτης καὶ τοὺς πρώτους τοῦ κάστρου ἔξω εἶναε εἰς τὰ οἰκεῖα 
προάστεια, εὐθὺς τῷ ὁρόμῳ καὶ τῇ σπουδῇ κατέλαβεν καὶ προσ- 
ὥρμισεν. καὶ ἀποβὰς τῶν νηῶν χάρακα καὶ τάφρον βαϑεῖαν 
κατεσχεύασεν, καὶ πρὸς κοῦρσον ἐχώρει, καὶ πάντας παρήνει ἐπὲ 
τὸ αὐτὸ εἶναι καὶ μὴ ἐξελαύνειν, πρὶν ἂν τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
P 998 γνώσωνται. πρὸς δὲ κάστρον χωρήσας πάντας τοὺς Κρητικοὺς 
τοὺς ἔξω ὄντας τοῦ κάστρου μετὰ φόβου ἔσω ἐπέχλεισεν. ἔκτοτε 10 
δὲ πολλοὶ xa9^ ἑκάστην ηὐτομόλουν πρὸς τὸν μάγιστρον. μαϑὼν 
δὲ ὃ Νικηφόρος ὅτι οἱ ἔξω τοῦ χάστρου ἀποχλεισϑέντες εἰς τὰ 
στενώματα καὶ κλεισούρας καὶ ῥυάκια καὶ ἕλη καὶ ὄρη προσέφυγον, 
διακοσμήσας οὖν στρατὸν καὶ ἱπποτοξότας καὶ Ρὼς καὶ fraroAc- 
κοὺς ἄρχοντας καὶ Θρᾳκικοὺς καὶ Ἰακεδονικοὺς ἀπέστειλεν, αὖ- 15 
τὸς δὲ 0 συνετὸς xal ἀνδρεῖος δομέστιχος ὄπισϑεν Σάκα κατελεί- 
φϑη" καὶ πάντες τῇ εὐβουλίᾳ τοῦ ἀνδρὸς ὥς ἐν οἰκείῳ χώρῳ ἐλο- 

B γίζοντο εἶναι. οἱ δὲ καταλαβόντες καὶ καταδραμόντες ἐν ᾧ τὰ 
κτήνη καὶ τὰ ϑρέμματα καὶ ἡ ὕπαρξις αὐτῶν κατεκρύπτετο καὶ 
αὐτοὶ ηὐλίζοντο, πάντα ληϊσάμενοι μετὰ χαρᾶς καὶ νίκης ὑπενό- 20 
στῆσαν. ἔκτοτε δὲ οἵ Ρωμαῖοι ἀδεῶς καὶ ἀφόβως ἡπλίκευον ἐν 
ᾧ ἦσαν ai διειδεῖς κρῆναι καὶ τῶν παντοδαπῶν ὀπωρῶν. τὸ πλῆ-. 


quae classi praeirent, celeribus galeis, explorare iussit ac indigenas loci 
rerumque indices captare, venerunt illi captosque ad magistrum duxe- 
runt; ex quibus diligenter sciscitatus Cretae ameram ac urbis proceres. 
foris in suburbanis ipsorum versari comperit. statim ergo concite sum- 
maque diligentia venit navesque appulit, eductisque e navibus copiis 
altum aggerem duxit vallumque posuit, atque ad incursandum praedas- 
que agendum sese accinxit. admonet vero ne longe discedant vel. ho-. 
stem insequantur, donec illius vires cognoverint. admotis autem ad 
urbem castris, cunctos Cretenses foris palantes metn conterritos intra 
moenia cogit. exinde plures quotidie ad magistrum ultro confluebant. 
intelligens autem Nicephorus eos qui urbe exclusi erant in angusta et 
elusuras alveolosque et saltus et montes confugisse, distributo exercitu, 
peditum atque equitum selectam manum, Russosque et Asiaticos et Thra- 
cicos et Macedonicos tribunos ac centuriones in eos misit, ipse solers 
fortisque vir animi domesticus post Saca agmen constituit; omnesque 
eius solertia ac consiliorum sagacitate, velut domi, sic in hostico erant 
securi. dimissus cuneus eo excurrit ubi borum iumenta et pecora et 
substantia occulta erat ipsique morabantur; cunctaque depraedatus cum 
gaudio ac pro victoria ovaus réyersus est. deinceps autem Romani 
fiducia omnique métu soluti castra metantur, quo loco limpidissimi fontes 
pomorumque ac frugum genus omne scatebat, unicuique tabernaeulum 


2 


Li 


DE ROMANO CONSTANTINI PORPHYR. F. 477 


Soc, καὶ ἕκαστος τὴν καλύβην αὐτοῦ ἐν δένδροις ὁπώρας εἶχον, 
καὶ τῶν καρπῶν ῥεόντων καὶ πάντων ἀπολαυόντων ἔχαιρον, καὶ 
ἐπηύχοντο τὸν καλῶς στρατηγοῦντα αὐτοῖς μάγιστρον. 
11. 'O δὲ ἀμηρᾶς τῆς Κρήτης, ὃ λεγόμενος Κοτρούπας, 
δτὰ συμβάντα πρὸς τοὺς δμόρους ᾿4γαρηνοὺς τῆς Σπανίας καὶ 
“Ἱφρικῆς ἐδηλοποίησεν καὶ βοήϑειαν καὶ συμμαχίαν ἥτει. οἱ δὲ C 
ἀποστείλαντες γαλέας εὐθυδρόμους τοῦ μαϑεῖν τὸν ἀρχηγὸν καὶ 
τὸν στρατὸν καὶ τὴν κατάστασιν καὶ ὑποταγὴν τοῦ στρατοῦ πρὸς 
τὸν ἀρχηγὸν αὐτῶν, καὶ δὴ μετὰ πολλοῦ τοῦ τάχους πρὸς τὴν 
10 Κρήτην ἀφίκοντο, καὶ διὰ τῆς νυκτὸς διὰ σχοινίου dg τὸ xd- 
στρον εἰσήεσαν, καὶ τὸν ἀμηρᾶν τὸν Κουρούπαν καὶ τοὺς πρού- 
χοντας τοῦ κάστρου ἐντυχόντες, ἐν ἀμηχανίᾳ καὶ ῥᾳθυμίᾳ xal: 
ἀπογνώσει εἰδότες τὸ 0 τι πράξαιεν κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ 
καὶ τοῦ μαγίστρου, περιπλακέντες τῷ τραχήλῳ τοὺς ἀποσταλέν.- 
Ἰότας οὐδὲν ἕτερον προσεφϑέγγοντο, τῇ χειρὶ σφίγγοντες, καὶ Ὁ 
ἔκλαιον ὀδυρόμενοι, ἱκετεύοντες ἐχστρατεῦσαε τοὺς ἀμηράδας 
πρὸς συμμαχίαν καὶ βοήϑειαν αὐτῶν, καὶ τὸ τάχος αὐτοὺς 
ἀπέστειλαν. οἵ δὲ παλινδρομήσαντες, πρὸς τοὺς ἀμηράδας ἀφί- 
xero ἔχαστυς, καὶ τῆς πολλῆς ἐξοπλίσεως καὶ ἐκστρατείας καρα- 
40 βίων, καὶ τὴν ἐκ τῶν διαφόρων ἐϑνῶν συμμαχίαν καὶ ovyxoó- 
τησιν καὶ τοῦ στρατηγοῦ τὴν διέγερσιν καὶ σύνεσιν καὶ τὴν πρὸς 
Suiv πίστιν καὶ δικαιοσύνην καὶ ἀποστροφὴν παντοίων παϑῶν 
ἔφησαν. οἱ δὲ ϑάμβους πλησϑέντες οὐδαμῶς ἠϑέλησαν βοήϑειαν 
ἢ συμμαχίαν αὐτοῖς δοῦναι. 
 teguriumque inter fruteta positum erat, pomisque decidentibus omnique 
rerum aliarum ubertate freti cum gaudio agebant, sicque praeclare ducis 
in eos munere defungenti magistro votis comprecabantur. 

* 11. Cretae ameras, Curupa nomine, rerum tristem eventum vicinis 
Saracenis, Hispanis Áfrisque, missa ad eos legatione, significat, belli- 
que socios ac cladis depulsores invitat. missae ab eis celeres galeae ac 
triremes, per quas gentis ducem exercitumque explorarent; quae milíta- 
ris' disciplina , ut duci subiectus exercitus condiscerent. ac plane summa 
velocitate in Cretam advecti, noctuque per funem in castrum illapsi at- 
que Curupae proceribusque congressi, omnem eos spem abiecisse, nec 
quid ín Romanum exercitum eiusque ductorem mágistrum moliantur ha- 
bere, intellexere. in colla itaque ruentes ijsque affusi, omni alia de- 
fecti voco, ubertim flentes missos adstringebant, eorumque subsidio ma- 
turandam expeditionem, iis ad suos remissis, supplices flagitabant. re- 
versi illi ad suos quique ameras venerunt, longeque copiosam ac instru- 
ctam classem, diversarumque gentium auxilia exque illis conflatum exer- 
citum ,. ducis item vigilem solertemque animum fidemque in deum et iu- 


stiam , omnis denique generis exosa vitia ac libidines rettulerunt.  qui- 
'bus illi stupore pleni Cretensibus suppetias ferre bellique socios illis ac- 
, cedere recusarunt, M " 
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τορος ἀπέστειλεν" xal διωρίσατο χορηγεῖσϑαι αὐτὰς ὦ xul Um σῷ 
παλατίῳ ἐδίδοντο. | | | 
| 4. ὙΤὸν δὲ Νικηφόρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν τὸν τοῦ 
Qxü μάγιστρον ἐτίμησεν καὶ κατὰ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ ἔν 
τῇ ἑἕῴᾳ ἐξέπεμψεν" καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πατρίκχιον τὸν «Αώντα ὅ 
στρατηγὸν προεβάλετο, ὅντινα καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ μάγιστρον καὶ 
δομέστικον τῆς δύσεως ἐποίησεν. καὶ ἦν ἰδεῖν τὸν ἄναχτα εὖ-- 
C φοαινόμενον, καὶ ἐν χυνηγίοις καὶ ϑήραις δὲ ὅλου ἀγροδιαιτοῦγται» 
ὡς τὸν βασιλικὸν δόμον πάντη ἀποστρεφόμενον καὶ τὴν φροντίδος 
τοῦ στρατοῦ τοῖς αὐταδέλφοις καταπιστεύσαντα, αὐτὸς ἔχαιρεν 9 
xal ἠγαλλιᾶτο τοῖς κυνηγίοις ἔξω τοῦ Βυζαντίου, μετὰ τῶν ὑμν)-- 
λίκων καὶ κολάκων καὶ κακοσυμβούλων μαστρωπῶν συναναστρε--" 
φόμενος. j 
| 5. Τί δὲ ἂν εἴπῃ τις περὶ τῆς ἀοκνίας xal εὐθύτητος χασεὶ 
ἀνὰραγαϑίας ἀνδρίας τε καὶ ἀγαθότητος τοῦ ἄναχτος; ἐν pari Y 
ἡμέρᾳ καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ καϑεσϑεὶς καὶ τῇ συγκλήτῳ συνεστιαϑεα 6 
D καὶ τὴν δόσιν τῶν ἀργυρίων παρασχών, καὶ τῇ δείλῃ ἐν τζυχανααα — 
στηρίῳ σφαιρίσας μετὰ τῶν δοκίμων καὶ ἐμπείρων καὶ πολλάχ «ες 
τούτους νικήσας, εἰς μεταστάσιμον εἷς “Ἀνωράτας μετέβη, xáxic mt 
ϑηρεύσας παμμεγέϑεις χοίρους τέσσαρας καὶ κυγηγήσας πρὸς τ €" 
βασίλεια τῇ ἑσπέρᾳ ἀντεπέρασεν. ἦν γὰρ τῇ ἡλικίᾳ νέος, σφρααιε-ς 
γῶν τῷ σώματι, σιτόχροος, εὐόφϑαλμος, ἐπίρειν, ῥοδινοπρόσι 8». " 





19 fort. Ὁνωρώταρ. Combet. 


tore avoque pridem conditum atque exstructum misit, οἱ ut eandem a ^:É- 
que in palatio annonam vitaeque commeatum consequerentur constituit. 

4. Nicephorum Phocam scholarum domesticum magistri dignitms£e 
ornavit atque adversus infideles Ágarenos in Ásiam misit. eius quoque 
fratrem Leonem patricium exercitus ducem praetoremque constitu € f, 
quem etiam brevi post magistrum ac Occidentis domesticam creav Xt 
vidissesque imperatorem genio indulgere,. ducendisque canibus ac fear 
insequendis tempus omne ruri terere, nt qui regiam penitus aversaretwzt, 
inque duos, quos diximus, germanos omnem exercitus curam exonerassse, 
gaudio itaque dies agebat, extraque Byzantium cum aequalibus, palpo- 
nibus maleque consultis viris ac ganeonibus, venatu totus gestiebat. 

5. Quidnam vero quis dicat de imperatoris diligentia rectique stu- 
dio et fortitudine bonaque indole? uno die cum in Circo sedisset, δὲ 
cum senatu epulatus esset, ac pecunias elargitus esset, subque vesperam 
jn sphaeristerio cum peritis pilaque probatis lusisset, nec semel aut ite- 
rum victor exisset, ad Anoratas superato freto transibat, captisque ibi 
quattuor praegrandis molis apris, ac venatione functus, sero in regm 
Iterum commeabat. erat enim aetate iuvenis, vegeto corpore ac lux 
riante, triticei coloris, pulchris oculis, naso adunco, roseo vultu, graii- 
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13. Ἐν δὲ τῷ ᾿ὈὈχτωβρίῳ μηνὶ τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς 
βασιλείας Ῥωμανοῦ ἐγένετο σπάνη σίτου καὶ κριϑῆς ἐν τῇ πόλει" 
ἐπράϑη γὰρ ὃ οἴτος τῷ νομίσματι μόδιοι δ᾽ καὶ 7j κριϑὴ μόδιοι ς΄. 
καὶ ἦν ϑεάσασϑαι τὸν ἐγρήγορον νοῦν Ἰωσὴφ προνοούμενον τὸ 

s xowby. εὐθὺς οὖν ἐξαποστέλλει εἷς τὴν ἀνατολὴν καὶ δύσιν τοῦ 
ἐξελάσαι συνωνὰς καὶ ἐμπουρευτικὰ πλοῖα καὶ τοῦ κωλῦσαι τοὺς 
σιτοκαπήλους ἀποτιϑέναι τὸν σῖτον" ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ δίκαιος xal —— 
ἀπροσωπόληπτος καὶ πιστός. οὗ πολὺς οὖν ἐν μέσῳ χρόνος D 
παρῆλθεν, ἑπτὰ ἢ ὀκτὼ τῷ νομίσματι ἐπράϑη. τοιοῦτος γὰρ 

107» ὃ ἀνήρ, σπουδαῖος καὶ ϑερμός, ὡς ἄλλον τῶν πρὸ αὐτοῦ ἢ 
μετ᾽ αὐτοῦ μὴ ἐξισωθῆναι. 

|^ 44, Ἰαρτίῳ δὲ μηνὶ ὃ λεγόμενος Πετεϊνὸς μάγιστρος 
κατηγορήϑη Βασίλειος ὀνομαζόμενος, ὑποθήκῃ τινῶν xaxocvu- 
βούλων μοῦλτον μελετῆσαι" καὶ τοῦτον ὃ βασιλεὺς ἐξορίᾳ πέμπει, 

15 κἀκεῖσε τελευτᾷ. ὁ δὲ πατρίκιος καὶ δομέστικος τῆς “Ἑῴας ἐκ 
προσώπᾳνυ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ πεμφϑεὶς ἐν τῇ ἀνατολῇ διὰ τὸ μὴ 
εὑρεῖν τὸν ἄϑεον Χαμβδᾶν ἀσκέπαστον τὴν ἀνατολὴν καὶ ἐλάσαι Ῥ 800 
κοῦρσα καὶ αἰχμαλωτίσαι καὶ πραιδεῦσαι τὴν ἹΡωμαϊκὴν γῆν. καὶ 
ἑνωθεὶς τῷ στρατηγῷ Καππαδοκίας Κωνσταντίνῳ τῷ πατρικίῳ 

40 ]αλεΐνῳ καὶ τοῖς λοιποῖς στρατηγοῖς μετὰ τῶν ταγμάτων, καὶ 
τὴν ἐκστρατείαν τοῦ ἀλαζόνος ἐπιτυχὼν εἷς τὸν τόπον ᾿Ἀνδρασσὸν 
λεγόμενον, συμβαλὼν κατὰ κράτος νενίκηκε, καὶ καταπολεμήσας 


^. 10 ἄλλων P 


18, Mense Octobri, imperii Romani anno secundo, i in urbe 
penuria tritici exstitit atque hordei. veniit triticum , modii quattuor, 
nummo uno, hordeum, modii sex. in his videre erat pervigilem, ut 
communi rei provideret, losephi animum. statim ergo in Orientem ac 
Occidentem missi qui coémentes frumenta eorumque mercatorias naves 
extruderent, dardanariosque ac frumentarios triticum frumentaque re- 
condere ac acervare vetarent. erat enim vir iustus nec personayum 
acceptor, fidei tenax. nec multum interim effluxit tempus, cum altera 

minuto pretio septem octove modii uno nummo venirent. talis 
nimirum erat, acri vir ingenio fervidoque ac studiosus, ut nemo supe- 
riorum ant aequalium illi aequaretur. 

14. Mense Martio, is quem Peteinum vocant, Basilius magister 
accusatus est ut qui malis quorundam consiliis instinctus res novas mo- 
liretur. missus itaque in exsilium ibi moritur. patricius vero ac dome- 
sticus Orientis ex fratris nomine in Asiam missus, ne per ea loca Ró- 
mana dicio praesidio destituta impii Chambdae direptionibus pateret, . 
isque liberius praedas ageret ac captivos duceret; coniunctisque copiis 
eum Cappadociae praetore Constantino patricio Meleino, nec non reli- 
Fn ducibus ac cohortium tribunis, superbi Chambdae aciem assecutus 

loco cni Ándrasso nemen, ac cum co conserta manu, eum penitus 
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ψῆσον ἐπόρϑησαν. ἐπὶ γὰρ Ἰἤιχαὴλ τοῦ “Αμορραίου τοῦ nates dg —— 
Θεοφίλου ταύτην ἐχράτησαν, καὶ τῶν στρατευμάτων εἷς τὴν στέ- ὁ. 
σιν καὶ τυραννίδα τοῦ ἸΠωροϑωμᾶ τοῦ συντρόφου τοῦ MiyazA 
(καὶ γὰρ ἐπὶ τρισὶ χρόνοις σχεδὸν καὶ πλεῖον τὴν Θρᾳκικὴν χαὲ 
ἸΠακεδονικὴν ἐκράτησεν ὃ τύραννος) εὐκαιρίαν εὑρόντες οἱ ἀπὸ 5 
Σπανίας ἀνελϑόντες Σαραχηνοὶ μετὰ πολλοῦ στόλου πολεμαῶν 
καραβίων κατέσχον ταύτην, ὧς εἶναι τὴν τούτων διακράτησιε κα΄ 
κατάσχεσιν ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἐπορϑήϑησαν παρὰ τοῦ μαγίστροα» 
καὶ δομεστίκου Νικηφόρου τοῦ Φωκᾶ ἔτη ἑχατὸν πεντήκχονταθ 
D ὀκτώ. (8) ὅϑεν ὃ αὐτοκράτωρ “Ῥωμανὸς ζήλῳ ϑείῳ κινηϑιίς» 19 

τῇ συμβουλῇ xal εὐβουλέᾳ τοῦ παραχκοιμωμένου Ἰωσήφ, ἐκ παν"--- 
τὸς τόπου ναῦς xal πλοῖα πολεμικὰ συναϑροίσας μετὰ ὑγροεξ 
πυρὸς καὶ ἐπιλέκτου στρατοπέδου Θρᾳκικῶν ἸΠακεδονικῶν χακῖξ ' 
Σϑλαβησιάνων εἷς Κρήτην ἐχπέμψαι ἔδοξεν. ἐκ δὲ τῆς συγχλῇ π΄ 
του οἰκείων δούλων αὐτοῦ ἐδυσχέραινον περὶ τῆς ἐχστρατείας τῆ “5 
Ἀρήτης, ἀναμιμνήσκοντες τὸν ἄνακτα τῶν ἐπὶ τῶν παρελϑόντων 9 
βασιλέων ἐξόδων καὶ καινοτομιῶν καὶ χρημάτων ἀπείρων καταῖξν-“" 
κενωϑέντων καὶ μηδὲν ἀνυσάντων, μάλιστα ἐπὶ τοῦ εὐσεβοῦς τ- 32 

^ 297 Odo. λήξει ““έοντος βασιλέως καὶ τοῦ πορφυρογεννήτου Kuvoras—— 
τίγου, ὅσα χρήματα καὶ λαὸς ἀνήλωτο καὶ ἀπώλετο, δεδοικόταιδεε e 2 
τὸν κίνδυνον τῆς ϑαλάσσης xal τὴν μεγάλην συμμαχίαν τῶν óucam— 
οούντων Σαρακηνῶν καὶ τὸν στόλον τῶν Σπάνων καὶ dg x 


τὴν διατρέχουσαν φήμην, ὅτι δι᾽ οὗ 7j Ἀρήτη πορϑηϑῇ βασιλειῖ»- 





* dicionis fecerant. Michaele enim Amoriensi Theophiũ patre rerum p«»- 
tiente, cum Romanus miles in Morothomae Michaelis quondam sodm Wis 
compescenda seditione ac tyrannide occupatus esset (annos enim tsres 
hisque amplius tyranni, potestate "Thracia ac Macedonia potitus est), 
occasionem nacti qui ab Hispania ascenderant Saraceni, cum i 
carabiorum bello instructa classe, sibi subiecerant, ac donec ἃ magistro ef 
domestico Nicephoro Phoca recepta est, per annos 158 tennerant. (8) id- 
circo Romanus ifnperator divino zelo succensus, catisque ac sanis Iosephi 

. Bccubitoris inductus consiliis, ex omni Romana dicione co tis nari- 
bus bellicis igneque Graeco, ac ex Thracia Macedonia Sclavonia lects 
copiis, in Cretam mittere statuit. quidam porro senatorii ordínis, 
in rem eius studiosi servique ingenui, Cretensem hanc moleste habe 
expeditiomrem, in memoriam revocantes superiorum imperatorum aetate 
eo adductas classes novarumque rerum molitiones ac immensas effuts 
opes, praesertim vero piae memoriae Leone imperatore ac Constantine 
Porphyrogenneto rerum potiente quantae insumptae pecuniae, quantae 

copiae excisae; sic nempe illi maris periculo territi, vicinorumque 9&- 

racenorum ingentia formidantes auxilia Hispanorumque ac Afrorum 

sem; tum praeterea per hominum era volitantem famam, fore ut qui 

Cretam expugnasset, is Romanorum imperator esset rerumque is 
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λούντων, καὶ τῇ τὰ πάντα ϑεοῦ ἡνιοχοῦντος προστάξει τῇ eU D 
Μαρτίου μηνὸς τῆς ἔχτης ἱνδιχειῶνος ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν 
τὸν στρατὸν πρὸς πολεμικὸς ὥτρυνε παρατάξεις, διαφόρους συ- 
στησάμενος φάλαγγάς τε καὶ ἀσπίδας καὶ σάλπιγγας. ἐπεὶ δὲ 

ὅταῦτα συνέστησεν, τῶν. ταγμάτων καὶ τῶν ϑεματικῶν ἀρχόντων 
καὶ “ἐρμενίων καὶ "Pág xai ΣΣϑλαβησιάνων καὶ Θρᾳκικῶν ἐπελϑεῖν 
τῷ κάστρῳ ἐκέλευσεν. καὶ ἥν ἰδεῖν ὠϑισμοὺς καὶ ἀντωθισμοὺς 
καὶ συγκρούσματα πρὸς ἀλλήλους, καὶ πετρῶν βολὰς καὶ βέλη καὶ 
μηχαγικῶν ἐλεπόλεων πρὸς τὸ τεῖχος καὶ τὰς ἐπάλξεις τοῦ xá- 

Ἴστρου, καὶ τοῖς ἀλαζόσι ϑάμβος καὶ ἔκπληξις καὶ φόβος ἐπιπεσών. 
xul βραχὺ τοῦ πολέμου χρατοῦντος τὸ κάστρον παρέλαβον. καὶ 
ἦν ϑεάσασϑαι τοὺς Σαρακηνοὺς γυναῖνας καὶ παῖδας ᾿ 
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βούλομαι ἐγὼ ὃ μέτριος καὶ πάντων ἔσχατος ἃἀποδεῖξαε μετὰ P 819 
πάσης ἀληϑείας, ἐπὶ τῆς παρούσης ταύτης ἁγίας μῶν καὶ ἱερᾶς 
16 συνύδου, ὅπως καὶ πότε καὶ ὅϑεν ἔσχε τὴν ἀρχὴν ἡ κακίστη καὶ 


19 παῖδας} quae desunt, ab Iulie Polluce pete (Leonis Diaconi p. 
ed. Bonn. ) 


tahdem cuncta moderantis imperio, mense Martio, sexta indictione, 
scholarum domesticus aciem l1nstruxit, diversosque ex illis cuneos et 
phalangas ac turmas constituit. quibus ita constitutis, ex legionariis et 
Armeniis et Russis et Sclabinis et 'Thracibus lectos in urbem immisit. 
alii alios pellebant ac repellebant mutuumque pulsabant. ruebant petrae 
et iacula, machinisque moenibus admotis turresque quatientibus stupor 
ac pavor superbos invasit, brevique conserto praelio urbem' ceperunt. 
eratque videre Saracenos, mulieres ac pueros 
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Vac tenuis ego omniumque extremus, omni veritate, sub vestrae 
huius ac sacrae synodi praesentia, demonstrare quomodo et quando 
qnave occasione ortum habuerit pessima haec ac deo exosa Christiano- 
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στείλας κατασχοπῆσαι καὶ κρατῆσαι γλῶσσαν προσέταξεν. σ᾿ δα, 
τούτων ἀφικομένων καὶ κρατησάντων, ἤγαγον πρὸς τὸν μάγιστῃ»ο». 
καὶ ζητητικώτερον τούτους ἐξετάσας, μαϑὼν τὸν ἀμηρᾶν τῆς 
Ἀρήτης καὶ τοὺς πρώτους τοῦ χάστρου ἔξω εἶναι εἰς τὰ οἰκεῖ 
προάστεια, εὐϑὺς τῷ δρόμῳ καὶ τῇ σπουδῇ κατέλαβεν καὶ προσ-- 5 
ὡρμισεν. καὶ ἀποβὰς τῶν νηῶν χάρακα καὶ τάφρον βαϑεῖαν 
κατεσκεύασεν, καὶ πρὸς xovocov ἐχώρει, καὶ πάντας παρήνει d 
τὸ αὐτὸ εἶναι xal μὴ ἐξελαύνειν, πρὶν ἂν τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
P 998 γνώσωνται. πρὸς δὲ κάστρον χωρήσας πάντας τοὺς Κρητιοὺς 
τοὺς ἔξω ὄντας τοῦ κάστρου μετὰ φόβου ἔσω ἐπέκλεισεν. ἔκτοτε 19 
δὲ πολλοὶ καϑ᾽ ἑκάστην ηὐτομόλουν πρὸς τὸν μάγιστρον. μαϑὼν 
δὲ ὃ Νικηφόρος ὅτι ol ἔξω τοῦ κάστρου ἀποχλεισϑέντες εἰς τὰ 
στενώματα καὶ κλεισούρας καὶ ῥυάκια καὶ ἕλη καὶ ὄρη προσέφυγοῦσ 
διακοσμήσας οὖν στρατὸν καὶ ἱπποτοξότας καὶ ἹΡὼς καὶ fvare— 
κοὺς ἄρχοντας καὶ Θραχικοὺς καὶ IMaxsdovixot; ἀπέστειλεν, αὖ 
τὸς δὲ ὃ συνετὸς καὶ ἀνδρεῖος δομέστιχος ὄπισϑεν Σάκα κατελείῖ-- 
φϑη" καὶ πάντες τῇ εὐβουλίᾳ τοῦ ἀνδρὸς ὡς ἐν οἰκείῳ χώρῳ ἐλΦ--΄ 
B γίζοντο εἶναι. οἱ δὲ καταλαβόντες καὶ καταδραμόντες ἐν ᾧ τῷ 
κτήνη καὶ τὰ ϑρέμματα καὶ 7 ὕπαρξις αὐτῶν κατεκρύπτετο xCXX 
αὐτοὶ ηὐλίζοντο, πάντα ληϊσάμενοι μετὰ χαρᾶς καὶ νίκης ὑπενῶ -- 
στησαν. ἔκτοτε δὲ οἱ Ρωμαῖοι ἀδεῶς καὶ ἀφόβως ἡπλίκευον E * 
ᾧ ἦσαν αἱ διειδεῖς κρῆναε καὶ τῶν παντοδαπῶν ὀπωρῶν. τὸ πλξ 


quae classi praeirent, celeribus galeis, explorare iussit ac indigenas lo-«-$ 
rerumque indices captare. venerunt ili captosque ad magistrum dure 
. runt; ex quibus diligenter sciscitatus Cretae ameram ac urbis 
foris in suburbanis ipsorum versari comperit. statim ergo concite sucæ- 
maque diligentia venit navesque appulit, eductisque e navibus cop&X 
altum aggerem duxit vallumque posuit, atque ad incursandum praedms- 
que agendum sese accinxit. admonet vero ne longe discedant vel ho- 
stem insequantur, donec illius vires cognoverint. admotis autem 
urbem castris, cunctos Cretenses foris palantes metn conterritos intrs 
moenia cogit. exinde plures quotidie ad magistrum ultro confluebamt. 
intelligens autem Nicephorus eos qui urbe exclusi erant in angusta e 
elusuras alveolosque et saltus et montes coufugisse, distributo exercats, 
peditum atque equitum selectam manum, Russosque οἱ Asiaticos et Thrs- 
cicos et Macedonicos tribunos ac centuriones in eos misit, ipse solers 
fortisque vir animi domesticus post Saca agmen constituit; omnesqM 
eius solertia ac consiliorum sagacitate, velut domi, sic in hostico era 
securi. dimissus cuneus eo excurrit ubi horum iumenta et pecors et 
substantia occulta erat ipsique morabantur; cunctaque depraedatus cum 
gaudio ac pro victoria ovans réversus est, deinceps autem Romani 
fiducia omnique métu soluti castra metantur, quo loco limpidisshni fontes 
pomorumque ac frugum genus omne scatebat, unicuique tabern 
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δι᾽ οὗ σοι προστεθήσεται ζωῆς μῆκος καὶ διαμείνῃς χρόνουρ P 819 

τριάμοντα ἐν τῇδέ σου ἀρχῇ, eye εἰς ἔργον ἀγάγῃς τοὺς λόγους 

μου." ὁ δὲ ἄφρων ἐκεῖνος τύραννος, 6 κεπφωϑεὶς τὸν νοῦν ig£- 

σεε μαχροβιώσεως (ἦν γὰρ φιλοτρυφητὴς καὶ ἀκόλαστος), àns- 
δκρίνατο ὅτι γε ὅδα ἄν ὑποθῇς μοι, ἑτοίμως ποιῶ" καὶ ἐὰν τύχω 

πραχτέου, μεγίσταις ἀμείψομαι τιμαῖς. ὃ δὲ φαρμακόμαντις 

Ἑρραῖϊῖός φησι πρὸς αὐτόν ““χέλευσον εὐθέως πάσης ἄτερ ἄναβο- 

λῆς καὶ ὑπερϑέσεως γράψαι κατὰ πᾶσάν σου τὴν ἀρχὴν ἐγκύχλιον 

τὴν ἐπιστολήν, ὥστε πᾶσαν εἰκονικὴν διαζωγράφησιν, tive ἐν 

10 σανίσιν εἴτε διὰ μουσείων ἐν τοέχοις εἴτε ἐν σχεύεσι» ἱεροῖς. καὶ B 
ἐνδὺταῖς ϑυσιαστηρίων καὶ ὅσα τοιαῦτα εὑρίσκεταε, ἐν πάσαις 
ταῖς τῶν Χριστιανῶν ἐχκλησίαις ἀφανίσαι καὶ τελέως καταλῦσαε, 
οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅσα ἐν ταῖς ἀγοραῖς τῶν πόλεων κατὰ κόσμον 
εἰσὶ καὶ εὐπρότειαν. οἱαδήποτε ὁμοιότητι. σατενικῷ δὲ κακουρ-- 

, 1δγήματε κινούμενος ὃ ψευδόμαντις προσέϑηκε, πᾶν ὁμοίωμα ἂν 
ὑφόρατον, δεῖξαι τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν μηχανώμενος. (3) ὃ δὲ 
ἀλιτήριος τύραννος τούτῳ κουφότητι πεισϑείς, ἀποστείλας καϑεῖ-» 
λὲν ἀπὸ πάσης ἐπαρχίας τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰχόνας καὶ 
λοιπὰ ὁμοιώματα, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἀπεκόσμησε τὰς ἐκκλη- C 

ϑυσίας τοῦ ϑεοῦ διὰ τοῦ φαρμακοῦ "Efoulov ἀφειδῶς, τὰς ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν αὗταῦ, πρὸ τοῦ φϑάσαι ἐν τῇ γῇ ταύτῃ τὸ κακόν. φεό- 
γοντας δὲ τοὺς ϑιεοφιλεστάτους Χριστιανοὺς τοῦ μὴ ταῖς οἴχείαις 
χερσὶ καταστρέψαι τὰς" ἁγίας εἰκόνας, Ἑβραίους ϑερστυγεῖς καὶ 


que gravem docere, quo tibi adiieietur longitudo vitae, annosque tri- 
ginta integro principstu rerum potieris, si modo sermones meos com- 
pleveris." δὰ haec demens ille tyrannus, longioris vitae desiderio mente 
captuà (quippe libidinosus homo ac lascivus ) facturum se quicquid 
praeceperit respondit: "ac siquidem" inquit "rei compos exstitero, ho- 
noribus maximis iusta mercede cumulabo." ad quem veneficus vates 
Hebraeus: "iube statim nulla interposita mora, in emnes tuae dicionis 
oras ac loca communibus destinatis literis, pictas omnes imagines, sive 
in tabellis sive musivo opere in parietibus sive in vasis sacris altarium- 
que pallis, ac quaecunque talia occurrerint, in omnibus Christianorum 
ecdesiis aboleri penitusque disperdi. sed et quaecunque ad ornatum in 
foro publice in urbibus ulla similitudine posita exstarent." Satanica 
vero malignitate motus falsus vates adiecit quicquid demnm simulacrorum 
suspectum exosumque exstaret, suum in nos odium studens declarare. 
(3) miser vero — mentis levitate se illi dicto audientem prae- 
bens fidemque ipsi habens, mittens, in subiecta omni dicione sacras 
imagines ac reliqua simulacra abstulit. inque eum modum per renefi- 
cum Hebraeum, nulla cuiusquam ratione, per omnes suas urbes ac loca 
ecclesias dei ornatu spoliavit, priusquam malum ad has oras perveniret. 
cumque religiosissimi homines Christiani suis ipsi manibus evertere sa- 
cras imagines refugerent, deo exosos Hebraeos vilesque Árabas anga- 
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οἰκεροὺς "foafac fjyydoevov οἱ εἷς τοῦτο ἀποσταλέντες Munoator, 
καὶ οὕτως ἔκαιον τὰς σεπτὰς εἰκόνας, καὶ τοὺς οἴκους τῶν ἐκνλη- 
σιῶν πῇ μὲν κατέχριον πῇ δὲ κατέξεον. 

4. Τούτων ἀκηκοὼς ὃ ψευδεπίσχοπος Νακολίας καὶ οἱ 

D κατ᾽ αὐτὸν ἐμιμήσαντο τοὺς παρανόμους Ἰουδαίους καὶ τοὺς ἀσε-ὅ 
βεῖς “ραβας, καὶ ἐνύβρισαν τὰς ἐχκλησίας τοῦ ϑεοῦ. 

5. iov δὲ κρίνω τὰς ἱερὰς ὑμῶν ἀκοὸς καὶ οἷον ἐδέβαξο 
τέλος ὃ δείλιμος ἐκεῖνος xol φαρμακὸς "Effgafog. ὡς γὰρ τοῦτο 
δράσας ὃ πρωτοσύμβουλος Ἔζιδος οὗ πλείω τῶν δύο fjv χρό- 
γων βιώσας ἀπέϑανε, ἀπῆλϑεν εἷς «0. αἰώνιον πῦρ, καὶ αἱ μιὲν 10 
εἰκόνες ἐν τῇ ἀρχαίᾳ ἱδρύσει καὶ τιμῇ κατέστησαν, ὃ δὲ τούνου 
υἱός, Οὔλεδος τοὔνομα, ἀγανακτήσας ὥς φονέα τοῦ ἰδίου πατρὸς 
τὸν φαρμακὸν αἰσχίστῳ ϑανάτῳ ἀναιρεϑῆναι ἐχέλευσεν, ἄξια τὰ 
ἐπίχειρα τῆς ψευδομαντείας αὐτοῦ κομισάμενον. 


miabant qui in hoc missi eraut Ameraei, sicque incendabant sacras ima- 
i£ omosque ecclesiarum «ac parietes qua oblinebant qua corra- 
ebant. 


4. Haec ut audivit pseudoepiscopus Nacoliae ac sodales, sceleratos 
Indaeos impiosque Arabas aem ipsi quoque gravi iniuria dei eccle- 
sias affecerunt. 


5. Dignum vero etiam arbitror. vestris sacris auribus insinuare et 
qn finem miserabilis ille ac veneficus Hebraeus nactus sit. cum enim 
idus hoc to haud plures duobus cum dimidio amnes vitae su- 
perstes diem obiisset atque em aeternum abiisset, imaginesque 
autiquo more erectae pristinum honorem recepissent, indignatus eius 
flius Ulidus momime veneficum, tanquam qui patrem ipajus sustulisset, 
turpissima morte interfici praecepit, diguis falsi sui vaticinii süpendiis 
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xal εἷς φυγὴν τρέψας. ἦν τότε ϑεάσασϑαι νεχροὺς σκυλευομα χες. 
νους, καὶ ἀναιρουμένους τοὺς ἀλαζόνας ᾿Ἀγαρηνούς, καὶ εἰς φυγνδην 
τρεπομένους, καὶ ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ τούτους ζωγρουμένους xex2 
B μήτε ἁρμάτων [ἢ ἵππων] ἢ φαρίων ἢ χρημάτων ἢ συγγενῶν με-- 
ταποιουμένους" ἀλλ᾽ ἕκαστος ἀπὸ τῆς οἰχείας συμφορᾶς ἑαυτὸν 9 
περιέσωζεν. τότε δὴ τότε ὃ ἀλαζὼν καὶ ὑπερήφανος Xauffz 
ἐχειροῦτο σταϑέντος καὶ ὀκλάσαντος τοῦ φάρα οὗ τινὸς ἐπέβαινεν 
εἰ μὴ ὃ μαγαρέτης Ἰωάννης ὃ ἄνθρωπος αὐτοῦ ἀποβὰς τοῦ iios» 
φάρα ἐπέδοτο, αὐτοῦ κρατηϑέντος καὶ τοῦ ἀλαζόνος περισωϑέν"-- 
τος. πάντα δὲ τοῦ πολέμου κρατηϑέντος λάφυρα ἅμα τῶν [u^ 
γρηϑέντων ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ εἷς τὸ Βυζάντιον ἀπηνέγκατο x 
ἐν τῷ ϑοιάμβῳ ἐπόμπευσεν. 
15. Τῶν δὲ Τούρκων ἐκστρατείαν ποιησάντων κατὰ 9a 
C Θράκης, xal τοῦ πατριχίου ἸΠΠαριανοῦ τοῦ “Ἀργυροῦ μονοστρεκαια- 
τηγοῦντος ἐν τῷ ϑέματι τῆς IMoxtdovlag καὶ κατεπάνω ὄντος vase; ὕ 
δύσεως, συνήντησεν καὶ κατεπολέμησεν, καὶ πλείστους ζωγρήσαξξξας 
μετ᾽ αἰσχύνης εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπονοστῆσαι ἐποίησεν. 

16. To) δὲ αὐτοχράτορος Ῥωμανοῦ μαϑόντος τὴν στενττααξ- 
xcooluv καὶ γύμνωσιν καὶ ἔνδειαν τῶν τροφῶν τοῦ στρατοπέδαι» τ“; 
τῇ εὐβουλίᾳ τοῦ παρακοιμωμένου Ἰωσὴφ παρευϑὺ τὰ πρὸς yop-27-9 
ψίαν αὐτοῖς ἀπέστειλεν. οἱ δὲ βραχὺ ψυχαγωγηϑέντες καὶ E zi 
μησὶν ὀχτωκαίδεκα σχεδὸν καὶ πλέον παρακαϑίσαντες, καὶ ὥς 
τροφῆς καὶ δαπάνης τῶν Κρητικῶν δαπανηϑείσης, καὶ εἰς ἀν 7- 
xnjv προχωρούντων καὶ καϑ' ἑκάστην πρὸς 10v μάγιστρον αὐτομο- 





profligerit ac fudit. vidisses tunc mortuis detrahi spolia, occidi supet- 
os Agarenos, in fugam agi, inter spolia capi ac mancipari. nulle illis 
curruum aut equorum aut pecuniarum vel affinium cura: hoc unum quis- 
que satagebat, ut se ipse periculo eximeret, non ut alteri studeret. 
sane futurum erat ut et ipse superbus Chambdas caperetur, cum is 
insederat generosus equus fatiscens substitisset, nisi Ioannes Christiae 
desertor fidei, illius famulus at domesticus, equum ipse suum hero 
commodasset. qua ille humanitate captus, Chambdas tanto liberitus 
periculo est. spolia omnia cum captivis ἃ Leone Byzantium illas 4€ 
triumphi specie circumducta. . 

15. 'lurcis adversus Thraciam erumpentibus, Marianus patriciué 
Argyri filius summa ducis potestate Macedonum legioni praefectus Oca- 
dentique praepositus, in illos incurrens ipsos praelio fudit, mulis 
captis reliquos cum dedecore ad sua redire coepit. 

16. manus imperator ubi quibus in angustiis exercitus verstre- 
tur annonaeque in eo penuriam didicit, sanioribus Iosephi accubitoris 
consiliis confestim illis alimenta submisit. nonnihil itaque novi commet- 
tus ope recreati, cum menses fere octodecim et amplius urbem obsedit- 
sent, consumpta Agarenis Cretensibus omni annona iisque in angusüt 
coactis, ac cum ex illis quotidie ad magistrum ultxo conflnerent, ἐδ 
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N⸗ ἀρίστη τῶν ἀγαϑῶν ἦ φιλοπονία, xal πάσης ἀρετῆς κτῆσιν P 917 
ἐν ἑαυτῇ μαρτυροῦσα. σοῦ δὲ μετὰ τῶν ἄλλων πλεονεκτημάτων 
ἔχδηλον καὶ ἐν τούτῳ καϑέστηχε τὸ φιλόπονον, ὦ ἀνδρῶν βέλτι- 
στε καὶ πολυμαϑῴστατε Γρηγόριε, οἷς τε πρὸς ἡμᾶς γράφεις καὶ 
5 οἷς παρ᾽ ἡμῶν ἐπιζητεῖς διὰ γθαμμάτων μαϑεῖν. οὐχ ὀλίγης γὰρ 
ἀρετῆς καὶ φιλοπόνου σπουδῆς ἐπίδειξιν ἔχει τὸ πολλῶν ἐϑέλειν 
εἰληφέναι πραγμάτων γνῶσιν, καὶ μάλιστα δι᾽ ὧν 7j ψυχὴ τὸν Ῥ 818 
ϑεῖον φόβον ἐγκυμονεῖ καὶ οἷον χρειώδεις τενὰς ἀφορμὰς ἐκ τούτου . 


9 καθέστηκε on P 
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uam opümum est rerum laudatarum studiun, omnemque sibi vindi- 

e virntem liquido monstratur. taum vere cum alis, quibus magni- 
fioe praestas , optime ac eruditissime Gregori, dotibus ea quoque 
ratiome manifestum studium est atque opera, tum quod ad nos scribis, 
tum quod per literas a nobis de his doceri quaeris. non enim pusillae 
virtatis est, solertisque operae indltium habet, multarum rerum cogni- 
tionem. sibi conquirere, ac potissimum si per illas animus dei timorem 
concipit, indeque velut peropportunas quasdam occasiones parti mentis, 
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ϑεοστυγὴς αὕτη τῶν Χριστιανῶν, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἀληϑίστερον 
κατηγόρων καὶ εἰκονυμάχων αἵρεσις. συντομίᾳ δὲ χρήσασϑαι M- 
yov προαιρούμενος διὰ χάρτου ἔχρινρει καλῶς ποιήσασθιωι τὴν 
ἐξήγησιν, ὡς ἂν μηδὲν us τῆς ἀληϑείας λάϑῃ. 

Β Q. FoU τῶν ἀϑέων ράβων τεθνηκότος τυράννου 955 
συμβούλου (Σελεϊμὰν δὲ ἦν οὗνος τὸ ὄνομα.) διεδέξατο τοῦτον 
Οὕμαρος, ὃς ἐπιβὰς τῆς ἀρχῆς εὐδὺς μεταστειλάμενος ἀπέστριψα 
τὸν ἀνάσχαφον Ἰασαλμὰν ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης, πρλέμιον ores 
δυσμενῆ, ὃς τῇ τοῦ μεγάλου ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Xos— 
στοῦ χάριτι καὶ τῆς αὐτὸν τεκούσης ἁγίας ϑεοτόχκον, μετ᾽ αἰαχό-- 9 
γης πολλῆς καὶ ἀπωλείας τοῦ οἰκείου τῶν Σαραχηνῶν crgurtóposo—7 
τος, ὑπέστρεψεν εἷς Συρίαν ἀνόσας ὧν ἤλπιζεν οὐδέν. rdevij 
σαντος δὲ τοῦ Οὐμάρου τοῦτον διαδέχεται Ἔζιδος, ἀνὴρ xovq début, 

C τις καὶ εὐπαράφορος. ἦν δέ τις ἐν Τιβεριάδε ngonyérgg vas 
παρανόμων Ἑβραίων φαρμακόμαντες, δαιμόνων ψυχοβλαβῶξν Ὁ 
ὄργανον, ἐπονομαζόμενος Σεραντάπηχος, δυσμενὴς ἐχϑρὸς vw2* 
ἐχκλησίας τοῦ ϑεοῦ, ὃς μεμαϑηχὼς τὴν τοῦ χρατοῦντος ᾿Ἔζίδα»ὦ 
κουφότητα καὶ δὴ τούτῳ προσελϑὼν ὃ παμπόνηρος οὗτος Ἔβραξε»ς 
ἐπεχείρει μαντεύεσϑαί τινὰ καὶ προλέγειν αὐτῷ. ὡς 
τούτων εὐπαράδεκτος ἐγεγόνει καὶ εὐπαρρησίαστος τῷ τυράννο» 
“ϑέλω" ἔφη, “πρωτοσύμβουλε, εὐνοίᾳ τῇ πρὰς σὲ διακείμεν ιΟς 
ὑποθέσθαι σοι τρόπον τινὰ εὐχερῶς καὶ ῥᾳδίως ἀρεσϑησόμενα»θ» 





4 Χρισειανοκατηγόρων margo Combef. 


rum vel (ut verius dicam) Ipsos criminantium ae iconomachorum haere— 

sis. cumque mihi propositum sit ut brevitati studeam, operae ρεῦμα 
utavi, ne quid me veritatis fugiat, ex charta ae scripto narrationem 
acere. — 

9. Mortuo impiorum Árabum tyranno seu symbulo cui nomes $e— 
leiman, Umar eius successor effectus est. híc mox arrepto priucipiumcm 
aecersitum Masalmanum eversorem, infensissimum hostem, ha hac re—— 
glone avertit. hic magni dei et salvatoris nostri lesu Christi gramm 
eiusque parentis sanctae dei genitricis, ingenti probro suique Baracese—— 
fum exercitus clade ac interitu, nullo peracto eorum quae speraverat isse 
Byriam reversus est. mortuo autem Umare succedit Esidus, homo lerem 
impos animi nec satis sani capitis. erat vero Tiberiade scel 
rum Hebraeorum praeses quidam veueficus vates, in rem animarum erslis- - 
tiosorum daemonum organum, cognomento Serantapechus , ecclesise —— 
hostis infensissimus, is dominatoris Esidi levitate cognita, ips 
adeo nequissimus ille adiens, quaedam ei vaticinari ac praedicere 
tabat. cum hinc igitur tyranno obrepens eius sibi gratiam qu 

e 


auresque ipsius faciles reddidisset, "volo" inquit, " que 
in te affectus benevolentia sum, modum quendam lucilo plackarem 
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ἀχαλλὲς τοῦ τῇδε λόγου καὶ ἀνάρμοστον ἢ τῶν λεγομένων τὸν νοῦν 
ἀποηδοκιμάζεσθαι, ἀληϑῆ δὲ μᾶλλον καὶ παντὸς ἀλλοτρίαν καὶ 
ψεύδους καὶ πλάσματος τὴν τῶν ῥηθησομένων προβαένουσων συγ- 
γραφὴν ἅπάσης μέρψεως ἀπολύεσϑαι. 

δ. 2. ἘἘζήτησας μαϑεῖν διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸν τρόπον óc ὃν D 
τὴν φρουρὰν οἰχοῦμεν βαρβάρων χεραὶν ἐχδοϑέντες, καὶ πῶς τὴν 
ἀλλοτρίαν ἀντὶ τῆς ἰδίας διημειψάμεϑα, ποίας τέ ἐσμεν πατρίδος, 
καὶ τένα τὰ κατ᾽ αὐτήν. τεχμαέρεσϑαι γὰρ ἔφης ἐκ τῆς μιχρᾶς 
ἐκείνης ὁμιλέας, δι᾽ ἧς παροδεύοντί σθε τὴν Τρίπολιν ὀλίγον 

10 συνεγωόμεθα, πλήρεις μὲν εἶναι ἡμᾶς μακρᾶς ἐξηγήσεως, μεγάλα 
δέ τινα καὶ πάσης τραγῳδίας ἐπέκεινα τά τε ἤδη συμβεβηκότω 
ἡμῖν καὶ τὰ ἐς ὕστερον προσδοχώμενα. καὶ γὰρ ἔτωχες τότε καὶ 
αὐτὸς ἀλητεύων xerà τὴν αὐτὴν Sud» συμφοράν, καί τισιν P 819 
αἰχμαλώτοις ἐκεῖσε συνεπαγόμενος, οὗς ἔλεγες δὁμοπατρίους εἶναί 

15σοι Καππάδοχας, ut8? ὧν καὶ τὴν πρὸς τὴν ᾿Ανειόχου πόλιν 
ἐστέλλου, μηδαμοῦ στῆναι κῶν ἀλγεινῶν ἐξηγούμενος" ὑπότε καὶ 
ἡμᾶς ἑώρας, ὡς καὶ αὐτὸς μαρτυρεῖς,, τό τε νεαρὸν τοῦ πένϑους 
ἔχοντας καὶ τὰ ἔχνη κοῦ προλαβόντος φόβου τοῖς προσώποις ἡμῶν 
ἐγκαϑήμενᾳ, ὧς καὶ σιωκῶντας. βοᾶν τὴν συμφορὰν ἐκ τοῦ χρώ- 

Φύ ματος. ἀλλὰ περὶ τούτων. εἰ παϑ᾽ ἕχαστον. ἐπεξιέναι βουληϑ είην, 
μαχρὸν ἂν εἴη" καὶ τῇ χρείᾳ μὴ κατάλληλον τὸν λόγον ποιήσομαι, B 
τῆς συμμετρίας τὸν νόμον καϑυπερβαίνων" ἵνα μὴ λέγω ὅτι καὶ 


10 re ὄντας A 18 αὐτὴν om P 15 τὴν post πρὸς 
om | 


cinnum, rejectum iri, eorumve quae sunt dicenda sententiam, séd po- 
tius veram et ab omni mendacio figmentoque alienam dicendorum nar- 
rationem omni abs te crimine ac labe fore liberandam. 
2. Data epistola discere quaesiisti modum, «cuius gratia carcerem 
tenemus barbarorumque dediti manibus sumus, ac qua ratione alienum 
solum patrio commutavimus, qua item orti patus simus, et quae illius 
res quisve status. etenim coulicere alebas ex brevi illa fabulatione qua, 
cum per viae oecasionem Tripolim devenisses, paululum congressi su- 
mus, quam longa narratione onustum pectus gereremus, diraque quae- 
dam et tragico omni cothurno lacrimabiliora esse tum ea quae iam nobis 
evenerant, tum quae imposterum ventura exspectabantur.. nam tu que- 
ue pari nobis infortumio errabundus et cum quibusdam oaptivis illuc 

abducebaris, quos cives esse tuos asserebas Cappadoces, cum qui 
etiam Antiochiam miftebaris, referens mullam requiem malorum inve- 
nire, quando mos quoque videbas, ut et ipse testaris, tum recentem 
líctum tum praeteriti timoris vestigia in fgcie expressa ferre, ut et ta- 
cendo, vultus ipso colore mali immanitatem clamaremus. verum si de 
his ei recensere velim, longior mihi texenda nec iustae satia ne- 
oratio est, ut quae mediocritatis legem sit eyoessura; ne di- 
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τὴν σὴν ἀρράϑυμον ἀχοὴν ἀποχναίσω, εἰ xol ὅτι δι᾽ ἐφέσεως 
ἔχεις τοῖς λεγομένοις ἐπαχροάσασθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ volver τοῦτο 
κατ᾿ ἀρχὰς ὑπέσχου, τὸ. νουνεχῶς ἀκούειν, ἄρχομαι τῶν καϑ᾽ 
ἡμᾶς ὧδε. M | | 
. 9. Ἡμᾶς, ὦ φίλος, πατρίδος ἐσμὲν Θεσσαλονίκης" αὐ- 5 
τὴν γὰρ πρώτην γνωριοῦμαί om , δι᾽ ἧς ἔγνων ὧν οὕπω. ἐγνώχειν 
πολλά" καὶ σοί γε γνωσθεὶς ἄρτε τὴν περὶ αὐτῆς ἐκείκης γνῶσιν 
εἰσπράττομαι, πόλεως μεγάλης καὶ πρώτης τῶν ἸΠακεδόνων, 

C τἄλλα μὲν περιφανοῦς οἷς σεμνύνεται πόλις, καὶ μηδεμιᾷ τῶν 
ἔγγιστα παραχωρούσης μὴ ὅτε κατ᾽ αὐτὴν ὀφϑῆναι, περφανε- 10 
στέρας δὲ τὴν εὐσέβειαν, ἣν ἐξ ἀρχῆς ἐδέξατο καὶ δεξαμένῃ μέχρε 
τοῦ νῦν διεσώσατο. αὐτὸν γὰρ αὐχεῖ Θεσσαβονίχη τὸν Παῦλον 
Cy» τῆς εὐσεβείας διδάσκαλον, τὸ σκεῦος τῆς ἐχλογῆς, ὃς ἀπὸ 
“Ἱερουσαλὴμ κύχλῳ καὶ μέχρι τοῦ’ ᾿Ιλλυριχαῦ τῷ εφαγγελικῷ περε- 
λαβὼν τὴν οἰκουμένην κηφύγματι ἐν αὐτῇ μᾶλλον τὸκ τῆς ϑεο- 15 
γνωσίας σπόρον κατέβαλε καὶ πολύχουν ἃποδίδοσθαι τὸν τῆς πέ- 

D στεως καρπὸν διεσπούδασε" μετ᾽ ἐκεῖγοκ δὲ ξὰν μέγαν ἐν μάρτυσε 
xul ἀξιοϑαύμαστον. ἐν ἀϑλοφόροις, Ζ“ημήτᾳιον τὸν μυροβλύτην, 
πολὺν ἀγῶνα καὶ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας καταβαλόμενον (καὶ - 
γὰρ ἦν πρὸς τοῖς ἄλλοις τῆς ἀρετῆς. αὐχήμασιν ἔτι xp) ϑείοις ἐμ-- 20 
πρέπων διδάγμασιν καὶ τῇ περὶ τῶν δργμάχων ἀχριβείᾳ κεχοσμη- 


19 καταβαλλόμενον Α 


cam fore ut^ nunquam socordia to ntibus auribus audienti tibi ob- 
tundam, licet audiendi aviditate δὰ ea quae dicenda a me sunt animum 
advert;s. quando igitur iam initio perattentas aures pellicitus es, ad 
nos&ra enarranda in hune modum dior, 

9. Nostra, o amice, patria, ''hessalenica est. hanc enim primum 
tibi notam faciam, per quam mihi mula cognoscere licuit quae antea 
nullus noveram; et qui in tui iam cognitionem vénerim, eius ipsius exa- 
ctam edere cognitionem officii quasi iure tuis votis. compellor. nempe 
urbs magna mihi explicanda, et quae gentis Macedenum primaria exi- 
stat. urbs rebus aliis, quibus sibi nimium sumunt civitates ac hone- 
stantur, '€onspicua, et quae nulli vicinarum civitatum, pari cum ormni- 
bus oertans claritate, t, pietate vero cunctis illustrior exista£, quam 
& principio suscepit susceptamque hactenus incolumem servavit. ipsum 
enim Paulum, vas electionis, pletatis sibi gloriatur magistrum; qui vi- 
delicet ab Jerusalem in circuitu, et usque in lilyricum evangelica prae- 
.dicatione universum orbem complexus, ilíi prae reliqpis divinae €ogni- 
tionis semen commisit, ex eeque uberrimos fidei fructus surgere omni 
diligentia curavit. post Paulum vero inter martyres maguum interque 
victores coronatos digne admirandum myroblytam (unguwentis scilicet 
manantem ) Demetrium, qui et ipse pro pietate plurimum desmdavit. is 
namque, praeter reliquas eius eximias virtutis landes, divinae etiam do- 
etrinae luce fulgebat exactaque dogmatum cognitione ormatus erat; quo 
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μένος, ἐξ οὗ xal μᾶλλον τὸ πὲρὶ αὐτοῦ διεδύϑη κλέος τοῖς πέρα- 
σιν)" εἶτα τοὺς καϑεξῆς ἀρχιερεῖς πάντας τοῦ σωτηρίου λόγου 
στερρῶς ἀντεχομένους, ἐξ ὧν de) καταρτιζομένη καὶ παιδαγωγου- 
μένη τὴν ϑειοτέραν παίδευσιν δαιμονιώδεις καὶ μυσαρὰς πλάνας P 890 
xal δόξας καὶ εἰδωλικὰς εἰχαιομνϑίας τοῖς τιμῶσι τοὺς δαίμονας 
ἀπεπέμψατο, ὀρθοδόξῳ δὲ διδαχῇ τὴν πίστιν σφραγίσασα, xol 
πᾶν ζιζανιῶδες φυτὸν καὶ αἱρετικὸν καὶ ἀλλόφυλον οὐμενοῦν odd£^ 
ποτε τῷ ϑείῳ σπόρῳ συγκαταμίξασα, καϑαρὰν καὶ ἀκίβδηλον 
, διεσώσατο τὴν εὐσέβειαν. ἧς πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα γνωρίσματα, 
ι0ἐξ ὧν 7j φήμη τὰς ἀφορμὰς λαμβάνουσα λαμπρὸν τὸ περὶ αὐτῆς 
ἐκήρυττεν ὄνομα, ἕν δὲ τοῦτο πρῶτον xál ἰδιαίτατον διεδείκβυτο, 
τὸ ὀρϑόδοξον αὐτὴν καὶ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι xal τούξῳ μᾶλλον 
ἥπερ τοῖς ἄλλοις σεμνύνεσθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν B 
ξχείνην τὴν πόλιν φιλοπόνως μαϑεῖν ἐπεζήτησας, τοῦτο δὲ δυσεπι- 
15 χεέρητόν τε ὧς" ἐμοὶ τῇ τε παρούσῃ δρμῇ τοῦ λόγου παρὰ μικρὸν 
ἀνακόλουθον, ὀλίγα τινά, καὶ οἷς μάλιστα ἔξεστι δοκεῖν δρᾶν σε 
τῶν λεγομένων τὰ πράγματα, τῇ διηγήσει προσϑεὶς ἐπὶ τὴν xa9? 
ἡμᾶς αὐτοὺς τραπήσομαι συμφοράν. T 
Ἔστιν οὖν 4j πόλις, ὡς dprton, μεγάλη τε καὶ εὐρεῖα, 
Ξοτείχεσε καὶ προβόλοις συχνοῖς κατωχσρωμέγη καὶ τὸ ἀσφαλὲς τοῖς 
* οἷκήτορσιν ὅσον ἐκ τῆς τούτων οἰκοδομῆς παρεχομένη, ϑαλάσσιον 


8 σὺγπαταδέβαα P — 10 ἐδ! Ρ 19 τοῦτο AP 16 τέως AP 
iieri i c Κι οἷ ἐδ : 


* 


et magis eius nominis claritas in orbis fines didita est. twm quoi dein- 
secuti sunt, omnes praesulés, selutarig dóctrinae ipsi firmá asset- 
fores; quorum opera, dum diviniorq semper perfieitur manuque ducitur 
ac eruditur disci daemoníaoos impurosque errores ac opiniones ido- 
loreque niügaoes fabelias ac vanitates ipsorum enltoribus dimisit, re- 
etaeque opinionis doctrina fidem obsignans, ac quidquid zizaniorem et 
haereticormm sMenigenarumque plasmtationis est, nihil usquam divinae 
sementi eoniunotum admittens, puram illfbatamqde pietatem conservevit. 
cuius cum et alia insignia ac notae suppetunt, unde fama occasiones 
nasa lius clarum nomen effecit, tum unum illad primum ac singularia- 
simum ménsttetur, duod réctae fidei tenax existat no celebretur, hocque 
mogis quam ullly ermunentis sibi placeat atque clarescat. sed quia 
elus ipiius civitatis res accurate ex me discere quaesiisti, idque ut 
. praestem arduum mihi nec praesentis sermonis institito admodum con- 
sentaneum existit, paucis nonnullis, ac quibus maxime ea quae dicenda 
Sunt oculis usurpare tibi ipse videri posels, narrationi adiunctis, ad 
nostram orum —— orationem convertam, la fasi. ambitu 
igtur, dictum est, magna civitas latoque fus& am 
ac moenibus crebrisque propugnaculis atque arcibus munita, elusmodi 
seilloct quae civibus, qugutum ad horum structuram attinet, tatum ha- 
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τὴν σὴν ἀρράϑυμον ἀχοὴν ἀποχναίσω, εἶ καὶ ὅτι δι iqéoeu; 
ἔχεις τοῖς λεγομένοις ἐπαχροάσασϑαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοίνον ταῦτο 
κατ᾿ ἀρχὰς ὑπέσχου, τὸ νουνεχῶς ἀκούειν, ἄρχομαι τῶν xa" 
ἡμᾶς ὧδε. δ D 
. 9. Ἡμᾶς, ὦ φίλος, πατρίδος ἐσμὲν Θεσσαλονίκης" αὐ- δ 
τὴν γὰρ πρώτην γνωριοῦμαί σαι, δι᾽ ἧς ἔγκων ὧν οὕπῳ ἐγνώκειν 
πολλά" καὶ σοί γε γνωσθεὶς ἄρτι τὴν περὶ αὐτῆς ἐκείνης γνῶσιν 
εἰσπράττομαι, πόλεως μεγάλης καὶ πρώτης τῶν ἸΠακεδόνων, 
C τἄλλα μὲν περιφανοῦς οἷς σεμνύνεται πόλις, καὶ μηδεμιᾷ τῶν 
ἔγγιστα παραχωρούσης n) ὅτε κατ᾿ αὐτὴν ὀφϑῆναι, περφανε- 10 
στέρας δὲ viv. εὐσέβειαν, ἣν ἐξ ἀρχᾶς ἐδέξατο καὶ δεξαμένῃ μέχρε 
τοῦ νῦν διεσώσατο. αὐτὸν γὰρ αὐχεῖ Θεσσβονίχη τὸν Παῦλον 
ἔχειν τᾶς εὐσεβείας διδάσκαλον, τὸ σκεῦος τῆς ἐχλογῆς, ὃς ἀπὸ 
“Ἰερουσαλὴμ χύχλῳ καὶ μέχρι τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ τῷ εφαγγελικῷ. περι- 
λαβὼν τὴν οἰχουμένην κηφύγματι ἐν αὐτῇ μᾶλλον τὸς τῇς ϑεο- 15 
γνωσίας σπόρον κατέβαλε καὶ πολύχουν ἀποδίδοσθαι τὸν τῆς πέ- 
D στεως καρπὸν διεσπούδασε" μετ᾽ ἐχεῖνον δὲ τὸν μέγαν ἐν μάρτυσε 
καὶ ἀξιοϑαύμαστον. ἐν ἀϑλοφόροις Ζημήτᾳιον τὸν μυροβλύτην, 
πολὺν ἀγῶνα καὶ αὐτὸν €ntp τῆς εὐσεβείας καταβαλόμεμον (καὶ 
γὰρ ἦν πρὸς τοῖς ἄλλοις τῆς ἀρετῆς. αὐχίμασιν ἔτι xg) ϑείοις ἐμ-- 20 
πρέπων διδάγμασιν καὶ τῇ περὶ τῶν ὁὀργμάεων ἀχριβείᾳ κεχοσμη- 


19 καταβαλλόμενον Α 


cam fore UC nunquam socordia torpescen entibus auribus audienti tibi ob- 
tundam, licet audiendi aviditate ad ea quae dicenda a me sunt animum 
advertms. quando igitur iam initio perattentas aures pellicitus es, ad 
nosára enarranda in hunc modum dior, 

8. Nostra, o amice, patria, alonica est. h&ac enim primum 
tbi notam faciam, per quam mihi multa cognoscere licuit, quae antea 
nullus noveram; et qui in tui iam cognitionem veénerim, eius ipsius exa- 
ctam edere cognitionem officij quasi iure tuis votis. compellor. nempe 
urbs magna mihi explicanda, et quae gentis Macedenum primaria exi- 
stat. urbs rebus aliis, quibus sibi nimium sumunt civitates ac hone- 
Stantur, conspicua, et quae nulli vicinarum civitatum, pari cum omni- 
bus certans claritate, t, pietate vero cunctis. jillustrier exista£, quam 
ἃ principio -suscepit susceptamque hactenus incolumem servavit. ipsam 
enim Paulum, vas electionis, pietatis sibi gloriatur magistrum ; qui vi- 
delicet αὖ lerusalem in circuitn, et usque in Illyricum evangelica prae- 
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μένος, ἐξ οὗ καὶ μᾶλλον τὸ περὶ αὐτοῦ διεδόϑη κλέος τοῖς πέρα-- 
σιν)" εἶτα τοὺς καϑεξῆς ἀρχιερεῖς πάντας τοῦ σωτηρίου λόγου 
στερρῶς ἀντεχομένους, ἐξ ὧν ἂεὶ καταρτιζομένη καὶ παιδαγωγου- 
μένη τὴν ϑειοτέραν παίδευσιν δαιμονιώδεις καὶ μυσαρὰς πλάνας P 390 
5χαὶ δόξας καὶ εἰδωλικὰς εἰκαιομνϑίας τοῖς τιμῶσι τοὺς δαίμονας 
ἀπεπέμψατο, ὀρϑοδόξῳ δὲ διδαχῇ τὴν πίστιν σφραγίσασα, καὶ 
πᾶν ζιζανιῶδες φυτὸν καὶ αἱρετικὸν καὶ ἀλλόφυλον οὐμενοῦν o00£^ 
ποτὲ τῷ ϑείῳ σπόρῳ συγκαταμίξασα, καϑαρὰν καὶ ἀκίβδηλον 
, διεσώσατο τὴν εὐσέβειαν. ἧς πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα γνωρίσματα, 
1025 ὧν 7j φήμη τὰς ἀφορμὰς λαμβάνουσα λαμπρὸν τὸ περὶ αὐτῆς 
ἐκήρυττεν ὄνομα, ἕν δὲ τοῦτο πρῶτον καὶ ἰδιαίτατον διεδείκϑυτο, 
τὸ ὀρϑόδοξον αὐτὴν καὶ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι καὶ τούτῳ μᾶλλον 
ἧπερ τοῖς ἄλλοις σεμνύνεσθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν B 
ἐχεένην τὴν πόλιν φιλοπόνως μαϑεῖν ἐπεζήτησας, τοῦτο δὲ δυσεπε- 
ἰδ χείρητόν τε ὡς" ἐμοὶ τῇ τε παρούσῃ δρμῇ τοῦ λόγου παρὰ μικρὸν 
ἀναχόλουθον, ὀλίγα τινά, καὶ οἷς μάλιστα ἔξεστι δοκεῖν δρᾶν σε 
τῶν λεγομένων τὰ πράγματα, τῇ διηγήσει προσϑεὶς ἐπὶ τὴν καϑῦ΄ 
ἡμᾶς αὐτοὺς τραπήσομαι συμφοράν. ᾿ 
ο 4, Ἔστιν οὖν 4 πόλις, ὡς εἴγηται, μεγάλη τε καὶ εὐρεῖα, 
90τείχεσι καὶ προβόλοις συχνοῖς κατωχϑορωμένη καὶ τὸ ἀσφαλὲς τοῖς 
* οἰκήτορσιν ὅσον ἐχ τῆς τούτων οἰκοδομῆς παρεχομένη, ϑαλάσσιον 


ὃ σὐγκαταδέδωαπα Ρ 10 ἐξα P 1Φτοῦτο ἈΡ. 16 τέως AP 
17 προϑεὶο Combefis. marg. Q^ 
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et magis οὐδ nonmnis claritas in orbis fines didita est. tum qui dein- 
ceps secuti sunt, omnes praesulés, salütaris doctrinae ipsi firmi aaser- 
tores; quorum opera, dum diviniore semper perfieitur manuque ducitur 
ac eruditur disci daemoniaoos impurosque errores ac opiniones ido- 
lorumque nuguces fabellas ac vanitates ipsormn cultoribus dimisit, re- 
etaeque opinionis doctrina fidem obsignans, ac quidquid zizaniormm et 
haereticorum sHenigenarumque plamtationis est, nihil usquam divinae 
sementi coniunctum admittens, puram illfbatamqüe pletatem conservavit. 
cuius cum et alia insignia ac notae suppetunt, unde fama occasiones 
nasa ilius clarum nomen effecit, tum unum illad primum ac laris- 
simum méónstratr, quod réctae fidei tenax existat ae celebretur, hocque 
mogis quam ullis ernamentis sibi placeat atque clarescat. sed qüia 
elus ipíius civitatis res acontute ex me discere quaesiisti, idque ut 
. praestem arduum mihi nec praesentis sermonis instituto admodum con- 
Sentaneum existit, paucis nonnullis, ac quibus maxime ea quse dicenda 
sunt oculis usurpare tibi ipse videri poseis, narrationi adiunctis, ad 
nostram ipsorum calimifetem orationem convertam. 
4, igitur, uti dictum est, magna civitas lateque fasá ambitu, 
ac moenibus crebrisque propugnaculis atijue arcibus munita, eiusmodi 
séilioct quae civibus, quantum ad horum structuram attinet, tutum ha- 
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τὴν σὴν ἀρράϑυμον ἀχοὴν dmoxvolow, εἰ καὶ ὅτι δι ᾿φέσεως 
ἔχεις τοῖς λεγομένοις ἐπαχροάσασθαι.. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοίνων ταῦτο 
καε᾽ ἀρχὰς ὑπέσχου, τὸ νουνεχῶς ἀκούειν, ἄρχομαι τῶν καϑ᾽ 
ἡμᾶς ὦδε. : M | . 
. 9. Ἡμᾶς, ὦ φίλος, πατρίδος ἐσμὲν Θεσσαλονίκης“ a9- 5 
τὴν γὰρ πρώτην γνωριοῦμαί ow, δι᾽ ἧς ἔγνων ὧν οὕπω. ἐγνώχειν 
πολλά" καὶ σοί γε γνωσθεὶς ἄρτε τὴν περὶ αὐτῆς ἐχείκης γνῶσιν 
εἰσπράττομαι, πόλεως μεγάλης καὶ πρώτης τῶν ἸΠακεδόνων, 
C τἄλλα μὲν περιφανοῦς οἷς σεμνύνεται πόλις, καὶ μηδεμιᾷ τῶν 
ἔγγιστα παραχωρούσης μὴ ὅτε κατ᾿ αὐτὴν ὀφϑῆνᾳαι, περεφανε- 10 
στέρας δὲ τὴν. εὐσέβειαν, ἣν ἐξ ἀρχῆς ἐδέξατο καὶ δεξαμένη μέχρε 
τοῦ νῦν διεσώσατας. αὐτὸν γὰρ αὐχεῖ Θεσσωδονίχη τὸν Παῦλον 
- ἔχειν τῆς εὐσεβείας διδάσκῳλον, τὸ σκεῇος τῆς ἐχλογῆς, ὃς ἀπὸ 
“Ἰερουσαλὴμ κύχλῳ καὶ μέχρι τοῦ ᾿Ιλλυροιοῦ τῷ εφαγγελικῷ περι- 
λαβὼν τὴν οἰχουμένην κηφύγματι ἐν αὐτῇ μᾶλλον τὸκ τῆς ϑεο- 15 
γνωσίας σπόρον κατέβαλε καὶ πολύχουν ἀποδίδοσθαι τὸν τῆς πέ- 
D στεως καρπὸν διεσπούδασε" μετ᾽ ἐχεῖνον δὲ τὸν μέγαν àv μάρτυσι 
xul ἀξιοϑαύμαστον. ἐν ἀϑλοφόραις. Ζ4]ημήτᾳριον τὸν μυροβλύτην, 
πολὺν ἀγῶνα καὶ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας καταβαλόμενον (καὶ - 
γὰρ ἦν πρὸς τοῖς ἄλλφις τῆς ἀρετῆς αὐχήμασιν Ert καὶ ϑείοις ἐμ-- 40 
πρύιων διδάγμασιν καὶ τῇ περὶ τῶν δογμάξων ἀχριβείᾳ κεχοσμη- 


19 καταβαλλόμενον Α 


cam fore pé nunquam socordia to ntibus auribus audienti tibi ob- 
tundam, licet audiendi aviditate ad ea quae dicenda ἃ me sunt animum 
advertms. quando igitur lam initio perattentas aures pellicitus es, ad 
nosíra enarranda in hunc modum dior, : 

8. Nostra, o amice, patria, alenica est. h&sc enim primum 
tibi notam faciam, per quam mihi multa cognoscere licuit, guae antea 
nillus noveram; et qui in tui iam cognitionem venerim, eius ipsius exa- 
ctam edere cognitionem officij quasi iure tuis votis.compellor. nempe 
urbs magna mihi explicanda, et quae gentis Macedenum primaria exi- 
stat. urbs xebus aliis, quibus sibi nimium sumunt civitates ac hone- 
stantur , *conspicua, «t quae nuli vicinarum civitatum, pari cum omni- 
bus certans claritate, cedat, pietate vero cunctis illustrior existat, quam 
& principio suscepit susceptamque hactenus incolumem servavit. ipsum 
enim Paulum, vas electionis, pietatis sibi gloriatur magistrum ; qui vi- 

: delieet ab fernsalem in cirebitn, et usque in Illyricum evangelica prae- 
.dicatione universum orbem complexus, illi prae reliqnis divinae eogni- 
tionis semen commisit, ex eeque uberrimos fidei fructus surgere omni 
diligentia onraevit, post Paulum vero inter meriyres magnaum interque 
victores coronatos digue admirandum myrobiytam (ungmentis scilicet 
magantem ) Demetrium, qui et ipse pro pietate plurimum desmdavit. is 
namque, praeter uas ejus eximias virtutis Jaudes, divinae etiam do- 
ctrinae luoe fulgebat exactaque dogmatum cognitione ormatus erat; quo 
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μένος, ἐξ οὗ καὶ μᾶλλον τὸ περὶ αὐτοῦ διεδόθη χλέος τοῖς πέρα- 
σιν)" εἶτα τοὺς καϑεξῆς ἀρχιερεῖς πάντας τοῦ σωτηρίου λόγου 
στερρῶς ἀντεχομένους, ἐξ ὧν ἀεὶ καταρτιζομένη καὶ παιδαγωγου- 
μένη τὴν ϑειοτέραν παίδευσιν δαιμονιώδεις καὶ μυσαρὰς πλάνας P 8390 
φχαὶ δόξας καὶ εἰδωλικὰς εἰχαιομνϑίας τοῖς τιμῶσι τοὺς δαίμονας 
ἀπεπέμψατο, ὀρϑοδόξῳ δὲ διδαχῇ τὴν πίστιν σφραγίσασα, καὶ 
πᾶν ξιζανιῶδες φυτὸν καὶ αἱρετικὸν καὶ ἀλλόφυλον οὐμενοῦν οὐδέα 
ποτε τῷ ϑεέῳ σπόρῳ συγκαταμίξασα, καϑαρὰν καὶ ἀκίβδηλον 
. διεσώσατο τὴν εὐσέβειαν. ἧς πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα γνωρίσματα, 
1025 ὧν 4 φήμη τὰς ἀφορμὰς λαμβάνουσα λαμπρὸν τὸ περὶ αὐτῆς 
ἐκήρυττεν ὄνομα, ἕν δὲ τοῦτο πρῶτον καὶ Ἰδιαέξατον διεδείχθυτο, 
τὸ ὀρθόδοξον αὐτὴν καὶ εἶναι xol ὀνομάζεσθαι καὶ τούτῳ μᾶλλον 
ἥπερ τοῖς ἄλλοις σεμνύνεσθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν B 
ἐχείνην τὴν πόλιν φιλοπόνως μαϑεῖν ἐπεζήτησας, τοῦτο δὲ δυσεπε- 
(6 χεέρητόν τε ὡς" ἐμοὶ τῇ τε παρούσῃ δρμῇ τοῦ λόγου παρὰ μικρὸν 
ἀνακόλουϑον, ὀλίγα τινά, καὶ οἷς μάλεστα ἔξεστι δοκεῖν δρᾶν σε 
τῶν λεγομένων τὰ πράγματα, τῇ διηγήσει προσϑεὶς ἐπὶ τὴν xa3^ 
ἡμᾶς αὐτοὺς τραπήσομαι συμφοράν. ᾿ 
4. Ἔστιν οὖν jj πόλις, ὡς ἐνηται, μεγάλη τε καὶ εὐρεῖα, 
90τείχεσε καὶ προβόλοις συχνοῖς κατωχορωμένη καὶ τὸ ἀσφαλὲς τοῖς 
* οἰκήτορσιν ὅσον ix τῆς τούτων οἰχοδομῆς παρεχομένη, ϑαλάσσιον 
ὃ συγαεναδύξωαα, Ῥ RM. om P 19 τοῦτο AP 16 τέως AP 


* 


et magis eios nominis claritas in orbis fines didita est. twm qui dein- 
ceps secuti sunt, omnes praesulés, sslütaris doctrinae ipsi firmi asser- 
tores; qnorum o , dum diviniorq semper perfieitur manuque ducitur 
ac eruditur disci daemoniacos ?mpurosque errores ac opinienes ido- 
loramque nugaoes 80 vànitates ipsorum cultoribus dimisit, re- 
etaeque opinionis doctrina fidem obsignans, ac quidquid zizaniormm et 
haereticormm alienigenarumque plamtationis est, nihil usquam divinae 
sementi coniunctum admittens, puram illfbatamqie pietatem conservavit. 
cuius cum et alia insignia ac notae suppetunt, unde fama occasiones 
naa lius clarum nomen effecit, tum unum illad primum ac singularis- 
simum mónstrstur, quod rectae fidel tenax existat ac celebretür, hooque 
mogis quam ullis ernamentis sibi placeat atque clarescat. sed qüia 
elus ipsius civitatis res asocurate ex me discero quaesisti, idque ut 
. praestem arduum mihi nec praesentis sermonis instituto admodum con- 
Sentaneum existit, paucis nonnullis, ac quibus maxime ea quse dicenda 
wunt oculis usurpare tibi ipse videri possis, narrationi adiunctis, ad 
nostram im calamitatem orationem convertam. 
4. ígitur, uti dictum est, magna civitas lateque fasi ambitu, 
ac moenibus crebrisque propugnaculis δυο arcibus munita, efusmodi 
seilicet quae civibus, quautum ad horum süructuram attinet, tatum ha- 
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τὴν σὴν ἀρράϑυμον ἀκοὴν ἀποχναίσω, εἰ xol ὅτι dd ξφέσεως 
ἔχεις τοῖς λεγομένοις ἐπακροάσασθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο 
κατ᾿ ἀρχὰς ὑπέσχου, τὸ γουνεχῶς ἀκούειν, ἄρχομαι τῶν καϑ᾽ 
ἡμᾶς ὧδε. ᾿ T | 
. 9. Ἡμᾶς, ὦ φίλος, πατρίδος ἐσμὲν Θεσσαλονίκης" οϑ- Ὁ 
τὴν γὰρ πρώτην γνωριοῦμαί ow , δι᾽ ἧς ἔγνων ὧν οὕπω. ἐγνώκειν 
πολλά" καὶ σοί γε γνωσθεὶς ἄρτε τὴν περὶ αὐτῆς ἐκείκῃς γνῶσιν 
εἰσπράττομαι, πόλεως μεγάλης καὶ πρώτης τῶν ἸΠΪακχεδόνων, 
C τἄλλα μὲν περιφανοῦς οἷς σεμνύνεται πόλις, καὶ μηδεμμᾷ τῶν 
ἔγγιστα παραχωρούσης μὴ ὅτε κατ᾽ αὐτὴν ὀφϑῆναι, περεφανε---. 
στέρας δὲ Tijv. εὐσέβειαν, ἣν ἐξ ἀρχῆς ἐδέξατο καὶ δεξαμένῃ μέχραα. 
τοῦ νῦν διεσώσατο. αὐτὸν γὰρ αὐχεῖ Θεσσαδονίχη τὸν Παῦλοι» 
 Eyuy τῆς εὐσεβείας διδάσκαλον, τὸ oxapeg τῆς ἐχλαγῆς, ὃς dme» 
“Ἰερουσαλὴμ κύκλῳ καὶ μέχρι τοῦ' ᾿Ιλλυρικοῦ τῷ εϑαγγελικῷ, περε-- 
λαβὼν τὴν οἰκουμένην κηφύγματι ἐν αὐτῇ μᾶλλον τὸα τῆς 9t» — 
χνωσίας σπόρον. κατέβαλε καὶ πολύχουν ἀποδίδοσθαι τὸν τῆς τεεξ-.- 
D στεως καρπὸν διεσπούδασε" μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ τὰν μέγαν àv μάρτυσι 
καὶ ἀξιοϑαύμαστον. ἦν ἀϑλοφόροις, 4ημήτριον τὸν μυροβλύτεμν, 
πολὺν ἀγῶνα καὶ αὐτὸν eng τῆς εὐσεβείας χαταβαλόμενον (τεαὶ 
γὰρ ἦν πρὸς τοῖς ἄλλοις τῆς ἀρετῆς. αὐχήμασιν ἔτε καὶ ϑείοις ἔμε- ἢ 
πρέπων διδάγμασιν καὶ τῇ περὶ τῶν δργμάεων ἀκριβείᾳ κεχοσρεῃ- 


19 καταβαλλόμενον Α 


cam fore nt^nunquam socordia to ntibus auribus audienti tbi eb- 
tundam., licet audiendi aviditate ad ea quae dicenda a me suat animse 
advertas. quando igitur iam initio perattentas aures pellicitas es, δὲ 
nostra enarranda in hune modum eggpediore INN 
8. Nostra, o amice, patria, '"l'hessalonica est. hanc enim prim 
tibi notam faciam, per quam mihi multa cognoscere licuit. anten 
nullus noveram; et qui in tui iar cognitionem .venerim, eius ipsius ea 
ctam edere cognitionem officii quasi iure tuis. votis. compellor. nempe 
urbs magna mihi explcanda, et quae gentis Macedenum primari ex- 
stat. urbs rebus.aliis, quibus sibi nimium sumunt civitates ac bowe- 
stantur, conspicua, et quae nulli vicinarum civitatum, pari cum om 
bus oertans claritate, t, pietate vero cunctis illustrior existat, qui 
ἃ principio suscepit susceptamque hactenus incolamem serwavit. 19! 
enim Paulum, vas electionis, pietatis sibi gloriatur magnatrum; qui" 
: delieet ab Ierusalem in ciretitn, et usque in Illyricum evangelica g*e- 
.dicatione universum orbem complexus, illi prae reliqpis divinae οὶ: 
tionis semen commisit, ex eeque uberrimos fidei fructus surgere ensi 
diligentia omravit, post Paulum vero inter mertyres mageaum ias? 
victores coronatos digue admirandum myroblytam (ungwentis μοι 
mauantem ) Demetrium, qui et ipse pro pietate plurimum despdavii^ s 
namque, prseter reliquas eius eximias virtutis Jaudes, divinae est ἐν- 
ctrinae luce. fulgebat exactaque dogmatum cognitione ormatus ers; 45 
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τὴν λοστὴν ϑάλασσαν, ἀφορᾷ δὲ τοῦτον ὁμοίως ὃ λιμὴν καὶ τὸν 

λεμένα ἢ πόλις. ἀλλ᾽ ὃ μὲν λιμὴν τέτρασι γωνίαις ἐμπερεείληπται, 

ὃ δὲ χόλπος ἐστὶ περιφερής, τὸ κύτος ἔχων διὰ πλείστου βάϑους 

χωροῦν, τὼ πέρατα δὲ καὶ πρὸ πολλοῦ τῆς χέρσου τὰ πολλὰ τῶν 
δύδάτων συστείλαντα. 

5. ᾿Αλλ᾽ ἐν τούτοις τὸ κατὰ νότον μέρος τῆς πόλεως B 
βάσιμον, τὸ πρὸς βορρᾶν δὲ ὡς λίαν τραχὺ καὶ δύσβατον. ὄφος 
yàp ὑπερκύπτει τοὺς λόφους ὑπερανεστηκός, οὖκ ὀλίγον μέρος 
αὐτῆς τῆς πόλεως τῆς λοιπῆς ὑπεραῖρον γῆς; ὡς τὸ μὲν αὐτῆς 

40 πεδιάσεμον εἶναι καὶ ταῖς χρείαις τῶν ἐνοικούντων κατάλληλον, 
τὸ δὲ τοῖς βουνοῖς xol ταῖς τῶν ὀρῶν ἀχρότῃσιν ἀνατείνεσϑαι. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀδικεῖ τὴν πόλιν 7] τοῦ ὄρους παράτασις ὡς ἐμπαρέχειν 
ἄδειαν τοῖς πολεμίοις ἀφ᾽ ὕψους ἐπεμβαίνειν καὶ τοῦ τείχους 
κατεπαμύνεσθαι" ἔδωχε γὰρ ὀλίγην τινὰ σχολὴν ὃ βουνὸς ἐχεῖνος 

16 πρὸς τὸ φυλάττεσθαι πᾶσαν ἐπιβουλήν, τῷ διὰ μέσου χώρῳ τὴν C 
εὐχερῆ προσβολὴν ἀποχρούσας. τὰ δ᾽ ἐντεῦϑεν ἀνατείνεται μέχρε 
πολλοῦ τὸ ὄρος καὶ ὑπερίδρυται, τοῖς λόφοις καὶ ταῖς χαράδφαις 
ἐντραχυνόμενον, τὴν μεσαιξάτην ἀνατολὴν ἐπειγόμενον" τοσοῦτον 
ix πλαγίου ἀφ᾽ ἑκατέρου μέρους ὑποκείμενον διαφεύγει τῆς γῆς. 

80 ἐν γὰρ ταῖς δυσὶ πλευραῖς τοῦδε τοῦ ὄρους, τοῦ τε πρὸς νύτον 
φημὶ καὶ τοῦ πρὸς βορρᾶν, πεδία ἀφήπλῳταε βάσιμά ve καὶ χρή:-- 


βάσιμον sumpsi ἃ L i. e. Leone Allatio ia Ge. Acropolit. not. 
p. 225 ed. Paris. 9 αὐτῆς τῆς] καὶ αὐτῆς AL 11 τοῖς 
om L 14 ἐκεῖσε AL 19 τὰ ἐκ πλαγίου ἐφ᾽ L. ἐφ᾽ 
etiam A 20 τῇ τὸ — καὶ vj? 21 ἐφήπλωται L 


sinus ab austro 'reliquum mare, poríus sinum, urbs portum. ac portes 

quidem quattwor angulis comprehenditur, sinus flexum in orbem alveo 

quam maxime profundo agitur; extremis finibus, et longe a continente, 
parte aquae minuuntur. 

5, Et hoc modo se habet pars urbis quae ad notum spectat: quae 
vero ad aquilonem, asperrima est et prope impervia. mons enim altiore 
supercilio tumulis superpositus eminet, non parvam civitatis partem a 
reliqua humo sustollens, adeo ut pars illius in planitie accolarum usibus 
eoaptata iaceat, pars in collibus montiumque iugis sese extendat. nihil 
temen damni ea montis extensio oppidanis importat, tanquam ἃ superio- 
ribus eum assilire murosque oppugnare hostibus liceat. parvum 
enim ad amoliendas quascuriqne insidias, interposito campo, hiece tn- 
mulus relinquit spatium, quo inde cives facilem possint propulsare assul- 
(m. exinde mons longe protenditur iugoque assurgit, collibus atque 


vallibus e tus, in medium procul se orientem inferens, quantum 
ntrinque subiecti soli sgrique oblique subducitur. in duplici namque 


istiusmodi montis latere, tum scilicet eius quod ad austrum tum quod ad 
aquilonem est, campi effunduntur ipsi pervii atque ntiles, qnique civibus 
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C ἔχουσα κόλπον ἐκ νότου. καϑηπλωμένον, ᾧ καὶ περικλυζομένη τὴ τῷ 


ix πλαγίου πλευρὰν ταῖς ἁπανταχόϑεν εἰσρεούσαις ὁλκάσιν türx£— 
βατον τὴν πρὸς αὐτὴν πορείαν παρέχεται. ὕποκχοιλαίνεται χώρ vux- 
ἐκεῖσε ϑαυμαστὸς λιμήν, ἀσφαλῶς ὑπειάζων τοῖς πλωτῆρσι τὴν 
εἴσοδον, ταῖς ix πνευμάτων παντελῶς ἀπείρατος ταραχαῖς καὶ τὸν s 
ὅρμον ἀκύμονα καϑιστῶν. ὃν ἐχ τῆς λοιπῆς ϑαλάσσης ὃ τεχνίτης 
ἀπέτεμε" μέσαν γὰρ ἀπείρξας διά τινος τείχους τὴν τῶν ὑδάτων 
ἐπίρροιαν, συναπεῖρξεν ἐκ τοῦ πρὸς ϑάλασσαν καὶ τῶν πνευμά- 


D τῶν τὸν «λύδωνα. ἢ ϑάλασσα γὰρ τῷ βυϑῷ φυσωμένη xal τὴν 


ἐκδρομὴν πρὸς τὴν χέρσον ἐρευγομένη, τῷ διαφράγματε τοῦ τῇδε 10 
τείχους κωλυομένη, μὴ Vxovoa τίνι τὴν ἀπειλὴν ἐπαφήσει, χωρεῖ 
τοῖς ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῦ τείχους μέρεσι, καὶ τὸ ὕδωρ ἠρέμα no; 


᾿ ὀλισϑῆσαν ζάλης ἁπάϑης ἐχτὸς τὸν τοιοῦτον ὅρμον διατηρεῖ. ὁ δὲ 
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δὴ κόλπος ἐκ τῆς μεγάλης ϑαλάσσης ἀποτμηϑεὶς διά τινος αὐχξ΄ 
voc, ἀγχῶνος δίχην προβεβλημένου xol ἐπὶ μήκιστων τοῖς ὕδασι 15 
διικνουμένου, ὃν οἱ κατὰ χώραν Ἔχβολον ὀνομάζουσι διὰ τὰ 
πόρρω xov τοῖς ὕδασιν ἐχβεβλῆσϑαι, στενούμενός τε πρὺς τὴν 
ἑτέραν ἐξ ἐναντίας χέρσον τῇ τοῦ αὐχένος τούτου καινοτομίᾳ, ἕτε- 
ρος λιμὴν πελάγιος γίνεται" 5 οὗ δή πὲρ ἀγκῶνος μέχρις αὐτοῦ 
τοῦ τείχους τῆς πόλεως χύκλον Ἀανευπρεπῇ τὸ ὕδωρ μιμεῖται, 
τοῖς ἐφ᾽ ἑκάτερα μέρεσιν ἐπὶ πολὺ ἐχτεινόμενον καὶ πρὸς τὴν πόλο 
κατὰ βραχὺ συστελλόμενον. καὶ ἀφορᾷ μὲν ὃ κόλπος ἐχ www 


t 


16 χώρας AP. 21 ἐννεψόμενον P.— 


rum iniuriis prorsus innoxius et navium stationi P , 
hunc artifex ἃ reliquo mari divisit, medio siquidem muro aquarum V 


flatu fluctuum vis procellaque illiditur. mere mamque alio gurgite i ! 


istiusmodi portum. sinus porro ἃ magne mari cervice necem ἃς fand- 
bus cubiti instar prominentibus ac qoem longissime 
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continentem cervicis huius artificio ac melimine coartatus, aliwm petii 
intra pelagus eficit ; ex quo videlicet cübitu flesuqne ad ipsam * 
murum orbem puiche mum, partibus utrinque te —— 


bem sensim sese contrahentibus, efformare videtur. et 
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ψηφίσεται. τὸ. δὲ λοιπὸν τοῦ πεδίου ἀνεῖται τοῖς γεωργοῖςῳ παρα-- 
χωροῖται τοῖς ζῴοις, τοῖς τε πειϑομένοις ταῖς τῶν ἀνθριύπων 
τέχναις xob τοῖς ἐλεύϑερον ἀφιεῖσι τὸ ἴχνος τοῖς ὄρεσιν. ἔλαφοι 
γὰρ τὼ ὕρη λιποῦσαι καὶ ταῖς λίμναις ὥσπερ τῶν ὑδάτων ἐπετερ-- 
5 πύριεναι ὁμοῦ τε ἔχουσιν ἄφϑονον τὸ ποτόν, καὶ ταῖς βουσὶν ἐν 
a) συνᾳγελαζόμεναε κοινὰ τὰ σῖτα προσφέρονται. 
6G. AX ἱκανῶς ἐν τούτοις τά τε πρὸς ἀνατρλὴν καὶ βορ- 
ρᾶν τῆς πόλεως, ἔτι γε μὴν καὶ τὰ πρὰς νότον διαγραψάμενοε 
τὴν πρὺς δύσιν αὐτῆς τοῦ χωρίου ϑέσιν κατὰ τὸ δυνατὸν ἱστορή- 
1θσωμεν. ἔστιν ἕτερον πεδίον, ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τείχους τῆς ᾿ἔἜχβολῆς 
ἀπαρχόμενον, τῇ δεξιᾷ τοῦ ὄρους ἁπτόμενον, τῇ λαιᾷ δὲ τῇ ϑα- C 
λάσσῃ συνομοροῦν, ἀμύϑητον κάλλει ταῖς τῶν δρώντων ὑποκχεί- 
᾿ μένον ὄψεσιν. ἔστι γὰρ τὸ μὲν αὐτοῦ διάβροχον ὕδασιν, ὅσον 
αὐχεῖ τήν τε πόλιν ἔχειν καὶ τὴν ϑάλασσαν γείτονα, ἀμπέλοις xol 
15 δένδρεσι παταχόμοις καὶ παραδείσοις κατεστεμμένον, οἰχήμασί τὸ 
και τισι πλείστοις σεβασμίοις σηκοῖς κεχοσμημένον, ὧν τοὺς πλείο-- 
φὰς μοναχῶν ἀγέλαι διείλοντο, πᾶν εἶδος ἀρετῆς. ἀσκοῦντες 3o 
ϑεῷ μόνῳ ζῶντες, πρὸς ὃν ἐπείγονται καὶ δι᾽ ὃν τὰς πολιτικὰς 
ταραχὰς λιπόντες τὴν πρὸς αὐτὸν καὶ μάνον φέρουσαν τρίβον ἀνεί- 
Φθλοντο, τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν αὐτοῦ διαχεῖται τῇ χέρσῳ μέχρι πολλοῦ, 
ἄξυλον μὲν ὡς τὰ πολλὰ τὴν βλάστην ἔχον, πάσης δὲ γεωργικῆς Ὁ 
ἐπιμελείας ἐπιτήδευσιν παρεχόμενον. διήκει δὲ τὴν ἡλίου δέσιν 


9 αὐτοῖς AL 


scribat, valet statuere. agri pars reliqua agrioolarum usibus cedit; 
animantibus quoque indulgetur, tum quae humanis parent artibus ac 
maBsuescunt, tum quae montana libero pede tur, oervi nam- 
que relictis mentibus, velutque lacuum aquis recreati, tum ubere fruun- 
[ἂν potm, tum ad ipsum convenientes communi cum bobus pabulo ve- 
scuntar. . 

6. Sed iam satis;in istis, quae δὰ ortum et aquilonem ac quae 
item ad austrum urbis sunt, descriptis, situm loci qui ad ocotsum ver- 
git, ut fleri poterit, enarrabimus. alius campus est ab ipso Mcboli 
muro indpiene dextraeque montis adhaerens, làeva vero mari contiguus, 
quam nemo satis capiat, pulchritudine videntium oculos ad se alliciens. 
est enim aquis irriguus, qma parte urbis marisque vicinitate gloriatur, 
vitibusque et densis arboribus ac vivariis hortisque coronatus, nec non 
&edibus plurimis venerabilibus delubris decoratus; quorum pleraque 
monachorum agmina inter $e partiti sunt, viri omne virtutum genus 
eolemtes solique deo viventes, ad quem et festinant, cuius etiam cause 
relictis saeculi turbis unam, quae ad ipsum tendit atque fert, semitam 
o 


elegerent. ua vero inde intra terram longissimo intervallo diffunditur, 
nullo fere silvarum aut arbustorum opacatur germine, sed qui idomeum 
solum exhibeat agricolarum industriae, procurrit vero versus solis or- 
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&noexonob», fyc τινῶν ἄλλων ὀρέων ὑψηλῶν καὶ μεγάλων παρα» 
τεινύμενον, ἔνϑα καὶ πόλις τις Βέρροιοι καλουμένη κατῴχισται, 
καὶ αὐτὴ περιφανεστάτη τοῖς οἰκήτορσί τε «al πᾶσι τοῖς; ἄλλοις οἷς 
αὐχεῖ πόλες τὴν σύστασιν. ἐμπεριέχει δὲ τῷ διὰ μέσου χώρῳ τὸ 
πεδίον τοῦτο καὶ ἀμφιμίκτους τινὰς κώμας, ὧν αἱ μὲν πρὸς τῇ 5 
πόλει τελοῦσι, Ζ;ροσγουβῖταί τινες καὶ Σαγουδάτοι τὴν κλῆσιν 
δνομαζόμενοι, oí δὲ τῷ συνομοροῦντι τῶν Σκυϑῶν ἔϑνει οὐ μα- 
P 323 aod» ὄντι τοὺς φόρους ἀποδιδόασι. πλὴν γειτνιάζουσιν ἂλλή-- 
λαις αἵ κῶμαι τὴν οἴκησιν, καὶ ἔστι καὶ τοῦτο πρὸς τοῖς ἄλλοις 
Θεσσαλονικεῦσιν o9 μικρῶς συμβαλλόμενον, τὸ πρὸς τοὺς Σχύϑας 10 
διὰ τῶν ἐμπορικῶν μεθόδων συναναμίγνυσθϑαι, καὶ μάλισϑ'᾽ ὅταν 
ἔχωσι πρὸς ἀλλήλους καλῶς καὶ μὴ κινῶσιν ὅπλα τὴν μάχην ἔξα- 
γριαίνοντα" ὃ δὴ καὶ πολλῷ τινὶ τῷ πάλαι χρόνῳ παρ᾽ ἑκατέρων 
μελετηϑέν, κοινότητα ζωῆς τὰς χρείας ἀλλήλοις ἀριείϑδουσι, ϑαυ- 
μασίαν τινὰ καὶ βαϑεῖαν εἰρήνην ἐν ἑαυεοῖς συντηρούμενοι. πο- 15 
ταμοὶ δέ τινὲς παμμεγέϑεις ix τῆς Σκυϑῶν ἐξορμώμενοι καὶ τὸ 
B προλεχϑὲν πεδίον καϑ' ἑαυτοὺς διξλόμενοι πολλὴν δαψίλειαν καὶ 
αὐτοὶ τῇ πόλει παρέχονται ταῖς τε χορηγίαις ταῖς ἀπὸ τῶν ἰχϑύων 
καὶ ταῖς δε’ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης τῶν νηῶν ἀναδρομαῖς, διὴ. 
ὧν ἐπενοεῖται ποικίλη τις πρόσοδος τῶν χρειῶν τῶν ὑδάτων ἐκεί- 30 
γῶν συγκαταρρέουσα. 
4. ᾿Αλλὰ γὰρ ἔλαϑον ἐμαυζὸν μακράν, ἢ ὡς ἀπ᾽ ἀρχῆς 
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tum, ad alios usque excelsos ac praegrandes montes pretensus, ubi et 
civitas cui nomen Berrhoeae condita est, ipsa quoque habitatorum fre- 
quentia ac reliquis ompibus quibus se urbes iactare solemt illustrissima. 
planities medio suo ambitw oppida promiscme continet, quorum aliqua 
urbis dicionis sunt eique contribuuntur, Drugubitae et Sagudati nomine, 
aliqua finitimae Scytharum genti, non longe dissMae, tributa solvunt. 
ceterum oppida e proximo habitantur, quod ipsum praeter alia in 'Thes- 
salomicensimm rem non parum conducit, dum quaestuosa mercatura Scy- 
tharum cemmercia ambiunt; tum praesertim cum utrique genti inter se 
bene oonvenerit, nec quibus ad praelia efferantar arma moverint (quod 
ntique ab antiquis olim temporibus iis diligenter quaesitum), commnni- 
bas vitae rationíbus merees alias aliis commutant, admirandam quandam 
altamque inter se servantes pacem. .item flnvik, iique ingentes, ex 
fBcytharum regione erumpentes et, quem dicebam, agrum, inter se di- 
videntes, ipsi quoque uberem urbi praestant annonam, tum piscium 
praestationibus, tum navium per eos e mari adscendentium vectura, 
quibus rerum ad vitae usum eonducentimm, una cum aquis illis confluena, 
varias excogitatus est proventus. 

. 7, Enimvero imprudens nee nimis caute prolixius his de rebus 
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ὑπεσχόμην, τὸν περὶ τούτων παρατείνας λόγον. πεποίηκε di 
τοῦτο ὃ περὶ τὴν πατρίδα πόϑος, ἡδέως τῇ τε μνήμῃ συνεφελκό-- 
μενος, καὶ ταῖς ἀνατυπώσεσιν οἷον. δοκῶν συνεῖναι τοῖς λεγομένοις, 
καὶ τὸ πρόϑυμον καὶ ζητητικὸν τῆς σῆς φιλομαϑοῦς ἀκοῆς, ἣν ἐξ 
5 ἀρχῆς παραϑέσθαι πᾶσαν ἡμῖν καϑυπέσχου, μηδενὸς ἄλλου περι- C 

σπῶντος αὐτὴν ἢ τοῦδε τοῦ διηγήματος ὑποσύροντος. ᾿ ταῦτα δὲ 
οὕτως ἔχει. φιλοῦσι γὰρ. ἀεὶ τὰ ποθούμενα τῶν πραγμάτων 
ἀνάγχης δεσμοῖς καὶ τὸν λέγοντα περὶ αὐτῶν κατέχειν καὶ τὸν 
ἀκούοντα" καὶ οὐκ ἄν οὕτως εὐχερῶς καὶ ῥᾳδίως οὔτε ὄψις τῶν 

10 ἡδίστων ϑεαμάτων οὔτε ἀχοὴ τῶν τερπνῶν ἀποστήσεται ἀκουσμά- 
τῶν, οὔτε λόγος ἡδὺς τῆς δρμῆς ἀναχοπήσεται, μέχρις ἂν φϑάσῃ 
τὸ πέῤας πρὸς ὃ κατ᾽ ἀρχὰς ἐπείγεται. πλὴν εἰ δοκεῖ, πάλιν 
ἀναδράμωμεν πρὸς αὐτὴν ἐχείνην τὴν nóXm* μέχρε γὰρ τίνος ὡς 
ly κατόπτρῳ τὸν ἀνδριάντα διαμορφοῦμεν, καὶ ταῖς ἔξωϑεν τῶν D 

15 χρωμάτων ποικιλίαις ἀπεικονίζειν πειρώμεθα τὸ ἀρχέτυπον, ἐξὸν 
αὐτοῖς ἐχείνοις ἐντυχεῖν διὰ τῶν καιρίων διηγημάτων τοῖς πράγμα-: 
σιν, ὡς ἂν γνωριμώτερον εἴη τὸ ἀμυδρῶς πως παραδηλούμενον; 
Θεσσαλονίκην γάρ, Onola τυγχάνει, τῷ λόγῳ διαγράψαι xo? 
ὅσον οἷόν τε κατ᾽ ἀρχὰς ὑποσχόμενοι, καὶ τίς οὖσα πρότερον tlc 

40 τί κεχώρηκεν ὕστερον ,' τοῖς περὶ αὐτὴν ὥσπερ ὑποχλαπέντες, καὶ 
τοῖς ἔξωϑεν, ὡς ἂν εἴποι τις, μέχρι τοῦδε σχολάσαντες διηγήμασι, 
κινδυνεύομεν βραδύνοντες τὴν τῶν καιρίων διήγησιν. χρεὼν οὖν 
ἐστὶ καὶ πάλιν πρὸς αὐτὴν ἐπανιέναι τῷ λόγῳ καὶ τὸ πρῶτον περὶ P 324 


orationem produxi quam ipse initio in me receperam. in causa fuit 
&mer patriae, non insuaviter cum memoria distractus, rerumque imagi- 
pibus, aeqüe ac praesens, iis ipsis dicendisque infixus, nec non prom- 
ptae ac exploratrices tuae sedulitatis aures, quas nobis concredere, 
nullo alio eas subtrahente nec ab ista narratione avellente, initio polli- 
citus es. et haec quidem ita se habent. ea enim quae amori habentur 
&c desiderantur, et narrantem et audientem necessitatis vinculis conti- 
nuo solent colligare, ut non ita facile neque visus a iucundissimis spe- 
ctaculis. neque auris a suavissimis anuditionibus avellatur, neque dulcis 
orationis impetus interrumpatur, donec terminum attigerit ad quem ab 
initio contendit. nihilominus, silubet, ad eandem ipsam urbem recur- 
ramus. quousque enim velut in' speculo statuam effingimus et variis 
aliunde quaesitis coloribus primum exemplar effigiare conamur, cum li- 
ceat illa ipsa per rerum necessariarum narrationem adire, ut apertius 
innotescat quod subobscure quodammodo indicatur? Thessalonicam si- 
quidem, qualis est, oratione describere, quoad fieri potest, initio polli- 
citi, et qualis cum esset antea, in quid postea redacta sit, pulchris 

uibus illa circum ambitu decoratur abrepti, et in exterioribus enarran- 

is, ut quispiam dixerit, hactenus immorati, parum est ut iis quae 
praecipua sunt ac necessaria enarrandis torpere videamur. operae pre- 
tum igitur est ut et ad ipsam iterum sermone redeamus, primamque 

Theophanmcs contin. 32 





496 JOANNES CAMENIATA 


ἀποσκοποῦν, ἕως τινῶν ἄλλων ὀρέων ὑψηλῶν xol μεγάλων. taptum 
τοινόμενον, ἔνϑα καὶ πόλις τις Βέρροια καλουμένη κατῴχιστας:-. 
καὶ αὐτὴ περιφανεστάτη τοῖς οἰκήτορσί τε καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις od 
αὐχεῖ πόλες τὴν σύστασιν. ἐμπεριέχει δὲ τῷ διὰ μέσου χώρῳ “περὶ 
᾿ πεδίον τοῦτο καὶ ἀμφιμίκτους τινὰς κώμας, ὧν αἱ μὲν πρὸς ar 
πόλει τελοῦσι, Ζροσγουβῖταί τινες καὶ Zayovdáros τὴν χλῆκχν 
ὀνομαζόμενοι, ai δὲ τῷ συνομοροῦντι τῶν Σκυϑῶν ἔϑνει o) μα-- 
P 323 χρὰν ὄντι τοὺς φόρους ἀποδιδόασι. πλὴν γειτνιάζουσιν ἀλλή.- 
λαις αἱ χῶμαι τὴν οἴκησιν, καὶ ἔστι καὶ τοῦτο πρὸς τοῖς ἄλλοις 
Θεσσαλογικεῦσιν οὗ μιχρῶς συμβαλλόμενον, τὸ πρὸς τοὺς Σκύϑας f 
διὰ τῶν ἐμποριχῶν μεθόδων συναναμίγνυσθαι, καὶ μάλισθ᾽ ὅταν 
ἔχωσι πρὸς ἀλλήλους καλῶς καὶ μὴ κινῶσιν ὅπλα τὼν μάχην Go- 
γριαένοντα" ὃ δὴ καὶ πολλῷ τινὶ τῷ πάλαι χρόνῳ παρ᾽ ἑκατέρων 
μελετηϑέν, χοινότητα ζωῆς τὰς χρείας ἀλλήλοις ἀριείβουσι, ϑυν- 
βιασίαν τινὰ καὶ βαϑεῖαν εἰρήνην ἐν ἑαυτοῖς συντηρούμενοι. πο- 1i 
ταμοὶ δέ τινες παμμεγέϑεις ἐκ τῆς Σκυϑῶν ἐξορμώμενοι καὶ τὼ 
B προλεχϑὲν πεδίον καϑ' ἑαυτοὺς διξλόμενοι πολλὴν deploy καὶ 
αὐτοὶ τῇ πόλει παρέχονται ταῖς τε χορηγίαις ταιῖῖς ἀπὸ τῶν ἰχϑίων 
καὶ ταῖς δε᾽ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης τῶν νηῶν ἀναδρομιαῖς, δε 
ὧν ἐπινοεῖται ποικίλη τις πρόσοδος τῶν χρειῶν τῶν ὑδάτων ἐκεί. 
γων συγκαταρρέουσα. | 
7. ᾿Αλλὰ γὰρ ἔλαθον ἐμαυζὸν μακράν, ἢ ὡς ἀπ᾽ ἀρχᾷς 
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ium, ad alios usque excelsos ac praegrandes montes peetensus, υἱὲ e 
civitas cui nomen Berrhoeae condita est, ipsa queque ha n ke 
quentia ac reliquis omnibus quibus se urbes iactare solent illastristist- 
planities medio suo ambite oppida promiscme continet, quorum εἶδ 
urbis dicionis sunt eique contribuuntur, Drugubitae et Sagudati nomint, 
aliqua finitimae Scytharum genti, non longe dissMee, tributa solvunt. 
ceterum oppida e proximo habitantur, quod ipsum praeter alia in The 
salomicensium rem non parum conducit, dum quaestuosa mercatura Scr 
tharum cemmercia ambiunt; tum praesertim cum utrique genti inuf 9? 
bene convenerit, nec quibus ad praelia efferantur arma moverint (qued 
ntique ab antiquis olim temporibus iis diligenter quaesitum ), comme 
bus vitae rationibus merees alias aliis commutant, admirandam quindes 
altamque inter se servantes pacem. Xem fluvih, iique ingemte, ἐξ 
arum regione erumpentes et, quem dicebam , agrum, inter se ὅν 
videntes, ipsi quoque uberem urbi praestant annonam, tam p 
praestationibus, tum navium per eos e mari adscendentinm ved 
quibus reram ad vítae usum eonducentium, una cum aquis illis 
varias excogitatus est proventus. : | . | 
7. Mnimvero imprudens nec nimis caute prolixius his de rebe⸗ 
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τισὶν ἐσομένης. εἰ yàg καὶ πολλοὺς πολλάχις ἀνέτλη πολέμους 
καὶ λίαν σφοδροτάτους ἡ πόλις, τούς vt ἐκ τῶν βαρβάρων καὶ 
αὐτῶν δὲ τῶν συνομορούντων Σχυϑῶν, πᾶν εἶδος ἀμυντηρίων 
κατ᾽ αὐτῆς ἐπινοουμένων καὶ ψάμμου δίκην τῷ πλήϑει τῆς στρα- 
δτιᾶς εἰσρεὄόντων καὶ μηδὲ ὑποφέρειν τὴν ἀπειλὴν αὐτῶν φιλονει-- 
κούντων (καὶ γὰρ ὡς ἀληϑῶς ἦσαν ἀχάϑεκτοι ταῖς δρμαῖς καὶ 
ποιπίλῃ τινὶ πανοπλίᾳ πεφραγμένοι), ἀλλ᾽ ἦν ἄρα περίγειος 
ὥσπερ ἥ μάχη, καὶ διέφευγε τὰς ἐπιβουλὰς τῷ ἀσφαλεῖ τοῦ τεί- D 
χους τὴν ἔφοδον ὑπεκκλίνασα, καὶ τῷ συνήϑως αὐτῇ καὶ ϑερμῶς 
10 ὑπερμαχοῦντι, λέγω δὴ τῷ πανενδόξῳ μάρτυρι Zigugrolo, τὴν 
ἑαυτῆς σωτηρίαν καταπιστεύουσα. ἐκ πολλῶν γὰρ αὐτὴν κινδύ- 
γων ὃ σωσίπατρις οὗτος ἐρρύσατό, καὶ τὸ νικᾶν αὐτῇ καὶ μήπω 
τοῦ πολέμου πειραϑείσῃ πολλάχις συμπαϑῶς ἐδωρήσατο. ἀλλὰ 
ταῦτα ταῖς τῶν ϑαυμάτων αὐτοῦ βίβλοις ἐξηγῆσαε παραχωρή- 
15 σανῖες τοῖς ἑξῆς ἡμεῖς τῶν ἤδη λεχϑέντων προΐωμεν. 

9. ἮΝ οὖν ταῖς ῥηϑείσαις αἰτίαις ἀνωτέρα κινδύνου παν- 
τὸς ἣ πόλις. ἐξ ὅτου γὰρ 1j κολυμβήϑρα τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
τὸ τῶν Σχυϑῶν ἔϑνος τῷ χριστωνύμῳ λαῷ συνεμόρφωσε καὶ τὸ P 925 
τῆς εὐσεβείας γάλα κσινῶς ἀμφοτέροις διείλετο, πέπαυτο μὲν 5 

4φ0 τῶν πόλεων στάσις, ἀνγεῖτο δὲ τῆς ἐνεργείας ἡ τὰς σφαγὰς ἐπιτη-- 
δεύουσα μάχαιρα, καὶ τὰ προλεχϑέντα τῷ μεγαλοφωνοτάτῳ τῶν 
προφητῶν ᾿Ησαΐᾳ ἐναργῶς ἐφ᾽ ἡμῖν ἐπληροῦτο" ai μάχαιραι γὰρ 


5 μηδὲν À 11 γὰρ αὐτῶν κινδύνων αὐτὴν ὃ 14 ἐξη- 
yeloüm ? 17 dyiov P 19 αἱ τῶν πόλεων στάσεις 
22 Ἰσαΐχὰ Α | 


enim pleraque saepius belia, eaque crudelissima, civitas, tum barbaro- 
rum tum finitimorum Scytharum, machinamenta et eppugnantium astus 
varios excegitantium arenaeque exaequatis copiis influentium ac cunctos 
minis terrenüium (erant namque effrenato impetu et armorum omni ge- 
mere septi), sustinuerit, cum esset terrestris conflictus, insidias elude- 
bat, huius muri securitate irruptionem declinans, solitoque atque fer- 
venti suo defensori, gloriosissimo nempe martyri Dernetrio , 8uam con- 
credens salutem. ex multis enim periculis servator hic patriae ipsam 
liberavit, nec raro, cum necdum etiam bellum experta esset, victoriam 
perbumane concessit, verum haec libris qui de illius miraeulis exstant 
narranda permittentes, ea prosequamur quae deinceps sequuntur. 

9. Civitas igitur ob eas quas dicebam causas omnis periculi secura 
agebat. quo enim ex tempore Scytharum gens, sacri fontis aquis ab- 
tuta ac Christiano populo sociata, pari illi munere pietatis lae sugere 
destinaverat, urbium desolationes finem habuerant; ad caedes instructi 
ensis mucro inhibitus erat retnsumque ferrum, ac quae olim propheta- 
rum vocalissimus Esaias (2 4) fuerat vaticinatus, nostro &evo 
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αὐτὴν καταμαϑεῖν xdllo , εἶτα οὕτω γε τοῦ πάϑους ἔξμπεῖν 2v 
ὑστέρῳ τὸ μέγεϑος, ἵνα ὅσον φανείη τῶν ἄλλων πάλεων ἀσυγκε»έ-.- 
τως ὑπερτερεύουσα, τοσοῦτον ἀξία κριϑείη παρὰ πασῶν ϑρηνεξ-.- 
σϑαι καὶ κατσαιχτίζεσθαι. 

8. Εἴπομεν ὥς εὐρεῖά τις καὶ μεγάλη ἡ πόλις, καὶ τῶξ 5 
περιέχοντι πολὺν τὸν διαμέσον χῶρον ἐναποκλείσασα. ἀλλ᾽ ὅσου» 
μὲν τοῦ τείχους τὴν χέρσον ἀποσχοπεῖ, ἐρυμνότατόν τέ ἐστι xa 
τῷ πάχει τῆς οἰκοδομῆς κατωχυρωμένον, τῷ ἔξωϑέν τε προτι--- 
χίσματι τὸ ἀσφαλὲς πάντοθεν συντηροῦν, προβόλοες καὶ ἐπάλ---- 
ξεσιν ἅπαν καταπεπυχνωμένον, καὶ μηδεμίαν ἀνάγχην gófoc» 1 
τοῖς οἰκήτορσι παρεχόμενον. τὸ δὲ πρὸς νότον αὐτοῦ χϑαμαλίων 
τέ ἐστι παντελῶς καὶ πρὸς πόλεμον ἀπαράσκευον" οἶμαι γὰρ tgo 
μηδεμίαν ὕφορᾶσϑαι προσβολὴν βλάβης ἐκ τοῦ πρὸς ϑάλασσαν ὃ 
τεχνίτης πάλαι τῆς οἰκοδομῆς κατημέλησε. - φέρεται δέ τις καὶ 
παλαιὸς λόγος μέχρις ἡμῶν φϑάσας, ὡς ἂτείχιστος ἦν ἔξ Dui 15. 
τοῦ μέρους ἧ πόλις χρόνους πολλούς, εἰ μὴ τῷ δέει ποτὲ τοῦ 
Μήδων Ἐέρξου, πλωτὴν γῆν τεκτηναμένου καὶ κατὰ τῆς “Ελλάδος 
στρατοπεδεύσαντος καὶ πολλῶν πληϑὺν ἐπιφερομένου, ὃ τῶν Pa- 
μαίων τὰ σκῆπερα κατ᾽ ἐκείνους τοὺς καιροὺς ἰϑύνων uxor τὸ 
xal ὥς ἐκ τοῦ παρατυχόντος φραγμὸν τῷ τῇδε περιέϑηκε μέρει. 
ἀφ᾽ οὗ δὴ χρόνου καὶ μέχρι τοῦ δεῦρο τὸ αὐτὸ τοῦτο διαμεμένη- 
xtv, οὐδέποτε τῆς ἐκεῖθεν βλάβης, ὡς dero, κἂν i» ὑπονοίᾳ 


6 διὰ μέσον Α: an διὰ nísov? 9 πάντοε P. 10 φόβον α 


illius pulchritudinem ac claritatem noscamus, &c tum deinceps eius, 4515 
erpessa est, ruinae ac cladis magnitudinem referamus, ut quantum τ΄ 
iau urbibus incomparabili excessu praestare videbatur, tantum dig^ 
iudicetur quam communi omnes luctu prosequantur eiusque miserae 
ucantur. 
8. Diximus quam latis pomeriis atque ambitn magnaque civitas » * 
uae vastum limitem eo intercludat: sed murus continentem versus t959* 
simus est οἱ structurae crassitie munitissimus, exteriorique mure * 
propugnaculo tuta undique munitione obseptus, propugnaculis et pis 
omni area constipatus , nec ullam oppidanis iusti timoris necessita 
praebens. pars illius ad notum humilis est ac prorsus depressa bell ora 
lane inutilis. nam reor artificem, quod tullam antiquitus ex mariss- ^. 
ostium aggressionem metueret, structuram neglexisse. fertur vera» * 
tiquo rumore, qui ad nostra haec tempora pervenit, urbem ex ea on 
er multos annos omni muro septoque caruisse, ac donec Xerxis qum "^^ 
am Medorum regis timore (eius scilicet qui terram navigabilem ἢ σσσ eri 
et copiosis agminibus Graeciae bellum indixerat) Romanarum poem 
dominator pusillo, et ut sese occasio tulerat, aggere eam partemm 
cumsepsit; qui ipse agger ex eo tempore ad hoc aevi subsistit, nullas 
inde noxam etrocisque rei suspicionem unquam foro existimans. Asv 
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τεεσὶν ἐσομένης. εἰ yàp xal πολλοὺς πολλάχις ἀνέτλη πολέμους 
καεδ λίαν σφοδροτάτους ἡ πόλις, τούς Tt ix τῶν βαρβάρων καὶ 
αὐ πῶν δὲ τῶν συνομορούντων Σχυϑῶν, πᾶν εἶδος ἀμυντηρίων 
xx! αὐτῆς ἐπινοουμένων καὶ ψάμμου δίκην τῷ πλήϑει τῆς στρα- 
ὁταῶςς εἰσρεόντων καὶ μηδὲ ὑποφέρειν τὴν ἀπειλὴν αὐτῶν φιλονει- 
κούντων (καὶ γὰρ ὡς ἀληθῶς ἦσαν ἀχάϑεκτοι ταῖς δρμαῖς καὶ 
ποαχῇῃ τινὶ πανοπλίᾳ πεφραγμένοι), ἀλλ᾽ ἦν ἄρα περίγειος 
ὥλσχερ 4j μάχη, καὶ διέφευγε τὰς ἐπιβουλὰς τῷ ἀσφαλεῖ τοῦ τεί- D 
ζους τὴν ἔφοδον ὑπεκκλίνασα, καὶ τῷ συνήϑως αὐτῇ καὶ ϑερμῶς 
θυ σερρμαχοῦντε, λέγω δὴ τῷ πανενδόξῳ μάρτυρι Δημητρίῳ, τὴν 
ξαυτῆς σωτηρίαν καταπιστεύουσα. ἐκ πολλῶν γὰρ αὐτὴν κινδύ- 
Vtoy ὃ σωσίπατρις οὗτος ἐρρύσατο, καὶ τὸ νικᾶν αὐτῇ καὶ μήπω 
Foũ πολέμου πειραϑείσῃ πολλάχις συμπαϑῶς ἐδωρήσατο. ἀλλὰ 
 Vav ταῖς τῶν ϑαυμάτων αὐτοῦ βίβλοις ἐξηγῆσαε παραχωρή- 
5 σαντες τοῖς ἑξῆς ἡμεῖς τῶν ἤδη λεχϑέντων προΐωμεν. 

9. Ἦν οὖν» ταῖς ῥηϑείσαις αἰτίαις ἀνωτέρα κινδύνου παν- 
τὸς ἡ πόλις. ἐξ ὅτου γὰρ 7) κολυμβήϑρα τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
τὸ τῶν Σχυϑῶν ἔϑνος τῷ χριστωνύμῳ λαῷ συνεμόρφωσε καὶ τὸ P. 8ὲ5 
τῆς εὐσεβείας γάλα κοινῶς ἀμφοτέροις διείλετο, πέπαυτο μὲν 5 

} χῶν πόλεων στάσις, ἀνεῖτο δὲ τῆς ἐνεργείας 7j τὰς σφαγὰς ἐπιτη- 
δεύουσα μάχαιρα, καὶ τὰ προλεχϑέντα τῷ μεγαλοφωνοτάτῳ τῶν 
Ὡτροφητῶν ᾿Ησαΐᾳ ἐναργῶς ἐφ᾽ ἡμῖν ἐπληροῦτο" αἱ μάχαιραι γὰρ 


5 μηδὲν A 11 γὰρ αὐτῶν κινδύνων αὐτὴν ὃ Ῥ 14 ἔξη- 
γεῖσθαι7 17 ἀγέου P 19 αἱ τῶν πόλεων στάσεις P 
22 Ἰσαΐα Α΄ 


enim pleraque saepíus bella, eaque crudelissima, civitas, tum barbaro- 
rum tum finitimorum Scytharum, machinamenta et oppugnantium astus 
varios excogitantium arenaeque exaequatis copiis influentium ac cunctos 
minis terrenüium (erant namque effrenato impetu et armorum omni ge- 
mere septi), sustinuerit, cum esset terrestris conflictus, insidias elude- 
bat, huius muri securitate irruptionem declinans, solitoque atque fer- 
venti suo defensori, gloriosissimo nempe martyri Dernetrio , Euam con- 
credens salutem. ex multis enim periculis servator hic patriae ipsam 
liberavit, nec raro, cum necdum etam bellum experta esset, victoriam 
perbumane concessit. verum haec libris qui de illius miraeulis exstant 
narranda permittentes, ea prosequamur quae deinceps sequuntur. 

9. Civitas igitur ob eas quas dicebam causas omnis periculi secura 
agebat. quo enim ex tempore Scytharum gens, sacri fontis aquis ab- 
hta ac Christiano populo sociata, pari illi munere pietatis lac sugere 
destinaverat, urbium desolationes finem habuerant; ad caedes instructi 
ensis mucro inhibitus erat retnsumque ferrum, ac quae olim Propheta 
nun vocalissimus Esaies (2 4) [fuerat vaticinatus, nostro aevo 
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δ 


| ἡμῶν μετῇλϑον εἷς δρέπανα καὶ αἱ ζιβύναι εἷς ἄροτρα, καὶ πόλε---... 


i 


μος ἦν οὐδαμοῦ, xal τὴν περίχωρον ἅπασαν εἰρήνη κατεπρυ---.. 


τάνευε, καὶ οὐδεμία ἦν εὐζωΐας ἀφορμὴ ἧς οὐκ εἰς κόρον ἡμεῖωω;- 
ἀπελαύομεν, ἔνϑεν ai τῆς γεωργίας ἀφϑονίαι, ἐκεῖθεν αἱ τῆ. ΞΞ 
ἐμπορίας χορηγία. γῆ χὰρ καὶ ϑάλασσα λειτουργὲϊν ἡμῖν ΣΞΞΞ 


B ἀρχῆς ταχϑεῖσαι πλουσίαν καὶ ἀδάπανον τὴν περὶ ἕχαστον (dup 


φόρουν. ὧν γὰρ ἦν ἐνδεῶς ἢ καὶ ἀνεπιτηδείως ἔχουσα πρὸς xac. 
πογονίαν ἥ γῆ, τούτων παρ᾽ ἑαυτῆς 9j ϑάλασσα τὴν κτῆσιν umm. 
χανωμένη καὶ ταῖς ὁλκάσι συνεισχο ἀ  ἀνενδαὶς τὸ Autem, 
ἐδίδου τοῖς χρήζουσι. τί δὲ τῶν ἁπανταγᾶϑεν ἐπιδημούντων m2. 
ποιμι πρῶτον, καὶ μάλιστα οἷς ἐφιλοτιμοῦντο τοὺς πολίτας ἡμίξαξ;, 
τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν διδόντες καὶ và παρ᾽ ἡμῶν ἀντιλαμβάνονταις; 
λεωφόρου γὰρ δημοσίας τῆς πρὸς ἀνατολὴν ἀγούσης ἀπὸ τῆς Oba 
σεως διὰ μέσου τῆσδε χωρούσης τῆς πόλεως, καὶ ἀναγκαίως nai 


C ϑούσης τοὺς παροδεύοντας πρὸς ἡμᾶς ἐνδιατρίβειν καὶ và frqpé;ts 


τὴν χρείαν πορίζεσθαι, πᾶν ὁτιοῦν ἂν εἴποι τις τῶν καλῶν ἐξ αὐ. 
τῶν ἑκαρπούμεϑά τε καὶ προσεκτώμεϑα. ἔνθεν καὶ παμμιγής τις 
ὄχλος ἀεὶ περιεστοέχεε τὰς ἀγυιὰς τῶν τε αὐτοχϑόνων καὶ τῶν 
ἄλλως ἐπιξενουμένων, ὡς εὐχερέστερον εἶναε ψάμμον παράλιον 
ἐξαριϑμεῖν ἢ τοὺς τὴν ἀγορὰν διοδεύοντας καὶ τῶν συναλλαγμά- ἢ 
τῶν ποιουμένους τὴν μέθοδον. ἐντεῦϑεν χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ 
λίϑων τιμίων παμπληϑ εῖς ϑησαυροὶ τοῖς πολλοῖς ἐγίνογτο, καὶ τὸ 















19 dg om A 9291 ποιουμένων P 


adimpleta conspiciebantur. nostri enim gladii transierant im falce εἰ 
nceae in vomeres, nec usquam bellum erat; omnesque ubique finitisse 
gentes Ín pace agebant; nullaque erat commodioris vitae ratio ac oc- 
sio, qua non affatim frueremur. inde frugum ubertas, inde mercator 
emolumenta. terra enim et mare ab initio ad praestandum nobis eb, 
quium conztitta uberem sponteque paratam quandoque suam 
munusque conferebant. quae enim terra minus suppeditabat ant eX 
proferre non satis erat idonea, haec mare, tmercimoniorum solertia 
parata atque navibus invecta, quod egentibus deerat, abunde supple 
uid vero undequaque adventantium primum dixerim, ac quibus 
pue nos cives amice accipiebant, sua tribuentes atque vicissim τ 
recipientes? nam cum via publica ab occasu ad ortum per mediam 
urbem duceret, cogeretque viatores in ea moras interponere et q 
usum suum essent parare, quicquid quis bonorum dicat, ex illis c« 
quebamur nobisque proveniebant. hinc promiscua ex omni 
genere multitudo, tum indigenarum tum quoquo modo hospitio 
rum, plateas semper cireuibant; ut facilius sit arenas maris 
quam eorum qui forum occupabant ac qui commerciis mis Ἵ 
sum inire. hinc auri argenti et pretiosorum lapidum ingentes ac 
vulgo aecrescebant; vestesque sericae periade atqume ali 
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vecy. καὶ μεγάλην τινὰ καὶ ἀξιρϑέατον χορείαν συνιστῶντες, τὸ δλ 
τε εἶδε» τῆς ἀστραπτούσης στολῆς τὰς τῶν ὁρώντων ϑέλγοντες P 837 
ὄψεις, καὶ τῇ τεχνωμένῃ τῶν ψαλμῶν λύρᾳ τὴν ἀκοὴν κατατέρ-- 
ποντὸς. τέ γὰρ ἣν πρὸς τοῦτον τὸν ὕμνον ὃ μυϑικὸς Ὀρφεὺς ἢ 

δὴ Ομῳῃρικὴ μοῦσα ἢ τὰ τῶν Σειρήνων ληράματα, τῷ ψεύδει τῶν 
πλασμάτων ἀναγραφόμενα, οἷς λόγος μὲν ἐπαίνων οὐδεὶς ἀληθής, 
φῆμαι ῥὲ ψευδεῖς τοὺς ἀνθρώπους πλανῶσαι καὶ πρὸς ἀπάξην 
ἀνδραποᾶίζουσῃι. μάτην οὖν ἐν τούτοις ἐψευδοχτύπησαν oi Ἔλ- 
ληνες, τὴν ἀληϑῆ γκῶσιν τῶν πραγμάτῳν ἀφῃρημένοι καὶ ταῖς 

10 χενολογίαις τῆς αὐτῶν δεισιδαιμονίας xaJ' ἑαυτῶν ὁπλισάμενοι. 
ἡμῖν δὲ καὶ τὸ σεβαζόμενον ἦν ἀληϑὲς καὶ αὐτὸ δὲ τὸ ὑμνού- B 
μενον. . ͵ 

12. Ἔνθα δή. μοι καὶ ϑάμβος ἐπέρχεται καὶ φρίκη καὶ 
ἔχπληξις, ὅταν χατὰ νοῦν λάβω πῶς ὃ τοιοῦτος καὶ τοσοῦτος 

Ιδῦμνος, ὃ μήπω τινὶ τῶν ἄλλων προσφερομένων ϑυσιῶν τῷ μεγέ- 
Su. ἐξομοιούμενορ, ἀϑρόον οὕτως ἐσίγησε καὶ εἷς οὐδὲν ἐλογίφϑη 
καὶ ὡς ὄναρ ὑπανεχώρησε. πλήν γε τοῦτο λογίζομαι, ὅτι ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις. ὄντες τὰ ϑεῖα κατὰ τὸν ψαλμῳδὸν ἐδιηγούμεϑα δι- 
“ἰώματα, καὶ τὸ μοχϑηρὸν ἡμῶν τῶν τρόπων ἀδόκιμον τὸ περι- 

80 φανὲς τοῦτο xal σεβάσμιον ἀπειργάσατο, ἀνάξιον κρίναντος τοῦ 
ϑεοῦ βεβήλοις καὶ ἐναγέσι χείλεσιν ὑμνεῖσϑαί τε καὶ γεραέρεσϑαι. 
μέχρι γὼρ τίνος τὴν ἀληθῆ αἰτίαν τοῦ πάντα χίνδυνον ἐπενεχϑῆναι C 


6dc;P 8 ol om A ' 40 vo αὐεῶν δεισιδαιμονία om P 
$5 προφερομένων À 17 ταῖρ om À 


metibus medulationum sores dispenant, ac magnam quandam digneque 
spectabilem choream constituant, tum effulgente vestium forma spectan- 
Sum oculos demulcentes, tum artificiosa psalmorum lyra auditum oble- 
ctantes. quid enim erat, si haec cantica consideres, fabulosus Orpheus 
aut Musa Homerica aut Sirenum deliramenta, fictionum mendaciis dige- 
sta, ut nulla laudum vera ratio sit, sed falsi rumores, mortalium genus 
seducentes atque errori mancipantes? frustra igitur in hia Graeci cre- 
panübus buccis sese lactapt, qui vera rerum scientia careant vanisque 
sermonibus ipsi sibimet ipsis pugnent: mobis vero tum numen verum est, 
tum ipsum quod canimus laudisque obsequio frequentamus. 

Hic mihi et admiratio subit incessitque borror ac stupor, dum 
mente recolo quomodo talis et tanta modulatio, ipsa nulli non alii ho- 
stiarum, quae deo offeruntur, maguitudine praestans, sic repente con- 
ticuit et in nihilum abiit velutque somnium abscessit, enim vero hoe 
reoogito : nempe oum in peocatis essemus, juxta Psalmistae (49 6) sen- 
tentiam, divinas enarrabamus iustitias, morumque nostrorum improbitas 
iinstrem hunc ac venerabilem cultum reprobum effecit, indignum iudi- 
cante numine profanis impurisque labiis laudari se honorique haberi. 
quousque enim tandem veram causam, ob quam nobis omnis haec illata 
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A109? ὅτι τῆς εὐρύϑμου τῶν ἀσμάτων ἐμνήσθην Zóvipuvlàc , odic- 
οἶδα τίς γένωμαι ἢ ποῖ τῷ λόγῳ χωρήσω, ποῖον δὲ παραλεύπισας 
τῶν ἡδίστων ἐκείνων καὶ εὐτάκτων μελῳδημάτων,, οἷς συνέψαλλοπαι 
καὶ συνεόρταζον ἄνθρωποι ταῖς οὐρανίαις δυνάμεσιν. εἶ γάρ tim 
τὴν μοῦσαν ἐκείνην, τὴν ix παντὸς στόματος ὑφ᾽ ἕν τῷ jam 
ἀναπεμπομένην τοὺς ὕμνους ἐν ταῖς πανδήμοις συνάξεσι, τῷ Ty. 
C τῶν ἑορταζόντων ἀγγέλων, ἔνϑα ἐδφραινομένων πάντων ἢ κατοαε-. 
κία, ἔξεικονίσαι ϑελήσειεν, οὐδὲν τοῦ δέοντος ἁμαρτήσετας 
(11) ναοὶ γάρ τινες παμμεγέϑεις. καὶ περικαλλεῖς τῇ ποικί, 
διακοσμήσει, διὰ μέσου προβεβλημένοι τῆς πόλεως ὥσπερ τεισεὲ 
κοινὰ πρὸς τὸ ϑεῖον ἱλαστήρια, καὶ τούτων μάλιστα ὃ τῆς πανε-- 
ουργοῦ καὶ ϑείας τοῦ ὑπερουσίου λόγου σοφίας οἶκος, καὶ ὃ κῆς 
ἀειπαρϑένου πανάγνου xal ϑεομήτορος, ἀλλὰ μὴν καὶ ὃ τοῦ προ- 
λεχϑέντος πανενδόξου καὶ καλλενίκου μάρτυρος Δημητρίου, ἔνϑα 
Ὁ τοὺς ϑείους ἄϑλους διήνυσε καὶ τὸ βραβεῖον τῆς νίκης ἐδέξατο, 15 
oí xal τὸν ἅπαντα δῆμον ταῖς κατὰ περίοδον ἐπανιούσαις τῶν 
ἑορτῶν ἡμέραις ἐν ἑαυτοῖς ἐχκκλησιάζοντες, ἀνεκλάλητον εὐφροσύ- 
yr» καὶ πνευματικὴν χαρριονὴν τοῖς συνιοῦσιν ἐβράβευον. ἐχοιλή- 
θωντο γὰρ ἐν ἑκάστῳ τούτων τάγματα ἱερέων, δι᾽ ὧν ἡ μυστικὴ 
τελεῖται λατρεία, καὶ ἀναγνωστῶν συστήματα, δι᾽ ὧν ἡ τῶνθ 
ἀσμάτων σπουδάζεται ὕμνῳδία, ἀμοιβαδὸν τοὺς στέχους ἀλαλά- 
ζοντες, καὶ ταῖς χειρονομέαις τῶν μελῶν τὸν φϑόγγον διατιϑέν» 


9 παραλίπω 11 ἐξιλαστήρια Α 


rum ac melodiarum mihi incidit mentio, quo me vertam nescio, δαί qw 
sermonis ducam lineam; quodnam item dulcissimarum "conci 


laetitigm imsti'* 
bilem et spiritale gaudium convenis inferebant, in horum si quidis de 
gulis sacerdotum ordines cleri matriculam implebant, quorum oper? sf 
sticus cultus resque sacra peragitur; lectorum item coetus, qui condit. 
dis canticis diligentiam habeagt et alternis versus thinlant, masse? 
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᾿μᾶλειαν. — (18), ποῖον γὰρ εἶδος κακίας, εἰ δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν, 
ἂν ἡμῖν οὐχ ἐπράττετο; πορνεῖαι, μοιχεῖαι, ἀκαϑαρσίαι, μίση, 
ψεύδη, κλαπαί, ἔριδες, φιλονεικέαε, λοιδορίαι, ϑυμοί, πλεονε- 
Σίαι, ἀδικίαι" καὶ ὃ ἀρχηγὸς τῶν xaxd» φϑόνος κοινὸν ἐμμελέ- B 
ὅτημα xaJ^ ἑκάστην καὶ ἀγοραῖον ἦγ. οὐ γὰρ ὅστις ἡμῶν τῷ 
πλησίον πράξει καλῶς διὰ σπουδῆς εἶχεν, ἀλλ᾽ ὅστις αὐτῷ τῶν 
ἀβουλήτων ἐπενεγκεῖν τε φρενοβλαβῶς ἐτεκταίνετο" οὐδ᾽ ὅστις ἐκ 
τοῦ οἰχείου μεταδοῦναι τῷ χρήζοντε τὸ συμπαϑὲς πληρῶν ἐβεβού- 
ιλητο, ἄλλ᾽ ὅστις ἐχ τοῦ ἀλλοτρίου τὸ οἰχεῖον πλεονάσαι πρὸς τὸν 
Δοόμόφυλον διεμάχετο, κατ᾽ ἀλλήλων εἰρωνευόμενοι, ἀλλήλους 
πλήττοντες, ἀλλήλους διαβάλλοντες, πᾶν ὁτιοῦν κακὸν ἐν ἑαυτοῖς 
ἐξευρίσχοντερ» ὀρφανοὺς ἄγχοντες, ῥρίοις χηρῶν ἐπεμβαίνοντες, 
ἔχϑρας συνάπτοντες. καὶ τί δὴ τὸ τέλος τῳτων ἁπάντων; ὀκνῶ C 
μὲν τὴν γλῶτταν τῷ μεγέϑει τῶν πραγμάτων inagiévot, καὶ οὐκ 
15 ὧν ἠνεσχόμην τῶν ἀλγεικῶν ἐκείνων ὧν ἤδη πεπόνϑαμεν καὶ πάλιν 
ἐπιμνησθῆναι" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν τοιούτων διηγημάτων οὐκ ἔστιν 
ὅπως ὑπεκκλῖναι τὴν μνήμην, 00 ὧν τῷ βίῳ καινόν τι καὶ φοβε- 
ρὺν ὑπελείφϑημεν ἄχουαμα, λέξων ἔρχομαε τοῦ κινδύνου τὸ μέγε- 
Soc, ἵν᾽ εἰδῇς καὶ αὐτὸς ὁποῖα τῆς ἁμαρτίας εἰσὶ τὰ ὀψώνια. ἐν 
90 ὅσῳ γὰρ ἐτρυφῶμεν, ἐν ὅσῳ ἐσπαταλῶμεν καὶ πᾶσιν ἀτόποις διε- 
ζῶμεν ἐπιτηδεύμασιν, ὅτε χατὰ τὸ ψαλμικῶς ῥηϑὲν πάντες GC D 
κλιγαν; ἅμα ἠχρειώϑησαν, καὶ οὐκ ἦν ὃ ἐκζητῶν τὸν ϑεόν, τότε 


5 ἕκαστον P 9 τὸν] τὸ P 11 ἐνδιαβάλλοντες ἃ 


(13) quod enim malitiae genus, ut verum dicamus, in nobis non exer- 
cebatar? fornicationes, adulteria, immunditiae, odia, mendacia, furta, 
lites, contentiones, convicia, irae, rapinae, iniustitiae; et malorum 
emnium causa, invidentia, commune. omnium studium et quotidianum 
atque forensis meditatio erat. neque enim ullus nestrum hoc satagebat 
ut de proximo bene mereretur, sed ut ili invisum aliquid malumque in- 
ferret stolide machinabatur. nec ut ex suo egenti tribueret, implens 
quod misericordiae est, animo reputabat, sed ut de alieno substantiam 
augeret, gentilibus suis pugnabat, cum se invicem deriderent, mutuo 
€aederent, alter alteri calumniam strueret ac detraheret, nullum non 
malum secum ipsi excogitarent, pupillos suffocarent, viduarum fines in- 
vaderent, inimicitias necterent. enimvero quis hotum omnium exitus ? 
torpet animus rerumque magnitudini linguam iniicere horret; nec rursus 
malorum, quibus iam perfuncti sumas, meminisse sustinebam. quia 
tamen fieri non potest ut istiusmodi narrationum memoriam vitemus, 
qu& ratione nova quaedam ac terribilis narratio mundo relicti sumus, 
periculi magnitudinem narraturus accedo, ut et ipse cognoscas quaenam 
"sint peccati obsonia atque praemia (Rom. 6 23). cum enim luxu per- 
dit essewms, voluptate liquesceremus &c mollitie flueremus, malisque 
omnibus institutis. vitam duceremus;. cum, ut péaltes concinit (13 3), 
omnes declibassent, simul inntiles facti essent, nec esset qui deum re- 


506 IOANNES CAMENIATA 


. τῆς φοβερᾶς ἐχείνης ἐπειράϑημεν ἀπειλῆς, μᾶλλον di καταστρο- 
φῆς, ἵν᾽ οἰκειότερον εἴπω, ἢ δικαίας ἀνταποδόσεως. 

14. Καὶ oxónu κἀνταῦϑα τοῦ ϑεοῦ τὸ φιλάνθρωπον, 
τοῦ μὴ βουλομένου τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ ὡς τὸ ἐπιστρέψαι 
καὶ ζῆν αὐτόν. εἰδὼς γὰρ τὸ ἀκάϑεχτον καὶ μοχϑηρὸν τῆς γνώ- δ 
μης ἡμῶν ἐπὶ τὰ πονηρά, τί μηχανᾶται πρὸς τὸ τὴν ὁρμὴν ἐπι-- 

P 829 σχεῖν τῆς κακίας καὶ ἐπιστροφῆς ἡμῶν ἐμβαλεῖν αἰτίαν; πρῶτον 
μὲν τὴν ἤδη λεχϑεῖσαν γείτονα πόλιν, τὴν Βέρροιαν λέγω, ἐπε- 
κατασεισϑῆναι πεποίηκε τοῖς περιοίκοις ὡς πολλοὺς τῶν ἐκεῖσε 
συλληφϑέντων ἐξαναλῶσαι, τί διοικούμενος ἐκ τούτου; ἵν᾽ ἡμεῖς 19 
πάντως τῶν ἑτέροις ἀπειλουμένων τὴν αἴσθησιν λαβόντες, τῶν 
ἰδίων κακῶν ἀποχὴν κἂν ὀψὲ γοῦν ποιησώμεϑα καὶ πρὸς ἀρετὴν 
τὰς πράξεις ἰϑύνωμεν. εἶτα ἐπειδὴ τούτου γενομένου οὐκ ἐνεδώ- 
καμεν τῆς κρατούσης ἐν ἡμῖν παλαιᾶς συνηϑέίας, ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος 
μηχανῆς μεταβαίνει, τὴν καὶ ἡμῖν αὐτοῖς ἔσεσϑαε μέλλουσαν ἀμε- 15 

B ταμέλητα πράττουσε συμφορὰν ἐν ἄλλοις προὐποδείξας. Ζ΄ημη- 
τριὰς γὰρ οὕτω χαλουμένη τῆς Ἑλλάδος ἑτέρα πόλις, οὐ μακρὰν 
ἡμῶν ἀπῳχισμένη, πολλῷ πλήϑει τῶν οἰκητόρων καὶ τοῖς ἄλλοις 
οἷς μέγα καυχῶνται πόλεις τῶν ἔγγιστα ὑπεραιρομένη, οὐ πρὸ 
πολλοῦ τῆς ἡμῶν ἁλώσεως ἔργον ἐγένετο τῶν βαρβάρων. πολιορ-- 20 
κηϑεῖσα γὰρ ὡς μικροῦ δεῖν πάντων τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν iv μαχαΐρα 


. 


5 
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quireret, tunc tremendum illud minarum pondus experti sumus, quin 
immo, ut verius dicam, eversionis seu iustae retributionis. 

14. -Et considera hic quoque dei humanitatem , qui non vult mor- 
tem peccatoris, sed ut convertatur et vivat ( Ezech. 89 11), cum enim 
sciret proiectam scelestissimamque animi nostri ad mala pronitatem , quid 
machinatur ac consilii init, ut perditum illum furorem inhibeat et ad 
conversionem inducat? primum quidem, quae dicta a nobis est, Ber- 
rhoẽam, urbem finitimam, cum tota vicinia terrae motu quassavit, adeo 
wt multi eo oppressi perierint. quid inde disponens ac procurams? «ut 
nos scilicet, malorum divina ukione aliis infl&etorum sensu percepto 
tandem aliquando a propriis ipsi malis abstineremus actusque nostros ad 
virtntem dirigeremus. deinde, quia ne illo quidem casu de veteri vi- 
gente in nobis consuetudine quicquam remiseramus, ad aliud machinae 

us transit, im aliis ante specimen edens eius calamitatis quae mebis 
ipsis obventura esset, dum nulla paenitudine peccaremus. etrias 
ue sic dicta, Graeciae alim urbs, haud longe.a nobis diesita, tum 
accolarum frequentia tum rebus alis, quibus urbes altum sapere ac 
gloriari solent, supra finitimas alte supercilium toliens, haud ante 
nostrae urbis excidium in barbarorum potestatem venit. obsessa enim 
ac.eapta, ut pene omules qui in ea erant gladio ceciderint, nihil aliud 
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πεσεῖν, οὐδὲν ἕτερον παρεῖχε νοεῖν ἢ τοῖς κακοῖς ἡμᾶς ἐπιμένον. 
τὰς τὴν ὁμοίαν πεῖραν τῶν πραγμάτων ἐκδέχεσθαι καὶ καϑάπερ 
εἰς ἔμψυχον στήλην ἐν αὐτῇ τὰ κεχρεωστημένα ἡμῖν ἀναγινώσχειν 
παϑήματα. ΝΣ | 
ὅ 15, ᾿Αλλὰ μηδεὶς ἀποφαενόμενόν με οἰέσθω ταῦτα λέγοντα C 

ὅτε δι᾽ ἡμᾶς αἱ πόλεις αὗται τῶν φοβερῶν τὴν πεῖραν ἐδέξαντο. 
ὠφείλετο γὰρ αὐταῖς, ὡς οἶμαι, καὶ δι᾽ οἰκείαν μοχϑηρίαν ὃ κίν.-- 
δυνος, ὡς καὶ ἡμῖν μετ᾽ ἐκείνας, ἀξίας τῶν ἡμαρτημένων ἑκάστῳ 
τὰς τιμωρίας ἐπάγοντος τοῦ ϑεοῦ. ἀλλ᾽ ἐν τούτοις καὶ ἡμᾶς οὗ 

80 τὴν τυχοῦσαν ἀφορμὴν τῆς ἐπὶ τὸ κρεῖττον ἐπιστροφῆς καὶ σωτη- 
ρίας. εὔκολον ἦν ἐξευρεῖν, τὴν ἐχείγων καταστροφὴν οἰκείαν ἀσφά-- 
λειαν ποιουμένους. ὅμως ἐπειδὴ τὸν νοῦν ἡμῶν εἶδεν ὃ τὰς χαρ-- 
δίας ἐρευνῶν πάσῃ σπουδῇ τῆς ἐπ᾽ ἀπωλείᾳ ἀγούσης ἐχόμενον, D 
μηδεμίαν μὲν τῶν σωτηρίων ἐντολῶν καὶ παιδευτικῶν ἐνεργειῶν 

1δὑπολειφϑεῖσαν, ἐξ ὧν αἰσθητικὴ καὶ νήφουσα ψυχὴ τὸ καλὸν 
μεταμανϑάνει, διαφεύγουσα τῶν χειρόνων τὰς πράξεις, δι᾽ ἃς 
ἐπέρχεται ἡ ὀργὴ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειϑείας, ὥς φησιν ὃ ἀπό- 
ὅτολος, ἔδει δὲ τὴν καχίαν ἐχτριβῆναι, ἵνα μὴ τῇ ἐπὶ πλεῖον 
προόδῳ καὶ ἑτέρους λυμαίνοιτο, διὰ τοῦτο. ἀφῆκεν ἡμῖν ἐπενεχϑῆ- 

40 ναι τὴν φοβερὰν ἐκείνην καὶ φρικώδη πληγήν, ἵν᾽ ὅπερ ἄλλων 
πασχόντων ἡμεῖς οὐκ ἐδιδασκόμεϑα, τοῦτο ἡμεῖς παϑόντες ἄλλοις 
᾿ὁπόδειγμα ποιησώμεϑα. 


5 λέγειν 7 19 olds; AP  . 14 μηδεμίαν] καὶ μηδεμίαν 7 


cogitandum animis ingerebat quam fore nt qui in malis perseveraremus, 
parem in nos ultionem exciperemus, et ut velut in animata columna ac 
cippo, quae nobis debita essent mala diraque, perscripta legeremus. 

15. Nullos tamen existimet, dum haec ita pronuntio, me velie 
hasce urbes nostri causa tremenda haec expertas fuisse illisque malis 
factas obnoxias. nam et illis, opinor, ob ipsam earüm pravitatem, ae- 
que ac nobis post ipses, animadversio debebatur, deo scilicet singula 
quaeque,scelera digne ulciscente. verum in iis nos quoque haud levem 
occasionem melioris frugis neundae atque salutis facile fuit invenire, ita 
mjmirum ut earum casu noxaque res nostras in tuto collocaremus. ve- 
fum enimvero quia 1s qui corda scrutatur ( Psal. 7 10) animum nostrum 
omni studio baerere noverat viae quae ducit ad interitum , cum nihil ei 
salutarium mandaterum castigationumque deesset, quorum sensu ad so- 
brietatem reductus animus mntato consilio, quod honestum ac officii 
cobdiscit, vitans scelera ob quae ira ingruit in filies inobedientiae, ut 
ait apostolus ( Ephes. 5 6), decebatque malitiam elidi ac aboleri, ne 
maius incrementum faciet atque aliis noxam inferret, iceirce tremepn- 
dam illam atque horrendam plagam nobis inflixit, ut quod aliorum malis 
praemonmiti non didioeramus, eius nos aliis, nostro ipsi periculo, exemplo 
essemus ao documento. . 
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P 330 16. L0314à τί δεῖ μαχρολογεῖν ; καιρὸς γὰρ ἤδη τῶν xas- 
οίων διηγημάτων ἐφάψασθαι, καὶ ὅπως τὴν ὀδυνηρὰν ἐκείνην 
᾿πολιορχίαν ὑπέστημεν παρασεῆσαι τῷ λόγῳ, ὡς εἶναε τοῖς μιετέ- 
πειτα νουϑεσίας ὑπόϑεσιν χαὶ ἐραφγοῦς διδασχαλέας παραίνεδεν. 
ἐν τούτοις γὰρ ὄντων ἡμῶν ἧκέ τις ταχυδρόμος ἄγγελος ἀπὸ τοῦδ 
κρατοῦντος τὰ τῶν Ρωμαίων σχῆπερα, dievroc τοῦ φιλευσεβοῦς 
ἄνακτος, τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων, λέγω δὴ τῶν δυσωνύμων 
Ξ4γαρηνῶν, καταμηνύων xal ὡς τάχα ὁπλίζεσθαι, . πρόσφυγώς 
τινας ἀπ᾿ αὐτῶν ἐκείνων τῶν βαρβάρων ἀφῖχϑαι λέγων, καὶ τὴν 

B βουλὴν αὐτῶν, ἥτις ἐστί, προειπόντας τῷ βασιλεῖ, καὶ ὅτι πῶσ 10 
σαν τὴν ὁρμὴν ἐπὶ τήνδε πεποίηντα:, ὑπὸ πολλῶν ἤδη τῶν vm 
αὐτῶν προχειρωϑέντων βεβαιωθέντες ὡς ἀτείχιστός ἐστιν ἐκ τοῦ 
πρὸς ϑάλασσαν μέρους καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν νηῶν μάχαις εὐεπιχεῖ- 
φητος. ταύτης οὖν ἀγγελϑείσης τῆς πονηρᾶς ἀγγελίας, ϑροῦς 
μὲν ἐγένετο κατὼ πᾶσαν τὴν πόλιν καὶ φόβος χαὶ τάραχος, ἀσυνή.- 15 
ϑους πράγματος καὶ φοβεροῦ ταῖς ἀχοαῖς ἡμῶν ἐν ἀρχαῖς προσπε-- 
σόντος, ἐβουλευσάμεθα δέ, οἴμοι, τὴν οἰκείαν περεποιήσασϑαι 
σωτηρίωκ, καὶ ὅσα πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἄμυναν καταρείζεεν, 

C καὶ πρὸς τὸν xav^ αὐτῶν πόλεμον διεγείρεσϑαι. πλὴν ἔκαμνε μὲν 
ὅ λογισμὸς ἑκάστου xal ταῖς ἄλλαις μερίμναις τῆς ἀπειρίας τοῦ 50 
μάχεσθαι, μήπω τοῦ πράγματος ὧν ἐν πείρᾳ, μηδ᾽ ὅπως τὴν 
ἀρχὴν λαμβάνει δεδιδαγμένος" πλέον δὲ τὸ μὴ ἐπιτήδειον εἶναι 
τὸ τεῖχος ἔνϑα καὶ τὴν προσβολὴν ἐσχοποῦμεν, τὰς ἁπάντων ψυ- 

23 τὸ om P 


16. Sed quid necesse orationem trahere? iam enim tempus est 
mecessaria rerum mementa aggredi, ac modum quo diram illam obsidio- 
nem pertalmus sermone referre, quo stilicet inde posteris admonitionis 
argumentum ac ratio claraeque dectrinae adhortatio sit. etenim cum res 
nostrae ita se haberent, celer quidam cursor noentius a Leone, piissimo 
imperatore tum imperii Romani sceptra moderante, venit: barbarorum 
(inauspicat! scilicet nominis atque ominis Agarenorum ) irruptienem de- 
muntians, ad arma statim convolare iubet. venisse profugos quosdam 
ex ipsis barbaris, eorumque consilii imperatorem praemonuisse: impetum 
omnem versus "Thessalonicam vertere, ea scilicet ratione, quod ex plu- 
ribus iam ab eis bello captis ac subiugatis certo didicerint, qua parte 
respicit mare, nullis eam cingi moenibus exque navibus consérta pugoa 
facile expugnari posse. malo hoc igitur allato nuntio per totam urbem 
rumor diditur, timorque ac titubatio omnes occupat, insueta plane re 
atque tremenda tmm primum nostris auribus illapsa. eo nobis (heul) 
versa consila, ut salutem nostram tutaremur, ac quae arcendo hostes 
essent omnia pararemus, atque ad bellim sustinendum animis excitare- 
mur. verum concidebat cuiusque animus, cum aliis disiectus curis, quod 
bello inexperti eramus nulloque rei nsu, nec ut ipsa eius ducenda exor- 
dia noveramus; tum vero magis quod murus nihil idoneus erat, quo et 
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χὰς κατεβέϑιζε" καὶ γὰρ ἦν dic ἀληθῶς ὕποπτρν, o) μόνον ois, 
ἀπειροπολέμοις καὶ ἀόπλοις ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἤδφῃ καὶ αὐτοῖς τοῖς γεγυ-- 
μνασμένοις καὶ προαποχειμένας ἔχουσι τὰς τῶν τοιούτων πραγμά- 
τῶν eMÓÉc. (17) ἐβουλευσάμεϑδιᾳ δ᾽ οὖν, εἴ τι καὶ δέοι πράτ-- 
Druy, ἐν: αὐτῷ πρότεειν τῷ τείχει καὶ παώτης ἔχεσθαι τῆς αὐτοῦ 
ἀσφαλείας xol τιρὸς τὸ κρεῖττον μεταποιήσεως. - οὗ συνεβούλενε D 
δ᾽ Jui τοῦτο τέως ὃ ταύτην ἡμῖν τὴν ἀγγελίαν πρὸς τοῦ βασιλέως 
κομέσας (Πετρωνᾶς δὲ οὗτος ἐκαλεῖτο, τῷ καταλόγῳ τῶν πρω- 
τοσπαϑαρίων. ἐναριϑμούμενος, ὃς ἦν ἐπιτετραμμένος ἐγχρονίσαρ 
40 μικρὸν τῇ πόλει καί τινος αὐτῇ μεταδοῦναι βοηϑείας καὶ δεούσης 
ἐν τοῖς πράγμασι συνεργείας), ἄλλην δὲ σοφωτάτην ἔλεγεν ἐξευ-- 
φεῖν ἐπίνοιαν, ὧς λίαν ἐνεργῆ καὶ σωτήριον, εἰ μὴ καὶ ταύτης ai ᾿ 
. φπροοδοποιοῦσαε τὴν καϑ' ἡμῶν ἀπὥλειαν ἁμαρτίαι ἄνᾳίρεσιν 
καϑυπέβαλον. ἐλλόγιμος γὰρ ὧν διἀνὴρ καὶ πολλὴν πραγμάτων 
156 ἐσχηκὼς πεῖραν, καϑ᾽ ξαυτὸν συγιδὼν ὡς εἰ ϑελήσοι τοῦ τείχους P. 331. 
τῆς οἰχοδομῆς ἐπιμεληθῆναι, καὶ κόπους παρέξει τῇ πόλει xal 
πλέον οὐδὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ περὶ τούτου φροντισάντων ὀνήσδϑεεν, 
ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος ἀσφαλείας (καὶ σκόπει πῶς εὐφυὲς καὶ ἁρμόβιον) 
τὸν νοῦν μετηγάγετο. εἰδὼς γὰρ ὡς ἅπαν περικλύζεξαι τὸ κατὰ 
90 vórov μέρος τῆς πόλεως ὑπὸ τῶν ϑαλᾳσσίων. ὑδάτων, ἐκχεῖϑεν δὲ 
προσπέπεοντος τοῦ πολέμου εὐχερῶς ἔχειν τοὺς βαρβάρους πᾶν 
ὁτιοῦν βούλοιντ᾽ ἂν ἐν αὐτῷ διαπράξασθαι, μηδενὸς κωλύοντος 


2 αὐτοῖς γεγυμνααμένας ἔχουσι P 20 ἀπὸ AP 


hostium impetum exspectabamus , omnium animos desperatione mergebat. 
ac sane res suspecta erat, non solum nobis bello inexpertis ac inermi- 
bus, sed et si qui iam exercitati istiusmodi rerum causas apprime cal- 
lerent. (17) itaque in eam sententiam ivimus, si quid esset molien- 
dum, id esse in ipso muro conandum, et ante omnia illius securitati et 
in melius refectioni prospiciendum. cogitata non laudabat qui ab impe- 
ratore nuntium nobis attulerat ( Petronae nomen erat), vir protospatha- 
riorum adscriptus catalogo; cui erat impositum ut paululum in urbe com- 
moraretur opemque suam conferret et rebus debita subsidia submini- 
straret. is aliud sapientissimum consilium, quippe valde efficax ac sa- 
lutare, se invenisse aiebat, nisi illud quoque scelera nostra dissipas- 
sent, quae nostro excidio sternebant viam. namque cum aliis vir ille, 
sed maxime rerum experientia praestaret, intra seipsum examinans, ai 
in exstruemdis muris cura adhiberetur, maxima urbi adfutura incom- 
moda, et nihilo magis iis se profecturum qui ante ipsum simile opus 
aggressi essent, ad aliud securitatis genus (et nota quam aptum ac 
peropportunum) animum advertit. considerabat enim, cum pars urbis 
moto adversa marinis aquis tota circumlueretur, si inde barbari arma 
movissent, quicquid libuisset, in ea facile effecturos, cum nemo ipso- 
rum'ascensui in muros (ipsos humiles ac terrae contiguos) impedimento 
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αὐτοὺς ὑπεράνω τῆς οἰκοδομῆς γενέσθαι τοῦ τείχους διὰ τὸ πρόδ- 
γειον καὶ χϑαμαλώτατον εἶναι τάς τε νῆας μᾶλλον ὑπερανέχεεν ἐκ 
Β τοῦ κατὰ πρύμναν μέρους, καὶ ἀπὸ μετεώρου δύνασϑαι τοὺς ἐν 
ταῖς ἐπάλξεσιν ὄντας καξατιτρώσχειν, ἐβουλεύσατο φραγμόν vtva 
xal τετεχνημένην ἐνέδραν ἐν αὐτοῖς ἐγχρύψαι τοῖς ὕδασιν, ὡς ἂν 5 
καὶ τῇ πόλει τὸ ἀσφαλὲς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐμπόδιον κατ᾽ αὐτὸ 
γένηται. πολλοὶ γὰρ ἦσαν ἐκ μονολίϑου γεγλυμμένοι τύμβοι κατά 
τε τὸ πρὸς ἀνατολὴν καὶ δύσιν μέρος τῆς πόλεως, ἐν οἷς πάλαι 
τοὺς ἑαυτῶν γεκροὺς οὗ τήνδε κατοινοῦντες ἐνεταφίαζον Ἔλληνεφ᾽ 
ofc καὶ συνάγων καί τινε παραδόξῳ μεθόδῳ, ἣν αὐτὸς μόνος 10 
ἐξεῦρε, τῇ ϑαλάσσῃ βυϑέζων, καὶ ὡς ἀπὸ μικροῦ τινὸς διαστή- 
C ματος στοιχηδὸν τούτους τοῖς ὕδασιν ἀποχρύβων, ϑαλάσσιόν τι 
καὶ ξόον ἔρυμα καὶ τοῦ πρὸς ὕψος τῇ χέρσῳ προβεβλημένου τεί- 
xovc ὄὀχυρώτερόν τε καὶ ἀσφαλέστερον τῇ ἀληϑείᾳ κατετεχνάζετο. 
καὶ δὴ καὶ εἰς ἔργον ἂν ἐξέβη πᾶσαν ἀσφάλειαν τῇ πόλει περι- 15 
ποιούμενον, ὡς μηδὲ δύνασθαι τὰς νῆας πλησιάσαι τὸ παράπαν 
καὶ τῆς ἑαυτῶν μεταδοῦναι βλάβης, εἰ μὴ καὶ τοῦτο διὰ τὴν 
μοχϑηρίαν ἡμῶν ἐκωλύϑη καὶ εἰς οὐδὲν προεχώρησεν. (18) ἤδη 
γὰρ περὶ τὰ μέσα που τοῦ κινδυνώδους τόπου πεφϑακότος τοῦ 
τοιούτου διαποντίου φραγμοῦ, καὶ πᾶσαν ἡμᾶν ὑπόνοιαν ἐπίφο-- 90 
D fov καὶ πονηρὰν ὑποτέμνοντος, ἵκετό τις ἕτερος, καὶ αὐτὸς πρὸς 
τοῦ βασιλέως πεμφϑείς, τὸν εἷς τοῦτο πεμφϑέντα Πετρωνᾶν 
σπουδαίως μεταπεμπόμενος καὶ τὴν φροντίδα πᾶσαν τῆς πόλεως 
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esse posset: nam navium puppis ita eminebat, ut ex ea tanquam ex 
loco superiori in propugnaculis immorantes hostium iaculis obnoxii es- 
sent. statuit igitur aggerem quendam arteque factitatas insidias in aquis 
ipsis occultare, quibus securitas urbi simulque hostibus obstaculum foret. 
erant namque in tractu urbis ad orientem ac occidentem vergente plu- 
rima ex uno lapide excavata sepulchra, quibus antiquitus gentiles, qui 
eam inbabitaverant, suos mortuos condebant. haec ille, in unum con- 
vehens, ac mirabili quodam artificio, cuius ipse solus sibi auctor exsti- 
terat, in mare demergens, et perparvo intervallo a se dissitos ordine 
tamen digestos inter aquas contegens, marinum quoddam ac pene inau- 
ditum munimentum, eo ipso muro qui ad continentem altiore structura 
eminebat validius ac securius, artificiosa vere sedulitate condebat. et 
iam opere praestitum fuisset, omnem urbi securitatem prasstans, cum 
non possent naves appellere noxaque urbem afficere, ni hoc quo- 
ue propter nostram improbitatem interruptum in nihilum recidisset. 
(18) cum enim prope iam circa medium loc] periculosi per mare du- 
etum sepimentum istiusmodi pervenisset, omnemque nobis metum ac 
suspicionem levaret, venit alius ab eodem imperatore missus, 

Leo nomine, qui in eam rem missum Petronam cito revocans, omnem 
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εἷς ἑανεὸν μετατιϑείς" “Ἰίων δὲ ovtoc ἐκαλεῖτο, πάσης τῆς nepi- 
χώρου προχειρισϑεὶς στρῳτηγὸς καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν τῶν πρὸφ 
τὴν μάχην εὐτρεπιζομένων πραγμάτων ἀναδεξόμενος. ᾧ καὶ ἔδοξε 
τὴν τοῦ ἔργου τούτου σχολάσαι τέως φρογτίδα, καὶ τοῦ τείχους 
δεὴν οἰκοδομὴν ἐξανύεσϑαι. ἅμα γὰρ ft, καὶ μεϑίσεησιεν εὐθὺς 
τὸν δῆμο» ἅπαντα τὸν elc τοῦτο τεταγμένον πρὸς τὸ τὰς χρειώδεις 
ὅλας τοῖς τεχνίξαις ἐπικομίζειν, ὡς ἂν τῇ πολυχειρίᾳ τυχὸν καὶ τῇ 
τῶν δεόντων δαψιλεῖ χορηγίᾳ τὸ σπουδϑαζόμεκον εἰς ἔργον ἄγοιτο. P. 892 
ἤδη μὲν οὖν πάλιν τὰ τῆς. οἰκοδομῆς ἦν ἐνεργῆ. ἀλλ᾽ ὅσον ἐδό- | 
19 14s τὸ πρὸς ὕψος ἐγειρόμενον τοῦ τείχρυς τὴν τῶν ἐναγτίων ἀπείρ-- 
γϑιν καχόνοιαν, τοσοῦτον ἐφαίνετο τὸ λεῖπαν τοῖφ πολίταις ἡμῖν 
᾿ παντὸς κινδύνου καϑυπεμφαῖνον ὑπόνοιαν. οὔτε γὰρ ὅπαν διηρ- 
ϑωϑῆναι δυνατῶς εἶχε πολλῷ μήκει. διατεινόμενον πρὸς τὸ μηχέτε 
τὴν ἐξ αὐτοῦ συμφορὰν ἡμᾶς ὑποπτεύειν, καὶ 0 χρόνος τὴν τῶν ᾿ 
15 πολεμίων ἔφοδον ἐφεστάναι προεμαρτύρατο μήπω τοῦ μέσου χώ- 
ρου τῆς οἰκοδρμῆς ἁψαμένης, ἐξ οὗ καὶ τὴν βλάβην ὑπωπτευό- 
μεϑα. ἀγγελέαε γὰρ τῶν προτέρων φοβερώτεραι καὶ συχνότεραι B 
τὰς ἁπάντων ἡμῶν͵ ἀχοὰς περιεϑρύλουν, καὶ τοὺς βαρβάρους ἐγ- 
γίζειν ἤδη τὸ πιλᾶστον τοῦ πλοὸς διανύσαντας. οὐκ ἦν γὰρ ὅπου 
30 xul πρὸς μικρὸν αὑτοὺς ἐμβραδῦναι, διὰ τὸ τὰς πλείονας νήσους 
ὑπ᾽ αὐτῶν προεκπορϑηϑῆναι, καὶ τὰς πρὸς ϑάλασσαν ἐχούσας 
πόλεις τὴν οἴκησιν τῇ καταπλήξει μόγῃ τῆς ἀχοῆς αὐτῶν πρὸς φυ- 
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in se civitatis curam recepit. Leo itaque finitimae omnis regionis ac 

rovinciae praetor creatus, omnisque bellici apparatus cura in se trans- 

ta, coepti huius operis laborem interim intermittendum putavit, muro- 
rum contra exstructionis opus absolvendum. statim enim atque appulit, 
omnem mox multitudinem in hoc constitutam ad necessariam artificibus 
materiam convehendam transfert, quo scilicet laborantium multitudine et 
copiosa necessariarum rerum suppeditatione substructionis murorum de- 
sünatum opus effceret. iam itaque huic operi diligentia habebatur, rei- 
que instabant. ' quantum enimvero sublatus in altnm murus hostium de- 
stinatam malitiam arcere videbatur, tantum nobis civibus, quod eius re- 
liquum erat, mali ominis ac periculi suspicionem sensumque coniectura 
haud levi ingerebat. non enim totus, in longitudinem nimiam expansus, 
ita reparari poterat ut omnem deinceps exspectatae ex eo cladis timo- 
rem auferrgá; tempusque iam prope hostium irruptionem instare testa- 
batur, cum: necdum structura medium ipsum locum atüigisset, ex quo 
nobis suspectum malum et exitium foret. nuntii enim prioribus terribi- 
liores ac erebriores nostrum omnium aures obtundebant, iamque barba- 
ros prope imminere, maxima parte navigationis illis expleta. neque 
enim erat quod vel minimum eis moras iniiceret, cum iam plerasque in- 
sulas populati essent, urbesque maritimae sola auditus eorum conster- 
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αὐτοὺς ὑπεράνω τῆς οἰκοδομῆς γενέσθαι τοῦ τείχους διὰ τὸ πρόσ- 
γειον καὶ χϑαμαλώτατον εἶναι τάς τε νῆας μᾶλλον ὑπερανέχειν in 
B τοῦ κατὰ πρύμναν μέρους, καὶ ἀπὸ μετεώρου δύνασϑαι τοὺς iv 
ταῖς ἐπάλξεσιν ὄντας καξατιτρώσχειν, ἐβουλεύσατο φραγμόν nva 
καὶ τετεχνημένην ἐνέδραν ἐν αὐτοῖς ἐγχρύψαι τοῖς ὕδασιν, ὡς iv 9 
xal τῇ πόλει τὸ ἀσφαλὲς καὶ. τοῖς ἐχϑροῖς ἐμπόδιον κατ᾽ εὐτὸ 
γένηται. πολλοὶ γὰρ ἦσαν ἐκ μονολίϑου γεγλυμμένοε τύμβοιἐπά 
τε τὸ πρὸς ἀνατολὴν καὶ δύσιν μέρος τῆς πόλεως, ἐν οἷς πάλᾳε 
τοὺς ἑαυτῶν γεχροὺς οἵ τήνδε κατοινοῦντες ἐνεταφίαζον Ἕλλην" | 
ofc καὶ συνάγων xol τίνε παραδόξῳ μεϑόδω, ἣν αὐτὸς uómc Θ᾽ 
ἐξεῦρε, τῇ ϑαλάσσῃ βυϑέζων, καὶ ὡς ἀπὸ μικροῦ τινὸς διαστή-- | 
C ματος στοιχηδὸν τούτους τοῖς ὕδασιν ἀποκρύβων, ϑαλάσσιόν τα 
καὶ vov ἔρυμα καὶ τοῦ πρὸς ὕψος τῇ χέρσῳ προβεβλημῶου τεῖ-- 
χους ὀχυρώτερόν τε καὶ ἀσφαλέστερον τῇ ἀληϑείᾳ κατετεχνάζετο- 
xal δὴ καὶ εἰς ἔργον ἂν ἐξέβη πᾶσαν ἀσφάλειαν τῇ πόλει περε--- 15 
ποιούμενον, ὡς μηδὲ δύνασθαι τὰς νῆας πλησιάσαι τὸ rapax 9" 
καὶ τῆς ἑαυτῶν μεταδοῦναι βλάβης, εἰ μὴ καὶ τοῦτο διὰ τὴ δ΄ 
μοχϑηρίαν ἡμῶν ἐχωλύϑη καὶ εἰς οὐδὲν προεχώρησεν. (18) $028 
γὰρ περὶ τὰ μέσα mov τοῦ κινδυνώδους τόπου πεφϑαχότος Todi 
τοιούτου διαποντίου φραγμοῦ, xal πᾶσαν ἡμᾶν ὑπόνοιαν inigo— - 
D fov xol πονηρὰν ὑποτέμνοντος, ἵκετό τις ἕτερος, καὶ αὐτὸς n9» 
τοῦ βασιλέως πεμφϑείς, τὸν εἷς τοῦτο πεμφϑέντα Πετρωνάξ Ὁ 
σπουδαίως μεταπεμπόμενος καὶ τὴν φροντίδα πᾶσαν τῆς πόλεων at 





9 καὶ χθαμαλότατον om P 22 ταχθέντα Α 


esse posset: naní navium puppis ita eminebat, ut ex ea tanquam 
loco superiori in propugnaculis immorantes hostium jaculis obnoxii es — 
sent. statuit igitur aggerem quendam arteque factitatas insidias in 
ipsis occultare, quibus securitas urbi simulque hostibus obstaculum forestil- 
erant namque in tractu nrbis ad orientem ac occidentem vergente plume 
rima ex uno lapide excavata sepulchra, quibus antiquitus gentiles, que»? 
eam inbabitaverant, suos mortuos condebant. haec ille, in unum comme— 
vehens, ac mirabili quodam artificio, cuius ipse solus sibi anctor exst3li - 
terat, Ín mare demergens, et perparve intervallo a se dissitos ordissume 
tamen digestos inter aquas contegens, marinum quoddam ac pene ἰδία" 
ditum munimentum, eo ipso muro qui ad continentem altiore strectumt? 
eminebat validius ac securius, artificiosa vere sedulitate condebat, «“ἰ 
iam opere praestitum fuisset, omnem urbi securitatem p ns, cum 
non possent naves appellere noxaque urbem afficere, ni hoc qu«» 
ue propter nostram improbitatem interruptum in nihilum recidissemet 
(18) cum enim prope iam circa medium leci periculosi per mare dkwt 
etum sepimentum istiusmodi pervenisset, omnemque nobis metum 9€ 
malam suspicionem levaret, venit alius ab eodem imperatore missum 
Leo nomine, qui in eam rem missum Petronam cito revocans, omm« 
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εἰς ἑαυεὸν μετατιϑείς" “Ἰέων δὲ οὗτρς ἐκαλεῖτο, πάσης τῆς περι- 
χώρου προχειρισϑεὶς στρατηγὸς καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν τῶν πρὸφ 
τὴν μάχην εὐτρεπιζομένων πραγμάτων ἀναδεξόμεγος. ᾧ καὶ ἔδοξε 
τὴν τοῦ ἔργου τούτου σχολάσαι τέως φρογτίδα, καὶ τοῦ τείχους 
$5j» οἰκοδομὴν ἐξανύεσϑαι. ἅμα γὰρ ἧκε, καὶ μεϑίσεησιν εὐθὺς 
τὸν δῆμο: ἅπαντα τὸν εἰς τοῦτο τεταγμένον πρὸς τὸ τὰς χρειώδεις 
ὕλας τοῖς τεχνίζαις ἐπικομίζειν, ὡς ἂν τῇ πολυχειρίᾳ τυχὸν καὶ τῇ 
Tür δεόντων δαψιλεῖ χορηγίᾳ τὸ σπουδαζόμεκον εἷς ἔργον ἄγοιτο. P. 389 
ἤδη aai» οὖν πιάλιν τὰ τῆς. οἰκοδομῆς ἦν ἐνεργῆ. ἀλλ᾽ ὅσον ἐδό- 
Dai zà πρὸς ὕψος ἐγειρόμενον τοῦ τείχρυς τὴν τῶν ἐναγτίων ἀπείρ-- 
JU» χαχόνοιαν. τοσοῦτον ἐφαίνετο τὸ λεῖπον vofg πολίταις ἡμῖν 
παντὸς χινδύνου καϑυπεμφαῖνον ὑπόνοιαν. οὔτε γὰρ ἅπαν διαρ-- 
ϑωθῆναι δυνατῶς εἶχε πολλῷ μήκει, διατεινόμενον πρὸς τὸ μηκέτε 
τὴν δξ αὐτοῦ συμφορὰν ἡμᾶς ὑποκχτεύειν, καὶ ὃ χρόνος τὴν τῶν - 
Ἰόπολε κείων ἔφοδον ἐφεστάναι προεμαρτύρατο μήπω τοῦ μέσου χώ- 
ρον τῆς οἰκοδρμῆς ἁψαμέγης, ἐξ οὗ καὶ τὴν βλάβην ὑπωπτευό- 
ug. €x. ἀγγελίαι γὰρ τῶν προτέρων φοβερώτεραι καὶ ovyvórtQos B 
τάς. ἁπάντων ἡμῶν͵ ἀκοὰς περιεϑρύλουν, καὶ τοὺς βαρβάρους ἐγ-- 
D ἔκ, ἤδη τὸ σιλᾷστον τοῦ πλοὸς διανύσανγτας. οὐχ ἦν yàg ὅπου 
nd Φερὸς μικρὸν αὐτοὺς ἐμβραδδναι, διὰ τὸ τὰς πλείονας νήσους 
αὐτῶν προεκπορϑηϑῆναι, καὶ τὰς πρὸς ϑάλασσαν ἐχούσας 
πόλ a. e τὴν οἴκησιν τῇ καταπλήξει μόγῃ τῆς ἀχοῆς αὐτῶν πρὸς qv- 
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Ὁ ame civitatis curam recepit. Leo itaque finiumas omnis regionis àc 
he wwinciae praetor creatus, omnisque bellici apparatus cura in se trans- 
, coepti huius operis laborem interim intermittendum putavit, muro- 
TUNMA contra exstructionis opus absolvendum. statim enim atque appulit, 
en mox multitudinem in hoc constitutam ad necessariam artihcibus 
*oeriam convehendam transfert, quo scilicet laborantium multitudine et 
C^N»Rosa necessariarum rerum suppeditatione substructionis murorum de- 
VC Rara stom opus efficeret. iam itaque huic operi diligentia habebatur, rei- 
TUR. instabant." quantum enimvero sublatus in altnm murus hostium de- 
: atam malitiam arcere videbatur, tantum nobis civibus, quod eius re- 
p.Naum erat, mali ominis ac periculi suspicionem sensumque coniectura 
: levi ingerebat. non enim totus, in longitudinem nimiam expansus, 
* reparari poterat ut omnem deinceps exspectatae ex eo cladis timo- 
"uam auferrgk; tempusque iam prope hostium irruptionem instare testa- 
tur, cum hecdum strnctura medium ipsum locum attigisset, ex quo 
ΩΣ ΤῈ suspectum malum et exitium foret. nuntii enim prioribus terribi- 
ores ac crebriores nostrum omnium aures obtundebant, iamque barba- 
Yos prope imminere, maxima parte navigationis iliis expleta. neque 
*'im erat quod vel minimum eis moras iniiceret, cum iam plerasque in- 
populati essent, urbesque maritimae sola auditus eorum conster- 
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A3» διὰ τὸ κατεπεῖγον τοῦ καιροῦ πύργους τινὰς Ἐυλοσυνϑέτους 
τῷ διερρυηκότι μέρει τοῦ τείχους ἡμεῖς δομησάμενοί τε καὶ προσ- 
πελάσαντες ὀλίγην τινὰ παρέσχομεν ἑαντοῖς χρηστῆς ἐλπίδος ἀνα- 
ψυχήν, ὡς δῆϑεν ἀφ᾽ ὕψους τοὺς ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἐρχομένους 
ἀπείργειν καὶ μὴ παραχωρεῖν αὐτοῖς πλησίον ἴέναι τοῦ κείχους xai 
τὰς κακοβουλίας αὐτῶν ἐνεργεῖν. ταῦτα δὲ σπευδόγτων ἦν ἐφευ-- 

D ήματα, τῆς ἀνάγκης τοῦ φόβου τὰς ἐπινοίας τῶν ματαίων ὑπο- 
βαλούσης, εἰ καὶ ὅτι, καϑώς τις ἔφη σοφύς, εὐμήχανόν ἐστιν 
ἅπαν τὸ πιεζόμενον. οὐὖκ ἦν γὰρ ὅστις ἐν ἡμῖν βεβαίως κατὰ τοῦ 
μέλλοντος σκέψεται ἢ τῆς τῶν ἐλπιζομένων ἐκβάσεως.. | 10 

Q0. Ὅμως ἐπειδὴ τοῦ στρατηγοῦ πληγέντος 9j περὶ ἡμῶν 
ἅπασα φροντὶς εἰς τὸν ῥηϑέντα μετήεει Νικήταν, ἤρχετο καὶ αὐτὸς 
τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ κατὰ δύναμιν ἐπιδείκνυσθαι, ἔλεγε: δὲ καὶ τῶν 
πλησιοχώρων Σκχλαβήνων, τῶν τε ὑφ᾽ ἡμᾶς τελούντων καὶ τῶν 
ὑπὸ τὸν στρατηγὸν Στρυμόνος, πλῆϑος πολὺ προστετάχϑαι συνε- 15 

P 334 λάσαι τῇ πόλει, τῆς τοξικῆς ἐμπείρων, ὡς &v μηδ᾽ ἡμεῖς τυχὸν 
εὑρεθῶμεν τῆς τῶν ἐναντίων ἐνδέοντες πανοπλέας, ἀλλ᾽ ἔχωμεν 
οἷς τὴν πρώτην αὐτῶν ἀποχρουσόμεϑα προσβολήν. ὃ καὶ εἰς ἔργον 
ἄγειν προεϑυμεῖτο" ἐπιστολὰς γὰρ χαράξας διὰ πάσης ἐξέπεμψε 
τῆς περιχώρου, ἥκειν τὸ τάχος πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἀμφὶ τοὺς ZixAo- 20 
βήνους κατεπισπεύδων, ἕχαστον αὐτῷν ὡς οἷόν τε ἦν ὁπλιαάμε-- 
γον. ἐξ οὗ δὴ καὶ συνέρρεον ὀλίγοι pé» τινες ἀφελεῖς, οὐχ ὅσϑε 


5 εἶναι P 6 ἐφευρέματα À 15 τῶν σερατηγῶν AP: 
corr Combefisius 


articulo, turribus quibusdam ex ligno congestis in parte muri collapsa 
exstructis atque admotis, lenioris nobis spei pusillum aliquod refrigerium 
suscitavimus, tanquam qui e loco superiori pugnatum e mari venientes 
arcero, nec muro accedere sinistraque explere consilia sinere habere- 
mus. sed erant haec festinantium subülia inventa, cum videlicet metus 
necessitas inanía haec excogitanda menti ingereret; tametsi, quod ait 
iens quidam, ingeniosum aíque solers est quicquid premitur. neme 
in nobis erat qui firmis rationibus adversus futurum sive mala quae 
eventura exspectabantur deliberaret. 

20. Verum quoniam laeso praetore nostri omnis cura in dictum Ni- 
cetam transiata erat, coepit ipse quoque pro virili, quae suarum par- 
tium erant, exhibere. aiebat vero vicinorum Sclavenorum, tum eorum 
qui sub nostra diciome erant, tum qul sub potestate ducis Strymonis, 
ut imperatum erat, magnam multitudinem in urbem cencessuram , sagit- 
taudi arte instructissimam, ne ipsi forte hostium armatura ac poten- 
tia non satis instructi inveniremur , sed haberemus unde primam illorum 
aggressionem propellere possemus. quod et opere praestare enixe co- 

atur. exaratas enim epistolas in omnem circnmvicinam regionem mi- 
sit, serio urgens circumiacentes Sclavenos, ut quam celerrime, pro eo 
ac cuique licebat, armis instructi convenirent; quo et factum cst ut 
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δὲ τὴν χρείαν ἐπλήρουν, ἀλλὰ καὶ λίαν εὐαρίϑμητοι καὶ πρὸς τὴν 
μάχην ἀπαράσχευδε, τοῦτο δὲ συνέβαινεν x τοῦ σκοιούς τινὰς 
εἶναι καὶ πονηρυτάτους τοὺς ἐμπεπιστευμένους αὐτοὺς ἄρχοντας, B 
τὸ αἰκεῖον μᾶλλὸν συμφέρον ἥπερ τὸ τοῦ κοινοῦ σκοποῦντας, καὶ 
δτῷ πλησίον ἐξ ἔϑους ὄντας ἐπιβουλεύεσθαι, δωροληψίαις τε ἐπι-- 
μωομένους, καὶ μηδὲν ἄλλο προτιμᾶν τῆς τούτου ἐμμελετήσα»-- 
τας κτήσεως. καὶ δὶς γὰρ καὶ τρὶς καὶ πολλάκις διὰ γραμμάτων 
ἐχφοβεῖν πειρωμένου τοῦ προλεχϑέντος Νικήτα τὸν στρατηγὸν 
Στρυμόνος, καὶ τῆς βραδυτῆτος αὐτὸν καταιτιωμένου, καὶ ὡς εἴ 
1ὸ τι πάϑοι κινδύνου παρόντος ἢ πόλις, αὐτῷ μόνῳ τὴν αἰτίαν ἐπὶ 
τοῦ κρατοῦντος καταψηφίσεται, οὐδὲν ἧττον ἢ πρότερον εἶχε τῆς 
συνήϑους ἐκεῖνος καχοβουλίας ἐχόμενος, πρῶτον μὲν τοῦ ϑείου C 
ἔπειτα δὲ τοῦ ἀνθρωπίνου φόβου ὑπεριδών, καὶ τὴν ἀπώλειαν τῆς 
τοσαύτης πόλεως εἰς μηδὲν ϑέμενος, οὔτε αὐτὸν δι᾽ ἑαυτοῦ οὔτε 
-46 τινὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ὄντων ἐλϑεῖν καὶ συνεπαμῦναι τοσαύτῃ συμ- 
φορᾷ περιστοιχηϑεῖσιν ἡμῖν ἐβουλεύσατο, ἀλλὰ τῇ προσδοκίᾳ τοῦ 
ἀεὶ παρεῖναι μέχρι τῆς ἐσχάτης ἡμέρας τοῦ πολέμου πάντας ἡμᾶς : 
ἀποπλανήσας, ἔλαϑε συμπεράνας τὴν xa9? ἡμῶν ἐπιβουλὴν καὶ 
τῷ ὀλέϑρῳ μέγα xal κομψὸν ἐγγελάσας, ᾧ συνεσχέϑημεν. 
40 21. Οὕτω δὲ τῆς ἀπὸ τῶν συμμάχων Σκλαβήνων ἀπο-- 
βουκοληϑέντες ἐλπίδος, καίτοι οὐδ᾽ ἡμεῖς ὄντες εὐαρίϑμητοι, D 
ἀλλὰ πολλῷ πλήϑει τὴν χρείαν ἀποπληροῦντες καὶ λίαν τὴν τῶν 


4 ἥτοι P 6 τούτων 10 ἡ on P 17 ἡμᾶς om P 


pauci quidam tenues accurrerení, nec quot necessitas postulabat, sed 
ui facillime numerari possent et ad pugnandum prorsus imparati essent. 
8 cawsa erat quod morosis quibusdam et improbissimis ducibus illa pro- 
vincia demandata erat, qui propria commoda publicis anteferrent, et 
vícinis insidias struere assueti essent, ac muneribus inhiarent, nihilque 
eorum lucris sibi fortunatius ducerent. nam licet iterum tertioque ae 
saepius laudatus Nicetas missis literis. Strymonis ducem terrere conatus 
esset, eique tarditatis dicam scriberet, ac'si quid civitas praesenti pe- 
riculo gravius pateretur, illi uni adscribendum eiusque apud imperato- 
rem reum peragendum sancte assereret, haud tamen ille melior factus 
qnicquam remisit de consueto suo malignoque consilio; quin primum di- 
vino deincepsque humano metu deposito, de tantae urbis excidio nihil 
curans, neque ipse per se venire neque pro se alium, qui .sub potestate 
ilius esset et suppetias ferret, nobis in summas adductis angustias vo- 
luit mittere; sed exspectatione nunquam sui defuturi adventus ad extre- 
mum belli diem illudens, intentas adversus nos insidias imprudentibus 
nobis absolvit, et eo cui obnoxii facti sumus exitio magnum lepidumque 
insultans risit. 
21. Bic vero Indignis modis a sociis Sclavenis deludificati, tametsi 
meque nos essemus numeratu faciles, sed copiosa longe multitudine pro 
praesenti negotío snffüceremus atque barbarorum copias nimis superare- 
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βαρβάρων καϑυπερβαένοντες στρατιάν, ὅμως τὸ ῥηδεμέαν πεῖραν 
πολέμου ἐνυπάρχειν ἡμῖν, μηδὲ προαποκειμένην ἔχειν τὴν περὶ 
τούτου μελέτην, φοβεράν τινα καὶ ἐκπλήξεως γέμουσαν τὴν &qo- 
δὸν “αὐτῶν ἐνεποίει. ἄλλως τε καὶ τὸ μηδὲν φϑάσαι πρὸς τὴν 
τούτου ἐξευρεῖν ἄμυναν πονηρὸν ἡμῖν κατεφαίνετο. καὶ φυγῇ 5 
μὲν χρήσασϑαι τέως φορτικὸν ἦν" ἔμελλε γὰρ ἡμῶν ἐκτραπέντων 
πόλις τε ἁλωθῆναι, καὶ τῶν προλεχϑέντων σεβασμίων οἴκων ὃ τε 
P 335 διὰ χρισοῦ xol ἀργύρου καὶ λοιπῆς χρειώδους ὕλης ἀφαιρεθῆναι 

κόσμος ἢ καὶ αὐτοὶ οἵ πανευαγεῖς οἶκοε πυρέκαυστοι γενέσϑαι- 
ἅμα δὲ καὶ τὴν τῶν βαρβάρων ὑπεκκλένοντες βλάβην, οὐχ tiyo- 10 
μὲν ὅπως τὴν καϑ᾽ ἡμῶν τοῦ κρατοῦντος ἀγανάχτησιν διαϑώμεϑα. 

ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἦν ἀνεκτὰ καὶ πάσης σωτηρίας ἐχόμενα, εἶ καὶ 
ὅτι πρὸς μνείαν μόνον ἐλϑεῖν τῶν τοιούτων μήπω τοῦ κακοῦ τὴν 
πεῖραν ἐσχηκόσε παντὸς ϑανάτου χαλεπώτερα" τοῖς τοσούτου 
πράγματος χωρεῖν δῆλον, μηδὲν ἄλλο προεϑισϑέντας πλὴν τὸ 15 
ἁβρὺν μεταδιώχειν καὶ τρυφηλὸν βίον, καὶ πολεμικοῖς ἀγῶσε μήπω 

Β προγυμνασϑέντας, ἔχστασιν ἡμῖν ἐνεποίεε καὶ φρίκην. 

22. Πλὴν ὅτι τοῖς λογισμοῖς ϑατέρου τούτων παλαίοντες, 
οὕτω τὰς ἐφεξῆς ἡμέρας διετελοῦμεν. καὶ ὃ μόνον τοῖς ἀποροῦσιν 
ὑπολείπεται, τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἐσπουδάζομεν ἤδη, τοὺς ἀφάτους 90 
τῆς ϑείας συμπαϑείας οἰχτιρμοὺς καὶ τὰς τῶν ἀγίων πρεσβείας 
ἐπικαλούμενοι. κατειληφότες γὰρ τὸν προλεχϑέντα παγευπρεπέ-. 


5 τούτων 11 διωϑώμεθαῦ 15 εϑισθέντα Α 
17 προγυμνασθέστα Α Ὁ 


mus, attamen quod nulla in nobis esset belli experientia nec ea re ulla 
nobis fuisset posita opera, formidabilem ac consternationis plenam eo- 
rum nobis aggressionem reddebat. praeterea etiam quod nihil ante ex- 
cogitatum esset ad depellendam iniuriam, pessimi ominis nobis videba- 
tur. et quidem uti fuga grave hactenus putabatur. nobis enim fugam 
arripientibus civitas desoland& erat, earumque, quas dicebam, venera- 
bilium aedium ornatus omnis, auri argenti reliquae necessariae mate- 
riae, auferendus; aut etiam ipsae omni veneratione ducendae aedes igni 
exurendae: simul item barbarorum noxam declinantes, non erat quo- 
modo imperatoris in nos indignationem caveremus. verum haec quidem 
tolerabilia erant maximeque salutaria, quanquam vel solum meminisse, 
cum necdum mali periculum fecissemus, omni morte graviora. talibus 
nimirum premi aerumnis nulla praevia exercitatione assuetos, sed deli- 
cate vitam agitantes et luxui deditos nec aliquo militarium certaminum 
ubu edoctos, in metum nos &c angustias maximas coniiciebat. 
22. Ceterum variis cogitationibus distracti ac titubantes per reli- 
805 insequentes dies, quod miseris reliquum est, hoc nos ipsi iam eni- 
timur, ut scilicet quae nemo dicere valeat, divinae miserationis viscera 
sanctorumque patrocinia, votís invocemus. quippe venientes ad supra 


DE EXCIDIO THESSALONICENSI. 517 


orar οἶκον τοῦ πανενδόξου μάρτυρος Anumolou, ὅσοι τε vj. 
πόλεν οἰχοῦμεν καὶ ὅσοι ἐξ ἀλλοδαπῆς ἦσαν ἐπήλυδες, ἀξία πᾶσα 
καὶ ἡλικία, καὶ ϑρηνώδεις χοροὺς συστησάμενοι, ἐπεβοῶμεν τῷ 
μάρτυρι προστάτην ἡμῖν γενέσθαι κατὰ τῆς προσδοχωμώης àna- C 
δλῆς τῶν βαρβάρων, “ἔδειξας λέγοντες, “ὦ γενναῖε μάρτυς, τὸ 
ϑερμὸν τῆς σῆς ἀντιλήψεως ἐν πολλοῖς κινδύνοις πολλάχις ἐπελ-- 
ϑοῦσι τῇ πόλει σου, καὶ πᾶσαν ἐναντίων ἐπιβουλὴν διεσκέδασας, 
καὶ ὀλέϑρου παντὸς ἀπείρατον αὐτὴν διετήρησας. δεῖξον καὶ νῦν, 
συμπαϑέστατε, τὴν ἄμετρόν σου περὶ ἡμᾶς κηδεμονίαν, καὶ μὴ 
10 χαυχήσωνται,καϑ᾽ ἡμῶν ἔϑνη βάρβαρα καὶ ἀλλόφυλα, μὴ εἰδότα 
ϑεόν" μηδὲ δῷς βεβηλωθῆνω τοῦτον τὸν οἶκον, ὃν πᾶσα ἡ olxov- 
μένη κϑινὸν ἰατρεῖον καὶ προσφύγιον κέκτηται, ὑπὸ ἐναγῶν καὶ 
ἀβέων ἀνθρώπων, τὴν πίστιν ἡμῶν μυκτηριζόντων καὶ τὴν A«- Ὁ 
τρείαν ἐξουϑενούντων, καὶ τοῦτο μόνον ἔγκλημα xaO? ἡμῶν ἐπα-- 
Δδγόντων τὴν ϑεοσέβειαν, καὶ ϑάνατον ἀπειλούντων ἄωρον καὶ ὀλέ- 
ϑριον. εἶ γὰρ xol μυρίων ἐσμὲν ἄξιοε τιμωριῶν OU ἃς ἐπράξα- 
μὲν ἐπὶ γῆς ἁμαρτίας, καὶ τῆσδε τῆς ἐπερχομένης καταστροφῆς 
ὁπόδικοι καϑεστήχαμεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔγνωμεν ἕτερον ϑεὸν εἰ μὴ τὸν 
σὲ στεφανώσαντα, δι᾽ ὃν καὶ τοὺς ϑείους ἄϑλους διήνυσας, ὃν 
Q0 xal τῇ μιμήσει τοῦ πάϑους ὑπερεδόξασας, ἐξ οὗ καὶ τῶν πολλῶν 
ϑαυμάτων τὴν χάριν ἀπείληφας, καὶ ἡμῖν δεδώρησαι τεῖχος ὄχυ- 
qó» καὶ ἀκλόνητον ἔρεισμα, τὰς ὑπὲρ ἡμῶν ἑχάστοτε ποιούμενας P. 996 


memoratam praeclare decore splendidissimaem gloriesissimi martyris De- 
meirli aedem, tum omnes civitatis accolae tum ex variis gentibus ad- 
venae, omnis dignites atque aetas, lamentabilique «horo cemposito, 
sublato ad martyrem clamore patronum nobis fore adversus ingruentem 
barbarorum minaci ira interitum ae caedem rogabammá, "ostendisü" di- 
eebamus , "generose martyr, defensionis tuae promptam ardoreque animi 
epitulationem in multis haud raro periculis, quae tuam appetiere urbem, 
cunctisque adversariorum dissolutis insidiis ab omni immunem noxa ac 
interitu conservasti. ostende nunc quoque, miserantissime, tuam erga 
nos immensam curam; et ne glorientur adversum nos gentes barbarae 
et alienigenae, quae denm ignorant. neque vero dederis domum hanc, 
quam erbis universus communem morborum officinam medicam paratum- 
«qae refugium habet, ab impuris impiisque hominibus profanari, qui no- 
stram subsannant fidem cultunque spernunt ας religionem, atque hoc 
unum nobis crimen impingunt, qua sumus in deum, pietatem, mortem- 
Que immaturam comminantnr et exitium. licet.enim innumeris digni su- 
mus suppliciis ob ea scelera quae in.terra commisimus, huicque ipsi quae 
ingruit, vastitati ac cladi sumus obnoxii, non tamen alinm novimus 
deum quam qui te coronavit, in cuius etiam gratiam divina peregisti 
certamina, quem et aemula passione clarificasi; cuius etiam munere 
multorum- miraculorum gratiam consecutus es, nobisque murus firmus 
inconcussumque fulcimentum ac columen ooncessus es, ad quem quotidie 
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βαρβάρων καϑυπερβαίνοντες στρατιάν, ὅμως τὸ μηδεμέαν πεῖραν 
πολέμου ἐνυπάρχειν ἡμῖν, μηδὲ προαποκειμένην ἔχειν τὴν περὶ 
τούτου μελέτην, φοβεράν τινα καὶ ἐκπλήξεως γέμουσαν τὴν ἔμο- 
δὸν "αὐτῶν ἐνεποίει. ἄλλως τε καὶ τὸ μηδὲν φϑάσαι πρὸς τὴν 
τούτου ἐξευρεῖν ἄμυναν πονηρὸν ἡμῖν κατεφαίνετο. καὶ φυγῇϑ 
μὲν χρήσασϑαι τέως φορτικὸν ἦν" ἔμελλε γὰρ ἡμῶν ἐκτραπόντων 
πόλις τε ἁλωθῆναι, καὶ τῶν προλεχϑέντων σεβασμίων οἴκων ὃ τε 


P 335 διὰ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ λοιπῆς χρειώδους ὅλης ἀφαιρεϑῆναι 


κόσμος ἢ καὶ αὐτοὶ οἱ πανευαγεῖς οἶκοε πυρέκαυστοι γενέσϑαι. 


ἅμα δὲ καὶ τὴν τῶν βαρβάρων ὑπεκκλίνοντες βλάβην, οὐχ εἴχο- Ὁ 
μεν ὅπως τὴν καϑ᾽ ἡμῶν τοῦ κρατοῦντος ἀγανάχτησιν διαϑώμεϑα. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἦν ἀνεχτὰ καὶ πάσης σωτηρίας ἐχόμενα, εἰ καὶ 


ὅτι πρὸς μνείαν μόνον ἐλϑεῖν τῶν τοιούτων μήπω τοῦ κακχοῦ τὴν 
πεῖραν ἐσχηκόσε παντὸς ϑανάτου χαλεπώτερα" τοῖς τοσούτον 
πράγματος χωρεῖν δῆλον, μηδὲν ἄλλο προεϑισϑώτας πλὴν τὸ 
ἁβρὸν μεταδιώχειν καὶ τρυφηλὸν βίον, καὶ πολεμικοῖς ἀγῶσι μήπω 


B προγυμνασϑέντας, ἔκστασιν ἡμῖν ἐνεποίει καὶ φρίκην. 


22. Πλὴν ὅτι τοῖς λογισμοῖς ϑατέρου τούτων παλαίοντε, 
οὕτω τὰς ἐφεξῆς ἡμέρας διετελοῦμεν. καὶ ὃ μόνον τοῖς ἀποροῦσιν 
ὑπολείπεται, τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἐσπουδάζομεν ἤδη, roig ἀφάτους Ὁ 
τῆς ϑείας συμπαϑείας οἰχτιρμοὺς καὶ τὰς τῶν ἁγίων πρεσβείας 
ἐπικαλούμενοι. κατειληφότες γὰρ τὸν προλεχϑέντα παγευπρεπέ 
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mus, attamen quod nulla in nobis esset belli experientia. nec ea τὸ tul 
nobis fuisset posita opera, formidabilem ac consternationis plenam ee- 
rum nobis aggressionem reddebat. praeterea etiam quod nihil ante et- 
cogitatum esset ad depellendam iniuriam, pessimi ominis nobis videbe- 
tur. et quidem uti fuga grave hactenus putabatur. nobis enim fepe 
arriplentibus civitas desolandà erat, earumque, quas dicebam, vesert 
bilium aedium ornatus omnis, auri argenti reliquae necessariae meft- 
riae, auferendus; aut etiam ipsae omni veneratione ducendae aedes 
exurendae: simul item barbarorum noxam declinantes, non erat q* 
modo imperatoris in nos indignationem caveremus. verum haec qui 
tolerabilia erant maximeque salutaria, quanquam vel solum memini 
eum necdum mali periculum fecissemus, omni morte graviora. tale 
nimirum premi aerumnis nulla praevia exercitatione assuetos, sed: 
cate vitam agitantes et luxui deditos nec aliquo militarium certamis9 
ubu edoctos, in metum nos ac angustias maximas coniiciebat. 

22. Ceterum variis cogitationibus distracti ac titubantes rdi- 
os insequentes dies, quod miseris reliquum est, hoc nos ipsi iam εἴ!" 
mur, ut scilicet quae nemo dicere valeat, divinae miserationis viscet 

sanctorumque patrocinia, votis invocemus. quippe venientes ad ssi 


e" sg 
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23. Ἐν oq γὰρ: ὅφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ ματαίῳ ταῦτα διεαπουδά- 
ζετό, ἧκέ sig τὰς βαρβαρυιὰς νῆας ἤδη, που παρὰ τὸν αὐχένα 
ποῦ ῥηθέντος ᾿Εχβόλου πλησιάσαι καταμηνύόων χυριαχῆς ἡμερῶν 
ἐπιφωσκούσης, ἐννάτης καὶ εἰχάδος ὠγομένης μηνὺς Ἰουλίου, 

5irowc ουιβ᾽. τῆς οὖν φήμης ταύτης πᾶσαν ἀϑρόως διαδραμού- 
σης τὴν πόλιν ϑόρυβος μὲν παρὰ πᾶσιν ἀνήγερτο καὶ κλόνος καὶ 
τάραχας, ἄλλων ἄλλο τι βοώνεων καὶ περὶ τοῦ προκειμένου βου- 
λευομένων, δηλιζομένων. τε 'ἁπάντων. ὡς οἷόν τε ἦν, καὶ πρὸς τὸ 
τεῖχος κατασπευδόντων. οὔπω δὲ ταῖς ἐπάλξεσι τοῦ τείχους "δια- 
Ἰυσπαρέντων, ἰδοὺ “δὴ καὶ τῶν βαρβάρων ai νῆες ἐχ τῆς ῥηϑείσης 
ἐφάνησαν ἐξοχῆς, πεπεεασμένα ἔχουσαε τὰ ἱστία. καὶ γὰρ κατά 
vera σύμβασιν ἔτυχε τῷ καιρῷ τούτῳ κατ᾽ οδρὰν αὐταῖς ἐπεισφρή- 
σας ἄνεμος, ὡς τοῖς πολλοῖς δοκεῖν μηδὲ ἐφ᾽ ὑδάτων ἀλλὰ δι᾽ 
ἀέρος μεταρσίους κομίζεσθαι. Ἰούλιος γὰρ ἤγετο, χωθὼς εἰρη- 
δται, μήν, ὅτε καὶ πλέον τῶν ἄλλων ἡμερῶν ὃ τῇδε διακόλπιος 
ἐπεισέρχεται ἄνεμος, ἐκ τῶν ἐξοχῶν τοῦ τῆς “Ελλάδος Ὀλύμπου 
τὴν ἀρχὴν ἔχῳν, καὶ μέχρις ἐννάτης ὥρας ἀπὸ πρωΐθεν ἐφ᾽ ἔχά- 


στης τῶν ϑερινῶν ἡμερῶν συνεισπίπτων τῇ πόλει καὶ τὸν ἀέρα P 937 


διαφορῶν. ἐκχεῖνον οὖν εὑρηκότες συνεργὸν οἱ πολέμιοι, ἔτι τῆς 
40 ἡμέρας. ἐν ἀρχῇ οὔσης; ἐγγύθεν προσέῤρρηξαν. καὶ πρῶτα μὲν 
τὰ ἱσεία χαλῶσιν αὐτοῦ που παρὰ τὸ τεῖχος γενόμενοι, καὶ τὴν 
nó ὑποία τις οὖσα τυγχάνει ἐπιμελῶς κατενόουν" οὐδὲ γὰρ ἅμα 
τῷ καϑορμισϑῆναι τῆς μάχης ἀπήρξαντο, ἀλλ᾽ ἐνέδωκαν ὀλίγην 
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28. Interim enim dum haoc a nobis frustra geruntur, venit quidam, 
qui barbaricas naves iam proxime Ecboli, cnius superius mentio facta 
est, cervicl accessisse nuntiet, dominica tunc illucescebat, 4 Kalendas 
Angusti, anno ab orbs oondito 6412 (Christi 904). fama igitur ex- 
templo per totam urbem divulgata turbari omnes, titübare, trepidare, 
alius aliud inelamare, deque o praesent negotio consulere, arma pariter 
pro-eo ac licebat sumere, murum properere. necdumque ilüs per 
propugnacula dispertitís, em tibi et barbarorum naves ex dicta eminen- 
tia passis velis apparnere. ita namque eventu quodam tunc temporis 
ventis secundissimis navigendi «cursum temere eos contigerat, nt multis 
viderentur non super aquas sed per aérem sublimes vehi. mensis Iu- 
lius, uti diximus, tunc erat, cum magis alis diebus ventus hic sinum 
irrumpit, ex Helladici Olympi montibus spirans, et a mane diei singulis 
aestivis diebus ad nonam horam urbem feriens, aéremque eventilans ac 
discntiens. huius itaque venti favente aura, ipso diei exordio, hostes 
illapsi prope applicuerunt. ac primum , ubi prope murum venissent, vela 
eonturahunt, et urbs quaenam ac quanta esset diligenter explorant. ne- 
que enim statim appulsi pugnam aggressi sunt, sed parum aliquid otii 
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πρὸς αὐτὸν ἑκεσίας xol Hain ἡμῖν «à συμφέφοντα. — uh οὖν 
καὶ νῦν ἐπὶ τὴν ἀπορίαν.«ἡὐ ἀμηχανίέαν τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τῆς 
δεήσεως ἡμῶν ἐπακούσας στῆϑε εὐπρρρησιάστῳ τῇ πρεσβείᾳ exl 

. Sju&v τῶν οἰχετῶν. cov, καὶ τῆς προσδοκωμένης ἑξάρπασον σε- 
στροφῆς, ἵνα μὴ καυχήσωνται xaO ἡμῶν τὰ τέινα τῆς παιδί-ὁ 
σχῆς Ἄγαρ, μηδὲ εἴπωσι, ποῦ ἐστὶν. ὃ προστάτης αὐτῶν; ὁρᾷς 
γὰρ καὶ αὐτός, εὐμενέστατε, ὅτι οὐκ ἐν δόρασιν, ἀλλὰ τὸ mio 
ἀνεϑέμεϑα τῇ δυνατῇ σου πρεσβείᾳ τῆς σῆς προνοίας καὶ αὖϑις 
ἐπιτυχεῖν ἐλπίζοντες. . τούτους τοὺς ixergolevc μετὰ συνοχῆς 

B χαρδίας τῷ μάρτυρι νύχεα xal ἡμέραν πάντες προσάγοντες xal τὸ u 
ἔδαφος τοῦ ναοῦ τοῖς δάκρυσι πλύνοντες «jj προσδοκία τῶν ἔνα» 
τέων διετελοῦμεν,. καθάπερ τινὰς ἔρκους ὀχυρωτάτου τῆς épat- 
τίας ἡμῶν ἀντικαϑισταμένης καὶ τὰς πρεσβείας ταῦ μάρτορος χυ- 
λυούσης πρὸς τὸ τὴν ϑείαν ἡμῖν εὐμένειαν ἐπικλῖναι. εἰχὸς γὰβ 
καὶ πρὸς αὐτὸν ῥηϑῆναι, καϑάπερ πάλαι πρὸς τὸν προφήτην 1εῬ 
θεμέαν ὑπὲρ τοῦ Ἰσραὴλ ποιουμένου τὴν δέησεν, μὴ τῆς 9uxik 
συμπαϑείας ὄντος ἀξίου τυχεῖν, ὅτε μὴ προσεύχου ὑπὲρ τοῦ unl 
τούτου" οὗ γὰρ εἰσακούσομαί coy. — ides γάρ, ἔδεε τὸν παραχῶ- 

C φηϑόντα xa3^ ἡμῶν ὄλεθρον ἐνεργεῖσθαι, ἵν᾿ ἔχωσι γνῶναι nr 
τες οἱ ἐν ἁμαρτίαις ὄντες ὡς οὐδὲν αὕτως ἐπισπᾶταε τὸ 94x)y οὖς 
πρὸς τὰς ὑπὸ τῶν ἅγίων προσφερομένας δεήσεις dic ὀρϑοτομία 
βίου καὶ ἀρίστων ἐπιμέλεια πραγμάτων. 
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suppllees pro nobis fundens preces, quae in rem nostram condam 
itas. respice igitur nuno quoque in populi huius consilii mentisqoe 
inopi&m &c spes depositas, orationemque nostram exandiens sta libet 
intercessione pro nobis servis tuis, et ab exspectata nos eversione eript 
ne filii ancillae contra nos glorientur, nec dicant, ubi est defense 
eorum? nam vides et ipse, benignissime, nos non in lanceis, sed 5 
'potenti intercessione tua rei summam deposuisse, qui et rursus tuse ΒΡ 
providentiae ac curae compotes fore speremus. vota cum assi 
angore omnes suppliciter martyri noctu diuque offerentes, atque lacris 
templi solum rigantes, hostium exspectatione suspensi agebamus, (15 
peccatum nostrum haud secus ac septum firmissimum ex adverso obs- 
Pet atque martyris intercessionem cassam redderet, ne divinam nobi 
benignitatem propitio numine conciliaret. merito enim ipsi quoque d 
eebatur, velut olim Ieremiae prophetae orationem fundemti pro 
qui divina miseratione minime dignus esset: "noli orare pro 
quia non exaudiam te (Ier. 7 16)." plane enim necesse erat ut 
adversum nos decretum erat exitium opere compleretur, ut quotquei i 
peocatis agunt scire possent nihi] ita divinas anres ad preces a sss 
sas audiendas allicere, ut vitae rectae instituta ratio et optmenm 
actuum accuraüo. 
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λάξατο πίστεως, καὶ πλέον οὐδὲν adroit ἀεὶ διὰ σπουδῆς ἔχει 
χαρίσασϑαε ἢ τὴν ᾿κλῆσιν κυρῶσαι ταῖς πράξεσι καὶ παραβάτου D 
καὶ λησεοῦ δράματα ἐνδεικκύμενος ix τούτων καὶ φιλοτιμεῖσθαι 
καὶ ὑπεραίρεσϑαι. οὗτος δὴ οὖν ὃ ἀτίϑασσος xal παραβάτης 
δ. Δέων περιΐει τῇ νηΐ διὰ τῆς θαλάσσης τὸ τεῖχος ἀποσχοπῶν καὶ 
πόϑεν ἀφορμήσας προσβάλσι παχουργῶς ἐμμελετῶν. α δὲ λοιπαὶ 
ψῆες 09^ ἑνὶ χώρῳ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς αἰγιαλοῦ προσορμισϑεῖσαε 
συνεσχευάξοντο. οἱ καϑ᾽ ἡμᾶς δὲ πολῖται. καὶ αὐτοὶ τοῖς ὅπλοις 
ἐφράττοντο, τὸς ἐπάλξεις διελόμενοι καὶ ἑαυτοὺς πρὸς τὸν προ- 
10 χείμενον ἀγῶνα συναπαλείφοντες. καὶ γὰρ ἦν ἀγὼν ἀληϑῶς, καὶ 
τῶν. μεγάλων ἀγώνων ὃ διαβόητος, οὗ παλαιστοῦ τινὸς ἀγωνίαν P 988 
ἐν. ταῖς πρὸς τὸν ἀντίπαλον τοῦ σώματος ἀντερείσεσι τὸν παρὰ 
τῶν δρώντων ἔπαινον προξενῶν, οὖχ ἔπαϑλα προτιϑ εὶς ὕλης τινὸς 
πρὸς. ὀλίγον τέρψιν τῷ νικήσαντι παρεχόμενα, οὐδὲ πάλιν ἧτταν 
16 μέχρις αἰσχύνης μόνης τὸν νιπηϑέντα καταβιβάζουσειν, ἀλλ᾽ ἢ 
περισωϑεῖσαν τοσαύτην πόλιν ἐκ τοσούτου κινδύνου γέρας áulug- 
vov ἀναδήσασθαι, ἢ παϑοῦσάν τι τῶν ἀπειλουμένων ἀπαρηγόρη- 
τον ὀδύνην ἐνέγκασϑαι. | | . 
25.. MAX ἐπειδὴ τὸ τεῖχος ἅπαν ὃ ϑὴρ ἐκεῖνος κατεῖδεν, 
90 ἔτι δὲ καὶ τὸν πορϑμὸν τοῦ λιμένος ἁλύσει σιδηρᾷ καί τισι ναυσὶ B 
βεβυϑισμέναις ὄντα κατάφρακτον, μᾶλλον ἐχεῖθεν τὴν προσβολὴν 
ποιήσασθαι διεσχάψατο, ὅϑεν διέγνω μήτε τὰς ἔξωθεν κωλύειν 
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nihüque aliud illis gratius praestare habet quam ut quod voestur factis 
ipsis confirmet, desertorisque ac praedonis cruenta facinera exhibens ex 
iw quoque sibi magnifiee placeat ac superbiat. híc igar immansuetus 
é&esertorque Leo navi per mare circumvectus murum dispiciebat, ac qua 
re impetum daret malitiose ac malefice cogitabat. reliqua classis ad 
ittoris orientalem ῥίδειιι subducta in apparatu instruendo erat. cives 
ipsi quoque arma induti, distributisque propugnaculis, ad propositum 
certamen mutuo sese animare. "vere ue oert&amen erát, ac quidem 
inter magna clarissimum , non luctatoris ullius, contentis in adversarium 
fortiter corporis viribus ab spectatoribus gleríam 'laudemque ambientis ; 
non propositis ei qui victor exeat levis materiae modioum tempus oble- 
etantis praemiis; nec rursus quo amissa victoria, eius qui ea ceciderit 
unum dedecns poena labesque sit: sed in qno aut tantae civitatis ex 
tanto perieulo liberatione incomparabile decus liberanti accesserit, aut 
quo ingruentium malorum aliquid passa ac labefactata inconsolabile vul- 
nus allatura sit. 

25. Cum murum omnem bellua illa et. portes' fretum ferrea catena 
immersisque navibus undique munitum animadvertisset, inde adoriri ur- 
dem decrevit, unde nec externos ante demerscrum integrae molis lapi- 
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τῶν προβυϑισϑέντων μονολίϑδων ἐνέδρας τὴν τῶν’ νην ἔφοδον; 
μήτε μὴν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τοῦ ἤδη δομηθέντος velyovc ἐπέτασιν πολέ- 
gov ταύτας ἐκδέχεσθαι" ἀλλ᾽ ἔνϑα βαθυνόμανον τὸ τῆς ϑαλάσσης 
ὕδωρ τῷ χϑαμαλωτέρῳ τείχει προσρήγνυται,. τοὺς τόπους ση- 
μειωσάμενος xal πρὸς τοὺς ἑταίρσυς ἀνθυποσερέψας, ἐνέδωκε τὸν 5 
ἀγώνα. — oi 02 τὸ- τάχος τοῖς. λεχϑεῖσε τόπσις-ταῖς καυσὶ δεασπα- 

C ρέντες, βοῇ ve χρησάμενοι βαρβαρικῇ καὶ τραχεέᾳ, ἐφώρμησαν 
τῷ τείχει,. ταῖς κώκαις ἐλαύνοντες, καὶ τοῖς ἐκ τῶν δέρρεων χατ- 
εσχευασμένοις τυμπάνοις καταπληκτικὸν χτυποῦντες, καὶ πολλοῖς 
ἄλλοις φοβήτροις τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν. ἐκταράττοντες. . ἄντε- 10 
βόησαν δὲ μᾶλλον καὶ γεγωνοτέραν φωκὴν οὗ πρὸς τὸ τεῖχος ἑστῶ- 
τες; τὸ σωτήριον ὅπλον τοῦ σταυροῦ πρὸς τὴν κατὰ τῶν ἐναντίων 
ἐπικαλούμενοι συμμαχίαν, καὶ τοσοῦτον. ὥς ἀκηκοότας. τοὺς βαρ- 
βάρους τὸν πολυάνθρωπον ἐχεῖνον «αὶ παντὸς ἀχυύσματος φοβε- 
ρώτεφον ἀλαλαγμὸν ἰλιγγιᾶσαι τέως καὶ μηδὲν ἀνύσειν προσδαχᾶν, 15; 

D τοῦ δήμου τὴν πληθὺν ἀναλογισαμέγους ἐκ τῆς βοῆς; καὶ “ὥς οὐχ 
Gv πρὸς τοσούτους ἀποδυσάμένους εἰς. μάχην εὐχερῶς ἔχειν πόλιν 
τοσαύξην ῥᾳδίως ἐχπορϑεῖν, ἣν οὐδενὶ παραδείγματι συγχρίνειν 
εἶχον. ὅμως ἵνα μὴ. δόξωσι᾽ κατεπτηχέναε τὴν πρώτην προσβο- 
λήν, οὐκ ἀδεῶς μέν, οὐδὲ πάλεν μεϑ'. ἧς ὕστερον ἐχρῶντο μα- 90 
víac, ἄλλά τινι λύσσῃ φόβῳ συγκεκραμένῃ πλησίον γενόμενοι ταῖς 
ἀπὸ τῶν βελῶν νιφάσι τοὺς ἐξ ἐναντίας ἠμύνοντο. ἔπεισα δέ τε 


6 δὴ ἃ 22 τι on P 


dum eumeos aggreasloni navimn obsistere, neque a mnro tum demum in 
altum exstructo easdem belli asm diutius vexari posse verat, sed 
Obi maris aqua, ipsa altiore vado, humiliori mero alliditur. signato 
loco, ac cum ad socios reversus esset, pugnae tesseram dedit. 7* 
ocius per dicta loca navibus effusi, barbarico esperoque sublato ela- 
fiore ao rugitu, concitatis remige navibus, ac tympanis ex corio factis 
horride perstrepentes, multisque aliis terriculamentis eos qui in propu- 
gnaculis erant perterrentes, in murum proraunt. cives contra, et qui 
ad murum stabant, maiori ipsi sublato clamore ac penetrabiliore elata 
voce, salutarem crucis armaturam adversus infestam hostium classem in- 
vocare, tantaque horum erupit clamoris vis, ut barbari, immensae eius 
tmrbae omnique audiione terribiliore percepto ululatu, quasi vertigine 
capti dubii haererent, desperarentque de exitu, ex clamore illo armato- 
rum ín wrbe multitndinem coniicientes, et se non posse adversus tantos 
iuito lio eius facile potiri. ipsamque diripere, cui nulla alia similis 
superiori exemplo occurreret. mne tamen ex prima illa aggressione metu 
ettoniti viderentur atque perculsi, non absque trepidatione, nec eo rur- 
sus quo postmodum usi sunt furore, sed rabie timore mixta propius ad- 
Jnoventes denso segittarum nimbo adversarios premebant. posunodum 
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καὶ ἀγαιδίστερον ἐπεχείρουν xà) πλησιέστερον ἐφορμᾶν igiovel-.— 
χουν, καϑώύσπερ τινὲς ὑλακχτικοὶ κύνες τὰν οἰκεῖον. ϑυμὸν διεγεῖ-- 
ροντες. τοῖς κατ᾽ αὐτῶν φερομένοις ἀπὸ τοῦ τείχους ἐξαγριούμε- P 939 
voL οὐδὲ γὰρ οὗ 156 πόλεως τῆς τοξικῆς κατημέλουν, ἀλλ᾽ ἐχρῶντο 
δταύτῃ μᾶλλον ἐναργῶς καὶ ἐπιτηδείως, πάντας τοὺς ἐκ τῶν πλη- 
clo» χωρῶν. προσρυέκεας “Σχλαβήνους “τοῖς τόποις ἐκείνοις κατα-- 
ατησάμενοι, ὧν οὐδέν ἔστιν οὕτως τῶν ἄλλων εὐεπιγχείρητον ὡς τὸ 
κατὰ σκοποῦ. βάλλειν. καὶ μηδὲν τῶν βελῶν αὐτῶν τὴν ῥύμην ἀ».- 
9710 . | . νος 
10 26, ᾿4λλ᾽ οὕτω βαλλόντων ἑκατέρων καὶ βαλλομένων, 
ἐσοπαλῇ τε τὴν μάχην προσπίπτουσαν. ἐνδεικνυμέγων, ᾿διαιρεϑέν- 
sem τινὲς τῶν βαρβάρων, τῶν ἄλλων. ὡς εἰχὸς εὐτσλμότεροι καὶ 
ϑρασύτεφοι, καὶ τῇ ϑαλάσσῃ τῆς νηὸς ἑαυτοὺς ἀκοντίσαντες, κλέ- 
μακά ve ξυλίνην μεϑ᾽ ἑαυτῶν συγκαθελόντιες, ὥϑουν ἄγοντες ὃν 
15 τοῖς ὕδασιν, πειρώμενοι dà αὐτῆς ἀνιέναι τῷ τείχει, μηδένα λό- B 
γον τῶν ἐκεῖθεν xas" αὐτῶν πεμπομένων ποιούμενοι. μέχρε γὰρ 
τοῦ πλησίον γενέσϑαε ἐκάλνπτον τὰ σώματα, νηχόμενοέ τε τῷ 
ὅδατι καὶ τὸς χεφαλὰς ταῖς ἀσπίσι περιφθαττόμενοι" ὅτε δ᾽ ἐγγύ- 
ϑὲν ἐγένοντα, τὸ ὅδωρ ἀποδυσάμενοι ῥωμαλεώτερον ἀντεῖχον ταῖς 
80 βουλαῖς προσπαλαίοντες, τὰς ἀσπέδας μόνας φέροντες ἐπὶ κεφαλῆς, 
εἶτα τὴν κλέμακα ϑᾶττον κατὰ τῶν ἐπάλξεων ἀνελκύσαντες ἐπεχεί-. 
qovr δι᾽ αὐτῆς ἄνιέγαε καὶ εἴσω χωρεῖν. ἀλλὰ προέφϑασε τὸ 
βεβαυλευμένον ὃ ϑάγατος, καὶ πρὶν. ἀχριβῶς σκοκῆσαι πῶς τὴν 
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wero etiam impudentius aggredi ac proxíimiore impeta vim contendere, 
haud secus ac latrantes. canes proprium. excitantes furerem, lis quae ὃ 
muro in ipsos iactabantur immene-efferati. nam neque oppidatti iacu- 
landi artem neglexerant, sed ea acrius dexteriereque conaiu utebantur, 
omnibus qui ex finitima regione confiuxerant Sclavenis iis in locis dis- 
positis, quibus in reliquis nibil sic expeditum quam ut rite collineent et 
scopum feriant nec ruentia ipsorum iacula quicquam sustineat. 
26. Hoc autem modo, dum utrique iaculis et darent ictus et acci- 
perent, fortique dimicatione pugnam ancipitem facerent, barbarorum 
uidam a suis divisi, reliquis, ut par est, maiori audacia ac praefiden- 
tia freti, e navi in mare prosilientes, atque scalam, quam in aquis 
lebant, secum ferentes, ea in murum evadere tentabant, nullam rationem 
habentes eorum quae inde in illos praesidiarii mittebant. cum enim 
mecdum prope omnino essent, corpora tegebant aquis innatantes, capita 
scutis circumsepti. nbi autem iam prope venissent ac aquis exissent, 
robustius resistebant, ictibus colluctantes, cum scuta solummodo in ca- 
pitibus ferrent. tum scala celerrime propugnaculis admota, per eam 
ascendere atque intro pervadere tentabant, verum mors consilium prae- 
vertit vitaque extruduntur, eius tantae rel perfciendae modo:neodum 
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τῶν προβυϑισϑέντων μονολίϑων -ξνέδρας τὴν τῶν" rrr olo, 
μήτε μὴν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τοῦ ἤδη δομηθέντος τείχους ἐπέξασιν πολέ 
μου ταύτας ἐκδέχεαϑαε"' ἀλλ᾽ ἔνϑα βαβυνόμανον τὸ τῆς ϑυλάσσης 
ὕδωρ τῷ χϑαμαλωτέρῳ τείχεε προσρήγνυται,. τοὺς τόπους ση- 
μειωσάμενος xal πρὸς τοὺς ἑταίρσυς ἀνθυποσερέψας, — 
ἀγώνα. οἱ δὲ τὸ: τάχος τοῖς. λεχϑεῖσε τόποις ταῖς καυσὶ διασκω- 
C ρέτες, βοῇ τε χρησάμενοι βαρβαρικῇ παὶ τραχείᾳ, ἐφώρμησω 
τῷ τείχει, ταῖς. κώπαις ἐλαύνοντες, καὶ τοῖς ἐκ τῶν δέρρεων χαϊ- 
εσχευασμένοις τυμπάνοις χαταπληκτικὸπ χκτυποῦντες , καὶ πολλοῖς 
ἄλλαις φοβήτροις τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν: ἐκταράττοντες. . ἀπεϑ 
βόησαν δὲ μᾶλλον καὶ γεγωνοτέραν φωκὴν ok πρὸς τὸ τεῖχος ἑστῶν 
τες; τὸ σωτήριον ὅπλον τοῦ σταυροῦ πρὸς τὴν κατὰ τῶν ἐγωντίων 
ἐπικαλούμενοι συμμαχίαν. «ol τοσοῦτον ὡς ἀκηκοότας τοὺς βα- 
βάρους τὸν πολυάνθρωπον ἐχεῖνον sul παντὸς ἀκούσματος qoit- 
ρώτερον ἀλαλαγμὸν ἰλιγγιᾶσαε τέως καὶ μηδὲν ἀνύσεεν προσὐοχᾶν 15, 
D τοῦ δήμου τὴν πληθὺν ἀναλογισαμένους ἐκ τῆς βοῆς, καὶ ὡς οὐχ 
ἄν πρὸς τοσούτους ἀποδυσάμέγους εἰς. μάγην" εὐχερῶς ἔχειν πόλη 
τοσαύπην ῥαδίως ἐκπορϑεῖν, ἣν οὐδενὶ παραδείγματι συγχρίνεν 
εἶχον. ὅμως ἵνα μὴ δόξωσι" κἀτεπτηχέναε τὴν πρώτην προσβι- 
λήν, οὐκ ἀδεῶς μέν, οὐδὲ πάλιν μεθ᾽ ἧς ὕστερον ἐχρῶντο με’ 
»ίας, ἀλλά vnu λύσσῃ φόβῳ συγκεκραμένῃ πλησίον γενόμενοι ταῖς 
ἀπὸ τῶν βελῶν νιφάσι τοὺς ἐξ ἐναντίας ἠμύνοντο. ἔπειτα δέ τι 
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dum euneos aggressioni navium obsistere, neque a mnro tum demm à 
altum exstructo easdem belli aste diutius vexari posse agneverat, 

6bi maris aqua, ipsa altiore vado, humiliori mmro allidatur,  sigeséo 
loco, ac cum ad socios reversus esset, pugnae tesscram dedit. ? 
ocius per dicta loca navibus effusi, barbarico ssperoque sublato 

fiore ag rugitu, concitatis remige navibus, ac tympanis ex cerio facis 
horride perstrepentes, multisque aliis terricnlamentis eos qui ia propt. 
gnaculis erant perterrentes, in murum proruunt. dives contra, ei qu 
ad murum stabant, maiori ipsi sublato clamore ac pemetrabihore def 
voce, salutarem crucis armaturam adversus infestam hostium classe J- 
vocare, tantaque horum erupit clamoris vis, ut barbari, immensae ei 
turbae omnique anditione terribiliore percepto ululatu, quasi vertgi 
capti dubii haereremt, desperarentque de exitu, ex clamore illo armsio- 
rum in wrbe multitadinem coniicientes, et se non posso adversas tnis 
imito praelio eins facile potiri ipsamque diripere, cui nulla alis sinilis 
superiori exemplo occurreret. ne tamen ex prima illa aggressione 

ettopiti viderentur atque perculsi, non absque trepidatione, mec ec Γ΄ 
süs quo postmodum usi sunt furore, sed rabie timore mixta propias δύ- 
1noventes denso segittarum nimbo adversarios premobant. posusodiR 
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πᾶσιν ὑμῖν ἔπαινος ἐποφείλεξαι" παϑοῦσε δέ τι τῶν ἀβουλήτων, 
καὶ ὧν. οἵ βάρβαροι κατηπείληνται, οὐχ ἔστιν ὅπου τὴν συμφορὰν. 
εἰκάζειν ἢ τῆς αἰσχύνης τὸ μέγεϑοςς διὰ τοῦτο στῆτε γενναίως 
$75 τε πατρίδε καὶ ὑμῖν αὐτοῖς τὴν νίχην περιποιούμενοι, καὶ μὴ 
δῶτε νῶτα χερσὶ πολεμίων, μηδὲ καινόν τε καταλίποιτε. τῷ βίῳ 
διήγημα, μιχρᾶς ῥᾳϑυμίας κίνδυνον τοσοῦτον ἀνταλλαξάμενοι." 
φούτοις τοῖς παρακλητικοῖς ὑπαλείφων τὸν. δῆμον καὶ θάρσος οὐκ 
ὀλέγον ταῖς ἁπάντων ψυχαῖς ἐνιεὶς τὴν περίοδον ἐποιεῖτο. ὃ δὲ δὴ 
10 στρατηγὸς ὥσπερ τοῦ οἰκείου πάϑους ἐκλελησμένος, καίπερ χαλε- 
ποῦ τε ὄντος ἐξ οὗ προείπομεν πτώματος, καὶ μείζονα τῆς δυνά- 
μεως τὴν ὀδύνην παρεχομένου, ἡμιόνῳ τινὶ ἐπιβάς, o9 περιβά-- 
δην ἀλλὰ κατὰ πλευρὰν καὶ ὡς αἷ τῶν ϑλασθϑέντων μελῶν ἀλγη-- 
ϑόνες ἐπέτρεπον, περεἥήει καὶ αὐτός, τοὺς προθυμοτέρους τῶν 
1δ τοξοτῶν κατά τας χρειώδους τόπους τοῦ τείχους ἐγκαϑιστῶν, 
ὡς ἂν τὸ κατ᾽ αὐτοὺς τυχόν, καὶ τοὺς πλησίον πρὸς μίμησιν ἐρε-- 
ϑίζοντες, τὰ πρὸς τὸν πόλεμον διατέθενται. 
28. Οἱ βάρβαροι δὲ οὔχ ἅπαξ μόνον ἀλλὰ καὶ πολλάχις 
διὰ πάσης ἐχέένης τῆς ἡμέρας συνεφορμήσαντες, μᾶλλον ἢ πρότε- 
20 gov πεπληγμένοε πρὸς τοὐπίσω χωρήσαντες, vo^ ἑνὶ συνθήματι 
τὴν [πρὸς] xa9* ὕδατα λιπόντες μάχην ὑπανεχώρουν ταῖς ναυσί, 
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splendore certaverit, hocce enim oblato pericnlo, si modo superiores 
evaseritis, omnium vobis officiis debita laus comes erit: sin autem quid- 
piam eorum quae invisa sunt ac quae. barbari comminantur acciderit, 
nihil est cui tanta calamitas prebrique magnitudo assimilari possit. 
quamobrem forti animo state, qui tum patriae tum vobis ipsi victoriam 
paretis; nec terga dederitis hostium manibus, neve novum mundo exem- 
pim , cum exigua socordia tanto comsmmtato periculo, reliqueritis," 
isce hortamentis animato populo, omniumque animis haud exiguo prae- 
lii ardore immisso, audaciam praestans ritn militari urbem lustrabat, 
dux vero ac praetor, velut sui mali oblitus ( tametsi illud grave erat ex 
eo quém rettuli casu, ac quam pro ipsius virtute, maiore dolor cru- 
ciaret), mula vectus, non divaricatis pedibus sed e transverso illi insi- 
dens, ut contusorum membrorum dolores concedebant, ipse quoque cir- 
cuibat, ees qui maioribus animis dexterioresque sagittarii essent, in ne- 
cessariis quibusdam muri locis constituens, ut tum sna ipsi virtute, tum 
eos qui e: vicino essent imitationis studio excitantes, rem belli rite 
disponerent. . ' 
28. Verum barbari, non semel duntaxat sed et saepius per omnem 
ilium diem ingeminato impetn, magis quam antea animis perculsi, retro- 
cedentes, pugna quae mari est ex composito relicta, navibus sese sub- 
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C ἐπίνοιαν συμπεράνωσι, τῆς Uofjc ἀπελύοντο" μόνον γὰρ ὅτι va; 
βαϑμίσι τὰ ἴχνη. ἐκίνησαν, καὶ δίκην χαλάζης πυχνῆς οἱ λίθοι 
κατ᾽ αὐτῶν ἀφεϑέντες ὁμοῦ τῇ ϑαλάσσῃ καὶ τῷ ὁλέϑρῳ τρύεους 
ἐξανεσκεύασαν. . ἐν τούτοις ὀπισϑόρμητοι πᾶσαι χωροῦσιν αἱ rí&, 
οὐδενὸς ἄλλου τοιούτου τέως ἐπιχειρεῖν τολμηρῶς ἔχουσαι" pirucb 
δὲ ταῖς ἀπὸ τῶν βελῶν νιφάσι, καὶ αὐτὸν τὸν ἀέρα συσκιαζού- 
σαις, ἔβαλλον ἀπὸ μηχόϑέν, οὐδὲν. ἧττον καὶ αὐτῶν βαλλομένων 
τοῖς τε βέλεσι πεμπομένοις εὐστόχως καὶ ὀλίγα διαμαρτάνουσι xà 
ταῖς ἀπὸ τῶν πετροβόλων καταφοραῖς, ὧν καὶ αὐτὸς μάνος ὃ διὰ 
τοῦ ἀέρος ἐγγινόμενος ῥοῖζος ἔκστασιν τοῖς βαρβάροις ἐναπειργύ-48 

D ζετο. (97) ἤδη γὰρ καὶ ὃ λεχϑεὶς Nocjrac, 6 πρὸς τοῦ βασε 
λέως σναλείς, τὸ τεῖχος ἅπαν διέτρεχε τὸν δῆμον παραϑαρρύνων, 
“ ἄνδρες" λέγων “᾿Θεσσαλονικεῖς, ἄλλας μὲν εἶχον πρὸ τοῦδε περὶ 
ὑμῶν ὑπολήψεις, καὶ οὐκ ἂν οὕτω γενναίους καὶ πρὸς τὸ ἔργον 
τοῦ πολέμου τολμηροὺς ἔκρινον εἶναι, μηδὲν τοιοῦτον μήτε napi- I5 
ϑόντας πάλαε μήτε κατενεργήσανχαξ" νυνὶ δὲ τοῦ πράγματος Ἶ 
ἄχμὴ oix ἀγεννεῖς ἔχειν τὰς περὶ ὑμῶν παρέσχεν ἐλπίδας. ὑ(ῶ 
γὰρ πάντας ὑμᾶς τοῖς τε σώμασε σφριγῶντας καὶ ταῖς ψυχαῖς ἀν 
δριζομένους καὶ ὅλους ὄντας τῶν προκειμένων, τῶν ἀντιπάλιν 
καταγελῶντας καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν γενναίως ἐχερεπομένους 88 

P 340 καὶ οὐδὲν ἀπεικὸς πράττετε" περὶ yàg ὑμῶν αὐτῶν ἐστὶν ὃ ἀγών; 
ἀνδρῶν τιμίων καὶ τοῖς εἴδεσε καὶ τοῖς ψυχικοῖς προτερήμασι, 2 
περὶ τῆς λοιπῆς πόλεως, ἧς οὐδὲν ἐρίζεε τῶν ἀξιολόγων εἰς περ! 
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Sispecto: vix enim gradibus vestigia admoverant, cum grandinis isis 
spissa lapidum vis in eos missa et mari et leto profligavit. in his omae 
retroversae naves nihil simile imposterum ausae sunt: tantummodo ft 
gittarum nimbis, qui et aérem ipsum obtegebant, eminus incessebst 
cum et ipsi nihilominus telis ineesserentur, scite directis que ab 
scopo aberrantibus, et e balistis ac catapultis emissis lapidibus, qure? 
vel solus per aérem conceptus fragor stuporem barbaris incaüebsi- 
(27) iam enimvero et supra laudatus Nicetas, ab imperatore misse 
murum omnem pereurrebat, populum animans, "viri dicens, "Thow*- 
lonicenses, alia de vobis antea existimabam, nec adeo generosos «t δὲ 
sustinendum praelium andaces putabam, cum nihil tale antes 

sitis aut praestiteritis, nunc vero i vertens summum disces 
nibil de vobis degeneres spes sinit habere. etenim vos omnes vide 
tum corporibus vegetos, tum fortes animis ac strenuos, totosque ia re$ 
intentos ac alacres, qui hostibus insultetis eorumque machinas robust? 
conatu evertatis. ac sane nihil alienum ab officio agitis. de vobis es9 
ipsis certamen est, viris scilicet praeclaris atque ornatis tmn com 
ipea indole praestantiaque tum animorum egregiis dotibus, deque ref" 
Civitate, quacum nibil earum rerum quae is merito fiunt, ss! 
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τὴν αἰτίαν, πῶς πρὸς ἑχάστην προσβρλὴν οὕτως ἀνδρείως ἄντέ- B 
στημεέν; καὶ ὧν περὶ ἡμῶν ἐλπίδος αὐτοῦ περιτραπείσης. 

29. . “λλ᾽ ἐπειδὴ κῆρυξ ἦν ἐπιστὰς ὃ ὄρϑρος τῆς δευτέρας. 
τοῦ πολέμου ἡμέρας, καὶ τῶν πραχϑέντωκ ἤδη χαλυτώτερα xa9* 

δ ἡμῶν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἐπινενόητο, ἔκαμγον πάλεν οἱ στρατηγοὶ 
ταῖς φροντίσι τὸν. ἑκάστου ϑυμὸν διγείροντες καὶ τὸ καϑ᾽ £av- 
τοὺς πρόϑυμον εἰσηγούμενοι. τῆς ἡλιωκῆς ouv ἀκεῖνος τὸν ἀέρα 
περιλαμψῴσης ἐφώρμηααν καὶ αὖϑις τῶν γηῶν ἐχβάντες oi βάρ- 
flagos τῷ τείχει, διασπαρέντες καὶ κατ τικας τύπους. ταῖς φά- 

1θλαγξιν «ἑᾳυτοὺς διελόμενοι, κατὰ δὲ τὰς διεξόδους τῶν πυλῶν 
μᾶλλον συρρμεύσαντες ὅλην ἐκίνουν. [ τὴν] xa9^ ἡμῶν αὐτῶν τὴν C 
πανοπλίαν». . οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν τοῖς τόξοις, ἕτεροι δὲ χειροποιήτῳ 
βροντῇ τῶν λίϑων ἐχέχρηντο". ἄλλοι τοῖς πετροβόλοις ἐγκαϑήμενοι 
zc ὑπερμεγέϑεις ἐκείνας τῶν πετρῶν χαλάζας μετεωρίζοντες ἔπεμ- 

B πον, καὶ πολυειδής τις ἦν 0 καϑ' ἡμῶς ἀπειλούμενος φόνος, καὶ 
πανταχόϑεν πιρρσπέπτων φοβερὰν ἐποέεε τὴν πεῖραν τοῖς προστυγο- 
χάνουσι. καὶ γὰρ κατὰ μόνῃς τῆς ῥηϑείσης πύλης ἑπτὰ παρέστη- 
σαν πετροβόλους, πάντοϑεν περιπεφραγμένους, οὖς διερχόμενοι ^ 
τὴν Θάσον πρὸς τὴν τοιαύτην χρείαν προπαρεσκεύασαν. καὶ μὴν 

40 ξυλασυνϑέτους τενὰς κλίμακας ἀντικρὺ ταύτων τῷ τείχει προσπε- Ὁ 
λάσαντες. ἀνεέκῳᾳ διε αὐτῶν ἐπειρῶντο, τοῖς ἀπὸ τῶν πετροβύλων 
ἀφιεμέγοις λίϑοις τὸ ἀσφαλὲς ἑαυτοῖς συντηρούμενοι" οὐ γὰρ εἴων 
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habuerit scire postea causam qua sic strenue singulis aggressionibus re- 
Stiterimus, et multo quam ipsi exs erant generosius. 

29. At cum mane ortumque diluculum sequentis diei praelii praeco 
adstitiaset, iumque barbari graviora in nos anteactis adinvenissent, no- 
vus nostris ducibns labor incumbebat, ut singulorum animos excitarent 
et quod in ipsis erat alacre offerrent. are itaque polaribus radiis col- 

to, rursus barbari navibus exscendentes impetum dedere, muro 
eircumfusi; certisque quibusdam locis, cohortibus divisis, ad portarum 
praecipue exitus confluentes, qua licebat, omni armorum vi in nos prae- 
labantur. alii namque jaculis , &liilapidum, quos manu mittebant, to- 
nito utebantur; plerique balistis ac catapultis insistentes immanes illas 
saxorum grandines sublimi impetu iactabant; eratque, qui ab illis nobis 
impendebat, multiformis interitus , ingruensque undequaque impetus, in 
quos incideret, tremendum experimentum dabat. etenim adversus unam 
portarum, quam dicebam, septem catapultas undique constipatas ac oom- 
münitas erexerant, quas 'lhasum percurrentes ad hoc negotii ante pa- 
raverant. praetereaque scalas quasdam ex lignis compositas illic adver- 
sas muro applicantes, per eas ascensum moliebantur, saxis per catapul- 
tas retortis sese tuentes, nt rem incolumes praestarent. non enim sine- 
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xal τῷ πρὸς ἀνατολὰς ὄντι τῆς πόλεως αἸγιαλῷ. ᾿τροσωρμίσϑησω. 
εἶτα τῶν κηῶν ἐχβάντες" πάλιν τοῖς βέλεσιν ἐχρῶντο κατὰ τῶν 
D ἐκεῖσε λαχόντων τὴν. στάσιν ἐν τῷ μετεώρῳ τείχει, ἔνϑα καὶ πόλη 
τις διεξέχει "Pun καλουμένη, γειένεάζουσα τῇ ϑαλάσσῃ. οὐ δὴ 
μέχρι: βωϑείας νυχτὸς μαχεσάμενοι, καὶ ὥσπερ γεκμηκύτες τῇ 
ἀγωνίᾳ, καϑησύχασαν ἐν ταῖς ναυσί, τάχα σχεπτόμενοι πῶς in- 
ϑῶνται τῇ. ἑξῆς ἡμῖν, καὶ πρὸς ἑτέρας μηχανὰς extedijum. 
ἤδη δὲ καὶ ἡμᾶς τοῦ πολέμου μιχρὸν ἀνεϑέντας ἄλλη πάλιν φρο» 
τὶς ἐπεισήρχετο, ἐπαγρυπνεῖν τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσι διὰ ner 
nsxÀcOt» τῆς πόλεως, καὶ ὑποβλέπεσθαι τοὺς βαρβάρους, μή 
τινα λόχαν γυχτερινὸν ἢ ἐνέδραν λάϑωσι πεποιηκότες. καὶ ἐν τῷ 
P 841 τεέχει γενόμεγοι τὸ τιῶν ἐξανύσωσιν.. εἰσὶ γὰρ εὐφυεῖς πρὸς ταῦτω 
μάλιστα, καὶ ἅμα τῷ διανοηθῆναι πρὸς τὸ ἔργον χωροῦντιῳ 
πάντα κίνδυνον sic μηδὲν τιϑέμενοι, ἑνὶ δὲ μόνῳ προσέχοντες τῷ 
χκατάρξασϑαι. τοῦ βεβουλευμένου. κχἂν τάχα καὶ ἐναντίον ἢ ὡς 
ἐφώρασαν τὸ τέλος ἐκβῇ τοῦ πράγματος, δόξαν ἔχειν ἡγοῦνται τὸ 
τέως ἀδυνάτοις πειρᾶσϑαε τολμηρῶς. ἐπιχειρεῖν. τούτου in» 
πᾶσαν ἐχείνην ἐπαγρυπνοῦντες ἐτελαῦμεν τὴν νύκτα, οὐδὲν ἑαν- 
τοὺς τῶν προηγωνισμένων μεμφόμενοι" πρὸς τοσοῦτον yàg ἤἢλϑο- 
μὲν ϑάρσος ὡς καὶ αὐτὸν τὸν καϑηγούμενον τῶν βαρβάρων ὃ 8 
ϑαύματι γεγονέναι, καὶ περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι μαϑεῖν ϑστερεν 


1 καί τινε προ A. — ἀῬώμΧαῬ ὅδ μαχησάμενο!ι Ρ ὅδ ένοπὰ 
18 περινοηϑῆναι P 14 μόνον 16 τὸ δηία τέλος οα ἢ 
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ducentes ad orientalis litteris oram applicuerunt. ib! nsvibus desilies- 
tes, adversus eos qui.in altiore muri parte stationem habebant, i 
rursus concertabant, quo i»co porta prominens mari adiacet, Roma nu 
cupata; ubi ad multam noctem pugnatum est. tum velut delassati cet- 
tamine in navibus se silentio continuerunt, id forte deliberantes, que 
modo insequenti die impetum darent, et ad alias machinas sese accin- 
gentes. iam vero nos quoque parumper pugnae: labore levatos alia rut · 
$us incessit cura, ut scilicet omni circum civitate qui in propugos 
constituti essent, vigilias agerent barbarosque observarent, ne ullis pet 
noctem cuniculis ac insidiis clam muro obrepentes eiusque potiti negotio 
omui liberarentur. sunt enim ad haec maxime ingeniosi, et ubi mox 
deliberaverint, opus aggrediuntur, nullo periculi metu deterriti, atque 
unum hoc spectantes, ut quod consnltum visum fuerit, hoc adorant. 
ac licet forte contrario res exitu cedat, quam existimaverent, glotiae 
sibi ducunt, quod proiecta temeritate ac audacia, ad ipsa quoque 1&- 
possibilia aggressi sint, quamobrem totam illam noctem pervigile , δέ 
e navata iam.opera queruli, ad tantam praefidentis animi devenists 
audaciam, ut et ipse barbarorum ductor in admirationejh adductus pluri 
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βαίνοντος τούτου xai τῆς ζωῆς ἀπειπεῖν καὶ ἑαυτοὺς τοῖς ὅπλοις 
διαχειρίσασϑαι. ϑυμὸς γὰρ ἅπαξ βαρβαρικὸς ἐξαφϑεὶς οὐ πρό- 
τερον τῆς κινούσης αὐτὸν ἀλογίστου ὁρμῆς ἀπολήξειε, μέχρις ἂν 
ἢ τοῦ οἰκείου αἵματος ἢ τοῦ ἐξ ἐναντίας ἀντιπράττοντος ἴδῃ τὴν 
6 ἔχχυσιν. | 
30. ᾿4λλ᾽ ἐπειδὴ τὸ προσπελάζειν αὐτοὺς τῷ τείχει οὐκ C 
ἀκίνδυνον ἦν, πάντα τοῖς βέλεσι καὶ τοῖς πετροβόλοις ἐπέτρεπον. 
στιχηδὸν γὰρ ἑαυτοὺς κατατάξαντες, καὶ τοσοῦτον ἀποστάντες 
ὅσον τὰς βολὰς αὐτῶν μήπω τῆς δρμῆς ὑπενδιδούσης τῇ πόλει 
10 προσπίπτειν, ταῖς ἀσπίσι τε φραξάμενοι καὶ ὅλοι τῆς ἀγωνίας 
γενόμενοι, ἵσταντο καϑάπερ τινὲς ἀνδριάντες ἐκ χαλκοῦ ἤ τινος 
ἄλλης στερροτέρας ὕλης συμπεπηγότα ἔχοντες σώματα, μυρίῳ 
τινὶ καὶ ἀνεχδιηγήτῳ καρτεροῦντες πόνῳ καὶ πρὸς τὸν πόλεμον 
ἁμιλλώμενοι. τοῦ γὰρ ἡλίου κατὰ τὸ μέσον ἄγοντος τὴν ἡμέραν, 
16 ὅτε καὶ ταῖς βολαῖς τῶν ἀκτίνων τὸν ἀέρα πλέον τῶν ἄλλων ὡρῶν 
διαπυροῖ, τῇ ἀκμῇ τοῦ καύματος ὥσπερ τὴν φυσικὴν ἐκκαύσαντες D 
λύσσαν, καὶ τὸν ἄλογον ἐκεῖνον ϑυμὸν ταῖς ἀπονοίαις προσερεϑί- 
σαντες, ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος πολιορχίας (καὶ σκόπει πῶς χαλεπὸν) 
τὴν ὁρμὴν μετηγάγοντος τεττάρων γὰρ πυλῶν πρὸς τῷ ἀνατο- 
Φ0λικῷ μέρει τῆς πόλεως διεξαγουσῶν, ἐσχέψαντο τὰς δύο αὐτῶν 
πυρὶ τεφρῶσαι, τήν τε ῥηθεῖσαν Ῥώμην καὶ τὴν Κασσανδρεωτι-- 
xZv καλουμένην, τοῦτο ἐν τῇ διανοίᾳ ϑέμενοι, ὡς εἰ δυνηϑ εῖεν 
τῶν ἔξω πυλῶν καιομένων εἴσω χωρῆσαι τοῦ προτειχίσματος καὶ 
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nos furorem exsatiarent, aut, si minus res cederet, vita quoque proie- 
cta ipsi se ipsos armis conficerent. semel enim accensus barbaricus fu- 
ror non prius a movente eum dementi impetu cessaverit, quam vel suum 
ipsius vel adversarii cruorem fusum conspexerit. 

90. Quod enimvero muro propinquare haud eis periculo vacabat, 
jaculis ac catapultis omnia permittebant. sese enim ordine componen- 
tes, tantaque distantia semoti quantam iactus proprii necdum remisso 
impetu superarent, ut urbem incesserent, scutis vallati totique in rem 
pugnae intenti, hayd secus ac statuae quaedam ex aere fusae seu ex alia 
quadam duriore materia conflatis corporibus, stabant, immenso quodam, 
et quod verbis narrari non potest, durantes ac concertantes praelio. 
nam sole medium agitante diem, dum et radiorum iactu maiore prae ho- 
ris aliis aérem ardore exurit, vi ipsa ardentis aestus innata sibi velut 
accensa rabie dementique illo furore superbia mentis excitato , ad aliud 
obsidionis genus (et cogita quam dirum!) impetum transferunt. etenim 
ex quattuor portis, ad orientalem urbis oram aditum pandentibus, duas 
igne absumere decernunt, quam diximus, Romam, et quam Cassan- 
dreoticam vocant, hoc nimirum reputantes, si illis incensis intra murum 
exteriorem iis penetrare liceret ac murum sublimem ecbire» citra du- 

. 8 


Theophanes. contin. 
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ἐνδελεχῶς ἐνεργοῦντες ἐκεῖνοι προχύπτειν ἀβλαβῶς τοῦ μετεώρου 
τείχους τινά. καὶ δὴ dc ἔργον αὐτοῖς ἔφϑασαν ἄν τὰ βεβουλευ- 
μένα, ἤδη τὴν κλίμακα ταῖς ἐπάλξεσι τοῦ προτειχίσματος ἀνελεύ- 
σασιν, & μὴ ϑεία. τις δύναμες ἄνδρας τινὰς τολμηροὺς καταπη- 
δῆσαι τῷ τόπῳ ἐνίσχυσεν, οἵ καὶ δόρασι τρώσαντες τοὺς βαρβέ-ὁ 
ρους πρὸς τοὐπίσω σὸν τῇ κλέμαχε τούτους ἐναπεχρήμνισαν. οὕτω 
δὲ xal τὴν ἐπένοιαν ταύτην dc μηδὲν προβᾶσαν ἑωρακότες, φυγῇ 
P 349 τε χρησαμένων ὡς καὶ τὴν κλέμακα καταλιπεῖν, εἷς τοσοῦτον 
ἡμεῖς ἤλθομεν ϑάρσος ὧς καὶ γελᾶν κατ᾿ αὐτῶν, καὶ προϑυμό- 
τερον τῆς ἄλλης ἡμέρας τοῖς τε βέλεσι χρῆσϑαι καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν Ὁ 
πετροβόλων λέϑοις, καὶ μηκέτι συγχωρεῖν αὐτοῖς xd» πρὸς βραχὺ 
προσιέναε τῷ τείχει, χἂν ὅτι πρὸς μανικώτερον ἐξαφϑόντες καὶ 
αὐτοὶ δίκην συῶν ἀγρίων τοὺς ὀδόντας παρέϑηγον, καὶ εἴ πως 
ἐνῆν, ζῶντας ἐθέλειν ἡμᾶς ἐν αὐτοῖς διαρρήξασϑαι. οἷον γὰρ ἣν 
αὐτῶν φοβερὸν ἀχούειν xo9" ἡμῶν μεμηνότων πῶς τῆς ὑπερ. ὃ 
βαλλούσης δργῆς ἐποιοῦντο τὴν ἔνδειξιν, ὁπότε βύϑιον ἔβρυχον 
καὶ τοῖς ἐκ τοῦ στόματος πεμπομένοις ἀφροῖς τὸ δαιμονιῶδες αὐ- 
B τῶν παρεδείκνυντο, οὐδὲ τροφῆς μεταλαβεῖν διὰ πάσης ἐχείνης τῆς 
ἡμέρας βουλόμενοι, ἀλλ᾽ ἀκορέστως ἔχειν τοῦ πολέμου ἐν οὕτω 
λαβροτάτῳ καύματι, καὶ μηδ᾽ ὅτε σώματα περίκεινται καὶ xe 9 
μάτῳ δαμαζόμενα καὶ τῷ ὑπὲρ κεφαλῆς ἡλίῳ χαυσούμενα nante 
λῶς αἰσθανόμενοι, τοῦτο δὲ μόνον διὰ φροντίδος ἔχοντες, ἢ παρ’ 
ϑῆσαι τὴν πόλιν καὶ τὸν xaJ^ ἡμῶν ἀναπλῆσαι ϑυμόν, ἢ μὴ x0 


7 ἑἱωραχόξων αὶ 8 καὶ Ρ 15 ἀκούειν om 18 παβ' 
δείκνυτο ΑΡ 


bant, sic continua saxa eiacnlando, ut ex altiori muri parte inpurie 
quisquam procumberet. δα certe iam voto potiti essent, scala semd 
anterioris muri propugnaculis admota, nisi divina quaedam vis vire 
quosdam audacis animi, ut loco irruerent barbarosque hastis 

una cum scalis retro praecipites darent, fortiore nisu roborasset. Sk 
vero hanc quoque molitionem eis cassam cessisse, arreptaque fuga set 
lum deseruisse videntes, adeo animos auximus, ut et risum in eos Be 
veremus, et maiori prae hesterna die alacritate iacula intorqueresüs 
et ex machinis saxa revolveremus, ac ne minimum quidem ad muros 80’ 
cedere illis permitteremus, licet et ipsi saeviori rabie conciti suum ag* 
stium more dentes acuerent, et si fieri posset, nos viventes iis di 
vellent, quantum enim illorum in nos tremendus furor? quomodo exft- 
perantem irarum vim prodebant? nempe intime animis fremebast, * 
actis ex ore spumis in se latentem daemonem indicabant, ne cibum 48" 
dem tota illa die sibi indulgentes, sed insatiabili 86 ardore, 

illo gravissimo, ne sentientes quidem an corpora induti essent, c9" 
eius generis quae labore delassarentur, solque capitibus immineas 658. 
rere; unum hoc solicite agentes, ut aut urbem vastarent sutuaque 1 
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xton ζξαλλόμενοι καὶ πρὸς τὸν διὰ μάχης ἀγῶνα ἀλλήλους Byxe- 
λενόμενοι πτωχῶν ἀδρανέστεροι ταῖς ἀληϑείαις ἐδείκνυντος αὐτὸ 
γὰρ τοῦτο, τὸ τὴν μηχανὴν ἐχείνην εἷς ἔργον ἐκβῆναι, μαντεύε- 
σϑαι τοῦ τέλους ταῖς ἁπάντων ἐδίδου ψυχαῖς. πλὴν ὅτι τῶν ἔξω 
δπυλῶν πυρποληϑεισῶν τὰς ἔνδον ἡμεῖς τειχίῳ τινὲ νεοδημήτῳ 
ϑᾶττον περιφραξάμενοι, ὕδατά τε ταῖς ἐπάλξεσιν Ey τισε προαπο-- 
ϑέμενοι σχεύεσιν, ἐφυλαττόμεϑα πότε καὶ πρὸς ταύτας τυχὸν 
ἐφορμήσουσιν oi πολέμιοι, ἵν᾽ ὅτε τῆς κακουργίας καὶ αὖϑις ἐπι- 
χειρήσωσιν, ἔχωμεν ὅπω; τῆς φλογὸς ἀντιποιησόμεθα καὶ τῆς Ὁ 
30 ἐπιβουλῆς ἀπειράτους τὰς πύλας διατηρήσομεν. ὃ δὴ καὶ γνόντες - 
ἐχεῖνοε οὐχέτε ταῖς τοιαύταις κακοβουλίαις ἐχρήσαντο, ἑτέραις δέ 
τισιν ἔμελλον δεινοτέραις ἔτε καὶ σφοδροτέραις τὸν xa9^ ἡμῶν 
ἐπιτηδεύειν ὄλεθρον, ὃν οὐδεμιᾷ μεθόδῳ τοῦ λοιποῦ δυνατὸν ἦν ὶ 
διαχρούσασϑαι ἐνεργῆ τε ὄντα καὶ πᾶσαν μηχανὴν ὑπερβαίνοντα. 
16πλὴν οὕτω τοῦ πυρὸς παυσαμένου τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας τοῖς 
πετροβόλοις ἐχρῶντο xaJ" ἡμῶν καὶ τοῖς τόξοις, μέχρις àv τὸ 
ψυχτερινὸν σχότος τὸ φῶς διεδέξατο καὶ τῆς ἀγωνίας παύεσθαι 
μηδὲ βουλομένους αὐτοὺς κατηνάγχασε. 


82. Εἶτα ἐπειδὴ τοῦ πολεμεῖν ἐπαύσαντο, ταῖς ναυσὶν P 844 
40 ἐμβάντες καί τι μικρὸν ἥσυχάσαντες ἤρχοντο τοῦ δράματος ὅπερ 
ἦσαν ταῖς ἑαυτῶν δεινότησι προεξευρημένοι. τὸ δὲ ἦν τοιαύτην 


12 Er: on P 14 τὸ on P 


assiliebant seque mutuo ad pugnae certamen animabant, leporibus timi- 
diores re ipsa exstitere. ipsum enim hoc, quod sic machina commodum 
exitum habuisset, cunctorum animis haud incerta coniectura de fine 
augurari praebebat. nos enimvero exterioribus portis igne absumptis, 
interiores muro de novo exstructo conteximus, aquarum vim in vasis 
repositam in propugnaculis servantes, si quando et illas adversarii in- 
cesserent, ut siquidem istud maleficii denuo aggrederentur, in promptu, 
esset quo restingueremus incendia atque ab insidiis liberas labisque im- 
munes portas servaremus,. quod illi quoque intelligentes nihil ultra ma- 
leficum istud commentum usurparunt: aliis tamen quibusdam dirioribus 
validioribusque exitium nostrum erant molituri, cuius depellendi nulla 
deinceps via nobis reliqua esset, tanta illorum vi, tantis mervis atque 
conatu, ut vim omnem machinarum excederent. hoc itaque modo cum 
ignis cessasset, quod reliquum erat diei, catapultis iaculisque peractum 
est, donec nocturnis tenebris lux cessit, offusaque caligo et invitos ἃ 
pugnae certamine retraxit. 


82. 'Tum, cum pugnae finem fecissent, conscensis navibus curaque 
animi parumper remissa molitionis opus aggressi sunt, cuius sibi ipsi 
solertia sua ingenlique dexteritate inventores a&ugctoresque exstiterant. 
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αὐτοῖς ἀπόπειραν ἐμποιοῦν, ὥς εἰ μὲν δι᾽ αὐτοῦ δυνηϑεῖεν τὴν 
πόλιν πορϑήσειν, εὖ ἂν ἔχειν, διὰ τὸ μηδὲν ἄλλο τῶν εἷς πολιορ-- 
κίαν συντεινόντων ἴσα δύγασϑαι τούτου, καὶ μάλισϑ᾽ ὅταν ἀφ᾽ 
ὡδάτων ἐστὶν 7] μάχη καὶ μὴ μεσιτεύει χέρσος τὴν ἐπιβουλὴν δια- 
κόπτουσα" εἶ δέ γε μεεὰ τῶν ἄλλων ὧν προενήργησαν καὶ τοῦτο δ 
εἷς μηδὲν αὐτοῖς συντελέσειε, τοὺς εἰς τοῦτο παρορμήσαντας αὖ- 

B τοὺς καὶ τοσοῦτον πλοῦν διανύσαε μάτην ἀποπλανήσαντας τοῖς 
ὅπλοις διαχειρίσασϑαι, καὶ οὕτως ἐν τοῖς ἰδίοις ἀπαίρειν. ταύτην 
οὖν παρ᾽ ἑαυτοῖς ϑέμενοι τὴν βουλήν, ἔτι κατ᾽ ἀρχὰς οὔσης τῆς 
νυχτός, τοῦ ποικίλου καὶ πολυειδοῦς ἐκείνου ἀπήρξαντο μηχανήμα- 10 
τὸς. ἐξάψαντες γὰρ πανταχοῦ φῶτα, καὶ πάσας αὐτῶν τὰς νῆας 
κατὰ δύο συζεύξαντες ἑτέραν τῆς ἑτέρας ἐχομένην, καί τισι κάλοις 
στιβαροῖς καὶ σιδηραῖς ἁλύσεσι τὰς ἑκατέρων πλευρὰς συσφίγξων-- 
τες πρὸς τὸ μὴ ῥᾳδίως ἀφίστασθαι, ἀνείλκυσαν διὰ τῶν κατὰ 

€ πρώραν ἀπῃωρημένων ἐξαρτίων τὰ διὰ μέσου προβεβλημένα ξύλα, 15 
ἃ τοῖς ναυτιλλομένοις κατάρτια καλεῖν ἔϑος. εἶτα τοὲς τῶν ἕχα- 
φέρων νηῶν αὐχένας ἐν τούτοις διὰ τῶν εἰς τὴν κεφαλίδα στρεφο-- 
μένων σχοινίων μέσον nov τοῦ ἀέρος μετεωρίσαντες, τάς τε σπά- 
Jac αὐτῶν ἐκ τοῦ κατὰ πρώραν μέρους καὶ πέρα τῆς τῶν νηῶν 
διαμέτρου προβεβληκότες, Ἑένον τε καὶ παρηλλαγμένον πανούρ-- 20 
γευμα διὰ τοῦ τοιούτου τεχνάσματος ἐτεκτήναντος. ὑψοῦ γάρ, 
ὡς ἔφην, τῶν αὐχένων μετεωρισϑέντων, ἔβαλλον ἐν αὐτοῖς ἐπι- 

1 αὐτῆς P 2 ἔχειεν P, ἔχοιεν A 6 αὐτοῖς] αὐτὴν A 
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nempe hoc illis consilium, is scopus, ut experimentum eiusmodi face- 
rent, ut si eo expugnari civitatem contingeret, bene esset, quod nullum 
aliud ad obsidendas urbes conducibilius videretur aut validius, et potis- 
simum ctm ex aquis pugna conseritur, nec interiecta continens molitio- 
nis opus interrumpit: sin vero cum aliis, quae antea ipsi moliti essent, 
haec quoque iis opera cassa foret, eos qui ad rem aggrediendam pro- 
. vocassent, et ut tanta navigatio susciperetur fuco eis auctores exstitis- 
sent, ferro trucidarent, tumque ad propria redirent. hoc igitur inter eos 
deliberato consilio ipso noctis obortu varium illud et multiforme machi- 
namentum adorti sunt. accensis enim ubique luminibns, cunctisque quas 
conduxerant mavibus binis coniugatis, et ut altera alteri cohaeresceret, 
densisque retinaculis et catenis ferreis earum latera colligantes, ne a 
sese facile divellerentur, per malos in prora appensos ligna in medio 
eminentia, quae vulgo nautis catarria dicta, sursum traxere. tum amba- 
rum navium αὐχένας quos vocant (ac si iuga dicas) interea per funes in 
capite intortos in medium aérem levantes, suosque enses ex prorae parte 
extraque navium diametrum expotrigentes, inauditum fidemque excedens 
ac portentosum fraudis omnis solertiaeque inventum artificio illo com- 
menti sunt. in altum enim, uti dicebam, navium iugis protensis, longa 
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χεσιν ξξαλλόμενοι καὶ πρὸς τὸν διὰ μάχης ἀγῶνα ἀλλήλους Byxe- 
λενόμενοι πτωκῶν ἀδρανέστεροι ταῖς ἀληϑείαις ἐδείκνυντος αὐτὸ 
γὰρ τοῦτο, τὸ τὴν μηχανὴν ἐχείνην εἷς ἔργον ἐχβῆναι, μαντεύε- 
σϑαι τοῦ τέλους ταῖς ἁπάντων ἐδίδου ψυχαῖς. πλὴν ὅτι τῶν ἔξω 
S πυλῶν πυρποληϑεισῶν τὰς ἔνδον ἡμεῖς τειχίῳ τινὶ νεοδημήτῳ 
ϑᾶττον περιφραξάμενοι, ὕδατά τε ταῖς ἐπάλξεσιν ἕν τισε προαπο- 
ϑέμενοε σκεύεσιν, ἐφυλαττόμεϑα πότε καὶ πρὸς ταύτας τυχὸν - 
ἐφορμήσουσιν οἷ πολέμιοι, Ty? ὅτε τῆς κακουργίας καὶ αὖϑις ἐπι- 
χερήσωσιν, ἔχωμεν ὅπω; τῆς φλογὸς ἀντιποιησόμεϑα καὶ τῆς Ὁ 
30 ἐπιβουλῆς ἀπειράτους τὰς πύλας διατηρήσομεν. ὃ δὴ καὶ γνόντες - 
ἐχεῖνοε οὐχέτι ταῖς τοιαύταις κακοβουλίαις ἐχρήσαντο, ἑτέραις δέ 
τισὶν ἔμελλον δεινοτέραις ἔτε καὶ σφοδροτέραις τὸν xa9^ ἡμῶν 
ἐπιτηδεύειν ὄλεθρον, ὃν οὐδεμιᾷ μεθόδῳ τοῦ λοιποῦ δυνατὸν ἦν 
διακρούσασϑαι ἐνεργῆ τε ὄντα καὶ πᾶσαν μηχανὴν ὑπερβαίνοντα. 
Σδπλὴν οὕτω τοῦ πυρὸς παυσαμένου τὸ λοιπὴν τῆς ἡμέρας τοῖς 
σεετροβόλοις ἐχρῶντο xa3^ ἡμῶν xal τοῖς τόξοις, μέχρις ἂν τὸ 
Φυχτερινὸν σχότος τὸ φῶς διεδέξατο καὶ τῆς ἀγωνίας παύεσθαι 
δεηδὲ βουλομένους αὐτοὺς κατηνάγχασε. 


32. Εἶτα ἐπειδὴ τοῦ πολεμεῖν ἐπαύσαντο, ταῖς ναυσὶν P 944 
D ἐμβάντες καί τι μικρὸν ἡσυχάσαντες ἤρχοντο τοῦ δράματος ὅπερ 
Sour ταῖς ἑαυτῶν δεινότησι προεξευρημένοι. τὸ δὲ ἦν τοιαύτην 
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mssiliebant seque mutuo ad pugnae certamen animabant, leporibus timi- 
4iores re ipsa exstitere. ipsum enim hoc, quod sic machina commodum 
exitum habuisset, cunctorum animis haud incerta coniectura de fine 
augurari praebebat. nos enimvero exterioribus portis igne absumptis, 
interiores muro de novo exstructo conteximus, aquarum vim in vasis 
repositam in propugnaculis servantes, si quando et illas adversarii in- 
cesserent, ut siquidem istud maleficii denuo aggrederentur, in promptu, 
esset quo resüngueremus incendia atque ab insidiis liberas labisque im- 
munes portas servaremus, quod illi quoqne intelligentes nihil ultra ma- 
leficum istud commentum usurparunt: alis tamen quibusdam dirioribus 
validioribusque exitium nostrum erant molituri, cuius depellendi nulla 
deinceps via nobis reliqua esset, tanta illorum vi, tantis nervis atque 
conatu, ut vim omnem machinarum excederent. hoc itaque modo cum 
ignis cessasset, quod reliquum erat diei, catapultis iaculisque peractum 
est, donec nocturnis tenebris lux cessit, offusaque caligo et invitos ἃ 
pugnae certamine retraxit. 


82. Tum, cum pugnae finem fecissent , conscensis navibus curaque 
animi parumper remissa molitionis opus aggressi sunt, cuius sibi ipsi 
Solert&a sua ingeniique dexteritate inventores augtoresque exstiterant. 
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διεσπούδαστο, ἔλαβε πάντας φόβος xal ἔκπληξις, xol οὐκ εἶχον 
ᾧ τινὶ τοῦ λοιποῦ τρόπῳ τὸ ἀσφαλὲς ἑαυτοῖς συντηρήσονται. ἦν 
γὰρ ἰδεῖν τὸν δῆμον ὅλον δι᾽ ὅλου χλονούμενόν τε καὶ ἀπορούμε 
vov, ἄλλοτε ἄλλως ἀμηχανῶντα καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ζωὴν κινγδυ- 
γεύοντα. οὗ γὰρ ὅπως ἕκαστος ἀποχρούσηται τὴν ἐφεστῶσαν 5 
ἀνάγκην διὰ φροντίδος εἶχεν, ἀλλὰ πῶς ἢ μεθ᾽ οἵας ἀλγηδόνος 
τῷ ϑανάτῳ προσομιλήσει τοῖς λογισμοῖς κατετέμνετο. φυγεῖν 
μιὲν γὰρ οὐκέτε οὔτε πρόχειρον οὔτε ἀσφαλὲς ἦν, κύκλῳ τοῦ τεί- 

C xovg τῶν βαρβάρων περιεστώτων καὶ κατὰ τῶν πυλῶν ἐφεδρευόν-- 
των" προσμένειν δὲ πάλιν ὃ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς οὐκ ἐδίδου κίγδυνος. 10 
πᾶσαν οὖν ἐλπίδα σωτηρίας προδόντες, καϑάπερ ἐνεοί τινες τὸ 
τεῖχος διήμειβον, τῷ μεγέϑει τῆς συμφορᾶς ἀπορούμενοι. πλὴν 
ἔδοξέ τισιν, ὅσοις οὐ κατέσβη τελείως τῆς ἀνδρίας ἢ ϑρυαλλίς, 
μεταξὺ τῆς προσδοχίας τῶν πολεμίων προευτρεπίσαι τινὰ τῷ τείέχεε 
εἰς ἀποτροπὴν τῶν ἐπερχομένων. τὰ δὲ ἦν πίσσα καὶ δᾷδες καὶ 15 
ἄσβεστος καί τινα ἄλλα, οἷς τρέφονται τὸ τάχος πυρὸς φλόγες, 
σκεύεσιν ὀστραχίνοις ἐπιτετηδευμένα, ὡς ἂν τῶν νηῶν τυχὸν ἐφορ-- 

D μουσῶν τούτοις χρώμενοι καὶ διὰ μέσου τούτων ἐξαχοντίζοντες 
ἀπράκτους αὐτοὺς τῆσδε τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποδείξωσιν. 

84. Ὡς δὲ καὶ ταῦτα ἀνθρώπων ἦν ἀπορουμένων ἔργα 20 
καὶ διαβούλια, ἤδη δὲ καὶ τῆς ἡμέρας τὸ φῶς τὸν νυκτερινὸν 
ζόφον διέλυεν, ἰδοὺ δὴ καὶ αἱ νῆες, «c εἶχον σχευῆς, κατὰ πολ» 
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mor invasit et trepidatio animique delectio, nec iam erat qua se ratione 
tutos ac incolumes servarent, "vidisses enim omnem populi multitudinem 
titubantem ac consilii inopem, aliumque alias anxium, ac vitam ipsam, 
eius palam alea, desperantem. neque enim quomodo imminentem quis- 
que necessitatem depelleret animis solliciti erant, sed quomodo quanto- 
que cruciatu periret cogitationibus dissecabantur. fuga enim amplius 
neque in promptu nec tuta erat, cum muros barbari circumvallassent et 
portis insisterent: rursus vero manere non sinebat quod ob oculos dis- 
crimen versabatur. omni igitur spe salutis abiecta, velut muti murum 
circuibant, infortunii immanitate attoniti, visum tamen est nonnullis, in 
quibus fortis animi scintilla non prorsus exstincta erat, dum adhuc ho- 
etes exspectarentur, ad eorum propulsandum impetum in muro picem e 
taedas et calcem aliaque quaedam, quibus flammae ignis celeriter innu- 
triuntur, in vasis testaceis disposita Breeperere, ut si forte naves adven- 
tassent, illis usi, hisque mediis ipsa elaculantes, ab hac quoque ag- 
gressione repellerent et eorum conatus irritos facerent. 

94. Cum vero haec quoque heminum titubantium facta ae consilia 
essent, iamque illucens dies noctis tenebras dissolveret, en οἱ naves, ut 
erant, instructae , per multa loca divisae in murum irrumpunt, novumque 
quoddum ac incredibile cunctorum óculis spectaculum ingerunt. unmum- 
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. Aode τόπους διαιρεϑεῖσαε τῷ τείχει προσέρρηξαν, καινόν τι καὶ 
παράδοξον ϑέαμα ταῖς ἁπάντων ὄψεσι προδεικνύμεναι" ἑκάστη 
γὰρ αὐτῶν συζυγία ἐπεφέρετο τὴν σεσοφισμένην ἐκείνην τῶν EvÀo- 
συνϑέτων πύργων κατασχευήν, πολλῷ τῷ μέτρῳ τὴν τοῦ τείχους 

5 οἰχοδομὴν ὑπερβαίνουσαν, ἄνωϑέν τε τοὺς βαρβάρους ἐξαλλομέ- 
νους καϑάπερ τινὰς ἐξοιστρημένους ταύρους, καὶ τὸν ὄλεθρον 
πᾶσιν ἐπισείοντας. τότε δὴ τότε, ὅσοε τοῦ δήμου τῆς πόλεως τοῦ P. 946 
μὲν ϑανάτου καταφρονήσαντες ἀφύχτου τε ὄντος καὶ κατὰ κόρης, 
ὡς εἰπεῖν, ἱσταμένου ὅλοι τῆς ἀγωνίας ἐγένοντο, ἐπίδειξιν ἀνδρίας 

10τοῦ κινδύνου τὴν ἀχμὴν ποιησάμενοι ἔστησαν γενναίως ἀϑλοῦντες 
ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ ἕκαστος αὐτῶν ἐπεδείκνυτο" 
οὗ γὰρ εἴων τέλεον πλησιάζειν τὰς νῆας, ἀλλὰ τὸ μὲν τοῖς συχνοῖς 
βέλεσε τὸ δὲ τοῖς τοῦ πυρὸς ὑπεκκαύμασιν ἀπεῖργον αὐτὰς τοῦ 
προσπελάζειν τῷ τείχεε καὶ τὰ nap? ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. ὅσοε δὲ τῇ 
15 δειλίᾳ τὴν ψυχὴν βληϑέντες οὐδὲ προσβλέπειν τοῦ κακοῦ τὴν πεῖ- 

Qu» ὑπὸ τῆς ἄγαν ἀμηχανίας ἐξίσχυον, ἑαυτοὺς τοῦ τείχους κατὰ 
μικρὸν ὑποσύροντες ἐπὶ τὰς ἀχρωρείας τῆς πόλεως ἔφευγον, καὶ Β 
λοιπὸν θαρρεῖν ἐδίδουν τοῖς ἐναντίοις. ὡς γὰρ εἶδον κατά τινα 
τόπον τοῦ τείχους τὴν οἰχοδομὴν πλέον τῶν ἄλλων διαρρυεῖσαν, 

20 ἔνϑα καὶ τοὺς ξυλίνους ἦμεν προπεπηγότες προβόλους, ἔγνων dà 
καὶ τὸ τῆς ϑαλάσσης ὕδωρ iv αὐτῷ μᾶλλον τῷ τόπῳ διὰ βάϑους 
χωρεῖν, μέαν συζυγίαν τῶν ἐζευγμένων ἐχεῖ συνελάσαντες ὥϑουν 
ταῖς κώπαις κατὰ μικρόν, ἕως ἔφϑασαν πλησίον ἐν αὐταῖς ταῖς 


1:5 P 8 degno? 11 καὶ τὰ --- ἐπεδείκνυτο om P 
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. quodque enim iugatarum navium par turrium ex lignis ingeniose structa- 
rum fabricam convehebat, murorum aedificio multo elatiorem; supra quas 
erant barbari subsilientes, aeque ac tauri oestro perciti, cunctisque in- 
teritum comminantes. tunc sane quotquot civium spreta morte, quae 
inevitabilis certaque immineret et ob ocnlos, ut aiunt, inque pupilla po- 
sita esset, toti certaminis ardore exarserant, fortis animi specimen ipsam 
periculi magnitudinem facientes, hi videlicet conserta pugna strenue di- 
micavere. haud enim omnino naves in sinebant, sed partim 
telorum spissa dine partim vero eiaculatis ignibus ἃ muro arcebant 
&ac noxam prohibebant. quotquot vero saucio formidine animo atque 
pavido erant, praeque ingenti mentis inopia nec ipsum mali incursum 
adversis oculis poterant aspicere, o muris sensim sese subtrahentes et 
ad tumulos elatioraque civitatis loca diffugientes hostes deinceps auda- 
ciores fecere. ut enim quodam muri loco structuram prae aliis magis 
ruinam facere viderunt, ubi scilicet nos ipsi lignea propugnacula prae- 
fixeramus, deprehenderuntque aquam maris altiore sinu eo loco urbem 
alluere, iunctarum navium per illo inferentes paulatim remis impulerunt, 
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ἐπάλξεσε và xarà πρώραν τῶν νηῶν προσπελάσαντες. εἶτα ὥς 
ἐπεχείρουν κατ᾽ αὐτῶν λίϑους βαλεῖν οἱ τοῖς ξυλίγοις ἐγκαϑήμενοι 
C προβόύλοις, μέγαν τινὰ καὶ τραχὺν ἀλαλαγμὸν ἐμβοήσαντες ἄνω 
τῶν ῥηϑέντων μηχανημάτων ἑστῶτες οἱ βάρβαροι, λίϑοις τε βα- 
λόντες οὐκέτι χειροπληϑέσιν ἀλλὰ καὶ λέαν παμμεγέϑεσι καὶ ὧν ὅ 
οὐδεὶς ἐδύνατο τὴν φορὰν ὑπομεῖναι, πῦρ τε διὰ τῶν σιφώνων 
τῷ ἀέρι φυσήσαντες, καί τινα ἄλλα σκεύη καὶ αὐτὰ πυρὸς ἀνάμε-- 
στα εἴσω τοῦ τείχους ἐξακοντίσαντες, εἰς τοσαύτην ἔχπληξιν καὶ 
δειλίαν τοὺς ἐν τοῖς προβόλοις ὄντας ἐνέβαλον ὡς καταπηδῆσαι τὸ 
τάχος καὶ πρὸς φυγὴν ἐχτραπῆναι καὶ κενὸν ἅπαντα τὸν περίπατον 10 | 
τοῦ τείχους καταλιπεῖν. ἐπειδὴ δὲ τὸ τέλος εἶδον τῶν βεβουλευ-- 
μένων (πάντες γὰρ καϑάπερ ἐξ ἀνέμου φύλλα πρὸς τὴν γῆν κατε- 
D φέροντο, οὐδὲ κατὰ τῶν κμιιμάκων, ἀλλ᾽ ὡς ἂν αὐτοὺς ὃ φόβος 
κατήπειγεν), ἕνα τινὰ τολμηρὸν βάρβαρον καὶ τῶν ἄλλων ὡς εἰκὸς 
μανικώτερον, «Αἰϑίοπα τὴν χροιάν, ταῖς ἐπάλξεσιν ἐπαφῆκαν. — 015 
δὲ τὴν μάχαιραν ἣν ἐτύγχανε ταῖς χερσὶ κατέχων ἀναρριπίζων, καὶ 
κατὰ τυῦ τείχους ἁλλόμενος, ἐπέμενε σκοπῶν τὴν δρμὴν τοῦ πλή- 
ϑους, εἴ γε μὴ πρὸς ἀπάτην ἀλλὰ πρὸς τελείαν φυγὴν ἐχεῖϑεν 
ἐξέχλινε. καὶ γὰρ ὑφωρῶντο μή τινα κεκρυμμένην ἐνέδραν ἔχωσιν 
οἱ τῆς πόλεως ἐν ταῖς ἀγυιαῖς, δι᾽ ἧς αὐτοὺς εἰς πολλὰ διαιρεϑέν-- 90 
τας δολερῶς κακουργήσονται, καὶ ἀμφέβαλλον τέως μὴ ἀπροόπτως 
847 οὕτως προσχωρεῖν τῇ πόλει xal τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. ὅτε δὲ 
ταῖς ῥιπίσι τῆς βαρβαρικῆς μαχαίρας ἐξαστράπτων ὃ ἀὴρ κατά-- 
4 βάλλειν Α 16 ἔτυχε A 19 ὑφωορᾶτο P 
donec ipsa propugnacula navium prorae contigere. tumque his qui in 
ligneis propugnaculis positi erant in eos lapides iacere incipientibus, 
magno horrendoque sublato clamore ac ululatu, supra eas quas dicebam 
machinas stantes barbari, nec manualia duntaxat sed quam immanissima, 
et quorum impetum nullus sustinuisset , convolventes saxa , ignemque si- 
phonibus aeri insufflantes, atque alia vasa (ipsa quoque igne plena) intra 
murum iacientes, tantum metum ac stuporem illic constitutis praesidia- — | 
riis incusserunt, ut quam celerrime ersilientes in fugam verterentur 
omnemque muri aream vacuam desererent. ubi autem voti se compotes 
factos esse viderunt (omnes enim velut à vento excussa folia in terram 
proruebant, neque per scalas, sed ut eos pavor raptabat), unum quem- 
piam audacis animi barbarum, ceterisque, ut videbatur, maiori fretum 
vesania, colore nigerrimum, in propugnacula immittunt. js ensem, quem 
in manibus gestabat, rotans, inque murum insiliens, ac moras in eo tra- 
hens, multitudinis impetum observabat, num scilicet fraude, ag quod 
omnino fugam fecissent, inde abscessissent: verebantur enim ne insidiis 
adversus eos in occulto per angiportus vicosque dispositis cives se in 
multa divisos agmina malo dolo, gravi ullo damno aflicerent; dubiique 


hactenus subsistebant, ne sic improvise in urbem irrumperent exque 
genio ilius vastitatem darent. at ubi barbarici ensis frequenti circum- 
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δηλον énola πανταχοῦ τῶν πολεμίων τὴν εἴσοδον (χαὶ γὰρ ἦν ὥρα 

τρίτη τῆς ἡμέρας), τότε δὴ πάντες τοῦ κακοῦ τὴν ἔκβασιν ϑεασά- 

μενοι ἐτρέποντο ἄλλος ἀλλαχοῦ, τῷ ϑανάτῳ συνελαυνόμενοι. ὃ 

δὲ ἦν ἐφεστὼς καὶ μηδεμίαν τοῦ λοιποῦ παραχωρῶν ἐπίνοιαν δι᾽ 
5 ἧς αὐτὸν ὑπεχκλίνωσιν. 

356. Εἶτα ὡς ἅπαν κενωθὲν τὸ τεῖχος εἶδον οἱ βάρβαροι, 
καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἑαυτοῖς εἶχον ἐκ τῆς τοῦ πλήϑους ἀνυποστάτου 
φυγῆς, σπουδῇ τῶν νηῶν ἐκβάντες καὶ τῶν ἐπάλξεων εἴσω xaza- 
πηδήσαντες τάς τε πύλας ἀναρριπίσαντες ἐδήλουν καὶ ταῖς ἄλλαις Β 

10 ναυσὶ τῶν πεπραγμένων τὸ πέρας, αἵτινες σπουδῇ καὶ αὗται παρὰ 
τὰς διεξόδους ἐγγύϑεν προσορμισϑεῖσαε ἔπεμπον τῇ πόλει τοὺς 
βαρβάρους, τὰ σώματα γεγυμνωμένους, μικρῷ τινὶ μόνῳ περιβο-- 
λαίῳ τὰ κατὰ τὴν αἰδῶ ἐγχαλύπτοντας, τὰς μαχαίρας ἔχοντας ἐν 
χερσίν" οὗ καὶ ἔνδον γενόμενοι πρῶτον μὲν og εὗρον ἔτι περὶ τὸ 

1δτεῖχος ἐνστρεφομένους, εἴτε τῷ φόβῳ βληϑέντας καὶ κινηθῆναι 
μὴ δυναμένους παρεϑέντος αὐτοῖς ἐκ τοῦ φόβου τοῦ σώματος, εἴτε 
πάλιν τοῖς ῥηϑεῖσι πτώμασι συγκλασϑέντας καὶ πρὸς τὴν φυγὴν 
ἀπελπίσαντας, τούτους τὸ τάχος ἀνεῖλον, εἶϑ᾽ οὕτω ταῖς λεωφό-- 
ροις κατεμερίσϑησαν. τὸ δὲ πλῆϑος τῆς πόλεως εἷς πολλὰ μέρη C 

Φ0τμηϑὲν διεϑροεῖτό τε καὶ συνείχετο, οὐχ ἔχον ὅπου περισωϑείη ἢ 
τὴν συμφορὰν διαχρούσηται. ἦν γὰρ ἰδεῖν τότε τοὺς ἀνθρώπους 


18 αἰδῶ] εἴσοδον P — συγκαλύπεοντας ΑΚ ἔχοντες A. 16 τοῦ 
post ix om P 17 συνϑλασθέντας À 20 διεθροεῖτο Com- 
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actu effulgurans aér hostes in urbem pervadere atque ingredi palam fecit 
(erat namque hora diei tertia), tunc nimirum, tunc cuncti, mali eventu 
perspecto, alius alio, contrusi fato, diffugere, cum dira mors cunctis 
Ingrueret, nec eius amoliendae ullum deinceps consilium ratioque sup- 
peteret. . 

35. Postmodum cum nudatum defensoribus murum barbari conspe- 
xissent, exque effusa multitudinis fuga nihil iam sibi periculi imminere 
intelligerent, statim navibus effusi inque propugnacula insilientes ac por- 
tas diffüindentes reliquis quoque navibus gestorum exitum indicavere. 
quae et ipsae celeriter ad viarum exitus prope appulsae barbaros in 
urbem immittebant, corporibus nudos, exiguoque solum amictu verenda 
contectos, ac manus gladiis armatos. urbem porro ingressi primum qui- 
dem, quos adhuc in muris versantes offendere, sive metu perculsos nec 
se movere valentes, corpore eis ex metu dissoluto, sive rursus lis quos 
dicebam casibus praecipitiisque confractos, sibique fuga consulendi omni 
spe destitutos, quam cito trucidabant. tum per vicos ac plateas disper- 
tti sunt: urbana autem multitudo, huc atque illuc multis partibus divisa, 
tumultuabatur et clamitabat angustiisque tenebatur, cum nulla salutis 
ratio aut depellendae calamitatis in promptu esset, vidisses enim tunc 





938 IOANNES CAMENIATA 


ὡς ἀχυβέρνητα σχάφη τῇδε κἀχεῖσε περιφερομένους, ἐλεεινὸν ϑέα- 
μα, ἄνδρας γυναῖκας νήπια, ἀλλήλοις συμπίπτοντας, ἀλλήλων 
ἐκχρεμαμένους, ἀσπαζομένους τὸν οἴκτιστον ἐκεῖνον καὶ τελευταῖον 
ἀσπασμόν. εἴ πού τις καὶ πατὴρ ἐν αὐτοῖς πρεσβύτης, ἐπιπεσὼν 
τῷ τραχήλῳ τοῦ παιδὸς δεινὸν ἐπεκώχυε, τὸν χωρισμὸν οὗ φέρων, ὅ 
ἀλλὰ τὰ μέλη κατέχων τοῦ φιλτάτου, καὶ πρὸ τοῦ ξίφους τῷ φυ-- 
D σικῷ νυττόμενος πάϑει τὸν ϑρῆνον ἑαυτῷ διετίϑει, “φεῦ uoi" λέ- 
γων, “ὦ παῖ, ἂν τίσι νῦν ἐξεταζόμεϑα; τίνα ταῦτα τοῖς ὄφϑαλ- 
μοῖς καϑορῶ; εἷς τοῦτο γάρ σε ἐπιμελῶς ἐξέϑρεψα, καὶ διὰ τοῦ-- 
τό σε παιδευταῖς ἐξεδόμην καὶ συνέσει διαπρέπειν ἐν τοῖς ὁμήλιξι 10 
διεσπούδασα, ἵν᾽ ὅτε προσεδόκων ζηλωτὸς μὲν εἶναι τῇ εὐπαιδέᾳ, 
ἐπίφϑονος δὲ τῇ ἐπὶ σοὶ καυχήσει, μακαριώτερος δὲ πολλῶν ἄλλων 
πατέρων ὡς τοιοῦτον ἔχων εὐπρεπέστατον τέκνον, ἐράσμιον μὲν 
τὴν ἡλιχίαν τοῦ σώματος, ἐρασμιώτερον δὲ τοῦ προσώπου τὴν 
ϑέαν καὶ ἔτι μᾶλλον τῆς ψυχῆς τὴν ἰδέαν, τότε κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς 15 
P 348 ᾿δέσϑαι τὸν ὀλέϑριον τοῦτον καὶ δυστυχέστατον ἀπὸ σοῦ χωρισμόν; 
xal διὰ τοῦτο μέχρε τοῦδε τῇ δυστήνῳ ταύτῃ τετήρημαι πολιζέ, 
ἵν᾽ ὑπὸ βαρβάρων ἴδω καταικιζόμενόν σου τὸ σῶμα καὶ τὰ φίλτα- 
τά μου καὶ παμπόϑητα μέλη τῷ ξίφει τοῦ δημίου ἀνηλεῶς δια- 
σπώμενα; οἴμοι, τίς γένωμαι; ποίαις ὄψεσι ταῦτα κατίδω; ποῖον 39 
ἐπὶ σοὶ ποιήσομαι ϑρῆνον; εἴϑε τοιούτου τύχοιμεν δημίου ὃς ἐμὲ 
πρῶτον τῇ μαχαίρᾳ διέλοι, ἵνα μὴ καϑυστερήσας δριμυτέρας τοῦ 
4 εἴ xov] cf. p. 849 d 8 ἐξεκάξομαι A 16 ὄλεθρον Α 
19 uo? 


homines velut navigia omni rectore destituta hac illacque procella cir- 
cumferri, miserabile spectaculum, viros mulieres parvulos in se mutuo 
collabentes, ex se mutuo pendentes, infelicissimum illud supremumque 
dantes osculum ac consalutantes. sicubi forte in eis pater vetulus in 
filii collum ruens maeste conquerebatur, separari non sustinens, sed ca- 
rissimi membra tenens et ante ensem naturali punctus dolore atque af- 
fectn, sibi ipse luctum digerebat. "heu me, fili," aiebat, "in quibus nunc 
versamur! quaenam haec oculis usurpo?  eamne in rem diligenti cura 
educavi, proptereaque magistris tradidi, et ut maiore prudentia inter ae- 
quales fulgeres operam sumptusque locavi, ut cum plane prolis felicitate 
aemulandum me fore exspectabam, tuique gloriatione invidiam provoca- 
turum, necnon aliis vulgo parentibus beatiorem, ut qui tali honestissimo 
filio praeditus essem, ipsa corporis statura amabili, vultusque adspectu 
amabiliori, magisque adhuc forma animae ac decore, tunc ob oculos exi- 
tiosam hanc infortunatissimamque ἃ te separationem videam? an ideo 
miseranda hac canitie huc aetatis provectus sum, ut corpus tuum a bar- 
baris caedi amantissimaque ac desideratissima membra lictoris gladio 
cernam immaniter discerpi? heu me! quo me vertam? quibus oculis 
haec conspiciam? quo te luctu deplangam? utinam talem liceat nan- 
cisci lictorem , qui me priorem gladio diffindat, ne tardiore nece subla- 
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ξίφου ἐπὶ σοὶ τὰς ἀλγηδόνας αἰσϑήσωμαι. ἑνὶ τούτῳ τῷ μιαιφόνῳ 
χάριτας ὁμολογήσω, εἴγε τῆς σφαγῆς ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ κατάρξηται 
γηραιοῦ τραχήλου" εἶθ᾽ οὕτω τῷ ἐμῷ λύϑρῳ τὸ σὸν σπείσειεν B. 
αἷμα. καὶ γὰρ οὕτω τὴν πολλὴν ὀδύνην ὑποτέμοι τῷ ἐγχειρή- 
6 ματι 
36. Kol ταῦτα μὲν οὗτος" ἄλλοθεν δὲ πάλιν ἄλλος τις 
τῇ συννόμῳ γυναικὶ προστυχών, βύϑιόν τε καὶ μέγα στενάξας, 
τὴν κεφαλήν τε κινήσας καὶ τὴν μορφὴν ἀλλοιώσας, προσδραμὼν 
αὐτῇ καὶ περιπλαχεὶς τὴν συμφορὰν ἐτραγῴδει. “σώζου, γύναι, 
10 καὶ τοῦ συννόμου μὴ ἐπιλάϑου. ἤδη γὰρ 5j μεγάλη στοργή, ἦν 
πρὸς ἀλλήλους ἐθέμεθα τῇ κοινωνίᾳ τῆς φύσεως, διαχόπτεται 
σήμερον, καὶ ξίφος καινοτομεῖ τὴν συνάφειαν, xal ϑάνατος ἄω-- 
ρος τὴν συζυγίαν διίστησιν. οὐχέτε τὴν ζωὴν τῇ κοινότητι τῆς € 
βιοτῆς ἐξανύομεν. οὐδεὶς ἡμῖν τοῦ λοιποῦ παιδοποιίας λόγος. 
15 εἶϑε μηδὲ ταῦτα, ἃ γῦν ἡμᾶς περιέστηκε νήπια, τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
κατείδομεν ἐξ ἀρχῆς. εἶϑα τῇ σορῷ ταῖς ἡμετέραις χερσὶν ἀπε- 
δόϑησαν, καὶ μὴ τοῖς ϑηρσὶ τούτοις εἷς δυστυχῆ δουλείαν διετη- 
ρήϑησαν." εἶτα τοῖς τέκνοις ἀναμιχϑέντες xal τὸν ϑρῆνον χορο-- 
στατήσαντες τὴν διαίρεσιν ἐκαρτέρουν. ἀδελφὸς δὲ πάλιν ἀδελφῷ 
20 συναντήσας καὶ φίλος φίλῳ, ὃ μὲν τὴν συγγένειαν ὃ δὲ τὴν μακρὰν 
συνήϑειαν ἀπεκλαίετο. xal ἁπλῶς τῇ ἀμετρίᾳ τῶν κατὰ μέρος 
ϑρήνων κραυγῆς ἀσήμου πάντα πεπλήρωτο, ὥσπερ ἂν dg σφαγὴν 


υ 
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tus acerbiores gladio super te cruciatus experiar! wmo hoc cruento tor- 
tori gratias agam, si a senili mea cervice ducto caedis initio tuum mox 
sanguinem cruori meo libaverit, sic namque eoque molimine doloris par- 
tem plurimam abstulerit." 
ls. Et haec quidem iste, aliunde vero alius, quacum vixerat ac 
quam contubernalem .habuerat, uxorem offendens, imo ex pectore altum- 
que trahens suspirium et caput movens vultumque immutans, ad eam 
accurrens eique circumfusus ac stringpens, dirum casum lugubri voce 
langebat, "vale, mulier, meique coniugis obliviscere: iam enim ingens 
illa amoris vis, quam inter nos sociali naturae vinculo ratam habuimus, 
hodie discinditur, et gladius coniunctionem dividit, morsque intempesta 
aeterno divortio coniugium dirimit. non ultra áociali iugo trahemus vi- 
tam. nulla deinceps futura nobis prolis suscipiendae ratio. atque uti- 
nam ne susceptos unquam circumstantes parvulos oculis usurpassemus. 
utinam nostris manibns tumulo traditos hisce feris bestiis ad infelicem 
servitutem minime servassemus." tum se cum filiis immiscentes, ac velut 
choro luctum sustollentes, divisionem exspectabant. frater vero rursus 
fratri et amicus amico obviam facti, ille sanguinis necessitudinem defle- 
bat, hic longam consuetudinem. et ut summa dicam, immensa turba eo- 
rum qui singuli lamentis indulgebant, incondito clamore euncta repleban- 
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ὧς ἀχυβέρνητα σχάφη τῇδε κἀχεῖσε περιφερομένους, ἐλεεινὸν ϑέα- 
μα, ἄνδρας γυναῖκας νήπια, ἀλλήλοις συμπέπτοντας, ἀλλήλων 
ἐκχρεμαμένους, ἀσπαζομένους τὸν οἴκτιστον ἐκεῖνον καὶ τελευταῖον 
ἀσπασμόν. εἴ πού τις καὶ πατὴρ ἐν αὐτοῖς πρεσβύτης, ἐπιπεσὼν 
τῷ τραχήλῳ τοῦ παιδὸς δεινὸν ἐπεχώχυε, τὸν χωρισμὸν οὗ φέρων ϑ 
ἀλλὰ τὰ μέλη κατέχων τοῦ φιλτάτου, καὶ πρὸ τοῦ ξίφους τῷ qv- 
D σικῷ νυττόμενος πάϑει τὸν ϑρῆνον ἑαυτῷ διετίϑει, “φεῦ poc V- 
γων, “ὦ παῖ, ἂν τίσι νῦν ἐξεταζόμεϑα; τίνα ταῦτα τοῖς ὀφϑαὶ- 
μοῖς καϑορῶ; εἷς τοῦτο γάρ σε ἐπιμελῶς ἐξέϑρεψα, καὶ διὰ τοῦ- 
τό σε παιδευταῖς ἐξεδόμην καὶ συνέσει διαπρέπειν ἐν τοῖς ὁμήλιξι t9 
διεσπούδασα, ἵν᾽ ὅτε προσεδόκων ζηλωτὸς μὲν εἶναι τῇ εὐπαιδίᾳ, 
ἐπίφϑονος δὲ τῇ ἐπὶ σοὶ καυχήσει, μαχαριώτερος δὲ πολλῶν ἄλλων 
πατέρων ὧς τοιοῦτον ἔχων εὐπρεπέστατον τέκνον, ἐράσμιον μὲν 
τὴν ἡλικίαν τοῦ σώματος, ἐρασμιώτερον δὲ τοῦ προσώπου τὴν 
ϑέαν καὶ ἔτι μᾶλλον τῆς ψυχῆς τὴν ἰδέαν, τότε κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς 5 
P 349 ᾿δέσϑαι τὸν ὀλέϑριον τοῦτον xal δυστυχέστατον ἀπὸ σοῦ χωρισμύν; 
xol διὰ τοῦτο μέχρι τοῦδε τῇ δυστήνῳ ταύτῃ τετήρημαι πολιᾷ, 
ἵν᾽ ὑπὸ βαρβάρων ἴδω καταικιζόμενόν σου τὸ σῶμα καὶ τὰ gr 
τά μου καὶ παμπόϑητα μέλη τῷ ξίφει τοῦ δημίου ἀνηλεῶς ὁια- 
σπώμενα; οἴμοι, τίς γένωμαι; ποίαις ὄψεσι ταῦτα κατίδω;; ποῖον 
ἐπὶ σοὶ ποιήσομαι ϑρῆνον; εἴϑε τοιούτου τύχοιμεν δημίου ὃς ἐμὲ 
πρῶτον τῇ μαχαίρᾳ διέλοι, ἵνα μὴ καϑυστερήσας δριμυτέρας τοῦ 
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homines velut navigia omni rectore destituta hac illacque procells cir- 
cumferri, miserabile spectaculum , viros mulieres parvulos in se mute 
collabentes, ex se mutuo pendentes, infelicissimum illud supremumque 
dantes osculum ac consalutantes. sicubi forte in eis pater vetolus a 
filii collum ruens maeste conquerebatur, separari nou sustinens, sed c 
rissimi membra tenens et ante ensem naturali punctus dolore atque sf- 
fectn, sibi ipse luctum digerebat. "heu me, fili," aiebat, "in quibus nunt 
versamur! quaenam haec oculis usurpo?  eamne in rem diligen cur 
educavi, proptereaque magistris tradidi, et ut maiore prudentia inter 3e- 
quales fulgeres operam sumptusque locavi, ut cum plane prolis felicitate 
aemulandum me fore exspectabam, tuique gloriatione invidiam provoc- 
turum, necnon aliis vulgo parentibus beatiorem, ut qui tali honestissime 
filio praeditus essem, ipsa corporis statura amabili, vultusque adspec* 
amabiliori, magisque adhuc forma animae ac decore, tunc ob oculos €9- 
tiosam hanc infortunatissimamque ἃ te separationem videam? as 

miseranda bac canitie huc aetatis provectus sum, ut corpus tuam a DsT- 
baris caedi amantissimaque ac desideratissima membra lictoris gatio 
cernam immaniter discerpi? heu me! quo me vertam? quibus cci 
haec conspiciam? quo te luctu deplangam? utinam talem liceat nà 
cisci lictorem , qui me priorem gladio diffindat, ne tardiore nece δὲ 
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ματος" oi δὲ τῇ γῇ προσερείδοντες τὰ γόνατα, κρουνούς τε δα- 
κρύων ἐκβλύζοντες, ἀξίους παραδεχϑῆναι τῆς κλήσεως διὰ τοῦ 
τοιούτου ϑανάτου τὸν ϑεὸν» ἐλετάνευον. ἄλλοι τῇ μνήμῃ τῶν ἥμαρ- 
τημένων τομώτερον τοῦ ξίφους τὸ συνειδὸς νυττόμενοι τὸν ἀναλω-- 
δϑέντα χρόνον ἐπὶ ματαίῳ ἀνεκαλοῦντο μεταμελούμενοι. ἕτεροι 
: μηδὲν τοιοῦτον ἐνεργῆσαι δυνάμενοι, ἀλλὰ τὸν λογισμὸν προδόντες € 
τῇ ἀγωνίᾳ, ἵσταντο τρομώδεις, δίκην ἀψύχων δένδρων τὴν τομὴν 
ἀναμένοντες. ἄλλοι δὲ καϑάπερ οἴστρῳ τῷ φόβῳ πληττόμενοι 
ἀκάϑεκτοι ταῖς ὁρμαῖς ἦσαν" ἐξ. ὧν καὶ πλεῖστοι πρὸς τὸ ἐκτὸς 
10 τοῦ τείχους ἀσυλλογίστως ἑαυτοὺς ἀκοντίσαντες ἢ τῷ πτώματι τὴν 
ζωὴν συνεπέραναν ἢ τοῖς. ἐκεῖσε στρεφομένοις βαρβάροις ἑαυτοὺς 
ἐνεχείρισαν. | 
38.  T( δὲ τῶν γυναικῶν εἴπω πρῶτον, οἷς xal αὐτὸν τὸν 
ἀέρα συνθρηνεῖν αὐταῖς ἐβιάζοντο, ἤγουν τὰς ἀνακλήσεις, τὰς 
16 οἰμωγάς, τῶν τέκνων τὰς περιπλοκάς; οὐδ᾽ εὐσχημονεῖν ἔτι βου- D 
λόμεναι νικηϑεῖσαι τῷ πάϑει, οὐδὲ τῆς ὄψεως τῶν ἀνδρῶν ἕαυ- 
τὰς ὑπεκκλίνειν, ἀλλ᾽ ἀναιδῶς φερόμεναι, τὰς κόμας ἔχουσαι λε-- 
λυμένας καὶ τῶν πρὸς συστολὴν ἀμελήσασαι, ἤγοντο συνεχβοῶσαι 
τοὺς ϑρήνους καὶ τοῦ κινδύνου καταστενάζουσαι. εἴ mov καὶ 
20 παρϑένος ἐν αὐταῖς, ἡ μήπω τῆς οἰχουρίας προβᾶσα ἀλλ᾽ ἀσφα- 
λῶς τηρουμένη τῷ γάμῳ xal σεμνότητα πᾶσαν δεδιδαγμένη, τὴν 
αἰδῶ τῆς ὄψεως περιάρασα, καὶ μηδ᾽ ὅτε γυνὴ τυγχάνει τῷ δέεε 
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ore futuri aevi poenarum initium ducerent. alii, fixis terrae genibus 
argoque lacrimarum fonte perfusi, digne vocatione recipi istiusmodi 
mortis periculo deo supplicabant. alii delictorum memoria, omni gladio 
acutius conscientia vulnerati tempus vane insumptum dolebant, macsti- 
que paenitudine revocabant. alii nihil eiusmodi praestare valentes, ni- 
miaque doloris vi excussa ratione atque prodita, tremebundi stabant, 
velut prope inanimatae arbores ferri ictum exspectantes. alii velut oe- 
stro, metu perculsi, contineri non poterant: quorum etiam plurimi incon- 
sulta mente extra murum ruentes praecipites vel casu allisi vitam finiere, 
vel ipsi se barbaris illic consistentibus tradidere. 

. Mulierum autem quid prius referam, quae vel ipsum aerem una 
secum planctum edere cogebant, compellationes scilicet et, eiulatus libe- 
rorumque amplexus? hae gravi dolore concitae nec decorum tenere neo 
virorum se conspectibus subducere volebant, sed impudentia actae, so- 
lutis crinibus, omniumque oblitae quae ad modestiam ac verecundiam 
faciunt, flebili clamore adversusque periculum gemitu, bacchantium more 
cursitabant. inter eas et virgines, necdum domo prodire solitae, sed 
quae tuto alligandae servarentur connubio omnemque modestiam essent 
edoctae, pulso ab ore pudore, et neque an mulieres essent, sexumque 
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συγχλεισϑέντων προβάτων καὶ συμμιγῆ φωνὴν ἀφιέντων. — oi uv 
γὰρ αὐτῶν πρὸς τοὺς οἴκους ἀπέτρεχον, οἱ δὲ τὰς ὁδοὺς ἀπιυχό-- 
πουν" ἄλλοι πρὸς τοὺς σεβασμίους olxovc ἡλαύνοντο, ἄλλοι τὰς 
πύλας τῆς πόλεως καταλαβεῖν ἔσπευδον. ἕτεροι δὲ πρὸς τὸ τεῖχος 
ἀνιέναι ἐβούλοντο μέν, οὗ δεδύνηντο δὲ ὑποχλαζούσης αὐτοῖς τῆς 5 
φυσικῆς loysoc τῇ προσδοκίᾳ τῶν φοβερῶν" οὔκ εἶχον γὰρ ὅπως 
διάϑωνταει πρὸς τὸ κακόν, ἄλλ᾽ ὅπου περ ἂν ἔτυχον γεγονότες τῇς 
πόλεως, κατὰ πρόσωπον εὕρισκον ἀπαντῶντα τὸν ϑάνατον, ὧς 
μηδὲν αὐτοῖς εἶναι λοιπὸν ἀσφαλὲς πρὸς ἐπίνοιαν. 

P 349 37. 241Aà πῶς ἄν σοι τοῦ λοιποῦ τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς cvugo— 19 
ράν, ὦ ἀνδρῶν λογιώτατε, ἢ τὴν ἐπαλληλίαν τῶν τοσούτων ἀνιω---- 
ρῶν διαγράψομαι; ποῖον τούτων πρῶτον εἰπὼν τοῖς ἄλλοις δεῦ---- 
τερεύειν παραχωρήσω; ἐπὶ vin τὴν γλῶτταν κενήσω ἢ τὴν yüpem 
πρὸς γραφὴν ἐξενέγκω; ἐξιστᾷ γάρ μου τὸν νοῦν 7j μνήμη τῶν 
γεγονότων, καὶ οἷον δρᾶν πάλιν δοκῶν τῶν λεχϑησομένων τὰ πρόξ--- 1: 
γματα δυσεπιχεέρητον τὴν περὶ τούτων ἐξήγησεν ἐπαισϑάνομαι. ΦΖ 
γὰρ ἀνατύπωσις τῶν γεγονότων ὡσανεὶ πραττομένων τῇ ψυχῇ δας 
τῆς μνήμης τὸν κένδυνον εἰχονίζουσα καὶ διαμορφοῦσα τῇ φανταε-- 

B σίᾳ τὰ πράγματα, τὴν δρμὴν τοῦ "λέγειν ἐπέχειν βιάζεται. οἶπεε 
γὰρ ἦν τὰ τελούμενα τότε οἱ μὲν πρὸ τῆς σωματικῆς τὴν τῆς 99 
ψυχῆς πλέον δεδιότες πανωλεϑρίαν πρὸς τὸ ϑανεῖν ἐδυσφόρουν»; 
ἀρχὴν τῶν ἐχεῖϑεν κολάσεων τὸν χωρισμὸν ἡγούμενοι τὸν τοῦ σεώ- 
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tur, velut si oves δὰ iugulandam conclusae eommixtam vocem ederent. 
horum namque alii ad domos confugiebant, alii vias observabant, alii ad 
venerabiles aedes contendebant, alii ad portas civitatis properabant, sli 
muros conscendere in animo habebant, nec tamen poterant, collapsa [ἃ 
eis naturali virtute malorum exspectatione. nam nesciebant quo se modo 
&d malum compararent: sed quovis civitatis loco constitissent, adverm 
facie occurrentem sibi mortem offendebant, ut nullum iam eis reliquum 
esset consilium, quo rebus suis tuto prospicerent. 

97. Sed quanam tibi ego ratione subsecutam deinceps calamitatem, 
virorum eruditissime, aut tantorum malorum longam seriem catenamque 
describam ? quod horum primum assumens, secundas reliquis partes sd- 
scribam ? cuius argumento movebo linguam, aut ad scribendum manm 
extendam? rerum enim arum dirique casus memoria mentem 
deiicit; ac qui prope oculis res ipsas quas dicturus sum videre viet" 

uam earum ardua narratio sit plane sentio. rerum namque mente H- 
ormatio, ut quae ipsum coram animo gestorum periculum per memonum 
simulacro exhibeat ac phantasiae (vi scilicet cogitandi) effingat ac '*- 
praesentet, orationis impetum retardat ac inhibet. qualia enim c8 
quae fiebant per eas angustias? — alii, animi potius quam corporis n0138 
reformidantes, aegre mortem ferebant, qui videlicet separationem a €tf- 
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πεπόνϑαμεν, ἔχωσι γνῶναι πάντες oi τῶν ϑείων καταφρονηταὶ δια- 
τάξεων ὡς κακίᾳ πλεονεκτοῦντας οὐδὲν αὐτοὺς τῆς δεσποτικῆς 
ἀπειλῆς τῶν σωτηρίων βοηϑημάτων ἐξωιρήσασϑαι δυνηϑήσεται. 
39. Ὡς γὰρ κατὰ πᾶσαν εἰσελθόντες διεμερίσϑησαν τὴν 
δπόλιν oi βάρβαροι, εὐθὺς πᾶσα ἡλικία καὶ πᾶν γένος ἀνθρώπων 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνήρητο. οὐδὲ γὰρ ἦν οἶκτος αὐτοῖς οὐδεὶς πάλαι προ- D 
μεμηνόσι καὶ τὴν xa9^ ἡμῶν διψῶσιν ἀπώλειαν, ἀλλὰ καὶ γέρων 
καὶ ἀχμάζων ἔτε καὶ νεανίσχος καὶ πᾶς ὃ προστυχὼν ἔργον τοῖς 
μιαιφόνοις ἦν, οὐδὲ καιρίας κατ᾽ αὐτῶν ἀφιεῖσι πληγάς, ἀλλ᾽ ὡς 
10 ἄν αὐτοὺς ἐνδιατρίβειν ποιῶσι τοῖς ἀλγεινοῖς, τὰ πρὸς τὸν νῶτον 
| μέρη καὶ τοὺς μηροὺς κατατέμνοντες σχολάζειν αὐτοὺς τῇ τελειώ-- 
ct. παρεβιάζοντο. καὶ οὐδ᾽ οὕτως ὃ πολιορχῶν αὐτοὺς ἐνεπίμ- 
πλατὸ ϑυμός, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ πολλάκις δύνανται ϑνήσκειν μανικῶς 
ἐδυσφόρουν. ἵνα γὰρ τὴν ϑηριώδη xai ἀδάμαστον ἐκείνην ὑρεξιν 
15 ἐμφορήσωσιν, οὐδὲ γυναικῶν ἐφείσαντο κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ κινδύνου, 
οὐδὲ παίδων αὐτῶν, ὧν τὸ τῆς ἡλικίας ἄωρον ἄγειν βιάζεται πολ-- 
λάκις xal ϑηρῶν ὀφϑαλμοὺς slg συμπάϑειαν: ἀλλ᾽ ἦν ἐπ᾽ ἴσης P 851 
ἅπασιν 7j τομή, καϑάπερ ἐν χλοηφόρῳ πεδίῳ, πᾶν τὸ παρατυχὸν 
ἐχϑερίζουσα, ὡς ἐν βραχείᾳ καιροῦ ῥοπῇ ἄοικον ἀποδειχϑῆναι τὴν 
40 πόλιν τὴν πρὸ μικροῦ στενοχωρουμένην καὶ τοῖς πλήϑεσι βρίϑου- 
σαν. χαϑὸ γὰρ φϑάσαντες εἴπομεν, τὸ μὲν τοῦ δήμου τὰς ἀκρω- 
θείας κατειλήφει κατὰ τὴν καλουμένην ἀκρόπολιν συνελαϑέν, ἢ τὴν 
περιοικίδα τοῦ ὁσίου 4] αβὶδ ὀνομαζομένην (τοῦτο γὰρ μᾶλλον τῆς 


possent omnes divinarum legum contemptores, cum maiorem in modum 
nequitiae indulgent seque vitio mancipant, nullo se ab ira dominica iusta- 
que ultione liberatum iri salutari subsidio. 

899. Ut itaque ingressi per omnia urbis loca dispersi sunt barbari, 
omnis aetas omneque hominum genus ab eis confestim trucidatur. neque 
enim ulla eis miseratio erat, qui pridem rabie exarsissent nostramque. 
internecionem sitirent: sed et senex et florenti adhuc aetate atque iuve- 
nis, quisquis denique occurrisset, gladio necabatur. nec vero letali sta- 
tim vulnere feriebant, sed ut diutius doloribus excruciarent, quae circa 
dorsum coxasque sunt concidentes, tarda eos nece conficiebant. ac ne 
sic quidem exsatiabatur eos obsidens furor, sed quod non saepius mori 
poterant, immanitatis rabie gravius dolebant. ut enim belluinam illam 
ac indomitam libidinem satiarent, nec mulieribus mali initio neque pue- 
ris ipsis pepercerunt, quorum immatura aetas haud raro etiam ferarum 
oculos ad miserationem cogit; sed cunctis perinde indicta excisio erat, 
quae velut in prato herbescente quicquid obvium esset demeteret. hinc- 
que adeo factum est ut brevi temporis momento urbs, quae paulo ante 
vix non angusta habitatoribus erat ac plebe constipata, deserta vilesce- 
ret. ut enim superius diximus, populi pars collium cacumina ad acro- 
polun sic dictam (i. e. arcem) occupaverat, aut quam sancti Davidis 
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λογιζομένη, διΐεε τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ, ταῖς ἄλλαις γυναιξὶ xoe— 
P 850 νωνοῦσα τοῦ ϑρήνου καὶ δεινὸν ἀλαλάζουσα. μεονασταὶ di xard 
᾿ς μονάζουσαι, ὅσοι τὴν προσπάϑειαν τοῦ βίου κομιδῇ νέοι ὑπάρχον------ 
τες τῷ φίλτρῳ τῆς ἀρετῆς ἀπεσείσαντο, ἕαυτοῖς μόνοις καὶ Juges 
ζῶντες, τῶν ἀσκητηρίων ἐκβάντες καὶ ταῖς πλατείαις διασπαρέν----- 9 
τες τῆς πόλεως τὸν κοινὸν ὄλεθρον γοερῶς ἐκλαυϑμύριζον. ἐξ οἷ 
δή μοι καὶ ϑάμβος ἐπέρχεται, ὅταν κατὰ νοῦν λάβω τὴν ποικίλιχιν 
καὶ διάφορον ἀρετὴν τῶν Ναζηραίων ἐκείνων, ἣν καταμόνας ἐφα.- 
λοπόνουν, ἤτοι τὴν πάννυχον ψαλμῳδίαν καὶ τὴν ἱερὰν παρϑενίοιν 
τήν τε ἐκτενῆ προσευχὴν καὶ τὸ ἀκατάπαυστον δάκρυον, πῶς τὴν 20 
πρὸς ἡμᾶς ϑείαν 00 .... συμπάϑειαν, πῶς οὗ κατηγγνήσαντο 
B τὴν πόλιν, πῶς οὐχ εὗρον ἔπαϑλον ἀρετῆς τὴν ἀποφυγὴν τοῦ κιν»- 
δύνου, συνελήφϑησαν δὲ μᾶλλον καϑάπερ ἀνεπισκόπητα πρόβατα, 
πάντες τῆς μαχαίρας γεγονότες καὶ τῷ κλήρῳ τῶν ἁμαρτωλῶν τῆς 
σφαγῆς κοινωνήσαντες. πλὴν ἡγοῦμαι ὅτε τούτων μὲν ó ϑάνατος, $5 
ὥς φησιν ὃ ψαλμός, τίμιος γέγονεν ἐναντίον κυρίου, κἀν τούτῳ 
τοῦ σοφοῦ τοὺς οἰχείους δούλους τιμήσαντος, ἵνα μετὰ τῆς }λοι- 
πῆς ἀρετῆς xal τὸ τέλος μαρτυρικὸν ἀπενέγχωνται, ὡς ἄν ἐπιδα- 
ψιλεύσηται τούτοις τὰ τῆς ὑπομονῆς γέρα καὶ τῶν ἀρρήτων ἱκεί- 
C νων ἀγαϑῶν τὴν ἀντίδοσιν " ἡμῶν δὲ τὸ πλῆϑος παραπεώσεων v? 99 
μόνον τὰς τούτων ἐντεύξεις ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν μαρτύρων πρεσβείας 
ἀσυντελεῖς δειχϑῆναι πεποίηκεν, ἵν᾽ ἡμῶν παϑόντων ὅπερ $99 
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suum graviore metu cogitantes, medio foro, pari ac maritatae plancse 
diroque eiulatu vagabantur. monachi ipsi ac moniales, quotquot ipso ise 
aetatis flore iunioresque virtutis amore saecularis vitae affectum libii— 
nemque excusserant, sibi solis deoque viventes, monasteriis egresi ot 
per plateas civitatis dispersi commune excidium elulatu lugebant. hie 
magnopere miror ac stupeo, ipse mente reputans multiplicem divertiee 
generis dictorum Nazaraeorum virtutem, quam colebant solitarii, nocur ^ 
nas modulatis psalmorum vocibus productas vigilias, sacram virgisi&- 
tem, continuas preces iugesque lacrimas; quomodo nihil nobis divisas? 
conciliarunt miserationem ὃ quomodo fidem suam ad urbis incolumitatem? 
non obstrinxerunt ? quomodo non virtutis praemio consecuti ut a pe*- 
culo liberarentur ? sed magis velut oves absque pastore comprehe 
omnes ferro iugulati sunt, parique cum. sceleratis nece interierunt ? es19- 
vero horum mortem pretiosam apud dominum, ut psalmus loquitur (15 
15), arbitror exstitisse, cum hoc quoque dei sapientia caros snos ac fe- 
mulos honoraverit, ut cum reliquis virtutibus martyrii quoque lare$ 
clarescant, patientiae munera eis cumulatius reponens, arcanorumqu* 
bonorum praemia largiens: nostrorum vero scelerum multitudinem 59$ 
solum horum preces, sed et martyrum intercessiones inutiles reddidissó 
ut ex lis quibus iam recentique exemplo sumus malis, intelliger 
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πεπόνϑαμεν, ἔχωσι γνῶναι πάντες oi τῶν ϑείων καταφρονηταὶ δια- 
τάξεων ὡς κακίᾳ πλεονεχτοῦντας οὐδὲν αὐτοὺς τῆς δεσποτικῆς 
ἀπειλῆς τῶν σωτηρίων βοηϑημάτων ἐξαιρήσασϑαι δυνηϑήσεται. 
39. Ὡς γὰρ κατὰ πᾶσαν εἰσελϑόντες διεμερίσϑησαν τὴν 
δπόλιν οἱ βάρβαροι, εὐθὺς πᾶσα ἡλικία καὶ πᾶν γένος ἀνθρώπων 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνήρητο. οὐδὲ γὰρ ἣν οἶκτος αὐτοῖς οὐδεὶς πάλαι προ- D 
μεμηνόσι καὶ τὴν xa9^ ἡμῶν διψῶσιν ἀπώλειαν, ἀλλὰ καὶ γέρων 
καὶ ἀκμάζων ἔτει καὶ νεανίσκος καὶ πᾶς ὃ προστυχὼν ἔργον τοῖς 
μιαιφόνοις ἦν, οὐδὲ καιρίας κατ᾽ αὐτῶν ἀφιεῖσι πληγάς, ἀλλ᾽ ὡς 
10 ἄν αὐτοὺς ἐνδιατρίβειν ποιῶσι τοῖς ἀλγεινοῖς, τὰ πρὸς τὸν νῶτον 
| μέρη καὶ τυὺς μηροὺς κατατέμνοντες σχολάζειν αὐτοὺς τῇ τελειώ-- 
σει παρεβιάζοντο. καὶ οὐδ᾽ οὕτως ὃ πολιορχῶν αὐτοὺς »venlu- 
nÀAaro ϑυμός, ἀλλ᾽ ὅτε μὴ πολλάχις δύνανται ϑνήσχειν μανικῶς 
ἐδυσφόρουν. ἵνα γὰρ τὴν ϑηριώδη καὶ ἀδάμαστον ἐκείνην ὄρεξιν 
15 ἐμφορήσωσιν, οὐδὲ γυναικῶν ἐφείσαντο κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ κινδύνου, 
οὐδὲ παίδων αὐτῶν, ὧν τὸ τῆς ἡλικίας ἄωρον ἄγειν βιάζεται πολ-- 
Adxig καὶ ϑηρῶν ὀφϑαλμοὺς εἰς συμπάϑειαν: ἀλλ᾽ ἣν ἐπ᾽ logc P 851 
ἅπασιν 7) τομή, καϑάπερ ἐν χλοηφόρῳ πεδίῳ, πᾶν τὸ παρατυχὸν 
ἐχκϑερίζουσα, ὡς ἐν βραχείᾳ καιροῦ ῥοπῇ ἄοικον ἀποδειχϑῆναι τὴν 
80 πόλιν τὴν πρὸ μικροῦ στενοχωρουμένην καὶ τοῖς πλήϑεσι βρίϑου- 
σαν. καϑὸ γὰρ φϑάσαωντες εἴπομεν, τὸ μὲν τοῦ δήμου τὰς ἀκρω- 
θείας κατειλήφει κατὰ τὴν καλουμένην ἀκρόπολιν συνελαϑέν, ἢ τὴν 
περιοικέδα τοῦ ὁσίου Δαβὶδ ὀνομαζομένην (τοῦτο γὰρ μᾶλλον τῆς 


ent omnes divinarum legum contemptores, cum maiorem in modum 
nequitiae indulgent seque vitio mancipant, nullo se ab ira dominica iusta- 
que ultione liberatum iri salutari subsidio. 

39, Ut itaque ingressi per omnia urbis loca dispersi sunt barbari, 
omnis aetas omneque hominum genus ab eis confestim trucidatur. neque 
enim ulla eis miseratio erat, qui pridem rabie exarsissent nostramque 
internecionem sitirent: sed et senex et florenti adhuc aetate atque iuve- 
nis, quisquis denique occurrisset, gladio necabatur. nec vero letali sta- 
tim vulnere feriebant, sed ut diutius doloribus excruciarent , quae circa 
dorsum coxasque sunt concidentes, tarda eos nece conficiebant. ac ne 
sic quidem exsatiabatar eos obsidens furor, sed quod non saepius mori 
poterant, immanitatis rabie gravius dolebant. ut enim belluinam illam 
ac indomitam libidinem satiarent, nec mulieribus mali initio neque pue- 
ris ipsis pepercerunt, quorum immatura aetas haud raro etiam ferarum 
oculos ad miserationem cogit; sed cunctis perinde indicta excisio erat, 
quae velut in prato herbescente quicquid obvium esset demeteret. hinc- 
que adeo factum est ut brevi temporis momento urbs, quae paulo ante 
vix non angusta habitatoribus erat ac plebe constipata, deserta vilesce- 
ret. ut enim superius diximus, populi pars collium cacumina ad acro- 
polim sic dictam (i. e, arcem) occupaverat, aut quam sancti Davidis 
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λοιπῆς ὑπερανέχουσι πόλεως, ἔνϑα δὴ xal πλῆϑος ἦν μοναχῶν 
ἐναρέτων πάντων καὶ τῆς οὐρανίου πολετείας ἠξιωμένων), τὸ δὲ 

B πάλιν ταῖς δυσὶ πύλαις προσερρύη ταῖς πρὸς δύσιν ἀφορώσαις 15€ 
πόλεως, μέαν ἐχόντων πάντων σπουδήν, τοῦ ξίφους διεχφυγεῖν᾽ 
τὴν τομήν. ἀλλ᾽ οὐδὲν πλέον τῶν ἄλλων διήνυον, τῶν πυλῶν 5 
ἐχτὸς τῶν βαρβάρων ἐφεδρευόντων, καὶ μηδ᾽ ἄλλως ἔχοντες εὐχε-- 
ρῶς ὑπερβῆναι, τῷ συνωθισμῷ πιέζοντες ἀλλήλους καὶ τὴν διξξο-- 
δον ἀποφράττοντες. | (40) οἷον γὰρ ἐγεγόνει κακὸν κατὰ τὴν 
καλουμένην Χρυσῆν πύλην πῶς παρανοῖξαι ταύτην βουληϑέντες 
μικρόν, ὅσοι τοῦ δήμου τῷ τόπῳ συνερρύησαν, διήμαρτον τῆς 10 
ἐπιχειρήσεως ! μόνον γὰρ ὅτι τὰς πύλας ἀλλήλων διέστησαν, καὶ 

C τῷ ἰδίῳ πιλήματι πάλεν ἐν ἑαυταῖς συνδραμεῖν αὐτὰς κατηνάγκε- 
σαν" οὕτω δὲ ἔχοντας αὐτοὺς καταλαβόντες oi δυσμενεῖς οὐχέτι 
καϑ᾽ ἕνα τοῖς ξίφεσιν ἀνήρουν, ἀλλ᾽ ὡς εἶδον συνεσφιγμένους 
ἀλλήλων τε ἐχομένους καὶ ἐκτραπῆναι μὴ δυναμένους, κατὰ xig- 15 
ρῆς αὐτοὺς τοῖς ξίφεσιν ἔπαιον, ὡς μετὰ τὴν πληγὴν διαιρεῖσϑαε 
τοῦ πρυστυχάντος τὴν κεφαλήν, καὶ τοῖς ὁμοίοις τῇδε κἀκεῖσε τὰ 
μέρη συμπίπτειν, καὶ μηδὲ μετὰ ϑάνατον τῇ γῇ δίδοσθαι ἀλλ᾽ 
ἔτι παρακρατεῖσϑαι τοῖς λοιποῖς σώμασιν, ἕως πάντων ἀναιρεϑέν- 
των, καὶ ὥσπερ τοῦ ὑποστηρίζοντος, τῆς ἁπάντων λέγω ζωῆς 29 
διαδράσης, αἵματος ἀλλήλων καϑάπερ καὶ τῆς τελευτῆς xomi— 
γήσαντα. 


1 ὑπερανέχεε Combef. 9 χρυσέαν À 10 συνέρρευεαν A. 
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viciniam vocant. quae regio reliqua urbe altiore situ eminet; ubi etam 
monachorum multitudo erat, viri omnes virtute clari caelestique instituts? 
digni habiti. pars vero rursus ad duas portas, ad occidentalem urbi 
plagam respicientes, confluxerant, in hoc unum cunctis operam coníe— 
rentibus, ut gladii ictum effugerent. sed nihil his melius cessit quas 
aliis, cum iam barbari extra portas insiderent, nec alioqui facile eis esse 
ut transirent, cum alter alterum pulsando comprimerent exitumque ob— 
struerent. (40) quantum enim contigit malum in porta quam Áureus* 
vocant? quomodo, qui eo confluxerant (omnis illa populi pars) cum sl — 
quantulum aperire voluissent, conatu frustrati sunt? vix enim vilia 
diducere coeperant, cum conferta hic multitudine atque agmine in se ruf 7 
sus coire nectique compulerunt. quos ita constipatos cum hostes offem— 
dissent, non jam viritim ensibus obtruncabant, sed ut illos inter se com^ 
pressos, aliosque aliis haerentes averti non posse conspexerunt, in ff&- 
ciem gladiis caedebant, adeo ut post ictum cuiusque diviso capite 

inde partes dissilirent et ad similia utrinque membra conciderent 8€ 
neque post mortem humo mandabantur, sed cum reliquis adhuc corpot?- 
bus pari acervo tenebantur, donec omnibus trucidatis, ac velut 
ciente, omnium scilicet eliminata vita, uti morte sic et cruore 
Iungerentur. | 
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41. T0 δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ περὶ τὴν ἄλλην πύλην, ἣν xa- D 
λοῦσε “ἰταίαν, πραχϑῆναι συνέβη. καϑὼς γὰρ ἔφαμεν, τῶν 
ἄλλων τὰς μὲν πρὸς ϑάλασσαν ἐξαγούσας αὐτοὶ προκατεῖχον οὗ 
βάρβαροι, τὰς δέ γε πρὸς ἀνατολὴν ἀφορώσας ἡμεῖς προαποκλεί- 

ὅσαντες ἦμεν, τὴν τοῦ πυρὸς μηχανήν, ἣν κατὰ τῶν ἔξω τοῦ προ- 
τειχίσματος πυλῶν προπεπόγϑαμεν, καὶ ἐν αὐταῖς ὑφορώμενοι, 
ὡς λοιπὸν ἐκ τούτων πανταχόϑεν ἀποροῦντα τὸν δῆμον πρὸς τὴν 
φυγὴν περὶ τὰς ἀγυιὰς μόνον εἰλεῖσϑαι καὶ πανταχοῦ τῷ ϑανάτῳ 
προσπίπτειν. σχεδὸν γὰρ ὀλίγοι, καὶ λίαν ὡς εἰχὸς εὐαρίϑμητοι; 

10 xazà τὸ δυτικὸν μέρος τοῦ λιμένος ἑαυτοὺς τῶν τειχῶν ἀκοντίσαν-- 
τες τὸν κίνδυνον ὑπεξέφυγον" καί τινες ἄλλοι τῆς κατὰ τὴν ἀχρό-- P. 952 
πολιν πύλης λάϑρα ὑπεκδραμόντες πρὸ τοῦ τὴν συμφορὰν ὕφε- 
στάναι διεσώσαντό τὴν ζωήν. οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ τῶν ΣχλαβήνωνἩ 
ἡγούμενοι, πάλαι προμελετήσαντες τοῦτο καὶ τὰς κλεῖδας τῶν 

16 πυλῶν ἐκείνων προὔφελόμενοι. otc καὶ ἐχρῆν, τὴν ἀχμὴν τοῦ 
κακοῦ ϑεασαμένους, παντὶ τῷ προστυχόντι παραχωρῆσαι τὴν 
ἔξοδον» οὕτω γὰρ πολλοὶ τῶν αὐτόϑι λαχόντων, πρὸ τοῦ τοὺς 
βαρβάρους ἐπελϑεῖν, τὸν ϑάνατον ὑπεξέχλιναν ἄν. ol δὲ τοιοῦτον 
μὲν οὐδὲν οὐδὲ dlc νοῦν λαβεῖν ἠνέσχοντο" dd δὲ τὸ οἰχεῖον προ- 

90 ορώμενοι, καὶ ὅπως τὸν κίνδυνον διαζρούσονται κἂν τούτῳ δια- B 
σχεψάμενοι, τὰς πύλας μικρὸν παρανοίξαντες καὶ τὴν ὑπεχδρομὴν 
τομῶς ποιησάμενοι, ἕνα τινὰ τῷ τόπῳ καταλιπόντες πρὸς τὸ μετὰ / 
τὴν ἐχείνων ἔξοδον καὶ αὖϑις ταύτας συγκλεῖσαι, οὕτω τῆς πάντων 
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41. Hoc ipsum vero et in porta quam Litaeam vocant fieri conti- 
git. nam barbari, uti diximus, priores reliquis oecupaverant portas, 
quae ad mare ducunt. quae vero ad ortum, nos ipsi ante occluseramus 
in iis quoque suspectam habentes machinam, cuius in exterioris muri 
portis noxam labemque senseramus. hincque adeo omni undique prae- 
clusa fugae ineundae spe, populus in plateis solum volutabatur, inque 
mortis casses omni loco incursabat. vix enim pauci, valdeque, ut par 
est, numero exigui, in occidentali ora portus sese e muris proiicientes 
periculum evaserunt. quidam etiam alii e porta quae ad acropolin ( ar- 
cem scilicet) est, sese clam subducentes, cum necdum tas appe- 
tiisset, saluti consuluerunt. et hi fuerunt Sclavenorum duces, meditati 
fugam multo ante, atque portarum illarum claves eam in rem pridem 
suffurati. quos decebat, mali mole inspecta , cuivis exitum permittere: 
sic namque multi ibi constituti, antequam adventassent barbari, caedem 
declinassent. hi tamen nihil eiusmodi in animum saltem inducere susti- 
nuerunt: sed suis semper rebus prospicientes, attentisque animi rationi- 
bus quomodo hinc quoque periculum a se depellerent, portis paululum 
Bubapertis seque prompte subducentes atque dilapsi, uno quodam ibi re- 

Theophanes contin. 85 
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ἐπεβουλεύσαντο σωτηρίας καὶ vóze, πρόφασίν τινα δολίαν nem 
μένοι, ὡς οὐ πρὸς φυγὴν ἐκερέπονκωι, πρὸς ὑποδοχὴν δὲ μᾶλ- 
λον φῶν Στρυμονιτῶν συμμάχων, τοῦ στρατηγοῦ δῆϑεν τοῦτ᾽ 
προστάξαντος. 
42. Οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ ξιφήρεις οἱ βάρβαροιβ 
ταῖς πύλαις ἐπέστησαν, καὶ οὐχέτε δυνατὸν ἦν οὐδὲ προσβλέψαι 
C μόνον ἐκτὸς ἀκινδύνως τινά, μήτοι γε τὸν κίγδυνον ὑπαλύξαι, 
κἀγὼ γὰρ αὐτὸς σὺν τῷ πατρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς (δύο δέ μοί dos 
οὗτοι νεώτεροι, τῷς ἐμῆς ἡλικέας ὑποβεβηκότες, αἱ μέχρι τῶ 
δεῦρο τῆς τε φρουρᾶς καὶ τῶν λοιπῶν ἀλγεινῶν μοι geryxocvonosr- 10 
τες) κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν παρόντες εὑρέϑημεν ἐν τῷ τόπῳ μὲ 
xad τινων ἄλλων τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως οὐχ ὀλέγων. καὶ ὡς ἤδῃ τὴν 
πονηρὰν ἐκείνην ὑπέστημεν ἐπιβουλήν (μετὰ yàp τὸ πραχϑῆνει 
93» σχῦψιν τὸ συμβὰν ἐπεγνώχειμεν), ὀπισϑόρμητοι πάντες, ἴχα- 
Oroc ἡμῶν Gic εἶχε τάχους, πρὸς τὴν πόλιν συνηλαυνόμεϑα, ἄλλος (6 
ἀλλαχοῦ διαιρεϑέντες, καϑὼς ἂν ἦγεν 3j συμφορά, τοῦ φᾷ 
διατιϑεῖσα τὰ σχήματα. ἔδοξεν οὖν τῷ τε πατρὶ καὶ Suiv, μήπω 
Ὁ πεφϑακότων πρὸς ἡμᾶς τῶν βαρβάρων, εἴς τινα πύργον τῶν 
τὸ ἐγδότερον τεῖχος ἀνιέναι τέως καὶ μὴ τῷ πλήϑεε avrarauyn- 
σϑαι, ὡς ἂν τῶν πολεμίων τυχὸν ἐπιστάντων, τῶν ἄλλων διαιρε 8 
ϑέντες καὶ μόνοι τούτοις χατὰ τῶν ἐπάλξεων ἐντυγχάνοντες, δυγη" 
ϑῶμέν τινα πρεσβείαν τούτοις προσαγαγεῖν καὶ τὴν ζωὴν ἑαυτοῖς 


10 συῤφορᾶς Ῥ 14 ἐπεγναύκειμεν, καὶ ὁπισθόρμητοι P 


licto, qui et rursus egressis illis portas clauderet, in eum modum omnita 
saluti insidiati sunt, tunc quoque id dolo commenti, non se fugam taire 
sed potius ad socios Strymonitas suscipiendos (ita nimirum iubente pret 
tore) exire. 

49. Nec multum temporis intercesserat, cum barbaris strictis glacũ⸗ 
in portas ingruentibus nemo ultra tute vel saltem foras prospicere pote 
rat, tantum abest ut periculum posset vitare. nam et ego ipse cum p&- 
tre et fratribus, quos duos aetate iuniores atque ad hoc usque aevi nest 
habeo tum captivitatis tum reliquarum aerumnarum consortes, 
hora cum aliis civibus, iisque non admodum paucis, eodem in loco ces- 
stiteramus. et ut iam tristes illas insidias passi sumus (postquam eu 
fraus illis commissa est, nog-.rem, uti gesta erat, cognovimus), reiroce- 
dimus omnes et in civitatem incredibili celeritate festinamus, alio aliqu 
dispersi, prout mali vis ferebat, metus species exque illo affectus alios aique 
alios digerens. visum itaque est patri et nobis, cum nondum barbari sd 59 
pervenissent, in turrim quandam in interiori muro sitam interim eradett 
et non multitudini commisceri, ut forte, imminentibus hostibus, sb sl 
disiuncti solique in propugnaculis ipsos alloquentes facilius suppliciis 
iremus, vitaeque nostrae aliquo modo provideremus. quod et dir 
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διασώζεσϑαι. ὃ δὴ καὶ γέγονε τῇ ϑεϊκῇ προνοίᾳ. τὸ δ᾽ ὅπως 
καὶ μεϑ᾽ οἵας παραδοξοποιοῦ δυνάμεως, λέξων ἔρχομαι. 
43. ᾿Ἀνήλθομεν ἐν τῷ τείχεε σπουδῇ ϑέοντες κατά τινα 
πρόβολον ἀντικρὺ τοῦ ἐκεῖ σεβασμίου σηκοῦ τοῦ πρωτοκλήτου τὴν 
ὅ ἀποστόλων “Ἀνδρέου. πέντε δὲ ἦμεν οἱ πάντες ὁμοῦ, ὃ πατὴρ ὃ P 858 
ἐμὸς κἀγὼ σὸν τοῖς ῥηθεῖσι δυσὶν ἀδελφοῖς καί τις ἕτερος μετέχων 
καὶ αὐτὸς τῆς ἡμῶν ἀγχιστείας, κληρικοὶ πάντες καὶ τῷ τῶν ἀνα- 
γνωστῶν διαπρέποντες τάγματι. μικρὸν οὖν αὐτόϑι καϑησυχά- 
σαντες, καὶ xa9^ ἑαυτοὺς λογιζόμενοι τὸ ἐφεστὸς τῆς μαχαίρας 
Ἰοτέλος, ἠρχόμεϑα τῶν γόων, ἕκαστος τῆς τε οἰκείας ψυχῆς καὶ 
τῆς ἐξ ἀλλήλων καταστενάζοντες διαιρέσεως. καὶ πρῶτος ἐξῆρχε 
ϑρήνων ὃ πατήρ, ἤδη προβεβηκὼς ὧν καὶ πολλὴν περὶ τὸ λέγειν 
ἐπιστήμην ἐξησκημένος, “φεῦ μοι λέγων, “ὦ τέκνα πολυπαϑῆ, 
ἂν τίσιν οὖν περιελήφϑην, καὶ τίνι ταῦτα ἀπέκειτο τῇ δυστήνῳ μου Β 
15 ταύτῃ καὶ ταλαιπώρῳ ζωῇ, ἵν᾽ οὗς κατὰ διαφόρους ἀπέτεκον 
χρόνους καὶ τῇ γενέσεε παρέϑηκα, ὑφ᾽ tv ἴδω τὴν τελευτὴν ὕπερ-- 
χομένους, καὶ μηδ᾽ ὅπερ ταῖς ἀτυχοῦσίν ἔστε συγκεχωρημένον, 
σχολὴν ἄγω ἄξιον τοῦ πάϑους ὀδύρασϑαι. συνεκάλεσα γὰρ ἂν 
πρὸς τὸ κοινὸν τοῦτο καὶ ἀπαρηγόρητον πάϑος καὶ αὐτὰ τὰ ἄψυχα 
φοτῶν κτισμάτων κοινωνῆσαί uo: τοῦ πάϑους καὶ τὴν συμφορὰν 
συμμερίσασϑαι. οὐδὲ γὰρ οἱ πάντες τῶν δμοπατρίδων ἄλλως 
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rovidentia factum est: quonam vero id pacto et quam inaudita stupen. 
que virtute, dicere nunc aggredior. ) 

43. Murum celeriter accurrentes conscendimus, ac propugnaculum 
quoddam venerandis inter apostolos primum vocati Ándreae aedibus ad- 
versum. omnes quinque simul eramus, pater meus et ego cum duobug 
fratribus (quos dicebam) atque alius quidam, ipse quoque nobis affini- 
tate coniunctus, clerici omnes et lectorum ordine insigniti. ut ibi pau- 
lulum conticuimus, ipsi nobiscum imminentem reputantes gladii exitum, 
lamenta occeptavimus, singulis tum suae cuiusque animae tum mutuam 
inter se divisionem deplorantibus. ante vero omnes pater, longe iam 
provecta aetate et dicendi artibus plurimum exercitatus, sic primum 
planctum auspicatur, "vae mihi" dicens, "filii multis aerumnis malisque 
obnoxii, in quibus nunc circumvolvor, et cui haec, infelici atque affli- 
etae huic vitae meae, reposita erant! ut quos diversis temporibus genue- 
ram liberosque susceperam, eorum uno momento mortem conspicerem, 
nec, quod infidelibus conceditur, tantum mihi superesset temporis, quo 
tantae calamitati paria ingemiscerem. convocassem enim ad communem 
hunc et inconsolabilem luctum ipsa etiam inanimata , ut una mecum do- 
loris atque infortunii partem assumerent. neque enim ulli alii civium 
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ἄγουσιν ἢ ἐγώ, ἕκαστός τινα τῶν οἰχείων dnisdeyónevoc xal τῆς 
ἑτέρου συμπαϑείας ἐπιδεόμενος. ἐμοὶ γὰρ δύο δεινὰ συνέβη κατὰ 

C ταὐτό, 0 τε ψυχικὸς κίγδυνος ἐν ἁμαρτίαις τὴν ζωὴν δαπανήσαντι, 
καὶ 9 0 ὑμῶν οὗτος ἀπροσδόκητος χωρισμός, ὃν οὕξεως οὕποτε 
προσεδόχησα, ἀλλ᾽ ἀεὶ δε᾽ ἐντεύξεως εἶχον v9 ὑμῶν καλυφϑῆναι δ 
τὰ βαρυπενθϑῇ ὄμματα ταῦτα. ἵν᾽ ἐπαναπαυσᾶμενος ταῖς Gueré- 
ραις χερσὶ τῷ τάφῳ τῶν πατέρων δοϑῶ, καὶ ὑμᾶς ἐν ἀσφαλείᾳ 
καταλείπω τῆς τε μηρὸς γῃοοκόμους καὶ τοῖς ἔτι κομιδῇ vfoic καὶ 
τῷ χρόνῳ καϑυστερίζουσι ϑυσὶν ἀδελφοῖς ὑμῶν τὰς περὶ τὸ ζῆν 
ἀφορμὰς προνοήσοντας. νυνὶ δὲ πᾶσα μὲν τοιαύτη διόλωλεν 10 
ἐλπίς, ἐν μέσοις δὲ τοῖς δεινοῖς ἀπειλημμένος ἄωρον ἐχδέχομαι 

D τὴν μεϑ᾽ ὑμῶν τελευεήῆν. καὶ οὕτω με τετήρηκε τῶν ἀνομιῶν τὸ 
πλῆϑος καὶ εἷς ταύτην τεταμέευχε τὴν ἡμέραν, ἵνα κατ᾿ ὀφϑαλ- 
μοὺς ido τὰ φίλτατά μοι τῶν εἔἴκνων βαρβαρικῶν ξιφῶν παρανά- 
λωμα καὶ τὰ παμπόϑητα μέλη ταῖς χερσὶ τῶν δημέων ἀνηλεῶς 15 
διασπώμενα, ὦ τῆς ὀδύνης, οὐδὲ τοῦτο ἀσφαλὲς ἔχων, ὅτι τὸν 
δύστηνον ἐμὲ πρῶτον ὃ μεαιφόνος τῆς ζωῆς ἀπαλλάξει. ἦν γὰρ 
ὡς ἐν συγκρέσεε κακῶν τὸ κατ᾿ ἐμὲ φορητόν" ὕποπτον δέ μοι τὸ 
γεώζον χαϑέστηχκε τῆς xa9^ ὑμᾶς ἡλικίας, καὶ τῶν προσώπων τὸ 
ἀνθηρὸν μαντεύεσθαί με ποιεῖ, πρῶτον τῆς ἀφ᾽ ὑμῶν τομῆς τοὺς 90 
ἐχϑροὺς ἐμφορηϑέντας ἐν ὑστέρῳ μὲ πολλοὺς ὅπομεμενηκότα ϑα- 
νάτους xal xa3^ ἕνα ὑμῶν ἀϑλήσαντα, οὕτω τοῖς ὑμετέροις ὕμασι 
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aliter ac ego ipse affecti sunt, ut cum e suis aliquem dire lugeant, alio- 
rum propenso miserantis affectu indigeant. me vero duo mala eodem 
momento invadunt, tum animae pericnlum, ut qui nequiter ac perdite 
vitam transegerim, tum haec a vobis inexspectata divisio, quam sic 
eventuram in animum nunquam induxeram, cum haec iugiter mea vofa 
essent, ac supplicarem ut hosce vos luetuosissimos obtegeretis oculos, 
qui nimirum requiescens inter vestras manus maiorum sepulturae trade- 
rer, et vos in vado relinquerem, qui matris senectutem curaretis et ado- 
lescentulis aetateque minoribus duobus fratribus victus necessaria pro- 
videretis. at nunc omnis elusmodi spes mihi sublata est, et in mediis 
irretitus malis immaturam mortem vestram exspecto. sicne me scelerum 
copia servavit et in hunc reservavit diem, ut ob oculos carissima pignora 
barbaricis gladiis concisa viderem, membraque mihi desideratissima per 
manus lictorum crudeliter discerpta conspicerem ? o doloris vim! neque 
id tuto tenens, an me miserum parricida primum vita privabit. nam 
esset, malis hinc inde collatis, hoc mihi tolerabilius malum. verum mihi 
suspecta est vestra iuvenilis aetas, ac vultus flos vaticinari facit, vestris 
prius caedibus hostibus satiatis, postmodum me, multas mortes perpes- 
sum et in singulis vobis nova semper certamina ingressum, sic vestris 
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συμφυραϑῆναι. (44 ἀλλὰ γὰρ ἔλαθον ἐμαυτόν, ὦ φίλτατα P 954 
τέκνα, πόρρω τοῦ δέοντος πλανηϑεὶς καὶ ἅπερ oix ἔδει τοῖς ϑρή- 
νοις συνεξειπών. κενίκημαι γὰρ τῷ κακῷ, καὶ ἡ πάνδημος συμ- 
φορὰ καταστενάξαι τοῦ καιροῦ καὶ τῶν πραγμάτων καὶ ἄχοντά με 
ὁ παρεβιάσατο. τίς γὰρ ἂν καὶ Au) Wy ἔχων καρδίαν, τῷδε τῷ 
τοῖϑει συνεπαρϑείς, ἑαυτὸν καὶ τοὺς΄ ἀμφ᾽ αὑτὸν τοσούτῳ καχῷ 
συσχεϑέντας μὴ, ἀποδύρηται; ἀλλ᾽ οὐδέν ἐστι» ὃ βούλεται χαὶ 
πράττει ϑεὸς dv ἀνθρώποις μὴ πρός τι χρήσιμον τέλος οἰκονομούφ 
μενον. τάχα γὰρ ἀπέκειτο διὰ τὴν μοχϑηρίακ ἡμῶν τὸ οὕτως 
10 ἀποθανεῖν" καὶ ἰδοὺ κατ᾿ ὀφθαλμοὺς ἡ τῆς ζωῆς ἐφέστηκεν ἔχτι- 
σις; βιαίως τοῖς ξίφεσι τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἐχτιννύουσα. ἀλλ᾽ οὐχ B 
ὄστιν ἄδικος ὃ συγχωρήσας ταῦτα παϑεῖν καὶ τόνδε καϑυπενέγκαι 
βίαιον τοῦ σώματος χωρισμὸκ καὶ τὰς εὐθύνας τῶν ἡμαρτημένων 
κατὰ τὴν μέλλουσαν εἰσπραχϑήσεσϑαι δίκην. διὸ στῆτε γενναίως, 
15 τὴν ἐλπίδα πᾶσαν πρὸς αὐτὸν μόνον ἀπαιωρήραντες τὸν δυνάμενον 
ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρτίας. καὶ x&y τι δέοι παϑεῖν ἀλγεινὸν 
χάριν τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως͵. ἐνέγχωμεν μύσαντες, xal μηδὲν 
φοβηϑῶμεν ἀπὸ τοῦ σωματικοῦ τούτου θανάτου, ὃν εἶ καὶ μὴ 
οὕτως, ἀλλὰ πάντως ἑτέρως καϑυπομεῖναε χρεών ἐστι καὶ τῇ 
88 γενέσεε τὸ ὀφειλόμενον λειτουργῆσαι. γενέσϑω οὖν ἡ τῆς ζωῆς Ὁ 
στέρησις εὐχαριστίας ἡμῖν ἀφορμή, ἵνα μὴ ϑάνωμεν μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς ἐκεῖθεν μακαριότητος. ταῦτα λέγων ἕκαστον 
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eruoribus immiscendum. (44) enimvero adverto me, dulciseimi filii, ab 
eo quod offieii erat per imprudentiam procul aberrasse, et quae nom 
decebat lamentis inserta deplanxisse. etenim victus a malo sum, et com- 
munis calamitas, adversum tempus atque nes, etsi invitum, planctum 
edere eoégit ac quiritari. quis enim, vel si saxeo pectore sit, sic diri 
casus acerbitate abreptus se ipsum suosque tanto malo eppressos non 
deploraverit ? ceterum nihil est quod velit aut agat deus, quod non ad 
uülem finem providentia disponat. forte enim ob ingentem nostram pra- 
vitetem decretum erat ut sic moreremur: et ecce ob oculos, qua vitam 
exsolvamus, ultio, et qua gladiis violenter in animas nostras animadver- 
tatur. haud enimvero iniustus est, qui haec nobis evenire, animamque 
ἃ cor violenter avelli, ac poenas scelerum in futuro iudicio- infligen- 
das hic nos luere permisit. quare state fortiter, vestram omnem spem 
in eum solummodo collocantes, qui super terram potest peccata dimit- 
iere. quanquam vero aerumnarum aliquid ferendum sit eius fidei gratia, 
clausis oculis sustineamus, nec mortis hunc interitum quicquam timea- 
mus; quem etsi non hac ratione, alia tamen omnino sustinero necesse 
est, et ut debitum naturae fatoque dependamus. sit ergo nobis vitae 
privatio gratiarum actionis argumentum atque ratio, ut non solum moria- 
inur, et in spo fnturae beatitats mortem oppetamus." bisce moni- 
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ἡμῶν πρὸς τὸν διὰ ξίφους ϑάνατον ἐπαιδοτρίβει, καὶ προϑυμίαν 
παρεῖχε μὴ ἀπευδοκεῖν τὴν τελείωσιν. 
| 485. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα πρὸς ἡμᾶς διελέγετο καὶ συμπεσόν.- 
τες ἀλλήλοις τὰ τελευταῖα συνεταττόμεϑα, ἰδοὺ δὴ καὶ τῶν βαρ- 
βάρων κατεφάνησάν τινες ἄνιόντες, τὸν ἀριϑμὸν οὖχ ὀλίγοι, “41- 5 
ϑίοπες τὴν χροιάν, τὰ σώματα γεγυμνωμένοι, ἐσπασμένας ἔχοντες 
D τὰς μαχαίρας, δεινὸν ξξαλλόμενοι καὶ τῇ παραϑήξει τῶν ὀδόγτων 
συῶν δίκην τὸ μανικὸν ἐνδεικνύμενοι. ἐφεστῶτες οὖν τῷ τόπῳ 
πρῶτον τοὺς μεϑ᾽ ἡμῶν ὑποστρέψαντας ἀπὸ τῆς τῶν πυλῶν xa- 
κουργοῦ συγκλείσεως, αὐτοῦ που παρὰ τὸ τεῖχος εἰλουμένους, τοῖς 10 
᾿ ξίφεσιν ἐκείνοις διεχειρίσαντο" οἷς οὐδὲν ἦν πρὸ τούτου πλέον 
μελετηϑὲν ἢ μόνον τῇ δεξιᾷ τοῦ δημίου τὸν αὐχένα ὑπέχειν καὶ 
πρὸς τὴν τομὴν σχηματίζεσϑαι. καὶ ἣν ἰδεῖν τὸ πραττόμενον àx- 
πλήξεως γέμον. εἶ γὰρ τῷ εὐπειϑεῖ τοῦ ἑαυτὸν προδόντος καὶ 
πρὸς τὸν ϑάνατον ὑποκλίνοντος ὃ φονεὺς κατενύγη, καιρίαν ἄγων 15 
ϑᾶττον αὐτὸν τῶν ἀλγηδόνων ἀπήλλαττεν" εἶ δὲ μὴ ἐμαλάχϑη 
τὴν λιϑώδη καρδίαν, ἀλλ᾽ ἤϑελεν ἐντρυφᾶν τῆς μανίας, μᾶλλον 
P 855 τοῖς τῶν ἁλόντων ἀτυχήμασι τὸν ϑυμὸν διεγείρων, μεληδὸν xat- 
ἥκχιζε τὸ προστυχὸν σῶμα καὶ πολλῶν» ϑανάτων φορὰν ἐν μιᾷ συμ- 
φορᾷ τῷ δειλαίῳ παρείχετο. οὐδὲν δὲ ἕτερον ἦν ἀχούειν ἐν οὕτω 90 
παμπληϑεῖ καὶ πολυανϑρώπῳ δήμῳ, ἀλλ᾽ ἢ μόνον τὸν συριγμὸν 
τῶν ξιφῶν καὶ τῶν τοῦ αἵματος ὀχετῶν τὴν μετὰ βίας ἔχρυσιν. 
(46) οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ πάντες ἔκειντο ϑέαμα πολλῶν 
4 δὴ omP 7ζἧ ἔπαραδήξει A. 8 δεικνύμενοι P. 14 δανεοῦ A 


tis, ad mortem gladio destinatam nostrum singules erudiebat, et ne hac 
consummari refugeremus animos alacritatemque praestabat. 

45. Cum haec ille ad nos loqueretur, aliique alios complexi et in 
colla ruentes vale diceremus, en adest et barbarorum manus, nec exiguo 
numero, Áethiopica cute nudisque corporibus, strictis ensibus, immaniter 
insultantium snumque instar dentes exacuendo rabiem füroremque pro- 
dentium. cumque in locum venissent, éos primum contrucidant qui ibi 
[rope murum convoluti a portis maligno nocendique consilio clausis no- 

iscum reversi erant, us scilicet nihil aliud curae fuerat quam ut 
solum lictoris dexterae collum supponerent, seque motu gestuque corpo- 
ris ictui excipiendo aptarent. ac videre erat rem stuporis horrorisque 
plenam. si enim sicarius, dedentis se atque ad necem inclinantis obse- 
uendi facilitate, miserantis ullo sensu affectus esset atque compunctus, 
etale vulnus adigens eum a doloribus ocius liberabat: sin minus sa- 
xeum cor emollitum esset, sed vesana se rabie oblectare mallet, capto- 
rum ínfortuniis furorem gravius excitans, obvium quemque membratim 
eaedebat ac dehonestabat, multarumque necium vim una in calamitate 
misero adhibebat. nec in tam immani ac copiosa multitudine aliud an- 
dire erat, quam solummodo ensium stridorem ac rivorum sanguinis Im- 
petu defluentis fragorem. (46). εἰς brevissimo teinpore prostraii omnes 
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ὀδυρμῶν καὶ ϑρήνων ἐπάξιον. ὡς δὲ καὶ πρὸς ἡμᾶς ἔφϑανεν 
ἡ τομὴ (τῷ τείχεν γὰρ εἶδον συγκεκυφόνας), ἐφώρμησαν ὅμοϑυ- 
μαδὸν καϑάπερ εἷς τε πρόχειρον ϑήραμα. φϑάσαντες δὲ πλησίον 
τὴν δρμὴν ἐπέσχον. ἦν γὰρ ὃ ῥηϑεὶς ἐν τῷ μεταξὺ πύργος, δε B 
δοῦ διελθεῖν ἔμελλον καὶ πρὸς ἡμᾶς γενέσϑαι, ὃς πάλαε ἦν τὸ 
ἔϑαφος ἅπαν ξύλοις ἐστρωμένος, ἅτινα τῷ χρόνῳ σαπέντα καὶ 
διωρρεύσαντα οὐκ ἀσφαλῆ παρεῖχον τὴν ἐκεῖϑεν διάβασιν" δύο 
γὰρ μόνα κατὰ μέσον ξύλα ἐναπῃώρηντο, δι᾽ ὧν ob ταύτην διερ- 
χόμενοι ὑπότρομον τὴν πάροδον ἐπεποίηντο.. τὸ ἀριφίκρημνον οὖν 
$0 τοῦ κινδυνώδους τόπου κατιδόντες οὗ βόρβαροι ἐφώρασαν μή πως 
ἐν μέσῳ τῶν ξύλων γενομένων αὐτῶν λάϑωμεν τεχνάσματα πεποιη- 
κότες εἴσω τοῦ πύργου καὶ κρημνισϑῆναι τούτους παρασκευάσω-- 
μὲν, εἷς ὕψος ἐπῃρμένου πολὺ καὶ χαλεπὴν τὴν πτῶσιν ἐπαπει- C 
λοῦντος. τοῦτο δὲ ὃ τῶν ϑαυμασίων ϑεὸς ταῖς αὐτῶν διανοίαις 
B ὑπέβαλεν" εἰ γὰρ ἅμα τῷ πρὸς ἡμᾶς γενέσϑαι τομῶς τῆς διαβά- 
σεως κατετόλμησαν, οὐδὲν ἧττον καὶ ἡμεῖς τῶν κειμένων τὸν ὅλε- 
ϑρον ὑπεμένομεν. τῆς σχολῆς τέως τῆς τῶν λογισμῶν αὐτῶν διαι- 
φέσεως, τοῦ φόβου τὰς ψυχὰς ἕκαστος ἡμῶν περιώραντες, εἴ το 
xal δέοε πράττειν TQ» καιρῷ χρήσιμον ταῖς φρεσὶ κατεμεριζόμεϑα- 
90 ὡς οὖν εἶχον ἐγὼ τάχους ἀναπηδήσας καὶ ϑανάτου καταφρονήσας : 
καὶ μηδ᾽ ὃ τι κατὰ κόρρης ἐφέστηκε τὸ παράπαν εἷς νοῦν ϑέμε- 
γος, war αὐτὴν γενόμενος τοῦ πύργον Tdv εἴσοδον ἔμελλον διὰ 
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iscebant, multarum ihwrimarum ac luetuum dignum plame speetaculum. 
ubi autem nostis quoque capitibus ensis iam impendebat (videramt enim 
e muro prospectantes), velut δά paratam praedam unanimes irruerunt. 
ubi tamen prepiue accessissent, impetum reprimunt. media enim, quam 
dicebam, interiecta turris, δὸ qua ad nos venturi erant ao transituri , ea 
watione, quod olim omne pavimentum lignis constratum tempore compu- 
trmerat ac diffluxerat, haud tuto inde transire sinebat: due enim dimta- 
xat ligna in medio pendula viem tremulam transeuntibus sternebant. 
periculosae itaque viae gradu wtrinque praecipite circumspecto, barbari 
anxii amimi agitare, ne forte dum in lignorum medie constitissent , no- 
stra aliqua in turre fraude praecipites agerentur, cum akius elatus locus 
tristem ruinam minaretmr. id vero consilii rerum admirandarum deus 
ilorum animis ingessit, si enim statim ut locum attigerunt, nulla mora 
que ruebant impeta audacius transissent, nihil minus caesis reliquis nos 
quoque dira nece sublati essemus. dum enim illi incerti deliberant, qui- 
que nostrum ex metu paululum conwiviscentes, quid in rem nostram per 
eas angustias foret, disquirebamus. quanta igitur licuit celeritate ipse 
exsiliens mortemque contemnens, nec quod erat ob oculos discrimen 
prorsus in animum inducens, ad ipsum turris ostium veniens per ligna 
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D τῶν ξύλων πρὸς τοὺς βαρβάρους χωρεῖν. οἱ d^ ἐπειδὴ οὗτω μι. 
ϑαρσαλέως πρὸς αὐτοὺς κατεῖδον αὐτομολήσαντα, ἄοπλον μὲν xul 
πρὸς ἄμυναν οὐδὲν ἐπιφερόμενον, ἔχοντα δέ τε σπουδαῖον εἰχιῖν, 
ἐπῆλϑον καὶ αὐτοὶ στοιχηδὸν ἀλλήλους συντάξαγτες καὶ τὰς δεξιὰς 
ἀνατείναντες, τάς τε μαχαίρας κατὰ τῆς ἐμῆς κορυφῆς Uxayayárs 
σχηματιαάμενοι. ὡς δ᾽ οὐδὲ τοῦτό με τέως καταπτῇξαε πεποίηκεν 
(ὅλον γὰρ εἶχον τὸν νοῦν πρὸς ἅπερ ἤϑελον λέγειν ἠσχολημένον), 
εἷς τις τῶν «Αἰϑιόπων, καὶ τούτων μάλιστα ὃ γενναεότερός τε καὶ 
εὐτολμότερος, μεγέϑεε τῶν λοιπῶν διενηνοχώς, κατ᾽ ἐμὲ γενόμε- 

P 856 γος ἐπεχείρει μοι τὴν μάχαιραν κατενεγχεῖν τῷ μετώπῳ. ἐγὼ d 
τὰς χεῖρας ἀνασχών “μὴ τοῦτο πράξῃς" εἶπον, " ἐπεὶ πολλῶν — 
χρημάτων σεαυτὸν καὶ τοὺς περὶ σὲ ζημιοῖς." (47) οὕτως ἔϊν- 

: xov εἰπών, καὶ τῷ πεπαρρησιασμένῳ τοῦ σχήματος τὴν δρμὴν τοῦ 
4di9lonog τέως πρὸς τὸ μὴ τὴν τομὴν ἐνεγκεῖν ἀνακόψας, τὴν — 
λαιὰν δὲ τῶν χειρῶν ἐγκρύψας εἴσω τοῦ κόλπου καί τινα χρύσεα! 
κόσμια τὸ τάχος ἐξενεγχὼν καὶ τῇ παλάμῃ τούτου ἐνθέμενος, 
“ ἔστωσάν σοι ταῦτα" ἔφην “ἐνέχυρα τῆς ζωῆς τῆς ἐμῆς. εἴπιρ 
δὲ πολὺ πλείονα τούτων εὐπορῆσαι βούλει, τῷ πατρὶ καὶ τοῖς ἡ 
ἀδελφοῖς, ἀλλὰ καὶ τἀδελφῷ τοῦ πατρός ;" ἐπιστραφεὶς καὶ τού- 

B τοὺς ἐν ᾧπερ ἦσαν τόπῳ τῷ δακτύλῳ καϑυποδεῖξας, “τὸ μὴ 9o 
γεῖν χατεγγύησαι, καὶ παρέξομαί σοι χρήσιμα δῶρα, τῇ προσδοχίᾳ 
ὁμῶν ἔν τισιν ἀφανέσι τόποις προαποτεϑειμένα, oUc ἡμεῖς τε por 
διαγινώσκομεν καὶ ὑμῖν προϑύμως σωτηρίας τυγχάνοντες ὑποδεῖξον 


gredientem videntes, virum inermem, nec qnod ulciscendo esset aliquid 
ferentem, sed rem aliquam moment dicere habentem, ipsi quoque er- 


dam forulis repesita; quae nos tantummodo novimus, certique de s0st* 
salute prompte ostendemus. sin mori contigerit, actuum illis est as pet 
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μεν. εἶ δέ γε ϑάνοιμεν, διόλωλεν ἐκεῖνα, τάῤ τε ὑμῶν διαφυγόντα 
χεῖρας καὶ τῇ ζωῇ τῇ ἡμετέρᾳ συναπολήξαντα;" τούτοις τὸν ϑυμὸν 
παρακατασχὼν τοῦ βαρβάρου, καὶ τῇ ἐπιδόσει τῶν κοσμίων εἰς 
ὑπόνοιαν ὧν φϑάσας εἶπον τὴν διάνοιαν αὐτοῦ ἐμβαλών, ἐν οἷς 
5 ποικίλως ἑαυτὸν πρὸς ἱκεσίαν κατεσχημάτιζον. οὐδὲ γὰρ ἤδει βάρ- 
βαρος ὧν ἃ πρὸς αὐτὸν διελεγόμην, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἐφαίνετο ϑαυ- C 
μάζων τὴν παρρησίαν καὶ τὸ σεσοφισμένον τῆς πληροφορίας παντὶ 
τρόπῳ κατενεργούμενον. 
48. Ἔν τούτοις ἕτερός τις ἐγγύθεν ἐλϑὼν ἀφῆκε φωνήν, 
10“τί ταῦτα οὕτω ποιεῖς, καὶ τὸν «Ἰἰϑίοπα ταῖς ἱκεσίαις παρακατέ- 
χεις, ἐξὸν εἰπεῖν πρὸς ἐμέ; καὶ εἴ τε καὶ δέοι, συναντιλήψομαίέ 
co." ἐγὼ δὲ τὸ πλέον ϑαρρήσας καὶ τῇ τοῦ ἀνδρὸς παρουσίᾳ 
πρὸς τὸ εὐθυμότερον μετατεϑ eig ἀνέχραγον, “σῶσον εἰπών, “ὅστις 
εἶ, πρὸς" ϑεοῦ ἡμῖν ἐν τούτοις χρειωδῶς ἀπεσταλμένε, καὶ τῆς 
15 παρούσης ἀνάγκης ἐξάρπασον. λήψῃ δὲ παρ᾽ ἡμῶν ταύτης τῆς 
χάριτος ἕνεκεν ἄξια τῆς ζωῆς ἡμῶν λύτρα, καὶ ὧν οὐδὲν ἐξ ἴσου, D 
κατὰ πᾶσαν ἣν ἥλωτε τήνδε τὴν πόλιν, ἐν ἄλλοις τισὶν εὑρεϑήσε- 
ται." ἐχεῖνος οὖν “θαρσεῖτε ἔφη, “καὶ τοῦ ϑανάτου τῆς ἐν- 
volac ἀπόσχεσϑε, καὶ πρὸς τὸ εὐθυμότερον ἑαυτοὺς μεϑαρμόσατε. 
80 ἐγὼ δέ" φησι “χαὶ τοὺς i9 (onac πείσω τὰ αὐτά μοι συνθέσθαι, 
καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ χαϑηγουμένου παντὸς τοῦ στρατοῦ ὑμᾶς 
ἀπάξω πρὸς τὸ καὶ ὑπ᾿ ἐκείνου λαβεῖν τὴν περὶ τοῦ ζῆν πληροφο- 
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runt, quae et manus vestras effugiant, et una cam vita nostra in rerum 
censu usuque hominum esse desinant." his verbis represso barbari fu- 
rore, pignorumque illa erogatione in eorum quae a me dicerentur sensum 
prope adducens; quibus scilicet me ipse vario gestu atque habitu ad 
supplicandum efformabam. nihil enim ille intelligebat eorum quae ad 
ipsum loquebar, sed solummodo libertatem mirari videbatur, atque ad 
certam modis omnibus praestandam fidem catam solertiam. 

48. Interea alius quispiam prope accedens "quid tu haec" inquit 
"ita facis, et Aethiopem supplicando detines, cum ad me loqui liceat, qui 
et opitulabor, si quid necesse sit ?" tunc ego audacior factus virique 
praesentia aequiore animo mutatus, "serva" inquam, "quicunque es, a 
deo nobis in his angustiis non incommode missus, et a praesenti nos 
necessitate eripe. referes enim a nobis digna eius quam servaveris vi- 
tae nostrae praemia, eiusmodi scilicet ut in universa hac, quam diripitis 
civitate apud reliquos nulla ipsis occurrerint paria." et ille "confidite 
inquit, "mortisque cogitationem depellite, et ad hilarius ingenium vos 
ipsos cemponie. ego autem" inquit "etiam Aethiopibus auctor ero ut 
idem mecum paciscantur, et ad ipsum usque universarnm copiarum du- 
ctorem ac u»peratorem vos ducam, ut ab eo quoque vitae. securitatem 
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οίαν. μόνον αὐτοὶ τὰ ὑποσχεϑέντα πληρῶσαι πρὸς ἀλλήλους δια- 
γοήϑητε" εἰ γάρ τι τῶν παρ᾽ ὑμῶν λεχϑέντων μὴ πρὸς ἔργον 
ἀχϑῇ, ταῖς μαχαίραις ταύταις κριϑήσεται." ὧς οὖν ταῦτα ἔλε- 
P 357 γέν, εὐθὺς ὃ πατὴρ ὃ ἐμὸς σὺν τοῖς ῥηθεῖσι δυσὶν ἀδελφοῖς xa? 
ἡμᾶς γενόμενοι, καὶ τοῖς ποσὶ τούτου τὸς κεφαλὰς προσερείσαν»-ὅ 
Ttg, ἐδέοντο τὴν αὐτὴν ἐμοὶ πληροφορίαν λαβεῖν, βεβαιούμενο 
πληρώσειν ἑτοίμως ὅσα. ἐγὼ προκατεῖκον. ϑᾶττον οὖν ἐχεῖνος 
πάντα ἅ παρ᾽ ἡμῶν ἠκηχόει ταῖς τῶν ἄλλων ἐνθέμενος ἀχοαῖς, 
καὶ τούτῳ μάλιστά ᾧ κατ ἀρχὰς ἐγὼ περιέτυχον ἕκαστα προειπών, 
λόγον τὲ πείσας ἔνορκον ἡμῖν παρασχεῖν, οὕτως μηδὲν παρήνει 
| φοῦ λοιποῦ δεδεέναι- 
49. ΣΣυλλαβόμενοι δὲ ἡμῶν καὶ τοῦ τείχους καταβιβάσα»- 
τες, εἰς μέσους τε αὐτῶν διαλαβόντες, ἦγον τὴν ἐπὶ ϑάλασσαν, 
B ἐπάνω τῶν σωμάτων τῶν ἤδη ἀναιρεϑέντων βαδίζοντες. τῆς οὖν 
εἴσω πόλεως τὴν πύλην ἐμβάντες οὗ κατευϑὺ τὴν πορείαν ἐποιού- 15 
| μεϑα, ἀλλὰ τῷ ὑπτιάζοντι μέρει τραπέντες τοῦ ἐκεῖσε βουνοῦ πρὸς 
τὸ κάταντες ἐφερόμεϑα. ἔνϑα καί τενες ἄλλοε κατεφάνησαν ἀνιδν- 
τες "MiB onec, καὶ αὐτοὶ ριαχαίρας κατέχοντες ταῖς χερσέν, oi καὶ 
μέσον τῶν ἤδη χειρωσωιμένων διειλημμένους ἑωραχότες ἡμᾶς τῇ 
φυσικῇ μανίᾳ πληγέντες ὥρμησαν ἀναιδῶς, πόρρωϑεν δεικνύμεννι8θ 
τοῦ χινοῦντος ϑυμοῦ τὴν ἐπίτασιν. ἄλλ᾽ ἐπειδὴ καϑ᾽ ἡμᾶς γεν" 
γότες ἔγνων μηδὲν ἡμῖν ἐπενεχϑῆναι δεινὸν τοὺς ἤδη προειληφότες 
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accipietis, si modo inter vos ipsi consenseritis, ut ea quae promis 
sunt impleatis. si quid enim eorum qume locuti estis effectu carent 
hisce gladiis indicium de vobis erit." haec itaque eo loquente, ilte 
pater meus cum iam laudatis duobus fratribus ad nos procedentes, 6780 
eius pedibus capita defigentes, eandem ipsam quam mihi spoponderasi 
viae securitatem rogabant accipere, ommino affirmantes rata habitare 
ac prompte impleturos quaecunque ego praelocutas eram. actutum ig- 
tur ille, cunctis quae ex nobis audierat auribus illorum depesitis, prst- 
sertim vero ei quem a principio ipse effenderam omnibus per singula 
enerratis, cum et iureiurando promissa firmare suasisset, nihil deiacep 
timere hortabetur. ' 

49. Secum itaque assumentes atque e muro dedueentes ac in nedit 
sui agmine colocantes versus mare iter hebebant, super caesorum 
veribus gradientes. imterierem perro civitatis portam imgreesi non resà 
stathm iter contendimus, sed ad collis qui illic est clivum versi i de 
dive ferebamur. ubi et alios quosdam Aethiopes ascendentes cosspet 
mus, qui et ipsi enses manibus gestarent. hi quoque, ut inter es qi 
jam ceperant nos adduci videre, naturali rabie conciti impudenter inge? 

procul etiam fureris vim nimism ostendentes. postquam vet? 
iwm prope facti eos qui nos ante ceperant, ne quid nobis nexae islere 
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σπουδάζοντας, ἐν ἑαυτοῖς σχεδασϑέντες ὑπανεχώρησαν. elc δέ τις C 
αὐτῶν ἀναιδέστερος τῶν ἄλλων ὡς εἰκὸς καὶ ϑρασύτερος, ὡς εἴ 
τις ὑλακτικὸς κύων μεμηνὼς κατηκολούϑει, καί τινα πλῆξαι τῇ 
μαχαίρᾳ δολερῶς ἐτεχταίνετος ἕνα γάρ τινα τῶν ἑλόντων ἡμᾶς 
δ ἑαυτὸν εἶναε προσποιησάμενος ἔλαϑεν, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως, ὑποσύρων 
τῶν ἄλλων ἐμέ, καὶ μικρὸν ἀποστὰς ἀνελεῖν ἐπεχείρει. ἀνῴμωξα 
οὖν εὐθύς" 6 δὲ πατὴρ ὃ ἐμὸς τεταραγμένος συστραφεὶς (καὶ γὰρ 
ἔτυχον σὺν αὐτῷ βαδίζων) ὡς τῷ ϑανάτῳ με παρεστῶτα κατεῖδε 
καὶ τὸν δήμιον βρύχοντα μέλλοντά τε τὸ ξίφος τῷ τραχήλω μου D 
10 βάπτειν, κατέχοντα τῶν τριχῶν, τὸν ἤδη περισωσάμενον ἡμᾶς 
τοῦ πρῴην κινδύνου ἐγγύϑεν ὄντα τῇ χειρὶ νύξας, καὶ σπουδῇ τὸ 
δρᾶμα καϑυποδείξας, “τί ὅτι" ἔφη “ καὶ δι᾽ ἦν αἰτίαν τοῦ ἐμοῦ 
παιδὸς κατεψηφίσασϑε θάνατον, τῶν πρὰς ἡμᾶς. ἀλογήσαντες 
ὑποσχέσεων; εἰ οὖν αὐτὸς ϑάνοι, οὐδ᾽ ἡμῖν λυσιτελής ἐστιν 5j 
15 ζωή. ἀλλ᾽ ἐξελοῦ τοῦτον τοῦ κατέχοντος, εἴ τις καὶ περὶ ἡμῶν 
σοι φροντίς" εἰ δὲ μή, τῷ ἐκείνου λύϑρῳ σπεῖσον καὶ ἡμᾶς. οὐδὲ 
γὰρ διῃρημένην φέρομεν ἐξ ἀλλήλων ὑπομεῖναι τὴν τελευτήν. ἢ 
εὐθὺς οὖν ϑορυβηϑέντα ἐπὶ τούτοις ἀναδραμεῖν τὸν ἄνθρωπον, P 858 
καὶ ἐπιστάντα τῷ τόπῳ τὴν δεξιὰν κατασχεῖν τοῦ βαρβάρου τετα- 
20 μένην οὖσαν καὶ τὴν σφαγὴν σχηματίζουσαν. ὃς καὶ ἐπισχεϑ είς, 
ὡς μὴ δυνηϑεὶς τὸ δοκοῦν ἐκτελέσαι, πρὸς πλείονα ἐξῆπτο ϑυμόν" 
xal φρίξας τὰς σιαγόνας τούς τε ὀφθαλμοὺς σερεβλώσας καὶ τοὺς 
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tur, occurrere viderunt, ad sese divisi paulatim recesserunt. unus vero 
quispiam illorum, maiore reliquis impudentia , ut videbatur, audaciaque, 
haud secus ac canis latrandi impotens, insania furens sequebatur atque 
unum aliquem nostrum gladio ferire dolo moliebatur. unum namque e 
nostris praedatoribus sese simulans, nescio qua ratione a reliquis me 
clam subductum et ἃ coetu paululum abiunctum interficere conabatur. in 
uo statim ingemui. r autem meus obturbatus atque conversus 
(quippe cui comes incedebam) ut iam mort propinquum vidit, fremen- 
temque lictorem ac in meo gutture, quem capillino arreptum teneret, 
gladium condere parantem, eum qui ante a periculo liberaverat, cum 
prope esset, manu vellens, anxieque scenam aperiens, "quid id est," ai 
et quam ob causam, vestrarum promissionum obliti, filium meum quasi 
capitis damnatun morte multatis? ille si morte sublatus fuerit, nec vita 
nobis quicquam utilis erit, eum itaque ab oppressore libera, si quid 
tibi curae est et de nobis. sin minus, nos quoque illius libato cruori- 
bus. non enim sustinemus ut seorsum unus ab alio mortem oppetamus." 
his commotus ille statim excurrit, atque ad locum accedens extensam 
iam barbari dexteram ensemque vibrantem detinuit. is vero, etsi conatu 
inhibito, ut eni non licuisset destinatam animo patrare caedem, maiori 
furore exarsit, maxillisque fremens et oculos distorquens dentesque stri- 
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ὀδόντας κροτήσας (τοῦτο γὰρ βαρβάρων ἔϑος), φόνιόν τι xexJ 
βλοσυρὸν ἐνιδών, ἐπεχείρει τοῦ κατέχοντος ἑαυτὸν ἀπορρῆξωι xenj 
αὖϑίς μοι ἐπελϑεῖν. οὐχ εἴα δὲ τοῦτον ἐκεῖνος ὁ πρὸς Dos πεμ- 
φϑεὶς ἡμῖν ἐν καιρῷ σωτήρ, ἀλλὰ πάσαις αὐτὸν κολακείαις μετω- 
τῳέπειν ἐμηχανᾶτο. ὥς δ᾽ οὐδὲν ἤνυτο τούτοις πλέον αὐτῷ, uil-5 

B λον ἐκείνου τῷ ϑυμῷ διεγειρομένου καὶ φόνον ἐρευγομένου, ὡς καὶ 
λαϑεῖν αὐτὸν ἅπαξ κατὰ τοῦ νώτου μου τὴν μάχαιραν αἴφνης xat- 
ἐνεγκεῖν καὶ “πλῆξαι πληγὴν μανίας πλήθη», τὴν καὶ μέχρι νῦν 
δεικνῦσαν τῆς δεξιᾶς τὴν ἐπέτασιν, ϑρόον πρὸς τὸ ὀργιλώτειρεν 
ἑαυτὸν ἀλλοιώσας ὃ ϑανμάσιος ἐκεῖνος ἀπὴρ καὶ τὸν «Αἰϑώπε Ὁ 
στερρῶς ὠϑίσας, ἐμέ τε συναρπάσας ἤδη παρὰ πόδας ἑστῶτα καὶ — — 
τῷ τῆς ὠτειλῆς περιρρεόμενον αἵματι, «δρομαίως τὸ τάχος πρὸς 
τοὺς ἑταίρους ἐχώρει. (50) ac οὖν μετὰ τοῦ πλήϑους γενόμοος 
καὶ αὖϑις ἐγώ, καὶ τόδε τὸ κακὸν διαδράς, τὴν εὐχαριστίαν πρὸς 

€ τὸν ϑεὸν ἐποιούμην, λαβόμενός τε σχολῆς τὴν τοῦ νώτου πληγὴν "5 

. χατενόουν, αἰφνιδίως πάλιν δευτέρας πληγῆς ἐπῃσθύμην, sin Ὁ 
ἢ πρότερον ὀδύναις βληθείς. 6 δὲ τολμηρὸς ἐκεῖνος, οὐκ οἶδ᾽ 
ὅϑεν ἐπιστάς, ὥϑισέ μοι κατὰ πλευρὰν ἐκ τῆς ὀπίσω τὸ ξίφος, 
δεινὸν ὡλαλάξας καὶ τὸ ἀχάϑεκτον τοῦ τρόπου τῇ φωνῇ παραστή- 
σας. ὧς εἰπεῖν συνόντε μοι τῷ ὑπερμαχοῦντι ἀνδρὶ “τίνος χάρο ἢ 
τῆς ἐμῆς μόνης ζωῆς ἠφειδήσατε, καὶ τῷ βαρβάρῳ" σνστραφὲς 
καὶ τὸν «Αἰθίοπα δεέξας “πρὸς ϑάνατον ἐχϑεδώχατε; τοῦτο jrir- 
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dens (id entm barbaris in more est) cruento trucique adspectu & teacete 
sese expedire conabatur ac rursus in me irruere: sed non sinebat ille 
qui à deo opportunus nobis servator missus fnerat, sed blande susdende 
& proposito avocare studebat. ubi autem omnem in eo operam pe 
advertit, illo majores excitante iras δὲ caedem evomente, ut e dam 
semel repente aggressus gladium humero adegerit plenumque furoris vel- 
nus incusserit, quod et modo quanta vi ictus datus sit ostendit, subite 
vir ille admirandus acriore exeitus ira, Aethiepem valide propelleas, &€- 
que ad illius genua prolapsum exque vulnere cruore madentem ceri 
piens, ocius se ad comites refert. 50) cum itaque rursus reliquis siad 
euntibus comes adiunctus eoque periculo liberatus, deo gratias Mm 
nactusque otium de aecepto vulnere cogitarem, alind repente i 
vulnus maiore quam prius dolore ictus peraensi. vir enim ille aedada 
procax, nescio unde facto impetu, gladium retro in latus adegit, 
sublato ululatu, eftreneque imgenium vocis immanitate prodens. hm 
adeo ad virum mihi defensorem, et qui ipse aderat, "ut quid vere 5. 
quam "meam unius vitam neglexistis, atque barbaro" ad Aethiopem vef- 
eus eumque monstrans "in mortem dedistis? hoe vero scitote, nisi omae 
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τες ἔστε, ὥὡς εἰ μὲν κοινῇ πάντες, otc τοῖς ὅρκοις ἐβεβαιώσασϑε, 
φὸν θάνατον διαφύγοιμεν, πέρας λάβοι καὶ ἅπερ ἡμεῖς ὑπεσχό-- 
μεϑα, εἶ.δ᾽ éví γέ τινι. εύχοι δι᾽ ἀμέλειαν ἐπιστὰς ϑάνατος, náv- D 
τες τῷ ἐκείνου πτώματι τὴν ζωὴν συμπεραίνομεν, καὶ οὐδενὸς 
δὑμεῖς τῶν ἐλπιζομένων ἐντεύξεσϑε. ἀλλ᾽ εἴπερ μὴ πρὸς ἀπάτην 
ἀλλ᾽ ἀληϑὴς γέγονεν ὃ διὰ μέσου προτεϑεὶς ὅρκος, πάσῃ μηχανῇ 
τὸ ἀσφαλὲς ἡμῖν συντηρήσατε, καὶ εὖ ἴστε πάντα καὶ ἡμᾶς πλη- 
quat» ὅσα πρὸς ὑμᾶς συνεϑέμεϑα." ταῦτα ἐχεῖνος ἀκηκοὼς καὶ 
τοῖς περὶ αὐτὸν γνωρίσας ἔπεισε πάντας ἐφορμήσαντας κατὰ τοῦ 
10 δυσμενοῦς μακρὰν αὐτὸν ἀπελάσαι" οὗ δὴ καὶ κυχλώσαντες ἡμᾶς 
ἔχτοτε σχολαιοτέρως ἐβάδιζον. ' | 
51. Ἤλϑομεν δὲ κατά τινα τόπον ἔνϑα μονή τις ἔστι 
παρϑένων ἀσκουσῶν γυναικῶν, ἥτις πάλαι τοῦ ᾿᾿κρουλλέου κατο-- P 859 
νομάζεται. καὶ πάλεν ἄλλῃ τινὶ κουστωδίᾳ βαρβάρων ἐντυχόντες 
16 κατὰ τὴν προαυλαίαν oi μεϑ᾽ ἡμῶν βάρβαροι, καί τε μικρὸν συ- 
στάντες αὐτοῖς, ἔδοξαν εἴσω χωρεῖν ὥς τι σπουδαῖον τοπάσαντες 
ἐφευρεῖν. συνειπόμεϑα δὲ τούτοις καὶ ἡμεῖς, τοὺς παρόντας 
ὁποβλεπόμενοε καὶ μή πω τὰς ψυχὰς τῆς προτέρας σχοτοδίνης 
ἀπαγαγόντες. ὡς οὖν εἰσήειμεν τοῦ ναοῦ τὰ προπύλαια ὃς τοῦ 
40 ἁγίου ἐπικέκληταε Γεωργίου, δρῶμέν τινα βάρβαρον σκιμποδίῳ 
ἐγχαϑεζόμενον, ἀνασπάσαντά τε τὰς ὀφρύας ξίφος τε κατέχοντα 
γεγυμνωμένον, καὶ ἀτενὲς τοὺς ἑστῶτας βλέποντας εἷς αὐτόν, εἴ τε B 
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simnl, quibus iureiurando fidem obstrinxistis, & morte immunes servati 
fuerimus, finem non accipiet quod ipst sumus polliciti. sin autem vel 
unum nostrum, quod rem minus curaveritis, desiderari contigerit, illius 
omnes interibimus occasu, nec vos ullius eorum quae speratis compotes 
efficiemini. quare si non fraude sed vere iureiurando fidem obstrinxi- 
siis, omni opera vitae securos praestate; probéque noveritis a nobis 
quoque praestitum iri omnia quae pacti sumus." quibus ille verbis, ac 
cum sociis indicasset, cunctis auctor fuit ut uno impetu perditam homi- 
nem procul arcerent ac propellerent. indeque agmine cingentes lentius 
incedebant. 

51. Venimus autem ad quendam locum, ubi erat monasterium vir- 
ginum religiosa palaestra merentium, quod ab antiquo Acrullii nuncupatur. 
rursus véro aliam quandam barbarorum custodiam in vestibulo offenden- 
tes, qui nobiscum erant barbari, ac cum eis tantisper collocati, introire 
decernunt quasi aliquid aestimatione dignum ibi reperturi. nos eos se- 
quebamur in praesentes limis oculis obtuentes, necdum a pristina men- 

. tis refecti vertigine. ingressi igitur templi vestibula (erat illud Geor- 
gii martyris nomine consecratum) videmus barbarum quendam in scabello 
sedentem, erecto supercilio, strictumque ensem tenentem; atque eos qui 
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xal βούλοιτο πρώττειν, ἑτοίμους  εἶναε ταῖς δρμαῖς δπεμφαίνοντας, 
ὡς οὖν κατ᾿ αὐτὸν ἐγενόμεθα, ἤρετο τοὺς περὶ ἡμᾶς τένες topi 
καὶ ποίᾳ προφάσει τὸν ϑάνατον διεφύγομεν. οἱ δὲ πάντα συντό» 
poc ἐξεῖπον, καὶ τῶν νώτων ἡμῶν λαβόμενοι πρηνεῖς τοῖς noti 
αὐτοῦ τῷ ἐδάφει προσέρρηξαν.. ὃ δὲ τὸ ξίφος, ὅπερ ἔτυχε ταῖς 5 
χερσὶ κατέχων, ἕτέρως ἢ ὡς πέφυκε τέμνειν ἀνϑυποστρέψας, 
ἐπάταξε ταῖς κάραις ἐφάπαξ xa9' ἕνα ἡμῶν. εἶτα ἀνίστασϑαι 
καὶ ϑαρρεῖν ἐκέλευσε, καὶ “τοῦτο φησί “τῆς ἀσφαλείας τεχμή- 
ριον ἔχοντας μηδὲν τοῦ λοιποῦ δεινὸν ὑμᾶς ὑποπτεύειν παρεγγυῶν 
C τοῖς παρεσετῶσε δὲ βαρβάροις τοῦ ναοῦ τὰς πύλας, ai τέως ὑπῆρ- ἢ 
xov κεκλεισμέναι, προστάξας ἀναρριπίσαι, τῆς καϑέδρας ἕξων. 
στὰς καὶ τὸν ἐμὸν πατέρα τῇ λαιᾷ ταῖν χειροῖν, τῇ ἑτέρα δὲ τῶν 
᾿ ἀπ᾽ ἐμοῦ δύο ἀδελφῶν τὸν ἕνα κατέχων, ἔνδον clojje τοῦ σιβα- 
σμίου σηχοῦ. ὃ δὲ ἦν ἅπας πεπληρωμένος ἐλεεινῶν ἀνθρώπων h 
αὐτῷ προκαϑειρχϑέντων, τριακοσίων περέ που τὸν ἀριϑμόν, «fi 
ἐν ὑστέρῳ κατεμανϑάνομεν. — (59) οὐκ ὀλέγον δὲ καὶ μεαιφόνων 
πλῆϑος τῷ δυσμενεῖ συνεισῆλϑεν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος εὐθὺς εἰαπηδήσας 
D ἀνῆλθεν ἐπάνω τοῦ καϑηγιασμένου βωμοῦ, ἐν ᾧ παρὰ τῶν ἱερέων 
1j μυστικὴ τελεῖται λατρεία" καὶ τοὺς πόδας συμπλέγδην ly ἀλλή- 
λοις ἀνθυποστρέψας, ὡς ἔϑος ἐστὶ τοῖς βαρβάροις, ἐκάϑητο 7-9 
pov» ϑυμοῦ καὶ ἀπονοίας, τόν τε δῆμον τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων περι" 
σχοπῶν, καὶ ἅπερ ἐβούλετο δρᾶν, τῇ κακεντρεχείᾳ τῶν quint 
διοικούμενος" τὸν ἐμὸν δὲ πατέρα καὶ ἀδελφὸν ἑκατέραις διαλι- 
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ptos se obsequio gestu nutuque significantes. ad eum igitur cum venit- 
semus, interrogat qui nobis ductores erant, quinam essemus, quare er 
eausa mortem effugissemus. illi paucis omnia exponunt, et per humero 
nos accipientes ad eius pedes pronos in solum prosternunt. at ille eas, 
quem manibus gestabat, aversa acie, nt secare non posset, uninscuiur- 
que nostrum caput leviter percussit; tum surgere bonoque animo ese 
iussit. et "hoc" inquit "securitatis pignus habentes, praecipio ut 

in posterum mali timeatis," tum adstantibus barbaris templi fores, 4820 
clausae essent, reserare jubet, deque sede exsiliens, ac patrem meos 
sinistra alteraque unum fratrum meorum tenens, venerandam sacr 
i aedem ingreditur. erat illa miserabilium hominum, ante in ipsas 
eoniectorum, plena, qui, ut postea nobis relatum est, trecentorum fete 
numerum implebant. (52) cum truci autem illo non exígua quoque pt- 
tricidarum turba intravit. verum ille statim saltu in sacrosanctum alte 
in quo ἃ sacerdotibus mysticum sacrificium divinaque res peragitur, it- 
silüt, et pedibus inter se complicatis, ut barbarorum moris est, sei 
furoris dementisque superbiae plenus; hominumque illam multitadises 
circumspiciens , ac quod animo destinaverat, ut faceret, versutae ment 
solertia ac dolositate disponens, patrem quoque meum et fratrem eU 
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ϑὸὼν ταῖς χερσί, xal ἡμᾶς αὐτοῦ nov πρὸς τῇ εἰσόδῳ φυλάττεσϑαι 
παρὰ τῶν ἑλόντων ἐγκελευσάμενος, νεύματε τοῖς βαρβάροις ἀνε- 
Asi» ἐχείγους προσέταττεν. οὗ δὴ τὸ τάχος καϑάπερ ἀτίϑασσοι 
λύχοε ϑήρας ἐπιτυχόντες, οὕτως ἠπειγμένως καὶ ἀνηλεῶς τοὺς 
5 ἀϑλέους κατέτεμον. ἔτι δὲ τῷ ϑυμῷ ζέοντες, τί καὶ περὶ ἡμῶν 
ἐθέλοι αὐτοὺς πράττειν, πρὸς τὸν δεινὸν ἐκεῖνον δικαστὴν ἀπεσκό- P. 360 
σιουν. ἀλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν τῆς xa9^ ἡμῶν αὐτοὺς τέως ἐπιχειρήσεως 
διεκώλυσεν, ἐδόχει δὲ καὶ ἡμῖν αὐτόϑι φυλαττομένοις τόν τε πα- 
τέρα καὶ τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν τοῖς κειμένοις συναναιρεϑῆναι καὶ μό- 
10 νους ἡμᾶς φειδοῦς ἀξιωθῆναι. πάλιν ἐκείνοις περὶ ἡμῶν αὐτὸ 
ποῦτο, τῷ βωμῷ φυλαττομένοις, λογίζεσθαι ἐπήρχετο. πλὴν οὐκ 
εἴχομεν ᾧ τινὶ πέρατι τὴν περὶ ἀλλήλων στῆσαι ἀμφιβολίαν. ὡς 
gg ἔληξεν ὃ xur' ἐχείνους τοὺς δυστυχεῖς φόνος, πεπλήρωτο δὲ 
τὸ ἔδαφος ἅπαν νενεκρωμένων σωμάτων, μέσον δὲ τούτων ἐλίμνα- 
15 Li» 5 πλημμύρα τοῦ αἵματος, οὐκ ἔχων ὅπως ὃ μιοιφόνος ἐχεῖνος 
πρὸς τὸ ἐχτὸς γένηται, ἄλλο κατ᾽ ἄλλο τὰ πτώματα τῶν κειμένων B 
τοῖς ἑκατέρωθεν τοῦ ναοῦ περιδρόμοις ἐπιτεϑῆναι διεκελεύσατο. 
οὗ δὴ καὶ γενομένου ϑᾶττον εὐθὺς αὐτὸν τοῦ βωμοῦ καταπηδή- 
σαντα, καὶ πάλιν τὸν ἐμὸν πατέρα καὶ ἀδελφὸν ἑκατέραις χερσὶν 
ΦΟ ἐναγχαλισάμενον γενέσϑαι μέχρις ἡμῶν. τοσαύτη δὲ ἦν ἡ ἐκδει-- 
ματώσασα τὰς ψυχὰς ἡμῶν τῶν ϑεαμάτων ἐκείνων ἀχλύς, ὧν τε 
ἐκείνοις χατείδομεν καὶ ὧν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς ἐτυπάσαμεν, ὧς à 
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que manu prehendens, nosque ad ianuam prope ab his qui ceperant ser- 
vari iubens, omnes in ea nutu iugulari praecepit. qui actutum velut 
efferati lupi, iam praedae compotes facti, incitatis animis atque impetu 
crudelem in modum miseros conciderunt; adhucque rabie furentes a diro 
illo saevoque iudice signo ostendi exspectabant quid et nobis factum 
vellet. ceterum ille eorum hactenus in nos impetum inhibuit. porro 
videbatur nobis, qui ibi servabamur, patrem ac fratrem gladio sublatos 
esse cum his quorum caesa cadavera jacebant, nobisque duntaxat immi- 
tem illum pepercisse: nec aliter ipsis, qui prope altare servabantur, de 
nobis cogitare in animum veniebat. nec vero erat quo tandem fine mu- 
tua illa de nobis sedaretur anxietas. ut enim miserorum peracta caede, omni- 
que solo contrucidatorum hominum cadaveribus constrato ac inter illa sta- 
gnantibus cruoribus proluto, parricidae exitus non patebat, quo se foras 
subduceret, iacentia illa corpora in ambulacris utrinque templum am- 
bientibus unum supra aliud congeri iussit. quo facto statim ex altari 
prosilit, patremque meum ac fratrem ambabus rursus manibus amplexus 
ad nos usque venit. tanta vero erat, quae animos nostros perterritaba 

eorum spectaculorum, quae tum in illis vidimus tum in nobis suspicati 
sumus, caligo et horror, ut quamvis in tanta internecione soli mortem 
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τοσαύτῃ πανωλεϑρίᾳ μόνοι διαφυγόντες τὸν ϑάνατον μηδέν τι τοῦ 
σχυϑρωποῦ χκαϑυφεῖναι, ἀλλὰ μόνον τοῖς προσώποις ἀλλήλων 
C ἐνατενίζειν, ὥσπερ ἐχπληττόμενοι καὶ “μηδὲ φωνὴν ἀφεῖναι τῷ 
πράγματι συγχωρούμενοι. τοὺς πλείονας δὲ τῶν βαρβάρων ὃ 
σοβαρὸς ἐκεῖνος ἀποτεμόμενος, ἵππῳ ἐπιβὰς ἐφεστῶτι ἀπέπτη ἐκ δ 
μέσου ἡμῶν, προστάξας καὶ αὖϑις συλλαβεῖν ἡμᾶς καὶ πρὸς τὸν 
λιμένα τῆς πόλεως σπουδῇ ϑέειν" αὐτόϑιε γὰρ κατασπεύδειν καὶ 
ἑαυτὸν ἔφη. 
58. Παραλαβόντες οὖν ἡμᾶς ἦγον ὡς τάχιστα, πᾶσαν 
ἡμῖν πανταχόϑεν ἀσφάλειαν περιποιούμενοι. καὶ πολλαχοῦ τῆς 10 
ὅδοῦ περιπίπτομεν πολλοῖς πλήϑεσι τῶν εἰσρεύντων βαρβάρων, 
πάντων φόνον πνεόντων" καὶ οὗ μικρὸν ἦν ἔργον λανϑάνειν τού- 
D τους, εἶ καὶ ὅτε ῥώμῃ πολλῇ σωμάτων καὶ οἱ προειληφότες ἡμᾶς 
"Ai9lonsc ὑπῆρχον ἀνεσταλμένοι, καὶ οὐδὲν ἦν ἢ καταπτῆξαι ἢ 
τῆς δρμῆς αὐτοὺς ἐνδοῦναι τὸ παρώπαν ϑυνάμενον. πλὴν οὐ μετ 15 
ὀλίγου καμάτου καὶ ἀγωνίας τὸν ῥηϑέντα λιμένα τῆς πόλεως κατε- 
λάβομεν. αὐτόϑι γὰρ ἔτυχεν ὧν καὶ ὃ τῶν πολεμίων τοῦ στρατοῦ 
καϑηγούμενος, ᾧ δὴ καὶ ἀνηγγέλη τὰ xa9? ἡμᾶς ὑπὸ τῶν συνόν-- 
των βαρβάρων, γνωρισάντων καὶ τὴν αἰτίαν dt ἣν μόνους ἡμᾶς 
ix πάντων τῶν προστυχόντων περιεσώσαντο. ὃς ἐξ αὐτῆς ἕνα 90 
τινὰ τῶν σὺν αὐτῷ τῆς καϑέδρας ἐξαναστήσας καὶ τοῖς ἑστῶσιν 
ἐπισυνάψας, τοιαύτην δέδωκε xa9^ ἡμῶν αὐτῷ ψῆφον, ὡς & μὲν 
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evaserimus, nihil minori maestitia affecti fuerimus, sed tantummodo velut 
attoniti alii in alios intentis vultibus nec vocem mittere rei immanitate 
sineremur. plurima autem barbarorum parte ferox ille atque arrogans 
ἃ se dimissa, in equum, qui praesto erat, insiliens e medio nostri avola- 
vit, rursus imponens ut et nobis assumptis ad littus civitatis propere fe- 
sÜnarent, quo nimirum ipse quoque iter celeraret. 

53. Sic itaque assumptos quam celerrime ducebant, omnem nobis 
undique procurantes securitatem. nec raro in via in multas barbarorum 
confluentium turmas ac manipulos incidebamus, qui omnes caedem spira- 
rent; nec leve erat ac expeditum illos effugere, tametsi, qui nos primi 
ceperant, Aethiopes viri corpore robustissimi essent, nec ulla re aut ter- 
reri possent aut ad impetum remittendum induci. ceterum non levi la- 
bore ac trepidatione ad eum quem dicebam venimus civitatis portum. 
ibi enim hostium classis ductor ac imperator consederat; cui et de nobis 
nuntiatum est ἃ barbaris, qui simul erant, cansaque exposita cur nos 
soli servati essemus ex omnibus in quos ipsi inciderant. tum ille statim 
unum aliquem assessorum surgere iubens ac rectum stare, eiuscemodi in 
nos sententiam promulgandam contradidit, nempe, si vera comperiren- 
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dÀg95 φανεῖεν ὅσα τοῖς βαρβάροις ἂν τῷ τείχει nipotitoyóut9o, P 861 
ἔργοις αὐτοῖς πληρούντων τὰς ὑποϑήχας, καὶ φειδοῦς ἀξιωθῆναι 
xal πρὸς αὐτὸν πάλιν ἀνϑυποστρέψαι" εἰ δέ γε μηδὲν τοιοῦτον 
ἀληϑῶς λεχϑὲν εὕροιεν, ἀλλ᾽ ἢ προαπολωλεχότας τὰ χρήματα, ἢ 
δτὸν ϑάνατον δεδιότας ἅπαντα ψευσαμένους καὶ ὥσπερ τὴν 
πρώτην ἔντευξιν ἀποκρούσασθϑαι διὰ τὴν ἀνάγκην τοῦ καιροῦ 
σοφισαμένους, τοῖς ξίφεσιν ἕνα ἕκαστον ἐκεῖσε διελόντας τῆς 
ζωῆς ἀπαλλάξαι. παραχρῆμα οὖν καὶ πάλιν μέσους ἡμᾶς δια-- 
λαβόντες ἄγειν ἐπέταττον, ἔνϑα δὴ τεταμιεῦσϑαι, φασίν, ὑφ᾽ 
10 ἡμῶν προεδηλώϑη τὰ χρήματα, ἐξειπόντες καὶ τὴν xa9? ἡμῶν B 
ἐξενεχϑεῖσαν ἀπόφασιν, καὶ ὡς εἴ τι τυχὸν τῶν λεχϑέντων μὴ πρὸς . 
ἔργον ἀχϑείη, τοῖς ξίφεσι τούτοις διακχριϑήσεται. δέος οὖν ἡμῖν 
καὶ τότε μᾶλλον ἢ πρότερον ἐπεισήεε, τάχα μή πού τις τῶν οἶχε-- 
τῶν ἢ τῶν προπειραϑέντων τοῦ τόπου, παραπλησίᾳ περιτυχὼν 
15 ἀνάγχῃ καὶ ϑέλων καὶ αὐτὸς τὸν ὄλεθρον ἐχφυγεῖν, προεσήμανε 
τὴν δαψίλειαν τῶν κεχρυμμένων, καὶ μάτην εὑρέϑημεν ἡμεῖς 
τοσαύταις μηχαναῖς τὴν ἑαυτῶν ζωὴν συντηρούμενοι. 
54. MAX οὕπω ταῦτα βεβαίως ἔχοντες σχοπεῖν, πεφϑά-- 
καμεν τὸν τόπον οὕτως ἔχοντα καϑὼς ἐν τῷ καιρῷ τῆς φυλυκῆς C 
40 ἐσημειωσάμεϑα" ὑφ᾽ ἑνὶ γάρ τινε κρυφιώδει ταμείῳ, ὅσοιπερ ἂν 
ἦμεν κατὰ συγγένειαν ἀγχιστεύοντες, προαποϑεῖναι τὰ ἑαυτοῦ 
ἕχαστος, ὥσπερ τοῦ μέλλοντος μαντευόμενοι, συμφερόντως ἐβου- 
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tur, quaecunque in muro ante barbaris promiseramus, rebusque ipsis 
quae pacti essemus impleremus, nobis parcendum esse atque ad 
ipsum rursus revertendum: sin nihil eiusmodi vere dixisse invene- 

nt, sed vel antea male consumptis pecuniis vel metu mortis men- 
dacio cuncta finxerimus, et ut primum impetum vitaremus, necessi- 


tate ita nte eam fraudem fecerimus, ibidem singulos in membra 
divisos neci dedendos. statim igitur rursusque nos circumvallentes 


eo ducere iubebant, ubi repositas esse unias antea dixeramus; 
simul etiam sententiam contra nos latam edebant, et si quid ex di- 
etis forte reipsa praestitum non esset, quibus accincti erant, ensibus 
decernendum esse. quare tum magis quam ante metus incessit, ne forte 
vernarum quispiam, vel eorum qui ante loci expertes essent, ipse quo- 
que pari quadam necessitate adactus mortisque interitum cavere volens 
absconditarum rerum copiam prior indicasset, frustraque tantis machinis 
ac consiliis vitae studere inveniremur. 

. $4. Enimvero cum necdum haec certo dispicere possemus, ad locum 
devenimus, sicque habentem offendemus quemadmodum eum, cum res 
occultarentur, signaveramus. in uno enim occulto conclavi, quicunque 
eramus sanguinis necessitudine coniuncti atque propinqui, sua quisque 
reponere, quasi id quod erat futurum divinaremus, haud inconsulta ra- 
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λευσάμεϑα, οὗ καὶ τὴν ἔξοδον τοῖς βαρβάροις καϑυποδείξαντες, 
ἥτις ἦν λιϑίνῃ πλακὶ κατῃσφαλισμένη, στάμεϑα τῶν πολλῶν λο- 
γισμῶν τὰς ψυχὰς περιάραντεςς. ἤδη μὲν γὰρ μηδὲν τοῦ λοιποῦ 
δεδιέναι χάριν τῆς ὑποσχέσεως, τοὐναντίον μὲν οὖν καὶ συμπα- 
ϑείας τυχεῖν τῷ πλήϑει τῆς ἐπιδόσεως. ὡς γὰρ ἐκεῖνοι τῶν κρυ-- 5 
φίων ἐπέτυχον, εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὀργίλου πρὰς τὸ περιχαρὲς μετε- 
βάλλοντο καὶ ἡμῖν διευϑυμεῖσϑαι προσέταττοκ. “τούτοις γὰρ 
D ἔφασκον “κατηγγύησϑε τὴν σωτηρίαν, καὶ διὰ τούτων ὑμῖν τὸ ζῆν 
κεχάρισται σήμερον. ἀλλ᾽ ἀπέλθωμεν δὴ καὶ πρὸς τὸν ἡγούμενον 
τοῦ στρατοῦ, ὡς ἂν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τελείαν δέξησϑε τὴν ἀσφά- 10 
λειαν. γον οὖν πάλιν ἡμᾶς ἐχεῖϑεν τὴν elc αὐτόν, περιεπίπτο-- 
μὲν δὲ φοβεροῖς τισὶ καὶ παραδάξοις ϑεάμασιν. ἔκειντο γὰρ τὰ 
σώματα τῶν ἀνῃρημένων ἔτι τοῦ λύϑρου ἐναποστάζοντα, φρικτὸν 
ὅραμα, πᾶσα ἡλικία τῶν ἀνθρώπων μιᾷ ψήφῳ τὸν διὰ ξίφους 
κατακριϑεῖσα ϑάνατον, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ταφῆς ἀμοιροῦσα. 15 
κατεχεῖτο δὲ κατὰ παντὸς στενωποῦ περιρρέων ὃ οἶνος, καὶ τοῖς 
P 862 αἵμασι τῶν πεπτωχύτων ἀνακερνώμενος ἅπαν τὸ ἔδαφος τῆς πό- 
A&toc κατεμέϑυσκεν. παριόντες οὖν ἐσχοποῦμεν, καὶ εἴ πού τινα 
τῶν ποτὲ γνωρίμων ἢ φίλων μεταξὺ τῶν ἄλλων vexooiv ἀπηκριβω- 
σάμεϑα, ἠρέμα μόνον τοῖς στεναγμοῖς πρὸς ἀλλήλους τοῦτον διε-- 30 
σημαίνομεν. σχολὴ δ᾽ οὐκ ἦν ἢ ϑρηνῆσαι τοῦτον ἢ. χαρέσασϑαί 
τι τῆς ποτὲ φιλίας τῷ καιρῷ χρήσιμον" ἄλλ᾽ ἢ μόνον ünpaxza 
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tone statueramus. huius aditu barbaris commonstrato, ipse lapidea ta- 
bula obstrueto, stetimus, multis anxiisque cogitationibus animo liberato. 
iam enim nihil erat quod promissionis causa timeremus, contra vero ut 
etiam affluente rerum suppeditatione indulgentiam consequeremur. ut 
enim illi absconditis potiti sunt, statim ira trucique ingenio in hilarita- 
tem converso nos quoque bono animo imsserunt. "his enim" aiebant 
"vestram salutem redemistis, et per ea vitae vobis hodie munera indul- 
gentur. sed abeamus ad exercitus ducem ac imperatorem, ut ab illo 
perfectae securitatis pignora comdonentur." hinc itaque rursum nos ad 
eum duxerunt. per viae autem praesentiam tremenda quaedam ac inan- 
dita spectacula nostris se oculis obiiciebant. nam proiecta iacebant cae- 
sorum cadavera adhue cruore fluentia, horrendum visu! omnis hominum 
aetas una sententia gladii morte damnata, ac cum aliis ipso quoque iusto 
funere ac sepultura privata. fundebatur vinum, et per omnes civitatis 
vicos diffluens, mixtumque caesorum ceruoribus omne solum inebriabat. 
cum ergo prope essemus, considerabamus, ac si quem eorum quos un- 

uam familiares sive amicos habuissemus, inter reliqua cadavera satis 

ignosceremus, hoc solummodo gemitibus ac suspiriis inter nos indicaba- 
mus: at non vacabat ut aut lugeremus aut aliquid opportunum pro ve- 
teris amioiiae iure indulgeremus, sed solum nulla fruge mortuo indo- 
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τῷ κειμένῳ περιάλγήσαντες πάλιν περὶ τῶν xa9^ ἑαυτοὺς ἐσχεπτό- 
μεϑα. 

55. Ἤδη δὲ φϑασάντων ἡμῶν τὸν λιμένα παρέστημεν 
τῷ τυράννῳ, ὅτε καὶ τοὺς τῶν νηῶν ἀρχηγέτας ἐκκλησιάσας τῆς 


δ καλουμένης εὐχῆς ἐϑρήσχευε τὴν δυσσέβειαν" ὃς μετὰ τὴν συμ- B 


πλήρωσιν ἐκείνης τῆς τελετῆς ἀχϑῆναι ἡμιᾶς κατὰ πρόσωπον τοῖς 
ἐφεστῶσι διεκελεύσατο. ὡς οὖν ἤχϑημεν, ἐπυνϑάνετο τὸν πατέρα, 
"el ἐπίσκοπος" φησί “τυγχάνεις τῆσδε τῆς πόλεως ;" ἐτεκμαίρετο 
γὰρ ὅσον ἐκ τῆς ἐσθῆτος οὐδὲν ἀλλοῖον ἔχειν τοῦ ἀξιώματος. ὃ δέ 
10 “οὐχ εἰμί ἔφη, “κληρικὸς δὲ καὶ τῆς ἐκείνων εὐχῆς προσδεόμε- 
γος." ἄλλος δέ τις ἐγγύϑεν ἑστώς, ὃς ἣν ἀρχηγὸς τοῦ ἑτέρου 
στρατοῦ, πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἐπίσκοπος μὲν οὐκ ἔστιν οὗτος, κατ᾿ 
οὐδὲν δὲ διαφέροντα βαϑμὸν ἐκείνοις κεκλήρωται" ἔξαρχον γὰρ 
αὐτὸν ἰσμεν τῆς “Ἑλλάδος ἁπάσης, οὐδὲν τῆς τιμῆς ἐκείνων καϑυ- 
15 στερίζοντα." “οὗτος δὲ τίς ἐστι; τῷ δακτύλῳ σημάνας ἐμέ. 
“υἱός ἐστι τοῦδε" xal αὖϑις ὃ παρεστὼς ἔφη, “κληρικὸς καὶ αὖ- 
Tóc, καὶ τῶν ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλείων τεταγμένων εἷς. οὗτοι 
δὲ ἀδελφοὶ τυγχάνουσι τοῦδε," τοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ δύο παραδηλώσας, 
“ἄμφω δὲ υἱοὶ τοῦδε τοῦ προεστῶτος, διαφόρως μὲν ἀποτεχϑέν- 
20 rec αὐτῷ, ἄγοντες δὲ xal διάφορον ἡλικίαν." "6 δὲ συνὼν αὐτοῖς 
οὗτος ὃ γηραιὸς τίς ἂν dz;" πάλιν ὃ δεινὸς ἤρετο δικαστής. 
“ἀδελφὸς ἐμός," προλαβὼν ὃ πατὴρ ἀπεχρίνατο, νεύματι κἀκεῖ- 
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entes. δὰ nostra iterum studium nostrum atque animum transfere- 
amus. 


55. Cum vero iam ad littus devenissemus, tyranno sistimur, quo 
tempore navarchis in ooncionem vocatis, eius quam voeant precationis 


C 


impio cultu rituque defungebatur. quo expleto peraetaque caerimonia 


ad se nos coram adducere adstantibus iussit. ut igitur adducti sumus 
interrogabat patrem. "num" inquit "huiusce urbis episcopus existis?" 
quantum enim ex cultu coniiciebat, quod a dignitate abhorreret nihil 
babebat. ille "non sum" ait, "sed clericus, et cui episcoporum bencdi- 
ctionis sit opus." alius vero quidam prope stans, alterius exercitus du- 
ctor, ad eum ait "haud quidem ille episcopus est, gradum tamen nibil 
ab episcopali diversum nactus est. scimus enim eum omnis Atticae ex- 
archum ease, quo munere nihil minori honore prae episcopis fulget," 
"hic vero quis estY" digito me monstrans. "filius eius est," rursus 
astans ille respondit; "ipse quoque clericus, exque Palatinis clericis unus. 
hi autem duo fratres illius sunt," illos indicans qui a me sequebantur, 
"utrique primi illius filii, non uno tempore ab eo suscepti, et qui diver- 
sam aetatem agant." "quis hic vero, qui cum illis esset, senex ille," 


iterum dirus ille iudex quaesivit, dictum arripiens pater meus frator 
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vov συνθέσθαι πρὸς τὴν πεῦσον ἀναδιδάξας. ἐπειδὴ δὲ τούτων 
D ἀκήχοε, καϑεσϑῆναι πάντας προσέταξε, καὶ ἑαυτὸν τῶν ἄλλων 
ἀποτεμόμενος ἡσυχῇ πρὸς ἡμᾶς ἔφη ^ nücgc ὑμᾶς πονηρᾶς ὕπο- 
Ψψίας ἐχτὸς εἶναι βούλομαι" τό τε γὰρ ἀόπλους τοῖς εἰληφύσιν 2»- 
τυχεῖν καὶ τὸ νῦν ἐν ὄψεσι ταῖς ἐμαῖς περοτεϑὲν χρημάτων πλῆϑος 5 
τὴν ζωὴν ὑμῖν, ἥτις δυσέλπιστός ἐστε τοῖς πολλοῖς, ἐχαρίσαντο, 
καὶ οὐχ ἔστιν ὑμῖν ὑπόνοια τοῦ λοιποῦ θανάτου ἐξ ἐπιβουλῆς, 
οὐδέ τις ἄλλη ἐπήρεια παρὰ τῶν ἐμῶν ὑπηκόων. ἀλλ᾽ ἄπιτε τὰ 
συμφέροντω συμβουλεύοντες ἑαυτοῖς, χρηστάς τε παραζευγνύντες 
ἐλπίδας. οὕτω γὰρ ἡμᾶς φϑόάσαι τὴν Συρίαν γενήσεται, καὶ 10 
πρὸς Ταρσὸν εὐθέως πόλιν τῆς Κιλικίας ὑμᾶς διαπέμψω τηρη- 
P 963 ϑησομένους σὺν τοῖς ἐκεῖσε φρουρουμέἕνοις μέχρι τῆς προσδοχω-- 
μένης καταλλαγῆς. ἀντίλυτρον ἔχοντας τοὺς ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων 
καιροῖς οὐχ ὀλίγοις ἑαλωκότας ὁμοεϑνεῖς ἡμῶν Lfyapnrovc, ὧν 
ἀφιχομένων καὶ ὑμεῖς τῶν δεσμῶν λυϑήσεσϑε καὶ τὰ οἰκεῖα ἕκα-- 15 
στος ἀπολήψεσθε." οὗὕτως ἔφη, καὶ πρὸς τοὺς 69^ ἑαυεὸν πά- 
Aw ὑποστραφεὶς τὰ περὶ ἡμῶν διεξήει, βαρβαρίζων τὰ πλεῖστα. 
οὐδὲν δὲ τέως ἐλάνϑανεν ἡμᾶς, τὸν κατ᾽ ἀρχὰς περισώσαντα 
εἰσέτε μέσον ἡμᾶς περιἄγοντα καὶ πάντα ἐξ ἐκείνου μανϑάνοντας. 
B (56) τόπῳ δέ τινε τῇ ϑαλάσσῃ περικλυζομένῳ καϑεσϑέντας 90 
ἀσφαλῶς ἡμᾶς τηρεῖσϑαι προσέταξεν. οὗ δὴ γενομένου πρῶτον 
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meus" respondit, nutu nt id et ipse confirmaret edecens. baec ubi au- 
diit, omnes sedere iussit, et ab aliis dimotus, nobis placide ac silentio 
dixit. "volo vos ab omni procul mala suspicione esse. tum enim quod 
inermes in eos incideritis qui ceperunt, tum 4886 nunc prae oculis ex- 
posita est pecuniarum vis, vitam vobis elargita sunt, cuius aegre spes 
vulgo existat. nullusque deinceps mortis ex insidiis paratae vobis metus 
erit, nulla snspicio; nec a subditis meis ulla alia iniuria violabimini. 
sed ite, vestris ipsi rebus, quae sint proficua, consulentes atque vos 
optima spe lactantes. sic enim in Syriam veniemus, vosque protinus 

arsum Ciliciae dimittam, ibi custodiendos cum illis qui ibi captivi de- 
tinentur, usque ad exspectatae permutationis tempus. eruntque redem- 
ptionis vestrae pretium, qui non raro a Romanis aliisque atque aliis ex- 
peditionibus capti sunt, gentiles nostri Agareni; quorum adventu vos 
quoque a vinculis liberabimini et suas quisque sedes recipietis." dixit, 
et ad suos iterum regressus nostra enarrabat, barbare ut plurimum lo- 
quens. nibil vero nos latebat, cum is qui nos a principio servarat ad- 
huc nobiscum esset ac circumduceret, ex quo omnia condiscebamus. 
(56) porro in quodam loco mari circumluto sedentes tuto custodiri 
iubebat. quo facto primum a mortis exspectatae metu animos per- 
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τῆς ἐλπίδος ποῦ ϑανάεον τέλεον τὼς φυχὰς μετηγάγομεν καὶ τῇ 
Ouixjj προνοίᾳ τὰ δξῆς ἐπεερέπομεν. | 
"Ensoyszo dà τότε τοῖς λογισμοῖς ἡμῶν, ὥσπερ ἄρτι τοῦ κα- 
κοῦ τὴν ἀρχὴν ἀκαϑεωροῦσιν, j| τῶν οἰκείων φροντίς, νύττουσα 
στὰς. καρδίας ἡμῶμ μᾶλλον: ἢ τὰ χυκλοῦντα ξίφη,. πῶς ἄρα καὶ 
ποῖον τεϑγήκασι τρόπον, ἢ τινες αὐτῶν τοῦ κινδύνου διεκφυγόντες 
εἷς τὴν ὁμοίαν ἡμῖν ἀπαγωχὴν ἐκρίθησαν. ὅμως οὐδ᾽ οὕτως εἴ- 
xouex ἀσφαλῶς περὶ. τούτων γνῶναι διὰ τὸ πρόσφατον γεγονέναι C 
τῶν πολεμίων τὴν εἴσοδον, καὶ πάντα μεστὰ χραυγῆς ἀσήμου καὶ 
$0 ϑορύβου τυγχάνειν, καὶ πολὺ πλῆϑος εἴσω τοῦ λιμέμος ἐνστρέφε- 
σϑαι τῶν τε ἐκ τῆς πόλεως χειρουμένων xal αὐτῶν δὲ τῶν βαρβά- 
gov, πῇ μὲν ἐγχωμιαζόντων τὰ σκῦλα, πῇ δὲ. γυναῖκας καὶ ὕπο- 
μάζια βρέφη. ἐκ παντὸς τόπου καὶ πάσης οἰκίας βιαίως ἐφελκομέ- 
νων, ἐλεεινὸν ὀδυρόμενα καὶ τὴν. στέρησιν τῶκ μητέρων γοερὸν 
16 χλαυϑμυρίζοντα, ἄλλων τῶν ἀρχόντων τινὰς ἢ τῶν περιφανῶν 
πλουσίων κατά τινας παραπλησίας ἡμῶν αἰτίας τὸν ὄλεθρον δια- 
xpevcauéxove ἀνηλεῶς ἐπισυρομένων" ἤδη γὰρ καὶ αὐτὸς ὃ πρὸς 
τοῦ βασιλέως σταλεὶς Νικήτας, ἀλλὰ μὴν καὶ ὃ τῆς περιχώρου D 
στρατηγὸς χειρωϑέχτες ὑπῆρχον ἔν τισι ναυσὶ βαρβαρικαῖς φυλατ- 
80 τόμενοι. διά τοι ταῦτα οὐδὲν πλέον ἢ πρὸ τοῦδε περὶ τῶν οἰκείων 
φροντίζοντες. ὠφελοῦμεκ. | 
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fecto advecantes, quae- deineeps erant divinae providentise comumitte- 
us. 
'Tum animum subire cogitationibusque obrepere, ac si malum tum 

rimum pensaremus, necessariorum eura ac propinquorum, graviore 

inc cordibus inflicto vulnere quam circumpositis gladiis, quomodo ac 
qua ratione ji morte sublati essent, num aliqui ex ipsis periculo libe- 
rati pari nobis abductione damnati forent. ac ne sic quidem certi ali- 
quid de illis scire poteramus, quod hostibus recens urbis potitis eam- 
que ingressis cuncta inconditi plena clamoris ac tumultus essent, multa- 
que turba in portu convolveretur, tum civium qui capiebantur, tum et 
barbarorum im quidem spolia collaudamtium, partim vero mulieres 
ac lactentes infantes, misere eiulantes ac matrum privationem luctuose 
gementes, omni ex loco cunctisque aedibus violenter raptantium , alio- 
rumque nonnullos ex nobilibus virisque primariis, seu maioribus 
opibus, qui pari nobis indulgentia ac pollicitatione interitum evasissent, 
crudelem in modum trahentium. iam enim ipse ab imperatore missus 
Nicetas necnon circumiacentis regionis praetor atque dux in hostium 
potestatem venerant, et in quib barbarorum navibus sub custodia 
erant. propterea nibil magis ac antea, quicquid de necessariis cit 
essemus ao curaremus, fructus aliquis sequebatur. 
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57. H1 ἦν ἰδεῖν ἐπὶ τοῖς πραττομένοις καί τε καινότε- 
ρον, τὰς ἡλιακὰς ἀκτῖνας τοῦ κατὰ φύσιν παρατραπείσας καὶ τῷ 
χαύσωνι τῶν πειρασμῶν συνεχταϑεῖσαν xol τοῦ καιροῦ τὴν ἐπί- 
τασιν, ὡς ἐν ὀλίγῃ ῥοπῇ πελιδνωϑῆναι τὰς τῶν ἀνθρώπων ὄψεις 

P 864 xal πρὸς τὴν συμφορὰν μεταβάλλεσθαι, πάντας δὲ ὁμοίως ἐφίε- 5 
σϑαι καὶ ἀπορεῖν ῥανίδος μιᾶς ὕδατος τούς τε ἐντελεῖς τὴν ἡλικίαν 
καὶ τοὺς ἔτι κομιδῇ νέους, οὐδὲν ἕτερον ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἀναψῦξαε 
μικρὸν τὴν συνέχουσαν δίψαν ἐπιζητοῦντας, καὶ οὐδὲ τούτου 
τυγχάνοντας. E 

241) ἐν τούτοις τὸ τῆς ἡμέρας ἐχείγνης περιῆλϑε διάστημα, 10 
πάντων προστάξει τοῦ δυσωνύμου ϑηρὸς κατὰ διαφόρους τόπους 
σωρηδὸν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἀφορισϑέντων, οἷς καὶ φύλακας ἐφή- 
δρευσαν ὑποβλέπεσθϑαι τούτους διὰ πάσης νυχτός, μή πού τις ἐκ 
μέσου διαδρᾶναι δυνηϑείη. καὶ ἡμῖν δὲ αὐτοῖς ἐν ᾧπερ ἦμεν φυ- 

B λαττόμενοι τόπῳ “συμμιγῆναε προσέταξε τῶν ἁλόντων ἄνδρας ὡσεὶ 15 
πεντήχοντα, ὧν οἱ πλείους καὶ τραυματίαι ἐτύγχανον, τὰ ἴχνη 
τοῦ ϑανάτου τοῖς σώμασι περιφέροντες καὶ μηδὲ τοῖς ἑξῆς ϑαρ- 
otiv ἔχοντες" ἐκ μέσου γὰρ αὐτῶν μέχρε δέκα τὸν ἀριϑμὸν λα- 
βόντες ἐναπέσφαξαν, καὶ οὐδὲ τούτοις ὑπῆρχον ἐν ἀσφαλείᾳ α 
περὶ τοῦ ζῆν τέως ἐλπίδες, ἀλλ᾽ ἐχλονοῦντο καὶ διεϑρύπτοντο τὴν 90 
ὁμοίαν τοῖς πειμένοις ἀπόφασιν περιμένοντες. ἄλλ᾽ ἐπειδή, καϑὸ 
λέλεκται, τὰ περὶ τούτων τέλη παρ᾽ ἑαυτοῖς ἔφϑασεν ἥ νὺξ διω- 
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57. Enimvero praeter hostium illa trucia videre erat et aliud quid- 
piam insolitum magis ac mirandum, nempe solares radios ab eo quod est 
ex natura devios, et cum praesenti malorum aestu temporis quoque sic 
&uctam exaestuationem, ut brevi momento hominum facies livore con- 
tracto ac nigrescentes ex infortunii ratione aliam formam induerint; 
cunctique pariter ardentibus votis aquae guttam desiderabant, ac ne 
eius quidem compotes erant. perfecta viri aetate atque iuvenes, eaque 
adhuc minuscula ac pueri, alind nihil exposcebant quam ut solum refri- 
gerio aliquo sitim temperarent, ac ne id quidem obtinebant. 

Sic nimirum omnis illa transacta dies, omnibus diversis in locis in- 
famis belluae jussu acervatim segregatis, quibus et custodes praefecti 
in omnem noctem dispecturi, ne quis e medio se subducere ac diffugere 
posset. sed et nobis, quo loco servabamur, ex captivorum turba viri 
circiter quinquaginta commisceri iussi; qni et plerique acceptis vulneri- 
bus mortis vestigia corporibus impressa circumferrent, nec ut mitius in 
posterum haberent ullam spem haberent. ad decem enim e medio illo- 
rum raptos tristi nece gladius sustulit. sed nec reliquis ulla vitae secu- 
ritas erat, sed interturbati et nutantes ac dissoluti eandem ac iugulati 
et quorum íacebant cadavera, sententiam exspectabant. quia vero, uti 
dicebam, ipsorum in his studia nox interrupit, nec satis per eam nego- 
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xóyaga , ἐσόβουν τινὲς τῶν βαρβάρων περιερχόμενοι xal τισι κυμ- 
βάλοις κτυποῦντες καὶ ἀλαλάζοντες, ἕως πάλιν ἔφϑασεν ἐπιστὰς C 
ὃ ὄρϑρος, ὀδυνηρὰν προσδοχίαν τοῖς ἐν ὑποψίᾳ ϑανάτου μεϑ᾽ 
ἑαυτοῦ χομιζόμενος. ἀλλ᾽ οὐδὲν πλέον ἢ διὰ ξίφους ἡ διὰ τῆς 

5 δίψης φϑορὰ πάντας ἀνήλισχεν, fj καὶ σφοδρῶς πιεζόμενοι ἐδεό- 
μεϑα τοῖς συνοῦσι xü» τῶν διερχομένων ὑδάτων τῷ τόπῳ μετα- 
λαβεῖν καί τινος βραχείας μετασχεῖν ἀνοχῆς. οἱ δὲ πρὸς τοῦτο 
ἀνένευον, οὐχ ὅτε τινὶ συμπωαϑείᾳ περὶ ἡμᾶς ἐκέχρηντο (πῶς γὰρ 
oi ταῖς σφαγαῖς ἐντρυφῶντες καὶ ϑάνατον ἀποπνέοντες:)} ἀλλ᾽ ὅτε 

1020 ὕδωρ ἐχεῖνο τῆς πόλεως ὃν ἁπάσης τῶν ἐφέδρων ἀπόρροια ixa- 
γὸν ἦν xal δίχα πάσης ἄλλης ἐπιβουλῆς τοὺς μετέχοντας ἀπαλλάτ- D 
vex. πλὴν ὡς ἀπὸ χιόνος ἄρτι χυϑείσης εἰχικρινὲς καὶ ἡδὺ πόμα, 
οὕτω μεϑ᾽ ἡδονῆς ἕκαστος τῷ στόματι τὴν σαπρίαν ἐκείνην προσ- 
ἔφερε, καὶ τὴν κύλικα τῆς δυσωδίας μέλιτος πλήρη τοῖς λογισμοῖς 

15 ὑπελάμβανεν. 

| 58. Ἐν τούτοις πάλιν ἀπόφασις ἐξήνεκτο παρὰ τοῦ vw- 
ράννον, περιέχουσα οὕτως “εἴ τις τῶν συλληφϑέντων χρήματά 
zov ταμιευσάμενος ἔχει, παρελθὼν. ἐν μέσῳ τούτοις ὠνησάσϑω 
τὴν σωτηρίαν" εἰ δέ τις μηδὲν ἔχων λύτρον τῆς ἰδίας ζωῆς φω- 

φοραϑείη, οὗτος τὴν κεφαλὴν τμηϑεὶς τῶν ζώντων διαιρεϑείη." 
προσέταττε δὲ τοῦτο παρὰ τῶν βαρβάρων ἀκηκοὼς ὡς oUx ἄν τινα P. 965 
φειδοῦς ἠξίουν, ὅτε κατ᾽ ἀρχὰς εἰσήλασαν ἐν τῇ πόλει, εἶ μή 
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tio finem imponere licuit, barbarorum quidam circumeuntes cymbalisque 
quibusdam perstrepentes ac ululantes sese inferebant, donec rursus mane 
adveniene molestam ii$, qui se neci tradendos verebantur, exspectatio- 
nem secum aíferens Hlaxit. nihil tamen minus quam gladius cunctos 
consumebat siti contracta labes; qma ipsi immaniter incensi rogabamus 
nostros custodes ut vel ex aquis locum praeterlabentibus bibere liceret 
atque hinc levi alique solatro sitim levare. qui annuere, nen ulla erga 
nos moti miseratione (quomede enim qui caedibus oblectabantur et neces 
spirabant?) sed quod ipsa haec aqua, quae profluvium esset totius ur- 
bis eloacarum, una a se absque ullo alio admixte venene bibentibus in- 
teritum afferre posset. perinde tamen ac si e nive iam dissoluta purus 
ac dulcis potus esset, suavissime unusquisque nostrum marcorem illum 
ori. admovebat, graveolensque illud poculum melle plenum animo aesti- 
at. 

58. Interim decretum rursus a tyranno profertur in hanc senten- 
tium. quisquis ex captis pecunias repositas haberet, in medium proce- 
dens salutem illis redimeret. qui vero nullum vitae suae redemptionis 
pretium habere deprehensus esset, hic caeso capite e viventium albo 
excideret. id vero imperabat, cum audisset ἃ barbaris se, cum primum 
in urbem ingruerent, nemini pepercisse, nisi illis duntaxat qui ipsi ha- 
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sov παρ᾽ αὐτῶν ἐχείνων ἐβεβαιοῦντο ἔχειν αὐτοὺς ἐν ἀποχρύφοις 
χρήματά τινα πᾶσαν δυνάμενα ἐχφυγεῖν ἔρευναν. ὅσοι δὴ οὖν 
τῶν ἑαλωχότων ὑπῆρχον ἔχοντες εἰδησιν ἀχριβῆ περὶ ὧν ἦσαν 
προχεχρυφότες, εὐθέως ἐχδήλους ἑαυτοὺς καϑίστων κατεπείγοντες 
τὴν δόσιν ὡς τῆς ζωῆς παραιτίαν" ὅσοι δὲ μηδὲν τοιοῦτον ἔχειν δ 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐπεγίνωσκον, ἀλλ᾽ ἐπὶ ματαίαις μόνον ἐλπέσι τὰς 
συνθήχας ἐπλάσαντο, τὴν σφαγὴν ἐξεδέχοντο ἀναμφιβόλως τοῖς 
B ἐνδεῶς ἔχουσι κεκριμένην. τάττονται δὴ οὖν ἐπὶ τούτῳ τῶν βαρ- 
βάρων τινές, ὥστε τοὺς βουλομένους παρέχειν τὰ ἑαυτῶν ἐν ταῖς 
ἐδίαις ἀποφέρειν οἰκίαις, καὶ εἰ μὲν ἄξια εἴη πλεονεχεικὸν ὀφϑαλ- 10 
μὸν χορέσαι, σωτηρίας τε ἀξιοῦσϑαι τούτους καὶ αὖϑις τοῖς 
δεσμίοις ἐναριϑμεῖσθαι, εἶ δ᾽ εὐτελῆ τινὰ καὶ βραχέα καὶ οἷς οὐκ 
ἄν χρένοιεν εὐδοχοῦντα τὸν ἀποστείλαντα, τῆς μαχαίρας γενέσϑαι- 
οὐχ ὀλίγος ἦν dx τούτου πάλιν τοῖς χειρωϑεῖσιν ὃ κίνδυνος, πολ- 
λῶν διακρινομένων ἐκ τῶν ἐχόντων ὕλην τινὰ περισπούδαστον. 15 
ἐτελεῖτο δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὅλοις νυχϑημέροις δέκα, τῆς πληϑύος ἀεὶ 
τῶν χρημάτων ἐχφορουμένης ἀπὸ τῆς πόλεως, τῆς τε λοιπῆς 
C ἀναγκαίας ὕλης, ὅση διὰ σηρικῆς ἐσθῆτος εὐπρεπὴς fjv καὶ ὅση 
διὰ λίνου τοῖς ἀραχναίοις ἤριζεν ὑφάσμασιν, ὡς ὄρη καὶ βουνοὺς 
ἐχτελεῖσϑαι τὰς τούτων σωρείας, ἄλλων ἐπ᾽ ἄλλοις ἐπετιϑεμένων 30 
καὶ τὸν ὑποχείμενον τόπον πληρούντων. χαλχῶν γὰρ καὶ σιδη- 
ρέων σκευῶν ἢ τῶν ἐξ ἐρίων ἐσθημάτων οὐμενοῦν οὐδ᾽ ὅλως 
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bere se pecunias absconditas, nulli obnoxias indagini, affirmassent. 
quotquot igitur inter captivos eorum qnae abscomdissent certo sibi con- 
scii erant, ipsi se statim prodentes dare urgebant, ut qui rem vitae 
plgnne sibi noverant: qui vero nihil tale apud se exstare sciebant , sed 

ani solummodo spe pasciscendo verba dederant, indubie mortem ex- 
spectabant illis, quibus haec deessent, decretam. quare super hoc bar- 
barorum quidam destinantur, ut, qui sua praebere vellent, eos in pro- 
prias aedes reducerent; et si haec tanti essent quae avarum oculum me- 
Fito exsatiare possent, salute donatos inter vinctos rursus collocarent ; 
quodsi vilia quaedam et pusilla, ac quae minus placitura mittenti existe- 
rent, eos gladii mucrone conficerent. non leve hinc rursus periculum 
captivos circumstare, cum inter eos multi essent quibus nulla eiusmodi 
materia pretiosa suppeteret suique illecebra capiens. protracta haec per 
totos decem dies noctesque, cum pecuniarum multtudo continue ex urbe 
exportaretur, et alia necessaria materia, ipsa sericis indumentis emi- 
cans, vel quae lino confecta cum textura aranearum contenderet, ut ho- 
rum cumuli montes ac colles exaequarent, cum alia aliis su esta 
subiectum locum constiparent. aereae enim aut ferreae supell iis aut 
ex lana contextarum vestium nulla eis erat ratio, quod horum censa 
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χόψασα, ἐσόβουν τινὲς τῶν βαρβάρων περιερχόμενοι καί τισι κυμ- 
βάλοις κτυποῦντες καὶ ἀλαλάζοντες, ἕως πάλιν ἔφϑασεν ἐπιστὰς C 


ὃ ὄρϑρος, ὀδυνηρὰν προσδοκίαν τοῖς ἐν ὑποψίᾳ ϑανάτου ue? 
ἑαυτοῦ κομιζόμενος. ἀλλ᾽ οὐδὲν πχέο» ἢ διὰ ξίφους ἢ διὰ τῆς 
5 δίψης φϑορὰ πάντας ἀνήλισχεν, fj καὶ σφοδρῶς πιεζόμενοι ἐδεό- 
μέϑα τοῖς συνοῦσι κἂν τῶν διερχομένων ὑδάτων τῷ τόπῳ μετα- 
λαβεῖν καί τινος βραχείας μετασχεῖν ἀγοχῆς. oi δὲ πρὸς τοῦτο 
ἀνένευον, οὐχ ὅτι τινὲ συμπωϑείᾳ περὶ ἡμᾶς ἐκέχρηντο (πῶς γὰρ 
οἱ ταῖς σφαγαῖς ἐντρυφῶντες καὶ ϑάγατον ἀποπνέοντες: j. ἀλλ᾽ ὅτι 
Οτὸ ὕδωρ ἐκεῖνο τῆς πόλεως ὃν ἁπάσης τῶν ἐφέδρων ἀπόρροια ἷἵκα- Ὁ 
γὸν ἦν καὶ δίχα. πάσης ἄλλης ἐπιβουλῆς τοὺς μετέχοντας ἀπαλλάτ-- Ὁ 
wm. πλὴν ὡς ἀπὸ χιόνος ἄρτι Συϑείσης εἰλικρινὲς καὶ ἡδὺ πόμα, 
οὕτω μεϑ᾽ ἡδονῆς ἕκαστος τῷ στόματι τὴν σαπρίαν ἐκείνην nooo- 
ἔφερε, καὶ τὴν κύλικα τῆς δυσωδίας μέλιτος πλήρη τοῖς λογισμοῖς 
“ὑπελάμβανεν. 

. 98. 'E» τούτοις πάλιν ἀπόφασις vero παρὰ τοῦ τυ- 
βάννον,. περιέχονσα οὕτως “εἴ τις τῶν συλληφϑέντων χρήματά 
"tov ταμιευσάμενος ἔχει, παρελθὼν ἐν μέσῳ τούτοις ὠνησάσϑω 
τὴν σωτηρίαν" εἰ δὲ τις μηδὲν ἔχων λύτρον τῆς ἰδίας ζωῆς φω- 

ραϑείη,. οὗτος τὴν κεφαλὴν τμηϑεὶς τῶν ζώντων διαιρεϑείη." 


Ζεροσέταττε δὲ τοῦτο παρὰ τῶν βαρβάρων ἀχηκοὼς ὡς οὐκ àv τινα P. 965 


φειδοῦς ἠξίουν, ὅτε κατ᾿ ἀρχὰς εἰσήλασαν ἐν τῇ πόλει, d μή 


4 ἡ] αἷς ἡ À, omisso mox φϑορ 8 κατένευον7 quod est 
p. 879 ima 10 ἀφέδρων7 | 


tio finem imponere licuit, barbarorum quidam circumeuntes cymbalisque 
«uibusdam perstrepentes ac ululantes sese inferebant, donec rursus mane 
adveniens molestam ii, qui se neci tradendos verebantur, exspectatio- 
mem secum afferens Hluxit. nihil tamen minus quam gladius cunctos 
consumebat siti contracta labes; qma ipsi immaniter incensi rogabamus 
nostros custodes ut vel ex aquis locum praeterlabentibus bibere liceret 
atque hinc levi alique solatio sitim levare. qui annuere, nen ulla erga 
nos moti miseratione (quomede enim qui caedibus oblectabantur et neces 
spirasbant?) sed quod ipsa haec aqua, quae profluvium esset totius ur- 
bis eloacarum, una 8 se absque ullo alio admixto venene bibentibus in- 
teritum afferre posset. perinde tamen ac si e nive iam dissoluta purus 
ac dulcis potus esset, suavissime unusquisque nostrum marcorem illum 
ori, admovebat, graveolensque illud poculum melle plenum animo aesti- 
at. 

58. Interim decretum rursus a tyranno profertur in hanc senten- 
tiam. quisquis ex captis pecunias repositas haberet, in medium proce- 
dens salntem illis redimeret. qui vero nullum vitae suae redemptionis 
pretium habere deprehensus esset, hic caeso capite e viventium albo 
excideret. id vero imperabat, cum audisset a barbaris se, cum primum 
in urbem ingruerent, nemini pepercisse, nisi illis duntaxat qui ipsi ha- 
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φησιν, “εἷς ὅπερ κατείλημμαι, δεδιώς, τὴν πολιορκίαν λέγω τῆς 

Β πόλεως, ἐπείπερ αὐτὸς ἐγὼ δεῦρο τυχὼν ἀδυνάτως εἶχον τοσούτου 
κινδύνου παρόντος ὑποχωρεῖν καὶ μὴ τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ δεικνύναε, 
πάντων εἷς ἐμὲ βλεπόντων ὡς ἄν τι χρηστὸν αὐτοῖς καὶ τῷ χαιρῷ 
τούτῳ χρήσιμον δυνάμενον παρασχεῖν, τούτου δὴ χάριν τὸ μὲν 5 
χρυσίον ἐκεῖνο τῆς πόλεως ὑπεξήγαχγον (οὐ γὰρ ἠδυνάμην ἀχριβῶς 
περὶ ἀδήλων στοχάσασϑαι), ἐγὼ δέ σοε παρέστηκα τήμερον δο- 
ρυάλωτος, πολλῶν ἄλλων χρημάτων παραίτιος, εἴγε ζῶντά με 
καὶ ἀβλαβῆ συντηρήσειας."5 ἀχϑεσϑεὶς οὖν ἐπὶ τούτοις ὃ ἀλαζὼν 
ἐκεῖνος, καὶ τὸν ϑυμὸν ὅποῖος αὐτὸν εἶχε διά τε τῶν ὀφϑαλμῶν 20 
χαὶ τῆς φωνῆς ἔκδηλον καταστήσας, βύϑιον ἐξεβόησεν. “ἐπειδή 

C nig". φησίν “οὐχ ἔμαϑεν ix τῶν προχειμένων ἀδιάδραστον εἶναι 
τὴν τοῦ ϑανάτου ψῆφον τοῖς μὴ τὰ οἰκεῖα χρήματα λύτρον παρ- 
ἐχομένοις ὃ τῆς γυναικωνίτιδος οὗτος, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπὶ σκηνῆς. 
ἐπίδειξεν ποιεῖται, τὸ πλάσμα τοῦ ψεύδους μέγα καὶ ϑαυμαστὸν 15 
οἷον κατὰ τῆς ἑαυτοῦ προβαλλόμενος σωτηρίας, ῥάβδοις τυπτέ- 
σϑω τά τε ἰσχία καὶ τὰ κατὰ τὸν νῶτον μέρη, ὡς ἂν ἄρτι γνῷ 
πρῶτον τίνι παρίσταται καὶ περὶ τίνων διαλέγεται, καὶ μὴ χρη- 
μάτων ἀλλοτρίων ἀμφισβητῶν τὸν περὶ ψυχῆς ἑαυτῷ περιποιῆται 
κίνδυνον. οἱ λειτουργοὶ οὖν τῶν ἀδίκων φόνων, ὡς μόνον εἶδον 39 
αὐτὸν ut)" ὑποσυρμοῦ φωνῆς καὶ μανίας τὴν τοιαύτην ψῆφον 

D χατὰ τοῦ ἑστῶτος ἐξενεγχάμενον, ϑᾶττον λόγον παντὸς τῇ γῇ 
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que et versor, u»bis scilicet excidium veritus, quodque ego ipse, cum 
praesens essem, tanto vertente periculo haud ere poteram, nec 
quae mearum partium essent conferre, omnium in me conversis oculis, 
wt qui eis aliquid conducibile ac tempori opportunum praestare forsiten 
pessem, ob eam nique causam aurum illud secreto urbe exportavi. non 
enim de obscuris ac dubiis eerti aliquid licebat coniectarr. porro ege 
tibi hodie captivus adsto, multarum aliarum pecuniarum tibi auctor fu- 
turus, si unum me vivum atque a noxa liberum servaveris." hisce 
superbus ille commotus et aegre ferens, omnemque ipsum obsidentem 
eculis voceque furorem prodens, imis ex praecordiis intonuit. "quando- 
quidem" inquit "haud ex praesentibus didicit mortis sententiam evitari 
non posse ab his qui suas pecunias pro redemptione sua non praebue- 
yint, hic qui ex gynaecio est, sed velut in scena sese ipse ostentat, 
mendacii larvam velwt prope rem magnam ac admirandam adversus 
suam proferens salutem, €oxas et scapulas fustibus contundatur, ut nunc 
tandem agnoscat cui adstet et de quibus lequatur, et ne de alienis pe- 
cuniis ambigens vitae sibi periculum arcessat." ministri igitur iniqua- 
rum caedium, ut solum ipsum viderunt longo vocis tractu effusa insania 
adversus coram stantem tulisse sententiam , omni verbo ocius hominem 
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τοῦτον προσέρραξαν, καὶ τοσαὕὔταις βάλλουσι πληγαῖς ὡς μὴ ἐπὶ 
πολὺ ἀντισχεῖν τοῦ ἀϑλίου τὸ σῶμα ἀλλ᾽ εἰς πολλὰ διαιρεϑέν, 
καὶ τοῖς ὀχετοῖς τῶν αἱμάτων τὸν ὑποκείμενον τόπον πληρῶσαν, 
οὕτως τὴν ψυχὴν ἐπαφεῖναι, καρτερεῖν ταῖς δριμείαις ἐκείναις dÀ- 
5γηδόσιν οὐκ ἐξισχύσασαν. ὡς οὖν ἀπείρηκε καὶ δῆλος ἦν τοῖς 
ὠμοῖς ἐκείνοις δορυφόροις, μηκέτι τὰς πληγὰς ἀφιεῖσι καὶ μετὰ 
ϑάνατον, μόλις ποτὲ τῆς κατεχούσης ἑαυτὸν ὀργῆς περιάρας ὃ 
δυσέντευκτος ϑήρ “ἔστω" φησί “μετὰ τοῦ χρυσίου ἐκείνου καὶ 
οὗτος εἷς ἀπώλειαν" ἀλυσιτελὲς γάρ, ὡς ἔοικεν, καὶ εὑρεϑὲν ἂν 
10 διεδείχνυτο. ἢ 
GO. Τοῖς δὲ τῶν νηῶν ἀρχηγοῖς προσέταττε σκευάζεσθαι P. 961 
πρὸς τὸν ἀπόπλουν, τὴν νεάζουσαν κούραν τοῦ πλήϑους ἀρρένων 
τε καὶ ϑηλειῶν πρῶτον ταῖς ναυσὶν εἰσενεγχόντας, μὴ κατὰ συγ- 
γένειαν ἀλλὰ διακεχριμένως, ἵν᾽ ἔχωσι κἂν τούτῳ τιμωρίαν οὗ 
15 τὴν τυχοῦσαν, τὴν φυσικὴν ἐξ ἀλλήλων διαίρεσιν, εἶθ᾽ οὕτω 
τὰ χρήματα, καὶ ὅσα ἄλλα τῶν συνειλεγμένων φανεῖεν χρήσιμα, 
συμφορήσαντας αὐτάρκη ταῖς ναυσὶ τῶν ἀγωγίμων ἐμποιῆσαι τὸν 
φόρτον. ἤγετο οὖν τὸ νεάζον πρόσωπον ἅπαν, τοῦτο μόνον κατ-- 
ηγορίαν ἔχον, τὸ ἀνθηρὸν τῆς ἡλικίας ἢ τῶν προσώπων τὴν 
40 ὡραιότητα. κἂν γὰρ ἡ σύγχυσις τῶν λυπηρῶν ἅπαντας πρὸς 10 B 
σκυϑρωπὸν ἦγεν, ἀλλ᾽ ὃ φυσικὸς χαρακτὴρ ἐδήλου ταῖς ὄψεσι τὴν 
εὐγένειαν" καὶ πρόφασις ἦν τοῖς πολλοῖς τὸ κάλλος, ἐν τοῖς δει-- 


5 ἐξισχύσαν P 12 κήραν Α 17 συμφορήσαντες P 
22 lugacig P 


humi allidunt, totque mactant verberibus ut miseri corpus non diu re- 
stiterit, sed in muita concisum, subiectoque solo sanguinum rivis im- 

leto, tantis scilicet doloribus impar ac cruciatibus, animam efflaverit. 
lam ergo ille defatigato ac fatiscente, cum nec cruentos tortores res 
lateret, ipso iam exstincto et à morte caedere desinebant; cum vix tan- 
dem inexorabilis bellua iram remittens "esto hic quoque" inquit "cum 
auro illo in perditionem: nam, ut videtur, si etiam fuisset repertum, in 
rem nostram nihil conduxisset." 

60. 'Tum navarchis convasare imperat, ut se recessui praeparent 
omnemque multitudinis masculorum pariter ac feminarum iuniorem pu- 
bem primum in naves inferant, nulla consanguinitatis ratione, sed se- 
paratim, ut hinc quoque, propinquorum ab invicem invita natura divor- 
tio, nou levis eis poena accresceret; deinde ut pecunias, et quaecunque 
alia in his quae collegerant utilia fore viderentur, comportantes, ve- 
eturae onus sufficiens navibus imponerent, ducebatur itaque iuvenum 
universa pubes, hoc solum onerata crimine, quod florenti aetate esset 
aut quod eleganti ac venusta facie. licet enim malorum confusio maesto 
omnes vultu efficeret, naturalis tamen character elucentem in eo inge- 
nuitatem monstrabat, ac decoris micans ipse radius non paucis ut malis 
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»oic αὐτοὺς προδιδόμενον. ἀλλὰ ποῖον. τούτων πρῶτον ἐξείπω; 
ποῖον δὲ κατ᾿ ἀξίαν ἐλεεινότερον χρινῶ; Onórt συμμιγής τις xo 
αφοδρὸς ἀνήγερτο ϑρῆνος δεχοτομουμένης τῆς φύσεως, ἀλλήλους 
τοὺς ἀγχιστεῖς ἀνακαλουμένους καὶ τὸν χωρισμὸν δυσχεραένοντας-. 
καὶ yàp ἦν ἰδεῖν τοὺς τῷ πάϑει συγκεχυμένους, ἄνδρας γυναῖκας, 5. 
C ἀχμάζοντας παῖδας, ὁμοῦ πάντας δεινὰν ἀλαλάζοντας καὶ ἑαυτοὺς 
διαρρηγνύντας, καὶ μηκέτι χατέχειν τὴν ἀϑυμέαν. τῶκ τοσούτων 
ὀχληρῶν ἐξισχύοντας, ἀλλὰ δηλοῦντας ταῖς οἰμωγαῖς τὴν Evdow 
τῆς χαρδίας διάϑεσιν, ὡς ἅπασα καταπίμπραται τῶν πειρασμῶν 
ταῖς φλογώσεσιν. ὧς γὰρ βιαίως οὕτως ἐξ ἀλλήλων διαιρεϑέντες 10 
φύρδην ταῖς δλχάσιν εἰσήχϑησαν, εὡρείαις τε. οὔσαις καὶ ἱκαναῖς 
πολλοῖς πλήϑεσιν ἔξαρκχεῖν, οὐ κατάστοιχα, οὐδ᾽ ὡς ἄν τις εἴποι,. 
ἐν αὐτάρχει τόπῳ τοῦ σωματικοῦ ὄγχου τῶν εἰσελϑόντων ἕχαστος. 
D τὴν καϑέδραν ἐλόμβανεν, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἅπαξ κατενεχϑείς, τοῦτο 
μόνον ἀπεχεκλήρωτο, μὴ ὄὀννηϑεὶς ἐν ὅλαις ταῖς ἐφεξῆς ἡμέραις 15 
ἕως μίᾶς παλαιστῆς τόπον ἐφευρεῖν, ἵν᾽ ἀνακλιϑεὶς ἀνάπαυσιν δῷ 
κἂν βραχεῖαν τῷ σώματι. (601) πᾶσαι δὲ αἱ νῆες. τῷ τρόπῳ 
τούτῳ πεπλήρωντο, τέτταρες [γὰρ] οὖσαι, καϑὼς ἔφημεν, καὶ 
πεντήκοντα. ἔτι δὲ πλῆϑος ἦν περιττεῦον, ἄξιον καὶ αὐτοῖς χρε- 
γόμενον τῆς ἀποδημίας. οἱ οὖν βάρβαροι συναγαγόντες τὰς νῆας 90 
P 368 τῆς πόλεως, αἷς ἐχρῶντό ποτε πρὸς τὸ τὸν σῖτον ἐπικομίζειν οἱ 


, 
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dederentur causa fuit. quodnam vero horum primum referam ὃ quod- 
nam autem digne iustaque ratione miserabilius statuam? cum immistuo 
ingentique eiulatu exorto, natura partibus scissa, alius alium consan- 
guineorum affiniumque arcesseret ac separatienem indignissime ferret. 
vidisses emim eius rei dolore viros usos, mulieres, florenti aetate, 
omnes simul pueros dire ululantes ac sese discerpentes, nec tantorum 
malorum immanitate effusam maestitinm retinere valentes, sed gemitibus 
ac eiulatu internam animi affectionem prodentes, πὲ qui nimirum eius 
tantae cladis ardoribns ac flammis toti exustularentur. cum sic enim 
violenter a se in vicem fuissent divisi, promiscue ac confuse navigiis 
impositi sunt, quae admodum patentia plurimis avehendis sufficere pote- 
rant, non digesto ordine, nec (ut quis dicat) tanto loci spatio assi- 
gneto quantum pro corporis mole sufficeret, ut sic congesti atque con- 
trusi smum quique situm sedemque ebtinerent: sed quomodo quisque se- 
πιοὶ iniectus fuerat, ita constipabatur iisque artabantur leci angustiis, 
wt reliquis omnibus diebus ne minimi quidem palmi spatium, ut reclina- 
tus brevem saltem corpori requiem afferret, occupare cuiquem licuerit. 
(61) omnes porro naves hoc modo onustae erant. nam cum essent quat- 
tnor et quinquaginta, ut supra dictum est, adhuc tamen hominum copia 
redundabat, 4886 nec ipsa visa indigna quam ad sua inque Syriam ho- 
stes transferrent. quare barbari urbis navigiis collectis, quibus nostri 
mercatores quandoque utebantur ad convehendum triticum quasque etiam 
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xa9^ ἡμᾶς ἔμποροι, ἔτι δὲ καὶ ὥς Zum βυϑίσαντες κατὰ τοῦ 
πορϑμοῦ τοῦ λιμένος σοφίσματί τινε ἀνελχύσαντες, ὃ καὶ ἐνήργη- 
σαν διά τινων στροφίγγων τοῖς ἐχεῖσε προβόλοις ἐπιτετηδευμένγων — 
. xal τὴν ἐπένοιαν ἐργώδη δεικνύντων, ἑλισσομένων τινὶ τεχνάσματε 
6 xai διὰ τῶν ἀπῃωρημένων κάλων ἀνελχυόντων τὸ ὑποχεέμενον, --- 
οὕτως οὖν καὶ ἄλλων νηῶν πληϑὺν εὐπορήσαντες εἰσεκόμισαν 
ἅπαντας, ὡς μηδένα πώποτε τῶν εἰς τοῦτο τεταγμένων παρα- 
λειφϑῆναι. ἐξ ὧν ἁπάντων oix οἶδα εἴ πού τις τῶν po τὸν 
ἴουλον ἐτετρίχωτο ἢ κἂν ula τῶν γυναιχῶν ἥβασκεν. πάντες δὲ B 
/10xoà πᾶσα: νέαν ἦγον τὴν ἡλικίαν, καὶ τούτων μάλιστα τὰ ἄρτι- 
γενῇ βρέφη. οὖς ἂν τις xo9" ἕνα λογιζόμενος κατεκλᾶτο, μὴ 
σϑένων ὑρᾶν τὰ καϑ᾽ ἵχαστον αὐτῶν ἀτυχήματα. 
62. αϑ᾽ ἡμῶν δὲ τῶν κατὰ διαφόρους αἰτίας "ἐχφυγόν»-- 
τῶν τὸ ξίφος ἐκηρύχϑη τοιαύτη παρὰ τοῦ τυράννου καὶ αὖϑις 
15 ἀπόφασις, ὥστε τοὺς μὲν ἐξ ἡμῶν, καὶ μάλιστα ὅσους ἔδοξε τὰ 
τοῦ πλοὸς ἐγχκαρτερῆσαι δυναμένους ἐπίπονα, μετ᾽ αὐτῶν ἐχείνων 
τῶν σερατηγῶν διαιρεϑέντων εἰσελθεῖν ἀνὰ πέντε ἐφ᾽ ἑκάστης 
τῶν βαρβαρικῶν νηῶν, τηρεῖσϑαί τε χάριν τοῦ πρὸς τὴν Ταρσὸν 
διαπεμφϑῆναι λόγῳ τῆς εἰρημένης καταλλαγῆς" τοὺς λοιποὺς δέ, C - 
Φοώς μηδέν τι χρηστὸν αὐτοῖς δυναμένους πορίζειν, εἴ γε τῆς ἀπο- 
δημίας μετάσχωσι, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀνωφελῆ φάρτυν αὐτοὺς 
ἐπισύρεσϑαι, ἔδοξεν ἐπαφεῖναι τῇ πόλει, οὐδὲ τοῦτο φειδοῦς 
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in s fretum demerseramus, extractis machina quadam navibus, 
quod illi per annulos quosdam in retinaculis ibidem defixos inque rem 
praestandam atque inventum summe conducentes perfecere, artificio quo- 

funes circumvolutos appensosque quicquid subiectum erat attra- 
bentes. bac ratione, et navibus aliis abunde ditati, omnes immiserunt, 
ita at eorum qui in hoc destinati erant nullus dimitteretur. inter quos 
omnes haud scio an vel unus ex masculis exstiterit qui pilorum lanugine 
exasperaretur, vel ex feminis quae pubes esset, cum omnes utriusque 
sexus essent iuvencula ac calenti aetate, et inter eos potissimum recens 
nati infantnli; quorum si qu unumquemque reputasset, indoluisset 
pnimo , ut eorum cuiusque infortunia oculis usurparet, ferre non va- 
ens. 

.69. Verum adversum nes, qui diversis ex causis ferrum evasisse- 
mus, a tyranno rursus aliud promulgatur decretum, ut scilicet, qui ex 
nostris essent, iique praecipue qui navigationis incommoda sufferre posse 
visi essent, inter duces divisi, in unamquamque barbaricarum navium 
quini intremitterentur, inque eis servarentur, ea scilicet ratione ut di- 
ctae jam commutationis causa 'Tarsum mitterentur: reliqui vero, velut 
inhabiles et nulli usui, si abducerentur, quin immo oneri minime pro- 
ficuo futuri, visum est ut urbi dimitterentur, sed ne id quidem ulla 
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voi; αὐτοὺς προδιδόμενον. ἀλλὰ ποῖον. τούτων πρῶτον sno; 
ποῖον δὲ κατ᾿ ἀξίαν ἐλεεινότερον χρινῶ; ὅπότε συμμιγής τις καὶ 
αφοδρὸς ἀνήγερτο ϑρῆνος διχοτομουμένης τῆς φύσεως, ἀλλήλους 
τοὺς ἀγχισνεῖς ἀνακαλουμένους καὶ τὸν χωρισμὸν δυσχεραίνοντας. 
xe) γὰρ ἦν ἰδεῖν τοὺς τῷ πάϑει συγκεχυμένους, ἄνδρας γυναῖκας, 5 
.C ἀχμάζοντας παῖδας, ὁμοῦ πάντας δεινὰν ἀλαλάζοντας καὶ ἑαυτοὺς 
διαρρηγνύντας, xal μηπέτε κατέχειν τὴν ἀϑυμέαν. xix τοσούτων 
ὀχληρῶν ἐξισχύοντας, ἀλλὰ δηλοῦντας ταῖς οἰμωγαῖς τὴν ἔνδον. 
τῆς καρδίας διάϑεσιν,. ὡς ἅπασα καταπίμπραται τῶν πειρασμῶν 
ταῖς φλογώσεσιν. ὡς γὰρ βιαίως οὕτως ἐξ ἀλλήλων διαιρεϑέντες 10 
φύρδην ταῖς ὁλκάσιν εἰσήχϑησαν, εὡρείαις τε. οὔσαις καὶ ἱκαναῖς 
πολλοῖς πλήϑεσιν ἐξαρκεῖν, o9 κατάστοιχα, οὐδ᾽ ὡς ἄν τις εἴποι, 
ἐν αὐτάρχει τόπῳ τοῦ σωματιχοῦ ὄγκου τῶν εἰσελϑόντων ἕκαστος 
D τὴν καϑέδραν ἐλόμβανεν, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἅπαξ κατενεχϑείς, τοῦτο 
μόνον ἀπεχεκλήρωτο, μὴ δυνηϑεὶς ἐν ὅλαις ταῖς ἐφεξῆς ἡμέραις 15 
ἕως μιᾶς παλαιστῆς τόπον ἐφευρεῖν, ἵν᾽ ἀνακλιϑεὶς ἀνάπαυσιν δῷ 
κἄν βραχεῖαν τῷ σώματι. (61) πᾶσαι δὲ oi νῆες. τῶ τρόπῳ 
τούτῳ πεπλήρωντο, τέτταρες [γὰρ] οὖσαι, καϑὼς ἔφημεν, καὶ 
πεντήκοντα. ἔτι δὲ πλῆϑος ἦν περιττεῦον, ἄξιον καὶ αὐτοῖς κρε- 
γόμενον τῆς ἀποδημίας. οἱ οὖν βάρβαροι συναγαγόντες τὰς νῆας 29 
P 868 τῆς πόλεως, αἷς ἐχρῶντό ποτε πρὸς τὸ τὸν σῖτον» ἐπικομίζειν οἱ 


/ 


1 εἴκο P 2 τις on P 


dederentur causa fuit. quodmam vero liorum primum referam ἢ quod- 
nam autem digne iustaque ratione miserabilius statuam? cum immiséuo 
ingentique eiulatu exorto, natura partibus scissa, alius alium consan- 
guineorum affiniumque arcesseret ac separatiemem indignissime ferret. 
vidisses emim eius rei dolore viros coníusos, mulieres, florenti aetate, 
omnes simul pueres dire ululantes ac sese discerpentes, nec tantorum 
malorum immamitate effusam maestitiam retinere valentes, sed gemitibus 
ac eiulatu internam animi affectionem prodentes, ut qni nimirum eius 
tantae cladis ardoribus ac flammis toti exustularentur. cum sic enim 
wioleater ἃ se in vicem fuissent divisi, promiscue ac confuse navigiis 
impositi sunt, quae admodum patentia plurimis avehendis sufficere pote- 
rant, non digesto ordine, nec (ut quis dicat) tanto loci spatio assi: 
gneto quantum pro corporis mole sufficeret, ut sic congesti atque con- 
trusi suum quique situm sedemque obtinerent: sed quomodo quisque se- 
mel iniectus fuerat, ita constipebatur iisque artabantur leci angustiis, 
ut reliquis omnibus diebus ne minimi quidem palmi spatium, ut reclina- 
tus brevem saltem corpori requiem afferret, occupare cuiquam licuerit. 
(61) omnes porro naves hoc modo onustae erant. nam cum essent quat- 
tnor et quinquaginta, ut supra dictum est, adhuc tamen heminum copia 
redundabat, quae nec ipsa visa indigna quam ad sua inque Syriam 

stes transferrent. quare barbari urbis navigiis collectis, quibus nostri 
mercatores quandoque utebantur ad convehendum triticum quasque etiam 
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xa9^ ἡμᾶς (umopo, ἔτε δὲ καὶ ὥς ἦμιν βυϑίσαντες κατὰ τοῦ 
πορϑμοῦ τοῦ λιμένος σοφίσματέ τινε ἀνελχύσαντες, ὃ καὶ ἐνήργη- 
σαν διά τινων στροφίγγων τοῖς ἐκεῖσε προβόλοις ἐπιτετηδευμέγων — 
-καὶ τὴν ἐπένοιαν ἐργώδη δεικνύντων, ἑλισσομένων τινὶ τεχνάσματε 
δκαὶ διὰ τῶν ἀπῃωρημένων κάλων ἀνελχυόντων τὸ ὑποχεέμενον, --- 
οὕτως οὖν καὶ ἄλλων νηῶν πληϑὺν εὐπορήσαντες εἰσεκόμισαν 
ἅπαντας, ὡς μηδένα πώποτε τῶν εἷς τοῦτο τεταγμένων παρα- 
λειφϑῆναι. ἐξ ὧν ἁπάντων οὐκ οἶδα εἴ πού τις τῶν doo τὸν 
ἔουλον ἐτετρίχωτο ἢ κἂν μέα τῶν γυναιχῶν ἥβασκεν. πάντες δὲ B 
10καὶ πᾶσαι νέαν ἦγον τὴν ἡλικίαν, καὶ τούτων μάλιστα τὰ ἄρτι- 
γενῇ βρέφη. οὖς ἂν τις καϑ' ἕνα λογιζόμενος κατεκλᾶτο, μὴ 
σϑένων ὑρᾶν τὰ xa3^ ἕκαστον αὐτῶν ἀτυχήματα. 
62. Καϑ᾽ ἡμῶν δὲ τῶν κατὰ διαφόρους αἰτίας "ἐκφυγό»-- 
τῶν τὸ ξίφος ἐκηρύχϑη τοιαύτη παρὰ τοῦ τυράννου καὶ αὖϑις 
Ιδἀπόφασις, ὥστε τοὺς μὲν ἐξ ἡμῶν, καὶ μάλιστα ὅσους ἔδοξε τὰ 
τοῦ πλοὸς ἐγκαρτερῆσαι δυναμένους ἐπίπονα, μετ᾽ αὐτῶν ἐκείνων 
τῶν σερατηγῶν διαιρεϑέντων εἰσελθεῖν ἀνὰ πέντε ἐφ᾽ ἑκάστης 
τῶν βαρβαρικῶν νηῶν, τηρεῖσϑαί τε χάριν τοῦ πρὸς τὴν Ταρσὸν 
διαπεμφϑῆναι λόγῳ τῆς εἰρημένης καταλλαγῆς" τοὺς λοιποὺς δέ, C - 
Φ0 ὡς μηδέν τι χρηστὸν αὐτοῖς δυναμένους πορίζειν, &' ye τῆς ἀπο-- 
δημίας μετάσχωσι, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀνωφελῆ φάρτον αὐτοὺς 
ἐπισύρεσϑαι, ἔδοξεν ἐπαφεῖναι τῇ πόλει, οὐδὲ τοῦτο φειδοῦς 


20 οὐδέν P 91 κατάσχωσι AP 29 τούτου À 


in portus fretum demerseramus, extractis machina quadam navibus, 
quod ili per annulos quosdam in retinaculis ibidem defixos inque rem 
praestandam atque inventum summe conducentes perfecere, artificio quo- 

am per funes circumvolutos appensosque quicquid subiectum erat attra- 
hentes. hac ratione, et navibus aliis abunde ditati, omnes immiserunt, 
ita ut eorum qui in hoc destinati erant nullus dimitteretur. inter quos 
omnes haud scio an vel unus ex masculis exsüterit qui pilorum lanugine 
exasperaretur, vel ex feminis quae pubes esset, cum omnes utriusque 
sexus essent juvencula ac calenti aetate, et inter eos potissimum recens 
nati infantuli; quorum si quis unumquemque reputasset, indoluisset 
animo, ut eorum cuiusque infortunia oculis usurparet, ferre non va- 
lens. 

.69. "Verum adversum nos, qui diversis ex causis ferrum evasisse- 
mus, a tyranno rursus aliud promulgatur decretum, ut scilicet, qui ex 
nostris essent, iique praecipue qui navigationis incommoda sufferre posse 
visi essent, inter duces divisi, in unamquamque barbaricarum navium 
quini intromitterentnr, inque eis servarentur, ea scilicet ratione ut di- 
ctae iam commutationis causa Tarsum mitterentur: reliqui vero, velut 
inhabiles et nulli usui, si abducerentur, quin immo oneri minime pro- 


ficuo futuri, visum est ut urbi dimitterentur, sed ne id quidem ulla 
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τινὸς ἕγεχεν, οὐδ᾽ ὅτι τῷ ϑεῷ παρεῖχε, καϑώς τινες τοὺς βαρ- 
βάρους πράττειν ἀλόγως φιλονεικοῦσιν, ἀλλὰ καὶ τοῦτο μετά τινος 
μεϑόδου καὶ μοχϑηρᾶς ἐπινοίας, ἵν᾽ ἐν μηδενὶ φανείη τῶν πε’ 
πραγμένων ἄσυντελής, ᾧ μὴ κέρδος ἑαυτῷ συμπορίσοιτο. ἀχρι- 
D βῶς γὰρ εἰδὼς ὡς μετὰ μικρὸν ἔσεσθαι μέλλει τῶν αἰχμαλώτων 15 
διὰ τῆς καταλλαγῆς ἀπολύτρωσις, ἐσοφίσατο μηδὲ τούτους dxj 
καὶ ὡς ἔτυχεν ἐλευϑερίας τυχεῖν. καὶ σκόπει τὸ πανοῦργον τοῦ 
δράματος. ἐρχομέγοις γάρ τισι μετὰ τὸ τὴν πόλιν ἁλῶναι, τοῖς 
ὁπωσδηποτοῦν διαδρᾶσι, καὶ τοὺς ἰδίους αἰχμαλώτους wrovul- 
γοις, συνείπετο μετ᾽ αὐτῶν καί τις ἀνὴρ καλούμενος Σομεῶν ἢ 
φρονήσει βεβηκὼς καὶ διὰ πείρας ὧν πολλῶν πραγμάτων, ὃς ἦν 
πρὸς τοῦ βασιλέως σταλεὶς δι᾽ αἰτίαν τινὰ χρειώδη πρὸ μικροῦ τῇ 
πόλει, ntgl ἧς νῦν οὐκ ἀναγκαῖον εἰπεῖν. τούτοις οὖν καϑ᾽ às 
στὴν μέχρι τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀπόπλου συχνῶς ἐρχομένοις ἄνεχοι- 
νώνησε τὴν κατὰ τῶν εἰρημένων βουλὴν ὃ δεινὸς οὗτος ient 
P 869 εἰπὼν πρὸς αὐτούς (63) ὡς ἐγὼ ἀπεχϑῶς, φησί, φερόμενος 
ἐξ ἀρχῆς xaJ^ ὑμῶν οὐκ ἔκρινον ζωῶσαι τῶν ἁλόντων οὐδένα 
τίς γὰρ ἐκ ϑεοῦ μισϑὸς πολεμίοις ἀνδράσιν ἐν καιρῷ νίκης τὸν 
ϑάνατον συγχωρεῖν, ὃν αὐτοὶ μᾶλλον ἐτέκταινον xa9? ἡμῶν; 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ χρεία τις ἐπείγει, xa9? ἣν ἔστιν ἐπάναγκες ζωωϑῆναιϑ 
τούτους, εἴπερ αἰσίου τύχοι τοῦ πέρατος, περὶ τούτου καϑ᾽ iet 
τοὺς ὑμεῖς σχέψασϑε. ἐπείγομαι γὰρ ἤδη τοῦ καιροῦ με καλοῦν. 
τος πρὸς τὴν ἰδίαν ἀποπλεῖν πατρίδα. δύνασϑε οὖν ἀντιποιη- 
& συμπορίσαιτο Ρ 


lenioris animi humanitate edixit, nec deo aliquid exhibiturus, uti bur 
baros facere nonnulli stulte contendunt, verum id quoque artificio perse 
que singulari improboque commento, ne quid non in suas ratienes æc 
lucra constituisse videretur. cum enim optime sciret non diw post capt- 
vos per commutationem fore redimendos, hoc quoque excogitaverat, 9t 
hi temere et quasi oblatam sponte libertatem consequerentur. οἱ o 
dera callidum hominis consilium. venientibus enim nonnullis post τὸν 
excidium, qui eius utcunque ruinam casumque evaserant, suosque cspt- 
vos redimentibus, una cum eis advenerat vir cui Symeoni nomen etl 
adulta prudentia et multarum rerum experientia celebris. ille panlo aut⸗ 
ab imperatore negotii cuiusdam necessarii causa missus fuerat, de 400 
nihil impraesentiarum dicere interest. his itaque quotidie confertisqt 
ad navium usque recessum venientibus, consilium suum adversus 19 
dictos immitis Leo hisce communicavit. (63) "ego" inquit, "quo in τὸ 
odio a principio excitus eram, statueram nemini captivorum vitae isd8- 
&entiam facere, quae enim ex deo merces est, hostibus favente victera 
mortem condonare, qui ipsi eam in nos sedulo macbhinarentur? G9 
tamen utilitas quaedam urgeat, qua necesse sit ut sic vivi servent 
siquidem fortunatum finem res sortiatur, de hoc vobiscum ipsi deibe- 
rate. festino enim, poscente iam tempore, ad propria remeare P 
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ϑῆναι τούτων ὄντων διαχοσίων τὸν ἀριϑμὸν δι᾽ ἐγγράφου ἐχγύης, 
ex; λαβεῖν ἡμᾶς ἀντ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ τῆς καταλλαγῆς ἰσα-- 
oO uovc “Αγαρηνούς, πεῖσαί τε τὸν κρατοῦντα τῶν Ρωμαίων τὰ B 
σχῆσπιτρα μηδεμίαν περὶ τούτου ἀμφιβολίαν ἔχειν, ἀλλὰ συνϑέ- 
σϑαε ὑφ᾽ ὑμῶν πεπραγμένοις; ἢ δεδέττεσϑε μὲν τὴν ἐγγύην ὡς 
μὴ ἐν ὑμῖν κειμένην, ἄδηλον ὃν εἰ παραδεχϑήσεται ὑπ᾽ ἐκείνου ἢ 
μή. ἐν οὐδενὶ δὲ τίϑετε τοσοῦτον κακόν, μικρᾶς προϑυμίας μέγαν 
προξενοῦντες τοῖς ὁμοφύλοις τὸν ὄλεθρον; εἴπατε οὖν ὑποτέρῳ 
τούτων στοιχεῖτε, ἵν᾽ ἑγί γε τὴν ψῆφον δῶμεν, ἢ τοῦ ζωῶσαι ἢ 
1080 ἀπαλλάξαι αὐτούς. ὃ οὖν ῥηϑεὶς Συμεών, ἅτε δὴ τῶν ἄλ- 
λων προέχων, πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἐγὼ ταύτην τὴν ἐγγύην μόνος C 
χαξεγγυῶμαι, σαφῶς εἰδὼς τὸ περὶ πάντα φιλάνθρωπον τοῦ καϑ' 
ἡμᾶς αὐτοχράτορος, καὶ ὡς δίχα λόγου παντὸς παρέξεται τούτων 
ἕνεχεν, ἐξ ὧν ἔχει δεσμίων ᾿Ἱγαρηνῶν, τοσούτους 000« καὶ οὗτοι 
ἐτυγχάνουσιν ὄντες" ovg καὶ αὐτὸς ἐγὼ τῇ Ταρσῷ διακομίσω, ἵν᾽ 
ἐπ᾿ ἐμοὶ πάλιν τὰ περὶ τῆς ἐγγύης λυϑῇ, καὶ μηδὲν ἔχῃς κατ᾽ 
ἐμοῦ προφέρειν, ἐπὰν τὴν ὀφειλὴν ἐκπληρώσω. μόνον τύχωσι 
κἂν οὗτοί τινος σωτηρίας, ἵγα συλλέξαντες ταφῇ δῶσι τῶν ἀποι-- - 
χομένων τὰ σώματα, ἃ διὰ πάσης τῆς πόλεως κείμενα καὶ αὐτὸν ᾿ 
) τὸν ἀέρα πρὸς ϑρῆνον ἐφέλκεται." ταῦτα ἀκούσας ὃ κακοήϑης 
ἐχεῖνος,. ἔγγραφόν τε πείσας τὸν αὐτὸν Συμεὼν καὶ ἐνώμοτον D 
παρασχεῖν τὸν περὶ τῶν συνθηκῶν τούτων λόγον, ἀπολυϑῆναι 


vosne valetis recipere, cum hi sint numero ducenti, fidei iussione scripto 
consignata, nos pro eis commutationis tempore totidem ex nostris (Aga- 
renos scilicet) recepturos, suasurosque Romanorum sceptra moderanti ut 
nullam eius rei causa ambiguitatem afferat, sed his quae pacta a vobis 
erunt assensum praebeat? an fidem dare formidatis, quasi non in vestro 
sita arbitrio pollicitatio sit, ac velut incertum habeatis, sitne ille ratam 
habiturus necne? remque nihili grande adeo malum ducatis, tantum sci- 
licet popularibus vestris, minori vestra in illos alacritate ac pietate, 
ocurantes interitum ? ergo dicite utrum probetis; quo unam in partem 
ta sententia, hosce vel vita superstites servemus vel victorum iure 
contrucidemus." tunc dictus Symeon, ut qui aliis dignitate praestaret, 
ad eum infit. "unns ego hanc in me sponsionem recipio, ut qui clemen- 
tissizmi imperatoris in omnibus humanitatem explorate compertam ha- 
beam, fore nimirum ut citra omnem disceptationem iurgiumque tanto 
Aaumero vinctos Ágarenos contribuat, quanto sunt quos hic in spoliis 
habetis captivos; quos ego ipse 'l'arsum adducam, ut in me rursus fidei 
hussio dissolvatur, nihilque in me proferre possis, postquam debitum 
sxsolvero. tantum hi salute aliqua potiantur, ut defunctorum cadavera 
eolligentes sepulturae tradant, ipsa tota urbe proiecta ipsumque aérem 
diro rei conspectu ad luctum trahentia." his nequissimus ille auditis, 
&uasoque Symeone ut pacta ila scripto consignata iureiurando firma- 
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πάντας ἐκείνους τοὺς ἐξ ἡμῶν περιττεύσαντας ἄνδρας bil- 
Tote». 

G4. Ἐπειδὴ δὲ τὰ περὶ τούτου καλῶς εἶχεν αὐτῷ καὶ b 
ἀσφαλείᾳ ἦν τὸ πανούργευμα, ἕτερον πάλιν οὐκ ἔλαττον τούτου 
τῇ δολιότητε τῶν φρενῶν ἐπενόησε. πυρποληϑῆναι γὰρ ἅὅπασενό 
τὴν πόλιν προσέταττεν, ἵν᾽ jj καὶ τοῦτο αὐτῷ οὐ τὸ τυχὸν παρεμ- 
πόρευμα" ἤδει γὰρ ὡς οἱ τοὺς αἰχμαλώτους ὠνούμενοι οὐδὲ τοῦτο 
πράττειν αὐτὸν ἐξ ἀνάγκης ἀνάσχοιντο, αἱρούμενοι μᾶλλον αὐτοὺς 
ἐχείνους καταπρησϑῆναι ἢ τοιοῦτόν τι κἂν ἀχοῇ παραδέξασθαι, 

P 870 μήπω γὰρ τῶν βαρβάρων διὰ μέσου τῆς πόλεως τὴν φλόγα δια- Ὲ 
σπειράντων, ἀλλ᾽ ἔτι τὰς πλησιαζούσας τῇ ϑαλάσσῃ πυρπολοῦν- 
των οἰκίας, μόνον ὅτι πρὸς τὸ καταβάλλειν τὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως 
τιμὰς οἱ παρόντες πρὸς ἀλλήλους ἐχύρωσαν, καὶ πάλιν πρόσταγμα 
πανταχοῦ διεπέμπετο παύεσϑαι τῆς οἰχείας συνεργίας τὸ nio, ὃς 
εἰς χρηστὸν αὐτῷ πέρας καὶ ταύτης προελϑούσης τῆς ἐπινοίας, 6 
οἱ γὰρ ἄνδρες ἐκεῖνοι σὺν τῷ ῥηϑέντι Συμεών, μὴ ἔχοντες ἄλλο- 
ϑέν ποϑὲν καταβάλλεσθαι τὴν περὶ τούτου ποσότητα, τὰ ὅῥο 
ὑπέσχοντο τοῦ χρυσίου τάλαντα ἅπερ ἦν ὃ ϑανὼν ix τῶν ῥοπάλων 

B εὐνοῦχος πρὸς τὸν Στρυμόνα ἐξαποστείλας" ἃ καὶ ϑᾶττον ἀγαγύν- 
τες διά τινων ταχυδρόμων ὅϑεν ἐκρύπτοντο, καὶ τοῖς βαρβάροις 
ἐναριϑμήσαντες, οὕτως τὴν πόλιν τῆς πυρκαϊᾶς ἐσώσαντο. 

65. .“4λλ᾽ ὅτε δὴ καὶ τοῦτο πέρας εἰλήφει, καὶ οὐκ ἰνῶν 
πεν οὐδὲν ὃ τοῖς ἀκορέστοις ἐκείνοις ὀφϑαλμοῖς ὑπόϑεσις χρυσίου 


͵ 8 δὲ] καὶ AP A .πανούργημα P 14 ἐνεργείας 
τοί, omnes illos qui ex nobis iustum numerum excedebant dimiti me. 
vit. 


64. Cum hoc quoque in rem suam rite p ac sibi frasden 
tuto statuisset, non minori aliam calliditate instruxit. iubet enim omaes 
civitatem incendi, ut hoc quoque non vulgari sibi lucro cederet. se 
immerito: sciebat enim eos qui captivos redimebant id nunquam omni» 
permissuros; ita nimirum ut illi ipsi flammis incendi mallent, quam s 
vel sólo auditu eiusmodi aliquid acciperent. nondum enim per media 
civitatem illata barbaris flamma atque dispersas, sed cum adhue aede 
mari vicinas comburerent, mox qui aderant cives pro civitate 
numerare immobili inter se consilio statuunt. hincque adeo rursus ies 
ubique sparguntur, ignem ab aedibus sübmovendum esse, cum baec 480. 
que machina illi prospere cessisset. qui euim cum laudato Symew 
viri comitabantur, quod aliunde non suppetebat unde summam npug«t- 
rent, duo auri talenta daturos spopondere, quae eunnchus fustibus s^ 
etatus Strymonem dimiserat; quibus etiam inde ubi recondita erant " 
veloces cursores cito advectis atque barbaris numeratis, per eum 
civitatem ab incendio illaesam ——— aM 

. His quoque ad optatos fines uctis, cum nihil supertré 
quod viri insatiabllibus oculis auri extorquendi ratio non fuisset, M6 
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go) ἐγεγόνει, ἔδει δὲ μὴ inl πολὺ καρτερεῖν τῷ τόπῳ, ἀλλὰ φρον- 


φίζειν καὶ τῶν κατὰ τὸν πλοῦν συμπτωμάτων μᾶλλον τῷ καιρῷ 
τούτῳ τοῖς πλωτῆρσιν ἐγγινομένων, τότε δὴ περὶ μεσημβρίαν ὃν-- 
tog τοῦ ἡλίου τῇ δεχάτῃ τῆς ἁλώσεως ἡμέρᾳ τοῦ λιμένος ἐξωρμή- 
᾿ὄσαμεν καὶ πρὸς τὴν ῥηϑεῖσαν Ῥωμαίων πύλην μετήχϑημεν, τὸ C 
λοιπὸν ἐκεῖσε τελέσοντες τῆς ἡμέρας. ἦμεν οὖν ἡμεῖς οἱ πέντε, 
καϑὼς ἐχειρώϑημεν, εἴς τινὰ ναῦν τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ κατ᾽ Zfiyv- 
πτὸν στόλου, οὗ καὶ προσδεηϑεὶς. ἦν ὃ ἐμὸς πατὴρ διά τινος ἕρ- 
μηνέως (οὐδὲ γὰρ ἤδει λαλεῖν xa9* ἡμᾶς) προστάξαι τοῖς ὑπ᾽ 
10αὐτὸν δορυφόροις ἀγαγεῖν ὅϑεν ἂν ἦσαν διασπαρέντες οἱ κατὰ 
συγγένειαν ἡμῖν πλησιάζοντεςς ὃ δὴ καὶ παρὰ μικρὸν ἐτελεῖτο ἄν, 
εἰ μὴ κἀν τούτῳ παρεμποδὼν γέγονε τὸ πλῆϑος τῶν ἡμετέρων 
κακῶν, καὶ πρὸς τὴν ἔρευναν ἀποχνῆσαι τοὺς ἀπεσταλμένους πε- 
ποίηκε. τὴν γὰρ μητέρα τὴν ἐμὴν καὶ τῶν ἄλλων ἀδελφῶν ἕνα, 
151ü» μὴ κατ᾽ ἀρχὰς μεϑ᾽ ἡμῶν ληφϑώντων, ἔτι δὲ καὶ τὴν τοῦ D 
ἀδελφοῦ γαμετὴν τὸ τάχος, ὅϑεν ὑπῆρχον, πρὸς ἡμᾶς ἠγάγοντο" 
τὴν ὁμόζυγα δὲ τὴν ἐμὴν σὺν τρισὶ νηπίοις καὶ τὴν ὑποβεβηκυῖων 
κατὰ τὴν γέννησιν ἡμῶν ἀδελφὴν μετὰ καὶ ἄλλου πλήϑους τῶν 
προσηκόντων οὔτε ἀνευρεῖν ἠθέλησαν, οὔτε δὲ ἀνευρόντες ἴσως 
90 ἀγαγεῖν πρὰς ἡμᾶς ἠβουλήϑησαν, ἀλλ᾽ ἦσαν ἄλλος ἀλλαχῇ τῷ 
κοινῷ πλήϑει καὶ ταῖς νιφάσι τῆς ἐξ ἡμῶν βαλλόμενοι διαιρέσεως. 
ὅμως ἐκαρτεροῦμεν ὡς ἐν δεινοῖς καὶ τὴν ἐξ ἀλλήλων κατατομήν, 
el καὶ ὅτι παντὸς ἀνιαροῦ πεῖραν τὰ xa9? ἡμᾶς ὑπερέβαλλεν. 
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diutius illic ei morandum foret, sed de navigationis potius eventibus, 
er id tempus navigantes appetere solitis, -anxie cogitandum, tunc sci- : 
cet, cum sol medium circiter caeli axem teneret, decimo excidii di 
e portu enavigantes atque ad Romanam portam devecti reliquum diei ibi 
peregimus. eramus nos quinque, quemadmodum capti füueramus, in qua- 
am Aegyptiacae classis ductoris nave. quem et pater meus per unum 
interpretum, quippe cum lingua nostra loqui nesciret, rogaverat ut mis- 
sis stipatoribus omnes nobis affinitate coniunctos atque propinquos, ubi- 
cunque dispersi essent, adduceret; quod et prope factum esset, nisi hic 
quoque malorum nostrorum multitudo obstitisset, eosque qui missi fue- 
rant ad investigandum segniores reddidisset. nam matrem meam et ex 
alis fratribus unum, qui initio nobiscum capti non fuerant, necnon et 
fratris uxorem, cito, unde erant, ad nos deduxerunt: meam vero uxo- 
rem cum tribus infantibus, et ultimo loco post nos omnes natam sororem 
cum affinium turba reliqua nec invenire voluerunt, nec forte inventos 
ut adducerent, in animum induxerunt: sed erant alius alibi communi 
vulgo convoluti, nostraeque divisionis nimbis onerati. sustinebamus ta- 
men, ut in malis iisque dire accepti, hoc quoque, quod eramus alii ab 
aliis dissecti, etsi res nostrae genus omne angoris molestiaeque exce- 
erent. . 


Thcophanes contin. 37 
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66. Ἤδη δὲ τοῦ πλοὸς ἄρχεσθαι μέλλουσι στρίβλας 
P 371 τινὰς τοῖς ποσὶ πᾶσιν ἡμῖν ἐπιϑέντες οἱ βάρβαροι, οὕτως xa? 
fva ταῖς ναυσὶν ὥσπερ ἄψυχόν τινα διεστοίβασαν ϑλην, μὴ i- 
διδόντες κἂν ἐλεύϑερον ἀναπνεῖν τὸν ἀέρα, ἀλλὰ καὶ τοῦτον τῇ 
συνεχείᾳ τοῦ πνιγμοῦ συναπείργοντες. οὕτω γὰρ ἡμᾶς ἐν ἀλλή. ὁ 
"λοὶς ἐπισυνῆψαν ὡς ἕν ἀδιάσπαστον ὁρᾶσϑαι σῶμα τὴν πληϑὺν 
ἅπασαν, μηδ᾽ ὅλως δεισεταμένην ἢ ἀπερρηγμένην τῆς συνεχοῦς 
᾿ἐχείνης πιλήσεως. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κατὰ δύσιν ὃ. ἥλιος ἦν καὶ πρὸς 
τὸν νυκτερινὸν γνόφον ἔληγε τὸ φῶς τῆς ἡμέρας, ἐπενίκιόν τι 
'μέλος τοῖς τε κυμβάλοις καὶ τυμπάνοις ἀποχρουσάμενοι, καὶ τὸν Ὁ 
B ὑπὲρ κεφαλὰς ἀέρα ταῖς διὰ τῶν ξιφῶν ῥιπίσεσε περιασεράψαντις, 
οὕτως μετὰ βαϑεῖαν ἑσπέραν ἄσημόν τινα καὶ τραχὺν ἀλαλαγμὸν 
ἐπαφέντες καὶ τὰς ἀγκύρας τῶν νηῶν ἀνασπάσαντες τῆς γῆς ἀπε 
δίδρασκον. ἦν δὲ ἀκούειν ὅπως ἡσυχῇ μόνον τὸ πλῆϑος κατεστε 
vüLouev τῆς πατρίδος, καί πού τινα πρὸς τὸν ϑεὸν ἐν τῷ ἀφανεῖ! 
τῆς ψυχῆς ἕκαστος ἡμῶν ἠφέεε φωνήν, ὅσοις ἂν αὐτὸς βούλοπο, 
παιδευτικοῖς πειρασμοῖς δμιλήσαντας καὶ πάλιν ἀποδοϑῆναι τῇ 
ϑρεψαμένῃ, καὶ μὴ εἰς τέλος ἐγκαταλειῳφϑέντας ἀνέλπιστον ἔχιν 
τὴν ἐκ τῶν λυπούντων ἀπαλλαγήν. 
67. Ὡς δὲ τοῦ πλεῖν ἤδη πρὸς ὄρϑρον οὔσης τῆς veri 
ἀπηρξάμεθα, εἶχε μὲν ἡμᾶς καὶ ἄλλων δυσχερῶν ἀνάγκη πολλῶν, 
C τοῦ λιμοῦ, τῆς δίψης, τῆς συνεχείας. ὃ ὑπωπιασμὸς (καὶ γὰρ 
κατὰ μόνην τὴν ναῦν ἔνϑα ἦμεν ἡμεῖς ὀκταχοσίων αἰχμαλώτων 
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66. Dum vero iam navigationem parant, tortis quibusdam ac ct- 
neis nostrum omnium pedibus impositis, sic unum post alium velat int- 
nime quoddam pondus barbari navibus censtipant, nec vel libero aere 
respirare concedentes , sed hunc quoque continua suffocatione trudentes 
sic enim alios aliis adstrinxerunt, ut omnis multitudo unum indivolsun 
corpus videremur, nulla prorsus separatione disiunctum aut a contiom 
ila constipatione abruptum. quia vero solis iam occasu diei lux in no- 
ctis tenebras ac caliginem ibat, victoriae melos quoddam cum cym 
atque tympanis pulsantes, aéremque capitibus affusum ensium circut- 
ductibus collustrantes, sic ad multam noctem incondito horrendoque εἰ8- 
latu producto atque ancoris navibus avulsis e terra profügerunt. sud 
ses multitudinem partim tacite solum patriam gemitu deplorare, pars ' 
nostrum quemlibet in cordis occulto missa ad deum voce supplicare, 
quibus ipsi liberet, malis salubriter castigatos denuo patriae 
neque in finem deserens nulla spe liberationis in illis versari in perpe 
tuum sineret. 

67. Ut iam autem diluculo discussaque nocte navigare coepimu 
tum alia nos quoque plura mala conficiebant, famis, sitis, ipsa compre 
sio exque ea sugillatio (in una enim illa navi, in qua nos vehebsnu, 
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ψυχῶν ἀριϑμὸς 7», δίχα τῶν ἐν αὐτῇ βαρβάρων, διακοσίων 
καὶ αὐτῶν ὄντων), πρὸς τούτοις δὲ xal τῶν κομιδῇ νηπίων ἡ 
ἐλεεινὴ βοὴ μηδαμῶς δυναμένων φέρειν τῶν μοχϑηρῶν τὴν ἐπί- 
τασιν, ἄλλ᾽ οὐδὲν ἢ ϑάνατον αὐτοῖς ἐπισπεύδουσαν ἄωρον. πλείω 
£50? nds των ἢ κατὰ τὴν γαστέρα χρεία, ἧς οὐκ ἦν μηδεμίαν μέϑο-- 
δον ἐφευρεῖν, τῆς φυσικῆς ἀνάγκης κατεπειγούσης πρὸς τὴν διέξο-- 
δον" τὴν γὰρ αἰδῶ τοῦ πράγματος πολλοὶ προτιμῶντες καὶ καρ-- 
τερεῖν τὴν βίαν μὴ σϑένοντες συχνῶς ἐκινδύνευσαν. πλὴν τῆς 
ἡμέρας ἀρχομένης τὸν ἀγκῶνα παραπλεύσαντες τοῦ ῥηθέντος Ἔχ-- D 
Φ βόλου, ἀνήχϑημεν περὶ δείλην βαϑεῖαν εἰς τινα τόπον Βολβὸν 
καλούμενον, ἔνϑα τινὲς ἱππεῖς ἐφάνησαν ἀπὸ τῆς γῆς ἐρχόμενοι 
πρὸς ἡμᾶς. οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ καὶ πρῴην ἐν τῇ πόλει παραγενό- 
. utvot , ῥητάς τινας γυναῖχας ὠνήσασϑαι ϑέλοντες, ἃς τὸ τάχος 
οἱ βάρβαροι. τῶν νηῶν ἐξενεγκόντες ἀπέδοντο, πολὺ χρυσίον ὑπὲρ 
ἱ 6 αὐτῶν κομισάμενοι. ᾿ 
Ἐκεῖθεν δὲ πάλιν ἀναχϑέντες κατήραμεν περὶ τὰ τέλη τῆς 
ψήσου τῆς καλουμένης Παλλήνης " καί τι μικρὸν ἐκεῖσε καϑησυ- 
χήσαντες, τοῦ πνεύματος ἐπιτηδείου ὑπάρχοντος καὶ αὖϑις πρὸς 
ἑσπέραν ἐσπάσϑησαν τὰ. ἱστία, ἃ καὶ διαπρησϑέντα τῇ σφοδρο-- 
Βυτάτῃ ῥύμῃ τοῦ πνεύματος ἦγον ἡμᾶς φερομένους βιαίως, ἕως τῆς P 872 
ἐφεξῆς κατ᾿ ἀρχὰς ἡμέρας εὑρέϑημεν εἴς τινα τόπον Ζ᾽ιαδρόμους 
παρὰ τῶν ναυτιλλομένων ὀνομαζύμενον, δύο μὲν ἔχοντα νήσους 
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ad octingenta captivorum capita censebantur, praeter barbaros, qui ipsi 
in ea ducenti erant), tum praeterea infantulorum voces atque clamores 
nnlla ratione vim tantam malorum ferre valentium, ac quibus aliud nihil 
quam mors immatura iis celerabatur. sed omnium maxime enecabat alvi 
resolutio, cui sane nullo remedio occurri poterat, naturali necessitate 
recrementa foras expellente. multi namque rei ipsa necessitate pudo- 
rem pluris facientes, nec vim tolerare valentes, haud raro in discrimen 
adducebantur. ceterum clara iam luce memorati Ecboli sinu praeterna- 
vigato, et in serum vesperum declinante iam die, Bolbum quem vocant 
pervenimus; quo loco.nonnulli equites ad nos accesserunt (erant hi qui 
et antea in urbem venerant) certas quasdam matronas redempturi; quas 
barbari actntam navibus eductas, ingenti auri vi pro eis accepta, de- 
diderunt. 

Inde vero rursus educti Pallenes insulae extremis haesimus; dum- 
«ue ibi paululum immoramur, secundo vento flante ad occidentem rursus 
wela impulsa sunt; quae validissimo venti impetu inflata violenter nos 
deferebant, donec sequentis diei initio locum a nautis Diadromus nun- 
cupatum atügimus. is habet duas insulas, utrinque longo limite exten- 
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ἀμφιμήκεις 25 ἐναντίας ἀλλήλων, μέσον δὲ τούτων ποταμοῦ δίχην 
τὴν ϑάλασσαν παραϑέουσαν καὶ τὰς νήσσυς ὡς ἀπὸ σταδίου καὶ 
póvoy ἐξ ἀλλήλων διείργουσαν. ἔνϑα δὴ καὶ γενόμενοι νηός τινος 
δυστυχοῦς σίτου πεφορτισμένης περιετύχομεν, καὶ οὕτως ἀϑρόον 
ὡς μηδὲ δυνηϑῆναι τῷ αἰφνιδίῳ τῆς συμβάσεως τοὺς ἐν αὐτῇ σω-ὅ 
τηρίας ἐχόμενόν τε προσεξευρεῖν. εἶ γὰρ καὶ ἔδοξαν πρὸς τὴν 
παραχειμένην νῆσον τὴν ναῦν ἐποκεῖλαι καὶ πρὸς φυγὴν ἐκτραπῆ- 
.B γαι, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐκ τούτου ἀπώναντο" ϑᾶττον γὰρ αὐτοὺς ἴξι- 
ϑόντες οἵ βάρβαροι συνελέξαντο, καὶ χωρὶς ἑνὸς “μόνου πάντας 
, πρὸς ϑάνατον ὑπηγάγοντο. 

ἸΕχεῖϑεν δὲ πάλιν ἀπάραντες ἐπὶ δυσὶ νυχϑημέροις τὴν ut- 
γάλην νῆσον παρεπλέομεν τῆς Εὐβοίας, καὶ κατὰ τοῦ βορειοτέρου 
ταύτης πελάγους ϑύναντες τὰ ἱστία, τὰ παρὰ πόδας τῆς “Ἄνδρου 
μετά τινος σφοδροτάτου δοιζήματος κατελάβομεν. o) γὰρ ἐποιοῦ- 
μεϑα κατ᾽ εὐθεῖαν τὸν πλοῦν, οὐδὲ κατά τενος ὡρισμένου τόπου, V 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν ἔδοξε τοῖς τῶν νηῶν ἀρχηγοῖς, τῇδε κἀχεῖσε τὰς μετα- 
βάσεις καὶ ἀντιστροφὰς ἐποιούμεϑα. καὶ γὰρ ἐδεδίεσαν μή sw 
τύχοι παρὼν ὃ τῶν Ρωμαίων στόλος, καὶ λάϑοι κατ᾽ αὐτῶν ix- 

C νοιάν τινα μοχϑηρὰν ἐργασάμενος. διὰ τοῦτο ἄλλοτε ἄλλας νή- 
σους καϑάπερ τινὲς πλανῆται περιηρχόμεϑα- 

68. Οὕτω δὲ φερόμενοι κατηντήσαμεν εἷς τινα νῆσον 
Πάτμον καλούμενον’ ἔνϑα δὴ καὶ προσεμείναμεν ἕξ ἡμέραι, 
παντὸς χαλεποῦ πεῖραν ἐν αὐτῇ καϑυπομένοντες. ἄνύδρου γὰρ 
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sas, sibi adversas; inter quas veluti fluvius mare praeterfineas innuit 
unius duntaxat stadii spatio dividit. ubi huc venissemus, infortunsum 
in navem incidimus, frumento onustam, sicque te ut ex subitase 
eventu, qui in ea vehebantur, nautae nihil moliri potuerint, quo s 
consultum saluti esset. quanquam enim videbantur ad insulam adiactt- 
tem navem detrusisse ac fugam capessivisse, nihil inde tamen comsodi 
retulere: quam ocissime enim egressi barbari comprehensos omnes, uU 
duritaxat excepto, contrucidant. 

Hinc denuo navigantes duos dies ae noctes Kuboeae magnae inni 
oram legebamus; versusque mare magis boreale directis velis prp 
Ándrum, non sine immani ventorum sibilo, pervenimus. neque eU 
recta navigabamus neque certa ad loca, sed hac atque illac, pro οὐ δ 
navarchis videbatur, aliud alio obversimque iter mutabamus. times 
enim ne qno loco Romana classis consisteret, adversumque incautos ἢ" 
nistrum aliquid molita damnum inferret. proptereaque ad alias si4* 
alias insulas perinde atque errones circumferebamur. 

68. Dum hoc pacto vagamur, in Patmum insulam defleximss; à 


qua sex dies malorum omnium experiments divexati mansimas. 
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ὄντος τοῦ τόπου ἐληΐζετο τοὺς αἰχμαλώτους ἡ δίψα. οὐ γὰρ ἐδί- 
δοτο ἡμῖν ὕδωρ ὅσον πρὸς σύστασιν τῆς ζωῆς ἐπήρκει, ἀλλ᾽ ὅσον 
ἐμβραδύνειν ἐποίεε χαίπέρ παρόντα τὸν ϑάνατον" οὗπερ ὃ μετέ- 
χων, εἰ μὴ τὴν ὄσφρησιν κατὰ τὴν γεῦσιν ἐπεῖχεν ὡς μὴ κατ᾽ 
δ ἀρχὰς τῆς αὐτοῦ δυσωδίάς ἐπαισϑανθϑῆναι, οὐδ᾽ ὅλως τούτου 
παρεχωρεῖτο μεταλαβεῖν, τῆς φύσεως ἀνιωμένης καὶ εἰ μόνον ἀπι- 
δεῖν ἠβουλήϑη τοῦτο, καὶ πρὸ τῆς πείρας τῆς καταπόσεως. ἣ Ὁ 
τροφὴ δὲ ἡμῶν ἄρτου τρύφος ἦν μόνον, καὶ τοῦτο διεφϑορός, 
κατάλυσιν ἐργαζόμενον. ἃ γὰρ ἔτυχον λαβόντες οἴκοϑεν πρὸ 
10 πολλῶν ἡμερῶν πρὸς χρείαν ἑαυτῶν οἱ πολέμιοι, ταῦτα περιτ-- 
τεύσαντα καὶ πρὸς τελείαν σηπεδόνα χωρήσαντα, καὶ οἷς οὐκ ἄν 
τι τῶν ἀλόγων ἐδυνήϑη κἂν ἀπιδεῖν, εἰς μετάληψιν ἡμῖν προσε- 
φέροντο, ἀφάτου μὲν δυσωδίας καὶ ἀηδίας πλήρη, μεστὴν δὲ 
σκωλήχων καὶ πολλῇ σαπρίᾳ συμπεφυρμένην, πρός τε τὴν ἕξιν 
16 τοῦ σώματος παντελῶς ἀνενέργητον. καὶ γὰρ ἦν εἰχάσαι πλῆϑος 
ἄπειρον ἐκ τούτων ἐφ᾽ ἑχάστης τῆς ἡμέρας τῷ ϑανάτῳ συνελαυ- 
vóutrov, πάρεργον τῆς δίψης καὶ τοῦ λιμοῦ, τά τὸ σώματα τῶν P 878 
ϑνησχόντων ἀχοντιζόμενα τῆς νηὸς ἐπὶ ϑάλασσαν, καὶ μέχρι 
πολλοῦ τοῖς κύμασιν ἐπισπαέροντα, καὶ τούτων μάλιστα τὰ δεί- 
20 λαια βρέφη τῷ ἀτελεῖ τῆς φύσεως πλείω τῶν ἄλλων τῶν ἀλγεινῶν 
ἐμφορούμενα, τοὺς ζῶντας δὲ πάλιν οὐ πόρρω τῶν προκειμένων 
ὑπάρχοντας, ἀλλὰ πρὸς τὸ ὅμοιον βλέποντας πέρας. ἐξ ὧν ἅπάν-- 
των μᾶλλον ἡμεῖς, ὅσοι ταῖς στρέβλαις ἦμεν πεπεδημένοι, πλείοσι 
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enim locus esset inaquosus, sitis captivos vastabat. non enim tantum 
aquae nobis praebebatur quantum sat esset ad vitam sustentandam, sed 
quantum ad mortem, ipsam iam ingruentem, tantisper remorandam; quam 
bibens, nisi im ipsa gustatione compressis naribus, ne ἃ principio gra- 
veolentiam persentisceret, nullo modo haurire poterat, cum ante etiam 
potionem unus ipse aspectus naturam offenderet ac molestius haberet. 
porro cibus panis duntaxat crustum erat, idque putridum, vitam ever- 
tens ac internecinum. quae enim hostes in proprios usus domo expor- 
tarant, cum iis superflua essent omninoque carie vitiata, ut nec ulla 
brutarum animantium saltem oculos posset advertere, haec nobis in ci- 
bum apponebantur, quanta nec dici possit, graveolentiae ac insuavitaüs 
plena, ipsa vermibus scatentia multoque mucore conspersa et ad corptis 
sustinendum nullas plane vires habentia. inde enim coniectura erat in- 
finitam fere multitudinem quotidie in mortem cogi per sitis famisque 
iniuriam, morientiumque corpora e navi in mare iactari, atque in mul- 
tum tempus inter undas subsultantia ferri. praeque reliquis infantum 
miserabile genus, necdum eis constante natura, pluribus incommodis 
malisque afficiebantur, vivi rursus haud multum a demortuis distabant, 
atque parem interitum res illorum spectabant. inter quos omnes nos, 
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βασάνοις προσεπαλαίομεν. καὶ γὰρ ϑυλάκων ἀψύχων δίχην volg 
- B σελλίων ἀλλήλοις ἐπικαϑήμενοι, καὶ τοῖς ξύλοις, οἷς ἐνηρτήμεϑα, 
τιτρωσκόμενοί τε καὶ συνϑλιβόμενοι, ἀνεκδιεήγητόν τινα καὶ ἄρ- 
omtov ὑφιστάμεϑα τὴν ἀνάγκην, οὐδ᾽ ὁπωσοῦν συστραφῆναι fj. 
τινος ἑαυτοῖς μεταδοῦναι σχολῆς συγχωρούμενοι, ἀλλ᾽ ἢ μόνον 
τὰς κεφαλὰς ὑψοῦντες μικρόν, εἴ που κἂν ἐλεύϑερον ἀέρα tui; 
δισὶν ἐφελκύσωμεν καὶ μὴ πρὸς παντὸς ἄλλου δεινοῦ τῇ τῶν 
παρόντων ἀναϑυμιάσει τὴν πνοὴν ἐπαφήσοιμεν. — (69) τὸ 9i 
τῶν φϑειρῶν πλῆϑος ἕτερον ἦν κακὸν ἄφατον" καϑάπερ γάρ τις 
ϑάνατος ἕρπων, τὴν ἁπάντων ζωὴν κατεβόσκοντο, ὧς ix τούτου ii 
C τὰς μορφὰς πάντων ἀλλοιωθῆναι, καὶ ἐν ὑποψίᾳ ζώντων, oix 
ἀληϑείᾳ λογίζεσϑαι. ὅσας δὲ πληγὰς ἠφίεσαν μανικῶς φερόμενοι ᾿ 
xa9^ ἡμῶν, ἢ ὅσαις λοιδορέαις καὶ ὀνείδεσε xa9^ ἑκάστην ἡμᾶς 
ἔπλυνον ὥραν, καὶ οἷς ἐφαίνοντο τὴν μῆνιν φυλάττοντες τῶν 
ἡμερῶν τοῦ πολέμου, ποῖος μὲν λόγος καϑιστορῆσαι δυνήσεται, 15 
ποία δὲ ἀχοὴ τὴν τούτου παραδέξασϑαι τραγῳδίαν; ἐμοὶ δὲ - 
στασις ἐπεισέρχεται, ὅσάκις εἷς ἔννοιαν ἔλϑω μόνον τῶν ἀμετρῆ- 
των καχῶν ἐκείνων ὧν κατὰ πᾶσαν τὴν περίοδον τοῦ πλοὺς vnt- 
pelvapey , πῶς ἐκαρτερήσαμεν ἐνέγκαι τοσαύτην πολυειδῆ συμφο- 
D ρὰν ἀνθρώπεια σώματα, οἷς ἦν πρὸ τοῦδε τρυφηλὴ καὶ διαρ-30 
ρέουσα δίαιτα καὶ πειρατικαῖς ἀνάγκαις οὐδαμῶς ἐνεϑισϑ εἶσα, 
πῶς δὲ τὴν ἀνύποιστον xol dico)» πύρωσιν, τήν τε ix τοῦ 


4 ταῖς] ἐπὶ 


qui tortis colligabamur, acrior cruciatus ürebat. folliculorum enim ist- 
nimatorum instar unus iuxta alium sedentes, cuneisque, quibus appess 
eramus, convulnerati atque compressi, quas nemo verbis eloquatur δὲ 
referat angustias sustinebamus, quibus ne minimum quidem contorqueri 
eut solatii aliquid captare licebat, nisi duntaxat paululum sustollere c- 
pita, si quando liberi aliquid aéris naribus attrahere liberet, ne omnia 
eliorum malorum cumulo, praesentium rerum immanem foetorem hit 
hauriremus. (69) pediculorum etiam ingens vis, malorum genus alid 
improbissimum : haud secus enim ac mors repens omnium vitam depesc*- 
bantur. hinc omnium ofa immutata, sicque affecta ut opinione viveró 
non re ipsa videremur. quot vero plagas ínsaniter in nos ferocentes 
intulerint, aut quibus probris ac iniuriis per horas singulas moments 
onerarent, quibus potissimum ἃ pugnae congressione iram servare 
bantur, quae oratio enarrare sufficiat? quis vero auditus rei huius trt- 
goediam possit excipere? ego sane mente moveor, quotiescunqee 
solum in memoriam venit innumerabilium illorum malorum quibus per 
totam illam navigationis periodum fuimus obnoxii, quomodo multiforsest 
&deo aerumnam noxamque htumana corpora sustinere potuerint, 
tempore luxu ac deliciis diffluentia, nec molestiis, quae per praedone 
inferri solent, usquam assueta? quomodo intolerabilem et dupli 
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φλογμοῦ τῆς δίψης xal τὴν ἐκ τῆς θερινῆς ὥρας τὰς φυσικὰς 
ἰκμάδας ἀναξηραίνουσαν, καὶ τό ye τούτων ἐλεεινότερον, πῶς 
συνεκρατεῖτο καὶ παρέμενεν ἐν ἡμῖν ἡ ψυχή, ὅπότε ταῖς νυξὶν 
ἐφήπλουν τὰς δερματίνας δέρρεις διὰ πασῶν τῶν νηῶν καὶ πάντας 

5 εἴσω τοὺς δυστυχεῖς ἡμᾶς ἐναπέχλειον, ὥσπερ καὶ τοῦ φωτὸς 
ἡμῖν μετὰ κῶν ἄλλων βασκαίνοντες, ἵνα σχότῳ καὶ καύματι, 
δυσὶν ἀφύχτοις κακοῖς, τὴν ζωὴν εἰσπρατεώμεϑα. ἄλλ᾽ ἡγοῦμαε 
ὡς ταῦτα πάντα καρτερεῖν 7j ϑεία καὶ προνοητικὴ τοῦ παντὸς ὑπὲρ 
πᾶσαν ἀνθρωπίνην διάνοιαν ἐνεδυνάμου πρόνοϊα, ἵν᾽ ἐν ὑστέρῳ P 814 

10 γνόντες ἐξ οἵων τότε κακῶν παρ᾽ ἐλπίδας ἐρρύσϑημεν, ἡμᾶς τε 
αὐτοὺς καὶ ἄλλους τῷ ὑποδείγματι σωφρονίζωμεν. 

70. Ἐπειδὴ δ᾽ ὃ καιρὸς ἐκάλει τῆς πρὸς τὰ οἰκεῖα τοῖς 
βαρβάροις ἀφίξεως, πάλιν ἐκεῖθεν ἀποπλεύσαντες κατήχϑημεν 
elc τινα νῆσον καλουμένην Ναξίαν, ἐξ ἧς οἱ τὴν Κρήτην οἰκοῦν- 

15zec φόρους λαμβάνουσιν" ἐν fj γενομένων ἡμῶν οἱ κατ᾽ αὐτὴν 
ὄντες ἄνδρες δώροις τοὺς ἀρχηγοὺς ἠμείψαντο. τῶν νηῶν, οἷς 
μάλιστα ἐδόκουν αὐτοὺς ἐνδεῶς ἔχειν πρὸς τὴν τοῦ πλοὸς χρείαν. 
πλὴν κἀκεῖ δύο μόνας ἡμέρας προσμεέναντες κατηγόμεϑα τὴν ἐπὶ B 
Ἰρήτην (ἐχάλει γὰρ ἡμᾶς ἐπιτήδειον πνεῦμα), ἕως κατήραμεν᾽ 

40 ἔν τισὶ τόπῳ Ζωντάριυν μὲν παρὰ τῶν ἐγχωρίων ὀνομαζομένῳ, 
ἀντιστρύφῳ δὲ ἡμῖν τῇ ἀληϑείᾳ γνωριζομένῳ " πολλοὺς γὰρ τὸ 
Ζωντάριον ἐχεῖνο τῆς μὲν ζωῆς ἀπεστέρησε, τῷ ϑανάτῳ δὲ πρού- 


ὃ iv om A 9 ἀνεδυνάμου P 10 ys AP 12 τοὺς 
βαρβάρους A 20 Ζωνταρίων À ὀνομασμένῳ P 


vstionem, tum scilicet incendii sitis, tum aestivae tempestatis naturalem 
humorem exsiccantis? quodque his miserabilius est, qua ratione detine- 
batur et in mobis perseverabat anima, cum extensis noctu per omnes 
naves pellibus nos omnes miseros iis includerent, ut lucis quoque, ut ef 
reliqua, usuram nobis inviderent; quo scilicet tenebris aestuque, du- 
plici malo inevitabili, vitae a nobis debitum exigeretur. verum exi- 
atimo divinam, et quae rerum huins universitatis curam gerat, provi- Ὁ 
dentiam ad kaec omnia toleranda vires nobis roburque supra bumanam 
omnem aestimatienem contnlisse, ut in posterum intelligentes ex quibus 
fnac malis praeter omnem spem liberati fuerimus, tum nos ipsos tum 
feliquos exemplo ad frugem corrigeremus. . 

| 70, Verumtamen cum iam tempus instaret nt se barbari in patriam 
reciperent, inde rursus solventes in quandam insulam devecti sumus, 
Naxum nomine, Cretensibus tributariam. in eam cum appulissemus, 
insulani muneribus et donis, iis maxime quibus in usum navigationis in- 
digere sciebant, navarchos accipiebant. ibi duos dies immoratü versus 
Cretam cursum intendimus: invitabat enim secundissimus ventus, donec 
ad locum sic incolis dictum Zontarium (ac si Vivarium dicas) venimus, 
eed contraria nobis veritate agnitum. sic enim a vita dictus locus mul- 
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δωχε, διὰ yàg τὸ μὴ τὴν ἀπὸ τοῦ νότου καὶ τοῦ λιβὸς δεδιένω 
βλάβην τοὺς iv αὐτῷ καϑορμιζομένους, τὴν πρὸς αὐτὸν διατρ» 
βὴν τοῦ ναυστάϑμου τῆς πόλεως οἱ βάρβαροι προκεχρίκασο. ὡς 
οὖν κατήχϑημεν, ἔγνων οἵ Κρῆτες (προεώρων γὰρ ἡμᾶς τῆς ϑα- 

C λάσσης μακρόϑεν), καὶ πρῶτον τῶν Ρωμαίων τὸν στόλον ἐφώρα-5 
σαν ἐπέρχεσϑαι τῇ νήσῳ, ἔξ οὗ καὶ περιδεεῖς ἐγένοντο διὰ τὸ μὴ 
προπαρεσχευάσϑαι πρὸς πόλεμον. ἔπειτα γενομένων ἡμῶν ἐγγί- 
Suv, ἐπειδὴ ἐπέγνων τινὰ γνωρίσματα τῶν νηῶν, πεφϑάχασι τὸν 
«ύπον μετὰ πολλῆς ϑυμηδίας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτοὺς δεξιούμενοι, καὶ 
ὥσπερ τῇ κοινωνίᾳ τῶν τρόπων τὸ γνήσιον τῆς πρὸς ἀλλήλους δ΄ 
στοργῆς ἐνδεικνύμενοι" ἀεὶ γάρ, ὡς λόγος, τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ 
προστρέχει. τότε δὴ πρῶτον ἅπαντες τῶν νηῶν ἐξῆλθον oi βάρ: 
βαροι, καί τινος ἡμᾶς τυχεῖν ἀνέσεως τῆς ἐν ἀλλήλοις στενοχω- 
plac ἠξίωσαν, μετέδωκαν δὲ xal τῶν κατὰ τὸν τόπον ὕδάτων πο» 
λῶν ὄντων καὶ ἀφϑόνως τοῖς κύμασι τῆς ϑαλάσσης ἐπιρρεόντων. 

D xal οὕτω τὴν νύκτα πᾶσαν τῶν συνεχῶν ἀνεϑέντες πόνων ἐδοχοῦ- 
μὲν τῇ ἑξῆς χρηστοτέρων τινῶν μετασχεῖν, ὅτε πεπληϑυσμένς 
οὔσης τῆς νήσου καὶ πολλὴν ἐχούσης τῶν χρειῶν δαψίλειαν. οὐκ 
ἤδειμεν δὲ παραπλησίοις ἐν αὐτῇ τῶν πρῴην ὁμιλεῖν χαλεποῖς, 1 
καὶ χείροσι, καὶ διὰ ταῦτά γε μᾶλλον ἐκεῖνα πάσχειν, ὡς e? 
δι᾽ ἐχείνων τούτοις συντηρηθῶμεν. | 

| 71. "His γὰρ τῆς νυχτερινῆς σκιᾶς σχεδασϑείσης, τοῦ ἐὲ 


i τοῦ ante ψόσου om AP. — 5 sà» Ῥωμαῖον ἃ 19 ἡμὴ ἢ 
15 περιρρεόνεων À 17 σπεπλησμένης P 91 δι᾽ ἐκεῖνα ἢ 


tos nostrum vita exemptos morti tradidit. dum enim ad eum applicu- 
» tes ἃ noto et africo sibi noxam nou timent, in eo quam in urbis nil 
in ancoris stare barbari maluere. quo cum venissent, cognoverunt Cre- 
tenses: ἃ mari enim procnl nos prospiciebant, atque Romanorum car 
sem invadere insulam deprehendisse seo putebant. quo et metu οὐδίοῖ- 
riti sunt, quod ad bellum impara erant. postmodum nobis appropit 
" quantibus, signis navium agnitis, cum magno gaudio suos accipieatef, 
ac velut morum commercio genninae inter se amicitiae usum comnot- 
strantes, ad locum accesserunt: semper enim, ut proverbio fertur, & 
mile ad sibi simile accurrit. tunc itaque primum barbari omnes, €X- 
scensu ex navibus in littus effusi, nos quoque a mutua illa compressis 
paululum relaxari siverunt. suppeditata quoque aquarum copia, qe 
multae ibidem irriguae in maris se undas affluenter ex « m 
tota ea: nocte a continuis refecti laboribus, existimabamus seqmenti ls 
mitiorum nos tantisper potituros, quod dives insula rebusque ad vitae 
usum necessariis confertissima esset. verum nesciebamus prioribus 8€- 
que malis, seu etiam acerbioribus, divexandos, proptereaque illis 
ut per ea atrocioribus istis conservaremur. 
71. lam enim dissipatis noctis tenebris, ac cum lucis fulgere 
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φωτὸς ἀρχομένου τὸν ὄρθρον ἐπανατέλλειν, κυριαχῆς ἡμερῶν 
ἐπιφωσκούσης, ἀλαλαγμὸς ἐφ᾽ ἑκάστης νηὸς ἠχούετο, ὥσπερ τινὰ 
ϑυμήρη φωνὴν τῶν βαρβάρων συνεπηχούντων καὶ τοῖς κυμβάλοις 
κετυπούντων, ὡς πάντα δοκεῖν δονεῖσϑαι τὸν τόπον καὶ πρὸς τὴν P 815 
διχραυγὴν ἐχταράττεσϑαι. εἶτα μετὰ τὴν ἄσημον ἐχείνην καὶ φο-- | 
βερωτάτην ἠχὴν ἐπεχείρουν πρὸς τὴν γῆν ἀποφορτίζειν τὸν γόμον, 
διελόντες εἷς μερίδας κατὰ τὸν ἀριϑμὸν τῶν νηῶν τὸν παρωυκείμε-: 
vov τόπον, ὅπου μιᾶς ἑκάστης φόρτον, ὅστις ποτὲ ἦν, διῃρημέ- 
voc καὶ ἀποχεχριμένως ἀλλήλων ἐξεκομίζοντο, ὡς ἂν ἀμιγῇ τη- 
10ρεῖσϑαι τὴν ἑκάστης περιουσίαν καὶ τῶν προσόντων ταῖς ἄλλαις 
παντελῶς ἀνεπίμικτον. πᾶσαν οὖν ἐχείγην ἀνάλωσαν εἷς τὴν ἀπο-- 
σχευὴν τὴν ἡμέραν. τῇ δὲ ἑξῆς ἐξῆλθον τῆς ϑαλάσσης oi τῶν 
νηῶν ἀρχηγοὶ διελεῖν πάλιν εἷς ἄλλας μερίδως τό τε πλῆϑος τῶν Β 
αἰχμαλώτων καὶ τὴν πολλὴν τῶν σκύλων ὕλην, ἧς ἐξίσταντο τὴν 
15n1g92» οἱ Κρῆτες, οὐδενὶ παραδείγματε συγχρίνειν ἔχοντες τὼ 
βλεπόμενα. ἐπειδὴ δὲ τοῦτο πρῶτον ἔδοξε τοῖς βαρβάροις, ἀνα-- 

. μιχϑῆναι τῶν δυστυχῶν τὸν δῆμον, ὅπως τὸν ἀναγνωρισμὸν καὶ 
αὖϑις οἱ συγγενείας τινὸς μετέχοντες ἐν ἀλλήλοις ποιήσονται, τότε 
δὴ φοβερός τις ἠκούετο καὶ ταραχώδης ϑρῆνος πάντων ὡς ἀπὸ 

80 μιᾶς πηγῆς ἀφιέντων τοὺς χρουνοὺς τῶν δακρύων, καὶ ϑρυλου- 
μένων, εἴ πού τινος εὐτυχήσοιεν τῶν φιλτάτων, καὶ μὴ λάϑῃ 
παρελϑοῦσα 1) προϑεσμία τῆς ἀνευρέσεως καὶ μείωσιν ἐπ᾽ οὐδενὶ C 


17 οὕτορ À g1 εὐτυχήσειον P 22 μένωσιν P 


exortum mane splendesceret, dominica scilicet illucescente, ululatus in 
quavis navi audiri, barbaris velut gratam quandam ac laetam vocem 
pari conspiratione edentibus cymbalisque perstrepentibus, ut locus ille 
totus concuti et clamoris fragore turbari videretur. tum post incondi- 
tum terribilissimumque sonitum navium onus atque vecturam in terram 
eiicere coeperunt, cum subiectum locum pro numero navium certis spa- 
tiis divisissent, quo navis cuiusque onus, quale tandem illud esset, di- 
süncte ac seorsum ab aliis inferrent, ut uniuscuiusque opes ac substan- 
Ga nihil prorsus aliis commixta extarent. totum igitur diem illum exo- 
nerandis navibus insumpserunt. sequenti vero navarchi, ipsi quoque 
egressi, aliis rursus partibus tum captivorum multitudinem divisere tum 
spoliorum copiosam amplamque messem, cuius admiratione obstupentes 
etenses, cui exemplo comparent quae ob oculos posita erant, nullum 
habebant. quia vero id primum barbaris constitutum erat, ut infortu- 
nato illo populo commixto, qui ullo affinitatis iure sanguinisque neces- 
situdine devincti essent, alii alios denuo agnoscerent, tunc utique hor- 
ribilis turbatusque audiri eiulatus, omnibus velut uno ex foriite lacrima- 
rum rivos large fundentibus, identidemque susurrantibus, num quo loco 
ullius carissimorum compotes forent, nec illis temere constitutum tempus 
inquirendi suos elaberetur, incertique manerent qua se spe recreandos 
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βεβαίῳ τὴν περὶ αὐτοὺς ψυχαγωγίαν ἐλπίσαντες. περιήρχοντο 
οὖν αἱ δυστυχεῖς γυναῖκες, τὰς κόμας ἔχουσαι λελυμένας,, παντα- 
χοῦ περισκοποῦσαι καὶ διαβρόχους τοὺς ὀφϑαλμοὺς περιάγουσωι, 
τίνι τῶν τέχνων πρῶτον ἐντύχωσιν. οἱ δὲ δὴ παῖδες, ὅσοι τὰ 
δεινὰ τῆς ϑαλάσσης διέφυγον, καϑάπερ τινὲς ἁπαλοὶ μόσχοι γοερὸν 
μυχῶνται τῆς ϑηλῆς ἀφαιρούμενοι, οὕτω δὴ καὶ οὗτοι ἐλεεινόν τι 
xal συμπαϑὲς ἐχλαυϑμύριζον, ἄλλος κατ᾽ ἄλλο μέρος τῆς δια- 
σπορᾶς ἐκείνης γενόμενοι καὶ τὰς μητέρας ἀνακαλούμενοι" οἷς 
D καὶ περιτυγχάνουσαε πολλάκις αἱ δείλαεαι μητέρες τὴν φυσικὴν 
ἐχένουν ἐπ᾿ αὐτοῖς συμπάϑειαν, περιπλεκόμεναε τοῖς αὐχέσι καὶ ἴθ 
πάντα αὐτῶν καταφιλοῦσαι τὰ μέλη καὶ δάκρυσε πλύνουσαι, τοῦτο 
μόνον ἡγούμεναι μέγα τι καὶ ϑαυμαστὸν ὡς ἐν δεινοῖς παρηγό- 
ῥημα τὸ παρ᾽ ἐλπίδα σωθῆναι καὶ ζῶντας αὐταῖς καὶ αὖϑις τοὺς 
φιλτάτους ἀποδοϑῆναι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐπὶ ταῖς ἐχούσαις b 
χερσὶν ἤδη τοὺς παῖδας καὶ τὸ κατ᾽ αὐτοὺς ἀσφαλὲς ἐκ τῆς πε B 
ρας αὐτῆς γνωριζούσαις" τί δ᾽ ἂν εἴποιμι περὶ τῶν ἄλλων, ὧν 
καϑ᾽ ὑδάτων τὰ βρέφη διόλωλε καὶ ἄδηλον ἦν αὐταῖς τὸ avufér, 
πῶς διεσπάραττον τοὺς χιτῶνας, τὸν ἔνδον τῆς καρδίας μὴ ὑπο- 
P 376 μένουσαι κλύδωνα; πῶς οὖκ ἤϑελον μηδαμοῦ στῆναι, ἀλλὰ ze 
ριήγοντο φερόμεναε μάτην ὑπὸ τῆς ἀλόγου τοῦ πάϑους opu, 9 
τῇδε κἀκεῖσε τὰ ὄμματα περιστρέφουσαι, εἴ πού τινα τῶν ποϑον- 
᾿ μιένων ϑεάσοιντο ἤ τινος περὶ αὐτῶν ἀκριβῶς ἰδόντος ἀκούσουτι, 
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fllis amplexandis fruendisque per eam indulgentiam existimassent. cr- 
cuibant miserae mulieres, capillis dissolutis, quaquaversum circums- 
cientes, et irriguos lacrimis oculos circumferentes, si quem primum file-- 
rum offenderent: filii vero, velut tenelli vituli subducto iis lacte ac cbe- 
ribus flebilem edunt gemitum, sic et ili miserabile quidpiam ac me 
randi pronum affectu vagiebant ac eiulabant, alius alia in parte disper- 
sionis illius palantes ac matres appellantes; in quos et deploratae ilie 
haud raro incidentes, naturali in eos miseratione commotis visceribet, 
cervices amplecti, omnia illorum membra exosculari, rigare lacum, 
ingens illud solatium unumque admirandum malorum illa immanitate ex- 
stimantes, praeter spem servata adhucque vita sospite carissima ti 
pignora reddita esse. et haec quidem de illis quae iam filios in mesi- 
us habebant resque illorum in tuto esse experimento didicerant. qud 
vero de aliis dicam, quorum infantuli in aquis perierant, et eorum ex 
tus latebat? quomodo tunicas discerpebant, cum intimum cordis tatbi- 
nem non sustinerent? quomodo nullo loco subsistere ferebant, sed fr- 
stra hac illacque vesani affectus impetu circumagebantur, in omnen 
tem oculos distorquentes, sicubi desideratissimorum aliquem videre !K*- 
ret, aut ex aliquo qui certo sciret vidissetque andire, ut eo solatie 
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“ν᾽ ἐκείνῳ τὸ τῆς ψυχῆς φλεγμαῖνον κενώσειε; xal ταῦτα μὲν 
ἔπραττον ἐπὶ δυσὶ πολλάκις ἢ καὶ τρισὶν ἡμέραις, ἕως πολλὰ xa- 
μούσαις ἄλλοι τινὲς τῶν γνωρίμων τὸ περὲ τῶν ζητουμένων ἐδή-- 
λωσαν πέρας, λιμοῦ πολλάχις ἢ δέψης ἔργον τοὺς φιλτάτους αὖ- 
Ὁ τῶν γεγενημένους" ἐξ οὗ δὴ καὶ μᾶλλον τὸ πάϑος ἐξαγριαίνουσαι, B 
γεγωνοτέροις θρήνοις καὶ ἄλλοις ϑλιβερῶν εἴδεσι τοὺς ἀποιχομέ- 
vovc ἐφιλοφρόνουν. ἀλλὰ τί μάτην τὴν ἐπὶ τούτοις ἐπιχειρῶ συγ-- 
γραφήν, οὐδὲ τὸ πολλοστὸν μέρος τῶν τότε πεπραγμένων ἱκανὸν 
παραστήσασϑαι; ἐκεῖνον γὰρ αὐτὸν ἔδει παρεῖναι τὸν τοὺς ϑρή- 
ἘΦ νους τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀναγραφόμενον Ἱερεμίαν, ἵν᾽ ἐπαφῇ δά- 
xgvov ἀπαρηγόρητον ἐπὶ τοσοῦτον λαὸν τοσαύταις ἀλγηδόσι κατα-- 
τρυχόμενον. οὐ γὰρ οὕτω φωνὴν. ἀφῆκε ῬῬαχὴλ ἐν Ῥαμᾷ, ὅτε 
τὴν στέρησιν τῶν τέκνων ἀπωλοφύρετο, καϑώς φησιν ἡ γραφή, 
ὡς 7j κοιλὰς ἐκείνη xa9^ ἣν ἐτελεῖτο ταῦτα, τὰς ἀλγηδόνας τῶν C 
25 ἁλόντων συνεπιτείνουσα. 

72. Οἷον γὰρ πάλιν ἀπὸ τούτων παρὰ τῶν μισοϑέων 
ἐπράχϑη xaxóv! καϑὸ γὰρ φϑάσαντες ἔφημεν, λογισαμένων αὖ- 
τῶν πρῶτον ὧς & κατὰ συγγένειαν πρὸς ἀλλήλους οἱ τοῦ πλήϑους 
ἀγαμιχϑῶσι τῶν αἰχμαλώτων, καὶ τῶν πολλῶν ὀδυνῶν παύσονται, 

ΞΕΟχαὶ πρὸς τὴν δουλείαν ἡνίκα ἂν ἐκδοϑῶσι, φορητὴν αὐτοῖς εἶναε 
Gc ἐν καχοῖς τὴν ἐπήρειαν, ὧς εἶδον αὐτοὺς ταῖς ἀγχιστείαες ἐπι-- 
συναλλαττομένους καὶ καϑάπερ σειρὰν ἄλυτον ἕτερον ἐχόμενον τοῦ 
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aestum leniret? et haec ut plurimum per duos aut tres dies agebant, 
donec multo defessis labore, alii quidam ex notis, quo evasissent qui 
erebantur, certiores reddebant, fame scilicet aut siti dulcissima ca- 
pita plerumque enecta esse. quare etiam illae maiori dolore exasperatae 
Clamosioribus lamentis aliisque discrutiationum generibus defunctos acci- 
piebant. quid enimvero his scripto enarrandis frustra laboro, qui nec 
Aninimam illorum partem quae tunc gesta sunt repraesentare sufficiam 7 
wXtenim adesse par esset, qui Hierosolyma deplangendo Threnos con- 
&cripsit, sacratissimum Ieremiam, quo scilicet, in tanto populo tantis 
«joloribus malisque oppresso, inconsolabiles lacrimas funderet. neque 
cnim Rachel sic vocem in Rhama emisit, cum spblatos filios deploraret, 
tt divinae tradunt literae (Ier. 8 21), quemadmodum vallis illa, in qua 
haec agitabantur, captivorum dolores malaque auctavit. 

72. Quale vero tunc rursus ab impiis deique osoribus patratum est 
xmalum? ut enim iam diximus, cum illis primum in mentem venisset, si 
xmodo captivi, qua necessitudine alii alios contingerent affinesque essent, 
confusi miscerentur, fore ut multa dolorum parte levarentur ac servitu- , 
*em , postquam addicti essent, ut in malorum procella, quovis modo to- 
lerabilem ducerent, ut illos penes familias necessitudinisque iure devin- 
c£os ac consociatos inque morem insolubilis catenae alterum alteri cohae- 
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ἑτέρου, τόν τε χωρισμὸν δυσδιαίρεεον, καϑὸ ἔμελλον τὰς μερί- 

D δας μιᾶς ἑἕχάστης νηὸς ἀπονεῖμαι, ἐβουλεύσαντο πάλιν βουλὴν 
πονηρὰν καὶ πολεμίαν τῆς φύσεως. τοὺς ἅπαξ γὰρ ἑνωθϑέόντας 
διαιρεϑῆναι καὶ αὖϑις προσέταττον, καὶ εἴ πού τις μήτηρ, quolv, 
ἐν αὐτοῖς νήπιον ἔχουσα τοῦ γάλακτος δεόμενον, τοῦτο μόνον πρὸς 5 
τὴν τεκοῦσαν μένειν οἱ δυσσεβεῖς κατεϑέσπισαν ὡς μηδὲν τυχὸν 
δυνάμενον ἑαυτῷ πρὸς τὴν ζωὴν συντελεῖν, τοὺς λοιποὺς δὲ τῶν 
συγγενικῶν συναφειῶν καὶ αὖϑις διαιρεϑέντας ἀναμὶξ καὶ ἀδιαφό- 
ρως τοῖς κλήροις ἀποδοϑῆναι. ἀλλὰ τίς λόγος τὸ μέγεϑος τῆς 
συμφορᾶς ταύτης ἐχφράσοι; ποία δὲ γλῶσσα ῥητόρων ἐπεξελϑ εῖν 10 
Óvvg9 £n τὴν ποικίλην ἐκείνην καὶ πολυειδῇ τῶν ὀδυνῶν κάχωσιν, 

P 877 ὁπότε καὶ 7) αὐτὴ φύσις τῷ καινῷ τούτῳ καὶ παραλόγῳ προστά- 
γματι εἷς πολλὰ κατετέμνετο,, τοῦτο μόνον ἔγκλημα τὴν κοινωνίαν 
τοῦ γένους ἔχουσα καὶ τὴν ἔμφυτον τῶν ἐνωῚθέντων συνάφειαν; 
καὶ γὰρ ἀπεσπᾶτο πατρὸς μὲν υἱός, μητρὸς δὲ ϑυγάτηρ καὶ ddsA- 15 " 
φὸς ἀδελφοῦ. ἐν οἷς τί πάσχειν εἰκὸς τούτους ἅπαντας, ὁπότε ᾿ 
πρὸς δουλείαν ἤγοντο εἷς γῆν ἀλλοτρίαν, ὅπου τὸ μὲν σέβας τῆς 
xa9^ ἡμᾶς πίστεως ὡς ἐναγὲς ἐνυβρίζεταε, πάϑη δὲ τιμᾶται ἄλο-- 
γώτατα" ὅπου πορνεία σεμνύνεται καὶ μανία γεραίρεται, καὶ πολ-- 
λῆς τιιῆς καταξιοῦται ἀναίδεια" ὅπου τῶν ἀρρένων ἡ φύσις εἷς 80 

B γυναικείαν χρῆσιν μετάγεται, καὶ 7] κτίσις ὑβρίζεται, καὶ συγχύ-- 
σεως γέμει πάντα καὶ πρὸς τὸ καχὸν ἀνατέτραπται:. τί πρῶτον 
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rentes ab invicem aegre dividi patientes videre, dum singulis navibus 
partes adscribunt onusque distribuunt, improbum rursus consilium ac 
naturae pugnans inferunt. iubent eos qui semel iuncti fuerant iterum 
disiungi,. si quae tamen mater in eis infantem lacte indigentem haberet, 
bunc duntaxat cum parente manere impii homines sanxere, ut qui nimi- 
rum sibi ipsi vitae compendio nihil conferre valeret: reliquos omnes ab 
affinibus cognatisque distractos promiscue nullaque discretione sortibus 
esse committendos. quae enimvero oratio tantae calamitatis infortunium 
narraverit? quae oratorum lingua variam illam et multiformem dolorum 
immanitatem dicendo expresserit, cum et natura ipsa insolito hoc vesa- 
noque praecepto in multa scinderetur, cui solum in crimen verteretur 
generis communio ac, quam natura facit, propinquorum coniunctio? 
filius namque ἃ patre, a matre filia, frater a fratre divellebatur. ubi 
quid omnes illos pati vero simili ratione existimandum, cum in servitu- 
tem in terram alienam abducerentur? ubi scilicet nostrae fidei cultus, 
ut exsecrandus, omni iniuriarum procacitate laceratur, vesanissimaeque 
libidines atque vitia coluntur. ubi fornicatio honestatur, insaniaque 
praemio afficitur, ac impudentia plurimum honoratur. ubi masculorum 
soxus in muliebrem usum transfertur, et violatur creatura, suntque omnia 
confusionis plena et ad malum conversa. quid horum omnium primum 
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τούτων ἁπάντων. ἐκόψαντο; ἐν ποίῳ δὲ μὴ ἀγχόνην ἡρήσαντο; 
ἀλλ᾽ ὅμως ἔφερον πάντα, τὴν ἐπὶ πᾶσι μεγαλοψυχίαν παρεχαμέ- 
vov θεοῦ καὶ τῷ οἰχείῳ βουλήματι τὰ καϑ᾽ ἕκαστον μεϑαρμό- 
ζοντος. 

5 73. Ὡς δὲ πάλιν τῷ προστάγματι τούτῳ τῆς ἐξ ἀλλήλων 
διῃρέϑησαν συγγενείας, ἐκάϑηντο φρουρούμενοι κατὰ διαφόρους 
τόπους, ἕως ἐξῆλθεν ἕτερον πρόσταγμα, πάντας ἀριϑμηϑῆναι 
καὶ πρὸς τὰς ἰδέας τῶν προσώπων καὶ τῶν ἡλικιῶν τὸ διάφορον 
ἑκάστης νηὸς ἴδιον σύνταγμα γνωρισθῆναι, Ty ἐν μηδεμιᾷ φανείη 

10πλεονασμός, φησίν, ἢ ὑφαίρεσις, ἀλλὰ κατὰ τὸ πλῆϑος τῶν ἐνόν-- 
v0» ταῖς ναυσὶ βαρβάρων, οὕτω καὶ τὰς μερίδας γενέσϑαι καὶ 
μηδὲν αὐταῖς περιττὸν ἢ ἐλλεῖπον ἀποδοϑῆναι. ἠρίϑμησαν οὖν 
ἐν πρώτοις τὴν πληϑὺν ἅπασαν" ἡ δὲ ἦν δύο καὶ εἴκοσε χιλιάδες, 
ἐξ ὧν ἁπάντων, χωρὶς ἡμῶν τῶν λόγῳ τῆς καταλλαγῆς τηρου- 
15 μένων, οὐκ ἦν οὐδεὶς ὃς τὸν πώγωνα εἶχε τετριχωμένον. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ προβεβηκυῖα γυνὴ ἐν ταύταις πάσαις ταῖς χιλιάσιν. ἐπίλε- 
κτὸς δέ τις ἣν καὶ νεάζων ὃ δῆμος, καὶ οἷον ἐρίζων ἕκαστος ἢ τῷ 
ἀχμαίῳ τῆς ἡλικίας ἢ τῷ ὡραίῳ τῆς μορφῆς ὑπερβαίνειν τὸν ἕτε-- ' 
ρον, κἂν 7 ἐπαλληλία τῶν δυσχερῶν τῶν φυσικῶν αὐτοὺς ἕξεων 
40 ἀλλοτριοῦν ἐβιάζετο. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πάντες elc μερίδως γενόμενοι 
πάλιν μετὰ τῶν σκύλων ταῖς ναυσὶ συνηλάϑησαν (ἄμφω γὰρ καὶ 
ταῦτα σὺν τῷ πλήϑει διενεμήϑησαν), τότε δὴ τῶν βαρβάρων οἵ 
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lanxerunt? in quo non magis laqueum elegerunt? ferebant tamen omnia, 
eo in omnibus animos ac constantiam praebente suaeque voluntatis nutu 
singula quaeque disponente. 

73. Iam vero rursus edicto hoc ac iussioné ἃ cognatis necessariis- 
que divisi diversis in locis sub custodia sedebant, donec novo decreto 
imperatur ut numerentur omnes, exque personarum aetatumque ratione 
diversum cuiusque navis proprium agmen cognoscatur, ne ulla navium 
aut superfluo onere gravetur aut illo minuatur. sed pro multitudine eo- 
rum qui in navibus barbarorum essent, distributis partibus, nec maius 
aliquid iusto redderetur nec minus. in primis igitur numerata omni mul- 
titudine, summa fuit duo et viginti milium capitum; inter quos omnes 
ne unus quidem erat (nobis duntaxat exceptis, qui commutandi serva- 
bamur) cui mentem pilis fruticaret. at neque in tot mulierum milibus 
ulla erat quae pubem excederet. erat vero electus populus et iuventa 
censpicuus, ac in quo alii aliis prope certare videretur seque mutuo ex- 
cedere aut aetatis flore aut venustate formae, tametsi ictorum ca- 
suum vis continua a naturali decedere eos habitu cultuque cogebat. 
postquam autem omnes in partes distributos iterum cum spoliis in naves 
contruserant (nam haec quoque cum multitudine divisa fuerant), barbari 
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τὴν Κρήτην οἰκοῦντες οὐκ ὀλίγους ὠνοῦντο, πολὺ χρυσίον vxiccm 
αὐτῶν καταβαλέσϑαι μὴ παραιτούμενοι, οὐχ ἁπλῶς οὐδ᾽ ὡς ἔτυ---- 
gt», ἀλλὰ κέρδους τινὸς ὑπόϑεσιν ἑαυτοῖς ἐκ τούτου περιποιού------ 
μένοι. ἤδεισαν γὰρ πολλαπλασίονα τῶν διδομένων λαβεῖν, ἡνίκαπαα 
P 378 ὧν καταλλαγῆς ἐπέλθοι καιρός, ὅπότε τοὺς ὁμοφύλους αὐτῶν. .... 
. τοὺς παρὰ τῶν Ρωμαίων χειρωϑέντας, ἐκδέχονται. οὐδὲ γὰρ i 
ἐν τοῖς κατὰ Συρίαν, οὕτω καὶ τούτοις ἣ τῶν αἰχμαλώτων ἀπο---. 
λύτρωσις ἐκτελεῖται, ἀλλ᾽ ἐπεκράτησεν ἐν τούτοις παλαιὸν ας 
χρόνῳ βεβαιωϑέν, ἵνα καὶ τὸν βάρβαρον, ὅστις ποτὲ ἦν, χάρεν 
τοῦ κατεχομένου κομίζωνται, καὶ τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ δοϑεῖσαν τιμὴν X4 
ἀπαιτῶσιν εἷς τὸ διπλάσιον. διά τοι τοῦτο πολλοὺς οἱ Κρῆτες 
τῶν αἰχμαλώτων ὠνήσαντο, τὴν καϑ' ἡμᾶς συμφορὰν κέρδους 
συνεισφορὰν ἑαυτοῖς ἐφευράμενοι. ἐπράχϑη δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὅλαις 
B ἡμέραις δέχα, ἀεὶ τῶν ἐϑάδων νηῶν μετασκευαζουσῶν τοὺς ὠνον- 
μιένους. καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν πόλιν μεταγουσῶν. — dy οἷς ἔτυχεν i- 385 
δοϑεῖσα. καὶ ἡ τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ σύζυγος, οὗ μετρίαν ἡμῖν ὀδῥ- 
γὴν περιποιήσασα. 7 δέ μοι μήτηρ xal 7j γαμετὴ σὺν δυσὶ τέκνοις 
(τὸ γὰρ ἕτερον ἔργον ἦν γενόμενον τῆς ϑαλάσσης), tm δὲ καὶ. 
ἐλεεινὸς ἄϑλιος ὃ τλήμων ἀδελφὸς καὶ 7j τῷ χρόνῳ πάντων ἐφυστε-- 
οίζουσα ἀδελφή, ἔκ τινος ϑεϊκῆς προνοίας εἰς μίαν Σιδονίαν in— 29 
χον ναῦν, τῆς πρὸς Συρίαν ἀποδημίας τηρούμενοι. ἡμᾶς δὲ πάν--- 
τας τοὺς ἐν τῇ καταλλαγῇ τηρουμένους ἔτε διεσπαρμένους ὄντας: 
συναγαγόντες oi. βάρβαροι καί τινι πολεμικῇ νηὶ τῶν ἐχ τοῦ up — 
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- Cretam incolentes ex eis non paucos commercati sunt, multa in eem reum 
sponte numerata pecunia, non temere nullave ratione, sed cum sibi iade» 
lucrum factitarent. plane enim noverant multo sibi plura restituends9 
commutationis tempore, dum suae nationis captivos a Romanis in capu — 
vitatem redactos reciperent. non enim, quemadmodum in Syria, sic hs 
quoque in locis transigitur captivorum redemptio: sed in his veteri coa — 
suetudine usu firmata obtinuit, ut et barbarum, quisquis ille sit, lect» 
illius quem ipsi detinent referant, et exsolutum pro eo dupler pretium 
reposcant. eam ob rem multos Cretenses captivos mercati sunt, M— 
stram scilicet calamitatem sui lucri auctionem commenti. gesta haec pet 
decem integros dies, cum semper consuetae naves eos qui empti esent 
transferrent et in proprias urbes deveherent. inter haec divendita quo — 
que et fratris mei uxor, quae res non levi nos affecit maestitia. cete 
rum mater et coniux cum duobus filiis (nam tertius demortnus in mare 

proiectus fuerat) nec non miser ac aerumnosus frater, atque omnibus 

&etate iunior soror, divina quadam providentia in una Sidoniarum M- 

vium servabantur, in Syriam asportandi. nos vero omnes, qnos cos- 

mutandos servabant, cum adhuc dispersi essemus, bubeh —j' 
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νὸς ἀνασπασϑεισῶν ὑφ᾽ ἕν εἰσενεγχόντες καϑεῖρξαν, φύλαχάς τινας C 
τῶν καϑ᾽ αὑτοὺς ἐμπείρων αὐτῶν ἡμῖν συμβιβάσαντες. 
74. ΜΚαὶ οὕτως ἐσκευάζοντο μετὰ ulay ἄλλην ἡμέραν ἔχε- - 
σϑαι τοῦ πλοός" ἤδη γὰρ ἦγεν αὐτοὺς Ó καιρὸς καὶ χρονίζειν οὐκ 
6 ἐδίδου τῷ τόπῳ, πρὸς τὸ χειμέριον τὸν ἀέρα μετατιϑέμενος. ἵἴπ-- 
ποις οὖν ἐφεστῶσιν ἐπιβάντες οἱ τῶν νηῶν ἀρχηγοὶ μετὰ καὶ αὖ-- 
τοῦ τοῦ τυράγνου πρὸς τῇ πόλει γεγόνασιν, ἅμα μὲν ἐνδειχνύμενοι 
τοῖς Κρησὶ τὴν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἐν ἡμῖν περιφάνειαν, ἅμα 
δὲ xal τὴν βδελυρὰν αὐτῶν τελετὴν ἐχπληρώσοντες, δεξιωθῆναί 
10τε παρὰ τῶν αὐτοχϑόνων καί τινος τυχεῖν τῶν προηγωνισμένων 
ἀνέσεως. οὗ δὴ καὶ μίαν ἄλλην ἡμέραν προσδιατρίψαντες τομῶς 
ὑπέστρεψαν, ἐπισπεύδοντες τὰ πρὸς τὸν πλοῦν, καλοῦντος αὐτοὺς D 
ἤδη τοῦ πνεύματος. ἤδη δὲ τῆς δωδεχάτης ἡμέρας ἀρχομένης, 
λέγω δὴ τῆς πρὸς τὴν Κρήτην ἀφίξεως, τοῦ πλοὸς ἀπηρξάμεϑα.. 
16 μετήχϑημεν δὲ πρὸς τὴν üvrixgü. νῆσον, ἥτις Διὸς καλεῖται" καὶ 
πάλιν ἐκεῖθεν ἀναχϑέντες ἐν τῷ τῆς νήσου πέρατι προσωρμίσϑημεν. 
ἐν ᾧ καὶ ὑδρευσάμενοι καὶ μικρόν τι τῷ τόπῳ προσμείναντες, ὡς 
κατ᾽ οὐρὰν εἶδον γεγονότα τὸν ἄνεμον, ἀπέπλευσαν ἐκεῖθεν κατὰ 
μέσον ἰϑύναντες τοῦ πελάγους. ἦμεν δὲ πάντες, ὥς εἴρηται, ἐν 
40 μιᾷ νηὶ ἹῬωμαϊκῇ πολεμικῇ, ἥτις ἦν διήρης, ὧν τὴν μὲν “ἄνω 
καϑέδραν οἱ λαχόντες εἶναι μεϑ᾽ ἡμῶν βάρβαροι ἑαυτοῖς ἐκληρώ- 
σαντο, τὴν κάτω δὲ ἡμῖν ἐπαφῆκαν, σκότους πολλοῦ καὶ δυσω- P 979 
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et in navi bellica a littore avulsa, in unum convehentes, concluserant, 
custodibus ex suis, rerum experientia praeditis, nobis constitutis. 

74. Atque altera statim die navigationem capessere parabant rei- 
que instare. iam enim tempus urgebat deflectens ad hiberna, nec lon- 
giores ibi moras trahere sinebat. navarchi itaque equis conscensis, quos 
in promptu habebant, una etiam adiuncto tyranno, urbem petunt, tum 
ut Cretensibus praeclara: adversus nos facinor& commonstrarent, tum ut 
sbominandas suas caerimonias explerent, humaniusque ab opidanis acci- 
perentur, atque a laboribus, quos pertulerant, animos nonnihil relaxa- 
rent. ibi alterum quoque diem cómmorati festine revertuntur, secundo- 
que iam vento navigationem solicitant. iamque duodecimo, & nostro 
scilicet in Cretam appulsu, illucescente die e portu solvimus, inque ad- 
versam insulam, quam Iovis dicunt, vecti sumus. inde rursus profecti, 
ad insulae extremam oram applicantes, aquatum exscendimus; ibique 
mora aliqua facta, ut ἃ puppi flare ventum advertere, per medium mare 
cursu directo recedunt. eramus omnes, ut dictum est, in una Romana 
bellica biremi: illius superiores sedes barbari nobiscum navigantes sibi 
delegerant, inferiores et prope carinam nobis reliquerant, tenebris ob- 


592 IOANNES CAMENJATA 


δίας πλήρη. καὶ τί ἄλλο γε χρὴ λέγειν ἢ τάφον ἐφ᾽ ὅδασι φερό- 
μένον; εἰ γὰρ ἀπαριϑμῆσαι ϑελήσω καϑ᾽ ἕν ὅσα κατὰ τὴν περίο- 
δον ἐκείνην τοῦ πλοὸς ὑπέστημεν xol μεϑ᾽ ὅσης στενοχωρίας, 
μύϑους δόξω τοῖς πολλοῖς ἐξηγεῖσθαι καὶ τῆς ἀληϑείας ἐχτρέ- 
πεσϑαι, καϑ' ἣν ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου πάντα γραφῇ παραδοῦναι δ 
καϑυπεσχόμην. διά τοι τοῦτο τὰ πλεῖστα τῶν πεπραγμένων ἑχὼν 
παραδραμών, οἷς ἂν ἐδόκουν μάλιστα τὴν ἡμετέραν ἐξαρκεῖν διά- 
γοιαν μέχρι τοῦ νῦν προσδιατρίψας, ὡς ἐν ἅπασι τὸ πιστόν σοι 
παρασχεῖν, ὦ σοφώτατε ἀνδρῶν καὶ φιλομαϑέστατε Γρηγόριε, 

B xarà τὸν αὑτὸν τρόπον πάλιν καὶ περὶ τῶν λοιπῶν διεξίω, ἱχανῶν 10 
καὶ ὡσαύτως ὄντων καὶ ἀμείλικτον διαϑρύψαε καρδίαν, μήτι γε 
τὴν σήν, ἧς τοῦτο μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐστὶν ἰδιαίτατον 2j συμπά- 
ϑεια, ἧ πειϑαρχῶν εἰς ταύτην ἡμᾶς ἐλϑεῖν τὴν συγγραφὴν προε- 
τρέψω καὶ πράγματος τοσούτου κατατολμῆσαι παρεβιάσω, τὴν 
xa9" ἡμᾶς ὑπερβαίνοντος δύναμιν. 35 


75. Πλὴν ἀλλ᾽ οὕτω περὶ πολλὰς συμφορῶν ἰδέας προσ- 
παλαιόντων ἡμῶν ἔφϑασεν ἐπιστᾶσα καὶ τρικυμία τις, ϑαλάσσιον 
διεγείρουσα κλύδωνα, τὸν περὶ ψυχῆς ἀπειλοῦντα κίνδυνον" ἐξ 
οὗ καὶ πᾶσαι διεσκορπίσϑησαν ai νῆες, τῷ ῥοίζῳ τοῦ πνεύματος 

C ἐξ ἀλλήλων μακρὰν διασπασϑ coat καὶ τοῦ κατ᾽ εὐθεῖαν ἥχειν ἔχ-- 90 
κλίνασαι. οὐκ οἶδα δ᾽ ἐκ τίνος πονηροῦ δαίμονος ἔτυχε παρα- 


4 πορευόμενον Α 


sitas et graveolentiae plenas; nec aptiori vocabnlo expresseris, quam αἱ 
sepulchrum super aquas ambulans E ppellaveris. etenim si singula re- 
censere voluero quae per eius navigationis circulum sustinuimus , quan- 
tisque in angustiis versati simus, fabulas narrare plerisque videbor et 
longe ἃ veritate aberrare, qua auspice omnia me scripturum pollicitus 
sum in orationis exordio. eapropter gestarum rerum partem plurimam 
sponte praeteriens, iis in quibus mihi vires sufficere viderentur huc us- 
que immoratus, ut credibilia per omnia dicerem, o Gregori hominum 
sapientissime atque studiosissime, eodem modo et reliqua percurram, 
uae ipsa, ut reor, quamvis durum cor et implacabile emallire suffi- 
ciant; ne tuum dicam, in quo inter alia maxime proprius enitet animi 
miserantis affectus, ex cuius nutu atque indole ad haec scribenda ad- 
hortatus es remque tantam, etsi viribus longe imparem, aggredi com- 
P 
75. Ceterum dum sic inter varia infortuniorum genera colluctamur, 
ingens quaedam exorta procella, mari tempestate turbato, in vitae nos 
grave periculum induxit. hinc naves omnes vehementiore flatu a se in- 
vicem totaque classe procul dispersae atque divisae, nec recta cursum 
valentes intendere. nescio vero quonam malo daemone, proximus nobis 
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πλέων» ἡμῖν ἐγγύϑεν ἐξ εδωνύμου ὃ δυσώνυμος “Ζέων, κατὰ πρύ- 
pror “πῆς ἰδίας νηὸς καϑήμενος xal τοῖς κυβερνήταις τὴν περὶ τοῦ 
πλεῖν ἐμπειρίαν διατάττων. μεϑ᾽ ὧν καί τις ὄπισϑεν ναῦς ἑτέρα 
εἶχε -τῶν ἄλλων ὑποδεεστέρα, ἥτις ἦν τῇ βία τῆς ζάλης μέσον 
ὅ διαρρ» “εγεῖσα καὶ ἀπειλοῦσα τοῖς ἐν αὐτῇ ἤδη παρόντα τὸν ἐν ὕδασι 
ϑάνα-πον" ἐξ ἧς ἀνέχραγον οἵ κατ᾽ αὐτὴν βάρβαροι “σῶσον ἐπι- 
στάς» ὦ καϑηγεμὼν τοῦ στρατοῦ, καὶ μὴ ἐάσης δῆμον τοσοῦτον 


“γαρ νγνῶν ἀπολέσθαι, οὖὗς μέχρι τοῦδε πολλῶν κινδύνων ἀπειρά- 


τοὺς ἀξ-πκήρησας," ἐξειπόντες ἐν δλίγῳ καὶ τὸ συμβάν. ὃ δὲ παρευ-- 
10 93c »c exz! αὐτοὺς τὴν ναῦν ἰϑῦναι τοῖς περὶ αὐτὸν προστάξας ἄχρι-- 
Blovee»ov ἀνηρώτα. οἱ δὲ πάλιν δμοϑυμαδὸν ἐβόων, καὶ τὸ ná- 
Joc τ Φῶς νηὸς ὑποδείξαντες ἐπρεσβεύοντο πάντων ἡμῶν τῶν δεσμίων 


D 


τῇ €x Adcog ῥιφέντων αὐτοὺς εἰς τὴν xa9? ἡμᾶς ναῦν ueraoxtva-. 


e) €x., ἐφύβριστον εἶναι λέγοντες ἐν τοσούτῳ κακῷ σωζομένων 
16 ἡμῶν Zxelyovg vot κατὰ ϑάλασσαν γενέσϑαι κινδύνου καὶ μὴ προ- 
τιμηϑ ἤναι τῆς ἡμετέρας ζωῆς. πρὸς ὃ δὴ καὶ κατένευσε παρα-- 
χοῆμεκ, ἐπιτρέψας στᾶσαν τὴν ναῦν ἡμᾶς μὲν τῇ ϑαλάσσῃ ῥιφῆ- 
γαι, ἐκείνους δὲ ἐν αὐτῇ μετακομισϑῆναι. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράτ- 
THO, ἐλάϑομεν οὐχ ὀλίγον ἀποστάντες ἡμεῖς" ἐφερόμεϑα γὰρ 
90 βιαίῳ τινὶ καὶ χαλεπῷ τῷ ὁρμήματι τοῖς κύμασιν ἐλαυνόμενοι, 
ὡς οὐ μόνον κραυγῆς ἀλλ᾽ οὐδὲ βροντῆς ἐκεῖθεν, ἐξ. οὗ κατελίπο-- 
μὲν αὐτούς, δυνάμενοι ἔξαχούειν. ὡς οὖν εἶδον μακρὰν ἀποστάν- 


0»? 4 ταῖς ἄλλαις P ἦν] καὶ P 11 ἐνη- 
ρώτα P | 


δὰ laevam infausti nominis Leo, suae navis puppi assidens et guberna- 
Præs navigandi peritia instruens, vehebatur. eum navis alia, sed multo 
Rbecilior, vi tempestatis (navigantium certo indubitatoque periculo) 
E'edia diffracta sequebatur. ex ea clamare, qui illa vehebantur barbari, 
Serva tua praesentia, o copiarum dux, nec tantam Agarenorum multi- 
nem perire sinas, quos hucusque ab omni immunes periculo conser- 
VAsti^ tum ille, actntum in eos directa navi, certius perquirebat. illi 
"ha voce omnes clamare, et navem fractam commonstrantes suppliciter 
ut nobis omnibus, qui vincti essemus, in mare proiectis, ipsi in 

"Aven nostram convasarentur. nimirum probrosum esse in tanto peri- 
o nobis servatis illos maris perire naufragio, nec illorum vitam no- 
tue anteferri. ad qnod ille ocissime annuit, imperatque sisti navem, 
Xque illa nos in mare proiici, illos vero in ipsam transferri. cum haec 
erentur, sensim longius elabimur: ferebamur enim violento ac fürenti 
lupetu, propellentibus fluctibus, ut non tantum clamor sed ne tonitru 
Quidem exaudiri posset, quo ex loco ab eis disiuncti fueramus. ut vero 


Theophanes contin. 
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τας, νεύματε μόνον προσμένγειψ τοὺς σὺν ἡμῖν βαρβάρους ἐπέερε- 
πον. οἱ δὲ εἴτε μὴ συνιέντες πρὸς ὃ ταῦτα ἐποίουν, εἴτε xol Exóv- 
τες αὐτοὺς παραλογιαάμενοε τῷ μηδ᾽ ὅλως φαίνεσθαι προσέχειν 
τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν προσταττομένοις, τάχα δὲ τοῦτο πλέον ὑπὸ τῆς 
ἀφάτου περὶ ἡμᾶς κηδεμονίας τοῦ ϑεοῦ διδαχϑέντες, εἴχοντο τοῦ 6 
πλοός, μηδένα λόγον τῶν κατόπιν ποιούμενοι, ἀλλὰ πάσῃ σπουδῇ 
τὴν αὐτῶν τε καὶ ἡμῶν σωτηρίαν ἐν οὕτω βιωμιοτάτῳ μηχανώμενοι 

B κλύδωνι. (76) ὡς δὲ μακρὰν ἀποσεάντας εἶδον ἡμᾶς ἐκεῖνοι 

xal εἰς οὐδὲν τὴν σκῆψιν χωροῦσαν, συνείχοντο δὲ κινδυνεύοντες 
τοῖς ὕδασι τῆς νηὸς καταδυομένης, ἄλλην τινὰ δέησιν τῷ τυράννῳ 10 
προσῆγον, λαβεῖν μὲν αὐτοὺς εἷς τὴν ἰδίαν ναῦν, ἐᾶσαι δὲ τοὺς 
μετ᾽ αὐτῶν, μεϑ'᾽ ὧν ἐπεφέροντο σχύλων, τῇ ϑαλάσσῃ δοθῆναι. 
ὃ δὲ πρὸς τοῦτο πάλιν ἦν εὐπειϑής, καίπερ τοῦ καιροῦ μὴ συγ- 
χωροῦντος ἀλλὰ τὴν πάντων ἀπόγνωσιν ἐπιτείνοντος, καὶ τῶν 
ἀγωγίμων τοῦ πρῴην φόρτου αὐτάρχη τῆς νηὸς αὐτοῦ τὴν χρείαν 15 

C ἀποπληρούντων. πλὴν οὐχ ἔδοξε τοῦτο συμφέρον εἶναε, τῶν 
βαρβάρων περισωϑέντων τοὺς αἰχμαλώτους καταλιπεῖν τῷ ϑαλασ- 
σίῳ βυϑῷ, ἀλλά τι δῆϑεν ἐλέους ἐχόμενον xa9^ ἑαυτὸν βουλευ-- 
σάμενος, τάχα τῇ μανίᾳ τῆς φιλαργυρίας εἷς τοῦτο συνελαϑ είς, 
οὐχὶ δὲ συμπαϑείᾳ τιγὶ περὶ τῆς αὐτῶν ἀπωλείας δυσωπηϑ εἰς 80 
(πῶς γὰρ ὃς ἐφαίνετο πρῴην τοῖς ἀδίκοις φόνοις τρυφῶν;), ὅμως 


4 προσταττομένοις Combefisius: libri πρατεομόνοις 9 σκέφιν ἢ 


nos & se longe dissitos conspexerunt, nutu solo barbaros qui üobiscum 
erant exspectare iubebant. qui sive non intelligentes quid illi vellent, 
sive etiam sponte non curantes, cum quod illi agerent, attendere nullo 
modo viderentur, forte vero (quod et verisimilius est) ineffabilis erga 
nos dei providentiae instincti edoctique numine, navigationi continue 
instabant, nulla eorum qui retro essent ratione habita, sed ut omni di- 
ligentia atque opera suam pariter nostramque, in tam dira immanique 
procella, statuerent salutem. (76) ubi porro nos longe distantes con- 
spiciunt, suaque cogitata in nihilum cedere advertunt, atque navi prope 
mergenda in praesentaneum vitae discrimen se adductos cernunt, aliud 
quidpiam a tyranno efflagitant, ut scilicet in propriam navim ipsis re- 
cepüs, eos qui cum ipsis erant, praedamque universam mari concrede- 
ret. quibus ille rursus animum facilis adhibet, licet id tempus non per- 
mitteret, sed omnium magis magisque desperationem augeret, priorique 
vectura ac onere eius abunde navis constipata esset. haud enimvero e 
re satis illi visum ut barbaris servatis captivos maris gurgiti sorbendos 
desereret. quin immo secum ipse misericordia pronum consilium agitans, . 
et forte avaritiae furore concitus, non ulla nostrorum interitus tactus 
miseratione (quomodo enim, qui nuper aic iniustis caedibus gandentem 
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xol αὐτοὺς μετενέγκαε σὺν τοῖς βαρβάροις ἐπέταττεν, ἵν᾽ ἔχοι 
κἂν τούτοις ἁδρότερον ποιῆσαι τὸ τῆς πλεονεξίας βαλάντιον καὶ 
τὴν φιλόχρυσον ἀναπλῆσαι λύσσαν, κἂν τάχα φορτικὸν ἦν καὶ 
τόλμης ἀλόγου τὸ ἐγχείρημα, πάντων δὲ κατὰ τὴν αὐτοῦ ναῦν 
610 τάχος μετενεχϑέντων, ἔδυ ἐχείνη τοῖς ὕδασι βλεπόντων τῶν 
βαρβάρων καὶ αὐτῶν δὲ τῶν στρατηγῶν ἐν αὐτῇ τῇ νηΐ τοῦ τυ- D 
ράννου φυλαττομένων αὐτοῖς" οἵτινες καὶ ἡμῖν dy ὑστέρῳ ταῦτα 
διηγήσαντο, τὸ nawrenloxonov καὶ φιλάνθρωπον ἐκπληττόμενοι 
τῆς 9ixüc προνοίας. πολλῷ γὰρ πλείω τῶν χιλίων ψυχῶν ἔφα- 
10oxov εἶναι κατὰ τὴν ναῦν ἐχείνην, ἔκ τε τῶν βαρβάρων καὶ τῶν 
αἰχμαλώτων τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ κατ᾽ αὐτὴν εἰσενεχϑέντων καὶ τῶν 
ἐχ τῆς ord elonc προστεϑέντων αἰτίας, ὧς τοσοῦτον ἀπέχειν βαπτι- 
σϑῆναι τὴν ὁλχάδα ὅσον μιᾶς παλαιστῆς τὸ μέτρον ἐστίν. οὗ 
συγεχώρησε δὲ τοῦτο ὃ τῶν ἀφανῶν γνώστης καὶ τῶν χρυφίων 
16 ἐξεταστὴς κύριος, ἀλλ᾽ ὡς εἶδε τὰς καρδίας ἅπάντων πάσης μὲν P. 881 
χρηστῆς ἀπειπούσας ἐλπίδος, αὐτῷ δὲ μόνῳ τὴν ἀμηχανίαν ἐμ-- 
φανιζούσας τῷ πάντα δυναμένῳ μόνῳ τῷ βούλεσθαι, ἐπέβλεψεν 
ἐπ᾿ αὐτούς, καὶ dg πράωαν μὲν αὔραν τὴν καταιγίδα, εἰς ya- 
λήνην δὲ τὴν τῶν κυμάτων καταστορέσας τραχύτητα, ἔσω- 
80σεν αὐτοὺς ἐκ τοσούτου κινδύνου, πᾶσιν ἐμφαίνων, καὶ μόνον 
οὐχὶ βοᾶν δεικνύων τὰ πράγματα, ὅπως ῥύεσθαι δύναται ὃ 


9 coy om À 


rodiderat ἢ). illos quoque nihilominus cum barbaris invehi iübet, ut 
inc quoque nummatum marsupium auctius redderet aurique avidam ra- 
biem exsatiaret, tametsi fortasse id grave dementisque audaciae facinus 
esset. omnibus autem in eius navim celerrime invectis, a]ia ab aquis 
navis übsorpta est, barbaris intuentibus , ipsisque navarchis in ipsa ty- 
ranni navi servatis, qui et postea, divinae providentiae vim ommium 
inspectricem et humanitatem ac clementiam stupentes, haec ipsa nobis 
narravere. mille enim et amplius animas dicebant in ea numerari nave, 
tum barbarorum tum captivorum apud Cretam in eam invectorum, ac 
tremo eorum qui per eam causam illi vectores accessissent, ut unius 
untaxat palmi mensura exstaret, 80 me aquis mergeretur abesset. quod 
tamen nou permisit occultorum cognitor dominus, et qui abscondita 
scrutatur. sed ubi omninm corda vidit, omni iam felicioris exitus 
spe deposita, ipsi uni, in quo versabantur, manifestare consilii ino- 
iam, qui videlicet sola voluntate salvos potest praestare, in illos ocu- 
convertit, ac procellam quidem in auram lenem, fluctus vero ex- 
asperatos in tranquillum mare sternens, a tanto illos periculo libera- 


vit, cunctis nimirum prodens, vixque res non clamare ostendens, posse 
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τῶν ϑαυμασέων ϑεὸς τοὺς ἐν ἀληϑείᾳ xol'qófio ξπιχαλοομένους 
αὐτόν. 

B. 7T. Ἤδη δὲ μετὰ πέμπτην τοῦ πλοὸς ἡμέραν κατήραμεν 
ἐν τῇ νήσῳ τῆς Κύπρου κατὰ τὸν ὅρμον τῆς Πάφου, ἐν ᾧ χὰ 
ἀνεϑέντες μιχρὸν ὥς ἐξελϑεῖν τοὺς βαρβάρους καὶ τοῖς παρα-5 
κειμένοις ὕδασε λούσασϑαι, πάλιν ἐκεῖθεν ἀναχϑέντες μετά γε 
νυχϑήμερον ἄλλο τὴν Τρίπολιν κατελάβομεν, κατ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἡμέραν xa9^ ἣν ὑψοῦται τὸ σωτήριον τοῦ σταυροῦ ξύλον, 6m 
καὶ ἡμεῖς τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἄρτι πρῶτον ἐμέλλομεν πειρασμῶν 
ἀφεϑῆναι. γενομένων οὖν ἡμῶν πλησίον τοῦ τείχους, ἐχεῖτο περὶ Ὁ 
τὸν ναύσταϑμον ἁπάντων ἐγχωρίων βαρβάρων τὸ πλῆϑος, τοὺς 
μὲν οἰκείους προσλαμβανόμενον, τοὺς καϑ᾽ ἡμᾶς δὲ ϑαμβούμε- 

C γον. ἅμα γὰρ συνέβη πάσας τὰς τῆς πόλεως συνελϑ εῖν νῆας καὶ 
πρὸς τὸν ὅρμον γενέσϑαι, εἶτα ἐξεκομίζετο ἀφ᾽ ἑκάστης αὐτῶν 
τῶν τὲ χρημάτων τὸ πλῆϑος καὶ τῶν λοιπῶν σκύλων ὥσπερ ἀπό 5 
τινων πόλεων, καὶ μετήγετο εἴς τινας προηυτρεπισμένας οἰχίας, 

᾿ ὥς ἐν ὀλίγῳ πληρωϑθϑῆναε τὴν πόλιν τῆς τούτων ὑποδοχῆς. xL — 
φερον δὲ καὶ ἡμᾶς ἄγοντες καϑάπερ τι τρόπαιον νίκης, ἐπὶ πᾶσιν 
ἡμᾶς ϑριαμβεύοντες καὶ ϑέατρον ποιοὕμενοι τὴν xaJ? ἡμᾶς συμ 
φοράν. οἷον γὰρ ἀνέκραγον καὶ τοῖς ἔξάλμασεν ἐπεσκίρτησαν, δ΄ 
ὅτε πρὸς αὐτῇ γεγόναμεν τῇ εἰσόδῳ τῆς πόλεως, ἀφορμὴν ϑυμῖ- 

91 αὐτὴν ΑΡ | 

i 

mirabilium deum liberare eos qui in veritate atque timore ipsum is- 

vocant. | 


77. Post quintum navigationis diem in insula Cypro Paphi portum 
intravimus; paululumque recreamur, dum barbari navibus exeuntes M 
vicinas aquas lavatum eunt. tum inde solventes post diem nnum ac no- 
ctem tripolim concessimus, eodem ipso die quo salutare crucis lignum 
exaltatur, quando et nos iam primum a maris periculis malisque era- 
mus liberandi. cum prope murum venissemus, oppidanorum berbear 
omnis multitudo, suos excipiens nostrosque admirans, ad ipsum βαγεὶδ 
effundebatur. mox enim ac urbis naves omnes simul coactas in portam 
deferri contigit, tum e singulis et pecuniarum copia et reliqua spells, 
velut ex vastae capacitatis urbibus, educi et in domos ad id antes pa- 
rates convebi, ut evi intervallo his in eam invectis urbe i . 
quin nos quoque ducentes offerebant, et quasi victoriae qu tre 
paeum, in omnium oculis traducenteé, miseriam nostram ac calumitetes 
velut in orbis theatro producebant. quam multis enim vociferationibes 
usi sunt saltibusque insultarunt in urbis ingressu, cum ad eam accem- 
Aus, dum probra nostra ac iniurias magnae sibi iucunditatis argume- 
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δίας τὴν καϑ᾿ ἡμῶν ὕβριν δεικνύμενοι! ὃ δὴ καὶ πλείω τῶν ἄλ- D 
λων ὠδύνησεν ἡμᾶς, οὐκέτι φέροντας τῶν δεινῶν ἐχείνων καὶ τῆς 
ὑπερβαλλούσης αἰσχύνης τὴν ἐπαλληλίαν ὑφίστασϑαι. ἀλλ᾽ ὅτε 
δὴ χαὶ μετὰ τοῦτον τὸν ϑρίαμβον ἐχληρώϑη τις οἶχος ἐν ᾧ goov- 
ϑρεῖσϑαι κατεχρίϑημεν τηρηϑησόμενοι τῆς πρὸς τὴν Ταρσὸν ἀφί- 
ξεως, τότε δὴ τῶν πολλῶν ἀνεϑέντες πόνων καὶ τῇ γῇ τὰς κεφα- 

. λὰς προσερείσαντες ἐδεόμεϑα τοῦ ϑεοῦ μετὰ δακρύων στῆναι ἡμῖν 
ποτὲ τὰ κακὰ καὶ μηκέτι χώραν λαβεῖν xa3^ ἡμῶν τοιούτων ὀχλη-- 
ρῶν ἐπίτασιν, ὧν xal 4j ἀκοὴ μόνη μετήγετο διὰ πείρας ἐλϑεῖν" 

$0 παντὸς γὰρ ἀλγεινοῦ φύσιν ἐκβέβηκεν. 


2411à ταῦτα ἡμεῖς οἱ πρὸς τὴν καταλλαγὴν τηρούμενοι xol P. 982 
οἱ μεϑ᾽ ἡμῶν λαχόντες τῶν λοιπῶν αἰχμαλώτων κατὰ τὴν Τρί- 
πολιν, (78) οἱ δέ γ᾽ ἐν Κρήτῃ ἐξ ἡμῶν διαιρεϑέντες ἐν ταῖς 
ἄλλαις ναυσὶ ταῖς ἀφ᾽ ἑκάστου τόπου διεσπάρησαν καϑ᾽ ὅλης τῆς 

15 παραλίας Συρίας" οὖς καὶ ὠνούμενοι πολλοὶ τῶν ἐμπόρων καὶ 
πάλιν μεταπιπράσχοντες κατὰ διαφόρους τόπους ἐν ἀλλήλοις μέχρι 
καὶ νῦν αὐτοὺς ἀνταμείβουσιν, ὡς καὶ αὐτὴν φϑάσαι τὴν “ἴϑιο- 
πέαν τινὰς ἐξ αὐτῶν καὶ τοὺς τὴν ἀχροτάτην μεσημβρίαν κατοι- 
κοῦντας βαρβάρους. ὧν εἰ ϑελήσοε τις τὰς συμφορὰς ἀναγρά-- 

Φοφεσθαι, ὅμοιος εἶναι δόξεε τῷ τὴν παραλίαν ψάμμον ἐχμετρεῖν B 
εἰχαίως τοπάσαγτι. πάντως γὰρ καὶ αὐτός, φιλομαϑέστατε ἂν- 


2 ἀδίνησεν AP 14 ἀν P 


tum sumunt! quod et reliquis maiorem nobis dolorem incussit, cum mala 
illa et iterata opprobria maximaque dedecora ferre non possemus. ubi 
enimvero post eum expletum triumphum assignatae nobis sunt aedes, in 
quibus sub barbarorum custodia addicti tenebamur usque dam Tarsum 
proficisceremur , tunc nimirum a multis laboribus levati, fixisque in ter- 
ram capitibus, non sine lacrimis deum precabamur ut tandem aliquando 
malis nostris finem imponens, haud ultra tot molestiarum turbines in nos 
intenderet, quorum vel solo auditu animus horreret, quippe cum et illae 
vim omnem doloris excederent. 


Verum haec quidem, quod ad nos attinet, qui commutationis iure 
manu mittendi servabamur, et quibus obtigerat captivis reliquis ut tri- 
poli nobiscum versarentur. (78) qui autem nostrum Cretae in aliis 
navibus divisi fuerant, per omnem Syriae oram maritimam dispersi sunt; 
quos mercatores commercati, rursus aliis in locis divendentes , inter se 
ad hoc aevi sic commutant ut ex illis nonnulli in Aethiopiam extremam- 
que. austri plagam inter barbaros immigrarint. horum, inquam, si quis 
mala atque aerumnas scripto consignare tentaverit, similis illi videbitur 
qui se maris arenas in numerato habere stulte putaverit. omnino enim 
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ὁρῶν, εἴπερ ἐνέτυχές τισιν ἔξ αὐτῶν, ἔν ve τῇ Ζἰαμασκῷ xol ταῖς 
περὶ αὐτὴν πόλεσιν — ἐνέτυχες γάρ, οἶδα, πολλοῖς ἐκεῖσε, διὰ 
τὸ πάσας τὰς Τυρίας νῆας τοῖς μέρεσιν ἐκείνοις τοὺς αἰχμαλώτους 
αὐτῶν ... ἐῶ γὰρ λέγειν ὅτε καὶ ἡμῶν ἡ περὶ τὴν Τρίπολιν δια- 
γωγή, 6nóre διερχομένῳ σοι ἐκεῖϑεν κατ᾽ ἀρχὰς μικρὸν ἀνεγνωρίεϑ 
σϑημεν, ἱκανῶς σε περὶ τούτων πεπληροφόρηκε, καὶ σιωπώντων 
ἡμῶν τὰ πράγματα παριστῶσα καὶ τὴν ὀδύνην, τῶν ψυχῶν ταῖς 
μορφαῖς ἐξελέγχουσα. ἐξ οὗ δὴ καὶ αὐτὸς συμπαϑήσας τότε, 

Ο καὶ ἐν τούτῳ κοινωνήσας ἡμῖν τοῦ πάϑους ἐν τῷ περὶ πολλοῦ ποιή- 
σασϑαι μαϑεῖν τὴν περὶ τούτων ἀκολουϑέαν, ἔκδηλος ἐγένου τῇ 
λύπῃ πληγεὶς καὶ πέρα τοῦ μετρίου τὴν καρδίαν ὀδυνηϑείςς. πλὴν 
οὕτω ταῖς πολλαῖς καὶ ἀπείροις ἐχείναις τῶν πειρασμῶν ταλαιπω- 
φήσαντες καταιγίσι, καὶ οὐδὲν κρεῖττον οὐδ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ Τρυτό- 
Au, παρ᾽ ὅσον ἐν αὐτῇ διετρέψαμεν χρόνον, γενόμενοι, ἀλλὰ 
μόνον ὅσον τὸ κατ᾽ ἐμὲ καὶ μοχϑηροτέροις τισὶν δμιλήσαντες 5 
(ἐκεῖσε γὰρ ἐγὼ καὶ τοῦ καλοῦ πατρὸς ἀπωρφανίσϑην, καϑάπερ 

— ἄλλην ἀρχὴν τῶν δεινῶν τὴν ἐχείνου στέρησιν ἐφευράμενος), ὅμως 

D μετὰ τὴν σὴν ἀναχώρησιν οὐ μετὰ πολὺν χρόνον προστάξει τοῦ 
τυράννου πάντες ὃμοῦ τῇ προτέρᾳ πάλιν βληϑέντες νηΐ μετὰ καί 
τινων διαχομιζόντων ἡμᾶς βαρβάρων ταύτην δὴ τὴν φρουρὰν τῆς 
Ταρσοῦ κατελάβομεν" καὶ νῦν ἐσμὲν ἐν μεθορίῳ δύο πραγμάτων 


^ 17 ἐφευρόμενος P 


et tu ipse virorum studiosissime, si quos illorum Damasci et in circum- 
lacentibus urbibus offendisti. offendisse enim illic non paucos sce, 
quod omnes naves Tyriae captivos suos in illas partes asportaruat. 
mitto enim ex nostra quoque tripoli commoratione, cum illa loca 
tibi tum primo transeunti parumpef innotuimus, perquam abunde te de 
his didicisse; quae et nobis tacentibus res repraesentet, animorumque 
dolorem ac cruciatum ex ipsa vultus specie certo indicet. quapropter 
tum tu quoque commiseratus, et fortunarum nostrarum particeps socu- 
que effectus, ea ratione quod horum omnem seriem doceri plurimi fe- 
ceris, satis manifeste significas te & maerore laesum ultra medum sig 
indoluisse. ceterum eum in modum multis illis ac innumerabilibus 
ctionum procellis divexati nihil melius, nec in ipsa tripoli, qusadis à 
ila morati sumus, nos habuimus, nisi quod ( vel me certe quod stíise) 
prioribus etiam deterioribus malis oppressi sumus. ibi enim optime qe 
que patre orbatus sum, velut aliud novum malorum initium illius nece 
carentiam. attamen ἃ tno discessu, non multo post, ita mandaste ty- 
ranno, omnes simul priori rursus navi impositi, quibusdam barberis sss 
vectoribus, ad hanc 'Tarsi custodiam venimus. ct nunc intor doss Γ᾿ 
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ἐλπιζομένων, ἣ τοῦ τυχεῖν τῆς πάλαι ϑρυλουμέγης διὰ τῆς σωτη- 
ρέον καταλλαγῆς ἀπολυτρώσεως, ἢ τῷ ϑανάτῳ παραπεμῳφϑῆνωι 
xa9^ ἔχάστην ἐφεστῶτι ταῖς συχναῖς ἀρρωστίαις καὶ ἄλλως τοῖς 
ἐν τῇ φρουρᾷ πλησίον συνῳχισομένῳ. πλὴν οὐκ ἔχομεν ἀσφαλῶς. 
5 γινώσχειν ὁποτέρῳ τούτων προτέρῳ διαλαχεῖν. : 
790. Ἐγὼ δὲ τὴν ἐπιταγὴν ἤδη πεπλήρωκα, πάνυ 9ov- 
μάζων τὴν σὴν ἀρετήν, πῶς περὶ τούτων πεφιλοπόνηκας, ὧς καὶ P 983 
διὰ γραμμάτων παρορμῆσαι ἡμᾶς δῆλά σοι πάντα ποιήσασθαι 
τὰ περὶ τῆς ἁλώσεως τῆς xa9^ ἡμᾶς πόλεως. οὐχ ἕγεκεν δέ τινος 
10 ἄλλου τὴν σὴν ἀξίωσιν ἐκπληρῶσαι δίκαιον κέχρικα, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἔχῃς 
ὑπόμνημα τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς ovugo- 
ράν, ἀεί σὲ περικεντοῦσαν τοῖς ἀλγεινοῖς καὶ πρὸς τὸν ζῆλον τῶν 
καλῶν παραϑήγουσαν. πέφυχε γάρ πως 7| μνήμη τῶν λυπηρῶν 
εἷς ἀρετὴν ἐνάγειν τῶν σπουδαίων τὸ φρόνημα, xal φοβερῶν 
15 πραγμάτων ἐξήγησις ψυχικὴν ἀσφάλειαν ἀπεργάζεσθαι. ἀλλὰ μὴ 
τῇ ἰδιωτείᾳ προσέχων τῆς συγγραφῆς τῶν αὐτῇ προσόντων τὴν B 
ὠφέλειαν διαπτύσῃς, τῷ ἀτεχνεῖ δὲ μᾶλλον xol ἀνεπιτηδεύτῳ τῶν 
λεγομένων τὴν πίστιν συνακολουθεῖν ἐννοούμενος εὐχαῖς ἡμᾶς 
ἀμείψασθαι τῆσδε τῆς ἐγχειρήσεως προϑυμήϑητι, τὸν κοινὸν 
90 δεσπότην ἐξιλεούμενος ἢ πρρενεγκεῖν ἡμῖν τὰ δεινὰ ἢ καρτερῶς γε 


6 Ocvpáto Α 


anxii nimis iactamur, aut salutari commutatione redimendi, aut mor- 
tem oppetituri; quae ipsa crebris quotidie aegritudinibus ingruat, 
ac praeterea iis qui in carcere detinentur prope contubernalis exi- 
stat. hand tamen certo scire possumus utrum horum prius nanci- 
Scemur, 


19. Ego vero iam tua lussa implevi, virtutem tuam non satis ad- 
mirans, qua ratione ad haec pervestiganda sic adhibueris animum, ut 
et scriptis literis omnem nostrae urbis excidii narrationem ex me solici- 
taveris. nec ulla. alia de causa tuis parere jussis operae pretium duxi 
quam ut amicitiae nostrae monimentum nostram hanc calamitatem habe- 
δὲ. quae te tristium recordatione continue compungat et ad eorum quae 
eunt honesta et officii aemulationem alacriorem reddat, funestarum si- 

em rerum memoria studiosorum mentem ad virtutem promovere so- 

terribiliumque narratio animis securitatem praestare consuevit. cave 
tamen ne scriptionis simplicitati animum attendens, quae illi inest, utili- 
tatem despicias: sed potius nullo artificio concinnata inepteque digesta 
ipsa veritati haerere fidemque sibi conciliare existimans, eiusce vices 
operis preces nobis ex anumo repende, communem dominum exorans ut 


— — 
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φέροντας ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς αὐτοῦ δικαιοχρισίας τὸν τῆς ὑπομονῆς 
ἀξιῶσαι μισϑόν. 


Τέλος se ἀξιομνημονεύτου ἱστορίας κῦρ Ἰωύσνου τοῦ Ἰαμενιέτου 
καὶ κουβοκλεισίου τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Θεσσαλονέχης, ἣν ὀφεί- 
λει πᾶς τις, μάλιστα δὲ Θεσσαλονικεύς, ἐπιστατικῶς τε καὶ νουνεχῶς 5 
. Ou» dg πάνυ οὖσαν τό γε εἰς φυχικὴν ἧκον ἀφέλειαν 
ἀρίστην τὸ καὶ λυσιτελεσεάτην. 


4 χουβουκλεισίου P 5 τοι P 


ant & nobis mala amoveat, aut fortiter tolerantibus in die sui insti 1:- 

dicii patientiae mercedem tribuat. | 

Finis memorias dignissimae historise domni Ioannis Cameniatae, cuba- 

clesii sanctissimae metropoleos Thessalonicae, quam quilibet, sed 'T'hes- 

^ salonicensis potissimum, ut (quod ad animum attinet) optimam 
summeque proficuam solerter et cordate debet percurrere. 
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FBionov ἔτος ,erU, τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτος e, “Ῥωμαίων P 401 
βασιλεὺς «Ἰέων ᾿Αρμένιος ὃ καὶ Χαμαιλέων, ὃ παραβάτης καὶ εἶ-- 
κονομάχος, ἔτη ζ΄ μῆνας €. ἦν δὲ τὴν ἡλικίαν κοντός ( διὸ καὶ 
“Χαμαιλέων προσηγόρευται), ἐπίμεστος, εὐπρεπής, γένειον ἔχων 
5κχαϑιστάμενον, ὀγυρὸς τὴν κόμην, φωνὴν ἔχων βροντώδη δίκην 
λέοντος, ϑρασύς τε xol δειλός. διγενὴς δὲ ἦν ἐξ "Ἀσσυρίων καὶ P 402 
“ρμενέων" καὶ "Ἀσσύριοι μὲν ἐξ ᾿Ἰσσύρων ἐχλήϑησαν, ᾿Δρμένιοε 
δὲ ἀπὸ ““ρμενίου τινὸς οὕτω καλουμένου, τοῦ ἀπὸ ““ρμενίας πό- - 
Asc Θετταλίας γενομένου, ὃς Ἰάσονι συνεστράτευσεν. 
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A LEONE ARMENIO 
AD NICEPHORUM PHOCAM. 


Mia annus 6807, divinae Incarnationis 807, Romanorum imperator 
Leo Ármenius, qui et Chamaeleon dictus est, fidei desertor et icono- 
machus, aunos 7, menses 5. homo statura pusillus (qno etiam nomine 
Chamaeleon appellatus est) corpulentus atque torosus, decorus, barba 
plena, constipata caesarie, voce leonis in morem tenante; audax pariter 
et timidus: ex duplici unus prosapia, Assyriorum Ármeniorumque genus. 
ac Ássyrii quidem ab Assyris traxerunt nomen, Armenii vero αὖ Árme- 
nio quodam sic dicto, Armenia '"lhessaliae oppido oriundo, qui Iasoni 
fuit expeditionis comes, | 
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Q. Οὗτος ὃ “Δέων στεφϑεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρχου 
ἐβεβαίωσεν αὐτὸν ἐγγράφως ὡς ὀρϑόδοξός ἐστι τῇ πίστει. ἀλλὰ 
γὰρ οὐκ ἔλαϑεν τῷ καλῷ ποιμένι ὃ λύκος τῷ κωδίῳ ἐγχεχρυμμξ 
νος" ὡς γὰρ τὸ διάδημα τῇ μιαρᾷ ἐκείνου κεφαλῇ περιτίϑειχεν, 
ἐδόχεε ὡς ἀκανθῶν καὶ τριβόλων προστρίψεσιν ὀδύνης ἐπαισϑύ- δ 

B γεσϑαι. καὶ τῆς συνήϑους τάξεως τελεσϑείσης ἐπὶ τὸ παλάτων 
ὃ ἀλιτήριος εὐφημούμενος ἀπήει. ὡς δὲ πρὸ τῶν τῆς Χαλχῆς 
πυλῶν ἐν τῷ κατ᾽ ἐπιφάνειαν κυχλικῷ καὶ πορφύρῳ μαρμάρῳ 
ἐγένετο, εὐχαριστήριον ἀπεδίδου TQ ἐχεῖσε Χριστοῦ τοῦ Ju 

ἡμῶν εἰκονίσματι, εἴτε ἀληθῆ εἴτε προσχήματι. ἔνϑα ἐχδιδύ- Ὁ 
σκεται τὴν ἐσϑῆτα, ἣν ἐπεβέβλητο ῥοδοειδέσι χρόαις ἐκλάμπου- 
cay, καὶ κολόβιον ὃ προσονομάζουσι κατὰ τὸ ἔχπαλαι τῶν στρα- 
τηλατῶν τηρηϑὲν ἔϑος" καὶ ἸΠιχαὴλ τῷ ἐξ ᾿Ἡμοραίων ἱπποχύμῳ 

C αὐτοῦ ὄντι ἐπιδίδωσι. τοῦ δὲ ταύτην ἀναβαλλομένου, εἰς οἱωνὸν 
μετὰ Aloviu τῆς βασιλικῆς ἐπιβάσεως τοῖς εἰδόσι λελόγεστο. εἶτα Ὁ 
εἷς τὰ λεγόμενα Σκῦλα ἐλθόντες, τὴν ἐσθῆτα 2déiovrog ἐπιβάσει 
βαρείᾳ καϑύβρισεν. ἐν συνέσει δὲ τούτου “Ζέων γενόμενος var- 
τερισμόν τινα παραυτὰ ἔσεσϑαι αὐτῷ οἱἰωνίσατος (3) ἧκεν οὖν 
εἷς λογισμὸν αὐτῷ περὶ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ μονάζοντος, ὃς ἐπὶ 
τοῦ Βαρδανίου εἶπεν αὐτῷ τὰ συμβησόμενα. στέλλει οὖν αὐτῷ Ὁ 
τὰ πρὸς χρείαν κατ᾽ εὐχὴν ἀναϑήματα. ἐκείνου τοίνυν ἐν τῷ 
μεταξὺ τελευτήσαντος, συνέβη ἄντ᾽ αὐτοῦ ἕτερον μοναχὸν Σαβ- 

D βάτιον λεγόμενον, ὃς καὶ τὰ τοῦ πρῴην μοναχοῦ ῥήματα ἤκχόυσο 


2. Hic Leo augustali corona donatus a Nicephoro patriarcha εὖ 
eoque inauguratüs rectae fidei se cultorem esse scripto professus est 
nec tamen lupus ovina pelle contectus bonum pastorem latuit. dum enm 
seelestum.caput diademate cingit, videbatur sibi quasi spinarusm ac tri- 
bulorum infixis aculeis doloris sensu affici iisque peruri. consueto inan 
gurationis ritu expleto, populo faustis ominibus deducente, miser ad pe- 
atium iter habebat. ut autem ad Chalces portam venit, quo loco tef- 
plum orbiculari porphyretico marmore incrustatum splendescit, 
Christi dei nostri illic efügiei, seu veras seu specie tenus ac ladicre 
animo, gratias egit. ibi quam praetextam indutus erat , roseis coloribw 
fulgentem, &c quod more antiquo praetorum colobium vocant, exuen 
suo tum equisoni Michaeli Amoraeo tradit. illo mox induente, pip 
sagium abiit rem scientibus adipiscendi post Leonem imperii. m 
locum dictum Scyla cum venissent, acriori incessu Leonis praetextan 
roculcavit. Leo re intellecta rebellionem aliquam in se mox excitatum 
iri coniecit. (3) venit igitur illi in mentem eius monachi, qui religio 
pelaestra in Philomelio exercens, quae illi eventura essent, Bardase 
principe vaticinatus erat. mittit itaque voti causa , quae illi usui fereat, 
muner& donaque. illo enimvero interim vivis exempto, eius loco mo- 
nachus alius, Sabbatius nomine, qui et antecessoris monachi verba δὲ- 
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ἐπεισδύνας τῇ αὐτοῦ σχηνῇ, καὶ τῇ τῶν ἁγίων εἰκόνων προσχυ-- 
γήσει ἀντικαϑίστατος. ϑεασάμενος δὲ τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως στα-- 
λέντα ἀποπέμπειν προσεποιεῖτο διὰ τὸ τὸν βασιλέα προσχυνεῖν τὰς - 
ἁγίας εἰχόνας, àv9^ ὧν καὶ καταστρέψαι κύριον τὴν αὐτοῦ βασι- 
δλείαν ἐπιστέλλων προήγγειλεν. τούτοις φρεναπατηϑεὶς 0 βασι- 
λεὺς μεταχαλεῖται Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρών, ὅστις καὶ πρὶν ἢ 
τῆς βασιλείας δράξεσϑαι τὸν ““έοντα, γυναικός τινος πνεῦμα Πύ- 
ϑωνος ἐχούσης ἀχούσας ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς περιπατούσης καὶ κρα- 
ζούσης ὡς ὃ τῶν ᾿Ἀνατολικῶν στρατηγὸς μέλλει τὴν τοῦ Πιχαὴλ 
10 βασιλείαν δέχεσϑαι, τὸν déovra προσλαβύμενος ἄπεισιν ἐν τῷ 
τοῦ ἁγίου Παύλου ναῷ ἐν τῷ Ὀρφανοτροφείῳ, καὶ συνθήκας 
πρὸς ἀλλήλους φυλακῆς ποιησάμενοι, ϑαρρεῖν πρὸς αὐτόν, ὅτι 
μοι περὶ σοῦ ἐκ ϑείας ὁράσεως προέγνωσται ὡς τῆς βασιλείας τά-- 
yi». ἐπιτεύξῃ. τοῦτον οὖν τὸν Θεόδοτον μετακαλεσώμενος δεί- 
15xvvom αὐτῷ τὰ ἀπεσταλμένα" ὃς τοῦ τοιούτου σχοποῦ δραξάμε-- 
voc τῷ κακῷ κακὸν πλεονάζει, καὶ περί τινος μοναχοῦ τὴν οἴκησιν 
κεκτημένου ἐν τοῖς Ἰαυριανοῦ πείϑει παρ᾽ αὐτοῦ ἐνεργεῖσϑαι 
παράδοξα, ἕτερον αὐτὸν ἐπιφημίζων μέγαν “Ἀντώνιον. ταῦτα 
τῷ βασιλεῖ ὑποθέμενος ἄπεισι πρὸς τὸν μοναστήν, καὶ πεπλα-- 
40 στουργημένως τάδε φησίν, ὧς τῇ ἐπιούσῃ νυκτὶ τὸν βασιλέω εὖ-- 
τελεῖ καταστήματι προσοίσω σοι, ὃν ἐπαρᾶσϑαι καὶ τάχιον παρελ-- 
ϑεῖν τοῦ βίου ἐξειπεῖν συμβουλεύομαι, εἶ μὴ Alovroç τοῦ ᾿ΙΙσαύ- 
pov στοιχειοῖτο τῷ δόγματι. καὶ ὡς εἶ τοῦτο παραφυλάξοι, off 


dierat, jn eius cellam locumque successerat, sanctarumque imaginum 
cultui obsistebat. is ubi imperatoris ad se missa conspexit, abs se ab- 
legare ac simulato repellere, quod ipse nimirum sacris imaginibus cultum 
adhiberet; quamobrem etiam deo vindice eius evertendum imperium data 
epistola malus vates ariolatus est. eoque factum ut Leo errore deceptus 
ac dementatus 'heodotum Cassiteram accerseret. is nimirum iam ante 
adeptum Leoni imperium, audita muliere spiriti Pythonico δαί in 
foro ambulante ac vociferante fore ut Orientalium praetor Michaelis in 
se imperium susciperet, eodem secum Leone assumpto ad sancti Pauli 
delubrum, quod in Orphanotrophio est, concesserat, dataque et accepta 
arcani tegendi fide divina sibi visione monstratum asseverat, fore ut 
ille brevi imperio potiretur. hunc ergo Leo Theodotum accersens, quas 
& monacho literas acceperat, ostendit. ille consilii eiuscemodi arrepto 
proposito, malum«que malo cumulans, alterius quoque commeminit mo- 
nachi, in Mauriani aedibus stationem habentis. ab eo inaudita patrari : 
affirmat, et quae omnem fidem excedant, alterum magnum Antonium 
praeconio venditans atque celebrans. rem sic habere Leoni persuadet ; 
tumque ad monachum veniens malo haec animo infit. "insequenti nocte 
imperator vili habitu me ductore praesto futurus est: tu, si me audies, 
maledictis incesses, brevique moriturum denuntiabis, ni Leonis Isauri 
doctrinam fidemque sequatur. hoc si praestiterit, annos duos supra 


- 
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βασιλεύσειεν, xol παῖδας παίδων ἐπὶ 9oórov τῆς βασιλείας ἰδῶ, 
καὶ τρισκαιδέκατος τῶν ἀποστόλων φανῆναι" εἰ δὲ μή, τἀναντία, 
Ο μυρία δεινὰ καὶ ἀπώλειαν σύντομον. τῆς οὖν νυχτὸς ἐπιστάσης 
ἀπήει 0 βασιλεὺς μετὰ Κασσιτηρῶ πρὸς τὸν μοναχόν, καὶ εὐϑὺς 
παραυτὰ ἀπορραπίζεταε ὡς προεγνωκότος τὸ αὐτοῦ πρόσχημα, 
οὕτω λέγων, μὴ δεῖν ἐν ἰδιωτικῇ καταστάσει βασιλέα σε ὄντα 
οὑτωσὶ ὑποχρίνεσϑαι. δι᾽ ὦνπερ καταπλαγεὶς ὃ βασιλεὺς εὖπει- 
ϑὴς τούτῳ καϑίσταται πρὸς τὴν τῶν ἁγίων εἰχόνων καϑαίρεσο" 
καὶ παρευϑὺ τὸν ἐν αὐτῷ κατὰ τῆς εὐσεβείας ἰὸν ἐξεμέσας καὶ 
μανεὶς ἤρξατο τῆς αἱρέσεως. 8 
D Á. Συμμύστας ἐπιζητήσας εὑρίσκει Ἰωάννην τὸν λεγόμενον 
γραμματικόν, ἄλλον ἸΙαννὴν μᾶλλον ἢ Σίμωνα, ὃς καὶ “Ὑλζβλὰ 
ὠνομάζετο, ὅπερ “Ἑβραϊστὶ ἑρμηνεύεται πρόδρομος καὶ συνεργὺς 
τοῦ διαβόλου" ἦν δὲ υἱὸς Παγχρατίου σκιαστοῦ, καὶ ἐκ παιδόϑιν 
δαίμονα εἶχε, διαβεβόητο δὲ ἐπί τε λεχανομαντείαις καὶ αἰσχρουρ- 8 
γίαις. εὗρε καὶ Κωνσταντῖνον πρεσβύτερον τζαγγαρίου, ὃς καὶ 
voutxüc elc τὰ (Φορακίου γέγονε, διὰ δὲ ἐγκλήματα φυγόντα καὶ 
γενόμενον μοναχὸν μετονομασϑέντα ᾿Αντώνιον, μυϑολόγον καὶ 
γελοιαστὴν καὶ αἰσχρῶς βιοῦντα" ὃς καὶ ἡγούμενος εἰς τὴν μονὴν 
P 404 τὰ Π]ητροπολιτῶν γενόμενος καὶ τοὺς ὕπ᾽ αὐτὸν ταῦτα ἐξεπαίδιυ- ἢ 
σεν, ὕστερον δὲ κατὰ παραχώρησιν ϑεοῦ καὶ ἐπέακοπος “Συλαίου 
γέγονεν. εὗρε δὲ καὶ ἑτέρους τινὰς ὁμόφρονας αὐτῷ. ἐν τῷ án 


septuaginta potiturum imperio, filiosque filiorum visurum sedentes super 
solio; tertii decimi demum apostoli honore elatum iri. sin autem secu 
so gesserit, innumeris malis fore obnoxium brevique imperium cum v'à 
amissurum. iam ergo noctis obscuro imperator Cassitera comite ad ne- 
nachum profectus statim ab eo durius increpatur, tanquam ille fictum 
eius animum fraudemque praesciverit. "non sic decebat" inquit, "qs 
sis imperator, privati habitu personam simulare." his imperator stupore 
perculsus in sententiam abolendarum sacrarum imaginum facilem se μὲ" 
duci permisit; statimque quod animo impietatis virus condebat, eve 
mens furiisque agitatus haeresis exordium duxit. . 

4. Symmystas vero sibi quaerens adiungere, loannem dicium 
maticum (quin alium magis Tannem aut Simonem) offendit, Hylz- 

et ipsum nuncupatum; cuius Hebraica nominis interpretatio « 
.praecursor dicatur ac adiutor. erat vero ille Pancratii sciastae (dicamus 
nos pileorum artificis) filius, quem a puero daemon incesserat, ac cus 
late rumor divinationum ex pelvi nomine turpitudinumque ac libidioss 
. percrebuerat, invenit et Constantinum presbyterum sutoris filium, qe 
et leges in Phoracii docuerat, ac crimen, in quod vocabatur, a se ase- 
liens sibiqne Antonii nomen adsciscens monachum induerat, homo fabe- 

lis atque ludicris studens, vitamque turpem agens. is momasterii 
Metropolitarum vocant factus praepositus, etiam quos imperio regebet 
monachos haec ipsa docebat; ac postea, deo sic permittente, Sylaei epi 
scopus factus est. invenit et alios, qni ipsi idem sentirent. iater lae 
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μιεταξὺ ἀστὴρ κομήτης ἐφάνη i» σχήματι δύο λαμπρῶν δίσκων 
σεληναίων, ἑνουμένων καὶ πάλιν διαιρουμένων εἷς διάφορα σχή-- 
quara, ὡς καὶ εἰς ἀχεφάλαυ διάπλασιν ἀνδρὸς τυποῦσϑαι, οἷος 
καὶ ἐπὶ ᾿]ιχαὴλ βασιλέως τοῦ Κουροπαλάτου ἐφάνη" ὅνπερ τινὲς 
ἑρμηνεύσαντες ἔφασαν τὴν ἀκέφαλον εἶναε κεφαλήν, προδηλοῦντα 
τὸν μέλλοντα ἀνταρσίαις ἐπιϑήσεσθϑαε μετὰ ταῦτα Θωμᾶν καὶ B 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ στασιαστάς. καὶ μέντοι καὶ σεισμοὶ φοβεροὶ καὶ 
λοιμοὶ καὶ αὐχμοὶ καὶ φλογώσεις γεγόνασιν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ 
ϑεοστυγοῦς. 
9. Τῷ αὐτῷ ἔτει προσκαλεῖ Νικηφόρον ἀοίδιμον πατριάρ-- 
Ax» καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπισκόπους ἐνώπιον τῆς συγκλήτου, καὶ 
φησίν “ἴστε σαφῶς ὡς ἀνέστησάν τινες λέγοντες μὴ δεῖν προσχυ- 
ψεῖσθϑαι τὰς εἰκόνας." πρὸς ὃν πρῶτος ὃ ἐν ἁγίοις Νικηφόρος 
φησί “τιμητέαι, ὦ βααιλεῦ, αἱ ἱεραὶ τῶν ἁγίων εἰκόνες εἰσὶν ὡς 
| 2E ἀρχῆς ϑείῳ νεύματι φανεῖσα. καὶ γὰρ ἡ ἁγία ὀϑόνη ἣν ποτὲ C 
λαβὼν ὃ Χριστὸς ἐπέϑετο ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ τὸ εἶδος Ὁ 
«εὐτοῦ ἀχειροποιήτως ἐγένετο, τιμητέα καὶ σεβάσμιός ἐστιν. ἔπειτα 
ei τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἰἸδιόχειροι εἰκόνες τοῦ τε αὐτοῦ Χριστοῦ 
καὶ τῆς τοῦτον τεχούσης, ἥ τε ἐν Ῥώμῃ μέχρι τοῦ νῦν τηρουμένη 
b τῆς μεταμορφώσεως, καὶ ἀνεφάνη ὃ Χριστὸς μετὰ Ἰ]ωσέως καὶ 
Ἤμλα ἐν Θαβώρ" ἥτις προτρὸπῇ Πέτρου τοῦ κορυφαίου γέγονεν. 
ἀλλὰ μὴν xol ἐν τῇ «Ἰὐδδα πόλει τῆς Egag τὸ γενόμενον. σε- 


90 καὶ ἀνεφάνη] xa0" ἣν dv.? an καθὼς d».? cf. p. 505d 


conspectus cometa est, figura duorum splendentium orbium tanquam lu- 
nae, simul coeuntium tumque in diversas figuras abeuntium, ut et in 
viri figuram trunco capite deinceps formarentur; cuiusmodi etiam Mi- 
chaele Curopalata imperatore conspectum sidus. eius nonnulli praesagia 
exponentes dixerunt caput esse quod capite careat: nempe praesignare 
Thomam, qui postea arrepta tyrannide cum sociis ac coniuratis urbem 
aggressurus erat. sed et tremendi terrae motus luesque et siccitates ac 
inflammationes fuerunt per viri deo exosi dies. ᾿ 
56. Eodem anno virum inclytum Nicephorum patrisrcham cum col- 
legis episcopis coram senatu accersit, ac ait "plane non vos latet surre- 
xisse quosdam qui dicant haud prorsus colendas esse imagines." ad 
quem primus ait S. Nicephorus "sane honori habendae sunt, o impera- 
ior, sacrae sanctorum imagines, ut quae ἃ principio divino nutu exsti- 
terint. quod namque acceptum quondam in manibus sacrum linteum sibi- 
que vultui adhibendo sua Christus effigie, nulla viri opera, oebsignavit, 
merito honori habeatur ac dignum veneratione sit, deinde, quas apo- 
stoli suis ipsi manibus imagines pinxerunt (ipsius nimirum Christi eius- 
que genitricis) et quae etiamnum Romae servatur picta imago transfigu- 
rationis, per quam Christus cnm Mose et Elia in Thabor eluxit, ac 
inam Petrus princeps apostolorum fieri praecepit. sed et quod Lyddae 
ientis civitate miraculum exstitit. vetus enim venerabile templum 
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βάσμιος γὰρ ναὸς ἀρχαῖος ἔστιν εἷς ὄνομα τῆς ϑεοτόχου ὑπὸ πε α--- 
D oid» ἀνεγηγερμένος, ἐν ᾧ ἱστόρηται τὸ εἶδος τῆς ϑεοτόχου" ὅν 

ἀντιποιούμενοι ὡς οἰκεῖον oi Ἰουδαῖοι, ἣ ϑεομήτωρ ἀχούσασα ἂν 
“ερουσαλὴμ οὕτως εἶπεν, κεκλείσϑω ὃ ναὸς καὶ εἰσίτω μηδεῖς;, 
καὶ τῇ uw ἡμέρᾳ ἀνοιγέσϑω" καὶ εἶ μὲν οὐδὲν ὀφϑῇ σημεῖον ἂν sg 
αὐτῷ, ἔστω τῶν Ἰουδαίων ὃ ναός. μετὰ γοῦν τὴν προϑεσμέαν 
ἀνοίξαντες δρῶσι τὸ εἶδος τῆς ϑεοτόχου τὸν Χριστὸν ὡς βρέφος 
ταῖς χερσὶ περιεχούσης, ϑαυμαστὸν ἅμα καὶ αἰδεσιμώτατον χα 
ϑεοπρεπέστατον εἶδος καὶ κάλλος, ἐν πλαξὶ διαυγέσι, καὶ ἐμφα-- 
»ic ϑεωρόύμενον καὶ ὅλον δι᾽ ὅλου εἷς βάϑος κεχωρηκός" bug 1€ 

P 405 ἰδόντες Ἰουδαῖοι ἔφυγον. μετὰ ταῦτα πολλοὶ Ἰουδαῖοι καὶ “Ἔλλη--- 
γες ἀποξέσαι τοῦτο πειραϑέντες ἠστόχησαν" μένει δὲ ὡσαύτως 
ἄχρι τοῦ νῦν 4j ἀχειροποίητος ἐπὶ τῆς πλακὸς μορφὴ εἰς dcs 
ϑεοῦ. πρὸς τούτοις καὶ 7) τῆς αἱμόρρους εἰκών, διὰ τῆς βοτάνης: 
πᾶν πάϑος ἰωμένη ἐν Πανεάδι καὶ πάσῃ τῇ γῇ." . 

6.  Merà τοῦτον ὃ ἱερὸς Ἐῤϑύμιος μητροπολίτης Σάρδεων 
παρρησιασάμενος ἀπεστόμισε τὸν ἀλιτήριον. Θεόδωρος δὲ ὃ v9 
Στουδίου ἡγούμενος ἔφη “μὴ παρασάλευε, βασιλεῦ, κατάστασιϑ᾽ 
ἐχκλησιαστικήν" σοὶ μὲν γὰρ 5 τῆς πολιτείας κατάστασις καὶ 37 

B τοῦ στρατοπέδου ἐπιστεύϑη τούτων φροντίζειν, τὴν δὲ Dodgolesw 
ἄφες." ὃ δὲ τύραννος ὑπερζέσας τῷ ϑυμῷ πάντας μεϑ᾽ ὕβρεων θ᾽ 
ἀπήλασεν, καὶ. τὸν μὲν πατριάρχην Νικηφόρον ἐξώρισε καὶ 1999 
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sanctae dei genitricis nomine a fidelibus excitatum est, in quo elusdessem 
dei genitricis picta imago visitur. templum hoc cum Iudaei ut proprium 
sibi vendicare studerent, audiit, quae Hierosolymis versaretur, sanctse 
deipara, inque haec verba respondit. 'clauso templo nemo ingrediatur Φ 
ac demum quadragesimo post die aperiatur. ac quidem si nullum &3* 
sede apparuerit signum, ludaeorum iuris esto.' praestituto itaque d& €9 
templo reserato, sanctae dei genitricis effigiem vident, Christum, puex * 
specie, manibus et sinu complectentis. mirandam sane omnique dignes» 
veneratione divinissimoque decore effigiem ac pulchritudinem pellucid& 
appictam tabulis, ipsam aperte conspicuam, totamque ex toto alte pe. — 
vadentem. ea conspecta —8 fuga se praeripuerunt. postea quoqu 
multos Iudaeos Graecosque conatos abradere, frustrato eorum const me 
illaesa, abs se abdicavit; manetque hactenus eodem se modo habens ad 
dei gloriam in tabella nullis hominum manibus efficta forma. praetere€ 
quoque mulieris sanguine fluentis imago, herbae adminicnlo omnem P's&- 
neade ac toto orbe aegritudinem sanans." 

6. Secundo ἃ patriarcha ordine vir sacer Euthymius Seardoresm 
metropolita, libera et ipse confessione atque sermone, scelesto os 0€- 
clusit. 'lheodorus vero Studii praepositus "noli, imperator," inquit 
"ecclesiae statum convellere. nam tibi quidem ac tuis curis rei publicae 
status exercitusque procuratio credita est: verum ecclesiam ipsam sibi 
relinque." his nimio furore concitus tyrannus a se omnes indigne ἢ 
bitos expulit; ac quidem Nicephorum patriercham et Theodorum exibo 
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Θεόδωρον" ὅτε xal λέγεται ὅτι τοῦ πατριάρχου Νικηφύρου ἐν 
ἐξορίᾳ παραπεμπομένου, πόρρωϑεν ἰδεῖν Θεοφάνην τὸν τῆς Σι- 
γριανῆς λεγόμενον καὶ τῆς μονῆς τοῦ μεγάλου ““γροῦ προϊστάμενον 
προορατικοῖς ὀφϑαλμοῖς, ϑυμιάματά τε καῦσαι καὶ μετ᾽ εὐχῆς 
δἀποπέμψαι, τὰς χεῖρας αἴροντα καὶ τῷ ϑεῷ τοῦτον παραδιδόντα 
καὶ τὸν ἀσπασμὸν ἐπιτείνοντα" καί τινος ἐρομένου αἰτίαν εἰπεῖν O 
ὅτι ἰδοὺ διέρχεται ἐν ἐξορίᾳ ὃ μέγας ὁμολογητὴς Νικηφόρος ὃ πα- 
τριάρχης, ὑπὲρ τῶν. ἁγίων εἰκόνων ἀγωνιζόμενος. τὸν δὲ ἱερὸν 
Εὐθύμιον, ἅτε δὴ τὸν ἔλεγχον τῆς αἱρέσεως ἀποτομώτερον ἐκφω- 
1ονήσαντᾳα, τὰς σιαγόνας τοῖς ῥαπίσμασι καταϑλᾷ καὶ ταῖς μάστιξι 
τὸν νῶτον καταξαίνεε τοσοῦτον ὡς ἐν αὐταῖς τοῦτον ἐχπνεῦσαι- 
τούτων γενομένων Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρὰν πατριάρχην χειροτο- 
νεῖ, ἄλογον ἄνδρα καὶ ἰχϑύων ἀφωνότερον, καὶ διωγμὸν ἄσπον- 
δὸν κατὰ τῆς ἐχχλησίας ἀναρριπίζει φανερῶς, τοῖς συμμύσταις 
16αὐτοῦ καταπιστεύων, τρία ὑποϑέντας αὐτῷ ποιῆσαι, τῆς ὀρϑο- D 
δόξου ἡμῶν πίστεως τὴν ἄρνησιν, τῶν ϑείων εἰχόνων τὴν καϑαί- 
θεσιν καὶ τῶν εὐσεβούντων τὴν δίωξιν. καὶ πρῶτον μὲν καϑαιρεῖ 
τιᾶσαν ἱερὰν τῶν ἐχκλησιῶν ἀναστήλωσιν, κἀντεῦϑεν τοὺς εὗρε- 
σχομένους ἔχοντας εἰκόνα «Χριστοῦ ἢ τῶν ἁγίων δειναῖς τιμωρίαις 
80 xai ϑανάτῳ κατεδίκασεν, πολλοὺς δὲ τῶν ἐν δόξῃ καὶ περιφωνῶν, 
ἀλλὰ μὴν καὶ μοναχοὺς ἀπείρους, πεφόνευχεν. 
7. "End δὲ ᾿Μ]Πιχαὴλ τὸν ἐξ ᾿Μμυρίου, οὗ τὴν παῖδα dx τῆς 
22 αἷδέ κὸν υἱόν margoP * 


relegavit: quando etiam ferunt Nicephorum patriarcham in exsilium pro- 
ficiscentem , 'Theophanem Sigrianum nuncupatum, magni Agri ( sic dicti 
monasterii) praepositum, prospiciendi vim habentibus oculis procul 
adspexisse, suffitusque accendisse, atque precibus votisque, sublatis in 
caelum manibus, eum prosecutum esse, deo nimirum commendando am- 
plexusque atque salutes dirigendo. ac quodam quaerente causam di- 
xisse 'lheophanem iccirco haec factitare, quod magnus confessor Ni- 
cephorus patriarcha, pro sanctis imaginibus agonem desudans, viam 
transiens in exsilium proficisceretur. sanctum autem KEuthymium, quod 
austerius liberiorique voce haeresim coarguisset, colaphis pugnisque 
effractis maliB, diris adeo verberibus dorso caedit ut in eis animum ex- 
halarit, his ita peractis; Theodotum Cassiteram patriarcham praeficit, 
matum hominem et pisce elinguiorem; palamque adversus ecclesiam im- 
placabilem excitat. persecutionem, eorum quos symmystas sibi. adhibuerat 
consiliis cedens. haec illorum tria documenta: orthodoxam eChristiano- 
rum fidem negaret; divinas imag;nes everteret; pios ac orthodoxos per- 
seeutione vexaret. ac primum quidem ubique in ecclesiis erectas demo- 
litur imagines: tum qui domi Christi sanctorumve ullam imaginem ha- 
bere deprehensi essent, diris suppliciis ac morte damnavit: complures . 
denique viros illustres ac claros (sed et monachorum innumeram turbam) 
nece sustulit. 

7T. .Quod aütem Michaelem Amorio artum, cuins filiam ex spiritali 
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πνευματικῆς κολυμβήϑρας υἱοποιήσατο, πατρίκιον xai ἐχχούβιτον 
ἐτίμησεν, αὐτὸς δὲ τῇ τολμηρίᾳ τῆς γλώττης τὸν “Δέοντα ὐνιΐ- 
P 406 διζεν ὡς καϑαιρέτην τῶν ἁγίων εἰκόνων, καὶ τὴν γαμετὴν αὐτοῦ 
' ἀνοσίοις γάμοις ἐμμιγῆναι, ὑπολαβὼν αὑτὸν ἀνταρσίαν μελετῶν 
εἷς τὸ τοῦ παλατίου λοῦτρον Πιϑήκειον δεσμεῖ, κοντῷ τε προσδεεδ 
ϑῆναι κελεύει καὶ τῷ καμιναίῳ πυρὶ παραδυϑῆναι ἀνάλωμα" οὗ 
προβιβασϑέντος ὃ βασιλεὺς εἱστήκει ϑεωρῶν τοῦτον. ἡ δὲ βασί- 
λισσα Θεοδοσία δάχρυσιν ἱκετεόσασα τῆς μιαιφονίας ἐλυτρώσατο, | 
καὶ ὃ βασιλεὺς τὸν ὑπεύϑυνον ἐαϑῆναι προσέταξεν. πρὸς δὲ τὴν 
ἑαυτοῦ yvvaixa εἶπεν “ὦ γύναι, τὴν μὲν ἐμὴν ψυχὴν τῆς ἐχεῖϑεν 
B σήμερον δίκης ἀπήλλαξας, ἴσως μὲν καὶ τῆς ζωῆς συντόμως στε 
ρήσεις" σὺ δὲ καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν ϑεάσῃ τὸ ἀποβησόμενον." ἦν 
γὰρ αὐτῷ Ix τινος συμβουλικῆς βίβλου ὃ ἀναιρέσιμος χρόνος με- 
μυημένος. εἶχε γὰρ γραφὴν τοιαύτην, Alovroc εἰκόνα ϑηρίου 
ὁλόκληρον, ἐν μὲν τῇ κεφαλῇ ἔχουσαν X γράμμα, ἂν δὲ τοῖς ὕπο 
c9tv ὦ, καὶ μέσον τοῦ ϑηρίου πρὸς αὐτὴν τὴν ψόαν ξίφος yov 
σπάϑην ἐμπεπηγμένην καὶ ἡμαγμένην" ἣν ὑποδεῖξας “Στεφάνῳ, 
ᾧ ἐπίκλην Καπετωλίγης, ἔφη πρὸς αὐτὸν “τί δηλοῖ ταῦτα;" ὃ 
C δὲ ἔφη “ἄφες, δέσποτα, μὴ ἴδω καὶ τὴν γραφήν." ὁ δὲ οὐ 
᾿ κατεδέξατο. συλλογισάμενος οὖν ὃ Στέφανος λέγει τῷ βασῖϑ 
“οὗτος ὃ λέων elg πρόσωπον τῆς βασιλείας κεῖται, καὶ μέσον τοῦ 
X γράμματος καὶ τοῦ ὦ κακόν τι συμβαίνει αὐτῷ." καὶ ὃ fe- 





11 μέντοι 18 Σιβυλλιαχῆς 7 cf. p. 22 c 


iscina Leo adoptaverat, patricii dignitate ornarat e£ excubitorem prit 
ecerat, isque audaciore ac procaci lingua, Leoni, uti sacrarum imep- 
num eversori exprobrabat, eiusque uxorem incestis nuptiis commisces- 
dam fore dictitabat, moliri eum tyrannidem arbitratus, ad palatii The- 
mas, quas Pithecium vocant, vinctum paloque alligatum in fornsces 
igni exurendum iniici mandat; reique iam procinctu imperator spects 
futurus adstabat. enimvero 'Theodosia Augusta lacrimis supplex ab δ 
virum liberat carnificina. iussus itaque a Leone interiq; dimitti reu, 
cuius haec ad uxorem verba "tu quidem, mulier, animafa meam ἃ ft- 
turo hodie liberasti iudicio; fortean vero etiam brevi vita privabis; 
ipsaque adeo ac liberi quid sit eventurum videbis." moverat enig € 
quodam Sibyllinorum oraculorüm libro, quo illi tempore, ut nece tele 
retur, fatis indictum esset. nempe illo expressa erat figura eimsmedi 
leonis figuram ex integro referebat. capiti litera X inscripta ers, ! 
tergo vero litera D, mediae bestiae ad ipsa ilia impactus crueotu 
ensis haerebat. hac imperator Stephano cognomento Capitoliges osten, 
ex eo sciscitabatur quid haec sibi vellent. cui ille "sine, domise, ὶ 
nec oculis figuram usurpem." is enimvero nihil acquievit. tuac igit 
Stephanus secum ipse reputans imperatori infit "leo iste in imperũ 8- 
guum positus est; ac inter literam X et ὦ malum aliquod illi immisc. 


DE LEONE ARMENJIO. 611 


σιλεὺς “τί ἐστι τὸ O καὶ τὸ X5". 6 δέ φησι “μέσον τῆς Χριστοῦ 
γεννήσεως καὶ τῶν φώτων." ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ ῥηθέντος αὐτῷ 
διὰ τοῦ πατρικίου Βαρδανίου παρὰ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ μονά- 
ζοντος, καὶ ix. τῆς ἀμφιάσεως καὶ ἐπιβάσεως τῶν ἐσθήτων, ὅτε 
δπρὸς τὰ βασίλεια elc τὴν ἀρχὴν εἰσήρχετο. προσέτι δὲ καὶ ἡ τῆς 
μητρὸς ὄψις ἐπλήρου φόβου αὐτόν, ἣ τότε μὲν λεχϑεῖσα εἰς οὐδὲν 
τούτῳ λελόγιστο, τὰ νῦν δὲ καὶ σφόδρα δάκνουσα ἐπέχειτο τὴν D 
ψυχήν. ἐφάνη γὰρ αὐτῇ, κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν 
προσφοιτώσης ἀεί, κόρη τις ὑπὸ πολλῶν λευχειμόνων περιστοιχε- 
10 ζομένη καὶ ὃ ναὺς ἅπας αἵματι πλήρης. ταύτην οὖν τὴν κόρην 
εἰπεῖν τινὶ τῶν παρεστώτων, χύτραν πληρώσαντα αἵματι ἐπιδοῦ-: 
vat τῇ μητρὶ τοῦ «“Δέοντος πιεῖν. αὐτῆς δὲ πολυετίαν προβαλλο-- 
μένης δι᾽ ἧς μήτε χρεῶν μήτε τινὸς τῶν ἐναίμων γεύσασϑαι, καὶ 
διὰ τοῦτο μηδὲ ταύτης χρήζειν τῆς χύτρας, “καὶ πῶς" ἀντέφη ἡ 
15xógn μετὰ ϑυμοῦ “ὃ σὸς υἱὸς οὐ παύεται ἐμὲ πολλῶν αἱμάτων 
πληρῶν καὶ τοῦτον τὸν ἐμὸν υἱὸν παροργίζων καὶ ϑεόν;" πολλά P 407. 
τε ἔχτοτε ἐλιτάνευε τὸν ἑαυτῆς υἱὸν τῆς τῶν εἰχονοκαυστῶν αἷρέ- 
σεως ἀποστῆναι, τὴν ὄψιν αὐτὴν ἐκτραγῳδοῦσα. ἄλλη δὲ ὄψις 
τοῦτον ἐδειμάτου νυχτερινὴ τῆς πρώτης οὖχ ἔλαττον" τοῦ γὰρ 
29 ἀοιδίμου Ταρασίου τοῦ πατριάρχου πάλαι τὸν βίον μετηλλαχότος, 
ἤχουσε τοῦτον Μιχαήλ τινα ἐξ ὀνόματος καλέσαι, καὶ ἐπιπηδή- 


tum imperator "quid vero sibi volunt X et D?" ait ille "inter Christi 
natalem et τῶν φώτων diem" (Epipbaniorum scilicet atque luminum. ) 
sed et quod patricio Bardane referente a Philomelio monacho dictum 
acceperat: ex eo item quod praetextam ille induerat, eiusque extremam 
vestis oram calcaverat, tum cum imperio potiturus ipse regiam intrabat. 
ad baec vero etiam matris visio terrore, implebat. ipsa quidem quo 
tempore contigit nullius illi frugis habita est; nunc vero etiam gravius 
mordens animum ac distorquens incumbebat. nam cum illa ad divinam 
crebrius Blachernensem aedem sese conferret, piisque votis iugiter eam 
frequentaret, apparuit ei puella multo candidatorum satellitio stipata: 
aedes ipsa cruore inundabat. tum puella uni adstantium imperare, im- 
pleta cruore olla, imperatoris matri ut propinaret. excusante illa lon- 
gosque obtendente annos, per quos nec carnes nec eorum aliquid quibus 
sanguis concretus est degustasset; iccirco neque olla hac illi opus esse; 
contra respondere puella cum ira,, "ecquid vero filius tuus non cessat 
multis me cruoribus implere meumque bunc filium ac deum ad iracun- 
diam provocare?" quo ex tempore etiam atque etiam filium rogabat ut 
se ab eorum qui sacras imagines flammis traderent ac abolerent haeresi 
abstineret, hanc lugubriter visionem deplorans. sed et alia visio no- 
cturna nihil priore minorem terrorem iniiciebat. inclitae enim memoriae 
Tarasium patriarcham pridem vivis. exemptum audivit Michaelem quen- 
dam ex nomine vocare, illunque irruentem letalem Leoni plagam 
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σαντα ἐπιπλῆξαι λέοντα καιρίαν καὶ κατὰ κρημνοῦ ὠϑῆσαι dfv- 
σον ἔχοντος. 
8. Anò δὲ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀϑέου ““έοντος ἦλϑον οἱ Βούϊ- 
γαροι μηδενὸς αὐτοὺς ὑπαντῶντος ἢ κωλύοντος ἕως τῆς mpi 
B xal ποιήσας ὃ Κροῦμος ϑυσίαν κατὰ τὸ ἔϑος αὐτοῦ ἔξωϑεν τῆς 
Χρυσῆς πόρτης ἔϑυσε ἀνθρώπους καὶ κτήνη πολλά" καὶ εἰς τὸν 
αἰγιαλὸν τῆς ϑαλάσσης βρέξας τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ περικλυσά- 
μενος, xol ῥαντίσας τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ εὐφημισϑ εὶς ὑπ᾽ αὐτῶν, 
διῆλθεν μέσον τῶν παλλακέδων αὐτοῦ προσχυνηϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν 
καὶ δοξασϑείς, καὶ ταῦτα ϑεωρούντων ix τοῦ τείχους πάντων, Ὁ 
xal μηδενὸς τολμῶντος κωλῦσαι αὐτὸν ἢ ἀπολῦσαι βέλος κατ᾽ αὐ- 
τοῦ. καὶ ποιήσας πάντα τὰ ἐπιϑυμητὰ αὐτοῦ καὶ ἅπερ ἐβούλετο, — | 
περιεχύχλωσεν τὴν πόλιν καὶ ἔθαλεν χάρακα ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ ποιῆ- 
C σας ἡμέρας τινὰς καὶ πραιδεύσας τὰ ἔξωϑεν τῆς πόλεως ἤρξατο 
ζητεῖν πάκτα χρυσίου καὶ ἱματισμοῦ ἀριϑμὸν πολὺν καὶ κοράσια - 
ἐπίλεκτα ποσότητα τινά. καὶ δὴ ποιήσας ὃ ““έων βουλὴν μετὰ 
τῶν ἀρχόντων ἐδήλωσε τὸν Κροῦμον ὅτι. ἐλϑὲ ἕως τοῦ αἰγιαλοῦ 
μετὰ ὀλίγων τινῶν μὴ ἐπιφερομένων ὅπλα, καὶ ἡμεῖς ἐξερχόμεϑα 
διὰ τῆς ϑαλάσσης ἄοπλοι μετὰ χελανδίου, καὶ συλλαλοῦμεν, καὶ 
ἅπερ ἤτήσω πάντα ποιοῦμεν. καὶ ταῦτα διαλαλήσαντες, διὰ τῆςϑ 
vvxrüg ἐξαγαγόντες τινὰς ἐνωπλισμένους τρεῖς ἄνδρας, κατέχρν- 
ψαν αὐτοὺς ἐν δωματίοις τισὶ τῶν Γάλλης ἔξωϑεν τῆς πόρτης τῶν 


9 ἔχοντα editio Paris. (P) 


incussisse, atque in praecipitium, subiecta immensa voragine, impt- 


8. Impii Leonis diebus, eoque imperii sceptra moderante, BiU 
gari, nemine occurrente atque eos aditu prohibente, ad urbis usque 
portam venerunt, Crumusque more gentis sacrificio extra portam Ciry- 
sem instructo homines ac pecora plurà immolavit; tinctisque ad mans 
littus pedibus ac aqua lotus, lustratoque exercitu, fanstis suorum vod- 
bus ominibusque acceptus, per medium pellicum gregem, iis veneraté- 
nis ergo procumbentibus ac laudantibus, processit. haecque adeo cut 
ctis e muro spectantibus, ac cum nemo obniti auderet vel in eum iac 
lum mittere. cunctis itaque ex libito illi atque animo expletis, urbes 
obsidione cingit ac vallum mittit. producta dies aliquot obsidio, ctf 
ctisque ruri urbisque pomeriis direptis, auri pensum annuum vestiumque 
ingentem copiam ac puellarum lectarum certum numerum exposcere €ot- 
pit. quare Leo, consilio cum proceribus habito, Crumo significat, cu 
paucis quibusdam inermibus ad maris littus procedat; ipsos pariter 18. 
ermes navi accessuros, collatoque mutaum sermone, quicquid ille 
tierat, id se praestituros. haec cum ita sipgnificassent, tres qu 
armatos noctu educentes, in Gallae aedibus ad Blachernarum portam €t 
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BAaytovóv, δώσαντες αὐτοῖς οὐσσημον ὅτε διαλεγομένων ἡμῶν 
μετὰ τοῦ Κρούμου, σημεῖόν τι ἔχομεν ποιῆσαι, ὅπερ ϑεασάμενοι Ὁ 
ἐξέλθατε καὶ ἀποχτείνατε αὐτόν. xol τῇ ἐπαύριον ὄντων τῶν 
Βουλγάρων ἐπὶ τὸ μέρος τῶν ἁγίων “Ἀναργύρων ἔξωθεν τῆς πό- ' 
ὅλεως, κατῆλϑεν ὃ Κροῦμος ἐπὶ τὴν θάλασσαν κατὰ τὴν συνταγὴν 
μετὰ ἄλλων τριῶν, τὸν λογοῚθέτην αὐτοῦ καὶ Κωνσταντῖνον τὸν 
λεγόμενον τοῦ Πατζικοῦ φυγόντος εἰς Βουλγαρίαν πρὸ πολλῶν 
ἐτῶν, ἔχοντα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ὄντα ἐξ ἀδελφῆς τοῦ Κρούμου" 
οἵτινες τέσσαρες ἐξελθόντες ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν ἄοπλοι κατῆλθον 
ἰθξως τῆς ϑαλάσσης κατὰ συνταγήν, μὴ γινώσκοντες τὸ ἔνεδρον 
αὐτῶν. λοιπὸν δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πόλεως ἐξῆλθον μετὰ χελανδίου P 408 
βουλόμενοι συλλαλῆσαι μετὰ τοῦ Κρούμου, καὶ λαβόντες λόγον 
ἐξῆλθον τοῦ καραβίου" καὶ ἀποχαβαλικεύσας ὃ Ἀροῦμος ἐχάϑισεν 
ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, καὶ τὸν ἵππον αὐτοῦ ὃ viüg Κωγσταντίγνου avou- 
15 μένον καὶ χαλινωμένον ἐχράτει,. καὶ διαλεγομένων αὐτῶν ἐποίη- 
σεν ὃ εἷς τῶν ἐκ τῆς πόλεως τὸ σημεῖον, ὃς ἦν Ἐξαβούλης, τῇ 
χειρὶ τὴν κεφαλὴν ἀποσκεπάσας. ὃν ἰδὼν ὃ Κροῦμος καὶ σκαν- 
δαλισϑεὶς ἀνεπήδησεν" καὶ ἔχων ἕτοιμον τὸν ἵππον, σηχώσαντες 
αὐτὸν οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκαβαλίχευσεν. καὶ ἀνέκραζεν ὃ λαὸς ἀπὸ 
Φοτοῦ τείχους “ὃ σταυρὸς ἐνίκησεν." καὶ αὐτὰς ἤρξατο φεύγειν. 
καὶ ἐξελϑόντες οἵ ἐνωπλισμένοι ἐκ τῶν δωμάτων κατεδίωξαν ὀπίσω Β 
τοῦ Κρούμου, καὶ ἀπολύσαντες αὐτῶν τὰ βέλη ὡς φήϑησαν ὅτε 
ἐπλήγωσαν αὐτόν, αὐτὸς δὲ μονῴτατος ἔφυγεν εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
οἱ δὲ ἄλλοι τρεῖς ἐπιάσϑησαν ὑπὸ τῶν ὄντων ἐν τῷ χελανδίῳς 
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insidiis collocarunt, data tessera nt interim conserto cum Crumo ser- 
mone aliquod signum ederent, quo conspecto ex iusidiis egressi in Cru- 
mum impetum darent. postero die Bulgaris ad aedem sanctorum Anar- 
orum extra civitatis portam cortsidentibus, Crumus ex condicto cum 

lis tribus (eius scilicet logotheta et Constantino Patzici nuncupato 
qui ante annos plures in Bulgariam fugerat, ac quem ille filium ex Crumi 
sorore sustulerat) ad mare descendit. hi quattuor, a reliquo inermes 
abiuncti exercitu cum aliis tribus, ad mare usque, uti constitutum erat 
(quos laterent insidiae) venere. egressi pariter ex urbe lintre vecti, 
qui cum Crumo sermonem collaturi erant; acceptaque fide ex navicula 
exiere. Crumus equo desiliens humi resedit; equum sella frenisque in- 
structum tenebat filius Constantini. interea iis sermonem miscentibus, 
unus quis ex urbe signum dedit, Exabules scilicet, qua manu caput 
aperuit. animadvertit Crumus, reique indicio offensus resiliit, iamque 
arato equo a sociis evectus illo insedit. tum opulus e muro clamare 
"vicit crux;" ac Crumus fugam arripuit. egressi ex aedibus qui armati 
latebant, retro insecuti sunt; missisque spiculis cum 86. eum vulnerasse 
putarent, ille ad suos incolumis evasit. alii tres capti sunt ab iis qui 
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καὶ ὃ μὲν λογοϑέτης παραυτὰ ἐσφάγη, Κωνσταντῖνος δὲ καὶ ὁ 


υἱὸς αὐτοῦ ζῶντες ἐπιάσϑησαν. 

9. Jom» οὖν τούτων γενομένων ϑυμωϑθεὶς ὃ Κροῦμος 
ἐκέλευσε τῇ ἐπαύριον ἐμπυρίσαι καὶ καταστρέψαι πάντα τόπον" 
καὶ ἀρξάμενοι ἐμπυρίζειν κατέκαυσαν πάσας τὰς ἐκκχλησίας τὸς 5 
ἀντίπεραν τῆς πόλεως, μεγάλας οὔσας, ἃς ἀνεκαένισαν ΕἸρήνη 
καὶ Νικηφόρος καὶ ἸΠιχαήλ" ὁμοίως καὶ τὰ μοναστήρια καὶ τὰ 

C παλάτια καὶ τοὺς οἴχους καὶ τὰ προάστεια. καὶ ἐλϑόντες εἷς τὸν 
ἅγιον ἸΠάμαντα ἐνεπύρισαν τὰ ἐκεῖσε παλάτια καὶ τοὺς βασιλικοὺς 
κοιτῶνας, καὶ τοὺς κίονας κατέχλασαν, καὶ τοὺς μολίβδους ἐπῇ- 
pav καὶ τὰ ζῳδία τοῦ ἱπποδρομίου, καὶ πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν 
κατέσφαξαν, ὁμοίως καὶ τὰ κτήνη. καὶ διελϑόντες τὴν παραϑα- 
λασσίαν τοῦ Στενοῦ καὶ τὴν ἄνω πάντα τὰ ἐμπόρεια κατέκαυσαν, 
καὶ ἄραντες σχῦλα πολλὰ ᾧχοντο. καὶ πιάσαντες τὸ δεξιὸν μέρος 
τῆς πόλεως πρὸς ἀνατολάς, κατέχαυσαν τὰ ἔξωθεν τῆς Χρυσῆς 6 
πόρτης ἕως τοῦ Ῥιγίου. καὶ ἐλϑόντες εἰς τὸν ᾿4ϑύρα κατέστρεψαν 
τὸ ἐκεῖσε κάστρον καὶ τὴν γέφυραν παράξενον οὖσαν καὶ πῶν 

D ὀχυρωτάτην. καὶ ἐλϑόντες el; Σηλυβρίαν κατέστρεψαν τὸ αὐτόϑι 
κάστρον ἕως τοῦ ἐδάφους, καὶ τὰς ἐκκλησίας καὶ τοὺς οἴχους ἔνε 

πύρισαν. καὶ μετὰ τοῦτο τὸ 4] αώνην χάστρον ὑπάρχον κατέστρε ῷ 
way. καὶ ἐλθόντες εἷς τὴν πόλιν Ηραχλείας, μὴ δυνάμενοι dc 
αὐτὴν ἐλθεῖν, ἐνεπύρισαν πάντα τὰ οἰκήματα τὰ ὄντα εἷς τὸν 
λιμένα καὶ τὰ πέριξ τῆς αὐτῆς πόλεως. καὶ μετὰ τοῦτο ἐλθόντες 
εἰς Ῥαιδεστὸν κατέστρεψαν καὶ τοῦτο τὸ κάστρον, ἐμπυρίσαντις 


9. Iam itaque his ita gestis, furore accensus Crumus omnis la 
in crastinum igni ferroque suos vastare praecepit. coeptoque incendie 
ecclesias omnes trans urbis portum, magnas sane a&c superbo oprf* 
quas Irene et Nicephorns atque Michael instauraverant, monasteria ite 
et palatia aedesque alias ac suburbana igni devastarunt. ad S. Mame 
tem pariter progressi his, quae ibi sunt, palatiis regiisque ac sacris d 
biculis ignem subiecerunt, ac columnas confregerunt. plumbi mole 
circique ambitum ornantes statuas sustulerunt. captivos omnes iugul- 
runt; similiter quoque pecora peremerunt. hinc Steni littora seperie- 
remque oram peragrantes navalia omnia succenderunt, ingentique 
praeda abierunt; dextraque civitatis parte occupata ad Orientem, qui 
sunt extra Chrysem portam ad Rigium usque combusserunt. Athyra cœ 
venissent, quod illic est oppidum, rari quoque operis pontem, ipsumqe 
longe firmissimum, everterunt. Selybriam profecti eius loci ορρί 98 
solo aequaverunt, ecclesiasque et domos incenderunt. exinde Daonca 
oppidum demoliti, Heracleam cum venissent nec civitatem ingredi p 
tuissent, domos omnes ad littus positas, et quae urbi cifcumvicina s 
praedia locaque, combusserunt. postea Rhaedestum venientes, θὲ 
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Ξιάντα τὰ ἐν αὐτῷ οἰχήματα xol τὰς ἐχχλησίας καὶ κατασφάξαντες 
αἰὐτόϑι λαὺν πολύν. καὶ ἐλϑόντες εἷς τὸ Πάνιον χάστρον εὗρον 
«αὐτὸ ἠσφαλισμένον, ἔχοντα λαὸν πολύν" καὶ μηδὲν ἰσχύσαντες εἷς 
αὐτό, τὰ ἔξω πάντα ἐμπυρίσαντες καὶ καταστρέψαντες ἀνῆλϑον 
S εἰς τὸν Zdongov, κάστρον ὃν καὶ αὐτό, καὶ καταστρέψαντες καὶ P. 409 
τοῦτο καὶ ἐμπυρίσαντες, καὶ ἕτερα πλεῖστα κάστρα, κατῆλϑον 
ἐχεῖϑεν δι᾽ ἡμερῶν δέκα, καὶ εἰσῆλθον εἷς τὰ ὄρη τοῦ Γάνου" 
καὶ εὑρόντες ἐχεῖσε λαὸν πολὺν κρυπτόμενον καὶ σχεδὸν πάντα τὰ 
κεήνη τῆς Θράκης, κατέσφαξαν τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὰ κτήνη 
O àvra. εἰς πλῆθος αἰχμαλωτεύσαντες ἀπέστειλαν εἰς Βουλγαρίαν, 
καὶ γυναιχόπαιδα πολλά. καὶ λοιπὸν ἀπῆλϑον καὶ εἷς τὸ “Εξαμί- 
Àxv, καὶ κατῆλθον ἕως “Αβυδον, καὶ ἀνέκαμψαν ἐπὶ τὸν Ἕβρον 
καὶ τὴν ἄγω, καὶ πάντα τὰ κάστρα κατέστρεψαν ἀπὸ μιχροῦ ἕως B 
μεγάλου ἕως τῆς ᾿Αδριανουπόλεως. καὶ εὑρόντες τὴν ““δριανού--: 
L5 πολὲν κραταιουμένην παρεκάϑισαν. καὶ ποιήσαντες ἡμέρας πολ-- 
λὰς καὶ μηδὲν ἰσχύσαντες ἀπὸ τοῦ περικαϑισμοῦ, στήσαντες μαγ- 
γανικὰ ἐπολέμουν τὸ κάστρον. καὶ δὴ στενωθέντες, μὴ ἔχοντες 
βοήϑειάν ποϑὲν καὶ ἀποθνήσχοντες τοῦ λιμοῦ, παρέδωχαν ἕαυ-- 
τούς. καὶ λαβόντες οἱ Βούλγαροι τὴν αἰχμαλωσίαν πᾶσαν εἷς 
Βουπλῆϑος οὖσαν ἀναρίϑμητον καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, 
μετῴχισαν αὐτοὺς slg Βουλγαρίαν ἐκεῖϑεν τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ. 
καὶ τούτων γινομένων ὃ “«έων τῆς πόλεως oix ἐξῆλθεν, ἀλλ᾽ C 
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quoque oppidum demoliti, camctas in eo aedes ac ecclesias incenderunt, 
multamqne ibi hominum turbam sustulerunt. Panium cum venissent, op- 
pidum munitum invenerunt ingentique tutum praesidio militum; frustra- 
que eius tentatis moeniis, suburbanis omnibus igni ferroque vastatis, 
indeque Ásprum versus, quod ipsum oppidum est, iter dirigentes, eo 

uoque aliisque pluribus oppidis eversis atque incensis, abhinc digressi 
decem circiter dies Gani montes intrarunt. illic latentis plebeculae in- 
numeram nacti multitudinem cunctaque fere 'T'hraciae pecora, hominibus 
neci traditis, pecora puerosque ac mulieres ingenti turba captivos in 
Bulgariam misere. jamque adeo ad Hexamilium quoque transeuntes 
Abydum usque descenderunt; flexoque itinere Ebrum assecuti ac supe- 
riorem illi regionem, oppida omnia maiora pariter et minora Ádriano- 
polim usque'everterunt. Adrianopolim autem munitam cum invenissent, 
urbem obsederunt; protractaque dies non paucos obsidione, cum potiri 
civitate non possent, instructis machinis eam oppugnare coeperunt. et 
vero cives in angustias coacti, cum nulla auxilii spes usquam affulgeret 
diraque fames consumeret, hostibus deditionem fecere. Bulgari captivis 
omnibus acceptis, tanta multitudine ut et numerum vinceret, omnique 
illerum direpta supellectili, in Bulgariam trans Istrum flumen procul de- 
portarunt. interea Leo, tantaque hostis grassatione, nec urbe egressus, 
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ἐκράτει τῆς βασιλείας τυραννικῶς. καὶ λοιπὸν φϑασάντων τῶν 
ἑορτῶν ἔστεψεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ μικρὸν ὄντα καὶ ἐπονομαζόμενον 
Σαμβάτην, ἐψεύσατο λέγων ὅτι Κωνσταντῖνος καλεῖται" xà 
σωρεύσαντες τὸν περισωθέντα λαὸν ἐκ τῶν διαφόρων πόλεων, 
ἐρόγευσεν αὐτούς, ποιήσας αὐτοὺς εὐφημῆσαι “ΔἸέοντα καὶ Κων. 
σταντῖνον, μιμούμενος τοὺς πρῴην βασιλεύσαντας “Τέοντα καὶ 
Κωνσταντῖνον τοὺς Ἰσαύρους, ὧν καὶ. τὴν αἵρεσιν ἀνενεώσατο, 
βουλόμενος ζῆσαι ἔτη πολλὰ ὡς καὶ αὐτοὶ καὶ γενέσϑαιε περέφημος" 
D οὗ τινὸς τὴν βουλὴν 6 ϑεὸς κατήσχυνεν, κόψας τοὺς χρόνους 
ἀὐτοῦ. ῃ 
10. Kal δὴ λοιπὸν γεγονότος εὐδίου τοῦ ἀέρος τῷ χει- 
μῶνι, καὶ τῶν ποταμῶν μὴ ἐχόντων ὕδωρ πολύ, ἐξῆλθον d 
Βούλγαροι χιλιάδες λ' ὁλοσίδηροι" καὶ ἐλϑόντες ἕως Ioxalis- 
. πολιν xal περάσαντες τὸν “Ριγίαν (ποταμὸς δὲ οὕτως ἐστὶν λεγό- 
μένος) ηὗρον λαὸν πολὺν καὶ ἠχμαλώτευσαν αὐτόν. καὶ πρὸ τοῦ 5 
περᾶσαι αὐτοὺς τὴν αἰχμαλωσίαν ἐγένετο ϑετὸς πολὺς ἡμέρας 
ὀχτώ, καὶ ὀγχωθεὶς ὃ ποταμὸς ἐγένετο ὡς ϑάλασσα. καὶ μὴ 
P 410 δυνάμενοι ἀντιπερᾶσαι οἱ Βούλγαροι ἔμειναν ἡμέρας ιε΄, κατέχον- 
τες τὴν αἰχμαλωσίαν. καὶ μηνύσαντες τὸν “«Δέοντα τοῦ βοηϑῆσαι, 
οὐ προσέσχεν, οὐδὲ τῆς πόλεως ἐξῆλθεν, οὐδὲ ἄλλους τινὰς ἀπ 8 
στειλεν πρὸς βοήϑειαν. καὶ λοιπὰν γενομένης εὐδίας xal τοῦ πο- 
ταμοῦ ἐλαττωθέστος, αὐτοὺς τοὺς αἰχμαλώτους παρεσκεύασαν 
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nice imperium tenebat. cumque iam festa venissent Nataliciorem- 
ue solennis, filium suum adhuc pusillum Sámmatem nomine, quem fal» 
onstantinum vocari aiebat, corona Augustali donavit; collectisque et 
diversis urbibus qui cladi superstites essent manipulis, erogata eis pe- 
cunia, faustis acclamationibus votisque Leonem ac Constantinum pro- 
sequi jussit, illos imitatus qui nupet imperium geseissent, Leonem αἱ 
Constantinum Isauros, quorum etiam haeresis instaurator fuit, dum velut 
ili, longaevos sibi imperii annos auguratus, ingentem nominis claritaten 
ombit; cuius tamen deus consilium in angustam coactis ipsius annis cos- 
adit. 
10. Ceterum sudo hiemis tempestate acre, hincque adeo fluviatili- 
bus aquis subsidentibus, facta Bulgarorum ad triginta milia cataphre- 
ctorum excursio; venientesque Arcadiopolim, ac superato Rigie (bet 
nimirum flnvil nomen) inventam ingentem homimum multitudimem sb 
jugum miserunt. necdum vero transmissis captivis, ingenti imbrism vi 
in dies octo sic fluminis aquae intummerent, mt maris prepe vastitaten 
aequare viderentur. cumque inde permeeri non posset, dies quiadect 
in stativis captivos tenuerunt. rogata illis frastra a Leone auxilia: nan 
nec animum attendit, nec urbe ipse prodiit, nec qui suppetias irent 
alios misit. iamque adeo facto sereno atque finmine intra,alveum com- 
presso, ipsosmet captivos ligna caedere ac pontem struere ceegerusi; 
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seiqpoa. ξυλὴν καὶ ποιῆσαι γέφυραν, καὶ οὕτως ἐπέρασαν μετὰ τῆς 
αἰχμαλωσίας ὄντων ὁμοῦ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν καὶ παιδίων χιλιά--: 
δὲς ν΄. λαβόντες καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν, “Ἀρμενιατικὰ 
στραγλομαλωτάρια καὶ ναχοτάπητα ἀνώτερα καὶ ἱματισμὸν πολὺν 
xal χαλκώματα, ἐφόρτωσαν πάντα εἷς τὰς ἁμάξας, καὶ λαβόντες B 
πάσας τὰς ἀγέλας αὐτῶν βόας καὶ πρόβατα εἰσῆλϑον elg Βουλγα-- 
Qíav. καὶ ὃ ἀδίκως βασιλεύσας κατὰ παραχώρησιν ϑεοῦ οὔτε 
αὐτὸς ἐξῆλθεν τῆς πόλεως πρὸς βοήϑειαν τῆς αἰχμαλωσίας οὔτε 
ἄλλους ἀπέστειλὲν. ᾿ | 

: 11. om» οὖν μετὰ ταῦτα ἀνηγγέλη αὐτῶν λεγόντων ὅτε 

ὦ Ἀροῦμος ἐστράτευσεν λαὸν πολὺν συναϑροίσας καὶ τοὺς “4βά- 
Quc καὶ πάσας τὰς Σκλαβινίας" πρὸς δὲ τούτοις παρασκευάζει 
διαφόρων ἑλεπόλεων ὄργανά τε καὶ μηχανήματα καὶ μαγγανικὰ 
παμμεγεθϑέστατα, τριβόλους καὶ πετροβόλους καὶ χελώνας xoi C 

» ἑψηλοὺς κλίμαχας, σφαίρας τε καὶ μοχλοὺς καὶ ὄρυγας, κριούς 
τε καὶ βελοστάσεις, πυρόβολώά τε καὶ λιϑόβολα καὶ σκορπίδια εἰς 
τὸ βαλέσθαι βέλη καὶ σφενδόνας, πάντα τὰ μηχανήματα κατὰ τῶν 
ἐπάλξεων πρὸς τὸ ἑλεῖν τὴν πόλιν. ἐπὶ τὸ δυτικὸν δὲ μέρος, φησίν, 
τῆς πόλεως κατὰ τοῦ τείχους τῶν Βλαχερνῶν ταῦτα πάντα βούλε- 

P ται προσαγαγεῖν τὰ μηχανήματα, ἔνϑα καὶ ἐτοξεύϑη, σταβλίζων 
βόας χιλιάδας δέκα πρὸς τὸ βαστάξαι πάντα τὰ προλεχϑώντα ὄρ- 
γανα, τεϑέντα ἐπὶ ἁμαξῶν, ἃς προσέταξεν χιλιάδας € σιδηροδε- 
ϑέντας. ταῦτα ἀχούσας ““έων, πέμψας τε κατασχόπους xol μα- D 


10 αὐτῷ 


inque hunc modum cum iisdem, ad quinquaginta circiter milia, virorum 
mulierum ac puerorum, amnem transmiserunt; omnemque eorum sub. 
stantiam , Ármeniacas vestes stragulas, grandesque acu pictos tapetes 
ac vestimentorum multam supellectilem, vasaque aenea, cuncta curribus 
i ita; omnes denique greges et armenta, bovesque et oves, conve- 
xerunt; hacque ditati praeda in Bulgariam intrarunt. nec qui dei in- 
dalgentia inique sceptra moderabatur, aut ipse opem laturus captivis 
egressus est, aut qui ferrent alios ullos destinavit. 

11. Iam igitur perlatus ad Leonem rumor, ingentem Crumum con- 
flare exercitun, Avaresque et Sclabinorum copias omnes adlegisse; ad 
haec, instrumenta atque machinas tormentaaue expugnandis urbibus com- 
parata omnis generis struere, ingentia sane illa; tribulosque seu murices 
«€ testudines, altas scalas, globos, vectes, ligones vasaque fossoria, 
arietes, balistas, ignea incula, petrarias, scorpiones mittendis iaculis ac 
fumdas; quicquid denique machinarum quatiendis erucndisque turribus ac 

is ad urbis excidium adhiberi queat, ad urbis occiduam par- 
tem murosque Blachernarum visum illi adhibere omnia, ubi et telo pe- 
titus fuerat. boum decem milia cunctis his convebendis stabulari; cur- 
rus íerro vincti iussi fieri, ad quinque milia. Leo bostis apparatu au- 
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ϑὼν τὴν ἀλήϑειαν, συναϑροίσας λαὸν πολὸν καὶ τεχνίτας ἤρξατο 
κτίζειν ἕτερον τεῖχος ἔξωϑεν τοῦ τείχους τῶν Βλαχερνῶν, κόψας 
καὶ τὴν σούδαν πλατεῖαν. καὶ ἀρξάμενος κτίζειν, μήπω τελέσας, 
ἵνα δείξῃ ὃ ϑεὸς ὃ διασχεδάζων βουλὰς ἐϑνῶν, ἀϑετῶν λογισμοὺς 
λαῶν καὶ ἀϑετῶν βουλὰς ἀρχόντων, ὅτι οὐκ ἐν τῇ μηχανίᾳ καὶ τῇ 
ἰσχύϊ αὐτῶν οἵ ἄνθρωποι δύνανταί τι ποιῆσαι, οὔπω τοῦ ἕαρος 
καταλαβόντος, ὥς φασί τινες διασωθέντες τῆς αἰχμαλωσίας ἀπὸ 
ἘΒουλγαρίας, περὶ τῇ μεγάλῃ πέμπτῃ τοῦ πάσχα ὃ πρῶτος Βουλ- 
γαρίας ὃ Κροῦμος, ὃ περέφημος, 6 τὴν πόλιν ἑλεῖν βουλόμενος, 
P 411 τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο ἀοράτως σφαγιασϑείς" ὃς καὶ . ἐξήγαγεν 
αἱμάτων ὄχετοὺς διά τε τοῦ στόματος καὶ τῶν ῥινῶν καὶ τῶν uer 
αὐτοῦ, καὶ οὕτως ἀπέρρηξεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν xaxoic. 

12. Ἐπαρϑεὶς τοίνυν τῷ φρονήματι ὃ “έων, ὅτι αὐτὸς 
κατέβαλε τὸν πολέμιον, οὐχὶ ϑεός, ἔπεμψεν εἰς πάσας τὰς χώρας 
σάκρας, ἀναγγέλλων ὅτι εὗρον τοὺς Βουλγάρους ἐγγὺς ὄντας τῆς α 
πόλεως, καὶ διὰ τῆς φρονήσεως καὶ ἀνδρίας καὶ διὰ τῆς ἀγωγῆς 
μου τοξεύσας τὸν πρῶτον αὐτῶν πάντας ἀπώλεσα" ὅστις καὶ διὰ 
τὴν πρόφασιν ταύτην ἀποθνήσκει, φησίν, ὃ ἐχϑρὸς ἡμῶν. καὶ 

B ταῦτα μὲν περὶ τούτους (13) λέγεται δὲ καὶ φωνὴν οὐρανόϑυ 
ῥαγῆναι αὐθωρόν, τὴν τοῦ ἀϑέου βασιλέως κατάλυσιν εὐαγγϑι-ἢ 
ζομένην, καὶ πολλοῖς πλέουσιν ἀκουστὴν γενέσθαι" ἧς τὸν καιρὸν 


5 εὐμηχανίᾳ 


dito, missisque exploratoribus ac veritate comperta, ingentibus conde 
ctis copiis ac artificum turba, extra Blachernarum murum murum alim 
aedificare coepit, vallumque latum excisum opposuit. iamque coepte 
solummodo opere ac necdum peracto, deus, qui dissipat «onsilia gentium 
et reprobat cogitationes populorum reprobatque consilia principum (Ps. 
82 10), ut ostenderet nihil quemquam iuvare ad aliquid praestandua 
industriam propriam ac potentiam, necdum vere exorto, ut quorundaá 
& Bulgarica captivitate receptorum relatu compertum est, magna scilcé 
Quinta, Bulgariae princeps, clarissimus Crumus, qui capiendam urbem 
animo destinaverat, invisibili dei potentia mactatus fatis concessit, 588- 
guinis rivos ore naribus auribusque profundens; atque in eum mods 
animam in malis abrupit. 

12. Eo successu animo elatus Leo, ac si ipse, non deus, hostem 
proBigaaret, destinatis in omnes urbes ac provincias divalibus literis 5 
haec verba scribit. "Bulgaros offendi iam urbi imminentes, meaque δύ᾽ 
lertia et robore, facta denique impressione, eo telis confosso qui in 
eos primus ac princeps erat, omnes internecione delevi; eoque vule — — 
inquit "hostis noster occumbit." atque haec hactenus. (13) aisst ve 
cem caelitus missam mox erupisse, impii regis mortis nuntiam, ipsas 
non paucis navigantibus auditam ; signatoque tempore et hora, cum het 
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xol τὴν ὥραν ἀπογραψάμενοι (ἦν yàg δεκάτη diga τῆς νυκτὸς) 
ἐσχάτως εὗρον τὴν ἀλήϑειαν. 
14. Ὅμως τὸν ἸΠιχαὴλ εἱρκτὴ καὶ δεσμὰ εἶχον" καὶ ἐπεὶ 
ἐβούλετο αὐτὸν μετὰ τὴν ἑορτὴν τῶν Χριστοῦ γέννων ἀνελεῖν, δη-- 
δλοῖ ὁ Μιχαὴλ τοῖς συμβούλοις, μεϑ᾽ ὧν ἦν καὶ ὃ τοῦ παλατίου 
παπίας, ὡς sl μὴ σπουδάσητε ἐξελεῖν με τῆς φρουρᾶς, πάντας 
ἡμᾶς καταμηνύω τῷ βασιλεῖ, οἷ δὲ συναχϑέντες καὶ φελόνια ὡς C 
ἱερεῖς φορέσαντες, καὶ ἔνδοϑεν τὰ ξίφη φοροῦντες, ἐπεὶ τὸ πα-- 
λάτιον ἀνεῴχϑη καὶ ὃ βασιλεὺς εἷς τὸν ναὸν εἰσῆλθεν, αὐτοὶ 
10 εἰσπηδήσαντες τοῦτον μεληδὸν χατέχοψαν καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν 
τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἔχωσαν. καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ λύουσι τῶν δεσμῶν 
τὸν ἸΠιχαήλ, καὶ εἰσάγουσιν ἐν τῇ ἑορτῇ ἀντὶ δεσμοφόρου στεφη-- 
φόρον. καὶ ἐπληρώϑη τὸ προφητικὸν τὸ “ἑσπέρας αὐλισϑήσεται 
κλαυϑμός, xol εἷς τὸ πρωΐ ἀγαλλίασις. τήν τε γαμετὴν αὐτοῦ 
16ἐν τῇ τῶν Ζεσποτῶν μονῇ ἀπαγαγεῖν" Συμβατίῳ δὲ τῷ υἱῷ τῷ 
κατὰ τὸ στέψιμον μετονομασϑέντι Κωνσταντῖνον, καὶ τοῖς λοι-- 
ποῖς, Βασιλείῳ τε καὶ Γρηγορίῳ ἅμα Θεοδοσίῳ, ἐν τῇ Πρώτῃ 
ψήσῳ ἀποκχείραντες μοναστὰς πεποιήκασιν. ἔνϑα καὶ Κωνσταντῖ- D 
γος μετονομασϑεὶς Βασίλειος, ἀφωνίᾳ συσχεϑεὶς μετὰ τὸ τὰ yó- 
20»iua τῶν μορίων ἀφαιρεθῆναι, ἐδέετο μὲν voi ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ 
Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου ἐκεῖσε ἀνεστηλωμένου, τὴν ἑαυτοῦ λυϑῆ- 
yat φωνὴν καὶ τὴν γλῶτταν τὸ εὔηχον ἀπολαβεῖν. ὅϑεν καὶ εἰση-- 


4 τῶν] τὴν τοῦ Ῥ: οἷ. p. 454b 15 ἀπήγαγον 


noctis decima ageretur, qui observarunt, sio tandem se rem habuisse 
invenerunt. 

14. Ceterum Michael in carcere ac vinculis tenebatur. quodque 
Leoni constitutum erat ut statim peractis Christi nataliciorum solenniis 
ili necem inferret, mandat Michael coniuratis, ὁ quorum numero ipse 
palatii papias, in haec verba, "nisi quam cito me e carcere liberave- 
ritis, ad unum omnes deferam imperatori." congregati itaque, ac casu- 
las sacerdotum more induti subque illis gladios occultantes,, quod apertae 
fores palatii essent, ingresso in templum imperatore insilientes frustra- 
tim ipsum conciderunt, ac cadaver in Prote insula condiderunt. ipsa 
que hora solutum vinculis Michaelem inter solennia inducunt, pro vincto 
infulis coronatum. sicque illud scripturae (Ps. 29 6) imp est, 
"ad vesperum demorabitur fletus, et ad matutinum exsultatio." Leonis 
uxor in monasterium adducta, quod vocant Dominarum: Symbatium 
filium, ab inauguratione dictum Constantinum , cum reliquis, Basilio sci- 
licet et Gregorio nec non Theodosio, positis crinibus monachorum or- 
dini addixerunt. ubi et Constantinus Basilii auctus nomine, una cum 
virilibus etiam vocis usu amisso, deum rogabat ac Gregorium theologum, 
cuius illic erecta erat effigies, ut soluta voce linguam sonpram reciperet. 
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xov3913. κατὰ γὰρ τὴν τῶν φώτων πανήγυριν δρᾷ τὸν Ouoy ixá- 
νον χαρακτῆρα, “τὸν κηρὸν" λέγοντα “λαβὼν ἀνάγνωθι." ὃ δὲ 
ἀδιστάκτως εἰσελϑὼν ἀνέγνω λαμπρᾷ καὶ καϑαρᾷ τῇ φωνῇ “ πάλιν 
Ἰησοῦς ὃ ἐμός." ἔχτοτε οὖν τὴν πατροπαράδοτον αὐτοῦ βῥελυ- 
ξάμενος αἵρεσιν τὰς τῶν ἁγίων ἰδέας ἐτίμα χαὶ περιεπτύσσιτο. S 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 
Ρ 419 Fisuov ἔτος rid , τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτος ὠιδ’, “Ῥωμαίων 
B βασιλεὺς Mixes ᾿“μοραῖος ὃ Τραυλὸς καὶ εἰχονομάχος ἔτη 7 
μῆνας 9'. οὗτος Εὐφροσύνην τὴν ϑυγατέρα Κωνσταντίνου τοῦ 
τυφλωθέντος, τὸν μονήρη βίον προσηκαμένην, εἷς γαμετὴν ἢγά- 10 
γετο. ὃς μικρόν τι τῆς προκατασχούσης κακίας ὑπενδούς, ὅσον 
τοὺς ἐν εἷρχταῖς καὶ ἐξορίαις ἐλευϑερίαν καὶ ἄνεσιν ὀνειρωδῶς 
φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ προηγουμένου δυσσεβοῦς ὑπέϑαλπε 9ton- 
γὲς φρόνημα" ὁμοίως γὰρ τῷ αὐτῷ περιεπάρη τῆς δεινῆς αἱρέσεως 
ἀγκίστρῳ ἐξ ἀκροτάτης ἀλογίας καὶ ἀπαιδευσίας. ὅϑεν ἐπὶ σελϑ- 1 
τίου ἔφη “οἱ μὲν πρὸ ἡμῶν ἐρευνησάμενοι τὸν ἐχκλησιαστιχὺν 
Ὁ ϑεσμὸν τῶν δογμάτων τὸν περὶ αὐτῶν εἰσπραχϑήσονται λόγον, εἰ 
καλῶς ἢ καχῶς ἐϑέσπισαν. ἐν ᾧ τὴν ἐκκλησίαν εὕρομεν βαδίζου- 
σαν, ἐν τούτῳ καὶ διαφυλάττειν προκρίνομεν. τὸ γὰρ τιμᾶν τὰς 
εἰκόνας καὶ μὴ τιμᾶν ἀδιάφορον ἔστω κατὰ τὸ αὐτό. κατὰ vir) 


4 τὴν] αὐτὴν P 


unde etiam exauditus est. die enim festo luminum videt divinam illam 
cera fusam imaginem ita affantem, "surge, lege." in quae verba, omm 
semota dubitatione, clara limpidaque voee ingressus legit, "iterum Iesus 
meus." exinde itaque quam a maioribus hauserat, execratus haeresi, 
sanctorum imagines colebat ac amplexabatur. verum haec postea. 


Mui annus 6314, divimae incarnationis ennus 8145 Romanorum is- 
perator Michael Balbus, iconomachus, anuos 8, menses 9. bic Euphre- 
synam, Constantini eius qui matris imperio caecatus fuit filiam, san 

monialis institutum professam uxorem duxit. parum aliquid de malitia, 
quae ante obtinuerat, remittens ( hactenus scllicet, ut qui clausi ergt- 
stulis vel exsilio relegati erant, velut visu nocturno ac insomnio liberte- 
tem factamque aliquam remissionem ac indutias animo cogitarent) impii 
deceseoris sui deo exosum sensum opinjonemque subocculte fovebat. nem 
et ipse ex summo stupore 80 inscitia pari nequissimae haeresis uac 
adactus est. unde solenni conventu habito, "qui ante nos" inquit "eccie- 
siasticorum dogmatum scita scrutati sunt, ex illis exigenda ratio est, 
num bene an male sanxerjnt. nos autem, in quo ecclesiam ambulantes 
invenimus, in eo et servare potius ducimus. colere enim aut non c*- 


lere imagines perinde jadifierens sit ac cuique liberum." 9 tempe 
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καιρὸν τοῦτον τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης ϑρόνον κατεῖχεν “Ἀντώνιος ὃ 
τοῦ Συλαίου, τῆς προσκυνήσεως τῶν ἁγίων εἰκόνων ἀλλότριος. 

2. Ἐπὶ τούτοις στέφει ἸΠιχαὴλ Θεόφιλον τὸν ἐξ Εὐφρο- 
σύνης υἱὸν αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ. Θωμᾶς δὲ ὃ ἀντάρτης 
δὲκ τῶν ἀνατολιχῶν μερῶν ἀπάρας, λαόν τε καὶ ἀγυρτώδη καὶ D 
ἐπίμικτον ἐπισυρόμενος, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐκίνησεν, τῆς βασιλείας 
παρ᾽ ἀξίαν ἐφιέμενος. “Ῥωμαῖος γὰρ ὧν καὶ ἀφανὴς πρὸς Συρίαν᾽ 
ἀφίχετο, καὶ Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν μετονομάσας υἱὸν Εἰρήνης τῆς 

|... βασιλίσσης ἔλεγεν" κἀντεῦϑεν πολλοὺς ἀπατήσας βαρβάρων τε 
10καὶ “Ῥωμαίους, καὶ πλῆϑος ἄπειρον συναϑροίσας, μεγαλαυχῶν - 
τῷ πλήϑει ἐπήει τῇ ωνσταντινουπόλει, καὶ ταύτην ἐπὶ τρεῖς 
χρόνους πορϑήσας, ἐπεὶ τὰς ναῦς αὐτοῦ εἶδεν πυρὶ καυϑείσας καὶ 
τοὺς λογάδας τῶν πολεμίων ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀπολωλότας, ἀμη- 
χανίᾳ ληφϑ εἰς, τὴν πόλιν καταλιπὼν ἐπὶ τὴν Θράκην χωρεῖ, ταύ- P 413 

(ὅ την ληϊζόμενος. ὃ δὲ ἸΠιχαὴλ τῆς πόλεως ἐξελϑὼν μετὰ πλείστης 
δυνάμεως πρὸς αὐτὸν ἐξώρμησε, καὶ δὴ παρακαϑίσας βραχύν τινὰ 
καιρὸν τοῦτον ἀμογητὶ ἐχειρώσατο" ἀχρωτηριάσας τε αὐτὸν χεῖρας 
καὶ πόδας, εἶτα xal ἀνασχολοπίσας, κατέπαυσε τὸν ἐν τρισὶ χρό- 
voc ἐμφύλιον γενόμενον πόλεμον. 

Φ0 3. Ἐν τούτοις τοῦ ἸΠιχαὴλ ἐνασχολουμένου Κρήτη καὶ. 
Σιχελία καὶ αἱ Κυκλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς ἐξ ““φρι- 
κῶν τε xal “Ἱράβων περεῃρέϑησαν, λαβόντος ἀρχὴν ἄρτι πρῶτον 
διὰ τὰς τοῦ λαοῦ ἁμαρτίας καὶ τὴν τῶν κρατούντων δυσσέβειαν. 


{ τὸν om P 


summi sacerdotii arcem tenebat Ántonius Sylael, qui & sacrarum imagi- 
num cultu abhorrebat. 

2. Interea "Theophilum filium suum ex Euphrosyna augustali co- 
rona donat in magna ecclesia. 'Thomas vero arrepta tyrannide ex 
Orientalibus partibus profectus, confusanene commixtaeque turbae exer- 
citu fretus, adversus Byzantium cum exercitu venit; immerito sane im- 

erii desiderio ebrius. Romanus enim cum esset et homo obscurus, in 

yriam profectus erat, inditoque sibi Constantini nomine Irenes Augu- 
stae filium sese dictitabat; qua fraude multos barbaros Romanosque de- 
cepit. innumera itaque collecta multitadine, eaque glorians, Cpolim 
invadit atque annos tres expugnat ac diripit. at ubi suam classem igni 
suüccensam fortissimosque suorum a civibus interfectos vidit, consilii 
inops, relicta urbe, praedas agens in "Thraciam concedit. Michael vero 
urbe egressus cum ingentibus copiis in eum eduxit, atque ad breve tem- 
pus obsidens nullo negotio in — — redegit; praecisisque manibus 
atque pedibus, ac tum palo affigens, civile trium annorum bellum con- 
gopivit. 

d 8. Inter hos tumultus, hisceque curis distento Michaele, Creta Si- 
cilia et Cyclades ab imperio Romano ab Afris et Arabibus rescissae 
sunt, cum iam ex populi peccatis ac principum impietate defecto ha- 
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B τῶν δὲ πραγμάτων οὕτως ἐχόντων προσχαλεῖται ὃ βασιλεὺς Epy- 
vaio» τὸν μάγιστρον, καὶ φησὶ πρὸς αὐτόν “συγχαίρω σοι, μά- 
γιστρε, ὅτι 3j Σικελία ἐμούλτευσεν:" ὃ δὲ ἔφη “τοῦτο ξένον χαρᾶς 
ἐστί, δέσποτα." καὶ στραφεὶς πρός τινα τῶν μεγάλων ἕφη 

ἀρχὴ κακῶν γε πεσεῖται τῇ χϑονί, 
ὅταν κατάρξῃ τῆς Βαβυλῶνος δράκων 
| δύσγλωσσος ἄρδην καὶ φιλόχρυσος λίαν. 
(4) à γὰρ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς ᾿Απόχατ τῷ τῆς Κρήτης ἀχρωτη- 
ρίῳ προσέβαλε καὶ προσωρμίσϑη τῷ Χάρακι, δρίσας τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν 
λαὸν καταλιπεῖν τὰς ναῦς αὐτῶν καὶ τὴν χώραν ληΐζεσθαι, τοῦ δὲν! 

C στρατοῦ πρὸς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν ἀποκινήσαντος προστάξας 
τὰς ναῦς αὐτῶν ἐπυρπόλησεν. καταγογγυζόντων δὲ αὐτῶν περὶ 
τούτου ἔφη πρὸς αὐτοὺς ὅτι τῇ προτεραίᾳ κατεγογγύζετέ μου, ὦ 
ἄνδρες, ζητοῦντες χώραν εἷς κατοικίαν, καὶ διὰ τοῦτο ἤγαγον 
ὑμᾶς ἐνταυϑοῖ, ἐν ᾧ γάλακτος καὶ μέλιτος ἔστιν ἀπορρώξ." ἀΐ 
δὲ ἀντεῖπον αὐτῷ “καὶ ποῦ τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας ἡμῶν εὑρῇ 
σομεν;" ὃ δὲ πρὸς αὐτοὺς “ἴστε ὅτι αἰχμαλωσίαν πλείστην tav- 
τοῖς ἠνέγκατε" ἐκ ταύτης οὖν γυναῖχας ὑμῖν ἁρμόσασϑε." καὶ 
ἤρεσεν αὐτοῖς τοῦτο, καὶ χάρακα περιέϑεντο πρὸς ὀχυρώματα" 

Ὁ ἀφ᾽ ov ὃ τόπος Χάραξ μέχρι τῆς δεῦρο προσονομάζεται. μονα» 
στὴς δέ τις μετέπειτα τῇ νήσῳ προσφοιτήσας ἔφη αὐτοῖς ὅτε εἴπερ 
ἐϑέλοιτε καταδυναστεῦσαι τῆς νήσου, ἀκολουϑήσατέ μοι, καὶ ὅπου 


19 καὶ exco! πυχνός, χάρακα P 


Duísset exordium, sic antem se rebus habentibus , Bccersito * 
renaeo magistro, ait ili "congratulor tibi, magister, qu 
rebellavit." ^ ad quem ille "procul est, domine, ut gratulandum sit ὁ 
nomine;" conversusque ad quendam procerum ait 

hoc initium malorum telluri accidet, 

rerum potietur cum Babylonius draco, 

linguae impeditae et auri sitientissimus. 
(4) Agarenorum enim dux Apochat, ad Cretae promontorium, cH 
Charax nomen, appulsa classe castra posuit, iubens ut relictis βὲ- 
vibus, quos duxerat milites, omnes regionem praedatum direpum- 
que irent. copiis autem in praedas effusis eorum naves su 
jussit. cuius rei causa murmurantibus, ait "vos ipsi nudiustertius, 9 
viri, murmurantes coloniam ducere quaerebatis. in eam rem vos «4f 
huc loci adduxi, ubi tellus lacte ac melle fluit." at üli "ubinam vere 
liberos nostros uxoresque inveniemus?" quibus ille "scitis plurimas τοῦ 
spolia ac captivos tulisse, ex illis mulieres in sponsas vobis adiungit 
placuit omnibus consilium; crebroque circumquaque vallo locum mone- 
runt: χάρακα Graeci dicunt. ex quo factum est ut et locus hacdeau 
Charax nominetur. postea vero monachus quidam in insulam derecu 
infit illis "siquidem hoc vobis constitutum est, sicque animis sede * 
plene insnla potiamini, mihi vos adiungimini comites, ac nbi locum € 
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ὧν στοχασάμενος παραδείξω ὑμῖν ἐπιτηδειότητα κτίσεως, ἐκεῖσε 
πόλιν οἰχοδομήσατε, δι᾽ ἧς τῆς νήσου ἐξουσιάσητε. — xal ἀπήγα- 
γεν αὐτοὺς εἰς τόπον καλούμενον 'Χάνδαχα, ἐν ᾧ ἡ πόλις τούτων 
χαϑίδρυται, καὶ ταύτην κυκλόϑεν ἐτάφρευσαν, καὶ ἐννενήκοντα 
5 πόλεις κρατήσαντες ἠνδραποδίσαντο, μιᾶς μονῆς μὴ ἀλωϑείσης 
ἀλλ᾽ ἢ λόγῳ ἀπολιορχήτου μεινάσης, τῶν οἰκητόρων αὐτῆς σὺν 
ἐλευϑερίᾳ ποιεῖν τὰ Χριστιανῶν συγκεχωρημένων" οὗ μέχρι τοῦ 
νῦν ὑπολόγιοι κέκληνται. καὶ δὴ ἂν ὑπὸ ᾿ἀγαρηνῶν κατεχράτηντο P. 414 
af νῆσοι, εἰ μὴ ἹΠιχαὴλ ὃ βασιλεὺς Κρατερῷ τῷ τῶν Kifivogaw- 
Ἰθτῶν στρατηγῷ ἐνετείλατο πάσας τὰς ὑπ᾽ αὐτῷ ναῦς ἑτοιμάσαι καὶ 
ἀπᾶραι εἰς Κρήτην" ὃς σὺν διακοσίαις ναυσὶ παραγενόμενος αὐτὰς 
ἠλευθέρωσε, καὶ ἐν τῇ Κρήτῃ ἀπάρας τῶν ἐκεῖσε “Μγαρηνῶν πάν-- 
τῶν χατεχυρίευσεν, καὶ ἀναιρήσειν βεβούλευτο, εἴ μή τινες τοῦ. 
λαοῦ καχῶς φρονοῦντες τοῦτο ἐχώλυσαν, εἰρηκότες ὡς οὐδαμῶς 
15ἐν νυκτὶ οὗτοι πρὸς ἡμᾶς ἀντιτάξοιντο, τῷ δὲ πρωΐ κατάσχωμεν 
αὐτούς. καὶ δὴ φρεναπατηϑέντες τοῖς τούτων λόγοις πρὸς τὰς 
᾿σχηνὰς αὐτῶν ἐπανέλυσαν, μηδαμῶς τῆς σωτηρίας αὐτῶν πεφρον- B 
τιχότες. τῆς δὲ νυχτὸς ἐπελθόντες oi ἐχϑροὶ σιδήρειον ὕπνον 
τούτοις πᾶσιν ἐπήγαγον, μόνου τοῦ στρατηγοῦ αὐτῶν ἐμπορικῷ 
Φ0 ἐπιβάντος πλοίῳ καὶ ἀποπλεύσαντος. ὅπερ μαϑὼν ὃ τῶν “4γαρη- 
γῶν ἀρχηγὸς δυσὶν ὁλκάσιν ἐπεβίβασε καὶ κατεδίωξεν ὕπισϑεν, καὶ 
πρὸς τὴν γῆσον τὴν Κὼ τοῦτον κατέσχεν, καὶ ἐν αὐτῇ τοῦτον ἄνε-- 
σχολόπισεν. εἶτα ὃ ᾿Ὀρύφας τὸ ἐπώνυμον προστάξει βασιλέως 


struendae urbis commodum monstravero, ibi aedificate, unde imperium 
vestrum tota late insula proferatis." duxit itaque in locum Chandax 
nomine, ubi eorum sita civitas est, eamque vallo undique munierunt ; 
captisque nonaginta urbibus, in servitutem omnes addixerunt, una dun- 
taxat non expugnata atque direpta, quae accepta fide, deditione facta, 
ritu Christiano vivendi liberam facultatem accepit. hactenus Graeca 
voce vz0Àóyi audiunt, ac si dicas spontanea deditione in fidem ac- 
cepti. ac sane Ágarenorum dicionis mansissent insulae, nisi Michael 
Cratero Cibyrrhaeotarum duci iussisset ut omni instructa classe in Cre- 
tam vela daret. ducentarum igitur navium classe invectus eas vendica- 
vit; Cretamque profectus, omnium in ea Agarenorum potitus, hostes 
neci dare constituerat, nisi militum quidam haud sano satis consilio in- 
tercessissent; qui dicerent nullam eos noctu impressionem facturos: mane. 
tenendos ac capiendos fore. horum itaque dementati sermonibus, suae 
salutis neglecta cura, in tabernacula sese receperunt. noctu autem ir- 
ruentes hostium cunei illis omnibus ferreum somnum immiserunt,. solus 
eorum dux Craterus mercatorio usus navigio fuga salutem tentavit. id 
vero ut comperit Ágarenorum dux, imposita duobus ratibus militum 
mana fagacem insequi iussit. hi porro in Co insula eum assecuti, in 
crucem agentes, e vivis sustulerunt, post haec Oryphas (hoc viro no- 
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συναϑροίζει ναυτικὸν στρατολόγημα" οἷς ἀνὰ τεσσαράκοντα yov- 
σίου ἐπιδοὺς vv, δλκάσι τε ἐπιβάντες καὶ ἐπὶ Κρήτης στρατεύσαν- 
τες ἄπραχτοι ἐκ τοῦ πολέμου ὑπεχώρησαν, oi πλείους ἐχεῖσε κα-- 
C τασφαγέντες" ὧν καὶ τοὺς ἀπολειφϑέντας τεσσαρακονταρίους ὠνό- 
μᾶσαν. ἐν ταύτῃ τῇ νήσῳ Κύριλλος ὃ ϑαυματουργὸς ἐπίσκοπος 5 
Γορτύνης ταύτης τῆς νήσου ὑπὲρ Χριστοῦ, ἄμωμον ὡς ἱερεῖον, 
ὑπὸ τῶν ᾿“γαρηνῶν ἐσφαγίαστο, οὗ τὸ τίμιον αἷμα μέχρι τῆς 
δεῦρο ἀναβλύζον ϑαύματα ἀπεργάζεται. 
Καὶ τοῦτον μὲν οὗτος εἶχε τὸν τρόπον" ὃ δὲ δυσσεβὴς Πῖε- 
χαὴλ ἐκ τῆς δυσουρίας ἀρρωστήσας χαλεπῶς καὶ τῆς τῶν νεφρῶν 10 
ἀλγηδόνος χακῶς ἀπηλλάγη τοῦ ζῆν. τὸ δὲ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα 
ἀποχομισϑὲν ἀπέϑετο ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων" Θεόφιλος 
D δὲ 6 υἱὸς αὐτοῦ μετὰ τῆς μητρὸς αὐτῷ Εὐφροσύνης τῆς βασιλείας 
. ἐκράτησεν. ᾿ | 


σμου ἔτος στχγ᾽, τῆς ϑείας σαρχώσεως Froc ωχγ', Ῥωμαίων 15 
βασιλεὺς Θεόφιλος ὃ υἱὸς Miyazj τοῦ Τραυλοῦ, εἰχόνομάχος, 
P 415 ἔτη ιβ΄. τῆς δὲ μητρὸς αὐτοῦ Εὐφροσίνης βουληϑείσης δοῦναι 
αὐτῷ γυναῖκα, ἄγει κόρας διαφόρους ἀσυγχρίτους τῷ κάλλει, μεϑ 
ὧν μία τις ἔξ αὐτῶν χύρη ὡριιοτάτη ὑπῆρχεν Εἰχασία λεγομένη 
καὶ ἑτέρα Θεοδώρα ὀνομαζομένη. τούτῳ δοῦσα ἢ μήτηρ χρυσοῦν 20 
κιἦλον εἶπεν δοῦναι τῇ ἀρεσάσῃ αὐτῷ. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεόφιλος 


14 ἀπετίθετο 13 Scylitzes et Cedrenus melius μηερνεᾶρ, 
Combef. . 


men) imperatoris iussu, navali coacto exercitu, in singulos quadraginta 
aureos distribuit, atque navibus imponit; profectique Cretam re infecta 
reversi sunt; plerique etiam illic desiderati, qui et Quadragenarii dicti 
sunt. in ea insula Cyrillus Gortynae eius insulae civitatis episcopus, 
vir miraculorum patrator, velut immaculata hostia pro Christo ab Aga- 
renis immolatus est; cuius pretiosus sanguis hactenus ebulliens miracula 
facit. 

Ac sic quidem ille. impius autem Michael urinae difficultate gra- 
viter aegrotans renumque doloribus excruciatus male vitam finivit. eius 
miserum funus elatum in sanctorum .apostolorum aede conditum est, 
"Theophilus vero eius filius cum matre Éuphrosyna imperio potitus. 


Masa annus 6323, divinae incarnationis 823, Romanorum imperator 
"Theophilus Michaelis Balbi filius iconomachus, annos 12. eius mater 
Kuphrosyna volens ei coniugem iungere, plures incomparabili venustate 
cogit virgimes. erat inter illas una «quaedam formosissima Icasia no- 
mine, aliaque nomine Theodora. mater aureum malum cum dedisset, 
dare iussit cuius ili magis forma placuisset. "Theophilus Icasiae pul- 
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τῷ κάλλει τῆς Elxaolac ἐχπλαγεὶς ἔφη ὡς ἄρα διὰ γυναιχὸς ἐρρύη 
τὰ φαῦλα. ἢ δὲ μετ᾽ αἰδοῦς πῶς ἀντέφησεν “ἀλλὰ καὶ διὰ yv- 
ναιχὸς πηγάζει τὰ κρείττονα." ὃ δὲ τῷ λόγῳ τὴν καρδίαν πληγεὶς 
ταύτην μὲν εἴασεν, Θεοδώρᾳ δὲ τὸ μῆλον ἀπέδωχεν, οὔσῃ ἐκ 
δ Παφλαγονίας. καὶ στέφονται ἀμφότεροι ἐν τῷ εὐκτηρίῳ τοῦ ἁγίου B 
Στεφάνου ὑπὸ “Ἀντωνίου πατριάρχου τῇ ἁγίᾳ πεντηκοστῇ, κἀκεῖ- 
Je» ἔρχεται ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος χρήμασι 
πολλοῖς τόν τε πατριάρχην καὶ τὸν κλῆρον ἅμα τῇ συγκλήτῳ. καὶ 
ἢ μὲν Elxacía τῆς βασιλείας ἀποτυχοῦσα μονὴν κατεσχεύασεν, εἷς 
107» καὶ ἀποκειραμένη φιλοσόφῳ βίῳ καὶ ϑεῷ ἀρέσχοντι διετέλεσε 
μέχρι τελευτῆς αὐτῆς, πολλὰ ἴδια συγγράμματα αὐτῆς καταλι- 
ποῦσα" 7 δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ ἘΕὐφροσύνη. ἑκουσίως κατελ-- 
ϑοῦσα τοῦ παλατίου ἐν τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων ἡσύχασεν. 
2. Ἱππικοῦ δὲ γενομένου ἄγεται τὸ πολυχάνδηλον τὸ ἐν τῇ C 
1δοφαγῇ τοῦ "Ἀρμενίου Atovroç ξίφει διακοπέν, καὶ ὑποδείκνυσιν 
αὐτὸ πάσῃ τῇ συγκλήτῳ ἐν τῷ καϑίσματι, καὶ φησὶν ὡς εἰς ναὸν 
κυρίου τετολμηκότας ποιήσασϑαι τὴν ἀναίρεσιν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ 
ὡς τὸν συναιρεσιώτην αὐτοῦ καὶ ὁμόφρονα εἷς ἀσέβειαν ἀποκτεί- 
ναγτας. εἴχετο γὰρ ὃ ἀλιτήριος τῆς ἐκείνου ϑεοστυγοῦς αἱρέσεως, 
Φ0τῶν τε ἁγίων εἰκόνων τὰς μὲν χατασπῶν τὰς δὲ ἀνορύττων, καὶ 
τοὺς ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ μοναχοὺς ἐξορίζων καὶ αἰχιζόμενος. 
3. Τῷ β' τούτου ἔτει προσέφυγε Θεόφοβος ὃ Πέρσης Ῥω- Ὁ 
μαίοις, ἅμα τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ Περσῶν χιλιάδας ιδ΄, οὗς καὶ 


chritudinem stupens "a muliere" ait "emanarnnt mela." cui illa subve- 
recunde "sed et res meliores e muliere exuberant." ille responso atto- 
nitus atque offensus, ea dimissa, malum aureum 'Theodorae dedit ex 
Paphlagonum gente. ambo coronati ab Antonio patriarcha in sancti 
Stephani oratorio in die pentecostes. inde facto processu ad magnam 
esiam , ingenti largitione patriarcham et clerum senatumque donavit. 
ac quidem Icasia, imperii spe frustrata, monasterium exstruit; inque eo 
coma posita, vita ex virtutis ratione instituta ac deo placita, adusque 
vitae finem perseveravit, multis proprii ingenii monumentis relictis. 
Euphrosyna autem imperatoris mater ipsa sponte ἃ palatio discedens in 
monasterio Gastria vitam privato cultu egit. | 
2. Cum Circenses agerentur, profertur multitudini candelabrum, 
quod in caede Leonis Armeni fuerat gladio discissum. ostendit Theo- 
philus in sedilis loco universo senatui, ac velut qui in templo domini 
caedem perpetrassent, in eos iubet animadverti, re vera autem velut qui 
eiusdem secum haeresis socium parique laborantem impietate sustulls- 
sent. adhaerebat enim miser deo exosae illius haeresi; qui sanctorum 
imagines alias detraheret, alias effoderet, atque monachos pietate illu- 
stres exsilio multaret ac verberibus aliisque cruciamentis dehonestaret. 
8, 'Theopbili anno secundo '"Theophobus Persa una cum patre ac 
Persarum qüattuordecim milibus ad Romanos transfugit ; quibus per tur- . 
Theophanes contin. 40 
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διένειμεν ἐν τοῖς ϑέμασε κατασκηνώσας καὶ τούρμας ἀποκχαταστή- 
σας. αὐτὸν δὲ τὸν Θεόφοβον εἷς ἀδελφὴν Θεοδώρας «Αὐγούστης 
γαμβρὸν ἐποιήσατο τρόπῳ τοιῷδε. τοῖς Πέρσαις ἔϑος ἦν ix σε- 
oüg βασιλικῆς ὑπέχειν ἀνάρρησιν" ὅϑεν τοῖς ἀλλεπαλλήλοις πολέ 
μοις τῆς βασιλικῆς σειρᾶς ἐκλιπούσης, καὶ ἐν ἀμηχανίᾳ γεγονότες, 5 
ἔγνωσαν ὡς ἐκ τῆς βασιλικῆς συγγενείας τῷ βασιλεῖ Ρωμαίων τινὲς 
προσερρύησαν, καὶ ἐπὶ τούτῳ ἀσπαστὸν ἐλογίσαντο τῆς οἰκείας 
χώρας ἀπαναστεῦσαε xal προσχωρῆσαι τῇ Ρωμαΐδε διὰ τὸν Θεό- 
P 416 φοβον, ὅπως τοῦ κατὰ γένους ἀρχηγοῦ ἐπετεύξοιντο, καὶ μάλιστα 
ὅτε καὶ ὃ Περσῶν ἀρχηγὸς Βωυβὲκ ἀποστάσει τῇ πρὸς τὸν ἀμερ-9 
μουμῆν ἐπὶ πέντε ἔτεσιν ἐκεκορύφωτο. ὧν ἀναμεταξὺ πόλεμαι 
συμβεβηκότες, ἡττηϑεὶς ὃ Βαβὲκ soja σὺν χιλιάσιν ζ΄ πρὸς τὺ 
“Ῥωμαϊκὴν ἐπικράτειαν, τὸν Θεοφόβου πατέρα κατὰ τὴν nolo 
Σινώπῃ ἀνερευνῶν" ὃν ὃ Βαβὲκ κατειληφώς, ἐγγύας τε παρὰ fh 
σιλέως δεξάμενος, τὸν ὑπ᾽ αὐτῷ λαὸν καὶ ἑαυτὸν τῷ βασιλεῖ ὑπή- 
xoov τέϑεικεν. ἄλλως δέ φασιν ὅτι ὃ τοῦ Θεοφόβου πατὴρ εἰσήει 
τῷ Βυζαντίῳ πενόμενος, xal τινε γυναικὶ κατὰ μισϑαρνίαν κακῆ- 
Β λεύειν λαχούσῃ προσκεκόλληται" ὃς τῷ πρὸς αὐτὴν ἔρωτι ἁλοὺς 
πρὸς ἡδονὴν συμβιβάζεται" 0E οὗ συνειληφυῖα ἄρρενα inaséron. 
οἱ οὖν Πέρσαι ἀστρονομίᾳ καὶ μαντείᾳ ἠκριβωμένοε ἔγνωσαν vi 
Περσῶν βασιλέως συγγενῆ τινὰ ἐν Βύζαντιε διάγειν. ἐντεῦϑο 


Ό. 


9 yivog? 14 Σινώπη 19 παῖδα vírow? Ὁφ1 ὦ τῇ 
Βυξαντοςῦ 


mas divisis in thematibus habitationes assignavit: ipsum vero 
bum Theodorae Augustae sorori nuptiis copulans, ea sibi ratione levi 
rum fecit. Persarum moribus ea lex obtinebat ut ex stirpe regia desi- 
arent qui apud illos rerum essent potituri, cum itaque continuis bd- 
f, excisa defecisset stirps regia inque his angustiis Persae versarentar, 
in mentem venit quosdam regii sanguinis ad imperatorem Romane 
transfugisse. quocirca necesse putaverunt, relicta patria, ut ad Reme 
nae dicionis loca proficiscerentur, 'Theophobi causa, quo ex gente s 
ducem eis nancisci liceret. ac vel maxime, quod et Persarum du 
Babec, cum annos quinque defectione ab amermume exaltatus ese 
bellorum interim praeliorumque incerto superatus, 'lheophobi patres 
Sinope quaesiturus, cum septem milium cohorte ad Romanos accesserst. 
hunc Babec cum invenisset, atque ab imperatore securitatis fidem acte- 
pisset, eam cui praeerat militum manum seque ipsum imperatori sabiedt. 
sunt qui aliter referant, 'Theophobi patrem egenum hominem Bysaati 
venisse, ac cuidam mulieri sub mercede cauponaria merenti 
eius vero captum amore venereos cum illa amplexus habuisse; ex qe 
mulier cum concepisset, masculum peperisse, Persas itaque astronomict 
scientia ac vaticinali solertia exercitatissimos Persarum regis aífnes 
quendam Byzantii versari coguovisse; tumque ad imperatorem ingrese 
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πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελθόντες τοῦτον περὶ οὗ 790» ἐρευνήσασϑαι 
ἠξίωσαν. ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦτο ἀκηκοὼς καὶ ἐρευνησάμενος περὶ 
τούτου οὐδὲν ἤνυσεν. ἂν ὑστέρῳ δὲ τὸ γύναιον εὑρηκότες μεϑ᾽ οὗ 
τὴν ἀναστροφὴν ὃ Πέρσης ἐπεποίητο Βαβέκ, ἔμαϑον ὡς ἐχεῖνος 
μὲν τετελεύτηκεν, ὃ δὲ ἐκ τούτου προενηνεγμένος κατὰ συζυγίαν 
παῖς ἔτι περίεστεν" ὃν καὶ τούτῳ ἐπεδείχνυον δωδεκαετῆ τυγχά-- C 
νοντα. τοῦτον ὁ βασιλεὺς προσλαβόμενος ἀνέτρεφεν ἐν τῷ πα- 
λατίῳ; καὶ τοὺς Πέρσας ἐν τοῖς στρατιωτικοῖς κώδιξιν ἀνεγρά-- 
ψατο. 

4. Ὃ τοίνυν βασιλεὺς Θεόφιλος φιλόκοσμος ὧν κατα-- 
σχευάζει ἐξ ἀρχῆς τὸ Πενταπύργιον, καὶ τὰ δύο μέγιστα ὄργανα. 
ὁλόχρυσα μετὰ διαφόρων λίϑων, καὶ δένδρον χρύσεον, ἐν ᾧ 
στρουϑοὶ ἐφεζόμενοι διὰ μηχανῆς τινὸς μουσικῶς ἐκελάδουν, τοῦ 
πνεύματος διὰ χρυφίων πόρων εἰσπεμπομένου. (5) ἐκαινούρ- 
γησε δὲ καὶ τὰς βασιλικοὺς στολάς, τούς τε λώρους καὶ τὰ λοιπά, 
πάντα χρυσοὔύφαντα κατασχευάσας. καὶ τὰ τῆς πόλεως τείχη 
χϑαμαλὰ ὄντα ἀνύψωσε. δικαιοσύνην τε κοσμικὴν προσποιού- 
μενος ὃ τὴν πίστιν καὶ τὴν εὐσέβειαν πλέον ὑπὲρ τοὺς πρῴην βα- 
σιλεύσαντας ἀδικήσας, προσελϑούσης αὐτῷ γυναικὸς χήρας ἐν 
Βλαχέρναις (ἔϑος γὰρ αὐτῷ ἐκεῖσε ἀπέρχεσϑαι) καὶ βοησάσης ᾿ 
ὡς ἀδικοῖτο παρὰ τοῦ τῆς “4ὐγούστης ἀδελφοῦ Πετρωνᾶ δρουγ- 
γαρίου τῆς βίγλας ὄντος (ὑψοῖ γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰκήματα, τὰ dd 
ἐμὰ σκχοτεῖ καὶ εἷς τὸ μηδὲν εἶναι ποιεῖ ὡς ἅτε χήρας καταπεφρο-- 
ψημένης),) παρευϑὺ ἀποστέλλει ἰδεῖν τὴν ἀλήϑειαν, el οὕτως ἔχει" 
eum, cuius causa iter susceperant, diligenter — rogasse. im- 
peratorem, cum audisset deque homine sedulo sciscitatus esset, nihil 
operae fecisse. postea tamen inventa muliere, cum qua Babec Persa 
versatus fuerat, didicisse illum quidem iam vivis excessisse, quem autem 
ex illis amplexibus filium sustulerant, adhuc superstitem esse, ac duo- 
dennem ipsi ostendisse; eumque assumptum imperatorem in aula edu- 
casse, inque militares numeros Persas rettulisse. 

&. 'lheophilus itaque imperator, cum rerum elegantia ornatuque ac 
sumptu delectaretur, Pentapyrgium ex integro fabricatus est, duoque 
maxima organa auro solida diversis interstincta lapillis, arborem quo- 
que auream, insidentibus in ea aviculis ac machina quadam, immisso 
occultis meatibus spiritu, musice cantillantibus. (5) regia quoque pa- 
ludamenta loraque instauravit ac reliqua, auro cuncta contexens. is 
quoque muros, qui humiliores essent, in maiorem altitudinem extulit. 
humani iuris tenacem praeferebat, qui cunctis retro decessoribus fidem 


ac pietatem gravius laesit, accedens ad eum vidua quaedam, ad Bla- 
chernas ex more procedentetn, cum iniuriam, qua a Petrona Augustae 


fratre excubiarum drungario afficiebatur, conclamasset, exaltare illum 
suas aedes, illiusque aedibus lumen adimere, ac nullius illi frugis facere, 


ta scilicet ratione quod vidua despicabilis esset, mittit statim explora- 
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P 417 καὶ βιβαιωθεὶς ὡς ἀλήϑειαν ἡ γυνὴ λέγει, ἐν μέσῃ τῇ 908 ἐχδύ- 
σας τὸν δρουγγάριον τύπτεε σφοδρῶς, καὶ τὰ εἰρημένα οἰκήματε 
αὐτοῦ ἐξεδαφίσας τῇ χήρᾳ δίδωσι. καὶ πλοίου ποτὲ διὰ τοῦ Βου- 
κολέοντος διερχομένου, ἐρωτήσας τίνος ἂν εἴη τοῦτο, xal nad» 
ὡς τῆς δεσποίνης ἐστίν, “οἴμοι ἔφη “᾿φανερωθέντος ναυκλήρου," 
ἐπείπερ τοῦτο τῆς ἐμῆς συμβίου ἐστί." καὶ ἀποστείλας αὐτοῖς 
τοῖς ἀγωγίμοις τὴν ναῦν ἐνέπρησεν. ᾿ | 

6. 'H δὲ τοῦ Θεοφίλου μήτηρ Εὐφροσύνη ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ 
τὸν Γαστρίων οἶχον ἑαυτῆς ὄντα, ὃν ἐξωνήσατο παρὰ Νιχήτε 
πατρικίου καὶ μοναστήριον γυναικεῖον ἐποίησεν, ἐπονομάσασαθ 

Β Γαστρία, μονάζουσα ἦν. τὰς τῆς Θεοδώρας ϑυγατέρας μετα- 
καλουμένη (πέντε δὲ ἦσαν, ἣ τε Θέκλα καὶ “ννα “Ἀναστασία τε, 
ἹΜαρία καὶ Πουλχερία) ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ νουϑεσίᾳ κυρίου καὶ 
τῇ προσχυνήσει τῶν ἁγίων εἰκόνων νουϑετοῦσα οὐκ ἐπαύετο. τοῦτο 
τὸν Θεόφιλον οὐκ ἔλαϑεν, ἀλλὰ προσκαλούμενος τὰς ϑυγατέρας 
αὐτοῦ πάντα ἠρώτα. καὶ ai μὲν ἄλλαι τὰς πεύσεις τούτου, ἀγαϑὲ 
φρονοῦσαει, ὥσπερ τινὰς λαβὰς ἐρρωμένως παρέτρεχον" ἢ ἐὲ 
“Πουλχερία, ἅτε δὴ καὶ ἡλικίᾳ καὶ νῷ νηπιάζουσα, τάς τε φιλο- 
φροσύνας ἔλεγε καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ὀπωρῶν, συναπηρίϑμει δὲ καὶ 

C τῆς τῶν σεπτῶν εἰκόνων προσκυνήσεως, οὕτω δὲ οὐ πολλὰ gpe- 9 
γοῦσα καὶ λέγουσα ὡς νινία πολλὰ εἶναι αὐτῇ κατὰ τὸ χιβώτων, 
καὶ ταῦτα τῇ χεφαλῇ τε xal τῷ προσώπῳ ἡμῶν ἐπιτίϑησι μετὰ 


14 aut ἦν omittendum aut δὲ post τὰς addendum 


€uros num 66 ita res haberet. certiorque factus iure merito femimm 
expostulare, media ipsa via nudatum acriter iubet dorso vapulare, se- 
desque solo aequatas in viduae ius cedere. transeunte quandeque mari 
er Bucoleonem, percontatur cuiusnam esset; auditoque esse Augu 
vae mibi" inquit, "qui sim effectus nauclerus, siquidem illa navis uxt- 
ris est;" mittensque navim cum mercibus igui absumpsit. 

6. Theophili mater Euphrosyna in suo Gastriorum monasterio (que 
elus aedes essent, coémptae a Niceta patricio, ac quas illa feminares 
monasterium fecerat, dictum Gastria) sanctimonialis erat; filiasque Thes- 
dorae accersens (quinque enim illa susceperat, Theclam Annam Asasi- 
siam Mariam et Pulcheriam) in omni pietate et disciplina domini »« 
non cultu sacrarum imaginum erudire non cessabat. neque res The- 

hilum latuit. illas enim accersens cuncta ex eis sciscitabatur. ac 
em reliquae saniori mente ac consilio, quicquid ille interrogabat, τοι 
ansas ac capiendi lenocinia quaedam constanter declipabant: 
autem, quippe tum aetate tum sensu parvula, quam blande ab illa exd- 
perentur, ac fructuum copiam referebat, una quoque venerabilium im*- 
finum orationem memorans, sic nimirum, haud firmiore sane imdice, 


ocuta, mnltas eam in arca puppas habere, hasque post oscula Jw 
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và φιλήματα. ταῦτα τὸν βασιλέα εἷς μανίαν ἦγεν" μηδὲν δὲ 
δρᾶσαι δυνάμενος αὐτῇ, μόνην ἀπέτεμεν τὴν πρὸς τὴν μάμμην 
τῶν τούτου ϑυγατέρων ἄφιξιν. . 
7. Τούτοις ἀδελφὰ καὶ τῇ βασιλίδι Θεοδώρᾳ συμβέβηκεν. 
δὑπῆρχέ τε τῷ βασιλεῖ παρακεχομμένον ἀνδράριον, τῷ Ὃμηρικῷ 
Θερσίτῃ διενηνοχὸς κατ᾽ οὐδέν (Δένδερις ὄνομα τούτῳ), ἄσημά 
vt φϑεγγόμενον καὶ γέλωτας κινοῦν καὶ ϑυμηδίας ἕνεχεν τοῖς βα-- 
σιλείοες ἐνδιαιτώμενον. οὗτος γοῦν εἰσπηδήσας ποτὲ κατὰ τὸν τῆς D 
«Αὐγούστης κοιτωνίσκον κατέλαβεν αὐτὴν ϑείας εἰκόνας ἐμπεριει- 
10λημμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς ὄμμασι μετὰ σπουδῆς προσαγούσης. 
ταύτας ὑπ᾽ ὄψιν ἰδὼν οὗτος ὃ παραπαίων τί τε εἶεν ἐπυνθάνετο, 
καὶ πλησιέστερον διέβαινεν" ἡ δέ “τὰ καλώ μου ἔφησεν οὕτως 
“γινία, καὶ ἀγαπῷ ταῦτα πολλά." κατὰ τὴν τράπεζαν τηνικαῦτω 
εἱστιῶτο ὃ βασιλεύς, καὶ δὴ πρὸς αὐτὸν εὐϑὺς διαβάντα εἴρετο 
15 αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν ὦν. ὃ δὲ παρὰ τὴν μάναν ἔφησεν 
εἶναι, τὴν Θεοδώραν οὅτω λέγων, καὶ ϑεάσασϑαι ἐν αὐτῇ καλὰ 
sla τοῦ προσκεφαλαίου ἐξαίρουσαν. . συνῆκεν οὖν ὃ βασιλεύς, 
καὶ πλήρης ὀργῆς γεγονώς, ὡς ἐξανέστη τῆς τραπέζης, πρὸς P 418 
αὐτὴν ἀπῇήει, ἄλλοις τε πολλαῖς ὕβρεσιν αὐτὴν ἐπαντλῶν καὶ d- 
40 δώλων λάτριν ἀκολάστῳ γλώττῃ ταύτην ἀποκαλῶν" καὶ ἅμα διε- 
ζήτει τοὺς λόγους τοῦ παραπαίοντος, — 7j δὲ τέως τὸν ϑυμὸν κατὰ 
στέρνων κύουσα “οὗ τοῦτό ἐστιν ἐξ ἑτοίμου ἔλεγεν, “ὦ βασιλεῦ 
οὗ τοῦτο, ὡς vnt(Angac σύ. τὸ δὲ χάτοπτρόν μου ἤμην ἀτενίο 
ζουσα μετὰ τῶν ϑεραπαινίδων, καὶ τὰς ἐχεῖσε τικτομένας ἰδὼν ὃ 


. espiti orique admovere. hino ira oestroque furoris percitus 'T'heophilus, 
eum nihil ei facere posset, filiabus ea saltem cum avia familiaritate 
deinceps interdixit, 

7. Germanus huic casus contigit etiam 'Theodorae Angustae- erat 
imperatori delirus quidam homunculus, Homerici illius 'T'hersitae nihil 
dissimilis, Denderis nomine, linguae impeditae, ac risum permovens, de- 
liciasum duntaxat causa in aula versans. hio igitur quandoque in sacrum 
Augustae cubiculum temere insiliens invenit complectentem imagines, 
easque ocalis studio adhibentem. has stultus ille coram eontuitus, roga- 
bat quidnam essent; atque eis ocnlos propius adhibebat. . cni illa "puk- 
chrae meae sunt puppae, plurimumque eas diligo." sedebat tunc ad men- 
sam imperator, statimque ad se transeuntem Denderim rogat ubinam 
tandem fuisset. respondit ille "apud manam" (sic Theodoram vocans, 
ac si matrem aviamque dicas) pulchrasque apud eam puppas vidisse, ex 
pulvimari depromptas. intellexit itaque imperator, iraque plenus, ut a 
mensa surrexit, cubiculum irrumpens mnitis aliis conviciis enerat, effre- 
nique lingua idololatram vocans, deliri homunculi indicium verbaque ex- 
quirebat. Augusta vero, ipsa interim iram condens, haud ita se rem 
habere confestim ait, δὸ illo suspicatus erat: sed eum se illa cum ancil- 
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Zbdtgig μορφὰς ἐλϑὼν ἀπήγγειλεν ἀφρόνως τῷ δεσπότῃ xal βα- 
eic." οὕτω μὲν οὖν ἐκείνου τέως κατέσβεσε τὸν ϑυμόν" τὸν 
“Ζἐνδεριν δὲ μετ᾽ οὗ πολλὰς ἡμέρας παιδείᾳ καϑυποβαλοῦσα πέ- 

B πεικὲ σωφρονεῖν, οὕτω πως ἐπιλέγουσα καὶ διδάσχουσα ὧς μή 
ποτε λέγειν περὶ τῶν καλῶν νινίων τινί. καί ποτε παρὰ πότονϑβ 
ἐγκαυχώμενος καὶ τῆς δεσποίνης κατεπαιρόμενος ὃ Θεόφιλος 
ἠρώτα τοῦτον περὶ αὐτῆς, εἰ πάλιν ἄρα τὰ καλὰ νινία ἡ μάνα 
ἀσπάζεται. ὃ δὲ τοῖς χείλεσι τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐπιϑείς, καὶ τῇ 
ἀριστερᾷ τῶν ὄπισϑεν μερῶν ἐπιλαβόμενος, “σίγα, σίγα περὶ τῶν 
γινίων, ὦ βασιλεῦ; ἀντέφησεν ὃ παρωταίων. 

8. TQ αὐτοῦ ἔτει, AE τὸν ΜΜρμένιον, ᾧ ἐπώνυμον 
ἸΠουσελέ, λίαν ἀνδρεῖον ὄντα καὶ ῥωμαλέον εἰσεποιήσατο γαμβρὸν 
εἰς Π]Παρίαν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ, καὶ πατρίκιον ἐποίησεν, εἶτα 

C xnl μάγιστρον. ὑπολήψεις δέ τινας ἐπ᾿ αὐτῷ σχὼν ὡς ὄρεγο- 
μένῳ τῆς βασιλείας, στρατηγὸν καὶ δοῦκα Σικελίας πέμπει. οἷα 
δὲ ὃ φϑόνος ὠδίνει, Σικελοί τινες ἀνελϑόντες διέβαλον τοῦτον τῷ 
βασιλεῖ ὡς τὰ μὲν τῶν Χριστιανῶν "Δγαρηνοῖς προδίδωσι, χατὰ 
δὲ τῆς βασιλείας oov μελετᾷ. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ 
βασιλέως Μαρίας τεϑνηκυίας, ὃ βασιλεὺς τὴν λάρναχα ταύτης ἔξ 
ἀργύρου ἐκόσμησε, καὶ τόμον ἐλευθερίας τοῖς ἐν αὐτῷ προσφεύ- 
vovos τέϑεικεν" ὅνπερ ἄργυρον “(έων ὃ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα 
ἀνείλετο. ᾿ 

9. Τῷ δ' αὐτοῦ ἔτει Θεόδωρον τὸν ἀρχιεπίέσχοπον τὸν λεγύ» 


lis in apeenlo conspieeret, Denderisque relucentes inde formas inteite 
esset, pro suo delirio de puppis domino ac imperatori retulisse. his Hl 
eius tantisper sedata ira. Denderim vero post non multos dies digni 
modis castigans sapere docuit, ita fere inferens dicensque "cave wii 
unquam de pulchris puppis loquaris." quandoque vero ἃ potu calentiar 
Theophilus, cum Augustae insultaret, rogabat de illa, num adhnc man 
pulchras puppas osculis amplexuque acciperet. Denderis dextera ori ia- 
osita, ac sinistra posteriora tenens, "tace, tace, imperator," respesdit, 
ac de puppis ne loquare." 
8. Anno imperii tertio, Alexium Ármenium cognomento M 
. virum valde strenuum ao robustum, collocata ei Maria filia generum si 
ascivit, patriciumque ac deinde magistrum creavit. tum vero ia seg* 
cionem adductum velut qui imperium aucuparetur, praetorem ducemqw 
Siciliae institutum abs se ablegavit, qualia vero parturit livor! Sicsli 
quidam venientes crimen illi intentant, predere eum quae Christianerss 
existant Ágarenis, resque novas adversas imperatorem moliri. inter be — | 
mortua Maria Theophi i filie, pater illius urnam argenteis laminis contt- 
xit, ad eamque contugientibus dato diplomate immunitatem sanxit. b* 
postea argentum Leo imperator sustulit, 
9. Anno imperii quarte, Theodorum archiepiscopun cogaomet 
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μενον Kol9uvoy, ἐν τῷ καιρῷ τῆς διαβολῆς MA clov ἐν τῇ πόλει ὄντα, D 
δίδωσιν ὃ βασιλεὺς τὸ ἴδιον φυλακτόν, καὶ ἀποστέλλει εἷς Σικελίαν 
δοῦναι λόγον ἀπαϑείας ᾿4λεξίῳ καὶ ἀγαγεῖν πρὸς αὐτόν" ὃν καὶ 
ἐλϑόντα ὃ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτην τύψας ἔϑετο εἷς φυλακήν, τὰ 
δαὐτοῦ πάντα δημεύσας. Θεόδωρος οὖν τοῦτο εἰδὼς ἤσχαλλε καὶ 
ἐδυσφόρει" καὶ μετ᾽ ὀλίγον τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ἀπελ- 
ϑόντος προλαβὼν ἔστη ἔμπροσϑεν τοῦ ϑυσιαστηρίου, τὴν ἵερατι- 
κὴν στολὴν ἐνδεδυμένος, καὶ τοῦ βασιλέως τῇ σωλέᾳ πλησιάσαν-- 
voc αὐτὸς φωνῇ μεγάλῃ ἐβόησεν “ἔντεινε xal κατευοδοῦ καὶ βασί- 
102sve* ἕνεχεν τέγος, ὦ βασιλεῦ; αἰδεσθεὶς οὖν ὃ βασιλεὺς τὴν 
σύγκλητον ἔφη ^ ἕνεκεν ἀληϑείας καὶ πραότητος καὶ δικαιοσύνης" P 419 
ὁ δέ "xal ποία δικαιοσύνη ἐν σοί; ὅτι δοὺς ἐνυπόγραφον λόγον 
blo δι᾽ ἐμοῦ οὐκ ἐφύλαξας τοῦτον" ὃ δὲ βασιλεὺς ϑυμῷ καὶ 
ὀργῇ ἀκατασχέτῳ κινηϑεὶς τοῦτον τοῦ ϑυσιαστηρίου βιαίως ἐξή-- 
15 γαγε καὶ πληγὰς οὗ μετρίας ἐπιϑεὶς ἐξώρισεν, oU διὰ τὸ ἐλεγχϑῆ-- 
γαι ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἔμαϑεν αὐτὸν σέβειν καὶ τιμᾶν 
τὰς ἁγίας εἰκόνας καὶ τὴν αὐτοῦ δυσσέβειαν διαβάλλειν. μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ παραγενομένου καὶ τοῦ πατριάρχου 
αὐτὸν ὀνειδίσαντος, ἤγαγε τὸν ἀρχιεπίσχοπον μετὰ παρακλήσεως. Β 
φτοῦ δὲ ἀνάξιον ἑαυτὸν δι᾽ ἃ πέπονθε τῆς ἱερωσύγης κρίναντος, ὃ 
βασιλεὺς οἰκονόμον αὐτὸν τῆς μεγάλης ἐχκλησίας πεποίηκεν. καὶ 
"Ἀλέξιον τοῦ δεσμωτηρίου ἐκβαλὼν ἀπέδωκεν πᾶσαν αὐτοῦ τὴν 


Crithinum, tunc in urbe versantem, cum Alexius per calumniam delatus 
est, accersitum, traditaque ei cruce sua pectorali, "Theophilus in Sici- 
liam mittit, securitatis fidem Alexio praestiturum ad seque revocaturum. 
cumque venisset, imperator tanquam rebellem durius caedit, eiusque 
bonis omnibus publicatis in carcerem tradit. 'Theodorus ubi rescivit, 
rem aegerrime tulit. ac brevi post imperatere ad Blachernas profecto, 
eius ille iter occupavit, ac sacerdotali indutus stola ante altare stetit. 
iamque ad soleam prope posito, magna voce clamavit "intende, prospere 
procede et regna: quorsum, rogo te, o imperator? (Ps. 44 5) ille se- 
natum coram praesentem reveritus "propter veritatem" inquit "et man- 
suetudinem et iustitiam." tum Theodorus "ecquaenam tua iustitia, qui 
per me subscriptione tua firmatam fidem Alexio dederis, nec eam ser- 
vaveris?" his imperator impotenti ira furoreque concitus ab altari vio- 
lenter abstractum hominem graviusque verberibus aífectum in exsilium 
expulit. nec eo duntaxat nomine, quod is eum reprehendisset, sed quod 
etiam colere eum ac venerari sacras imagines eiusque impietatem vitu- 
perare audisset. non multo post autem, cum in magoam ecclesiam ve- 
nienti patriarcha rem probro obiecisset, archiepiscopum cum obsecra- 
tione reduxit. illo autem indignum se sacerdotio conclamante ob eam 

ua fuerat violatus iniuriam, imperator magnae ecclesiae oeconomum 

ect, Alexio vero e carcere educto substantiam omnem restituit, ac vi- 
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ὕπαρξιν καὶ ἐν τιμῇ εἶχεν. ὃ δὲ ἀποκαρεὶς τὴν dyOeulov μονὴν 
ᾧκοδόμησεν, καὶ ἐν αὐτῇ τελειωθεὶς ἐτάφη ὁσίως. 
10. Τῷ 6 αὐτοῦ ἔτεε ὃ ὀνομαστύτατος πάσης ἀνατολῆς 
στρατηγὸς IMavovijÀ μεγάλως ἦν τιμώμενος παρὰ τῷ βασιλεῖ, καί 
C ποτε μετὰ Ἰύρωνος τοῦ λογοθέτου τοῦ δρόμου καὶ πενθεροῦ τοῦ 5 
'Πετρωνᾶ συμβαλὼν λόγους τινὰς διεβλήϑη τῷ βασιλεῖ ὡς τῆς 
βασιλείας ὀρέγεται, καὶ ἐμελετᾶτο δεινὰ κατ᾽ αὐτοῦ. «“έων δὲ 
ὃ πρωτοβεστιάριος τοῦ ἸΠανουὴλ φροντίζων καὶ προϊστάμενος διε-- 
βεβαιοῦτο τῷ βασιλεῖ ὡς ψευδῆ εἰσὶ τὰ κατ᾿ αὐτοῦ λεγόμενα. ἃ 
μαϑὼν ἸΠανουὴλ καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως ἐχκλίνων καὶ τὰς 10 
διαβολάς, λάϑρα τῆς πόλεως ἐξελϑὼν μέχρι Πυλῶν καὶ τοῖς δη- 
μίοις ὀχήμασιν ἐπιβὰς ἀπῆλϑε φυγὰς μέχρι τῶν κλεισουρῶν Συ- 
ρίας, τὰς τῶν ἵππων ἰγνύας ἐχχύπτων. ἐδήλωσε δὲ τοῖς “4γα- 
ρηνοῖς ὡς βασιλέως ὀργὴν φεύγω" καὶ εἴ γε μὴ καταναγχάσητέ 
D με τὴν πίστιν μον καταλιπεῖν, προσφεύγω ὑμῖν. εἰ οὕτω καὶ ἐπὶ 15 
τούτοις προσδέχεσϑέ με, λόγον ἀπαϑείας μοε ἀποστείλατε. οἱ δὲ 
μετὰ χαρῶς λόγον ἀποστείλαντες προσεδέξαντο cx βασιλέα Ῥω- 
μαίων. τοῦτο ἀκούσας ὁ βασιλεὺς ἐν πολλῇ ϑλίψει καὶ ἀϑυμίᾳ 
γέγονε, καὶ βουλὴν βουλεύεται καὶ ποιεῖταε μετὰ Ἰωάννου συγκέλ-- 
λου περὶ τούτου. ὃ δὲ εἶπεν “εἰ προϑύμως βούλει τὸν Π]Ζανουὴλ 20 
πρὸς σὲ ἐλϑεῖν, ὦ βασιλεῦ, αὐτὸς ἐγὼ ἕτοιμος τοῦτο ποιεῖν. χρή- 
ματα λαβὼν καὶ πρὸς τὸν ἀμερμουμνὴν σταλείς, τοὺς ἐν eioxzaig 
δῆϑεν ἐπισκεψόμενος καὶ δεσμοῖς, ἔχων ἐγυπόγραφον λόγον παρὰ 


rum coluit. verum ille posita caesarie Ánthemii monasterium condidit, 
inque illo diem obiens saucti sepultura elatus fuit, 

10. Quinto eius imperii anno totius Orientis ducum nominatissimus 
Manuel magno in pretio a Theophilo habebatur. is quandoque cum My- 
rone dromi logotheta ac Petronae socero quaedam collocutus apud im- 
peratorem delatus est, quasi imperium affectaret et dira adversus eum 
moliretur. contra vero Leo protovestiarius de Manuelis salute solicitus, 
illumque defendens, falso haec in eum iactari serio afürmabat. Manuel 
ubi haec comperit, iramque imperatoris declinans, ac quibus petebatur 
calumnias fugitans, clam urbe Pylas usque egressus, publicisque con- 
scensis curribus, ad Syriae usque clusuras excisis equorum poplitibus 
aufugit; significavitque Agarenis se imperatoris iram fugere, ac nisi fidem 
deserere cogant, ad eos se profugum transire. quodsi ita hisque condi- 
cionibus accipiant, fidem ei securitatis mittant. illi nuntio recreati ac 
laeti, ea fretum nihil impari ac imperatorem Romanum cultu suscepe- 
runt. id ubi Theophilus audivit, ingenti maerore mentisque angustia 
concidit. habitoque cum loanne Syncello consilio ait ille "si vere ex 
animo Manuelem ad te reverti cupis, o imperator, id tibi ut praestem, 
mihi promptum est. acceptis namque pecuniis arreptoque ad Amermu- 
mnem itinere, quasi eos qui in carcere ac vinculis tenentur invisurus, 
subscriptumque maiestatis tuae manu securitatis diploma habens, inde 
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τῆς σῆς βασιλείας, δι᾽ ὧν πείσω τὸν ἹΠανουὴλ εἰς ὄψιν ἐλϑεῖν, P 490 
δοκῶ τοῦτο πρᾶξαε τῷ τε ἐνυπογράφῳ λόγῳ καὶ τῇ ἐμῇ πειϑοῖ 

καὶ τῇ εὐσεβείᾳ ἐκείνου καὶ τῷ εἰκὸς εἶναι τὴν πατρίδα αὐτοῦ 
ἐρᾶν." ὃ δὲ βασιλεὺς πάμπολλα χρήματα καὶ δῶρα δοὺς αὐτῷ 
ἀπέστειλεν. ὃ δὲ εἰσελϑὼν καὶ τοὺς ἐν δεσμοῖς ῥογεύσας καὶ τὸν 
πρωτοσύμβουλον ϑηρασάμενος ἠδυνήϑη καὶ λάϑρα τῷ ἸΠανουὴλ 
συντυχεῖν καὶ δοῦναι αὐτῷ τὸν ἐνυπόγραφον λόγον καὶ τὸ φυλα-- 

xzó» τοῦ βασιλέως. ὃ μὲν οὖν ταῦτα πράξας ὑπέστρεψεν, ἀναγ- 
γεέλας τῷ βασιλεῖ πάντα. ὃ 02 IMavovi]A ἐξαιτησάμενος τὸν ἀμερ-- 

) (ουμνῆν μετὰ τῶν αἰχμαλώτων Ρωμαίων τῶν χαϑειργμένων ἐν B 
φυλακαῖς, πίστιν αὐτῷ δοὺς ὑπὲρ τούτων ὡς οὗ φεύξονται, εἴπερ 
ἐξέλθωσιν, ἀλλὰ πολεμήσουσιν ἰσχυρῶς, ἔτυχε τῆς αἰτήσεως, καὶ 
λαβὼν τὸν τοῦ ἀμερμουμνῇ υἱὸν καὶ λαὸν πλεῖστον ἐξῆλϑε κατὰ 
Περσῶν, καὶ νίκην μεγάλην ποιήσας, ἀλλὰ καὶ ϑηρῶν ἀτιϑάσσων 

$ τοὺς “Ἱγαρηνοὺς λυμαινομένων τούτους ἐλευϑερώσας, ἐν μείζονε 
piov τότε τιμῇ ἢ τὸ πρότερον καϑίσταται, καὶ πάντα ἦν αὐτὸς 
παρὰ τῷ ἀμερμουμνῇ δυνάμενος. ὅϑεν φροντίδα πολλὴν ἔχων 
τοῦ ἐξελϑεῖν εἰς ἹΡωμανίαν, μετὰ καιρόν τινα εἶπεν πρὸς τοὺς δυ- C 
γάστας Συρίας ὅτι ἐάν μοι τὸν υἱὸν τοῦ ἀμερμουμνῆ παρέξητε καὶ 

Ὁ λαὸν xal ἐξέλϑω, ὑποτάξαι ἔχω τὴν Ρωμανίαν. οἱ δὲ τὸν ἀμερ-- 
μουμνῆν εἰπόντες τοῦτον ἀπέστειλαν. ὃ δὲ ανουὴλ ἐλθὼν πλη- 
σίον τῶν ϑεμάτων τῆς ἀνατολῆς, καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς ὑπο- 


Manueli suasurus ut se tibi praesentem exhibeat, id vero nihil mihi 
cassum cessurum arbitror, tum subscripta illa securitatis fide meaque 
suasionis vi, tum viri ipsa pietate, ac quod verisimile est ipsum patriam 
suosque diligere." imperator itaque ingenti instructum pecuniarum vi 
copiosisque muneribus a se hominem ablegat. ingressus vero loannes, 
vinctüsque elargitus munere ac protosymbuli expugnato animo, Manueli 
ut occulte loqui fidemque securitatis ac imperatoriam crucem dare lice- 
ret obtinuit. sic itaque peracto negotio reversus cunctorum rationem 
imperator rettulit. Manuel autem oblata Amermumnae supplicatione, ut 
cum Romanis quos sub custodia vinctos tenebat suscipiendae expeditio- 
nis facultatem faceret, obstricta illi fide fugam minime arrepturos, siqui- 
dem ad bellum exirent, sed fortiter pugnaturos, ex voto impetravit. as- 
sumpto itaque Ámermumnis filio, copiosoque fretus exercitu, adversus 
Persas aciem direxit; partaque ingenti victoria, sed et liberatis Agare- 
nis ἃ feris bestiis vastitatem regioni afferentibus, maiorem sibi honorem 
ac claritatem apud illos conciliavit, nihilque erat quod ab Amermumne, 
qua apud eum gratia pollebat, non consequeretur. quamobrem longe 
animi anxius ac solicitus, ut ad Romanos gentilesque suos rediret, post 
interiectum aliquod tempus ait Syriae regulis, 'si mihi Amermumnis 
filium copiasque praebueritis, atque his ego stipatus expeditionem sus- 
cepero, Romaniam subiugabo." rettulerunt illi ad Amermumnem, et di- 
miserunt, Manuel autem ad Orientalia prope themata accedens, convo- 
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χειρίους αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀμερμουμνῇ ὡς δῆϑεν δια- 
κιγήσων καὶ κυγηγήσων, πόρρωϑεν τῶν πολεμίων γενόμενος καὶ 
περιπλακεὶς τῷ υἱῷ τοῦ ἀμερμυυμνῆ καὶ καταφιλήσας εἶπεν “ ἐγὼ 
D μὲν ἀπέρχομαι πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὰ ἰδια, μηδὲν ἐν τῷ βίῳ 
προτιμήσας πίστεως καὶ συμφυλετῶν" σὺ δὲ μετὰ τῶν σῶν, ὡς 5 
μηδὲν δεινὸν πείσεσϑαι ὑποπτεύων παρ᾽ ἡμῶν, ἄπιϑε πρὸς τοὺς 
σούς." καὶ οὗτος μὲν μετὰ δακρύων καὶ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν, 
ὃ δὲ IMavov3 ἐχώρει πρὸς τὸν βασιλέα, προαποστείλας αὐτοῖς 
τὸν μηνύσοντα. ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν μηνυτὴν φιλοτιμησάμενος 
αὐτάρκως, καὶ τὸν Πανουὴλ ὡς ἄξιον ἦν ὑποδεξάμενος, μάγε-- 10 
στρον εὐϑὺς καὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν ἐποίησε, καὶ τοὺς αὐτοῦ 
παῖδας ἐκ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ἀνεδέξατο. 
Ρ 491 11. Τῷ ζ' αὐτοῦ ἔτεε ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς μετὰ ανουὴλ 
. . xal τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ παντὸς κατὰ ᾿4γαρηνῶν. καὶ 
εὐπετῶς τήν τε Ζάπετρον καὶ τὸν Napoodroga πλούτῳ κομῶντα διὰ 15 
τὸ ἀμερμουμνῆν ἐχεῖϑεν εἶναι παραλαβών, ἐπανήει τῇ νίχῃ καὶ 
τοῖς λαφύροις γαυρούμενοςς. καὶ ἐλϑὼν μέχρι τοῦ Βρύα προσέ- 
ταξε παλάτιον οἰχοδομηϑῆναι καὶ παραδείσους φυτευϑῆναι καὶ 
ὕδατα ἀγαγεῖν" ἃ καὶ γεγόνασιν. ἐκεῖθέν τὲ elg τὴν πόλιν ἄφε- 
κόμενος, ἱππικὸν ποιήσας καὶ τὸ πρῶτον βαΐον παίξας, ἅρματι 80 
λευχῷ ἐποχησάμενος καὶ τὰ λάφυρα ϑριαμβεύσας ἐστεφανώϑη, 
B τῶν δήμων ἐπιβοώντων “χαλῶς ἦλθες, ἀσύγκριτε φαχτωνάρη" 
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catisque quos sub potestate habebat ordinibus, adhaecque Amermumnis 
filio, tanquam scilicet animi relaxandi gratia ac venaturus, longiusque 
ab hostibus digressus, Amermumnis complexus filium ac deosculatus, ad 
eum infit "ego quidem ad imperatorem ac propria revertor, qui nihil in 
vita potius de atque civibus habendum ducam: tu vero cum tuis, omnis 
a nobis mali securus, te ad tuos recipito." atque hic quidem cum lacri- 
mis ac pudore reversus est: Manuel vero ad imperatorem profectus est, 
praemisso qui eius adventum illi nuntiaret. imperator nuntio liberaliter 
accepto, ac qua par erat humanitate ac benevolentia Manuele suscepto, 
magistrum statim ac scholarum domesticum praefecit, eiusque liberos e 
sacro fonte suscepit. 

11. Anno eius imperii septimo imperator cum Manuele et senatu 
cunctoque exercitu adversus Ágarenos profectus, facilique negotio captis 
Zapetro et Samosato, urbe divitiis longe locupletissima, quod inde Ámer- 
mumnes oriundus esset, victoria spoliisque elatus reversus est. cumque 
sd locum Brya venisset, exstrui palatium iubet hortosque plantari ac vi- 
varia, atque aquas deduci; quod et factum est. inde in urbem redieas, 
Circensibus ludis exhibitis, primoque ipse munere ludens, candidis 
equis invectus s oliaque triumpho traducens victor coronatus est, factio- 
si us acclamantibus, "bene fausteque veneris, omni maior comparatione 
actionarie. 
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19. TQ sy τούτου ἕτει, τοῦ πατριάρχου Mrsovlov τελευ-- 
τήσαντος, ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖταε Ἰωάννης ὃ σύγκελλος, Ἴαν.- 
νὴς δὲ μᾶλλον καὶ Ἰαμβρής, ὃ ἐπὶ τοῦ "Ἀρμενίου καὶ παραβάτου 
Alovtoc μνημονευϑεὶς γραμματικός, βεβοημένος ἐπέ τε μαγείαις 

5xal λεκανομαντείαις καὶ πάσῃ ἀσεβείᾳ. ὃς ὄργανον ἐπιτήδειον 
εὑρεϑεὶς τῆς τοῦ βασιλέως ἀσεβείας σὺν αὐτῷ πάντα τὰ πρὸς 
ἀπώλειαν κατειργάσατο" καὶ ὃν ὥδινεν κατεῖχε δὲ βασιλίσκον τῆς 
ἀσεβείας ὃ βασιλεὺς ἐξέρρηξε καὶ ἀπέτεκεν, τὰς ἁγίας εἰχόνας ἀνα- C 
χρίσεσϑαι προστάξας ἢ ἐπαλείφεσθαι. 

10 13. Οὗτος ὃ Ἰωάννης πρὸ τοῦ ἄστεος οἴκημα ἐκ λίϑων 
λαξευτῶν χατασχευάσας, ὃ Τροῦλος μέχρι τοῦ νῦν ὀνομάζεται, 
διά τινων ϑυσιῶν due τοῖς δαίμοσι καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα 
διεσήμαινεν" ὃ καὶ ἀοίκητον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενομένας 
τότε τῶν δαιμόνων ἐπιφοιτήσεις. 

16 44, Ἐν τούτοις “4γαρηνοῦ τινὸς γυναίου πνεῦμα Πύϑω- 
voc ἔχοντος, ὃ αἰχμάλωτον ἔλαβεν, ἐχμαντεύεσϑαι μαϑὼν ὃ βασι- 
λεὺς μετακαλεσάμενος ἐκπυνθάνεται, τίνος ἡ βασιλεία ἐν πολλοῖς D 
διαρχέσει ἔτεσι" καὶ ἐξεῖπεν “ἢ τῶν IMagzivaxiom." κατὰ πλη- 
ροφορίαν δὴ τῆς τοιαύτης προφάσεως τὸν μονήρη βίον κατέκρινε 

20 Maposziváxior, τὸν αὐτοῦ οἶκον ποιήσας εἰς μοναχῶν φροντιστή- 
ριον. ἐντεῦϑεν καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ Τριφυλλίῳ τὰ συμβησόμενα 
αὐτῷ προδεδήλωχεν, ὅτι ὡσαύτως καὶ σὺ καὶ τὰ τέκνα ἀποχαρή-- 
σεσϑε κληρικοὶ ἐπὶ αὐτοκράτορος Βασιλείου" ὃ καὶ συμβέβηκεν. 


12. Anno elus imperil octavo defuncto patriarcha Antonio, Iosn- 
nes syncellus (potius vero Iannes et Mambres) in eius locum suffectus 
est, is nimirum cuius in Leone Ármeno et praevaricatore mentio supra 
habita est, homo praestigiis, divinationibus ex pelvi omnique impietate 
nominatissimus, et vero idoneum organum regiae impietatis inventus, 
collata cum eo opera, quae ad interitum existant, propense omnia exse- 
cutus est; ac quem parturiebat (occultabat tamen) impietatis basiliscum, 
imperator edidit peperitque, promulgato edicto quo sacras imagines ob- 
lini ac aboleri iuberet. 

13. Hic Ioannes exstructa in urbis pomerio ex sectis lapidibus domo 
(Trullus hodieque vocatur) sacrificiis quibusdam daemonibus familiarius 
utens, quae futura erant, imperatori denuntiabat. manserunt aedes illae 
inhospitae ob daemonum per haec tempora in illis uentiam. 

14. Inter haec Agarenam quandam mulierem bello captam spiritu 
Pythone afflatam cum vaticinari imperator audisset, rogabat ex illa, 
cuius in domo imperium in annos plures duraturum esset. cui illa Mar- 
tinaciorum, eius vaticinii fide eaque occasione Martinacem monachi in- 
stituto damnavit, eiusque domum in monasterium redegit. hinc quoque 
Constantino Triphyllio, quae eventura essent, praedixit, perinde scilicet 
eum liberosque clericalis ordinis gratia detonsum iri Basilio imperatore; 
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ὁμοίως xal ἄλλοις πολλοῖς τὰ συμβησόμενα αὐτοῖς προύλεγε, xal 
τὸν βασιλέα τὰ μετὰ ϑάνατον αὐτοῦ ὀφείλοντα γενέσϑαι ἀκριβῶς 

Ρ 422 προηγόρευσεν, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν εἰκόνων προσχύνησιν καὶ τὴν τοῦ 
"Tavvij καϑαίρεσιν. καὶ Γεωργίῳ. δὲ τῷ τὰς στρατιωτικὰς δέλτους 
ἐπειλημμένῳ ἐπὶ τῇ. σφενδόνῃ εἶπεν τῇ κατὰ τοῦ ἱπποδρόμου ἀπο-- 5 
χτάνεσθαι, καὶ τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ βασιλείῳ ἀνειλῆφϑαε τα-- 
μείῳ. 

15. Τῷ 9' αὐτοῦ ἔτει ζἄραβες μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
κατὰ “Ῥωμανίας ἐξήεσαν, καὶ ὃ βασιλεὺς ἅμα τοῖς πρόσφυξι Πέρ- 
σαις καὶ τοῖς τάγμασι καὶ ἸΪανουὴλ δομεστίκῳ κατ᾽ αὐτῶν ἐχώ-- 10 
ρει. καὶ συμβολῆς γενομένης ἡττηϑεὶς ὃ βασιλεὺς μέσον εἰσῆλθε 
τῶν Περσῶν, ὑπ᾽ αὐτῶν περισωϑῆναι ὑπολαμβάνων. Ἰανουὴλ 

B δὲ ὡς ἔγνω περισχοπῶν ἐν μέσῳ τῶν Περσῶν τὸν βασιλέα ὄντα, 
αὐτοὺς δὲ βουλομένους ἤδη τοῖς “έραψε τοῦτον παραδοῦναι καὶ 
δι᾿ αὐτοῦ καταλλαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέσον αὐτῶν καὶ τοῦ 15 
χαλινοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λαβόμενος ἐξεῖλκεν ἄχοντα τοῦ-- 
vov, αἰσχύνην ἡγούμενος o καϑεχτήν, εἰ τὸν βασιλέα Ρωμαίων 
“Ἄραβες αἰχμάλωτον λάβωσιν. ὃ δὲ βασιλεὺς τῷ δέει τοῦ καϑε- 
στηχότος ἐκστὰς προσρυῆνακ πάλιν τοῖς Πέρσαις ἐβούλετο. ὃ δὲ 
ἹΜανουὴλ τὸ ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. ὃ δὲ φοβηϑ εἷς 90 
ἐξῆλθεν. ἐκεῖθέν τε ἐξ αἰσχύνης ὑποστρέφει ἐν τῷ Ζ4ορυλαέῳ. 

C ὁ δὲ Μανουὴλ ἐν τῷ πολέμῳ τρωϑεὶς καὶ νοσήσας ἐτελεύτησεν, 
πολλὰς ἀνδραγαϑίας κατὰ ᾿Αγαρηνῶν ποιησάμενος" τὸ δὲ σῶμα 


quod et contigit. similiter quoque aliis non paucis futuros eventus prae- 
nuntiavit. etiam qui ab illins morte futurus esset imperator, clare 'T'heo- 
philo edidit; item fore ut imagines venerationem cultumque reciperent, 
et ut Iannes sede moveretur. Georgio quoque militares tabulas conse- 

" €uto ad Circi fundam necandum fore vaticinata est, eiusque fisco addi- 
cendam substantiam. 

15. Imperii 'Theophili anno nono Árabes ingentibus copiis Roma- 
nae dicionis provincias locaque invasere; in quos imperator cum: Persis 
profugis, Romanisque copiis ac Manuele domestico aciem eduxit. con- 
serta pugna victus imperator in medium Persarum agmen, per eos libe- 
ratum se iri arbitratus, subiit. Manuel circum lustrans, ut ia medio 
Persarum euneo haerentem imperatorem cognovit, iamque illis constitu- 
tum esse ut Arabibus ipsum proderent illiusque pretio eorum gratiam 
inirent, perrupto illorum cuneo frenoque imperatoris equo apprehenso 

reluctantem trahebat, nullo modo ferendum probrum ducens, si ita 
ab Arabibus Romanorum imperatorem capi contingeret. at imperator 
timoris nimia vi saniore mente deiectus ad Persas rursus desciscere vo- 
lebat. Manuel gladium strinxit quasi percussurus; quo territus impera- 
tor exivit, indeque pudore, ingentique accepta clade, Dorylaeum rediit. 
Manuel e praelio saucius morboque correptus diem obiit, multis adver- 
sus Ágarenos strenue belicaque fortitudine clare gestis. eius cadaver 
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αὑτοῦ ἀπεκομίσϑη ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισϑείσῃ μονῇ, τῇ σύνεγγυς 
κειμένῃ τῆς τοῦ “ἥσπαρος κινστέρνης. (16) καὶ εὐϑὺς διαβολαὶ 
πρὸς τὸν βασιλέα κατὰ Περσῶν καὶ ἀπειλαὶ κατὰ Θεοφόβου ὡς 
ἀντάρτου καὶ προδότου καὶ δυσμενοῦς. ταῦτα μαϑὼν Θεόφοβος, 
6 1o)c Πέρσας καταλαβὼν κατῆλϑεν ἕως Σινώπης" ἥτις τὴν κλῆσιν 
εἴληφεν ἀπό τινος τῶν “Ἀμαζόνων αὐτὴν δειμαμένης, μαστρις 
δὲ 7 πρὶν Κρῶμμα ὠνομασμένη ἀπὸ ᾿Ἀμάστριδος τῆς Περσίδος, 
ϑυγατρὸς Ὀξυάρτου ἀδελφοῦ Ζαρείου, ἥτις συνοικήσασα Ζέιονυ-- D 
σίῳ τῷ ἩΗρακλείας τυράννῳ, ὑπ᾽ ἐκείνῳ οὖσαν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς 
10 συζύγου ὠνομακέναι. καὶ ταύτην παραλαβὼν κατεῖχε τυραννι-- 
κῶς" ὅπερ γνοὺς ὃ βασιλεὺς ἐν μεγάλῃ λύπῃ γέγονε. φοβούμενος 
δὲ μὴ παραρρυῶσι τοῖς “ἄραψι, μέχρι Παφλαγονίας ἀπήἥει, καὶ 
λόγους αὐτοῖς ὡς οὐδὲν πείσονται δεδωκὼς καὶ τὸν Θεόφοβον áva- 
λαβόμενος ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει, τῶν ἄλλων Περσῶν παραγε- 
1δνομένων οὗπερ ἕκαστος κατεσχήνωσεν ἐξ ἀρχῆς. ἠγαπᾶτο δὲ ὃ 
Θεόφοβος παρὰ τῶν πολιτῶν οὐχ ἧττον ἢ τῶν Περσῶν ὡς ὀρϑό- 
δοξος. | 
17. TQ αὐτοῦ ἔτει γίνεται τῷ βασιλεῖ παῖς ἐκ Θεοδώ- P 423 
ρας; ὃν ἐπωνόμασεν Πιχαήλ. ἀπερχομένῳ δὲ τῷ βασιλεῖ πρὸς 
20 Βλαχέρνας, καϑὼς εἴϑιστο, ὑπήντησεν αὐτῷ τις λέγων “ ὃ ἵππος 
ᾧ ἐποχεῖται ἢ βασιλεία σου ἐμός ἐστιν." ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν κό- 
μητα τοῦ στάβλου ἐπηρώτησεν “τίνος ἐστὶν 0 ἵππος ;" ὃ δέ φησιν 
“ὁ κόμης τοῦ ᾿Οψικίου ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ βασιλείᾳ σου τῇ δὲ 


ad monasterium relatum, quod ipse construxerat haud procul ab Ásparis 
cisterna. (16) statim proditionis delati Persae apud imperatorem: in- 
tentatae minae in T'heophobum, tanquam tyrannus et rebellis ac prodi- 
tor et hostis esset. "Theophobus compertis quorum reus agebatur, as- 
sumptis secum Persarum turmis, Sinopem concessit. (accepit illa nomen 
& quadam Aaazonum, quae eam condidit. Amastris vero, quae prius 
Cromma vocaretur, ab Amastride Persa, Oxiarti Darii fratris filia. foit 
haec uxor Dionysii Heracleae tyranni, qui urbis cum potiretur, ex uxo- 
ris nomine illam appellavit.) 'l'heophobus quam urbem occuparat, ty- - 

 yanni iure tenebat. imperator ubi rescivit, ingenti maerore affectus est. 
veritus autem ne illi se Arabibus adiungerent, in Peprlagoniam usque 
venit; dataque fide nihil mali passuros, assumptoque 'l'heophobo in ur- 
bem rediit. Persae reliqui ad sedes cuique dudum assignatas reversi. 
porro Theophobus non minus civibus quam Persis amori habebatur, ea 
ratione quod orthodoxus erat. 

17. "Theophili imperatoris anno decimo nascitur ei filius ex Theo- 
dora, cui Michaelis nomen indidit. procedenti ex more ad Blachernas 
obvius factus quispiam ait "equus quo vehitur maiestas tna, meus est." 
quaerit imperator ex comite stabuli cuius equus sit. qui ait "Obsicii 
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ὁμοίως xal ἄλλοις πολλοῖς và συμβησόμενα αὐτοῖς προύλεγε, xal 
τὸν βασιλέα τὰ μετὰ ϑάνατον αὐτοῦ ὀφείλοντα γενέσϑαι ἀχριβῶς 

Ῥ 422 προηγόρευσεν, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν εἰχόνων προσκύνησιν καὶ τὴν τοῦ 
"Javvij καθαίρεσιν. καὶ Γεωργίῳ δὲ τῷ τὰς στρατιωτιχὰς δέλτους 
ἐπειλημμένῳ ἐπὶ τῇ. σφενδόνῃ εἶπεν τῇ κατὰ τοῦ ἱπποδρόμου ἀπο-- 5 
κτάνεσθαι, καὶ τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ βασιλείῳ ἀνειλῆφϑαε τα- 
μείῳ. 

15. Τῷ 9' αὐτοῦ ἔτει ἄραβες μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
κατὰ Ῥωμανίας ἐξήεσαν, καὶ ὃ βασιλεὺς ἅμα τοῖς πρόσφυξι Πέρ- 
σαις καὶ τοῖς τάγμασι καὶ Ἰ]ανουὴλ δομεστέκῳ κατ᾽ αὐτῶν ἐχώ- 10 
ρέει. καὶ συμβολῆς γενομένης ἡττηϑεὶς ὃ βασιλεὺς μέσον εἰσῆλθε 
τῶν Περσῶν, ὑπ᾽ αὐτῶν περισωϑῆναι ὑπολαμβάνων. Ἰανουὴλ 

B δὲ ὡς ἔγνω περισχοπῶν ἐν μέσῳ τῶν Περσῶν τὸν βασιλέα ὄντα, 
αὐτοὺς δὲ βουλομένους ἤδη τοῖς “ἄραψε τοῦτον παραδοῦναι καὶ 
δι᾿ αὐτοῦ καταλλαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέσον αὐτῶν καὶ τοῦ 15 
χαλινοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λαβόμενος ἐξεῖλχεν ἄχοντα τοῦ- 
τὸν, αἰσχύνην ἡγούμενος οὐ χαϑεχτήν, εἰ τὸν βασιλέα Ῥωμαίων 
"ἄραβες αἰχμάλωτον λάβωσιν. ὃ δὲ βασιλεὺς τῷ δέει τοῦ καϑε- 
στηκότος ἐκστὰς προσρυῆνακ πάλιν τοῖς Πέρσαις ἐβούλετο. ὃ δὲ 
ἸΜανονὴλ τὸ ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. ὃ δὲ φοβηϑεὶς 90 
ἐξῆλθεν. ἐκεῖθέν τε ἐξ αἰσχύνης ὑποστρέφει ἐν τῷ “4Φορρυλαέῳ- 

C ὁ δὲ Mavovij ἐν τῷ πολέμῳ τρωϑεὶς καὶ νοσήσας ἐτελεύτησεν, 
πολλὰς ἀνδραγαθίας κατὰ “4γαρηνῶν ποιησάμενος" τὸ δὲ σῶμα 


quod et contigit. similiter quoque aliis non paucis futuros eventus prae- 
nuntiavit. etiam qui ab illins morte futurus esset imperator, clare 'T'heo- 
philo edidit; item fore ut imagines venerationem cultumque reciperent, 
et ut Iannes sede moveretur. Georgio quoque militares tabulas conse- 

' €uto ad Circi fundam necandum fore vaticinata est, eiusque fisco addi- 
cendam substantiam. 

15. Imperii Theophili anno nono Árabes ingentibus copiis Roma- 
nae dicionis provincias locaque invasere; in quos imperator cum Persis 
profugis, Romanisque copiis ac Manuele domestico aciem eduxit. con- 
serta pugna victus Imperator in medium Persarum agmen, per eos libe- 
ratum se iri arbitratus, subiit. Manuel circum lustrans, ut in medio 
Persarum euneo haerentem imperatorem cognovit, iamque illis constitu- 
tum esse ut Árabibus ipsum proderent illiusque pretio eorum gratiam 
inirent, perrupto illornm cuneo frenoque imperatoris equo apprehenso 

reluctantem trahebat, nullo modo ferendum probrum ducens, si ita 
ab Árabibus Romanorum imperatorem capi contingeret. at imperator 
timoris nimia vi saniore mente deiectus ad Persas rursus desciscere vo- 
lebat. Manuel gladium strinxit quasi percussurus; que territus impera- 
tor exivit, indeque pudore, ingentique accepta clade, Dorylaeum rediit. 
Manuel e praelio saucius morboque correptus diem obiit, multis adver- 
sus Ágarenos strenue beiicaque fortitudine clere gestis. eius cadaver 
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αὐτοῦ ἀπεκομίσϑη ἂν τῇ ὕπ᾽ αὐτοῦ χτισϑείσῃ μονῇ, τῇ σύνεγγυς 
κειμένῃ τῆς τοῦ “σπαρος κινστέρνης. (16) καὶ εὐθὺς διαβολαὶ 
σιρὸς τὸν βασιλέα κατὰ Περσῶν καὶ ἀπειλαὶ κατὰ Θεοφόβου ὡς 
ἄντάρτου καὶ προδότου καὶ δυσμενοῦς. ταῦτα μαϑὼν Θεόφοβος, 
| τοὺς Πέρσας καταλαβὼν κατῆλϑεν ἕως Σινώπης" ἥτις τὴν κλῆσιν 
εἴληφεν ἀπό τινος τῶν “Ἀμαζόνων αὐτὴν δειμαμένης, ““μαστρις 
δὲ ἡ πρὶν Κρῶμμα ὠνομασμένη ἀπὸ ᾿Αμάστριδος τῆς Περσίδος, 
ϑυγατρὸς Ὀξυάρτου ἀδελφοῦ Ζαρείου, ἥτις συνοικήσασα Aiovv-D 
σίῳ τῷ Ἡρακλείας τυράννῳ, ὕπ᾽ ἐχείνῳ οὖσαν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς 
συζύγου ὠνομακέναι. καὶ ταύτην παραλαβὼν κατεῖχε τυραννι-- 
κῶς" ὅπερ γνοὺς ὃ βασιλεὺς ἐν μεγάλῃ λύπῃ γέγονε. φοβούμενος 
δὲ μὴ παραρρυῶσει τοῖς “ἄραψι, μέχρι Παφλαγονίας ἀπήει, καὶ 
λόγους αὐτοῖς ὡς οὐδὲν πείσονται δεδωκὼς καὶ τὸν Θεόφοβον áva- 
λαβόμενος ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει, τῶν ἄλλων Περσῶν παραγε- 
ξΣνομένων οὗπερ ἕκαστος κατεσκήνωσεν ἐξ ἀρχῆς. ἠγαπᾶτο δὲ ὃ 
Θεόφοβος παρὰ τῶν πολιτῶν οὐχ ἧττον ἢ τῶν Περσῶν ὡς ὀρϑό- 
δοξος. 
17. Τῷ ἐ αὐτοῦ ἔτει γίνεται τῷ βασιλεῖ παῖς ἐκ Θεοδώ- P 423 
ρας, ὃν ἐπωνόμασεν ιχαήλ. ἀπερχομένῳ δὲ τῷ βασιλεῖ πρὸς 
)BAayéovac, καϑὼς εἴϑιστο, ὑπήντησεν αὐτῷ τις λέγων “ ὃ ἵππος 
ᾧ ἐποχεῖται ἡ βασιλεία σου ἐμός ἐστιν." ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν xó- 
pra. τοῦ στάβλου ἐπηρώτησεν “τίνος ἐστὶν ὃ ἵππος ;" ὃ δέ φησιν 
“ὁ χόμης τοῦ "Oyixlov ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ βασιλείᾳ σου τῇ δὲ 


ad monasterium relatum, quod ipse construxerat haud procul ab Asparis 
cisterna. (16) statim proditionis delati Persae apud imperatorem: in- 
tentatae minae in 'Theophobum, tanquam tyrannus et rebellis ac prodi- 
tor et hostis esset. 'lheophobus compertis quorum reus agebatur, as- 
sumptis secum Persarum turmis, Sinopem concessit. (accepit illa nomen 
a quadam Amazonum, quae eam condidit. Amastris vero, quae prius 
Cromma vocaretur, ab Amastride Persa, Oxiarti Darii fratris filia. foit 
haec uxor Dionysii Heracleae tyranni, qui urbis cum potiretur, ex uxo- 
ris nomine illam appellavit.) 'l'heophobus quam urbem occuparat, ty- . 
ranni iure tenebat. imperator ubi rescivit, ingenti maerore affectus est. 
veritus autem ne illi se Arabibus adiungerent, in Peptlegoniam usque 
venit; dataque fide nihil mali passuros, assumptoque 'Theophobo in ur- 
bem rediit. Persae reliqui ad sedes cuique dudum assignatas reversi. 
porro Theophobus non minus civibus quam Persis amori habebatur, ea 
ratione quod orthodoxus erat. 

17. "Theophili imperatoris anno decimo nascitur ei filius ex Theo- 
dora, cui Michaelis nomen indidit. procedenti ex more ad Blachernas 
obvius factus quispiam ait "equus quo vehitur majestas tua, meus est." 
quaerit üunperator ex comite stabuli cuius equus sit. qui ait "Obsicii 
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ἐπαύριον τὸν κόμητα τοῦ ᾿ἮΟψικίου ἀγαγών (ἔτυχε γὰρ ἐν τῇ πόλει 
αὐτὸν εἶναι) ἔφη “τίνος ἐστὶν ὃ ἵππος; ἢ ὃ δὲ ἔφη “ἠγόρασα ai- 
τόν." τοῦ δὲ ἐγκαλοῦντος ἀνθισταμένου καὶ λέγοντος μετὰ βίας 
B ἀφελέσθαι αὐτὸν καὶ χωρὶς τιμήματος, ὃ βασιλεὺς ἔφη “διὰ τί 
μὴ πρότερον τὴν τιμὴν ἀπέχοψας;" 6 δὲ ἀποκχριϑ είς "o voul-5 
σματα ἐδίδουν αὐτῷ" αὐτὸς δὲ ἐζήτει γενέσθαι σχολάριος, καὶ 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν δειλὸν τούτου ἀποτυχὼν οὐδὲ τὰ ρ΄ νομίσματα 
ἠϑέλησε λαβεῖν." ἐπὶ τούτοις βεβαιωθεὶς ὃ βασιλεὺς ὅτι βία, 
τὸν ἵππον ἀποδέδωκεν, δρίσας καὶ σχολάριον αὐτὸν ποιῆσαι. ὃ δὲ 
τὸν ἵππον μὴ βουληϑεὶς λαβεῖν, ἔλαβεν χρυσίου λίτρας f! καὶ 1ὺ 
ἀπῆλϑεν. | | 
18. Τῶν δὲ Σαρακηνῶν ἐπὶ τὸ “μόριον ἐλϑόντων ὁ βα- 
σιλεὺς συντόμως μέχρι Καππαδοκίας ἐξήλασεν. ὃ δὲ ἀμερμουμνὴς 
C » χιλιάδας λαὸν ἀφορίσας, δεδωχὼς αὐτοῖς καὶ τὸν Γουνδεῆ ἄρ- 
χοντα ὀνομαστότατον ὄντα ἐν τοῖς ““γαρηνοῖς, ἀπέστειλε χατὰ τοῦ 1 
βασιλέως. καὶ πολέμου γενομένου ἡττηϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἔφυγε, καὶ 
μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψε μόλις διασωϑείς. οὗ δὲ Σαρακηνοὶ περι- 
χαρακώσαντες τὸ “μόριον καὶ πολλοὺς πολέμους ποιήσαντες, ἐπεὶ 
σταϑερῶς τοὺς ἔνδον ἀγωνιζομένους ἑώρων, ἠβουλήϑησαν ὗπο- 
χωρῆσαι. μαϑητὴς δέ τις “έοντος τοῦ φιλοσόφου ἐν τῷ κἀάστρῳ 
ὧν μηνύει τούτους ὅτι el προσκαρτερήσετε δύο ἡμέρας, ἐχπορϑεῖτε 
ἡμᾶς. ὃ καὶ γέγονεν" προεδόϑη γὰρ ὑπὸ τοῦ λεγομένου Βουδίτζη 
D καὶ τοῦ ἸΠανικοφάνους. κατεσχέϑησαν δὲ ἄνδρες ὀνομαστότατοι 


comes tuae maiestati misit." postridie itaque eo adducto (contigit enin 
eum tunc in urbe versari) ait 'cuiusnam est equus ?" respondit se iliun 
coémisse. obnitente autem qui actor erat, vique ablatum dicente, me 
ullum eius pretium solutum esse, ait imperator "quidni prius solvistii" 
qui respondit "centum illi nummos numerabam, quaerebatque inter sche 
lares alas adlegi; id vero, quod homo ignavus erat, minime consecum — 
nec centum nummos accipere voluit." imperator itaque certior facte 
equum vi ablatum esse, ipsum reddidit, iubens et illum inter scholares 
referri. nom acquievit ille ut equum aceiperet, aurique duabus Hber 
donatus abscessit. 

18. Saracenis infestis signis Amorium petentibus imperator cole 
ter in Cappadociam usque copiàs eduxit. Amermumnes vero 
quinquaginta milibus, praefectoque illis Gundee viro inter Agarenos f- 
ma clarissimo , adversus imperatorem misit, conserto praelio imperster 
victus fususque est, vixque a clade cum probro ipse incolumis evast 
Saraceni vero undique cincto Amorio variisque praeliis tentato, 
oppidanos strenue urbem propugnantes viderent, obsidionem solve? 
meditabantur. verum Leonis p ilosophi discipulus quidam, tum ia prse- 
sidio agens, in haec verba mandat, "dummodo duos solum dies statiesen 
teneatis, urbem evertetis;" quod et contigit. prodita enim esta B» 
ditze, quem vocant, et a Manicophane. comp ex cathelleis viri 
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τῶν εὐσεβῶν, Θεόφιλος πατρίκιος xal στρατηγοὶ 0 τε ἹΜελισσηνὸς 


καὶ ὃ ᾿Δέτιος, καὶ Θεόδωρος πρωτοσπαϑάριος καὶ εὐνοῦχος 60 
Ἀρατερός, Κάλλιστος τουρμάρχης, Κωνσταντῖνος δρουγγάριος 
καὶ Baoógc ὃ δρομεὺς καί τινες ἄρχοντες τῶν ταγμάτων. otc 
6 ἐξωνήσασϑαι βουλόμενος ὃ βασιλεὺς ἀποστέλλει πρέσβεις πρὸς τὸν 
ἀμερμουμνῆ μετὰ χεντηναρίων διακοσίων. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισεν ei- 
πόντα ὅτι χίλια κεντηνάρια ἐὰν παράσχῃς λόγῳ τοῦ συνειλεγμένου 
λαοῦ, οὐχ ἐλευϑερώνω οὐδένα τούτων. (10) τῶν αἰχμαλώτων 
οὖν ἐν Συρίᾳ ἀπαχϑέντων, πολλὰ παρὰ τοῦ πρωτοσυμβούλου P 434 
10 ἀναγκασϑέντες, ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦ Βουδίτζη, τῇ τῶν ἑπτὰ xoó- 
νων καϑείρξει, καὶ μὴ πεισϑέντες ἀρνήσασϑαι τὸν Χριστόν, ξίφει 
ἀπετμήϑησαν, ἀντὶ τῆς προσκαέρου ζωῆς τὴν αἰώνιον ἀγαπήσαν- 
τες, καὶ μετὰ μίαν ἡμέραν ἐν τῷ ποταμῷ ἐρρίφησαν. τὸ δὲ παρα- 
δοξότατον, ὅτι ἑκάστη κεφαλὴ μετὰ τὴν ἐκτομὴν τῷ ἰδίῳ σώματι 
16 ἡνώϑη καὶ συνεφύη" καὶ ὥσπερ ai ψυχαὶ ἐν ἑνὶ τόπῳ τοῦ παρα- 
δείσου, οὕτω καὶ τῶν ἁγίων τὰ σώματα μιᾶς ὁσίας παρὰ τῶν 
πιστῶν ἔλαχον. τούτων τελειωθέντων ἐκέλευσεν 0 πρωτοσύμβου-- 
λος καὶ τὸν Βουδίτζην ἀποχεφαλισϑῆναι εἰπὼν ὅτι καὶ οὗτος, εἰ Β 
ἦν ὀρϑὺς Χριστιανός, οὐκ εἶχε μαγαρίσαι. καὶ τούτου γενομένου 
ϑυκαὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ ῥιφέντος μετὰ τῶν ἁγίων, ἔξω τῆς στοι-- 
βῆς τούτων ηὑρίσκετο. καὶ ἡ κεφαλὴ δὲ αὐτοῦ πόρρω τοῦ σώμα- — 
τος ἦν, καὶ οὐχ ὡς τῶν ἁγίων συγχεκολλημένη. καὶ εἷς τὸν nora- 
μὸν ῥιφέντων, καὶ πάντων τῶν σωμάτων τῶν ἁγίων βλέποντος τοῦ 


nominatissimi, Theophilus patricius duxque exercitus, Melissenus et Ae- 
tius, 'Theodorus quoque protospatharius et eunuchus Craterus, Callistus 
tarmareha, Constantinus drungarius et Basoes cursor; quidam etiam 

inum praefecti. quos cum imperator vellet redimere, míssis legatis 
ad Amermumnem cum ducentis centenariis, eius nequiit animum expu- 
gnare; qui diceret, nec si milies centenas libras eo nomine numeraret 
ut captivos reciperet, vel unum liberandum fore. (19) captivis itaque 
in Syriam adductis, multa eis vis & protosymbulo, quin et a Buditze 
adhibita longa annorum septem carceris maceratione; cumque nullis 
aerumnis ac cruciatibus adduci potuissent ut Christum negarent, gladio 
caesi sunt, prae temporanea scilicet aeternam vitam adamantes. postri- 
die in flumen proiecta cadavera. quodque omnem vincit admirationem, 
uniuscuiusque abscissum caput cum suo trunco unitum est ac conser- 
tum; ac sicut animae in uno collocatae paradisi loco, sic et corpora san- 
ctorum uno funere a fidelibus elata sunt. his peractis iussit protosym- 
bulus ut et Buditzi caput auferretur, dicens eum quoque, si rectus fuis- 
set Christianus, nunquam Mahumethi sacris imbuendum fore. illo ita- 
que sublato, eius cadaver una cum sanctis proiectum, extra illorum 
struem repertum est: sed et caput procul a trunco semotum erat, nec 
velut capita sanctorum illi cohaeserat. proiectis quoque in flumen cor- 
poribus, cum sanctorum omnia corpora spectante plebe facile enatassent 
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ὄχλου εὐπλοησάντων καὶ εἷς τὸ πέραν ἐλϑόντων, αὐτοῦ μόνον τὸ 
σῶμα ot κροκόδειλοι διασύραντες κατέκοψαν — 
20. Ὁ δὲ τοῦ φιλοσόφου ““έοντος μαϑητής, ὃ καὶ μηνυ- 

C τὴς τῆς προδοσίας, ἠρωτήλη παρὰ τοῦ ἀμερμουμνῆ περὶ τῆς ἐπε- 
στήμης αὐτοῦ καὶ εἶπεν μαϑητὴς εἶναε τοῦ φιλοσόφου “Τέοντος. δ 
ἐκεῖνος δὲ μαϑὼν ὁποῖός ἐστιν ὃ “ἔων, ἐπεθύμει τοῦτον ἰδεῖν, καὶ 
δούς τινι τῶν αἰχμαλώτων γράμματα πρὸς ““έοντα τὸν φιλόσοφον 
ἀπέστειλεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὑποσχόμενος δεύτερον αὐτὸν 
εἶναι ἐν τιμῇ. ὃ δὲ “ἔων τὰ γράμματα ἀπολαβὼν ἀνήγαγε ταῦτα 
Θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ γνοὺς τὰ τῆς ἑαυτοῦ ἐπιστήμης, καὶ 10 
ὅτι τοιοῦτον σοφὸν ἄνδρα ἐν τῇ πόλει αὐτοῦ ἔχει, προσλαβόμενος 
αὐτὸν elc τὸ παλάτιον ἐν τῇ Ἰ]Παγναύρᾳ ἔϑετο, παραδοὺς αὐτῷ καὶ 
μαϑητὰς διδάσχειν τοὺς εὐφυεστάτους νέων, παρέχων αὐτῷ πᾶσαν 
ἀπάϑειαν. οὗτος καὶ μητροπολίτης μετὰ ταῦτα Θεσσαλονίκης 

D γέγονεν, ὑπὸ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Πεϑοδίου χειροτονη-- 15 
ϑείς. . 

21. T iw αὐτοῦ ἔτει χτίζει ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ παλατίῳ 

τὸ Τρίκογχον καὶ τὸ λεγόμενον Σίγμα καὶ τὰς ἀναβάϑρας τῶν 

δήμων, ἵστησι δὲ καὶ τὴν φιάλην ἐν qj γίνεται τὸ σαξιμοδέξιμον 

λεγόμενον, τῶν ἵππων ἀμφοτέρων τῶν μερῶν διερχομένων μετὰ 90 

χρυσῶν σαγισμάτων. ὑπὸ δὲ τὸ Τρίκογχον κάτωϑεν διὰ μηχανῆς 

ἐποίησε τὸ λεγόμενον υστήριον, ἐν ᾧ, ἐν τῇ μιᾷ γωνίᾳ ὃ ἐὰν 
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amnemque transmeassent, eius unius corpus crocodili tractum discer- 
ptumque vorarunt. ' 

20. Leonis autem philosophi discipulus, qui et proditionem denun- 
tiarat, de sua scientia ab Amermumne interrogatus Leonis se philosophi 
discipulum profesane est. ille porro, ubi quantus vir Leo esset audivi 
eius videndi desiderio accensus uni alicui captivorum datis literis Leoni 
philosopho Cpolim scripsit, sancteque illi secundas ab se honoris partes 
obtulit. Leo literis acceptis ad "Theophilum rettulit. "Theophilus ex- 
plorata viri scientia, ac ubi tantum hominem nactum se in civitate co- 
gnovit, assumptum illum in palatio in Magnaura constituens, omnique 

onans immunitate, ingenuosissimos adolescentes disciplinas docere ius- 
sit. hic postea "Thessalonicae metropolita creatus, a sanctissimo patriar- 
cha Methodio gradu motus est. 


21. Anno eius undecimo exstruit imperator in palatio 'Triconchum 
cubiculum, et quod Sigma vocant, gradusque ac subsellia factionum. 
struit vero etiam Phialam, in qua fit quod Saximodeximum vocant, 
Uutrarumque partium equis transeuntibus, aureis instratis stragulis, sub 
Triconcho inferius structa machina fecit, quod vocant Mysterium; in 





, 
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εἴπῃ τις ἐν μυστηρίῳ προσκεκυφώς, ἐξακούεται ἐν τῇ ἑτέρᾳ ga- 
νερῶς. ᾿ 
22. ἘἜΝ τούτοις μαϑὼν Θεόφιλος ὃ βασιλεὺς ὅτι Θεοφά- 
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δωρος ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς καϑ' ἑαυτοὺς ζῶντες τὴν ἀσέβειαν αὐτοῦ 
κωμῳδοῦσι καὶ διελέγχουσιν, ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν, καὶ φησί 
“πόϑεν ἐστέ;" oi δὲ εἶπον ^ ix Παλαιστίνης." καὶ 6 Θεόφιλος 
“καὶ διὰ τί τὴν γῆν ὑμῶν ἀφέντες καὶ εἷς τὴν ἡμετέραν ἐλϑόντες 
οὗ πειϑαρχεῖτε τῇ βασιλείᾳ μου; τῶν δὲ μηδὲν ἀποχριναμένων, 
τύπτεσθαι αὐτῶν τὰς ὄψεις προστάττει σφοδρῶς. εἴτα καὶ βουνευ-- 
ρήσας μέχρις αὐτοῦ ϑανάτου, μετὰ ϑυμοῦ πρὸς τὸν ὕπαρχον 
ἔφη “ἄρον αὐτοὺς εἰς τὸ πραιτώριον, καὶ ποιήσας στίχους ἔγγρα- 
vov αὐτοὺς χολάψας εἰς τὰ πρόσωπα αὐτῶν" καὶ ἂν οὐκ εἰσὶ Β 
καλοί, μή σοι μελέτω." τοῦτο δὲ εἶπεν διὰ τὸ εἶναι τοὺς ὁσίους 
σοφωτάτους. οἷ δὲ ἅγιοι εἶπον “γράφε, γράφε, βασιλεῦ, τὸ 
δοχοῦν σοι, ὡς μέλλων τοῦ ἀναγνῶναι. ταῦτα ἐνώπιον τοῦ δικαίου 
χριτοῦ." ὃ δὲ ὕπαρχος εἷς τὸ πραιτώριον τοὺς ἁγίους ἀγαγὼν 
γράφει οὗ μόνον ἐν τῷ προσώπῳ ἀλλὰ καὶ ἂν τοῖς στήϑεσι τοὺς 
στέχους τούτους. 
^ πάντων ποθούντων προστρέχειν ἐν τῇ πόλει 

ὅπου πάναγνοι τοῦ ϑεοῦ λόγου πόδες 

ἔστησαν εἰς σύστασιν τῆς οἰχουμένης, 

ὥφϑησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ τόπῳ 


quo, quicquid aliquis in uno angtlo sese inclinans secrete locutus fuerit, 
in alio clare ekauditur. 

22. Inter haec comperto 'T'heophilus imperator Theophanem eccle- 
siasticorum canonum ac canticorum auctorem, cem 'Theodoro fratre, $e- 
cum ipsos agentes illius impietatem sugillare ac arguere, sibi illos sisti 
iubet, aitque "unde estis?" aiunt illi "ex Palaestina." tum Theophilus 
"quid causae est cur cum patria relicta in urbem veneritis, morem non 
geratis meae maiestati?" — quibus nihil respondentibus, eorum dure fa- 
cies percuti iubet. tum taureis ad mortem usque cum cecidisset, ira 
furoreque ad praefectum ait "tolle eos in praetorium, versusque quos 
feceris, eorum inscribe vultibus. nec ulla tibt cura sit, sintne elegantes 
necne." hoc autem dixit, quod viri sancti eruditissimi essent humanio- 
ribusque literis probe instituti. ad quem sancti "scribe, scribe, impera- 
ter, quod libuerit, ut qui haec lecturus sis in conspectu iusti iudicis." 
praefectus autem adductis in pr&etorium, eorum non solum vultibus sed 
et pectori sequentes versus inseripsit. 

B cunctis ad urbem accurrere affectantibus, 
castissimos in qua deus verbum pedes 
fixit, generi salntem ut humano daret, 
apparuere et isti venerando in loco, 
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σχεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 
σ ἐκεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας 

πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνως, 

ἐκεῖθεν ἠλάϑησαν ὡς ἀποστάται. 

πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ κράτους πε ἐς 5 

οὐχ ἐξαφῆχαν τὰς ἀϑέσμους μωρίας" 

ὅϑεν γραφέντες ὡς κακοῦργοι τὰς ὄψεις 

καταχρίνονται καὶ διώχονται πάλιν. 
εἶτα γράψας ἐξορίζει. καὶ διερχομένων αὐτῶν μετὰ τῶν δημοσίων 
ἥππων, ἔτυχεν αὐτοὺς μεῖναι εἰς Κάρτα λιμήν. καὶ ἐπεὶ ὁ μέγας 10 
᾿Πεϑόδιος ὕπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ϑεοστυγοῦς Θεοφίλου ἐγχεχλεισμένος ἦν 

D ἐν τῇ τοῦ “Ἱνετιγόνου νήσῳ ἐν μνήματε μετὰ δύο λῃστῶν, γράφου- 
σιν αὐτῷ Θεόδωῤος καὶ Θεοφάνης διά τινος πιστοτάτου ἁλιεέως, 
ὃς καὶ ὑπούργει τῷ ὁσίῳ ᾿Πεϑοδίῳ ἐν εὐτελέσε χρείαις. καὶ γὰρ 
κανδήλαν αὐτῷ διὰ τὸ σκοτεινὸν τοῦ τάφου ἀπενεγκὼν ἐκόμιζεν 15 
αὐτῷ ἑκάστῳ σαββάτῳ ἔλαιον φόλλης μιᾶς, ὅπερ καὶ ἤρχεε ταῖς 
ἑπτὰ ἡμέραις φωτίζον τοὺς ἐγχεκλεισμένους. συνέβη δὲ ἐν μιᾷ 
ἀσϑενῆσαι τὸν ἁλιέα xal μὴ ἀπενεγκεῖν τὸ κατὰ τύπον τοῦ σαβ- 
βάτου" τῇ δὲ προσευχῇ τοῦ ὁσίου τὴν λεῖψιν αὐτοῦ ὃ ϑεὸς παρε- 
μυϑήσατο, καὶ ἢ ἀπειλοῦσα σβεσθῆναι μέχρι τοῦ ἑτέρου aafifia- 2) 
Ῥ 496 του ἕως ἔλαιον διήρχεσε λάμπουσα. διὰ τούτου οὖν τοῦ ἁλιέως 

γράφουσιν 
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superstitiosi erroris vasa pessima. 

et inde, multa postquam per&di deo 

facinora perpetrassent turpia impie, 

ut desertores vertere iussi sunt solum.  . 

. fugaque in urbem hanc delati, imperii caput, 

non destitere ab impura vaecordia. 

compuncti igitur facinorosi velut notis, 

ex urbe damnati pelluntar hac quoque. 
sic inscriptis vultibus atque compunctis, equis publicis in exsilium pulsi 
sunt; contigitque domicilium in portu Carta dicto habere. quod vere 
magnus Methedius ab eodem scelestissimo 'Theophilo in Antigoni insula 
in monumento cum duobus latronibus inclusus fuerat, scribunt ad eum 
Theodorus et Theophanes per fidelissimum quendam piscatorem , qui et 
sancto Methodio viliora ministeria devotus obibat. quod enim tenebro- 
sum erat sepulcrum, ad lucernae usum singulis quibusque diebus sabbati 
olei follem afferebat; eisque inclusis ad lucem septem diebus praesuan: 
dam satis erat, cumque aliquando piscatori aegra valetudine laboranti 
constitutum sabbato oleum afferre haud licuisset, eius deus defectum 
sancti precibus solatus est; cumque iam'exstinguenda lucerna videretur, 
ad alterum usque sabbatum lucere non destitit, donec oleum ei allatum 
est. per hunc igitur piscatorem scribunt. 
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οἰκοῦντι τὴν γῆν καὶ πολοῦντι τὸν πόλον, 
γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμίῳ. 
πρὸς οὖς πάλιν διὰ τοῦ αὐτοῦ ἁλιέως ὃ ὅσιος ἀντέγραψεν 
6 . τοῖς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφοις 
καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένοις 
προσεῖπεν ὃ ζώϑαπτος ὡς συνδεσμίοις. 
. (23) καὶ ἐν μὲν τῇ ἐξορίᾳ τελευτᾷ 6 ἐν ἁγίοις Θεόδωρος, οὗ τὸ 
λείψανον ἐν τῇ “Χαλχηδόνι μονῇ τοῦ ᾿Πιχαηλίτζη αὐτὸς ὃ κτίσας B 
10 ιχαὴλ ὕστερον ἀπεκόμισεν. ὃ δὲ ἀοίδιμος Θεοφάνης μέχρε 
ἹΜιχαὴλ καὶ Θεοδώρας διήρκεσε, καὶ ὑπὸ τοῦ ἐν ἁγίοις ΚΝ] εϑοδίου 
πατριάρχου γενομένου χειροτονεῖταε μητροπολίτης Νικαίας" ὡς 
καί τινας ἀσχάλλοντας ἐπὶ τῇ τούτου χειροτονίᾳ, καὶ λέγοντας 
ὅτε Σύρος ἐστί, καὶ τίς οἶδεν εἰ ὀρθόδοξος ὑπάρχει, μηδενὸς αὖ- 
1δ τοῦ μαρτυροῦντος ; ἀπεκρίϑη ὃ ἅγιος IMe9ódiog λέγων “᾿ ἐγὼ ὑπὲρ 
ταύτην τὴν μαρτυρίαν ἣν ἐπιφέρεται" δείξας τὴν ἐν τῷ προσώπῳ 
γραφήν “᾿χρεέττονα οὐ ϑέλω" 
24. "iiv δὲ λοιπὸν καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ τάφου ἀνάκλησιν C 
τοῦ 0c(ov ᾿ϊεϑοδίου διηγήσασϑαι. ἐπὶ ἑπτὰ γὰρ χρόνοις ἐν τῷ 
40 δεινοτάτῳ xal στενωτάτῳ τάφῳ μετὰ δύο λῃστῶν κατάκλειστος 
γεγονώς, ὑπὲ Θεοφίλου τοῦτο μετὰ δαρμῶν ἀφορήτων καὶ τὴν 
τῶν σιαγόνων ϑλάσιν καὶ τὴν τῶν ὀδόντων ἐχρίζωσιν διὰ. τὴν τῶν 
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vivo perempto vivificoque mortuo, 
terram incolenti ac pariter calcanti polum, 
| scripsere vincto vincti et inscripti notis. 

iis Methodius i hanc sententiam per eundem piscatorem rescripsit. 

libris vicissim descriptos caelestibus , 

faciesque non sine laude compunctos notis, 

secum salutat vinctos vivus obrutus. 
(23) ac quidem sanctus Theodorus in exsilio diem obit; cuius defuncti 
corpus in Chalcedonis monasterium, quod vocant Michaelitzis, ab ipso 
postea qui condidit Michaele translatum est. inclitus vero Theophanes, 
ad Michaelem usque ac Theodoram vitae superstes, a sancto Methodio 
patriarcha Nicaeae metropolita ordinatus est. ac cum non deessent qui 
eius moleste ferrent ordinationem, dicerentque Syrum hominem esse, 
nec liquere an esset orthodoxus, cui nemo testimonium perhiberet, re- 
spondit sanctus Methodius, aitque eo quod secum ille defert (ostendens 
inscriptam frontem ac compunctam) nullum se melius testimonium velle. 

24. Iam vero operae pretium sit ut et modum enarremus, quo e 

sepulcro sanctus Methodius revocatus est. jam ille annos septem cum 
duobus latronibus dirissimo artissimoque sepulcro inclusus egerat; cuj 
"Theophilus post durissima verbera, maxillas effractas ac dentes excus- 
808, ob cultum sacrarum imaginum reum addixerat. exiguum foramen 
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ἁγίων εἰκόνων προσκύνησιν καταδιχασϑείς, ὀπὴν μιχρὰν μόνον 
ἔχοντος τοῦ μνήματος, δι᾽ ἧς τὴν εὐτελῆ τροφήν τε καὶ τὸ ὕδωρ 
ἐλάμβανεν, συνέβη τῷ δευτέρῳ ἔτει τὸν ἕνα τῶν λῃστῶν ἐκεῖσε 
D ἀποϑανεῖν. ἴστε δὲ πάντως οἵα δυσωδία xal σκωλήκων βρῶσις 
τοῦ σώματος i00 τῆς ψυχῆς ἐξελϑούσης τίκτεσϑαι. ἐχαρτέρησανϑ 
οὖν οἱ γενναῖοι, 0 τε ὅσιος ᾿εϑόδιος καὶ ὃ ἐναπολειφϑεὶς ληστής, 
τὴν τοιαύτην ἀνάγκην. ἑπταετίας οὖν πληρωϑ είσης ἐξέλχεται ὃ 
ὅσιος τοῦ τάφου τρόπῳ. τοιῷδε. ὃ βασιλεὺς Θεόφιλος σχολὴν ἐν 
μελέταις ἔχων εὑρίσκει ϑεοῦ προνοίᾳ ἐν τῇ βιβλιοϑήκχῃ τοῦ παλα- 
τίου γραφὴν ἣν νοῆσαι oüx ἠδύνατο. πέμπει οὖν ταύτην τῷ πα- X 
τριάρχῃ Ἰωάννῃ, ὅμοίως δὲ καὶ τῷ φιλοσόφῳ «““ζοντι ἐν τῇ Ma- 
γναύρᾳ τὴν φιλοσοφίαν, ὡς προείρηται, διδάσκοντι" καὶ ἀμφότε- 
P 497 ροι ἐματαιώϑησαν. λυπεῖται ὃ βασιλεὺς ἀγανακτῶν περὶ τούτου; 
ἐπί τισιν ἡμέραις κατηφὴς καὶ ἄτροφος διάγων. ϑαρρεῖ τις τῶν 
᾿κουβικουλαρίων, καὶ φησὶ τῷ βασιλεῖ “ταύτην, δέσποτά μου, ot-15 
δεὶς ἄλλος διασαφῆσαι δύναται τὴν γραφὴν εἰ μὴ ὃ ἐν τῷ μνή- 
ματι ἀποκεκλεισμένος Me9ódiog. ἀλλ᾽ εἶ κελεύει τὸ κράτος ow, 
λαμβάνω ἐγὼ τὰ ζητούμενα, καὶ πορεύομαι πρὸς αὐτὸν διὰ τῆς 
νυχτὸς ὡς παρὰ γνώμην τῆς βασιλείας σου" καὶ πάντως λαμβάνῃ 
τὴν τούτων ἑρμηνείαν ἀναμφίβολον." ὃ δὲ κατένευσε. καὶ τοῦθ 
κουβικουλαρίου ἀπελϑόντος πρὸς τὴν νῆσον, μαχρόϑεν ἔτι ὄντος 
B αὐτοῦ, ἤχουεν τοῦ ὑσίου λέγοντος “καλῶς ἦλϑες, ἀδελφὲ oim 
κουβικουλάριε οὕτως γὰρ ὠνόμαστο. “οἶδα δι᾽ ὃ ἦλϑες ἀπο- 


erat in monumento, quo vilem ei escam et aquam inferebant. porro 
contigit vertente anno altero ut latronum alter eo in lustro atque angele 
diem clauderet. haud vero prorsus latet quantus e cadavere foetor er- 
halet, quanta vermium vis ebulliat, ubi humano fato animam efflarerit. 
* sustinuere tamen forti animo viri (tum nempe Methodius tum latro illi 
alteri superstes) istiusmodi necessitatem. septennio itaque explete E 
hunc modum vir sanctus extrahitur. "Theophilus imperator dum 
rum aliquid meditatur, dei providentia in palatii bibliotheca scriptum 
libellum incidit, cuius assequi sensum minime potuit. mittit ergo δὲ 
Foannem patriarcham, similiter quoque δὰ Leonem philosophum, in Me- 
£naura philosophiam docentem, ut ἃ nobis dictum eet superius, ambe- 
rum tamen inanis conatus fuit. hinc imperator amaro animo ac indigse- 
bundus, dies aliquot morosus ciboque abstinens agit. interim cubicub 
praefectorum non nemo, assumpta fiducia, in haec fere verba ipsum a- 
oquitur. "hane, domine mi, scripturam alius nemo explicare potest aisi 
qui ín monumento inclusus tenetur Methodius. sed si iubet sacra maie- 
stàs, acceptis quae dubiae quaestionis sunt, noctu velut te inscio ad esn 
pergam; prorsusque nibil dubiam ac ancipitem expositionem referas. 
annuit imperator; profectoque in insulam cubiculario, ac cum longe sé- 
huc positus esset, audit sanctum dicentem "bene veneris, frater Iosnset 
cubicülarie" (εἰς enim ille vocabatur). "scio quamobrem missus es δ 
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σταλεὶς παρὰ Θεοφίλου. ἀλλ᾽ ἐπίδος uos χάρτην xol μέλαν καὶ 
λαβὼν ἐπὶ τρισὶν λύσεσι ταῦτα ἐξέϑετος ἅπερ ἀναγνοὺς 0 Θεό- 
φίλος ἐθαύμασεν, καὶ ἀποστείλας ἤνεγκεν αὐτὸν ἐν τῷ παλατίῳ, 
καὶ ἐσκήνωσεν εἷς τὸ λεγόμενον Xlypa πλησίον αὐτοῦ, παραγγεί- 
λας μηδένα ἀπὸ τῶν ἔξω dg αὐτὸν εἰσέρχεσϑαι πλὴν τοῦ ὑπουρ- 
γοῦντος τῷ Θεοφίλῳ. αὐτὸς δὲ xa9^ ἑκάστην πρὸς αὐτὸν εἰσήρ- 
χετο καὶ τῶν ζητουμένων ἐποιεῖτο τὴν ἔρευναν. ὃ δέ γε καταλει- 
φϑεὶς ἐκεῖσε λῃστής, καίπερ ἀφεϑείς, οὐκ ἠϑέλησεν ἐξελϑεῖν, 
ἀλλὰ αὐτόϑιε ἐτελεύτησεν, σημείοις καὶ τέρασε μεγάλοις κατα- C 
᾿χκοσμηϑ είς. | | 

25. Τῷ αὐτῷ καιρῷ ἔπεσεν ἡ χρυσῇ τοῦ φανοῦ τοῦφα ἐν 
τῷ “Τὐγουστείῳ Ἰουστινιανοῦ, καὶ ἐδόϑη τῷ σχαλωτῇ παρὰ τοῦ 
βασιλέως νομίσματα ρ΄. στέφει δὲ Θεόφιλος IMiyazA τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος πάντας, ὡς E9og, - 
ἐν τῷ στεψίμῳ. - . 

26. Τῷ if! αὐτοῦ ἔτει πεπλήρωται ὃν κατεσκεύασε ξενῶνα, 
τὸν νῦν Θεοφίλου λεγόμενον, οἶκον μὲν τὰ πρῶτα γεγονότα "Toi- 
δώρου πατρικίου τοῦ ἀπὸ Ῥώμης μετὰ Ὀλυβρίου ἀνελϑόντος ἐπὶ Ὁ 
Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου, μετὰ δὲ χρόνους ἐκχδοϑέντα κουρα- 
roux εἷς τὸ κατρικεῖν ἐκεῖσε γυναῖκας τῶν εὐγενῶν μὴ εἰδυίας 
σωφρονεῖν. ἐπὶ δὲ Alovroc τοῦ "Ioasgov ξενοδοχεῖον ὕπ᾽ αὐτοῦ 
ix πορνείου ἐχρημάτισεν. εἶτα γέγονεν οἶχος Κωνσταντίνου τῆς 
Εἰρήνης υἱοῦ μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς μητρὸς γεγονυῖαν εἰς αὐτὸν τύφλω- 


'Theopbilo. verum trade chartam et atramentum." qua accepta, triplici 
solutione nodum explicavit. lectis vero quae ille scripserat, "'heophilus 
admirari; mittensque in palatium tulit, ac prope se in cubiculo, quod 
Bigma vocant, habitare praecepit; exterorum quemlibet ad eum acce- 
dere, uno duntaxat excepto illius ministro, prohibuit. ipse vero quoti- 
die ad eum ingrediens, s! quae dubiae quaestionis erant, ex illo exqui- 
rebat. latro autem in sepulcro relictus, quamquam liber dimissus erat, 
exire noluit, sed magnis signis ac predigiis fulgens eo ipso loco vitae 
finem fecit. | | 

25. Eodem tempore cecidit aureus globus laterna» in Augusteo Iu- 
sünisni; detique scandulario centum nummi, quorum illa pretio resti- 
tata. coronat vero Theophilus Michaelem filium in magna ecclesia, cun- 
ctosque magnifice donat, uti in eiusmodi inaugurationum solenniis mo- 
ris est. 

26. Anno imperii Theophili duodecimo absoluta est domus hospi- 
lalis, quam nunc Theophili vocant; fueruntque primum Isidori patricii 
aedes, eius qui Roma cum Olybrio venit Constantino magno imperatore; 
multisque deinceps annis imperatoris addictae fisco, nobilium scortis fe- 
minarum habitaculum ptaebuere. Leone autem lsauro imperatore, quae 
aedes lupanar erant, in hospitalem domum cesserunt, exin Constantino 
Xrenes filio, posteaquam ἃ matre excaecatus fuerat, domus exstitere. 
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σιν. τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ ἢ γυνὴ αὐτοῦ μονάσασα μοναστή- 
ριον αὐτὸν κατεσκεύασεν καὶ τὰ ἹΜΠετανοίας ἐκάλεσεν. ξύλον οὖν 
μέγιστον τοῦ τρικλίνου ἀποχλασϑὲν ἠπείλει πτῶσιν, ai δὲ μονά- 

P 498 ζουσαι τοῦ βασιλέως διερχομένου περὶ αὐτοῦ ἐδεήϑησαν. ἐκνεύσας 
οὖν καὶ τὸν οἶχον ϑεασάμενος καὶ ἀρεσϑεὶς μετοικίζει μὲν τὸς 
μοναζούσας ἐν ἑτέρᾳ μονῇ, αὐτὸν δὲ χόσμῳ-παντοίῳ καλλωπίσας 
Σενῶνα πεποίηκεν, ἐπιδοὺς χρήματα καὶ προάστεια, καὶ và Θε0- 
φίλου ἐπονομάσας. | 


Q7. “Ζυσεντερικῷ δὲ νοσήματι περιπαρεὶς ὃ βασιλεὺς βουλὴν 
βουλεύεται μετὰ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ περὶ Θεοφόβου τοῦ Πέρσου. 
εἰδὼς γὰρ ὅτι πολλὴν πίστιν καὶ ἀγάπην ἔχουσιν elg αὐτὸν ot Πέ- 
σαι καὶ ἐκ τῶν ἐν τέλει οὐχ ὀλίγοι, ἐφοβήϑη μή πὼς αὐτοῦ τελιυ- 

B τήσαντος αὐτὸν καταστήσωσι βασιλέα, τὸν υἱὸν αὐτοῦ Μιχαὴλ 
ἀπωσάμενοι" καὶ ἀποστείλας ἤγαγεν αὐτὸν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ ἐν 
τηρήσει εἶχεν. εἶτα βαρηϑεὶς ὑπὸ τῆς νόσου προστάσσει áaoxt- f$ 
φαλισϑῆναι αὐτόν. καὶ τὴν κεφαλὴν ἰδὼν ἔφη “ἄρτι, Θεόφοβε, 
καὶ σὺ ἀνεπαύης καὶ ἐγὼ ἀπεφρόντισα." καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα 
αὐτοῦ κακῶς καὶ ὀδυνηρῶς ἀπέρρηξε. τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ εἰς τὸν 
γαὸν τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἀπεκομίσϑη, τὸ δὲ τοῦ Θεοφόβον ἐν 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ πλησίον τῶν Ναρσοῦ. ἐπὶ τούτοις τῶν Περσῶνϑ 
ἐπιζητούντων τὸν Θεόφοβον, τί ἄρα γέγονε, oí τοῦ βασιλέως ἔπει- 

C cav αὐτοὺς ἐν τῷ παλατίῳ διαιτᾶσϑαι. τούτῳ τῷ τρόπῳ διαβε- 


quo defuncto illius uxor sanctimonialis institutum amplexa, monasterim 
construxit, ac Metanoeae (id est Paenitentiae) nuncupavit. triclinii ip- 
tur maxima confracta trabes ruinam minabatur. sanctimoniales vere 
illac iter habentem "Theophilum opem ferre rogarunt. ille itaque caps 
protendens, domumque conspiciens ac ea delectatus, sanctimonialibus ig 
aliud monasterium translatis, omnisque generis ornatu exculta dome, 
peregrinis excipiendis hospitalis ritu eam addixit, opibusque ac pomerus 
ocupletatam 'Theophili vocavit. 

97. Dysenteriae autem morbo laborans imperator, eiusque gravim 
doloribus cruciatus, consilium cum suis gregalibus de ''heophobo Pers 
init. cum enim non nesciret multa eum apud Persas, quin et aped m 
cerum non paucos, pollere fide iisque carissimum esse, timuit ne 
ipso vivis exempto, spreto Michaele filio, imperii fasces 'Theophobo de 
ferrent. mittens itaque in palatium adductum eum sub custodia babebat 
exinde ingravescente morbo cervices illi abscindi iubet,  vidensque ex 
sectum caput "iam" inquit, "Theophobe, tum tu in vivis esse desiit 
tum ego curis solutus sum;" diroque mox cruciatu male spiritam abr 
pit. eius in 88. apostolorum elatum funus, Theophobi in eius dom 
prope Narsetis aedes. inter haec Persis exquirentibus 'T'heophobes, 
quid utique illo factum esset, vivere eum in palatio aulici assergeru 
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βόηται παρὰ Πέρσαις ἄχρε τῶν ὧδε χρόνων ϑανάτου μὴ γεύσα-- 
σϑαε τὸν Θεόφοβον. | 


Fitsuov ἔτος .crÀe, τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτος ὠλε’, Ῥωμαίων 
βασιλεὺς ἩΠ]ιχαὴλ καὶ Θεοδώρα ἔτη ιδ΄, μόνος ἔτη ιβ', καὶ σὺν 
5 Βασιλείῳ ἔτος α' μῆνας δ΄, ὃμοῦ ἔτη κζ΄ μῆνας δ΄, ἡ Θεοδώρα D 
εὐσεβὴς οὖσα καὶ πιστὴ καὶ ὀρθόδοξος ἔτι τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς πε- 
θιόντος λάϑρα τὰς ἁγίας εἰκόνας ἐτίμα καὶ ἐσέβετο" ἥτις γνώμῃ 
μὲν αὐτῆς, ὑποθήκῃ δὲ καὶ παραινέσει Θεοκτίστου κανικλεέου xal 
λογοθέτου, ἐξελαύνει τῆς ἐκκλησίας τὸν ἄϑεον πατριάρχην Ἰωάν-- 
A0»5gv, καίπερ σύντεχνον αὐτῆς ὄντα, περιορίσασω τοῦτον ἐν τῷ 
Στενῷ εἰς τὸ καλούμενον Ἀλείδιον ἔν τινι μοναστηρίῳ. κἀκεῖ αὖ-- 
τὸν τὰς τοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν εἰκόνας καὶ τῆς ϑεομήτορος P 429 
καὶ τῶν ἀρχιστρατήγων κατορύξαντα, τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ ἐξο-- 
οὔύξαι ἠβουλήθη" κωλυϑεῖσα δὲ πέμπεε καὶ μαστίζει αὐτὸν δια--᾿ 
315 χοσίοις λώροις, εἰσάγει δὲ τὸν ἐν ἁγίοις IMe9ó0iov, τοὺς δὲ. ὑπὸ 
Θεοφίλου ἐξορισϑέντας μοναχοὺς καὶ ἐπισκόπους ἑνώσασα, τὴν 
ὀρθόδοξον ἐβεβαίωσε πίστιν καὶ τὴν ἐκκλησίαν εἰρήνευσεν τῇ πρώ- 
τῃ κυριακῇ τῶν νηστειῶν. ἐξελαύνει τοίνυν Θεοδώρα τὸν ἀλιτή-- 
ριον "Turri τοῦ πατριαρχείου τρόπῳ τοιῷδε. δηλοῖ γὰρ αὐτῷ 
90 δεὰ Κωνσταντίνου δρουγγαρίου τῆς βίγλης ὡς πολλοὶ πολλαχόϑεν 
συνεληλυϑότες εὐλαβεῖς τε ἄνδρες καὶ μοναχοὶ δέησιν ἐποιήσαντο B. 


percrebuit hactenus ea fama apud Persas, 'Theophobum haudquaquam . 
mortem gustasse. 


Maa annus 6335, divinae incarmationis 835, Romanorum imperator 
Michael et T'heodora annos 14, Michael solus annos 10, Basilio collega annum 
1 menses 4, simul annos 27 menses 4. ''heodora cum pia esset et fidelis et or- 
thodoxa, marito adhucin vivis agente sacras imagines colebat ac venerabatur. 
haec sua ipsa sententie, simulque illi auctore et hortante 'heoctisto ca- 
niclei praefecto et logotheta , impium patriarcham Ioannem ecclesia eii- 
cit, tametsi eius compater erat, atque in monasterium quoddam, quod 
Clidium voeant ad Stenum, exsilio relegat. illic agens, cum Christi dei 
nostri sanctaeque deiparae, nec non caelestis militiae principum imagi- 
nibus ocnlos effodisset, in eam sententiam 'T'heodora ierat ut et iti lu- 
mina effoderet. verum non siverunt quorum res consilio gerebantur; 
quocirca mittens ducentis flagris caedit, sanctumque Methodium inducit; 
ac quos Theophilus monachos ac episcopos relegaverat, in unum cogens, 
orthodoxam fidem confirmavit, primaque dominica quadragesimae oc 
ecclesiae reddidit. eiicit itaque Theodora patriarchae aedibus scelestis- 
simum Iannem in hunc fere modum. mandat per Constantinum excubia- 
rum drungarium, multes undique religiosos viros at monachos in nnum 
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πρὸς τὴν βασιλείαν μου τοῦ τὰς πανσέπτους κελεῦσαε ἀναστηλω- 
ϑῆναι εἰκόνας. εἰ μὲν οὖν ὁμόλογος εἶ τούτοις χαὶ σύμφωνος, 
καὶ δὴ τὸν παλαιὸν κόσμον 7 τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία ἀπολαμβανέτω. 
εἰ δ᾽ ἀμφίβολος καὶ τὴν γνώμην οὐχ ἔχων εὐθεῖαν, τοῦ μὲν ϑρύ- 
yov ἔξω γενόμενος καὶ τῆς πόλεως κατὰ δὲ προάστειόν σου διάβη- $ 
ϑι, μέχρις ἂν ὃ σύλλογος τῶν ἁγίων πατέρων γένηται μετὼ σοῦ" 
οἷδε γὰρ ἕτοιμοι διαδικάζεσϑαί τε καὶ δεαλέγεσϑαι καὶ πείϑειν σε 
περὶ τούτων καχῶς λέγοντα ὃ δὲ πατριάρχης ἢ μᾶλλον φατριάρ- 
C χῆς κατὰ τὸν dv τῷ πατριαρχείῳ Θεσσαλὸν τρίκλενον τηνιχαῦτα 
ἀνέκειτο ἐπὶ σχίμποδος, τὰς βασιλικὰς ἀγγελίας δεχόμενος" ὃς Ὁ 
ἅμα τῇ ἀκοῇ τῶν λόγων 'βληϑεὶς τὴν ψυχὴν βουλεύσασϑαι ἔφη 
περὶ τούτου καλῶς καὶ τὸν ἀποκομιστὴν εὐθὺς ἀπέστειλεν, xul 
ϑᾶττον ἢ λόγῳ ἐγχειρίδιόν τε λαβὼν τὰς κατὰ γαστέρα φλέβας 
ἀπέτεμεν, ἃς $05 δειλίων μὲν καὶ οἶχτον 2x τῆς aijuxrog δαψιλοῦς 
ἐχχύσεως ἀποτεκεῖν τοῖς πολλοῖς, ϑάνατον δὲ ἢ τινα κένδυνον οὐ- 18 
δαμῶς. ϑροῦς οὖν καὶ βοὴ εὐθύς τις περεήχει τὴν ἐχκλησίαν, 
οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς βασιλικὰς ἀχυὰς προφϑάνουσα τοῦ 
D δρονγγαρίου, ὡς 7j δέσποινα διὰ τρῦ δὁρουγγαρίου τὸν πατριάρχην 
κατέσφαξεν. τῶν οὖν λεγομένων ἑἐταστὴς ἀκριβὴς ὃ πατρίκχιος 
Βάρδας ἀποσταλεὶς αὖτάς τε τὰς πληγὰς dx προνοίας γενομένας 39 
ἠρέμα πως κατεφώρασεν, καὶ τὸ δρᾶμα τὸν ἔλεγχον οὐ διέφυγεν, 
αὐτῶν τῶν ϑεραπόντων κατειπόντων αὐτῷ καὶ τὰ τῆς τομῆς 09- 
γανὰ (φλεβοτόμα δὲ ἤν) εἰς μέσον καϑυποβαλλόμενα. ἔκτοτε οὖν 


collectos supplicationem porrexisse, ut omni veneratione colendas imagi- 
nes erigi ac restitui pro imperio iuberet. "siquidem ergo" ait "ip ean- 
dem et ipse confessionem consentis, suum dei ecclesia ornatum recipiat. 
sin autem haesitas nec recto mentis sensu incedis, relicta sede ac urbe 
ad suburbanum tuum discedito, donec sanctorum patrum coetus una te- 
cum rem pertractaturus coéat, in promptu enim habent disceptare ac 
disputare, deque his male sentientem ad saniorem sensum reducere. 
verum patriarcha, seu (verius dicam) fatriarcha, in 'Thessalo tridiaio in 
aedibus patriarchalibus in suppedaneo scabello jd temporis iacens, audi- 
tis divalibus iussis, moxque eorum auditione animo saucius, probe s 
eius rei gratia deliberaturum respondit; ac statim nuntium remisit, di- 
ctoque citius arrepta lanceola ventris sibi venulas incidit; quas vulge, 
cruore copia effluente, timorem ac miserationem excitaturas, non vere 
mortem aut periculi aliquid creaturas noverat. sublatus itaque staum 
rumor ac clamor totam late personat ecclesiam, quin et ante d i 
aulam occupat, Áugustam illius opera patriarcham necasse. misso itaque 
Barda patricio, qui diligenter rem inquireret, sensim ex industris 
prehensum facta vulnera; nec fabula ullo colore tegi potuit. ipsi famuli 
ἸῺ eum rei testes; prolata in medium sectionis organa, lanceolae scilicet 
in eum usum sanguinemque apert& vena minuendum compositae: is 
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οὐδενὸς λόγου ἀξιωθείς, ὡς ἐπὶ τοιαύτῃ αὐτοφώρῳ αἰτίᾳ ὕπει- 
λημμένος, τῆς ἐκκλησίας ἀπελαύνεται ὃ ἀλιτήριος καὶ κατά τινα 
μονὴν ἐν τῷ Ἀλειδίῳ περιορίζεται. ἐν f ἁγίων εἰχόνας Elan, 
τοῦτον 7j βασίλισσα μάστιξι διακοσίαις παιδεύει, καὶ κατὰ τὸ προά-- 
ὅστειον αὑτοῦ, ὃ λέγεται "Piyá, ἀποστέλλεται. . 

2. Οὗτος οὖν ὃ προρρηϑεὶς Ἰωάννης πατριάρχης, ὃ δι᾽ P 430 
οἰκείαν ἀσέβειαν Ἰαννὴς παρὰ τῶν εὐσεβῶν ὀνομασϑείς, οὐκ ἔπη- 
λύς τις καὶ ξένος αὐτόχϑων δὲ καὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων βλά- 
στῆμα καὶ ἐχ λίαν εὐγενοῦς καταγόμενος σειρᾶς, τῆς οὕτω τῶν 

10 Πὡροκαρδανίων λεγομέγης, καὶ τῆς τῶν ἁγίων μαρτύρων. Σερ- — ' 
γίον καὶ Βάκχου τῆς ἐν τοῖς “Ορμίσδου μονῇς ἡγούμενος ἄνωθεν. 
ὧν καὶ τοῦ βασιλέως κληρικοῖς καταριϑμούμενος, διαφερόντως 
παρὰ Dani ἠγαπᾶτο τῷ Τραυλῷ, εἴτε τῷ μόνῳ τούτῳ κοινω- 
γὸς εἶναι τῆς τούτου αἱρέσεως, εἴτε καὶ τῷ διαφέρειν ἐπὶ λογιό-- 

15 τητος δύξαν τινὰ ἐσχηκώς" πλὴν ἠγαπᾶτρ, καὶ τοῦ Θεοφίλου δι- 
δάσχαλος ἐγχαϑίσταται. χαὶ οὗτος ἐπεὶ τὰς τῆς βασιλείας ἔσχεν B 
ἡνίας, σύγχελλον μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, εἶθ᾽ ὕστερον xol 
πατριάρχην καϑίστῃσι Κῳνσταντινουπόλεως, προγνώσεις τινὰς 
διὰ λεκανομαντείας καὶ γοητείας αὐτῷ ἀπαγγέλλοντα.᾿ καὶ yon- 

90 τεία τοιαύτη. ἔϑνους ποτὲ τρισὶν ὑφ᾽ ἡγεμόσι στρατηγουμένου, 

ἀπίστου τε καὶ σκληροῦ, τὴν τῶν Ῥωμαίων χώραν κατέτρεχε καὶ 
ἐληΐζετος ὡς εἰκὸς οὖν ἀϑυμοῦντος ἐπὶ τούτῳ τοῦ Θεοφίλου καὶ 
4 εἰλημμένος Ὁ 5 ἀποστέλλοται ΒΡ 10 ἽΜωροχαρδανίων 


alter ms. c. margo P 12 τοῦ] «oig? 19 εἴτε nó 37 
19 καὶ ἡ γοητεία 7 Mid 


ergo quasi nullius frugis (quippe in tali manifesto deprehensus facinore) 
miser ecclesia pellitur et in monasterium quoddam Clidium nomine rele- 
gatur; ubi cum imagines abraderet, ducentis Augustae flagris vapulat, et 
ad sua suburbana mittitur, quae vocant Psica. 

2. Hic igitur, quem dicebam, loannes patriarcha, pro sua impie- 
tate Iannes appellatus uno piorum filiumque suffragio, non advena quis- 
piam ac extraneus fuit, sed indigena urbisque Augustae civis, ex inge- 
nua ac praenobili Morocardianorum , ut vocant, ortus prosapia; mona- 
steriique sanctorum Sergii et Bacchi, quod est ad Hormisdae aedes, 
olim praefectus, interque palatinos clericos cooptatus a Michaele Balbo 
tenere amabatur, sive uno hoc quod fovendae haeresis illi socius erat, 
sive etiam pro ea eruditionis laude 408 aliqua pollere videbatur. quo- 
vis certe titulo amabatur, ac 'Theophili praeceptor praeficitur. 'Theo- 
philus mox imperii habenas adeptus synceli prius honore donat, tum- 
que etiam patriarcham Cpolitanum constituit, cum is illi divinatione ex 
pelvi ac praestigiis quaedam futurorum vaticinia ederet. praestigiae in 
eo positae. gens quaedam infidelis truciorque tribus ducibus quandoque 
Romanam dicionem incursabat atque vastabaf. ea res, ut par est, animi 
anxium tristemque "Theophilum omnesque subditos habebat. maestitiam 
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τοῦ ὑπηκόου παντός, ἀποσχευάσασϑαί που τὴν ἀϑυμίαν οὗτος 
συμβουλεύει, ϑάρσους τε πληρωθῆναι καὶ χαρᾶς, εἴ γε μόνον 
C τῇ τούτου ἐπακολουϑοίη βουλῇςι ἡ δὲ ἦν τοιαύτη. ἂν τοῖς εἰς 
τὸν εὔριπον τοῦ ἱπποδρομίου χαλχοῖς ἀνδριᾶσιν ἐλέγετό τις εἶναι 
ἀνδριὰς τρισὶ διαμορφούμενος κεφαλαῖς, ἃς κατά τινα στοιχείω- ὁ 
σιν πρὸς τοὺς τοῦ ἔϑνους ἐκείνου ἀρχηγοὺς ἀνῆγεν. σφύρας οὖν 
μεγίστας σιδηρᾶς τρεῖς προσέταττεν γενέσϑαι καὶ ἀνδράσιν ἔγχει- 
᾿ς ρισϑῆναι loyvporároic τρισίν. πόρρω δὲ τῶν νυκτῶν ἐπὶ τὸν 
ἀνδριάντα ἦσαν ἀμφότεροι; ὃ μὲν ᾿Ἰαννὴς διὰ λαϊκοῦ ἐνδύματος 
ἑαυτὸν περισκέπων, oi. δὲ ἀνδρες μετεώρους τὰς σφύρας ἔχοντες. ὃ 
καὶ αὐτὸς τοὺς στοιχειωτικοὺς λόγους ἐπειπὼν παέειν ἕχαστον ὡς 
ἔχει δυνάμεως προσεῖπε νεανικῶς τε καὶ ἰσχυρῶς. καὶ oi μὲν δύο 
D τὰς δύο τοῦ “ἀνδριάντος κεφαλὰς ἀπέχοψαν, ὃ δὲ ἕτερος μιχρὸν 
μὲν κατέκλινεν, o) μὴν καὶ ὅλην τοῦ σχηνώματος ἐναπέτεμεν. vos- 
τοις οὖν καὶ τὰ κατὰ τοὺς ἡγεμόνας ξξηχολούϑει" ἔριδος γὰρ 15 
κραταιᾶς αὐτοῖς ἐπεισπεσούσης καὶ ἐμφυλίου μάχης, ὑπὸ τοῦ 
ἑνὸς oi δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσι κατὰ τὴν τῶν κεφαλῶν ixro- 
μήν, τοῦ τρίτου μόνου διασωϑέντος, οὐχ ὑγιῶς δέ. οὕτως εἰς 
τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔϑνος χωρῆσαν πρὸς τὰ οἰκεῖα αὔὖϑις μετὰ 
φυγῆς ἀφορμᾷ καὶ συμφορᾶς. | 9 
8. Τῆς δὲ ϑεοφιλοῦς, ὡς εἴρηται, Θεοδώρας τῇ ἐκκλη- 
σίᾳ τὸν ἑαυτῆς κόσμον δούσης (ἀπὸ γὰρ “4έοντος τοῦ Muakgxiros 
P 431 ἕως τῆς ὑρϑοδοξίας ἐπὶ τριάχοντα χρόνους χατεῖχον ot εἰχογοχαῦ- 
^ σται τὰς ἐκκλησίας) αἴτησιν ποιεῖται πρὸς τοὺς παρόντας ἁγίους 


Joannes ponere iubet, pectusque securum ac gaudii plenum gerere, sl 
modo eius velit consiliis morem gerere. id vero illi consultum. inter 
aeneas Circi statuas ad Euripum unam quandam tricipitem stare: eiu 
tria illa capita magice consecrata ad gentis illius referri duces. iobé 
ergo tres maximos malleos tribus viris robustissimis in manus trad. 
rofunda itaque nocte utrisque' ventum ad statuae locum: Ioannes leid 
habita sese occultabat, viri autem stabant sublatis malleis, cum ille ms 
gicis secum invocationibus peractis unumquemque fortiter omnique rv 
bore atque viribus ictum dare clamosus inceptor praecipit. ac unus qu 
dem et alter duo capita decusserunt: tertius vero inflexit quidem ille 
paululum, non tamen etiam totum a trunco amputavit. sic igitur se fert 
ducum res habuere. gravis inter illos orta discordia in bellum civile 
rorupit. ex illo unus alterque ceciderunt; tertius unus ipse supersus 
uit, etsi non sano prorsus robore. in eum modum ad nihilum redacta 
gens illa ad sua rursus se fuga, ingentique clade attrita , recipit. 

9. Postquam igitur religiosissima, quam dicebam, 'T'heodora sous 
ecclesiae ornatum reddiderat (a Leone enim Amalecita ad restitutionis 
imaginum solennia ànnos circiter triginta imaginum incensores igniari- 
que sacrilegi ecclesiaram potiti erant), petitionem ad patres qui collec? 
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πατέρας, λέγουσα “οἶδα ὅτε δέδωχεν ὑμῖν ὃ ϑεὸς ἐξουσίαν. ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. ἐπείπερ 
οὖν ὃ βασιλεὺς Θεόφιλος, ὡς οἴδατε πάντες, δικαιοκρίτης μὲν εἰ 
καί τις ἄλλος ἦν, καὶ πάντα καλῶς διοικῶν, ὡς μαρτυρεῖτε, εἶχα 
5 δὲ μόνην ταύτην τὴν αἵρεσιν, ἣν καὶ τελευτῶν ἀπηρνήσατο, καὶ 
μετὰ δαχρύων κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν τῆς ἐξόδου, ἐμοῦ τούτῳ ταύ-- 
τας δούσης, τὰς ἁγίας εἰχόνας κατεφίλησε, καὶ οὕτως ἐξέπνευσε, Β 
δότε μοι καὶ αὐτοὶ χάριν ἐγγράφως ἀφεθῆναι αὐτῷ τὴν ἁμαρτίαν. * 
ταύτην μόνην" περὶ δὲ τῶν λοιπῶν οὐ φροντίζω." πρὸς ἣν oi 
10 πατέρες τὰ μὲν πρῶτα σιγήσαντες, εἶτα καὶ δακρύσαντες τοῖς 
αὐτῆς ἐπικαμπτόμενοι δάχρυσι, πρὸς δὲ καὶ τὴν τῶν. ἁγίων εἰκό- 
γων ζητοῦντες τιμήν, κοινῇ ψήφῳ καὶ γνώμῃ δι᾽ ἐγγράφου ἀσφα- 
λείας τὴν πίστιν τούτου τῇ δεσποίνῃ ἐδίδοσαν. ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐκ-- 
κλησίαν βεβαίως καταλαβόντες, καὶ Me3o0Ío τῷ ἁγιωτάτῳ τὴν 
1575c ἀρχιερωσύνης ἀποδεδωχότες τιμήν, τῇ. πρώτῃ τῶν ἁγίων νη- 
στειῶν κυριακῇ σὺν τῇ βασιλίσσῃ πάννυχον ὑμνῳδίαν ἐν τῷ τῶν C 
Βλαχερνῶν τῆς ϑεοτόχου ναῷ ἀφ᾽ ἑσπέρας τετελεκότες, τῇ ἕωϑεν 
μετὰ λιτῆς τῷ μεγάλῳ τοῦ ϑεοῦ λόγου τεμένει καταλαμβάνουσι, 
καὶ τὸν κόσμον αὐτῆς αὖϑις ἡ ἐχκχλησία λαμβάνει τῆς ϑείας μυ-- 
Φ0 σταγωγίας τελεσϑείσης ἁγνῶς, πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν ἐν πάσῃ 
τῇ $9? ἡλίῳ καϑαιρέσει ὑποβληϑέντων μετὰ καὶ τοῦ ἀρχιερέως 
αὐτῶν, ὃς ἦν ὃ προειρημένος ᾿Ιωάγνης. 


erant, in haec verba offert. "non me latet datam vobis a deo potesta- 
tem dimittendi peccata snper terram, quemadmodum sacris Christi evan- 
gelii tabulis perscriptum est. quandoquidem igitur Theophilus, ut scitis 
omnes, iustitiae, si quis alius, tenax fuit, ac cuncta probe administrabat, 
ut et ipsi testamini, unaque hac duntaxat haeresi laborabat, quam et in 
extremis agens abnegavit, subque exitus horam oppletus lacrimis, me 
offerente, sacras imagines osculo veneratus in eum modum efflavit ani- 
mam, vos quoque hanc mihi scripto facite gratiam, ut et hoc unum illi 
peccatum dimittatur: nam de reliquis secura sum." ad quam patres, cum 
rimum quidem conticuissent, tumque eius provocati lacrimis in lacrimas 
ipsi perinde prorupissent, ac cum praeterea hoc molirentur ac satage- 
rent, ut sanctarum imaginum cultum statuerent, uno calculo ac sententia 
elus rei securitatis fidem scriptam Augustae tradiderunt. quo pignore 
rata ecclesiam possessione adeuntes, summique sacerdotii dignitate san- 
ctissimo Methodio reddita, dominica prima sanctorum ieiuniorum una 
cum Augusta, totam noctem sacris canticis in Blachernarum dei genitri- 
cis aede a vespera peragentes, solenni mane supplicatione ad magnum 
dei verbi templum adeunt, ac suum rursus ecclesia recipit ornatum, di- 
vinis sancte pureque concelebratis mysteriis, cunctisque jn universo orbe 
haereticis , cum eorum quem dixi antistite (id est Ioanne) depositioni 
subiectis, . 
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4. Οὗτος οὖν μετὰ τῆς αὐτοῦ, ὧς εἴρηται, συμμορίας 
τῇ καϑαιρέσει ὑποβληϑεὶς οὐχ εἴλετο ἡσυχῇ διάγειν τὸν ἑαυτοῦ 

D κατάπτυστον βίον, ἀλλ᾽ ἔτι κατὰ τῶν ἁγίων εἰχόνων ἐνεανιεύετο. 
καὶ γὰρ ὑπερόριος πάλιν ἔν τινε μονῇ γεγονώς, εἰκόνος ϑείας κατὰ 
τὸν ὄροφον ἱσταμένης καὶ ἀτενῶς ἀτενεζούσης αὐτῷ, μὴ φέρωνβ 
οὗτος δρᾶν τὴν ἐκείνης πρὸς αὐτὸν ἐπικατιοῦσαν ϑέαν, καϑαιρε- 
09a: ταύτην διά τινος οἰχέτου προστάττει καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς 

* κατορύττεσϑαι, τοῦτο μόνον ἐπιλέγων ὥς τὴν αὐτῆς o9 δύναμαι 

μορφὴν ἐνορᾶν. ἤχουστο γοῦν ταῦτα Tjj δεσποίνη, καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐκεένου τοῦ Ἰαννῆ ἐχτυφλοῖί ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως 

ἣν ἀγαπητὸν αὐτῷ τῆς. ἡσυχίας ἐρᾶν, μῶμον δέ τινα ἐπειρᾶτο 

P 432 μετὰ τῶν δμοίων αὐτοῦ τῷ ἐν ἁγίοις Πεϑοδίῳ προσάπτειν, xd 

γυναῖκά τινὰ φρεναπατήσαντες κρυψιγαμίας ἔγχλημα τούτῳ ἐπεισ- 

φέρουσιν. ὃ δὲ μακαριώτατος πατριάρχης μὴ ϑέλων πέτρα σχαν- 

. δάλου λογίζεσϑαι τὰ χρύφια αἴσχη ἀπογυμνοῖ, καὶ εὕρητο παρὰ Τό 
τὸ εἰχὸς μεμαρασμένα. καὶ τὸ αἴτιον ἐρωτηϑ εὶς εἶπεν ὅτι διά- 
γοντός μου ἐν Ῥώμῃ, ἐπεὶ τοῖς γαργαλισμοῖς ἐκινούμην, τῷ ἀπο- 
στόλῳ Πέτρῳ προσῆλϑον δεόμενος" ὃς τῇ νυχτὶ ἐπιστὰς τῇ διξιᾷ 
τὰ αἰδοῖα κατεπίασεν, ἐπιφϑεγξάμενος μὴ τοῦ λοιποῦ πτοεῖσϑαι 

B φιληδονίαν. ἐγὼ δὲ σφοδρῶς ἀλγήσας διυπνίσϑην, καὶ ἔχτοτεῖ 
ἀβλαβὴς διέμεινα. ἀλλὰ μὴν τὸ γύναιον ἀσφαλῶς κρατηϑὲν πάντα 
ἀφηγήσατο, καὶ τὸ δοϑὲν αὐτῷ χρυσίον τοῖς ἀποδέσμοις ἕτι πε- 
οιειλημμένον καὶ τῇ αὐτῶν βούλλᾳ σεσημασμένον ὑπεδείχνυε. καὶ 


4, Hic igitur cum sodalitio, sic ut dictunr est, gradu motus inque 
ordinem redactus, haud tamen adduci poterat ut exsecrabilem vitam 
suam quiete transigeret : sed adhuc ferociebat adversus sanctas imagi- 
nes. ruseus enim in quodam exsul monasterio, cum divina quaedam 
imago in tecto consistens intentis in eum oculis quasi despiceret, non 
ferens ille desuper intuentem, deponi per quendam famulorum iebe 
eiusque oculos effodi, unum boc satisfactionis addens, non posse se i 
formam cernere. audivit Augusta, ipsiusque lannis caecat lumine. a 
ne sic quidem quietis amorem in animum induxit, sed hoc studebat cam 
sodalibus, ut 8. Methodii famae labis aliquid quovis modo adspergeret 
seducta itaque muliercula quadam stupri expostulant. beatissimus aute 

triarcha, qui petra scandali videri nollet, nudatis a se verendis parti- 

us, iis emarcidis secus ac se res solito habeat exsuccisque inventus est. 
causam rogatus ait "cum Romae versarer ac carnis titillationibus senst- 
que libidinis pulsarer, supplex precibus ad apostolum Petrum accessi 
adstitit ille nocta, easque partes tángens ait "deinceps securus esto 3 
libidine.' autem gravi concitus dolore somnum excussi, ille 
tempore a libidinis aestu illo immunis fui," quin et mulier tuto servat 
tentaque fabulam omnem enarravit; aurique vim datam adbuc colligatas, 
ipsorum denique sigilis munita siguacula ostendit. exposeebant iudicet 
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αὐτοὺς μὲν τιμωρεῖν ἐβούλοντο, τῇ δὲ τοῦ ἁγίου ᾿Μεϑοδίου napa- 
κλήσει τούτους εἴασαν. . 

5. Ὡς οὖν κατὰ τὴν ἑορτὴν ταύτην, ἤγουν τὴν τῆς ὄρϑο.-- 
δοξίας λεγομένην χυριακήν, ἐν τοῖς τοῦ Καριανοῦ παλατίοις, ἅπερ 
δἕἵνεκεν τῶν ἑαυτοῦ ϑυγατέρων ὃ Θεόφιλος ἀνῳχοδόμησεν, ὑπό C 
JMavoixlov τοῦ βασιλέως ὡς τὸ πρῶτον κατασκευασϑέντα, 7 fa- 
σιΔὶς Θεοδώρα ἅπαν τὸ τῆς ἐχκχλησίας πλήρωμα εἱστία, καὶ οὐκ 
ἦν ὅστις μὴ παρῆν ἐκεῖ τῶν ἱερέων καὶ ὁμολογητῶν" ut9^ ὧν καὶ 
6 Νικαίας Θεοφάνης ἦν. ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς εὐωχίας παρήκμασε καὶ 

Δ0 τὰ τρωγήματα μετὰ τῶν πλακούντων παρέκχειντο, συνεχῶς ἀτενι- 
ζούσης τῆς βασιλίδος καὶ τὰ ἐν τῷ μετώπῳ γράμματα τόδ ὁσίου 
Θεοφάνους καϑορώσης καὶ στεναζούσης συνέβη καὶ τοῦτον ὡς ἐξ 
ὁμολόγου ἀντοφϑαλμῆσαι καὶ ταύτην ἐνιδεῖν ἀτενίζουσαν αὐτῷ. 
φήσαντος γοῦν “τίς ἄρα 7 αἰτία τῆς πρὸς ἐμέ σου ἀτενοῦς δρά- Ὁ 

Ἴδσεως;" ἡ δὲ ἔφη τὴν ἐκ τῶν γραμμάτων ϑαυμάζειν καρτερίαν 
σου καὶ τὴν τοῦ ταῦτα δράσαντος ἀπήνειαν. καὶ ὃ μακάριος Oto- 
φάνης μηδὲν εὐλαβηϑεὶς ἢ τῶν προησφαλισμένων διαναηϑ εἰς “ὑπὲρ 
ταύτης τῆς γραφῆς ἔφησεν εὖ μάλα τρανῶς “ἐν τῷ τοῦ ϑεοῦ 
ἀδεκάστῳ δικαστηρίῳ σφοδρότερον διαδικάσυμαι τῷ ἀνδρί aov." 

90 τυῦτο ἀχούσασα 7) βασίλισσα, καὶ περίλυπος γενομένη καὶ σύνδα-- ᾿ 
χρυς, ἔφη πρὸς τὸν ὅσιον “αὗται αἱ δι᾿ ἐγγράφων ὑποσχέσεις 
ὑμῶν καὶ ὁμολογίαι, ὡς μὴ μόνον οὗ συγκεχωρηκέναι ἀλλὰ καὶ 


instas ex eis poenas: verum S. Methodii deprecatione exorata clementia 
immunes dimisit. 

5. Cum igitur per eius diei festam iucunditatem (dominicae scillcet 
ὀρθοδοξίας, quam vocant, id est restitetionis imaginum) ad Cariani re- 
gias aedes, quas Theophilus filiabus, in quibus habitarent, exstruxerat 
ac Mauricius imperator primum condiderat, universum ecclesiae coetum 
Theodora Augusta dapibus acciperet, nec a convivio ullus sacerdotum, 
ullus confessorum abesset: quibuscum affuit et Theophanes Nicaeae epi- 
scopus. ubi itaque convivii ardor deferbuerat, iamque tragemata ac 
placenta, quae scilicet secundarum mensarum sunt, apposita erant, An- 

usta intentis iugiter oculis inscriptum 'Theophanis vultum oblegente ac 
ingemiscente, contigit ut et ipse velut ex condicto vicissim adspiceret, 
eiusque in se obversos dominae oculos fixosque adverteret. quaerit ita- 
que, quid causae sit cur sic intenta in illum adspiceret? respondit illius 
se tolerantiam admirari ex inscriptis ori literis, eiusque qui horum au- 
ctor exstitisset saevitiam. tum beatus Theophanes nulla reverentia du- 
ctus, nec quae iam sancte promissa erant animo reputans, "eius" inquit 
clara admodum voce "scripturae nomine adversus virum tuum in incor- 
rupto dei iudicio acrins disceptabo atque contendam." his Augusta au- 
ditis, maestoque animo facta, ac lacrimis offusa, "hae" inquit ad san- 
ctum "vestrae scripto firmatae promissiones ac muuera, ut non solum 
viro non indulgeatis, sed et actionem ipsi intendatis atque in iudicium 
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P 433 πρὸς ἀγῶνας ἄγειν adiór;" "o0" φησιν ὃ πατριάρχης αὐϑωρὸν 
ἀναστὰς καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἱερέων, “βασίλισσα, οὔ" ἀλλ᾽ ἕξει Be- 
βαίως τὰ ἡμέτερα, τῆς ὀλιγωρίας τούτου λογιζομένης εἰς οὐδέν." 
οὕτω μὲν οὖν ἐσιγάσϑη ταῦτα, καὶ τὰ τῆς ἐκκλησίας ἔϑη ἀχύ- 
parra διέμεινεν. 5 

6. Lvigárr δέ τις xol ἑτέρα αἵρεσις 7j οὕτω τῶν Ζηλίχαν 
λεγομένη, σὺν τῷ ἑαυτῆς ἀρχηγῷ, Ζήλικι μὲν ὀνομαζομένῳ, qi- 
ροντι δὲ τὴν τῶν σηχρῆτις ἐν πρώτοις τιμήν. ἐϑεραπεύϑη δὲ καὶ 
πρὸς ϑεοσέβειαν μετηνέχϑη dv προόδῳ βασιλικῇ, τῆς τοῦ μέρον 

B μόνου μετὰ καινῶν ἐμφωτίων τε καὶ ἐσθημάτων καταξιωϑέντων Ὁ 
χρίσεως τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, καὶ τελειωθέντων λαμπρῶς. 

7. TQ f αὐτῆς ἔτει ἀπέστειλε Θεοδώρα Θεόκτιστον τὸν 
λογοϑέτην κατὰ τῆς Κρήτης, καὶ καχῶς τοῖς ὑπὸ χεῖρα χρησάμε- 
γος αὐτὸς μὲν τὴν φυγαδείαν ἠσπάσατο, ὁ δὲ στρατὸς μαχαίρας 
ἔργον τοῖς ἐν Κρήτῃ γέγονεν. 1 

. 8. Té αὐτῆς ἔτει Aueo κατὰ Ῥωμαίων στρατεύσαντος 
αὐτὸν πάλιν Θεοδώρα ἀπέστειλε μετὰ πολλῆς δυνάμεως" καὶ πο- 
λέμου ἐν τῷ Ιαυροτόπῳ γενομένου πάλιν ἡττᾶται, καὶ πολλῶν 
ἀναιρεϑέντων πλείους οἱ χρατηϑέντες ἦσαν. ΘΘεόχειστος δὲ πρὸς 

C τὴν βασίλισσαν ἐλϑὼν πάλιν τῆς αὐτῆς οἰχειότητος εἴχετο, καὶ 99 

τῆς «ὐγοίστης Θεοδώρας ἀδελφῷ Βάρδᾳ εἰς τινας λόγους ἐλϑὰν 
τὴν ἧτταν τούτῳ προσῆπτε καὶ ἀνετίϑετο, ὡς τῇ παραινέσει τοῦ- 
του καὶ τῇ συμβουλῇ τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐτρώϑη στρατόπεδον. 


trahatis?'" "non" inquit surgens confestim patriarcha ac reliqui eacet- 
dotes, "non plane, sed firma erunt nostra promissa, illa huius spretiese 
nihili babita." eic quidem illa sedata sunt, manseruntque ecclesiae sca 
inconcussa. 

6. Fuit et alia quaedam haeresis, quam Zelicum vocant, cum su 
auctore, qui ipse Zelix nuncupatus a secretis cum primis dignitate ful- 
gebat. emendatus vero est et ad sanam doctrinam traductus in reg» 
processu, his qui illi adhaeserant sociisque unguenti duntaxat unctiete 
cum novis luminibus atque vestibus delibutis, eorumque splendide appt- 
ratu perfectis. 

} Anno Theodorae imperii altero missus 'T'heoctistus logothet &- 
versus Cretam; maleque subditis usus tum ipse fugam iniit, tum exerc 
tus Cretensium ferro necatus est. : 

8. lilius imperii anno tertio, suscepta Ámerae adversus Romane 
expeditione, Theodora eundem rursus Theoctistum cum ingentibus copitt 
in illum misit; commissoque praelio in Maurotopo iterum superatus esi, 
multisque caesis, plures fuere captivi. 'Theoctistus ad Augustam reve 
sus eadem rursus illius potitur necessitudine; habitoque cum Barda at- 
fuse fratre colloquio cladem ei adscribit, velut eius hortatu ac on . 

caesus sit ac profligatus Romanus exercitus. ἣν 
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9. Τῷ U ἔτει τοῦ βασιλέως Mya ἀνδρυνϑέντος καὶ 
τοῖς κυνηγίοις καὶ ἀκαϑαρσίαις σχολάζοντος, ἐπεὶ ἔγνω Θεοδώρα 
συμφιλιωθῆναι αὐτὸν Εὐδοκίαν τὴν τοῦ Ἴγγηρος, μισουμένην δὲ 
ἀναίδειαν τῇ «Αὐγούστῃ καὶ τῷ λογοθέτῃ, ζεύγνυσιν αὐτῷ Εὐδο- 

6 χέαν τὴν τοῦ 4εχαπολίτου, xal στεφανοῦνται ἐν τῷ ναῷ τοῦ üyluv 
Στεφάνου τῷ εἰς τὴν 4 ἀάφνην. 

10. Τῷ / αὐτοῦ ἔτει ὃ τῶν βουχελλαρίων στρατηγὸς ἤγαγε 

τῷ βασιλεῖ ἵππον ϑαυμαστὸν καὶ γενναῖον, σχληρότατον δὲ πάνυ, 


ὡς μὴ δύνασϑαί τινα ἰδεῖν κἂν ἀπὸ τῶν ὀδόντων τὸν χρόνον αὖ-- 


Δοτοῦ. ἀχϑομένου οὖν ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως, παρὼν Θεοφι- 
λέτζης ἐχεῖνος ὃ τῶν νουμέρων τότε καὶ τοῦ τείχους xóugc ὧν εἶπεν 
τῷ βασιλεῖ “ ἔχω νεώτερον ἐμπειρότατον καὶ ἀνδρεῖον εἰς τοὺς ἵπ- 
πους, οἷον ἀγαπᾷ ἡ βασιλεία σου, τοὔνομα Βασίλειον" τοῦ δὲ 
βασιλέως κελεύσαντος παρευϑὺ ἤχϑη, καὶ τῇ μὲν μιᾷ χειρὶ τὸν 

16 χαλινὸν τοῦ ἵππου κρατήσας, τῇ δὲ ἑτέρᾳ τοῦ ὠτὸς ὁραξάμενος, 
εἰς ἡμερότητα προβάτου μετέβαλεν. ἐφ᾽ ᾧ ϑεραπευϑεὶς ὃ βασι- 
λεὺς παραδέδωκεν αὐτὸν τῷ ἑταιρειάρχῃ — — 
pela εἶναι καὶ τοῖς ἵπποις τοῦ βασιλέως ἐκδουλεύειν. 

11. ove δὲ οὗτος ὃ Βασίλειος ἐκ ἸΠΠακεδονίας, ἐκ χω-- 

30 ρίων τῆς ““δριανουπόλεως. καὶ προσεκολλήϑη τῷ στρατηγῷ IMa- 
xtdovíag τῷ Τζάντζῃ ἐχδουλεύειν" ἦν δὲ ἐτῶν κε. καὶ μηδὲν 
παρ᾽ αὐτοῦ ὠφεληϑεὶς ἦλθεν ἐν τῇ πόλει. καὶ εἰσελϑὼν ἔνδον 
τῆς Χρυσῆς πόρτης, ἐπεὶ κεκοπωμένος ἦν ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας, 


9. Anno imperii septimo, Michaele in virum augescente otiumque 
omne et operam venatui ac impudicitiis dante, comperto 'T'heodora iungi 
eum amicitia Eudociae Ingeris filiae, cuius protervi mores illi pariter 
ac Theoctisto exosi essent, Eudociam Decapolitae filiam illi coniugem 
iungunt; inque S. Stephani templo, quod est in Daphne, nuptiales ambo 
corollas accipiunt. 

10. Eius imperii anno decimo bucellariorum dux admirandum equum 
&c strenuum , .ferocem tamen ac intractabilem, imperatori adduxit. nec 

ui vel aetatem explorare posset dentium indicio ullus erat ob eius in- 
domitam indolem. anxius animi ea re imperator. ac cum: audisset qui 
tum Numerorum ac muri comes esset, 'T'heophilitzes, ad eum infit habere 
se adolescentem equorum expertissimum ac virum fortem, Basilium no- 
mine, eiusmodi scilicet cuius se compotem fore imperator exposceret. 
mox itaque iubente imperatore adductus Basilius est; ac dextera quidem 
equi frenum tenens, alteraque illius apprehensa aure, ad ovis mox man- 
suetudinem adegit. placuit Michaeli, traditque Andreae hetaeriarchae, 
sodalibus adlegendum, et ut equis regiis curam navaret. | 

11. Fuit Basilius genere Macedo, Adrianopolitanus patria; adhae- 
sitque Macedoniae praetori 'lzantzae, eius addictus obsequio. annos 
viginti quinque natus erat; nihilque ex illo elucratus in urbem se con- 
tuüt, ingressus vero Chrysem portam, quod fessus ex itinere diesque 
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B κυριακῆς ἡμέρας οὔσης, ἑσπέρας ἀνακλιϑεὶς ἐν τιᾷ πεζουλίῳ τοῦ 
ἁγίου Διομήδους, ὃς τὸ πρὶν ᾿Ηλιοὺ ναὸς ἐχρημάτισε. χαϑολικὴ 
γὰρ ἦν 3j ἐχκλησία, καὶ ὑπὸ προσμοναρίου τοὔνομα Νικολάου" ᾧ 
καὶ ἐφάνη τῇ νυκτί τις φωνήσας “ἐγερϑεὶς εἰσάγαγε τὸν βασϑέα 
ἔσω." ὃ δὲ ἐγερϑεὶς οὐδένα εὗρεν εἰ μὴ τὸν Βασίλειον κείμενον" 
ὡς πένητα, καὶ ἐπιστραφεὶς πάλιν ἀνεκλίϑη εἷς τὴν κοίτην αὐτοῦ. 
ὁμοίως δὲ τοῦτο καὶ ἐκ δευτέρου ἐγένετο. εἷς δὲ τὸ τρίτον μετὰ 
ῥομφαίας ἔπληξε τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, εἰπών “οὐ βλέπεις ἔξωθεν 

C τοῦ πυλῶνος κείμενον; αὐτός ἔστιν 0 βασιλεύς" εἰσάγαγε αὐτόν." 
ἐξελϑὼν οὖν μετὰ σπουδῆς σύντρομος, καὶ εὑρὼν τὸν Βασίλειον Ὁ 
μετὰ πήρας καὶ ῥάβδου, εἰσήγαγεν ἔσω. καὶ τῇ ἐπαύριον λούσας 
ἤλλαξεν αὐτόν, καὶ ἀδελφοποιητὸν ποιήσας συνευφραίνετο αὐτῷ. 
ἣν δὲ τῷ Νικολάῳ ἀδελφὸς ἰατρὸς δουλεύων τῷ εἰρημένῳ Θεοφι- 
λίτζῃ, ὃς καὶ κατὰ τύχην ἐλϑὼν πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Νιχό- 
λαον εἶδε τὸν Βασίλειον, καὶ ϑαυμάσας τό τε ἀνάστημα τῆς ἥλι- Bê 
κίας αὐτοῦ καὶ τὸ εἶδος ἠρώτα τῷ ἀδελφῷ πόϑεν ἐστίν. ὃ δὲ 
πάντα εἶπε πλὴν τῆς ὁράσεως. μετ᾽ üMyag οὖν ἡμέρας τοῦ Θεο- 
φιλίτζη ζητοῦντος ἄνθρωπον ἀνδρεῖον εἷς τοὺς ἵππους αὐτοῦ, 

Ὁ παρῆν ὃ ἰατρὸς καὶ τὰ περὶ τοῦ Βασιλείου διηγήσατο. ἤχϑη οὖν 
ὃ Βασίλειος συντόμως, καὶ ϑεασάμενος αὐτὸν Θεοφιλέτζης ἠρό- 
σϑη. ἐπεὶ δὲ ἐπιάγουρος ἦν xal μεγαλοχέφαλος, καλεῖ αὐτὸν 
ἈΚεφαλάν, καὶ δέδωκεν αὐτῷ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ. ἐντεῦ- 


21 ἐπίσγυρος P: cf. p. 532b 


dominica erat, in S. Diomedis, quod Eliae templum prius vocabatzr, 
exedra ad ianuam iacebat. erat enim haec viris muliertbusque comma- 
nis ecclesia (velut quam paroeciam dicimus), cui mangionarius Nicolas 
nomine praeerat. huic noctu quidam apparens vocato illi infit, "surge, 
domumque imperatorem inducito." surgens ille, nemineque invento pre 
ter Basilium pauperis more iacentem, reversus iterum lecto recubut. 
similiter vero etiam secundo se res ita habuit. tertia autem vice maier 
vi ac expressione illius gladio percusso latere, "nonne vides" inquit qu 
extra portam iacet? is ipse imperator est: ipsum domum inducit. 
| ^d itaque tremensque egressus inventum cum pera atque baceb 
asiium intus collegit. mane balneo poculisque accipiens, ac veste 
mutans, cum eo laetabatur. erat Nicolao frater medicus, qui ipse d 
quem dicebam 'Theophilitzi merebat. is cam Nicolaum forte convenit, 
viso Basilio, miratusque staturae praestantiam ac formae venustatem αἱ 
fratre sciscitabatur undenam is esset. cui ille cuncta aperuit, uno ἀπε 
taxat excepto viso. post paucos itaque dies, cum 'Theophilitzes 
nem strenuum equili suo praeficiendum quaereret, adfuit medicam, δὶ 
quae noverat rettulit de Basilio. cito igitur ille adductus est. «e 
statim adspectu "Theophilitzes ipsius amore affectus est. quod veré ἐν- 
bustus iuvenis et constipatus magnoque capite erát, Cephalae adit 


*» 
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Sc ,. ὡς εἰρηΐωαι, δίδοται τῷ βασιλεῖ MiyaA. ὃ δὲ βασιλεὺς 
. ἈΠιχαὴλ εἰσαγαγὼν τὸν Βασίλειον πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ εἶπεν 
“δεῦρο, ἴδε, μῆτερ, ἄνϑρωπον ὃν ἐπελαβόμην νῦν ἡ δὲ ἐξελ- 
ϑοῦσωα xal τοῦτον δοῦσα ἀπεστράφη, εἰποῦσα “οὗτός ἐστι, τέκνον 
ὅ μου, ὃ μέλλων τὴν γενεὰν ἡμῶν ἀφανίσαι." ὃ δὲ βασιλεὺς οὐδα- 
μῶς ἐπείσϑη ἢ ἤκουσε τῆς μητρὸς αὐτοῦ .. ͵ 
.. 12. Τῷ id ἔτει αὐτοῦ ἐτελεύτησεν 0 ἐν ἁγίοις πατριάρχης 
ἸΠεϑόδιος, καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖται Ἰγνάτιος ὃ υἱὸς κουρο-- P 435 
παλάτου τοῦ βασιλεύσαντος. τῶν δὲ Βουλγάρων τὴν Θράκην καὶ 
10 ωρκεδονίαν ληϊζομένων, 3j Θερδώρα ταξατίωνα πέμψασᾳ τούτους 
τῆς ῥύμης ἔστησεν. 7 ἜΣ 
18. Τῷ w ἔτει αὐτοῦ Βάρδας ὃ Καῖσαρ ἔξω τῆς πόλεως 
ὧν συνεφλιώϑη Ζαμιανῷ πατρικίῳ καὶ παρακοιμωμένῳ, ὃς τὸν 
βασιλέα κρατήσας ἔπεισεν εἰσελϑεῖν dy τῇ πόλει τὸν Βάρϑαν καὶ 
1&dc τὸ παλάτιον ἔρχεσϑαι. οἰκειωσάμενος δὲ καὶ τὸν πρωτοσπω- 
ϑάριον Θεοφάνην τὸν (ΦΦαλγάνην καὶ ἄλλους τινὰς ἀποχτείνει τὸν B 
Θεόκτιστον ἐν τῷ παλατίῳ, μετὰ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως συνειδή-- 
σεωφ. τοῦτο μαϑοῦσα Θεοδώρα ἠγανάχτησε κατὰ τοῦ βασιλέως 
καὶ 'ετῶγ ἄλλων οἵ τὸν φόνον κατειργάσαντο, καταβοωμένῃ αὐτῶν. 
30 ἀλλὰ καὶ φωνῇ βριαρᾷ κμταπτοηϑεῖσα ϑρηνωδῶς ϑαλαμεύεται" 
τῶν ἀποστρατήγων γάρ τις, dk Πελισσηνῶν κατάγων τὸ γένος, 
αὐτῇ ἀπεφϑέγξατο παλινδρομεῖν οἴκαδε, τὴν τοιαύτην ἡμέρων 
κρουόντων ἀποκαλῶν. τοῦ δὲ ΠΠιχαὴλ παντὶ τρόπῳ μηχανωμένου 


indidit, suoque equili addixit. exinde, ut dictum est, Michaeli tradidit. 
ichhel itaque, imperator, inducto ad matrem Basilio, "ades" inquit, 
"mater, &c vidé*quem hodie hominem nactus sim." egressa illa conspe- 
€to homine pedem rettulit, aitque "hic est, fili, jui genus nostrum ac 
familiam delebit." nullam tamen is matri fidem habuit aut quicquam 
morem gessit. ^ c5, 
1€ Anno eius undecimo, sancto patriarcha Methodio defuncto, eius 
ldto ordinatur Ignatius, Michaelis Curopalatae quondam imperatoris filius. 
Bufgaris autem Srhraciam «c Macedoniam infestantibus, expeditis 'Theo- 
dora cohortibus eorum imhibuit impetum ac repressit. j 
* 13. Anno imperii Michaelis tertio decimo Bardas Caesar extra ur- 
bem agens 6&hm Damiano patricio ac accubitore amiciüa iunctus est. is 
imperatoris compos effectus auctor illi est ut Bardam in urbem ac pala- 
tium fhducat. sed et T'heophane protospathario, cognomento Phalgana, 
aliisque quibusdam sibi devinctis, ipso quoque Michaele conscio, 'Theo- 
ctistum in palatio contrucidat. 'l'heodera ut rescivi£, sem molestissime 
tulit, magnis clamoribus adversus imperatorem ac reliquos caedis aucto- 
res impropegans. sed et asperiori contermita voce, lugubri habitu ge- 
etuque thalami secreta tenebat: quidam enim ex Melissena familia ex- 
praetor domum revertendum, quod ea dies percussorum erat, indixerat. 
cumque Michael modis omnibus matris anlinum delinire studeret, ndllam 
Thcophanes contin. 49 
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τὴν μητέρα ἐξιλεώσασϑαι αὐτὴ ἀπαρηγόρητος ἔμεινεν" ὅϑεν xal 

C μεταβαλὼν ὃ βασιλεὺς ὥσπερ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν γνώμην, οὕτω. 
δὴ καὶ τὸ σχῆμα καὶ τὴν ἐνέργειαν, τοσούτοις προσώποις αὐτὴν 
λυπεῖν κατηπείγετο ὅσοις πρὸ τούτον ϑεραπούειν ἐσχηματίζετο. 
καὶ τὰς μὲν ἀδελφὰς αὐτοῦ Θέχλαν ᾿Αναστασίαν, καὶ Array εἰς τὰ 5 
Καριυνοῦ μεϑιστᾷ,. Πουλχερίαν δὲ ὡς ἠγαπημένην τῇ μητρὶ dv 
τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων. εἶτα μετ᾽ óMyov καὶ πάσας ἑνώφας ἐν τῇ 
μονῇ τῶν Γαστρίων ἀπέχειρεν. τότε δὴ καὶ ὑπὸ τῆς συγκλήτου 
πάσης ἀναγορεύεται καὶ αὐτοκρατορεῖ, καὶ τὸν Βάρδαν ngofláA- 
λεται μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν. ἐφ᾽ οἷς ἢ μήτηρ 10 

Ὁ αὐτοῦ λυπρυμένη ὡς διατασσυμένη, ἀλλὰ μὴν καὶ διὰ τὴν ἄδικον 
σφαγὴν Θεοχτίστου, ἔχϑρα ἦν ἀναμέσον αὕτῶν. ἄσπονδος. κατά-- 
yet τοίνυν καὶ αὐτὴν εἰς τὰ Γαστρία" ἥτις τῇ doen κάταβαπτει- 
σϑεῖσα τὸν voor, καὶ ὑπ᾽ ἐχπλήξεως ἀφαιρεϑεῖσα καὶ τὸ φρονεῖν, 
ἀναξίαν ἑαυτῇ συσκευάζει κατὰ Βάρδα βουλήν, ἑλομένη κοινωνὸν 15 

. σὺν ἄλλοις πολλοῖς καὶ τὸν τοῦ βασιλέως πρωτοστράτορα, ὅπως 
ὑποστρέφοντος τοῦ Βάρδα ἀπὸ τοῦ προαστείου αὐτοῦ τοῦ Κοσμη- 
δίου ἀναιρήσουσιν αὐτόν. τῆς δὲ μελέτης πρὸ τοῦ ἔργου φανερω- 
ϑείσης, -κατ᾽ αὐτῶν ἐκείνων τῶν μελετησάντων τὸ καρὸν͵ ἐξῆνέ- 
χϑη" φωραϑέντες γὰρ καὶ κατασχεϑέντες ἐν τῇ σφενδόνῃ. τὰς 90 

P 436 κεφαλὰς ἀπετμήϑησαν. καὶ προβάλλεται τὸν Βασίλειον ὃ Μιχαὴλ 

ἂντὶ τοῦ τελευτήσαντος πρωτοστράτορος, ὁμοίως καὶ Βάφδαν vóy: 
ϑεῖον αὐτοῦ κουρυπαλάτην. 


llla consolationem admittebat. quamobrem mutatis impergior, uti ahimo 
ac sententia, ita etiam persona gestuque et actu, tot eat quaesitis co- 
loribus modisque molesta afficere nitebatur, quot ante blandimentis co- 
lere atque mulcere simulabat. ac quidem sorores Theclam Ánastasiam 
et Ànnam ad Cariani aedes amf&ndat, Pulcheriam vero, ut matri carissi- 
mam, ad Gastriorum monasterium relegat. tumque omnes brevft post 
«pgens in Gastriorum monasterio sanctimonialium ritu ac cultu vital 
agere lubet. quo tempore omnt senatu imperstorem consalutante, sóius 
ipse rerum potitur. porro Bardam magistrum praeficit et scholarum de- 
mesticum. matrem res moleste habebat ut in ordinem redactam: sed 
et ób iniustam Theoctisüi necem implacabile inter illos odidín erat. ita- 
que eam quoque aula summotam amandat ad tria. ibi maeroris vi 
absorpto rationis iudicio, sanoque sensu prae stupore deiecta, reif ma- 
chinatur adversus Bardam non satis ex dignitate aut sui ratione, adlecto 
cum aliis pluribus etíam qui protestratoris munus obibat, nempe necan- 
dum Bardam ex suburbano suo revertentem , quod Cosmedium vocant. 
detecta ante opus coniuratione, in ipsa cbniurata capita malum versum 
est: deprehensr enim tentique ad Circi fundam capite plexi sunt. Basi- 
lius defuncti loco protostratoris dignitate augetur: simlliter quoque. Bar- 
das a nepote curopalates praeficitur. 
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14. Τῷ 8 τούτου ἔτει lucos κόνις ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πλήρης 
αἱματώδης, καὶ λίϑους εὕρισκον πολλοὶ ἐρυϑροὺς ὡς αἷμα. ἐπι- 
δοὺς ἑαυτὸν εἰς πᾶσαν κακίαν ὃ Μιχαήλ, τὰ dy τῷ παλατίῳ χρή- 
ματα καχῶς ἀναλίσχων, ὑπὲρ τῶν χιλίων ἐνενήκοντα χεντηναρίων 

δὔντα χρυσίου, ἄργυρης δὲ πλῆϑος ἀναρίϑμητος, ἅπερ 5j μήτηρ 
αὐτοῦ ἐφυλάξατο. καὶ τοὺς τῶν ἡγιόχων παῖδας ἀπὸ τοῦ ἁγίου 
βαπείσματος υἱοϑετησάμενος ἑκάστῳ ἐδίδου νομίσματα ρ΄ ἢ τὸ B 
ἐλάχιστον ν΄. καί τινί nort πατρίκίῳ (Ἱμέριος οὗτος ἐκαλεῖτο ὃ 

, Xoigoc, διὰ τὴν τοῦ προσώπου ἀγριότητα οὕτως κατονομαζόμε- 

10γος) ἄλλως αἰσχρολογοῦντι κατὰ τὴν τράπεζαν καὶ ψόφον ἐκ τῆς 
βεβήλου αὐτοῦ γαστρὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
συνδειπνούντων ἀφιέντι, dg καὶ τὸ φατλίον τὸ τούτους φωταγω- 
γοῦν éx τοῦ τηλικούτον 'νόφου ἀποσβέσαι τῷ παραδόξῳ ϑαύματι, 
χρυσίου νομίσματα δέδωκεν ο΄. (15)) οὕτως ἐκεῖμος εἷς οὐδὲν 

15 δέον τὰ δημόσια κατανάλισκεν. καὶ μήπω καιροῦ παρελθόντος 
ἑνός, ἐπεὶ τῆς στρατιωτικῆς ῥόγας παρῆν ὃ καιρὸς καὶ χρημάτων C 
πόρος οὐκ ἦν, τήν τε χρυσῆν ἐκείνην καὶ πολυϑρύλητον πλάτανον 
καὶ τοὺς δύο λέοντας καὶ τοὺς “δύο γρῦπας, ὁλοχρύσους ὄντας xal 
σφυρηλάτους, καὶ τὸ ὁλόχρυσον ὄργανον, ἀλλὰ καὶ ἕτερα ἔργα 

30 ὁλχὴν ἔχοντα τῶν o' κεντηναρίων xal στολὰς ὠξ’ δλοχρύσους καὶ 
ιχρυσοῦφάντους χωνεύσας ἐχάραϑε, καὶ τὴν τῶν στρατιωτῶν ῥό- 
γῶν ἐποίησεν. ὅτε δὲ ὃ Βασίλειος ἦλθεν, οὐδὲν ἄλλο εὗρεν & μὴ 


20 ἐχόντων P 


'14. dmperii Micbaelis anno 4ecundo cruentus cinis e caelo copia 
decidit, multique sanguinis instar rubri colorís lapides inventi. porro 
Michael, dum ad onme scelus ac luxugjam laxat habenas, pecunias in 
palatio repositas male dilapidat, cum mille nonaginta auri centenaria 
excederent essetque argenti immensa vis, quae eius mater in aer&rio 
asservabat. amrigarum quippe liberos ex sacro baptismate in filios ad- 
aptans, singulis nummos centum aut minimum quinquaginta, dabat. quan- 
doque etiam uni patriciorum Imerio nomine, ab agresti vultus specie 
Choero nuncupato (àc si porcum dicas), cum in mensa turpia quaedam 
obganniens «d -es ipsum imperatoris ac ePnvivarum ex impuro venire 
tanta vi crepitum emisisset, ut eius flatu lucerna ad mensam lucens ex- 
stingueretur, rei motus miraculo centum nummos numeravit. (15) sic 
ille fisci bona in rebus nullius frugis insumebat. adeoque necdum anni 
selidi decurso spatio, cum militibus eroganda essent stipendia ac pecu- 
niae deessent, longe celebratissimam illam platanum auream, duosque 

leones ac duos grypes ex auro solidos ac ductiles , órganum quoque 
auro solidum, aliaque nihilo minus opera, ducentorum centenariorum 
ndo, vestes item aureas auroque contextas octingentas sexaginta con- 
ans, pecuniam cudit ac militibus stipem erogavit. cum vero Dasilius im- 
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κεντηνάρια cy xal μιλιαρίσια σακία 8'" ἐφ᾽ οἷς ἀπορῶν sir νῦν 
σενζάτον xo of evo χαραχϑῆναι ἐκέλευσε καὶ τοῦ δημοσίου ποιῆ-΄. 
σασϑαι πρόνοιαν. | . 

D 16. Ἵνα δὲ μικρόν.τι λέξας βεβαιώσω τὰ διηγούμενα xal 
σαφεστέρα γένηται ἣ τοῦ ἀνδρός, εἴ γε δὴ xol ἄνδρα αὐτὸν xo-5 
λεῖν δεῖ, ἀναγωγία καὶ ἄνοια, ἐφ᾽ ἅρματος ἱσταμένου xal τῆς 
βαλβῖδος μέλλογχτος ἐκπηδῆσαι, ἐπαγγελίας φϑασάσης ὅτε δεινῶς 
ὃ "Myueg. καταληΐζεταε τὸ Θρᾳχήσιον καὶ τὸ ᾿ἮΟψέκιον ὑπεισελϑὼν 
τοῖς ᾿Παλαγίνοις πλησιάζει καὶ προσδοκῶνται ὡς οὐδέπω δεινά, 
καὶ ἐπὶ τούτῳ στυγνάσαντος μὲν τοῦ πρωχονοτάρίου,, ἀπαγγεῖλα»- 1ὃ 
zog δὲ μετὰ κατηφείας τὴν ἐκ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν ἀπύχρι- 
σιν; καὶ ἅμα ἐπὶ χεῖρας τὰ γράμματα φέροντά τε καὶ δεικνύοντα, 

P 497 ἐκεῖνος “τί φησίν, “ὦ οὗτος, τόλμῃ χρησάμενος τοιαῦτα κατὰ τὸν 
ἀναγχαῖον τοῦτον ἀγῶνά μου διαλέγειν ἐπιχειρεῖς , τοῦτο μόνον 
σπουδάζοντι, μὴ τὸν μέσον εὐώνυμον ἰδεῖν περιτεεραμμόον, ὑπὲρ 16 
οὗ μοι πᾶς ὃ ἀγών." | 

17. ᾿Αλλὰ καὶ τούτου ἕτερόν τι διηγήσομαι χαλεπώτερον, 
οὗ μόνον ἐκπῖπτον τοῦ πρέποντος, ἀλλὰ καὶ τῆς βασιλικῆς ἀξίας 
ὅτι μάλιστα ἀλλότριον. γυναίῳ τινὶ ἧς τὸν παῖδα υἷοϑ εἰησάμενος 
ἦν, ἐκ βαλανείου ἐρχομένην καὶ τὴν ξαυτῆς κάλπην ἐπὶ χεῖρας 9 
ἐχούσῃ συναντήσας τοῦ ἵπᾳου ἀπέβη, καὶ τοὸς μὲν ἄλλους κατὰ 
τὰ ἀνάχτορα ἀπέστειλεν, ἀκόλαστα δὲ καὶ μυστικὰ ἄνδράρια ἕται- 


29 τὰ om P μυσεικὰ ] Scylitzes πορνικέ, 


perium capessivit, praeter centenaria tredecim ac miliarisiormp sacealet 
novem nihil invenit, quocirca ad inopiam redactus, quod nünc semj- 
tum vocamus, cudi iussit, eoque fiscum procurari. DE 
16. Ut autem paucis fideth verbis astruam, clariorque fiat viti, ἃ 
tamen virum dicere deceat, dissolutio ac dementia: cum in curfu stare 
, iamque equi carceribus emittendi essent, venit rumor ue nuni 
est Amerem dire Thraoesium depopuléri ingrediquà Opsitium, nec pre 
cul ἃ Malaginis esse, actutumque mala exspectari. «eius rei causa 
tristique protonotario, demissoque vultu domestici acholarum responsus 
erferente, atque una litegas prae manibus habente —— — 
ic ille "qua" inquit, "heus tu, temeritate, talia miht tW jo be 
agone occupato, obmutire instituis, cum hoc tantum studeam, uf ew 
qui medium tenet in laevam partem avertam, de quo mihi totnm h* 
certamen est ac contentio ?" . 
17. Bed et aliud quid isto gravius nagraturus sum; ἦα quo 58 
solum 'honesti pessundata ratio, sed et id actitátum quod maxime regit 
maiestatem dedeceat et ab ea procul abhorreat. cum mulierculasm, came 
filium e sacro fonte susceperat, e balneo venientem aitulamqne in mar 
bus habentem obviam habuisset, equo desiliit, aliisque in palatium abire 








* 
. * 
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φισάμενος ἀπήει μετὰ τῆς γυναικός, τὴν κάλπην τῶν ἐκείνης yti- B 
ρῶν «ἀναλαβών. καὶ “ἄγε δή, ὦ γύναι, ϑαρροῦδω" ἔλεξεν “ἐμὲ 
χατὰ τὸ σὸν οἴκημα ὑπόδεξαε, ψωμοῦ πιτυρώδους καὶ ἀσβεστο- 
τύρου ἐπιϑυμοῦντα;" τάχα που ἀπὸ τῶν Y' νομισμάτων, ἅπερ δέ- 
όϑωχε τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, ὑπολαμβάνων τε κεχτῆσϑαι ταύτην. ἐπὲ 
δὲ τῷ ξένῳ τούτῳ ϑεάματε 7] γυνὴ ἐκπλαγεῖσα, ἐπεὶ καὶ πάντων ἐν 
ἀπορίᾳ 7v, αὐτὸς ὃ ὩΠιχαὴλ τὸ σαβάνον αὐτῆς Ui ὃ ιάβροχον ὃν 
ἀντὶ μεσσαλίου τῷ σκάμινῳ ἐπέϑετο (οὐ γὰρ εἶχεν τράπεζαν), τήν C 
τε χλεῖδω ἀφελὼν αὐτῆς ἦν τὰ πάντα ὃ βασιλεύς, τραπεζοποιὸς 
10 μάγειρος δαιτυμών. ἐκβαλὼν δὲ ἅπερ εἶχεν τῆς πενιχρᾶς Ἐκείνης 
ἡ κιβωτός, συνειστιᾶτο ταύτῃ καὶ συνεδείπνει, κἀκεῖθεν βάδην 
αἶϑις ἀπήει πρὸς τὰ ἀνάκτορα. Κ 
' 18. Καὶ τὸ δὴ χαλεπώτερον, 7j τῶν ὧν εἶχε μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
φατρία, σατύριοξτινες οὗτοι καὶ πρὸς πᾶσαν αἰσχρουργίαν ἀκό- 
16 λαστοι, qvo ἐκεῖνος διὰ τιμῆς ἄγων καὶ αἰδοῦς τῶν. ϑείων κατωλι- ᾿ 
γώρει" itgosixàc στολὰς χρυσοϊφάντους ἐπετίϑεε καὶ ὠμοφόρια, D 
καὶ ἠνάγκαζεν ἀσχημόνως τε καὶ ἀνάγνως τελεῖν τὰ ἅγνά, ^ καὶ 
πατριάρχην τὸν ἔξαρχὰν τοὐτὼν ἐκάλει, Γρύλλον καλούμενον, 
τοὺς δὲ λοιποὺς τα’ μητροπολίτας τῶν ἐξαιρέτων ϑρόνων τε καὶ 
-Φ9λᾶμπρῶν. οἷς εἰ μὴ καὶ αὐτὸς ἐκοινώνει," οὐδὲ βασιλεύειν ἠξίου" 
. καὶ γὰρ πρωτόϑρονος ὃ Κολωνείας ὦν, δωδέκατος δὲ αὐτὸς ὃ βα- 


46 ἱπρατιχὰρ γὰρ σι.7 91 ἦν δωδέκατος δὴ 0007 


€tor, ipse coquus, ipse'conviva. "Üepromptisque quae pauperculae illius 
pes tan, ia eum illa opulam ——e, 
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σιλεὺς MioyarA. καὶ τὰς ὠδὰς ἐξεπλήρουν διὰ κιϑαρῶν" καὶ τὰ 
μὲν μυστικὰ μιμούμενοι λιγυρῶς ἐπήχουν, τὰς δὲ ἐχφωνήσεις ἀνέ- 

P 438 τῳ φορᾷ καὶ διαπρυσίῳ. σχείη δὲ διάχρυσα καὶ μαργαριτῶν 
συγχρίμενα εἶχον, ὄξους τε καὶ σινάπεως πληροῦντες οἷς ἐβούλοντο 
μεταλαμβάνειν ἐδίδοσαν, τῶν ἀχράντων οὕτω κατὰπαίζοντες μυ-- ὅ 
στηρίων. οὗτος οὖν ὃ Γρύλλος καὶ ὄνῳ ἐπωχεῖτο λευχῇ, τὰς δη- 
μοσίους προόδους τελῶν, καὶ τὸν τοιοῦτον ϑίασον συνεπόμενον 
ἔχων ἠγάλλετο. καί ποτε συνέβη μετὰ τῆς ἐχκλησιαστικῆς λιφῆς 
ἐρχομένῳ τῷ μακαρίτῃ ᾿ἸΙγνατίῳ συντυχεῖν" καὶ τὸν φελόνην ἀνα- 
στείλας" μετὰ τῶν αὐτοῦ συμμυστῶν εὐτονώτερον τῶν χρουσμάτων0. 

B ἦρχε, καὶ τὸν κλῆρον μυρίοις καὶ αἰσχίστοις περιέβαλλε ῥήμασιν. 
ὑπὸ δὲ τοῦ 0cíov ἐπιτιμηϑεὶς αὐτὸς μὲν οὐδὲν τούτων ἐφύλαξεν, 
πλὴν τέως τῆς ὁδοῦ ἐξέχλενε. τούτοις ἑαυτὸν γέλωτα. ἄσεμνον καὶ 
ἀνακαγχασμὸν ὃ ἀφρονέστατος προετίϑει, οἷς ὑβρίζετο μὲν ἢ ἁγία. 
προσφορά, ὕβᾳίζετο δὲ τὰ ἅγια λόγια, τοῖς ἀϑρήτοις αὐτῶν καὶ 15 
ἀκαϑάρτοις ἐπιτηδεύμασιν ἐπιλεγόμενα καὶ ἐπιφωνούμενα. 

19. Je οὐ πολὺ δὲ τοῦ ἁγιωτάτου Ἰγνατίου τοῦ ϑρόνου 

C τῆς πατριαρχίας καταβιβασϑέντος, ἐπίπροσθεν τῆς βασιλικῆς" 
τραπέζης κατενώπιον τελουμένων (ΦΦωτίου καὶ δι᾽ αἰσχίστης μιμή- ' 
σεως τῶν ϑείων παιζομέσων ὑπὸ τῶν καταφρρνητῶν καὶ χαξαπεό» 20 


4 num σύγχριμα 7 Combef. 


Y e. 
decimus ipse Michael imperator erat; citharasque pplsando captea ex- 
plebant; ac quidem ea quae secreto dicuntur imitati, stridwle sensim: 
Mgsonabant; exclamationes vero, quae scilicet altiori ac modulata voce* 
inter rem sacram efferuntur, libero impetu ac sono :clariori reddebant. 
vasa aures gemmisque interstincta habebant, acetoque et sinapi, replen- 
tes eos qui ut communicarent animum edbijebamt ilis impartiebans, at» 
que in eum modum intemeratis mysteriis flludebant. hic itaque Gryllus 
mula alba invectus publicos s proesesus persgebat, eoque stipatus choro 
exsultabundus ovansque incedebat. accidi autem aliquando ut in beatum 
Ignaüum, ecclesiastico ritu supplicationem obeuntem, iücideret; retra-- 
ctaque casula una cum symmystis contentis , etzut clariores sonos *in- 
strumenta ederent, pulsaré?^coepit, innunferabilibugque precsmissimis tur 
piseimisque verbis clesum compluebat. corripuit sanctos hominis inso- 
entiam : verum ille eorum quae monitus erat atque garreptus nihil ser- 
vavit. interim tamen a via deflexit. his«dementissimus bomipum tur- 
pem se risum ac cachinnationem jàpse exhibebat, quibus sacrá obletié 
procaci longe iniuria probroque al ciebatar ; afficiebantur et divina ele- 
quia, nefandis impurisque Morum atndiis ac ioculamentis subdita, inier-" 
que illa pronuntiata. 0 | ' . 
19. Non dia post, sanctissimo Ignatio patriarcha cessare iusso at- 
que amoto, cum ad imperaí&oxki* mensam coram Pbetia res sacrm sic mi- 
mice perageretnr, turpissimaque imitatiome à contemptoribus exsecren- 
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στῶν ἀγδρῶν, τοσοῦτον ἐκεῖνος ςἀπέσχεν τοῦ ἐπιτιμῆσαι καὶ διε- 
λέγξιωε καὶ τὸ ἀτοπώτατον καταργῆσαι τοῦ ἐπιτηδεύματος, ὅτι καὶ 
ἐπεκύρου μᾶλλον 0 ἀϑέμιτος τὸ ἀϑέμιτον, ἐπευξάμενος τὸν ϑεομισῆ 
Θεόφιλον ἐκεῖνον τὸν καὶ Γρύλλον, ὃν ὃ ἀπαιδευτότατος ἄναξ ἴδιον 
5 πατριάρχην ὠνόμαζεν, παίζειν εὔστοχος καὶ ἐν ἱερατικοῖς ἀμφίοις 
xal λογίοις, καὶ κρότους. ἀπυπέμπειν μεγίστους ἡμιόνων τρόπῳ, D 
καὶ πιεῖν ἐξ αὐτοῦ πάντας, τοῦτό γε μόνον ἄξιος αὐτοῖς ἐπιφω- 
νεῖν, καὶ σαρχένων μεταλαμβάνειν μετὰ νάπυος καὶ ὄξους" καὶ 
τῷ ὠμοφορίῳ αὐτοῦ ὃ ἀνίερος τῷ ἀνιέρῳ τὴν ἀνιεραρχίαν ἀνιέρωρ 
ὃ ἐπεσφραγίζεϊο, ἐν γέλωτε ὃ μετὰ ἀφρόνων ὃ ἄφρων τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ ἀνυψῶν, ἐπιγελῶν τοῦ ἀοιδίμου Ἰγνατίου ὡς μὴ ὄντος τοῖς 
πράγμασι αυγκαταβατικοῦ val οἷον, ὡς αὐτὸς ἐνόμιζε, παντὶ ἀνέ- 
pp εὐριπίστως φερομένου. ἀλλὰ καὶ ἅμιλλαν μετὰ τοῦ ἀϑλίου 
βασιλέως ἹΜιχαὴλ ὑπὲρ τοῦ τίς ἂν πλέον πίῃ ἐνστησάμενος δέκα 
ὁχώϑωσιν αὐτὸν ὑπερέβαλλεν" τοῦ ἸΠιχαὴλ yàp ἐν τοῖς ν᾽ πεπλη-- P 499 
θωμένου, οὗτος ὃ Φώτως τοὺς E ἐκπεπωχὼς ἐνεκαυχῶτο ὡς μὴ 
μεμεϑυχώς. | | s 
20. Καί ποτε τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ὃ IMiya)A ἐν τοῖς ἀνα- 
wrópo:c διαιτουμένην, τοῦ Γρύλλου δὲ σὺν αὐτῷ τὰ ἄϑεσμα πράτ-. 
ὕτοντος, πλασάμεγος τοῦτον εἶναι τὸν μακαρίτην Ἰγνάτιον utraxa- 
Asso: εὐλογηϑησομένην παρ᾽ αὐτοῦ. cc οὖν ἐκείνη ἔξῇει μετ᾽ 
εὐλαβείας καὶ αἰδοῦς, ῥίπτει ἑαυτὴν εἷς τοὔδαφος ἐξαιτουμένη 
εὐχήν" καὶ γὰρ ἐλάνθανεν τέως τὴν γενειάδα κρύπτων. καὶ ἐκ 


disque viris divinis illaderetur, nqn solum ille non increpavit itque 
ác urdissimum 'institatum abolevit, verum etiam nefandiesimus | hono 
rem nefandaem magis-confirmavit, deo exosum 'Theophilum illum (qui et 
Gryllus) precibus cgmmuniens, quem perditissimus ac bardissímus Toni- 
num àmperato$ quum patriarcham vocitabat, homo scilicet in ipsis quo- 
que sacerdotalibus vestibus divinisque eloquiis ludere industrins, gnaxi- 
mosque mulorum instar edere crepitus, dignumque unum hoc illis accla- 
mare, biberent ex eo omnes, ac (mrnes cüm sinapi et aceto sumerent. 
suoque omophorio profanus homo profano profanum principatum profane 
ebsignabat, vocem suam in risu eum stultis homo stultus exaltans, incly- 
toque Ignatio eo nomine insultans, quod molliore disciplina morem rebus 
mon geggret, nec, ut ipse operae pretinm putabat, omni vento facilis 
ferr omnenique séqueretur aur&m. sed et cum misero Michae]e im- 
| anii conserta pugna, uter plures calices hauriret, decem ille superior 
ts Michaele enim quinquaginta oppleto, Photius magnifice gloriari at- 
que iactare, ut qui sexaginta" epotis, vino deiectns non esset. 
* 20. oque dum adbue mater in aula versaretur, Gryl- 
Jusque eo socio nefanda illa sua ageret, eam. vocavit velut precibus ab 
eo communiendam, fingens beatum gnatium esse. exiens itaque illa mo- 
destíssimo habitu sensuque ,. humi se abiicit, fundi ab eo preces rogans 
(hactenus quippe latebat bar eceultans), cum ille confestim exsiliens, 
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προχείρου ψόφον ἀναϑορὼν ἐπαφεὶς καὶ λόγους ἀπρεπεῖς πρόστε- 
B ϑεικὼς καὶ τὸ “ἡμεῖς ὅπερ ἔχομεν, κυρά, παρέχομέν ooi," 
πάντα δυσωδίας ἐπλήρου. L δὲ τὸ μέλλον ἀποφοιβάσασα, τῆς τοῦ 
ϑεοῦ προνοίας καὶ χειρὸς ἔξω γενέσϑαι δδοῦ. ᾿ 
91. Ἔτι τῆς Θεοδώρας τὴν βασιλείαν κατεχούσης, Béya-5 
eic ὃ ἄρχων Βουλγαρίας, γυναῖκα τῆς τῶν “Ῥωμαίων βασιλείας 
ἀχούσας κρατεῖν, δηλοῖ αὐτῇ καταλύειν τὰς συνθύκας καὶ πρὸς 
“Ῥωμαίους ἐκστρατεύειν. ἄντιδηλοῦται οὖν αὐτῷ ὅτε καὶ ἐμὲ κατὰ 
σοῦ εὑρήσεις ἀντιστρατεύουσαν, καὶ ἐλπίζομεν κυριεῦσαί σου. ἃ 
δὲ μή, καὶ οὕτως σοῦ περιέσομαι » τὴν. νίχην ἀρίδηλον ἔχουσ" α 
O γυναῖχα γάρ, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνδρα ἔχεις τὸν ἡττηϑέντα cor^ διὰ 
τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἐφ᾽ ἡσυχίας ἔμεινε καὶ τὰς τῆς ἀγάπης ἀνενέω- 
σεν σπονδάς. (99) ζήτησιν οὖν αὐτὴ ποιεῖται περὶ τοῦ μοναχοῦ 
Θεοδώρου τοῦ Κουφαρᾶ z πρὸ πολλοῦ αἰχμαλωτισϑέντος. καὶ 
οὗτος δὲ ἀφορμὴν ἐκ τούτου λαβὼν περὶ τῆς οἰκείας ἀδελφῆς 15 
αἰχμαλωτισϑείσης. καὶ ἐν τῇ τοῦ βασιλέως αὐλῇ κατεχομένης dy- 
λοῖ" ἥτις καὶ γράμματα μαϑοῦσα καὶ τὴν τῶν “Χριστιανῶν τάξιν 
καὶ τὴν περὶ τὸ ϑεῖον αἰδῶ xol δόξαν, ἐπεὶ τῆς ἐπανόδαῳ τῆς πρὸς 
D τὸν ἀδελφὸν τετύχηκεν, οὗ διέλιπεν ἐκϑειάζουφα καὶ παρακαλοῦξα' 
μεταϑέσϑαι nobc τὴν ἀληϑῆ πίστιν, εἰ καὶ αὐτὸς τῇ ἀπιστία xas- 9 
ἐσχημένος πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἰδεῖν τέως οὐκ ἠϑ λησεν. ᾿λιμοῦ 


5 τῆς βασιλείας P 
. , . 

emisso "ventris crepitu, verbaque inhonesta adiiciens, ait "nos, domin, 

quod habemus, hoc praebemus;" totumque foetore cubiculum —— 

at illá, quod futurum erat vaticinata, a divina providentia, mannqse e 

traneum fore pronuniavit. — 


$1. Adhuc "Theodora rerum potiente, Bogaris Bulgarorum ἀπε, me- 
lierem audiens imperii Romáhi clavam tenere, 1 nuntiis ad eam missis 
denuntiat pacis rupto foedere aciem se adversus Romanos eductmus. 
cui illa "noveris" inquit "me quoque iustis copiis vicissim eductaras, 
foreque ,Speramus ut tui potiamur: sin minus, sie quoque “αὶ potat, 
ciara mihi constante victoria, qnod mulierem, nof certe virum, abs te 
victum habiturus sis." eo responso mitior barbares effectus patem c 
luit, ac dilectionis foedera renovavit. (22) inquirente T'heodora de m*- 
nacho "Theodoro Cuphara, diu ante in Gvitatem abducte, Bogsrs 
quoque arrepta occasione de sorore gua pe τὰς captiva inque imperet 
ris aula detenta significat. didicerat haec literas ac 
dinem ergaque deum Y tionem ac fidem. nacta igitur ut ad * 
reverteretur, nullum ei laudandae rei Cyistianae finem faciebat, ac ſu- 
trem Rortandi ut ad veram fidem animum transferret. quanquam ἱδμ88ι 
laborabat incredulitate, ad veritatem hacteriüs oculos aperire nelmit, Ye- 
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δὲ τὴν χώραν ἐπινεμομένου ἠναγχάσϑη τὰ “Ῥωμαίων ὅρια ὅπερ. ὁ. 
βαίνειν. | , 
23. Τῷ y αὐτοῦ ἔτει προβάλλεται ἹΜΠιχαὴλ ὃ. βασιλεὺς 
“Ἀντίγονον τὸν υἱὸν Βάρδα δομέστικον τῶν σχολῶν" τὸν δὲ ἕτερον 
δυϊὸν αὐτοῦ, δοὺς γυναῖκα, εἰς ἣν καὶ ἐλοιδορεῖτο, προβάλλεται, 
μονοστράτηγον τῶν δυτιχῶν. συντόμως δὲ αὐτοῦ τελευτήσαντος, 
sj τῶν διακαινισίμων, προβάλλεται Moi Βάρδαν τὸν αὐτοῦ 
[9εῖον] Καίσαρα. ΝΞ | . 
24. ΤΡούτῳ.τῷ a GO "Muto-ulypig Σινώπης, καὶ P 440 ' 
. 0 ληϊσάμενος πάντα τὰ Ῥωμαίων ὑπέστρεψεν ἀβλαβής. Ὁ 
25. Τῷ δ' αὐτοῦ ἔτει ἐκστρατεύει ιχαὴλ ἅμα Καίσαρι 
διά τε γῆς. καὶ ϑαλάσσῃς κατὰ Γόβορι ἄρχοντι Βουλγάρων. τοῦτο 
μαϑόντες οἱ Βούλγαροι, ἅμα δὲ καὶ λιμῷ φηκόμενοι, ὡς ἤχῳ 
βροντῆς ὑπεκλίϑησαν καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καὶ τῆς μάχης περὶ τὴν 
15 νίχην κατέγνωσαν, “Χριδτιανοί τε γενέσθαι καὶ ὑποτάσσεσϑαι τῷ 
βασιλεῖ Ῥωμαίων ἤτήσαντο. ὃ δὲ βασιλεὺς τούτους ἐν τῇ ςπόλει 
ἀγαγὼν ἐβάπτισεν πάντας καὶ τὸν: ἄρχοντα αὐτῶν Ψ]χαὴλ ἐπωνό-- B 
μασεν. ὃς elc τὸ ἔδιον ὑποστρέψας διὰ ζωγράφου ἸΜεϑοδίου λε-- 
᾿γομένου" τὴν κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ γφαφῆναι 
$9 πεποίηκεν * διὸ καὶ μᾶλλον τὴν ἐκ παντὸς τοῦ γένους αὐτοῦ χαϑυφ-- 
ἔσταται ἐπανάστασιν, οὖς. μετά τινων ὀλίγων καταπολεμήσας, . 
τὸν τοῦ ϑείου σταυραῦ τύπον ἐγκόλπων περιάγων, πάντας àva- 
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xnm fame regiogem omnem lite devastante, necesse habuit transgredi 
Romanorüm "fines. . | . 

d 23. Eius imperii anno teiktio Michael imperator Ántigonum Bardae 
filium scholarum domesticam praeficit; alterumque eius filium, locata ei 
uxore, qua cum illi turpis rei suspicio erat, supremum ducem Occi- 
dentalium turmarum constituit. quo illic brevi exstincto, hebdomadae 

. paschae quarta feria, Michael Bardam avunculum Caesaris infulis or- 
navit. M 

- 24.- Hoc anno exivit Amet usque Sinopem, omnique late vastata 
regione, nullo accepto damne, reversus est." — * 
- 25. NHius impetii anno quarto Michael imperator cum Caesare terra 
marique adveraus Goborem Bulgaforum principem copias educit. Β0}- - 
"gari apparatn.audito, ac cum alias fame conficerentur, quasi tacti e caelo 

' Obrigescentes, omnique abiecta fictoriae spe ante etiam agónes ac praé- 
lia, nomen Christo dare deposcunt ac Romano subesse imperatori. Mi- 
chael vero in urbem induetos salutari omnes lavacro donavit, eorumque . 

N rincipem .ex suo noinine Michaelem appellavit. ille ad suos reversus 
&hedii pictoris manu ac penicillo iudicium futuramque retributionem 

in suis aetlibus depingi curavit. quamobrem etiam omnes eius pipulares 

i$ in eum accensi tumultuantur; in quos ille cum paucis conserta 
pugna, victor, divinseque crucis collare signum (Seu pectorale) circum- 
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. φανδὸν ἐποίησε Χριστιανούς. δηλοῖ καὶ τῷ βασιλεῖ περὶ γῆς dà 
C τὸ στενοῦσϑαι ἐν τοῖς ἰδίοις τὸ πλῆϑος τὸ ἑαυτοῦ, πρὸς τῷ καὶ ἐν 
τῇ πίστει ὁμονοεῖν ἀϊδίως καὶ τὴν ἀγάπην ἄλυτον εἰς αἰῶνας qv- 
λάττειν. ὃ δὲ εὐμενῶς ἤκουσε, καὶ δέδωχεν ἐρήμην οὖσαν τηνε- 
καῦτα τὴν ἀπὸ τῆς Σιδηρᾶς, ταύτης δὴ τότε ὅριον τυγχανούσης 5 
“Ρωμαίων τε καὶ αὐτῶν, ἄχοι τῆς Δεβελεόν, ἥτις οὕτω καλεῖταεἩ — 
Ζαγόρια παρ᾽ αὐτοῖς. 07 
' 96. Τῷ £ αὐτοῦ ἔτει τοῦ Ἦμερ πάλιν ἐπὶ Ῥωμανίαν ἐξελ.- 
ϑόντος συναντῶσε Πετρωνᾶς καὶ Νάσαρ οἱ στρατηγδὶ εἰς τὸν 7 fa- 
λαχκαῶνα. καὶ συμβολῆς γενομένης τρέπεται ὃ "uto, καὶ τὴν 10. 
D Ὁ κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἄλλων πολλῶν οἱ στρατηγοὶ εἰς τὴν πόλιν clao- 
ἄγουσιν. ἐκχ τούτου γίνεται γαλήνη μὲγαλη ἐν τῇ ἀναφολῇ. — xa) 
ἄλλων μὲν οὗ πόνοι xal τὰ τῶν πολέμων ἀνδραγαϑήματα" ἡ δὲ 
τοῦ βασιλέως ἀγάπη πρὸς τὸν Βασίλειον ἐξεκέχυτο, καὶ τοῦτον 
μόνον ἐνόμιζεν εἶναι τὸν ϑεραπεύοντα αὐτόν. . 15 
— Q7. Τῷ d αὐτοῦ ἔτει χτίζει στάβλον τῶν ἵππων αὐτοῦ, 
κοσμήσας αὐτὸν μαρμάροις καὶ ὅδάτων ἐπιρροαῖς πανεσιοτρόπωξ. 
τελεσϑέντος δὲ ὑποδεικνύει τὴν. ἄλογον κατασχευὴν τοῦ οἴκου, βου-- 
λόμενος ἐπαινεϑῆκαι, Πέτρῳ vol λογίῳ καὶ σνωπτικῷ ἀνδρί, ὃν 
- P 441 καὶ Πτωχομάχην ἐκάλουν, καὶ φησὶν ὡς ἀεὶ μνημονεύεσϑαι ὄφείλω 90 
. διὰ τὴν τοῦ ἔργου τούτου κατασκενήν. καὶ ὃ Πέτρος τῷ βασιλεῖ 
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ferens, omnes palam Christianos fecit. imperatori quoque de agre signi- 
ficat, neihpe artari suis fimibus subiectam tantae multitudinis plebem, 
praeterquam quod. animis constitutum sit eiusdem fidel sensám in perpe- 
tuum tenere ac caritatis insoluta vincula in aeteppum servare. annuit 
lacide imperator, ac tunc temporis incultam regionem a Sidera (id est 
errea), quae tunc Romanae ac Bulgarorum dicionis limes erpt, ad De- 
beltum usque (vernacula lingua Zagoram illis nuncupatam) agrorüm pas- 
tem eis tribuit. "4 ' | 

26. Michaelis imperii anno quinto, Ámere copias rursus adversus 
Romanos educente, Petronas et Nazar duces in efus occursum &d Lala- 
caonem venere. collatis sign! Ámer in fugam versus est, eius exsectum 

. caput aliorumque plurium victore exercita ac ducum triumpho in urbes 
illatum. hinc magna per Orientem facta tranquillitas. ac quidem alii 
labores desudabant, adversumque hostes prae belli facimora desi- 
gnabant: imperatoris vero in Basiliutn effusus amor etat, huncque unum ᾿ 
sui potissimum cultorem existimabat. — 

27. Kius-imperii anno sexto aedificat Micliael equile, marmoribus 
exornans, omnisque generis aquarum irrigüo , iucundum illud atque usi- 
bus commodum praestans. absoluto equilis aedificio Petro cuidam ostem- 
dit, viro sagaci ac dicteriis assueto "Qunc πεωχομάχην ac si-dicas pau- 
pertatis vindicem seu pauperum defensorem, dicebant), ex eo laudem 
captans ; sitque eius operis manere sempiternum sibi fore nomen ac cla-. 
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φησίν “ Ἰουατινιανὸς ἔχτισεὴν μεγάλην ἐχχλησίαν κοσμήσας yov- 
σῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ μαργάροις πολυτίμοις, καὶ ἡ μνήμη αὐτοῦ 
γῶν οὐκ ἔστι" καὶ, σύ, βασιλεῦ, xonpüva ποιήσας καὶ ἀλόγων 
ἀνάπαυσιν λέγεις μνημονεύεσθαι διὰ τοῦτο;" ὃ δὲ ὀργισϑεὶς. ὡς 
5 τοῦ ἐπαίνου ἀποτυχὼν τυπτόμενον καὶ συρόμενον αὐτὸν ἐξήγαγεν... 
28. Τῷ ζ΄ αὐτοῦ ἔτει, φήμης διαϑεούσης ὡς Βάρδας ὃ 
Καῖσαρ. τῇ νύμφῃ αὐτοῦ Εὐδοκίᾳ συμφϑείρεται, ὃ πατριάρχης B— 
T γνάτιος πολλάχις τούτῳ παραινεῖ ἀποσχέσθαι τοῦ κακοῦ. ὃ δὲ 
μὴ πειϑόμενος μᾶλλον ἐνεῖχε τῷ πατριάρχῃ, σωφρονεῖν αὐτὸν 
i0xaremelyovzog. καὶ δή ποτε μέλλοντος κοινωνεῖν τοῦ Βάρδα, ὃ 
παΣριάρχης ὡς ἀνάξιον ἀπώσατο" ὃς ὀργῆς πληγεὶς τὴν ψυχὴν 
TO»: παραινέχην ὡς ἄνομον καὶ φϑορέα τῆς ἐκκλησίας ἐξέωσε, xol 
παραιτήσασϑαι ἀνωγκάζων βασάνοις ἀπείροις ὑπέβαλεν. παρα- 
δίδωσι γὰρ αὐτὸν τῷ Θεοδοσίῳ τῷ ἸΠωρῷ λεγομένῳ καὶ τῷ Γαρ-- 
IS γονίτῃ Ἰωάννῃ xal Νικολάῳ τῷ ΣΣκουτελόπτῃ, οἵ καὶ περιέκλεισαν 
αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ Κοπρωνύμου. λάρνακι γυμνὸν χειμῶνος ὥρᾳ. ἴν- C 
Oe τῇ ἀνάγκῃ τοῦ κρύους ἐκ τῶν χρυφέων σαῤκῶν ἀποβολὴκ 
ἐποιεῖτο σαπρίας καὶ αἵματος. οὕτως ἐγκαρτερῶν τοῖς δεινοῖς δ᾽ 
καρτερυαότατος οὖχ ἐφϑέγξατό τι πρὸς κύριον πονηρόν. τοιγαρ- 
φοροῦν διανίστησιν αὐτῷ κύριος Κωνσταντῖνον τὸν "Ἀρμένιον naóa- . 
μυϑούμενον αὐτῷ" καὶ γὰρ ἀγγείδιον οἴνου καὶ ἄρτον καὶ μῆλα, 
τοὺς καχοποφὺς κατὰ χώρας Aay9ávav, τῷ δοίῳ εἰσῆγε, καὶ τῆς 


ritatem. ad quem Petrus "Tustinianus Augustus magnam ecclesiam aedi- . 
ficavit, auro. et ;&»gento pretiosisq&e marmoribus magrifice exornans s 
.pec eius Aunc perstat memoria. tu vero, o imperator, clara te memoria 
. apnd pqsteros celebrandum ducis, quod locum stercorum et equile con- 
struxeris!'" iratus ergo, ut 461 spe landis quaesitae frustratus csset, 
verberibus ealcibusque domo extrusit. . 


. 28. Imperii Michaelis anno seplimo, percrebrescente fama Bardam 
, Caesarem nurui suae Eudociae foedis amoribus commisceri, admonebat 
crebrius Ignatius patriarcha ut a salo sese contineret. Bardas vero non 
solum non morem gerit, sed:et in patriarcham emendare studentem in- 
vehitur atque insurgit. patriarcha itaque, dum sacra quandoque myste- 
ria pe?ceptdrus accedit, Bardam ceu his indignum reppulit. ea re Bar- 
das animo saucius monitorem suum *velut improbum et corruptorem ec- - 
'clesia eiicit, et ut abdicare cogat, tormentis innumeris subiicit. ' tradit 
enim Theodosio Moro nuncupato, Ioanni Gorgonitae et Nicolao Scute- 
- *- lJopé, qui: et hiberna tempestate in Copronymi urna nudum inclusere. 
quo loco, frigoris vi ac gelu, ex interipribus ac intestinis pus mixtum 
sanguine mittebat. sic vero in malis pafiens vir toleramtissimi pectoris, 
ihi mali adversus deminum locutus est. suscitat itaque illi dominus 
Censuhntinun AÁrmenium, qui levamen aliquod ipsi adhibeat. "vaseulum 
enim vini parumque pania e pomorum per corugy hominum absen- 
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λάρνακος αὐτὸν καταβιβάζων ἐκούφιζε τὸ πολὺ τῆς συμφορᾶς ul- 
D χρι τῆς ἐκείνων ἐλεύσεως. τούτοις ὑποβαλὼν Βάρδας ὃ Καῖσαρ 
τὸν ὅσιον, ἐπεὶ τὴν παραέζησιν αὐτοῦ λαβεῖν o$x ἡδυνήϑη, Od- 
τον πρωτοασηκρῆτις ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖ πατριάρχην. ἔξωρισεν 
δὲ Ἰγνάτιον ἐν τῇ νήσῳ Τερεβίνϑου, ἐν 7j καὶ ἐταλαιπωρεῖτο, us- 4, 
οία καϑ᾽ ἑκάστην πρὸς τὸ παραιξήσασϑαι ὑπομένων. εἶτα φέρου- 
σιν αὐτὸν εἷς τὴν "Tegelay δέσμιον, καὶ κατακλείουσιν εἷς μάνδραν 
«Αἰγῶν. εἶτα elg τὰ ΠΙρομούντου ἀγαγόντες, “Ἰέων ὃ “Ἰαλάλων 
τοῖς ῥαπίσμασι τὰς σιαγόνας αὐτοῦ συνέϑλασεν ὡς δύο μύλοος 
αὐτοῦ ἐχπεσεῖν. εἶτα μοχλῷ σιδηρῷ ἀνδροφόνῳ τοὺς πόδας προση- Ὁ 
P 412 λώσαντες ἐν μικρᾷ εἱρκτῇ καὶ στενῇ κατέκλεισαν, καὶ μετ᾽ ὀλίγας 
ἡμέρας εἷς τὰ Νούμερα σιδηροδέσμιον καϑεῖρξαν. «ἐκεῖϑεν εἰς 
ἸΠιτυλήνην τὴν νῆσον τοῦτον ἐξώρισαν, καὶ τοὺς μητροπολίτας 
ἐν φυλακαῖς ἄλλον ἀλλαχοῦ διεσχόρπισαν. 


Q9. Ἄξιον δὲ καὶ περὶ Φωτίου ὀλίγα διαλαβεῖν. οὗτος ὁ 
6 Φώτιος υἱὸς Σεργίου σπαϑαρίου ἦν, οὗ τιψὸς ὃ πατὴρ Ζαχαρίας 
.ὥνόμαστο,᾽ ὃς πάλιν ἔσχεν υἱὸν “ΠΖέοντα βᾶσε... Ó γὰρ Σέργος 
ἐθνικοῦ αἵματος ὧν, εἷς μοναστήριον γυναικεῖον εἰσπεπηδηχὼς 
καὶ μονάστριαν ἐκεῖϑεν ἁρπάσας καὶ ταύτην ἀποσχηματίσας ἔλαβε 
γυναῖκα. μετὰ χρόνον τινὰ συνέβη τὸν ἅγιον Πιχαὴλ τὸν Zmi-9 
B δου, φίλον Σεργίου ὄντα, εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ εἰσελϑεῖν, καὶ τὴν 
γυναῖκα αὐτρῷ ἐνθεωρήσας ἔγχυον οὖσαν ἀπέστειλεν τὴν αὐτοῦ 


d 


4 


tiam inferebat, atque e loculo deponens, dum. illi venirent, .crucistum 
tantisper leviorem reddebat. his Bardas Caesar sanctum excreciasdes 
cum.ab eo libellum et ut se ipse abdicaret impetrare mimime patuit 
Photium protoasecretis patriarcham praeficit, Ignatio in Terebinthi i 
sulam relegato, ubi et aerümnis confüictabatur, innumeris quotidie 
candi muperis causa aerumais malieque appetitus. deinde vihctem 
Hieriam transferunt, atque in Caprarum mandra "includunt. tüm ad Pre-' 
munti aedes adducto, Leo Lalaco illins sic genas pugsis ac colpi | 
confregit ut eius duo molares dissilierint. «deinde vecte fergeo 

darum pedes adstringentes, in exiguo artoque carcere incluserunt; Mf 
post multos dies in carcerem dictum Numera ferro vincta conipete- 
runt. inde eo in Mitylenem insulam relegsto, metropolitas in ergastal 
aljos alio disperserunt. 

29. Operae pretium vero sit ut et de Photio pauca perstringamu. 
hic Photius ΤῊΝ fuit Sergii spatharii, cuius patet! Zacharias qui rur- 
sus Leonem habuit filiun... Sergius enim cum gentili ortas stemnele 
esset, ih feminafum monasterium irrumpens, indeque rapta, senctimoni 
habituque exuta, sibf eam coniugem fecit. post tempus éMqhod cgatigi 
Michaelem Sinadensem Sergii amicum in éius domum intrare; 
ciaque wxore eius praeguante, indignantis specie ac velut percusserus is 
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ῥάβδον, πλῆξαι βουλόμενος αὐτήν, xol οὕτως εἶπεν “εἴθε ἦν τις 
ταύτην ἀποχτεῖναι δυνάμενος καὶ τὸ ἔμβρυον τὸ σὺν αὐτῇ. δρῶ 
"γὰρ ἄλλην Εὔαν ὄφιν ἐγκυμονοῦσαν, καὶ τὸ ἔμβρυον ἄρσεν. καὶ 
τοῦτο κατὰ συ; χώρησιν ϑεοῦ πατριάρχην ἐσόμενον βλέπω ἐπὶ 
δ ἀϑετήσει τοῦ πανσέπτου καὶ τιμίου σταυροῦ. καὶ αὐτὸς εἰς ἀσέ- 
βειαν ἀποχλενεῖ, καὶ πολλοὺς εἷς σταυροπατίαν μεταστήσει, καὶ 
᾿ τῆς βασιλείαξ τῶν οὐρανῶν πολλοὺς ταῖς πολυτρύποις αὐτοῦ στε- 
ρήσει μηχανᾳῖς.ἢ πρὸς ὃν ὃ Σέργιος “καὶ εἰ τοιοῦτος ἔσεσϑαι C 
μέλλει, μετὰ τῆς μητρὸς αὐτὸν ἀνελῶ." πρὸς ὃν ὃ ἅγιος “οὐ 
10 δυνήσῃ τὴν αυγχώρησιν τοῦ ϑεοῦ διακωλῦσαι. πρόσεχε οὖν σεαυ- 
Tj." (80) dra γεννηθέντος 3 μήτηρ Ἰάκωβον τὸν Μαξιμίνης 
ἡγούμενον μεταπεμψαμένη ἔρριψεν αὐτὸν εἷς τοὺς πόδας αὐτοῦ 
κλαίουσα τοῦ βαπτισϑῆναι δπ᾽ αὐτοῦ. ἔλεγε γὰρ ὅτι ἔγκυος οὖσα 
εἶδον ὄναρ ὅτι ἐσχίσϑη ἢ κοιλία μου καὶ ἐξῆλϑε δράκὧν. ἀλλὰ 
15 καὶ ὃ ὅσιος xal ὁμολογητὴς λαρίων ὃ τῆς Δαλμάτου εἴρηκέ μοι 
ὅτε σεσωμαφωμένον Σατανᾶν βαστάζεις. λαβὼν οὖν αὐτὸν ἐβά- Ὁ 
ητισεν, Φώτιον ὠγομακώς, " ἐσως" λέγων “παρέλϑοι ἢ ὀργὴ τοῦ 
ϑεοῦ ἀπ᾿ αὐτοῦ." Σέργιος δὲ ὃ πατὴρ αὐτοῦ δρῶν τινὰ σημεῖα 
| dy αὐτῷ ἔλεγεν “μὴ ἄρα ἡ παρ᾽ Ἕβραίοις ἐλπιζομένη μονάστρια, 
20 ἡ τὸν χΑντίέχριστον μέλλουσα τίχτειν, 7j γυνή μου ἐστίν." ἐπεὶ δὲ 
φιλομὄναχοι ἦσαν, τοὺς μοναχοὺς προσδεχομένης, ἠξίου εὔχεσθαι 
ὑπὲρ αὐτῶν καὶ τοῦ (Φωτίου, τοῦτόν ποτε τὸν (ΦΦώτιρν μειράχιον 


i 
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aeam baculum misit, sic aiens "utinam esset qui illam, unaque prolem 
. qua feta est, necare posset. video enim alteram Évam, serpentem utero 
gestantem, ac prolem masculam. huncque deo permittente video patriar- 
m fore, omniquwe veneratione habendam ac pretiosam crucem spretu-' 

rum esse; declinabitque ipse ad impietatem, et multos ad periurium cru- 
*cis calcata religione tradücet, multosque regno caelorüm variis modis, suis 
artibus excludet." ad quem Semgius "atqui si talis futurus est, ipse una 
cum unatre eum perimam." cui sanctus "non poteris quod ex divina est 
permissione impedire. tibi igitur attente cave." (30) deinde eo natp, 
vocato matér Iacobo Maxipinae monasferii praefecto, ad eius se pedes 

. lacrimis opplet& iactavit, ut sacra eum unda tingeret. , dicebat enim 
"praegnans cum essem, vidi in somnis scisso utero $raconem ex mé 
exiisse. sed et sanctus confessor Hilarion monasterii Dalmatae dixit 
mihi corpore indutum me Satanam utere gestare." is ergo susceptum 
infantbm baptizavit, Photium vocans, ac dicens "forte transibit ab 11 
fra dti." Sergius autem eius pater, quaedam in eo signa videns, "num 
mea uxor" aiebat "ea ipsa est sanctimonialis, quafi apud Hebraeos An- 
tichristum parituram exspectant?" quod yero parentes monachorum stu- 
diosi erant, uxor domo lubens excipiene pro ipsis ac Photio preces fun- 
dere rogabat, hunc quandoque Photium valde adhuc puerulum, cum 
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σκεπὶ τυγχάνοντα εἷς τὸν ἐν ἁγίοις Ἰωαννήχιον ἦν τῷ Ὀλύμπῳ 
ἀνήγαγεν, καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ εἴξασϑαε τοῦτον παρεχάλει. ὃ δὲ ἑτοΐ- 
pog ἀποκχριϑεὶς ἔφη “Φώτιος ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ δούς σου, κέριε, 

P 449 εἰδώαι οὗ βούλεται. ὃ δὲ στενάξας εἶπεν “τί τοῦτο ἔφης, πά- 
τερ;" αὖϑις 6 γέρων “ὅτε τὰ μέλλοντα πραχϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ δη-- 5 
λῶ σοι. τότε ὃ Σέργιος χόνιν σπασάμενος χατῆλϑεν ἀπὸ τοῦ 
ὅρους. (31)) εἰς μαϑήματα δὲ τοῦτον ἐχδούς, μᾶλλον ἐχεῖτος 
πρὸς τὰ “Ἑλληνικὰ φιλοτιμότερον διέκειτο. ἢ τὰ ἐκκλησιαστιχά. 
διὸ καὶ ᾿Εβραίων τινὶ μάγῳ συντετυχώς, “τί μοι" ἔφη “δῷς, 
γεανία, καὶ ποιήσω σε πᾶσαν γραφὴν Ἑλληνικὴν ἐπὶ στόματος 10 
ἄγειν καὶ πάντας τοὺς ἐπὶ σοφέᾳ παρευδοκιμεῖν." ὃ δέ φησι “τὸ 
ἥμισυ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προϑύμως ὃ ἐμὸς πατὴρ παρέξει σοι ὃ 

B δέ “οὐ χρήζω χρήματα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν πατέρα σου γιῶναι τὸ δρᾶ- 
μα" ἀλλ᾽ ἐλϑὲ μετ᾽ ἐμὸῦ εἷς τόνδε τὸν τόπον, καὶ ἄρνησαι τὸν 

τύπον ἐν ᾧ Ἰησοῦν προσηλώσαμεν, καὶ δώσω σοι παράδοξον φυ-- 15 

λακτόν, καὶ ἔσται ἦ ζωή σου πᾶσα ἐν εὐημερίᾳ καὶ πλούτῳ καὶ 

πολλῇ σοφίᾳ καὶ χαρᾷ." τὸν δὲ προϑόμως ἀκούσαντα, καὶ 

. πάντα πρὸς τὴν τοῦ γύητος ἀρέσχειαν τετελεχότα. καὶ ἔκτοτε ταῖς 

ἀπηγορευμέναις αὐτῶν βίβλοις τῆς μαντικῆς καὶ ἀστρολογικῆς τε-- 
ρατείας οὖκ ἀποσχόμενος τὸν νοῦν, (39) ἐπεὶ ἀχυύων ἦν παρὰ 90 
τοῦ πατρός, ὡς ὑπὸ προορατικῶν ἀνδρῶν ἀκηκοότος, ὅτε πολυτρό- 

C πως τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον ἐπιβήσεται, τοῦτο ἐν ἑαυτῷ στρέ- 


1 i? 18 παντὸς et τετελεκότος P 


pater ad 8. Ioannicium in monte Olympo adduxisset, obsecrabat ut ora-' 
ret pro illos cul ille actutum respondens ) "Photius" inquit "vias tuas, 
fomine, ut sclat, in animum non inducit." ad quem Sergius slta ducens 
suspiria "ut quid, pater, hoc dixisti ?" respondit senex "quae ille per- 
petraturus est, tibi denuntio." tum Sergius caput cinerem aspersus e 
monte desceadit. (31) traditus disciplinis maioribus animis atque opera, 
quae Graecorum erant ac gentilium, qu&m quae ecclesiastica, capesse- 
bat. unde etiam cum in Hebraeum quendam magum ineidisset, ait illi 
"quid mihi, iuvenis, daturus es, faciamque ut Graecorum omnis eruditio 
in ore versetur omnesque sapienti& vincas?" eui ille "dimidiam bonorum 
pertom in eam rem pater libens collaturus est." ad quem Hebraeas 
pecuniis non indigeo, ac nec patrem tuum rem scire volo; sed veni 
mecum huc, ac signum nega in quo Iesum affiximus, inauditoque a me 
tbi eencesso amuleto vitam otnem prospere ages et divitiis afflues, 
magnaque sapientia in omnibus gaudens ac laetans praestabis.". quo 
prone audito, exque impostoris voluntate omni peracto negotio, eo ex 
tempore nullum finem [fecit libros eorum prohibitos divinationnm ac 
estrologicae vanitatis legendi iisque animum addicendi. (32) quod autem 
ex patre audierat accepisse illum a viris spiritalibus ac iatel- 
ligenta praeditis, fore ut vario astu ac machi i 
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qw T'onyoolo vul τῆς Συρακούσης ἐκκλησίας γενομένῳ ἐπισχόπῳ, 
ὃς καὶ “Ασβεστὰς ἐχαλεῖτο, χαϑήρητο “δὲ ὑπὸ τοῦ μεγάλου Πεϑο- 
δίου διά τε πολλὰ ἄλλα xal διὰ τὸ παρ᾽ ἐνορίαν χειροτονῆσαι 
Ζαχαρίαν τὸν τοῦ πατριάρχου Ἰἤεθοδίου πρὸς ᾿Ρωμαῖον ἀποστα-- 
λέντα πρεσβύτερον, φιλιάζεται σὸν τούτῳ τε καὶ ἄλλοις τισὶν ἐπ᾿ 
ἐγκλήμασι καϑῃρημένοις, ὧν ὑπῆρχεν Εὐλάμπιος δ Ἀπαμείας καὶ 
Πέτρος ὃ Συλαίου καὶ ἄλλοι σὺν αὐταῖς πλεῖστοι, οἵ εἷς τὸν οἶκον 
(Φωτίου συνερχόμενοι καὶ μετὰ Γρηγορίου στρεφόμενοι κατὰ τοῦ D 
μεγάλου ἸἸγνατίόν μελετῶντες ἦσαν" οὖὗς καὶ συναϑροισϑεῖσα dv 
τῷ πατριαρχείῳ μητφοπολιτῶν xal ἐπισχόπων σύνοδος πάντας 
καϑήρησε καὶ ἀπεχήρυξε. τοῦτον τὸν Φώτιον Βάρδας ὃ Καῖσαρ, 
6 θεῖος Πιχαὴλ τοῦ βασιλέως, χειροτονεῖ πατριάρχην. ὃς μετ᾽ 
δλέγαρ ἡμέρας ζητεῖ τὸ ἰδιόχειρον αὐτοῦ γράμμα, ὅπερ πρὸς τοὺς 
μητροπολέτας ἐποίησεν, ἡνίκα τοῦέξον εἷς χειροτονίαν ἤγαγονν ὡς 
δῆϑεν ἰδεῖν τε ἐν αὐτῷ βουλόμενος. εἰσάγεται οὖν ὃ χάρτης, καὶ 
ζητεῖται ἀσφάλειαν ἵνα μὴ διαρρηχϑῆναι. οἱ δὲ τοῦ Φωτίου τὴν . 
ἀγτίχειρα τοῦ χρμτοῦντος αὐτὸν κλόσαντες τὸν χάρτην ἀνέσπασαν, P. 444 
ὃν καὶ χειρωσάμενος Φότιος εἷς λεπτὰ κατέκοψε, λέγων “οὔτε 
ὑμᾶς οὔτε τὸν Ἰγνάτιον ἐπίσκοπον ἔχω." 

33. Τῷ β΄ ἔτει, Φωτίου τὸν τίμιον σταυρὸν εἷς τὴν ἕορ-- 
τὴν ὑψοῦντος, μοναχός τις πλησίον τρῦ ϑυσιαστηρίου ἑστὼς διο- 


4 leg. Ῥώμην. Combef. 15 ὁ om P 16 ἀσφάλεια ἵνα μὴ 
διαρρηχϑῇ ? « 


demum thronum conscenderet, hoc animo versans, cum Gregorio Syra- 
cusanae quondam ecclesiae episcopo (qui et Ásbetas vocabatur, et a 
magno Methodio cessare iussus erat tum ob alia plura, tum quod extra 
paroeciam Zachariam, eiusdem Methodii. patgiarchae ad Romanum anti- 
stitem presbyterum nuntium, ordinaverat) cum illo aliisque praeterea 
quibusdam, ob scelera perinde gradu motis, amicitia iungitur, in illis 
erant — Apamiensis et Petrus Sylaei aliique cum eis plurimi. 
bi itaque in Photii domum convenientes et cum Gregorio versantes con- 
silia ebant adversus magnum Ignatium; quos ipso&, collecta in pa- 
triarchalibus àedibus metropolitarum episcgporumque synodus omnes ex- 
auctoravit atque proscripsit. hunc Photiun Bardas Caesar, Michaelis 
imperatoris a&wunculus, patriarcham creat. is brevi post, quas manu 
propria scriptas metropolitis literas dederat tum cum ipsum ordinaturi 
cenfénerant, petit, tanquam scilicet aliquid in eis inspecturus. allatum 
ergo diploma est, fidemque exigunt:ne illud diffringatur, at qui Photii 
ium erant, vi arreptum e manu tenentis cbartam discideruntj quam 
et, Photins apprehendens minutim conscidit, dicens "neque vos episcopos 
habeo nec Ignatium." 
33. Anno secundo, cum Photius venerandam crucem per diei eius 
ja exaltaret, monachus quídam haud procul ab altari stans, vir 
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ρατικὸς εἶδεν ϑέαμα ξένον, ὄφιν παμμεγέϑη τὰς χεῖρας τοῦ Θω- 
τίου κρατοῦντα, τὸν δὲ σταυρὸν τὸν τίμιον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἀνρψού- 
μενον. σύντρομος δὲ γεγονὼς μεγάλα ἔκραζε καὶ σύντομον τὸ 
χύριε ἐλέησον. καί τινὲς σὺν αὐτῷ εὐλαβεῖς ἱστάμενοι τὸ αἴτιον 
 ἀνηρώτων, καὶ αὐτὸς τὴν ὀπτασίαν εἶπεν αὐτοῖς. οἱ δὲ ἦσαν sé 5 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας πρεσβυτέρων. οὗτοι δὲ πρὸς τὸν εὐλαβῆ καὶ 
διορατικὸν τοῦτον μοναχὸν εἶπον ὅτι καὶ ἡμεῖς λειτουργοῦντες͵ μετ᾽ 
"αὐτοῦ οὐδέποτε ἠκούσαμεν αὐτοῦ εὐχὴν λαλοῦντος ἀλλὰ τῶν 9ύ- 
ραϑὲεν ποιητῶν ὑποψιϑυρίζοντος ῥήματα" τὸ δὲ χαλεπώτερον, ὅτι | 
καὶ ὑποχάτω τῆς ϑείας καὶ ἁγίας τραπέζης ἐμεῖ δυσωδέστατον g 
ἐμετόν. (84)) καὶ διηγήσατο ἡμῖν Ἰωάννης ὃ ἡσυχαστής, ἀνὴρ 
ϑεοφόρος καὶ προορατικὸς ἀληϑές, ὅτι ἐν τῷ σπηλαίῳ ποτὲ σφο- 
δρῶς χαϑεζομένου μου δύο τινὲς ἡγούμενοε Εὐθύμεος καὶ Ἰωσὴφ 
C ὑπὸ «ϑωτίου σφοδρῶς διωκόμενοι παρέβαλον πρός με" xal κωϑὲς 
ἔδωκέν ὃ ϑεός, ἐστήριξα αὐτούς, καὶ τελευταῖον εἰπὼν “ὁ ὕπο- I5 
μείνας εἷς τέλος, . οὗτος σωῚθήσετομ᾽" ἀπέλυσα αὐτούς. | τῇ ἐὲ 
ἐπιούσῃ νυχτὶ πρὸ τοῦ ἀφυπνῶσαί us παρέστη μοι «Αἰϑίοψ μέγας 
xal ἀπευκτὸς καὶ ἰδεῖν φρικτός, ὃς ἥπλῶσε κρατῆσαι τοῦ λαιμοῦ | 
μου πρὸς τὸ ἀποπνῖξαί με. εὐϑὺς δὲ ἐγὼ τὸν τύπον τοῦ σεᾳυρυῦ — 
ποιήσας καὶ ϑαρρήσας ἐκράτησα αὐτὸν ἀπὸ τῆς χειρός, καὶ “τί 9 
εἶ σὺ" λέγων, “καὶ τί τὸ ὄνομά σου, xal τίς ὃ ἀποστεῖλας σε ἣν 
ταῦϑα, καὶ δι᾽ ἣν αἰτίαν." αὐτὸν δὲ ἀποκριϑέντα εἰπεῖν “ἐγὼ 
D εἶμι ὃ δυνατὸς μὲν τοῦ Βελίαρ, ὑπουργὸς δὲ Φωτίου" ὄνομα ἐΐ 


futurorum intelligentia perspiqax, inauditam rem vidit'ac plane insoliam, 
ingentis molis serpentem Photii adstringentem manus, cum, v 

crux ipsa a se ipsa exaltaretur. rei ergo spectaculo territus magna eo€- 
tentaque voce clamare "domine, miserere." clamóris causam exquirem- 
tibus, qui cum illo stabant viri religiosi, visionem illis aperuit. ere 
hi ex ecclesige presbyteris, qui et ipsi venerabili huic ac spiritali me- 
nacho dixerunt, "nos quoque cum illo rem sacram entes ngDQusa 
solennem precationem dicentem eum audivimus, sed profanorum vatum 
verba submurmurantem. quod vero his gravius est,, etiam sub divis 
sacraque mensa fgetoris pessimi vomitum egerit." (34) narravit nobis 
Ioannes. Solitarius, vir divinus ac spiritu prophetico praeditus, vere 
istud narrationis. "cum quandoque ipse graviter habens in specu met, 
sederem , duo quidam monachorum praepositi Egthymius etjjoseph, ques 
Photius dire persequeretur, ad me venerunt; quibus quantum deus dedit 
a me confirmatis, atque ad extremum adiecto, qui veraverit iique 
in finem, hic salvus erit (Matth. 10 22), a me eos disnisi, seqeest 
autem nocte priüsquam obdormiscerem , adstitit mihi Aethiops magnus & 
horribilis adspectuque terribilis, et ut tenens gutture suffocaret, mase 
explicavit. mox ego crucis me signo muniens, assumptaque Bdsca, 
quisnam vero es tu, aio, quodve tibi nomen? ac quis te huc, ac quare 
misit? qui respopdit, ego sum potens Beliaris Photiique minister: 8- 
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μοι. “εβούφας. συνεργὸς γοήτων xol φαρμακῶν, ὁδηγὸς μοιχῶν 
καὶ λῃστῶν, φίλος δὲ “Ελλήνων καὶ τοῦ ἐμοῦ ἐν κρυπτῷ ϑεράπον--. 
τος Φωτίυυ. ἀπέστειλε δέ με ὃ ἐξουσιάζων με εἰς ἐκδίκησιν αὐ- 
τοῦ διὰ τὰς χϑὲς κατ᾽ αὐτοῦ ἀτιμίας, τοῦ περιεργάσεσϑαί: ae, 
δὕπως μεταμεληϑεὶς ἀποδέξῃ αὐτὸν καὶ ἀλλοτριωθῇς τοῦ ϑεοῦ, 
xa dc καὶ ἄλλοις τοῦτο πεποίηκεν πολλοῖς. ἀλλὰ σύ με τῷ ὅπλῳ 
τοῦ σταυροῦ ἀνίσχυρον ἔδειξας" τότε ἐγὼ κατήργησα αὐτὸν τῷ 
τιμίῳ σταυρῷ, καὶ ἄφαντος ἐγένετο. E 
99. Ἔν μιᾷ νυχτὶ συνέβη γενέσϑαι σεισμοὶ μέγάλοι" καὶ 
0 αὐτὸς ὁ Φώτιος ἀναβὰς ἐπὶ τοῦ ἄμβωνος δημηγορῆσαι εἶπεν ὅτι οὗ 


σεισμοὶ οὐκ ἐκ πλήϑους ἁμαρτιῶν ἀλλ᾽ ἐχ πλησμονῆς ὕδατὸς yL- P. 445 


γόνταε, xal ἕκαστος ἄνθρωπος δύο ψυχὰς ἔχει, καὶ ἢ μὲν μία 
ἁμαρτάνει, ἡ δὲ ἑτέρα οὐχ ἁμαρτάνει. τούτων ἀχούσας ὃ πρω- 
τοασηχρῆτις καὶ ἀπελϑὼν εἶπεν τῷ βασιλεῖ ὅτε οἱ δοῦλοι ἡμῶν 
.5 ἀναγκάζουσιν ἡμᾶς, λέγοντες ὡς ἡμεῖς ἠλπίζομεν μίαν ψυχὴν 
ἔχειν, καὶ ἐλαμβάνομεν ἑκάστῳ μηνὶ ἀνὰ μοδίους δύο" νῦν δέ, 
ὡς διδάσχει ἀναφανδὸν ὃ πατριάρχης, δύο ψυχὰς ἔγχει ἕκαστος, 
καὶ δεῖ ἄλλους δύο μοδίους προσϑεῖναι ἡμῖν. — xal ὃ βασιλεὺς γε- 
λάσας εἶπεν “οὕτως δογματίζει 0 Χαζαροπρόσωπος ;" προσκαλεῖ- B 
NO ται οὖν εὐθὺς τὸν πατριάρχην, καὶ πυνθάνεται ὡς δῆϑεν ϑυμού- 
μενος “οὕτως δογματίζεις, ὦ μαρζούκα, δύο τὸν ἄνϑρωπον ἔχειν 
ψυχάς;" 0 “δὲ ταῖς πιϑανολογίαις δολερῶς τοῦτον ὑπεισελδὼν 


« 


men mihi Lebufas; praestigiatorum adiutor ac veneficorum, moechorum 
dux et latronum, Graecorum amicus ac Photii, qni meus in occulto 
servus est et cultor, misit me vero dominus meus ultum serie, quae in 
eum probra heri iactata sunt,' curiosiusque observatum, quo irum 
poenitentia ductus ipsum recipias atque a deo alienus fias, quod e£ non 
paucis aliis fecit. tu enimvero crucis armatura invalidum eassumque 
reddidisti. tum ego venerandae crucis sighaculo ipsum profligavi, eva- 
nuitque ex oculis. ; 

86. Quadam nocte contigit terram magnis metibus quati; cumque 
Photius pro concione ad populum oraturus ambonem ascendisset, dixió 
terrae motus non ex peccatorum multitudine oriri, sed ex aquarum exu- 
berantia. item singulos homines duplici anima praeditos esse: ex his 
snam peccare, alteram a peecato immunem esse. hoc cum audisset qui 
primus a secretis erat, ad imperatorem veniens in haec verba locutüs 
est. "servi nostri vim faciunt, qui dicant, sperabamus nos una prae- 
ditos anima, eique procurandae duos singuli quot mensibus modios:ac- 
eipiebamus. nunc autem, ut palam docet patriarcha, quisque duas ani- 
mas habet; iccirco mecesse est u$ duo alii modii nobis adaiciantur." tum 
imperator in risum solutus "sicne docet qui vultu Chazarus est?" mex 
itaque accersito. patriarcha ex eo sciscitatur irati specie, "sicme doces, 
e Marzuca, hominem duplici anima praeditum esse?" at ille, probabi- 
libus sermonibus ei dolo imponens, persuasit non se Ita dixisse, sed dé 

Thcephames contin. 43 
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ἔπεισεν ὥς περὶ ἄλλων ὑποθέσεων εἰπεῖν, οὐχὶ δὲ οὕτως. τούτῳ 
Τρηγόριος ὃ Συρακούσης ἠρώτησε “τί τὸ μαρζούκας σημαένει" 
6 δὲ εἶπεν “τὸ μάρ κύων, τὸ ζού σῦρε, τὸ κάς κάσσυμα" τουτέ- 


os: κύων ἕλχων δέρμα." 
36. Ἐργαστηριακὸς δέ τις, ὡς οἱ ἰδόντες καὶ ἀκούσαντες 5 
€ ἐβεβαίωσαν, εἷς τὰς Σοφίας τὴν οἴκησιν ἔχων. ἐπὶ πολλαῖς ταῖς 
ἡμέραις ψυχορραγῶν καὶ τὴν γλῶτταν καὶ τὰ χείλη καὶ τὰς χεῖ- 
ρας ἐσθίων ἀποψῦξαι οὐκ ἠδύνατο. μιχρὸν δὲ ἀνασφήλας εἶπεν 
“γινώσκετε, ἀδελφοί, ὅτε ὃ πατριάρχης ΦΦώτειος ἐδίδαξέ με μὴ 
κοιμωγεῖν νῆστες. διὸ καὶ ἃ βλέπετε πανϑάνω, καὶ ἀποθανεῖν t0 
οὐ δύναμαι." καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέψυξεν, καὶ ταῦτα uiv περὲ 


Φωτίου. 

87. Τῷ 9' αὐτοῦ ἔτει ἐκστρατεύει ὃ βασιλεὺς Mira, 
κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, τὸν Ὀρύφαν ὕπαρχον ἐν τῇ πόλει καταλε- 

D πών" ὃς καὶ τὸν βασιλέα ἤδη τὸ IMavoonórauo» καταλαβόντα 14 

δηλοῖ τὴν τῶν Pac ἄφιξιν, πλοίων οὖσαν διακοσίωκ. ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς εὐθὸς ὑποστρέφει, μηδὲν ὅλως ἐργασάμενος. 

38. T « αὐτοῦ ἔτει οἱ Ῥῶς ἔνδοϑεν τοῦ Ἱεροῦ φϑάσαν- 
ψες πολὺν εἰργάσαντο φόνον. σπερικυχλοῦσιν οὖν τὴν πόλεν" καὶ 
τοῦ βασιλέως μόλις διαπερᾶσαι Ἰσχύσαντος, εὐθὺς σὺν τῷ πα-30 
τριάρχη Φωτίῳ τὸν ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτόχου ναὸν καταλαμ- 
᾿βάνουσι, καὶ μεϑ᾽ ὑμνῳδιῶν τὸ ἅγιον τῆς 9sozóxov. ἐξαγαγόντες 
μιαφόριον τῇ θαλάσσῃ ἄκρως προσέβαψαν" καὶ νηνεμίας οὔσης 


aliis rebus sermonem habuisse. quaerebat ex illo.Gregorius Syracusa- 
nus quid vóx illa Marzucas sibi vellet. respondit ille mar camem esse, 
zu trahe, cas pellem: hoc est, canis trahens pellem, 

96. Faber quidam (reique, qui audierant:atque viderant, serie 
fidem faciebant), cuius ad Sophias aedes erant, per dies multos ani- 
mam agens, linguamque et labia ac manus exedens, spiritum efflare noa 
poterat. tentisper vero a stupore emergens saniorique mente effectms 
scitote, fratres," aiebat, "Photium patriarcham me docuisse me ieiunus 
communicarem. idque in oausa est ut haec quae videtis patiar, et ut 
mori non valeam." haecque locutus animam eíflavit. atque haec bacte- 
nus dicta de Photio. 

97. Anno imperii Michaelis nomo expeditione suscepta ümperator 
adversus Ágarenos proficiscitor, Orypha praefecto in urbe relicto.  iam- 
que ad Mauropotamum castra posuerat, cum ille Russos ducentarum na- 
vium classe adventare nuntiat. quo audito imperator, re prorsus imfe- 
cta nullaque conserta pugna , confestim revertitur. 

38. Anno imperi Michaelis decimo Russi, cum in Hierum. pene- 
irassent, multas caedes fecerunt, urbem itaque vallo cingunt, ac cnm 
vix imperetor traiicere potuisset, statim cum Photio patriarcha ad sas- 
ctae del genitricis, quod est in Blachernis, veniunt; eductamque cum 
cnntieis einsdem dei genitricis sacram vestem ac pellium mari. leviter 
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εὐθὺς ἀνέμων ἐπιφοραὶ xol τῆς ϑαλάσσης ἠρεμούσης xvuázuy P 446 
ἐπαναστάσεις ἀλλεπάλληλοι ἐγεγόνεισαν, καὶ τὰ τῶν ἀϑέων Ῥῶς 
πλοῖα κατεάγησαν, ὀλίγων ἐχπεφευγότων τὸν κίνδυνον. 

39.  Bágóa δὲ τοῦ Καίσαρος ἐν τῇ προελεύσει διερχομέ- 
δνου, καϑεζόμενος ὁ πατρίκιος Δαμιανὸς ἐν τῷ ὡρολογίῳ, - ὃ καὶ 
παραχοιμώμενος, οὐχ ἐπηγέρϑη τιμῆσαι αὐτόν. ὃ δὲ ϑυμωϑ εὶς 
τῷ βασιλεῖ κλαίων τοῦτο ἀπήγγειλεν, καὶ ὅτι εἷς ὄνειδος τῆς σῆς 
βασιλείας οὐκ ἐπηγέρϑη μοι. ὃ δὲ βασιλεὺς αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἔξορίζεε 
τὸν παρακοιμώμενον ΖΙαμιανὸν ἐν τῷ ἁγίῳ ἸΠάμαντι, xol προ-- 
10 βάλλεται Βασίλειον τὸν πρωτοστράτορα αὐτοῦ παρακοιμώμενον. B 
τοῦτο ὁ Καῖσαρ ἰδὼν ἐλυπήϑη λίαν, καὶ ἐζήτει ἀποκτεῖναι Bu- 

σίλειον. . 
40. Τῷ ια΄’ αὐτοῦ Fra ἐχώρισεν ὃ βασιλεὺς Πιχαὴλ τὸν 
Βασίλειον τῆς αὐτοῦ γυναικὸς Maglac, καὶ δέδωκεν αὐτῷ γυ- 
15 ναῖχα Εὐδοχίαν τὴν Ἰγγηρίναν, διορισάμενος αὐτῷ κυρίως αὐτὴν 
ἔχειν" ἦν γὰρ αὐτὴ τοῦ βασιλέως παλλαχή, καὶ πάνυ ἠγάπα αὖ-- 
τὴν ὡς εὐπρεπῆ. τὴν δὲ προτέραν αὐτοῦ γυναῖκα Maplay , δοὺς 
χρυσίον καὶ πλοῦτον πολύν, ἀπέστειλεν εἷς τὰ ἴδιαιτ. Θέχλαν δὲ 
τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν προσήρμοσε Βασιλείῳ τοῦ ἔχειν αὐτὴν ἰδίως. C 
ΡΟ ὁ μέντοι Καῖσαρ καὶ 0 Βασίλειος ὑπεβλέποντο ἀλλήλους, ζητοῦν- 
τες πῶς ἕτερος τὸν ἕτερον ἀνέλῃς διὸ καὶ ἐλοιδόρει τὸν Καίσαρα 
Βασίλειος πρὸς τὸν βασιλέα ὡς κατ᾽ αὐτοῦ μελετῶντα. ὃ δὲ 


11 ó om P 


intinxerunt; cumque nulla perflaret anra, ventorum statim orti impetus, 
tranquilloque mari ac sedato contimui fluctus excitati. impiorum Russo- 
rum fractae naves ac quassatae, cum paucae evasissent periculum. 

89. Barda Caesare solenni processu ac pompa coram transeunte, 
Damianus patricius et accubitor in horologio sedens illi honoris causa 
minime assürrexit. ea re ille exasperatus lugens imperatori refert, id- 
que animo cogitantem ait non assurexisse, ut regiam ipsam maiestatem 
iniuria probroque violaret. hoc audito imperator, Damiano ad S. Ma- 
mantis ablegato, Basilium protostratorem accubitorem praeficit. videns 
autem Caesar rem molestissime habuit, necemque Basilio machina- 
batur. : | | 

40. Anno eius imperii undecimo Michael Basilium cogit dato libelig 
repudii Mariam coniugem dimittere, tradita ei uxore Eudocia Ingerina; 
iussumque illi ut rato :eam coniugio haberet. erat enim illius concubina, 
quam summe diligebat eo quod forma venustissima esset. priorem vero 
uxorem Mariam auro aliisque divitiis donatam ad sua remisit. "Theclam 
autem sororem suam Basilio despondit, ut privatim eam haberet. cete- 
rum Caesar et Basilius sibi mutuo sus erant, atque alter alterum 
tollere quaerebant. eam ob rem Basilius apud imperatorem expostulat 
moliri in eum Caesarem, - verum haec ille ut deliria audiebat, quamob- 
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ταῦτα ὧς λῆρον ἤκουεν. δεὸ καὶ σπεύδων πληροφορῆσαι τὸν βα-- 
σιλέα συμφιλιοῦται Συμβαϊτέῳ πατρικίῳ καὶ λογοθέτῃ τοῦ δρόμου, 
γαμβοῷ τοῦ Καίσαρος" καὶ δι᾽ ὅρκων βεβαιοῦσιν ἀλλήλους τὴν 
εἷς αὐτοὺς ὁμόνοιαν. ἐπλὴήροφόρει δὲ Συμβάτιον Βασίλειος 00 
ὅρκων φρικτῶν ὅτι τοῦ βασιλέως πολλά σὲ ἀγῳπῶντος βούλεται 5 
Kalo«oa προβάλλεσθαι, ἀλλὰ διὰ τὸν πενϑερόν σου τοῦτο ποιῆ- 
σαι ἀδυνατεῖ, . ἐν τούτοις ἀπατηϑεὶς ὃ Συμβάτιος γέγονε κατὰ 
Ὁ τοῦ Καίσαρος Bágóa τοῦ ἰδίου πενθεροῦ, καὶ εἰσελϑὼν εἷς τὸν 
βασιλέα ἐξωμόσατο πληροφορήσας αἰτὸν πῶς ὃ Καῖσαρ βούλεταί 
σε, φησίν, ἀγελεῖν, Mund» καὶ τὰ τῆς βουλῆς. ὃ δὲ βασιλεὺς 10 
τοῖς ὅρκοις Συμβατίου πεισϑεὶς καὶ τοῖς λόγοις Βασιλείου βεβαιω-- 
ϑεὶς ἐνδομύχει κατὰ τοῦ Καίσαρος. ὃ δὲ Βασίλειος πάντα oxeva- 
σάμενος κατὰ τοῦ Καίσαρος, ἐν δὲ τῇ πόλει μηδὲν ποιῆσαι δυνά- 
μένος, πείϑει τὸν βασιλέα κινῆσαι στόλον κατὰ τῆς Κρήτης. καὶ 
τούτου γινομένου “έων ὅ φιλόσοφος Βάρδα Καίσαρα παρήνει 16 
P 447 ὑποστἔλλεσϑάι καὶ συντηρεῖν ἑαυτὸν ἀπὸ Βασιλείου. ὃ δὲ Kai- 
cap τὸν βασιλέα ἐπεφωνεῖτο φείδεσθαι τοῦ Βασιλείου. ἐπεὶ δὲ 
προΐλευσις τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἐν «óig ΣΧαλκοπρατείοις ἐτελεῖτο, 
εὐαγγελίου τελεσϑέντος ἀνῆλθεν ὅ τε πατριάρχης Φώτιος xal ὃ 
βασιλεὺς σὺν τῷ Καίσαρι καὶ Βασιλείῳ παρακοιμωμένῳ ἐν τοῖς 90 
ατηχουμένοις" καὶ τοῦ πατριάρχου ἐπὶ χεῖρας ἔχοντος τὸ τίμιον 
σῶμα καὶ αἷμα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρισεοῦ, βάψαντες ὅ τε 


8 ὁλλήλοις 15 Βάρδᾳ τῷ Καίσαρι 


rem etiam Basilius fidem imperatori facturus amicitias iungit cum ST 
batio patricio ac dromi logotheta, Caesaris genero; iuratamque alter 
alteri concordiam firmant. aiebat Basilius horrendisque iuramentis ad- 
struebat diligi eum plurimum ab imperatore, ac velle Caesarem prove- 
here, nec tamen propter eius socerum id posse praestare. his deceptus 
Symbatius adversus Bardam Caesarem socerum suum coniurat; ingres- 
susque ad imperatorem, iureiurando velle Bardam Caesarem eum inter- 
ficere affirmat, ipsas quoque insidias narrans. imperator Symbatii iura- 
mentis credulus, ac Basilii verbis persuasus, intus animo in Caesarem 
insidias condebat. Basilius autem quae erant perdendo Caesari, cuncta 
instruxerat; cumque rem in urbe praestare non posset, auctor est im- 
peratori, ut classem adversus Cretenses educat. haec cum gererentur 
sicque res in procincta esset, Leo philosophus Bardam Caesaredi andmo- 
nebat ut se subduceret sibique a Basilio caveret: Caesar vero impera- 
torem in Basilium proniorem esae respondebat. quod antem processus 
diei annuntiationis in Chalcoprataeis peragebatur, lecto evangelio ascen- 
dit Photius patriarcha, et imperator cum Caesare et Basilio accubitore 
δὰ Catechumena; tenentegue patriarcha in manibus pretiosum corpus et 
sanguinem domini nostri Jesu Christi, intingentes imperator pariter ac 


*- 
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βασιλεὺς καὶ ὃ Βασίλειος τοὺς τιμίους ὑπέγραψαν σταυρούς, ὅρκῳ 
βεβαιώραντες τὸν Καίσαρα ἀφόβως συνελϑεῖν αὐτοῖς ἐν τῷ ταξει- 
δίῳ. ὃ δὲ φιλόσοφος ““έων φανερῶς παρηγγύα τῷ Βάρδᾳ μὴ B 
ἐξελθεῖν σὺν αὐτοῖς, ἐξερχομένῳ δὲ ἔλεγεν μὴ ὑποστρέφειν. 
6 (41) καὶ σημεῖα τῷ τούτου ϑανάτῳ παρηκολουϑήκεσαν. σεισμοῦ, 
γὰρ γεγονότος ἐπεπτώκει τὸ ἄγαλμα ὃ κατὰ τὴν ἁγίαν "άνναν τὸ 
δεύτερον ἐπὶ κίονος ἵστατο" ὅπερ διαγγελϑὲν παρὰ Καίσαρος 
Alovti τῷ φιλοσόφῳ σαφῶς διηρμήνευτο, τὸν ἐκ πρώτου ἄνω- 
κτὸς δεύτερον ἐχπεσεῖσϑαι διὰ ϑανάτου. ἀλλὰ καὶ ἐσθὴς αὐτῷ 
10 ἐξαποσταλεῖσα παρὰ Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς τοῦ προσήκον-- 
τος μήχους ἐλλείπουσα, ἧ τινὶ πέρδιξ χρυσόπαστος χαϑιστόρητο" 
ἣν προσδεξάμενος ἐπυνθάνετο αὐτῇ τί κεκολόβωται; ὡς οἶμαι, € 
φησίν, ἀμφοτέροις τὴν λύσιν προεζωγράφησε, διὰ μὲν τῆς πέρ- 
δικος τὸ πρὸς αὐτὸν δολερόν, διὰ δὲ τοῦ ἐλλιποῦς τὸ ἐλλιπὲς τῶν 
15 ἑαυτοῦ ἡμερῶν αἱνιττόμενος. xol ὄναρ δὲ ἐϑεάσατο τοιοῦτον. 
ἐδόχει ἑορτασίμον ἡμέρας ὃ Καῖσαρ μετὰ τοῦ βασιλέως τῇ ἁγίᾳ 
τοῦ ϑεοῦ σοφίᾳ προσπεφοιτηκέναε καὶ συνήϑους λαμπρότητος.͵ 
ὡς δὲ πρὸς τὸ ἅγιον ϑυσιαστήριον ἦφαν, λαμπροφόροι τούτοις 
ἀνεφάνησαν ἄγγελοι, καὶ πρὸς τοὺς ἔσω δεῴπτετό τις ὑπεράνω 
Φ0 γηραιὸς ϑρονιζόμενος, καὶ οὗτος Πέτρος ὃ ἀπόστολος, ᾧ Ἰγνά- 
τιος γονυπετῶν δάχρυσιν ὑπῆν ὑπομιμνήσχων ὑπὲρ ὧν λωβηϑεὶς Ὁ 
ὑπομεμενήκει. ὃ δὲ διὰ τὸ πάϑος συγδιατεϑεὶς αὑτῷ ἔφη τὴν 
ἐκδίκησιν ἐκ χειρὸς κυρίον ἀποίσεσϑαι. καὶ εὐθὺς ἑνὶ τῶν ἵστα-- 


6'4»»»» P 22 δὲ emn P 


Basilius venerandas cruces subscrrpserumt, iureiurando Caesari fidem 
. eObstringentes, omnis ut metus securus eam cum illis expeditionem  susci- 
peret. Leo autem philosophus Bardam palam monebat ne cum illis egre- 
deretur: siu minus, reversurum non esse. (41) signa quoque eius necis 
secuta sunt. facto enim terrae motu statua quae ad sanctam Annàm in 
columna secundo ordine stabat, collapsa est. rettulit Bardas Leoni phi- 
losopho, isque sic palam exposuit, ei qui a primo imperatore secundus 
sit, imminere roinam mortis, sed et quod soror Theodora paludamen- 
tum miserat, iusta minus longitudine inventum, cui perdix auro intextus 
erat. accepta ille veste percontabatur quorsum brevior facta esset; ut- 
que existimo, vitae finem amhobus praesignabat: nempe perdicis sym- 
bolo structas ej dolo insidias, brevitate breves illius dies innuebat. sed 
et eiusmodi conspexit somnium. videbatur sibi Caesar cum imperatore 
solenni die ad sanctae dei sapientiae solito splendore ac cultu advenisse 
cumque ad sanctum altare prope accessissent, angelos in candido habitd 
iliis apparuisse. intra cancellos senior quidam solio sublimis cerneba- 
tur. eratis Petrus apostolus; cui Ignatius in genua supplex lacrimis- 
e oppletus, quae passus ab eo erat, mala exponebat. Petrus rei acer- 


bitate mote, virumque miseratus, "ex domini" inquit "manu, ultiontm 
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μένων αὐτῷ δύο χρυσενδύτων ὧσεϊ πραιποσίτοις μάχαιραν ball 
δωσι, καί. φησιν τάχει ἐκνεύσας τὸν μὲν βασιλέα τῷ δεξιῷ ἀφώ- 
φισεν, τὸν δὲ ϑεόργιστον Καίσαρα, οὕτως εἰπών, τοῖς ἀριστεροῖς, 
καὶ διὰ ταύτης μελήδὸν τιμωρήσασϑαι. οὗ 079v ἔξιεμένου, καὶ 
περὶ τοῦ Mayo διειρήκει τὴν τομὴν ἀπεκδέχεσϑαι, ἀποχαλῶνϑ 
αὐτὸν ἀσεβότεχνον. . , 
42. Merè γοῦν τὸ πάσχα ἀπάρας ὃ βασιλεὺς μετὰ πολλοῦ — 
P 448 στρατοῦ ἦλθεν ἐν τῷ ϑέματι τῶν Θρᾳκησίων, xol Βασῇειος. 
κατὰ τοῦ Καίσαρος ἐμελέτα. ἦσαν δὲ ἐν τῇ βουλῇ Maui 0 
ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Συμβάτιος ὃ γαμβρὸς τοῦ Καίσαρος καὶ Βάρ- ἢ 
δας ὃ ἀδελφὸς Συμβατίου καὶ Πέτρος ὃ Βούλγαρος καὶ fur 6 
^ 4Maosgioc ἐξάδελφος αὐτοῦ, Ἰωάννης τε ὃ Χάλδος καὶ Kovorar- 
εῖνος ὃ Τοξαρᾷς. - διέγνω δὲ ταῦτα Ἰωάννης ὃ Νιεαατοκόμειτος, καὶ 
δηλοῖ διὰ Προκχοπίου τῷ Καίσαρι. ὃ δὲ ἀντιδηλοῖ αὐτῷ “νέος 
εἶ, καὶ ληρεῖς ἐγείρων ζιζάνια ἀἄδπνος δὲ ὃ Καῖσαρ διατελέσας, û 
B ὄρϑρου βαϑέος τοὺς αὐτοῦ πάντας προσκαλεσάμενος διεσάφησε τὸ 
λαληϑέντα αὐτῷ καὶ βουλὴν ἐζήτει. Φιλόϑεος δὲ ὃ πρωτοσπα- 
ϑάριος καὶ γενικὸς προσφιλὴς αὐτοῦ ὧν λέγει τῷ Καίσαρι “αὔριον, 
δέσποτα, περιβαλοῦ τὸν χρυσοπέρσικόν cov χιτῶνα καὶ ῥφϑηι 
τοῖς ἐχϑροῖς σου, καὶ ἀπὸ προσώπου σου φεύξονται" τοῦ 009 
ἡλίου ἀνατείλαντος ἵππῳ ἐπιβὰς παρεγένετο πρὸς τὴν κόρτην τῷ 
βασιλέως μετὰ στολῆς λαμπρᾶς, πολλῶν περικυκλούντων αὐτόν. 


$ σφισὶν margo P ὀφορίσαι2Ξ 10 τοῦ om P 12 Χχάϊδη: 
16 βαϑείας P M 


mancisceris." moxque uni duorum illi adstantium, anreis vestibus prse- 
positorum more fulgentinm, gladium tradit; statimque innuens, íapert- 
torem quidem ἃ dextris posuit, a sinistris vero del irae devotum, s 
dictum Caesarem, aitque. frustatim gladio concidendum. quo exeusxe, 
de Michaele adiecit, ipse quoque exspectaret se concidendum; 
improbam prolem. 

49, Post pascha itaque imperator ingentibus copiis stipatus ið 
'Thracesiorum thema venit. Morro Basilius Caesaris necem machinsbt- 
tur. erant autem ip consilio ianus eius frater et Symbatius Caenrs 
gener, Bardas quoque frater Symbatii et Petrus Bulgarus et Los Anj- 
rius eius consobrinus, Ioannes quoque Chaldes et Constantinus Toxare 
innotuit res Ioanni Neatocomito, nuntiatque per Procopium Caemn. 
«πὶ ille vicissim "iunior es, et deliras, xixania seminans." insomem 
Caesar noctem egit, summoque diluculo suls omnibus in consiligm τὸ» 
catis declaravit quae sibi dicta erant, rogans quid illi facto opus βεὶβ- 
rent, eorum sententiam. cui Philotheus protospatharius et 
Caesaris propensius amicus, "mane" inquit, "domine, auream 
coloris chlamydem tuam induere, teque coram inimicis palam 
tagientque ἃ facie tua." orto itaque sole, conscenso eqso, " 
habitu, ingenti satellitio Caesar ad imperatorem venit, occurrit 
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ἐλθὼν δὲ Βασίλειος καὶ τῇ χειρὶ κρατήσας εἰσήγαγε πῥὸς τὸν βα-- 
ca. ὃ δὲ τῷ βασιλεῖ ἔφη “τοῦ λαοῦ παντός, δέσποτα, σύυκει- 
λεγμένον πρόσταττε διαπερᾶσαι dv τῇ Κρήτῃ" καὶ εὐθὺς ὃ Ba- C 
σίλειος ὕπισϑεν ἑστὼς δίδωσιν αὐτῷ μετὰ ξίφους. οἱ δὲ λοιποὶ 
δμεληδὸν αὐτὸκ κατέχοψακ, τοῦ βασιλέως βλέποντας καὶ σιωπῶν-- 
τος. ἦν δὲ ὡσεὶ ὥρα τρίτη. καὶ εὐθὺς ὑποστρέφουσι πρὸς τὴν 
πόλιν. ἐλϑόντων δὲ αὐτῶν κατὰ τὸ ἐμπόριον τοῦ “Αχρίτα, μο- 
»ayóg τις ἐφ᾽ ὑψηλῆς τῆς πέτρας ἐπεφώνει μεγάλως τῷ βασιλεῖ 
“᾿χαλὸν ταξείδιον ἐποίησας, ὦ βασιλεῦ, τὸν ἴδιόν σον καὶ συγγενῆ 

149 ἀνελών. οὐαί σοι, ὅτε ταῦτα ἐποίησας ϑυμωϑεὶς δὲ ὃ Baci- 
λεὺς καὶ ὃ. Βασίλειος πέμπουσιν ἀνελεῖν τὸν μοναχόν. οἱ δὰ 
παρατυχόντες ἔπεισαν τὸν. ἀποσταλέντα ἄνουν καὶ δαιμοκῶντα D 
εἶναι τὸν μοναχόν. διὸ καὶ μόλις παρῆλθεν ἃ μοναχὸς τῆς τε- 
μωρίας. 

15 43. Tj δὲ ἁγίᾳ πωτηκοστῇ Verein ὃ βασιλεὺς. ΠΠιχαὴλ 
καὶ Φώτιος πατριάρχης ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ Βασίλειον τὸν παρω-. 
ποιμώμενον εἷς βασιλέα, τόμοκ ἀναγνοὺς διὰ Κάστορος ἀσηκρῆτις 
ἔχοντα οὕτως. “Βάρδας ὃ Καῖσαρ ἐβουλεύσατο ἀνελεῖν με, καὶ 
διὰ τοῦτο ὑπεξήγαχέ με τῆς πόλεως" καὶ εἰ μὴ διὰ Συμβατίου καὶ 

90 Βασιλείου ἐμηκύϑη μοι, οὖκ ἐν τοῖς ζῶσιν ἤμην. ὅϑεν καὶ. ἔτε-- 
λεύτησεν ὑπὸ τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. ϑέλω δὲ Βασίλειον τὸν napa- 
κοιμώμενον, ὡς πιστὸν ὄντα καὶ φυλάττοντα τὴν ἐμὴν βασιλείαν. 
καὶ τοῦ ἐχϑραῦ ἐλευϑερώσαντά με καὶ πάϑον πρός μὲ πολὺν ἔχοντα, 


Hus, mamuque apprehensum ad sacrum intus cubiculum adduxit, aitque 
imperatori "collecto, domine, omni exercitu, iube in Cretam: transfre- 
tare." moxque Basilins a tergo sthns Caesari ensem adigit. reliqui. 
membratim conciderunt, spectante imperatore ao contioente. hora. erat 
fere tertia; statimque in urbem. révertuntur. eumque ad emporium 
Acrita venissent, monachus quidam ex alta rupe imperatori elata firma- 
que voce clamabat "egregia sane, imperator, tua haec expeditio, quod 
necessarium tuum ac cognatum occidist vae tibi, qui. haeo feceris." 
iatus imperator et Basilius mittunt qui monachum occisuri essent, vo- 
rum qui aderent, ei qui missus spiculator erat monachum dementem esse 
actumque ἃ daemone etiam atque etiam asseverant; qno factum est ut 
vix tandem ille poenam evaderet. 

43. Per sancti autem diei pentecostes solennia Michael imperator 
Photiusque patriarcha in S. Sophiae Basilium accubiorem impefatorem 
crearunt, lecto .tomo per Castorem a Secretis, in haec verba  Bardas 
Caesar mihi necem macbinatus est, inque eam rem malo dolo eduxit ex 
urbe; ac nec inter vivos numerarer, nisi a Symbatio et Basilio mihi 
nuntiatum fuisset. quapropter etiam suo ille scelere mortuus est. Ba- 
silium &utem accubitorem velut fidelem meaeque maiestatis servatorem, 
quique ab hoste me liberaverit atquo ingenti amore prosequatur , custo- 
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P 449 εἶναι φύλακα τῆς ἐμῆς βασιλείας xal προνοητήν, xal ὑπὸ πάντων 
εὐφημεῖσϑαι ὡς βασιλέα καὶ εὐφήμησαν πάντες "^ yos καὶ 
Βασιλείου πολλὰ τὰ ἔτη ὃ δὲ τὸν τόμον ἀναγνοὺς Κάστωρ ὃ 
ἀσηκρῆτις ἐξελϑὼν ἐν Νικομηδείᾳ καὶ ἐλϑὼν εἰς μονὴν ἀνδρῴαν 
ἔμεινεν μέσον λιβαδίου. ἦν δὲ ἐχεῖσε φρέαρ, καὶ πεσὼν ἐν αὐτῷ 5 
ἀπεπνίγη.- | 

44. Zvufátog δὲ ὃ γαμβρὸς τοῦ Καίσαρος, ἰδὼν ὅτε ἐν- 
ἐπαίχϑη ὑπὸ τοῦ Βασιλείου, εἰς μῖσος αὐτοῦ κινεῖται" xal συμ- 
βουλευσάμενος μετὰ Γεωργίου τοῦ Πηγάνη αἰτεῖται στρατηγὸς 

B προβληϑῆναι, xol γένεται. ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ προβάλλεται λογοθέ- 19 
τῆς τοῦ δρόμου ὃ Γοῦμερ. καὶ ἐξελθόντες ἅμα 0 τε Συμβάτιος 
xal ὃ Πηγάνης καταστρέφουσι τὸν λαὸν καὶ πυρπολοῦσι τὰς χώρας 
(ἦν γὰρ καιρὸς τοῦ ϑέρους), εὐφημοῦντες ἸΠιχαὴλ μόνον, τὸν 
δὲ Βασίλειον ἀποκηρύττοντες. τοῦτο μαϑόντες οἱ βασιλεῖς γρά- 
φουσι τοὺς λοιποὺς στρατηγοὺς καταπολεμῆσαι αὐτούς. Νικη-15 
φόρος δὲ ὃ αλένος ἔρριψεν ἔγγραφα μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ, 
ἕνα δόλῳ τούτους κρατήσωσι xal μὴ εἰς ἐμφύλιον ἐμπέσωσε πόλε- 
pov. κρατεῖται οὖν ὃ Πηγάνης, καὶ εἰσαχϑεὶς ἐν τῇ πόλει ἀπο- 

C τυφλοῦται, καὶ καϑίζουσιν αὐτὸν ἐν τῷ ΠΠιλίῳ προσαιτεῖν. — xoa- 
τεῖται δὲ καὶ ὃ Συμβάτιος παρὰ τοῦ Παλείΐνου εἰς Κελτζινήν" 30 
xol εἰσαχϑέντος εἷς τὸν ἅγιον ἹΠΠάμαντα, φέρουσιν τὸν Πηγάνην 
μετὰ ϑυμιάματος ὀστρακένου καπνίζοντα ϑέαφον, καὶ ἀπαντᾷ 
καὶ ϑυμιᾷ τὸν Συμβάτιον. ἀποτυφλοῦται δὲ καὶ αὐτὸς τὸν ἕγα 


dem esse volo ac éuratorem mei imperii, quem tanquam imperatorem 
omnium itübeo praeconio laudari." faustis itaque omnes vocibus ac omi- 
pibus acceperunt; "Michaelis et Basilii multi anni," qui autem tomum 
legerat, Castor ἃ secretis, egressus Nicomediam, ad virorum monaste- 
rium quoddam cem venisset, ac quo loco puteus erat in medio prati 
constitisset, in eum praeceps factus suífocatus est. 

" 44. Symbatius autem Caesaris gener, illusum se ἃ Basilio vigens, 
odio in illum incitatur; inioque cum Georgio Pegane consilio armata se 
militia ducem praefici rogat, et vero obtinet. eius vero loco Gumer 
dromi logotheta provehitur. egressi itaqne simul Symbatius ac Peganes, 
aversis militum animis, agros igni vastant (eret enim aestivum tempus), 
Michaeli solum fausta acclamantes, Basilium vero abdicantes. audierunt 
imperatores, ducesque reliquos arma in eos sumere datis literis iubent. . 
Nicephorus vero Maleinus per omnes late ordines proiectis schedulis 
dolo capiendos rebelles monet, caveantque ne ils bellum civile conffetur. 
capitur ergo Peganes, et im urbem inductus oculis orbatur, atque in 
Milio ad emendicandam stipem collocatur. capitur vero etiam Symba- 
tius à Maleino ad Celtzinem; inductoque ad S. Mamantis Symbatio, 
adducunt Peganem caecum cum turibulo testaceo adolentem sulfur; fa- 
ctusque obviam Symbatio adolet. caecatur vero etiam Symbatins altero 
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ὀφθαλμόν, xal ἐχκόπτουσι τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα, xol καϑίζούσι 
καὶ αὐτὸν εἰς τὰ Ἰζαύσου προσαιτεῖν, καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας τρεῖς 
ἄγουσιν αὐτοὺς ἐν τῇ πόλει εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους. 
45. Ἐκχβάλλει οὖν ὃ βασιλεὺς IMexas διὰ τοῦ μηχανικοῦ 
τοῦ λεγομένου “ἄμαρι Κωνσταντῖνον τὸν Καβαλῖνον ἐκ τοῦ τά-- 
φου, καὶ Ἰωάννην τὸν ἀσεβῆ πατριάρχην μετὰ τοῦ ὠμοφορίου καὶ 
αὐτὸν ἐκ τοῦ τάφου, καὶ κατακλείει διὰ τοῦ ὑπάρχου ἐν τῷ πραι- 
τωρίῳ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἱππικοῦ ἀγαγὼν καὶ ἀπογυμνώσας ἔτυψε 
μαγγλάβια, καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἔκαυσεν ἐν τοῖς IMavpiavoU. τὴν 
) δὲ λάρνακα τοῦ Κοπρωνύμου πράσινον οὖσαν καὶ ϑαυμαστὴν δια- 
πρίσας ἐποίησε στήϑεα ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισϑέντι ναῷ ἐν τῷ 
παλατίῳ τοῦ Φάρον. 
46. Τῷ δὲ Σεπτεμβρίῳ μηνὶ τῆς ιε΄ ἐπινεμήσεως ἔγεν- 
γήϑη Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς ἐκ ΠΠιχαὴλ καὶ Εὐδοχίας τῆς Ty- 
ὅ γηρίνης ἔτι περιόντος τοῦ Ἡ]ιχαήλ" καὶ ἱππικοῦ γενομένου ἐν τῷ 
ἁγίῳ ἸΠάμαντι ἵππευσεν ὃ βασιλεὺς βένετος, Κωνσταντῖνος δὲ ὃ 
ἐξ ““ρμενίων ὃ πατὴρ Θωμᾶ πατρικίου καὶ Γενεσίον δρουγγαρίου 
τῆς βίγλας λευκός, πράσινος δὲ ᾿“Δγαλλιανὸς καὶ ῥούσιος ὃ Κρασ- 
σός. νικᾷ δὲ ὃ βασιλεύς. καὶ τί συμβαίνει ἐντεῦϑεν; καὶ τοῦτο 
θ0γὰρ τῆς αὐτοῦ τοῦ βασιλέως τοῦ Πιχαὴλ κακίας ἐστίν, εἰς ὅσον 
τὴν τῶν Ῥωμαίων ἰσχὺν ἠἡλάττωσεν. ὃ φιλόσοφος «Μέων ὃ Θεσ- 
σαλονίκης γενόμενος πρόεδρος, τῷ βασιλεῖ Θεοφίλῳ συμβουλεύ-- 
σας, ὡς ὡρολόγια. ἐποίησεν δύο ἐξ ἴσου χάμγοντα" καὶ τὸ μὲν ἂν 


oculo, ac dextra illi manus abscinditur; quem et ipsum ad 'Tzausae ae- 
des ad stipem petendam statuunt; ac post tres dies in suas illos aedes 
in urbe adducunt. | 

45. Michael imperator Constantini Cabalini cadaver per machina- 
terem Lamari nomine ex sepulcro eiectum, impiumque patriarcham 
loannem cum humerali (pontificio amictu) e sepulcro eductum, per 

raefectum in praetorio inclusit; ac quo die Circenses agebantur, ad- 
actos nudatosque verberibus aífecit, tumque illorum ossa ad Mauriani 
aedes combussit. GCopronymi vero urnam ex marmore viridi miro opere 
fabricatam serra secans, inde columellas fecit in templo.abs se aedifi- 
cato in Phari palatio. 

46. Mense Septembri, indictione quinta declma, natus est Con- 
stantinus ex Michaele imperatore et Eudecia Ingerina, cum adhuc Mi- 
chael superstes esset, exhibitoque Circensium munere ad 8. Mamantis, 
imperator venetus equitavit, Constantinus vero Ármeniacus, Thomae 
patricii ac generalis excubiarum drungarii pater, albus; Agalüanus pra- 
sinus, Crassus russius. 60 certamine imperator victor exiit. imde verp 
quid accidit? nam et hoc Michaelis imperatoris vecordiae specimen, quod 
sic Romanorum robur imminuit. Leo philosophus, qui Thessalonicensis 
antistes fuit, T'heophilo imperatori auctor fuerat ut duo horologia fabri- 
caret, quorum esset eadem vis eodemque ferentia atque unum quidem 
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B ἐπὶ τῷ φρουρίῳ τῷ κατὰ Κιλικίαν τῇ Ταρσῷ πλησιάζον ἀκέϑετο, 
τὸ δὲ ἕτερον ἐν τῷ παλατίῳ ἐφυλάττετο, ὥπερ εἶχον γεγραριμένα 
εἰς ἑκάστην ὧραν τὰ ἐν Συρίᾳ γενόμενα, οἷον τὴν πρώτην ὥραν " 
εἰ ἐχδρομὴ τῶν Σαρακηνῶν γέγονε, τὴν β' εἰ πόλεμος, τὴν y & 
ἐμπρησμός, τὴν δ' εἶ ἄλλο τε, καὶ εἰς τὰς λοιπὰς ὁμοίως. ἐκ 5 
τῶν γεγραμμένων οὖν δώδεκα ὑποϑέσεων εἴ τι κἂν συνέβη ἐν Συ-- 
gla, ἐν τῇ ὥρᾳ' ἐν ἧ ἢ ὑπόϑεσις γέγονεν, ἀνάπτων ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε 
φανός, ἐπεὶ xal oi φυλάσσοντες καὶ ἀτενῶς καὶ ἀχριβῶς βλέπον- 

C τὲς τὰ τετυπωμένα. ἐν αὐτοῖς ἦσαν, μετεδίδοτο εὐϑὺς ὃ φανὸς 
ἀπὸ τοῦ φρουρίου τοῦ λεγομένου “Δούλου τοῖς κατὰ τὸν ““ργαέαν 10 
βουνὸν xal αὖϑις τοῖς κατὰ τὴν Σάμον καὶ τοῖς κατὰ τὸ “ἴγειλον, 
εἶτα τοῖς κατὰ τὸν άμαντα πάλιν βουνόν, ἀφ᾽ οὗ ὃ Κύριζος, 
εἶτα ὁ ἸΠώκιλος, ἀφ᾽ οὗ ὃ τοῦ ἁγίου «ἀὐξεντέου βουνὸς τοῖς ἐν τῷ 
παλατίῳ κατὰ τὸν ἡλιακὸν τοῦ Φάρου διαιταρίοις ἀφωρισμένοις ἐν 
βοαχεῖ ἐποίεε φανερόν. ἱππευομένῳ ovy τῷ βασιλεῖ Πισαήλ, ὡς 16 
εἴρηται, ὃ φανὸς ἐσήμανεν ἐχδρομὴν τῶν Σαραχηνῶν. αὐτὸς 

D πρὸς τὸ μὴ τοὺς ϑεατὰς τοῦ ἑπποδρόμου χαλαρωτέρους τῇ αὔριον 

᾿ς γενέσϑαι, προσέταξεν μηκέτε τοιούτους φανοὺς ἐνεργεῖν. 

47. Ὡς οὖν εἴρηται, νικήσαντος τοῦ βασιλέως ἐπὶ δεῖπνον 
χαϑέσθη ἅμα Βασιλείῳ καὶ Εὐδοχίᾳ, Βασιλισκιανὸς 0 πατρέκιος 90 
ἐπήνει τὸν βασιλέα ὡς εὐφυῶς ἐλάσαντα εἷς τὸ ὥρμα. εὐϑὺς οὖν 
κελεύεε τοῦτον ὃ βασιλεὺς ἀναστῆναι, τὰ τζάγγια δὲ αὐτοῦ σῦραι 


11 Ἴσαμον margo P 


. in praesidio versus Ciliciam haud longe à 'lTarso collocavit, aKerum in 
palatio servabatur. scripta erant in singulas horas quae fiebant in Sy- 
ria: puta ad primam, si fuisset Saracenorum excursio ; ad secundam, si 
commissum praelium; ad tertiam, si excitatum incendium; ad quartam, 
si quid alind ; &c similiter in reliquis, ex scriptis igitur duodecim nm- 
meris et argumentis, si quid in Syria contigisset , qua hora consi 
erat, a loci praesidiariis e sublimi accensus ignis monstrabat. custodes 
enim erant, qui rem attente ac diligenter dispicerent. accensus ignis a 
praesidio quod Lulum vocant, Argaei collis incolis commonstrabat , rur- 
eusque iis qui in Isamo et his qui in Aegilo; secundum hos iis qui apud 
Maimantem collem; exinde Cyrizus, tum Mocilus, inde S. Áuxentii collis 
his qui in palatio ad solare Phari horologium perpetui vigiles constitati 
erant, quam cito manifestum reddebat. sic itaque Michaele, uti dictum 
est, ex Circensium ratione equos agitante, sublatus ignis Saracenorum 
excursionis signum dedit. imperator, ne in posterum eiusmedi ignes 
molestius spectatores haberent, e vicinis urbi speculis deinceps accendi 
vetuit, 

47. Cum igitur imperator equestri certamine victor una ipse 
Basilio et Eudocia ad. cenam sederet, Basiliscianus patricius imperate- 
rem laudabat ut qui scite ac solerter currum rexisset. mox igitur imbet 


imperator eum surgere; detractisque eius rubeis calceis sibi eos induere. 


4 
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xol ἑαυτῷ ὑποδῆσαι. τοῦ δὲ ἀνανεύοντος καὶ πρὸς Βασίλειον βλέ- 
ποντος, ἐπεὶ ὃ βασιλεὺς μετὰ ϑυμοῦ προσέταξεν καὶ ὃ Βασίλειος 
ἐπένευσεν, ὑπέδησεν τὰ αὐτά. καὶ λέγει ὃ βασιλέὺς μεϑ᾽ ὅρκου 
πρὸς Βασίλειον “χάλλιον αὐτῷ πρέπουσιν. καὶ γὰρ οὐκ ἔχω ἐξου-- 
ὁσίαν, ὡς σὲ βασιλέα ἐποίησα, καὶ ἄλλον ποιῆσαι καὶ ὠργί- 
ζετο κατὰ Βασιλείου ϑυμούμενος. δαχρύουσα δὲ ἡ Εὐδοκία ἔφη P 451 
τῷ βασιλεῖ “τὸ τῆς βασιλείας σου ἀξίωμα, δέσποτά μου, μέγα 
ἐστέν, ᾧ ἀναξίως καὶ ἡμεῖς ἐτιμήϑημεν" καὶ οὐ δίκαιόν ἔστι 
καταφρονεῖσθαι αὐτό" καὶ τῷ Βασιλείῳ ἔφη “μὴ λυποῦ ἐπὶ, 
i0rovro* καὶ τὸν Βασιλισκιανὸν βασιλέα ϑέλω ποιεῖν" καὶ πρὸς 
τοὺς παρόντας εἶπεν “ἄρα o) πρέπει αὐτὸν εἶναι βασιλέα; 
πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 
τὸ δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος. 
ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. 
15 χαὶ ὅτι πόσον οὖν κάλλιον τοῦτόν ue ποιῆσαι βασιλέα 1 — Bacl- 
λειος δὲ ἐν ϑυμῷ καὶ λύπῃ μεγάλῃ γέγονεν. 

.. 48. Ἐξελϑθϑόντος δὲ τοῦ βασιλέως εἷς κυνήγιον, μοναχός B 
τις δέδωχεν αὐτῷ χαρτίον ἔχον τὴν κατ᾽ αὐτοῦ μελετωμένην ὑπὸ 
βασιλέως ἐπιβουλήν, ὥς τινι τῶν ὑπασπιστῶν προσέταξεν ὃ βασι- 

90 λεὺς τὴν λόγχην κατὰ τοῦ Βασιλείου Qon, κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 
τοῦ δείπνου, o) μόνον τοῦ νῦν ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων, ἀφ᾽ οὗ τῷ 
οἴνῳ ἐμεϑύσϑη, πέρα δεινῶν ἐνεχελεύετο, ἀφαιρέσεις ὥτων καὶ 


1 ὑποδήσασθαι Georg. ὃ ὑπεδήσατο Idem 


renuebat ille coniectis in Basilium oculis. quod tamen imperator ira 
percitus iusserat, annuitque Basilius, imperatorias ocreas sibi imposuit. 
aitque imperator Basilio, deum obtestans, "magis illi conveniunt. an 
enim non licet, sicut te imperatorem creavi, etiam alium creare?" 
fremebatque ira commotus in Basilium. KEudocia vero in lacrimas effusa 
"imperii tui dignitas magna est" aiebat imperatori, "eaque nos supra 
Taeritum ornati sumus, nec par est ut despicatui habeatur." tumque is 
Basilio ait "ne moleste rem habeas, etiam Basiliscianum imperatorem 
facere volo." conversusque ad adstantium coronam "num, rogo," ait, 
"non decet hunc fore imperatorem ? 

primum corona, forma digna regia, 

deinde cognatum diadema est huic viro, 

suntqne omnia dignitati convenientia. E 
ei quam praestabat ut hunc uaperatorem facerem?" porro Basilium 
rei jndignitate ingens ira amimique dolor incessit. | 

48. Egresso imperatore ad venandum, monachus quidam data 

charta Basilium monet structas ei ab imperatore insidias, nempe satel- 
litum uni praecepisse ut contorta hasta Basilium traiiceret, per cenae 
autem tempus (nec tunc modo, sed et alias, ubi se vino ingurgitaverat) 
modum omnem nainerumque ezcedentia mala imperabat, ita ut 411 au- 
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ῥινῶν xol κεφαλῶν ποιούμενος" xal εἶ μή τινες οἴκτιο κρατούμενοε 
C τούτων παρημέλουν καὶ πρὸς τὴν αὔριον ἔπεμπον, ἀνάκχλησίν τινα 
χαὶ μεταμέλειαν ἐκδεχόμενδι, ὅπερ ἦν, ἀπώλετο ἂν σύμπας ὃ 
παραμένων τῷ ᾿ιχαήλ. ἀλλὰ καὶ Βασίλειας οὖκ ὀλιγάκες παροι-- 
víag παίγνιον γεγονὼς ἐκαρτέρει ποὶ ἔμενεν μετάμελόν τινὰ γενέ- 5 
σϑαι κατὰ τὸν ἄγδρα. ὀψὲ γοῦν τοῖς πράγμασιν ὑποβλεπόμενος 
προλαμβάνειν ἐσπούδασεν μᾶλλον ἢ ὕπ᾽ αὐτοῦ ἀναιρεϑῆναι. τῆς 
δὲ μητρὸς τοῦ" Mya Θεοδώρας καλεσάσης τὸν βασιλέα εἰς τὰ 

. Ανϑεμίου, ὃ Βασίλειος συνεσκεύαζε τὸ κατὰ MiyodA. εἴτα ἐπὶ 
δεῖπνον τοῦ βασιλέως καϑεσθέντος, προσεκαλέσατο Εὐδοκχίαν καὶ 10 

D Βασᾶῇειὸν τοῦ συνδειπνῆσαι αὐτῷ. τοῦ δὲ βασιλέως οἴνῳ πολλῷ 
χοησαμένου, ἄναστὰς Βασῇειος ὡς διά τινα χρείαν, ἀπελϑὼν ἐν 
τῷ κοιτῶνι τοῦ βασιλέως διαστρέφει τὰ κλεῖθρα τῶν ϑυρῶν δυνα-- 
τὸς ὦν, ὡς μὴ κλείεσϑαι τὰς ϑύρας" καὶ ἀπελϑὼν πάλιν συνε- 
δείπνει τῷ βασιλεῖ. εἶτα ἀναστὰς ὃ βασιλεὺς ἩΠιχαήλ, τῇ πολλῇ 15 
μέϑῃ μὴ δυνάμενος περιπατεῖν, χειροκρατούμενος ὑπὸ τοῦ Βασι- 

v λείου ἀπῆλϑεν ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ. οὗ τὴν χεῖρα φιλήσας ἐξῆλϑε 
Βασίλειος. ἔνδοϑεν δὲ τοῦ κοιτῶνος 3v Βασιλισκιανὸς τῇ κελεύσει 
τοῦ βασιλέως ὑπνώσας ἐν τῇ κλίνῃ Ῥεντακίου τοῦ παραχοιμωμένου 

P 452 πρὸς παραφυλακὴν αὐτοῦ. ὃ δὲ κοιτωνίτης Ἰγνάτιος ἀπελϑὺὼν 30 
κλεῖσαι αὐτοῦ τὴν ϑύραν τοῦ κοιτῶνος εὗρεν αὐτὴν διεστραμμένην, 
καὶ ἀπογνοὺς ἐχαϑέσϑη ἐπὶ τῆς χλίνης τίλλων τὰς τρέχας αὑτοῦ, 


res, alii nares, alii caput auferret. ac nisi quidam procliviore miseri- 
cordia haec negligentius tractassent inque crastinum remisissent, revo- 
canda severiora mandata eorumque paenitudine ductum iri saniore mente 
imperatorem exspectantes (quae nec exspectatio plerumque fallebat), 
merentium in aula nemo immunis exstitisset. quin et Basilius non raro 
eius ex vino furoris ludicrum factus, sustinebat, ipse et exspectabat mu- 
tatum aliquid iri. in eam tamen ductus suspicionem, fore tandem ut 
paenitendum aliquid rebus suis accideret, occupare satius duxit quam πὲ 
se ab 60 interfici sineret. invitato itaque Michaele a matre 'Theedora 
ad Anthemii aedes, Basilius coniurationem subornabat. exinde illo ad 
cenam sedente, Basilium invitavit et Budociam, ut cum eo cenarent. 
multo autem iam vino ingurgitato imperatore, surgens Basilius velut ne- 
cessarii cuiusdam muneris explendi gratia, in sacrum irrumpens cubica- 
inm ianuarum seras turbavit, cgm robustus esset, ut claudi fores non 
possent; iterumque reversus ad mensam imperatori cenae soeius resedit. 
deinde surgens Michael, cum prae multo vino incedere non posset, ma- 
nuní tenente Basilio ac fulciente in secretius cubiculum se recepit. Ba- 
silius eius deosculatis manum abiit. in eius cubicnlo ipse illius iussu 
Basiliscianus in Rentacii accubitoris lecto, sic pro custedis munere, der- 
miebat. Ignatius autem oubicularius δὰ cubicali ianuas observandaa pro- 
gressus obturbatas offendit, quare in desperationem aotus, vellens ca- 


DE MICHAELE ET THEODORA. 683 


᾿τοῦ δὲ βασιλέως ἐξ οἴνου ὕπνον ϑανάτῳ παῤαπλήσιον κοιμωμένου, 
᾿ἀϑρόον ἐλϑὼν Βασίλειος μετὰ xal ἑταίρων τὰς ϑύρας ἀνέῳξε. 
καὶ ἔμφοβος ἐξῆλϑεν Ἰγνάτιος ἀνθιστάμενος τῷ Βασιλείῳ μὴ εἴσελ-- 
ϑεῖν. ἐν τούτῳ ἔξυπνος γίγνεται ὃ βασιλεύς, καὶ παρευϑὺ Ἰωάν- ᾿ 
δνης 0 Χάλδος κόπτει τὰς χεῖρας αὐτοῦ. ὃ δὲ ἀπελάτης Ἰακω-- 
βέτζης τὸν Βασιλισκιανὸν ξίφει τρώσας ἔρρεψεν ἀνωχάτω. τῶν B 
δὲ λοιπῶν ἱσταμένων ἔξω πρὸς παραφυλακήν, ἐπεὶ ἀμφότεροεε — 
ἡἠνώθησαν, ““συλαίων ἔφη πρὸς Βασίλειον "£i καὶ τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἐχόψαμεν, ὅμως ζῶντα αὐτὸν εἰάσαμεν. καὶ ἐὰν ζῇ, τί ' 
10 ἀπολογησόμεϑα;" καὶ ὑποστρέψας πήσσει τὸ. ξίφος κατὰ τῆς. 
καρδίας τοῦ βασιλέως καὶ διαχέει τὰ ἔγκατα αὐτοῦ. κλύδωνος δὲ 
ὄντος ἐν τῇ ϑαλάσσῃ συναϑροισϑέντες ἦλθον μέχρι τοῦ περάμα- 
τος, καὶ ἀνελθόντες διὰ τοῦ τείχους ἦλθον ἕως τοῦ παλατίου. 
πλὰξ δὲ ἦν φράσσουσα τὸ τεῖχος" καὶ κρατήσας Βασίλειος δύο 
15 τῶν μετ᾽ αὐτοῦ xai λαχτίσας κατέαξε τὴν πλάκα, καὶ εἰσῆλϑεν 
μέχρι τῆς πύλης τοῦ παλατίους Εὐλόγιος δὲ ὃ Πέρσης συνὼν Q 
τῷ Βασιλείῳ ἐλάλησε τῇ αὐτοῦ γλώττῃ “ρδαβάσδῳ ἑταιρειάρχῃ, 
Gc ὃ Πιχαὴλ ξίφει ἐτελεύτησεν, καὶ ἄνοιξον τὸν Βασᾶειον. ὃ δὲ 
““ρδάβασδος δραμὼν πρὸς τὸν παπίαν, καὶ ἄρας ἀπ᾿ αὐτοῦ τὰς 
40 χλεῖς βιαίως, ἤνοιξεν. καὶ γενόμενος ἔνδον Βασίλειος ἦρε τὰς 
κλεῖς τοῦ παλατίου ἐπὶ χεῖρας. ταῦτα δὲ γέγονε κατὰ τὴν τρίτην 
ἡμέραν ἐν τῷ eif ἔτει, καὶ νυχτὸς τρίτης ὥρας, ἐπινεμήσεως o, 
xa^ ἣν ἐπιφώσκουσαν εἶχεν ἡμέραν Θέχλας τῆς πρωτυμάρτυρος. 


pillos in lectulo sedebat. Michaele autem ex vini crapula somnum vici- 
num morti dormiente, Basilius coniuratis stipatus repente irrumpens fo- 
yes aperuit. Ignatius metu conterritus, ut Basilium ingressu arceret, in 
occursum venit. in bis expergiscitur imperator, confestimque loannes. 
Chaldus manibus obtruncat  Ápelates autem lacobitzes Basiliscianum 
ense vulneratum e lecto in pavimentum excussit. reliquis autem foris 
stantibus ad excubias, cum utrique coivissent, ait Asylaeo ad Basilium 
"quanquam illi manus praescidimus, vivum tamen eum reliquimus; ἃς 
si vixerit, quid excusabimus ?" reversus itaque, adacto in imperatoris 
ectus stricto gladio, illius viscera effundit. cum vero mare fluctibus 
aetaretur, uno agmine usque ad fretum venerunt; conscensoque muro 
ad palatium usque evaserunt.. erat autem asser obducens murum, quem 
Basilius duorum sodalium nixus manibus impacta calce confregit, et ad 
fores usque palatii evasit. Eulogius Persa, ipse Basilio comes, Arda- 
basdum foederatorum comitem lingua propria allecutus, Michaelem gladio 
oechum significavit ac Basilio aperire iussit. Ardabasdus vero ad pa- 
pin currens, eique clavibus vi ablatis, aperuit. intro autem receptus 
ilius ipse claves in manibus tulit. gesta haec feria tertia, anno , 
noetis.hora tertia, indicione prima; qua dies festus sanctae protomag- 
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καὶ τῇ ἴωθεν Γρηγόριον τὸν Φιλήμονος ἐποίησε παπίαν" καὶ 
D παρευϑὺ ἀποστέλλει ἐν τῷ ἁγίῳ ἸΠάμαντι, καὶ εἰσάγει Εδδοκέαν 
τοῦ Ἴγγηρος μετὰ δόξης πολλῆς ἐν τῷ παλατίῳ. ἀπέστειλε δὲ καὶ 
Ἰωάννην πραιπόσιτον τοῦ ἀπαγάγαε τὴν 4)εκαπολέτισσαν πρὸς 
τοὺς ἰδίους γονεῖς, καὶ Παῦλον ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ ἐνταφιάσαι 5 
τὸν MuyaXk: ὃς ἀπελθὼν εὗρεν αὐτὸν ἐντετυλισμένον ἐν τῷ σα- 
γίσματι τοῦ δεξιοῦ αὐτοῦ ἵππου, οὗ ἤλαυνε, καὶ τὴν μητέρα καὶ 
τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ϑρηνούσας καὶ ἐλεεινολογουμένας αὖτόν. καὶ 
εἰσαγαγὼν εἰς πλοιάριον διεπέρασεν ἐν τῇ μονῇ τῆς Χρυσοπόλεως, 
καὶ ἔϑαψεν αὐτόν. 1 


P 453 Fsuo» "roc στξβ', τῆς ϑείας σαρκώσεως Eri 58 , “Ῥωμαΐων 
βασιλεὺς Βασίλειος ὀρϑόδοξος ἔτη ιϑ΄. ἦν δὲ οὗτος τὴν μὲν μορ- 
φὴν τοῦ σώματος ἀνθηρότατος, εὐεκτικός, σύνοφρυς, εὐόμμα- 
τος; σχυϑρωπός, μελανόχρους, τὴν ἡλικίαν μέσος τοῦ εὐμήκους, 

B τὰ στέρνα πλατύς, κατηφής, καὶ ὡς ἄν τις εἰχάσῃ, τῶν ἑαυτοῦ 15 
συλλογιζόμενος. ὥρμητο δὲ ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως τῆς Ἰακεδο- 
γίας, ἥτις πρότερον μὲν Ὀρεστιὰς ἐκαλεῖτο ἔξ ᾿Ορέστου υἱοῦ “4γα- 
μέμνονος, ὃς ζήλῳ δικαίῳ διὰ τὴν πρὸς τὸν πατέρα Κλυταιμνή- 
στρας δολοφονίαν ταύτην σὺν Alyloſq ἀπεχτονηκὼς λίαν ἔχμέμη- 

γεν, xal ἐν τῇ συνελεύσεε Ἕβρου ZoEov τε xal 4dordflov τῶν τριῶν 3 

ποταμῶν λουσάμενος τῆς νύσου ἀπήλλαχτο" ἔνϑα ταύτην olxodo- 


1 τοῦ ὅ καὶ om P 


tyris Theclae illucescebat. mane autem Gregorium Philemonis dictum 
instituit papiam; statimque mittens ad 8. Mamantis, ingenti pompa in 
palatium induxit Eudociam Ingerinam. misit vero etiam Ioannem prae- 
positam, .qui Decapolitae filiam Eudociam ad parentes suos reduceret. 
Paulum item cubicularium misit ad curandum Michaelis funus. is ubi 
venit, illius cadaver dextri sui equi, quem agebat, stragulo involutum 
invenit, matrem quoque ac sororem lugentes naeniaque super illo plan- 
gentes; inducensque in naviculam ad Chrysopolis monasterium traiecit 
ac ibi sepelivit. 


Moa annus 6962, divinae incarnationis anno 862, Romanorum im- 
perator Basilius orthodoxus, amnes 19. erat autem Basilius florentis- 
sima corporis forma, corpulentus, superciliosus, magnis oculis, lato 

ctore, 8ubmorosior, et ut quis coniecerit, suarum rerum cura aBimo 
€ogitabundus ac frontosior, Adrianopoli Macedoniae oriundus. haec 
prius Orestins ab Oreste Agamesanonis filio dicebatur; qui nimirmm iusta 
aemulatione, iccirco quod Clytaemnestra patrem dolo occiderat, eadem 
cum Aegistho necata in furorem ingentemque rabiem actus est, atque in 
Ebri Arxique atque Artabi (trium scilicet fluminum) confluente lavans 
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μήσας ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ὀνόματι κέχληκεν. "Ἀδριανὸς δὲ Καῖσαρ εὐχτί- 
oro. ἐρύμασιν αὐτὴν μεγαλύνας πόλιν ᾿᾿δριανοῦ μετακέκληκεν. 
αὕτη τρίτης ἡμέρας παρὰ ἀνδρὸς εὐπετοῦς ἐν διόδῳ (διλιππουτιό- C 
λεως σταδιάζεται, ἤγχαλισμένη ὄρει τῷ fio, παρ᾽ ᾧ οἱ τρεῖς ^ 
δποταμοὶ ἐς μισγάγκειαν οἷον συμβάλλετον ὄμβριμον ὕδωρ. 

Q. Οὗτος ὃ βασιλεὺς προστάσσει ἸΠαριανῷ ἐπάρχῳ τῷ 
vig Πετρωνᾶ, καὶ ἀναγορεύει αὐτὸν μόνον βασιλέα. ᾿Ωορύφας 
δὲ τοῦ πλωΐμου στρατηγὸς χρηματίζων καὶ καϑηγεμών, συνεὶς τὸ 

πραχϑὲν. παρὰ Βασιλείου καὶ φιλοδέσποτος ὦν, πρὸς ἐχδίκησιν 
10 Mio βασιλέως κεκίνηται. τοῦτον μετακαλεῖται ὃ αὐτοχράτωρ, 
᾿ καὶ τὰ μὲν πρῶτα λόγοις αὐτῷ ἐφυβρίστοις ἐπαπειλεῖ, ἔπειτα ἀπο-- 
δοχῆς ἀξιοῖ àv9^ ὧν ὑπὲρ δεσπότου τοιαῦτα τετολμηκέναι προή- D 
ρηται. ἀλλὰ δὴ καὶ χρόνου προβεβηκότος ἐπ᾽ αὐτῷ τοσοῦτον 
πεπληροφόρηταε ὥστε καταλιμπάνειν αὐτῷ τὴν πόλιν ἐξιὼν κατ᾽ 
15 ἐχϑρῶν. 

9. ᾿ἠναγκαῖον δέ ἐστι καὶ παρὰ ϑεοῦ γενομένην ἐκδίκησιν 
el; τοὺς τὸν ᾿Γιχαὴλ διωχειρισαμένους γράψαι. ὃ μὲν οὖν Ἰακω-- 
βίτζης κυνηγῶν μετὰ τοῦ βασιλέως, καὶ τοῦ ξίφους αὐτοῦ ἐκπε- 
σόντος, καὶ αὐτοῦ μέλλοντος κατελϑεῖν εἷς τὸ ἄραι αὐτόν, ὃ ποῦς 

90 αὐτοῦ ἐν τῇ σκάλῃ ἐκρατήϑη, καὶ ϑροηϑεὶς ὁ ἵππος ἔσυρεν αὐτὸν 
κατὰ φαράγγων καὶ κρημνῶν καὶ μεληδὸν κατέχοψεν. Ἰωάννης : 
δὲ ὃ Χάλδος στρατηγὸς “αλδίας γενόμιψος, ἐπεὶ κατὰ τοῦ βασι- P. 454 


2 ᾿Δδριανὸς P 


morbo solutus est, Adrianus vero Caesar firmis propugnaculis munitam, 
dilatatisque eius pomerils, ex suo nomine Adrianopolim vocavit. abest 
trium dierum spatio a Philippopoli, in montis Aemi sinu, ad quem tres 
fluvii, velut fere aquae pluviales, uno alveo miscentur. 

2. lubet Basilius Mariano- praefecto Petronae filio; isque eum so- 
lum imperatorem acclamat, Ooryphas autem navalis exercitus praetor 
atque dux, ubi intellexisset quae a Basilio gesta in Michaelem essent, 

: ipse domini amans servusque ingenuus ad Michaelis imperatoris ultionem 
sese accingit. accersitum imperator primum quidem contumeliosis ac 
minacibus verbis accipit; tumque benigne babet landatque , quod ut talia 
in domini gratiam auderet in animum induxerit. quin lapsu temporis 
Sic aucta in eum imperatoris fiducia est, ut in hostes proficiscens eius 
fidei urbem commiserit. " 

. 8. Operae pretium vero sit ut et divinam in eos qui Michaelis par- 
ricidae fuerunt ultionem describamus. lacobitzes itaque imperatori inter. 
vegandum comes, dum ensem delapsum levaturus equo desilit, haerente 
pede e pensili scandula, territoque equo per cava voraginum praecipi-. 
tiaqne trahente, membratim discerptus est. loannes Chaldus, qui exer- 
eitus ductor in Chaldia fuerat, deprehensps mashinari adversus impera- 
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λέως μελετῶν ἐφωράϑη, ἀνασχολοπίζεταε παρὰ ᾿Ανδρέου στρατη- 
Aárov. ὃ δὲ ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως ᾿Ασυλαίων, ἐξωσϑεὶς παρὰ 
τοῦ βασιλέως ἐν τῷ προαστείῳ αὐτοῦ, ἀπηνὴς ὧν καὶ ὠμὸς πρὸς 
τοὺς αὐτοῦ δούλους μαχαίραις ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνηρέϑη" οὖς κρατή- 
σας ὃ βασιλεὺς καὶ μεληδὸν κατακόψας ἐν τοῖς ““Ἱμαστριανοῦ 5 
ἔχαυσεν. ὃ δὲ ἀπελάτης ὃ τοῦ Πέρσου σχωληκόβρωτος γενόμενος 
τὴν ψυχὴν ἀπέρρηξεν. Κωνσταντῖνος δὲ ὃ Τοξαρᾶς εἰς Κιβυρ- 
ραιώτας σπαϑοκοπηϑεὶς τελευτᾷ, xol ἸΠαριανὸς ὁ ἀδελφὸς τοῦ 
βασιλέως τὸν πόδα συντριβεὶς καὶ ὑπὸ σχωλήχων καταβρωϑ εὶς 


τελευτᾷ. |. 10 
Β 4. 'Ev τῇ ἑορτῇ τῶν Χριστοῦ γέννων προελεύσεως yeropé- 


γῆς βαπτίζει ὃ βασιλεὺς διὰ Φωτίου Στέφανον τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ... 

5. Τῷ y αὐτοῦ ἔτει, τῇ ἑορτῇ τοῦ ἅγίου. Πολυεύχτου, 
γέγονε σεισμὸς ἐπὶ μ΄ ἡμέρας καὶ μ' νύχτας, καὶ ἐπτῳήϑησαν 15 
πολλαὶ ἐχκλησίαι, μεϑ'᾽ ὧν καὶ ἡ ὑπεραγία ϑεοτόκος ἢ λεγομένη 
τὸ Σίγμα, ὥστε πάντας τοὺς ψάλλοντας ἐκεῖσε τελευτῆσαι. “«Ιέων 
δὲ ὃ φιλόσοφος τυχὼν ἐκεῖ παρήνεε πάντας ἐξελϑεῖν" οἱ δὲ μὴ 
πεισϑέντες συνετελέσϑησαν ἅπαντες. αὐτὸς δὲ ὃ φριλόσοφος εἰς 
κίονα ὑπὸ συσταματίου σταϑεὶς μετὰ καὶ ἑτέρων δύο ἐσώϑη,, καὶ 30 

C ἕτεροι 9" μόνοι ὑποκάτω τοῦ ἄμβωνος. . 

6. Φώτιος δὲ ὃ πατριάρχης, ἐλϑόντος τοῦ βασιλέως ἐν 

τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ μέλλοντος αὐτοῦ κοινωνεῖν, λῃστὴν καὶ φονέα 


6 Leo grammaticus Πέρσης. Combef. 15 ἐπκεώϑησαν7 
21 Georgius πέντε 


torem ab Andrea magistro militiae palo affixus est. imperatoris frater 
Asylaeo, ab eo in suburbanum suum relegatus, quod in servos ac do- 
mesticos immitis ac crudelis esset, gladio ab eis necatus est. hos im- 
perator captos mermbratimque concisos ad Ámastriani combussit.  Apela- 
tes Persae a: vermibus corrosus vitam finivit. Constantinus Toxoras 
apud Cybyrrhaeetas gladiis concisus periit. Marianus denique impera- 
toris frater confracto pede ac vermibus putrescente exstinctus est. 

. 4. "Christi natalis solenni die, pompa habita, baptizat imperator 
per Photium filium suum Stephanum, in magna ecclesia. 

5. Basilii imperatoris anno tertio, in die festo S. Polyeucti, ad 
dies quadraginta totidemque noctes terrae motus factus est, ceciderunt- 
que multae ecclesiae , inter quas etiam sanmcta deipara, quam Sigma τὸ- 
cant, adeo sane ut omnes in ea divinas decantantes landes cemmunis 
ruina oppresserit. porro Leo philosophus, ctm esset ibi, hortabatur 
omnes egredi; cni illi haud morem gerentes pari omnes interitu perie- 
rünt. ipse tamen'ad colummam sub arcu stans cum duobus aliis serva- 
tus est, nec non alii noyem duntaxat sub ambone positi. 

6. Photius patriarcha imperatore ad ecclesiam veniente, ac cem 
sacta mysteria percepturus essbt, latronem eum et parricidam ac divine 


DE BASILIO MACEDONE, 689 


ἔλεγεν xal ἀνάξιον τῆς ϑείας χοινωνίας. 0 δὲ ϑυμωϑεὶς ἀπέστειλεν 
ἐν Ῥώμῃ , καὶ ἤγαγε φόμον μετὰ “Ῥωμαίων ἐπισκόπων, καὶ τοῦτον 
τοῦ ϑρόνου ἐξέωσεν" καὶ ἀναβιβάζει πάλιν Ἰγνάτιον τὸν ἐν ἅγιοις 
πατριάρχην τὸ δεύτερόν. — 5.0 00— ' , E 
T. - ἹΠετὰ τὸ ἐξωσθῆναι τῆς ἐκκλησίας Φώτιον xol ἐν τῇ; 
μονῇ τῆς Σχέπης ἐξορισϑηνῆνωε ἐτροπεύσατο. πλάσμα τοιόνδε. 
γενρεϑλιαλογήσας τὸν βασιλέα. Βασίλειον, ὡς ἀπὸ Τηριδάτου τῆς D 
μεγάλης “Ἀρμενίας ἄρχοντος τὴν γενεὰν κατάγοντος, xol τὸ βιβλίον 
βασιλικῇ βιβλιοϑήκῃ ἐνθεῖναι διὰ Θεοφάνυυς τοῦ λεγομένου Σφη- 
᾿γοδαίμονος, βασιλικοῦ χληρικοῦ τότε τυγχάνοντος καὶ τῷ Βασι. 
λείῳ προσκειμένου διὰ σοφίαν καὶ πολυμαϑίαν. ἐχλαβόμενος δὲ 
và πρῶτα στοιχεῖα τῶν ὀνομάτων οὕτως, Βασιλείου Εὐδοκχίας. 
Κωνσταντίνου 2déovroc ᾿Αλεξάνδρου xal Στεφάνου, ἃ καὶ àva- 
γινωσχόμενα Βεκλὰς ὀνομάζεται. τούτου τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς ytrta- 
᾽λογέαν κατά τε χώραν καὶ πρῴγματα ἀναμαϑών, καὶ καταγρα- 
ψάμενος τὸ βιβλίον, καὶ τούτου ἐπιτηδεύμασι παλαιότατον ποιή-- P. 455 
σας, τῇ βασιλικῇ βιβλιοϑήκῃ, ὡς εἴρηται, κατατίϑεται di, Zgn- 
φοδαίμονος Θεοφάνους. καί ποτε αὐτοῦ τοῦ ΣΣφηνοδαίμονος ngoa- 
τάξει βασιλικῇ βιβλίον τε ζητοῦντος, ὡς εὗρεν αὐτὸ καὶ πολυπρα- 
᾿γμονῶν. ἠπόρει) τῷ βασιλεῖ ὑποδείκνυσι καὶ φησὶ “τούτου ἄλλος 
ψοῆσαι οὐ δύναται τὰ γεγραμμένα εἰ μὴ ΦΦώτιος: καὶ εὐθὺς ὃ 
αὐτὸς ἀποστέλλεται". xoà 7] πρόφασις εὐχερής, ὡς εἰ μὴ ἴδω τὸν “- 
βασιλέα, οὐ λέγω τί ἐστι τὸ βιβλίον ἢ ἡ τούτου ἐπιγραᾳῳφή. καὶ 
16 τοῦτο o toos BE M 
indignum communione dicere. qua ille re ire accensus Romam misit, 
tomoque impetrato cum episcopis Latinis Photium sede elicit , iterumqua 
ac secundo sacerdotio sanctum Ignatium praeficit. i 
7. Riectus ex ecclesia Photius, et in monasterio quod Scepae vo- 
camt exulans, eiuscemodi figmentum commentus est. Basilii imperatoris 
genealogiam pertexens, quasi a 'Teridate magnae Ármeniae pnnci e is 
originem traheret, librum in regia bibliotheca reponi curat, ''heophanis 
cognomento Sphenodaemorís opera, tunc palatini clerici, viri sapientiae 
ac eruditionis nomine Basilio cari. excerptis namque initialibus nomi- 
num literig in hunc modum, Basilii Eudociae Constantini Leonis Álexan- 
dri Stephani, ex quibus legendo vox Beclas conficitur ; Basiliique a prin- 
cipio genealogiam doctus, sive regionem sive res illi gestas apectes, 
eaque in commentarios redacta, sicjue subtili arte libello composito ut 
be antiquum codicem referret, in regia, uti dictum est, bibliotheca 
reponit, elus quem dicebam 'Theophanis Sphenodaemonis opera. dum- 
que is aliquando imperatoris iussu in eadem bibliotheca librum quaeri?, 
istoque invento curiosius inquirens animi anxium agit, imperatori osten- 
dit, aitque excepto duntaxat Photio neminem esse qui in illo scripta 
intelligere posset. statimque is ipse ad Photium mitur. facilisqua 
"nisi" inquit "Impetatorem videro, non dien quis sit liber 


preetextus: "nisi 
Theophanes contia. ' 
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εἰσελϑὼν τοῦτο ἀναγινώσχεε, xal ὥς δι᾽ ἀγγέλου τοῦτο μεμά- 

B ϑήκεν. τοῦτο πάλιν ἣ πρὸς τὸν βασιλέα Φωτίου οἰκείωσις γί» 
verou. 

8. Τῷ εἰ αὐτοῦ Fra τῆς. xy, τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς ἔγεν- 
γνήϑη ᾿Αλέξανδρος βασιλεὺς ἀπὸ τῆς Ἴγγηρος Εὐδοκίας, γνήσιοκἔ 
παῖς τοῦ Βασιλείου. ἐκστρατεύει δὲ ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν Myaer- 
νῶν τῶν sig “ἀφρικῆν, καὶ πολέμους συνάψας πολλοὺς εἷς πέν- 
τας ἤτεήϑη καὶ πολλοὺς τῶν Ῥωμαίων ἀπεβάλετο. μέλλοντα δὲ 
κρατηϑῆνοι καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα Θεοφύλακτος 0 «(βάσεφκτος 
διέσωσεν, ὃ πατὴρ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. 
ὑποστρέψαντος. δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει, ἀπέστειλε Χριστο- 

C φόρον γαμβρὸν αὐτοῦ ἐν τῇ ᾿Αφρικῇ, καὶ νέκην ποιήσας ixxip- 
ϑησε ταύτην κατασερέψας ἕως ἐδάφους. 

9. Τῷ d ἔτει αὐτοῦ Ἰγνάτιος ὃ πατριάρχης τὴν τοῦ Σα- 

. φύρου ἐκκλησίαν εἷς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου τοῦ ““νατέλλοντος 5 
ἐποίησεν" εἶτα καὶ μονὴν αὐτὴν ἀνδρῴαν εἰργάσατο, ἔνϑα καὶ 
ἐτάφη. καὶ Σάτυρος μὲν ὀνομάζεται, ὅτε ἐν μικρῷ διαστήματι 
τῆς τοιαύτης μονῆς ὃ παλαιὸς ὀνομάζεταε Σάτυρος, ἐν ἦ ἣν ἱερὸν 
παρ᾽ Ἑλλήνων οἰχοδομηϑὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ, οὗ καϑ᾽ ὅμωνν- 
pla» διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημένην μονὴν τῷ τοιούτῳ xoXé-9i 
ται ὀνόματι" ἐξ οὗ καὶ τὸ παλάτιον τοῦ Βρύαντος κτίσας Θιό- 

Ὁ φιλος ὃ βασιλεὺς τὴν ὅλην ἀφελόμενος ταύτην ἐδείματο. “4ν6- 


7 immo Τεφρικήν, oum margine P. et mox Tegemj 


elusve inscriptio." — itaque librum legit, ac quasi εὖ angde 
Bidicisset, percurrit, c rursus Photii cum Basilio necessitudo ces- 
it. 

8. Eius imperii anno quinto, mensis Novembris die vigesima ter- 
tia, natus est Alexander imperator ex Eudocia Ingerina, ji legitima 
proles. imperator expeditione suscepta adversus 0s T'ephricenses, 
multisque consertis praeliis, in omnibus victus est multosque Romane- 
rum amisit. ac cum ipse iam imperator capiendus videretur, 
lactus Abastactus eum servavit, Romani pater eius qui postea impe 
rium tenuit. reversusque in ur imperator Christophorum generum 
suum in Tephricam misit, partaque victoria locum vastavit ac sole te- 
nus evertit. 

9. Imperii Basilii anno sexto Ignatius iarcha Satyrum ecde- 
siam sub nomine caelestis militiae principis Orientis aedificavit, pestes- 
que virorum monasterium fecit, ubi et sepultus fuit. et quidem Satyri 
nomen est, quod non procul ab eo monasterio antiquus Satyrus di 
tur, ubi templum erat, Graecorum superstitione eidem Satyro exstractmm; 
ex cuius vicinia contigit per bomonymiíam ut et monasterium eodem vo- 
cabulo censeretur. Theophilus vero imperator accepta inde materia 
Bryentis regias aedes construxit. quod autem Oriens appelietur, e& 
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τέλλων δὲ καλεῖται δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. κχυνηγοῦντί ποτε ᾿Νικη- 
φόρῳ τῷ βασιλεῖ ἐν οἷς ἀρτίως ἐστὶν ἥ μονὴ μέρεσιν, ἐν αὐτῷ τῷ 
τόπῳ χειρωθϑείσης ἐλάφου ἐν ᾧ νῦν τὸ τῆς μονῆς ϑυσιαστήριον 
ὅδρυται, εὐρέϑη τράπεζα παλαιὰ ὑπὸ κίονος βασταζομένη γρά-- 
ὄφουσα οὕτως “τοῦτό ἐστιν τὸ ἅγιον ϑυσιαστήριον τοῦ ἄρχιστρα-- 
τήγου Mya) τοῦ Z4vazélAorzoc, ὅπερ ἐνεθρόνισεν ὃ ἅγιος ἀπό-- 
στολος “Ανδρέας." 
10. Τῷ ζ΄ καὶ τῷ * αὐτοῦ ἔτει βαπτίζεε ὃ Βασίλειος πάν- 
τας τοὺς ὑπὸ χεῖρα αὐτοῦ “Ἑβραίους, διδοὺς αὐτοῖς ἀξίας καὶ δῶρα 
10 πολλά. τότε δὲ καὶ τὸν προειρημένον Νικόλαον τὸν προσμονάριον P 456 
τοῦ ἁγίου ΖΠιομήδους ἐποέησεν οἰχονόμον καὶ σύγκελλον, τὸν δὲ 


ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰωάννην δρουγγάριον τῆς βίγλας, τὰν δὲ ἕτερον 
ἀδελφὸν Παῦλον ἐπὶ τῆς βασιλικῆς σακέλλης, τὸν δὲ ἕτερον ἀδελ- 
φὸν Κωνσταντῖνον γενιχὸν λογοϑέτην. 

15 11. TQ 9΄ αὐτοῦ ἔτει ἤρξατο κτίζειν ὃ βασιλεὺς τὴν Νέαν 
ἐχχλησίαν, καὶ 7j Συράχουσα παρεδόϑη τοῖς ΣΣαρακηνοῖς. 

12. Τῷ {αὐτοῦ ἔτει Νικήτας ὃ Ἐυληνίτης καὶ ἐπὶ τῆς 
τραπέζης κατηγορήϑη ὡς φελαύμενος παρὰ τῆς «“Αὐγούστης" ὃς 
xal ἀποχείρεταε καὶ μοναχὸς γίνεται. πολλὰ δὲ χαλκουργήματα B 

20 χατξέαξεν ὃ βασιλεὺς λόγῳ τῆς Νέας ἐχκλησίας" ἀλλὰ καὶ μάρμαρα 
καὶ ψηφῖδας καὶ κίονας ἔκ πολλῶν ἐχκλησιῶν καὶ οἴχων λόγῳ 
ταύτης. ἀνελάβετος ἐν οἷς στήλη ἵσταται χαλκῆ ἐν τῷ Σενάτῳ 
σχῆμα ἐπισκόπου φέρουσα" ἐχράτει δὲ ἐν τῇ χειρὶ ῥάβδον ὄφιν 


ratio est. cum aliquando Nicephorus imperator iis in locis venationem 
ageret in quibus modo sitnm monasterium est, in eo ipso loco ubi nuno 
Basilicae stum altare est, to cervo vetus mensa sustentante columna 
inventa est, hac inscriptione "sanctum Michaelis caelestis militiae prin- 
cipis Orientis altare, quod sanctus Ándreas apostolus posuit." 

10. Imperii annis septimo et octavo baptizat Basilius Hebraeos 
omnes sub dicione positos, dignitatibus augens ac plura illis dona tri- 
buens. tunc vero etiam, cuius supra meminimus, Nicolaum sancti Dio- 
medis mansionarium , oeconomi ac syncelli dignitate decoravit; eius fre- 
trem Ioannem excubiarum drungarium praefecit; fratrem alterum Paulum 
régio sacello praefecit; tertium denique Constantinum aerarii publici 
logothetam creavit. 

11. Basilii imperii anno nono coepit imperator aedificare Novam 
ecclesiam ; urbsque Syracusa prodita est Saracenis. | 

12. Basilii imperii anno undecimo Nicetas Xylenites ac mensae 
praepositus, Augustae amorum accusatus, posita coma in monasterium 
trusus est. multa vasa aenea confregit imperator, in usum vertenda 
Novae ecclesiae, marmora quoque et musiva et columnae ex multis ec- 
clesiis aedibusque sublata eius exstruendae causa. inter haec ornamenta 
stetua aenea in senatu erat episcopi habitu, virgamque manu tenens, 
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ἐντετυλισμένον ἔχουσαν. " ταύτην ἤγαγον i» τῷ βεστιαρίῳ" καὶ 
ἐλθὼν ὃ βασιλεὺς ἔβαλε τὸν δάκτυλον αὐτοῦ εἷς τὸ στόμα τοῦ 
ὄφεως" καὶ ἦν ἔσωϑεν ἄλλος ὄφις ζῶν, ὃς καὶ ἔδαχε τὸν δάκτυλον 
C τοῦ βασιλέως" καὶ μόλις δι᾽ ἀντιφαρμάκων ἰάϑη. καὶ τὴν στή-- 
λην δὲ Σολομῶντος ἐν τῇ βασιλικῇ οὖσαν εἷς ὄνομα αὐτοῦ ἐχτυ- 8 
πώσας, τοῖς ϑεμελέοις τῆς Νέας ἐχκλησίας ὡς ϑυσίαν ἑαυτὸν τῷ 
Ou προσῆξεν. | | 
13. Τῷ iw! αὐτοῦ Pra ἐκστρατεύει πάλιν κατὰ ἡδελεέτη- 
νῶν, καὶ πολλοὺς πολέμους κατορθώσας καὶ αἰχμαλωσίαν πολλὴν 
λαβὼν ὑπέστρεψεν. | . 10 
14. Τῷ ιβ' αὐτοῦ ἔτει τελευτᾷ ὁ πατριάρχης Ἰγνάτιος, ᾿ 
καὶ πάλιν Φώτιος ἀναβιβάζεται. | 
D 15. . TQ «f αὐτοῦ ἔτει ἐκστρατεύει ὁ βασιλεὺς xarà Γερ- 
μανικίαν, καὶ ταύτην αἰχμαλωτεύσας ὑπέστρεψεν. τελευτᾷ δὲ 
Κωνσταντῖνος υἱὸς Πιχαὴλ ὁ P5 Εὐδοκίας, ὡς δὲ λόγος, υἱὸς 14 
Βασιλείου" ὃν πολλὰ ϑρηνήσας ἀπέϑετο ἐν τοῖς τάφοις τῶν βα- 
σιλέων. 4 
16. Τῷ ιδ΄, αὐτοῦ ἔτει, μηνὶ Ἀϊαΐῳ α΄, ἐγκαενίζεταε καὶ 
ἐνθρονίζετιε ἡ Νέα ἐχκλησία παρὰ Φωτίου πατριάρχου. 
17. Τῷ ww αὐτοῦ ἔτει “Ζέων ὃ Σαλιβαρᾶς συνοψίζεε Θω- 30 
τίῳ πατριάρχῃ Θεόδωρον μοναχὸν τὸν Σανταβαρηνόν, ὃς ὑπὸ 
P 457 Qurlov μετὰ τοῦτο γέγονεν. ἀρχιεκίσκοπος Ἀὐχώτων, ὡς εὐλαβῆ 


cul serpens gyris convolutus erat. statna in vestiarium illata, veniens 
imperator in serpentis os immisso digito, vivo alio serpente intus resi- 
dente morsum infigente, sic laesus est uf vix ullis remediis curari po- 
fuerit. sed et Salomonis statuam in basilica constitutam, ex suo effor- 
matam nomine, se ipsum deo velut hostiam offerens, in Novae ecclesiae 
fundamenta iecit. 

13. Anno Basilii imperii undecimo suscepta rursus imperator ad- 
wersus Melitenenses expeditione, multisque praeliis victor ingentique 
onüstus praeda, ac captivis adductis, reversus est. 

14, Anno Basilii imperii duodecimo Ignatio patriarcha vivis exem- 
pto Photius regiae urbis sacerdos iterum provectus eat. 

15. Anno Basilii imperii tertie decimo eductis imper&tor adversus 
Germaniciam copiis, eaque direpta a&qwe vastata, reversus est. moritor 
vero Constantinus Michaelis filius ex Eudocia, hominum autem vulgique 
opinione Basilii filius. eum ille ingenti luctu: prosecutus ipsius in impe- 
ratorem sepulcris funus deposuit, 

16. Anno Basilii imperii quarto decimo, calendis Maii, dedicatur 
divinisque officiis publice celebrandis aperitur ἃ Photio patriarcha Nova 


esia. 

17. Anno Basilii imperii quinto decimo Leo Salibaras Theodorum 
monachum Santabarenum Photio patriarchae in colloquium adducit (is 
postea a Photio oreatus Euchaitarum archiepiscopus) tanquam virum 
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xai ποιοῦντα τεράστια xal zgooparixóv. (ώτιος δὲ τοῦτον Bu- 
seo βασιλεῖ" μεσιξεύεε" εἰς ὃν ὃ βασιλεὺς ἀρεσϑείς (πρὸς γὰρ 
τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ διέκειτο) εἶχεν ἐν τιμῇ πολλῇ. ὃς ἀϑυ- 
μοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ τελευτήσαντος υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταν- 

ῥτέίνου, διὰ τὸ φίλτρον ὅπερ εἰς αὐτὸν εἶχεν, ἐπλάνα, καὶ ἐπηγ- 
γέλλετο δεῖξαε ζῶντα. ὃ καὶ ἐποίησεν" ἐν γὰρ λόχμῃ τινὶ διερ-- 
xohévo τῷ βασιλεῖ φάντασμα συνηντήϑη ἔφιππον, χρυσοὔφαντον 
ἐνδεδυμένον, ἐν τῷ εἴδει τοῦ Κωνσταντίνου" ὃ καὶ ὀφθαλμοῖς B 
ἰδὼν καὶ περιπλακεὶς κατεφίλησεν. . καὶ γεγονότος ἀφανοῦς, αὖ-. 

) τὸν ἰδεῖν ὑπελάμβανε, καὶ ὥς οὗ πεπλάνητο. διὸ καὶ μονὴν ἐκεῖσε 
κείσας ἐπωνόμασεν αὐτὴν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου. 

18. ὙΤούτοις καὶ ἑτέροις πλείστοις ἐκ τῶν Ἀπολλωνίου 
ἀχριβῶς μεμυημένος ὃ Σανταβαρηνὸς ἐποίησε τὸν βασιλέα πίστιν 
πεχτῆσϑαι εἷς ἑαυτὸν πολλήν. οὗτος ὃ περιώνυμος Σανταβαρη- 
,νός, ὃς ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Φωτίου κατὰ δευτέραν αὐτοῦ τυραννίδω 
ἐπίσχοπος Εὐχαΐτων ἐγένετο » Ἰανιχαίου υἱὸς καὶ πανιχαῖος ὦν, C 
καὶ ὥς νεώτερος διὰ Βάρδα τοῦ Καίσαρος τὴν κεφαλικὴν τιμω-- 
ρίαν διαφυγὼν τῇ τῶν Στουδίου "μονῇ ἐπὶ διορϑώσει ἀπεδόϑη" ὃ 
δὲ χαὶ μοναχῶν σχῆμα περιβαλόμενος οὐδ᾽ ὅλως τῆς κακίας ἀνέ- 
ἐνευσεκ. κατὰ μέντοι τὴν πρώτην τυραννίδα Φωτίου καὶ ἡγούμε-- 
voc ἐν αὐτῇ τῇ μονῇ γίνεται" ὑφ᾽ οὗ καὶ πάντες οἱ εὐλαβεῖς τῆς. 
μονῆς ἔφυγον, τὴν κοινωνίαν (Φωτίου μὴ καταδεχόμενοι. τοῦ 


921 ἐφ᾽ οὐ margo P 


religiosum prodigiorumque patratorem mirificum ac futura praenoscendi 
arte praeditum. Photius Basilio imperatori virum insinuat; quo dele- 
ctatus imperator ( quippe elus assentante desideriis) eum magno in pre- 
&o habuit. is imperatorem ob Consíantini filii mertem , qua amoris vi 
in eum ferebatur, sese dolore conficientem videns, vivum se illi osten-, 
surüm impostor pollicitus: est; et vero rem praestitit, ad quendam eninr 
saltum obambulanti imperatori spectrum quoddam Constantini specie 
equo insidens, vestibus auro intextis, occurrit; cernensque ille oculis, 
et in amplexus ruens, affatim basia dedit, cumque disparuisset, vidisse 
eum se existimabat nec quicquarh delusum esse. quocirca exstructo ibi 
monasterio 8. Constantini nomen indidit. | 

18. His 4lisque plurimis ex Apollonii diseiplina probe institutus 
Santabarenus magnam sibi fidem apud imperatorem conciliavit. celebris 
hic nominis Santabarenus, quem Photius secunda sua tyrannide episco- 
pum Eucbhaitarum promovit, Manichaei filius et Manichaeus erat; ac 
velut iunior annisque minor vix.capitali exemptus sententia per Bardam 
Caesarem, meliori: fruge componendus, Studii monasterio traditus est. 
ubi tamen, quanquam monachi assumpto habitu, a priore nihil pravitate 
emersit. ceterum Photii prima tyrannide in eo monasterie praefecti 
munus gessit; quo et antistite religiosi omnes monachi fugam iniere, cum 
-on sustinerent Photii se communrone commactlari. Photio nihilominus 
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μέντοι Φωτίου τῆς πατριαῤχίας διωχϑέντος xal 6 Σατανώνυμος 


D ἐχεῖνος τῆς μονῆς ἀπηλάϑη. εἶτα εἰσοικέζεταε (Φωτίῳ, καὶ φησὶ 


““χρῆσαί τινι τῶν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως, καὶ λαβὼν ταῦτα 
τὰ ὕδατα ἃ ἐσκεύασα ῥανάτω ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος" καὶ ὄψει αὐτίκα 
τὸν βασιλέα καταδεδουλωμένον τῇ ἀγάπῃ cov. καὶ μετὰ ταῦταδ 
ἀγώνισαι ὅπως ἴδω αὐτὸν ἅπαξ, καὶ ποιήσω σε ἐπανελϑ εἴν εἰς 
τὴν προτέραν σοῦ τιμήν: τούτον οὖν γεναμένου, πρωΐ προῖ 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ εὐχῆς χάριν καὶ χρυσίον ἀπέστειλεν (Φωτίῳ, καὶ 
εἰς τὴν ἸΠαγναύραν κατῴκισε, καὶ συνεχῶς ὡμελει, καὶ παρρη- 
σίας τοσαύτης μετέδωκεν ὡς καὶ τοὺς οἰκείους αὐτῷ πάντας ἐν τῷ 
παλατίῳ ἐπιστῆναι ὀφφικίοις. ἐντεῦϑεν καὶ τὸν ἀρχιμάγον ΣΣα»- 


P 458 ταβαρηνὸν ὡς ἅγιον καὶ εὐλαβῆ καὶ διοραφικώτατον συνοψίζει xal 


προσοικειοῖς 

19. ᾿ Τῷ τς’ αὐτοῦ ἔτει ἠγάγετο ὃ βασιλεὺς γυναῖχα dion 
τῷ βασιλεῖ Θεοφανῶ τὴν ϑυγατέρα ἸΠαρτινακίου, καὶ στέψας 15 
τοὺς γάμους ἐποίησε ἐν τῇ IMayvasoa. 

20. Τῷ «ζ΄ αὐτοῦ ἔτει αἱ τῶν Σαραχηνῶν ναυστολίαι καὶ 
᾿παλίας καὶ Σικελίας καὶ τῶν λοιπῶν χωρῶν ἐπῆλϑον" ὕφ᾽ ὧν 
συνέβη τι τοιοῦτοννυι ΣΣαλδανὸς ὃ τῶν “Ἀγαρηνῶν ἀρχηγὸς τὴν 
Bdom κρατήσας, ἥτις ἐστὶ πόλις μεγάλη τῶν ἹΡαουσαίων, καὶ ν 8 
αὐτῇ κατοικήσας πολλὰς ἑτέρας πόλεις καὶ χώρας κατελυμήνατο. 


Β γράφει οὖν ὁ βασιλεὺς τῷ ῥηγὶ Φραγγίας ἐπικουρῆσαι τῷ ὑπ᾽ αὖ- 


17 στολίαι P, αὐστολίαι slter Combefisii codex 


patriarchali sede eiecto hic quoque Satanici vir nominis expulsus est. 
tum inter Photii familiares ascitus "cuiuspiám" ait "cubiculariorum 
Utere, &aceeptasque quas paravi aquas sacro aspergat cubiculo; morqee 
amori tuo deditum imperatorem videbis. his peractis da operam wt'va 
semel ipsum videam, et ut ad priorem honorem ipse redeas effidss. 
his ita gestis, statim mane imperator liberos precibus communiendes ss- 
rique vim mittit Photio, iussitque in Magnaura pro hospitio mors 
ibi continui congressus ac colloquia, tantaque Photius donatus fiducà 
est ut et omnes necessarios ac faínillares palatinis mumniis adhibere. 
hincque adeo magorum principem Santabarenum velat sanctum ec reli- 
giosum futuraque praenoscendi sagacissimum , illius praesentat obtutibus 
redditque carissimum. 

19. Anno Basili imperii sexto decimo imperater uxorem iumi 
Leoni imperatori Theophanonem Martinacii filiam , coromeque 
muptiarum solennia in Magnaüra peregit. 

20. Anno Basilii imperii decimo septimo Saracenicis 'Wiassibus Fa- 
liam Siciliam ac reliquas regiones incursantibus, tale quid qccidit. Sel- 
danus Ágarenorum princeps capto Bario, quae Rhajusiorum urbe mags 
est, in eoque positis sedibus, multas alias urbes loeaque diripiebsk. 
scribit itaque imperator Francorum regi ut missae abs se chmesi δὲνε- 
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τοῦ ἀποσταλέντι στόλῳ κατὰ τῶν ᾿4γαρηγῶν. καὶ δὴ πολέμου 
τροτηϑέντος ἁλίσχεται μὲν τὸ κάστρον καὶ 5 χώρα, ἀλλὰ μὴν 
xal αὐτὸς ὁ Σαλδανὸς καὶ ὃ ὕπ᾽ αὐτὸν λαός. τοῦτον τὸν Σαλδα- 
y)» ὁ ῥὴξ ἐν Καπύῃ ἀπάγει, καὶ ἐπὶ διετίαν τῷ ῥηγὶ συνὼν παρ- 
δ ρησίας καὶ συνδιαιτήσεως ἐπέλαχες. ὃ δὲ πανοῦργος ὧν ἐκ τῆς 
ἑτέρων διαβολῆς ἔγνω σωτηρίαν ἑαυτῷ πραγματεύσασθαι. τοῖς 
γὰρ ἄρχουσι Καπύης καὶ Βενεβενδοῦ λέγει ἐν μυστηρίῳ “βούλομαι 
ὑμῖν εἰπεῖν ἀπόρρητον βούλευμα τοῦ ῥηγός, δέδοικω δὲ τὸν ἐκ 
μηνύσεως κίνδυνον" τῶν δὲ διομοσαμένων ἀνέχφορον ποιήσασθαι € 
40 zó λαλούμενον, φησὶ “πάντας ὑμᾶς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χώραν Φραγ- 
γίας 6 ῥὴξ σιδηροδεσμίους συντόμως ἀποστέλλει" τῶν δὲ μὴ 
πιστευσάντων ἀλλὰ ζητούντων ἔτι σαφεστέραν κατάληψιν, αὖϑες 
ὃ Σαλδανὸς πρὸς τὸν ῥῆγά φησιν ὡς oix ἔστι σοι ἀσφαλὴς ἡ τῶν 
κάστρων τούτων κατάσχεσις, ἕως οἱ τούτων ἄρχοντες ἐνταῦϑα 
16 ἐπιχωριάζουσιν" ἀλλ᾽ εἰ βούλει βεβαίως δεσπόζειν αὐτῶν, πρὸς 
Φραγγίαν τούτους δεσμίους ἀπόστειλον. πεισϑ εὶς οὖν ὃ ῥὴξ ἁλύ- 
 eug διωρίσατο συντόμως χαλκευϑῆναν ὡς ἐπὶ χρείᾳ κατεπειγούσῃ 
τινί. ἰδὼν οὖν ὃ Σαλδανός φησι πρὸς τοὺς ἄρχοντας “οὐδὲ ἔτι 
μοι πιστεύετε; γνόντες οὖν οἱ ἄρχοντες ἀληϑεύειν τὸν βάρβαρον, D 
90 ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῆγα ἀμύνωνται. χαὶ δὴ πρὸς κυνηγέσιον ἐξελ-- 
ϑόντος κχλείουσι κατ᾿ αὐτοῦ τὰς πύλας" ὃ δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν χώ- 
ραν ἀπαίρει λυπούμενος. καὶ ὃ Σαλδανὸς τὴν χάριν τῆς μηνύσεως 
ἀπαιτεῖ" ἡ δὲ ἦν τὸ πρὸς τὴν οἰκείαν πατρίδα συγχωρηϑῆναι αὖ- 


aps Ágarenos epem ferat. denique cenflato bello capitur oppidum do- 
maturque regio; quin et ipse captus Soldanus eique militantes copiae. 
Soldanum rex Capuam adducit; übi ille annos duos commoratus, colie- 
quiique ac convictus licentiam nactus, vafer cum esset, aliis per ca- 
lumniam detrahendo expediendam sibi salutem putavit. Capuae enim et 
Beneventi proceribus ita secreto inf. "regis vobis arcanum volo ape- 
rire: vereor autem ne, si detexero, inde mihi periculum creetur," ili 
iureiurando affirmantibus memini se detecturos quae is ad eos loquere- 
tur, "vos". inquit "omnes ferro onustos in suam Franciae regionem rex 
brevi s est. nom credentibus iliis maioraque rei indicia quae- 
rentibus, rursus Soldanus ad regem ait "nunquam fiat ut haec tuto op- 
ide poasideas, quamdiu illorum preceres bie morabumntur. sed si vis 
o eorum potiri dominio, illos vinctos in Franciam mittito." his rex 
persuasus catenas velut urgente quodam negotio, cito fabricari iussit. 
videns itaque Soldanus ait ad proceres "ne nunc quidem mihi adhibetis 
fidem?" intelligentes igitur preceres barbarum vera loqui, cogitabant 
qua ratione regem ulclscerentur. illo itaque venandi causa egresso fo- 
res oontra eum claudunt. rex indigne ferens reique indignitate motus 
in patriam redit, Soldanus queque detecti arcani mercedem petit. ea 
«erat ut ei liberum esset in patriam reverti. recepto igitur principatu 
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τὸν ἀπελϑεῖν. τὴν οἰχείαν οὖν ἀρχὴν ἀπολαβὼν καὶ. τοῦ καχὸς 
εἶναι μὴ ἐχστὰς ἐχστρατεύει κατὰ Καπύης καὶ Βενεβενδοῦ. οἱ δὲ 
πρὸς τὸν ῥῆγα διαπρεσβεύονται. ἀλλὰ μεϑ᾽ ὕβρεως ἀποπέμπον- 
ται. στέλλουσιν οὖν πρὸς τὸκ βασιλέα. ὁ δὲ ϑᾶεττον ἐχπέμπμ 
P 459 τὸν πρεσβευτήν, δηλῶν προσδέχεσθαι συντόμως τὴν ἐχεῖϑεν βοή- 5 
ϑειαν. . γίνεται. τοῖς πολεμώοις ἐγχρατὴς ὃ τῆς ἀγγελίας διάκονος, 
λέγει οὖν πρὸς αὐτὸν ὃ Σαλδανὸς “εἰ ὑπηρετήσῃς μου τῷ βουλή: 
ματε, καὶ σωτηρίας ἀξιωθήσῃ καὶ δωρεῶν ἀπολαύσῃ πολλῶν" 
. χοῦ δὲ συνθεμένου “βούλομαϊ᾽ ἔφη “στῆναί σε.τοῦ κάστρου ἐκτός, 
καὶ τοῖς ἔνδον εἰπεῖν ὥς. ἐγὼ μὲν τὴν. διακονίαν pov ἐξεπλήρωσε, lh 
ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ βασιλέως βοήϑειαν μὴ προσδέχεσϑε" οὐ γὰρ ἤκουσεν 
τῆς δεήσεως ὑμῶν" ὃ δὲ πλησίον τοῦ τείχους μετὰ τῶν ὕπηρε- 
τῶν τοῦ Συλδανοῦ γενόμενος καὶ τρὺς πρώτους παραγενέᾳϑαι τῆς 
B πόλεως αἰτησάμενος ἔφη “εἰ καὶ πρόδηλός μοι κυγχώνεε ὃ ϑάνατος 
καὶ ἐν χερσὶν ἢ σφαγή, ἀλλ᾽ ὅμως ox ἀποκρύψομαι τὴν ἀλήϑειων 15 
πλὴν «αἰτῶ xol δρκίζω ὑμᾶς ἀποδοῦναί μοι τὴν χάριν εἷς τὰ ἐμὰ 
Éxyova καὶ τὴν σύνευνον. ἐγὼ γάρ, ὦ κύριοί μον, εἰ καὶ νῦν 
ταῖς τῶν πολεμίων περιεσχέϑην χερσίν, ἀλλ᾽ ὅμως τὴν διαχορίαῃ 
pov. ἐξεπλήρωσα καὶ τὴν παρ᾽ ὑμῶν πρεσβείαν τῷ βασιλεῖ 'Ῥω- 
μαίων προσήγαγον, καὶ συντόμως προσδέχεσϑε τὴν ἐκεῖθεν flor-9 
Sua». διὸ στῆτε γενναίως καὶ μὴ δειλανδρήσητε" ἔρχεται γὰρ ὃ 
ὑμᾶς ῥυσόμενος, εἶ καὶ μὴ ἐμέ" ταΐῆτα οἱ τοῦ ΣΣαλδανοῦ à 
Οὐ σαντες καὶ πρὸς τὴν ἀπάτην ἐμμανέντες εὐθὺς αὐτὸν τοῖς Eigen 
κατακόπτουσι. φοβηϑεὶς οὖν ὃ Σαλδανὸς τὴν ἐχ τοῦ βασιλέως 


nec mentis posita pravitate, adversus Capuam et Beneventum cum exset- 
citu venit. missa ad regem Franciae legatio: oratores contumeliose ac- 
cepti ac remissi. mittunt itaque ad'ímperatorem. ille statim dimiese 
legato abs se brevi mittenda iusta auxilia exspectare iubet. capitur ab 
.hostibus nuntii minister. ait itaque ad eum Soldanns "si meae volustati 
. obsecutus fueris, tum salutem ipse consequeris, tum muneribus copiese 
donaberis." illo assensum simulante ait Soldanus "volo ut pro oppi 
moeniis stans, eos qui intra sunt in haec verba alloquaris, ego see 
ministerium meum implevi; ne tamen ab imperatore apxilia exgpectave- 
ritis: non enim petitioni vestrae obaudivit." muris ilaque cum 
ministris admotus, vocatisque civitatis primoribus, sic ait "quaquam 
. màihi mors palam est atque in promptu. est iugulatio, non.tamen vos ve 
.'titatem celabo. ceterum rogo atque adiuro ut in caris pignoribus atque 
uxore gratiam mihi referatis. ego enim, domini mei, etsi iam hesüum 
"manibus teneor, ministerium tamen meum explevi vestraque ad imper 
torem fünctus sum legatione, brevique hinc vobis ventura auxilia éxepé- 
ctate. quare state fortiter, et ne animis concideritis: venit eaim q 
vos sit liberaturus, etsi is nullius mihi frugis futurus sit." quibus and 
tis Soldani satellites, ac quod decepti erant, furoris oestro pere 
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προσδοχωμένην δύναμιν ἔλυσε τὴν πολιορχίαν xul πρὸς τὴν οἰκείαν 
χώραν ὑπέστρεψεν. . 

21. Τῷ w' αὐτοῦ ἔτοι “έων ὃ βασιλεὺς κατηγορεῖτο 

παρὰ τοῦ Σανταβαῤηνοῦ πρὸς τὸν ἴδιον πατέρα τρόπῳ τοιῷδε. 

ἀνγουνεχὴς ὧν καὶ εὐσεβῶς τὸν βίον διαπερῶν τὰ γινόμενα παρὰ τοῦ 

Σανταβαρηνοῦ κατεγίνωσχε, καὶ ἐμέμφετο αὐτὸν xal ἀπεστρέ- 

. gero, ἐπεὶ ἐκεῖνος δὲ τὸ μῖσος τούτου ὑπενεγχεῖν οὐχ ὑπέφερεν, 
φοσώμενος διαβολὴν αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα γενήσεσϑαι, τί 
τεχνάζεται; μάχαιραν μεγάλην, . τὸ δὴ λεγόμενον παραμήριον, 

10ποιήσας καὶ ποικίλως ἐπισχευάσας δίδωσι τῷ «“έοντι, εἰπὼν “οἶδα D 
ὅς, πολλάκις εἷς κυνήγιον ἐμπίπτει σοι ζῷον μόνῳ, καὶ μὴ ἔχων 
μάχαιραν σφάξαι. αὐτὸ ἀπόλλυται. βάσταζε οὖν αὐτάς ἴσως καὶ. 
ò βασιλεὺς ὃ πατήρ σον ἐπαινέσει cor" πεισθεὶς οὖν τῷ ἀλά-- 
crop. ὃ «Δίων λαμβάνει τὴν μάχαιραν... ἀπέρχεται οὖν 6 δόλιος 

15 Σανταβαρηνός, 3ul διαβάλλει τοῦτον πρὸς τὸν πατέρᾳ αὐτοῦ, ὡς 
ὃ “ων ὃ υἱός σοῦ παραμήριον βαστάζει, «καὶ ἡνίμα μοναζευϑῇ 
μετὰ σοῦ, δρμᾶν ἔχει τοῦ σφάξαι σε τοῦτο ἀχούσας ὃ βασι- 
λεὺς καὶ ἐρευνήσας καὶ εὑρὼν ἀπέχλεισεν αὐτὸν ἐν τῷ Maogyaolty, 
βουλόμενος ἐκτυφλῶσαι, εἶ μὴ Φώτιος ὃ πατριάρχης μετ᾽ ἄλλων 

Φροπολλῶν τῆς συγχλήτου τοῦτο διεσχέδασαν. τοὺς δὲ ἀνθρώπους P 460 
αὐτοῦ πάντας πολλὰ τἱμωρήσας, ὡς οὐδὲν εὑρέϑη τῆς κατηγορίας 
ἀληϑές, ἐξώρισεν. ἐποίησε δὲ ἀπὸ ὕψεως μῆνας τρεῖς, ϑρηνῶν 


ipsum gladiis confestim conciderunt. veritus ergo Soldanus exspectatas 
imperatoris copias, soluta obsidione in suam se regionem recepit. 

21. Anno Basilii imperii decimo octávo Leo imperator a Santaba- 
reno per talem modum apud patrem criminis delatus est. Leo cum 80- 
lertis ingenii esset pieque vitam institueret, Santabareni dicta factaque 
reprehendebat, ipsumque vituperabat, ac averso ad illum animo erat. 
quod ille eius odium ferre non poterat, veritus ne ad imperatorem haec 
eius erimina pervenirent. quid machinatur? ingentem sicam (Graeco- 
rum vu παραμήριον vocant) vario cultu elegantem fabricatus Leoni 
tradit, dicens "scis haud raro inter venandum in bestiam te soluni inci- 
dere, cumque desit gladius ad iugulandum, tibi eam perire. hunc ergo 
gestato: forte eiiam imperator pater tuus consilium laudabit," credulus 
ergo scelestissimi capitis verbis Leo gladium sumit. abit ergo dolis 
consutus Santabarenus, eique apud patrem crimen intentans "Leo" in- 
quit "filius tuus sicam gestat, ac cum solus tecum versabitur, facto in 
te impetu contrucidabit ac iugulabit." audiens imperator, habitaque rei 
diligenti inquisitione, ac cum se ita rem habere invenisset, in Marga- 
rita oculorum lumen adempturus inclusit, ni Photius patriarcba aliique 
plures senatorii ordinis, consilium istiusmodi dissipassent. Leonis do-, 
mesticos omnes diu multumque excruciatos, cum nihil in eis intentati 
crimimis deprehendisset, relegavit. Leo ipse menses tres paterno ex- 
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xal ὀδυρόμενος xal δι᾽ ἐπιστολῶν πολλῶν δυσωπῶν τὸν βασιλέα. 
καὶ τῆς ἑορτῆς τοῦ ἁγίου Ἠλιοὺ φϑασάσης, ἐπεὶ πέστιν μεγάλην 
ἔσχεν ὃ βασιλεὺς εἷς τὸν ἅγιον, ἀποσυνοψίζεε “έων τῷ τρόπῳ 
τούτῳ. ἦν τι ζῷον πτηνὸν ἐν ταλάρῳ πλεχτῷ κατὰ τὰ faclum 
αἰωρούμενον, μιμηλὸν καὶ πολύφωνον, 6 Ψψιτταχὸς ὀνομάζεται, 5 
ὅπερ εἴτε πρός τινων διδαχϑὲν εἴτ᾽ ἄλλως πως πολλάχις “αἱ di 
B χύριε ““έων" ἐφθέγγετο. πανδαισίας δέ ποτε τελουμένης τῷ 
βασιλεῖ, καὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωμένων αὐτῷ, καὶ 
τοῦ ὄρνιϑος πολλάκις φϑεγγομένον τὸ προρρηϑέν, ἐπιστυγνάσα»- 
τες οἵ δαιτυμόνες καὶ τῆς εὐωχίας παυσάμενοε ἐπὶ συννοίας ἐχά- 18 
ϑηντο. οἷς προσέχων ὃ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν ἐπυνθάνετο. οἱ i 
δακρύων ὑποπλησϑέντες “τίνα βρῶσιν᾽ εἶπον “φαγούμεϑα, οὖ- 
TOC ὑπὸ τῇ φωνῇ τοῦ ἀλόγου τούτου ὄνειδιζόμενοι οἱ δοκχοῦνας 
ἡμεῖς λογικοὶ καὶ φιλοδέσποτοι, ὅτι αὐτὸ μὲν τὸν οἰκεῖον ἀγαχα- 
λεῖται δεσπότην, ἡμεῖς δὲ τρυφῶντες λήϑην τοῦ μὴ ἀδιχήσαντος t 
€ δεσπότου ἐλάβομεν. - εἶ μὲν γὰρ ἐλέγχεται ἀδωκῶν καὶ κατὰ τῆς 
πατρικῆς κεφαλῆς εὐτρεπίσας τὴν δεξιάν, αὐτόχειρες αὐτοῦ ἡμεῖς 
πάντες γενώμεϑα, καὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ μὴ λαβώμεϑα χόρον: 
μέχρι τίνος 7j συχοφάντις γλῶσσα κατ᾽ αὐτοῦ δυναμωϑήσεται;" 
μαλαχϑεὶς οὖν τοῖς “τοιούτοις λόγοις ὃ βασιλεὶς τότε μὲν καϑεῷᾷ 
σϑῆναι τούτους προσέταξεν καὶ σχοπῆσαι περὶ τοῦ πράγματες 
ἐπηγγείλατο. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ πρὸς τὴν φύσιν ἐπανελϑὺὼν ἔξάγυ 


19 μέχρι] εἰ δὲ μή, μέχρε interpres 


elusus conspectu, lugens deploransque ac crebris epistolis ἔ 3 
clementiam pulsans, exegit. solenni autem S. Eliae die, qmod impe- 
rator magna in eum fide impensiorique religione ipsum coleret, 
hunc modum Leo paterno conspectui redditus est. erat avis 
quasillo vimineo regio in triclinio e pariete pendula, animal sane aemi- 
]um, mulüplicique voce reddenda idoneum: psittacum vocant. baet, 
slve ἃ quibusdam praedocta sive aliter iaducta fuerat, crebro illod * 
heu, domine Leo" inclamitabat. quwandoque igitur instructo im 
convivio, senatusque proceribus ad epulas mensamque ideoti 
cum avis quam dicebam naeníiam crebrius loqueretur, in tristitiam versi 
convivae cibisque abstinentes morosi sedebant. animadvertit imperster, 
causamque sciscitatur. ad quem illi lacrimis oppleti "quas" aiunt "dapes 
sumemus, quibus.sic muta animans exprobret, qui ratione praediti at 
domini amantes videamur? cum sic illa dominum revocet, nos vere i 
deliciis agentes eius insontis videatur oblivio cepisse. si enim inimi 
reus depfehenditur aut in paternum caput dexteram instroxiase conr 
ritur, eum nos ipsi omnes contrucidemus, eiusque cruorem insati 
aviditate fundamus. sín minus, quamdiu in eum calumniae tincta venesb 
lingua praevalebit?" istiusmodi verbis mitiore mutatas imperator, tu 
quidem sedere eos iussit ac se rem discussurum promisit. nec diu pet 
δὰ genium indolemque reversus e carcere eductum Leonem sui centpe- 


DE BASILIO MACEDONE. 699 


τε τῆς φρουρᾶς xal elg ὄψιν ἄγει αὐτόν, καὶ τὴν πένθιμον ἀμεί- 
βει στολήν, καὶ τὸ περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης κόμης D 
περιαιρεϑῆναι κελεύει, καὶ τὴν προτέραν τῆς βασϑείας τάξιν καὶ 
τιμὴν ἀποδίδωσι. καὶ τῆς προελεύσεως τοῦ ἁγίου ᾿Ηλιοὺ γενο-- 
5 μένης ἰδόντες αὐτὸν οὗ λαοὶ ἐπεφιυνοῦντο “δόξα σοι ὃ ϑεός" καὶ 
0 βασιλεὺς εἶπεν “δοξάζετε τὸν ϑεὸν ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ μου. πολλὰς 
ϑλίψεις ὑπ᾽ αὐτὸ ἔχετε ὑπομεῖναε — 
ϑεῖν." | 

22. T 19' ἔτει αὐτοῦ μελετᾶται ἀνταρσία παρὰ Ἰωάννου 

10700 Κουρχούα δομεστίκου ὄντος τῶν ἱκαχάτων, χρηματισϑέντα 
παρὰ τοῦ ἐν Βλαχέρναις ἐγκλείστου. ἦσαν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ ἄρχον- 
τες μέχρι τῶν Eg, μεϑ᾽ ὧν ὃ ἹΠιχαὴλ ὃ ἑταιρειάρχης καὶ ὃ Κα- Ῥ 461 
τούδης καὶ ὃ ἸΠυξιάρης καὶ ὃ Βαβούγζικος. τούτους κρατήσας 
πάντας ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ἔτυψε καὶ ἐκούρευφε καὶ τὰς ὑπολει- 

15 φϑείσας τρίχας ἔκαυσε καὶ πομπεύσας ἐξώρισε. 

:93. ὙΤοῦ δὲ βασιλέως ἐν κυνηγίῳ ἐξελθόντος, ἔλαφος. 
παμμεγέϑης ἀναφανεὶφ ἦρε τὸν βασιλέα ἐκ τῆς ζώνης ἀπὸ τοῦ 
ἵππου μετὰ τοῦ κέρατος. φϑάσας δέ τις καὶ τὴν ζώνην μετὰ τῆς 
σπάϑης κόψας τοῦτον ἐρρύσατο. ὃν καὶ μετὰ τὴν ὑποστροφὴν 

90 ἀπεχεφάλισεν, εἰπὼν “μὴ γύμνου κατὰ βασιλέως ξίφος" ἐκ δὲ 
τοῦ σπαραγμοῦ τοῦ ἐλάφου νοαηλευϑεὶς ὃ βασιλεὺς Βασίλειος te- 
Atvrü , φάμενος τῷ υἱῷ αὐτοῦ καὶ διαδόχῳ «“ἔοντι xoi Στυλιανῷ B 


7 ἐπωδύναρ vulgo 


etu donat, mutatque vestem lugubrem , ac superfluum ex maerore capil- 
lorum onus levare iubens ad pristinum regiae dignitatis gradum cultum- 
que revocat. inter solennem vero S. Eliae pompam videntes eum po- 
uli ac factiones gratulabundi clamabant, "gloria tibi, deus." δὰ quos 
In erator "deum glorificatis, gratulantes pro filio meo? multa ab eo 
sustinebitis, diesque aermmna plenos transigetis." 

29. Anno Basilii imperii decime nono Ioannes Curcuas icanatorum 
domesticus tyrannidem molitur, cum is qui in Blachernis inclusus age- 
bat, imperium ei esset vaticinatus. erant cum eo coniurati proceres .ad 
sexaginta sex, inter quos Michael foederatorum comes et Catudes et 
Myxziares et Babutzicus. quos omnes comprebensos in Circo virgis cae- 
sos totondit, adustisque reliquis crinibus, ac pompa per civitatem tra- 
ducens, exsilio multavit., 

23. Egresso autem vensndi causa hnperatore, ingentis molis cer- 
vus emergens ipsam e zona ab equo cornu sustulit. venit quidam, o- 
naque ense scissa ipsum liberavit; cui et reversus caput amputavit, di- 
cens "cave adversus imperatorem ensem .nudaveris.' ex cervi autem 
illa succussione morbo correptus Basilius imperator diem obit, eiusoe- 
modi verba Leoni filio ac successori locutus, neo mom Styliano ipsius 
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τῷ ἐπιτρόπῳ τῶν βασιλέως uii», 8r. Φώτιος 6 ἀνίερος xal ὃ συμ- 
μύστης αὐτοῦ Σανταβαρηνὺς τοῦ ϑεοῦ με μακρύναντες, καὶ ἀλλό- 
τριον τῆς δικαίας γνώσεως ποιήσαντες, εἷς τὴν ἴσην uer! αὐτῶν 
κόλασιν ἐπεσπάσαντο.. καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέψυξεν, καταλιπὼν 
Albovto xal Στέφαναν καὶ “4λέξανδρον.. $ 


C Fino ἔτος ςτπη,, τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη on, “Ῥωμαίων 
βασιλεὺς “έων ἔτη κε μῆνας ϑ΄. Στέφανος δὲ ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς 
κληρικὸς ὧν καὶ σύγκελλος ἦν μετὰ ΦΦωτίου πατριάρχου, ἀνατρε- 
φόμενος παρ᾽ αὐτοῦ καὶ παιδευόμενος. ὃ δὲ ““έων μετὰ τὸ αὖτο- 
κρατορῆσαι ἀπέστειλεν ᾿Ανδρέαν τὸν στρατηλάτην μετὰ χηρῶν ποῖ» ἢ) 
λῶν κληρικῶν 12 xol συγκλητικῶν ἐν Χρυσοπόλει, καὶ ἤγαγεν μεϊὰ 

D σπουδῆς πολλῆς καὶ τιμῆς καὶ ὕμνων τὸ λείψανον Mya τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέϑετο ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων Ἀποστόλων ἐν λάρ- 
vaxi. - (Φώτιον δὲ τὸν πατριάρχην ἐπίβουλον φωραϑέντα τῆς ἐκ- 

' χλησίας ἐκβάλλει, καὶ ἐν τῇ μονῇ τῶν Zdoutviaxó τῇ λεγομένῃ !5 
τοῦ Γόρδονος περιορίζει" ἔνϑα καὶ τελευτᾷ. χειροτονεῖ δὲ Στέ- 
φανον σύγκελλον, τὸν ἴδιον αὐτοῦ ἀδελφόν, διά τε Θεοφάνδυς 
τοῦ πρωτοϑρόνου καὶ λοιπῶν ἀρχιερέων" ὃς καὶ ἔζησεν ἔτη c' καὶ 
μῆνας ε΄, καὶ ϑάπτεται ἐν τῇ μονῇ τῶν Σικεῶν. γέγονε δὲ ἐμ- 
πρησμὸς πληαίον τῶν Σοφιῶν καὶ τῆς Σιδηρᾶς, ἐμπρησϑῶντος ἢ 
καὶ τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ, ὃν αὐτὸς 0 “έων λαμπρῶς ἀν- 

P 462 καίνγισεν. ἄγει δὲ Θεόδωρον τὸν Σανταβαρηνὸν ἀπὸ Εὐχαΐτων ἐν 


liberorum curatori. "profanus Photius eiusque symmysta Santabareaas 
& deo me procul elongantes, atque a iusta alienum scientia reddenias, 
in paris me secum supplicii barathrum traxere." haec ubi dixerat, d 
flavit animam, Leone Stephano et Alexandro liberis relictis. 


Mua annus 6388, divinae incarnationis 888, Romanorum imperaier 
Leo annos 25, menses 9. Stephenus Leonis frater, cum esset οἰδεῖ 
ac syncellus, cum Photio versabatur subque eius disciplina erudiebatar. 
Leo autem rerum summa potitus, misso Andrea militiae magistre cua 
multis cereis et clericis virisque senatorii ordinis Chrysepolim , ad Mi- 
cbaelis imperatoris reliquias magno studio et cultu ac canticis 1n urbem 
inferendas, in sanctorum eas apostolorum in urna deposuit; Pheti 
vero patriarcham ecclesia eiectum in Armeniacorum monasterium rfelegst, 
quod Gordoais vocant; ubi et moritur. Stephanum porro fratrem pe 
"Theophanem primae sedis episcopum ( πρωτόϑφονον vocant) ac egi 

pos alios curat ordinari; vixitque annos sex menses quinque —— 
que in Siceorum monasterio. conflato δὰ Sophiaa et Ferreoamn διφινὶ 1 
incendio absumptum S. Thomae templum ab ipso magnifice L, 2 
ratum est, Theodoro Santabareno ab Kuchaids in. urbem » | 
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τῇ πόλει. “Ἀνδρέας δὲ Óidouéorixog: καὶ ΣΣξέφανος 6 μώγιστρος 
κινοῦσε κατ᾽ αθχκοῦ καὶ τοῦ Φωτίου, ὡς λοιδορηϑέντος τοῦ βασι: 
λέως Alovtoc ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς. Βασίλειον τὸν βασιλέα τὸν πατέρα 
αὐτοῦ. καὶ τῆς συγκλήτου καταψηφισαμένης αὐτῶν, τὸν μὲν 
δ Φώτιον εἴασαν εἷς τοῦ Γόρδονος, τὸν δὲ ΣΣανταβαῤηνὸν τύψαντες 
ἐξώρισαν ἐν ᾿Αϑήναις. εἶτα ἀποστείλας ἐξόπισθεν. ὃ βασιλεὺς ἐτό-. 
φλωσεν αὐτὸν καὶ ἐν τῇ ἀχαιτολῇ ἐξώρισεκ. μετὰ πυλλοὺς. δὲ χρό- 
yovc παρωκληϑεὶς τοῦτον εἰσήγαγεν ἐν τῇ πόλει, καὶ προσέταξεν 
"λαμβάνειν ἀννώνας ἐκ τῆς Νέας ἐκκλησίας... —W 
10 2. Τῷ f αὐτοῦ ἔτει τῆς ““αγουβαρδίᾳς διαστασιασάσης B. 
ἀπεστάλη Κωνσταντῖνος δ᾽ τῆς τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς ϑέμασι" 
καὶ συμβολῆς γενομένης μόνος αὐτὸς ὃ Κωνσταντῖνος μόλις ἤδυ- 
γήϑη διαφυγεῖν, τῶν ἄλλων σφαγέντων καὶ κρατηϑέντων. γέγονε 
δὲ καὶ᾿ ἔκλειψις Aur], ὡς" καὶ νύκτα γενέσθαι ἐπὶ ὥρας γ' καὶ 
15τοὺς ἀστέρας φαίνεσθαι. γεγόνασι δὲ καὶ ἄνεμοι σφοδροὶ καὶ 
ἀστραπαὶ καὶ. βρονταί, ἐξ ὧν ixáncav ἐν τῷ φόρῳ. ἄνϑρωποι 
ἑπτά. 


8. TQ y αὐτοῦ ἔτει ἐπολιορρκήϑη ἡ “Σάμος τὸ κάστρον 
ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, καὶ αἰχμαλωτίσϑη 0 στρατηγὺς αὐτοῦ 0.C 

90 Πασπαλῶς. συμφιλιωθεὶς δὲ ὃ βαᾳφιλεὺς Ζωῇ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ 
Ζαούτζα προχειρίζεται αὐτὸν βασιλεοπάτορα, αὐτὸς χαινουργή-- 
σὰς τὸ ὄνομα. Συμεὼν ὃ ἄρχων Βουλγαρίαξς' ἐκστρατεύει κατὰ 
“Ῥωμαίων, καὶ πολεμηϑεὶς παρὰ τῶν Τούρκων ἡττήϑη, καὶ πᾶσα 
ἢ αἰχμαλωσία ἠγοράσϑη παρὰ τοῦ βασιλέως. εἶτα πάλιν τρέπει 


/ 

drteas domesticus et Stephanus magister in eum Photiumque expóstulant, 
uod Leonem apud Basilium imperatorem eios patrem per calumniam 
lerint. senatus sententia Photio concessum ut in Gordonis mona-' 
Bterio ageret; Santabarenus verberibus affectus, Athenas relegatus est. 
tum post eum mittens imperator ochlis orbatum in Asia exasulare iussit. 
mulás vero post annis placatus imperator in urbem reductum ex Nova 

ecclesia annonas acciperé praecepit. . 

2. Imperii Leonis anno secumdo in seditionem mota Longobardia, 
miesus est Constantinus mensae praepositus cum omnibus legionibüs; 
conserteque pugna vix uius ille evadere potuit, reliquis qua necatis qua. 
captis. contigit vero etiam solis deliquium, ut et nox per horem ter- 
tinm esset et stellae apparerent. orti etiam venti validi et fulgura et 
tonitrua, qnibus septena capita perierunt in Foro combusta. | 

8. Imperii Leonis anno tertio expugnata ab Agarenis Samus. civi- 
tas munita, eiusque praetor Paspalas captivus abductus est. imperator 
Zoem Zautzae filiam in amoribus habens, Zautzam imperatoris patrem. 
constituit, novum hoc honoris titulo commentus, Symeon Bulgarorum 
princeps Romanae dicionis loca infestis signis invadens 'l'uroorum ad- 
versa acie superatus est. eius captivi omnes Ab. imperatore redempti 
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τοὺς Τοὐρχόυς, xol 'μετὰ αἰτήσεως ἀναλαμβάνεται τοὺς αἰχμὰ- 
λώτους, καὶ ποιεῖ εἰρήνην. καὶ μετ᾽ δλίγον ἀνατραπείσης πάλο 
τῆς εἰρήνης γίνεξαι πόλεμος εἷς τὸ Βουλγαρόφυγον, καὶ τροπῆς 
δημοσίας γενομένης πάντες ἀπώλοντο, καὶ Ó πρωτοβεστιάρως 

D Θεόδωρος. “Στεφάνου. τελευτήσαντος πατριάρχου χειροτονεῖταιϑ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης ᾿Αντώνιος ὃ λεγόμενος Καυλέας. 

4. Τῷ U αὐτοῦ ἔτει ἔσφαξαν οἱ Χερσωνῖται τὸν στρατη" 
γὸν αὐτῶν. παρελήφϑη καὶ τὰ χάστρον τὸ Κόρον ἐν Καππαόο- 
κίᾳ ὑπὸ τῶν "ἡγαρηνῶν.. δ' βασιλεὺς “έων πρόκενσον ποιήσας εἰς 
τὰ Ζαμιανοῦ, συνόντος καὶ τοῦ παραδυναστεύοντος Ζαούεζα καὶ V 
τῆς ϑυγατρὸς αὐτοῦ Ζωῆς dua τῷ βασιλεῖ (7j γὰρ πρώτη αὐτοῦ 
γαμετὴ Θεοφανὼ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ τῶν Βλαχερνῶν προσεκαρτέρει 
εὐχομένη), συμβούλιον ἐποέησαν οἷ τοῦ Ζαούτζα συγγενεῖς, ὃ τι 
Τχάντζης καὶ οἱ λοιποί, φονεῦσω τὸν βασιλέα. ἡ Ζωὴ δὲ ut 

P 463 τοῦ βασιλέως χαϑεύδουσα, ὧς ἤσϑετο τὸ δεινόν, ἐξύπνισεν αὖ- 15 
τόν" καὶ παρευϑὺ εἷς πλοῖον διεπέρασαν εἰς Πηγάς, καὶ τὸ προῖ 
τάχιον εἰσῆλϑεν εἰς τὸ παλάτιον. 

5. Τούτῳ τῷ ἔτει τελευτᾷ Θεοφανὼ “Φὐγοῦστα, βασιλεύ- 
σασα ἔτη ιβ΄" ἣν μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας ἀνέδειξεν ὁ ϑεὸς ϑαν- 
ματουργὸν διὰ τὸ ἀζηλότυπον αὐτῆς καὶ ἀμνησίχακον καὶ ἐν ἐλεη- 9 
μοσύναις καὶ προσευχαῖς ἀδιαλείπτως προσκαρτερεῖν τῷ Jag. 
ἔστεψεν δὲ “«“Ζέων ὃ βασιλεὺς τὴν δευτέραν αὐτοῦ γυναῖκα 


6 δ on P 


sunt. tum rursus ille "Turcos acie fundit, oblataque petitione recipit 
eaptivos, et pacem facit. nec multo post everso rursus pacis foedere 
commissum praelium ad Bulgarophygum, locum sic dictum , fugoque 
verso exercitu una omnes clade prostrati sunt atque emecti, et in eis 
"Theodorus protovestiarius. Stephano patriarcha vitm functe, eias lec 
Ántonius Cauleas ordinatur. 

4. Imperii Leonis anno septimo Chersonitae praetorem suem e- 
trucidarunt. Corum oppidum in Cappadocia ab Agarenis captum. facte 
processü cum Leo imperator ad S. Damiani venisset, unaque etiam ia- 
perii adiuva Zautzas adesset, nec non Zoe Zautzae filia (prima enin 
eius uxor 'Theophano in sancta Soro Blachernarum precibus assidea 
erat), consilium inierunt Zautzae cegnati , tum T'santzes tim reliqu, 
ut imperatorem necarent. Zoe autem in imperatoris sinu dormiess, εἰ 
malum sensit deprehenditque insidias, ipsum excitavit; confestimque na- 
vigio in Pegas transfretarunt, ac mane celerius ad palatium sese rece 
perun 

; δ. Hoc anno Theophano Augusta diem obit, cum im anne 
duodecim. hanc deus post non multos dies miraculorum effectricenm red- 
didit, iccirco quod zelotypiae vitio nihil laborans, nec iniuriarum 
juam memor, eleemosynis et orationibus deo assidue vacaret. perre 

imperator alteram eoningem suam Zoem Zautzae fillam corosa de- 


DE LEONE BAGILII F. 703 


τὸ» ϑυγατέρα τοῦ Ζαούτζα, καὶ εὐλογεῖται μετ᾽ αὐτῆς παρά τινος 
κλησικοῦ τοῦ ἐπίκλην Σινεύπης. xal ὃ μὲν εὐλογήδας καϑηρέϑη, 
ἢ δὲ ἐβασίλευσεν Frog α' μῆνας */, καὶ ἐτελεύτησεν. ἐφεῦρον δὲ 
λάρναχα εἰς τὸ ἀποτεϑῆνῳ τὸ αὔμα αὐτῆς, ἔχουσαν ἔσωθεν γράμ- 
jure κεκολαμμένα γράφοντα οὕτως “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος ἡ τα- 
λαίπωρος:" πλησίον δέ, τοῦ IMaiov μηνός, οἰκοδομήσας ναόν, 
τὴν ἁγίαν. Ζωήν, κατατίϑησιν αὐτήν. καὶ πλησίον τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων ἐξωνηπάμενος οἰκήματα “1έων ὃ βασιλεὰς κτίζει ἐκκλη- 


σίαν περικαλλῆ εἷς ὄνομα Θεοφανῶ τῆς πρώτης αὐτοῦ γυναικός, 


xal κατατίϑησε καὶ ταύτην ἐκεῖ. | 

6. Τῷ 9' αὐτοῦ ἔτει. ἐπιβουλῆς γενομένης «Δέοντι τῷ βα- 
σιλεῖ παρὰ τῶν συγγενῶν τοῦ Ζαούτζα, καὶ διαγνωσθείαης,. πάν- 
τας χρατῆσας ἐξώρισεν, καὶ ἐξῳλόϑρευσεν τὴν συγγένειαν τοῦ 
Ζαούτζα ἅπασαν. | 
7. Τῷ {΄ αὐτοῦ ἔτει τελευκᾷ ᾿Αντώνιος πατριάρχης, καὶ 
χειροτονεῖτοε Νικόλαος παϊριάρχης μυστικὸς τοῦ βασιλέως. τότε 
xal 5 “ημητριὰς παραλαμβάνεται ὑπὸ ΖΔαμιανοῦ τοῦ “Αγαρηνοῦ. 
στέφει δὲ ὃ βασιλεὺς “Ἄνναν ϑυγατέρα Ζωῆς τῆς τοῦ Ζαούτζα, 
διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι ποιεῖν τὰ ἐκ τύπον κλητόρια μὴ οὔσης “410- 
Moderne Ὁ ͵ | 


C 


|. 8, Τῷ εἰ ἔτει αὐτοῦ ἠγάγετο ὃ βασιλεὺς τρίτην ἑαυτοῦ D 


γυναῖκα τὴν ἀπὸ τοῦ ᾿ΤΟψικίου Εὐδοκίαν, στέψας αὐτὴν καὶ ἀνα- 


9 Σινάπης margo P 


1 


navit, ac cum ea, comprecante clerico quodam Syneupes nomine, be- 
nedictionem subit. qui benedictione impartierat minister, officio motus 
est: Zoe veró, annum unum menses octo imperio potita, defuncta est. 
inventa autem est urna, ad eius condendum cadaver, literis eiusmodi 
intus insculpta "filia Babylonis misera." baud procul autem, mense 
Maio, exstructo templo titulo Sancta Zoe, eam sepelivit. prope etiam 
templum sanctorum apostolorum, coemptis Leo imperator aedibus per- 
pulchram ecclesiam aedificat, prioris suae coniugis T'heophanus nomine; 
euius et funus in ea deponit. 

6. Imperii Leonis anno nono coniuratione in Leonem imperatores 


8 Zautzae opnsanguineis facta atque prodita, captos omnes exsilio mul- 


tavit eiusque omnem cognationem disperdidit. 

7. lYmperii Leonis anno decimo, mortuo Ántonio patriarcha, ordi- 
matur patriarcha Nicolaus imperatoris mysticus. tunc quoque Demetrias 
a Damiano Agareno capitur. corona vero imperator Annam donat, Zoes 
Zautzae filiae filiam, quod cum nulla esset Augusta, constituta ex more 
vonvivia celebrare non posset. | 

8. Lmperii Leonis anno undecimo duxit imperator tertiam suam 
uxorem ex Opsicio Endociam, ipsam corona donans ac Áugustam ap- 
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γορεύσας" ἥτις 4E αὐτοῦ ἄρρενα γεννήσασα παῖδα ἐτελεύτησεν, 
᾿ ἀπέϑανε δὲ καὶ τὸ γεννηϑὲν παιδίον, | ) 
᾿ 'O. Tw αὐτοῦ ἔτει κτίζει ὃ βασιλεὺς εἷς τοὺς λεγομένους 
Τόπους ναὸν ἅγιον “άζαρον, καὶ κατᾳσκευάζει μονὴν ἀνδρᾳ αν 
εὐνούχων" ἐν ᾧ καὶ τὸ. τοῦ ἁγέου «αζάρου σῶμα καὶ Ἀδαρίας τῆς 
“Μαγδαληνῆς ἀπέϑετο. τούϊῳ τῷ καιρῷ παρωδίδοται Ταυρομέ- 
»tov τοῖς “Αγαρηνοῖς. J c 
10. Τῷ «ε΄ Fre παρελήφϑη 7j νῆσος ZMzuvoc, ὑπὸ τῶν 
*Myapgküv. 5. 00. E 
P 464 11. Td ἔτει ἐν τῇ προελεύσει τῆς πεντηκοστῆς τοῦ fa-1) 
^ — σιλέως εἰσοδεύοντος εἷς τὸν ἅγιον Ἰῴκιον, ὃν πρῴην φασὶν Ἥρα- 
χλέους εἶναι ναόν, ἐπεὶ πλησίον τῆς σωλέας ἦλθεν, ἐξελϑών τις 
ἐκ τοῦ ἄμβωνος ἔδωκεν αὐτῷ κατὰ κεφαλῆς μετὰ ῥάβδου ἰσχυρᾶς 
καὶ παχείας" καὶ εἰ μὴ εἰς πολυκάνδηλον ἥ ῥάβδος ἐνεποδίσθη, 
παρευϑὺ ἂν τοῦ ζῆν αὐτὸν ἀπήλλαξεν. τοῦ δὲ αἵματος σφοδρῶς 5 
καταρρέογτος ταραχὴ καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων γέγονε. διὸ xul 
τοῦ ἀδελφοῦ “4λεξάνδρου νόσον προφασισαμένου καὶ ἣν τῇ εἰσόδῳ 
μὴ κατελϑόντος, ὑπόληψις γέγονε τὴν τοιαύτην ἐπιβουλὴν αὐτὸν 
Β κατεργάσασϑαι. πρρτηϑέντος τοῦ δόντος τῷ βασιλεῖ, καὶ πολ» 
λὰς βααάνους καὶ τιμωρίας ὑπομεμενηκότος ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας, 
dnd μηδένα καϑωμολόγησέν, ἐκκόπτεται χεῖρας καὶ πόδας καὶ iv 
τῷ σφενδόκι τοῦ ἐππικοῦ καίεται. ἔκτοτε" οὖν ἐξεκάπη jj roug 


10 Georgius et alil μεσοπεντηκοστῆς, qui longe dies alius est, pa- 
&chae medius et pentecestes. Combe£.. 22 τῇ σφενδόνῃ ᾿ 


pellans. haec suscepta ex illo prole mascula mortua est mortua et ipsa 
suscepta proles. 

9. Imperii Leonis anno tertio decimo aedificat imperator, ad Te- 
pos quos vocant, templum $S. Lasari, nomine, virorumqune speadosem 
monasterium construit. ibi etiam S, Lazari corpus et Mariae pile 
nae condidit. per id tempus Tauromenium traditum Baracenis. 

10. Anno quinto decimo, capta ab Agarenis Lemnus insula. 

11. Anno sexto decimo, in sanctae pentecostes processi ; iàtrecunte 
imperatore ad 8. Mocii, qnod, olim Herculis fannm fuisse dicunt, cum 
prope soleam venisàet, egressus quidam ex ambone robustum fustem αἱ 
crassum in eius caput impegit; ac nisi ictus candelabri pensilie meltifdi 
interiectu retardatus fuisset, extemplo sustulisset. large itaque defíses- 
tibus ex capite cruoris riyis, territi proceres fugam ,arripmere. biac 
quoque suspicio fuit Alexandrum eius fratrem, quod morbum camus 
pompae ingressus non adfuerat, insidiarum amctorem.exstitisbe. appre- . 

ensus autem qui ictum dederat, diesque multos tormentis exemisatas, 
quod nullum coniurationis auctorem sociumve detexerat, manibus pedi- 
busque excisis ad Ciroi metam combusuus est. ex tunc ergo istmmedi 
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σιφοέλενσις. καὶ μετά τινα καιρὸν ἀνῆλϑεν ἸΠάρκος ὃ σοφώτατος 
οἰκονόμος τῆς αὐτῆς ἐχκλησίας, ὃς ἦν ἀναπληρώσας τὸ τετράῳδον 
τοῦ κυροῦ Κοσμᾶ τῆς μεγάλης ἐβδυμάδος ἤτοι τοῦ μεγάλου σαβ- 
βάτου , πρὸς πὸν βασιλέα, καὶ συνεστιώμενος αὐτῷ ἐξελιπάρει μὴ 
ὅ ἐχχολῆναε τὴν ἑορτήν. καὶ τοῦ βασιλέως ἀπαναινομένου ἔφη ὃ 
Mápxoc ὅτι προεέρηταε τοῦτο παρὰ τοῦ Ζαβίδ' φησὶ γὰρ “ὅσα C 
ἐπονηρεύσατο ὃ ἐχϑρὸς ἐπὶ τῷ ἁγίῳ σου, καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ 
μισοῦνεές σε ἐν μέσῳ τῆς ἑορτῆς σου καὶ δεῖ σε, ὦ δέσποτα, 
ἀπὸ κοῦ νῦν κρατῆσαι τῆς βασιλείας ἔτη δέκα. δ δὴ καὶ γέγονε" 
10τῇ γὰρ αὐτῇ ἡμέρᾳ 7 ἔλαβεν, τῇ αὐτῇ καὶ τελευτᾷ. 
. 22. Τῷ «ιζ΄ ἔτει ἠγάγετο ὃ βασιλεὺς καὶ τετάρτην γυναῖκα, 
Ζωὴν ὀνομαζομένην τὴν Καρβουνοψίναν. 

ι 18. TQ m ἔτει ἀνέρχεται κατὰ τῆς πόλεως ὃ στόλος τῶν 
"γαρηνῶν ἅμα τῷ Τριπολίτῃ. Τριπολῖται δὲ ἐκλήϑησαν διὰ τὸ 
1δτριῶν ἐκ γενεῶν συναχϑῆνωμ, ἐξ ἀράβων καὶ Τυρίων καὶ Σιδο-- D 
γίων ἀποίκων. ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ «ΑἸγαῖον πέλαγος τὴν χλῆσιν 
ἀπείληφεν ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς, ἀϊσσούσης κατὰ τρόπον 
alyóc.: ὁμοίως δὲ καὶ Ξερόβηλος ὠνομάσθη ἀπὸ τῆς τοπικῆς 9έ- 

σεως, xal “Ἰάμψακος ἀπὸ φωτὸς λάμψεως, ὅπερ ἐν νυκτὶ Φω-᾿ 

80 χέων ϑεμελιούντων ταύτην καὶ εὐξαμένων ϑεόϑεν ἐπέλαμψεν, καὶ 
ἢ τῶν ϑεμελίων βάσις καλῶς κεχραταίωται. καὶ Ἴμβρος ἀπὸ 
Ἄμβρου χέκληται υἱοῦ 21y9£oc, 


processus abrogatus est. aliquanto autem post tempore ascendit sapien- 
fissimus eius ecclesiae oeconomus ; is qui magnae hebdomadae 
(id est magni sabbati) tetraodium (canonem scilicet quattuor stropha- 
rum) domsi Cosmae absolvit, ad imperatorem; exceptusque convivio 
regabat ne eam festivitatem pompamque abrogatum iret. abnuente au- 
tes imperatore, sit Marcus "sic nempe a Davide praedictum erat. ait 
enim, quanta malignatus est inimicus in sancto tuo'* et gloriati sunt qui 
oderunt te, in medio solennitatis tuae (Ps. 73 3)? estque necesse, do- 
mine, ut ab hinc annos decem imperium teneas. — quod et contigit: ea- 
dem.enim ipsa die qua ictum acceperat, evoluto annorum circulo mor- 
tüus est. - 

12. Anno decimo septimo duxit imperator etiam quartam uxorem, 
Zoem, quam vocant , Carbunopsinam. 

13. Anno decimo octavo ascendit navalis Áparenorum exercitus 
cum "Tripolita adversus Byzantium. dicti vero sunt Tripolitae, quod 
ex tribus nationibus collecti sint, ex Arabibus et 'Tyriis et Sidoniis con- 
venis, similiter vero etiam Aegaeum mare ab aquarum impetu, ac quod 
velut caprae in morem (Graeci alya vocant). subsultet, nomen accepit. 
Stobelus &.loei situ. Lampsacus a lucis fulgore, Phocensibus funda- 

. menta locantibus ac orantibus, e caelo noctu delapso, quo, favente nu- 
mine, firma murorum stetit compago. lmbrus ab Lubro vocata, Anthei 
Theophanes contin, 49 
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ov γενέτης Στάφυλος; Aiovioev φίλτατος οἷός. * 

P 465 xal Ἑλλήσποντος ἀπὸ Ἕλλης τῆς Φρῖξον ἀδελφῆς, τῷ ἐκεῖσε πε- 
λάγει ῥιφείσης. Κιβύρρα δὲ ὑπὸ Κιβύρρου ἀδέλφοθ. ἡἣ δὲ Θάσος 
Χρυσῇ πρῴην ἐλέγετο. Σαμσοθράκχη δὲ ἡ ἐν τῇ Θράχῃ χερρύνη- 
voc, ἥτις πρῴην Θηριοῦσα διὰ τὸ ϑηρίων πεπληρῶσθαι, xol$ 
leohv νυμφῶν οὖσαν, ὠνομάζετο, μετέπειτα δὲ τοῦ ῥοῦ συρρα» 
γένεος &g νῆσον συνέστη, καὶ ὑπὸ Σαμίων κατοίκων ἐν καταῦχέ- 
σει γενομένη Σαμοϑράκη μετωνομάσθη. «Δαοδίκεια κατωνομά- 
σϑη ἀπὸ τῆς γυναικὸς Σελεύχου τοῦ ᾿Αντιόχου, ὃς ἐπὶ τῷ ὀνήματι 
ταύτης ἔκτισε τὴν “Ἰαοδύῥιειαν. Τένεδος δὲ ἀπὸ τοῦ "Tírvov τοῦ [ὃ 
υἱοῦ Κύχγου τοῦ Ποσειδῶνος, καὶ τοῦ ἐν αὐτῇ ἱεροῦ ἕδους εῆς 
᾿4ϑήνης.ς ἸΠεσημβρία δὲ ἢ πρὶν ἹΠεμνεβρία, ἀπὸ τοῦ ϊέμνου 
Θρᾳκὸς τοῦ ταύτην οἰκίσαντος xal foli τὸ παρά τοσε Θρᾳχῶν πό- 
λισμα λεγόμενον" πρὸς δὲ τὸ εὐφρωδέστερον ᾿εσημβρία νῦν ἀνο- 
μάζεται. Aluocç ἀπό τινος ἀναιρεϑέντος ἐκεῖσε dc Ἢ ραχλέους 15 
καὶ τὸν τόπον αἱμάξαντος" ἀκρωτήριον δέ ἐστι Θράκης. Ἰήδεια 
ἀπὸ ἸΠήδης τῆς «Ἰήτου ϑυγατρὸς κατωνόμασται. Σηλυβρία ἀπὸ 
Σήλυος τοῦ Θρᾳκῶν βασιλέως, ὅατις αὐτὴν ὥκοσεν. Μακεδονία 
3 πρὶν μαϑία λεγομένη ἀπὸ. &gyalov τινὸς ἡγεμόνος. ἦν δὲ καὶ 
πόλις ““μαϑία λεγομένη πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ τῷ ἔϑνει ἐπιόνυμος. 8 
C Νικόπολις κατὰ τὸ ἐπώνυμος τῆς νίχης, ἣν MÜyovoroc Σεβαστὸς 

κατὰ ᾿Ἀντωνίου καὶ Κλεοπάτρας εἰργάσατο, καὶ τὴν «Αϊγυπείων 

ἀρχὴν τοῖς Ῥωμαίοις ὑπέκλενεν. Ἱερὸν Εὐξείνου, 0 παρὰ τῶν 


11 Περσιδῶνος P et αἰδος 18 μὲν Neßolæ ΡΘ Ἀζἴιμνον- 
δρακὸς Ρ ᾿ 


filio, euius pater Staphylus, Dionysii carissima proles. Hellespontns εὖ 
Hella Phrixis sorore, in illad proiecta mare. Cibyrtha vero a Cibyrjbo 
fratre. 'Thasus Chryse olim vocata. Samosathracia, quae in ; 
est peninsula, olim 'Theriusa dictn, quod bestiis plena esset et quod 
Nymphis sacra: postea vero cum fluxus collisione a cenfinenti divisa 
insula facta esset et Samiis colonis possessa, mutato nemine Semothra- 
cia ab illis appellata est. Laodicea nominata est ab uxore Antiochi Be- 
leuci, qui eius nomine Laodiceam condidit. 'Tenedus vero a Tease 
Ογοιὶ filio Neptuni nepote, ac delubro quod in ea est, Minervae sacre. 
esembria, quae prius Memnebria, a Memno Thrace eius conditore, € 
Bria , quod apud 'T'hraces nonnullos civitatem vocant: lenius autem αδο- 
rendi gratia Mesembria modo nuncupatur. Haemus a quodam ibi eb 
Hercule interempto, cuius cruore locus tinctus sit: est vero 'Threciae 
promontorium. Media a Meda Aeetae filia nomen adepta est. &üybria 
a Süyo Thracum rege, qui eo coloniam duxit. Macedonia, quae 
dem Amathia, ad mare sita, commune habet cum gente nomen. , 
plis ab Augusti victoria de Antonio et Cleopatra, ac quae Reme 
cibus Áegyptiorum sceptra inclinavit. Hierum Euxini (quai dew 
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τῆς ““ργοῦς πλωτήῤων διερχομένων ἐκεῖσε ἀνίδρυται, “Φάρος δὲ 
ἀφιδρυμάμον ᾧ πυρσὸς ἐπετίϑεται εἷς ὁδηγίαν ἀπρόσχοπτον τρῖς 
ἐν νυχτὶ παροδίτοις. Ρῶς δέ, οἱ καὶ Ζρομῖται, φερώνυμοι ἀπὸ 
Ῥῶς τινὸς σφοδροῦ διαδραμόντες ἀπηχήματα τῶν χρησαμιέκων ἐξ 
5 ὑποϑήπης ἢ ϑεσκλυτίας τιχὸς καὶ ὑπερσχόντων αὐτούς, ἐπικέκλην- 
ται. Ζρομῖτωι δὲ ἀπὸ τοῦ ὀξέως τρέχειν αὐτοῖς προσεγένετο. ἐκ 
χένους δὲ τῶν Φράγγων καϑίστανται. ὃ δὲ Τρικέφαλος βουνὸς 
κατὰ τὸ ᾿Ογίκιον ἀπὸ τοῦ τριχῇ κεφαλοῦσϑαι τῷ σχήματι εἴρηται, D 
«ὥσπερ καὶ Ῥαδηνὸς ἀπὸ Ῥάδης χώμης τοῦ τῶν ἀνατολικῶν 94- 
10 ματος. " MEE 
14. Iaoorülu οὖν ὃ βασιλεὺς Ἐῤστάϑιον δρφυγγάριον 
τῶν πλωΐμων μετὰ παρόντος τοῦ στόλου καὶ τῶν στρατιωτῶν κατ᾽ 
αὐτοῦ" o? καὶ μὴ δυνηϑέντες ἀγτιπαρατάξασϑαι ἀπεστράφησαν 
κενοί. ἐλθόντων δὲ τῶν ᾿“γαρηνῶν dv ᾿βύδῳ, ἠρώτῳσαν τοὺς 
15 ἀπάγοντας αὐτοὺς ὅτι πάλιν ταύτην τὴν 000v, ϑέλομεν ὑποστρέψαι, 
ἢ ἔχομεν ἄλλην δι᾽ ἧς ἀπέλϑωμεν εἷς τὰ οἰχεῖα. τῶν δὲ εἰπόντων 
ὅτι δεὰ ταύτην βουλόμεϑα ἀποστραφῆναι, φοβηϑέντες τὸ στενὸν 
τῆς ὁδοῦ, οἷα τὰ χρίματα τοῦ ϑεοῦ, εὐθὺς ὑποστρέφουσι, καὶ Ῥ 466 
τὴν Θεσσαλονίχην καταλαβόντες πορϑοῦσιν αὐτήν, καὶ πολλὴν 
80 σφαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν ποιοῦσι. βουλομένων δὲ αὐτῶν καὶ τὴν 
πόλεν κατασερέψαι, Συμεὼν ὃ πρωτοασηκρῆτις εὗρεϑείς, λαβὼν 
πρὸς Ῥοδϑοφυλλίου τοῦ ἀποσταλέντος πρὸς τοὺς (ϑράγγους μετὰ 


2 ἀφίδρυμά v1? cf. p. 490 b 


templum) ab Argonautis ilac iter habentibus fundatum est. Pharus 
eiusmodi substructa moles cui facula imponitur, ut inter offusas noctis 
Xenebras inoffensi viatores dirigantur. Russi, qui et cengruo rei nomino 
Dromitae nuneupantur, ἃ Ros quodam. viro forti, cum sive monitu ac 
consilio sive divino quodam afflatu ac oraculo, pro petestate illis uten- 
tium eisque superiorum, iniurias noxamque evagissent, dicti sunt. Dro- 
mitae vero ut appellarenfur, cursus celeritas causam dedit: genus au- 
tem ex Francis ducunt. Tricephalus :collis, qui Opsicii est, a figura, 
qua triplici tumulo assurgit, nomen accepit. Éhadeans & Rhada oppido 
Anatolicorum thematis. ] 
14. Missus itaque ab imperatore in ejus oecursum Eustathius na- 
valium copiarum drungarius cum elasse et militia armata, quanta in 
promptu fuit; cumque iungendi aeiem facultas negata esset, re infecta 
reversi sunt. Agereni Abydum appulsi ex ductoribus sciscitantur num 
bac rursus via reversuri essent, vel alia tenenda, qua ad patriam redi- 
rent. auditoque hac revertendum esse, viae angustias vériti (quae dei 
iudicia sunt!) «eonfestim versa puppi reyextuntur. capta direptaque 
ica; multaque civium strage data plures etlam captivos abdu- 

eunt, cumque animos esset ut et ipsam urbem everterent, occurrit 
HBymeon eorum primus qui sun£ a secretis. is acceptis 8 Rhodophyilio 
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κανισχίου χρυσίου λίτρας ρ΄. ὃς καὶ ῥέϑωχεν τὸ τὲ χρυσίον 
καὶ τὸ κανίσκιον τοῖς Σαρακηνοῖς" καὶ εἴασαν τὴν πόλιν χαὶ τὰ 


τείχη. 
! 15. Τῷ ιϑ' ἔτει αὐτοῦ τοῦ Σαμωνᾶ φυγῇ πρὸς Συρίων 
χρησαμένου, ἐπεὶ κατεδίωκον αὐτὸν ὕπεσϑεν, ἦλϑε δὲ καὶ εἴς τὸν 5 
Bv», ovvavrü αὐτῷ Νικηφόρος δρουγγάριος ὃ Καμύτζης, μὴ 
ἐῶν αὐτὸν διαπερᾶσαι. προσφεύγει οὖν τῷ τιμίῳ σταυρῷ roD 
Σηριχᾶ, προφασισάμενος εὐχῆς χάριν ἐκεῖσε ἐληλυϑέναι. ἄνα-- 
λαβόμενος οὖν τοῦτον ὃ τοῦ Ζουκὸς Ἀωνσταντῖνος ὑπέστρεψεν 2v 
τῇ πόλει. προστάσσει οὖν ὃ βασιλεὺς φυλάττεσϑαι αὐτὸν ἐν τῇ 10 
οἰκίᾳ Βάρϑα τοῦ Καίσαρος. ἐπεὶ δὲ ἤϑελεν ὃ βασιλεὺς ἄποσυν- 
οψισϑῆναε τὸκ Σαμωνῶν, παρήγγειλεν τῷ 4)ουχὶ μὴ εἰπεῖν ἐνώπιον 
τῆς συγκλήτου ὅτι ἐπὶ Συρίαν ἔφυγεν ὃ Σαμωνῶς, ἀλλ᾽ ὅτι δι᾽ 
εὐχὴν ἀπῆλθεν ἐν τῷ Σηριχᾷ. ἢρωώτησεν οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν 
C Κωνσταντῖνον ἐνώπιον τῆς συγκλήτου οὕτως, ὡς ἔχει, τὸν ϑεὸν 15 
καὶ τὴν κεφαλήν μου, ἔφευγεν ὃ Σαμωνᾶς ἢ οὐχί; ὃ δέ, ὡς εἰ- 
πόντος τῷ βασιλεῖ ὅτε ἔφευγεν, μετ᾽ ὀργῆς τοῦτον ἀπεπέμξεψατο. 
ὃ δὲ Σαμωνᾶς ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Bágóa μῆνας δ'. 
16. ἜἘφάνη δὲ τότε καὶ χομήτης ἀστήρ, τὰς ἀκτῖνας πέμ-- 
"tv κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ φαινόμενος dy ἡμέραις καὶ νυξὶ τεσσω-. 20 
ράκοντα- ots 
17. TQ x τούτου ἔτει ἀποσυνώψισε Sapumüg ἦν τῇ γέννᾳ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως Κωνοταντίνου, τοῦ ἀπὸ Ζωῆς τέταρτον 


15 οὕτως ἔχειρ p. 588 d 


auri centum libris, quas in cistella ad Francos deferebat, Jisque cum 
ipsa cistella Agarenis datis, urbem ac moenia ab illorum furore exitio- 
que redemit. n 

15. Imperii Leonis anno decimo mono, Bamona in Syriam fogiente, 
missi sunt qui & tergo insequerentur: eumque assecutus, dum Haliym 
transire parat, Nicephorus drungarius, sic dictus Camytzes, iter inhi- 
bet. profugit ergo ad venerabilem crucem Sefichanam, simulans eo se 
voti causa venisse, assumptum vero Constantinus Ducis filius secum in 
urbem reduxit; imperator reduetum in Bardae Caesaris domo iubet co- 
stodiri; volensque indulgentius cum eo agi, mandat Duci ne coram se- 
natu dicat Samonam ín Syriam fugisse, sed voti causa in Sericha ve- 
nisse. interrogante itaque imperatore Constantinum in praesentia sena- 
tus, in haec verba "sic deum meamque salutem ames: fugiebat Samonas 
in Syriam, necme T" respondit ile "fugiebat." quo responso iràtus 
imperator ac infrendens eum reppulit. Samonas vero in Bardae aedi- 
bus menses quattmor egit. ΝΣ 

16. "Tunc vero etiam cometa apparuit, proiiciens versus Orieatem 
radios, lucensque pu dies quadraginta ac totidem noctes. 

17. Imperii Leonis anno vigesimo in gratiam receptgs est Same- 
nas, inque aulam admissus in natali Censtantini Leonis filii ex Zoe, 
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αὐτοῦ γιμετῆς ρὔσης, καὶ ἐβαπείσϑη τὰ ἅγια Θεοφάνεια ὑπὸ D 
Νικολάου πατριάρχου, καὶ γέγονε καὶ πατρίκιος. ol 
18. Τῷ χωῤ Fu αὐτοῦ εὐλυγήϑη “Δέων καὶ Ζωὴ μετὰ 
τὴν ἑορτὴν παρὰ Θωμᾶ πρεσβυτέρου τοῦ καὶ καϑαιρεϑέντος, καὶ 
& ἀνηγόρευσε τὴν ἑαυτοῦ γαμετὴν Ζωὴν Adiyosaray. ὅϑεν ὃ πα- 
τριάρχης ἐχώλυσε τὸν βασιλέα εἰς τὴν ἐκκλησίαν εἰσέρχεσϑαι. διὸ 
καὶ ἤρχετο ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ μέρους μέχρι τοῦ μιτατιυρικίου, μηδ᾽ 
ὅλως εἷς τὰ χατὰ συνήϑειαν διερχόμενος. ᾿ 
19. ὙΤῷ xf' τούτου ἔτει προβάλλεται τὸν ΣΣαμωνᾶν ὃ βα- 
τθσιλεὺς παραχοιμώμενον διὰ τὸ εἶναι συνεργὸν αὐτοῦ πρὸς πᾶσαν 
παρανομίαν xol κακίαν, καὶ κατὰ τῆς ἐκκλησίας ἄρχονται μελε-- P. 467 
τᾶν. προσχαλοῦνται yàg Νικόλαον τὸν πατριάρχην, καὶ πολλὰ | 
λεπαροῦσι δεχϑῆναι τὴν τετραγαμέαν. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔπεισε, διὰ 
τοῦ Βουχολέοντος tlg μικρὸν πλοιάριον ἐμβιβάσαντες εἷς τὴν 
15᾽]ερείαν περῶσιν, ἀφ᾽ ἧς πεζῇ μέχρι Γαλακρηνῶν μόλις ἄπει, 
Ζιόνος ἐπικειμένης πολλῆς. χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐϊοῦ Εὐθύμιος 
σύγκελλος εἷς πατριαρχίαν, ἀνὴρ ἱεροπρεπής, ἐγκρατής τε καὶ 
εὐλαβὴς πάνυ" ὃν φασι καταδέξασϑαι τὴν τετραγαμίαν ἐξ ἀποκα- 
λέψεως ϑείας, ὡς τοῦ βασιλέως βουλομένου εἵρεσιν ποιῆσαι καὶ 
90 γάμον ἐνΘθεῖναι τοῦ ἔχειν ἄνδρα τρεῖς γυναῖχας ἢ τέσσαρας, noA- B 
λῶν τοῦτο λογικωτάτων ἀνδρῶν συκεργούντων αὐτῷ. 
20. Τῷ Ἰουνίῳ μηνὶ γέγονεν ἄγεμος Ay Τριτωναῖος σφο- 


illius quarta uxere; qui et baptizatus & Nicolao pat;iarcha in sancto 
"Theophaniorum die, quando et patricius Samonas creatus est. ; 

18. Imperii Leonis anno vigesimo primo benedictionem nuptiali 
ritu consecuti sunt Leo et Zoe, post festae lucis peracta solennia, "Thema 
pe administro, qui et gradu motus est: uxorem quoque Zoem 
Leo ÀÁugustam proclamavit. hinc ecclesiae ingressu Leoni interdictum ἃ 
patriarcha; unde et ingrediebatur & dextro latere mitatoricii, mec via 
consueta ullo modo transibat. | 

19. Imperii Leonis anno vigesimo secpundo imperator Samontm ac- 
cubitorem praeficit, quo videlicet adiutore ac socio ad omne scelus ac 
nequitiam uteretur; amboque adversus ecclesiam moliri incipiunt. ac- 
cersentes enim Nicolaum patriarcham etiam atqne etiam rogant ut quar- 
tarum nuptiarum lex recipiatur. quod vero js in eam se sententiam ad- 
duci mínume passus esset, per Bucoleonem lintri impositum in Hieriam 
traiecerunt; indeque pedes ad Galacrenas, solo copiosa nive constrato, 
aegre pervenit. eius vero loco ordinatur patriarcha Euthymius syncel- 
lus, vir religiosa modestia continensque ac valde pius, quem ex divina 
revelatione aiunt quartas illas nuptias suscepisse; quippe cum imperator 
haeresim inducere vellet ac legem edere, licere viro tres quattuorve 
uxores habere, cum multi viri eruditissimi in hoc illi snffragarentar. 
lunio ortus ventus Africus Tritonaeus validissimys, 
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δρός, ὧς συσσεῖσαι οἴχήματα zal ἐχχλησίας, καὶ πάντας φεύγειν 
ἐν ὑπαίϑροις καὶ λέγειν κοσμικὴν συντέλειαν εἶναι. ἀλλὰ τῇ τοῦ 
ϑιοῦ φιλανθρωπίᾳ δι᾽ ὄμβρων ἐπαύϑη. | 
— 91. Τῷ xy ἔτει στόλος Σαρακηνῶν κατὰ Ῥωμαίων ἔξῆλ- 
ϑὲν. προεβάλετο δὲ ὃ βασιλεὺς Ἵμέριον τὸν λογοϑέτην χεφαλὴν 5 
C πάντων τῶν πλωΐμων. γράφει δὲ καὶ “Ανδρονίχῳ τῷ “)ουχὶ σννελ-- 
ϑεῖν τῷ Ἱμερίῳ. ὃ δὲ Σαμωνᾶς ἀδιάλλαχτος ὧν τῷ ᾿“νδρονίχῳ 
καὶ παντὶ τρόπῳ κακῶσαι αὐτὸν σπουδάζων, πείϑει τινὰ γράψαε 
᾿αὐτῷ χρύφα “μὴ εἰσέλϑῃς εἷς τὰ καράβια καὶ χρατηϑῇς nagd: 
Ἵμερίου" πολλὰ δὲ τὸν “ἀνδρόνιχον ἀναγχάσαντος εἰσελθεῖν. σὺν 10 
αὐτῷ τῶν “γᾳρηνῶν ἐπικειμένων οὖχ ἐπείσϑη. “Ἱμέριος δὲ μόνος 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ συμβαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν “47γα- 
ρηνῶν μεγάλην γνέκην εἰργάσατο. τοῦτο μαϑὼν ᾿Ανδρόνικος καὶ 
ἀπογνοὺς σὺν τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ καὶ ἀνθρώποις ἀποστασίαν 
D ἐποίησε, καὶ ἀπελϑὼν ἐκράτησεν τὴν Κάβαλαν πόλιν, ὡς εἰπεῖν 15 
Σαμωνᾶν πρὸς τὸν βασιλέα “οὐχ ἔλεγον, ὦ δέσποτα, ἀντάρτην 
&yoa τὸν “οῦκα;" | | 
22. Τῷ x6 ἔτεε ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς Γρηγορᾶν τὸν δο-- 
μέστικον τῶν σχολῶν τὸν Ἰβηρέεζην; συμπένϑερον ὄνϊα ᾿Ανδρονί- 
xov, εἷς τὸ καταπολεμῆσαι αὐτόν. μαϑὼν δὲ τοῦτο “Ἀνδρόνικος, 90 
ἀχούσας τε ὅτι καὶ ὃ πατριάρχης τῆς ἐχκλησίας ἐξεώσϑη, προσέ- 
φυγε τοῖς ““γαρηνοῖς ἅμα συγγενέσι xad φίλοις. ἐλυπήϑη δὲ “έων 


5 Ἡ έριον p. 229 b 16 Σαμωνὰ P 


adeo ut aedes sacras profanasque concuteret, cunctique ad subdivalia 
loca fugerent, ac mundi consummationem esse dicerent. dei tamen cle- 
mentia ac bonitate imbrium vi sedatus est. 
: . 21. Anno vigesimo tertio Saracenorum classis Romanam dicionem 
invasit. imperator vere Himerlum logothetam navalium omnium copia- 
rum ducem a6 caput praefecit; scribitque Andronico duci ut se adiungat 
Himerio. porro Samonas implacabili in Andronicum odio, omnique modó 
jabem ei inferre stmdens, auctor est cuidam ut occulte ad eum scribat 
"cave sis naves ingrediaris et ab Himerio capiaris." multis itaque ro- 
gans urgensque Ándronicum, ingruentibus Agarenis, ut secum ingrede- 
retur, id vero impetrare non potuit. solus ergo Himerius in 3. 'Thomae 
solemni die cum enis congressus magnam victoriam reportavit. qua 
re óognita, Ándrenicus in desperationem adductus cum affinibus ac .co- 
mitatu in defectionem adactus est; abiensque Cabalam oppidum oecupa- 
vit, adeo ut Samonas imperatori obiectaret "nonne dicebam, demine, 
Ducem rebellem fore?" 

|. 22. Anno vigesimo quarto misit imperator Gregoram scholarum 
demestcum, quem Iberitzem vocant, Andronici ex uxore affinem, ad 
eum expugnandum, quod cum didicisset Andronicus, ac Nitolaum pe- 
triarcham ecclesia eiectum audivisset, ad Agarenos una cum cognatis à& 
familia amicisque confugit, ea res Leonem moleste habuit. "ac vero 
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elc τοῦτο, «αἱ δὴ Σαραχηνὸν ἀπὸ τοῦ πραιτωρίου φιλοφρονησά- 

μενος ἀπέστειλε πρὸς τὸν “Ἀνδρόνικον μετὰ χρυσοβούλλιον διὰ κε- P. 468 

γναβάρεος, βαλὼν αὐτὸ ἔνδοϑεν φατλίου τράκτου βραχέος. ἔξελ-- 

ϑόντος δὲ τοῦ Σαρακηνοῦ ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως, προσκα- 
δλεῖται αὐτὸν ὁ Σαμωνᾶς, καί φησιν “οἶδας τί κρατεῖς; τοῦτο 

εἰπὼν διὰ τὸν κηρόν" “τὴν ἀπώλειαν τῆς Συρίας καὶ δοὺς 

αὐτῷ χρήματα παρήγγειλεν εἰς τὴν χεῖρα τοῦ Οὐζὴρ βαλεῖν αὐτό. 

é δὲ τοῦτο πεπρίηχεν. κρατεῖται οὖν καὶ δεσμεῖται “Ἀνδρόνικος 

καὶ οἱ σὺν αὐτῷ" καὶ μαϑὼν cc τοῦτο γέγονεν αὐτῷ διὰ δόλου 

10 zo0 Zauwvü, ἀναγχασϑεὶς ἐμαγάρισεν. ὃ δὲ Κωνσταντῖνος καὶ 
οἱ λοιποὶ εἰδότες Qc ἀδύνατόν ἐστι τὸν “Ἀνδρόνικον ἐξελθεῖν, μετ᾽ B 
οὗ πολὰ τῇ βουλῇ αὐτοῦ μόνοι φυγῇ χρησάμενοι, ὅπερ ϑαύματος 
ἄξιον, ἐκ μέσης Συρίας εἰς Ῥωμακίαν ἐξῆλϑοκ, κατὰ χώραν πο- 
λεμούμενοι. 

15 23. Τύτε ἀπὸ Ταρσοῦ ἐλϑὼν ἐν τῇ πόλει περὶ τοῦ διαλ- 
λαγῆναι 0 τε" βαλβάκης ὃ γέρων καὶ 0 τοῦ Σαμωνᾷ πατήρ" οὗς 
xul διξάμενος ὃ βασιλεὺς ὑπέδειξεν τὸν τῆς ἐκκλησίας κόσμον, 
ὅπερ ἀνάξιόν ἐστιν Χριστιανικῆς καταστάσεως, τοῦ ϑεάσασϑαι 
παρὼ τῶν ἀϑέων τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ ϑευῦ. ὃ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πα--Ο 

20 179 ἤϑελε συνεῖναι τῷ υἱῷ αὐτοῦ καὶ μὴ εἶναι εἰς Συρίαν. ὃ δὲ 

᾿Σαμωνᾶς παρήνεσεν αὐτῷ, λέγων “᾿χράτει τὴν πίστιν σου. κἀγὰ 
εἰ δυνηϑῶ, ἐλεύσομαι μᾶλλον πρός ot 
24. Τῷ χε ἔτει αὐτοῦ, τῇ ἡμέρᾳ τῆς πεντηκοστῆς, στέ- 


Saracenorum unum e praetorio blande habens muneribusque concilians, 
δὰ Ándronicum cum bulla aurea fubrisque literis more regio, exiguo ce- 
reo baculo inclusa, misit. egressum Saracenum e conspectu imperatoris 
accersit Samonas, aitque "scis quid teneas?" ( propter cereum nimirum 
quem manu gestáhat) "Syriae nempe exitium?"  datisque pecuniis Uzeri 
in manus tradi iussit. comprehensus itaque Andronicus cum suis in vin- 
cula comiicitur, sciensque hanc illi Samonae dolo fraudem factam esse, 
necessiate adactus, eiurata, Christiana fide, Mahumeti se sacris polluit. 
Constantinus autem aliique probe iritelligentes fieri non posse ut Andro- 
nicus evaderet, brevi post illius consilio. soli fugae prnesidio usi (res 
sane admiratione digna! ex média Syria, per infestos subinde hostium 
cuneos iisque fatigati, in Romanae dicionis loca evasére. | 
23. Ad ea tempora venit in urbem a 'T'arso- comisutationis causa 
senex Abalbaces et Samonae pater. atceptis imperator omni humani- 
tate ecclesiae ornatum omnem. ostendit, haud certe Christiano ritu, per 
quem a fide extraneis sacra dei vasa videre haud convenit. Samonae 
patri animus fuit morandi cum filio nec in Syrinm revertendi. enimvere 
ehoftatus est Samonas, aítque "tene fidem am: ego potus, si per 
facultatem licuerit, ad-te pergam." « 
24. Emperii Leonis anno vigesimo quinto, die sancto pentecostes, 
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qe “ων ὃ βασιλεὸς Κωνσταντῖνον τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν nopgnpo- 
γέννητον διὰ Εὐθυμίου πατριάρχου. δέδωκεν δὲ Σαμωνῶς Κων- 
σταντῖνον ἄνθρωπον αὐτοῦ, τὸν δουλεύσαντα πρότερον Βασιμείῳ 
μιαγίστρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ κανιχλείου, τοῦ δουλεύειν Ζωῇ «Αὐγούστῃ, 
ὃς καὶ ἤἠγαπήϑη πολλὰ παρά τε τοῦ ““έοντος τοῦ βασιλέως καὶδ 
Ὁ τῆς “ὐγούστης. ὅϑεν καὶ πολλὰ ἐφϑόνει Σαμωνᾶς αὐτόν, καὶ 
ἐλοιδόρει ὧς συνόντι τῇ «Αὐγούστῃ. ὅπερ ὃ βασιλεὺς ὑπονοήσας 
ἀληϑὲς εἶναι, ἀπέκειρεν αὐτὸν διὰ Σαμωνᾶν ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου 
. Ταρασίου. μετ᾽ δλίγον δὲ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν ἀναλαβέσϑαι av- 
τὸν ἐν τῇ μονῇ τὰ Σπεῖρα, βουλόμενος πάλιν ἀναλαβέσϑαε αὐτόν. ᾧ 
ἀπελθὼν οὖν ὃ βασιλεὺς εἷς πρόκενσον ἐν τῷ. “αματρύ, καὶ ἐν 
τῇ μονῇ τοῦ Σαμωνᾶ ἀριστήσας, εἶδε τὸν Κωνσταντῖνον. καὶ 
παρευϑὺ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν, καὶ ἐνέδυσεν αὑτὸν κοσμικώ, καὶ 
P 469 ἐχέρασε τῷ βασιλεῖ el; τὸ κλητόριον, xal ὑπέστρεψε μετὰ ταῦτα 
ἐν τῷ παλατίῳ. καὶ πάλιν φϑονεῖται Κωνσταντῖνος ὑπὸ τοῦ Σα- 1$ 
μιωνᾷ διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγάπην τοῦ βασιλέως, καὶ βαηυλεύεται 
. μετὰ τοῦ Τζιρίϑωνος καὶ ἄλλων τινῶν, καὶ ποιοῦσι χάρτην πολυ- 
λοίδορον κατὰ τοῦ βασιλέως, γράψαντος καὶ συντάξαντος αὐτὸν 
τοῦ "Podíov, νοταρίου ὄντος τοῦ Σαμωνᾷ. ἐλϑόντος δὲ τοῦ βα- 
σιλέως ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, ἔρριψεν αὐτὸν ἐν τῷ μιτατωρίῳ. Ὁ 
εὑρὼν οὖν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς καὶ ἀναγνοὺς ἐν μεγάλῃ QAhpe ἦν, 
ζητῶν τὸν τοῦτο ποιήσαντα. γέγυνε δὲ τότε ἔχλεεψις σελήνης, 
Β χαὶ διωρίσατο ὃ βασιλεὺς τοῖς τότε ἀστρονόμοις εἰπεῖν ἀποτέλεσμα. 


coronat Leo imperator Constantinum filium suum in Porphyra natam pet 
Euthymium patriarcham. dedit vere Samonas Constantinum homimem 
suum, qui prius Basilio magistro ac caniclei praefecto in ministezio foe- 
rat, in Zoes Augustae obsequium. hic longe carissimus Leoni ispera- 
tori ac Augustae factus est, quamobrem ingenti in eum iavidia incen- 
sus Samonas rei eum cum Angusta secretioris accusat. veramque accu- 
sationem suspicatus Leo, gratiam Samonae facturas, Constantinum is 
S. 'Terasii comam ponere iubet. brevi autem post Samonae praecepit 
ut in monasterio suo, quod Spira vocant, eum recipiat, voleng ipsum 
in officium reducere. egressus itaque imperatot, habitoque processa ad 
Damatryum, atque in Samonae monasterio pransus, Constantinum vidit; 
statimque Samonae praecipiens saeculares eum vestes induit; maiscuitque 
imperatori inter epulas, ac postea in palatium reversus est. rursusque 
inardescit Samonae invidia, qua Constantinum imperator prosequebatur 
benevolentia. consilioque eum 'Tzirithone ac quibusdam alils inito, leage 
famosam plenamque conviciis advetsus imperatorem chartam 
conscribente ac componente Rhodio Samopae ngtarie; quam imperatore 
ad maiorem ecclesiam venieünte in Metatoricio proiecit. offenso i 
rator lectoque libello, etiam atque etiam animi anxius «- 
auctorem inquirebat. contigit vero tunc Innam déficere; in- 
perator astronomos, qui tum in urbe erant, quid tandom deliquiam isi 
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εἰσερχόμενος δὲ δ. Πανταλέων μητροπολίτης πρὸς τὸν βασιλέα, 
ἠϑώτησεν αὐτὸν Σαμωνῶς “εἷς τίνα ἐστὶν ἡ κάκωσις; ὃ δὲ ἔφη 
“εἰς σέ" καὶ ἐὰν διέλθῃ Ἰουνίου cy , ἔκτοτε οὐδὲν πείσῃ κακόν" 
τῷ δὲ βασιλεῖ εἶπεν εἷς τὸν δεύτερον ἔχειν τὴν κάκωσιν τῆς σελή- 

'ὄνης. ὃ δὲ βασιλεὺς ὑπέλαβε τοῦτο εἰς ᾿Αλέξανδρον τὸν αὐτοῦ 
ἀδελφόν. μετὰ τοῦτο δὲ ἰδίως ὃ Ἰζιρίϑων τῷ βασιλεῖ εἶπεν ὅτε 
ὃ ΣΣαμωνᾶς ἐποίησέ τὸ πιττάχιον. καὶ εὐθὺς καταβιβάζει τὸν Σα-- 
μωνᾶν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ποιεῖ μοναχόν, εἶτα ἀπάγει εἷς τὴν C 
μογὴν Ἐἀθυμίου τοῦ πατριάρχου. καὶ πάλιν λοιδορηϑέντα àná- 

10 γουσιν εἷς τὴν τοῦ ἸΠαρτινακίου μονήν. κχαταβιβάζει οὖν τὸν 
Σαμωνᾶν, ποιῶν Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον" καὶ κτίζει oed) 
μογὴν ἐν Νοσιαῖς, καὶ ἀπελϑὼν μετὰ Bü9vulóv πατριάρχου ἐγ- 
καινίζεε αὐτήν. ἄξιον δὲ Φλίγα εἰπεῖν, ποίῳ τρόπῳ 4j μονὴ τῶν 
Νυοσιῶν ἔκτισται. 

15 25. Οὗτος 6 Κωνσταντῖνος εἶχε. πατέρα γέροντα εὐλαβῆ 
καὶ φοβούμενον τὸν ϑεόν, ὃς xai ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ τῶν Νοσιῶν 
προαστίτζην ἐκέχτητο πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ πάνυ μικρόν, ἐν ᾧ καὶ 
ὕδωρ ἐπὶ δεξαμενὴν ἐχβαλὼν τοῖς ὁδίταις ἐποίει παραψυχήν. ἐν 
τούτῳ τῷ ὕδατι συνέβη στρατιώτην διέρχεσθαι, καὶ ἀναψίξαντα D 

90 ἐχβαλεῖν ἅπερ ἐκ δικαίου πόρου εἶχεν νομισμάτων, καὶ ἀριϑμῆσαε 
αὐτά" xol ἦσαν εἰς λέτρας τρεῖς ἀριϑμούμενα. εἶτα ἀναστάς, 
οἷα συμβαίγει, τῷ ἵππῳ ἐπιβὰς ᾧχετο τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, τὸ xov- 


protenderet, dicere. ingresso gutem Pantaleone metropolita ad impera- 
terem, quaerebat ex eo Samonpas im quem malefica vis intenderet. cui 
jlle "in te nimirum. ac siquidem temtia decima Iunii mensis transierit, 
nihil deinceps gravius patieris." Leoni autem imperatori dixit lanae 
maleficium eum respicere qui secundus in re publica existat; quod im- 
perater de fratre sno Alexandro accepit. postea 'Tziritho Leoni seorsum 
ixit.Samonam libelli nuctorem esae. statimque gradu deiectum in ipsius 
aedes allegat ac faeit monachum, exinde ad Euthymil patriarchae mo- 
nasterium abducit; ac rursus convicia iactántem ad Martinacii monaste- 
zium trahunt, Samona ergo ab officio amoto Constantinus accubitor 
raeficitue; €ui Leo in Nosiis monasterium exstruit; profectusque cnm 
Euthymio patriarcha illias enogenia peragit. haud vero alienum pauea 
dicere, ut, explicemus qua demum ratiohe Nosiarum monasterium comdi- 
tum sit. ᾿ 
25. Habuit Constantinus patrem senem virum religiosum ac timen- 
tem deum. huic in eodem ipso Nosiarum loco exiguum ad mare subur- 
banum erat ac tenue plane praediolum; in quo et aqua sese in concham 
effundens viatores latice recreabat. contigit vero militem ad eam aquam 
transire, sitique sed&ta, quos iusto labore nummos quaesierat , effundere 
ac secum computare: erant auteni ad aui tres libras. tunc surgens, ut 
fere fit, conscensoque equo abiit coepto itinere, pecunia illic loci re- 


? 
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olov κατὰ τὸν τόπον ἀφείς. ὡς οὖν ἔϑος εἶχεν ὃ γέρων, ξξῆλϑεν 
πρὸς τὴν δεξαμενήν, καὶ εὑρὼν τὸ ζρυσίῃν λυπήϑη τὴν τοῦ ἀπο- 
λέσαντας ἀϑυμέαν" ὅμως ἐν ἑαυτῷ φυλάττων, . οὐ διέλιπεν ἀπὸ 
γυχτὸς εἷς. νύχτα εὐχόμενος τῷ ϑεῷ τοῦτον ἐλϑεῖν xal ἀπολαβεῖν 
P 470 τὸ ἴδιον. ὃ 'μέντοι στρατιώτης τὰς πύλας περάσας καὶ ἐπιμνη-ὅ 
σϑείς, ὅμως τι ποιῆσαι μὴ δυνάμενος, τὴν ὁϑὸν αὐτοῦ Opa λυ- 
πούμενος. καὶ μετὰ τρίτον ἐνιαυτὸν ἔρχεται πρὸς τὸν τόπον τῶν 
Νυσιῶν, καὶ τοῦ ἵππου ἀποβὰς αὐτὸν μὲν ἐπότισεν, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὸς πιὼν ἐκάϑητο σύννους, καὶ στενάξας εἶπεν ὅτε ἐν τούτῳ τῷ 
τόπῳ ἀπώλεσά μου τὴν ζωήν. τοῦτο ἀκούσας ὃ τίμιος γέρων ἐπη- 18 
ρώτησεν αὐτῷ “τί ἄρα τὸ συμβάν, κύριέ uov;" 0 δὲ εἶπεν ὅτι 
ἐνταῦϑα ἀπώλεσα νομίσματα. καὶ παρευϑὺ καὶ τὸν τόπον Vat- 
δείκνυεν, αὶ τὰ σημεῖα τοῦ βαλαντίοα καὶ τὸ πόσον ἔλεγεν. ταὶ 
B ὁ ἄνϑρωπος τοῦ Sov εὐθὺς ἐξέλκες τοῦτο τοῦ χύλπου αδιοῦ, καὶ 
φησὶ “γνωρίζεις τοῦτο;" ὃ δὲ ἀφασίᾳ ἐπὶ πολὺ κατασχεϑεὶς ὅμως 16 
"sab" εἶπεν" “ὕπερ ἀπώλεσα, αὐτό ἐστιν καὶ φησὶν “ ἀπό- 
λαβὲ αὐτό, πληροφορούμενρς ὡς οὖχ ἤνοιξα αὐτό, οὐδὲ εἶδον 
τί ἐστιν ἔσωϑεν" τοῦτο λαβὼν 0 ἄνϑρωπος, παραχαλῶν λαβεῖν 
ἐξ αὐτοῦ δαα xal βούλεται. ὃ δὲ οὐχ ἠθέλησεν τὸ σύνολον. ὅϑεν 
€ στρατιώτης ἀπέρχεται τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, χαίρων καὶ εὐχαριστώκθ 
τῷ Je. τῆς οὖν νυχτὸς ἐχείνης ὁρᾷ κατ᾽ ὄναρ τὸν ΧΧρισξὸν - 


- (ζ 2 


ϑόντα καὶ εἰπόντα αὐτῷ “ἀνθ᾽ ὧν οὕτως ἐποίησας εἷς τὸν σερα- 
14 τοῦτον Ρ . 18 παρεκάλει margo P. 


. " Ν . "t B "4 
licta. senex itaque, uti moris erat, sese ad concham cenfert, aureae 
invente eius qui amiserat maerore ipse affücitmr. verum apud se se 
vams, non cessabat quot noctibus 8 dee efflagitans ut qui iacturam fe. 
cerat, sua tandem recepturus rediret. ceterum miles ubi iam Pyla 
transmiserat, cum illi in menteth peoggniarum venisset, nec quid praeste 
opus illi succurreret, iter tristis agebat, tertio autem post.anno ad No- 
siarum locum venit, equoque exscendepe, illo potato ipse qnoque bibit, 
seditque cogitabundus, ac alto ducto suspirio "hic nempe loci". aiebsi 
"vitae omnem commeatum amisi." inaudiit venerabilis senex, ac quij 
hoc esset quod acciderat interrogavit. .emi ille "hie quos habebam num- 
mos omneque peeulium amisi," statimque etiam lecum ostendit, mame- 
plique signacula ac auri quantitatem edixit. mox homo dei enméem 
sinu extrahit, aitque "num hoc cognoscis?" ille vero, diu gaudio t 
presea voce, vix tandem "sane".inquit "istud est id qued amisi sb 
que "tibi accipé, certus me non aperuisse, nec qnid intus —— — 
vidisse." accepto sacculo rogabat ille senem ut inde sumeret quanam 
vellet. at.ille-renuit quicquam attingere. .quamobgem miles laetus vis 
suam abit, ac deo gratias ageus, , ergo nocte illa senex ia somnis Chri- 
etum ad se venientem cernit, atqne dicentem, "quod in te modsn 
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τιώτην, l0e) αὔριον ἀκούσεις γενόμενον παρακοιμώμενὸν τὸν υἱόν 
cov, καὶ τὸ προάστειόν σου τὐῦτο εἷς μονὴν μεγάλην γενησόμενον C 
πρὸς δοξολογίαν ἐμήν. καὶ σὺ δὲ αὐτὸς τὸν ὑπὲρ τούτων μισϑὺν 
κομεεῖς." πρωΐὰς δὲ γενομένης τὸ μήνυμα ἦλϑεν, καὶ μετ᾽ δλίγας 
δἡμέρας τῇ ϑελήσει τοῦ βασιλέως καὶ τῇ ἐξόδῳ, ὧς εἴρηται, τὸ 
μοναστήριον φκοδομήϑη καὶ ἐνεϑρονίσθϑ. ὁ ἑ δ“. 0 7 
26. Τῷ αὐτῷ ἔτει, ἐπὶ ὀκτὼ μῆνας τοῦ ναυμαχικοῦ πο» 
λέμου τῶν Σαρακηνῶν γενομένου μετὰ Ἱμερίου τοῦ λογοθέτου, 
στρατηγοῦ; ὄντος ἐν Σάμῳ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτω βασιλεύσαν-- 
10τος, ἡττήϑη Iu£gtoc καὶ μόλις διισώϑη, πάντων ἐκεῖ σχεδὸν κιψὰ D 
δυνευσάντων. μετὰ τοῦτο ““έων ὃ βασιλεὺς νοσεῖ κοιλιακῷ νοσή-- 
picti. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς εἰς τὰ κηρουλαρία τῆς μεγάλης 
ἐκκλησίας, καὶ ἐκάησαν τὰ χαρτοϑέσια πάντω καὶ ἢ σαχέλλη.- 
τῇ δὲ ια΄ τοῦ Μαΐου μηνὸς τελευτῷ ““έων ὃ βασιλεύς, προχειρι-- 
15 σάμενος ᾿Αλέξανδρον τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν βασιλέα". ἂν ἰδών," ὡς 
φασίν, εἰσερχόμενον πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἴδε καὶ δ᾽ κακὸς χαιρὸς 
μετὰ ey! μηνῶν," πολλὰ δεηϑεὶς αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Ἀωνσταντῖνον. M | 


FKRaAuo ἔτος evo, τῆς ϑείας σαρκώσεως ζ΄, Ῥωμαίων fBaci- P 471 
90 λεὺς “4λέξανδρος σὺν Κωνσταντίνῳ πορφυραγεννήτῳ υἱῷ “«Πέοντος, . 

ἐνιαυτὸν αὐ ἡμέρας x9'. ὁ οὖν ᾿“λέξανδρος ἀποστείλας εὐθὺς B 

ἢγαγε Νικόλαον ἐκ Γαλακρηνῶν καὶ ἐγεθρόνισεν αὐτόν, καταγα- 


wülitem habueris, ecce" ait, "mane filium tuumm-accubitoris honore 
.süblimatum tuumque hoc stüburbanum in vastum monasterium in mei glo- 
ríam convertendum anditurus es. quin tu ipse horum nomine mercedem 
reeipies," postridie vero eius rei nnntius allatns est; nec plures díes 
effluxerant, cum propensa Leonis voltmtate atque expensis, uti dictum 
est, exstructo monasterio, solenni dedicatione divinis laudibus locus fre- 
quentatus est. | 
$26. Eodem anno, producto ad octo menses Saracenos inter ac 
Himerium logothetam navali bello, Romano, qui postea rerum potitus 
est, Sami praetere, victus Himerius est, cunctisque fere in vitae peri- 
«ulum adductis vix ipse incolumis evasit. exinde Leo coeliaco fnorbo 
laborare coepit. contigit vero incendium in magnae ecclesiae Cerulariis, 
quo combusta chartarum armaria omnia e£ sacelum. Maii autem die 
wndecima moritur Leo imperator; Alexandro fratre designato impera- 
tore; quo viso ad se veniente dixisse fertur "em et tempus malum post 
tredecim menses," multum rogans ut fiigm suum- Constantinum ser- 
varet, . 


Maa amus 6407, divinae incarnationis 907, imperator Alexander 
cum Constantino Porphyrogenneta Leonis filio, annum 1 dies 29. mox 
itaque mittens Alexander Nicolaum ex Galaczenis tulit ao ia sede collo- 
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γὼν Εὐθύμιον, ὃν καὶ lg τοῦ ἀγαθοῦ ἔξορίσας μετ᾿ ὀζίγας ἡμξ- 
ρας εἷς Mayvasoay ἤνεγκεν, καὶ σελέντιον καὶ σύνοδον ἐκεῖ ποιή- 
σας; τὴν καϑαίρεσιν αὐτοῦ ποιοῦσιν, ἀτίμως τίλλοντες τοῦ ἱερο- 
πρεποῦς καὶ ἀξιαγάστου ἐχείνου ἀνδρὸς τὴν γενειάδα, καὶ ἄλλας 
τινὰς ὕβρεις καὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέροντες, ἃς ἡσύχως καὶ πράως ὁ 
ὃ ἱερὸς ποιμὴν οὗτος ὑπέμεινε. καὶ. πάλεν ἐπέμφϑη εἷς τοῦ ᾿4γα- 
C ϑοῦ, ἔνϑα καὶ τελευτήσας κατατίϑεται ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ ἐν πέ- 
λει, εἷς τὰ Ψαμαϑίου. τῷ δὲ χληρικῷ τῷ τίλαντε τὰς τρίχας 
τοῦ πατριάρχου συνέβη εὐθὺς ἐν τῷ ἐξορίζεσθαι τὸν ἅγιον, αὐτῇ 
Τῇ ὥρᾳ, πυρίκαυστον γενέσϑαι τὴν οἰχίαν αὐτοῦ ἐξ ἀοράτον se- 9O 
ούς. 7) δὲ ϑυγάτηρ αὐτοῦ παντελεῖ ἐπιληψίᾳ ἐκρατήϑη, μὴ δυνα- 
μένη χεῖρα ἢ στόμα ἢ ἄλλο τὸ οἱονοῦν μέρος χενεῖν ἢ φωνὶν ἀφεί- 
γαι" "ἥτις καὶ κλινήρης οὖσα καὶ προσαιξὶς διήρκεσεν μέχρε Νιχη- 
φόρου βασιλέως τοῦ νικητοῦ. ὁ δὲ βασιλεὺς “4λέξανδρος μηδὲν 
D βασιλικὸν ἔργον δυνάμενος ποιῆσαι, τοῖς κυνηγεσίϑες καὶ τοῖς πο- 1$ 
γηροῖς ἔργοις ἀεὶ ἐσχόλαζες. τὸν δὲ τοῦ “Ἰέοντος παῖδα πολλάκις 
εὐνουχίσαι βουληϑεὶς διεσχεδάσϑη παρὰ τῶν ὑπὸ τοῦ “έοντος 
εὐεργετηϑέντων, ποτὲ μὲν ὡς νήπιον ποτὲ δὲ ὡς ἀσϑενοῦντα ὅπο- 
βαλλόντων. ἐπὶ τούτου ἐφάνη ἀστὴρ κομήτης ἐκ δύσεως ἐπὶ ἡμέ- 
ρας μ', ὃν ἔλεγον ξιφίαν εἶναι καὶ αἱματοχυσέαν σημαίνειν ἐν τῇ 9 
σιόλει ἐργάσεσϑαι. οὗτος ὃ ᾿Αλέξανδρος πλάνοις καὶ γόησιν ἕω» 


12 εἰ 
" 


cavit, deturbato ea Euthymio, quem ad ÁAgatlii exsnlare iussum nen post 
multos dies δὰ Magnauram duxity quo loco habito conventu atque sys- 
odo, exque ila eo exauctorato, turpiter venerandi sacriqne viri ac 
prorsus colendi vulsa barba, aliaque opprobria et iniariae ac cruci 
menta illata, quae ipse saeer pastor silentio sustinebat ac mansnete. 
rursus ad Agathi aedes missus atque ibi vita functus, in monasterio sse 
in urbe ad Psamathii aedes conditus est. clerice qui patriarchae plles 
vulserat, simul ac sanctus iussus est exsulare, ea ipsa hota, invisibili 
igne domus omnis combusta est. eius filia sic tota epileptico morbo ep- 
pressa est, ut nec manum negue os nec ullam partem cosporis oret 

osget aut vocem mittere; quae et lecto affixa ac stipem enrendicans sd 

icephorum usque Phocam imperatorem duravik. porro Alexander ie- 
perator, nihil pro imperatoris munere exque purpurae digmitate moliri 
valens autve exsequi, 86 totum venationibus ac pravis actibus dabe 
omneque eis tempus impendebat. Constantinum Leonis filum cum sse- 
pius castrare statuisset, illius ab eis dissipatum consilium est quos sibi 

eo beneficiis ac muneribus devinxerat, cum modo tenellam astatem 
modo aegram valetudinem elus causarentur. eius tempore apparwit at- 
metes ab Occidente per dies quadragiata: xiphiam woes «iedbtest 
(quasi ab ensis seu gladii figura), ac futuram in,utbe portüadére is- 
mani cruoris fudonem. bio Alexander seductoribus ac ptaesdgiaerim 
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τὸν ἐκδούς, τοῦ συάγρου τῷ στοιχείῳ, καϑὼς αὐτὸν ἀκεῖνοι ἐδί-Ὦ 


δαξαν, τοῦ ἐν τῷ ἱππικῷ τὴν δωὴν αὐτοῦ προσανακεῖσϑαι ἔφασαν, 
τὸν χοιρώδη βίον ἐχείνου καὶ ἀνόητον ὑπεμφαίνοντες. τούτοις 
πεισϑεὶς αἰδοῖον καὶ ὀδόντας τῷ χοίρῳ περιέϑετο ὡς λιπομένοψς 
δαῦτῷ" καὶ τῇ τούτων πλάνῃ πεποιϑὼς ἱππικὸν ἐστόλισεν καὶ τῷ 
ζῳδάρ φωταυμγίαν ἐπσίησεν. ὅϑεν xal ἤρϑη ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ Χριστοῦ 
χεὶρ ὡς τὴν τοῦ ϑεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώλοις προσάψαντος. 
2. Τοῦ μέντοι Ἵμερίου ἐκ τῆς τῶν “᾿γαρηνῶν Ting ὑπο- 
στρέψαντος, περιώρισεν αφτὸν ᾿““λέξανδρος ἐν τῇ μονῇ τοῦ παλα- 
10 rov τῇ λεγομένῃ Καλυπᾷ, ἀπειλήσας, ὡς ἐχϑρὸν αὐτοῦ ὄντα ἐπὶ 
ταῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ “Ζέοντος. ὃ δὲ ἐκ ϑλίψεως πολλῆς ἀρρωστή.- 
σας ἐτελεύτησε. | 
3. Amot Συμεὼν ὃ ἄρχων τῆς Βουλγαρίας τὰ περὶ "εἰρή-- 
vuc τῷ ““λεξάνδρῳ καὶ τοῦ φιλοφρονεῖσϑαι. αὐτὸν καὶ τιμᾶσϑαι 
16 χαϑάπερ καὶ ἐπὶ “Ἰέοντος τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ ἀνοίᾳ καὶ ἀφρο-- 
σύνῃ συγχρατούμενος ἀτίμως τοὺς πρέσβεις ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς 
τὸν Συμεὼν καταπλήσσων. διὸ καὶ κατὰ “Χριστιανῶν ὃ Συμεὼν 
κινεῖται. | 
4. ikavópog ἀριστήσας ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασι καὶ 
90 οἰνγωθεὶς κατῆλθε σφαιρίσαι" καὶ ῥομφαίᾳ ϑεηλάτῳ πληγείς, 
εἥματος πολλοῦ 2x τῶν δινῶν καὶ τῶν αἰδοίων αὐτῷ φερομένου, 
μετὰ δύο ἡμέρας ἐτελεύτησε, καταλιπὼν Νικόλαον πατριάρχην, 
Στέφανον μάγιστρον καὶ Ἰωάννην ῥαίχτορα τὸν Ἑλλαδᾶ ἐπιτρό- 


sese dementandum praebens, ab eis persuasus salutem suam ac viiam 
ad Apri statuam in Circo positam referri existimavit, cum illi eo com- 
ento eius porcariam vitam atque dementem insinuarent. . illis ut mo- 
rem gereret, verenda dentesque porco apposuit, quibus scilicet ille de- 
ficeretur. eoque tandem seductorum provexit consilio, ut sacris vesti- 
bus atque aulaeis Cifcenses henestaret cereosque-accensos statuae adhi- 
'beret. nnde et sublata ab eo Christi manus, velut qui honorem deo 
debitum idolis adhibuisset. 

2. Himerium accepta ab Agarenis clade reversum in palatii mona- 
sterium detrusit, quod Calypam vocant, minacibus verbis exagitans, ut 
qui Leone fratre imperatore illi adversatuas fuisset. isque adeo ex in- 
gentf aerumha animique angustia morbo eorreptus fatis concessit. 

8, Missis Symeon Bulgariae princeps nuntiis Alexandro de pace 
signifieat, et ut se benigne haberet atque coleret, haud secus ac Leone 
imperatore sese res habuisset. at ille dementia ac stiltitia tentus lega- 
tos turpiter remisit, Symeonem minis territans; quae illi movendi bel- 
Jum adversus Christianos causa fuit. . 2 

4. Alexander cum δὲ canis ardoribus pransus vinoque madidus 
pila lusurus descendisset, dei íra invecto gladio percussus, sangnine 

ia e naribus atque veretro erumpente, post duos diés exstinctus eat, 
Colao patriarcha, Stephano magibtro ac Joanne rectore Hejlade pro- 


ut P 


P 472 


c 
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πους, τὴν δὲ βασιλείᾳαν Κωνσταντίγῳ τῷ υἱῷ flovrog. τιλευ- 
τήσας δὲ τίϑεται μετὰ Βασιλείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. " 
D RHisuo i ἔτας Sun, τῆς 9 dac σαρκώσεως 9f, Ῥωμαίων βασι- 
λεὺς Κωνοστανεῖνος. 5 πορφυρογέννηταρ ἔ ἔτη μη΄. τελευτήσαντος 
γὰρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ “Τώοντος i ἑπτοιτὴς ὧν καταλεμπάνεταε enis 
᾿Αλεξάνδρου ϑείου αὐτοῦ ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν. ἐβασθευσεν οὖν 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἐπιτρόπων σὺν τῇ μητρὶ ἢ ἔτη D, καὶ ἅμα Ῥωμανῷ 
πενϑερῷ αὐτοῦ ἐν ὑποΐαγῇ ὧν ἔτη Mg , μανοκρατορεῖ δὲ ἔτη id, 
ὡς εἶναι πάντα τὸν χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη utr. λαβύ- 
μενος οὖν τῆς τοῦ παλατίου ἐξουσίας ὃ πατριάρχης Νικόλαος, dan 
P 473 καὶ αὐτὸς ἐπίτροπος ὧν σὸν τοῖς μαγίστροις Στεφάνῳ καὶ Ἰωάννῃ 
τῷ Ἑλλαδᾷ, τὴν τοῦ κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν φροντίδα 
πᾶσαν εἶχε τῶν τῆς" βασιλείας ἀνηκόντων πραγμάτων ὁσημέραν͵ 
Q. "Hw τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης, δηλοῦται Κων- 
σταντίνῳ Aovxt δομεστίκῳ τυγχάνοντε τῶν σχολῶν παρά τοωνῖβ 
τῶν ἐν τῇ πόλει. μεγιστάνων, φιλούντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον καὶ 
φουνεχῆ καὶ καλῶς δυνάμενον τὴν βασιλείαν κυβερνᾶν, εἰσελϑεῖσ 
καὶ ταύτης ἐγκρατὴς γενέσϑαι ἀπονητί. ὃ δὲ Gre καὶ πρότερον 
Β αὐτῆς ἐφιέμενος , ὡς εἶχε τάχους ἅμα τῶν ἔκχρίτων τοῦ Sa αὖ- 
τὸν σερατεύματος καταλαμβάνων τὴν βασιλεύουσαν, ἱκανῶν $v-9 


9 Georgius vw 18 τῇ βασιλείᾳ ——— 18 ἐγκρατὴῬ 


curatoribus relictis, imperioque Constantino Leonis filio pérmisso. mer- 
tuus autem cum Basilio patre sepelitur. 

Masi annus 6408, divinae incarnationis 908, Romanorum impete 
Constantinus in Purpura natas: annos 48. mort8o enim. Leome pete 
annum septimum matus ab Alexandro patruo sub tmtoribus reli 
imperavit ergo illis tutoribus cum matre annos 7, et cum Romane se- 
cero, ili subiectus, annos 26. δοίιιδ denique,rerum potitur anmes 
adeoque eius imperii tempus omne annoFum 48 est. nagtus —— 
potestatem Nicolaus patriarcha, quippe gui et ipse unus p 

erat cum magistro Stephano et Joanne Hellada, rei publicae 
bat, eramque ad imperium attinepfium jn se cusam emaem * 


recipi 5 τ 
| 2. ha hunc itaque modum imperii rebus constitiltis , XEXI 
Duci scholarum domestico per quosdam in civitate pemesres nuatidier, 
qui eo nomine ili studebant quod vir fortis et ete TI. 
regendo praeclare imperio, :ut uzbem acceda, 
rerum summam in se tranilaturus. ἐδ ifaque,. 

cupiditas agimum incessisset, quanta licuit —— * 






δαὶ Rctarum.legionum viris stregiüs nec parva illorum 
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τῶν, xol νυχτὸς διὰ «αραπυλίδος εἰρελϑὼν τρῦ͵ πρωτοβεστιαρίον 
MiyajA, οὔσης πλησίρν ἀκροπόλεως, ἐν τῷ oixq τοῦ πενθεροῦ 
αὐτοῦ Γρηγορᾶ üónvog μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ διετέλεσεν. Νι- 
κήτας δὲ ἀφηχρῆτις, ἃ μετὰ volta, πρωτονοτάριῃς. γεγονώς, τὴν 
5 Κωνσταντίνου ἄφιξιν d), πατρικίῳ Κωνσταντίνῳ gol μοναχῷ τῷ 
ἜἘλαδικῷ κατεμήνυσεν. . καὶ ἄμφωρτῇ αὐτῇ νυκεὶ πρὸς τὸν Zfoz- 
xay Κωνσταντῖνον παρεγένοντο" καὶ ἅμα πρωΐ, οὔπω τῆς ἡμέρας C 
καταλαβούσης ἀλλ᾽ ἔτι σκοτίας οὔσης, μεκὰ λαμπάδων καὶ λαοῦ 
πολλοῦ καὶ ὅπλων τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην καταλαβόντες, Κων- 
ρσταντῖνον εὐφήμουν βασιλέα ἐν τῷ. ἱππικῷ. ἔνϑα δὴ ὃ. τούτου 
ἱπποκόμος λογχευϑεὶς παρὰ τῶν ἔσωϑεν τῶν τοῦ, ἱπποδρόμου πυ-- 
λῶν ἀνῃρέϑη. μὴ δεχϑεὶς οὖν ἐκεῖσε ὃ Κωνσταντῖνος ἀλλ᾽ ἀπο- 
σοβηϑείς, ὥσπεφ ἐκβαχχευϑεὶς ὑπό τινος δαίμονος χαὶ μὴ ἐφεστη- 
κύτα ἔχωκ τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας ἔρωτι, ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ. 
15 ἀνεχώρησε στυγνός τε καὶ κατηφής, κακὸν οἱωνὸν τὴν τοῦ ἱππο-- 
κόμου κρίνας σφαγήν. ἐκεῖϑεν ἧχε μέχρι Χαλκῆς" καὶ διὰ τῆς D 
Σιδηρᾶς πόρτης τῆς “Χαλκχῆς εἰσεληλυϑὼς μέχρε τῶν σκουταρίων 
παρεγένετο. ὃ οὖν μάγιστρος Ἰωάνγης ὃ ᾿Ελαδᾶς ἐκλογὴν τῶν 
τῆς ἑταιρείας xal τῶν ἄλλων ποιούμενος, μεϑ' ὅπλων τούτους 
40 ἀπέστειλεν xarà τοῦ “ουχός. ἐλθόντων οὖν μέχρι τῆς “Χαλκῆς, 
πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ἔπεσον, καὶ τοσοῦτοι ὡς τὸν τό-- 
zov ἐνλιμγασθῆναι τῷ αἵματι. ἀγῃρέϑη δὲ καὶ Γρηγορᾶς ὃ υἱὸς 


17 Georgius ἐξκουβίτων 19 Georgius ἐλατῶν 


contendit; ingressusque noctu per óbscuram ac minorem Michaelis pro- 
tovestiarii haud procul ab arce portam, in Gregorae soceri sui domo 
tmm sociis ac coniuratis noctem insomnem egit. Nicetas autem a secre- 
tis, is qui postea protenotarius fuit, advenisse Constantinum Constan- 
tino patricio et. monacho Helladico nuntiavit. amboque eadem nocte ad 
Constantinum Ducem venerunt; unaque collata opera mane, cum non- 
dum dies advenisset sed adhuc tenebrae essent, .cum facibus multoque 
satellitio ac armis ad Circi portam venientes Constantinum imperatorem 
faustis vocibus acclamabent; ubi sane elus equiso lancea eonfixns, ab 
ilis sublatus est qui Circi portas interiores tenebant, haud itaque illie 
receptus Constantinus, sed repulsus atque submotus, velu$ furiis agi- 
fante daemone, nec satis mentis compos, imperitandi caecà libidine se 
& Circo tristis maestusque subduxit, malum sibi omen equisonem nece 
sublatum ducens. inde ad Chalcem (id est Aeream ) venit; perqge Fer- 
ream eiusdem Chalces (seu Áereae) ingressus ad Segtariorum usque 
(excubitorum scilieet) atrium penetravit. ex adverso autem magister 
Joannes Helladas, foederatorum aliorumque ordinum delecto agmine, 
armis instructos adversum Ducem misit. cumque venissent ad Chalcem, 
co isque utrinque partibus, ex eis multi cecidegunt; tantaque cae- 
sorum multitude fuit ut locus cruoribus stagnarej. sublatus vero etiam 
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τοῦ Ζουχὸς xol MiyajA ἐξάδελφος αὐτοῦ καὶ Hovorixrc ἐκεῖνος 
ὃ ἐξ "Ἀρμενίων. ταῦτα ὃ Ζοὺξ Κωνστανιῖνος μαϑών, ταραχῆς 
P 474 ὅτε πλείστης γενομένης, τὸν ἵππον ἔξήλαυνεν" ὃ δὲ ταῖς ἐχεῖσε 
ὑπεστρωμέναις ἐνολισϑήσας πλαξὶν elc γῆν τὸν ἐπιβάτην κατέβα- 
λεν, καί τις αὐτοῦ ξίφᾳ τὴν κεφαλὴν ἀπέτεμεν" ἥτις τῷ βασιλεῖδ 
προσενήνεκτο καταφανὴς ἅπασιν τῆς ἀπάτης elg ἀποτροπήν. 

8. Τὸ δὲ τωοῦτον αὐτοῦ ἐγχείρημα κατά τινα καὶ ἄλλον 
τρόπον ἐδεδήλωτο. Νιχόλαος γάρ τις τὰ ἐν Χαλδίᾳ τῶν δημο- 
olov εἰσπράξεων πεπιστευμένος εἰς Συρίαν ἀφίκετο, τῆς xa9* 
ἡμᾶς εὐσεβείας ἔξαρνος γεγονώς, καὶ ἀστρολογίας ἢ ἀστρονομίας 9 
τινὸς μᾶλλον μοταπεποίητος οὗτος ἂν μελαγεμβαφεῖ γράψας 

B ὑφάσματι ἀπεστάλκει τοῦτο πρὸς τὸν λογοϑέτην Θωμᾶν" οὗ δὴ 
ῥυφϑθέντος παρὰ Ἰδανονὴλ τφῦ τῶν “Ἀγαρηνῶν ἑρμηνέως ἐν ὕδατι 
τὰ ἐν αὐτῷ πεφανέρωται γράμματω, οὕτω. διαγορεύοντα " pj φο- 
βήϑητι ἀπὸ τοῦ πυρροῦ πετεινοῦ τοῦ “Ζουκός" νεωτερισϑήσεται 15 
γὰρ ἀφρόνως, καὶ εὐθὺς ὀλοϑρευϑήσεφαι" 

4. ὙὝούτων οὕτω τελεσθέντων, Γρηγορᾶς τούτου πενϑο- 
Qàc μετὰ «Δέοντος, ὧν Χοιροσφάχτην ὠνόμαζον, τῇ ἁγίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ σοφίᾳ ἐκκλησίᾳ προσέφυγον, οὗς καὶ βίᾳ ἐκεῖϑεν ἀποσπά- 
σαντες ἀπέκειραν ἐν τῇ τῶν Σταυδίου. — Kuvozavsivoy δὲ τὸν E2- 2 

C λαδικὸν βουνεύροις τύψαντες μετὰ ῥάσου καὶ ὄνου ἐφριάμβευσαν 
καὶ ἐν τῇ τῶν “ΖΙαλμάτων καταδίκῃ ἔγκλειστον πεποιήκασι. καὶ 


Gregoras Ducis filius et Michael eius consobrinus, necnon Curtices ille 
Ármeniorum genere ortus. baec ubi cognovit Constantinus, «quam ma- 
ximo excitato tumultu equum in turbam calcibus impmlit. is vero strati 
soli labrico lapsus fessorem in terram deiecit; quem ubi quis solo dele- 
«um offendit (reliqui enim omnes dissipati erant), eius caput gladie 
ebstulit, ablatumque in omnium oculis, dispellendi causa erroris sedan- 
dique tumultus ac coitionis, imperatori detulit. | 

8. Istiusmodi Constantini aggressio per alium quoque modum in- 
notuit. .Nicolaus enim quidam, publicorum vectigalium in «Chaldia 
redemptor, eiurata Christiana pietate ac fide cum in Syriam sese rece- 
pese , astrologiae, sed magis astronomiae cuidam operam impendebat. 

ic itaque ip nigri celoris linteo scribens ad "Thomam logothetam misit. 
quo misso in aquam ἃ Manmele Agarenorum interprete, scriptae im 
eo literae apparuerumt, in haec verba concepta sententia, "me timue- 
ris 2 Duce ruffa volucre: stulte enim rebus novis studebit, ac stam 
peribit." 

4. His ita gestis, Gregoras Constantini socer cam Leqge Choe- 
rosphacte ad sanctae dei sapientiae confugerunt; quos inde non sine vi 
extractos in Studii monasterio monachorum ritu detonderunt ; i 
num vero Helladieum nervis bnbulis caesum rasoque indutum atque asiso 
impositum per mediam: urbem ignominiae causa traducenées , in Dahnatae 
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ἄλλους μὲν τυφλώσαντες ἐξώρισαν, καὶ ἑτέρους ἀπεχεφάλισαν" 
τοὺς δὲ τοῦ φοσσάτου, ἀνδρείους καὶ καλοὺς ὄντας καὶ πολλούς, 
ἀπὸ τοῦ Ζαμαλίου μέχρι τοῦ “Ζευκατέου πάντας ἀνεσκολόπισαν. 
πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους οἱ λεγόμενοι ἐπίτροποι ἀπώλεσαν ἄν, εἰ 

ὅ μή τινες τῶν δικαστῶν τούτους τῆς ἀδίκου δρμῆς ἀνεχαίτισαν, 
εἰπόντες ὅτι παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως πῶς ἄνευ τῆς αὐτοῦ κελεύ- 
σεως τολμᾶτε τοιαῦτα διαπράττεσθαι; τὴν οὖν γυναῖχα τοῦ Zfov- 
κὸς ἀποκείραντες καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ εὐνουχίσαντες iv Παφλαγο- D 
vi& αὐτοὺς εἷς τὸν οἶκον αὐτῶν ἀπέστειλαν. 

10 5. Τῷ δὲ «Αὐγούστῳ μηνὶ Συμεὼν ὁ Βούλγαρος σὺν ὄχλῳ 
βαρεῖ κατέλαβε τὴν ωνσταντινούπολιν, καὶ χάρακα περιέβαλεν 
ἀπὸ ϑαλάσσης elg ϑύόλασσαν, ἐλπίσι μετέωρος ὦν" ἀπειρότητι δὲ 
τῇ ἐκ τοῦ πλήϑους καὶ τῶν ὅπλων καὶ τῶν περιβόλων ἀσφαλείᾳ 
τῶν ἐλπίδων ἀποσφαλεὶς ἐν τῷ Ἑβδόμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνικὰς 

15 σπονδὰς αἰτησάμενος. τῶν δὲ ἐπιτρόπων τὴν εἰρήνην ἀσμενέστατα 
ἀποδεξαμένων, δώροις τε ἀμέτροις καὶ μεγίστοις φιλοφρονηϑέν- 
τὲς Συμεὼν καὶ οἱ τούτου υἱοὶ εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψαν. Ῥ 475 

6. To? οὖν βασιλέως Κωνσταντίνου παιδὸς ὄντος καὶ τὴν 
ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος (ἤδη γὰρ ταύτην κατήγαγε τοῦ παλα-- 

90 τίου. ᾿Αλέξανδρος ) ἀναβιβάζουσι πάλιν αὐτήν. καὶ περικρατὴς 
γενομένη τῆς βασιλείας ἀναβιβάζει εἰς παλάτιον Κωνσταντῖνον 
τὸν παραχοιμώμενον καὶ Κωνσταντῖνον καὶ “ναστάσιον τοὺς Doy- 
yvMovc* καὶ τῇ βουλῇ Ἰωάννου τοῦ “Ελλαδᾶ καταβιβάζει τοὺς οἷ- 


carcere inclusi disciplina damnarunt. atque alios quidem oculis orbatos 
exsilio relegarunt, alios obtruncarunt. militares vero viros fortes ac 
probos, ingentique adeo numero a Damali (id est vitula) ad Leucatum 
usque, omnes palis affixerunt. aliosque plurimos sic nuncupati procu- 
ratores ac tutores perdituri erant, nisi judicum quidam ab iniquo eos 
impetu istinsmodi verbis retardassent, "cum imperator puer sit, quo- 
modo illius iniussu eiuscemodi perpetrare audetis ἢ" Ducis itaque uxo- 
rem detonsis crinibus filiumque exsectis virilibus in Paphlagoniam ad 
aedes proprias remiserunt. 

5. Augusto mense. Symeon Bulgarus cum numeroso fortique exer- 
citu Byzantium petit, ductoque vallo & mari ad mare, fore ut urbis 
potiretur plurimum confidebat. innumera autem civium multitudine ar- 
morumque vi ac munitionum praesidio spe deiectus, pacis foedera ro- 
gans, ad Hebdomum reversus est. tutoribusque in rem pacis lubentis- 
sime annuentibus, Symeon liberique donis innumeris maximisque libera- 
liter accepti in regionem suam redierunt. 

6. Constantinus igitur imperator cum puer esset matremque requi- 
reret (iam enim Alexander eam aula submoverat), ad eam rursus re- 
vocata est. eiusque illa ac imperii compos effecta, Constantinum accu- 
bitorem et Constantinum Anastasiumque Gongulios in aulam assumit; 
Ioannisque Helladae consilio Alexandri imperatoris homines illa elicit, 

Theophanes contin. 46 
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κείους ᾿λεξάνδρου τοῦ βασιλέως ἤγουν Ἰωάννην τὸν Qalrzopa καὶ 
τὸν Γαβριηλόπουλον καὶ τοὺς λοιπούς. προχειρίζεταε δὲ Ζωὴ jj 

B ,Αὐγοῦστα Θεοφύλακτον τὸν “ομηνίχου ἑταιρειάρχην. Ἰωάννης 
δὲ μάγιστρος ὃ “ξλλαδᾶς νοσήσας τελευτᾷ. συμβουλῇ δὲ Θεοφυ- 
λάκτου ἑταιρειάρχου Ζωὴ καταβιβάζεε μετ᾽ ὀργῆς ἀπὸ τοῦ παλα-5 
τίου Νικόλαον πατριάρχην, τῆς ἰδίας ἐχκλησίας περιποιεῖσθαι καὶ 
φροντίζειν εἰποῦσα. μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ Κωνσταγτῖνος παραχοιμώ- 
μενος διαβάλλει πρὸς Ζωὴν τὸν ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν 
σφετεριζόμενον εἷς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. προφασιστιχῶς οὖν πα- 
τρίκιον αὐτὸν ποιήσαντες, ἐπεὶ χατῆλϑεν ἐν τῇ ἐχχλησέᾳ ὡς ἔϑος 10 
ἐσεὶ λαβεῖν εὐχήν, οἴκοι τοῦτον μένειν παρεχελεύσατο. προεβά- 

€ λετο δὲ Ζωὴ ἑταιρειάρχην Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν καὶ δρουγγάριον 
τῆς βίγλης ΖΦΙαμιανὸν εὐνοῦχον. 

7. Tob δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν Θράκην ληϊζομένου, 
ἦτήσατο Ἰωάννης 6 Βογᾶς πατρίκιος γενέσθαι καὶ κατ᾿ αὐτοῦ τοὺς 15 
Πατζινάκους ἀγαγεῖν" δῶρά τε λαβὼν ἀπῆλϑε, καὶ ὁμήρους ἤγα- 
γεν ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων τῶν Πατζινάχων περᾶσαι καὶ τὸν 
“Συμεὼν καταπολεμῆσαι. 

. 8. ΠΠαριγένετο δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ “Ἰσώτιος, ἀνὴρ ἐπὶ 
ῥώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων" 5v9) 
φασι σιδηρᾶν ῥάβδον ἐκ τῶν ἄκρων ἑκατέρων χρατοῦντα ταῖς 
χερσὶ τῇ ὑπερβαλλούσῃ ἀλκῇ διαχάμπτειν καὶ. πρὸς τὸ κυκλικὸν 

D σχῆμα μεταγαγεῖν, τῆς ἀντιτύπου τοῦ σιδήρου φύσεως τῇ fla 


23 τοῦ om P 


nempe Ioannem rectorem et Gabrielopulum ac reliquos. praeficit vero 
Zoe Augusta Theophylactum Domenii filium hetaeriarcham: i 
&utem Ioannes Helladas morbo correptus diem obit. '"Theophylacto porro 
hetaeriarocha auctore Zoe Nicolaum patriarcham cum stomacho. anla deii- 
cit, dicens ecclesiae suae curam ageret. brevi autem post Constantinus 
accubitor hetaeriarcham maiestatis defert apud Zoem, quasi rerum sum- 
mam in fratrem suum transferre moliatur. simulare igitur patricium 
creatum, cum in ecclesiam precibus communiendus ex more descendis- 
set, domi eum mariere iussit, praefecitque Zoe betaeriarcham loannem 
Garidam, excubiarum vero drungarium Damianum eunuchum. 

7. Bymeone autem Bulgaro Thraciam populante, rogavit Ioannes 
Bogass ut patricii auctus dignitate Patzinacas in illum auxilio 
δὰ quos cum muneribus profectus duxit in urbem obsides, pollicitis ni- 
mirum Patzinacibus se traiecturos factaque impressione Symeonem de- 
bellaturos. 

8. Venit porro in urbem et Asotius, vir robore spectatissimas, 
principis principum natus; quem virgam lerream hine inde extremis 
partibus manibus prehensam, ob earum invictum robur inflectere atque 

circularem figuram reducere aiebant, obsequente mannum vi ferri 
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τῶν χειρῶν ὑπεικούσης. ὃν παραγενόμενον μετὰ πολλῆς τιμῆς 
ὑπεδέξαντο καὶ πάλιν εἷς τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμψαν. 
9. Τῷ δὲ Σεπτεμβρίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος γ',. Παγκρατού.-- 
xac ὃ “Ἱρμένιος τὴν “Ἀδριανούπολιν τῷ Συμεὼν προδέδωκεν. μετ᾽ 
509 πολὺ δὲ ἀπεστάλη Βασίλειος ὃ πατρίκιος μετὰ δώρων πολλῶν, 
καὶ ἔλαβεν αὐτήν. ἦλϑε δὲ xal Δαμιανὸς ὃ ἀμηρᾶς μετὰ στόλου 
εἷς Στρόβηλον, καὶ ταύτην παρέλαβεν ἄν, εἰ μὴ νοσήσας ἔτε- 
λεύτησεν, καὶ ἀπεστράφησαν οἱ Σαρακηνοὶ διακενῆς. οἱ δὲ τῆς 
“Ἑλλάδος καὶ τῶν ᾿4ϑηνῶν οἷκήτορες συνεχῶς ἐπηρεαζόμενοι 
10 παρὰ Χασὲ υἱοῦ τοῦ Ἰούβη, τὴν αὐτοῦ ἀσωτίαν καὶ ἀπληστίαν P 476 
μὴ ἐνεγκόντες, ἔνδον τοῦ ἐν ᾿Αϑήναις ναοῦ λίϑοις βαλόντες 
ἀνεῖλον. 
10. Τὴν κατὰ Χριστιανῶν ἔπαρσιν τοῦ Συμεὼν βλέπουσα 
Ζωὴ βουλεύεται μετὰ τῶν ἐν τέλει ἀλλάγιον καὶ εἰρήνην μετὰ τῶν 
15.41γαρηνῶν διαπράξασϑαι, διαπερᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ἀνατολῆς 
στρατὸν πρὸς τὸ καταπολεμῆσαι τὸν Συμεών. ἀπεστάλη οὖν ἐν 
^— φῇ Συρίᾳ πρὸς τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον» Ἰωάννης πατρίκιος δι Ῥαδηνὸς 
xal MuyojA 0 Τοξαρᾶς. τὰ ϑέματα δὲ πάντα φιλοτιμησαμένη 
πρὸς τὴν Θράκην διεπέρασεν, Alovroe μαγίσερου τοῦ Φωχᾶ δο- 
90 μεστίκου τυγχάνοντος, ᾧ ἀνδρία μᾶλλον ἢ ἐπιστατικὴ φρόνησις 
προσανέχκειτος οἱ οὖν στρατηγοὶ καὶ ἄρχοντες πάντες τὴν εἷς B 
ἀλλήλους ὁμόνοιαν ἐπισφίγγοντες ἐν τοῖς τιμίοες ξύλοις ὥμοσαν 


duritie ac renitentia. hunc, cum venisset, magno cultu honoreque 
susceptum in patriam rursus remisere. | 

. Mense vero Septembri, indictione tertia, Pancrutaces Ármenius 
Adrianopolim Symeoni prodidit, haud diu post missus Basilius patri- 
cius cum multis muneribus eam ipsam recepit. venit quoque Damianus 
Ameras cum classe in Strobelum; ac nisi morbo correptum mors sustu- 
lisset, plane eius potitus esset. reversique sunt re infecta Saraceni. 
Atticae vero Áthenarumque incolae cum iuges iniurias damnaque a Chase 
Jubae filio acciperent, nec viri luxuriam ac insatiabilem cupiditatem 
ferre amplius possent, Athenis in ecclesia lapidibus obrutum pere- 
mere. 

10. Symeonis adversus Christianos altos animos ac superbiam cer- 
nens Zoe Áugusta, habitoque cum optimatibus consilio, ineundam pacem 
foedusque percutiendum cum Baracenis statuit; omnesque per Asiam 
militares alas debellandi causa Symeonis evocandas inque Europam tra- 
Wiciendas. missus itaque in Syriam qui eam pacem indutiasque compo- 
neret, Ioannes patricius Rhadenus, nec non Michael Toxaras. cunctas- 

e Zoe legiones liberaliter donatas in Thraciam traiecit, magistro Leone 
hoca scholarum domestico, viro magis robore spectabili quam militari 
ducisque prudentia. cuncti itaque duces et tribuni, mutua inter se fir- 
mata concordia, eiusque se artius vinculis adstringentes, adhibitis vene- 
rabilibus lignis sacramentum fecernnt; que peracto omni apparata in 
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καὶ τοῦ ὕρκου γενομένου πανστρατεὶ ἐξώρμησαν. ἦρχον δὲ τοῦ 
μὲν τάγματος τῶν ἐξκουβίτων Ἰωάννης ὃ Γράψων, τοῦ δὲ ixavá- 
του 6 τοῦ ἸΠαρούλη υἱός" ἹῬωμανὸς δὲ ὃ Zdoyvolc ἐστρατήγεε καὶ 
“ίων ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Βάρδας 0 Φωκᾶς, οἷς συνῆν xai ὃ 
Μελίας μετὰ τῶν “Ἀρμενίων. συνῆν δὲ καὶ Κωνσταντῖνος πατρί- 5 
κιος ὃ “Δὲν ““εόντιος σύμβουλος αὐτῷ ἐν πῶσι τοῖς ἀνήκουσεν ὦν. 
€ μηνὶ δὲ “ὐγούστῳ κ' ἐπινεμήσεως & ὃ πόλεμος μεταξὺ Βουλγάρων 
τε καὶ Ῥωμαίων πρὸς τῷ ᾿Αχελώῳ ποταμῷ συγκεχρότηται" xai 
οἷα τὰ τοῦ ϑεοῦ κρίματα, γίνεται σφαγὴ οἵα ἐξ αἰῶνος οὐ γέγονεν" 
“έων δὲ ὃ “οὑξ ἐν Meonuflola διισώϑη φυγών. ἐσφάγη δὲ πρὸς 10 
τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ τοῦ πολέμου συμβολῇ Κωνσταντῖνος 0 “1ὲῳ καὶ 
᾿Ιωάννης ὃ Γράψων καὶ ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἱκανοί, ἀπεστάλη 
δὲ Ρωμανὸς πατρίέκεος καὶ δρουγγάριος τῶν πλωΐμων μετὰ παντὸς 
τοῦ στόλου ἐν τῷ δΔανουβίῳ ποταμῷ βοηϑήσων “Τέοντι τῷ ϑωχᾷ" 
D ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὃ Βογᾶς καταγαγεῖν Πατζινάκους, ὡς εἴρηται, 15 
* κελευσϑέντος τοῦ δρουγγαρίου ἹΡωμανοῦ διαπερᾶσαι. εἷς μάχας 
δὲ ἐλϑόντων, δρῶντες αὐτοὺς οἱ Πατζινάχοι στασιάζοντας διεχώ- 
φῆσαν εἷς τὰ ἴδια. τοῦ δὲ πολέμου ἤδη τέλος λαβόντος, καὶ ὑπο- 
στρέψαντος ἐν τῇ πόλει τοῦ ve Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Βογᾶ, κατ᾽ αὐὖ- 
τῶν ἐκίνησεν 7) πόλος, καὶ ec τοσοῦτον κίνδυνον τὸν δρουγγάριον 90 
“Ῥωμανὸν περιέστησαν ὥστε τὴν τῶν ὀφϑαλμῶν στέρησιν καταδι- 
κασϑῆναι, ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ κακουργίᾳ μὴ διαπερᾶσαι τοὺς 
Παιζινάκους μηδὲ τοὺς φεύγοντας Ῥωμαίους ἐν τοῖς πλοίοις ὕλο- 


4 


6 al. Δέοντι Joueoriap — 10 al. ὁ Δομεστικός 


hostem aciem eduxere. praeerant autem excubitorum turmae Ioannes 
Grapson, Hicanati Marulis filius. ductores exercitus erant Romanus Ar- 
gyrus eiusque frater Leo et Bardas Phocas. aderat et Melias cum Ar- 
meniis. sed et Constantinus Afer cum Leone Duce, in omnibus quae 
attinebant consilio affuturus erat. mensis itaque Augusti die vigesima, 
indictione quinta, conserta pugna Bulgaros inter Romanosque , datoque 
impetu ad Ácheloum fluvium (quae dei iudicia!) streges edita est, qua- 
lis ἃ saeculo nulla fuit. Leo dux fuga in Mesembriam salutem expedivit. 
in ipsa acie inter alios perempti Constantinus Afer et Ioannes Grapson 
aliique multi proceres ac tribuni. Romanus porro patricius navaliumque 
drungarius cum omni classe ad Danubium missus fuerat, Leoni Phocae 
iturus suppetias: sed et Ioannes Bogas, qui Patzinacas, uti dictum a 
nobis est, adducturus esset; quorum traiiciendorum Romano drungario 
munus incumberet. orto vero inter eos dissidio, videntes Patzinaces 
ipsos digladiantes ad sua discessere. iam autem bello absoluto, cum Ro- 
manus Bogasque in urbem reversi essent, in eos tumultuata civitas est ; 
eoque discriminis Romanum dr ium adduxere ut amissionis oculorum 
damnatus sit, velut qui negligentia, ni potius maligno pravoque consilio, 
Patzinacas non traiecisset, nec fugientes Romanos in naves suscepisset. 
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δέξασθαι. καὶ τοῦτο ὧν ntnóv3u, εἰ μὴ παρὰ Κωνσταντίνου P 477 
πατρικίου τοῦ Γογγύλη καὶ Στεφόνου μαγίσερου πολλὰ δυναμένων 
παρὰ τῇ “4ὐγούστῃ τὰ τῆς καταδίκης ἀνετράπη. 
11. Τῶν δὲ Βουλγάρων μέχρι τῆς πόλεως ἐκστρατευσά»-- 
ὅτων ἐξῆλθε Δέων ὃ δοὺξ τῶν σχυλῶν καὶ Νικόλαος ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
καὶ Ἰωάννης ἑταιρειάρχης εἰς Κατασύρτας ἅμα πλείστῳ λαῷ" καὶ 
τῇ νυχτὶ ἀδοχήτως ἐπιπεσόντων αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων πάντες, 
ἄρδην ἀπώλοντο. | 
12. Θεόδωρος οὖν ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδα-- 
10 γωγός, δρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον εἷς Alortu τὸν ἴδιον 
γαμβρὸν τὴν βασιλείακ σφετεριζόμενον, ὑπέϑηκε τῷ βασιλεῖ Κων- Β 
στανείνῳ προσλαβέσϑαι Ῥωμανὸν τὸν δρουγγάριον ὡς πατρικὸν 
εὐτοῦ δοῦλον καὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτόν, ὡς ἂν ἥ σὺν αὐτῷ καὶ 
διαφυλάττῃ αὐτόν, καὶ σύμμαχον ἔχῃ καὶ βοηϑὸν ἐν οἷς ἂν δέῃ. 
15 πολλάκις γὰρ περὶ τούτου λαληϑεὶς ἹΡωμανὸς ἀπείπατο. αὐτο-- 
χείρως οὖν ὃ βασιλεὺς Ἱωνσταντῖνος χραμματεῖον πυιήσας τῷ 
“Ῥωμανῷ ἔπεμψε κατὰ τοῦ παραχοιμωμένου. τῆς φήμης οὖν ταύ- 
τῆς διαϑεούσης, καὶ τοῦ παρακοιμωμένου χκαταναγχάζοντος Ῥω- 
μιωνὸν ἀποχινῆσαι μετὰ τοῦ στύλον, αὐτὸς προεφασίζετο. ἀδυνά- C 
20 τως ἔχειν τοῦ ἀποπλεῖν, μὴ τοῦ στύλου τὴν νενομισμένην ῥόγαν 
λαβόντος. ὃ παρακοιμώμενος Κωκσταντῖνος καταναγκάζων αὐτὸν 
ἐν τῇ ἐξαρτύσει ἔξεισιν. ὃ δὲ τοῦτον δουλικῷ τῷ σχήματι προ- 
ὑπήντησεν, καὶ πλησίον αὐτοῦ γενόμενος ἀνήρπασεν αὐτόν, καὶ 


nec eam certe multam evasurus erat, nisi Constantinus patricii Gonguli 
et magistri Stephani, quorum apud. Augustam magma auctoritas erat, in- 
tercessio obstitisset. | 

11. Bulgaris ad nrbem usque excurrentibus, exiit Leo scholarum 
dux eiusque filius Nieelaus et loannes hetaeriarcha ad Catasyrtas cum 
numeroso exercitu; Bulgarisque noctu ex improviso impressionem in eos 
facientibus, omnes penitus interierunt. 

12. Theodorus igitur Constantini imperatoris paedagogus, cum Con- 
stantinum videret sacri cubiculi praefectum intimum (accubitorem vocant) 
rerum summam in Leonem aororis maritum transferre molientem, auctor 
est eidem Constantino imperatori ut Romanum drungarium, velut anti- 
quum paterna necessitudine amicum inque res ipsius bene animatum 
assumat cum eo in aula moraturum et eustodem futurum , ac uicquid 
ingruat, defensorem opemque allaturum. crebro namque eius rei gratia 
interpellatus Romanus assensum abnuerat. ipse itaque manu propria 
Constantinus schedula exarata, Romanum adversus accubitorem actutum 
sese accingere scripsit. qua peyvagante fama, et accubitore Romanum 
urgente wt cum classe proficiscerentur, cum js excusaret seque eum 
classe proficisci posse negaret quae militari stipendio donata non esset, 
Copstantinus accubitor ad solvendum omnino adacturus ad navium sta- 
tionem accedit. occurrit servili more ac obsequio sedulus Romanus; 
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*" ἄρατε αὐτόν" ἐφώνησεν" καὶ oi σὺν αὐτῷ τοῦτον εἷς τὴν τοῦ 
δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ τριήρη εἰσήγαγον καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ εἶχον. 
Κωνσταντῖνος δὲ ὃ βασιλεὺς τὴν Éovolay ἀπὸ τῆς μητρὸς εἷς ἑαυ- 
τὸν ἐπισπώμενος, τῇ ἐπαύριον ἀπέστειλεν Ἰωάννην τὸν Τουβάχην 

D τὴν “ὐγούσταν Ζωὴν ἀπὸ τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. ἢ δὲ uer 6 
ὀλολυγῆς καὶ δαχρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλακεῖσα υἱῷ πρὸς συμπά- 

' Suv. μητρικὴν καὶ οἶκτον ἐκένησεν" καὶ “ἐάσατε εἶπεν “εἶναι 
μετ᾽ ἐμοῦ τὴν μητέρα." οἱ δὲ ἅμα τῷ λόγῳ ταύτην ἀφῆκαν. 
προβάλλεται δὲ ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς συμβουλῆς τοῦ πατριάρχου 
Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν δομέστικον τῶν σχολῶν" ἐδεδίει γὰρ μὴ εἷς 10 
ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὃ Φωχᾶς “ων. ὃ δὲ οὗ κατένευσε τοῦτο γε- 
ψέσϑαι, εἰ μὴ Θεόδωρον τὸν γυναικάδελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινἕἔ- 
ξερον καὶ Συμεὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ προεβάλοντο ἑταιρειάρχας. εὖ- 

P 418 ϑὺς οὖν ἐξῆλϑεν πρὸς Ρωμανόν, καὶ ὅρκους δοὺς καὶ λαβὼν σύμ- 
goo» αὐτοῦ καὶ σύμπνους ἐγένετο. — (13) τῇ οὖν κδ΄ τοῦ Mag- 15 
τίου μηνὸς ἀποστέλλει Ῥωμανὸς εἷς τὸ παλάτιον ἀπολογησόμενος, 
ὅτι τὴν τοῦ Φωκᾶ ἐπίϑεσιν φοβούμενος, μή τι νεωτερισϑείη εἷς 
τὸν βασιλέα, τοῦτο πεποίηκα πρὸς τὸ τὴν φυλαχὴν ποιεῖσϑαι τοῦ 
βασιλέως. μηνύεται οὖν μετὰ τοῦ στόλου παντὸς ἐλϑεῖν μέχρι 
τοῦ Βουκολέοντος, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ εὐαγγελισμοῦ (πέμπτη δὲ ἤν) 
ἦλϑεν ἔνοπλος ἅμα τῷ στόλῳ παντὶ ἐν τῷ Βουκολέοντι" καὶ παρ- 

B ευϑὺ Στέφανος μὲν πατρίκιος ἐξῆλθεν τοῦ παλατίου, Νικήτας δὲ 
ὃ συμπένϑερος Ῥωμανοῦ ἀνελϑὼν ἐν τῷ παλατίῳ ἐξήγαγεν ἐχεῖ- 


vumque iam prope esset, vi corripiens "tollite eum" altum clamat; mor- 
que qui aderant classiarii, in praetoriam Romani triremem inductum 
tuta custodia servabant. imperator autem rerum summa a matre in sese 
revocata, postridie loannem 'Tubacem misit, qui Zoem Augustam aula 
deliceret. ilia autem eiulatu luctuque filium complexa eius animum ad 
maternam miserationem commovit; aitque "sinite matrem mecum versa- 
xi" vixque sermonem expleverat, cum illam dimiserunt. porro impera- 
tor patriarchae consilio Ioannem Garidam scholarum domesticum praefi- 
cit: timebat enim ne Leo Phocas ad rebellionem procederet. renuit ille 
munus inire, nisi Theodorum Zuphinexerum uxoris fratrem eiusque filium 
Symeonem pariter hetaeriarchas crearent. mox itaque egressus ad Ro- 
Thanum est; datoque ac accepto iureiurando concors animi illique con- 
sentiens effectus est, (13) mensis igitur Martii quarto supra vigesimum 
mittit Romanus in palatium, qai eius nomine satisfaotionem offerrent, 
nempe se hoc fecisse ut imperatori caveret, dum Phocao insidias vere- 
tur, et ne quid ille novarum rerum in eum moliatur. mandatur itaque 
ili ut cum omni classe. ad Bucoleonem usque veniat. festo itaque an- 
nuntiationis die, qui in feriam tunc quintam inciderat, cum omni classe 
ad Bucoleonem armatus venit; moxque patricius Stephanus aula egces- 
Sit, Nicetas vero Romani socer in palatium ascendens Nioolaum pa- 


- 
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ϑὲν τὸν πατριάρχην Νικόλαον. καὶ ὅρχῳ βεβαιωθέντες οἱ τοῦ 
παλατίου παρὰ Ῥωμανοῦ ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν τὸν τίμιον καὶ 
ζωοποιὸν σταυρόν. καὶ προσκυνήσας, καὶ ὅρχῳ βεβαιώσας αὖ- 
τούς, ἀνῆλθεν ue. αὐτῶν καὶ ὀλίγων τινῶν ἐν τῷ παλατίῳ. προσ- 
δικυγήσας οὖν τὸν βασιλέα καὶ εἰσελϑὼν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ 
.ἄν τῷ Φάρῳ, καὶ πίστεις αὐτῷ δούς» παρευϑὺ προχειρίζεταε 
μμιάγιστρος καὶ μέγας ἑταιρειάρχης. αὐτίκα οὖν γέγανε κέλευσις 
πρὸς “4έοντα τὸν Φωχᾶν, παρεγγυωμέγη μηδαμῶς στάσιν τινὰ 
ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς ὀλίγον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἀναπαύσασϑαι. ὧσ- O 
10 αὕτως καὶ γραφὴν ἐχελεύσϑη γράψαι Κωνσταντῖνος παρακοιμώ-- 
μενος, τὰ ὅμοια αὐτῷ παραγγέλλοντα, καὶ ἐν ὑποταγῇ εἶναι τοῦ 
βασιλέως Κωνσταντίνου" ἅπερ δεξάμενος παρὰ 24y0géov πριμικη- 
φίου τοῦ βασιλικοῦ πρωτοβεστιαρίου, ἐν Καππαδοκίᾳ ἐν τῷ ἰδίῳ 
οἴχῳ ἡσύχασεν, ὡς ἐντεῦϑεν πεπληρῶσθαι τὸ κατὰ ποίησιν 
15 λόγιον; | 
δὴ τότε τὸν μὲν ἀηδὸν ἄγων ἐς νῆσον ἔρημον 
κάλλιπεν οἷωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσϑαι, 
τὸν δ᾽ ἀετὸν ἐϑέλοντα ἀνήγαγεν ὅνδε δόμονδε. 
14. Τῷ ᾿Απριλλίῳ μηνὶ δίδοται ἀρραβὼν γαμικοῦ συναλ-- D 
20 λάγματος παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως “Ἑλένῃ τῇ ϑυγατρὶ Ῥω- 
“μανοῦ, καὶ τῇ τρίτῃ τῆς Γαλιλαίας στεφανοῦνται παρὰ Νικολάου 
πατριάρχου. βασιλεοπάτορα γὰρ Ῥωμανὸν προβαλόμενος, ἀντ᾽ 
αὐτοῦ δὲ ἑταιρειάρχην Χριστοφόρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ κατέστησεν. 


triarcham inde eiecit, qui palatinm tenebant, Bomani iureiurando fir- 
mati, venerandam ei ac vivificam misere crucem. cui ille devote cultu 
adhibito, ac iureiurando firmatis qui missi erant, una cum illis ac paucis 
᾿ quibusdam in palatium ascendit. prone itaque venerantis specie salutato 
imperatore, ac cum eo in templum ingressus quod in Pharo est, data 
securitatis fide confestim magister ac magmus hetaeriarcha praeficitur. 
statim itaque data inssio ad Leonem Phocam, ne per seditionem aliquid 
mWoliatur, sed tantisper domi conquiescat. pari quoque tenore iussus 
scribere Constantinus accubitor, eademque praecipere ac Constantino 
imperatori subiectum manere. acceptis ille divalibus literis ab Andrea 
rimicerio imperatorio protovestiario domi in Cappadocia privatus egit; 
inde impleto, quod ita habet, poetae celebratum eloquio, "tunc sane 
lusciniam trahens in deserta insula avibus discerpendam vorandamque 
reliquit. aquilam vero sponte cedentem suam in domum reduxit." 


14. Mense Aprili nuptialis contractus arrhabo a Constantino impe 
ratore Helenae Romani filiae traditur; tertioque Galilaeae (hebdomadae 
scilicet paschae) nuptiales corollas a Nicolao patriarcha recipit. Ro- 
mano namque imperatoris patre creato, eius loco Christophorum ipsius 

,flimm hetaeriarcham praefecit, haud longum tempus abscesserat, cum 
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μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ Δίων ὁ. Φωχᾶς ἀπατηϑ εἷς παρά τινων ἀρχόντων 
πρὸς ἀνταρσίαν χινεῖτα. καὶ ἀποστείλας ἀνελάβεεο εἶναε σὺν 
αὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον Κωνσταντῖνον καὶ Κωνσταντῖνον 
ἀσηκχρῆτις τοῦ Ἰαλελίας, πληροφορῶν πάντας καὶ βεβαεῶν ὡς 
ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τὴν τοιαύτην ποιεῖται συγχένη- 5 
P 479 σιν. 'Poparóc δὲ ὃ βασιλεοπάτωρ χρυσόβουλλον ποιήσας ἐνυπό- 
γραφον ὡς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τῆς τοιαύ- 
τῆς ἐπιβουλῆς ἀνατροπὴν περιέχον, ὅσοι τὸν Φωχᾶν καταλιμπά- 
γοντες τῷ βασιλεοπάτορι δὲ προσφεύγοντες, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 
εἰσί, δοὺς rry τινὶ γυναικὶ ἀναιδεῖ καὶ ϑρασεία, ἣν δὴ καὶ 10 
Βωσιὰν προσηγόρευον, καὶ χληρικῷ τινὶ MiyarA, ἐν τῷ στρατο- 
πέδῳ ἐξέπεμψεν. οἵ δὲ ταῦτα διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. καὶ 
. ὃ μὲν IMiyas] φωραϑεὶς ἀνηλεῶς ἐτύφϑη τήν τε ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα 
ὑπειμήϑη, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα παρὰ “Ῥωμανοῦ τῆς προσηχούσης 
B ἔτυχεν ἀμοιβῆς" ὡσαύτως καὶ 7 σὺν αὐτῷ σταλεῖσα γυνὴ “ἄντα. 15 
πρῶτος οὖν ὃ υἱὸς τοῦ Βαρυ - ἸΠιχαὴλ Κωνστανεῖνος, τοῦ τάγμα- 
voc ἄρχων τῶν ἰχαγάτων, καταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ Ῥωμανῷ 
προσέδραμεν, ἀρχὴ γεγονὼς αὐτῷ καταλύσεως" σὺν αὐτῷ' δὲ καὶ 
0 Βαλώντιος καὶ ὃ λεγόμενος ΑΑτζμωρος, τουρμάρχων ὄντων ἀμ- 
φοτέρων. “Ἰέων οὖν ὃ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ πλείστου τὴν Xovoo- 90 
πολιν καταλαβών, ἥτις ἀπὸ τοῦ ““λέξανδρον περιτυχόντα τῇ πόλει 
τοῦ Βύζαντος κατά τινά τε ταύτης χῶρον τὸν αὐτοῦ λαὸν σερατη- 


4 τὸν 11 βασιλικὴν reliqui. Combef. 
Leo Phocas optimatum quorundam seductionibus inductus in rebejlionem 


defecit. ascitisque qui secum essent Constantino accubitore et Constas- 
tino a secretis, Mai iae filio, sancte affirmat cunctisque suadere nititur 
in Censtantini imperatoris gratiam istiusmodi se motum facere. Roma- 
nus autem imperatoris pater aurea bulla imperatoris subscriptione ma- 
nita eiusque nomine edita, quicquid eorum hic Leonis insidiarum 
dispulit. literarum hic tenor erat, omnes qui relicto Phoca imperatoris 
petri sese adiunxerint, hos vero ab imperatoris stare partibus. concre- 
itae literae procaci cuidam audacique mulieri, Annae nomine (cui et 
Basilicae, ac sí imperatoriam regalemque dicas, cognomen indidere), 
itemque clerico cuidam Michaeli, quos in Phocae castra emisit, ac per 
eos in omnem exercitum literas disseminavit, porro Michael deprehen- 
sus saevis verberibus affectus est nasoque et auribus truncatus; qui ta- 
men a Romano postea, quam decebat, praestitae operae mercedem vi- 
cemque recepit. similiter quoque illi socia Anna mulier. primus igitur 
Constantinus Bary- Michaelis filius Icanatorum cohortis praefectus reli- 
cto Phoca ad Romanum transfugit; quae rerum Phocae evertendarum 
origo fuit. eum secuti et Balantius, et quem sic vocant Atzmorus, ipsi 
quoque ambo tribuni. Leo igitnr Phocas cum ingentibus copiis Chry- 
sopolim veniens (hoc urbi nomen ex eo scilicet quod Alexander Byzan- 
tüum veniens, quodam eius loco castra metatus, vallo eum munierit ac 
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γῆσαι, ἐφ᾽ ὅτῳ τεϑειχότα περίβολον προσονομάσαι Στρατήγιον, Ὁ 
xal ἐχεῖϑεν μεταναστεύσαντα καὶ τοῖς ἀντίπεραν προσελϑόντα 
χρυσίον ἱκανὸν ἐπιδοῦναι τῷ οἰκείῳ λαῷ, «Χρυσόπολις προσηγό-- 
φρευται. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ χρυσὸν ἐκ μετάλλων αὐτῆς γίνεσθαι ταύ- 
515» φασὶν ὠνομάσϑαι, ὥσπερ καὶ ἥ Χαλκηδὼν ἀπὸ τοῦ ἔχειν 
χαλκόν, ἢ ἀπὸ Χαλκίδος ϑυγατρὸς Νικομήδους τῆς ταύτην κτι- 
σάσης. ἐν τοιαύτῃ γοῦν τῇ «Χρυσοπόλεε καὶ 7 τοῦ ᾿4ϑηναίων 
στρατηγοῦ Χάρητος παράχοιτις ἐτελεύτησε, Ζάμαλις ὀνομαζο-- 
μένη, αὐτοῦ τοῦ Χάρητος “41ϑήνηϑεν πεμῳϑέντος ἐπαμῦναι τοῖς 
10 Βυζαντίοις" ἧς ὑπὲρ τοῦ μνημείου δάμαλις βοῦς xa9? ὁμωνυμίαν D 
ἐν κίονε ἀνεστήλωται, συμβεβλημένον καὶ ἐπίγραμμα ἔχον ὧδε, 
Ἰναχίης οὐκ εἰμὶ βοὸς τύπος, οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἐμεῖο 
κλήζεται ἀντωπὸν Βοσπόριον πέλαγος. 
κείνην γὰρ τὸ πάροιϑε βαρὺς χόλος ἤλασεν Ἥρης, 
i5 ἐγτάφιον τόδ᾽ ἐγὼ Kexgónoc εἰμὶ νέκυς. 
εὐνέτις ἦν δὲ Χάρητος" ἔπλων δ᾽ ὅτε ἔπλεν ἐκεῖνος 
τῇδε Φιλιππείων ἀντίπαλος σχαφέων. 
βοΐδιον δὲ καλεῦμ᾽ ἂν ἐγὼ τότε, νῦν δὲ Χάρητος Ρ 480 
εὐνέτις ἠπείροις τέρπομαι ἀμφοτέραις.. 
20 15. Καταλαβὼν οὖν τὴν Χρυσόπολιν, ὡς εἴρηται, διέ- 
στησε παρατάξεις ἀπὸ τῆς Φἰαμάλεως μέχρι Χαλχηδόνος, τοὺς ἐν 
τῇ πόλει φοβῶν. ἀποστέλλετας οὖν μετὰ ὁρύμωνος παρὰ "Poua- 


7 τοῦ τῶωΡὀ 15 ἐς Φάρον’ ἦδο δ᾽ ἐγὼ Κεχροπίς Antholog. 
Palat. 1 864. 16 δτ᾽ ἔπλωεν ib. 18 βοιίδιον δὲ κα- 
λεῦμ᾽ ἐγὼ mg τότε ib. 


strategium 'ex rei usu vocaverit; indeque in alteram ripam traiiciens 
auri vim, quantam par erat, in milites erogaverit; ex quo dicta Chry- 
sopolis. ali sic vocatam aiunt, quod ex eius metallis conflatum aurum; 
uti etiam dicta est Chalcedo ex eo quod aes (Graece zaxov) habeat, 
vel & Chalcide Nicomedis filia, quae eam condidit). in hac itaque Chry- 
sopoli Atheniensium quoque imperatoris Charetis uxor, Damalis nomine, 
fatis concessit, cum is Athenis Byzantio suppetias missus esset; cuius 
tumulo ob nominis similitudinem in columna vitulae statua erecta est, 
conserto etiam epigrammate, cnius vis ac tenor est "non ego Inachiae 
bovis sum, nec meo ex nomine, Bosporii pelagi faucibus indita 
appellatio est. illam enim pridem fugavit gravis ira Iunonis, quae autem 
sepulcro condor, Cecropis mortua sum. Charetis uxor fui; cui huc co- 
mes navigationis, adversus Philippi classem dimicaturo, veni. tunc ego 
dicta Bucula, nunc quae Cllaretis uxor audiam, utraque laetor conti- 
nente." 

15. .Chrysopolim ergo, ut dictum est, cum venisset, a Damali Chal- 
cedonem usque, oppidanos territurus, lato acies explicavit. mittitur ita- 
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γοῦ Συμεὼν ὃ ἐπὶ τοῦ χανικλείου, λόγον ἐνυπόγραφοκ τοῦ βασε- 
λέως Κωνσταντίνου ἐπιφερόμενος, " ἐγὼ φύλακα τῆς ἐμῆς βασε- 
λείας γρηγορώτατον καὶ εὐνούσϊατον xal πιστότατον οὐδένα τῶν 
ὑπὸ χεῖρα ἢ Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν ἐμὴν φυλακὴν μετά γε 
B ϑεὸν χατεπίστευσα, καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν ἔχειν ἔχρενα, σαλάγχνα 5 
πατρικὰ καὶ διάϑεσεν γονικὴν πρὸς ἐμὲ ἐνδειξάμενον.υ “έοντα δὲ 
τοῦτον τὸν Φωχᾶν ἀεὶ τῇ ἐμῇ βασιλείᾳ ὑποπτεύων ἐπιβουλεύειν 
γῦν ἔργοις αὐτοῖς ἐπέβουλον εὕρηκα καὶ τῆς ἐμῆς ἀρχῆς τυραννε- 
κῶς κατεξανιστάμενον" διὸ οὔτε δομέστικον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν 
εἶναι βούλομαε, οὔτε δὲ ταύτην τὴν ἀνταρσίαν μετὰ βουλῆς ἐμῆς 10 
πεπραχέναι φημί, ἀλλ᾽ αὐϑαιρέτῳ γνώμῃ ταύτην ποιήσασϑαι τὴν 
δπίϑεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον." τούτων οὖν τῷ 
λαῷ ὑπαναγνωσθέντων ἤρξαντο πάντες ὑποχωρεῖν καὶ τῷ βασιλεο- 
C πάτορι προσρύεσϑαι Ῥωμανῷ. τοῦ δὲ Φωχᾶ εἰς ἀμηχανίαν περι- 
στάντος, φυγῇ τε εἷς "“Δετοὺς χρησαμένου καὶ μὴ δεχϑέντος ἀλλ᾽ 16 
ἐν χωρίῳ τινὶ ὀνομαζομένῳ Γοηλέοντε καταντήσαντος καὶ συλ- 
ληφθέντος, ἀπέστειλε “Ῥωμανὸς Ἰωάννην τὸν Τουβάκην καὶ 
«έοντα τὸν αὐτοῦ συγγενῇ ἀγαγεῖν αὐτόν. οἱ δὲ ἐτύφλωσαν αὖ- 
τὸν παρὰ γνώμην “Ῥωμανοῦ. 

16. “47ὐγούστῳ δὲ μηνὶ κατεμηνύϑη ἐπιβουλὴ διὰ Κων- 30 
σταντένου Ἀτηματεροῦ μελετωμένη καὶ “1ωβὶὃ Καμουλιανοῦ καὶ 
Mixouma κουροπαλατῶν μαγγάνων" οἷ καὶ τυφϑέντες δημευϑέντες 


que ἃ Romano cum celoce Symeon caniclio praefectus, qui Constantiai 
imperatoris manu subecriptas istiusmodi literas ferret. "eqnidem impe- 
rii mei custodem vigilantissimum, impense benevolum ac fidelissimum, 
subditorum neminem inveni praeter Romanum. huic itaque secundum 
deum mei custodiendi partes delegavi, eumque paéris loco habendum 
statui, qui paterna viscera, ac qualis parentes addeceat, in me affectum 
rodiderit. hunc autem Leonem Phocam, cuius mihi semper 

insidiae, nunc rebus ipsis insidiatorem inveni, ac qui adversus mnaiesta- 
tem meam per tyrannidem rebellarit. quamobrem nec domesticum am- 
plius esse placet, nec meo consilio hanc eum telam ordisse dico; sed 
sua voluntate tumultum excitasse ac irruptionem fecisse, hoc solum ani- 
mo ut rerum in se summam transferret." his in militarium ordinum le- 
ctis auribus, cuncti recedere atque ad imperatoris patrem Romanum 
transire. Phocas consilii inops ad Áetus urbem munitam fuga se prori- 
pit; ubi tamen minime receptus est, ad Goelonem vero (locam sic di- 
ctum) insequentibus obviam factus et comprehensus, a Ioanne 'Tubace 
et Leone eius consanguineo, ἃ Romano inissis ut eum adducerent, illo 
inscio oculis orbatus est. , . 

16. Mense Augusto coniurationis delati Constantinus Ctematerus 
ei David Camulianus et Michael Manganorum curatores; quare etiam 
verberibus affecti, bonisque publicatis ignominiae causa per urbem tradu- 
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:τε xal πομπευϑέντες ἐξωρίσϑησαν. ἐφωράϑη δὲ καὶ Ζωὴ ἡ 442- D 
γοῦστα ἐπιβουλεύουσα “Ῥωμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων" 
xal ταύτην τοῦ παλατίου καταβιβάσαντες ἐν τῇ τῆς ἁγίας Εὐφη- 
plac μονῇ ἀπέκειραν. προσεκλήϑη δὲ παρὰ Θεοφυλάχτου πατρι- 

δ xov καὶ κόμητος τοῦ στάβλου εἷς ἄριστον ὃ παιδαγωγὸς Κωνσταν- 
τίνου βασιλέως Θεόδωρος καὶ Συμεὼν ὃ αὐτοῦ ἀδελφός, καὶ 
ἐσθιόντων αὐτῶν εἰσῆλϑὲν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλας ὃ 
Ἀουρχούας μετὰ πλείστου λαοῦ, καὶ τούτους ἀναρπάσας ὡς κατὰ 
ἱῬωμανοῦ μελετῶντας εἰς ᾿ἮΟψίέκιον ἐξώρισεν. 

10 17. Tjj xÓ τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς τιμᾶται “Ῥωμανὸς τῇ 
τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ, καὶ τῇ &j τοῦ Ζεκεμβρέου μηνὸς στέφεται Ῥ 481 
παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως καὶ Νικολάου πατριάρχου ἐν ἔτει 
τῷ ,cvXy , ἱνδικτιῶνος 9. καὶ τῶν ἁγίων ϑεοφανίων στέφεται 
Θεοδώρα ἢ γυνὴ αὐτοῦ. καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς τῆς 

26 εἰ ἱνδιχτιῶνος Χριστοφόρος ὃ υἱὸς Ῥωμανοῦ διαγορεύεται βασι- 
λεύς" στέφεταε δὲ τῇ πεντηκοστῇ παρὰ τοῦ βασιλέως Κων- 
σταντίνου, xal προέρχονται οὗτοε οἱ δύο μόνοι ἐν τῇ προε- 
λεύσει. 

18. Τῷ δὲ Ἰουλίῳ μηνὶ τῆς αὐτῆς ἱνδικτιῶγος γίγεται B — c 

90 ἕνωσις τῶν ἀποσχιστῶν. | 

19. Τῷ δὲ ᾿Οχτωβρίῳ μηνὶ τῆς 9 ἐπινεμήσεως ὑὕποπτευ-- 
ϑεὶς Στέφανος ὃ μάγιστρος ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος ἀποκχεέρε- 


15 5 margo P 


cti in exsilium missi sunt. Zoe queque Augusta deprehensa est 
cibos medicatos Romani vitae insidiari: propterea aula deturbatam in 
sanctae Euphemiae detonderunt. invitatis vere ad convivium Theodoro 
Constantini imperatoris paedagogo eiusque fratre Symeone a Theophy- 
lacto patricio ac stabuli comite, illisque comedentibus, ingressus Ioannes 
Curcuas excubiarum drungarius cum apparitorum copiosa manu corre- 
tos illos, quasi qui adversus Romanum machinarentur, ad Opsicium re- 
avit. 
* 17. Mensis Septembris die quarto supra vigesimum Romanus Cae- 
saris dignitate ornatur; mensisque Decembris die decimo septimo, indi- 
cone octava, anno 6458, a Constantino et Nicolao patriarcha Augustali 
corona donatur; sacrorum item 'Theophaniorum die, Theodora eius uxor 
ta coronatur. eodemque die eiusdem mensis, indictione octava, 
Christophorus Romani imperatoris filius imperator declaratus, ipse quo- 
que die sancto pentecostes ab imperatore Constantino Augustus appella- 
tur; amboque solenni per urbem pompa soli processerunt. 
18. Mense Iulio eiusdem indictionis eorum commissa unitio est qui 
scissi ibus erant. 
19. Mense Octobri, indictione nona, in suspicionem vocatus Ste- 
phanus magister quasi imperium ambire, in Antigoni insula, una cum 
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ται dy τῇ τοῦ "Ἀντιγόνου νήσῳ ἅμα Θεοφάνει Τειχεώτῃ xal Παύλῳ 
᾿Ορφανοτρόφῳ τοῖς ἀνθρώποις αὐτοῦ. πάλιν μηνύεται ἐπιβουλὴ 
μελετᾶσϑαι παρὰ "Ἀρσενίου καὶ Παύλου τῶν μαγγλαβιτῶν" οἵ xal 
τυφϑέντες καὶ δημευϑέντες ἐξωρίσϑησαν. 
. 90. ῬΕεντάχκης ὃ “Ελλαδιχὸς πατρολοίας γενόμενος, ἐπεὶ 5 
πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἐληΐσατο καὶ τῇ πόλει προσέφυγεν, ἐκεῖθεν - 
C ψευδεῖς γραφὰς συσκευάσας πρὸς Βουλγαρίαν ἀποφυγεῖν ἔμελλεν. 
κρατηϑ εἰς οὖν τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύσσεται, 
21. Kal πάλιν oí Βούλγαροι μέχρι Κατασυρτῶν ἐξελαύ- 
γουσι μετὰ τὴν τοῦ Zfovxàc ᾿“δραλέστου τελευτήν. προβάλλεται 10 
᾿Πόϑος δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ τοῦ Z4oyvpo?, καὶ μέχρι Θερμο- 
πόλεως μετὰ τῶν ταγμάτων ἐλϑὼν ἀπέστειλε Μιχαὴλ τὸν τοῦ 
ἸΠωρολὲ υἱὸν τοὺς Βουλγάρους κατασχοπήσοντα. ὃ δὲ ἀπροόπτως 
τῷ λόχῳ αὐτῶν ἐμπεσὼν πολλοὺς μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, καὶ 
αὐτὸς δὲ πληγεὶς ἐν τῇ πόλει εἰσελϑὼν ἐτελεύτησεν. 15 
D 29. Πάλιν δὲ μηνύεται ἐπιβουλὴ κατὰ Ῥωμανοῦ ὑπὸ Zfva- 
στασίου γενησομένη σακελλαρίου καὶ Θεοδωρήτου κοιτωνέτου καὶ 
Anunmrolov πρωτονοταρίου τοῦ εἰδικοῦ καὶ ἄλλων τινῶν, ὡς δῆϑεν 
ὑπὲρ Κωνσταντίνου βασιλέως ἀγωνιζόμενοι. ἐλεγχϑέντες ἐτύφϑη- 
σαν, καὶ τὴν μέσην διελϑόντες ἐξωρίσϑησαν. (93) τῆς τοιαύ- Ὁ 
της δὲ προφάσεως λαβόμενος Ρωμανὸς τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον 
ὑποβιβάζει καὶ δεύτερον ἑαυτοῦ καϑίστησι. πάλιν οὖν ἔχστρα- 


18 ωρολέοντος 7 


suis hominibus 'T'heophane Tichiote et Paulo Orphanotropho, monacbo- 
rum ritu capillis multatus est. denuntiata rursus coniuratio auctoribus 
Arsenio et Paulo manglabitis; qui et verberibus affecti bonisque publi- 
catis in exsilium missi sunt. 

20. Rentaces Helladicus parricida effectus, quod patris bona omnia 
diripuerat, in urbem profugus, falsis ibi compositis tabulis, in Bulgariam 
fugam parabat. captus itaque oculis orbatus est. 

, 21. Rursus vero Bulgaris ad Catasyrtas usque excurrentibus, quod 
Adrelastes dux vivis excesserat, Pothus Árgyri filius scholarum dome- 
sticus praeficitur; ductoque ad Thermopolim usque exercitu, Michael 
Marolis filius ad Bulgarorum castra exploranda missus, ex improviso in 
illorum lapsus cuneum, multis eorum caesis, vulneratus ipse et in urbem 
delatus fatis concessit. 

22. Rursus coniurationis in Romanam delati Ánastasius sacellarius 
et "Theodoretus cubicularius, necnon Demetrius aerarii privati protono- 
tarius, aliique nonnulli, velut qui Constantin$ imperatori suppetias irent 
eiusque causa decertarent. convicü vero, verberibus affecti urbeque 
media traducti, exsilio relegati sunt. (23) hac Romanus arrepta occa- 
sione , ac periculum praetexens, Constantinum imperatorem deiectum se- 
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τεύουσι Βούλγαροι μέχρι τῶν Π]αγγλαβά. ὅπερ μαϑὼν ὃ βασι- 
λεὺς "Pouavóc Ἰωάννην ῥαίκτορα ἀποστέλλει ἅμα. ““έοντι καὶ 
᾿Πόϑῳ τοῖς 2doyvgoic, ἔχοντας μεϑ᾽ ἑαυτῶν πλῆϑος ἱκανὸν ἔκ τε 
τῶν ταγμάτων καὶ τῶν τῆς ἑταιρείας" οἷς συνῆν xal 24AÁSioc πα-- P 489 
5 τρίκιος καὶ δρουγγάριος τῶν not ὃ ἸΠουσελὲ μετὰ τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ. διατάξαντες οὖν οὗτοι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐν τοῖς πεδινοῖς 
καὶ χϑαμαλωτέροις τόποις τῶν Πηγῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν 
ἀναφανέντων ἐνόπλων καὶ βοῇ χρησαμένων ἀσήμῳ καὶ φοβερᾷ, 
καὶ σφοδροτάτως ἐπελασάντων κατ᾽ αὐτῶν εὐθὺς φεύγει ὃ ῥαί- 
i0»rc0, σφάόττεται δὲ ὑπὲρ τούτου ἀγωνιζόμενος (Φωτεινὸς ὃ τοῦ 
. Πλατύποδος, καὶ oí λοιποὶ οἱ μὲν ἐσφάγησαν, οἱ δὲ ἐν τῇ ϑα- 
λάσσῃ ἀπώλοντο" ἄλλοι αἰχμάλωτοι γεγόνασιν. οἱ 1Mgyvgol δὲ B 
ἐν τῷ καστελλίῳ qvyórréz διεσώϑησαν. οἱ δὲ Βούλγαροι μηδένα 
τὸν κωλύοντα ἔχοντες τά τε παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν καὶ 
16 τὸ Στενὸν ἅπαν κατέκαυσα». n | | 
. 94. Τῷ δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, τῆς d Iyducrióvog, τῇ X 
τοῦ μηνός, Θεοδώρα 7, σύμβιος Ῥωμανοῦ τελευτᾷ, καὶ κατατί- 
ϑεται εἷς τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς 
μοναστήριον γενόμενον" καὶ στέφεταε Σοφία 7 τοῦ. βασιλέως 
90 Χριστοφόρου γυνή. τότε καὶ Ἴβηρ κουροπαλάτης ἐν τῇ πόλει 
παρεγένετο, καὶ πρόοδος αὐτῷ λαμπρὰ γέγονε, καὶ μετὰ τιμῆς 
ὑπεδέχϑη;, καὶ ἡ ἁγία Σοφία τούτῳ κεκοσμημένη ὑπεδείχϑη" εἰς C 
ὃν ναὸν εἰσελϑὼν καὶ ϑαυμάσας πάλιν εἰς τὰ idis ὑπέστρεψεν. 


cundo & se loco facit. rursus itaque Bulgarorum ad Manglaba usque 
excursio. Romanus re comperta Ioannem rectorem cum Leone et Potho 
Argyris, iustis copiis instructos ex agminibus et foederatis, impetum ex- 
cepturos mittit. una aderat et Alexius Musele patricius navaliumque 
drungarius cum classiariis suis. castris itaque in planis humilioribusque 
Pegarum locis dispositis, Bulgaris e superioribus armata phalange emer- 
gentibus lateque aérem incondito tremendoque clamore implentibus ac 
validissimo impetu irruentibus, statim rector fugam capessit; cuius 
tuendi partes sustinens Photinus Platipodis filius necatus. alii partim 
gladio interempti partim mari submersi perierunt: reliqui captivi abdu- 
cti snnt. Argyri ad Castellulum fuga evaserunt. Bulgari, nullo impe- 
tum retardante aut eis obstante, Pegarum palatia ac omne Stenum sub- 
iecta flamma incenderunt. 

24. Februario mense, indictione decima, mensis die vigesima, ex- 
stincta "Theodora Romani imperatoris uxor, in eiusdem Romani aedibus, 
quas in monasterium verterat, condita est. Sophiaque Christophori im- 
peratoris uxor Augustali insignitur corona, quo etiam tempore Iber cu- 
ropalates in urbem venit, solennique pompa atque processn honore su- 
sceptus est; cui et sancta Sophia magnifico cultu ornata ostensa. in 
quam ingressus, reique miraculo in stuporem actus, domum rever- 
sus est. | 
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95. Kal πάλιν οἱ Βούλγαροι ἐν τῷ Ἶουνίῳ μηνὶ μέχρι 
τῶν τῆς ἁγίας Θεοδώρας παλατίων ἦλϑον, καὶ ταῦτα πυρὶ δόντες 
τὰ ἑξῆς ἐληΐζοντο. καὶ πάλιν πολέμου γενομένου τρέπονται Ῥω- 
μαῖοι. ὃ δὲ λεγόμενος Σαχτήχης πολλὰ ἀνδραγαϑήσας πολλούς 
τε ἀνελών, καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος ἀντιστῆναι μὴ δυνάμενος, και-5 
play πληγεὶς φεύγει, καὶ ἐν τῷ ναῷ τῶν Βλαχερνῶν τεϑεὶς εὐθὺς 
ἀποϑνήσχει. 

D Q6. “ἀνταρσίας δὲ γενομένης ἐν Χαλδίᾳ ὑπὸ ““δριανοῦ 
ΣΧαλδέος καὶ Τατζάτου “Ἀρμενίου τῇ ὑποϑήκῃ Βάρδα τοῦ Βοΐλα 
στρατηγοῦντος ἐν Χαλδίᾳ, καὶ τὸ Παΐπερ ὀχύρωμα ἐχρατήϑη. 010 
τῶν σχολῶν δομέστικος Ἰωάννης ὃ Κουρχούας καταπολεμήσας καὶ 
κατασχὼν τοὺς μὲν περιφανεστέρους ἀποτυφλοῖ καὶ τὰς οὐσίας 
δημεύει, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἀσήμους ἀϑῴους κελεύσας ὅποι 
βούλοιντο ἀπιέναι. ὃ δὲ Τατζάτης ἐν ἑτέρῳ ὀχυρώματι διαφυγὼν 
καὶ λόγον αἰτήσας ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύϑει, καὶ μάγιστρος γενό- 15 
μενος ἐν τοῖς IMayyávoig τηρούμενος διητᾶτο" δρᾶσαι δὲ βρυλευ- 
σάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὀμμάτων στερίσχεται. Βάρδαν δὲ τὸν 

Ῥ 483 Βοΐλαν ἀπέχειραν, τοῦ βασιλέως αὐτὸν κατοιχτείραντος. 

427. Συμεὼν δὲ σὺν παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ τὴν ᾿“δριανού- 
πολιν παρακαϑίσαντος καὶ ἰσχυρῶς πολιορχοῦντος, ἐπεὶ καὶ λιμὸς 90 
αὐταὺς ἐπίέεζε χραταιὸς xal οὐδαμόϑεν εἶχον ἐπισειείσασϑαι, προ- 


10 ὅπερ ó? 


25. Rursus vero Bulgari, mense Iunio, δὰ sanctae usque 'T'heodo- 

rae palatia venientes, illisque concrematis, reliqua populabantur; ac 

rursus conserta pugna Romani in fugam vertubtur. Sacteces autem 

quem vocant) multis praeclare forfique virtute gestis, ac multa hostium 

ta strage, cum unus ipse multitudini impar esset, letali accepto vul- 

nere fugam init, atque in Blachernarum templo positus statum diem 
obit. 


46. Excitato in Chaldia tumultu ab Adriano Chalde et 'latzate 
Armenio, Bardae Boilae in Chaldia praetoris consilio (a quibus etiam 
captum Paiper praesidium munitum), Ioannes Curcuas scholarum dome- 
sticus, pugna in eos conserta ipsorum potitus, clariores quidem oculis 
orbat, eorum publicata substantia, pauperes vero et obscuros quo velint 
citra noxam abire iubet. 'l'atzates vero, in aliud fuga receptus muni- 
tum praesidium, petita securitatis fide urbem ingressus est; magisterque 
provectus in Manganis sub custodia morabatur. dum vero fugam moli- 
tur, captus oculis orbatur. Bardas Boila imperatoris clementia monachi 
ritu caesarie multatur. 


.27. Symeone vero cum omnibus copiis Adrianopolim obsidente ac 
fortiter urbem oppugnante, quod fames valida obsessos premeret mec 
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δεδώκασιν ἑαυτούς τε xal τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις. οὗτος 
δὲ ἦν ὃ τοῦ ἸΠωρολέοντυς υἱὸς ἢ μᾶλλον Θυμολέοντος, εἰπεῖν oi- 
κειοτέρως, ἀνὴρ τὰ ἄλλα χράτιστος καὶ τὰ πολεμικὰ περιβόητος, 
ὃς πλείστας ἀνδραγαϑίας κατὰ Βουλγάρων ἐπεδείξατο" ὃν καὶ 

5 χειρωσάμενος ὃ Συμεών, μυρίαις τε αἰκίαις τοῦτον τιμωρησάμε- 
γος, τελευταῖον ἀπέκτεινεν. καὶ Βουλγάροιξ'᾽ τὴν τῆς πόλεως B 
φυλαχὴν παραδοὺς ὑπεχώρησεν" οἵ τὴν κατ᾽ αὐτῶν τῶν Ῥωμαίων 
ἔφοδον ἀκηκοότες, τὴν πόλιν καταλιπόντες ἀπῆλθον, καὶ πάλιν 
ὑπὸ “Ῥωμαίους ἐγένετο. 

10 28. Τοῦ δὲ Τριπολίτου “ έοντος μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
τῇ νήσῳ “ήμνῳ καταλαβόντος, Ἰωάννης ὃ πατρίκιος καὶ δρουγ- 
γάριος τῶν πλωΐμων ὃ "Padiwóc αἰφνίδιον ἐπιπεσὼν αὐτοῖς πάντας 
ἀπώλεσε, μόνου αὐτοῦ τοῦ Τριπολίτου διαφυγόντος. | 

29. Τῷ δὲ Σεπτεμβρίῳ μηνί, τῆς β΄ ἱνδικτιῶνος, πάλιν 

15 Συμεὼν ὃ Βούλγαρος πανστρατὶ κατὰ Κωνσταντινουπόλεως ἐχ- C 
στρατεύει, καὶ ληΐζεται μὲν Θράκην καὶ Ἰ]ακεδονίαν, ἐμπυρίζει 
δὲ πάντα καὶ καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ, μέχρι τῶν Βλαχερνῶν 
παραγενόμενος, καὶ δὴ ἐπιζητῶν ἀποσταλῆναι αὐτῷ τὸν πατριάρ- 
χην Νικόλαον καί τινας τῶν μεγιστάγων, ὥστε περὶ εἰρήνης αὐτοῖς 

90 συντυχεῖν. ἔλαβον οὖν ὁμήρους ἀμφότεροι, καὶ ἐξῆλθον, 6 τε 
πατριάρχης καὶ Maya πατρίκιος .-ὃ Στυπιώτης καὶ Ἰωάννης μυ- 
στικὸς ὃ παραδυναστεύων" ἤδη γὰρ Ἰωάννης ὁ ῥαίκτωρ διαβλη- 


ulla frumentandi facultas eis relicta esset, ipsi se praetoremque suum 
Bulgaris prodiderunt. erat is Moroleonis seu (verius dicas) Thymoleo- 
nis filius, vir cum aliis optimus tum rebus bello praeclare gestis clarissi- 
mus plurimisque adversus Bulgaros tropaeis cum primis conspicuus. eius 
itaque Symeon potitus, post innumera irrogata supplicia ac dehonesta- 
mienta, ad extremum Beni. tum relicta Bulgaris custodiendae urbis 

vincia recessit. relicti vero praesidiarii, audita Romanorum in eos 
aggressione, relicta urbe domum abierunt; rursusque illa Romanae dicioni 
cessit. 

. 28. Cum autem Leo Tripolita cum ingenti fortique exercitu in 
Lemnum insulam venisset, loannes Radinus patricius et classis drunga- 
rius subita impressione in hostes irruens omnes internecione, solo 'lri- 
polita fuga elapso, delevit. 

29, Mense autem Septembri, indictione secunda, rursus Symeon 
Bulgarus cum omnibus copiis adversus Byzantium aciem educit; 'Thra- 
ciamque et Macedoniam populatus omnia incendit atque evertit, arbo- 
resque ad Blachernas usque veniens succidit. tum Nicolaum patriarcham 
ac aliquos procerum, quibuscum de pace sic collocuturus, ad se mitti 
petit. dati itaque utrinque obsides, exiitque Nicolaus patriarcha et Mi- 
chael Stypiotes patricius, nec non Ioannes mysticus et publicae admini- 
strationis unperatori socius. iam quippe Ioannes rector, coniurationis 
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ϑεὶς τῷ βασιλεῖ ἀπεκάρη. οἵ μὲν οὖν τῷ Συμεὼν περὶ εἰρήνης 
διελέγοντο, αὐτὸς δὲ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν ϑεάσασϑαε ἤϑελεν. 
D ὅπερ ἀκούσας ὃ βασιλεὺς σφόδρα ἠγαλλιάσατο" ἐπόϑει γὰρ τὴν 
εἰρήνην καὶ τὸ στῆναι τὴν τῶν αἱμάτων χύσιν. ἀποστεῖλας οὖν ἐν 
τῷ τοῦ Κοσμιδῖοι, αἰγιαλῷ ὀχυρωτάτην κατεσχεύασεν ἐν τῇ 9a-5 
λάσσῃ ἀπόβασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν τριήρην διεχπλέουσαν ἐν 
αὐτῷ προσορμίζεσϑαι" καὶ περιφράξας αὐτὴν πάντοϑεν προσέταξε 
διατείχισμα μέσον γενέσϑαι, ἔνϑα͵ ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ἐπὶ 
τούτοις ἀποστείλας Συμεὼν τὸν ἐν τῇ ΠΙηγῇ τῆς ὑπεραγίας Jec- 
τόχου ναόν, ὃν Ἰουστινιανὸς ὃ βασιλεὺς ἐδομήσατο, ἐνέπρησσ t 
καὶ τὰ περὶ αὐτὸν πάντα, δῆλος ὧν ἐντεῦϑεν μὴ τὴν εἰρήνην DC 
P 484 λων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐλπίσε μετεώροις τὸν βασιλέα ἐξαπατῶν. καὶ 
παραγενόμενος ὃ βασιλεὺς ἅμα τῷ πατριάρχῃ ἐν Βλαχέρναις εἰς 
τὴν ἁγίαν εἰσῆλθε σορόν, καὶ τὰς χεῖρας ἐκτείνας εἷς εὐχήν, εἶτα 
καὶ πρηνὴς πεσών, δάκχρυσι τὸ ἅγιον κατέβρεχεν ἔδαφος, τὴν 
πανάχραντον ϑεοτόκον ἀντιβολῶν τὴν ἀχαμπῆ καὶ ἀμείλικτον τοῦ 
ὑπερηφάνου Συμεὼν καρδίαν μαλάξαι καὶ πεῖσαι τὰ πρὸς εἰρήνην 
συνθέσθαι. τὸ ἅγιον οὖν μαφόριον τῆς παναγίας ϑεοτόχου ἐχ τῆς 
κιβωτοῦ ἀνελόμενος ἐξήει τοῦ ναοῦ, καὶ καταλαμβάνει τὸν ὡρι- 
σμένον τόπον. ἐνάτη δὲ ἦν τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, πέμπτη 09 
B τῆς ἑβδομάδος ἡμέρα" καὶ τῇ τετάρτῃ ὥρᾳ παραγίνεται Svueer, 
πλῆϑος ἄπειρον ἐπαγόμενος, εἰς πολλὰς διῃρημένον τὰς παρατά- 
ἕξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων καὶ χρυσοδοράτων, τῶν δὲ ἀργυρα- 


5 τοῦ] τῶν P 


delatus, monachi ritu detonsus fuerat. atque hi quidem cum BSymeont 
de pace tractabant: verum Symeon ipsum Romanum imperatorem videre 
expetiit. eo nuntio accepto, imperator valde gavisus est: pacis euim 
desiderio actus, immanes caedes atque cruores sisti aliquando summe εσ- 
petebat. mittens igitur ad Cosmidii littus munitissimum exscensum cee- 
struxit, ad quem praetoria triremis emenso itinere remis impelleretar, 
ac ubi inter se sermonem essent collaturi. inter haec Symeon miss 
suorum manu sanctissimae dei genitricis templum Pegis a Ilustinias 
imperatore exstructum ac vicina quaeque succendit; quibus nolle se pt- 
cem, sed vana spe imperatorem deludere, ostendit. veniens autem im- 
perator ad Blachernas cum patriarcha, atque ad sanctum loculum ingres- 
sus, extensis in preces manibus inque faciem cernuus ac provolatas, 
ubertim lacrimis solum irrigans, intemeratissimam dei genitricem dursa 
immitemque superbi Symeonis animum emollire rogabat eumque ad pt 
cem componendam inflectere. sancto igitur sanctissimae dei geaitnos 
maphorio (palliolo nimirum ac veste) e scriniolo sublato, templo egresses 
ad locum constitutum venit, nona erat mensis Septembris, quinta ferit, 
cum Symeon ingenti suorum stipatus satellitio, in multas distincto aces 


atque ordines, accedit. militum alii aureis clipeis ac pilis, alii arges- 
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σπίδων xal ἀργυροδοράτων, τῶν δὲ πάσῃ ὅπλων χροιᾷ κεκοσμη-- 
μένων, πάντων καταπεφραγμένων σιδήρῳ" οὗ μέσον αὐτῶν διει- 
ληφότες τὸν Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν Ῥυυμαίων φωνῇ. ἡ 
πάντες δὲ οἱ τῆς συγκλήτου βουλῆς oic τείχεσιν ἐφεστηκότες κατε- 
5 ϑεῶντο τὰ δρώμενα. ἦν οὖν ἰδεῖν τότε ψυχὴν βασιλικὴν τῷ ὄντι 
καὶ μεγαλόφρονα, καὶ ϑαυμάσαι τὸ τοῦ φρονήματος ἀκατάπληχτον C 
καὶ τὸ τῆς ἀνδρίας παράστημα, ὅτε τοσαύτην πολεμίων βλέπων 
ἐπιφορὰν οὐ κατεπλάγη καὶ συνεστάλη καὶ ὑπεχώρησεν, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ εἷς πλῆϑος φίλων χωρῶν οὕτως ἀτρέμας ἀπήει, μόνον οὐχὶ 
Δοτὴν ψυχὴν τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηκόων διδοὺς  ἄἀντίλυτρον. πρῶς--: 
τος οὖν ἐν τῇ ῥηϑείσῃ ἀποβάϑρᾳ καταλαβὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέ- 
χετο. ἐπεὶ δὲ ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφϑησαν τῶν μερῶν καὶ 
τὴν ἀποβάϑραν οἱ Βούλγαροι διηρευνήσαντο ἀκριβῶς, μή πού τις 
δόλος ἢ ἐνέδρα τυγχάνει, κατῆλθε Συμεὼν τοῦ ἵππου καὶ πρὸς D 
15 τὸν βασιλέα εἰσῆλϑεν. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους εἰρήνης λόγους 
ἐχίνησαν. εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συμεὼν “ἀκχήχοά σε 
ϑεοσεβῆ ἄνθρωπον καὶ Χριστιανὸν ὑπάρχειν ἀληϑινόν, βλέπω δὲ 
τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς λόγοις συμβαίνοντα. ἴδιον μὲν γὰρ ϑεο- 
σεβοῦς ἀνθρώπου καὶ Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην καὶ τὴν ἀγάπην 
30 ἀσπάζεσθαι, εἴπερ ὃ ϑεὸς ἀγάπη ἐστὶ καὶ λέγεται, ἀσεβοῦς δὲ καὶ 
ἀπίστου τοῦ χαίρειν σφαγαῖς καὶ μασιν ἀδίκως ἐκχεομένοις. εἶ 
μὲν οὖν ἀληϑὴς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καϑὼς πεπληροφορήμεϑα, 
στῆσόν ποτε τὰς ἀδίχους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων αἱμάτων 


teis auroque et argento vermiculatis instructi; omnesque ferro circum- 
cincti, sui medium susceptum Symeonem, faustis vocibus tanquam impe- 
ratorem ac regem Romana lingua dilaudabant. senatus omnis muris as- 
sidens, quae gerebantur longe prospectabant. erat igitur tunc videre 
regium vere animum ac magnificum, mentisque interritae admirari con- 
stantiam fortisque pectoris robur ac nihil collabentem audaciam, quod 
tanto hostium appulsu non est consternatus, non expavit, non pedem 
rettulit, sed quasi in amicorum se coetum inferret, sic quiete processit, 
velut tantum non subditorum salutis pretium, animam hostibus offerret. - 
prior ergo ad eum quem dixi exscensum cum venisset , Symeonem prae- 
stolabatur. hinc ergo inde datis obsidibus, omnique diligentia Bulgaris 
lustrata machina, num quis in ea dolus aut insidiae laterent, Symeon 
uo desiliens ad imperatorem intravit. mutuo igitur alter alterum com- 
plexi ac post datas jam acceptasque salutes, sermones de pace misce- 
ant, quando ferunt imperatorem in haec verba Symeonem allocutum 
esse. "audivi te hominem dei cultorem ac verum Christianum esse: at 
facta video haud satis illi de te famae verbisque consentanea. eius enim 
qui dei cultor sit ac Christianus, istud proprium ut pacem ac caritatem 
colat, siquidem dens est atque dicitur caritas (1 Ioan. 4 8), impii au- 
tem et infidelis, ut caedibus iniusteque fuso cruore gaudeat. si igitur 
verus Christianus es, uti certo existimamus, tandem aliquando iniquis 
Theophanes contin. 47 


738 SYMEON MAGISTER 


ἐχχύσεις, καὶ σπεῖσαι μεϑ᾽ ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν τὴν εἰρήνην, 
Ῥ 485 Χριστιανὸς ὧν καὶ αὐτὸς καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ ϑέλε μολύ- 
ψεσϑαι Χριστιαγῶν δεξιὰς οἵμασιν ὁμοπίστων Χριστιανῶν. ἄν- 
ϑοωπος εἶ καὶ αὐτὸς ϑάνατον προσδοχῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ κρίσιν 
καὶ ἀνταπόδοσιν, καὶ σήμερον μὲν ὑπάρχων, . αὔριον δὲ εἰς xóri S 
διαλυόμενος. εἷς πυρετὸς ἅπαν κατασβέσει τὸ φρύαγμα. τίνα 
οὖν λόγον δώσεις τῷ ϑεῷ ἐχεῖϑεν ἀπελϑὼν ὑπὲρ τῶν ἀδίχων σφα- 
γῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοβερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατενίσῃς κριτῇ; d 
πλοὕύτου ἐρᾷς, ἐγώ σε καταχόρως τούτου ἐμπλήσω. μόνον ἐπί- 
B σχες τὴν δεξιάν, ἄσπασαι τὴν εἰρήνην, ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, u 
ἵνα καὶ αὐτὸς βίυν ζήσῃς εἰρηνικὸν καὶ ἀναίμακτον καὶ ἀπράγμονα, 
καὶ οἱ Χριστιανοὶ παύσωντάέ nore τῶν συμφορῶν καὶ στήσωνται 
τὸ Χριστιανοὺς ἀναιρεῖν" οὐ γὰρ ϑέμις αὐτοῖς αἴρειν ὅπλα χαϑ᾽ 
ὁμοπίστων." (30) τοσαῦτα ὃ βασιλεὺς εἰπὼν ἐσίγησεν. ὁ δὲ 
Συμεὼν αἰδεσϑεὶς τὴν τοσαύτην ταπείνωσιν καὶ τοὺς λύγοτ, b 
κατένευσε τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους 
καὶ διαχωρισϑέντες, δώροις μεγαλοπρέπέσι τοῦ βασιλέως δεξιο- 
C σαμένου τὸν Συμεών. ὃ δὲ τότε συμβέβηκεν, διηγήσομαι, τερέ- 
στιόν τε ὃν καὶ τοῖς ταῦτα συγκρίνειν εἰδόσε παράδοξον. δύο φασὶν 
ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν αὐτῶν ὕπερπτῆναι 8 
κλάγξαε τε καὶ πρὸς ἀλλήλους συμμῖξαι καὶ παραυτίκα διαζιυ- 


20 ὑπορπτῆσαι P at mox διαπεῆναι 


finem caedibus importe; ac qui sis Christianus atque dicaris, nebiscen 
Christianis pacis percusso foedere innoxium sanguinem fundere desise, 
nec velis Christianorum dexteras eiusdem fidei Christianorum cruoribes 
foedari. nam tu quoque homo es, qui mortem et resurrectionem et !&- 
dicium atque retributionem exspectes. hodie cum sis, cras in pulverem 
dissolveris. febris una superbientis animi iactantiam omnem exstingae. 
quam igitur deo rationem pro iniustis caedibus, cum ab bumanis m 
graveris, redditurus es? quo vultu in tremendum iustumque imdica 
oculos intendes? si te divitiarum cupido exagitat, iis ad satietatem in- 
plebo. tantum dexteram contine, pacem amplectere, cole concordiam, si 
et ipse vitam pacatam agas et a caedibus liberam atque tranquillam c 
risque solutam, ac demum Christianorum aerumnae necesque finem be 
beant. nefas enim est ut ii adversus eiusdem fidei cukores arma tel 
lant." (80) tanta haec locutus imperator conticnit. Symeon vero pt*- 
pensam adeo humilitatem plenaque modestiae verba reveritus com 

ae pacis assensum praebuit. alter igitur alteri vale dicentes, matuisque 
exsatiati complexibus, hinc inde discessere, postquam imperator Symec- 
nrm muneribus magnifice accepisset. quod vero tunc accidit, narratures 
sum, quippe prodigium remque novam et inauditam, eorum sensum ac Ht 
dieio qui haec coniectari norunt. mutuo enim colloquentibus regibes 
duas desuper aquilas devolasse ferunt clangoremque edentes coivisse, ὃς 
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29 voi ἀλλήλων, xal τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλϑεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν 
Θράκην διαπτῆναι. τοῦτο ἀχριβῶς οἱ τὰ τοιαῦτα σχοποῦντες οὔ 
καλὸν ἔχριναν οἰωνόν" ἀσυμβάτους γὰρ ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους 
διαλυϑήσεσθαι ἔφησαν. “Συμεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ στρατόπεδον κατα- 

5 λαβὼν τοῖς ἑαυτοῦ μεγιστᾶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε σύνεσιν D 
καὶ ταπείνωσιν, ἐξεϑείαζέ τε αὐτοῦ τό τε εἶδος καὶ τὴν ῥώμην καὶ 
τὸ ἀκατάπληκτον τοῦ φρονήματος. 

31. JM Ζεκεμβρίῳ κε ἔστεψεν Ῥωμανὸς τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, “Στέφανον καὶ Κωνσταντῖνον. τὸν 
10 δὲ Θεοφύλακτον τὸν υἱὸν αὐτοῦ, εὐνοῦχον ὄντα, ἐποίησεν κληρι- 


κὸν ὁ Νικόλαος καὶ σύγχελλον προχειρισάμενος, χειροτονεῖ δὲ ὑπο-- 
διάκονον. | 


92. Τῇ δὲ ιε΄ τοῦ Molov μηνός, ἱνδικτιῶνος y', τελευτᾷ 
ὃ πατριάρχης Νικόλαος, χρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ αὐτοῦ ἀναβάσει 
15 τοῦ πατριαρχείον ἔτη ιγ΄, καὶ ϑάπτεται ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ τῶν P 486 
Γαλακχρηνῶν. τῷ δὲ «ὐγούστῳ μηνὶ Στέφανος 0 ““μασείας εὖ-- 
γοῦχος ὧν γίνεται πατριάρχης. Ἰωάννης δὲ ὃ μυστικὸς καὶ παρα- 
δυναστεύων, ἐπεὶ xarà τοῦ βασιλέως φρονεῖν ἠλέγχϑη, φυγῇ χροη- 
σάμενος ἐν τῇ τῆς ἸΠονοκαστάνου ἀποκείρεταε μονῇς, Kivoruv- 
20 τῖνος δὲ ὃ τοῦ Βοΐλα ἐν τῷ ᾿Ολύμπῳ ἀποχείρεται. προβάλλεται 
δὲ ὃ βασιλεὺς Ρωυμανὸς Θεοφάνην πρωτοβεστιάριον nagaóvya- 


18 γ] :y' margo P 15 πατριάρχου P 


mox facto divortio alteram quidem urbem petiisse, alteram in 'T'hraciam 
pennarum remigio sese subduxisse. nec haec fausti ominis iudicata iis 
uibus istiusmodi curiosius rimandis addicta opera; nempe discordes 
ore infectaque recessuros pace principes divinavere. Symeon in castra 
reversus imperatoris sapientiam et modestiam in procerum suorum con- 
cilio sermone prosecutus, formamque et robur et imperculsum animum 
liberaliter laudavit. 

91. Mensis Decembris quinto supra vigesimum Romanus imperator 
filios suos Stephanum et Constantinum in magna ecclesia Augustali co- 
rona donavit; Theophylactum autem eius item filium, qui spado esset, 
Nicolaus fecit clericum, syncellumque praeficiens hypodiaconum ordi- 
navit. 

. 92. Mensis Maii die quinto decimo, indictione tertia, moritur Ni- 
colaus patriarcha, patriarchatu potitus annos quattuordecim, ex quo se- 
cundo sedem conscendit; sepeliturque in monasterio sug Galacreno- 
rum. mense autem Augusto Stephanus Ámaseae metropolita, ipse eunu- 
chus, patriarcha creatur. porro Ioannes mysticus et subadiuva, quod 
res novas moliri ac imperatori insidiari convictus fugam inierat, in Mo- 
nocastani monasterio monachi ritu tondetur. Constantinus item Boelas 
in Olympo capillorum cultu multatur. . praeficit vero Romanus imperator 
subadiuvam Theophanem protovestiarium, quo tempore formidabilis ter- 
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στεύυντα. γίνεται δὲ τότε σεισμὸς φοβερὸς ἐν τῷ τῶν Θρακησίων 
ϑέματι, καὶ χάσμα γῆς μέγα καὶ καταπληκτικόν, ὡς πολλὰ χωρία 
B καὶ ἐκκλησίας αὐτάνδρους καταπτωϑῆρναι. 
33. Mnyt Mat κζ΄, ἰνδιχτιῶνος εἰ, Ἰωάννης 0 ἄστρο- 
γόμος εἶπεν Ῥωμανῷ τῷ βασιλεῖ ὅτι ἡ ἱσταμένη στήλη ἐπάνω τῆς 5 
καμάρας τοῦ ᾿Ξηρολόφου καὶ ἐπὶ δυσμὰς βλέπουσα τοῦ “Συμεών 
ἐστι“ καὶ d ταύτης τὴν κεφαλὴν ἐκχόψεις, τῇ αὐτῇ ὥρα ὃ Συ- 
μεὼν τελευτᾷ. ἀποστείλας οὖν ὃ βασιλεὺς τῇ νυχτὶ τὴν κεφαλὴν 
τῆς στήλης ἐξέκοψε" καὶ τῇ αὐτῇ ὥρᾳ ὃ Συμεὼν εἰς Βουλγαρίαν 
ἐτελεύτησε, Πέτρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ προβαλόμενος ἄρχοντα, ὃν ix W 
τῆς δευτέρας αὐτοῦ γυναικὸς εἶχεν" ἸΠιχαὴλ δὲ τὸν ix τῆς noost- 
C ρας αὐτῷ γενόμενον γυναικὸς ἀπέκειρε μοναχόν. Ἰωάννης δὲ kl 
Βενιαμὴν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἐπιστολὴν ἐκομίσαντο Βουλγαρι- 
xq». (34) τὰ κύχλῳ οὖν ἔϑνη τὴν τοῦ Συμεὼν μαϑόντες τελευ- 
τήν, οἵ τε “Χροβάτοι καὶ οἱ λοιποί, κατὰ Βουλγάρων κενεῖν ἐβού- 15 
λοντο" λιμοῦ δὲ μεγίστου μετὰ καὶ ἀκρίδων τὴν Βουλγαρίαν ἐχ- 
πιέζοντος, ἐδεδίεσαν καὶ μᾶλλον τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἐπέλευσιν. 
ὅϑεν καὶ κατὰ ῬΡωμανίαν ἐχστρατεύουσι καὶ τῇ Maxtóoría κατα- 
λυμαίνονται. οἱ δὲ Βούλγαροι τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐξέλευσιν τοῦ 
D βασιλέως ἀκούσαντες περὶ εἰρήνης φροντίζουσι, καὶ ἀποστέλλουσιϑ 
μοναχόν τινα Καλοχύριν ὀνομαζόμενον, outviaxó» τῷ γένει" ὃς 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἀσμενέστατα δεχϑεὶς τὴν εἰρήνην ἐβεβαίωσε, 
καὶ συνάλλαγμα μετὰ τοῦ βασιλέως ποιῆσαι αἰτεῖται. σύμφωνά 


8 καταποθῆναι p. 582 c 99 καὶ γαμικὸν συνάλλαγμαῦ 


rae motus in 'Thracesiorum themate accidit, ingensque terrae hiatus sc 
terrificus, ut multa praedia et loca ac ecclesiae virique in eis absorbente 
vasta voragine pariter perierint. 

Mensis Maii die septimo supra vigesimum, indictione quan 
decima, ait Ioannes astronomus imperatori "quae super Xerolophi formi- 
cem erecta statua est, versa facie ad Occidentem, Symeonis est. 
eius caput si excideris, ipsa hora Symeon diem obibit." misso itaque 
noctu imperator ministro statuae caput abstulit; eademque hora Symeon 
in Bulgaria occidit, Petro filio, quem ex secundo toro susceperat, prin- 
cipe designato ac successore, Michaele vero ex priore uxore nato in 
monachum attonso. Ioannes porro et Beniamin epistolam Bulgarice scri- 
ptam attulerunt. (34) audita itaque Symeonis morte circumvicinae na- 
tiones, Chrobati pariter ac reliqui, adversum Bulgaros bellum movere 
cogitabant. cumque fames maxima ac locustarum vis Bulgariam dire 

remeret et aflligeret, Romanorum in se impetum ac grassationem magis 
ormidabant. iccirco illi quoque Macedoniam populari. audita autem 
imperatoris in eos expeditione de pace soliciti, monachum quendam pa- 
tria Àrmenium, Calosyrim nomine, mittunt. susceptus ab imperatore 
placidissime legatus, pace confirmata, nuptiarum foedera cum imperatore 
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τε ποιήσαντες εἷς τὸ δοῦναι αὐτῷ Πέτρῳ τὴν ϑυγατέρα Χριστο- 
φύρου τοῦ βασιλέως Maolay, γράφουσι τῷ Πέτρῳ ἐλϑεῖν. ἀπο- 
στέλλεται οὖν Νικήτας μάγιστρος ὃ συμπένϑερος Ῥωμανοῦ τοῦ 
βασιλέως ὑπαντῆσαι αὐτῷ καὶ ἀγαγεῖν μέχρε τῆς πόλεως. καὶ 
δ ἐλθόντες ἐν Βλαχέρναις, 0 βασιλεὺς ἀπελθὼν κατησπάσατο αὖ-- 
τόν" χαὶ τὰ εἰκότα συνομιλήσαντες ὑπέγραψαν vá τε σύμφωνα 
τῆς εἰρήνης καὶ τὰ γαμιχὰ συναλλάγματα, μεσυλαβοῦντος ἐν τούτοις 
τοῦ πρωτοβεστιαρίου Θεοφάνους. τῇ δὲ 5 τοῦ Οχτωβρίου μηνὸς P 481 
στέφεται Πέτρος καὶ Magla ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχον 
10 τῶν Πηγῶν παρὰ Στεφάνου πατριάρχου. πάντων δὲ τῶν εἰϑισμέ- 
νῶν φαιδρῶς τελεσθέντων, οἱ Βούλγαροι ἔνστασιν οὗ μικρὰν ἐποιή-. 
σαντο τοῦ πρότερον εὐφημεῖσϑαι ΧΧριστοφόρον, εἶτα Κωνσταντῖ- 
νον" ὃ καὶ ἐπένευσεν ὃ βασιλεύς. καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας λαμ-- 
Bra τὴν ἰδίαν γυναῖχα Mapolav ὃ Πέτρος, καὶ ἐπὶ Βουλγαρίαν 
5. 5 πορεύεται. 

35. Ἔρχονται πρέσβεις ἀπὸ ἹΠελιτηνῆς, καὶ μετ᾽ αὐτῶν B 
καὶ ὃ στρατηγὸς αὐτῶν ᾿ἀπαλάσαϑ. καὶ ὑποδεχϑέντες παρὰ Ῥω- 
μανοῦ μετὰ τῆς προσηκούσης τιμῆς, σύμφωνά τε εἰρήνης nouj- 
σαντες, ὑπέστρεψαν εἷς τὰ ἴδια, καὶ ἔχτοτε συνεστρατεύοντο 

ϑο Ῥωμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων Σαρακηνῶν, καὶ ἐν roig ἐπινικίοις 
συνήρχοντο τοῖς Ῥωμαίοις ἐν τῇ πόλει, αἰχμαλώτους ἄγοντες 
Myagnvosg* ὕπερ ἦν ϑαυμαστὸν καὶ παράδοξον x«i δεῖγμα τῆς 


- 


17 ἀποδεχθέντες P 


imire deposcit. pacti itaque Mariam Christophori imperatoris filiam πα- 
ptum daturos, Petrum per literas accersunt. mittitur ergo Nicetas ma- 
gister Romani imperatoris socer, qui venienti Petro occurrens in urbem 
usque deducat. venerant ad Blachernas, cum imperator salutatum egres- 
sus, qui hospites adessent officiosissime amplexus est; habitoque secre- 
tiori tractatu pacis foedera ac nuptiales contractus subscripsere, 'Theo- 
pbane protovestiario horum illis sequestro et instructore. mensis vero 
Octobris die octavo Petrus et Maria corollas nuptiales in sanctissimae 
dei qmnitricis Pegarum aede subeunt, benedictionem irmpartiente patriar- 
cba Stephano. cunctisque nuptiarum ritu legitimis festis gaudiis pera- 
ctis, non minima Bulgarorum contentio fuit ut Christophorus faustis ipse 
vocibus ac ominibus prior acciperetur, deinde Constantinus; quod ipsum 
ut fieret imperator consensit. nec post multos dies, accepta Petrus Ma- 
ri& coniuge, in ariam discessit. 

85. Veniunt a Melitene legati, eisque comes eorum Dux Apolasath : 
congruis vero honoribus a Romano suscepti, pacis foedere constituto, 
δὰ sua reversi sunt. quo ex tempore Romanis succenturiati adversus 
suae gentis homines Saracenos bella gerebant, triumphique pompa una 
cum Romanis captivos ducentes Agarenos in urbem intrabant: res sana 
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τῶν ἀϑέων IMyapzgrüv δυστυχίας. τελευτήσαντος δὲ Ldmoláco) 
ἀνδρὸς φρονίμου καὶ συνετοῦ διέλυσαν τὴν εἰρήνην oi τὴν ἴελι- 

C τηνὴν κατοιχοῦντες. ἐχστρατεύσαντες οὖν κατ᾿ αὐτῶν O τε 4οὺξ 
τῶν σχολῶν Ἰωάννης ὃ Κουρχούας μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ ταγμά- 
τῶν καὶ Πελίας μετὰ τῶν “Ἀρμενίων " οὗ καὶ el; τοσαύτην στένω- 5 
σιν τὴν ἹΜελιτηνὴν κατέστησαν καὶ τὰ περὶ αὐτήν, ὡς καὶ xovga- 
τωρείαν ποεῆσαι ταύτην τὸν βασιλέα, καὶ πολλὰς χιλεάδας χρυσίου 
καὶ ἀργυρίου ἐκεῖϑεν λαμβάνειν ἐτησίως. 

36. ΜΚατηγορήϑη δὲ Νικήτας μάγιστρος ὃ πενθερὸς Χρι- 
στοφόρου βασιλέως ὥς ὑποτιϑέμενος αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου γενέ 1 
σϑαι πατρὸς καὶ τῆς βασιλείας αὐτὸν Σξεῶσαι. τοῦτον ἐξώρισαν 
τῆς πόλεως καὶ μοναχὸν ἐποίησαν. | 

D 87. Τῇ m τοῦ Ἰουνίου μηνός, τῆς c. ἱνδιχτιῶνος, τελευτᾷ 
Στέφανος πατριάρχης, κρατήσας ἔτη β᾽ μῆνας ια΄. τῇ δὲ ιδ΄ τοῦ 
Ζεκεμβρίου μηνὸς ἄγουσε Τρύφωνα ἀπὸ τοῦ Ὀψικίου, ἐπὶ εὐλα- 16 
βείᾳ καὶ ἁγιότητι μαρτυρούμενον, καὶ χειροτονοῦσε πατριάρχην 
ἐπὶ ῥητῷ χρόνῳ. ὅϑεν αὐτοῦ μὴ ἀνεχομένου ἐπὶ ῥητῷ χρόνῳ 
γενέσϑωι ἀλλὰ μέχρι τέλους τῆς ζωῆς αὐτοῦ, δόλῳ τοῦτον πεί- 
ϑουσι τῷ τρόπῳ τούτῳ. λέγουσι γὰρ μὴ βουλομένῳ συγκαταϑέ 
σϑαι “οὗτος οὐκ οἶδε γράμματα, οὐδὲ γράψαε δύναται, καὶ ἐπὶ 
τούτῳ ἀνθίσταται." ὃ δὲ βεβαιῶσαι βουλόμενος αὐτοὶ c ὅτι καὶ 

P 488 γράφει καὶ ἀναγινώσχει, αἰτεῖ χάρτην καὶ μέλαν. παρέχουσιν 


mira et inaudita, impiorumque Ágarenorum infelicitatis certa probatio. 
Apolasath autem, viro prudente ac sagaci, vivis exempto mox pacis foe- 
dera dissolvere. expeditione ergo in eos suscepta loannes Curcuas 
scholarum domesticus cum legionibus ac inibus, Meliasque cum Ár- 
meniis, in eas angustias Melitenem ac circumvicina loca coniecerunt, 
üt in curatoriam (nos provinciam dicamus) eam imperator rodege- 
rit, multaque auri et argenti milia annuo tributo inde accipienda 
perant. 

86. In crimen porro vocatus Nicetas magister, Christophori impe- 
ratorĩis socer, eo nomine quod anctor genero esset ui adversus patrem 


assumpta tyrannide imperio eum pelleret. quare bunc urbe eiectum mo- 
nachum eflecere. d P 1 


97. Die decima octava Iunii mensis, indictione sexta, moritur Ste- 
phanus patriarcha, cum sedem tenuisset annos duos menses undecim. 
quarta decima vero mensis Decembris 'Tryphonem, virum religiosum ac 
notae sanctitatis, ex Opsicio adducunt atque ad certum tempus patriar- 
Cham constituunt. unde illo ad tempus fungi munere non sustinente, sed 
ad finem usque vitae sedem retinere volente, dolo in sententiam inda- 
cunt, hoc modo. nolente enim assensum praebere, aiunt nescire eum 
literas nec posse scribere, eaque ratione obniti ac resistere. probaturus 
itaque sibi scribendi atque legendi peritiam non deesse, chartam sibi et 
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οὖν αὐτῷ τόμον καινόν, καὶ κάτω που πρὸς τὰ τέλη ποιοῦσιν yoá- 
ψαι “Τρύφων ἐλέεε ϑεοῦ μοναχὸς καὶ πατριάρχης ἀρεσϑεὶς καὶ 
στοιχῶν τοῖς προγεγραμμένοις ἰδίᾳ χειρὶ ὑπέγραψα." τοῦτο Aa- 
βόντες χειροτονοῦσιν αὐτὸν πατριάρχην. γράφουσιν οὖν ἄνωϑεν. 
5 τῆς ὑπογραφῆς τοῦ πατριάρχου Τρύφωνος ὅπερ αὐτοὶ ἐβούλοντο" 
μεϑ᾽ ὃ καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ ῥητοῦ χρόνου καταβιβά- 
ζουσιν αὐτόν, τοῦ πατριάρχου μὴ ϑέλοντος, ὅμως τῇ ἰδίᾳ ὑπο-- 
γραφῇ πεισϑέντα καὶ τὴν πλάνην μὴ φέροντα. τοῦτο δὲ γέγονεν Β 
διὰ τὸ εἰς μέτρον φϑάζειν ἡλικίας ἤδη Θεοφύλακτον τὸν τοῦ βω- 
10 σιλέως Ῥωμανοῦ υἱόν. | 

38. Τῇ δὲ κε΄ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφόρητος yé- 
yore», ὡς χρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας ox. ὅϑεν καὶ 
γέγονε μέγας λιμός, καὶ ϑάνατος ἐκ τούτου πολύς, ὡς μὴ δύνα- 
σϑαι τοὺς ζῶντας ἐχκομίζειν τοὺς τεϑγεῶτας. ὅϑεν βασιλεὺς Ῥω- 
15 μανὸς τὴν ἀφόρητον ἐκείνην βίαν τοῦ ψύχους κατανοήσας, καὶ 
τὴν τοῦ λιμοῦ παραμυϑησόμενος ἔνδειαν, ἀνέφραξέ τε ϑυρίσι καὶ 
σανιδώμασι τὰς τῶν ἐμβόλων στοάς, ὡς μὴ τὴν χιόνα καὶ τὸ € 
ψῦχος ἐχεῖϑεν ἐπεισιέναι τοῖς πένησι, καὶ ἄρκλας ἐν πᾶσι τοῖς 
ἐμβόλοις κατεσχεύασεν. ἀργύριά τε κατὰ μῆνα τοῖς ἐν ταύταις κατα- 
40 χειμένοις πένησι δίδοσϑαι διετάξατο, καὶ τὰ μηνιαῖα τριμήσια τοῖς 
ἐν ταῖς ἐκχλησίαις πένησι διανέμεαϑαι, ὡς εἶναι τὰ διδόμενα καϑ᾽ 
ἕχαστον μῆνα ἀργυρίου ἐγχεχαραγμένου χιλιάδας ιβ΄. τρεῖς δὲ 
αὐτῷ πένητες xa^ ἑκάστην συνήσϑιον, λαμβάνοντες ἀνὰ νομίσμα- 


atramentum afferri iubet. novo igitur allato tome, ad oram iníra scri- 
bere faciunt "'Iryphon dei misericordia monachus et patriarcha, quae 
praescripta sunt grata habens, eisque assensum praebens, manu propria 
subscripsi," libello accepto patriarcham inaugurant. tum quicquid vide- 
batur, in charta vacua ante Tryphonis sgbscriptionem exarant. postea, 
ac ubi praestitutum illi tempus effluxerat, invitum patriarcham sede de- 
turbant, propriae tamen cedentem subscriptioni, et cum ille factam sibi 
fraudem moleste ferret. inde vero tota instructa fraus, quod 'Theophy- 
lactus Romani imperatoris filius aetatis iam modum, et ut sacerdotio 
maturus videretur, attingeret. . 
98. Eiusdem mensis die vigesima quinta adeo aspera hiems fuit, 
ut terra dies centum viginti gelu non solverit. ex quo fames ingens 
magnaque mortalitas fuit, sic nimirum ut nec efferendis mortuis vivi 
sufficerent, Romanus itaque intolerandam hanc frigoris vim considerans, 
famisque levaturus inopiam, porticuum spatia tabulatis distinxit et fene- 
stras apposuit, ne inde nix frigusque pauperibus incommodarent. arcu- 
las quoque seu proiecturas in cunctis porticibus exstruxit, pauperibus- 
que in eis iacentibus quot mensibus argenteos numerandos constituit ; 
similiter quoque pauperibus in ecclesiis constitutis trimetia erogari ius- 
sit, adeo ut signati argenti duodecim milia quot mensibus tribuerentur. 
tres quotidie pauperes n eius mensa comedebant, ac singuli nummum 
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τος ἑνός. τῇ δὲ τετράδι καὶ τῇ παρασκευῇ μοναχοὶ δμοέως, λαμ- 
D βάνοντες ἀνὰ νομίσματος ἑνός. ἦν δὲ καί τις τῶν παίδων ἀναγι- 
γώσχων ἐν τῇ τραπέζῃ αὐτοῦ. φιλομόναχος δὲ εἰ καί τες ἄλλος 
ὦν, πᾶσι τοῖς ἀρετῆς ἀντεχομένοις μοναχοῖς τὰς ἑαυτοῦ πράξεις 
μετὰ δακρύων ἔλεγεν, τάς τε ἐχκλησίας παντοίως ἐχόσμεε, καὶ ὅ 
τοῖς ἐν πᾶσιν ὄρεσι μοναχοῖς ῥόγας ἐξαπέστειλε, τά τε μοναστήρια 
περιέϑαλπε, καὶ τοῖς ἐν αὐτοῖς διὰ ϑεὸν ἀποχαρεῖσιν ἢ καὶ ἐγχλεί- 
στοις οὖσι ῥόγας τυπώσας oU διέλιπε διδόναι. (39)) ταῦτα ὡς 
ἐκ πολλῶν ὀλίγα τῶν ἀπείρων αὐτοῦ κατορθωμάτων καὶ ἐλεημο- 
συνῶν διεξήλθομεν. 10 
P 489 "Ené9:vro Πέτρῳ τῷ Βουλγάρῳ Ἰωάννης ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
μετὰ xol ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ Συμεών. καὶ φωραϑέντες, ὃ 
μὲν Ἰωάννης τύπτεται καὶ ἐγκλείεται ἐν τῇ φυλακῇ, οἱ δὲ λοεποὶ 
τιμωρίαις οὐ ταῖς τυχούσαις ὑποβάλλονται. τοῦτο μαϑὼν ὃ βα- 
σιλεὺς ἀποστέλλει καὶ ἀναλαμβάνει τὸν Ἰωάννην. 16 
40. Τῇ β' ἡμέρᾳ τοῦ Ἰαρτίου μηνός, κοσμίτης ἔπεσεν 
ἐν τῷ φόρῳ ἐχ τῶν ἐν τοῖς στοιχηδὸν ἱσταμένοις ἐκεῖσε κίοσι, καὶ 
ἀπέχτεινεν ἄνδρας ἕξ. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς εἰς τὸν τῆς ὕπερα- 
yluc ϑεοτόχου τοῦ φόρου ἔμιβολον, καὶ ἐκάησαν và κηρόπωλα καὶ 
τὰ γουνάρια μέχρι τῶν ἹΡιχῶν. Φ 
B 41. Τῷ δὲ 4)yojoro μηνί, τῆς δ’ ἰνδικτιῶνος, “τελευτᾷ 
Χριστοφόρος ὃ βασιλεύς, xol ἐτάφη ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐ- 


τοῦ. κατήγαγον δὲ καὶ τὸν πατριάρχην Τρύφωνα τὸν ῥητὸν χρό- 


accipiebant. simili etiam ratione feriis quarta et sexta monachos adhi- 
bebat, qui ipsi singulos nummos acciperent. erat et puerorum unus, qui 
in eius mensa lectoris munus obiret. cumque erga monachos, si quis 
alius, affectu duceretur, cunctis eius instituti viris, qui virtutis propen- 
sius cultores essent, in lacrimas effusus actus suos referebat. ecclesiis 
omnis generis ornatum adhibebat; monachis ubique ín montibus exer- 
centibus munera ac stipendia mittebat. monasteria fovebat, ac iis qui in 
ilis propter deum comam posuerant, sive etiam inclusi agebant, consti- 
tuta stipendia praebere non cessabat. (89) pauca haec ex multis ac in- 
numerabilibus eius virtutum eleemosynarumque nobis perscripta opera. 

Petro Bulgaro insidiatus eius fratér loannes cum alis Symeonis 
proceribus: deprehensi, Ioannes quidem verberibus affectus ac carceri 
mancipatus, reliqui vero non vulgaribus examinati suppliciis sunt. impe- 
rator ubi cognovit, qui ad se Ioannem adducant mittit. 

Mensis Martii die altera Cosmites in foro cecidit ex iis qui 
columnis per ordinem ibi erectis impositi sunt, δὲ sex viros op 
contigit vero etiam incendium ad sanctissimae dei genitricis Fori porü- 
mm incenditque cererariorum pellitiariorumque officinas, usque ad 

sichas. 
41. Mense Augusto, indictione quarta, mortuus est Christophorus 
imperator atque in domo patris sepultus. Trypho quoque patriarcha, 
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voy τελέσαντα, xal ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ τελευτᾷ. χηρεύει δὲ ἢ ἐκκλη- 
σίω χρόνον α΄ μῆνας εἰ διὰ τὸ ἀτελὲς Θεοφυλάχτου τοῦ υἱοῦ Ῥω- 
μανοῦ. : 
49. Βασίλειος dé τις Ἰακεδὼν πλάνος ἸΚωνσταντῖνον 
5 Δοῦχα ἑαυτὸν εἶναι ἐπιφημίσας πολλοὺς μεϑ᾽ ἑαυτοῦ συνεπήγετο. 
οὗτος συσχεϑεὶς τῆς μιᾶς χειρὸς ἀλλοτριοῦται. εἶτα καιροῦ λαβό- C 
μένος καταλαμβάνει πάλιν τὸ ᾿Οψίκιον, καὶ χεῖρα χαλκῆν ἀντὶ τῆς 
κοπείσης προσαρμοσάμενος καὶ σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασκευασά- 
μενος διήρχετο πλανῶν πολλοὺς ὡς αὐτὸς εἴη Κωνσταντῖνος ὃ 
10“οὔκας" καὶ φρούριον κατασχὼν ὃ Πλατεῖα πέτρα. κατονομάζε- 
ται, καὶ τροφὴν πολλὴν ἀποθέμενος, μεγάλην κατὰ "Puuavíaw 
ἄνταρσίαν κινεῖ, προνομεύων καὶ λεηλατῶν τοὺς παρατυγχάνον-- 
τας. τοῦτον χρατήσαντες ἀνήγαγον dy τῇ πόλει, καὶ ἐν τοῖς Z4ua- 
στριανοῦ ἔχαυσαν. 

15 43. Tj δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, τῆς d ἱνδικτιῶνος, τῇ 
ἑορτῇ τῆς ὑπαπαντῆς, χειροτονεῖται πατριάρχης ὃ ῥηϑεὶς τοῦ D 
βασιλέως υἱὸς Θεοφύλακτος, τοποτηρητῶν ἐκ Ῥώμης ἀνελθόντων 
καὶ τόμον συνοδιχὸν ἐπιφερομένων περὶ τῆς αὐτοῦ χειροτονίας 
διαγορεύοντα" of καὶ τῷ πατριαρχικῷ ϑοόνῳ τοῦτον ἐνίδρυσαν- 

20 Ῥωμωνὸς δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ γυναῖχα ἠγάγετο τὴν τοῦ 
Γαμαλᾶ ϑυγατέρα "ἄνναν, ἥτις ἅμα τῷ νυμφικῷ στεφάνῳ καὶ 
τὸν τῆς βασιλείας ἐπέϑετο. 


qui praestitatum iam tempus munere functus esset, abdicatus in suo 
monasterio vivendi finem facit. porro ecclesia annum unum et menses 
quinque ob immaturam Theophylacti Romani filii aetatem pastore vidna 
agit. | 

49, Impostor quidam Basilius Macedo, Constantinum Ducam sese 
lactitans, plures secum abducebat. hic captus cum esset, altera manuum 
multatur. tumque occasionem nactus rursus ad Opsicium venit; aenes- 
que Inanu eius loco quae putata erat sibi aptata, ac praegrandi fabri- 
cato ense, pertransibat multos seducens, ac si ipse Constantinus Ducas 
esset. captaque arce cui Lata Petra nomen, multaque congesta annona- 
rum copia, magnam adversus rem Romanam excitat rebellionem, eos qui 
in eum incidissent depraedans, populansque provinciam. ceterum cum 
denuo captus esset, in urbem uctum ad Amastriani forum combus- 
serunt. 


48. Februario mense, sexta indictione, die festo occursus, quem 
dixi Theophylactum Romani filium patriarcha ordinatur, cum vicarii 
Roma venissent, allato tomo synodico, de illius praescribente ordinatio- 
ne; a quibus etiam in patriarchali sede collocatus est. porro Romanus 
imperator filio suo Stephano uxorem locavit, Ánnam filiam Gamalae; 
quae et post nuptiales corollas Augustali corona donata est. 
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44. Mri ᾿Ἡπριλλίῳ, ἱνδικτιῶνος ζ΄, γέγονε πρώτη ἐκ- 
στρατεία τῶν Τούρχων κατὰ Ρωμανίας" καὶ κατατρέχουσε μέχρε 
τῆς πόλεως, καὶ λεηλατοῦσι πᾶσαν Θρᾳκῴαν ψυχήν. ἀποστέλ- 

P 490 λεται οὖν ὃ πατρίκιος Θεοφάνης xai πρωτοβεστιάριος, καὶ ποιεῖ 
καταλλαγὴν μετ᾽ αὐτῶν. 5 

45. Τῇ δὲ ιδ΄’ τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς ἠγάγετο Ῥωμανὸς 
γυναῖκα τῷ τελευταίῳ υἱῷ αὐτοῦ Κωνσταντίνῳ, éx τοῦ γένους τῶν 
IMoucviaxióv , τοὔνομα “Ἑλένην, τοῦ πατρικίου ““δριανοῦ ϑυγα- 
τέρα" ἧς καὶ τελευτησάσης Φεβρουαρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἑτέραν τού- 
τῳ συνέζευξεν γυναῖχα, ἐκ τοῦ γένους τοῦ άμω ἐχείνου, Oto- 10 
φανὼ λεγομένην. 

46. Τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ κατέπλευσαν οἱ '"Püc οἱ καὶ dpo- 
μῖται λεγόμενοι, oi ἐκ γένους τῶν (ῷράγγων ὄντες, κατὰ τῆς Κων- 

B σταντινουπόλεως, μετὰ πλοίων χιλιάδες δέκα. πέμπεται οὖν πρὸς 
αὐτοὺς ὃ πρωτοβεστιάριος Θεοφάγης μετὰ πλοίων. καὶ τὸν στό- 15 
Ao» εὐτρεπίσας αὐτοὺς ἐξεδέχετο, ἐπεὶ δὲ πλησίον τοῦ ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ Πόντῳ φάρου ἐγένοντο (φάρος δὲ καλεῖται ἀφίδρυμά τι 
€) πυρσὸς. ἐπιτίϑεται πρὸς δδηγίαν τοῖς ἐν νυκτὶ παροδίταις, Εὔ- 
ξεινος δὲ Πόντος κατὰ ἀντίφρασιν καλεῖται" καχόξεινος γὰρ ἐλξ- 
γετο διὰ τὰς συνεχεῖς τῶν ἐκεῖσε λῃστῶν πρὸς τοὺς ἐπιξενουμένους 20 
καταδρομάς, οὕς φασιν ἀνελὼν Ηρακλῆς, ἀδείας τυχόντες οἱ 
παροδῖται τοῦτον Εὔξεινον ἐπωνόμασαν) ἐν τῷ Tei) λεγομένῳ, ὃ 

C τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφε διὰ τῶν τῆς “Ἀργοῦς πλωτήρων ἐκεῖσε διερ- 


44. Mense Aprili, indictione septima, prima Turcorum adverses 
Romanam dicionem exstitit irruptio; grassatique ad ipsam usque urbem 
'l'hraciam omnem populati sunt, ac captivos duxerunt. mittitur erge 
Theophanes patricius protovestiarius, resque cum illis composuit. 

5. Quarta decima Ianuarii mensis locavit Romanus uxorem iuniori 
filio sno Constantino gentis Ármeniacae, patricii Adriani filiam; qua et 
defuncta secunda Februarii alteram ei copulavit, ex Mamonis illius ge- 
nere, Theophano nomine. 

46. Eodem anno Russi, quos Dromitas vocant (ac si vagos dicas 
ac cursu expeditos), ex Francis genus ducentes, conferta decem milium 
navium classe infestis signis Byzantium venerunt, in eos itaque 'T'heo- 
phanes protovestiarius cum navalibus copiis missus , instructa classe, il- 
orum sustinebat impetum. quod vero ad Ponti Euxini Pharum iam ve- 
nerant (dicitur antem Pharus moles quaedam seu turris, ex qua accensa 
flamma viatores noctu in itinere diriguntur. Euxinus vero Pontus 
antiphrasim dicitur, quasi bene hospitalis: male enim hospitalis audie 
ob grassantium in eo latronum erga hospites iuges iniurias; quibus ab 
Hercule sublatis, securitatem: nacti viatores Euxinum eum nuncupave- 
runt) in loco quem Hieron vocant, ac si dicas templum (cui inde ap- 
pellatio accessit, quod Árgonautae illac transeuntes eo loco templum con- 
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χομένων αὐτόϑι ἀνιδρύσαι μὲν ἱερόν, αὐτὸς ἀϑρόον τούτοις ἐπέ- 
ϑετο, καὶ τὰ μὲν πλεῖστα πλοῖα κατέφλεξεν, τὰ δὲ λοιπὰ εἰς φυγὴν 
ἐτράπησαν. ὅϑεν καὶ τελείας τροπῆς γενομένης τὰ μὲν τῶν πλοίων 
αὐτῶν αὕτανδρα κατέδυσαν, πλείστους δὲ ζῶντας συνέλαβον. οἱ 
5 δὲ περιλειφϑέντες εἰς τὸ τῆς ἀνατολῆς μέρος, elg τὰς “Ῥογὰς λεγο-- 

μένας, κατέπλευσαν. καὶ ἐπεὶ σύνταγμα πρὸς τὰ τῆς Βιϑυνίας 
μέρη ἀπέστειλαν χρειῶν ἕνεχα, ἐντυγχάνει τούτοις Βάρδας ὃ Φω- 
xüc* καὶ γὰρ ἀποσταλεὶς ἦν ἐπὶ τούτῳ μετὰ ἱππέων ἐχκρίτων, 
παρατρέχων αὐτούς, καὶ κατέσφαξεν ἅπαντας. ἀλλὰ καὶ Kovo- D 

1Oxovac μετὰ παντὸς τοῦ τῆς ἀνατολῆς στρατεύματος κατελθὼν 
τοὺς ὑπολειφϑέντας εὑρίσκων ἀπέκτεινεν. πολλοὺς δὲ τόπους καὶ 
vaovc ἐνέπρησαν, καὶ τοὺς συλλαμβανομένους Ῥωμαίους τοὺς μὲν 
ἀνεσταύρουν τοὺς δὲ τῇ γῇ προσεπήγνυον, τοὺς δὲ τοῦ κλήρου, 
ὄπισϑεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες, ἥλους σιδηροῦς κατὰ μέσης τῆς 

15 κεφαλῆς αὐτῶν ἐπήγνυσαν. χειμῶνος δὲ ἤδη καταλαμβάνοντος, ἢ 
καὶ εἷς τὰ οἰχεῖα βουλόμενοι ἀπελϑεῖν, τὸν στόλον λαϑεῖν ἐσπού-- 
δαζον. νυχτὸς οὖν ἐκπλεύσαντας ὃ πατρίκιος Θεοφάνης τούτους 
ὑπήντησε. καὶ εὐθὺς δευτέρα ναυμαχία συνάπτεται καὶ πλεῖστα Ῥ 491 
πλοῖα βυϑίζονται. ὀλίγων δὲ μετὰ πλοίων περισωθέντων καὶ ἐν 

90 τῇ τῆς Κοίλης περιπεσόντων ἀκτῇ, νυχτὸς ἐπελθούσης διέφυγον. 
Θεοφάνης δὲ μετὰ νίκης μεγάλης ὑποστρέψας ἐντίμως καὶ μεγα- 
λοπρεπῶς παρὰ τοῦ βασιλέως ὑπεδέχϑη καὶ παρακοιμώμενος ἔτι- 
μήϑη. 

1 ἀνιδρυσαμένωνγ 

diderunt), ipse repente in illos irruens navigia alia igne combugsit alia 
in fugam egit. quocirca fusis omnino fugatisque hostibus, partim eorum 
naves cum vectoribus pelago merserunt, partim plurimos ingentique 
turba vivos ceperunt. qui residui fuerant, ad Orientalem plagam, ad 
locum quem Rhogas vocant, navigaverunt. quodque manipulum neces- 
sarii pabuli et annonarum causa in Bithyniam miserant, Bardas Phocas 
in eam rem cum lectorum equitum manu missus, antevertens illorum iter 
illisque obviam factus, cunctos internecione delevit. sed et Curcuas cum 
Asiaticis cunctis copiis descendens, fusique exercitus reliquias offendens, 
Hllorum stragem dedit. ii porro multa loca ac templa incenderant, quos- 
que ex Romanis comprehenderant, alios in crucem agebant, alios terrae 
configebant ; clericos sacrique ordinis viros, manibus post terga revinctis, 
medio cerebro infixis clavis dire perimebant. iam vero appetente hieme 
cum domum redire pararent, Romanam classem latere studebant. cum 
itaque noctu solvissent, facto eis obviam Theophane patricio altera sta- 
tim navalis commissa pugna, multaque profundo mersa navigia: pauci 
cum navigiis ad Coeles asperum littus evecti incolumes per noctis op- 
portunitatem evaserunt. 'l'heophanes autem ingenti parta victoria re- 


versus, honorifice ac magnifice ab imperatore susceptus, accubitoris di- 
gnitate provectus est. 
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4T. Τῷ δὲ nop μηνί, τῆς a' ἱνδικτιῶνος, πάλιν 
ἦλϑον οἱ Τοῦρκοι μετὰ πλείστης δυνάμεως" ὃ δὲ παρακοιμώμενος 
ἐξελϑὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς μετ᾽ αὐτῶν ἐποιήσατο, ὅϑεν xai ἐπὶ 
χρόνους εἰ ἥ εἰρήνη διεφυλάχϑη. 

Β 48. ὙΤῇ δὲ β΄ ἰνδικτιῶνι, Πασχάλιος πρωτοσπαϑάριος καὶ 5 
στρατηγὸς ““αγουβαρδίας ἀποστέλλεται πρὸς ῥῇγα τῶν Φράγγων, 
ἀγαγεῖν τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα Ῥωμανῷ τῷ Κωνσταντίνου τοῦ yau- 
βοοῦ αὑτοῦ υἱῷ εἷς νύμφην. ἦν καὶ μετὰ πλούτου πολλοῦ ὁ Πα- 
σχάλιος ἀνήγαγεν" καὶ γέγονεν ὃ γάμος Σεπτεμβρίῳ μηνί, ἱνδι- 
κτιῶνος y. ἥτις καὶ ἔζησε μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτοῦ ἔτη €, καὶ 10 
ἐτελεύτησεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοχρατορίας Κωνσταντένου τοῦ 
αὐτῆς πενϑεροῦ. 

49. Τῷ Δεκεμβρίῳ μηνί, τῆς δ' ἱνδικτιῶνος, ἀνέμου 
βιαίου καὶ σφοδροῦ πνεύσαντος oi λεγόμενοε ἐν τῷ (nexu ἐξ ἐναν- 

Ὁ τίας τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου 4ῆμοι κατύτεσον, καὶ συνέτριψαν τὰ 15 
ὑποχάτω αὐτῶν βάϑρα καὶ στήϑεα. χρόνου δὲ διελϑόντος τῷ 
αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα Ρωμανὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῦ παλατίου xaz- 
ἤγαγον. 

90. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἐν ἦ τὸ τοῦ “Χριστοῦ ἅγιον 
ἐχμαγεῖον ἀπέχειτο, παρὰ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ πολιορκουμένης στρα- 90 
τεύματος, oi οἰκήτορες ταύτης πρὸς τὸν βασιλέα διαπρεσβεύουσι 
“Ῥωμανὸν τοῦτο παρέχειν, εἶ τὴν πολιορχίαν λύσειεν. ὅπερ καὶ 
γέγονε" καὶ χρυσόβουλλον ἐδόϑη μηδ᾽ ἔτι ὑπὸ “Ρωμαίων τὴν χώ- 


17 τοῦ om P 


47. Mense Aprili, indictione prima, rursus Turci ingentibus copiis 
irruptionem fecere. δὰ ques egressus accubitor oin cum eis foedus 
percussit; unde etiam ad annos quinque pax reta fuit. 

48. Altera statim indictione, Paschalis protospatharius ac Longo- 
bardiae praetor a Romano ad Francorum regem, qui eius filiam adducat 
Romano Constantini eius generi fiio copulandam, mittitur. quam et 
multis donatam opibus adduxit. celebratae nuptiae mense Septembri, 
indictione tertia. vixitque cum viro suo annos quinque, et mortua est, 
eius socero Constantino iterum iam rerum summam adepto. 

49. Mense Decembri, indictione quarta, validissimo ac vehementi 
perflante vento, quos in Circo demos vocant, ex adverso imperatoris 
solii ceciderunt, subiectosque gradus ac intercolumnia contriverunt. 
transacto autem anno, eodem mense, Romanum imperatorem filii aula 
detruserunt. 

50. EKdesena autem civitate, in qua sacra Christi effigies linteo 
expressa, Romanorum copiis obsidione cincta armisque pressa, missa ad 
Romanum legatione illius cives ilam se praebituros polliciti sunt, ea 
duntaxat condicione ut obsidio solveretur. quod et ita contigit. data 
enim bulla aurea cautum est ne illorum deinceps ager ac provincia a 
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| ga» αὐτῶν "ληΐζεσθαι. τοῦ δὲ ἁγίου ἐκμαγείου ἀποσταλέντος, 
ἀπήντησεν αὐτῷ Θεοφάνης ὃ παραχοιμώμενος μετὰ λαμπρᾶς φωτ-- Ὁ 
ayoylac xal τῆς δεούσης τιμῆς καὶ ὑμνῳδίας κατὰ τὸν Sáyyapiv 
ποταμόν. τῇ δὲ ιϑ' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς σὸν αὐτῷ v τῇ πόλει εἰσῆλϑε. 

5 τοῦ δὲ βασιλέως ὄντος ἐν Βλαχέρναις κἀκεῖϑεν αὐτὸ προσκυνήσαν- ᾿ 
τὸς; τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ ot τε βασιλέως δύο 
οἷοί, Στέφανος καὶ Κωνσταντῖνος," καὶ ὃ γαμβρὸς αὐτοῦ Κων- 
σταντεῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ. Θεοφυλάχτῳ καὶ τῇ συγκλήτῳ πάσῃ, 
καὶ τοῦ λαοῦ προπορευομένου μετὰ φωταγωγίας μέχρε τοῦ ναοῦ 

10 τῆς τοῦ ϑεοῦ ἁγίας σοφίας πεζοὶ τοῦτο διεχόμισαν, καὶ προσχυνη- 


ϑὲν ἐχεῖσε ἐν τῷ παλατίῳ τοῦτο ἀνήγαγον. P 492 


51. "Ev ταύταις ταῖς ἡμέραις “Ἀρμένιόν τι τέρας τῇ πόλει 
ἐπεφοιτήκει, παῖδες συμφυεῖς ἄρρενες, ἐκ μιᾶς προελθόντες γα- 
στρός, ἄρτιοι μὲν πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος" ἀπὸ δὲ τοῦ στό-- ' 

16 ματος τῆς γαστρὸς καὶ μέχρι τῶν ὑπὸ γαστέρα συμπεφυκότες ἀλ-- 
λήλοις ὑπῆρχον, ἀντιπρόσωποι. οὗ ἐπὶ πλεῖστον ἐν τῇ πόλει dv- 
διατρέψαντες ὑπὸ πάντων ὡς ἐξαίσιόν τι τέρας ἐϑαυμάζοντο" ὅϑεν 
καὶ ὡς πονηρός τις οἰωνὸς τῆς πόλεως ἐξηλάϑη. πάλιν δὲ ἐπὶ τῆς 
μονοχρατορίας τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου εἰσῆλϑε. καὶ ἐπειδὴ p 

900 ἕτερος αὐτῶν ἐτεϑνήχει, ἰατροί τινες ἔμπειροι τὸ συγκεκολλημέ- 
vov μέρος διέτεμον εὐφυῶς ἐλπίδι τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσϑαι. ἀλλὰ 
καὶ οὗτος τρεῖς ἡμέρας ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησεν. 


19 τοῦ βασιλέως 7 


Romanis diriperetur. missa itaque sacra effigie, obviam factus accubitor 
"Theophanes cum magnifico cereorum luminumque apparatu et decenti 
cultu ac hymnodia ad Sangarin fluvium eam excepit, mensisque eiusdem 
die decimo nono ipsam deducens in urbem-intravit. imperator, qui in 
Blachernis esset, ibi eam pie veneratus est. postridie vero ad Auream 
portam egressi tum imperatoris ambo filii, Stephanus et Constantinus, 
"tum.eius gener Constantinus cum 'Theophylacto patriarcha omnique se- 
natu, populo quoque praeeunte cum lampadibus ac facibus, ad usque 
sanctae dei sapientiae delubrum pedibus eam deduxere; pieque ibi sa- 
crum illud pignus venerati in palatium detulerunt. 

51. Hisce diebus portentum quoddam ex Armenia in urbem vene- 
rat, pueri duo ex uno progressi utero, membris omnibus corporis inte- 
gri; ab umbilico autem ad pubem alter alteri cohaerentes erant, obver- 
sis inter se vultibus. hi diu multumque in urbe morati, velut ingens 
quoddam ac singulare portentum, cunctorum admirationem ciebant. 
quamobrem etiam velnt res mali ominis, monstrum urbe expulsum; in 
eam tamen rursus subiit, cum solus Constantinus rerum summam adeptus 
esset. horum autem gemellorum altero mortuo, partem cohaerescentem 
periti quidam medici subtili arte putavere, cum alterum vivum conserva- 

: tum iri sperarent. qui tamen ipse cum tres dies supervixisset , exstin- 
ctus est. ᾿ 
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59. Ἐν πᾶσι μὲν οὖν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, τοῖς μονα- 
χοῖς ὃ βασιλεὺς πίστιν ἐκέκτητο ἄμετρον, διαφερόντως δὲ ἐτέμα 
xal ὑπερέσεβε Σέργιον τὸν ἐν μοναχοῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελφὸς 
μὲν τοῦ μαγίστρου ἐπεφύχεε Θωμᾶ, ἀγνεψιὰς δὲ τοῦ πατριάρχου 

C Φωτίου" ὃν πλέον τῆς σαρκιχῆς εὐγενείας ἡ κατὰ ψυχὴν ἐτίμα 5 
εὐγένεια τό τε τῆς διαχρίσεως εὐϑὺ καὶ τὸ τοῦ προσώπου χάριεν 
τὸ μέτριόν τε τοῦ φρονήματος καὶ τοῦ ἤϑους" τὸν μὲν γὰρ λόγον 
εἶχε γλυχύτερον μέλετος ἀποστάζοντα, τὸ ἦϑος πάγιον καὶ σταϑη- 
οὖν, τὸ δὲ φρόνημα πολὺ φυσικὸν καὶ ταπεινόν. τοῦτον δὴ τὸν 
ἀοίδιμον ἀδιαλείπτως μεθ ἑαυτοῦ εἶχεν ὃ βασιλεύς, κανόνα, ὥς 19 
ἄν τις εἴποι, τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ ῥυθμίζοντα. οὗτδς πολλὰ παρήνει 
τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπιμελεῖσϑαε καὶ μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾶν εἷς 
πονηρίαν ἐχκλίνονζτας, μή ποτε καὶ αὐτὸς πάϑοι τὸ τοῦ HM, τι- 

D μωρίαν ἐχτίσας ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων παρανομίας. ὃ καὶ γέγονε. 
καὶ γὰρ πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν τούτων, πάντων καϑιστορούντων τὸν 15 
ἄχραντον χαρακτῆρα ἐν τῷ ἁγίῳ ἐχμαγείῳ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ἔλε- 
γον oí υἱοὶ τοῦ βασιλέως μὴ βλέπειν τε ἢ πρόσωπον μόνον, ὃ δὲ 
γαμβρὸς Κωνστανεῖνος ἔλεγεν βλέπειν ὀφϑαλμοὺς καὶ ὦτα. πρὸς 
οὗς καὶ εἶπεν ὃ ἀοίδιμος Σέργιος “καλῶς ἀμφότεροι εἴδετε" οἱ δὲ 
ἀντέφησαν " xal τί σημαίνει ἑκάστου τούτου ἡ διαφορά ἢ" ἀπεκρίϑη 20 
“οὐκ ἐγὼ ἀλλὰ Zafid ὃ προφήτης λέγεε, ὀφϑαλμοὶ κυρίου ἐπὶ 
δικαίους, καὶ ὦτα αὐτοῦ εἷς δέησιν αὐτῶν, πρόσωπον δὲ κυρίου 

P 498 ἐπὶ ποιοῦντας xaxà τοῦ ἐξολοθρεῦσαι ἐκ γῆς τὸ μνημόσυνον αὖ- 


52. Immensam imperator, nti ἃ me superius dictum est, erga omnes 
monachos, eximie tamen erga Sergium inter monachos vitae sanctimonia 
praecipuum, habebat fidem , eumque colebat ac supra modum veneraba- 
tur. erat is frater magistri Thomae, Photii patriarchae nepos, quem 
animi ingenuitas quam corporis nobilitas illustriorem reddebat ; discretio- 
nis rectitudo, vultus gratia, modestia animi morumque compositio mire 
commendabat. sermo illi melle dulcior fluebat; firma mens ac robusta, 
animi sensus longe humanus atque modestus. hunc imperator virum in- 
ditum velut regulam ac amussim, ut sic loquar, omnis ubique compo- 
nendae vitae suae iugiter apud se habebat. isque adeo imperatorem e&- 
iam atque etiam filiorum curam agere, nec indisciplinatos nullaque ca- 
sügatione ad nequitiam declinare sinere, admonebat, ne et illi idem at- 
que Heli contingeret (1 Reg. 3 12), ac pro filiorum scelere ipse quo- 
que poenas daret; quod et evenit. aute enim paucos hos dies, cum 
omnes intemeratam filii dei in linteo expressam effigiem lustrarent, di- 
xerunt Romani filii se praeter vultum nihil videre, eius antem gener 
Constantinus videre se oculos et aures affirmavit. ad quos vir inclitus 
Sergius, "bene" inquit "utrique vidistis." tum illi "quidnam vero sibi 
vult utriusque discrimen ?" respondit "non ego, sed David propheta 
(Ps. 83 16) ait, oculi domini super iustos, et aures eius in preces eorum ; 
vultus autem domini super facientes mala, ut perdat de terra memeriam 
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τῶν. τότε ἀχούσαντες ἐχεῖνροε ϑυμοῦ ἐπλήσθησαν καὶ xa? αὐτοῦ 
ἐβουλεύοντο. ὅϑεν δὴ καὶ τοῦ παλατίου κατάγουσι τὸν πατέρα 
αὐτῶν καὶ ἐν τῇ νήσῳ ἐξορίζουσιν. ἀλλὰ δὴ xal πάλεν αὐτὸν εἶχεν 
ἐχεῖ Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς τῶν συμφορῶν παραμύϑιον καὶ τῶν 
5ϑλίψεων ἀκεσώδυνον φάρμακον. συνῆν τούτῳ xal Πολύευχτος 
ὃ εὐλαβέστατος μοναχός, τὰ εἰχότα παραμυϑούμενος, ὃς τοῦ 
πατριάρχου Θεοφυλάχτου τελευτήσαντος αὐτὸς πατριάρχης Κων- 
σταντινουπόλεως ὑπὸ Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως προχειρίζεται. B 
εἰσοικίζεται δὲ καὶ οὗτος παρὰ Σεργίου τοῦ εἰρημένου εὐλαβεστά--: 
10 zov μοναχοῦ Ρωμανῷ τῷ βασιλεῖ τρόπῳ τοιῷδε. τοῦ πατριάρχου 
Θεοφυλάκτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ συχνοτέρως νοσοῦντος, παρεκάλεε 
“Ῥωμανὸς τὸν Σέργιον γενέσϑαι πατριάρχην. ὃ δὲ ἀπὸ ψυχῆς 
τοῦτο ἀπαρνούμενος ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἠναγκάζετο. καί ποτέ 
φησιν “ἔχω, δέσποτα, εἶ ϑέλεις, πατριάρχην, ἄνδρα εὐλαβῆ καὶ 
15 χρησιμεύοντα, ἀλλὰ μὴν καὶ σοφὸν εἷς τὴν τοιαύτην ἀξίαν." ὃ δὲ 
“ἂς ἴδω αὐτόν." ἔρχεται μετὰ τοῦ Σεργίου καὶ ὃ Πολύευκτος" 
καὶ ὡς εἰσῆλθον ἀμφότεροι εἰς τὸν βασιλέα, αὐτὸς μὲν 0 βασιλεὺς C 
καϑέζεται ἐπὶ τῆς. κλίνης, συγκαϑέζεταε δὲ αὐτῷ καὶ ὃ Σέργιος " 
τὸν δὲ Πυλύευκτον εἷς σχάμνον ἐχάϑισαν. ἐρωτᾷ ὃ βασιλεὺς χρή- 
90 σιμόν τι γραφικὸν τῷ Πολυεύχτῳ, σκοπῶν ἐπὶ τὸ ἀκοῦσαι ποσῶς 
τὴν λαλιὰν αὐτοῦ, ὡς ἔϑος τοῖς ἀνθρώποις. ὃ δὲ ὀξύϑυμος ὧν 
αὐστηρῶς πως καὶ ἀποφαντικῶς ἀπεχρίϑη τραχείᾳ τῇ φωνῇ “ ὃ 
καϑεζόμενος μετὰ τῆς βασιλείας σον ἐν τῇ κλίνῃ σου ἑρμηνευσάτω 


eorum." quo audito ira impleti sunt, inibantque adversus eum consilium. 
quamobrem etiam patrem aula deiecerunt inque insulam eum relegarunt; 
quo ipso loco Romanus imperator eo rursus tristium rerum aerumparum- 
que solatio utebatur ac leniente remedio. una quoque versabatur reli- 
iosissimus monachus Polyeuctus, ipse pariter convenienti opera solans. 
ic nimirum, Theophylacto patriarcha vivis exempto, patriarcha Cpoli- 
tanus a Constantino imperatore praeficitur. quin hic quoque a Sergio, 
quem dicebam, religiosissimo monacho, per hunc modum Romano impe- 
ratori insinuatur. 'lheophylacto Romani filio crebrius laborante aegra- 
dne nimis valetudine, rogabat ile Sergium ut patriarchae munus iniret. 
o tamen strenue exque animo recusante, ad multos dies eius tentata 
constantia est, aitque tandem "si placet, imperator, patriarcham habeo, 
. virum religiosum commodumque, sed et sapientia pollentem, quanta ex 
sedis hnius rationibus est." cui Romanus "quaeso te, hominem videam." 
venit itaque cum Sergio et Polyeuctus; cumque ambo ad imperatorem 
ingressi essent, ipse quidem imperator in lectulo sedit, Sergiusque una 
cum illo consedit. Polyeuctus in scabello seorsum sedere iussus. tum 
xogat imperator commodum aliquid ex scriptura, eo spectans ut quanta 
eius dicendi facultas vel parum auditu experiretur, uti fere hominum 
moribus comparatum est.. tum ille ira velox austere quodammodo ac 
resolute voce aspera "qui tecum in lectulo sedet, imperator, is interpre- 
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αὐτός. καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς εὐθὺς τὸν λόγον ὡς φϑόνου βέλος ἐν 
τῇ καρδίᾳ δεξάμενος" ὃ δὲ μακαρίτης Σέργιος τῷ φυσικῷ φρονή- 

D ματι τὸν λόγον ὑπαμβλῦναι ϑέλων ῥίπτει ἑαυτὸν el; τοὺς πόδας 
Πολυεύκτου, καὶ “εὖξαι ὑπὲρ ἐμοῦ, πάτερ ἅγιε λέγει, “ ὅτι 
τοσαύτας ἡμέρας ἀταχτῶν οὐχ ᾿ἠσθανόμην." τοῦ δὲ βασιλέως 5 
πυϑομένου “ διὰ τί οὕτως ἐποίησας; ἔφη "Or: οὕτως ὀφείλει 
ποιεῖν ὃ προϊστάμενος, καὶ μάλιστα ἐκκλησίας, xol μὴ κατὰ 
προσωποληψίαν τι ποιεῖν." ἔκτοτε οὖν οὐκ ἐπείσϑη ἐν τῇ κλίνῃ 
τοῦ βασιλέως τὸ σύνολον καϑεσϑῆναι. 


583. Στέφανος τοίνυν ὃ υἱὸς Ῥωμανοῦ ἐπαναστὰς τῷ πατρί, 10 
συμβούλοις τε χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν ἸΠαριανῷ καὶ Ba- 
P 494 σιλείῳ τῷ λεγομένῳ Πετεινῷ καὶ ανονὴλ τῷ Κουρτίκῃ, συνει- 
δότων αὐτῷ καὶ τῶν λοιπῶν βασιλέων, ἐπεὶ μαχρῷ γήρει καὶ νόσῳ 
τρυχόμενον εἶδεν, καὶ τὰ τῆς βασιλείας κατὰ διαϑήκας ἄπαχρι- 

βωσάμενον (καὶ ἄνακτα πρῶτον τὸν πορφυρογέννητον Κωνσταντῖ- 15 
vov προσδιωρίσατο καὶ καϑεξῆς ἐν δευτέρῳ καὶ τρίτῳ τοὺς τούτου 
υἱοὺς) καὶ πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς ἐξασφαλισάμενον ὡς εἴπερ τῷ πρώ- 
τῳ βασιλεῖ κατά τι πταίσειαν, καϑαιρεῖσϑαι παραυτίκα τῆς βα- 
σιλείας, τοῦτον τοῦ παλατίου κακῶς κατήγαγεν καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ 

B γήσῳ ἐξορίσας ἀπέκειρεν μοναχόν. ᾿ 329 


tetur." ac quidem imperator ceu invidiae iaculum, quod sic ille locutus 
erat, in corde accepit. beatae vero memoriae Sergius, naturali solertia 
humanitatisque sensu mollire satagens quod ita exciderat, ad Polyeucti 
se pedes abiicit, aitque "ora pro me, pater sancte, quod tamdiu incom- 
positis moribus me ipse non cognovi." percontatur imperator cur ita se 
gesserit. ad quem ille "quod is qui praeest, se ita gerere debet, ac 
praesertim qui ecclesiae praepositus est; non acceptione personarum ali- 
quid agere. exque eo tempore nunquam Sergius adduci potuit ut in 
imperatoris lectulo sederet." 


53. Stephanus igitur Romani filius in patrem insurgens, adbhibitis- 
que in consilium Mariano exmonacho et Basilio cognomento Petino, 
necnon Manuele Curtice, consciis etiam reliquis Áugustis, quod gravi 
morbo ac senio detritum eum videret, ac qui testamenti tabulis res im- 
perii ordinasset, primumque imperatorem Constantinum Porphyrogenne- 
tum statuisset, tumque deinceps filios suos secundo ac tertio ordine im- 
peratores fore decrevisset, expressisque ad eos verbis sanxisset atque 

masset, si quid adversus primum imperatorem offenderint ac maiesta- 
tem violaverint, confestim imperio abdicandos esse, male aula detrusum 


inque Proten insulam relegatum monachi ritu caesarie multavit. 


ΝΕ σεν» 
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"T. πελείφϑη οὖν αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ὁ τούτου γαμβρός, 
μηνὶ “εκεμβρίῳ κ', ἱνδικειῶνος γ', ἐν ἔτει συνόδ΄.. ὃς παραυτίχα 
Βάρδαν τὸν Φωκᾶν μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν προ-- 
χειρίζεται, καὶ Κωνστανεῖνον ναυμαχίας ἡγήτορα, καὶ στρατιάρ- 

5 χας τινὰς τῶν εὐχρήστων. τὸν δὲ Πετεινὸν πατρίκιον καὶ κόμητα 
τοῦ στάβλου πεποίηκε, τὸν δὲ Κουρτίκην πατρίκιον καὶ δρουγγά-- 
ριον τῆς βίγλας, οὕστινας ὃ ϑεὸς συντόμως ἐπεξῆλϑεν ὡς εἰς χρι- 
στὸν κυρίου παροινήσαντας" ἐπὶ καϑοσιώσει γὰρ καταληφϑέντες, 
ὡς ἑκάτερος αὐτῶν οἰκτίστῳ ϑανάτῳ τὸν βίον ἀπέρρηξαν. 

10 2. [Μετὰ δὲ μ΄ ἡμέρας Κωνσταντῖνος 0 πορφυρογέννητος 
ὑποπτεύσας “Στέφανον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς αὐταδέλφους, μή 
ποτε καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅμοια διαπράξωνται, ὅπερ ἦν εἶκός, ὅτι 
εἰ τοῦ ἰδίου πατρὸς οὐκ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσονται; λέγεται 
γὰρ ὅτι φϑείρουσιν ἤϑη χρηστὰ ὁμιλίαι κακαί. τῶν δμαιμόνων 

15 τί γίνεται; ἑστιάσας αὐτοὺς καὶ φιλοφρονήσας, ἔτι τῆς βρώσεως 
οὔσης ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ἀνήρπασαν τούτους οἱ πρὸς τοῦτο εὐὖ-- 
τρεπισμένοι, καὶ ἐν ταῖς πλησιαζούσαις νήσοις αὐτοὺς περιώρισαν 
κληριχοὺς ποιήσαντες. μετ᾽ ὀλίγον δὲ τὸν ἴδιον πατέρα αὐτῶν 
αἰτησάμενοι ἰδεῖν μοναχὸν ὄντα, πένϑει ἀφορήτῳ κατεχόμενοι. 

Φ0 ὃ δὲ ὁμοίως ὀδυρόμενος πρὸς αὐτοὺς ἐφϑέγξατο “υἱοὺς ἐγέννησα 
καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με ἠἡϑέτησαν." εἶϑ᾽ οὕτως ἐξορίζονται, ὃ 
μὲν Στέφωνος εἰς Προικόγησον, εἶτα εἷς Ῥύδον, ἔπειτα εἷς IMavv- 


loperstor igitur elus gener Constantinus relictus est, mensis Decem- 
bris vigesimo, indictione tertia, anno 6454. is statim Bardam Phocam 
magistrum et scholarum domesticum creat, Constantinum vero navalium 
copiarum ducem, nec non tribunos viros quosdam strenuos ac industrios. 
Petinum patricium ac comitem stabuli fecit, Curticem patricium et ex- 
cubiarum drungarium; quos brevi divina insecuta ultio est, ut qui se 
in Christum domini scelerate gessissent. maiestatis namque rei depre- 
hensi misera morte vitam ambo abruperunt. 
2. Quadraginta vero dierum exacto spatio, Constantinus Porphyro- 
gennetus suspectos habens Stephanum et Constantinum fratres, ne in se 
* quoque, uti par est, talia molirentur, ut qui patri non pepercissent, nec 
sibi essent parcituri. aiunt enim (1 Cor. 15 33, ex Menandro), "cor- 
rumpunt bonos mores colloquia prava." quid igitur germanis fit? con- 
vivio acceptos lauteque epulantes, cum adhuc cibos non deglutissent, qui 
in hoc parati erant, abreptos et clericali militiae adscriptos in insu 
haud longe positas deportaverunt. brevique post patrem suum, qui 
monachus esset, visere petierunt, intolerabili luctu ex adspectu affecti, 
similiter etiam pater eiulans ad eos ait "filios genui et exaltavi; ipsi 
eutem spreverunt me (Isai. 1 2)." exinde relegati sunt, Stephanus qui. 
dem in Proeconesum, deinde Rhodum, postea in Mitylenem , Constanti- 
Theophanes contin. 48 


C 


D 
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λήνην, ὃ δὲ Κωνσταντῖνος εἷς Τίνεδον, ἐχεῖϑεν εἷς Σαμοϑράκην" 
ἐν f καὶ ἀνταρσίαν μελετήσας παρὰ τῶν φυλασσόντων αὐτὸν 
σφάζεται. ἹΜιχαὴλ δὲ τὸν τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου υἱόν, τὰ 
βασιλικὰ πέδιλα ἀφελόμενος, κληρικὸν ἐποίησεν Θεοφύλακτος ὃ 
πατριάρχης. ὅμοίως καὶ Θεοφάνην πατρίκιον xal παρακοιμώμε-ὅ 
yov ἐξώρισε, καὶ Γεώργιον πρωτοσπαϑάριον xal πιγχέρναν καὶ 
Θωμᾶν πριμικήριον, οὗς δεέρας καὶ κουρεύσας καὶ ϑριαμβεύσας 
ἐξώρισεν διὰ τὸ φωραϑῆναι αὐτοὺς καιροσχόπεῖν τοῦ εἰσαγαγεῖν 
B πάλιν τὸν “Ῥωμανὸν ἐν τῷ παλατίῳ. 

3. Τῷ Δεκεμβρίῳ μηνί, τῆς d ἱνδικτιῶνος, ἐπιβουλῆς 10 
γενομένης εἷς τὸ τὸν Στέφανον ἐκ τῆς νήσου ἀγαγεῖν ἐν τῷ παλα- 
Tío, ἐπεὶ παρὰ Πιχαὴλ τοῦ 4ιαβολίνου ἐμηνύϑη, πάντων κρα- 
τηϑέντων τῶν μὲν τὰς ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμε, τοὺς δὲ δαρμῷ 
ἀφορήτῳ ὑπέβαλεν καὶ ὄνοις ἐπικαϑίσας καὶ ϑριαμβεύσας ἐξ- 
ὥρισεν. 15 

4. "Tj δὲ “εἰ τοῦ Ἰουλίου μηνός, τῆς ς΄ ἰνδικετιῶνος, Ῥω- 
μανὸς ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τελευτᾷ, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ 

C πόλει διακομισϑὲν ἐν τῇ αὐτοῦ ἀπετέϑη μονῇ. (5) μετὰ γοῦν 
τὸ μόνον καταλειφϑῆναε τὸν αὐτοχράτορα Κωνσταντῖνον, προεχει- 
ρίσατο Βασίλειον τὸν πρωτοβεστιάριον αὐτοῦ, τὸν ἀπὸ παλλαχῆς Ὁ 
φυσικὸν υἱὸν Ρωμανοῦ τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασιλέως, πατρίκιον καὶ 
παραχοιμώμεκον καὶ παραδυναστεύοντα τῆς συγκλήτου. οὗτος 
δὲ ἦν ἐχέφρων καὶ λόγιος, καὶ τῷ βασιλεῖ ἐν πᾶσιν ὑπηρετῶν 


mue vero in Tenedum, inde in Samothraciam, nbi etiam tyrannidem mo- 
liens a custodibus necatur. Michael Christophori imperatoris filins ab- 
latis imperialibus calceis ἃ 'Theophylacto patriarcha clericus efficitur. 
similiter quoque Theophanem patricium et accubitorem in exsilium mi- 
sit, Georgium item protospatharium et pincernam, nec non Thomam pri- 
micerium; quos ambos verberibus subactos atque detonsos, infamique 
triumpho per mediam urbem traductos, in exsilium amandavit. sicque 
in eos animadversum, quod deprehensi occasionem captare ut Romanum 
denuo in aulam reducerent. 

9. Mense Decembri, indictione sexta, structae insidiae, ut Btepha- 
wus éx insula revocatus in aulam induceretur. delati auctores a Mi- 
chaele Diabelino, captique omnes, alii naribus auribusque mutil, alii 
intolerandis subacti verberibus, asinisque impositi igeominiae causa per 
urbem traducti, exsilio relegati sunt. 

4. Quinto decimo Iulii mensis, indictione sexta, Romanus impera- 
for in insula moritur; eius cadaver in urbem delatum, in ipsius mona- 
sterio depositum est. (5) solus igitur imperator relictus Constantinus 
Basilium protovestiarimgm suum, Romani, qui ante ipsum imperium ges- 
serat, ex pellice naturalem filium, petricium creat et accubitorem ac se- 
natus principem. erat vero vir prudens atque eloquens, quique in omai- 
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eloíoc xol πρεπόντως. ᾿ τότε xal ὃ πατριάρχης Θεοφύλακτος ág- 
ρωστήσας καὶ ὕπ᾽ αὐτῆς κυριευϑεὶς ἐτελεύτησεν, κρατήσας τῆς 
ἐκχλησίας ἔτη κδ΄. χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ ὃ ἀνωτέρω εἴρημέ- 
voc Πολύευκτος μοναχός, τίμιος ἀνὴρ καὶ ἁγιώτατος. D 
5 6. Τότε xal ἀποστολικῶν ἐσθήτων ἀποκεκρυμμένων ἔν τινι 
γωνίᾳ τῆς πόλεως δηλωθεισῶν τῷ βασιλεῖ, μετὰ πάσης τιμῆς καὶ 
δοξολογίας ἀγελόμενος αὐτάς, τῷ μεγάλῳ τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
ἀπεϑησαύρισε ναῷ. καὶ τὰ λεέψανα τοῦ ϑεολόγου Γρηγορίου, ἃ 
καὶ μερισϑέντα τὰ μὲν ἐν τῷ σηκῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐτέϑη- 

10 σαν, τὰ δὲ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας μάρτυρος “Ἀναστασίας. 

T. Ὁ τοίνυν βασιλεὺς διὰ τὸ τὸν μάγιστρον καὶ δομέστι- 
xov τῶν σχολῶν, Βάρδαν τὸν Φωχῶν λεγόμενον, εἷς γῆρας ἐλάσαι 
καὶ ἀδυνάτως πρὸς τοὺς χόπους ἔχειν. τοῦ. δομεστικάτου ἀποκινεῖ, Ῥ 496 
καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ προβάλλεται δομέστικον Νικηφόρον πατρίκιον καὶ 

15 στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν, τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ὡσαύτως καὶ πατρί- 
xiov ““έοντα, τὸν τούτου αὐτάδελφον, στρατηγὸν τῶν δυτικῶν 
σροχειρέζεται. — Syéyove δὲ ἐμπρησμὸς μέγας πλησίον τοῦ ναοῦ τοῦ 
ἁγίου Θωμᾶ, ὡς καῆναι τὺν ἔμβολον τὸν πρὸς τὴν Σιδηρᾶν 
πόρταν. 

20 8. Ἰστέον δὲ ὅτι τῷ (0 ἔτει τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ 
πορφυρογεννήτου (δεκαπέντε γὰρ ἐκράτησεν) ἐγεννήϑη ὃ βασιλεὺς 
Βασίλειος ὃ ἔχγονος αὐτοῦ, υἱὸς δὲ Ῥωμανοῦ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
τῶν δὲ Τούρχων καταδραμόντων μέχρι τῆς πόλεως ἐν τῇ ἑορτῇ B 


bus solerter ac decore imperatori obsequeretur. tunc quoque patriarcha 
"Theophylactus in morbum lapsus eoque praevalente mortuus est, cum 
ili sedi annis quattuor supra viginti praefuisset. eius loco ordinatur, 
cuius nobis in superioribus facta mentio est, Polyeuctus monachus, vir 
venerabilis et sanctissimus. 

6. Per id-tempus, quae in quodam urbis angulo delituerant apo- 
stolicae vestes et palliola, imperatori innotuere. omni itaque pompa di- 
vinorumque canticorum celebritate sublata in magno sanctorum aposto- 
lorum templo recondidit; uti etiam sacras exuvias theologi, quarum pars 
in sanctorum: apostolorum delubro, pars in sanctae Anastasiae martyris 
positae sunt. 

7. Quod autem Bardas Phocas magister et scholarum domesticus 
annis gravis erat, nec prae aetate eius muneris laboribus satis par erat, 
imperator illo amoto, ipsius loco Nicephorum patricium et Orientalium 
ducem, eius filium, domesticum praeficit. similiter quoque Leonem pa- 
tricium illius fratrem Occidentalium ducem instituit. ingens vero haud 
longe a templo S. 'Thomae contigit incendium, adeo ut porticus, quae 
ad portam F'erream ducit, combureretur. 

8. Observandum vero anno quarto decimo imperii Constantini Por- 
phyrogenneti (quindecim enim annis rerum potitus est) natum esse eius 
nepotem Basilium imperatorem, Romani eius filii filium. Turcis . vero 
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τοῦ πάσχα, καὶ ληϊσαμένων πᾶσαν τὴν Θράκην, καὶ ngaidoy 
πολλὴν λαβόντες, ὃ βασιλεὺς εὐθὺς τὸν πατρίκιον καὶ δομέστικον 
τῶν ἐξκουβίτων Πόϑον πὸν “Ἀργυρὸν μετὰ τοῦ τάγματος αὐτοῦ xa 
τοῦ στρατηγοῦ τῶν βουκελλαρίων καὶ τοῦ ᾿ΤΟψικίου καὶ Θρακησίου 
κατὰ πόδας αὐτῶν ἐξαπέστειλεν" of καὶ νυκτὸς ἐπιπεσόντες xa1-5 
ἐσφαξαν αὐτούς, λαβόντες καὶ τὴν πραῖδαν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 
ztüoay. n 
9. Φασὶ δὲ ὅτι el; τὴν γέννησιν τοῦ πορφυρογεννήτου 
C λαμπρὸς ἀστὴρ ἐφάνη ἐπὶ ἡμέρας μ΄, καὶ πάλιν ἐπὶ τῇ κοιμήσει 
καὶ ἐξόδῳ αὐτοῦ ἀστέρα͵ φανῆναι ἀμαυρὸν ἔχοντα φῶς. τελευτὰ l 
οὖν νοσήσας, πεποιηκὼς βασιλέα τὸν υἱὸν αὐτοῦ “Ῥωμανόν, καὶ 
ϑάπτεται ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων μετὰ “Πέοντος βασι- 
λέως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ἦν δὲ τῇ ἰδέᾳ εὐμήχης τὴν ἡλεκίαν, λευ- 
xüg τὴν χροιάν, εὐόφϑαλμος, χαροποὺς ἔχων τοὺς ὀφϑαλμούς, 
γρυπὸς ἤτοι ἐπίριν, μαχροπρόσωπος, μακροτράχηλος, εὐρὺς εοὺς 15 
ὥμους, φιλοτράπεζος, φίλοινος, ἡδὺς τοῖς λόγοις. ἔζησε 0i 
xbóvovc vé, καὶ ἐτελεύτησε μηνὶ Νιοεμβρίῳ w'9. ἱνδικτιῶνος ς᾽» 
ἔτους ευνο΄, καταλείψας αὐτοκράτορα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
D μεϑ᾽ Ἑλένης τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 


Fitouov ἔτος cvv, ϑείας σαρκώσεως Ere forc, Ῥωμαίων fa-90 
σιλεὺς Ρωμανὸς ἔτη γ' μῆνας γ΄ ἡμέρας ἐ. ἦν δὲ τὴν ἡλιχίαν 


ad ipsam usque urbem per paschae solennia excuorrentibus "'hraciamque 
omnem populantibus, ac cam multam egissent praedam, 1nisit statim ?m- 
perator othum Argyrum patricium ac excubitorum domesticum cum sub- 
jecta illi legione, bucellariorumque et Opsicii et 'Thracesil duces , qui € 
vestigio eos insequerentur; noctuque irruentes eorum stragem fecervoat et 
contrucidarunt, praedamque, ac quotquot captivos habebant, recepe- 


runt, 

9. Aiunt, quo tempore natus est Porphyrogennetus , splendido ia- 
bare stellam conspectam esse; ac rursus quo obdormivit ac vivis ex- 
cessit, stellam apparuisse obscuris radiis tristique micatn. extremum 
ergo laborans, ac Romano filio imperatore creato, efflavit animam; is- 
que sanctorum apostolorum templo cum Leone patre suo sepelitur. erst 
statura procerus, candore niveus, plenis oculis gratisque luminibus, nsse 
aquilino, oblongo vultu ac collo, latis humeris, mensarum amans ac viai, 
eloquio dulcis. vixit annos quinque suprs quinquaginta. mortuus est 
mensis Novembris quinta decima, indictione sexta, anni 6456, reli 
imperatore Romano filio suo cum Helena eius matre. 


Mwst annus 6456, divinae incarnationis anno 956, Romanorum impe- 
rator Romanus annos 3 menses 8 dies 5. — erat aetate iuvenis, veget? 
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ψέος, σφριγῶν TQ αώματι, σιτόχροος, εὐόφϑαλμος, ἐπίριν, χω- Ῥ 497 
ροπός, γλυκὺς τοῖς ῥήμασιν, ὄρϑιος ὡς κυπάρισσος, εὐρὺς τοὺς 
ὥὦμους, ἥσυχος καὶ προσηνής. καταλειφϑ εὶς δὲ αὐτοχράτωρ παρὰ 
. ποῦ πατρὸς αὐτοῦ Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογεννήτου ἐτῶν ὧν 
5χα΄, σὺν Βασιλείῳ τῷ υἱῷ. αὐτοῦ ἐνιαυσιαίῳ ὄντι καὶ τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ “Ἑλένῃ καὶ τῇ συρεύνῳ αὐτοῦ Θεοφανῷ. καὶ παρευϑὺ τοὺς 
ἀνθρώπους τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν ἀξιώμασι μεγίστοις ὑπερανεβί- 
βᾶσε καὶ δώροις καταπλουτίσας τοῦ παλατίου κατήγαγεν, ἐξελέ- 
ξατο δὲ καὶ προέχρινε παραδυναστεύοντας καὶ πρώτους τῆς συγ- 
19 xXjrov Ἰωσὴφ πατρίκιον καὶ δρουγγάριον τῶν πλωΐμων, ὅντινα 
καὶ μετὰ βραχὺ παρακοιμώμενον ἐποίησεν" τὸν δὲ πρωτοσπαϑά- 
ριον Ἰωάννην τὸν Xowóv πατρίκιον καὶ μέγαν ἑταιῤβειάρχην προε- B 
βάλετο, τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον Σισίνιον τὸν ἀπὸ σακελλίου ἔπαρ-- 
xe» πόλεως ἐχειροτόνησεν καὶ μετὰ βραχὺ πατρίχιον καὶ γενικὸν 
15 λογοϑέτην. τὰς δὲ ἀδελφὰς αὐτοῦ, Ζωὴν καὶ Θεοδώραν [4yá- 
ϑην} καὶ Θεοφανῶ καὶ “Ἄνναν, ἀπὸ τῶν βασιλικῶν κατήγαγε δό- 
μείων, καὶ εἷς τὸν βασιλικὸν οἶχον τὸν λεγόμενον Κανικλείου, ἐν ᾧ . 
xal Σοφία «Αὐγοῦστα 7| τοῦ Χριστοφόρου βασιλέως γαμετὴ ἦν 
ázoxexapuévg , ἐπήγαγεν, καὶ μετὰ διίππευσιν ἡμερῶν εἰς τὸ 24v- 
20 vióyov ἐκλήρωσεν. τὴν δὲ 4γάϑην εἷς τὸ ἱδρυνϑὲν φροντιστήριον 
παρὰ Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως καὶ πάππου αὐτοῦ ἀπέστειλεν, καὶ C 
διωρίσατο χορηγεῖσϑαι αὐταῖς ἃ καὶ ἐν τῷ παλατίῳ ἐδίδοντο. τὸν 
δὲ δομέστικον τῶν σχολῶν καὶ πατρίκιον Νικηφόρον τὸν Φωκχᾶν 
μάγιστρον ἐτίμησεν καὶ ἐν τῇ ἀνατολῇ ἐξέπεμψεν. ὡσαύτως καὶ 


corpore, triticei coloris, venustis oculis, naso adunco, grato adspectu, 
dulci sermone, recta statura cypressi in morem , latis humeris, quietus 
nc lenis. relictus ἃ patre Constantino Porphyrogenneto imperator an- - 
num agens vigesimum primum, cum Basilio filio eiusque matre Helena 
et uxore 'Theophanone, mox patris sui domesticos atque aulicos, maio- 
ribus auctos honoribus ac dignitatibus provectos donisque large ditatos, 
aula eiecit; elegitque ac cooptavit administrandae publicae rei socios ac 
senatus principes Iosephum patricium et rei navalis drungarium, quem 
et brevi post accubitorem fecit (sacri scilicet cubiculi totiusque rei do- 
mesticae praefectum) ; Ioannem protospatharium, quem Choenum vocant, 
patricium praefecit ac magnum hetaeriarcham; Sisinium vero protospa- 
tharium exsacellarium urbis praefectum creavit, brevique post patricium 
ac generalem logothetam. sorores, Zoen Theodorgm Agatham 'Theopha- 
nonem et Ánnam, aula detrusas ad aedes regias, quas caniclii vocant, 
ubi etiam Sophia Christophori imperatoris uxor posita coma degebat, 
transtulit; ac post dies aliquot Antiochi aedibus eas assignavit, Ágatham 
ad monasterium ἃ Romano ipsius avo conditum misit, ac quos in regi 
sumptus accipiebant,, eosdem illis praestandos constituit. scholarum o- 
mesticum ac patricium Nicephorum Phocam magistri honore auxit et in 
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τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πατρίκιον ““έοντα μάγιστρον καὶ δομέστικον 
τῆς δύσεως ἐποίησεν. καὶ αὐτὸς ἦν εὐφραινόμενος ἐν χυνηγίοις 
xal ϑήραις δι᾽ ὅλου ἁβροδίαιτος τυγχάνων. ἐγέννησε καὶ ἕτερον 
υἱὸν μετὰ ϑάνατον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Κωνσταντῖνον αὑτὸν 
ὠνόμασεν" ὃς καὶ μετ᾽ οὗ πολὺ ἐστέφϑη παρὰ Πολυεύχτου na-5 
τριάρχου ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς ἁγίας Σοφίας." 7] δὲ Αὐγοῦστα ᾿Ελένη 
D ἐν τῷ παλατίῳ δυνῆν τῷ βασιλεῖ, ἕως ἀρρωστήσασα κατὰ τὴν ιϑ' 
τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς τέϑνηκεν" καὶ κατετέϑη ἐν τῇ μονῇ τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς, Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως, ἐν λάρνακι πλησίον τοῦ 
στατρὸς αὐτῆς. 10 
Q. Τὸν δὲ μάγιστρον καὶ δομέστικον Νικηφόρον τὸν Qu- 
φᾶν ὃ βασιλεὺς μετὰ στρατείας πολλῆς καὶ ἐξοπλίσεως πλοίων 
πολεμικῶν καὶ ὑγροῦ πυρὸς εἰς τὴν Κρήτην ἀπέστειλεν, ἥτις ὑπὸ 
“Ρωμαίους μὲν ἦν τὸ πρότερον, ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας IMiyos τοῦ 
Τραυλοῦ τοῦ πατρὸς Θεοφίλου ἐχρατήϑη ὑπὸ τῶν ἀπὸ ᾿Ἰσπανίας 16 
ἀνελϑόντων Σαρακηνῶν διὰ τὸ τηνιχαῦτα ἀσχολεῖσϑαι τὰ Ῥωμαϊκὰ 
στρατεύματα εἷς τὴν τυραννίδα καὶ στάσιν τοῦ ἀντάρτου Βῆωρο- 
P 498 ϑωμᾶ τοῦ συντρόφου liar, ὡς γενέσϑαι τὴν ταύτης νήσου 
κράτησιν, ἕως τῆς ἡμέρας ἧς πάλιν ἐπορϑήϑη παρὰ Νικηφόρου 
μαγίστρου καὶ δομεστίκου Φωχᾶ, ἔτη ovg. ὑπῆρχον δὲ χελάνδια 90 
μετὰ τοῦ ὑγροῦ πυρὸς β΄, δρόμωνες (à, καράβια καματηρὰ σι- 
τάριν ἔχοντα καὶ ὅπλα πολεμικὰ YE. ἀπάρας οὖν τῆς βασιλίδος 
Νικηφόρος ὃ δομέστικος, καὶ τὰ Φύγελα καταλαβών, ἐφρόντιζεν 


20 δομεσείκου τοῦ Φωκᾶ7 


Asiam misit. similiter etiam eius fratrem Leonem patricium magi 

et Occidentis domesticum fecit. ipse venationibus totus indulgebat, ci- 
borum helluo ac vini potor. alium quoque patre defuncto suscepit filium, 
quem et Constantinum nominavit, ac brevl post per Pelyeuctum patriar- 
cham in sanctae Sophiae ambone Augustali corona donavit.  Helesa 
Augusta in aula versata cum imperatore, donec morbo correpta mensis 
Septembris decima nona diem obiit. sepulta est in patris sui Romani 
imperatoris monasterio, atque in urna prope illum condita. 

2, Misit autem imperator Nicephorum Phocam magistrum ac do- 
mesticum cum ingentibus copiis ac navalium gravi apparatu igneque 
Graeco adversus Cretam. fuerat Creta Romanae dicionis, donec impe- 
rante Michaele Balbo Theophili patre a Saracenis Hispanis 38 est, 
Rogmana interim classe occupata ac copiis comprimenda stulti Thomae 
tyrannide ac rebellione, qui eiusdem sodalis ac commilito ante exstite- 
rat. fluxerant anni ex quo eius illi potiti erant, usque dum iterum ἃ 
Nicephoro magistro ac domestico expugnata est, centum quinquaginta 
octo. erant chelandia (sic dicta Graecis navigia) Graeco igne instructa 
duo milia, celoces mille, onerariae annonam oonvehentes et arma bellica 
trecentae sexaginta. solvens itaque Bytantio Nicephorus domesticus et 
Phygela veniens hoc maxime studuit omnique cura enixus est, ut omnis 
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ὅπως ὃ σύμπας στόλος αὐτῷ ἐπὶ τὰ αὐτὸ dj xal προσορμίζοιτο. 
σπουδῇ οὖν τὴν νῆσον καταλαμβάνουσιν" καὶ ἀποβάντων τῶν νηῶν 
χάρακα καὶ τάφρον βαϑιεῖαν κατεσκεύασαν. τούτων οὕτως παρα- 
καϑεζομένων τῇ νήσῳ, καὶ ἀπείρου χειμῶνος καὶ ὑετοῦ καὶ κρύους 
δγενομένου, καὶ τῶν σιτίων δαπανηϑέντων, καταναρχήσαντες oi τοῦ B 
σιρατοῦ οἰκαδε ἠβουλήϑησαν ἀναστρέψαι. ὃ. δὲ συνετώτατος 
Nungòooc καὶ δοὺξ τῇ τῶν λόγων ἠδύτητι τούτους κατέσχεν. 
μαϑὼν οὖν ὃ βασιλεὺς τὴν ἔνδειαν τοῦ στρατοῦ ἐπισιτισμὸν παν- 
τοίων τροφῶν αὐτοῖς ἀπέστειλεν. κατὰ δὲ τὸν Ἰάρτιον μῆνα 
10 πολεμοῦ κροτηϑέντος σφοδροῦ καὶ καρτερᾶς μάχης γενομένης παρ- 
ἔλαβὺυν οἱ Ῥωμαῖοι τὸ κάστρον. 

8. Ἔν δὲ τῷ ᾿Οχτωβρίῳ μηνὶ τοῦ f" ἔτους τῆς βασιλείας 
Ῥωμανοῦ ἐγένετο σπάνη σίτου καὶ κριϑῆς ἐν τῇ πόλει". ἐπράϑη 
γὰρ ὃ σῖτος τῷ νομίσματι μόδιοι δ΄, 7 δὲ κριϑὴ μόδιοι d. οὐ 
15 πολὺς οὖν χρόνος παρῆλϑε, xal εὐϑὺς γέγονεν ὃ. σῖτος μόδιοι η΄, 3j C 
δὲ κριϑὴ μόδιοι ιβ΄. 

4. TQ δὲ Magzío μηνὶ κατηγορήϑη Βασίλειος ὃ Πετει- 
νὸς ὑπό τινων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος" ὅστις ἐν ἐξορίᾳ παρε- 
πέμφϑη, ἐν jj καὶ τελευτᾷ. ὃ δὲ βασιλεὺς μαϑὼν τὴν τῆς Κρήτης 
40 ἅλωσιν ἐδόξασε τὸν ϑεόν. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ ὁ δομέστικος τῶν 
σχολῶν Νικηφόρος κελεύσει τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν πόλιν εἰσῆλϑεν, 
καὶ μετὰ τῶν λαφύρων καὶ τῆς αἰχμαλωσίας ἦλϑε πεζῇ ἀπὸ τοῦ 
οἴχου αὐτοῦ εἷς τὸ ἱπποδρόμιον, ἅμα τῷ ἀμηρᾷ Κρήτης τοῦ Atyo- 
μένου Ἰουροπαλάτου xal πάγτων τῶν συγγενῶν αὐτοῦ, στολὰς 
ei classis uno agmine conserta esset ac appelleret, festinato itaque impe- 
ta invadunt insulam, navibusque effusi vallum statuunt altumque aggerem. 
cumque sic insulae assiderent, immensaque hiemis vis atque pluviae ge- 
luque ** ac cibi absumpti essent, obtorpentes milites domum re- 
dire cogitabant. enimvero solertissimus vir Nicephorus atque dux ver- 
borum ienocinio in castris detinuit. porro imperator, ta qua labo- 
raret exercitus penuria, omnis generis copiosam annonam cibosque 
destinavit. mense autem Martio, acri conserta pugna bellique 
capta a Romanis munitio est. 

8. Mense Octobri insequentis anni secundi imperii Romani penuria 
tritici atque hordei in civitate fuit, adeo ut veniret triticum numismate 
modii quattaor, hordeum vero modii sex. haud vero longum intercessit 
tempus jum statim minuto pretio triticum modii octo, hordeum duodoe- 
cim venii 

4. Mense Martio delatus est Basilius Petinus ut qui imperium amb- 
iret; missusqne in exsilium ibi fato functus est. imperator ubi captam 
esse Cretam cognovit, deo laudes gratiasque persolvit. tum brevi etiam 
Nicephorus scholarum domesticus, imperatoris iussu urbem ingressus, 
cum multis spoliis atque captivis ἃ suis aedibus ad Circum pedes venit, 
una cum Cretae Amera Curope nomine eiusque propinquis omnibus, cum 
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D λευκὰς περιβεβλημένων πάντων τῶν Σαρακηνῶν. καὶ ὃ μὲν ud- 

| γιστρος τιμῶν καὶ γερῶν μεγάλων ἠξιώϑη παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος, 
ὃ ἀμηρᾶς δὲ πλεῖστα δῶρα καὶ χρυσὸν καὶ ἄργυρον παρὰ τοῖ βα- 
σιλέως λαβὼν σὺν τοῖς τέχνοις αὐτοῦ εἷς χωρία οἰκεῖν συνεχωρήϑη- 
εἰς δὲ τὴν σύγκλητον οὐκ ἀνεβιβάσϑη διὰ τὸ μὴ βούλεσθαε αὐτοὺς ὅ 
βαπτισϑῆναι. ὃ δὲ βααιλεὺς ρΡωμανὸς Νικηφόρον τὸν μάγιστρον 
αὖϑις κατὰ τὴν ἑῴαν ἐξαπέστειλεν κατὰ τοῦ ἀλαζόνος Χαμβδᾶ. 
ὃ δὲ ἀπελϑὼν πρῶτον μὲν τὸν ΧΧέλεπε κάστρον παρέλαβε, ἔξ οὗ 
καὶ λαφύρων πολλὴ γίνεται συναγωγή. 


fiaraceni omnes albis vestibus induti essent. ac quidem magister hono- 
res magnaque praemia imperatoris liberalitate consecutus est. Ameras 
vero donis plurimis auroque atque argento ab imperatore donatus prae- 
dia ruri colere ac habitare permissus est: quod tamen baptismo initiari 
noluit, in senatum minime cooptatus est. porro Romanus imperator 
magistrum Nicephorum iterum in Orientem misit, ut Chambdae arrogan- 
tiam frangeret. susceptaque expeditione prinum Alepum urbem munitam 
cepit, unde etiam spoliorum vim magnam collegit. 





GEORGII MONACHI 


VITAE 


IMPERATORUM RECENTIORUM. 


ΓΕΩΡΓΙΟΥ MONAXOY 


BIOI ΤΩΝ NEQN BAZIAEQ N. 


| BAZIAEIA 
ΔΈΟΝΤΟΣ TOY APMENIOY. 


T. «τί ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ ϑείας σαρκώσεως c, ἐβασί- P 499 
λευσε “Ζέων "Ἀρμένιος ὃ πατρίκιος, καὶ παραβάτης ὕστερον ἀνα-- 
φανείς, ἔτη U καὶ μῆνας &, στεφϑεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρ-- 
Xov. μετὰ γὰρ δύο χρόνους ἀποστατήσας πρὸς τὴν ἀσέβειαν, 
5 καὶ τὸ ἔγγραφον ὅηερ ἐποίησε περὶ τῆς ὀρϑοδοξίας ἀθετήσας, ὥσπερ 
Σαοὺλ ἐξώκειλεν" καὶ γὰρ κἀκεῖνος δύο ἔτη βασιλεύσας ἐννόμως, 
τὴ C le cojer Crliinlams 198 » f. 09. ,. S καὶ σα Ὁ 


στεφϑεὶς — πατριάρχου om C 5 καὶ τὸ — ἀθετήσας om C 
ὥσπερ καὶ Σαοὺλ C 


GEORGII MONACHI 
VITAE RECENTIORUM IMPERATORUM. - 


IMPERIUM 
LEONIS ARMENL 


Amo mundi 6310, divinae autem incarnationis 810, imperavit Leo Ar- 
menus patricius, ac qui postea praevaricator exstitit, annos 7 menses 5, 
imperii infulis ornatus a Nicephoro patriarcha. post alterum namque en- 
mum ad impietatem deficiens, ac quam rectae fidei professionem scripto 
ediderat, irritam faciens, haud secus ao Saul delapsus est. nam et ilie 
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εἶτα παρατραπεὶς καὶ τῆς ϑείας χάριτος γυμνωθεὶς xol πονηρῷ 
πνεύματι παραδοϑεὶς κατὰ τοῦ εὐεργέτου 4αβὶδ ἐξωπλίσϑη καὶ 
P 500 τὰς τῶν ἱερέων εἰργάσατο μιαιφονίας. ὡσαύτως καὶ ὃ δύστηνος 
οὗτος καὶ ἀντίϑεος μετὰ δύο ἔτη κατὰ τῆς εὐσεβείας μανεὶς xal 
λυττήσας τὸν στέψαντα αὐτὸν ϑεῖον ΝΝικηφόρον ἐξώρισεν- 5 
Q. Θεόδοτον δῆϑεν πατριάρχην ἀντιχειροτονεῖ, ἄλογον 
ἄνδρα, μᾶλλον δὲ ἀνδράποδον καὶ ἰχϑύων ἀφωνέστερον καὶ μηδὲν 
πλέον τῆς ἀσεβείας ἐπιστάμενον" καὶ ἔκτοτε' διωγμὸν ἄσπονδον 
κατὰ τῆς ἐχκλησίας ἀνερρέπισεν. εἶ οὖν χρὴ ϑαυμάζειν φαῦλον 
ἐπὶ φαύλῳ μετάϑεσιν, τοῦτον δεῖ μᾶλλον καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν10 
ἢ Γαλάτας ϑαυμάσαι, τοὺς οὕτω μετατιϑεμένους àno τοῦ καλέ 
B σαντος αὐτοὺς ἐν χάριτε Χριστοῦ εἰς ἕτερον εὐαγγέλιον" ὃ ovx 
ἔστιν ἄλλο εἰ μὴ τὸ παροργίσαι τὸν ϑεὸν καὶ τὴν ϑείαν ἀργὴν 
ἐπισπάσασϑαι. — (3). ὃ γὰρ νέος Σεναχηρεὶμ Κροῦμος, ἐπαρϑεὶς 
τῇ πρῴην δίκῃ, καταλιπὼν τὸν ἴδιον ἀδελφὸν πολιορκεῖν τὴν!9 
“Αδριανούπολιν, μετὰ ἕξ ἡμέρας τῆς αὐτοκρατορίας “Τέοντος ἐπελ- 
ϑὼν τῇ πόλει περιἥεε τὰ τείχη ἀπὸ Βλαχερνῶν ἕως τῆς Χρυσῆς 
πόρτης, ἐπιδεικνύων τὴν περὶ αὐτὸν δύναμιν. ἐπιτελέσας καὶ 
μιαρὰς ϑυσίας ἐν τῷ λιβαδίῳ τῆς. Χρυσῆς πόρτης ἤτήσατο καὶ 
5 λυσσήσας καὶ τὸν C ἑξορίσας C 6 ἀντιχειροτονήσας C 
8 xal ἔκ- 


7 δὲ C, xa P ἀφωνότερον τῶν ἰχϑύων C 

ποτε om C 9 χρὴ παῦλον ἐπὶ φαῦλον θαυμάξειν n. C. sa 
φαύλου ἐπ.2Ξ 10 δεῖ] δὴ P, τις nescio an C 11 ϑαυμάσεται 
λίαν otro ταχέως μετ. Ὁ 18 μὴ πρὸς τὸ Ο 14 ἐπισπά- 
σασϑαι C, σπάσασϑαι P ὁ γὰρ — c. 4 extr. tjj πόλει οὐ C 
18 χαὶ] δὲ} | 


cum duos annos legitime regnum administrasset, a recto deinde aversus 
tramite divinaque denudatus gratia ac nequissimo spiritui traditus adver- 
sus Davidem, cuius cumulatus beneficiis erat, armis instructus est ac 
sacerdotum patravit caedes. haud aliter etiam infelicissimus hic deoque 
infensus post annum alterum, furore accensus actusque rabie adversus 
pietatem, divinum Nicephorum, ἃ 4010 corona donatus erat, exsilio mul- 
tavit. , 

᾿ 9, Nempe eius loco 'Theodotum patriarcham creat, virum nulla ra- 
tionis luce aut eruditione clarum, magisque etiam mancipium, ac piscibas 
elinguiorem; qui denique praeter impietatem aliud nihil sciret. quo ex 
tempore implacabile ad versus ecclesiam bellum suscitavit. si igitur mala 
in malum mutatio digna admiratione est, hunc. sane magis ac sequaces 
quam Galatas mireri convenit, qui sic translati sint ab eo, qui ipsos 
vocaverat in gratia Christi, in aliud evangelium (Gal. 1 6); quod non est 
aliud praeterquam deum ad iracundiam provocare divinamque ultionem 
attrahere. (3) novus enim Sennacherib Crumus, relicta fratri obsidione 
Adrianopolis, sextum' iam diem Leone imperium tenente urbem infa- 
dens, a Blachernis sd Auream usque portam muros circnibat, copias, 
quibus fretus esset, ostentans; peractisque in Áureae portae amoeno 
loco et irrigue impuris sacriüciis, etiam pacem ab imperatore expetiit, 


oro TU UE 
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εὸν βασιλέα εἰρήνην ποιῆσαι, εἰ τὸ δόρυ αὐτοῦ πήξει ἐν τῇ Xovojj 
πόρτῃ. τοῦ δὲ βασιλέως qj καταδεξαμένου ὑπέστρεψεν εἷς τὴν Q 
ἐδίαν σχηνήν, ὑπερϑαυμάσας τὰ τῆς πόλεως τείχη καὶ τὴν εὔτα- 
κτον τοῦ βασιλέως παράταξιν, ἐπὶ σύμβασιν οὖν εἰρήνης τρέπε- 
5 ται, πειραστικοὺς λόγους ποιούμενος. (4) ὃ d£ ye βασιλεὺς ágop- 
μῆς δραξάμενος ἐπειράϑη τοῦτον λογχῆσαι" ἀλλ᾽ elg πέρας ἀγα-- 
γεῖν τοῦτο ἐχωλύϑη τῇ τῶν ὑπουργησάντων ἀφυΐᾳ, πληξάντων 
μὲν τοῦτον, καιρίαν δὲ μὴ ἐπαγαγόντων πληγήν. ἐπὶ τούτῳ μανεὶς 
0 ἀλάστωρ, ἀποστείλας ἱππεῖς ἐν τῷ ἁγίῳ ἸΜΠάμαντι, ἐκεῖσε ὃν 
10 παλάτιον ἐνέπρησεν, καὶ "τὸν χαλκοῦν λέοντα τοῦ ἱππικοῦ σὺν τῇ 
ἄρχτῳ καὶ τῷ δράκοντι τοῦ ὑδρίου καὶ μαρμάρων καλλίστων ἐν ἅμά- Ὁ 
ξαις φορτώσας ὑπέστρεψεν, παραχαϑίσας τὴν ᾿Αδριακούπολιν καὶ 
φαὕὔτην ἑλών" καὶ μετὰ λαοῦ πλείστου διαπεράσας τῶν τε εὐγενῶν 
JMaxtdóvov, κατεσκήνωσεν ἐν τῷ 4ανουβίῳ ποταμῷ. ὃ δὲ “έων 
15 τὰ τῆς ἀσεβείας ἔργα διεπράττετο ἐν τῇ πόλει. 

5. Ἐφ᾽ οὗ ἐφάνη ἀστὴρ κομήτης ἐν σχήματι δύο λαμπρῶν 
σεληνῶν ἑνουμέγων καὶ πάλιν διαερουμέγων εἰς διάφορα σχήματα, 
ὡς" καὶ εἰς ἀκεφάλου διάπλασιν ἀνδρὸς τυπωθϑῆναι" ὅπερ τὴν ἀχέ- 
φαλον κεφαλὴν τῶν μετὰ ταῦτα στασιασάντων κατὰ τῶν Χριστια-- Ῥ 501 

Φυνῶν καὶ τὸν μάταιον Θωμᾶν κεφαλὴν καὶ ἀρχηγὸν τῆς ἐκ τῶν 
ἄλλων «Χριστιανῶν διαιρέσεως ἐσχηκότων προεμήνυσεν. καὶ μέγ-- 


6 λοχῆσαι7ἢ — 16 καὶ γοῦν ὥφϑη τηνικαῦτα κομήτης C 17 ἕνω- 
ϑέντων Ο διχιρεϑέντων C 18 κεφάλου ἀνδρὸς διάπλα- 
σιν P:corr C 19 τῶν post κατά add C. 21 προεμήνυε C 


modo per ipsum in Áuream portam iaculum ei infigere liceret. quo ab- 
nuente in tentorium suum reversus est, maiorem in modum admiratus 
urbis muros compositamque imperatoris aciem atque ordines. ad pacis 
itaque foedera vertitur, tentandae rei causae sermones conferens. 
(4) porro imperator arrepta occasione lancea eum transfigere conatus 
est; ne rem tamen opere compleret, obstitit eorum ignavia quos in ipsam 
ministros delegerat; qui percusserunt quidem, at letale vulnus minime 
intulerunt. qua re in furorem actus pestilentissimus homo, missis equi- 
tibus ad S. Mamantem, quod illic palatium est succendit; Circique ae- 
neum leonem cum ursa et aqualis dracone, nec non pulcherrima mar- 
mora, in currus congesta asportavit; obsessamque Adrianopolim et ipsam 
cepit; traiecto denique cum ingenti multitudine ac Macedonum ingenua 

e flumine in Danubio consedit, cum interim impietatis in urbe opera 

eo prom exsequeretur. 

. Eo tempore cometa conspectus est, splendentis lunae duplicis ' 
figura, quae una coirent ac in diversas rursnm figuras divisae abirent, 
ut et in viri speciem capite mutili efformarentur; quod utique indicio 
fuit acephali eorum capitis qui postea adversus Christianos tumultuati 
sunt, ac quibus vanus homo ac demens ''homas caput ac ductor, ut a 
reliquis Christianis sese abiungerent, exstitit, quin tremendi quoque 
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τοι xai σεισμοὶ φοβεροί τε καὶ ἐπάλληλοι καὶ λιμοὶ καὶ αὐχμοὶ καὶ 
ἀέρος φλογώσεις γεγόνασι καὶ στάσεις ἐμφύλιοι κατὰ πᾶσαν πόλιν 
καὶ χώραν, ἐκ τῶν ἡμερῶν ἀρξαμέναι τοῦ ϑεοστυγοῦς καὶ ἀλά- 
στορος" καὶ μέχρι πολλοῦ τὸ δεινὸν τῆς ἐμφυλέας συμφορᾶς ἐπε-- 
κρατῆσαι συμβέβηκεν. : : 
6. ᾿Ἐχμιμούμενος τοίνυν τὸν τῆς μυσαρᾶς ταύτης αἱρέσεως 
ἀρχηγὸν ὁμώνυμον αὐτοῦ καὶ ὅμότροπον ἤρξατο τῆς αἱρέσεως. 
B εἶτα συμμάχους καὶ συμμύστας ἐκζητήσας εὗρεν Ἰωάννην τὸν λε- 
γόμενον γραμματικόν, μᾶλλον δὲ Ἰαννὴν ἄλλον ἢ Σίμωνα, ἐπί τε 
λεχανομαντείαις καὶ φαρμακείαις καὶ αἰσχρουργίαις βεβοημένον, 10 
καὶ ἑτέρους τινὰς ὁμόφρονας αὐτοῦ Ἰαννίτας καὶ Ἰαμβρίτας καὶ 
Σιμωνίτας" οὗς δὴ καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ κατέχων ἐν τῷ παλατίῳ προσ- 
καλεῖται Νικηφόρον τὸν ἀοίδιμον πατριάρχην καὶ τοὺς σὺν αὑτῷ 
προύχοντας ἐπισχόπους τε καὶ ἱερεῖς ἐνώπιον τῆς συγχλήτου, καὶ φη- 
C oí» “ἴστε σαφῶς ὡς ἀνέστησδν τινες λέγοντες μὴ δεῖν προσκυνεῖσϑ αι 15 
᾿ς χὸς εἰχόνας, οὃς εἰ βούλεσϑε παραστῆναι καὶ διαλεχϑῆναι περὶ 
τούτου, καὶ ἐκδηλότερον τὸ ἀληϑὲς φανήσεται" (77) πρὸς ὃν ὁ 
ϑεῖος Νικηφόρος οὐδὲν ἀπεκρίνατο, ἔφη δὲ πρὸς τοὺς παρεσταμέ- 
vovc μεγιστάνους “εἰπατέ μοι, τὸ μὴ ὃν δύναται πεσεῖν ;" τῶν δὲ 
τῇ ἀσφαλείᾳ τῆς πίστεως ἀποχριϑέντων εἴρετο πάλιν ὃ πατριάρχης 20 
“ ἔπεσον ἐπὶ “«Ἰέοντος καὶ Κωνσταντένου τῶν ᾿Ισαύρων ai ἅγιαι 


εἰχόνες ;" τῶν δὲ κατανευσάντων καὶ τὸ ναί προσειπόντων, “οὐχ- 


5 


2 στάσις ἐμφύλιος C 8 ἀρξάμενοι C, ἀρξαμένου P 4 καὶ 
om C τὸ δεινὸν — p. 768 9 εὐσεβείας om C folie abscisso 


crebrique faere terrae motus, famesque et siccitates atque aéris inflam- 
mationes; seditiones quoque ac civiles tumultus per omnes urbes atque 
oppida, quo ex tempore vir deo exosus furiaque imperium iniit; ae diu 
multumque publicae calamitatis malum labesque invaluit. 

6. Impurae iteque illius haeresis auctorem imitatus, quocum illi 
nomine atque moribus conveniret, haeresim occeptavit. exinde operis 
socios et adiutores symmystasque quaeritans, loannem invenit, quem 
grammaticum vocant, magis vero Iannem alterum aut Simonem, hominem 
divinationibus ex pelvi et praestigiis turpibusque actibus longe celebra- 
tissimum, aliosque nonnullos eodem ac ille sensu , Taennitas et Zambritas 
ac Simonitas; quorum utique stipatus caterva, eosque in palatio secum 
detinens, Nicephorum inclitum patriarcham sodalesque praecipuos epi- 
acopos ac sacerdotes coram senatu vocat, aitque "scitis palam surrexisse 
quosdam, qui non adorandas esse imagines dicant: quos si vultis ad- 
esse, deque ea re disputare, veritas clarius elucescet." (7) ad quem 
vir divinus Nicephorus nihil respondit. ait vero ad procerum adstan- 
tem coronam "dicite, quaeso, quod non est, ut cadat fieri potest 1" qui- 
bus fidei securitate respondentibus, subiecit rursum patriarcha "numquid 
non Leone et Constantino Isauris imperatoribus imagines cecidere?" 
ilis annaentibus ac sic rem sese habere adiungentibus, "ergo" ait 
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οὖν ἵσταντο πάντως xol ἦσαν ἀρχαϊκὸν αὐτῶν ἔχουσαι τὸ ἀνάστη- 
μα. τὸ γὰρ μὴ ὃν μηδ᾽ ἱστάμενον πῶς δύναται πεσεῖν; (8) εἶτα Ὁ 
τῶν ἄλλων ἐπισχύόπων τοιαῦτα προτεινάντων εἷς ἀνατροπὴν τῆς 
αἱρέσεως, ὃ ἱερὸς ἐπίσχυπος Σάρδης Εὐϑύμιος παρρησιασάμενος 

δ λέγει “πρόσεχε, ὦ βασιλεῦ, τοῖς ἐν ἐπιτομῇ ῥηϑησομένοις. ἂφ᾽ 
οὗ ἦλϑε Χριστὸς ἐπὶ τῆς γῆς μέχρι νῦν ὀκτακόσια ἔτη παρῆλϑον, 
καὶ πανταχοῦ στηλογραφεῖται Χριστὸς καὶ ἐν εἰχόνι προσκυνεῖται 
ποῖος οὖν αὐθάδης τολμήσειεν τὴν τοσούτου χρόνου ἀποστολικήν 
τε καὶ πατρικὴν παράδοσιν ἀϑετῆσαι ἢ μετασαλεῦσαι; μάλιστα 

10 roũ ἀποστόλου λέγοντος, ἄρα οὖν, ἀδελφοί, στήκετε καὶ κρατεῖτε 
τὰς παραδόσεις ἧς παρελάβετε εἴτε διὰ λόγου εἴτε δι᾽ ἐπιστολῆς. P 502 
κἂν ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑμῖν παρ᾽ ὃ παρελάβετε, 
ἀνάϑεμα ἔστω." — (0) μεϑ᾽ ὃν ἀπεχρίϑη καὶ Θεόδωρος ὃ ζηλω- 
τῆς καὶ ϑερμὸς τῆς ὀρθοδοξίας πρόμαχος, 0 τῶν Στουδίου ἡγού- 

4 μενος, λέγων “μὴ παρασάλενε, βασιλεῦ, κατάστασιν ἐκκλησια-- 
στικήν. εἴρηκεν γὰρ ὃ ἀπόστολος, καὶ οὃς μὲν ἔϑετο ὃ ϑεὸς ἂν 
ἐχχλησίᾳ, πρῶτον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον ποι- 
μένας. καὶ διδασκάλους. οὐκ εἶπεν βασιλεῖς. σοὶ μὲν γὰρ 7j πο- 
λιτικὴ κατάστασις ἐπιστεύϑη καὶ τὸ στρατόπεδον. τούτων φρόν- B 

φ0τιζε, καὶ τὴν ἐχχλησίαν ἔασον ποιμέσι καὶ διδασκάλοις κατὰ τὸν 
ϑεῖον λόγον. εἶ δὲ μὴ βούλει προσέχειν τούτοις καὶ εἶναι μετὰ 
τῆς πίστεως ἥμῶν, κἂν ἄγγελος ἐξ οὐρανῶν κατελθὼν βουλη- 


* omnino stabant, ac sic olim priscisque temporibus erectae erant, quod 
enim non est, neque stat atque cousistit, quomodo deiici ac cadere pot- 
est?" (8) tum reliquis episcopis istiusmodi ad haeresis eversionem ob- 
iectantibus, sacratissimus vir Kuthymius Sardium episcopus libera voce 
sumptaque fiducia ait "quo ex tempore Christus in terras venit, ad hanc 
nostram aetatem, cum octingentorum annorum tempora decurrerint, ubi- 
que gentium Christi erectae effigies, isque in imagine adoratur. quis 
itaque sic praefractae audaciae, qui tanti temporis apostolicam patrum- 
que traditionem abrogare praesumat ac convellere, praesertim cum apo- 
atolus dicat (Thess. 2 14). itaque, fratres, state, et tenete traditiones, 

uas accepistis, sive per sermonem sive per epistolam. vel si angelus 
de caelo evangelizaverit vobis praeter quod accepistis, anathema sit." 
e) post hunc respondit et Theodorus, aemulator ille fervensque rectae 
fidei defensor, Studii praefectus, ita loquens. "noli, imperator, ecclesiae 
statum ac tranquillitatem convellere. dixit enim apostolus (Eph. 4 1): 
et alios quidem posuit deus in ecclesia, primum apostolos, deinde pro- 
phetas, tertio pastores atque doctores. non dixit imperatores aut reges. 
nam tibi quidem civilis tranquillitas concredita est ac exercitus. horum 
curam habe, ac ecclesiam pastoribus ac doctoribus, ut divino sancitum 
eloquio est, sine: sin minus placet ut his animum accommodes ac no- 
stram teneas fidem, vel si angelus de caelo descendens evertere nos 
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ϑείη παρατρέψαι ἡμᾶς, oix ἀκουσόμεϑα αὐτοῦ, μῆτι γε βασι- 
λέως." 

10. Ὁ οὖν τύραννος ταῦτα ἄκχούσας καὶ ὑπερζέσας τῷ ϑυμῷ,. 
xal λεόντειον ὃ πιϑηκὸς βρύξας, καὶ πάντας μεϑ᾽ ὕβρεως ἀπελά- 
σας, καὶ τὸν Νικηφόρον τὸν μέγαν τῆς πόλεως ἀπελάσας, ὡσαύ- 5 
τως καὶ Θεόδωρον τῶν Zrovóiov ἐξορίσας , ἀἂντιχειροτονεῖ τὸν ἀπὸ 
σπαϑαρίων Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρᾶν καὶ τῆς ϑυμέλης τὴν προσ- 

C ηγορίαν ἐπειλημμένον. καὶ οὕτως ὃ ἀλιτήριος καὶ ϑηριότροπος 
μᾶλλον ἢ ϑηριώνυμος, ἐπαρϑεὶς κατὰ τῆς εὐσεβείας, μειζόνως 
ἐδίωκε τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ xal ἐπόρϑει σφόδρα, μέχρι τοῦτον 10 
ἐνδίκως ἡ ϑείη δίκη μετῆλθεν. οὗ τὴν κακίστην γένεσιν καὶ μο- 
χϑηρίαν καὶ ϑεοστυγῆ προαίρεσιν καὶ δυσσέβειαν, καὶ μέντοι καὶ 
χαλεπὴν τοῦ βίου καταστροφήν», ὃ ϑεσπέσιος Νικηφόρος διαρρή- 
δην στηλιτεύων φάσκει “παρορᾷ ϑεός, καὶ ἦρξεν καϑ᾽ ἡμῶν ἄν- 
ϑυωπος — οὐκ οἶδα εἰ ἄνϑρωπον λέγειν χρή, ἀλλὰ μὴ ϑηρίον, 15 

D καὶ ϑηρίων ἀγριώτερόν τε καὶ πικρότερον. | (11) τί γὰρ τῆς 
συμφορᾶς ταύτης ἐλεεινότερον καὶ τῆς δυστυχίας ἀϑλιώτερον; 

, ἡλίκον κακὸν εἷς τὴν βασιλείαν εἰσεκώμασεν ! διφυὴς μὲν τὸ γένος 
καὶ μιξοβάρβαρος, πολυειδὴς δὲ τὸν τρόπον καὶ ἀνελεύϑερος καὶ 
φὴν γνώμην ἀἄστάϑερος." | | 20 


6 τῶν P 10 μέχρις ov τοῦτον C 12 μέν γε v)v x. C. 15 εἰ 
add C 16 xal τῶν 9. C 18 βασίλειον ἀρχὴ» εἰσεχ, C 
20 ἀστάτερος P 


voluerit, nibil ei nos dicto audientes scias, tantum abest ut impera- 
tori." 


10. His itaque tyrannus auditis, iraque supra modum exaestuans, 
leonisque in morem rugiens, qui simia esset, eiectis omnibus procacibus 
verbis, magnoque Nicephoro urbe. expulso ac similiter Theodoro Stz- 
dita in exsilium pulso, Theodotum Cassiteram exspatharium, virum a 
thymele scenaque nomen adeptum, ecdesiae praeficit; inque eum mo- 
Qum scelestissimus ille, moribus potius quam nomine bestiam praeferens, 
adversus pietatem elatus ecclesiam dei maioribus animis persequebatar, 
eamque vehementius expugnabat, donec iuste eum divina ulta iustitia 
est. cuius ortum pessimum et pravitatem deoqne exosum animum ac 
impietatem, sed et vitae exitum fuünestissimum, diserte divinus Nicepho- 
rus sugillans ac traducens ait "despicit deus, imperatque adversum nos 
homo, quem nescio hominemne dicere deceat et non bestiam, interque 
bestias maiori praestantem feritate cunctisque acerbiorem," (11) quid 
enim bac calamitate miserabilius imfortunioque infaustius? quantam ma- - 
lum in imperium invasit? duplici satus homo prosapia ac mixobarbarus, 
indole animoque varius ac illiberalis, sensuque inentis instabilis, quod ad 
proximum quidem illi attinet genus vulgoque exploratum. 
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Τὸ μὲν οὖν προσεχῶς αὐτῷ ὑπηργμένον xul πολυγνώριμον, 
ἐκ γὰρ τῆς ᾿ἡρμενίων ὡρμᾶτο γῆς, ὅϑεν εἰπεῖν τὸ δύστροπον καὶ 
κακόηϑες. τὸ δὲ πορρωτάτω καὶ παλαιὸν τυγχάνον, καϑὰ τῶν 
πρεσβυτέρων ἐξιστοροῦσί τινες, of τὰ ἐχείνου xal τῶν ἐκείνου πα-- 

δτέρων ἐκ πολλοῦ παραδοϑέντα ἴσασιν, οὐδ᾽ ἐντεῦϑεν καϑαρῶς 
ποϑεὲν ἐχπεφυκέγαι, εἴπερ ἐκ τῆς “Ἰσσυρίων φυλῆς κακίστην παρα- 
φυάδα ἐκδῦναι, ἐξ ὧν τὸ πατρῷον ἐπεφήμιζεν αἷμα. χατήχϑη 


γὰρ ἐκ τῶν Σεναχηρεὶμ παίδων, ὃς δὴ τῶν ᾿Ἡσσυρίων ἦρξέ ποτε P. 503 


καὶ ὑπὸ τῶν φύντων καιρίαν τὴν πληγὴν ἐδέδεκτο" καὶ γὰρ οἵ γε 
10 φονίας δεξιὰς τῷ γεννήτορε ἐπανετείναντο, τῷ πατραλῴῳ λύϑρῳ 
ἐμμολυνόμενοι, αὐτόχειρές τε τῆς σφαγῆς τοῦ τεκόντος γενόμενοε 
αὐτίκα πρὸς τοῖς χωρίοις τῶν “Ἀρμενίων φυγάδες οἰχόμενοι áva- 
σώζονται. τούτου δὲ τοῦ πατρυφύνου σπόρου κατὰ τὴν ἡμετέραν 
γενεὰν πιχρῶς τηρηϑεὶς καὶ παραβλαστήσας ἀνδροφόνος καρπός, 
156 οὐκ οἶδ᾽ ὅϑεν Ῥωμαίων τοῦτο καταχριϑὲν τὸ δεινὸν ἐκεκλήρωτο. 
ὃς εἰς τύδε τὸ φῶς olg οἶδεν ὃ ἀνασχόμενος κρέμασι προαχϑεὶς 
πονηροῖς καὶ ὀλεϑρίοις ἐντρέφεταε καὶ συναύξεται ἤϑεσί τε καὶ 
πράξεσιν. 
12. Ἔχ τῆς ᾿Ασσυρίων γοῦν λεαίνης καὶ τῆς “Ἀρμενίας 
20 παρδάλεως ἑτεροϑαλὲς σύνθετόν τε καὶ ἀλλόκοτον τίγριδος εἶδος 


1 ὑπηργμένος καὶ πολλοῖς γνώριμος C 2 γῆς---τὸ δὲ om C 
5 παραδοθέντων P καϑαρός ποθὲν ἐκπέφυχεν P, et mox 
πακίστης παραφυάδος ἐκφῇναι. 8 παίδων add C 9 eye P 
10 ἐπανατείνοντι P πατραάφ C 11 τῆς σφαγῆς add C 
12 ὠγούμενοι P, oyoutvor C 13 τοῦ add C 14 τηρηϑ ἐν- 
τὸ P πιαραβλαπτήσας C 15 κατακριϑεὶς Ρ 17 συναυλί- 
tee C | 18 πράγμασιν P 20 ἑτεροϑαλλής P 


Ex Armenia namque oriundus erat, unde illa ei morum pravitas ac 
malignitas. longe vero remotius illud ac antiquum, quemadmodum senio- 
res quidam referunt, qui olim tradita de illo eiusque maioribus sciunt, 
nec in hos pure suos natales refert, siquidem ex Assyriorum gentis ne- . 

uissimo stolone natus est, ex quibus paterna eum stirpe genus trahere 
fama est. ex Sennacherib enim sobole ducit originem, qui cum imperio 
olim Assyriis praefuit, et.ab iis quos sustulerat letale vulnus accepit. 
quique adeo cruentas dexteras patri intentassent, parricidiaiique cruore 
polluti essent, suisque ipsi manibus parentem occidissent, confestim ad 
Armeniorum se loca fugitivi recepere. ex hoc porro parricidiali ad 
nostram usque aetatem, malo fato, servato semine, qua noxa nescio, 
istud Romano imperio constitutum malum ac consecutum. is nimirum in 
hanc lucem susceptus, quibus is ipse qui sustinet novit iudiciis, pessimis 
noxiisque moribus educatur atque actibus. 24 

12. Ex Assyriorum itaque leaena Armeniaque pardali, diverso ger- 
mine, compositumque ac monstrosum tigridis genus, ex gode adulteri- 


Theophanes contin. 
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ix νόϑου καὶ κιβδήλου ἐξέφυ γονῆς, “Ἀρμένιον ἢ "“σσύριον εἶδε-- 
χϑεστέρας, καὶ “Δέων μὲν τὴν προσηγορίαν, λέοντος δὲ τὸ μὲν 
ἁρπακτιχὸν εἷς τὸ ἀσφαλὲς κεχτημένος, τὸ δὲ ἐλευϑέριον οὐδαμῶς 
προσιέμενος, χαμαιλέων δέ, ὥσπερ οὖν τὸ εἶδος, οὕτως καὶ τῆς 
ψυχῆς τὸ πολύμορφον, διὰ τὸ τοῦ γένους ὕπουλόν τε καὶ ὕφαλον, 5 
ἐξ ὧν ἐμεγαλὰαύϑει τῆς δυστροπίας xol τοῦ δόλου τὸ κεχρυμμένον 
καὶ ἀνεξαγόρευτον. καὶ γὰρ ἐμηχανᾶτο λανθάνειν τὸ ἐνδομυχοῦν 
C τῆς γνώμης σχοτεινὸν καὶ παλίμβολον καὶ πρὸς τὸ βλάπτειν ἐπιρ- 
ρεπές. καί πως ἦν ἐχπεπονημένον αὐτῷ καὶ ἐπιτετηδευμένον μή 
ποτε συμφωνήσειν καρδίαν τοῖς χείλεσιν, ὡς ἕτερα μὲν μελετῶν 10 
κατὰ νοῦν, ἄλλα δὲ προφέρειν ἐν τῷ στόματι. ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον 
γὰρ ἀφιλοθείας καὶ πονηρίας ἐξώκειλεν ὁ βίος αὐτοῦ ὥστε καὶ 
δυσφωρότατον καὶ δυσκατάληπτον αὐτοῦ τὴν δαιμονιώδη γνώμην 
καὶ πονηρίαν τοῖς πᾶσι γενέσϑαι κατάδηλον. ἐπεὶ οὖν τῆς βασι- 
λείου ἀρχῆς, μᾶλλον δὲ τυραννίδος ϑεοῦ συγχωρήσει λαβόμενος 15 
κατὰ τῆς ἀμωμήτου πίστεως ὅλον ἐκχέει τὸν ϑυμὸν καὶ τὸν δόλον, 
καὶ ἁμιλλᾶται κατὰ πάντα τὸν πρὸ αὐτοῦ δυσσεβῆ ΚΚοπρώνυμον, 
D καὶ ὡσαύτως μιαροῖς τισὶ καὶ παμπονήροις ἀνθρώποις τὸ πᾶν τῆς 
ζωῆς καταπιστεύει, ἀσελγέσι τε καὶ ἐπὶ βίου αἰσχρότητι βεβοημέ- 
φοις καὶ χατεφϑαρμένοις τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα, γόησι καὶ φαρ- 30 


1 καὶ ἀκιβδήλης ἐξέφυεν υἱὸς ᾿Δρμένιος ἢ ᾿Δσσύριος εἰδεχϑέστερος 
P an yin 7 —— 2 τὸ μὲν add C 6 ἐξ --- κε- 
xeQvupévov καὶ om P 7 μηχανᾶται P 8 παλίμβουλον P 
éxitQenég P 10 συμφωνήσει καρδία P 11 προσφέρεεν CP 
τῷ et ἀλλ᾽ om C 12 καὶ post ὥστε add C 13 δυσφώρα- 
τον ov00»2 14 τοῖς] αὐτοῖς C κατάδηλον om C εἰ -- 
ἀρχῆς add C 90 καὶ post βεβοημένοις add C 


naque sinceraque enatus filius, Armenius an Assyrius, foeda magis spe- 
cie oreque; ac leonis quidem nomen sortitus, leonis vim illam rapacem 
adeptus est, nihil quicquam admisso quod eius liberale est, chamaeleon 
vero, uti specie vultuque, sed et multiplici forma animi, ob gentis oc- 
cultam fraudem pressumque dolum ac animum se nihil explicantem. et- 
enim molitur ut quod illi tenebrosum ac versipelle intus animi est, no- 
cendique arte industrium solersque, id vero lateat. ecqua ratione in 
hoc studium operamque contulerat, ut nun cordi atque labiis con- 
veniret? ut nimirum alia mente agitaret, alia ore proferret. enimvero 
δὰ tantam eius vita impietatem devecta est ac nequitiam, ac daemoniaca 
mens eius ac nequitia aegre ipsa deprehensibilis ac animadversa cunctis 
manifesta fieret. quinimmo dei indulgentia tyrannidem semel adep 

furorem omnem dolumque effundit adversus iinmaculatam fidem, certat- 
dne per omnia imitari impium Copronymoum illo superiorem ; parique 
illi facinore, impuris quibusdam scelestissimisque hominibus vitae omnes 
ratones concredit, lascivis ac turpi vita celebratis, animo corporeque 
corruptis, praestigiatoribus, veneficis, seductoribus, nulloque non vitii 
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μακοῖς xal λαοπλάνοις, xal nüy εἶδος κακίας ἀσχήσασι καὶ ἁπαξ.-- 
απλῶς τὴν Χριστιανῶν ἠρνημένοις ϑεοσέβειαν. (13) καὶ δὴ 
τούτους ἀσπασίως εἰσοικίζεται καὶ περιπτύσσεται, καὶ ὑποκύπτει 
ταῖς ματαίοις αὐτῶν καὶ ψυχοφϑόροις διδαχαῖς καὶ μυήσεσιν, καὶ 
6 οἷα τῆς ἁμαρτίας ἀνδράποδον ἐξανδραποδίζεται, καὶ τῷ ἀγκίστρῳ 
τῆς ἀπάτης καὶ παρανομίας δελεασϑεὶς ὃ παράπεστος δεινῶς περι- 
πείρεται. τρία γὰρ αὐτῷ προύϑηκαν τὰ ὑπεσχημένα, τῆς ἄχρι-- P 504 
βοῦς πίστεως ἡμῶν καὶ ὀρϑοδόξου τὴν ἄρνησιν, τῶν ϑείων εἰκό-- 
νων τὴν καθαίρεσιν, τῶν εὐσεβούντων τὴν δίωξιν" “καὶ οὕτως εἰς 
10 ἄχρον εὐημερίας ἐλάσεις" φησίν, “ὥς καὶ ἐπὶ πλεῖστον καὶ μήχι- 
στον χρόνον τὴν παροῦσαν ζωήν, εἶ καί τις ἄλλος, διανύσαι." 

14. Ταύταις otv xol ταῖς τοιαύταις ὀλεθϑροίοις φενακισϑεὶς 
ἀπάταις 0 ματαιόφρων καὶ κτηνώδης, καὶ καϑάπερ ἦν εἰδεγϑὴς 
καὶ δυσέντευχτος καὶ τῇ ἰδέᾳ αἰσχρότερος (εἰ γὰρ καὶ λεόντειον 

16 τοὔνομα, πιϑήκειον τὸ βλεπόμενον), γίνεται φαυλότερος τὸν τρό- 
πον, σοβαρώτερος τὸ ἦϑος, ϑηριωδέστερος τὴν γνώμην, ἀτίϑασ- B 
cog τὴν ὁρμήν, ἀχάϑεχτος καὶ ἀνυπόστατος xal ἀλογιστότερός ve 
καὶ ἐμβριϑέστερος καὶ τυραννικώτερος. (15) ἀναπτερωϑ dig γὰρ 
ὃ δείλαιος καὶ ταλαίπωρος τῇ ψευδομαντείᾳ καὶ ἐπιβουλῇ τῶν ἀλε- 

90 τηρίων ἐκείνων, οὕτως ἐπανατείνεται ταχὺ τὸν πόλεμον. καὶ πρῶ- 


5 ματαίοις αὐτῶν καὶ add C 5 οἷον Ῥ 6 παράπευστος 
vel παράπταιστος margo P 7 τοῦ ὑπεσχημένου P 10 μήκι- 
στον C, μείζονα P 11 διανύσῃς, εἰ καί tig. ἄλλος P 
18 ἀπάταις φεναχισϑεὶς P 14 τῇ ἐδέα)] τὴν θέαν C 15 γί- 
ψεται καὶ g. P 17 ἀκάθαρτος P τὸ add C 


genere ac malitia excultis, atque ut semel dicam, qui Christianam pie- 
tatem fidemque negaverint. (13) ac sane eos lubens necessarios asciscit 
ac amplexatur, eorumque exitiosis doctrinis ac initiationibus animum 
submittit; et velut peccati servus, iis mancipatur, uncoque seductionis 
ac improbitatis captus vir éxsecrabilis dire transipitur. tria enim pro- 
posita, quibus promissionis compos efficeretur, ut nempe exactam fidem 
nostram ac orthodoxam negaret, divinas aboleret imagines, piis persecu- 
tiohem moveret; quae si ei praestita essent, ad felicitatis summum api- 
cem evaderet, ac si quis alius, in longiores annos huiusce temporis vi- 
tam produceret. 

14. Hisce itaque eiusque generis exitiosis seductionibus deceptus 
dementis vir animi ac pecuinus, atque ut foedo adspectu erat, adeunti- 
bus difficilis, orisque specie turpior. etsi enim ei leonis nomen, simis 
erat quod obiectum oculis erat: maiori pravitate mores , insolentior ani- 
mus, mente plurimum ferina, intractabili impetu, immundus, importabilis, 
inconsultior, severitate asperior, tyranni moribus truculentior. (15) ela- 


tns itaque miser ac calamitosus falsis scelestissimorum illorum vaticiniis 
ac insidiis, sic bellum cito aggreditur. ac primum quidem linguam déo 
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τὸν μὲν κινεῖ κατὰ τῶν ἱερῶν δογμάτων ἡμῶν τὴν ϑεομάχον av- 
τοῦ γλῶσσαν, ἔπειτα δὲ ζηλοῖ κἀνταῦϑα τὸν δυσσεβέστατον Κο- 
πρώνυμον Κόνωνα" καὶ συναϑροίσαις ὁμοίως ἐχείνῳ πονηρόν τε 

, καὶ ἀγυρτῶδες συνακτήριον, μᾶλλον δὲ Ἰουδαϊκὸν συνέδριον, ᾧ 

C xal σύνεδρος καὶ πρόεδρος ὃ ἐξάγιστος γενόμενος, δρᾶται πάμν 5 
ἐν ναῷ κυρίου τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, καὶ ἀνοίγεταε στόμα 
λαλοῦν μεγάλα κατὰ τῆς δόξης κυρίου καὶ κατὰ τῆς ϑείας οἴχονο- 

᾿ μίας μεγαλορρημοκοῦν καὶ ἀλαζονευόμενον. καὶ οὕτως ὃ δεύτερος 
Καϊάφας μετὰ τῆς χριστομάχου σπείρας ἐκείνης πολλὰ χαὶ μάτωια 
κατὰ τῆς ἀληϑέίας κενολογήσας καϑαιρεῖ πᾶσαν ἱερὰν τῆς ἐχχλη- 10 
σίας ἀναστήλωσιν μίσει τῷ εἰς Χριστὸν καὶ τοὺς αὐτοῦ ϑεράπον- 
τας, ἐπειδὴ βαρὺς ἦν αὐτῷ Χριστὸς καὶ ἐν εἰκόνι βλεπόμενος xol 

D ἐπὶ μνήμης φερόμενος, καὶ οἵ τούτου φίλοι τε καὶ δοῦλοι. (16) διὸ 
δὴ καὶ ἀνοηταίνων κατεφλυώρει πᾶσαν εἰκονικὴν ἀναστήλωσιν 
ἀπόβλητον εἶναι τῇ ϑείᾳ γραϊῇ καὶ λίαν ἀγνώριστον. τί οὖν πρὸς 15 
ταῦτα φήσειέν τις; ὅτι σοφίας ϑεοῦ ἀδιεξέταστοι λόγοι, καὶ ὃ 
μωρὸς μωρὰ λαλήσει. ἀμαϑὴς γὰρ σφόδρα καὶ ληρώδης ὕπάρ- 
χων οὐκ ἤδει πάντως τὰ χρυσότευκτα ἐκεῖνα Χερουβίμ, ἅπερ ὃ 
ἱεροφάντης IMwiozc ϑεοῦ προστεταχότος ἐτεκτήνατο καὶ 7j παλαιὰ 
xal ἔννομος σκηνὴ καϑύπερϑεν τῆς κιβωτοῦ ἔφερεν, ἃ δὴ οὗ παρὰ 20 
Ἰουδαίοις μόνον δεδόξαστο, ἀλλὰ καὶ τῆς χάριτος ὃ xiovt Xt- 


41 θείων P αὐτοῦ om C 8 Κοπρώνυμον Κόνωνα) Κων- 
σταντῖνον C ὁμοίως ἀθροίσας C 4 ἐργαστήριον C 
9 Hasius, ὃ C, δ P 7 9tíag add C 11 μισεῖ τε XQi- 
στὸν P 12 καὶ ante ἐν add C 13 ἐπιφερόμενος P 


16 φησί 6 om C 18 χρυσότεκτα C 21 δοδόξασται P 


ugnantem adverfus divina nostra dogmata movet; ac tum hic quoque 
impiissimum Cepronymum Cononem aemulatur, similique illi ratione cir- 
cumforaneum cogit conventum sen potius Iudaicum concilium ; cui etiam 
funestissimus homo consessor praesessorque ac praeses effectus abomi- 
natio desolationis in templo domini denuo conspicitur, aperiturque os 
magna loquens adversus domini gloriam, grandiaque promens ac super- 
biens adversus dispensationem. sicque alter Caiphas, cum Christo in- 
fensa cohorte illa, multa ac vana adversus veritatem obganniens, sacras 
omnes in ecclesia erectas imagines abolet, odiaque in Christum eius- 
que servos exagitat; quippe eui gravis ad videndum in imagine Christus 
ac memoria ferendum, quique eius amici ac servi essent. (16) quam- 
obrem etiam dementi &nimo nugatur imaginum omnem erectionem sacris 
literis imnprobatam esse.iisque valde ignotam. δὰ haec igitur quid quis 
dicat ac responderit? nempe inscrutabiles esse divinae sapientiae ser- 
mones et stultum stulta locnturum. cum enim valde rudis esset et impe- 
ritus ac delira mente, nihil prorsus aureos illos Cherubim noverat, quos 
divinorum interpres Moses dei praecepto fabricatus est; vetusque illud 
80 legale tabernaculum subtus arcam ferebat, quae non solum apud Iu-; 
daeos gloriam habebant ac claritatem, sed quae etiam gratiae praeco 





ΠΕ δεν. 


DE LEONE ARMENIO. 713 


ρουβὶμ dósrc ἀποχαλεῖ σαφῶς ἤτοι τὰ δεδοξασμένα. ἔτι γε μὴν Ῥ 505 
καὶ ὅσα ἢ Σολομῶντος κατεσκεύασε σοφία καὶ τῷ ϑεσπεσίῳ Ἶεζε-- 
κεὴλ ὦπται, καὶ εἴ τι τοιοῦτον κατὰ τὰς ἱερὼς βίβλους ἱστόρηταο 
xal τετίμηται, ἅπερ οὗ πέφρικεν ὃ ἄϑλιος xoi βέβηλος ἐν εἰδώλων 
5 μοίρᾳ ϑεῖναι, ὡς ἀϑετεῖν μᾶλλον ἢ προσίεσϑαι τὰς ϑεοπνεύσταυς 
γραφὰς προελόμενος" ἐξ ὧν λοιπὸν καὶ Ἰουδαίων ἀπιστότερος xoà 
ἀγνωμονέφτερος exórwg νομισϑείη σὺν τοῖς ὁμόφροσιν αὐτοῦ. 
ἄξια γὰρ ὡς ἀληϑῶς τῆς ἑαντῶν βδελυρίας ἀπιστίας τε καὶ ἀλο-- 
γίας φρονήσαντες καὶ ἐκφωνήσαντες. (17) καὶ γὰρ τῷ “Χριστῷ. 
10 χάνταδϑα προφανῶς ἀπομάχονται, ὃς λαβὼν ὀθόνην λαμπρὰν B 
καὶ τὸ ὑπέρλαμπρον καὶ ὑπέρκαλον ἐναπομαξάμενος ϑεῖον εἶδος 
ὀχπέμπει πιστῶς αἰτήσαντι τῷ τῶν ᾿Εδεσηνῶν ἡγεμόνι Acyágg. 
ἐξ ἐχείγου δὲ μέχρε καὶ τήμερον ἀποστολικῇ παραδόσει καὶ εἰση- 
. quot, γνώσεώς ve καὶ μνήμης ἕνεκεν ὧν ὑπὲρ. ἡμῶν ἔδρασέ vs καὶ 
15 πέπονϑε Χριστός, χαϑὰ δὴ xai ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν εὐαγγελίων 
δέλτοις ἀνιστόρηται, σεβασμίως ἐχτυποῦμεν καὶ προσκυνοῦμεν, 
x&v οἱ χριστοριάχοι διαρρήγνυνται. (18)) καὶ μέντοι πρὸς τούτοις 
παράδοσις καὶ λόγος ἐχόμενος πειϑοῦς καὶ μέχρις ἡμῶν κάτεισι, C 
τὸν θεῖον εὐαγγελιστὴν “ουχᾶν ἐν εἰχόνι διαγράψαι τὸν κύριον 
£0 ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, - πρὸς δὲ καὶ τὴν πανάχραντον αὐτοῦ μη- 


1 τῷ δεδοξασμένῳ P 4 οὐκ ἔφριξεν P 5 ἀθετῶν Ῥ 
προΐεσθαι ΟΡ ϑείας P 8 ὡς ἀληϑῶς add C 11 καὶ 
add Ὁ 18 ἐκπέμπει τῷ πιστῶς P 18 καὶ μέχρι Ο 
14 ἕνεκα ὧν περ ἔδρασέ Ῥ 15 dv τοῖς ἱεροῖς εὐαγγελίοις 
ἀνιστορεῖται P 18 καταντήσας P 60 Ἰησοῦν Χριστὸν om C 
ἄχραντον Ρ 


Cherubim gloriae (id est glerificata) aperte nuncupat. praeterea etiam 
quaecumque fabricata est Salomonis sapientia divinoque Ezechieli con- 
specta sunt, ac si quid huiusmodi in sacris libris nárratur honorique 
babetur; quae miser ille profanusque idolorum sorti deputare non hor- 
ruit, ut cui divinas potius spernere scripturas ac abrogare seu predere 
conetitutum esset. unde cum ipsis quoque ludaeis maiori. infidelitate 
maierique vincens improbitate merito censendus sit, cum sodalibus suis, 
dun scilicet sua. digna perdita impudentia ac infidelitate, rationisque 
cafentia sensere fidemque eam edidere. (17) etenim hic quoque aperte 
Christo pugnant. is namque accepto praenitido linteo, omnem vincente 
mitorem decoremque, divina sua expressa forma, Augaro Edessenorum 
regulo fidei devotione petenti munus destinavit; quo ex tempore hacte- 
nusquoe apostolica traditione atque doctrina, ad ea cognoscenda ac me- 
, moria teneada quae Christus tum egit tum passus est, uti etiam in secris 
comscripta evangeliis exstant, venerabiliter effingimus ac adoramus, 
* Christi licet hostes rumpantur. (18) ad haec enimvero traditio est nec 
fide carens narratio, quae ad nos usque devenit, pinxisse nimirum in 
imagine divinum Lucam evangelistam dominum nostrum Iesum Ghristum 
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τέρα, καὶ τὰς ἱεροτυπίας ταύτας διαφυλάσσειν τὴν Ῥωμαίων πό- 
λιν. τί δὲ δεῖ λέγειν περὶ τῶν λοιπῶν ὧν ἐν Ἱεροσολύμοις, ὡς 
ἱστόρησάν τινες oí αὐτόϑι γενόμενοι, ὡς πλεῖστα μέχρι τῆς δεῦρο 
πιστῶς καὶ εὐλαβῶς ἱερογραφίας ἐκ παλαιοῦ δι᾽ ἀχριβείας ἀνεστη- 
λωμένας σεμνῶς περιέποντες προσχυνοῦσιν; ὡσαύτως δὲ πάλινή 

D ἀναγέγραπται ὅτι Πέτρος καὶ Παῦλος οἱ κορυφαῖοι τῶν ἀποστόλων 
τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ κηρύττοντες ἐν τῇ Ῥώμῃ, καὶ & πεποίησεν 
ὅ Χριστὸς ϑαύματα, πρῶτον τὴν ϑείαν μεταμόρφωσιν ἐξειχονί- 
σαντες Ῥωμαίοις παραδεδώκασι, χαϑὼς xal ὥφϑη Πωυσῇ xd 
"Hia ἐν μέσῳ τοῖς ἁγίοις προφήταις" ἃ δὴ καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
σώζεται. 

19. Πῶς οὖν ἀντιβλέψουσιν οἱ ἀπειϑεῖς καὶ ἀγνώμονες 
πρὸς τὸ μέχρι τοῦ παρόντος ἀδόμενον καὶ ὁρώμενον ἐν τῷ ναῷ τῆς 
ϑεομήτορος ϑαῦμα, τὸ ἐν τῇ πόλει τῇ καλουμένῃ “1ὐδδῃ ; ὅνπερ 
ναὸν ἔτι περιούσης κατὰ τὸν τῇδε βίον oi ἀπόστολοι ἐδομήσαντο. 15 

Ῥ 606 πολλοὶ γὰρ τεϑέανται προσκυνούμενον εὐλαβῶς καὶ τιμώμενον τὸ 
ἀχειρότευκτον ἐκεῖνο καὶ σεβάσμιον ἀπεικόνισμα, πλαξὶ τετυπω- 
μένον λαμπραῖς καὶ διαυγέσι, καὶ διὰ βάϑους κεχωρηκὸς ὁλου" 
ὃ δὴ καί τινες τῶν δυσμενῶν “Ἑλλήνων τε καὶ Ἰουδαίων ἀποξέσαι 


1 φυλάσσειν P 8 πλείστας margo P 4 πιστῶς add C 
δ ἀξίας P 8 ὁ ϑεὸς C πρῶτα τῆς δώμης μεταμορφό- 
σεως C 9 καϑὰ ὥφθη P 10 δὴ add € 14 τῇ ποὶει 
add C 15 τόνδε τὸν P 16 εὐλαβῶς add C 18 δίων C 
19 καί om C ἀπαχρειοῦν πειρασϑέντες διέξεσαν navis, 
ἀλλὰ διήμαρτον μάλα τῆς ἀνοσίου ἐγχειρήσεως C, omissis ὅσῳ — 
ἐξέλαμπον. 


ac praeterea intemeratam ipsius matrem, hasque sacras imagines ac ef- 
figies urbem Romam servare. quid vero necesse dicere de reliquis, quae 
sunt Hierosolymis, quemadmodum eas quidam illo profecti lustravere; 
uas plurimas hactenus omnique veneratione sacras picturas ab antiquo, 
digno cultu erectas, religiose venerantes adorant. similiter vero rurram 
scriptum est apostolorum principes Petrum et Paulum, cum dei magnalia 
Romae praedicarent editaque a Christo miracula, divinam primum uant- 
formationem pictam expressam imagine Romanis tradidisse ; qua ratione 
Mosi Eliaeque, sanotis prophetis, in ipsorum medio conspicua elegit; 
quae et etiamnum servatur. . 
19. Quanam igitur ratione increduli improbique homines ac iagrati 
oculos obvertent, conspicientque quo in hanc usque diem in templo san- 
ctae dei genitricis miraculum canitur atque cernitur, in urbe quam Lyé- 
dam vocant. aedem hanc sacram excitarunt apostoli, cum bestes virge 
adhuc vita bac superstes esset. multi enim viderunt, quod veneratiosi 
habetur ac colitur, non manu factnm illnd ac venerabile simulacrem, 
praenitidis tabulis ac pellucidis expressum, inque omnem altitndinem ac 
profundum pervadens. illad nimirum cum Graecorum quidam indaeorem 
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σπουδάσαντες ἐματαιώϑησαν ἀποτυχόντες τῆς ἀτόπου αὐτῶν ἐγ-- 
χειρήσεως. ὅσῳ γὰρ αὐτοὶ τὸ ἐκτύπωμα ἔξεον, πλειοτέρως ἐξέ- 
λάμπον. οὐδὲν γὰρ ἧττον ἐπὶ σχήματος ἕστηκεν 7) μορφή, εἶδός 
τε καὶ στολὴν καὶ τἄλλα τῆς ϑέας ἀνεξάλειπτα καὶ ἀλώβητα δια- 

δ σώζουσα. ἱστορεῖται γὰρ ὅτε οἱ ἅγιοι ἀπόστολοι ὑποσχέσει τῆς B 
πανάγνου ϑεοτόχου ναὸν ἐπ᾽ ὀνόματε αὐτῆς ἀνήγειραν" καὶ αὐτῆς 
εἰς ϑέαν τοῦ ναοῦ τῇ αἰτήσει αὐτῶν εἰσελϑούσης καὶ εἰς ἕνα τῶν 
κιόνων σταϑείσης εὑρεϑῆναι ἐν τῷ κέονι τὸ ἐκτύπωμα αὐτῇς" ὃ 
καὶ πολλὰ βιασάμενοι, ὡς εἴρηται, Ἕλληνες καὶ Ἰουδαῖοι οὐκ 

10 ἴσχυσαν ἀποξέσαι. 

20. Ὅτι δὲ ἀρχαιοτάτη τούτων ἡ ποίησις καὶ παράδοσις, 
μάρτυς μὲν καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὃ ϑεῖος ἀνδριὰς ὃν ἔστησεν jj 
αἱμόρρους γυνὴ τῷ ϑεραπεντῇ “Χριστῷ παρὰ τῷ ἑαυτῆς οἴκῳ, 

᾿ στήλην ἐναργεστάτην καὶ ἀπαράγραπτον κήρυκα τοῦ εἰς αὐτὴν € 

15 γεγονύτος ϑαύματος, ταῖς μετέπειτα γενεαῖς τὸ χατ᾽ αὐτὴν ϑαυ- 
ματουργηϑὲν παράδοξον δημοσιεύουσα " περὶ οὗ καὶ ὃ μέγας παρὰ 
τοῖς εἰχονοτύποις διδάσκαλος Εὐσέβιος ἐν τῇ ἐχκλησιαστιχῇ ἵἷστο- 
ola μνημομεύσας τὰ τελούμενα ϑαύματα παρὰ τῆς ἐκεῖθεν φυο- 
μένης ἱερᾶς καὶ ϑεοβλάστου πόας, καὶ ὡς ἦν ἅπασιν ἀλεξίχακον 

30 ἐπικούρημα, ἐπάγεε φάσκων ὅτι καὶ τῶν ἀποστόλων τὰς εἰκόνας 


5 ἱστορεῖται — 10 ἀποξέδαι) ἱστόρηται ydo ὑποσχέσει τῆς πανάγνου 
σαρθένου τῇ πρὸς τοὺς ἀποστόλους ἀντόματον ὠναδωθῆναι τὸ 
σεβάσμιον τουτὶ γρῆμα C 7$» P 11 "Ὅτι — παράδοσις 
add C 18 αὐτῆς Ρ 14 εἰς αὐτὴν γεγονότος om C — 17 εἰ- 
κονομάχοις C vj add C 20 ἐπήγαγε C 


imfensi Christo eradere conati essent, frustrato absurdo conatu eva- 
muere. quanto enim effigiem radebant, tanto illa maiori luce radioque 
clariori splendebat. mansit enim nihilominus in eadem forma atque ha- 
bitu. oris species ac vestitus, quaeque reliqua in oculos incurrunt, nihil 
eblita nullaque labe integra illi constiterunt. narrant enim quod cum 
sancii apostoli, sanctissimae dei genitricis pollicitatione freti, sub eius 
nominis invocatione templum excitassent, ipsaque eorum rogatu lustrandi 
causa templum ingressa in una columnarum stetisset, expressam ipsius 
effgiem in columna inventam esse; quam Graeci Iudaeique nulla quan- 
tavis, uti dictum est, illis adhibita vi eradere potuere. 

20. 'Testis quidem etiam praeter alia divina statua, quam mulier 
sanguine fluens, ἃ quo enrata fuerat, Christo iuxta aedes suas gratitu- 
dinis monumento statuit, apertissimum sane titulum sincerissimaeque 
veritatis praeconem exhibiti in ipsa miraculi, inauditum in ipsa patra- 
tum divinum signum ac prodigium in futuras longe generationes evul- 
gans; cuius et magnus apud imaginum effictores magister Eusebius, in 
ecclesiastica historia mentione facta, memoratisque miraculis quae ad 
sacram divinoque germine illic enascentem herbam fierent, esseque illam 
cunctis auxilium .praesens atque malorum depultricem, subiungit dicens 


» 
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Πέτρου xol Παύλου xal αὐτοῦ δὲ Χριστοῦ διὰ χρωμάτων 2v yoa- 
D φαῖς σωζομένας ἱστορήσαμεν. — (21) μάρτυς δὲ καὶ ἥ ὄψις, δι- 
δάσκαλος ἀψευδής. τό τε μῆκος τοῦ χρόνου σαφῶς δείέκνυσε καὶ 
τῶν σεπτῶν ναῶν T κτίσις. ἔτι δὲ καὶ τῶν ἀνέκαϑεν ἱερῶν σκευῶν 
παρὰ τῶν εὐσεβούντων 7 ποίησις καὶ ἀφιέρωσις ἄπειρος τῷ πλή-- 5 
Ou τυγχάνουσα. οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ αὐταὶ αἱ πτυχαὶ τῶν ἁγίων 
εὐαγγελίων τοὺς ἱεροὺς τύπους ἔξωϑεν φέρουσαι ὑπὸ πάντων zu- 
στῶν σεπτῶς προσκυνουμένους, οἵ τε ϑεῖοι κίονες καὶ αἷ σωλαῖαε 
καλούμεναε, GV τὸ σεβάσμιον τοῦ ἱεροῦ διατειχίζουσε ϑυσιαστη- 
Οίου. καὶ γὰρ οὐδενὶ ἑτέρῳ λόγῳ ἢ τοῦ προσκυνεῖσθαι πάντως 10 
P 507 εἵνεκα ἅμα τῷ συμπαρακειμένῳ τοῦ σταυροῦ τύπῳ εὐσεβῶς ἀρχῆ- 
Jte» ἐνταῦϑα καϑιστόρηνται. | 
22. 141 8 γε ϑηριώνυμος καὶ λεοντότροπος ταῦτα παρα- 
γραψάμενος πάντα ἔσπευδεν ὅτε μάλιστα πᾶσαν ϑείαν εἰκόνα ἄπο - 
στρέφειν καὶ λήϑῃ βαϑείᾳ παραπέμπειν. ταύτῃ τοι ϑεομαχῶν 15 
ἐπὶ δήμου τοιαῦτα κατατολμήσας ὃ ἐμβρόντητος παρρησιάζεται, 


λέγων “ὥσπερ ἐκ τῶν ὄψεων ὑμῶν, ἀδελφοί, τὰς εἰκόνας ἐξω- 
λοθρεύσαμεν, οὕτω δὴ καὶ ἐκ τῶν ψυχῶν ὑμῶν περιαιρήσειν 
ὑμεῖς ὡς ϑεοῦ καὶ τοῦ βασιλέως δοῦλοι καὶ φίλοε σπουδάσατε" 


καὶ γὰρ ὃ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ μάταια νοή- 90 


1 καὶ δι᾽ αὐτοῦ 0) C 8 .μίχιστον C 4óbomC 5 ἡ δὐὰῦ 
6 οὐ μὴν δὲ C, μὴν P τῶν ἁγίων εὐαγγελίων om C 
7 φέρουσι παρὼ χρισειανοῖς τῷ εὐαγγελίῳ προσκυν. C 9οἃσ 
10’ τούτῳ προσκυνεῖσϑαι πάντων 11 ἀλλὰ C, omP 
12 καϑιστῶνται P 13 καὶ om C 14 εἰκόνα om P , qui 
post παραπέμπειν add γρᾳφήν 117 ὥσπερ ov» ix C ἀὔδεῖφοί 
— 19 βασιλέως add C 


(lib. 7 c. 18) apostolorum Petri et Pauli imagines, atque ipsius Christi, 
penicillo ac coloribus pictas, quae etiamnum exstarent vidisse. (21) testis 
vero etiam visus, fidus ipse magister ac verax; longique temporis clare 
indicio est ipsa quoque venerabilium sacrarum aedium structura.  prae- 
terea vero etiam sacri ministerii vasorum, antiquis temporibus, pia fide- 
lium sedulitate effectio ac consecratio; quorum infinita prope multitudo 
&c copia. sacrorum etiam evangeliorum tabulae, quae sacras exterius 
formas ac figuras, cunctorum fidelium venerationi expositas iisque cultas, 
ferant. divinae item columnae, et quas soleas vocant, quibus sacri alta- 
ris venerabilis locus quasi septo quodam interstinguitur. etenim nulla 
alia ratione quam ut eis omnium causa pia veneratio adhibeatur, una 
cum adiacente crucis figura, ἃ principio ibi constitutae aunt. 

*. 22. Enimvero hjc nomine bestia leonisque moribus, cuncta haec 
nullius sibi auctoritatis ducens, quam maxime divinam omnem picturam 
&movere, oblivionisque profundo tradere, satagebat. quamobrem deo 
pugnans, publica concione, talia pem perdita andacia, homo vecors 
proloquitur, quasi nobis coram, velut servi et amici, sic rei incumbite. 
etenim stultus stulta loquetur (Isai. 32 6), et cor eius inania cogitabit 


. 
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σει τοῦ συντελεῖν ἄνομα καὶ λαλεῖν πρὸς κύριον πλάνησιν. κἀν- 
τεῦϑεν τοίγυν τοὺς εὑρισχομέγους ἔχοντας εἰχόνα Χριστοῦ ἢ τινος B 
ἁγίου καὶ προσκυνοῦντας δειναῖς τιμωρίαις καὶ κολάσεσι κατεδί- 
κασεν ὃ ἀλάστωρ καὶ αἱμοβόρος. καὶ οἵτω κρεωκοπούμενοι καϑ' 

δ ἑκάστην ἡμέραν xal καταϑυόμενοι διεφϑείροντο πανταχοῦ οἱ ϑεο- 
σεβεῖς" καὶ πολλοὺς ἐνδόξους καὶ περιβλέπτους πεφόνευχε. 

23. Kaut ταῦτα μὲν κατὰ τῶν ὀρϑοδοξούντων ἀφειδῶς καὶ 
ἀπαύστως διεπράττετο" κατὰ δὲ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν εὐπορωτέ- 
ρων ἄλλην πονηρὰν ἐπίνοιαν ὃ πονηρὸς καὶ παμμήχανος εὑρίσκει. 

10 βουλόμενος γὰρ αὐτοὺς ἐλεεινοὺς καὶ πένητας ἀπεργάσασϑαι τί 
ποιεῖ; αἰτίαις αὐτοὺς ἀφύχτοις καὶ ἐγχλήμασι περιβάλλει, προ- C 
φασιζόμενος προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, ἵνα τῷ δέει τῶν ἐγκλημά- 
των πᾶσαν αὐτῶν τὴν οὐσίαν ἀναλογήσωσιν ὑπὲρ τῆς ἐκεῖϑεν σω-- 
τηρίας. ἔστιν ὅτε δὲ καὶ συνεβίαζεν καθ᾽ ὧν τινῶν ἀνδριχωτέρων 

15ἢ εὐφυεστέρων, βασκαίνων τῆς εὐανδρίας ἢ εὐφυΐας αὐτοῖς, ὡς 
φεωτερίσειν ὑποπτεύων. τιφῶν μὲν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξώρυττεν, 
ἄλλων δὲ τὰ μέλη ἠχρωτηρέαζεν" ἑτέρους δεσμοῖς κατέχων μεϑ' 
ἡμέρας τινὰς τῷ ϑανάτῳ παρέπεμψεν. ἐξ ὧν ὑπῆρχε ἸΜΠιχαὴλ ὃ 


9 εἰχόνας P 8 xal προσχυνοῦντας add C 4 κρεονομού- 
μεροι C 5 xal om C 6 xal πολλ. — ztgovtvxs] ἄν- 
ϑρωποι C 8 ἀπαύστως] ἀπανθρώπως C τῶν post καὶ 


add C 9 ἄλλην ἐπίνοιάν τινα πονηρὰν ὁ C ηχανή- 
σατο C 10 yàg post τέ C 11 αἰτίοις P προβάϊαει 
18 ἀλογήσωσιν C ἐκεῖθεν οἰκείας C 14 ἔσθ᾽ C. δὲ ἀὰ C 
συνεσχίαξε C ἀνδρικώτερον ἢ εὐφυΐας αὐτῶν, τινῶν P 
11 καὶ ἑτέρους Ο 18 τινὰς δεινῶς ἀνήρει, ἐξ C 


ut perficiat improba, et loquatur adversus dominum seductionem. hinc 
itaque qui inventi essent habere Christi, aut cuiusquam sanctorum ima- 
gines, diris suppliciis ac tormentis, saeva Furia, cruentus homo addi- 
cebat. atque in eum modum concisi membris quotidie atque mactati pii 
viri ac religiosi, omni loco interibant: nec gaucos viros claros 86 spe- 
ctabiles nece sustalit. 

28. Atque haec quidem adversus orthodoxos nulla venía ac requie 
acerbus continue tyrannus exsequebatur: adversus autem viros equestris 
ac senatorii ordinis, nec non opulentiores, aliud nequam ipse nequissi- 
mus ac machinandi arte solertissimus commentum adinvenit. cum enim 
constitutum haberet ut eos miserabiles ac pauperes redderet, quidnam 
facit? inevitabilibus eos noxis ac criminibus innectit, praetexens prae- 
textas in peccatis, ut quorum rei agerentur, metu omnem euam substan- 
tiam, ut eo periculo liberi exirent, rata vice praestarent. erat quando 
vim simul inferret , maioribus adversus aliquos animis quam pro eorum 
ingenuitate. aliis quidem lumina effodiebat, aliorum membra putabat, 
alios in vinculis tenebat, quos post dies aliquot neci traditurus esset. 
6 quorum numero erat Michael, excubitorum ordinis tum praefectum 
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Πέτρου καὶ Παύλου xal αὐτοῦ δὲ Χριστοῦ διὰ χρωμάτων ἐν γρα- 
Ὁ φαῖς σωζομένας ἱστορήσαμεν. (21)) μάρτυς δὲ καὶ ἡ ὄψις, δι- 
δάσκαλος ἀψευδής. τό τε μῆκος τοῦ χρόνου σαφῶς δείκνυσι καὶ 
τῶν σεπτῶν ναῶν T κτίσις. ἔτι δὲ καὶ τῶν ἀνέχαϑεν ἱερῶν σχευῶν 
παρὰ τῶν εὐσεβούντων ἢ ποίησις καὶ ἀφιέρωσις ἄπειρος τῷ 215-5 
Ou τυγχάνουσα. οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ αὐταὶ αἱ πτυχαὶ τῶν ἁγίων 
εὐαγγελίων τοὺς ἱεροὺς τύπους ἔξωϑεν φέρουσαι ὑπὸ πάντων πι- 
στῶν σεπτῶς προσχυνουμένους, οἵ τε ϑεῖοι κίονες καὶ ai σωλαῖαι 
καλούμεναι, a? τὸ σεβάσμιον τοῦ ἱεροῦ διατειχίζουσι ϑυσιαστη- 
oiov. καὶ γὰρ οὐδενὶ ἑτέρῳ λόγῳ ἢ τοῦ προσκυνεῖσϑαι πάντως tt 
P 507 εἵνεκα ἅμα τῷ συμπαρακειμένῳ τοῦ σταυροῦ τύπῳ εὐσεβῶς ἀρχῆ- 
Jte» ἐνταῦϑα καϑιστόρηνται. 

22. 14A1X' 8 ye ϑηριώνυμος καὶ λεοντότροπος ταῦτα παρα- 
γραψάμενος πάντα ἔσπευδεν ὅτι μάλιστα πᾶσαν ϑείαν εἰκόνα ἀπο" 
στρέφειν καὶ λήϑῃ βαϑείᾳ παραπέμπειν. ταύτῃ τοι Otoyayorif 
ἐπὶ δήμου τοιαῦτα κατατολμήσας ὃ ἐμιβρόντητος παρρησιάζεται, 
λέγων “ὥσπερ ἐκ τῶν ὄψεων ὑμῶν, ἀδελφοί, τὰς εἰχόνας ἔξω- 
λοϑθρεύσαμεν, οὕτω δὴ καὶ ἐκ τῶν ψυχῶν ὑμῶν περιαιρήσειν 
ὑμεῖς ὡς ϑεοῦ καὶ τοῦ βασιλέως δοῦλοι καὶ φίλοε σπουδάσατε" 
καὶ γὰρ ὃ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἢ καρδία αὐτοῦ μάταια νοή-9 


1 καὶ δι᾽ αὐτοῦ 0] C 8 μίκισετον C 4ó0bomC  À 5 ἡ εὐδὺ 
6 οὐ μὴν δὲ C, μὴν P- τῶν ἁγίων εὐαγγελίων om C 
7 φέρουσι παρὼ χρισειανοῖς τῷ εὐαγγελίῳ προσκυν. C 90 
10 τούτῳ προσχυνεῖσϑαι πάντων 11 ἀλλὰ C, omP 
12 καϑιστῶνται P 13 καὶ om C 14 εἰκόνα om P, qui 
post παραπέμπειν add γραφήν 17 ὥσπερ οὖν ἐκ 5 ἀδεῖφοί 
— 19 βασιλέως add C 


(lib. 7 c. 18) apostolorum Petri «οἱ Pauli imagines, atque ipsius Christ, 
penicillo ac coloribus pictas, quae etiamnum exstarent vidisse. (21) testis 
vero etiam visus, fidus ipse magister ac verax; longique temporis clare 
indicio est ipsa quoque venerabilium sacrarum gedium structura, prae- 
terea vero etiam sacri ministerii vasorum, antiquis temporibus, pia fide- 
lium sedulitate effectio ac consecratio; quorum infinita prope multi 
&c copia, sacrorum etiam evangeliorum tabulae, quae sacras exterius 
formas ac figuras, cunctorum fidelium venerationi expositas iisque cultas, 
ferant. divinae item columnae, et quas soleas vocant, quibus sacri alta- 
ris Venerabilis locus quasi septo quodam interstinguitur. etenim 
elia ratione quam ut eis omnium causa pia veneratio adhibeatur, usa 
cum adiacente crucis figura, a principio ibi constitutae sunt. 

*. 22. Enimvero hjc nomine bestia leonisque moribus, cuncta haec 
mullius sibi auctoritatis ducens, quam maxime divinam omnem picturam 
amovere, oblivionisque profundo tradere, satagebat. quamobrem des 
pugnans, publica concione, talia palam perdita audacia, homo vecors 
proloquitur, quasi nobis coram, velut servi et amici, sic rei incumbite. 
etenim stultus stulta loquetur (Isai. 89 6), et cor eius inania cogitabit 
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σει τοῦ συντελεῖν ἄνομα xal λαλεῖν πρὸς κύριον πλάνησιν. — xày- 
τεῦϑεν τοίνυν ταὺς εὑρισχομένους ἔχοντας εἰκόνα Χριστοῦ ἢ τινος B 
ἁγίου καὶ προσκυνοῦντας δειναῖς τιμωρίαις καὶ χολάσεσι κατεδί- 
κασεν ὃ ἀλάστωρ καὶ αἱμοβόρος. καὶ οὕτω κρεωχοπούμενοι χαϑ' 

δ ἑκάστην ἡμέραν καὶ καταϑυόμενοι διεφθείροντο πανταχοῦ οἱ ϑεο- 
σεβεῖς" καὶ πολλοὺς ἐνδόξους καὶ περιβλέπτους πεφόνευχε. 

23. Kaut ταῦτα μὲν κατὰ τῶν ὀρϑοδοξούντων ἀφειδῶς καὶ 
ἀπαύστως διεπράττετο" χατὰ δὲ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν εὐπορωτέ- 
ρων ἄλλην πονηρὰν ἐπίνοιαν ὃ πονηρὸς καὶ παμμήχανος εὑρίσκει. 

10 βουλόμενος γὰρ αὐτοὺς ἐλεεινοὺς καὶ πένητας ἀπεργάσασϑαι τί 
ποιεῖ; αἰτίαις αὐτοὺς ἀφύκτοις καὶ ἐγκλήμασι περιβάλλει, προ- C 
φασιζύμενος προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, ἵνα τῷ δέει τῶν ἐγκλημά- 
των πᾶσαν αὐτῶν τὴν οὐσίαν ἀναλογήσωσιν ὑπὲρ τῆς ἐκεῖθεν σω-- 
τηρίας. ἔστιν ὅτε δὲ καὶ συνεβίαζεν καϑ᾽ ὧν τινῶν ἀνδρικωτέρων 

15 ἢ εὐφυεστέρων, βασκαίνων τῆς εὐανδρίας ἢ εὐφυΐας αὐτοῖς, ὡς 
Φεωτερίσειν ὑποπτεύων. τινῶν μὲν τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξώρυττεν, 
ἄλλων δὲ τὰ μέλη ἠκρωτηρέαζεν" ἑτέρους δεσμοῖς κατέχων μεϑ᾽ 
ἡμέρας τινὰς τῷ ϑανάτῳ παρέπεμψεν. ἐξ ὧν ὑπῆρχε MiyasA ὃ 


4 εἰχόνας Ῥ 8 καὶ προσχυνοῦντας add C 4 κρεονομού- 
peso. C δ καὶ om C 6 xal πολλ. — ztgóvtvxs] &v- 
ϑρωποι C 8 ἀπαύστως] ἀπανθρώπως C τῶν post καὶ 
add € 9 ἄλλην ἐπίνοιών τινα πονηρὰν ὁ C μηχανή- 


σατο C 10 γὰρ post τί C 11 αἰτίοις P “«ροβάλλει 
18 ἀλογήσωσιν C ἐκεῖθεν] οἰχείας C 14 ἔσθ᾽ C δὲδαὰ C 
συνεσχίαξε C ἀὠνδρικώτερον ἢ εὐφυΐας αὐτῶν, τινῶν P 
17 καὶ ἑτέρους C 18 τινὰς δεινῶς ἀνήρει, ἐξ C 


ut perficiat improba, et loquatur adversus dominum seductionem. hinc 
itaque qui inventi essent habere Christi, aut cuiusquam sanctorum ima- 
gines, diris suppliciis ac tormentis, saeva Furia, cruentus homo addi- 
cebat. atque in eum modum concisi membris quotidie atque mactati pii 
viri ac religiosi, omni loco interibant: nec gaucos viros claros ac spe- 
ctabiles nece sustulit. 

28. Atque baec quidem adversus orthodoxos nulla venia ac requie 
acerbus continue tyrannus exsequebatur: adversus autem viros equestris 
ac senatorii ordinis, nec non opulentiores, aliud nequam ipse nequissi- 
mus ac machinandi arte solertissimus commentum adinvenit. cum enim 
constntum haberet ut eos miserabiles ac pauperes redderet, quidnam 
facit? inevitabilibus eos noxis ac criminibus innectit, praetexens prae- 
textus in peccatis, ut quorum rei agerentur, metu omnem suam substan- 
tiam, ut eo periculo liberi exirent, rata vice praestarent. erat quando 
vim simul inferret, maioribus adversus aliquos animis quam pro eorum 
ingenuitate. aliis quidem lumina effodiebat, aliorum membra putabat, 
alios in vinculis tenebat, quos post dies aliquot neci traditurus esset. 
e quorum numero erat Michael, excubitorum ordinis tum praefectum 
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D τὴν τοῦ ἐξχουβίτου τάγματος ἀρχὴν διέπων" διεβλήϑη ydo τῷ 
βασιλεῖ ὡς xar! αὐτοῦ βουλευόμενος" ὃν εἱρχτῇ καὶ πέδαις εἶχε 
τηρούμενον. (24) τῆς δὲ γενεϑλίου τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἡμέρας 
ἐνσχάσης τοῦτον ἠβουλήϑη νυχτὶ ἀνελεῖν " κωλυϑεὶς δὲ παρὰ τῆς 
ἰδίας γυναιχὺς διὰ τὴν ἑορτὴν εἴασεν αὐτόν. ὁ δὲ Πϊιχαὴλ ἐν τῇ 5 
εἱρχτῇ ὦν, τοῦτο μαϑών, πᾶσι τοῖς συμβούλοις τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ 
ἐμήνυσεν ὡς εἶ μὴ σπουδάσητε ἐξελεῖν με τῆς φρουρᾶς, πάντας 
ἑμᾶς καταμηνίω τῷ βασιλεῖ, ἦν δὲ μετ᾽ αὐτῶν καὶ ὃ τοῦ παλα- 
τίου παπίας, συγγενὴς ὧν τοῦ Ἱιχαήλ. οὗτοι τῇ νυχτὶ ὅπλε- 

P 508 σϑέντες ,. ἔνδοϑεν τὰ ξίφη φοροῦντες, τοῦ παπίου ἀνοίξαντος ὡς 10 
ἑερεῖς μετὰ φελονίων εἰσῆλθον. τοῦ δὲ βασιλέως εἰς τὴν ἐχχλη- 
σίαν εἰσελϑόντος εἰσπηδήσαντες τὴν ἀνοσίαν αὐτοῦ ψυχὴν ... ἐν 
τῷ παλατίῳ, ἐν ᾧ οὐδεὶς τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλειχότων ἀνήρητο. 
(25) αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἐν τῇ εἴρκτῇ ἀπελθόντες ἐξάγουσι τὸν 
ἹΜιχαὴλ καὶ εἰσάγουσιν ἐν τῇ ἑορτῇ, ἀντὶ δεσμοφόρου στεφηφό- 15 
ρον, ὡς πληρωθῆναι ἐπ᾿ αὐτὸν τὸ τοῦ ψαλμῳδοῦ λόγιον, τὸ 

B ἑσπέρας αὐλισϑήσεται κλαυϑμός, καὶ εἰς τὸ πρωΐ ἀγαλλίασις. 


1 διεβλήθη --- 18 παλατίῳ] εἱρκεῇ καὶ πέδαις τοῦτον εἶχε τηρού- 
μενον, καὶ τὴν γενέϑλιον ἐνστᾶσαν ἡμέραν τοῦ σωτῆρος ἐχδεχό- 
μενος διελθεῖν καὶ οὕτως αὐτὸν διαχειρίσασϑαι. ἀλλά γε ϑείᾳ 
φήφω καὶ δορυφόρων ξίφει κρεουργηϑεὶς αὐτὸς ἐνδέκως, μέσον 
τοῦ θείου ναοῦ τὴν πολλοὺς ἁγίους ναοὺς καὶ ψυχὰς καὶ σώματα 
λίαν ἀτιμάσασαν ψυχὴν ἀπορρήξας, εὐϑὺς ἐπικοσμεῖταε τῷ τῆς 
βασιλείας ὁ δεσμώτης διαδήματι, ὃς ἐν ἐλπίσιν ὧν τὴν στέρησιν 
(τοῦ βίου addit Hasius) ὑπομεῖναι στεφηφόρος ἀντὶ δεσμοφόφον 
καϑίσταται. οὕτως οὖν καταστρέφει τὸν βέβηλον avrov καὶ β 

βαρώδη βίον, καὶ τὴν ἀνόσιον καὶ παμπόνηρον φυχὴν ἀπορρη- 
γνύσιν ἐν τῷ παλατίῳ. C 18 ἀνήρητο — 17 ἀγαλλίασις) 
ἀνήρηται. γενόμενος πολυστόμου μαχαίρας ἔργον πιχρὰν καὶ ὀλέ- 
ϑριον τῆς αἰσχίστης καὶ βδελυρᾶς ξωῆς δέχεταε τὴν περαίωσιν, 


agens. datum enim illi crimini erat apud imperatorem , quasi is in i 

yaschinaretur; quem in carcere et nervo vinctum servabat. (24) sal- 
vatoris itaque nostri natali instante die eius igilii nocte eum ned 
traditurus erat. obstante vero ob diei solennia coniuge interim ipeum 
dimisit. Michael in carcere constitutus, ubi rescivit, suis omnibas con- 
juratis indixit, "nisi ut me carcere eximatis oppido operam dederitis, 
vos omnes deferam imperatori." porro erat cum eis et palatii papías, 
ipse Michaelis cognatus. hi nimirum noctu armis instructi, obtectos 
vestium involucro ferentes gladios, cum casulis sacerdotum more, papia 
aperiente, in aedem subiere. ingressoque in ecclesiam imperatore, 1n- 
silientes, scelestissipam atque impiam eius animam, in palatio, ubi nal- 
lus superiorum imperatorum peremptus fuerat, abstulerunt. (25) eadem 
porro ipa hora ia carcerem profecti Michaelem educunt, ac pro vincte 
imperialibus redimit:m infulis ( capat scilicet diademate cinctum) in so- 
lemnitatem inducunt; ut in eo adimpletum sit illad psalmistae ( 29 6) 
eraculum, "vespere demerabitur fletus, et ad matutinum io. 
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μετὰ δὲ ταῦτα ῥακίοις εὐτελέσι περιβαλόντες τὰ τοῦ ἁλετηρίου 
μέλη, καὶ εἷς ἀκάτιον ἐμβαλόντες τὸ παμμίαρον αὐτοῦ σῶμα, 
κατὰ τὴν καλουμένην Πρώτην νῆσον ἐχφέρουσι καὶ κατορύττουσιν, 
ἔνϑα χαὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἀποκείραντες μονάσαι πεποιήκασιν, 

5 0o?x oida ἀνθ᾽ ὅτου ταύτην κατακριϑεῖσαν τὴν συμφορὰν τοσού- 
τῶν κακῶν ὑποδέξασϑαι. 

26. ΠΠροσεχτέον δὲ ὡς εἴ γε ἰσχύν τινα εἶχεν ὃ λόγος τῶν 
δυσσεβῶν τούτων xal δυσωνύμων καὶ ἀληϑείας ἔμφασιν τὰ παρ᾽ 
αὐτῶν χτιζόμενα, κἄν ταῖς ἄλλαις ἱεραρχίαις ὑπῆρξέ που πάντως C 

10 πεφυλαγμέγα καὶ γινωσχόμενα" νῦν δὲ οὐδαμόϑεν ἐπιγνῶναι τοῦτο 
πάρεστιν. - ὁμοῦ τε γὰρ ἑῴα καὶ ἑσπερία λῆξις τὸ εὐαγγελικὸν δὴ 
τοῦτο καὶ ἀποστολικὸν περιέποντες διατελοῦσι κήρυγμα" καὶ οὔ 
ποτε ἐν ἄλλη ἐξδυσίᾳ, ἔνϑα Χριστιακοί, τὸ ἔκϑεσμον ἐκεῖνο καὶ 
παράνομον καὶ τῆς Χριστιανῶν ϑεοσεβείας ἀλλότριον παραφυὲν 

15 χαταλαμβάνεται ϑεοστυγὲς δόγμα, οὐδὲ ὅσον εἷς μνήμην ἀφῖχϑαι 
τῶν πονηρῶν καὶ μισαρῶν συνταγμάτων, ἄλλ᾽ ἢ μόνον κατὰ τὴν 
δούλην ταύτην καὶ ἠνδραποδισμένην καὶ τὰ ϑεῖα κατ᾽ ἐξουσίαν 


καὶ δίνην τῶν τετολμημένων εἰσπράττεται παράδοξον καὶ ἐξαίσιον 
ἐν τόποις ovg καὶ ζῶν ὁ ἐξάγιστος καὶ τρισάϑλιος κακῶς ἐβεβή- 
Ào4s, καὶ σῳφραγιξζόμενος αἰσχρᾶς τῷ λύϑρῳ τῶν ἐναγῶν αἱμάτων 
ὁ πολλῶν αἱμότων Χριστιανῶν ἐμφορηϑεὶς ἔχρανεν. 1 εὐτε- 
λέσι — 4 πεποιήκασιν) εὐτελέσι καὶ τραχέσι περιβληϑὲν καὶ dxa- 
τίῳ μιχρῷ, εἰς τοῦτο εὐτρεπισϑέντι. ἐμβάλλεται τὸ μιαρὸν καὶ 
ἄχάϑαρτον αὐτοῦ σῶμα, καὶ κατὰ τὴν καλουμένην Πρώτην ἐκφέ- 


ρεται νῆσον καὶ κατορύττεται. 5 κριθϑεῖσαν P , συμφορὰν 
ἀντὶ τοσ. x. εἰσδέξασθαι P 7 τινὰ ἰσχὺν P 8 ἔμφασιν 


— 9 xzifousva] ἔναυσμά τι ἐν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ δογματιζομένοισ 
ἀμυδρῶς πως ἐφέρετο C 12 περιέπονται καὶ 0. P οὔ ποτε] 
ὅπου τε P 13 &9tono» P 14 ἀλλότριον add C 17 δου- 


postea vero vilibus pannis obtegentes viri scelestissimi membra , iniecto- 
que in lintrem eius impurissimo cadavere, in insulam funus efferunt 
quam Proten vocant, ibique humant, quo ipso loco detonsos liberos, 
monachi ritu institutis vitae rationibus addixere. haud vero scio cuius 
rei gratia imdictum loco, tantorum malorum viee istiusmodi noxam ut 
sinu exciperet. 

26. Observandum porro, si quid virium impiorum horum hominum 
ac ineminatorum doctrinae, atque iis quae jlli struunt, veritatis ulla 
species inesset, in alis quoque plane provinciis servata ac in notitia 
essent. nunc autem nusquam gentium videre est, quod sic illi sentiunt. 
simul enim Oriens atque Occidens evangelicam hanc ac apostolicam co- 
lunt usuque receperunt praedicationem; ac ubicunque tandem gentium 
quavis Olristiani nominis dicione scelestum illud et improbum Christia- 
naeque pietatis adulterinum germen, deo exosum. dogma, obauditur, ne 
vel nieminisse nequissimorum execrabiliumque librorum in animum indu- 
cunt, praeterquam solum in serva hac ac mamcipata divinaque suo ipsa 
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D παίζουσαν, ἐν 7j τὸ ἐμπαϑὲς xol πρόσυλον τῶν περὶ γῆν στρεφο- 
μένων xal ἰλυσπωμένων γήϊνον καὶ ἀλαζονικὸν καὶ ὑπερήφανον 
πρυτανεύει φρόνημα. ἔνϑα τὸ φίλαυτον, τὸ φίλαρχον, τὸ φιελή- 
δονον, τὸ φιλόδοξον, ἣ πάντων καταϑυμίων ἀπόλαυσις, τὸ πάν- 
των ἐϑέλειν ἄρχειν xal μηδὲ πρὸς αὐτοῦ ϑεοῦ ἄρχεσθαι, καὶ ἢ 5 
τῆς ἀνθρωπίνης δόξης ἢ μᾶλλον εἰπεῖν αἰσχύνης κεῆσις καὶ περε- 
ποίησις. ἔνϑεν ἡ κατὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ἁγίων ὕβρις καὶ τῆς àx- 
κλησίας ὃ διωγμός. ἐντεῦϑεν κατακυριευόμενον ἢ τυραννούμενον 
τὸ ὑπήχοον τοῖς ἐχείνων δόγμασι καὶ ϑελήμασιν ὑποχύπτεεν ἐχβιά- 

P 509 ζεταε" ὧν ἕνεκεν τὸ ἔμειψυχον κεχάλκευται καὶ ἐσχεδίασται ὅπλον, 10 
σχήματι μὲν τοῦ σωματοφυλακεῖν ἡϑροισμένον, ταῖς δὲ ἀληϑείαις 
τοῦ ἐχπορϑεῖν τὴν ἐκκλησίαν Χριστοῦ xal λήηΐζειν ἐπιγνενοημένον, 
προφάσει τοῦ συμπεριγράφεσϑαι τὴν Χριστοῦ ϑεότητα ἐν τῇ εἰ- 
χόνι, παραληροῦντες" ὡς εἴ τις καὶ τὸ ἡλιακὸν δὴ τοῦτο καὶ 
δισχοειδὲς σῶμα γεγραμμένον ἕν τινε τόπῳ, xa9üg ἔν τισιν δρᾶται 15 
γιγνόμενον, ὑποδείξειεν, ἐδογμάτισαν ἂν καὶ τὴν τοῦ φωτὸς οὐ- 
σίαν καὶ αὐγὴν συγγράφεσϑαι xal περιγράφεσθαι ἢ πάντως ἐκ τοῦ 
ἡλίου τὸ φῶς ἀποτέμνεσθαι, ἢ πάλιν ἀκτῖνα ἡλίου d zov δένδρῳ 

B προσβάλλουσαν ἴδοι, ἐντμηϑείη δὲ τὸ δένδρον, συνεγχκοπήσεσθαι 
καὶ τὴν ἀκεῖνα παραφρόνως ἐνομίσϑη. καὶ μέντοι καὶ ἐπὶ πυρὸς Ὁ 


1 τὸ περὶ τὴν γῆν σερεφόμενον καὶ ἱλυσπώμενον P 4 κατα- 
θύμιος P 6 αἰσχύνης μᾶλλον εἰπεῖν C 7 ἐντεῦϑεν C 
9 ἐκεῖϑεν C 11 σχγηματοφυλακὴν ἠϑροισμένα P 12 Χρι- 
στοῦ add C 14 παραπληροῦντες C καὶ post τοῦτο om C 
16 ἐδογμάεισεν P 18 ἡλίου πρὸς δένδρον P 19 ἤδει, εἰ 
ἐχεμηϑείη τὸ P συνεχκοπήσεσθαι P 


arbitratu ludo habente gente; in qua nimirum libido et terrenorum amor, 
in terra versari ac volutari, terrenus sensus, fastu tumens animus atque 
superbus vigent. ubi caecus ille ac carnalis sui amor; imperii, volupta- 
tum, gloriae perdita cupiditas, cunctis ex animo frui, velle cumctis 
praeesse, nec ipsi deo subiici velle; humanae gloriae, vel ut verius 
dicam, confusionis solicitus animus ac ambitio. hinc quae adversns 
deum sanctosque contumelia jactatur, ac ecclesiae persecutio. hinc do- 
minatu seu tyrannide oppressi subditi illorum doctrinis ac voluntatibus 
animum submittere coguntur; cuius rei gratia telum cuditur ac expedi. 
tur, eo quidem colore atque praetextu, ut congregata ac parta serven- 
£ur, re vera autem ad expugnandam ecclesiam eamque populandam ad- 
inventum, quasi, ut illi delirant, Christi deitas in imagine circumscri- 
batur; ac, si quis solare hoc corpus ac orbiculari figura in aliquo de- 
pictum loco.ostendens, una quoque depingi ac circumscribi lmeis: sub- 
stantiam ac fulgorem seu omnino ab«scindi a sole lumen putaverit; vel 
rursus qui solis radium arbori insidentem videns caesa arbore radium 
quoque exscindi dementi sensu existimaverit. eadem et in igne aliisque 
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καὶ ἄλλων τινῶν διανοηϑήσονται, ἵνα ἐνδίχως παρὰ παίδων παι-- 
ζόντων παιχϑήσωνται φρονοῦντες ἀσυνετώτερα. εἰ γὰρ ἐπὶ τῶν 
εἰρημένων οὔτε γίγνεσθαι οὔτε δρᾶσϑαι πέφυκεν οὔτε μὴν λέγεσθαι 
χώραν ἕξει, πύσῳ μᾶλλον ἐπὶ τῆς ἀπορρήτου καὶ ϑείας φύσεως ἢ 
᾿ἐπὶ τῆς ἀφράστυν xal ἀνερμηνεύτου Χριστοῦ οἴκονομίας ταῦτα 
λέγειν ἢ ἐννοεῖν ἀδύνατα καὶ ἀνεπιχείρητα! οὐδὲ γὰρ σαρχούμενος 
ἢ πάσχων ὑπὲρ ἡμῶν τῷ σώματι τοῦτο πέπονθεν, ἐπεὶ οὕτω γε 


καὶ εἰ ἄνθρωπος τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς εἰχονίζοιτο σώματι, ἀνάγκη καὶ C 


τὴν ψυχὴν συνεικονίζεσθαι, ἢ πάντως τεθνήξεσθαι χωριζομένων * 
γτέ γὰρ ἕτερον ϑάνατος ἢ χωρισμὸς ψυχῆς καὶ σώματος ; ὅϑεν ἐν 
τούτοις φαίνονται προδήλως οὐδὲν ἧττον ἀσεβοῦντες ἢ ἀμαϑαί- 
»oyrtc* οὗ γὰρ ἴσασιν ὅσον γραπτοῦ καὶ περιγραπτοῦ τοῦ τε γρά--: 
gu καὶ περιγράφειν τὸ ἰδιάζον καὶ διηλλαχμένον, καὶ διὰ τοῦτο 
φενακιζόμενοι ματαιολογοῦσι. ποῦ δὲ ὅλως σῶμα ἄγραφον 1j 
| ἀπερίγραφον àx τοῦ παντὸς αἰῶνος ἤχουσται; ἢ πῶς 0 τοῦ σώμω- 
τος ὅρος καὶ λόγος σωθήσεται, εἰ μὴ ταῦτα ἔχοι; ὃ τοίνυν μὴ 
δοξάζων γράφεσϑαι ἢ περιγράφεσϑαι τὸν Χριστὸν σώματι, ἢ 0 τι 
ἔστι σῶμα οὐκ ἔγνω, ἐξ οὗ μηδὲ δόξαν ὀρϑὴν κέκτηται, ἢ γνοὺς 
σῶμα καὶ ψυχὴν σώζεσϑαι παραιτεῖται. ὃ γοῦν ὁμολογῶν σῶμα 
) τὸν Χριστὸν ἀνειληφέναι ónoioy τὸ ἡμέτερον, τοῦτο δὲ γραπτὸν 


4 ἕξειν Ῥ 6 γὰρ add C 7 τούτων τι C 8 τῶν] τὸ P 
ἀναγκὴ om C 10 x«l] ἀσὸ € 19 πκαρήτηται ^C , παρα- 
παίει margo P 


nonnullis ratio eonsiderabitur, ut ἃ pueris illusoribus iis merito illuda- 
tur, qui maiore cunctis stultitia dementiaque insaniant. si enim nec in 
iis quae dicta sunt vel fieri vel videri comparatüm est, at neque dici 
locum babet, quanto magis in arcana divinaque natura, sive in Cbristi 
nullis verbis explicabili interpretabilique dispensatione, impossibilia 
haec dictu aut cogitatu ac inconcessa? nam neque carnem sumenti aut 
nosti gratia corpore morienti id ei evenit, alioqui ea ratione, cum et 
ἄραι corpore pingimur, una quoque animam pingi necesse esset, aut eo- 
rum prorsus divortio mori. quid mamque aliud mors quam animae cor- 
porisque divortium ac selunctio ὁ quamobrem manifestum est in istis 
non magis eos impietati litare quàm deliros ac insulsos esse. non enim 
morunt quantum intersit inter pictüm et circumscriptum, quamque di- 
wersa haec suis quaeque rationibus existant. quamobrem hacce hallu- 
einatione vana loquuntur. ubi vero prorsus corpus ab omni aevo, quod 
non pingatur aut circumscribatur, auditum est aut quomodo corporis 
definitio constabit atque ratio, nisi haec habuerit? qui ergo non existi- 
mat pingi Christum corpore aut circumscribi, aut nescit corpus esse, 
ex quo ipsum nec recte sentire liquet; vel qui corpus animamque inco- 
lümem sciat, recusat dicere. qui itaque Christum dicit assumpsisse cor- 
pus quale nosttum est ac humanum, cum humanum corpus pingi queat 


D 
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αὐτοῦ Εὐφροσύνη ἀποστείλασα ἐν πᾶσι τοῖς ϑέμασιν ἤγαγε κόρας 
εὐπροσώπους πρὸς τὸ νυμφοστολῆσαε Θεόφιλον τὸν υἱὸν αὐτῆς. 
ἀγαγοῦσα δὲ πάσας ταύτας ἐν τῷ παλατίῳ εἰς τὸ λεγόμενον IMMao- 
γαρέτου τρικλένιον δέδωχε τῷ Θεοφίλῳ χρυσοῦν μῆλον, εἰποῦσα 
“εἷς ἣν ἀρεσθῇς, ἐπίδος τοῦτο αὐτῇ" ἦν δέ τις ἔξ εὐγενῶν ἐν δ 

B αὐταῖς κόρη, ὀνόματε Εϊκασία, ὡραιοτάτη πάνυ" ἣν ἰδὼν Θεό- 
φιλος καὶ ὑπεραγασϑεὶς αὐτὴν τοῦ κάλλους ἔφη ὡς ἄρα διὰ γυ- 
ψαικὸς ἐρρύη τὰ φαῦλα. ἢ δὲ μετ᾽ αἰδοῦς πὼς ἀντέφησεν “ἀλλὰ 
καὶ διὰ γυναικὸς πηγάζει τὰ χρεέττονα ὃ δὲ τῷ λόγῳ τὴν χαρ- 
δίαν πληγεὶς ταύτην μὲν εἴασεν, Θεοδώρᾳ δὲ τὸ μῆλον ἐπέδωκεν, 10 
οὔσῃ ἐκ Παφλαγόνων. στέφει Θεοδώραν ἐν τῷ εὐκτηρίῳ τοῦ 
ἁγίου Στεφάνου, στεφϑεὶς καὶ αὐτὸς ἅμα αὐτῇ ὑπὸ “Ἀντωνίου 
πατριάρχου καὶ τῷ τοῦ γάμου καὶ τῷ τῆς βασιλείας στέφει, τῇ 
ἁγίᾳ πεντηχοστῇ. κἀκεῖθεν προῆλθεν ἐν τῇ μεγάλῃ, ἐκκλησίᾳ, 
φιλοτιμησάμενος πολλοῖς τὸν πατριάρχην ἅμα τῷ κλήρῳ καὶ τῆς 15 

C συγκλήτου. ἡ δὲ Elxaclu τῆς βασιλείας ἀποτυχοῦσα uoriy κατε- 
σκεύασεν, εἷς ἣν καὶ ἀποκειραμένη, ἀσχοῦσα καὶ φιλοσοφοῦσα, 
τῷ ϑεῷ μόνῳ ζῶσα διετέλεσε μέχρι τέλους ζωῆς αὐτῆς. ἢ καὶ 
συγγράμματα αὐτῆς πλεῖστα καταλέλοιπεν, τὸ “χύριε, ἢ ἐν 
πολλαῖς ἁμαρτίαις" καὶ τοῦ μεγάλου σαββάτου τὸ τετραῴδιον 20 
“ἄφρων γηραλέε" καὶ ἄλλα τινά. - ἣ δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ 
Ἐὐφροσύνη ἑκουσίως κατελϑοῦσα τοῦ "παλατίου ἐν τῇ μονῇ αὐτῆς, 
jj ἐπώνυμον τὰ Γάστρια, ἡσύχασεν. 


15 τῇ συγκλήτῳ an τοῖς τῆς συγκλήτου! - 935 omP 


dicionis loca puellas oris decore formosas adduxit, ut ex iis "Theophilo 
filio nuptiarum foedere sponsa adiungeretur. congregatis illis omnibus 
in palatio, quod Margaritae triclinium vocant, dedit illa filio malum au- 
reum, dicens "illi trades cuius forma placuerit." erat vero inter eas ex 
nobilibus sata puella nomine Icasia, longe formosissima. qua vise 'Theo- 
hilus, eiusque nimium quantum atiam stupens ac speciem, "a muliere" 
inquit "emanarunt mala." reponit illa subverecunde et cum pudore "sed 
et res meliores a muliere exuberant." is animo offensus sermonis licen- 
tia, ea relicta, malum 'Theodorae dedit, ex Paphlagonum gente. coro- 
nat Theophilus Theodoram in oratorio 8. Stephani, ipse una cum ipsa 
nuptialibus corollis donatus ab Antonio patriarcha, donatque Augustali 
corona in sancta pentecoste. tumque in magnam ecclesjam processa 
habito multis magnifice patriarcham et clerum senatumque accipit. Icasia 
vero imperii spe frustrata monasterium exstruxit, in quo etiam coma 
osita, religiosaque palaestra merens ac philosophans, deo soli vivens 
finem usque vitae perseveravit. quae et ingenii sui plurima reliquit 
monumenta, in quibus illad est "domine, in multis peccatis;" magni 
item sabbati tetraodium illud "insipiens vetule," aliaque nonnulla. impe- 
ratoris vero mater Kuphrosyna, sponte relicta aula, in suo monasterio, 
cui Gastriae nomen, sanctiori ritu privatam vitam egit. 
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ἀπέϑανεν ἐκ δυσουρίας xal τῆς τῶν νέφρων σφοδροτάτης ἀλγηδό- B 
νος" ὃς μιχρόν τι τῆς προχατασχούσης κακίας ὑπενδούίς, ὅσον 
τοὺς ἐν εἱρκταῖς καὶ πόνοις καὶ ἐξορίαις ἐλευϑερίαν τε xal ἄνεσιν 
ὑνειρώδη φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ προηγησαμένου δυσωνύμου καὶ 

δ δυσσεβοῦς ὑπέϑαλπε ϑεοστυγὲς φρόνημα, xal δμοίως τῷ αὐτῷ 
περεεπάρη τῆς δεινῆς αἱρέσεως ἀγκίστρῳ ἐξ ἀκροτάτης ἀλογίας καὶ 
ἀπαιδευσίας. ὅϑεν ἐπὶ σελεντίου ἔφη "oi μὲν πρὸ ἡμῶν ἐρευνη-- 
σάμενοι τῶν δογμάτων τὴν ἀχρίβειαν τὸν περὶ αὐτῶν εἰσπραχϑή- 
σονται λόγον, εἶ καλῶς ἢ κακῶς ἐϑέσπισαν" ἡμεῖς δὲ ἐν ᾧ εὕρο- C 

10 μὲν τὴν ἐκκλησίαν βαδίζουσαν, ἐν τούτῳ καὶ διαμένειν προχρί- 
yop." 

2. Ἣν δὲ αὐτῷ παῖς ἐξ Εὐφροσύνης ὀνόματι Θεόφιλος, 
ὃν καὶ ἔστεψεν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ. ἐϑέσπισε δὲ ὡς μὴ ἔχειν 
τινὰ ἐπ᾽ ἀδείας κινεῖν λόγον περὶ εἰχόνων, ἀλλ᾽ ἐχποδὼν γενέσϑω 

L5 καὶ οἰχέσϑω καὶ 5 Κωνσταντίνου σύνοδος καὶ 1; Ταρασίου xai ἣ 
γῦν ἐπὶ Altovroç γενομένη περὶ τῶν τοιούτων ζητημάτων, καὶ σιγὴ 
βαϑεῖα τῆς τῶν εἰκόνων μνήμης γενέσϑω. 


1 ἀλγηδόνος τε καὶ ἀρρωστίας C Φ προκατεχούσης C 4 προη- 
γησαμένον) πραάην C 5 αὐτῷ — 7 ἀπαιδευσίας αὐτῷ ἀμφι- 
βληστρῳ περιπαριεὶς τῆς δεινῆς αἱρέσεως ἐχϑύος ὃ χὴν τοῖς τῶν 
δογμάτων σαϑροῖς καὶ ἀσεβέσιν ἐναπέθανεν ἐξ ἀκροτάτης ἀβελτη- 
φίας τε καὶ ἀλογίας. ἀμύητος γὰρ σφόδρα καὶ ἀπαίδευτος ἐτύγ- 

avev* ἀμάϑειαν γὰρ ἐκ πατρῴας ἀλογίας καὶ ἀπειροκαλίας ὡσπερεὶ 
ἀνὴν οὐσίαν κληρωσάμενος C 77.ἐπὶ λαοῦ δημηγορήσας φησὶν C 
8 τῶν ἐχκλησιαστικῶν δογμάτων, αὐτοὶ καὶ τὸν C 10 τὴν ἐχκ- 
κλησίαν εὕρομεν C διαφυλάττειν Ο 19 ἦν δὲ — 15 οἵ- 
χεσϑαι) τοῦτο δὲ ἐπακριβοῦντες διαβεβαιοῦμεν ὡς μὴ ϑαρρεῖν 
τινὰ κατ᾽ εἰχόνων 7 ὑπὲρ εἰκόνων παρρησίαν κινεῖν τὴν γλώτταν, 
ἀλλ᾽ ἐχποδὼν ἔστω καὶ οἰχέσϑω C 16 χκροτηϑεῖσα C 


tuusque est urinae difficultate laborans renumque vehementissimo dolore 
excruciatus. is cum parum aliquid superioris malitiam temporis leniisset, 
hactenus solum ut qui carcere detenti essent, qui laboribus subacti, qui 
exsilio relegati , libertatem mitiorisque aliquid tractationis velut in somnis 
animo cogitarent, cum decessoris, ominosi hominis atque impii, exosam 
deo sententiam subocculte foveret, parique ac ille ratione dirae haere- 
seos unco ex summa rationis absentia ac imperitia transfixus esset. 
quamobrem habito conventu ait "sane ii qui nos praecessere, accuratam 
scrutati dogmatum sententiam, de illis quoque rationem reddituri sunt, 
num bene an male statuerint. nos autem, in quo ecclesiam incedentem 
accepimus, in eo et manere satius ducimus." 

2. Erat Balbo filius 'Theophilus nomine, ex Euphrosyna susceptus, 
quem et imperiali corona in magna donavit ecclesia. sanxit autem nulli 
liberum esse de imaginibus sermonem movere, sed ut facesserent ac de 
medio fierent tum Constantini synodus tum 'Tarasi, ac quam nudius- 
tertius de istiusmodi quaestionibus Leo habuisset; altoque silentio ima- 
ginum memoriam damnavit. 
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P 511 3. Ἐφ᾽ οὗ Θωμᾶς ὃ ἀντάρτης ἐκ τῶν ἀνατολικῶν μερῶν 
ἀπάρας ἤδη, καὶ λαὸν ἀγυρτώδη καὶ ἐπίμικτον προσυλλεξάμενος 
καὶ ἐπισυρόμενος, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐκίνησεν, τῆς βασιλείας παρ᾿ 
ἀξίων ἐφιέμενος" ἐκ γὰρ τῆς Ῥωμαίων γῆς ὁρμώμενος, Óvayt- 
vijc τε xui ἀφανὴς ὧν, πρὸς τὰ μέρη τῆς Συρίας ἀφίκετο, Κω»- ὅ 
σταντῖνον ἑαυτὸν μετονομάσας καὶ υἱὸν Εἰρήνης τῆς βασιλίσσης. 
κἀντεῦϑέν γέ τοι πολλοὺς τῶν βαρβάρων καὶ Χριστιανῶν ἀπατή- 
σας, καὶ λαὸν ἄπειρον ἐκ διαφόρων ἐϑνῶν συναϑροίσας ἐπὶ τὴν 

B Κωνσταντινούπολιν ngu ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ στόλῳ μεγάλῳ, χαϑά- 
περ τι ϑηρίον ἀλλόχοτον καὶ πολύμορφον ποικίλον τε καὶ πολυχέ- 10 
φαλον τὰ πολυειδῇ γένη τῶν ἐϑνῶν ἀϑροίσας καὶ οἷά τις ἄλλος 
Σεναχηρεὶμ κατὰ τῆς νέας Ἱερουσαλὴμ καϑοπλισάμενος, ἐμεγαλ- 
αύχει τῶν ἑπομένων τῷ πλήϑεε xal κατηλαζονεύετο, μὴ πάμπαν, 
ὡς ἔοικε, νοήσας ὅτι οὐ σώζεται βασιλεὺς διὰ πολλὴν δύναμεν xoi 
γίγας οὐ σωθήσεται ἐν πλήϑει ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ ψευδὴς ἵππος 15 
εἰς σωτηρίαν καὶ κύριος διασχεδάζει βουλὰς ἐθνῶν, καὶ τὰ ἑξῆς. 
εἰ γὰρ καὶ τὰ μάλιστα 5 πόλις οὐκ εἶχεν Ἐζεκίαν, εὐσεβῆ φημὶ 

C καὶ ἐνάρετον βασιλέα, ἀλλ᾽ οὐ παρεῖδεν ὃ τοῦ παντὸς πρύτανις 


1 ἐκ adi C ὁ συλλεξάμενος P 8 παρ᾽] πανούργως καὶ 
παρ᾿ € 5 dv om C 7 γέ τοι add C 8 ἐπήει τῇ 
ωνσταντινουπόλει C 11 συναθροίσας καὶ ἀνειλημμένος καὶ C 
14 νοήσας κατὰ πολλὴν ἀβελεηρίαν ὡς οὐ Ο 15 καὶ om C 
16 καὶ κύριος ἐν δὲ πλήϑει δυνάμεως αὐτοῦ οὐ σωθήσεται.  xv- 
eios C καὶ st ἑξῆς] ἀθετεῖ δὲ λογισμοὺς λαῶν xci ἀϑετεὲῖ 
βουλὰς ἀρχόντων" ἡ δὲ βουλὴ τοῦ κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα μένει C 
17 ἔσχεν gnulom C 18 ἀλλ᾽ οὐ παρεῖδεν] ἀλλ᾽ o9 τί πον 
διὰ τὴν τοῦ κρατοῦντος ἐκ πολλὴρ ἀγνωσίας καὶ ἀπροσεξέας πεφε- 
ψαχισμένην καὶ διεφθαρμένην γνώμην τε καὶ πίστιν περιεῖδεν C 


8. Ko imperatore Thomas in tyrannidem versus, ab Orientalibus 
1am ac Ásiaticis profectus partibus, circumforaneaeque ac commixtae ple- 
bis confecto exercitu, turbamque trahens, imperii cupiditate actus, ad 
qued nulla eius suppeterent merita, Byzantium petit. Romano quippe 
propagatus sanguine, vir alioqui degener ac obscurus, ad Syriae partes 
&diens, Constantini sibi nomen adsciscit ac Irenes Augustae filii; qua 
attb ac fraude plurimis barbarorum ac Christianorum seductis, conflato- 
que ex diversis gentibus infinitae multitudinis exercitu, Cpolim invadit 
in turba gravi classeque numerosa, haud secus ac immanis quaedam mul- 
tiformis varia ac multiceps bestia, diversi generis confertis nationibus, 
ac velut alius quidam Sennacherim adversus novam Ierusalem armis in- 
structus, magnifice gloriabatur turba illi comite ac superbiebat, homo 
fastu plenus; nec illi prorsus, ut videtur, iu mentem venit quod ita di- 
ctum per prophetam est (Ps. 32 16), "non salvatur rex per multam 
virtutem, nec gigas salvabitur in multitudine fortitadinis suae." et 
"fallax equus ad salutem." εἰ "dominus dissipat consilia gentium," et 
quae sequuntur. quanquam enim etiam maxime urbs Eszechinm minime 
babebat, pium scilicet regem ac virtute praeditum, non tamen despexit 
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καὶ φιλάνϑρωπος κύριος πομιορχουμένην τὴν πόλιν αὐτοῦ καὶ τὸν 
λαὸν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἕνεκεν τῆς ταλαιπωρίας τῶν πτωχῶν καὶ τοῦ 
στεναγμοῦ τῶν πενήτων ἔφη καὶ τότε “νῦν ἀναστήσομαι καὶ 
ὑπερασπιῶ τῆς πόλεώς μου καὶ τοῦ λαοῦ," οὐ δι’ ἐμὲ καὶ διὰ 
δ “υβὶδ τὸν δοῦλόν μου, ὥσπερ τότε καὶ νῦν φησίν, ἀλλὰ δι᾽. ἐμὲ 
καὶ διὰ τὸν ἐκ σπέρματος Δαβὶδ φύντα υἱόν μου καὶ διὰ τὴν νέαν 
“ερουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην. (4)) καὶ γὰρ ἐπὶ τοῦ δυσσεβοῦς 
᾿Αχαάβ, τοῦ Σύρου πολλὰς μυριάδας xav! αὐτοῦ συνειληχότος 
καὶ βρενθυομένου καὶ λέγοντος “εἰ ἐκποιήσει Σαμαρία παντὶ τῷ Ὁ 
10 λαῷ τοῖς πεζοῖς μου," διέλυσε ῥᾳδίως εὐθὺς τοῦ τρισαϑλίου βα- 
σιλέως ὃ φιλοιχτίρμων ϑεὸς τὸ ὄνειδος, “ἰδοὺ λέγων, “ἐγὼ δί- 
ὅωμι αὐτὸν εἰς τὰς χεῖράς σον, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ κύριος" ὅπερ 
καὶ γέγονεν, καὶ δὴ παραυτίκα δέδειχε καὶ τοῖς οἰκείοις καὶ τοῖς 
ἀλλοτρίοις τὴν ἰδίαν ἰσχὺν καὶ τὸν Ζ4αβὶδ ἀληθεύοντα “κύριος 
15 κραταιὸς xal δυνατός, χύριος δυνατὸς ἐν πολέμῳ "" τῆς γὰρ συμ 
πλοκῆς γενομένης δυοχαίδεκα τῶν ἀντιπάλων μυριάδας ὃ Ἰσραὴλ, 
κατηχόγτισεν. ἵνα δὲ κἀχεῖνοε καὶ οὗτοι μάϑωσιν ὡς ϑεήλατος P 519 
ἢ πληγή, τῶν διαπεφευγότων εἷς τινα πόλιν καταπεσὸν τὸ τεῖχος 
᾿κατέχωσε χιλιάδας εἰχοσιεπτά. | 


1 πολιορκούμενον C, omissis τὴν πόλιν αὐτοῦ xal 8 τότε xov 
σ“ἄντως νῦν C 4 ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης οὐ C 5 ὥσπερ 
— φησίν] καθὼς εἴρηκε τηνικαῦτα πρὸ τῆς ἐνσάρχου οἰκονομίας C 
6 διὰ ante τὸν oim P 8 συνειλοχότος 9 παντὶ] ταῖς 
δραξὶ παντὶ C 11 τὸ δέος, φάσχων ἐδοὺ γὼ 5 19 γνώσεις P 
18 δέδοιχε τοὺς οἰκείους xol τοὺς ἀλλοτρίους P 14 τὸν ἱερο- 
ψάλτην C 16 γεγενημένης € 


huiusce rerum universitatis moderator clementissimusque dominus urbem 
suam ac plebem obsidione cinctam; sed propter miseriam inopum et ge- 
mitum pauperum (Ps. 11 6), tuné quoque dixit (4 Reg. 20 6) "nunc 
exsurgam, et protegam civitatem meam et populum meum," non propter 
jne et servum meum David, quemadmodum tunc, nunc quoque ait; sed 

ropter me, et qui natus est ex semine David, filium meum, et propter 
Jerusalem novam, quam elegi. (4) etenim impio Áchaab rerum po- 
tiente, cum Syrus multas adversus eura conflasset myriadas, ac super- ^ 
biens diceret ᾿ δὶ sufficiet Samaria omni populo peditibus meis (3 Keg. 
21 10)," confestim misericors deus ter quaterque miserabilis regis pro- 
brum facile dissolvit, dicens "ecce ego trado eum in manus tas, et 
scies quia ego dominus (3 Reg. 21 13) ;" quod et factum est. statim 
namque formidabiles habuit necessarios pariter et alienos, suum ων 
robur ac vires; veracemque davidem ostendit, cum ait (Ps. 23 8) 
"dominus forts et potens, dominus potens in praelio." conserto enim 
praelio centum viginti milia Israel profligavit. atque ut noverint utrique 
pariter deo ultore illatam plagam, eorum qui fugerant quadam in urbe 
corruens murus viginti septem milia ruipis oppressit. 

TAcophanes contin. 
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5. Ταύτην «olvvy τὴν ἀλαζονείαν τοῦ Σύρου xol τοῦ 4o- 
συρίου χρησάμενος καὶ ὃ ματαιόφρων Θωμᾶς τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν, μᾶλλον δὲ Θεούπολιν, ἐφ᾽ ἕνα χρόνον ἐπόρϑει, τῶν πολι- 
τῶν ἀνδρείως παραταττομένων καὶ τειχομαχούντων καὶ ναυμαχούν- 
των" τὰς γὰρ πλείστας αὐτῶν ναῦς ἐπυρπόλησαν. καὶ τοὺς λογώ-δ 
δας τῶν πολεμίων αὐτῶν ἐτροπώσαντο. ὃ δὲ ἀμηχανίᾳ ληφϑ εἰς, 
τὴν πόλιν ἀφεὶς ἐπὶ τὴν Θράκην ἐχώρει, ταύτην ληϊζόμενος. 
λαφυραγωγήσας οὖν αὐτὴν μετρίως, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἤλπιζεν, ἀλλ᾽ 

B ὡς ἢ ϑεία πρόνοια. παρεχώρει διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, οὐδὲν 
πλέον ἤνυσεν ὧν προσεδόκησεν. καὶ γοῦν οὐ μόνον εἰς ἐναντίωσιν 
αὐτῷ παρέστη καὶ περιετράπη καὶ ἀπέβη τὸ σπούδασμα, ἀλλά γε 

: καὶ ὅπερ ἔχειν ἐδόχει καὶ κατεφαντάζετο χλέος τε καὶ σϑένος, ἀπε- 
γυμνώϑη μικροῦ δεῖν καὶ διόλωλεν’ (6) οὗ γὰρ πολῖται, ὡς 
εἴρηται, γενναίως τε καὶ σφοδρῶς ἀντιπαραταξάμενοι τῇ ῥοπῇ 
καὶ συμμαχίᾳ τοῦ κρείττονος, καὶ μετὰ τοιαύτης ἐλπέδας τειχο- 1 

C μαχοῦντες καὶ πεζομαχοῦντες καὶ ναυμαχοῦντες ἀνδρικῶς καὶ καρ- 
τερῶς, ἅπαν σχεδὸν τὸ σαϑρὸν αὐτρῦ φρύαγμα κατέλυσαν. τὰ 
γὰρ ὄχυρώματα ἐφ᾽ ὧν πεποιθὼς ἀνοήτως ἄγαν ἐναβρύνετο καὶ 

᾿ κατεθρασύνετο, τὰς ναῦς αὐτοῦ λέγω, πυρπολήσαντες, καὶ τοὺς 


φοπολῶν ἀπεκαραδόχει, ἀλλ᾽ — συνεχώρει C 11 τε καὶ ἀπέβη 
τὸ σπουδαζόμενον Ο 120 C- τε add C 18 ὡς εἶ- 
φηται om C 14 ἀντιπαραταττόμενει 5 16 καὶ πεζομαχοῦν. 
τὲς om C xaQrsQixog P 1880 19 λέγω δὴ τὰς 
φλείσεους vavg xvQz. C | 


5. Hoc itaque arrogantis animi fastu Syri illius et Ássyrii demeas 
quoque Thomas abusus, Cpolim (veriusque Theopolim ac dei urben) 
annum unum expugnabat, cum cives strenue aciem opponerent, 9486 
muris atque navibus pugnarent, hostiumqne plerasque naves incenderest. 
quamobrem consilii inops "Thomas, dimissa urbe, in Thradam, eim 
praedas acturus, concessit. eam itaque ad certum modum 
non quántum ipse sperdverat sed quantum providentia divina ob sceler 
nostra sinebat, nihil amplius effecit eorum quae animo destinata fere 
exspectabat. ac sane non solum in contrarium illi cessit versumque est 
atque evasit stadium, sed et ea quam habere videbatur stbique ipse blaa- 
diebatur, claritate roboreque denudatus est: prope enim est ut perdi 
disse dicam. (6) cives namque, uti dictum est, fortiter valideque op 
posita acie, divino numine ac auxilio eiusceque generis spe, e mure, 
terra ac mari collatis signis, forti robore laborisque constantia, omae 
fere eius putridam iactantiam ac superbiam elicere. mumitionibas enim, 
quibus confisus stulte admodum superbiebat ac praeferociebat, eius is- 
quam navibus ac classe igne succensis, hostiumque ac tribunorum lectt- 


-« 
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λογάδας τῶν πολεμίων καὶ στρατοπεδάρχας τροπωσάμενοι, σχο- 
τοδινία πολλὴ xol ἀμηχανία περιέσχε τὸν εὐρίπιστον καὶ κουφό- 
τατον Θωμᾶν. val μὴν καὶ τὰς πολυμηχάνους αὐτοῦ καὶ πολυ- 
τρύπους ἑλεπόλεις πάσας, ἀχαταμαχήτους οὔσας, ὡς ᾧετο, καὶ 
s δυσαλώτους, διέφϑειραν καὶ κατέλυσαν εὐπετῶς ἄρδην. καὶ 
οὕτως ὃ μὲν οἶχος 4αβὶδ ἤγουν ἡ τοῦ Χριστοῦ πόλις ἐπορεύετο 
καὶ ἐχραταιοῦτο, ὃ δὲ οἶκος Σαούλ, τῶν πολεμίων τὸ στῖφος, 
ἐπορεύετο καὶ ἠσϑένει τῷ ὄντε, καὶ ϑεὸς ἐδοξάζετο. καὶ ἦν ἰδεῖν D 
ἐναργῶς ὄντως ἐπ᾽ αὐτῷ πληρούμενον τὸ ϑάτερον λόγιον ἱερόν, 
10" ᾿χαϑεῖλες πάντας τοὺς φραγμοὺς αὐτοῦ, ἔϑου τὰ ὀχυρώματα αὖ-- 
τοῦ δειλίαν" καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ ψαλμοῦ. ἔνϑεν τοι καὶ οἱ τῆς πό-- 
λεως ἔψαλλον “οὗτοι ἐν ἅρμασι καὶ οὗτοι ἐν ἵπποις. καὶ τὰ λοιπὰ 
τοῦ ψαλμοῦ. (77) ὃ δὲ ϑεῖος λόγος παρεγγυώμενος καὶ ἀροευαγ- 
γελιζόμενος αὐτοῖς εὖ μάλα τὴν ἀϑρόαν καὶ ταχίστην κατάπτωσιν 
45 τοῦ ἐχϑροῦ αὐτῶν ἀπεχρένατο μόνον οὐχὶ λέγων “ϑαρσεῖτε, τέκνα, 
καὶ βοήσατε πρὸς τὸν ϑεόν" ἔσται γὰρ ὑμῖν ὑπὸ τοῦ ἐπαγαγόντος 
μνεία. ὃ γὰρ ἐπαγαγὼν ὑμῖν τὰ καχὰ ἐπάξει ὑμῖν τὴν αἰώνιον P. 613 


« 


εὐφροσύνην μετὰ τῆς σωτηρίας ὑμῶν | | 


1 στρατοπεδάρχων P 8 Θωμᾶν om C val μὴν] xal μὴν 
«αὶ ἀλλὰ P πολυμ. καὶ πολυτρόπως ἐξευρημένας ὁλεπόλεις 
αὐτοῦ 6 ἤγουν ἡ τοῦ ἤτοι C 7 ἐκραταιοῦτο --- 16006- 
ψει} τὰ ηὐσϑένει P 9 τὸ ἱερὸν λόγιον P 11 καὶ τὰ 
ἑξῆς τοῦ d διήρπαξον πάντες et reliqua psalmi 88 42— 44, 
nisi quod v. 43 τὴν δεξιὰν τῶν θλιβόντων αὐτόν. C τοι xal] 
0v» 19 xal và — ψαλμοῦ] ἡμεῖς δὲ ἐν — ἀνωρϑώϑημει, 
e ps. 19 8 et 9, C 13 λόγορ αὖϑις παρεγγ. C 15 λέγων 
Θαρσεῖτε] λέγων "* τέκνα, μαχροϑυμήσατε ἣν παρὰ τοῦ θεοῦ 
ἐπελθοῦσαν ὑμῖν ὀργήν. κατεδίωξε γάρ os ὁ ἐχθρός σου, καὶ ὄψῃ 
αὐτοῦ τὴν ἀπώλειαν ἐν τάχει, καὶ ἐπὶ τραχήλους αὐτῶν ἐπιβήσῃ. 
Θαρσεῖτε C 16 ἐπάγοντος P 


simis fusis fugatisque, ingenti vertigine consiliique inopia ac anxietate 
instabilis ac Euripo similis levissimusque 'Thomae animus tenebatur. 
quin et subtilissimae artis multiplicesque eius omnes machinas, ipsas in- 
expugnabiles, ut qnidem existimabat, expugnatuque difficiles, facile ad- 
modum ac expedite inutiles reddiderunt ac everterunt. atque in eum 
modum domüs quidem Daftid (dei scilicet civitas) ibat ac r:svera con- 
valescebat, domus autem Saul, hostium caterva, ibat et infirma erat, 
deusque glorificabatur, ac plane videre erat clare in eo implere divi- 
num oraculum, "destruxisti omhes sepes eius, posuisti firmamentum eius 
formidinem," ac quae Psalmus reliqua habet. unde et oppidani psalle- 
bant "hi in curribus et hi in equis" et quae reliqua sunt. (7) divinus 
autem sermo ipse sponsor, ac quam repentinam citissimamque ipsorum 
hostis ruinam eis praenuntians, respondit, tantum non dicens "confidite, 
filii, et clamate ad deum. erit enim nobis ab eo memoria qui ultor 
existat. qui enim nobis invexit mala, is ipse cum salute sempiternam 
vobis adducit laetitiam." | | 
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8. "End οὖν ἀποκαμὼν ὃ τάλας καὶ πεπλανημένος ἀνονή- 
τως πολεμῶν καὶ ματαιοπογῶν, καὶ μάλα δὴ ἀπογνοὺς ὡς τοῦ 
σχοποῦ διαμαρτήσας ἐκ διαμέτρου, καὶ τῶν πραγμάτων αὐτῷ 
κατόπιν προδήλως φερομένων ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ" καὶ πρὸς τούτοις 
μαϑὼν ὡς ὃ βασιλεὸς MuyasA τοὺς Βουλγάρους dc συμμαχίαν 5 
κατ᾽ αὐτοῦ προσεκαλέσατο, παραχρῆμα τὴν πόλιν ἐάσας κατ᾽ 
αὐτῶν ϑᾶττον ὥχετο. ofc δὴ καὶ μαχεσάμενος καὶ πολλοὺς αὐτῶν 

: διαφϑείρας εἷς “ρκαδιούπολιν ἑαυτὸν ἀσφαλίζεταε δῆϑεν, χατὰ 

B τὴν πρόβασιν αὐτοῦ ἀσϑένειαν καὶ ἐλάττωσιν ὑφορώμενος. ὅϑεν 
e περὶ αὐτὸν αἰσθόμενοι σαφέστερον τήν τε δεινὴν οἰχείαν ἀπά- 10 
τὴν καὶ τῆς κενῆς ἐλπίδος ἀποτυχίαν καὶ τὴν ἐκείνου πλησεάζουσαν 
πανωλεϑρέαν, ἤρξαντο κατὰ μιχρὸν ὑποχωρεῖν καὶ ὑπορρέειν καὶ 
καταλιμπάνειν αὐτὸν ὡς μάταιον καὶ λαοπλάνον. (9) ὃ δέ γε 
ἸΠιχαὴλ ταῦτα μεμαϑηκὼς ὑπὸ τῶν ἰδίων φίλων καὶ συγγενῶν 
προδοϑέντα, αὐτίχα τῆς πόλεως ὑπεξελϑὼν μετὰ πλείστης δυνά- 15 
pug πρὸς αὐτὸν ἐξώρμησε. καὶ δὴ περικαϑίσας βραχύν τινα 
καιρὸν καὶ τοῦτον ἀμογητὶ χειρωσάμενος, καὶ τὸν τράχηλον αὗτοῦ 

C κατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήϑειαν πεπατηχώς, καὶ ἀχρωτηριάσας αὖ- 
τοῦ χεῖρας καὶ πόδας καὶ οὕτως ἀνασχολοπίσας, κατέπαυσε τὸν ἐν 
τρισὶν ἔτεσι δι᾽ αὐτὸν κατάρξαντα xol διαρκέσαντα χαλεπὸν καὶ 30 
δύστηνον ἐμφύλιον πόλεμον. 


1 ἀνόητα C 8 αὐτῷ] αὐτῶν αὐτῷ Ῥ 8 τὴν κατὰ πρόσ- 
βασιν ἀσθένειαν αὐτοῦ C 14 ὑπὸ — προδοθέντα om C 
20 αὐτοῦ C 21 δύσοισετον C 


8. Quandoquidem igitur fatiscens scelestus homo aíque miser, se- 
ductusque mentis suae rationibus, insulse pugnans inanique conatu labo- 
rans ac spe defectus, quippe ex diametro frustratus proposito, ipsisque 
manifeste rebus illi retro quotidie provenientibus; ac praeterea ubi co- 
gnovit Michaelem imperatorem adversa sibi corrogasse Bulgarerum an- 
xilia, confestim relicta urbe in eos impetum vert, quos et pugna ag- 
gressus, maltaque eorum data strage, Arcadiepolim tmto se praesidie 
recipit, nimirum suas processu vires diminutum iri imbeoillioresque fore 
timens. quare etiam partiarii clarius cognostentes tum immanem suam 
exsecrationem tum inanem frustratam spem, nec proom|l esse supremum 
viri exitium ac profligationem, coeperunt paulatim recedere seque sub- 
ducere ac defluere, illunque ut hominem vanum et blateronem populi 
seductorem relinquere. (9) his porro Michael cognitis, nempe prodi- 
tum Thomam ab amicis ac propinquis, statim wrbe egressus cum ingea- 
tibus copiis in eum ímpetum dedit; atque ad breve obsidems tempus, 
nulloque labore eius potitus, ac collo antiquo more dediticiis calcato 
manibüsque ὃς pedibus truncatis , inque eum modum palo affgens, trixm 
annorum molestum mi ue civile bellum ab eo i τὸ cansa 
conflatum productumque , sopivit. umet imperi 


e 


DE THEOPHILO. 789 


᾿ "oxyolovutvov dà Mixuiſa πρὸς τὸν ἀντάρτην Θωμᾶν, καὶ 
zjj πρὸς τοῦτον φροντίδι παντὸς ἄλλου χαταφρονοῦντος, Ἀρήτη 
kal Σικελία καὶ δὴ καλούμεναι Κυκλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἀρχῆς περιῃρέϑησαν ἐξ ἄφρων τε καὶ 4Moáfuv , λαβόντων ἀρχὴν 
b ἄρτι πρῶτον διὰ τὰς τοῦ λαοῦ ἁμαρτίας καὶ τὴν τῶν κρατούντων 
δυσσέβειαν καὶ ταπειγοῦν καὶ ὑπὸ χεῖρα σφῶν ἄγειν τὰ τῶν Χρι- - 
στιανῶν πράγματα. | 
10. "Ev τούτοις οὖν ὄντων καὶ οὕτω τῶν πραγμάτων δια- 
κειμένων ἈΠιχαὴλ μὲν ἐκ δυσουρίας καὶ τῆς τῶν νεφρῶν ἄλγη- 
10 δόνος χακῶς ἀπηλλάγη τοῦ ζῆν. διεδέξατο δὲ τὴν ἀρχὴν ἀντ᾽ 
αὐτοῦ Θεόφιλος ὃ υἱὸς αὐτοῦ μετὼ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Εἶφρο- 
σύνης. 


" BAZIAEILIA 
60 EO ὦ 1 4 O Υ. 


15 To ἐνιαυτῷ ἀπὸ τοῦ κόσμου ἑξάκις χιλιοστῷ τριακοσιοσεῷ εἶχο- 
στῷ ἕκτῳ, τῆς δὲ ϑείας σαρκώσεως wxd, ἐβασίλευσεν Θεόφιλος P 514 
ἔτη ιβ΄, ὃ νέος Βαλτάσαρ καὶ παραβάτης καὶ ϑεομισὴς καὶ τῶν 
ἁγίων εἰχόνων ὑβριστὴς καὶ καϑαιρέτης καὶ βέβηλος. ἥ δὲ μήτη 


1 ᾿Ασχολουμέκου — 11 Βὐφφοσύνης om C 8 δὴ] δὴ «i? 
15 Τῷ T ὁ νέος μετὰ δὲ Μιχαὴλ ἐβασίλευσε ἢ} δὴ vióg 
αὐτοῦ ὁ 3. * καὶ παραβάτης, om, C 2 18 εἰκόνων 
om nog ἔτη ιβ΄ μῆνας πόθανο δυσεντερικῶρ 

omissis ἡ ad p. 791 19 eupdpevos. , 


Interim vero dum 'Thomae tyranno Michael incumbit eique curam 
negotio addicit, aliis omnibus in neglecto habitis, Creta et Sicilia, ac 
quas vocant Cyclades insulas, ab Afris ac Arabibus Romanae subductae 
sunt dicioni, cum iam primum ob peccata populi ac imperatorum impie- 
tatem Christianorum res deprimere suaeque eas facere dicionis occe- 

issent. 

P 10. Sic igitur eoque statu se rebus habentibus, Michael urinae 
diflicultate renumque dolore male exstinguitur: succedit vero imperio, 
eius loeo, 'l'heophilus filius cum matre Euphrosyna. 


IMPERIUM 
T HEOPHILILIL 


A nno mundi 6326, divinae incarnationis 826, imperator Theophilus 
annos duodecim, novus ille Baltasar οἱ praevaricator ^ deo exosus, 
sanctarumque imaginum contumeliosus destructor ac profligator, homo 
profanus. eius mater Euphrosyma in subiecta omnia mitions thomata ac 
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αὐτοῦ Εὐφοοσύνη ἀποστείλασα ἐν πᾶσι τοῖς ϑέμασιν ἤγαγε κόρας 
εὐπροσώπους πρὸς τὸ νυμφοστολῆσαε Θέόφιλον τὸν υἱὸν αὐτῆς. 
ἀγαγοῦσα δὲ πάσας ταύτας ἐν τῷ παλατίῳ εἰς τὸ λεγόμενον αρ- 
γαρέτου τρικλίνιον δέδωχε τῷ Θεοφίλῳ χρυσοῦν μῆλον, εἰποῦσα 
“εἰς ἣν ἀρεσϑῇς, ἐπίδος τοῦτο αὐτῇ." ἦν δέτις ἐξ εὐγενῶν ἐν δ 

B αὐταῖς κόρη, ὀνόματε Εἰχασία, ὡραιοτάτη πάνυ" ἣν ἰδὼν Θεό- 
φιλος καὶ ὑπεραγασϑεὶς αὐτὴν τοῦ κάλλους ἔφη ὡς ἄρα διὰ γυ- 
ψαικὸς ἐρρύη τὰ φαῦλα. ἡ δὲ μετ᾽ αἰδοῦς πὼς ἀντέφησεν “ἀλλὰ 
καὶ διὰ γυναικὸς πηγάζει τὰ χρείττονα" ὁ δὲ τῷ λόγῳ τὴν χαρ- 
δίαν πληγεὶς ταύτην μὲν εἴασεν, Θεοδώρᾳ δὲ τὸ μῆλον ἐπέδωκεν, 10 
οὔσῃ ἐκ Παφλαγόνων. στέφει Θεοδώραν ἐν τῷ εὐκτηρίῳ τοῦ 
ἁγίου Στεφάνου, στεφϑεὶς καὶ αὐτὸς ἅμα αὐτῇ ὑπὸ “Ἀντωνίου 
πατριάρχου καὶ τῷ τοῦ γάμου καὶ τῷ τῆς βασιλείας στέφει, τῇ 
ἁγίᾳ πεντηχοστῇ. κἀχεῖϑεν προῆλθεν ἐν τῇ μεγάλῃ. ἐκκλησίᾳ, 
φιλοτιμησάμενος πολλοῖς τὸν πατριάρχην ἅμα τῷ κλήρῳ καὶ τῆς 19 

C συγκλήτου. ἡ δὲ Elxaclu τῆς βασιλείας ἀποτυχοῦσα μονὴν κατε- 
σκεύασεν, εἷς ἣν xal ἀποκειραμένη, ἀσκοῦσα καὶ φιλοσοφοῦσα, 
TQ Ju) μόνῳ ζῶσα διετέλεσε μέχρι τέλους ζωῆς αὐτῆς. ἢ καὶ 
συγγράμματα αὐτῆς πλεῖστα καταλέλοιπεν, τὸ “χύριε, ἢ ἐν 
πολλαῖς ἁμαρτίαις" καὶ τοῦ μεγάλου σαββάτου τὸ τετραῴδιον 20 
“ἄφρων γηραλέε" καὶ ἄλλα τινά. . ἦ δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ 
Εὐφροσύνη ἑκουσίως κατελϑοῦσα τοῦ παλατίου ἐν τῇ μονῇ αὐτῆς, 
jj ἐπώνυμον τὰ Γάστριω, ἡσύχασεν. 


15 τῇ συγκλήτῳ an τοῖς τῆς συγκλήτοοῦδ ᾿ 935 om Ῥ 


dicionis loca puellas oris decore formosas adduxit, ut ex iis Theophilo 
filio nuptiarum foedere sponsa adiungeretur. congregatis illis omnibus 
in palatio, quod Margaritae triclinium vocant, dedit illa filio malum su- 
reum, dicens "illi trades cuius forma placuerit." erat vero inter eas ex 
nobilibus sata puella nomine Icasia, longe formosissima. qua viaa Theo- 
philus, eiusque nimium quantum gratiam stupens ac speciem, "a muliere" 
inquit "emanerunt mala." reponit illa subverecunde et cum pudore "sed 
et res meliores a muliere exuberant." is animo offensus sermonis licen- 
tia, ea relicta, malum 'Theodorae dedit, ex Paphlagonum gente. coro- 
nat Theophilus 'T'heodoram in oratorio 8. Stephani, ipse una cum ipsa 
nuptialibus corollis donatus ab Antonio patriarcha, donatque Augustali 
corona in sancta pentecoste. tumque in magnam ecclesiam processu 
habito multis magnifice patriarcham et clerum senatumque accipit. Icasia 
vero imperii spe frustrata monasterium exstruxit, in quo etiam coma 
porita, religiosaque palaestra merens ac philosophans, deo soli vivens 
n finem usque vitae perseveravit. quae et ingenii sul plurima reliquit 
monumenta, in quibus illud est "domine, in multis peccatie;" magni 
item sabbati tetraodium illud "insipiens vetule," aliaque nonnulla. impe- 
ratoris vero mater Euphrosyna, sponte relicta aula, in suo monasterio, 


cui Gastriae nomen, sancüori rita privatam vitam egit. 
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2: Ἐποίησε δὲ ἱππιλὸν Θεόφιλος, xul προσέταξε τῷ Xa- D 
μαϊδράκοντε “Ἥέογτι τῷ πρωτοβεστιαρέῳ αὐτοῦ ἀγαγεῖν τὸ πολυ-- 
κάνδηλον τὸ ἐν τῇ σφαγῇ τοῦ -dgusviov Zdéovrog ξίφεε διακοπέν- 

. τοῦ ἱππιχοῦ δὲ τελεσϑέντος προσεκαλέσατο πᾶσαν τὴν σύγκλητον 

δὲν τῷ λεγομένῳ Καϑίσματι, καὶ τὸ πολυχάνδηλον ἐξαγαγὼν καὶ 

. ὑποδείξας αὐτοῖς ἔφη "6 εἰς ναὸν κυῤίου εἰσερχόμενος καὶ χριστὸν 
κυρίου φονεύων τίνος ἐστὶν ἄξιος; ἡ δὲ σύγκλητος ἀποχριϑεῖσα, 
ἔφη “ἄξιος ϑανάτου ἐστίν, ὦ δέσποτα." ^ καὶ εὐθὺς ἐχέλευσς 
τοὺς σὺν τῷ πατρὶ αὐτοῦ lMaqA τὸν “έοντα ἀνελόντας τὸν 

1ο ὕπαρχον κατασχεῖν καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν τῇ σφενδόνῃ, áno- 
τεμεῖν, πολλὰ προβαλλομένους καὶ λέγοντας ἄδικον εἶναι τὴν χρί- P 515 
σιν" καὶ γὰρ εἰ μὴ τῷ πατρί σου συνηγωνισάμεϑα, ὦ βασιλεῦ, 
οὐκ ἂν αὐτὸς ἦρξας. καὶ δὴ οὕτως ἐπ᾿ ὄψεσι πάντων τὰς κεφα-- 
λὰς ἀπετμήϑησαν, προσχήματι μὲν ὡς εἰς ναὸν χυρίου τετολμη- 

15 κότων ποιήσασϑαι τὴν ἀναίρεσιν, τῇ ἀληϑείᾳ δὲ ὡς τὸν συναιρε- 
σιώτην αὐτοῦ xal ὁμόφρονα εἰς ἀσέβειαν ἀποκτείναντες. εἴχετο 
γὰρ ὃ ἀλιτήριος τῆς ixelvov ϑεοστυγοῦς αἱρέσεως, καὶ τῆς εὖσε- 
βείας ἀπείχετο, τῶν δὲ εἰκόνων τὰς μὲν κατασπῶν τὰς δὲ ἄνο- 
ούττων, καὶ τοὺς ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ μοναχοὺς ἐξορίζων καὶ αἴχιζό- 

20 μένος. . . 
ἷ 8. Ἐφ᾽ o$ καὶ πρὸς τὴν πατρίδα καὶ πόλιν αὐτοῦ τοῦ B 
ἁλιτηρίον καὶ τυράννου μετὰ πολλῆς δυνάμεως οἱ Σαρακηνοὶ πα- 


» 18 δὲ six] τὸ eix.? 21 αὐτοῦ on C 22 οἱ add C 


2. Indicüs Circensibus 'Theophilus iubet Leoni Chamaedrzaconi 
protovestiario suo, multifidum ut candelabrum afferat, quod in Leonis 
Armenii caede fuerat gladio copscissum. actis Circensibus senatum 
omnem ad se convocat in locum quem Sessum vocant.  productoque 
candelabro ac illis ostenso, quaerit "qui in templom domini ingressus 
Christum domimi peremit, qua dignus peena est?" respondit senatus 
"domine, reus mortis est," moxque praefecto iubet ut eos, qui cum 
Michaele patre suo Leonem sustulerant, tentos in Circi funda capite 
plectat, multa licet obiectantes, dicentes iniustam esse sententiam. 

nom enim" aiebant, "imperator, nisi patri tuo essemus auxiliati, tu in 
throno sedisses." inque eum modum sub omnium oculis capite plexi 
suht, eo quidem praetextu quod in templo domini ausi essent caedem 
patrare, re vera autem iccirco quia haeretica pravitate sodalem, pari- 
que ad impietatem sensu, nece sustulissent. adbaerebat enim scelestus 
homo deo exsecrabili illius haeresi et a pietate abhorrebat; qui nimirum 
inaginum alias evelleret alias effoderet, monachosque pietate claros 
exsilio multaret ac verberibus aliisque cruciatibus dehonestaret. 


3. Illo imperatore, in scelestissimi eius.tyrannigue patriam urbem 
irruptione facta, Saraceni cum ingentibus copiis, inventa illa fortiter 
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ραγενόμενοι, καρτερῶς ὠχυρωμένην εὑρόντες xal κατησφαλισμένην.. 
πάνυ καὶ ὑπὸ στρατηγῶν πεντήκοντα φρουρουμένην μετὰ τῶν λο- 
γάδων καὶ τῶν στρατευμάτων αὐτῶν, καὶ ταύτην Óc ἡμερῶν εε' 
«Αὐγούστῳ μηνὶ ἐχπορϑήσαντες καὶ δορυάλωτον εἰληφότες ἧχμα-. 
λώτευσαν καὶ ἀπέχτειναν λαὸν ἄπειρον. ἀλλὰ μὴν καὶ πλήϑη 5 
πλοίων αὐτῶν ἐξελϑόντα τὰς Κυκλάδας νήσους ἠρήμωσαν καὶ τὴν 
C Κρήτην καὶ τὴν Σικελίαν παρέλαβον. καὶ ψῦχος πολὺ γέγονε, 
καὶ χειμὼν ἀγριώτατος καὶ δριμύτατος, καὶ λιμὸς ἰσχυρός, καὶ 
ἀέρος αὐχμοὶ καὶ δυσχρασίαι καὶ ἀνωμαλίαι, καὶ σεισμοὶ φοβεροὶ 
καὶ ἐπάλληλοι, τὴν ἄμετρον ἀπελέγχουσαι τοῦ χρατοῦντος μοχϑη- 10 
pla» καὶ καχουργίαν. εἷς τοσαύτην γὰρ ἀφιλοϑεΐαν καὶ ἀπόνοιαν 
ἐξώχειλεν 6 ἄϑεος, ὡς καὶ τὴν τοῦ κοπρωνύμου καὶ τῶν ϑηριω- 
γύμων χαλεπὴν καὶ μυσαρωτάτην αἵρεσιν διαδεξάμενος καὶ ἀνα- 
καινίσας, ὡς μηδὲν ἧττον ὀφϑῆναι τῆς ἐχείνων δυσσεβείας καὶ 
παροινίας τυραννίδος τε καὶ ἐμβροντησίας ὃ πεφεναχισμένος καὶ 15 
D ματαιόφρων. ἐπεὶ οὖν τῇ αὐτῇ συσχεϑεὶς τῶν ἀσεβῶν ἐκείνων 
καὶ παλαμναίων ἀπάτῃ καὶ παραπληξίᾳ τε καὶ οἰστρηλασίᾳ, τῶν 
ἐχ Maviyoixijc μανίας καὶ "“ρειανικῆς λύσσης ὡρμημένων, πάλεν 
διωγμὸν καὶ αὐτὸς κατὰ τῆς ἐκκλησίας ὡσαύτως ἐπανετείνετο. 


, 1 καρτερικῶς P 9 πεντήκοντα 73€ 4 τοῦ αὐγούσεου 
μηνὸς C ἠχμαλωτίσθη καὶ —* Χρισειανῶν πλῆθος 
ἄπειρον, καὶ ἡ πόλις ἐκαύθη καὶ κατηρειπώϑη C 5 αλλὰὲ 


varo» καὶ δριμύτατον C, omissis καὶ χειμὼν 19 ὁ ἄϑεος ὡς 
om καὶ ϑηριωνύμου P 18 καὶ ἀναδεξάμενός τε C 
M ἧττων margo P ἐκείνου P .18 ὁρμωμένων πά- 


* 


munita ac valde propugnsculis tnta, bellique ducum ac tribunorum quin- 
uaginta praesidio fulta, cum lectae militiae viris borumque ordinibus, 
les quindecim obsessa mense A to ac expugnata vique subacta ac 
captivata infinitte multitudinis militares viros plebemque occidere. na- 
vibus egressi Cyclades insulas devastavere, Cretamqne ac Siciliam suse ' 
dicionis fecere, fuit et ingens frigus, hiemsque saevissima ac asperrima, 
famesque valida; aeris quoque lenitates et aestus ac intemperies et in- 
&equalitates, tremendi item terrae motus ac pene continui; quae omnia 
in immensum provectam imperatoris pravitatem et nequitiam redarguendo 
essent. eo enim vir impius impietatis proiectaeque dementiae delapsus 
est, ut et Copronymi et Leonis (sic quasi ex bestia ducto nomine) 
gravem impurissimamque exceperit haeresim ac instauraverit; ut ni 
lius impietati ac bacchationi tyrannidique ac stupori seductus homo de- 
mentisque animi cedere visus sit. quandoquidem enim eodem ipse im- 
piorum illorum scelestiasimorumque errore et stupore oestroque teneba- 
tur, ex Manichaico ortum furore Arianicaque rabie, persecutionem ipse 
quoque pari ratione in ecclesiam intendit. ᾿ 
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4, Τούτῳ τῷ μισοϑέῳ μᾶλλον εἰπεῖν ἢ Θεοφίλῷῳ προσέ- 
φυγε Θεόφοβος ὃ Πέρσης ἅμα τῷ πατρὶ αὐτοῦ, μετὰ Περσῶν 
χιλιάδες δεκατέσσαρες, oUc διένειμεν ἐν τοῖς ϑέμασι κατασκηνώ- 
σας καὶ el; τούρμας ἀποκαταστήσας, av μέχρι τοῦ νῦν λέγονται 

δτοῦρμαι Περσῶν" αὐτὸν δὲ τὸν Θεόφοβον εἷς ἀδελφὴν Θεοδώρας P 516 
«Αὐγούστης γαμβρὸν ἐποιήσατο. 

5. Φιλόχοσμος δὲ ὧν ὃ αὐτὸς Θεόφιλος κατεσκεύασε διὰ 
τοῦ ἄρχοντος τοῦ Χρυσοχόου λογιωτάτου πάνυ ὄντος καὶ συγγενοῦς 
“Ἀντωνίου πατριάρχου τό τε ΠΠεγταπύργιον καὶ τὰ δύο μέγιστα 

10)oyava δλόχρισα, διαφόροις λέϑοις καὶ ἑλίοις καλλύνας αὐτά, 
δέκδρον δὲ χρυσοῦν, ἐν ᾧ στρουϑοὶ ἐφεζόμενοι διὰ μηχανῆς τιγὸς 
μουσικῶς ἐκελάδουν. ἐχαινούργησε δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς στολὰς 
ὅ- βασιλεύς, ἀνανεώσας καὶ χρυσοὔφάντους κατασκευάσας τοὺς B 
λεγομένους λώρους καὶ τὰ λοιπὰ πάντα. 

16 G. “δικαιοσύνην τε κοσμικὴν προσποιούμενος ὃ τὴν πίστιν 

᾿ al τὴν εὐσέβειαν πλέον ὑπὲρ τοὺς πρῴην βασιλεύσαντας ἀβικήσας, — ^ 
προσελϑούσης αὐτῷ γυναικὸς χήρας ἐν Βλαχέρναις ( ἔϑος γὰρ ἦν 
αὐτῷ ἐκεῖσε ἀπέρχεσθαι) καὶ βοησάσης ὡς ἀδικοῖτο παρὰ τοῦ τῆς 
«Αὐγούστης ἀδελφοῦ Πετρωνί δρουγγαρίου τῆς βίγλης ὄντος" 

φο ὑψοῖ γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰκήματα τοῖς κτίσμασιν οἷς καινουργεῖ, καὶ 
τὰ ἐμὰ σχρτίζει καὶ elg τὸ μηδὲν da ποιεῖ, ἅτε χήρας οὔσης 


1 Tovro — p. 799 17 ἐπιφοιτήσειρ or C 


4. Huic (Misotheum potius dicam, dei osorem, quam quod con- 
trarium sonat, Theophilum) 'T'heophobus Persa una cum patre profi 
accessit, cum qüattuordecim Persarum milibus. susceptos ille distribuit, 
sedesque per themata previncialibus adlegens assignavit ac ordinibus 
contribuit;. hactenusque nomen retinent, ac Persarum turmae atüdiunt. 
ipsum vero Theophobum, data uxoris sorore in coniugem, sibi affinem 
ecit. 

5. Cum ornatus elegantiaeque amans esset idem "Theophilus, per 

murificinae principem, virum summe eruditum atque solertem Antoniique 
patriarchae propinquum, Pentapyrgium quod vocant fabricatus est, duo- 
* que maxima organa auro solida, diversis capillis tortisque ornata. au- 
ream item arborem, in qua insidentes aviculae ex quadam machina mn- 
. sice cantillabant. sed et imperiales vestes et paludamenta insteuravit 
imperator, renovans auroque texta fabricans quae vocant Lora ac reli- 
qua omnia. mE 
6. lustitiam, quae saeculi usu est, praetexens, vir scilicet qui 
fidem ac pietatem supra eos qui pridem imperium tenuerant maiori in- 
iuria laeserit, accedente ad eum muliere vidua in Blachernis, ( moris 
enim illi erat eo proficisci) ac clamante iniuria se affici a Petrona Au- 
gustae fratre, exoubiarum drungario: "exaltat enim aedes suas novis 
aedificiis, quae molitur, meisque tenebras obducit, ut iam mihi inutiles 
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καταπεφρονημένης καὶ παρευϑὺ ἀπέστειλεν Εὐστάϑεον xval- 
στορα ἐπίκλην Movoyóv, ἐν τῇ Ὀζείᾳ οἰκοῦντα, σὺν “ΤΠέοντε τῷ 

C Συμβατίῳ καὶ “ημητρίῳ τῷ Καμουλιανῷ, ἰδεῖν εἰ τὴν γυναῖχα 
ἀδικεῖ τὸ καινουργηϑὲν οἴκημα" ot καὶ ἀπελθόντες, καὶ ϑεασά- 
μένοι τὴν τοιαύτην ἀδικίαν, καὶ βεβαιωϑέντες ὡς ἀληϑῆ εἰσὶ τὰ δ 
παρὰ τῆς γυναικὸς ῥηϑέντα, ὑποστρέψαντες ἀνήγγειλαν τῷ βα- 
σιλεῖ, καὶ ἐπ᾽ ὄψεσι τοῦ βασιλέως ἐλεγχϑεὶς nag? αὐτῶν ὃ αὐτὸς 
Πετιρωνᾶς, ἐχδυϑεὶς ἐν τῷ μέσῳ τῆς ὁδοῦ τύπτεται τὰ νῶτα σφο-- 
δρῶς. ὠρίσϑη δὲ ὃ τε κυαίστωρ καὶ oí ἀντιγραφεῖς ἀπελϑ εῖν καὶ 
ἐκ ϑεμελίων ἐκδαφίσαε zà τοιαῦτα οἰκοδομήματα καὶ τῇ γυναικὶ 10 
παραδοῦναι. . . 

D . 7. Οὗτος MAE» τὸν Mpuéviov , ᾧ ἐπίκλην ἸΠωσηλέ, ἀν- 
δρεῖον ὄντα καὶ ῥωμαλέον εἰσεποιήσατο γαμβρὸν elg Ϊαρίαν τὴν 
ἠγαπημένην αὐτῷ ϑυγατέρα, ποιήσας αὐτὸν πατρίκιον, μετ᾽ ὀλί- 

, yov δὲ καὶ μάγιστρον. εἶτα ὑπολήψεις τινὰς ἐπ᾽ αὐτῷ σχὼν ὡς 16 
ὀρεγομένῳ τῆς βασιλείας, στρατηλάτην καὶ doUxar τῆς «Σικελίας — 
ἐξέπεμψεν. οἷα δὲ φϑόνου ὠδίνοντος, Σικελοί τινες ἀνελϑόντες 
διέβαλλον τοῦτον βασιλεῖ ὡς τὰ μὲν τῷν “Χριστιανῶν Σαρακχηνοῖς 
προδίδωσι, κατὰ δὲ τῆς βασιλείας σου μελετᾷ. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ 
τεϑγηκυίας IMaplag τῆς πεποϑημένης τῷ βασιλεῖ ϑυγατρός, τὴν 30 

P 517 μὲν λάρνακα ταύτης ἐξ ἀργύρου ἐχόσμησε, καὶ τόμον ἐλευϑ ἐρίας 
τοῖς προσφεύγουσιν ἐπ᾿ ἐγχλήματί τινι τέϑεικεν" ὅνπερ ἄργερον 
μετὰ ταῦτα «Τέων ὃ βασιλεὺς ἀνείλετο ἐκ τοῦ τάφου. (8) ὃ δὲ 


faciat, quippe quae contempta vidua sim."  actutumque Kustathium 
quaestorem cognomento Monachum, in Osia degentem , cum Leone Sym- 
batio et Demetrio Camuliano mittit inspecturos num nóva aedificia vi- 
duae aedibus praeter ius fasque officerent. abeuntes itaque, visaque 
istiusmodi iniuria, compertoque vera esse quae a muliere dicta eras 
atque obiecta, cum reversi essent, imperatori renuntiarunt; copvictasque 
ab eis Petronas in oculis imperatoris, detractis vestibus, acriter dorse 
caeditur. statutum vero est ut quaestor receptoresque particulares ses 
custodes, abeuntes, solo tenus oiuscemodi aedes eruerent et mulieri 
traderent. ) 
7. Alexium Ármenium cognomento Musele, virum forti robore ac* 
strenuum, locata ei Maria praedilecta filia in generum ascitum, i 
cium creavit ac brevi post etiam magistrum. postmodum vero, quod in 
suspicionem venerat aíffectati imperii, et quasi in ipsum aliquid molme- 
tur, magistrum militiae ducemque Siciliae praefectum a se amandavit. 
qualia vero parit invidia? Siculi quidam ascendentes apud imperatorea 
calumniam instruunt, quasi res Christianorum Saracenis prodat et δέ- 
versus imperatorem res novas moliatur. inter haec vivis exempta Maria 
desideratissima 'Theophili filia, eius urnam argento exornavit, tommmque 
libertatis posuit ac immunitatis, qui ad eam quovis crimine confi 
argentum postea Leo imperator e sepulcro abstulit. (8) porro 
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Θεόφιλος Θεόδωρον τὸν ἐπίσκοπον τὸν λεγόμενον Κρίϑινον ἐν τῷ 
καιρῷ τῆς διαβολῆς “Αλεξίου ἐν τῇ πόλει τυχόντα προσχαλεσάμενος, 
καὶ δοὺς τὸ ἴδιον φυλακτόν, ἀπέστειλεν εἷς Σικελίαν δοῦναι λόγον 
ἀπαϑείας τῷ Ado καὶ ἀγαγεῖν ἐν τῇ πόλει πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ 
5 ἀπελϑὼν καὶ τῇ προσούσῃ αὐτῷ συνέσει πείσας “Ἀλέξιον ἤγαγε πρὸς 
τὸν βασιλέα. ὃν ὃ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτηγ τύψας ἔϑετο ἐν τῷ δεσμω-- B 
τηρίῳ, δημεύσας πᾶσαν τὴν περιουσίαν .... ἀνέθηκεν "4λεξίῳ 
εἰπὼν ὅτι δι᾽ ἐμοῦ πάντα πέπονθας τὰ δεινά. καὶ τοῦ βασιλέως 
κατὰ τὸ ἔϑος εἷς Βλαχέρνας ἀπελϑόντος προλαβὼν ἔστη ἔνδοϑεν 
10 τοῦ ϑυσιαστηρίου ὃ ἀρχιεπίσκοπος, ἱερατικὴν στολὴν ἠμφιεσμένος" 
καὶ τοῦ βασιλέως τῇ σωλέᾳ πλησιάσαντος ἅμα τῇ συγκλήτῳ φωνῇ 
μεγάλῃ ἐφώνησεν ὃ ἀρχιεπίσχοπος “ἔγτεινε καὶ κατευοδοῦ καὶ 
βασίλευε ἕνεκεν τίνος, ὦ βασιλεῦ; αἱδεσϑεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς τῇ 
συγκλήτῳ ἔφη “ἕνεκεν ἀληϑείας καὶ πραότητος καὶ δικαιοσύνης" C 
15 ὃ δὲ "xal ποία δικαιοσύνη ἐν σοί, ὅτι δοὺς ὑπόγραφον λόγον “4λε- 
ξίῳ δι᾽ ἐμοῦ oix ἐφύλαξας τοῦτο; ὃ δὲ βασιλεὺς ὡς ἐλεγχϑεὶς 
τοῦτον τοῦ ϑυσιαητηρίου βιαίως ἐξήγαγεν, καὶ πληγὰς αὐτῷ οὗ 
μετρίας ἐπιϑεὶς ἐξώρισεν, οὐ διὰ τὸ ἐλεγχϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ μαϑεῖν αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰχόνας τιμᾶν καὶ σέβε- 
, 30 σϑαι καὶ τὴν αὐτοῦ δυσσέβειαν διαβάλλειν. μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ ἐν τῇ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ παθαγινομένου, καὶ τοῦ πατριάρχου αὐτὸν ὄνει- 
δίσαντος, αὐτὸν τὸν ἀρχιεπίσχοπον ἤγαγε μετὰ παρακλήσεως. τοῦ D 


philus Theodorum episcopum, Crithinum dictum, tum in urbe versantem 
cum Alexius calumnia appetitus est, accersens, traditaque cruce pecto- 
ralj, in Siciliam misit, qui iuratam immunitatis fidem Alexio praeberet 
et ad imperatorem in urbem rfeduceret. profegtus ille; ac qua praeditus 
erat prudentia ingeniique sagacKate pessuaso Alexio, dictoque ei au- 
diente, ipsum 'ad imperatorem adduxit. imperator mox reversum, quasi 
molitum tyrannidem ac rebellem, verberibus affectum vinctümque, omni 
eius publicata substantia, in carcerem compegit. tum 'Thepdorus Alexio 
"in causa sum quod dirá haec omnia patiaris." profectoque ex more ad 
Blachernas imperatore, iter ipse occupans, intra sacri tribunalis locum 
stola sacerdotali indutus stetit, iamque prope imperatore ad soleam sti- 

ante senatu accedente exclamavit magna voce archiepiscopus (Ps. 44 5) 

intende, prespere procede et regna; quorsum, imperator?" ille se- 
natum reveritus "propter veritatem" inquit "et mansuetudinem et iusti- 
tiam." cui Theodorus "ecquaenam vero tua igstitia, qui cum Alexio 
iuratam fidem per me dederis, nihil tamen servaveris? " , imperator re- 
prehensionem non ferens, eaque ira accensus, ipsum violenter o sacro 
altaris loco expulit, nec mediocribus plagis impositis exsilio relegavit; 
nec ea duntaxat ratione quod ab eo reprehensus esset, sed quod etiam 
colere eum ac venerari sacras imagines eiusque impietatem traducere in- 
audierat. baud multo post vero, cum imperator in magnam ecclesiam 
.venisset ac patriarcha rem οἱ probro obiecisset, archiepiscopum faoti 
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δὲ ἀνάξιον ἑαυτὸν τῆς ἱερωσύνης χρίναντος δι᾽ ὦ πέπονθεν, ὃ βα- 
σιλεὺς οἰκονόμον τῆς μεγάλης ἐκκλησίας πεποίηκεν. - καὶ ᾿“λέξιον. 
τοῦ δεσμωτηρίου ἐξέβαλεν, ἀποδοὺς αὐτῷ καὶ πᾶσαν τὴν ntguv- 
σίαν αὐτοῦ, ἔχων αὐτὸν ἐν τιμῇ. 

9. Ἦν δὲ καὶ ἸΠανοσὴλ ὀνομαστότατος στρατηλάτης πάν- 5 
των τῶν ἐν τῇ ἀνατολῇ, τιμώμενος παρὰ τοῦ βασιλέως. οὗτος 
Ἰμύρωνι συμβαλὼν λάγους τινάς, λογοθέτῃ τε ὄντι τοῦ δρόμου 
καὶ πενθερῷ τοῦ Πετρωνᾶ, διεβλήϑη τῷ βασιλεῖ ὑπὸ Βασιλείου 

P 518 ὑποβολῇ ύρωνος ὡς τῆς βασιλείας ὀρέγεται, καὶ ἐμελετᾶτο δεινὰ 
κατ᾽ αὐτοῦ. «Δέων δὲ 6 πρωτοβεστιάριος ὑπὲρ τοῦ lMavovij 10 
προϊστάμενος καὶ φροντίζων διεβεβιιοῦτο τῷ βασιλεῖ ὡς ψευδῆ. 
εἰσὶ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα. - ἃ μαϑὼν IMavovrA, καὶ τὴν ὀργὴν 
τοῦ βασιλέως καὶ διαβολὰς ἐχκλίγων, λάϑρα τῆς πόλεως ἐξελθὼν 
μέχρε Πυλῶν καὶ τοῖς δημοσίοις ὀχήμασιν ἐπιβὰς ἀπῆλϑε φυγὰς 
μέχρε τῶν κλεισούρων Συρίας, τὰς τῶν ἵππων ἰγνύας ἐκκόπεων. 15 
ἐδήλωσέ τε τοῖς "“γαρηνοῖς ταῦτα, ὡς βασιλέως ὀργὴν ἐχφεύγω, 

B xal d γε μὴ καταναγχάσητέ με τὴν (uvroU πίστιν καταλιπεῖν, 
προσφεύγω ὑμῖν. εἰ οὕτω καὶ ἐπὶ τούτοις προσδέχεσϑέ με, λόγον 
ἀπαϑείας μοι ἀποστείλατε, οἱ δὲ τοῦτο μεγάλῃ χαρᾷ ἀεξάμενοι, 
λόγον ἀπαϑείας ἀποστείλαντες, προσεδέξαντο ὡς βασιλέα Ῥω-30. 
μαίων. (10) τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν πολλῇ ϑλήψει καὶ ἀϑυ- 
μίᾳ γέγονεν, καὶ βουλὴν ἐποιεῖτο μετὰ Ἰωάννου συγκέλλου περὸ 
τούτου. ὃ δὲ εἶπεν “εἰ προϑύμως βούλεε τὸν IMavovij. προσελ- 
veniam petens reduxit. cumque is indignum se sacerdotio iudicaret οὗ 
δὰ quae passus erat, imperator oeconomum fecit magnae ecclesiae, Ale- 
xium quoque e carcere eiecit,. restituta ei omni abiata substantis, vi- 
rum in pretio habens. 

9. Erat vero etiam Manuel fama clarissimus inter omnes Asiaticos 
tribunos ac belli duces, quem carum imperator haberet. is consertis 
nonnullis sermonibus cam Myrone cursus publici logotheta et Petronae 
socero, imperatori a Basilio delatus eiusdem Myronis suggestione, velut 
qui imperium affectaret atque in eum mala moliretur. Leo vero proto- 
vestarius, Manuelis defensione suscepta deque eo sollicitus, imperatori 
afürmabat falsa esse ἡμᾶς de illo dicerentur, quibus Manuel. cognitis, 
iramque imperatoris ac calumnias declinans, clam urbe egressus usque 
ad Pylas, publicisque curribus invectus, ad Syriae usque clusuras ex- 
cisis equorum poplitibus profugit. signilicavitque haec Ágarenis , fugere 
se imperatoris iram, ac si suam fidem non cogant deserere, ad ipses 
profugere. itaque si ita hisque me condicionibus suscipitis, fidem mihi 
Mnmunitatis mittite. ili vero rem laeti suscipientes, missa securitatis 
fide, haud aliter ac imperatorem Romanum ipsum reciperent. (10) que 
cognito imperator ingenti maerore mentisque angustia concidit, babite- 
gue cum ioanne eyncello ea de re consilio ait ilie "si vere ex anime 
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θεῖν, ὦ βασιλεῦ, αὐτὸς ἐγὼ ἕτοιμος τοῦτο ποιῆσαι, χρήματα 
λαβὼν καὶ πρὸς τὸν ἀμερουμνῆν σταλεὶς ὡς δῆϑεν τοὺς ἐν εἱρκτῇ 
καὶ δεσμοῖς ἐπισχεψόμενος, ἔχων καὶ ἐγυπόγραφον λόγον παρὰ 
τῆς σῆς βασιλείας, ὦ πείσω τὸν ἸΠανουὴλ eig ὄψιν ἐλϑεῖν. δοχῶ 
δ δὲ τοῦτο πρᾶξαε τῷ ἐνυπογράφῳ λόγῳ τῆς βασιλείας σου καὶ τῇ C 

ἐμῇ πειϑοῖ καὶ τῇ ἐκείνου εὐσεβείᾳ καὶ τῷ εἰκὸς εἶναι τῆς πατρίδος 
ἐρᾶν" ὃ δὲ βασιλεὺς πάμπολλα χρήματα καὶ δῶρα πρὸς τὸν 
ἀμερουμνῆν δοὺς αὐτῷ ἀπέστειλεν. (11) ὁ δὲ εἰσελϑὼν μετὰ 
πολλῶν χρημάτων καὶ κόσμου παντοίου, ὥστε καὶ τοὺς "4γα- 

10ρηνοὺς ἐπὶ τῷ πλούτῳ αὐτοῦ ἐκπλαγῆναι, [0c] τὰ δεσμωτήρια 
ῥογεύσας καὶ τὸν πρωτοσύμβουλον ϑεασάμενος ἠδυνήϑη καὶ λά- 
ϑρα συνομιλῆσαι τῷ ἹΜανουὴλ καὶ δοῦναι αὐτῷ τὸν ἐνυπδγραφον D 
λόγον καὶ τὸ φυλαχτὸν τοῦ βασιλέως. καὶ ὃ μὲν τοῦτο πράξας 
ὑπέστρεψεν, ἀναγγείλας τῷ βασιλεῖ ὅσα διεπράξατο" ὃ δὲ Ma- 

156 γουὴλ ἐξαιτήσας τὸν ἀμρρουμνῆν» τοῦ ἐξελϑεῖν κατὰ ἔϑνους τινὸς 
πολεμίου αὐτοῖς ἔτυχε τῆς αἰτήσεως, καὶ λαβὼν τὸν τοῦ ἐμε-- 
ρουμνῆ υἱὸν καὶ λαὸν πλεῖστον ἀπῆλϑε καὶ νίκην μεγάλην εἰργά- 
σατο. καὶ τούτῳ ἐν μείζονι τιμῇ ὑπὲρ τὸ πρῶτον χαϑίσταται, 
καὶ πάντα ἦν αὐτὸς παρὰ τῷ ἀμερουμνῇ δυνάμενος. (122) ὅϑεν 

90 ἔχων φροντίδα πολλὴν τοῦ ἐξελϑεῖν ἐν ἹΡωμανίᾳ, μετὰ καιρόν τινα 
εἶπε πρὸς τοὺς δυνάστας τοῦ ἀμερουμνῆ ὅτι ἐάν μοι τὸν υἱὸν τοῦ Ῥ 519 
ἀμερουμνῇ καὶ λαὸν παρέξετε, ἐξελϑὼν ὑποτξάξω τὴν ἹΡωμανίαν. 


Manuelem redire cupis, o imperator, mihi in parato est ut tibi id ipse 
praestem. ita nimirum si acceptis pecuniis ἃ te ad amerumnem mittar, 
quasi invisurus eos qui, im carcere ac in vinculis agunt, subscriptum tuae 
maiestatis diploma securitatis habens, quo Manueli suum ad te accessum . 
suasurus sum. arbitror autem id me praestiturum, tum tuae maiestatis 
subscripta securitatis fide, tum mea ipsius suasione, ipsaque illius pie- 
tate, et quod par sit illum,patriam amare." imperator itaque quamplu- 
rimis ad amerumnem datis pecuniis ac muneribus emisit. (11) ingres- 
sus ille cum multis pecuniis, omnisque generis ornata supellectili ac 
cultu, adeo- ut Agareni quas conferebat opes stupore admirarentur. 
elargitus itaque in eos qui in carcere essent munera, ac protosymbulo 
coram salutato, clam etiam cum Manuele sermonem miscere potuit, eique 
subscriptam imperatoris securitatis fidem crucemque ipsius pectoralem 
contradere. quibus ille peractis reversus est, nuntians imperatori quae- 
cunque ipsi gesta essent, porro Manuel oblata amerumne petitione, ut 
liceret ei adversus gentem quandam iis infensam exire, voti compos 
effectus est. assumptoque amerumnae filio longeque copioso exercitu, 
profectus, ingenti potitus victoria est; que facinore in maiori quam 
prius habetur pretio; nec quicquam erat quod apud amerumnem eius 
gratia non posset. (12) cum itaque gravi cura teneretur ut ad Roma- 
nam dicionem se reci , post elapsum aliquod tempus ait ad ame- 
ruümnae preceres "si mihi amerumnae filium ac copías praebueritis, ex- 


peditione suscepta Romanam vobis subiiciam dicionem." quo illi cum 
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oí δὲ τῷ ἀμερουμνῇ εἰπόντες αὐτὸν ἀπέστειλαν. ὃ δὲ ἐλϑὼν πλη- 
σίον τοῦ ϑέματος τῆς “Ἀνατολῆς, προσκαλεσάμενος τοὺς vnoyu- 
ρίους αὐτοῦ καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀμερουμνῆ ὡς δῆϑεν διαχινήσων καὶ 
κυνηγήσων, πόρρωθεν τῶν πολεμίων γενόμενος, περιπλαχεὶς τῷ 
υἱῷ τοῦ ἀμερουμνῆ καὶ καταφιλήσας αὐτὸν εἶπεν ὅτε ἐγὼ μὲν 5 
ἀπέρχομαι πρὸς τὸν βασιλέα μου καὶ τὰ ἴδια, μηδὲν τῶν ἐν τῷ 
βίῳ προτιμήσας πατρίδος καὶ συμφυλετῶν" σὺ δὲ μετὰ τῶν σῶν, 
B ὡς μηδὲν δεινὸν πείσεσϑε ὑποπτεύοντές παρ᾽ ἡμῶν, ἄπιϑε πρὸς 
τοὺς σούς" καὶ οὗτος μὲν οὕτω μετὰ δακρύων καὶ αἰσχύνης 
ὑπέστρεψεν" ὃ δὲ ἸΠανουὴλ ἐχώρει πρὸς τὸν βασιλέα, προαπο- 10 
στείλας αὐτῷ τὸν μηνύσοντα. (13)) ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ τὸν μηνυ- 

- τὴν. ὡς μεγάλων ἀγαθῶν ἄγγελον ἀποδεξάμενος χρήμασί τε xol 
ἀξιώμασιν ἐφιλοτιμήσατο, καὶ τὸν ἸΠανουήλ, ὡς ἄξιον ἦν, ὅπε- 
δέξατο, μάγιστρον εὐθὺς καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν ποιησάμε- 
γος, καὶ τοὺς αὐτοῦ παῖδας ἐκ τοῦ ἁγίοψ βαπτίσματος ἀναδεξά 15 
μενος. . 

14. Tobroic ἐπαρϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἐξῆλθε μετὰ ἸΠανουὴλ 

C xal τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ παντὸς κατὰ τῶν ““γαρηνῶν, 

κἀὶ εὐπετῶς τήν τε Ζάπετρον καὶ τὸ ξαμόσατον, πλούτῳ κομῶν 
καὶ δυνάμει τότε διὰ τὸ τὸν ἀμερουμνῆν ἐχεῖϑεν εἶναι, παραλα- 90 
fov ἐπάνεισι τῇ νίκῃ καὶ τοῖς λαφύροὶς γαυρούμενος, καὶ ἐλϑὼν 
μέχοι τοῦ Βρύαντος προσέτᾳξεν οἰχοδομῆσαι παλάτιον καὶ παρα- 
δείσους φυτεῦσαι καὶ ὕδατα ἀγαγεῖν" -& καὶ γέγονεν. ἐχεῖεν δὲ 
ἀφικόμενος εἷς τὴν πόλιν τὰ λάφυρα ἐϑριάμβευσεν, ἱππικὸν ποιή- 
amerumne communicato consilio ipsum dimiserunt. Manuel vero prope 
accedens ad Anatolicum thema, convocatis subditis suis ac amerumnae 
filio, quasi nimirum castra moturus et vematurus, cum ab hostibus iam 

rocul factus esset, circumfusus amerumnae filio ac eum exosculatus ait 

ego quidem ad meum imperatorem et ad propria abeo, quippe cui nihil 
in vita carius sit patria meaeque gentis hominibus. tu vero cum tuis, 
omnis mali a nobis securus, ad tuos abscede." ac quidem ille eum in 
modum cum lacrimis ac pudore reversus est: Manuel vero ad impera- 
torem venit, praemisso qui eius adventum annuntiaret. (13) imperator 
eum qui fuerat destinatus, ut qui magnorum illi bonorum nuntius esset, 
susceptum pecuniis ac dignitatibus liberaliter accepit. Manuelem item, 
uti dignum erat, suscipiens, magistrum statim ac scholarum domesticum 
praefecit, atque eius liberos ex sacro baptismate suscepit. 

14. Eo suctessu elatus imperator, cum Manuele et senatu omnique 
exercitu adversus Saracenos profectus est; facilique negotio captis 
Zapetro et Samosato, quod oppidum tum divitiis ac potentia florebat, 
quippe amerumnae patria, victoria ac manubiis se magnifice iactans ac 
superbiens, reversus est. veniensque Bryantem usque, aedificari Pala- 
tium, hortosque plantari, atque aquas deduci, praecepit: quod et factum 
est, inde urbem petens, ac spolia triumpho tradncens, itisque 
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σας καὶ τὸ πρῶτον βαΐον naiEac, ἅρματι λευχῷ μὲν ἐποχησάμε- 
γος, χρώματι δὲ τῷ βενέτῳ ἀμφιασάμενος, καὶ νικήσας ἐστεᾳα- D 
γώϑη; τῶν δήμων ἐπιβοώντων “καλῶς ἤλϑες, ἀσύγχρετε φακτο-- 
»ápz." | 
6 15. Τοῦ δὲ πατριάρχου Ἀντωνίου τελευτήσαντος ἀντ᾽ αὖ- 
τοῦ χειροτονεῖται Ἰωάννης ὃ σύγκελλος, ἵν᾽ εἴπω ὃ νέος Ἰάννης xol 
Ζαμβρής, βεβοημένος ἐπέ τε μαγείαις καὶ λεκανομαντείαις καὶ 
πάσῃ ἀσεβείᾳ" ὃς ὄργανον ἐπιτήδειον εὑρεϑὲν τῆς τοῦ (βασιλέως 
ἀσεβείας τε καὶ ῥοπῆς αὐτῷ πάντα πρὸς ἀπώλειαν εἰργάζετο. 
10 xal ὃν ὥδινε μὲν κατεῖχε δὲ βασιλίσχον τῆς ἀσεβείας ὃ βασιλεὺς 
ἐξέρρηξε xol ἀπέτεκε, τὰς ἁγίας εἰχόνας ἀναχρίεσθαε προστάξας P 590 
ἢ ἀπαλείφεσϑαι. ' 
16. Οὗτος ὃ Ἰαννὴς πρὸ τοῦ ἄστεος οἴκημα ix λίϑων 
λαξευτῶν κατασκευάσας, ὃ Τροῦλος μέχρι νῦν ὀνομάζεται, διά 
δτινων ϑυσιῶν wu τοῖς δαίμοσι καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα 
διεσήμαινεν. ὃ δὴ καὶ ἀνοίκητον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενομέ- 
γας τότε τῶν δαιμόνων ἐπιφοιτήσεις. 
17. . Διὰ τοῦτο σύμμαχον τοῦτον xol συνίστορα ἔχων Θεό- 
φίλος τῆς αὐτοῦ αἱρέσεως, ὃ δεύτερος Νεχτεναβῶ τὸν ῥηϑέντα 
90 Ἰωάννην, μᾶλλον δὲ Ἰαννήν, τὸν πατριάρχην ἢ μανδριάρχην, 
τὸν νέον ὄντως "“πολλώνιον ἢ Βαλαάμ, ἐν τοῖς καϑ᾽ ἡμᾶς χρόνοις 


18 Διὰ — 20 μανδριάρχην) Συμμύστην καὶ σύμμαχόν τε καὶ συνί- 
στορὰ ἔχων τῆς αἱρέσεωρ ὁ δεύτερος Νεκτεναβὼ τὸν προρηϑέντα 
Ἰανφὴν φατριάρχην, μᾶλλον δὲ ματριάρχην καὶ δαιμονάρχην, τὸν 
ψέον ( : 


Circensibus, ac ipse primo munere ludens, albis invectus equis, atque 
Veneto indutus colore, cum wictor exisset, coronatus est, acclamantibus 
factionibus, bene fausteque venisti, omni maior comparatione, factio- 
nAI16. 

15. Antonio autem patriarcha vivis exempto, eius loco ordinatur 
Yloannes synce]us, ut dicam novus lannes et Zambres, celebri homo 

a, magicis artibus et divinstionibus ex pelvi omnique impietate. 15 
nimirum orgenum idoneum eius, quo imperator laborabat, impietatis, 
inque rem impetus, omnia illi ad certum interitum efficiebat, ac quem 
parturiebat quidem, continebat tamen impietatis regulum, imperator 
edidit peperitque, iubens sacras imagines oblini , seu aboleri. 

16. Hic Iannes exstructa in urbis vicinia ex quadrato lapide aedi- 
cula (Trulus hodieque vocatur), sacrificiis cum daemonibus consue- 
&cens imperatori quae futura essent denuntiabat. manserunt aedes illae 
inhospitae ob daemonum per haec tempora in illis frequentiam. 

7. Propterea adiutorem illum et conscium suae haereseos habens 
"Theophilus, alter ille Nectanebo, eum quem dicebant Ioannem, quin 
immo Iannem, patriarcham illum et mandriarcham, novum vere Apollo- 
nium sive Balaam, nostris temporibus malo fato ortum, ex pelvi divi- 
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B χαχῶς ἀναφανέντα λεκανόμαντιν καὶ πάσης ϑεοστυγοῦς πράξεως 
χαὶ τερατείας δεινὸν ὑποφήτην" ὑφ᾽ υὖ καὶ τὰ γράμματα παιδευ- 
ϑεὶς ὃ εὐρίπιστος καὶ δόλιος ὑπηρέτης δόκιμος ἀχϑίστων πραγμά- 
vov καὶ τοῦ διαβόλου ἐπιτήδειον ὄργανον γέγονεν. οὗς ὧν ivói- 
κως ὃ ϑεῖος λόγος ἐπαράσσεται σχετμαστικῶς, φάσκων “οὐαὶ ὅ 
αὐτοῖς, ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ Κάϊν ἐπορεύϑησαν, καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ 
Βαλαὰμ μισϑοῦ χάριν ἐξεχύϑησαν, καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Κορὲ 
ἀπώλοντο. οὗτοί εἶσι γογγυσταὶ καὶ μεμψίμοιροι, , κατὰ τὰς ἐπι- 
ϑυμίας αὐτῶν πορευόμενοι ἐν ταῖς ἀπάταις αὐτῶν." ἐφαρμόσειεν . 


22 


ἄν αὐτῷ μάλα εἰχότως xal τὰ τοῦ ὁμοτρόπου Ἰουλιανοῦ παρὰ 10 
Ο τῇ ϑεολόγῳ στηλιτευόμενα γλώσσῃ" σφόδρα γὰρ ἐμφερὴς ἐναπέ- 
gre καὶ εἷς μηδὲν ἀπεοικὼς τῆς ἐκείνου κακουργίας xai δυστρο- 
πίας. ἔφη γοῦν “πῶς μὴ δαχρύσω τὸν ἄϑλιον; πῶς μὴ πλέον 
τῶν δεδιωγμένων τοὺς προσδραμόντας , πλέον δὲ. τῶν αὐτομολη- 

σάντων εἰς τὴν καχίαν ϑρηνήσω τὸν συναρπάσαντα; μᾶλλον δὲ 15 
τοῖς μὲν οὐδὲν δεινὸν τὸ ὑπὲρ “Χριστοῦ παϑεῖν, ἀλλὰ καὶ πάντων 
μαχοαριστότατον, οὐκ ἐχεῖϑεν μόνον ἀλλὰ χαὶ διὰ τὴν ἐντεῦϑεν 
εὐδοξίαν καὶ παρρησίαν, ἣν διὰ τῶν χεινδύνων ἑαυτοῖς ἐχαρίσαντο. 
D τοῖς δὲ προοίμιον τῶν ἀπειλουμένων ἅπερ ἤδη πεπόνϑασε" καὶ 

βέλτιον ἦν αὐτοῖς, εἰ ἐνταῦϑα μαχρότερον ἐκολάσθησαν, ἢ τοῖς 30 


8 ὁ] καὶ ὑπκονοθωϑεὶς ὅ-Ὁ δείλαιος Ο ἀγθίσετων πραγμά- 
τῶν add C 7 χάριν om C 8 καὶ on C 10 δ᾽ ἂν add C 
13 μὴ πλέον 6. C 16 μηδὲν P 


num, omnisque deo exosae actionis praestigiarumque solertem interpre- 
tem; a quo etiam doctus literas instabilis homo ac dolosus, probatas 
münister idoneumque diaboli organum exstitit. quod merito. divinus 
sermo miserabiliter deplorando fecit, dicens (Iud. 11 et 16) "vae eis, 
quia in via Cain ingressi ambulabunt,. et errore Balaam mercedis causa 
effusi sunt, et contradictione Core perierunt. isti sunt murmurateres, 
queruli, iuxta concupiscentias suas ambulantes jn sedumctionibus suis. 
congruant illis iure optimo et quae sunt luliani, iisdem moribus viri, 
quibus eum theologica lingua liberaliter sugillat ac carpit. valde enim 
ei similis eluxit, nec quicquam diversum atque abhorrens ab eius mali- 
tia miraque pravitate habena, ait itaque (Orat. 3, quae 1 in Iulias. 
p. 67 et 74) "quomodo non infelicem lacrimis prosequat ὃ nec eos ma- 
&i* qui manus dederunt seseque abduci sunt, quam qui persecu- 
tionem sustinuerunt ? magis vero eos lugebo qui ipsi sponte Td malitiam 
transfagerunt, quam qui vi quadam abrepti sunt. quin immo illis quidem 
nihil grave ac dirum, quod Christi causa passi "oropte sed Tow est 
omnium beatissimum. non ea solum ratione, sed et quae 
inde est, claritatem ac gratiam, cuius per pericula aibi dbi ile auctores 
exstiterunt, contrariis vero ea quae iam pass, sunt, initia sunt eorum 
quae illis eventara mala intentantar; meliusque illis erat, si in hac vita 
diutius puniti essent, quam quod futuri aevi iustis indiciis sunt reser- 
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ἐκεῖ διχαιοχριτηρίοις ἐταμιεύϑησαν. καὶ γὰρ ὥσπερ τὸν χαμαι- 
λέοντα λόγος παντοῖον γίνεσϑαι ῥᾳδίως καὶ πάσας μεταβάλλειν 
χροιὰς πλὴν μιᾶς τῆς λευκότητος, οὕτως κἀκεῖνος πάντα ἣν καὶ 
ἐγίνετο Χριστιανοῖς πλὴν ἡμερότητος" xal ἦν λίαν ἀπάνθρωπον 
5 αὐτῷ τὸ φιλάνθρωπον, καὶ τὸ πιϑανὸν βέαιον, xal ἀπολογία τῆς 
ἀγριότητος 75 χρηστότης. ὅϑεν λεχτέον πρὸς αὐτόν, εὐηϑέστατε 
καὶ ἀπαιδευτότατε τὰ μεγάλα, σὺ κατὰ τοσούτου κλήρου καὶ τῆς 
οἰκουμένης ἀνέστης, σὺ κατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐχκλησίας καὶ ϑυσίας P 521 
τοῖς σοῖς μιάσμασι, σὺ κατὰ τοῦ τὸν χόσμον καϑαίροντος αἵματος 
10 τοῖς σοῖς μιαροῖς «ἵμασιν; σὺ μετὰ Ηρώδην διώκτης, καὶ μετὰ 
Ιούδαν προδότης, πλὴν ὅσον οὐκ ἀγχόνῃ τὴν μετάνοιαν ἔδειξας 
ὥσπερ κἀκεῖνος, xal χριστοκτόνος μετὰ Πιλᾶτον, καὶ μετὰ "ov- 
δαίαυς μισόϑεος, ὃ τῶν ἁγίων ὑβριστής. Ἰεροβοάμ σε εἰπεῖν . 
οἰκειότερον, ἢ ““χαὰβ τὸν Ἰσραηλίτην, τοὺς παρανομωτάτους, 
15ἢ Φαραὼ τὸν «Αϊγύπτιον, ἢ Ναβουχοδονόσορ τὸν ᾿Ἰσσύριον; ἢ 
πάντα ταῦτα συνελόντες ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν δνομάσωμεν, ἐπεὶ καὶ 
τὰς πάντων κακίας φαίνεσαι εἷς σεαυτὸν συλλεξάμενος ; Ἱεροβοὰμ 
τὴν ἀποστασίαν, Ἀχαὰβ τὴν μιαιφονίαν, Φαραὼ τὴν σχληρό- B 
τητα, Ναβουχοδονόσορ τὴν ἱεροσυλίαν, πάντων ὁμοῦ τὴν ἀσέ- 
90 βειαν. (18) ποῦ εἰσὶν ai ϑυσίαι καὶ τελευταὶ καὶ τὰ μυστήρια; 
ποῦ σφάγια φανερά τε καὶ ἀφανῆ; ποῦ τεράστια προγνώσεως καὶ 
σημεῖα ἐγγαστριμύϑων; ποῦ αἱ κατὰ Χριστιανῶν μαντεῖαι καὶ 


8 ἀντέστης C ἐχκλησίας καὶ om C 9. σοῖς add C παϑή- ͵ 
ραντος C 12 Πιλάτου P 17 εἰς δαυτὸν φαίνεται C 
19 ἅμα Ῥ 


vati. etenim quemadmodum ferunt chamaeleonem quidvis facile imitari 
nullosque non colores suscipere, uno duntaxat excepto candore, sic et 
ille omnia erat atque fiebat Christianis, excepta duntaxat mansuetudine 
ac clementia. unde his verbis a nobis compellandus est. hominum stul- 
tissime valdeque inscientissime, tu adversus tantam hereditatem ac ter- 
rarum orbem insurrexisti? tu adversus Christi -ecclesiam et hostiam 

iaculis? tu adversus mundi piacularem sanguinem impuris tuis cruori- 
bus? tu post Herodem persecutor et post Iudam proditor (nnam abest 
quod non laqueo poenitentiam fecisti, sicut et ille) ac cum Pilato Chri- 
sti occisor, cumque Iudaeis dei osor, iniurius sanctorum violator. Iero- 
boamne dicere convenientius an Achab Israelitem, scelestissimos homi- 
num? Pharaonem Aegyptium an Nabuchodonosorem Assyrium? aut 
uno verbo cuncta haec unum eundemque appellaverimus, quando etiam 
omnium vitia ac noxas in templo collegisse videris, leroboami aposte- 
siam, Achabi cruentam caedem, Pharaonis obdurationem , Nabuchodono- 
soris sacrilegium; omnium simul impietatem. (18) ubi sunt sacrificia 
et consecrationes et mysteria? ubi victimae, tum manifestae tum quae 
in tenebris atque obscurae? ubi praescientiae portenta et gastrimytha- 
rum signa? ubi adversus Christianos vaticinia et comminationes ἢ abie- 

Theophanes. contin. 91 
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ἀπειλαί; οἴχεται πάντα, διέψευσται, διερρύη. ὄναρ ἐφάνη τῶν 
ἀσεβῶν τὰ κομπάσμωτα. ἔπεσε Βάλ, συνετρίβη 4 αγών. οὐχέτι 
οὐ μὴ εἴπωσι τῷ μωρῷ ἄρχειν. καὶ νῦν ταῦτα μιχρὰ τοῖς ἀϑλίοις 

C ἴσως. ἔσται δὲ καιρὸς ἡνίχα ὄψομαι τοὺς ἐμοὺς ὑβριστὰς καὶ τὸν 
μέγαν τούτων καϑηγητὴν ἀποχλαιομένους τὴν ἑαυτῶν xaxíar,5 
ὅτε πᾶσα κρίνεται καὶ βασανίζεται xaxía καὶ πονηρία. 

190. ὙΤούτων δὲ οὕτως πραττομένων παρά τε τοῦ βασε- 
λέως καὶ τοῦ συμμύστου αὐτοῦ φατριάρχου, ζἥραβες μετὰ δυνά- 
μεως πολλῆς κατὰ ἹῬωμανίας ἔξήεσαν, ὃ δὲ βασιλεὺς ἅμα τοῖς 
πρόσφυξι Πέρσαις καὶ τοῖς τάγμασι καὶ ἸΠανονὴλ δομεστώεῳ xaz^ 10 
αὐτῶν ἐχώρει. καὶ συμβολῆς γενομένης ἡττήϑη 0 βασιλεύς, καὶ 
μέσον εἰσῆλθε τῶν Περσῶν, ὕπ᾽ αὐτῶν περισωϑῆναι ὑπολαβών. 

D Μανουὴλ δὲ ὡς ἔγνω περισκοπῶν μέσον τῶν Περσῶν τὸν βασιλέα 
ὄντα, αὐτοὺς δὲ βουλομένους τοῖς “ἄραψε τοῦτον προδοῦναι καὶ 
δι᾽ αὐτὸν καταλλαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέσον αὐτῶν καὶ τοῦ 15 
χαλινοῦ τοῦ ἵππου τϑῦ βασιλέως λαβόμενος ἐξήλασεν ἄχοντα τοῦ-- 
τον ἐξάγων, αἰσχύνην ἡγούμενος οὗ καϑεκτὴν Ῥωμαίοις, εἰ τὸν 
βασιλέα Ῥωμαίων “ἥραβες αἰχμάλωτον λάβωσιν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
τῷ δέει τοῦ καϑεστηκότος ἐχστὰς προσρυῆναι πάλιν τοῖς Πέρσαις 
ἠβούλετο. ὁ δὲ ἸΠανονὴλ τὸ ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. 20. 
ὁ δὲ φοβηϑεὶς καὶ ἄχων συνείπετο, μόλες διασωϑείςς. κἀκεῖϑεν 


1 διερρύηχκεν 5. 92 ἐπὶ βεσελὴλ C. S309 ο 5. 5 καχέαν 
-- πονηρία] καχίαν καὶ πονηρίαν P 6 ὅτε — καχία add C 
7 Τούτων — p. 810 16 κατέϑηκαν om C 


runt omnia, falsa deprehensa sunt, defluxerunt. insomnium visae sumt 
impiorum gloriationes et iactantiae. cecidit Bel, contritus est Dagon. 
non iam amplius stulto dicturi sunt ut praesit imperio. et nunc parva 
haec miseris forte: erit antem tempus, cum mihi contameliosos ac iniu- 
rios horumque magnum antistitem ac ducem visurus sum deplorantem 
suam ipsius pravitatem et malitiam." , 

19. Interim dum haec ita ab ünperatore eiusque symmysta pa- 
triarcha geruntur, Arabibus cum ingentibus copiis in Romanam effusis 
dicionem , imperater una cum Persis perfugis et ordinibus ac Mauuele 
domestico adversus eos procedit. conserta pugna victus est imperator; 
mediosque Persas subit, per eos praestandam sibi salutem existimans. 
Manuel dum circumquaque lustrans in medio Persarum imperatorem con- 
etitatam cognovit, velleque eos ipsum Arabibus prodere, eaque ratione 
eos sibi conciliare, perruptis iis mediis, apprehensoque equi imperatoris 
frene, ex eorum cuneo invitum expulit, nempe nihil ferendum Romanis 
dedecus existimans, si Romanorum imperator ab Arabibus captus sub 
iugo mitteretur. verum imperator prae timore sanis animi rationibus 
deiectus ad Persas rursus elabi nitebatur. in quem Manuel arrecto gia- 
dio quasi percussurus minabatur. imperator terrore actus invitusque 
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ὑποστρέφει ἐν τῷ “ορυλαίῳ μετ᾽ αἰσχύνης καὶ ἥττης πολλῆς. ὃ 

δὲ Mavovz ἐν τῷ πολέμῳ τρωϑεὶς καὶ νοσήσας ἐτελεύτησε, πολ- P 599 

λὰς ἀνδραγαϑίας κατὰ τῶν Z4yaggyüv ἐνστησάμενος. τὸ δὲ σῶμα 

αὐτοῦ ἀποκομισϑὲν ἐτέϑη ἐν τῇ ὕπ᾽ αὐτοῦ κτισϑείσῃ μονῇ τοῦ 
5 IMavovijA , σύνεγγυς τῆς κινστέρνης “σπαρος. 

20. Καὶ εὐθὺς διαβολαὶ κατὰ Περσῶν πρὸς τὸν βασιλέα, 
καὶ ἀπειλαὶ κατὰ Θεοφόβου ὡς ἀντάρτου καὶ προδότου καὶ δυσμε- 
νοῦς. ὦ μαϑὼν Θεόφοβος τοὺς Πέρσας ἀναλαβὼν κατῆλθεν ἕως 
Σινώπης, καὶ ταύτην παραλαβὼν κατεῖχε τυραννικῶς. ὅπερ γνοὺς 

100 βασιλεὺς καὶ ἐν μεγάλῃ λύπῃ γενόμενος (ἐδεδίεε γὰρ μή πως 
παραρρυῶσι τοῖς “ραψι) καὶ μέχρε Παφλαγονίας αὐτὸς ἀπῇήει" 
καὶ λόγον αὐτοῖς ὡς οὐδὲν δεινὸν πείσονται δεδωκώς, καὶ τὸν Θεό-- g 
φοβον «ἀναλαβόμενος, ὑπέστρεψε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐν τῇ πόλει, τῶν 
ἄλλων Περσῶν παραγενομένων οὗπερ κατεσκηνώϑησαν ἐξ ἀρχῆς. 

16 ἠγαπᾶτο δὲ Θεόφοβος παρὰ τῶν πολιτῶν οὐχ ἧττον ἢ τῶν Περ- 
σῶν ὡς ὀρϑόδοξος. | 

21. Ὕότε δὴ γινομένῳ τῷ βασιλεῖ πρὸς Βλαχέρναις, καϑὰ 
εἴϑιστο, ὑπάντησεν αὐτῷ τις προσελϑὼν καὶ λέγων ὅτι ὃ ἵππος ᾧ 
ἐποχεῖται ἢ βασιλεία σου ἐμός ἐστιν. τοῦ δὲ ἵππου σκιρτῶντος 

80 διὰ τὸ αἰφνιδίως προσιέναι, καὶ τοῦ βασιλέως τοῦτον xuzaayóv- 
τος, τὸν κόμητα τοῦ στάβλου ἐπηρώτησεν ὃ βασιλεὺς “τίνος ἐστὶν 
ὃ ἵππος;" ὃ δὲ ἔφη “ὃ κόμης τοῦ Ὀψικίου ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ C 


17 γένεται P 


secutus vix incolumi vita evasit. inde probro ingentique affectus clade 
Dorylaeum revertitur. Manuel ex acceptis in praelio plagis aegrotans 
fatis functus est, cnm egregia multa belli facinora adversus Ágarenos de- 
signasset. eius relatum corpus in monasterio ab ipso Manuele condito 
depositum est, iuxta cisternam Asparis. 

90. Confestim Persis obiecta crimina apud imperatorem, minaeque 
intentatae adversus Theophobum tanquam rebellem ac perduellem. qui- 
bus Theophobus cognitis, assumptis Persis, Sinopem usque descendit, 
captamque tyranni potestate tenuit. imperator ubi rescivit, ingenti inde 

ectus maerore, veritus scilicet ne ii ad Árabes confluerent, in Paphla- 
goniam usque ipse venit; dataque eis securitatis fide assumptoque 'Theo- 
hobo una cum illo in urbem reversus est, Persis reliquis eo divertenti- 
us, ubi a principio sedes illis assignatae erant.  diligebatur autem 
'Theophobus non minus a civibus quam a Persis, quippe qui esset or- 
thodoxus. 

21. Accidit per id tempus ut imperatorem ad Blachernas proces- 
sum habentem quispiam obviam factus accederet, atque diceret "equus 
cui insidet maiestas tua, meus est." exsiliente equo, sic repentino oc- 
cursu, volensque imperator ipsum detinere, quaerit ex comite stabuli 
cuinsnam equus esset. respondit ille "Opsicii comes misit maiestati 
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βασιλείᾳ cov." τούτου δὲ ἐν τῇ πόλει εὑρεθέντος, τῇ ἐπαύριον 
ἀγαγὼν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς καὶ τὸν προσελϑόντα αὐτῷ ἔφη “εἰπὲ τὸ 
ἀληϑές, τίνος ἐστὶν ὃ ἵππος; ὃ δ᾽ ἀποκχριϑεὶς εἶπεν ὅτε “ἐμὸς 
ἦν, καὶ ἀποστείλας ὃ στρατηγὸς ἀνελάβετο αὐτὸν βιαίως ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
μήτε τίμημά μοι δοὺς μήτε ἀξίωμα." εἶπε δὲ πρὸς τὸν κόμητα 5 
ὃ βασιλεὺς “εἰπὲ εἰ οὕτως ἔχει, καὶ διὰ τί μὴ ἀποκόψας περὶ τοῦ 
ἵππου ἀπέστειλάς μοε αὐτόν." ὃ δὲ ἔφη ὅτι ἐπεζήτει γενέσϑαε 
σχολάριος" ἐγὼ δὲ μὴ εἰδὼς ὅτι ἀνδρεῖός ἔστιν, παρεῖχον αὐτὸν 
D νομίσματα ἑκατόν" ὃ δὲ οὐκ ἔλαβεν αὐτά." ὁ δὲ βασιλεὺς ἔφη 

“καὶ διὰ τί μὴ ἀποκοπὴν τελείαν uev? αὐτοῦ ποιησάμενος ἀπέστει-- 10 
λάς μοι τὸν ἵππον ;" καὶ ἐρευνήσαντος τοῦ βασιλέως, καὶ πληρο- 
φορηϑέντος ὡς βιαίως αὐτὸν ἀφείλατο, τὸν μὲν στρατηλάτην τοῖς 
προσήκουσι μαγγλαβίϑθις ἐσωφρόνισε, τῷ δὲ προσελϑόντε αὐτῷ 
ἀπέστρεψε τὸν ἵππον. ὃ δὲ τοῦτον οὐκ ἠβουλήϑη λαβεῖν, ἔλαβε 
δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ λέτρας δύο, ὁρισϑέντος καὶ τοῦ στρατηγοῦ δοχι- 15 
pácar αὐτόν, καὶ εἰ ἀνδόρεῖός ἐστι, ποιῆσαι αὐτὸν σχολάριον. 

P 623 τοῦ δὲ εἰς πόλεμον ἀπελθόντος, ἐν τῇ συμβολῇ ὡς δειλὸς ἐν τοῖς 
φεύγουσιν εὑρεϑεὶς κατεσφάγη ὑπὸ τῶν πολεμίων. 

22. ΓΓεγονότος δὲ τοῦ βασιλέως tig πρόκενσον ἐν τῷ 
Βρύαντι, ἦλθεν αὐτῷ μήνυμα παρὰ τοῦ στρατηγοῦ τῶν ἄνατο- 20 
λικῶν ὡς ὅτι ὃ πρωτοσύμβουλος ἐξελϑὼν μετὰ πλήϑους ἐχπορϑή- 
σων ἀπέρχεται τὸ ᾿Ἀμόριον. ὃ δὲ τὰ νενομισμένα τῷ στρατῷ καὶ 


6 ἀπέκοψας P 


tnae." inventus ille in urbe in crastinum ad imperatorem addncitur, 
cum eo qui ipsum convenerat, atque imperator "verum loquere: cuius- 
nam equus est?" respondit ille "meus est; mittensque praetor per vim 
& me abstulit, neque persoluto pretio neque dignitate concessa." tum 
ad comitem imperator "dicito, num se ita res habeat, ac quid causae 
sit cur non persoluto equi pretio eum ad me miseris." respondit ille 
"quaerebat ut scholaris fieret; ego vero, cum mihi non liqueret an vir 
fortis esset, centum nummos ei tradebam, noluitque accipere." ait im- 
perator "quidni vero re cum eo plene composita, ac soluto quod con- 
ventum esset pretio, equum ad me misisti? " habita igitur inquisitione, 
ac comperto equum per vim ablatum esse, militiae magister, quibus de- 
cebat verberibus atque fustibus castigatus est, equus ei qui accesserat 
ab imperatore redditus. noluit tamen is accipere, sed eius pretio duas 
libras accepit. item iussus ductor exercitus hominem probare, ut siqui- 
dem vir fortis esset, eum scholarem faceret. ille ad bellum profectus, 
in praelii congressione tanquam ignavus inter fugientes repertus, ab 
hostibus interfectus est. 

22, lmperatore autem ad Bryantem processum habente venit nun- 
tius ab Asiaticorum duce, protosymbulum cum copiis egressum et adver- 
sus Ámorium impetum dirigere. imperator ad süpendia constituta militi 
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τοῖς ἄρχουσι ποιῆσαι συντόμως μέχρι Kannadoxlog ξξῆλθεν. 6 
«δὲ ἀμερουμνῆς ἀποχωρίσας πεντήχοντα χιλιάδας λαοῦ, καὶ τὸν 
“Σονδαῆ, ὀνομαστότατον ἐν τοῖς “4γαρηνοῖς ὄντα ἐπί τε ἀνδρίᾳ καὶ 
φρονήσει, δοὺς αὐτοῖς κεφαλήν, ἀπέστειλε κατὰ τοῦ βασιλέως. 
5 συμβαλόντες δὲ πόλεμον, ἡττηϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἔφυγεν καὶ μετ᾽ al- B 

σχύνης ὑπέστρεψεν μόλις διασωϑείς. ὃ δὲ ἀμερουμνῆς ἀπελϑὼν 
μετὰ δυνάμεως πολλῆς περιεχαράκωσε τὸ “μόριον, καὶ πολέμους 
πολλοὺς ποιήσας οὐχ ἴσχυσεν αὐτὸ ἐχπορϑῆσαι, γενναίως καὶ 
σταϑερῶς ἀγωνιζομένων τῶν ἔνδοϑεν. μαϑητὴς δέ τις “έοντος 

10 τοῦ φιλοσόφου ἦν ἐν τῷ κάστρῳ, καὶ βουληϑέντος οὗ προσχωρῆ-- 
σαι τῷ ἀμερουμνῇ, διά τρος ἐμήνυσεν αὐτῷ ὃ ἀστρονόμας ὅτι εἶ 
προσχαρτερήσῃς δύο ἡμέρας τῷ κάστρῳ, ἐχπορϑεῖς ἡμᾶς. ὃ καὶ 
γέγονεν" προεδόϑη γὰρ ὑπό τε τοῦ λεγομένου Βοϊδίτζη καὶ τοῦ 
ἸΗανικοφάγου. κατεσχέϑησαν τῶν ὀνομαστῶν ἄνδρες οὐκ ἀγενεῖς C 

15 ἀπελϑόντες ἐν Συρίᾳ αἰχμάλωτοι, Θεόφιλος ὃ πατρίχιος καὶ στρα- 
τηγός, 6 τε Ἰἤελισσηνὸς καὶ "Δέτιος, καὶ Θεόδωρος πρωτοσπαϑά- 
ριος εὐνοῦχος ὃ Κρατερός, καὶ Κάλλιστος τουρμάρχης καὶ Κων- 
σταντῖνος δρουγγάριος καὶ Βασόης ὃ δρομεὺς καὶ ἄλλοι πολλοὶ καὶ 
ἄρχοντες τῶν ταγμάτων" οἵ παρὰ τοῦ πρωτοσυμβούλου ἄναγκα- 

20 σϑέντες ἀρνήσασϑαι τὴν αὐτῶν πίστιν, καὶ τοῦτο μὴ πεισϑέντες, 
ξίφει τὰς κεφαλὰς ἀπετμήϑησαν, ἀντὶ τῆς παρούσης ζωῆς τὴν 
αἰώνιον ἀνταλλαξάμενοι. | 


1 ποιήσας 7 


atque tribunis facienda confestim in Cappadeciam usque descendit. ame. 
rumnes quinquaginta suorum milibus a reliquo exercitu avulsis, eisque 
in ducem ac caput constituto Sudaé, viro inter Agarenos fortitudinis 
laude ac prudentiae nomimatissimo, adversus imperatorem misit. com- 
misso praelio victus imperator fugit, atque probro ae dedecore rediit ἢ 
incolumis. profectus vero amerumnes cum ingentibus copiis Ámorium 
vallo cingit. nec tamen multis commissis praeliis urbem expugnare va- 
luit, oppidanis ac praesidiariis forti robore ac constantia decertantibus. 
erat autem in praesidio Leonis philosophi quidam discipulus, qui cum 
ad amerumnem vellet desciscere, signilicavit astronomus oppidi compo- 

^ tem fore ac expugnaturum, dummodo in obsidione duos dies faceret; 
quod et factum est. proditum namque est ἃ Boiditze, quem vocant, et 
a Manicophago. tenti vero sunt ac capti viri nominati nec ignobiles, 
et in Syriam captivi abiecti, Theophilus patricius, ducesque tum Me- 
lissenus tum Aetius, et Theodorus protospatharius, Craterus eunuchus, 
Callistus quoque tribunus et Constantinus et Basoes cursor, 
alique multi, atque ordinum praefecti. hi cum cogerentur a proto- 
symbulo ut fidem suam negarent, nec in eius sententiam &dduci po- 
tuissent, gladio sunt animadversi, ac pro huius saeculi vita adepti ae- 
ternam. 
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93. 'O δὲ τὴν αἰσχρὰν σωτηρίαν τῆς καλλίστης ἀνταλλα- 
D ξάμενος, ὃ τοῦ φιλοσόφου «Δέοντος μαϑητὴς προσρυεὶς τῷ ἀμε- 
ρουμνῇ ἠρωτήϑη παρ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ. ὃ δὲ 
εἶπε μαϑητὴς εἶναι τοῦ φιλοσόφου ““έοντος. οὗτός τε, ὅστις ὃ 

«Δέων ἐστὶ καὶ οἷος μαϑών, αὐτὸν ἐπεθύμει ἐκεῖνον ἰδεῖν. χαὶ 5 
δή τινε τῶν αἰχμαλώτων δοὺς γράμματα πρὸς «Δ ἔοντα τὸν φιλό-- 
σοφον ἀπέστειλεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὑποσχόμενος αὐτῷ, εἰ 
ἐξέλϑῃ ὃ αὐτὸς “έων, ἀπ᾽ ἐκείνου αὐτὸν εἶναι ἐν τιμῇ. ὃ dé 
δὲ τὰ γράμματα ἀπολαβών, καὶ φοβηϑεὶς μήπω διαγνωσθῇ, ἀνή- 

. yoye ταῦτα Θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ γνοὺς τὰ τῆς ἐπιστήμης 10 
P 524 αὐτοῦ, καὶ ὅτι τοιοῦτον σοφὸν ἄνδρα ἐν τῇ πολιτείᾳ αὐτοῦ Eyet, 
προσλαβόμενος αὐτὸν εἶχεν ἐν τῷ παλατίῳ τῷ Ἰαγναύρας, παρα- 
δοὺς αὐτῷ διδάσκειν καὶ μαϑητάς, παρέχων αὐτῷ τὰ πρὸς ὕπηρε- 

σίαν ἅπαντα" ὃς καὶ μητροπολίτης ἐν Θεσσαλονίχῃ γέγονεν. 

24. Ὃ δ᾽ αὐτὸς κτίζει τὸ Τρίκογχον ἐν τῷ παλατίῳ καὶ 15 
τὸ λεγόμενον Σίγμα, καὶ τὰς ἀναβάϑρας ἔνϑα οἱ δῆμοι ἵστανται, 
στήσας καὶ φιάλην dy ἢ γίνεται τὸ σαξιμοδέξιμον λεγόμενον, τῶν 
ἕππων ἀμφοτέρων τῶν μερῶν διερχομένων μετὰ χρυσῶν σαγισμά- 
των. ὑπὸ δὲ τὸ Τρίκογχον κάτωθεν διὰ μηχανῆς ἐποέησε τὸ 

B ἸΜυστήριον, ἐν ᾧ τῇ μιᾷ. γωνίᾳ ἐὰν εἴποι τις, ἐξακούεταε ἐν τῇ 30 
ἑτέρᾳ. . 

25. Ἰαθϑὼν δὲ αὐτὸς ὃ Θεόφιλος ὅτι Θεοφάνης τε καὶ 
Θεόδωρος ὃ αὐτάδελφος αὐτοῦ, xaJ^ ἑαυτοὺς ζῶντες, τὴν ἀσέ- 


23. Qui autem i salute pulcherrimam commutavit, Leonis phi- 
losophi discipulus, et ad amerumnem defecit, interrogatus ab eo de sua 
scientia discipulum se dixit Leonis philosophi. cognito vero quis et qua- 
lis esset Leo, eum ipsum videre cupivit; datisque cuidam captivorum 
literis Leoni philosopho Cpolim scribit, pollicitus in honore apud se ha- 
biturum, si modo ad eum proficisci Leo in animum induxerit. Leo au- 
tem acceptis literis, veritusque ne forte in imperatoris notitiam veniret, 
δὰ imperatorem 'Theophilum rettulit. is eius scientiae praestantia co- 
gnita, tantaeque sapientiae virum se in civitate habere, assumptum eum 
in Magnaurae palatio habebat, traditis et discipulis, quos doceret, quae 
ad usum essent ac obsequium, omnia tribuens. hic et Thessalonicae 
metropolita fuit. 

24. Idem imperator Triconchum aedificat in palatio, et quod Sigma 
vocant; gradus quoque, ubi erecti sunt qui demi appellantur, statuens 

' et phialam, in qua fit quod vocant Saximodeximum, transeuntibus fa- 
ctionum equis instratis aureis stragulis. sub 'Triconcho vero subter ma- 
china gradum fecit mysterium, in cuius uno anguli quicquid aliquis di- 
xerit, clare in altero auditur. 

25. Porro cum didicisset idem 'Theophilus TTheophanem eiusque 
germanum 'T'heodorum , ipsos secum agentes, illius inpietatem traducere 
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βειαν αὐτοῦ κωμῳδοῦσε xal διελέγχουσιν, ἀποστείλας μετ᾽ ὀργῆς 
ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς ἑαυτόν, εἰπὼν τάδε “πόϑεν ἔστε;" οἱ dà 
εἶπον “ἐκ Παλαιστίνης." ὃ δὲ ἀλιτήριος “καὶ διὰ τί τὴν γῆν 
ὑμῶν ἀφέντες καὶ εἷς τὴν ἡμετέραν ἐλϑόντες οὐ πειϑαρχεῖτε τῇ 


βασιλείᾳ ἡμῶν ; 


τῶν δὲ μηδὲν ἀποχριναμένων ἐπέτρεψε παίεσθϑαι 


τὰς ὄψεις αὐτῶν σφοδρῶς. εἶτα μετὰ τοῦτο βουνευρήσας αὐτοὺς 
μέχρι ϑανάτου, μετὰ ϑυμοῦ καὶ τραχείας φωνῆς πρὸς τὸν ὕπαρχον 
. »s «y 3 L4 , 

ἔφη “ἄρον αὐτοὺς elg τὸ πραιτώριον, xal γράψον τὰ πρόσωπα C 


αὐτῶν,. ἐγκολάψας τούσδε τοὺς στίχους" 

πάντων ποϑούντων προστρέχειν πρὸς τὴν πόλιν 
ὅπου πάναγνοι τοῦ ϑεοῦ λόγον πόδες 
ἔστησαν εἷς σύστασιν τῆς οἰκουμένης, 
ὥφϑησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ τόπῳ 

σχεύη πονηρὰ [τῆς] δεισιδαίμονος πλάνης.. 
ἐχεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀτοπίας 

πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνως,. 
ἐχεῖϑεν ἠλάϑησαν ὡς. ἀποστάται. 

πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ χράτους πεφευγότες 
οὐχ ἐξαφῆκαν τὰς ἀϑεμίτους μωρίας. 

ὅϑεν γραφέντες ὡς καχουργοὶ τὴν ϑέαν 
καταχρίνονται͵ καὶ διώχονται nA." 
προσϑεὶς ὅτι “χἂν μὴ ὦσι καλαί, μή͵ σοι μελέτω." 


τοῦτο dà D 


εἶπεν εἰδὼς αὐτοὺς ὡς σοφωτάτους καὶ ἄριστα ἠσκημένους τῶν 


ac coarguere, mittens cum ἦρα ad se eos adduxit, dicens " undenam estis 9" 
dixerunt illi "ex Palaestina." quibus scelestissimua ille "quid vero causae 
est cur relicta patria, ad nostram hanc delati.dicionem, non morem ge- 
ritis meae maiestatis ?" quibus nihil respondentibus, iussit durius eo- 
rum facies caedi; taureisque ad mortem usque conscissis, cum furore 
asperaque voce ad praefectum ait "tolle eos in praetorium, et scribe 


eorum vultus, hosce illis insculpens versus : 
cunctis eam urbem visere exoptantibus 
purissimi quam Christi presserunt pedes, 
totius orbis unde manavit salus, 
sacro loco isti vasa conspecti improba, 
superstitionis errore ex incredulo, 
multisque factis inquinati turpib 
apostatae velut relicto inde procul, 
se contulere, mox in urbem fugiunt x 
tamen nefanda non relicta amentia, 
notis perusta fronte, more sontium, 
condemnatique rursus vertunt solum." 


addens "nihil tibi curae sit, tametsi non sint elegantes." hoc vero di- 
xit, quia sciret viros sapientissimos esse, et qui versuum atque carmi- 
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εἶσιν οὗτοι, ἵνα καλοὶ ὦσιν οὗ ἴαμβοι." οἱ δὲ εἶπον “γράφε, 
γράφε, βασιλεῦ, τὸ δοκοῦν σοι, ὡς μέλλον τοῦτο ἀναγνωσθῆναι 
ἐνώπιον τοῦ δικαίου καὶ φοβεροῦ κριτοῦ." ᾿ὃ δὲ ὕπαρχος τούτους 
ἀγαγὼν εἰς τὸ πραιτώριον, μετὰ δύο ἡμέρας ἁπλώσας ἐν σκάμνοις 5 
καὶ δήσας αὐτῶν χεῖρας καὶ πόδας, κατακεντήσας τε καὶ ἐγχολά- 
P 595 ψας τοὺς στίχους dg τὰς ὄψεις αὐτῶν ἐξώρισεν. καὶ ἐν μὲν τῇ 
᾿ δξορέᾳ τελευτᾷ ὃ ἐν ἁγίοις Θεόδωρος, ὃ δὲ ἀοίδιμος Θεοφάνης ὃ 
ποιητὴς διήρχεσε μέχρι IMuyazj καὶ Θεοδώρας, ἀγωνισάμενος 
πλεῖστα ἐν τῇ γενομένῃ ὀρϑοδοξίᾳ" ὃς καὶ μητροπολέτης elg Νί- 10 
χαιαν γέγονε, τῶν πραγμάτων ἤδη πρὸς τὸ εὐσεβέστερον ... 

26. Ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοφίλου ἦν καὶ Ἰωσὴφ ὃ ὕμνο- 
γράφος, ὃς ἐξωρίσϑη ὑπὸ Θεοδώρας τῆς βασιλίσσης. παρέτεινε 
δὲ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἕως τῆς βασιλείας “Πέοντος τοῦ σοφοῦ. 

27. "En' αὐτοῦ ἔπεσεν 7| χρυσῆ τοῦφα Ἰουστινιανοῦ τοῦ 15 
λεγομένου «Δὐγουστέως. ἀμηχανούντων δὲ πάντων, καὶ πῶς 

B ἀνέλϑοιεν διαλογιζομένων, εὑρέϑη τις σχαλωτὴς τεχνίτης, καὶ 
ἀνελϑὼν ἐν τοῖς κεραμίοις τῆς μεγάλης ἐκκλησίας βέλος ἀφῆχε 
μετὰ σχοινίου εἰς τὸν ἱππότην Ἰουστινιανοῦ τὸν ἐκ χαλκοῦ συν- 
ἐστάμενον, καὶ τοῦ βέλους παγέντος ἐκεῖσε αὐτὸς διὰ τοῦ σχοινίου 30 
διαδραμὼν ϑάμβος μὲν τοῖς δὁρῶσε παρέσχετο καὶ τὴν τοῦφαν 
προσήρμοσε καὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἐπεσπάσατο εὔνοιαν καὶ τῇ 


mnm exactissimam rationem optime callerent; cum quidam dixisset "ne ii 
quidem digni sunt ut iambi sint elegantes." at illi dixere "scribe, scribe, 
imperator, quod visum fuerit, cum haec legenda sint in conspectu iusti 
ac tremendi iudicis." praefectus itaque in praetorium adductos exacto 
biduo in scamno extendens, lipatisqne manibus ac pedibus, atramento 
compungens, ipsorum vultibus versus exaravit atque insculpsit. ac qui- 
dem 5. Theodorus in exsilio diem obit: inclytus vero Theophanes can- 
tor ad Michaelem usque et 'Fheodoram perseveravit, plurima collata 
opera in eam quae facta est imaginum restitutionem; rebusque iam ad 
pietatem revocatis Nicaeae metropolita foit. 


26. Sub imperatore Theophilo erat Ioseph hymnographus, qui 
Theodora imperium tenente in exsilium missus est: protracta vero illi 
vita est, usquedum Leo sapiens rerum potitus est. 


27. Eodem imperatore cecidit Iustiniani tupha aurea, eius quem 
Áugustaeum vocant. porro omnibus animis anxiis, ac quonam modo 
tentari ascensus posset cogitantibus, inventus est artifet quidam scan- 
dularius, conscensisque magnae ecclesiae tegulis, iaculum cum fune in 
equestrem aeneam Iustiniani statuam misit, eoque illic impacto ipse pet 
funem excurrens, globum aptavit; quare videntes in stuperem egit, 
&c sibi imperatoris animum conciliavit, magnumque nomen et artis 
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τέχνῃ xol τῇ φύσει μέγα προσέϑηκεν ὄνομα, φιλοτιμηϑεὶς παρὰ 
τοῦ βασιλέως νομίσματα ἑκατόν. “ 
28. στέφει δὲ Θεόφιλος Μιχαὴλ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν τῇ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος ὧν πάντας ἐν τοῖς στεψίμοις. 
5 κατεσχεύασε δὲ xal ξενῶνα, τὸν νῦν μὲν τὰ Θεοφίλου λεγόμενον, 
οἶχον μὲν γεγονότα ἸΙσιδώρου πατρικίου ἀνελϑόντος ἀπὸ Ῥώμης 
μετὰ ᾿Ολυβρίου ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου, μετὰ δὲ χρόνον 
ἐχδοθέντος χουράτορα, dort κατοικεῖν ἐκεῖσε γυναῖχας τῶν εὖγε- 
γῶν μὴ εἰδυίας σωφρονεῖν. ἐπὶ δὲ “Ἰέοντος Ἰσαύρου ἐκ πορνείου 
10 ξενοδοχεῖον ἐχρημάτισεν ἐπὶ αὐτοῦ. ὕστερον δὲ γέγονεν οἶχος 
Κωνσταντίνου τοῦ τῆς Εἰρήνης μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς μητρὸς γεγο-- 
vviay ἐχτύφλωσιν εἷς αὐτόν. τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ ἡ γυνὴ αὖ- 
τοῦ τὸ μοναδικὸν σχῆμα περιβαλομένη μοναστήριον κατεσκεύασε 


σ 


καὶ ἐκάλεσε τὰ IMezavolag. τοῦ δὲ αὐτοῦ oixov μεγίστου τε ὄντος D 


15 καὶ ϑαυμαστοῦ, ξύλου ἐν τῷ τρικλίνῳ ἀποκλασϑέντος ἠπείλει 
πτῶσιν.  &i δὲ μονάζουσαι ἀπερχομένυυ τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρ-- 
γαις ἐδεήϑησαν περὶ rovrov. ὃ δὲ ἐχνείσας καὶ ϑεασάμενος τὸν 
οἶχον, ἀρεσϑεὶς tig αὐτὸν μετοικίζει τὰς αὐτὰς μοναζούσωας ἐν 
ἑτέρᾳ μονῇ, αὐτὸν δὲ τὸν οἶχον κόσμῳ παντοίῳ καλλωπίσας ξενῶνα 

90 πεποίηκεν, ἐπιδοὺς αὐτῷ χρήματα πάμπολλα καὶ ἀργύριον καὶ 
προάστεια, ἐπονομάσας αὐτὸν τὰ Θεοφίλου. 

29. Πρὸ δὲ τῆς αὐτοῦ τελευτῆς ὃ ϑεομισὴς οὗτος βασι- 


8 ἐχδοθέντα κουρατώρια p. 645 19 


genio adiecit, centum nummorum donativo ab imperatore liberaliter ac- 
ceptus. 

F 28. Porro coronat Theophilus Michaelem filiumi in magna ecclesia, 
cunctos magnifice donans per ea inaugurationis solemnia. construxit 
vero etiam domum hospitalem, quam nunc Theophili dicunt. ac qui- 
dem aedes fuere Isidori patricii eius qui cum Olybrio Roma Cpolim 
ascendit Constantino Magno imperatore, cessitque postea in curatoriam 
imperatoris, ut illic habitarent nobiles feminae, quae caste vivere nesci- 
rent. Leone vero Isauro imperatore ex lupanari facta est hospitalis 
domus. secutis temporibus domus fuit Constantini Irenes filii, cum eum 
mater luminibus orbasset. quo exstincto eius uxor monastico assumpto 
habitu monasterium construxit, ac paenitentiae nomen indidit. haec 
porro domus cum maxima esset ac mirabilis, confracta in triclinio trabe 
ruinam minabatur. moniales imperatorem ad Blachernas euntem eius rei 
nomine interpellant. prospectans ille, conspecta domo, eaque delecta- 
tus, easdem moniales ad aliud transfert monasterium , domum vero omnis 
generis ornatu magnifice excultam domum hospitalem fecit, quam! pluri- 
mis abunde pecuniis reditibus ac suburbanis ei assignatis ex suo nomine 
aedes Theophili vocavit. 

29. Ante vero mortem suam deo exsecrabilis imperator, habito cum 
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λεὺς βουλὴν μυστικὴν ποιησάμενος μετὰ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ 
περὶ Θεοφόβου τοῦ Πέρσου, ὡς ὅτε πολλὴν ἀγάπην καὶ πίσειν 
ἔγουσιν εἷς αὐτὸν οἵ τε ὑπ᾽ αὐτὸν Πέρσαι καὶ τῶν ἐν τέλει οὐκ 
ὀλίγοι, καὶ μή πως ἐμοῦ τελευτήσαντος μελετήσωσε τυραννίδα 
κατά τε τοῦ ἐμοῦ παιδὸς νηπίου ὄντος καὶ τῆς γυναιχός, ἀνήγαγεϑ 
Θεόφουβον εἰς τὸ παλάτιον καὶ εἶχε μετ᾽ αὐτοῦ. βαρηϑεὶς δὲ ix 
τῆς νόσου καϑεῖρξε Θεόφοβον ἐν ταῖς καμάραις τοῦ Βουκολέοντος. 
τῶν δὲ Περσῶν ἐπιζητούντων αὐτὸν τέ ἄρα γέγονεν, ἀποστείλας 

B τῇ νυκτὶ ὃ βασιλεὺς Πετρωνᾶν τὸν τῆς “Τγούστης ἀδελφὸν σὺν 
τῷ λογοθέτῃ ἀπέτεμε τὴν κεφαλὴν τοῦ Θεοφόβου. ἔπεισαν δὲ 10 
οὗτοι τοὺς Πέρσας ὡς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐστὶν ἐν τῷ παλατίῳ. 
τοῦ δὲ βασιλέως δυσεντερίας νόσῳ τὴν ψυχὴν καχῶς ἀπορρήξαν- 
voc ἀπεχκομίσϑη τὸ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα εἷς τοὺς ἁγίους ἀποστό- 
λους. τὸ δὲ σῶμα τοῦ Θεοφόβου διὰ τοῦ Βουχολέοντος ἔξαγα- 
γόντες λαϑραίως διέσωσαν πλησίον τὰ Ναρσοῦ, ἐν τῇ νῶν λεγο- 15 
μένῃ τῆς Θεοφοβίας, καὶ τοῦτο ἐχεῖσε κατέϑηκαν. 


ΒΑΣΙΔ4ΕΙ4Α 
MIXAHA META OEOAQPAZX 
ΤῊΣ MHTPOZI AYTOY. 


C T 6119" ἔτει τοῦ χόσμου, ἀπὸ δὲ τῆς ϑείας σαρκώσεως wA, 99 
ἐβασίλευσε Miyaz ὃ υἱὸς Θεοφίλου σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεο- 


90 Τῷ — p.811 1 £»] μεεὰ δὲ Θεόφιλον ἐβασίλευσε Miyas)2 υἱὸς 
αὐτοῦ. σὺν ῇ αὐτοῦ μητρὶ Θεοδώρα κατέσχεν ἔτη ιδ΄, καὶ μόνος 
ηὐκρατόρησεν iB μῆνας γ. C . 


suis partiariis secreto consilio de 'Theophobo Persa, cum is nimirum plu- 
rimum diligatur, atque in enm tum subditi Persae tum non pauci pro- 
cerum fidem habeant, ne me mortuo tyrannidem moliantur adversus 
filium puerum et adversus coniugem, '"Theophobum in palatium intulit, 
habebatque secum morantem, morbo autem ingravescente carceri inclusit 
in Bucoleonis cameris. Persisque illum requirentibus quid demum eoe 
factum esset, misso noctu imperator Petrona Áugustae fratre cum logo- 
theta T'heophobi caput abstulit, sparso rumore in Persas, ipsum in pa- 
latio cum imperatore versari. imperatori autem dysenteriae morbo male 
&brupta anima, miserum eius funus in sanctorum apostolorum elatum 
est. corpus vero Theophobi clam per Bucoleonem eductum prope Nar- 
setis aedes receperunt, in eo qued nunc Theophobi vocant, ibique de- 


uerunt. 
ὲ IMPERIUM 
MICHAELIS CUM MATRE THEODORA. 


Anno mundi 6339, divinae antem incarnationis 839, imperavit Micbael 
Theophili filius cam Theodora matre sua , annos quindecim, solns vero 
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δώρᾳ, ἔτη δεκαπέντε, μόνος δὲ ἔτη δέκα καὶ σὺν Βασιλείῳ Frog ἕν. 
ὅστις τὴν πατρῴαν βασιλείαν διαδεξάμενος, τὴν δὲ ϑεοστυγῇ 
παρεισφρήσασαν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ δεινῶς ἐπικωμάσασαν νέαν ϑρη- 
σκείαν εὖ μάλα γνησίως ἀποσεισάμενος, τὴν ἔκπαλαι Θεοφιλῆ καὶ 
5 ϑεοβράβευτον ἱεράν v& καὶ ὀρϑοτάτην πίστιν ἀνεκήρυξεν. ἡ δὲ Ὁ 
Θεοδώρα οὕτως ἦν πιστὴ καὶ ὀρθόδοξος ὥς καὶ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
ἔτι περιόντος λάϑρα τὰς ἁγίας εἰκόνας τιμᾶν καὶ προσκυνεῖν. ἥτις 
γνώμῃ μὲν ἑαυτῆς, ὑποθήκῃ δὲ καὶ παραινέσει Θεοκτίστου κανι- 
κλείου xal λογοθέτου, ἐξελαύνει τε τῆς ἐχκλησίας καὶ τῆς πόλεως 
10 τὸν πατριάρχην ᾿Ιωάννην σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν ὄντας, περιορίσασα 
τοῦτον ἐν τῷ Στενῷ εἰς τὸ Κλειδίον οὕτως καλούμενον. λέγεταε 
δὲ καὶ σύντεκνον αὐτῆς εἶναι. εἰσάγει δὲ τὸν ἐν ἁγίοις Τ᾿] εϑόδιον 
μοναχὸν ὄντα, xal πατριάρχην ἀποχαϑιστᾷ. καὶ πάντας τοὺς 
ὑπὸ Θεοφίλου ἐξορίστους μοναχοὺς καὶ ἐπισκόπους ἑνώσασα τὴν P 527 
15 ὀρϑόδοξον ἐβεβαίωσε πίστιν καὶ τὴν ἐκκλησίαν εἰρήνευσεν τῇ 
πρώτῃ κυριακῇ τῶν ἁγίων γηστειῶν. εἰ γὰρ καὶ νήπιος ἐτύγχα-- 
γὲν ὃ βασιλεύς, ἀλλ᾽ ὃ ἐκ στόματος νηπίων καὶ ϑηλαζόντων 
καταρτησάμενος αἶνον αὐτὸς καὶ τοῦτον παρεσκεύασε τὴν ἀλήϑειαν 
τοῦ ϑείου δόγματος ἀνυμνῆσαι καὶ φανερῶσαι πρὸς δόξαν τοῦ δι᾽ 
90 ἄχραν εὐσπλαγχνίαν σαρχωϑέντος ϑεοῦ λόγου καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
ἐπὶ γῆς ὀφϑέντος καὶ συναναστραφέντος κατὰ τὴν ἱερὰν χρησμο-- 


4 ὅς γε C δὲ add C 4 ϑεοφιλῆ xal add C ὅ ἡ δὲ .-- 
16 νηστειῶν om C, qui post ἀνεκήρυξεν subiungit quae p. 814.6--- 18 
leguntur, Ἔν — ἐξ αὐτῶν. 10 καὶ τοὺ) 18 καταρτήσας C 
20 εὐσπὶ. καὶ φιλανθρωπίαν σαρκ. θείου P 


annos decem, cum Basilio annum unum. is paterni imperii successio- 
nem adeptus, deo exosa ecclesiae invecta direque in eam debacchata 
nova religione ac superstitione sincere admodum excussa, sacram pri- 
dem a deo constitutam rectissimamque fidem praedicavit. Theodora  - 
vero sic fidelis erat et orthodoxa, ut et viro suo adhuc superstite sacras 
imagines coleret et adoraret. haec tum sua ipsa voluntate, tum 'Theo- 
ctisti caniclio praefecti et logothetae suggestione ac admonitione, lIoan- 
nem patriarcham cum suis asseclis ecclesia urbeque expellit, relegato 
ipso in Stenum ad Clidium sic nuncupatum. ferunt autem eius compa- 
trem fuisse, et qui e sacro fonte ipsius filium levasset. inducit vero 
B. Methodium, merentem monachum, redditaque ecclesia patriarcham 
constituit; omnes episcopos atque monachos a Theophilo in exsilium 
relegatos in unum cogens, orthodoxam confirmavit fidem, primaque 
ieiuniorum dominica ecclesiam pace composuit. quanquam enim impera- 
tor infans ac puer erat, qui tamen ex ore infantium et lactentium per- 
fecit laudem (Ps. 8 3), hunc queque ipse divini dogmatis veritatem 
cantico celebrare ac manifestare, ad dei verbi ob summam misericordiam 
incarnati et cum hominibus conspecti atque versati, iuxta quod perhibi- 
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B λογίων. (2) σύνοδον γὰρ ἁγίων καὶ ϑεηγόρων πατέρων ἐν Κων»- 


σταντινουπόλει συναϑροίσας, ὕφ᾽ ὧν 1j τῶν κακῶν καὶ δυσωνύμων 
εεἰχονομάχων κάκιστος αἵρεσις ἀχριβῶς ἐλεγχϑεῖσα καὶ τὰ βδελυρὰ 
ταύτης ληρήματα διαρρήδην ἀνατραπέντα, φαιδρῶς ὃ τῆς ὀρϑο- 
δοξίας λόγος ἀνέτειλεν ὥσπερ ἔχ τινων μυχαιτάτων καὶ δυσδιεξο--5 
δεύτων λαβυρίνϑων xai σχοτεινῶν βαράϑρων [καὶ] τῆς ἐξαγίστου 
xol πεφαυλισμένης αἱρέσεως. καὶ οὕτως ὃ μὲν ταύτης ἔξαρχός τε 
καὶ διδάσκαλος σὺν τοῖς ὁμόφροσιν αὐτοῦ διώχταις καὶ ὑβρισταῖς, 
Ο ὡς τῆς ἀληϑείας ἀντίϑετοι καὶ ψεύδους προστάται, ὡς λυσσώδεις 
λύχοι xal τῆς μυσαρᾶς xal δαιμωνιώδους τῶν ἤανιχαίων ϑρη- 19 
σχείας, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὴν ἀφορμὴν καὶ τὴν ἀρχὴν εἰλήφασιν, ἐχ- 
'διώχεται, ἀντεισάγεται δὲ κοινῇ ψήφῳ καὶ ϑείᾳ προβολῇ τε καὶ 
χάριτε ὔεϑόδιος ὃ ἀοίδιμος καὶ τῆς ὀρϑοτομίας καὶ ὀρθοδοξίας 
πρόμαχος, Oc γε πάσας ὡς ἔπος εἰπεῖν τὰς διαβολὰς καὶ τὴν ὁλέ- 
ϑρίον κατὰ τῶν ἱερῶν εἰχόνων μεϑοδείαν καὶ τὴν βέβηλον xtvo- 15 
quovíav τῶν αἱρεσιαρχῶν καὶ φοιτητῶν τῆς ἐκείνων καχονοίας καὶ 
φρενοβλαβείας ἄριστα καὶ σαφέστατα διελέγξας καὶ ἀνατρέψας, 


1 σύνοδος P ὁσίων πατέρων καὶ θεηγόρων C Φ δυσωνύ- 
pov κάχιστος αἵρεσις τῶν εἰχονομάχων C 5 ἐξανέτειλεν C 
μυχάτων C 7 πεφενακισμένης ταύτης προλεχϑεὶς ἔξαρχός C 
τε add C 8 σὺν] καὶ συνδικαίως xal ϑεοχρέτως πάνυ σὺν C 


9 dg] εἷς ἀνήκεστοει πάμπαν καὶ λυσσώδεις ἅμα καὶ C 
ἐντίϑεοι λίαν, ὥσπερ δὴ καὶ οἱ τῆς μυσαρᾶς καὶ δαιμονιά- 
δους ϑρησχείας τῶν μανιχαίων C 11 ὧν καὶ τὴν μάχην 
καὶ τὴν μανίαν κατὰ τῆς ἐνσάρχου θείας οἰκονομίας, τὴν ἀφ. C 
ἐκδιώχεται om C 12 προσβοῇῦ P 18 ὀρϑοτόμον xal τῆς P 


14 πᾶσαν C τοῦ τε διαβόλον τὴν C 15 καινοφωνέαν Ο 
16 φοιτ. φλύαρον C κενοφωνίας P 17 προδιελέγξας 


καὶ ἀναδείξας C 


tum oraculo est, effecit. (2) synodus enim sanctorum ac divinorum 
patrum Cpoli cogitur, quorum diligentia atque opera, pessima nequissi- 
morum nefastorumque iconomachorum haeresi gnaviter confütata eiusque 
diserte exsecrandis eversis deliriis, rectae fidei doctrina grato iubare 
effulsit velut ex reconditissimis quibusdam impermeabilibusque labyrin- 
this ac tenebricosis barathris scelestissimaque ac pravissima haeresi. 
atque in eum modum, ipsius antistes ac magister cum suis assecis, 
persecutoribus ac contumeliatoribus, ut qui veritatis adversarii falsique 
- defensores essent, velut lupi rabidi exsecrandaeque ac daemoniacae 
Manichaeorum sectae, ex quibus et illis sumpta occasio et ductum exor- 
dium, effugatur: eius vero loco, communi suffragio divinaque promo- 
tione et gratia, indytus vir Methodius, rectaeque fidei ac doctrinae 
propugnator, inducitur; qui nimirum omnes, ut verbo dicam, calumnias 
exitiosamque adversus sanctas imagines dolosae mentis versutiam profa- 
namque vocum inanitatem haereseos principum, horumque inanitatis ver- 
borum emotaeque mentis discipulorum, si quis alius optime dilucidissi- 


CN ! 
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εἰ xal τις ἄλλος" καὶ διὰ τοῦτο πολλοὺς προὔπέστη διωγμοὺς xol D 
κινδύνους καὶ ϑλίψεις πολλὰς καὶ κακάς, ἐξ ἐπιμέτρον δὲ σφόδρα 
ὑπὸ τοῦ ϑεηλάτου Θεοφίλου.Ά:Ἡ (3) τίς γὰρ ἀριϑμήσει τοὺς ποι- 
κίλους καὶ ἀλλεπαλλήλους διωγμοὺς xol πειρασμοὺς καὶ τὰς ἀφεγ-- 
δγεῖς κατακλείσεις καὶ τοὺς ζοφώδεις βύϑρους xal τὰς τῶν ἀναγς-- 
καίων περιστάσεις, φίλων τε καὶ ὁμοφρόνων στερήσεις, καὶ τὰς 
ἄλλας συμφορὰς ἃς ἔτλη γενναίως καὶ προϑύμως παρὰ τῶν ἀνο- 
σίων, ἀεὶ περιφέρων ἐναργῶς εἰς τύπον καὶ ὑπογραμμὸν ὑπομονῆς. 
τοῖς φερεπόνοις, καὶ φϑεγγομένη καὶ σιωπῶσα παραίνεσις προδή-. P 598 
10Àoc γενόμενος. καὶ οὕτως 0 ϑεσπέσιος τὴν ἐχχλησίαν εὐδοκίᾳ 
ϑεοῦ παραλαβών, καὶ συνεργούντων τῶν ϑεοφόρων πατέρων, ὃ 
μὲν οἶχος τοῦ ϑεοῦ, τὸ σύστημα τῶν ὀρϑοδόξων ἐπορεύετο καὶ 
ϑείᾳ ῥώμῃ σαφῶς ἐκραταιοῦτο καὶ διέπρεπεν ἔργῳ καὶ λόγῳ, ὃ δὲ 
τῶν αἱρετιζόντων σύλλογος xal 5 ᾿Ιουδαϊκὴ τῷ ὄντε σπεῖρα καὶ 
16 συμμορία κατῃσχύνετο κομιδῇ καὶ ἠσϑένει προφανῶς ἐπιστομιζο- 
μένη καὶ ἀνατρεπομένη καϑ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. καὶ δὴ λοιπὸν αὖ- 
Tíxa διὰ βασιλικῆς ἐπιτροπῆς καὶ συνεργίας ἀνεκλήϑησάν τε καὶ 
ἀνέϑησαν οἱ ἐν ἐξορίαις καὶ πικραῖς φυλακαῖς πατέρες, ἅμα καὶ B 
τὰ πλήϑη τῶν μοναζόντων. καὶ μέντοι καὶ τῶν εὐσεβῶν κοσμι-- 


1 πολλοὺς μὲν ὑπέστη C 2 xe] 81. πολλὰς καὶ] τὸ καὶ βασά- 
vovg C σφόδρα om C $ τίς γὰρ ἀριθμήσει om C 
4 ἐπαλλήλους C καὶ βόϑρους ἀφεγγεῖς xol ξοφωώδεις κατα- 
κλείσεις καὶ τῶν ἀναγκαίων στερήσεις φίλων τε καὶ ὁμοδόξων 
αἱρετικῶν γενναίως καὶ προθύμως, καὶ τὰ σύμβολα τῆς κακουρ- 
γίας ἧς ὑπέμεινε παρὰ τῶν ἀνοσίων, ἀεὶ C 9 καὶ φϑεγγο- 
μένη om C 10 εὐδοκίᾳ τοῦ κρείττονος xal συνεργείᾳ τῶν 
ϑεοσόφων πατέρων παραλαβὼν ὁ C 14,5 om C 17 βασι- 
λικῆς κελεύσεως ἐπιτροπῇ τὲ xol συνεργίᾳ P 19 τὸ πλῆϑος C 


meque confutavit atque evertit; eamque ob rem multas ante passus est 
persecutiones et pericula, multasque et malas afflictiones, ex abundante 
autem vehementer ab exagitaeto a deo "Theophilo. (3) quis enim enu- 
merare sufficiat varias et continuas persecutiones ac tentationes illuces- 
que carceres ac caliginosos scrobes foveasque; necessariorum afflictos 
casus, amicorum parique sensu fidelium amota aolatia, aliasque aerumnas 
ac mala, quae forti animo atque alacri, scelestissimorum grassatione 
vique illata, sustinuit, lucide semper ad patientiae formam et exemplum 
aerumnosis malisque attritis circumferens; loquens ac tacens manifesta 
exhortatio existens. inque eum modum viro divino ecclesiae clavo ad- 
motus, adiuvantibus divinis divinoque sensu patribus, domus dei, or- 
thodoxorum coetus, ibat, divinoque robore clare confortabatur, atque 
opera et doctrina omni decore effulgebat: haereticorum autem conventus 
et ludaica re vera cohors cuneusque valde confundebatur ac infirmaba- 
tur, cum palam obturaretur ac quotidie everteretur. confestim namque 
imperialibus iussis hortatuque et ope revocati sunt atque soluti liberique 

unissi, qui exsilio relegati patres erant et acerbe carcere detenti, 
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κῶν οὐκ δλίγοι, ὧν ὃ τάλας xol ἀλιτήριος τυραννικῶς τὰς ὑπάρ- 
ἕξεις ἀφελόμενος, καὶ τοὺς μὲν δυσϑανατώσας, τοὺς δὲ μάστιξι 
πολυειδέσι καὶ πολυτρόποις καὶ δειναῖς τιμωρίαις παραδοὺς ἐξώ- 
ρισεν, ὡς μὴ πειϑομένους παντελῶς μήτε ταῖς ϑωπείαις μήτε ταῖς 
ἀπειλαῖς τοῦ ἀλιτηρίου Θεοφίλου. 5 
4. "Ev γοῦν τῇ αὐτοχρατορίᾳ ἸΠιχαὴλ xal Θεοδώρας τῆς 
αὐτοῦ μητρὸς "“ποδείναρ ὃ Σαρακηνῶν φύλαρχος ἐκ πολλῶν χρό- 
C νων ἑτοιμαζόμενος ἐν δυνάμει βαρείᾳ δρομώνων τετρακοσίων φο- 
βερῶν καὶ καταπλήχτων ἤρχετο κατὰ τῆς ϑεοφρουρήτου Κωνσταν- 
τινουπόλεως. ἀλλὰ τοῦτον ἡ ϑεία δίχη προφϑάσασα διώλεσε, 10 
πάντων τῶν πλοίων αὐτοῦ αὐτάνδρων συντριβέντων ἐν τῷ ἀχρω- 
τηρίῳ τῶν Κιβυρραιωτῶν τῷ λεγομένῳ Χελιδονία, διασωθέντων 
εἷς Συρίαν ἑπτὰ καὶ μόνων ἐξ αὐτῶν. 
5. Τῇ δὲ χυριακῇ τῶν ἁγίων νηστειῶν, μετὲ τὸ γενέσϑαι 
τὴν ὀρϑοδοξίαν, ἀπέστειλε Θεόκτιστον τὸν λογοθέτην ἐν Κρήτη. 15 
ὃς ἀπελϑὼν μετὰ πολλοῦ πλήϑους καὶ στόλου μεγάλου σφόδρα 
D μὲν ἐπτόησε τοὺς “Μγαρηνούς, ἀδυνατοῦντας ἔτι πρὸς τὴν στρα- 


1 ὀλίγιστοι C τυραννικῶς add C 2 ἀφαιρούμενος C 
. 8 xal πολυτρόποις xal δειναῖς τιμωρίαις add C 5 post Θεο- 
φίλου C: μήτε μὴν τῇ mol) καὶ καχοδοξίᾳ τοῦ φένακος καὶ ἐλά- 
στορος. sequitur in C anacephalaeosis Chronici: γέψεεαι ovv ἀπὸ 
μὲν τοῦ "Mau μέχρι τοῦ κατακλυσμοῦ ἔτη δισχίλια διακόσια xte- 
σαράκοντα δύο etc. οἵ. Montfaucon. biblioth. Coislin. p. 205 extr. 
6 Ἐν τῇ οὖν αὐτοκρατορίᾳ αὐτοῦ ἀποδήναρ C ϑεοφορή- 
τοῦ C 10 προφϑάσασα add C 11 αὐτοῦ add C τῷ om C 
12 διασωθεὶς ἐν Συρίᾳ ἑπτὰ xal μόνα P e 13 post αὐτῶν C 
εἰ γὰρ xal p. 811 16 14 Τῇ δὲ) ἕως ὧδε τὸ χρονικὸν Γεῶρ- 
γίου, καὶ ἀπὸ τῶν ὧδε τοῦ λογοθέτου. margo P 


unaque monachorum turba copiosa: sed et religiosorum saecularium non 
pauci, quorum miser ac scelestissimus substantias abstnlerat, ac partim 
quidem dira morte conficiens, partim varii generis verberibus excrucians 
exsilio relegaverat, ut qui scelestissimi 'Theophili nec blanditiis nec mi- 
nis quicquam omnino morem gererent. 

4. Imperante itaque Michaele et ''heodora eius matre, Apodinar 
Saracenorum tribunus, diu ante expeditis copiis, ingenti navium trire- 
miumque formidabilium quadringentarum stupendarumque apparatu, ad- 
versus dei munitam praesidio Cpolim processit, eum tamen divina ultio 
perdidit, elisis cunctis navibus una cum vectoribus ac classiario milite in 
Cybaeriotarum promontorio, cui nomen Chelidonia; septem nec plures in 
Syria naves cladem evasere. 

5. Prima autem sanctorum ieiuniorum dominica, post celebrata 
ὀρθοδοξίας quam vocant, i. e. restitutionis imaginum, solennia, mitti- 
tur in Cretam TTheoctistus logotheta; profectusque cum ingentibus copiis 
ac classe numerosa, ingenti terrore Agarenos affecit, qui adhuc imps- 
rat essent, nec tantis adversum se copiis possent obsistere. vehemen- 
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τείαν ἐκείνου ἀνταγωνίζεσθαι, σφοδρότερον δὲ xal αὐτὸς ἐπτοήϑη 
καὶ τὴν φυγαδείαν ἠσπάσατο, τὴν «ὐγοῦσταν μαϑὼν ὡς ἄλλον 
βασιλέα προεχειρίσατο, ὅπερ μέϑοδος Σαρακηνῶν καὶ δωροληψία 


τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐχπλῆξαν αὐτὸν πέπεικε πρὸς τὴν βασιλίδα ἐπανελ--᾿ 


δεῖν καὶ καταλιπεῖν τὸν στρατὸν μαχαίρας ἔργον. τοῖς τε d» 
Ἀρήτῃ φαῦλος φανεὶς χείρων ἐφάνη καὶ δυστυχέστερος ἐκεῖθεν 
ὑποστραφείς. ὡς γὰρ ἐξελϑὼν τότε κατὰ Ῥωμανίας 0 Mut ἐληΐ- 
ζετο πᾶν τὸ ἐν ποσὶ καὶ κατέστρεφεν, τὸν αὐτὸν πάλιν Θεόκτι- 
στον ὡς πιστότατον καὶ οἰχειότατον μετὰ δυνάμεως πολλῆς κατὰ 

10τοῦ uto Θεοδώρα xol Πιχαὴλ ἀπεστάλκασιν" ὃς καὶ παραγε- 
γογὼς καὶ πόλεμον συνάψας τῷ "Auto εἰς τὸν λεγόμενον IMavgo- 
πόταμον ἡττήϑη τε καὶ ὑπέστρεψε, πολλῶν μὲν ἀναιρεϑέντων, 
τιγῶν δὲ καὶ προσφυγόντων τῷ "Auto διὰ τὴν τοῦ λογοϑέτου βαρύ-- 
 ζητα καὶ ἐπάχϑειαν, ὧν εἷς ἦν καὶ Θεοφάνης ὃ ἐκ Φαργάνων, 
15 ἀνδρίᾳ τε καὶ ῥώμῃ διαφέρων πολλούς, ὃς ὕστερον χρόνοις iol 
λόγον ἀπαϑείας λαβὼν προσφεύγει τοῖς Χριστιανοῖς. — Otóxviarog 


Ῥ 529 


δὲ ἐκεῖθεν ὑποστραφεὶς πρὸς τὴν πόλιν εἴχετο τῆς αὐτῆς οἴχειό- B 


τητος. καὶ τῷ τῆς «Αὐγούστης ἀδελφῷ Βάρδᾳ εἴς τινας λόγους 

ἐλθὼν τὴν ἧτταν τούτῳ προσῆπτε καὶ ἀνετίϑετο, ὧς τῇ παραι-- 

90 »έσει τούτου καὶ τῇ βουλῇ τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐτράπη στρατόπεδον" καὶ 
τοῦτον τῆς πόλεως ἐξῶσεν βουλῇ Θεοδώρας «Αὐγούστης. 

6. Ὃ δὲ αὐτὸς Θεόκτιστος παραδυναστεύων d» τῇ A- 


tius autem et ipse perterritus est et consternatus, fugamque arripuit, 
eo scilicet rumore, quasi Áugusta alium creasset imperatorem. qui fuit 
Saracenorum dolus suorumque corruptio, eo pavore eius deiectis animis, 
ut ad imperatricem redire et exercitum adversariorum gladio conciden- 
dum relinquere persuaserint. cumque in Creta ignavus degenerisque 
animi exstiterit, deterior infeliciorque inde reversus eluxit. cum enim 
egressus Ámer suscepta adversus Romanam dicionem expeditione, quic- 
quid obvium esset, devastaret ac everteret, eundem rursus 'T'heoctistum 
tanquam fidelissimum ac sibi devinctum hominem cum ingentibus copiis 
Theodora et Michael adversus Amerem misere. qui cum venisset, con- 
serta pugna cum Amere ad locum quem Mauropotamum vocant, victus 
fugatusque reversus est, suorum multis necatis, nonnullis vero etiam ad 
Amerem ob viri morositatem ac tetricosos mores fuga elapsis; in quibus 
et Theophanes Pharganita, vir inter ceteros virili praestans fortitudine 
atque robore, qui nonnullis deinceps secutis temporibus, accepta securi- 
tatis fide, ad Christianos fuga reversus est. ab ea redux expeditione 
'T'heoctistus et in urbem receptus eadem Augustae necessitudine cohaesit. 
is, nonnullis cum Barda Augustae fratre collatis sermonibus, ei cladem 
mdscribebat, quasi éius hortatu ac voluntate Romanus exercitus fusus 
fugatusque esset; quem et Theodorae Augustae nutu et consilio urbe 


expulit. 
6. Is porro Theoctistus, cum Augusta regni administer, aedes 
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γούστῃ οἰκήματα xol λουτρὰ καὶ παράδεισον ἐν τῇ νῦν καλουμένῃ 
ψιδα πεποίηκεν πρὸς τὸ πλησίον αὐτὸν εἶναι τοῦ παλατίου. πρὸς 
δὲ φυλακὴν καὶ σωτηρίαν ἰδίαν καὶ πόρταν σιδηρᾶν ἐν τῇ Ζάφνῃ 
C κατεσχεύασεν, καὶ παπίαν φυλάττειν ἐχεῖσε διωρίσατος. ἤδη δὲ 
βασιλεὺς ἀνδρωϑεὶς ἐσχόλαζε τοῖς κυνηγίοις καὶ ταῖς τῶν ἵππων 5 
ἁμίλλαις ἐν τῷ διαύλῳ τοῦ ἱππικοῦ καὶ ταῖς λοιπαῖς ἀκαϑαρσίαις. 
βουλὴν οὖν ποιήσασα Θεοδώρα «Αὐγοῦστα μετὰ τοῦ λογοϑέτου 
Θεοκχτίστου δοῦναι γυναῖκα ἸΠιχαὴλ τῷ υἱῷ αὐτῆς" ἔγνω γὰρ ὡς 
συνεφιλιώϑη Εὐδοκίᾳ τῇ τοῦ Ἴγγερυς, μισουμένῃ τῷ λογοϑέτῃ 
καὶ τῇ δεσποίνῃ σφοδρῶς δι᾽ ἀναίδειαν. διὸ συζευγνύουσιν αὐτῷ 19 
Εὐδοκίαν τὴν τοῦ Ζεκαπολέτου, ut9^ ἧς στεφανοῦται ἐν τῷ ἁγίῳ 
Στεφάνῳ τῷ εἷς τὴν Δάφνην, γεγονότος τοῦ παστοῦ μὲν elc τὴν 
D ΜΜαγναύραν, τῆς δὲ συγκλήτου ἀνακλιϑείσης ἐν τοῖς εϑ' ἀκκου- 
βίτοις. | 
7. Mtrà δὲ μικρὸν ὃ τῶν βουκελλαρίων στρατηγὸς ἤγαγε 15 
᾿ ἵππον τῷ βασιλεῖ ϑυμοειδῆ καὶ γενναῖον. ὁ δὲ τοῦτον τῷ ἱππιχῶ 
βουλόμενος ὑποζεῦξαι ἠβούλετο καταμαϑεῖν τούς τε ὀδόντας, ἐξ 
ὧν 1 τῶν ἐτῶν ποσότης διαγινώσκεται, τό vt ἦϑος ποῖον ἐστί, 
τοῦ δὲ ἵππου ϑρασυνομένου καὶ σκιρτῶντος ἦν ἀχϑόμενος ὃ βα- 
σιλεὺς περὶ τούτου, ὡς μηδενὸς ὄντος μηδὲ εὐποροῦντος yevruio- 8 
τητι καὶ ἐπιστήμῃ τὸν ἵππον ἐξημερώσοντος ἢ μόνον κατακρατή- 
P 580 covrog. ὡς οὖν ἤχϑετο, παρὼν ὃ Θεοφιλέτζης εἶπεν ὅτι, δέσποτα, 


13 ἀκκουβίτου P 


balnea et hortos aedificavit versus locum Ápsidam dictum , ut esset prope 
palatium. et ut saluti suae consuleret, portam ferream in Daphne fabri- 
catus est, constituitque ut papias ibi custodias ageret. iam vero impe- 
rator viri aetatem adeptus grandiorque factus venationibus aurigationi- 
bus agendisque equis in medio Circi "patio ac reliquis spurcitiis animum 
otiumque addicebat. consilium igitur Theodora Augusta cum 'T'heoctisto 
logotheta iniit de uxore iungenda Michaeli filio suo. noverat enim ami- 
citiam iunxisse cum Eudocia Ingerina, impudenti genio atque indole, 
logothetae atque Augustae vehementer exosa. eam ob rem ei copulant 
Eudociam Decapolitae filiam, quacum corollis nuptialibus donatur in 
S. Stephani, quae est in Daphne. solutus in Magnaura nuptialis tha- 
lamus; acceptus epulis senatus in novemdecim accubitis. 


7. Haud multo post buccellariorum dux equum adduxit imperatori 
animosum ac strenuum. cumque hunc Circensibus subiugare et, in 
&nimo habebat ut dentes viseret, quorum indicio equorum aetas digno- 
scitur ac indoles,. qualis est. equo autem ferociente et subsultante, 
aegre rem ferebat imperator, cum nemo esset ea ingenii dexteritate ac 
peritia qua equum posset ad mansuetudinem traducere aut saltem tenere. 

um igitur moleste ferret, praesensque Theophilitzes esset, ait "habeo, 
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ἔχω νεώτερον ἐμπειρότατον καὶ dvd θειότατον εἷς τυὺς ἵππους, 
οἷον ἐπιποϑεῖ ἡ βασιλεία σου, τοὔνομα Βασίλειον. τοῦ δὲ βασι- 
λέως παρευϑὺ ἐλϑεῖν κελεύσαντος ἀπεστάλη κοιτωνίτης ἐν τῇ σι- 
δηρᾷ πύλῃ, καὶ τὸν Βασίλειον εὑρὼν μετὰ σπουδῆς ἤγαγε πρὸς 

5 τὸν βασιλέα. καὶ κελευσϑεὶς τὸν ἵππον χρατῆσαι, ὃ δὲ μιᾷ χειρὶ 
τὸν χαλινὸν κρατήσας, τῇ δὲ ἑτέρᾳ τοῦ ὠτὸς δραξάμενος τοῦ ἵπ- 
nov, tc ἡμερότητα προβάτου μετέβαλεν. ᾧ ἀρεσϑεὶς καὶ ϑερα- 
πευϑεὶς ὃ βασιλεὺς παρέδωκεν αὐτὸν "Ἀνδρέα ὄντε ἑταιρειάρχῃ τοῦ 
εἶναι εἰς τὴν ἑταιρείαν καὶ δουλεύειν ἐν τοῖς ἵπποις. 

10 8. vayxaiov δὲ ἡγησάμην διηγήσασϑαι περὶ τοῦ αὐτοῦ 
Βασιλείου τήν τε ἀνατροφήν, καὶ ὅϑεν ἔστι μέχρι τῆς τοιαύτης 
ὑποθέσεως. ὃ αὐτὸς Βασᾶειος γεννᾶται ἐν Ἰακεδονίᾳ ἂν τοῖς 
χωρίοις ᾿Αδριανουπέλεως, ἐπὶ τῆς βασιλείας IMiyazA τοῦ Ῥαγκαβέ, 
πατρὸς Ἰγνατίου πατριάρχου, γαμβροῦ δὲ Νικηφόρου τοῦ βασι- 

15 λέως εἰς Προχοπίαν τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα. ἐπὶ τούτου ἐξῆλθε 
KKoovuog ὃ ἄρχων Βουλγαρίας κατὰ Χριστιανῶν" καὶ τραπεὶς 
Μιχαήλ, καὶ ““έων ὃ Ἀρμένιος τυραννήσας αὐτὸν καὶ βασιλεύσας, 
ἐλϑῶν ὄπισϑεν αὐτοῦ ὃ Κροῦμος περιεκύκλωσε τὴν πόλεν. λογ- C 
χευϑεὶς δὲ παρὰ ““έοντος τοῦ “Ἀρμενίου καὶ ὑποστρέφων ἐν Βουλ-- 

90 γαρίᾳ ἔπεμψεν εἰς τὸν ἅγιον ἸΠάμαντα ἀφελεῖν τὰ ἐκεῖσε χαλκᾶ 
ζώδια, ἀπελϑὼν δὲ καὶ ἐν δριανουπόλει παρέλαβεν αὐτήν, καὶ 
μετέστησε χιλιάδας ἀνδρῶν δέχα χωρὶς γυναικῶν, καὶ τούτους 
κατῴκισε πέραν τοῦ 4)ανουβίου. ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις Θεοφίλου 


domine, adolescentem artis equorum expertissimum strenuissimumque, 
qualem maiestas tua desiderat, Basilium nomine." quem cum imperator 
confestim praesto esse iussisset, missus est cubicularius ad portam fer- 
ream, inventumque Basilium omni festinatione ad imperatorem adduxit. 
is vero una manu prehenso freno, alteraque equi aure arrepta, ad pe- 
cudis ipsum mansuetudinem traduxit. ea re recreatus imperator ac ob- 
sequio delinitus Andreae hetaeriarchae Basilium tradidit, ut inter foe- 
deratos mereret ac equis operam navaret. 

8. Operae pretium vero duxi de eodem Basilio narrare, quomodo 
sit educatus et unde profectus, usquedum talis oblata occasio est. Ba- 
silius in Macedonia nascitur, in agro Adrianopolitano, Michaele Rancabe, 
Ignatii patriarchae patre, imperatore, Nicephori imperatoris genero, 
elus sibi copulata filia Procopia. eo imperii clavum tenente Crumus 
Bulgarorum princeps adversus Christianos egressus est; fusoque ac fu- 
gato Michaele, atque Leone Ármenio in eum arrepta tyrannide in seque 
translato imperio, ipsum pone insecutus Crumus urbem obsidione cinxit, 
lanceaque percussus a Leone Armenio, reversusque in Bulgariam, misit 
ad S. Mamantis, qui aeneas illic statuas auferrent. profectus vero etiam 
Adrianopolim urbem cepit, transtulitque decem milia virorum, non nu- 
meratis feminis, eisque trans Danubium sedes assignavit. in diebus 

Theophanes contin. 62 
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φοῦ βασιλζως ἦν στρατηλάτης ὃν Μακεδονίᾳ Ἀορδύλης προσαγο- 
ρευόμενος. εἶχε δὲ καὶ υἱὸν Βάρδων ὀνόματι, ἠνδρειωμᾶνον πάνυ, 
ὃν κατέλιπεν ἄντ᾽ αὐτοῦ ἄρχειν τῶν Τϊακεδόνων τῶν ὄντων πέραν 
D τοῦ ποταμοῦ Zevevov. αὐτὸς δὲ μετὰ μηχανῆς τινὸς εἰσῆλθε 
πρὸς Θεύφιλον, καϑὰ ἐκεῖσε προεγράφη. ὃν ὑποδεξάμενος χαί- ὃ 
ρων, καὶ γνοὺς ὃ ϑέλει, ἀπέστειλε πλοῖα ἀναλαβέσϑιε αὐτοὺς 
καὶ ἀναγαγεῖν ἐν τῇ πόλει. ἦν δὲ ἄρχων Βουλγαρίας ὃ Ἐαλδίμερ, 
ἔγγονος Ἀρούμου, πατὴρ Συμεῶνος τοῦ μετὰ ταῦτα κρατήσαντος. 
(9) ἐποίησεν οὖν βουλὴν $ λαὸς σὺν γυναιξὶν καὶ τέκνοις ἐξελϑεῖν 
ἐν Ῥωμανίᾳ. ἐξελθόντες δὲ τοῦ ιχαὴλ Βουλγάρου ἐν Θεσσα- 10 
λονέκῃ, ἤρξαντο διαπερᾶν σὺν ταῖς ὑποστάσεσιν αὐτῶν. μαϑὼν 
P 581 δὲ ὃ κόμης ταῦτο ἀντεπέρασε πολεμήσων αὐτούς. ἀπογνόντες οὖν 
oí ακεδόνες ἐποίησαν χεφαλὴν αὐτῶν τὸν τε Τζάνεζην καὶ τὸν 
ορδύλην, καὶ συμβαλόντες πόλεμον ἀπέκτειναν πυλλοῦς, τινὰς 
δὲ ἐκράτησα». οἵ δὲ μὴ͵ δυνηϑέντες περᾶσαι Βοιβγαρίαν προσερ- 15 
ρύησαν τοῖς Οὔγγροις καὶ ἀνήγγειλαν αὐτοῖς πάντα τὰ τῶν IMa- 
κεδόνω». ἦλϑον δὲ καὶ τὰ πλοῖα τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ ἀναλαβέ- 
σϑαι αὐτοὺς πρὸς τὴν πόλεν. παρευϑὺ οὖν ἀνεφάνησαν Οὔννοι 
πλῆϑος ἄπειρον. oi δὲ ἰδόντες αὐτοὺς μετὰ δακρύων ἐβόων M- 
γοντες “ὃ ϑεὸς τοῦ ἁγέου ᾿Αδριανοῦ βοήϑει ἡμῖν," καὶ σταρετάσ- 30 
σοντο πρὸς συμβολὴν πολέμου. οἱ δὲ Τοῦρκοι εἶπον πρὸς αὐτοὺς 
“δότε ἡμῖν τὴν ὕπαρξιν ὑμῶν πᾶσαν, καὶ ἀπέλθετε ἔνϑα καὶ 


14 ἀπέχτεινον P 16 καὶ om P 
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βούλεσθε." οἱ δὲ τοῦτο o) κατιδέξαντο, ἀλλὰ παρατεταγμένοι B 
ὑπῆρχον ἐν τρισὶν ἡμέραις. τῇ di τετάρτῃ ἤρξαντο εἰσέρχεσϑαε 
εἷς τὰ πλοῖα αὐτῶν. ϑεασάμενοι δὲ τοῦτο οἱ Τοῦρκοι συνέβαλον 
πόλεμον ἀπὸ ὥρας πέμπτης μέχρις ἑσπέραν" καὶ τραπὲν τὸ ἔϑνος, 
ὅ κατεδίωκον αὐτοὺς οἱ ϊακεδόνες. καὶ τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ βουλο- 
μένων αὐτῶν ὑποχωρῆσαι, ἀνεφάνησαν πάλιν Οὖννοι πρὸς τὸ 
πολεμῆσαι αὐτούς, ἀναστὰς δὲ Ἰϊακεδόνων νεώτερος, fév ὃνό- 
qut, ex γένους τῶν Γωμορτῶν, ὃς μετὰ ταῦτα γέγονεν ἑταιρειάρ.- 
χης; καὶ ἕτεροι ὀνομαστοὶ τῶν πικεδόνων, ἔτρεψαν αὐτοὺς καὶ 
) ἐξήλασαν" καὶ ὑποστρέψαντες εἰσῆλθον εἰς τὰ πλοῖα, καὶ ἀπεσώ- C 
ϑησαν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ φιλοτιμηϑέντες παρ᾽ αὐτοῦ ὑπέ- 
στρεψαν εἰς Μακεδονίαν, εἷς τὴν ἰδίαν χώραν αὐτῶν. ἦν δὲ τότε 
Βασίλειος ὡς εἶναι τὰ ἔτη αὐτοῦ κε. ἀποκατασταϑεὶς δὲ ἐν τῇ | 
ldía χώρᾳ προσεκολλήϑη δουλεύειν σερατηγῷ Ἰακεδονίας τῷ λε- 
᾿ γομένῳ Τζάντζῃ. καὶ μηδὲν παρ᾽ αὐτοῦ ὠφεληϑεὶς ἦλϑεν ἐν τῇ 
πόλει μέχρι τῆς Χρυσῆς πόρτης. εἰσελϑὼν κεκοπωμένος ἐκ τῆς 
ὁδοιπορίας (χυριακὴ γὰρ ἦν, καὶ ὃ ἥλιος πρὸς δυσμὰς) ἀνεκλίϑη 
ἂν τοῖς πεζουλίοις τοῦ ἁγίου ΖΠιομήδους. καϑολικὴ γὰρ ἦν τότε 
ἢ ἐχχλησία, ἔχουσα προσμονάριον ὀνόματι Νικόλαον. τῇ δὲ νυκτὶ D 
) ἐκείνῃ ἐχάλεσεν 7 ϑεία φωνὴ τὸν προσμονάριον, λέγουσα “ἐγερϑεὶς Ὁ 
εἰσάγαγε εἷς τὸ εὐκτήριον τὸν βασιλέα." ὃ δὲ ἐγερϑεὶς οὐδένα 
εὗρε πλὴν αὐτὸν τὸν Βασίλειον κείμενον ὡς πένητα, καὶ ἐπιστρα- 


1 τοῦτο} ποῦ ve P 


stantiam, et proficisciinini quo vultis," id tamen ut praestarent in ani- 
mum minime induxerunt, sed triduo instructa acie sub armis steterunt; 
quarta autem die in navigia ingredi coepere. quo viso Turci pugna 
congressi sunt ab hora septima ad vesperam; versosque eos in fugam 
persecuti sunt Macedones. in crastinum autem, cum vellent recedere, 
apparuerunt rursus 'Turci ut aciem conferrent. surgens vero Macedonum 
iunior Leo nomine, ex Gomostorum familia, qui postea agminis foede- 
ratorum princeps fuit, aliique Macedonum viri incliti, hostes fuderunt 
fugaruntque, ac reversi naves conscenderunt atque ad imperatorem sese 
receperunt; ἃ quo magnifice suscepti in Macedoniam, patriam suam, . 
reversi sunt. erat Basilius annos circiter viginti: quinque natus. pa- 
triaeque redditus adhaesit Macedoniae praetori 'Tzantzae nomine, ut ei 
serviens in eius obsequio esset. nec ab eo frugis aliquid consecutus ad 
auream usque portáàm in urbem profectus est.  ingressusque, fessus ex 
itinere (erat enim dies dominicus, et sol ad occasum vergebat) in S. 
Diomedis vestibulo ad quietem sese reclinavit. nimirum erat tune víris 
feminisque addicta ecclesia , mansionarium habens Nicolaum. nocte au- 
tem illa praecepit divina vox mansionario, dicens "surge, induc in ora- 
torium imperatorem." surgens vero neminem reperit ptaeter Basilium 
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φεὶς ἔπεσεν εἷς τὴν ἑαυτοῦ κοίτην. πάλιν οὖν ἐκ δευτέρου ἦλϑεν 
αὐτῷ 7 τοιαύτη φωνή. ὃ δὲ ἐξελϑὼν καὶ κατασκοπήσας καὶ μη- 
δένα εὑρὼν ἐπιστραφεὶς ἔκλεισε τὸν πυλῶνα καὶ ἀνέπεσε. καὶ 
εὐθέως μετὰ ῥομφαίας τις δέδωκεν αὐτῷ εἰς τὴν πλευράν, λέγων 
“Ζξελθὼν εἰσάγαγε ὃν βλέπεις ἔξωϑεν τοῦ πυλῶνος κεέμενον.- οὖ- 5 
τός ἔστεν ὃ βασιλεύς." ἐξελθὼν οὖν μετὰ σπουδῆς σύντρομος, 
P 589 καὶ εὑρὼν Βασίλειον μετὰ τῆς πήρας καὶ ῥάβδου, εἰσήγαγεν ἔσω- 
9e» τῆς ἐκκλησίας" καὶ τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ ἀπελϑὼν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 
τὸ λουτρὸν ἔλουσεν αὐτὸν καὶ ἤλλαξεν. καὶ ἐλϑὼν ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ 
ἐποίησεν ἀδελφοποίησιν, καὶ συνευφραίνονεο ἀλλήλους. (10) 16 
δὲ αὐτὸς Νικόλαος εἶχεν ἀδελφὸν ἰατρόν, ὃς ἐδούλευε τῷ Θεοφε- 
λέτζῃ. λϑὼν δὲ καὶ κατὰ τύχην ὃ ἰατρὸς πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὖ- 
τοῦ, ἰδὼν τὸν Βασίλειον καὶ ϑαυμάσας τὸ μέγεϑος καὶ τὴν ἀν-" 
δρίαν αὐτοῦ, εἶπε πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ “πόϑεν ἐστὲν οὗτος" 
ὃ δὲ ἀναγγέλλει αὐτῷ πάντα, καὶ παρήγγειλε φυλάξαι τὸ μυστή- 15 
B ριον. καϑεζομένου δὲ τοῦ ἰατροῦ ἐπὶ τραπέζης μετὰ τοῦ Θεοφε- 
λίτζη, καὶ τούτου xa9^ ἑαυτὸν ἀκαλογισαμένου καὶ εἰπόντος ὅτε 
ἤϑελον εὑρεῖν ἄνθρωπον ἐπετήδειον εἷς τοὺς ἐμοὺς ἵππους, ἄνα- 
στὰς ὃ ἰατρὸς εἶπεν αὐτῷ περὶ τῆς ἀνδρίας τοῦ Βασιλείου καὶ ὅτι 
τοιοῦτός ἔστιν οἷον ἐπιποθϑεῖς καὶ ζητεῖς. ἀποστείλας οὖν μετὰ 0 
σπουδῆς ἤγαγεν αὐτόν. ϑεασάμενος οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον καὶ 
μεγάλην κεφαλὴν ἔχοντα ἐπέϑηκεν αὐτὸν Κεφαλάν, xal δέδωχεν 
τοῦτον τοῦ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ. ὡς οὖν προείρηται, διὰ 
τοιαὕτην αἰτίαν δέδωκεν αὐτὸν 0 Θεοφιλίτζης ΠΠιχαὴλ τῷ βασιλεῖ, 


Iacentem pauperis habitu, reversusque in lectum sese iactavit. rursus 
itaque secunda vice ad eum venit eiusmodi vox; egressnsque circum- 
spiciens, nemineque invento, reversus.clauso vestibulo recubuit. mox- 
que pungens gladio lateri ait quidam "egressus introducito quem in atrie 
jacentem vides: ipse est imperator." egressus itaque cum festinatione 
tremebundus, offendensque ilium cum pera et baculo, in ecclesiam 
ingredi iussit. vadensque postridie cum eo ad balnea lavit vestesque 
mutavit; veniensque in esiam spiritalem cum eo fraternitatem iniit, 
seque mutuo recreabant ac collaetabantur. (10) erat autem Nicolao 
Írater medicus, artis obsequio merens Theophilitzi. convenit forte for- 
tuna medicus fratrem; conspectoque Basilio, eiusque proceritatem ac 
. robur miratus, fratrem suum rogat undenam iste esset. nuntiavitque ei 
omnia, et iussit ut secretum servaret. sedente vero ad mensam medico 
cum Theophilitze, eoque secum reputante atque dicente velle se homi- 
nem idoneum, qui suis equis operam daret, surgens medicus Basilii ei 
vires elocutus est, esseque virum eiusmodi qualem is expeteret ac quae- 
ritaret. mittens itaque cum festinatione eum induxit. videns itaque 
robustum iuvenem ac confertum, praegrandi hominem capite, Cephalae 
nomen tribuit, atque equitis sui obsequiis mancipavit. ea igitur occa- 
sione et per eam causam, uti dictum est, '"T'heophilitzes Basilium tradi- 
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(11) ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν «ὐτὸν Βασίλειον εἰσαγαγὼν εὖτε τῇ μητοὶ C 
αὐτοῦ ὡς χαιρόμενος “δεῦρο ἔδε, μῆτερ, οἷον ἄγουρον νῦν ἐπε- 
λαβόμην." ἢ δὲ ἐξελϑοῦσα καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀπεστράφη, εἰποῦσα 
τῷ υἱῷ αϑτῆς “οὗτός ἐστι, τέκνον μου, ὃ μέλλων ἀφανίσαι τὸ 
675es ἡμῶν." ὃ δὲ οὐδαμῶς ἐπείσϑη τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἢ ἤχουσεν 
αὐτῇ. ᾿ 
᾿ἸἘτελεύτησε δὲ ὃ ἐν ἁγίοις πατριάρχης Ἱζεϑόϑιος, καὶ χει- 
Θοτονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰγνάτιος ὃ υἱὸς Μιχαὴλ κουροπαλάτου. 
τῶν δὲ Βουλγάρων ἐπιδρομὰς ποιούντων ἐν Opáxy καὶ Moxtdorín 
10 χαὶ ληϊζομένων τὰ τοιαῦτα ϑέκατα,, 7j Θεοδώρα ταξανιῶνα ἐποίη- D 
σεν, of ἐκ τῶν κάστρων ἐπιτιϑέμενοι Βουλγάροις, σποράδην καὶ 
xur' ὀλίγους κουρσεύοντες, ἐφόνευον τούτους καὶ ἢχμαλώτιζον, 
ὥστε ὑποσταλῆναι τοὺς Βουλγάρους ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρα. 
12. Βάρδας δὲ ὃ Καῖσαρ ἐφιλιώϑη dard πατρικίῳ 
15 χαὶ παραχοιμωμένῳ. ὃ δὲ τὸν βασιλέα κρατήσας ἔπεισε τοῦ εἶσα-- 
γαγεῖν τὸν Βάρδαν ἐν τῇ πόλει" ὃς διὰ δώρων τοὺς βασιλέως οἷ- 
μείους διαδεξάμενος ἅμα τῷ παρακοιμωμένῳ ὡρίσϑη προέρχεσϑαι 
εἰς τὸ παλάτιον. οἰχειωσάμενος δὲ καὶ τὸν Θεοφάνην πρωτοβε- 
στιώριον ὡς ἠνδρειωμένον, τὸν ἐπιλεγόμενον Φάργανον, βουλὴν P 588 
20 ποιοῦσι μετὰ “'αμιανοῦ τοῦ ἀνελεῖν Θεόχτιστον τὸν οὕτω συνήϑως 
ἐπὶ τοῦ κανικλείου λεγόμενον. πεισϑεὶς δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ 
““αμιανοῦ ἐπὶ τούξῳ συνήνεσε καὶ αὐτὸς γενέσθαι τοῦτο" ἔλεγε 


dit Michaeli imperatori. (11) imperator vero eundem inducens Basi- 
lium, velut gratulans dixit matr? suae "veni, vide, mater mea, qualem 
enunc iuvenem robustum reppererim." egressa illa, eoque conspecto, 
peden rettulit, dicens filio suo "hic est, fili mi, qui genus nostrum ac 
miliam deleturus est." nihil tamen ille matri credidit aut ei morem 
essit. ' 
S Obiit vero sanctus patriarcha Methodius, et in illius loeum subro- 
g*tur et erdinatur Ignatius, Michaelis curopalatae filius. Bulgaris au- 
tem "Thraciam et Macedoniam excursionibus vastantibus easque provin- 
cias depraedantibus, "Theodora militum praesidia coegit; qui ex castris 
in Bulgaros irruentes, eparsim et seorsim hos aggressi vel interfece- 
runt vel in jeaptivitatem abduxerupt, ceteris Bulgaris patriam repetere 
coactis | | 


129. Bardas Caesar amicitia lunctus est cum Damiano patricio sa- 
crique cubiculi intimo praeposito; isque imperatoris compos effectus au- 
ctor illi est ut Bardam in urbem inducat; datisque muneribus iis qui ex 
aula essent imperatorisque necessariis, una cum accubitore expugnatis, 
constitutum est nt in palatium accessum haberet. conciliato vero etiam 
'Theophane protovestiario, tanquam viro fortissimo, cognomento Phar- 

no, consilium ineunt cum Damiano necandi Theoctistum, sic vulgo 
ictum , caniclio praefectum. imperator quoque in eam sententiam a 
Damiano inductus annuit et ipse ut res faceret. dicebat enim Dardas 
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γὰρ 6 Βάρδας Δαμιανῷ ὅτι ἕως ἐστὶ Θεόχτιστος μετὰ τῆς “4δ- 
γούστης, οὐκ ἄρξει οὐδὲ ξξουαιάσει ποτὲ ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ Θεό-᾿ 
χτιστος ἀπελθὼν ἐν τῷ λούσματι τῶν "Ἀρεοβίνδου, ὡς ἔϑος ἣν 
αὐτῷ, εἶτα ἐλϑὼν εἰς τὰ ἀσηχρητεῖα, χρατῶν τὰς ἀναφορὰς εἰσῆλ- 

Β εν εἷς τὸ “αυσιωκόν. καὶ περιβλεψάμοος εἶδε Βάρδαν καϑε- 5 
ζόμενον ἔμπρακτον" καὶ ταραχϑεὶς σφοδρῶς ἔφη ὅτι ἐγὼ εἰσελ- 
ϑὼν εἰς τὴν «Αὐγοῦσταν πάλιν ἐκδιώκω αὐτόν. εἰσελθόντος δὲ 
αὐτοῦ εἷς τὰ ὡρολόγιον, προῦπήντησεν αὐτῷ ἴιχαὴλ ἅμα da- 
μιανῷ καὶ οὐκ εἴασαν εἰσελϑεῖν πρὸς Θεοδώραν, ἀλλ᾽ ἐχελεύσϑη 
pe? ἀργῆς ἀνοῖξαι τὰς ἀναφορὰς καὶ ἀναγνῶγαι ἔμπροσϑεν αὐτοῦ. 10 
ἄχοντα δὲ τοῦτο ποιήσαντα ἀντέστρεψεν αὐτὸν εἷς τοὐπίσω ἔξελ- 
Sii, ὃ δὲ πικρῶς δαχρύων καὶ δλοφυρόμενος ἐξῆλθε. συνήν- 
τησε δὲ αὐτῷ Βάρδας εἷς τὸ “αυσιακόν, καὶ ἤρξατο κατὰ χόρρης 
παΐέεν αὐτὸν καὶ τίλλειν τὰς τρίχας αὐτοῦ. ἰδὼν δὲ ὃ δρουγγά- 

C Quoc τῆς βίγλης ὃ ἹΜανιάκης ἀναστὰς ἀντέλεγε τῷ Βάρδα “μὴ 
εὔπτε τὸν λογοθέτην." — oi δὲ σφάζουσιν αὐτὸν καὶ μεληδὸν κατα- 
κόπτουσιν εἷς τὸ Σχύϑη, ϑηρῶν ὠμότητα καὶ ἀγριότητα ἐνδει- 
ξάμενοι. 

18. Τοῦτο μαϑοῦσα παρὰ τοῦ παπίου Θεοδώρα, ἔξελ-- 
ϑοῦσα κατὰ τοῦ ἸΠιχαὴλ ὡς εἰχὸς ἠγανάχτησε, καὶ τῶν λοιπῶν 
οἱ τὸν φόνον κατειργάσαντο. καὶ ταῦ βασιλέως παντὶ τρόπῳ μη- 
χανωμένου τὴν μητέρα ἐξιλεώσασϑαι αὐτὴ ἀπαρηγόρητος ἔμεινε, 
μήτε τὴν ὀργὴν ἀφιεμένη μήτε παραμυϑουμένη τισίν, ἀλλ᾽ ὡς 


Damiano "quamdiu Theoctistus cum Augusta versabitnr, nunquam im- 
perator rerum Rotietur regiique culminis potestate fulgebit." profectus 
vero ex more 'Theoctistus ad Áreobindi balnea, tumque ad secretariorum 
curiam veniens, oblatos libellos ac suggestiones tenens, in Lausiacum 
ingressus est; atque huc illuc iactans oculos Bardam cum fastu sedentem 
videret, turbatusque valde ait "si ad Augustam semel i us fuero, 
eum rursus fugabo et eiiciam." ingredienti autem illi in horologium ia 
occursum venit Michael cum Damiano, nec eum ad Augustum ingredi 
passi sunt, sed cum ira libellos explicare et coram Michaele legere ius- 
serunt, cumque rem volens nolens fecisset, referre pedem ac retroerxire 
eoactus est. is porro amare flens lamentansque ac quiritanb exivit. oc- 
currit Bardas in Lausiaco, eiusque genas caedere ac capillos ipsius vel- 
lere coepit. videns autem exoubiarum, drungarius Maniaces, exsurgens 
Bardae contradicebat, ne logothetam caederet. hi enimvero virum con- 
trucidant, membratimque concidunt ad locum Scytha, immanium in ee 
bestiarum crudelitate ac feritate exhibita. 

13. ld ubi Theodora ex papia cognovit, egressa adversus Michae- 
lem, ut par erat, reliquosque qui caedem patraverant, indignabunda 
excanduit. cumque imperator nullum non moveret lapidem ut matrem 
placaret, nullum illa admittebat leaimeg aut iram remittebat, ulliusve 
capax conaelationis erat: sed quasi marinus fluctme, nibil lenior febat 
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κλύδων ϑαλάσσιος πουϑετουμένη παρηγορεῖτο xal κατεπείϑετο. 
ὅϑεν μεταβαλὼν ὃ βασιλεύς, ὥσπερ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν γνώμην, D 
οὕτω δὴ καὶ τὸ σχῆμα καὶ τὴν ἐνέργειαν, τοσούτοις τρόποις λυ- 
πεῖν αὐτὴν κατεπείγετο ὅσοις πρὸ τοῦ ϑεραπεύειν ἐσχηματίζετο. 
&xa) δὴ τὰς μὲν ἀδελφὰς αὐτοῦ, Θέόιλαν “Ἱναστασίαν καὶ “ἄνναν, 
'ἐξωθεῖ τοῦ παλατίον, καταγαγὼν εἷς và Καριανοῦ, Πουλχερίαν 
9? ὡς ἠγαπημένην τῇ μητρὶ ἀπέστειλεν ἐν τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων. 
εἶθ᾽ οὗτος μετ᾽ ὀλίγον ἑνώσας. πάσας ἐν τῇ μονῇ τῶν Faezolum 
ἀπέκχειρεν, περιβαλὼν αὐτὰς τὸ μοναδικὰν σχῆμα. | 
10. 14. Ὑπὸ δὲ τῆς συγκλήτου εὐφημισϑεὶς μόνος αὔτοκρα- 
τορεῖ, καὶ προβάλλετωει Βάρδαν μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν P 534 
σχολῶν. μὴ διαλλαττομένης δὲ τῆς μητρὸς αὐτοῦ δι᾽ ἃ ἐλύπει 
οἰὐτὴν καὶ τὴν ἄδικον σφαγὴν Θεοχτίστου, ἔχϑρα ὑπῆρχεν ἄνα» 
μεταξὺ αὐτῶν ἄσπονδος. ὃ δὲ καὶ ταύτη» τοῦ παλατίου κατα» 
15 γαγὼν εἷς τὸ μοκαστήριον τὰ Γαστρία καὶ αὐτὴν ἀποστέλλει. 
ἢ τις ἀϑυμίᾳ μετεωρισϑεῖσα τὸν νοῦν, καὶ ὑπὸ ἐκπλήξεως ἄφαι- 
ρεϑεῖσα xal τὸ φρονεῖν, ἀνάξια ἑἐαντῆς κατασκευάζει, βουλὴν κατὰ 
Βάρδα βουλευομένη, σὺν πολλοῖς καὶ ἄλλοις σχοῦσα κοινωνὸν καὶ 
τοῦ βασιλέως τὸν πρωτοστράτορα, ὅπως ὑποστρέφοντα Βάρδαν 
40 ἀπὸ τοῦ προαστείου αὐτοῦ τοῦ Κοσμιδίου ἀναιρήσωσιν αὐτόν. B 
ὧν ἡ μελέτη πρὸ τοῦ ἔργου φανερωϑεῖσα κατ᾿ ἐκείνων τῶν μελε- 
τησάντων τὸ κακὸν ἐξενήνοχε" φωραϑέντες yàg xol χατασχεϑἐν- 
τες ἐγ τῇ σφενδόνῃ τὰς κεφαλὰς ἀπεεμήϑηήσαν, καὶ προβάλλεται 


1 οὐ παρηγορεῖτο margo E 12 τῆς em P 


aut obsequebatur. quapropier, quemadmedum animum sensumque ae 
veluntatem, sic et personam operationemque imperator mutans, tot eam 
modis affligere cique molestus ingruere studebat, quot prius delinire at- 
que fovere simulabat. atque adeo sorores Theclam Anastasiam et Án- 
nam aula eiicit, Pulcheriam vero, uti matri praedilectam, in monaste- 
rium Gastria dictum misit; tumque brevi pest, omnes una conflans, mo- 
nastico indutas habitu in monasterio Gastria, coma multavit. 

14. Porro senatu acclamante unus ipse rerum potitur, Bardamque 
magistrum creat ac legionum domesticum. cumque mater non concilia- 
retur, quibus eum modis afflizebat, et ob iniustam '"Theoctisti caedem 
animo saucia, implacabilis inter eos erat inimicitia. hancque adeo ipsam 
aula deturbans ad monasterium Gastria amandat. illa nimio maerore 
mente obruta, ac prae stupore sanis rationibus delecta, baud satis ex 
sui ratione ac dignitate consilium init adversus Bardam, aliis quoque 
multis communi coniuratione, socium ipsum quoque imperatoris proto- 
stratorem habens. in eo coniuratio erat ut B ex suburbano suo 
revertentem, cui Cosmidii nomen, interficerent. detecta rei molitio, 
priusquam res praestaretur, adversus ipsos qui moliti essent avertit no- 
xam. deprehensi namque ac tenti in funda capita posuerunt, Ba- 
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ἹΜιχαὴλ τὸν Βασίλειον ἀντὶ τοῦ τελευτήσαντος πρωτοστράτορα, 
ὁμοίως καὶ Βάρδαν τὸν ϑεῖον αὐτοῦ χουροπαλάτην. 

15. Ἔπεσε τότε κόνις ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατενεχϑ εἴσα ἐπὶ 
τοὺς κεράμους αἱματώδης πλήρης" καὶ πολλοὶ εὕρισκον λίϑους ἐν 
ταῖς ὁδοῖς ἢ κήποις ἐρυϑροὺς ὡς αἷμα. προβάλλεται δὲ Π]ιχαὴλ 5 

C 2rilyovoy τὸν υἱὸν Βάρδα δομέστικον τῶν σχολῶν. τὸν δὲ ἕτε- 
ρον υἱὸν αὐτοῦ δοὺς γυναῖκα, εἷς ἣν καὶ ἐλοιδορεῖτο, προβάλλε- 
ται μονοστράτηγον τῶν δυτικῶν. συντόμως δὲ αὐτοῦ τελευτή- 
σαντος, τῇ δὲ τοῦ διακαινησίμου προβάλλεται Πιχαὴλ Βάρδαν 
τὸν ϑεῖον αὐτοῦ Καίσαρα" ὃς ἐπὶ ἅρματος πορευϑεὶς ἔδωκεν vzra- 10 
τείαν τῇ μέσῃ. 

16. Ἐξῆλθε δὲ ὃ “μερ, καὶ κατῆλϑε μέχρι Σινώπης, 
ληϊσάμενος πάντα τὰ τῶν Ρωμαίων" καὶ ὑπέστρεψε μὴ καταλη- 
φϑεὶς ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ. ἐχστρατεύσας δὲ Μιχαὴλ, 
ἅμα Βάρδᾳ Καίσαρι κίνησιν ποιεῖ κατὰ ΠΠιχαὴλ ἄρχοντος Βουλ- 15 
γαρίας διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης, μαϑὼν τὸ τῶν Βουλγάρων ἔϑνος 

D Aug τήκεσϑαι. oi δὲ Βούλγαροι τοῦτο μαϑόντες ὡς ἦχον βρον- 
τῆς ὑπεκλίϑησαν καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καὶ τῆς μάχης περὶ τῆς 
γίκης ἀπέγνωσαν, καὶ “Χριστιανοὶ γενέσϑαι καὶ ὑποτάττεσϑαι τῷ 
βασιλεῖ καὶ Ῥωμαίοις ἠἡτήσαντος. ὃ δὲ ἸΠιχαὴλ τὸν μὲν ἄρχοντα 90 
αὐτῶν βαπείσας καὶ δεξάμενος ἐπέϑηχεν αὐτὸν τὸ αὐτοῦ ὄνομα, 
τοὺς δὲ μεγιστᾶνας αὐτοῦ ἐν τῇ πόλεε ἀγαγὼν ἐβάπτισεν αὐτούς, 
ἔχτοτε γενομένης εἰρήνης βαϑείας. 


silium Michael exstincti loco prostratorem praeficit; similiter etiam Bar- 
dam, avunculum suum, curopalatam. | 

15. Cecidit tunc pulvis e caelo, delatus in tegulas ac lateres totus 
cruentus, inventi a multis lapides in via aut hortis rubri coloris instar 
sanguinis, Michael Antigonum Bardae filium scholarum domesticum 
praefecit. alteri filiorum Bardas iungit coniugem, quacum malae rei 
suspicio habebatur. Michael dominica post Pascha Bardam avunculum 
suum creat Caesarem; qui curru vectus consularia per mediam urbem 
sparsit munera. 

16. Egressus porro Àmer Sinopem usque descendit, vastans omnia 
ac diriplens, quae Romanae essent dicionis; reversusque est, cum eum 
Romanus exercitus minime assecutus esset. suscepta autem Michael cum 
Barda Caesare expeditione motionem facit terra marique adversus Mi- 
chaelem Bulgariae principem, cum Bulgarorum gentem fame tabescere 
comperisset. Bulgari re audita haud secus ac tonitru perciti subfuge- 
runt, ac ante certamina pugnamque omnem de victoria spem abiecerunt, 
Chrisianique fieri imperatorique subiici ac Romanis petierunt. Michael 
eorum principem baptisans, eiusque e sacro fonte susceptor, suo ex 
nomine Michaelem vocavit. eius vero proceres in urbem inductos per- 
inde baptisavit. quo ex tempore alta pax fuit. 
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17. ὙΤὸν δὲ "Myro ἐξελϑόντα κατὰ Ῥωμανίας στρατηλάτης 
ὧν τῆς ἀνατολῆς Πετρωνᾶς καὶ Nácag τῶν βουκελλαρίων, λοχή-- P 585 
σαντες τὴν τῆς ὑποστροφῆς αὐτοῦ συναντῶσιν αὐτῷ εἰς τὸν “1α- 
λακάωνα, xol συμβολῆς γενομένης τρέπουσιν "uto, καὶ φυγῇ 
ὅ χρησάμενον καταδιώκει αὐτόν τις τῶν χομήτων, καὶ τούτου τὴν 
κεφαλὴν ἄρας ἤγαγε Πετρωνᾷ τῷ στρατηλάτῃ. εἰσελθόντες δὰ 
οὗ στρατηγοὶ μετὰ ἐπινικίων ἐϑριάμβευσαν ταῦτα ἐν τῷ ἱππικῷ. 
καὶ ἔχτοτε ἐγένετο εἰρήνη μεγάλη ἐν τῇ ἀνατολῇ διὰ τὴν τοῦ μερ 
σφαγήν. 

10 18. Kal ἄλλων μὲν οἱ πόνοι καὶ τὰ κατὰ τῶν πολεμίων 
ἀνδραγαϑήματα" 3 δὲ τοῦ βασιλέως ἀγάπη πρὸς τὸν Βασίλειον 
ἐξέχντο, καὶ τοῦτον μόνον εἶναι τὸν ϑεραπευτὴν αὐτοῦ. 

19. ἜΝχτισε δὲ ᾿Πιχαὴλ στάβλον τοῖς ἵπποις αὐτοῦ, χοσμή- B 
σας μαρμάροις καὶ ὑδάτων ἐπιρροαῖς κατασκευάσας ὡραιότατον 

16 πάνυ. καὶ τούτου τελεσϑέντος, ἦν τις ἐν τῇ πόλει ὀνόματε Πέ- 
τρος λόγιος καὶ σκωπτιχός, ὃν καὶ πτωχομάγιστρον ἐχάλουν. τοῦ-- 
τον προσκαλεσάμενος IMeyaz ἐν τῷ στάβλῳ ὑπεδείκνυεν αὐτῷ τὴν 
ἄλογον τοῦ κατασκευασϑέντος oixov εὐπρέπειαν, ὡς βουλόμενος 
ἐπαινεθῆναι παρ᾽ αὐτοῦ, εἰπὼν καὶ τοῦτο ὡς ἀεὶ μνημονεύεσϑαε 

40 μέλλω διὰ τὴν τοῦ ἔργου τούτου κατασχευήν. ὃ δὲ ἔφη τῷ βασι- 
λεῖ " Ἰουστινιανὸς ἔχτισε τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, κοσμήσας χρυσῷ C 
καὶ ἀργύρῳ καὶ μαρμάροις πολυτίέμοις, καὶ μνήμη αὐτοῦ νῦν οὐχ 
ἔστιν. καὶ σύ, βασιλεῦ, κοπροϑέσιον ποιήσας καὶ ἀλόγων ἀνά- 
παυσιν, καὶ λέγεις μνημονεύεσθαι διὰ τοῦτο ;" ὃ δὲ ἀποτυχὼν 

17. Per id tempus, cum Amer adversus Romanam dicionem egres- 
sus esset, Petronas Asiaticorum militiae magister et Nasar buccellario- 
rum, illius in regressu obsidentes iter, in Lalacaone castra iunxerunt, 
commissaque pugna Ámerem in fugam vertunt: fugientem illum quidam 
comitum insequitur, eiusque tollens cervicem Petronae magistro militiae 
attulit, ingressi urbem duces cum manubiis eos in Circo triumpho tra- 
duxerunt, quo ex tempore pax magna in Oriente fuit ob eam Ameris 
caedem. 

18. Ac quidem aliorum labores erant adversumque hostes fortia 
belli facinora; imperatoris vero dilectio in Basilium effusa erat, hunc- 
que unum sui cultorem ducebat. 

19. Construxit Michael equis suis stabulum, marmoribus perornans 
aquarumque irriguis, elegantissimo opere fabricans. quo absoluto, erat 
in urbe vir eruditus ac eloquio salsus, Petrus nomine, quem Ptocho- 
magistrum dicebant. quo Michael in stabulum vocato ostendebat ei 
structae aedis insulsum decorem ac elegantiam, ab eo inde laudem ca- 
ptans, dicensque sempiterna celebrandum se memoria, iccirco quod istud 
operis struxisset. ad quem ille "Iustinianus maiorem exstruxit ecclesiam, 


ornans auro et argento pretiosisque marmoribus, nec eius nunc memoria 
est, tuque, imperator, structa stercorum domo ac equorum stabnlo, eo 





΄ 


826 GEORGIUS MONACHUS 


τῶν ἐξ αὐτοῦ ἐπαίνων καὶ ὀργισϑείς, τυπτόμενος xal συφόμενος 
ἐξεβλήϑη δ πτωχομάγισερος. 

.90. ΟΦήμης δὲ διαϑεούσης περὶ Βάρδα Καίσαρος ὅτι τῇ 
γύμφῃη αὐτοῦ συμφϑείρεται, τοῦτο ἀκούσας Ἰγνάτιος ὃ πατριάρ- 
χῆς πολλάκις παρήνεσεν. αὑτὸν ἀπυσχέσϑαι τοῦ τοιούτου μύσους 

D καὶ μὴ πρόσκομμα εἶναι πολλῶν τὸν ἀρετῆς ὑπόδειγμα εἶναι ὀφεί- 
λοντα xoi σώφρονος βίον. ὃ δὲ φρονεῖν χατεπείγετο. καὶ δή 
mort μέλλοντα xewwumeiv τὸν Βάρδαν ὃ πατριάρχης ἀπώσατο ὡς 
a) πειϑόμενον κανόσιν ἢ παραινέσεσιν" 6c ὀργῇ πληγεὶς τὴν qv- 
χὴν τὸν παραινέτην ὡς ἄνομον καὶ φϑορέα τῆς ἐχκλησίας ἐξέωσε 1 
καὶ βασάγοις ἀπείροις καὶ ἀνημέροις ὑπέβαλεν ὡς: ποεῆσαι παραί- 
τῆσιν. τοῦ δὲ μὴ πεισϑέντος Θώτιον πατριάρχην ἀντ᾽ αὐτοῦ 
' χειροτονεῖ, πρωτασηχρῆτιν ὄντα τῷ κατ᾿ ἐκεῖνο χαιροῦ καὶ λοχιώ- 
τάτον πάνυ. 

91. Ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξεστράτευσε κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, B 
καταλιπὼν ἐν τῇ πόλει ταύτην φυλάττειν ᾿Ωορύφαν ὕπαρχον ὄντα, 
ὅστις οὔπω τοῦ βασιλέως μηδὲν ἐξ ὧν ἐμελέτα καὶ κατὰ νοῦν εἶχεν 

P 536 ἐργασαμένου τὴν τῶν ἀϑέων Ῥὼς ἐμήνυσεν ἄφιξιν, γεγενημένους 
ἤδη κατὰ τὸν ἸΠαυροπόταμον. καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς καὶ τῆς ἐχο- 
μένης μετεσχέϑη ὁδοῦ, καὶ Ó& ἣν ταύτην ἀφῆχεν, οὐδὲν βασιλι- 380 
κὸν καὶ γενναῖον εἰργάσατο. οἱ δὲ Ῥὼς φϑάσαντες ἔνδον τοῦ 
“Ἱεροῦ γενέσϑαι πολὺν εἰργάσαντο φόνον Χριστιανῶν καὶ ἀϑῦον 


7 οὐ κατεπείϑετο margo P 


nomine celebri te fore memoria dicis?"  exspectata ille frustratus laude, 
iraque accensus, caesum Ptochomagistrum tractumque eiicit. 

20. Percrebescente fama de Barda Caesare, commisceri eum foedis 
amoribus cum nuru sua, audiens Ignatius patriarcha saepe admonuit ab 
eiusmodi abscedere scelere, neo vulgo scandalum esse, qui virtutis exem- 
plum et castae vitae esse deberet. noluit ille seniorem mentem assu- 
mere. ac vero cum aliquando sacra mysteria percepturus esset, reppu- 
lit eum patriarcha, ut qui canonibus atque monitis morem non gereret. 
Bardas ira animo percitus monitorem ut improbum ac corruptorem ec- 
elesia eiicit, ac quae numerum superent, dirissimisque tormentis ut ab- 
dicare cogat virum, subiicit; cuius nihil expugnata constantia, eius leco 
Photium patriarcham praefecit, eo tempere a secretis primi dignitate 
fulgentem ac eruditissimum valde. 

21. Imperator expeditione. suscepta adversus Agarenos profectas 
est, relicto in urbe, cuius servandae curam haberet, Oorypha praefecto. 
je, cum necdum aliquid imperator peregisset eorum quae moliebatur at- 
que animo destinasset, impios Russos advenisse nuntio significat atque 
jam Mauropotamum assecutos esse. ac quidem imperator ab eo quod 
insütuerat revocatus itinere, cuius causa dimisit regalis nihil fortisque 
animi feci, Russi perro intra Mierum penetrantes multas Christisno- 
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ἀΐμα ἐξέχεον. ὑπῆρχον δὲ πλοῖα διαχόσια, ἃ περιεκύκλωσαν τὴν 
πόλιν καὶ πολὺν φόβον τοῖς ἔνδοϑεν ἐνεποίησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
κατάλαβὼν μόλις ἴσχυσε διαπερᾶσαι. καὶ δὴ σὺν τῷ πατριάρχῃ 
Φωτίῳ εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις ναὸν τῆς τοῦ ϑεοῦ μητρὸς παρεγέ- 
ὄγοντο, xóüxti τὸ ϑεῖον ἐξιλεοῦγτα καὶ ᾿ἐξευμενίζοντο. εἶτα μεϑ᾽ B 
ὑμνῳδίας τὸ ἅγιον τῆς 9eoróxov ἐξαγαγόντες ὠμοφόριον τῇ ϑα-- 
λάσσῃ ἄχρως προσέβαψαν, wal νηνεμίας οὔσης εὐθὺς ἀνέμων 
ἐπιφοραὶ καὶ τῆς ϑαλάσσῃς ἠρεμούσης κυμάτων ἐπαναστάσεις 
ἀλλεπάλληλοι ἐγένοντο, καὶ τὰ τῶν ἀϑέων Ῥὼς πλοῖα. κατεάγησαν, 
10. δλέγων ἐχπεφευγότων τὸν κίνδυνον. | 
29.  Bápóa δὲ τοῦ Καίσαρος ἐν τῇ προελεύσει διερχομέ- 
vov μετὰ σχαραμαγγίου ὀξέος εἰς τὸ ὡρολόγιον καϑεζόμενος Zfa- 
μιανὸς ἐκεῖσε πατρίκιος, ὃ καὶ παρακοιμώμενος, οὐκ ἐπηγέρϑη C 
τιμῆσαι αὐτόν. τοῦτο ἰδὼν ὃ Καῖσαρ ἐϑυμώϑη λίαν" καὶ εἰσελ-- 
16 ϑόντος αὐτοῦ εἷς τὸν Χρυσοτρίκλινον καὶ συγκαϑεσϑέντος τῷ βα-- 
σιλεῖ καὶ δαχρύοντος ἀπὸ ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ ἠρώτησε τὴν αἰτίαν ὃ 
βασιλεύς. ὃ δὲ ἔφη ὅτι “αμιανὸς δὴ ὃ παραχοιμώμενος εἰς ὄνει-- 
doc ἐμοῦ καὶ τῆς σῆς βασιλείας οὖκ ἐπηγέρϑη μοι ἐνώπιον τῆς συγ-- 
πλήτου. ϑυμωϑθεὶς δὲ ὃ βασιλεὺς Ἰαξιμιανόν τινα κοιτωνίτην 
40 παρευϑὺ προστάττει ἄραε Ζαμιανὸν καὶ ἐν τῷ ἐμπορίῳ τοῦ ἁγίου 
JMánayrog ἀπαγαγεῖν, καὶ τοῦτον ἀποκεῖραε καὶ ποιῆσαι μοναχόν, 
καὶ προστάξαι φρουρεῖσϑαι" καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέῤᾳ προβάλλεται D 
Βασίλειος ὃ πρωτοστράτωρ παρακοιμώμενος. (93) ἐζηλοτύπησε 


yum patrarunt eaedes ac insontem sanguinem effudere. erant autem na- 
ves ducentae, quibus urbem obsedere ingentique oppidanos timore affe- 
cere. imperator cum venisset, vix tralicere potuit; venitque cum Photio 
patriarcha ad sanctae deiparae Blachernarum aedem, ibique numen pla- 
cabant ac propitium reddebant. tum cum canticis ac laudibus educentes 
eanctae dei genitricis pallium, extrema ora mari instinxere; ac cum 
nulla spiraret aura, confestim venti irruerunt, marique sedato ac tran- 
quillo procella fluctusque continui insurrexerunt. iis confracta Russorum 
classis, paucaeque admodum naves periculum evaserunt. 

22. Barda porro Caesare solemni pompa cum chlamyde purpurei 
coloris procedente, Damianus ibi patricius sacrique cubiculi praefectus 
intimus in horologio sedens honoris causa non assurrexit. quo viso 
Caesar gravi ira exarsit, ingressoque eo in triclinium anreum, ac cum 
imperatore sedente exque ira ac furore flente, sciscitatus est imperator , 
eius tantae commotionis quid illi causae esset. respondit ille "quia ni- 
mirum Damianus accubitor, meo tuaeque maiestatis probro, coram senatu 
mihi non assurrexit." iratus imperator Maximianum quendam cubicula- 
ium confestim iubet ollere Damianum, atque ad S. Mamantis empo- 
ium adductum ibi detondere ac facere monachum, et ut tuto servetur 
ac carcere teneatur jubere. eadem ipsa die Basilius protostrator accu- 
bitor (sacri cubiculi praefectus intimus) promovetur. (23) hoc audito 
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δὲ ἃ Καῖσαρ τοῦτο ἀκούσας, καὶ ἔκτοτε ἐζήτει ἀπόχτεῖναε Baol- 
Acor. 

᾿ἘΕχώρισε Βασίλειον ὃ IMiyagA τῆς ἰδίας γυναικὸς IMopolac, 
δεδωκὼς αὐτῷ γυναῖκα Εὐδοκέαν τὴν Tyygoltvav, διορεσάμενος 
αὐτῷ κυρίαν αὐτὴν ἔχειν" ἦν γὰρ αὐτὴ τοῦ βασιλέως παλλακή, 5 
xal πάνυ ἠγάπα αὐτὴν ὡς εὐπρεπῆ. τῇ δὲ προτέρα αὐτοῦ γυναιεκὲ 
JMaoía δοὺς χρυσίον καὶ ἄλλα τινὰ ἀπέστειλεν ἐν αχεδονίαι εἰς 
τὰ ἴδια. Θέιλαν δὲ τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν προσήρμοσε Βασιλείῳ τοῦ 
ἔχειν ἰδίως. 

P 537 Q4. "Exrore. δὲ ὑπεβλέποντο ἀλλήλους 0 τε Καῖσαρ xal 018 
Βασίλειος, ζητοῦντες πῶς ἕτερος τὸν ἕτερον ἀνελεῖ. ἰδίως δὲ 
ἐλοιδόρει Βασίλειος βασιλεῖ τὸν Καίσαρα ὡς κατ᾿ αὐτοῦ μελε- 
τῶντα. ὃ δὲ ταῦτα ὡς λῆρον ἤκουεν. ὃ δὲ Βασίλειος σπεύδων 
πληροφορῆσαι τὸν βασιλέα συμφιλιοῦται Συμβατίῳ πωτρικέῳ καὶ 
λογοθέτῃ τοῦ δρόμου, γαμβρῷ δὲ τοῦ Καίσαρος" καὶ δι᾽ ὄρχων 15 
ἐβεβαιώσαντο ἀλλήλους ἐν ὁμονοίᾳ καὶ διηνεκεῖ ἀγάπῃ εἶναι. 
ἐπληροφόρησε δὲ καὶ Συμβάτιον ὃ Βασίλειος δι᾿ ὄρχων φρικτῶν 
ὡς τοῦ βασιλέως ἀγάπην πολλὴν ἔχοντος πρὸς σέ, xdpoU σπου- 

B δάζοντος τὰ ὑπὲρ σοῦ, μελετᾷ μὲν προβαλέσϑαι Καίσαρα, ἀλλὰ 
διὰ τὸν πενθερόν cov τοῦτο ἀδυνατεῖ ποιῆσαι. ὃ δὲ ἀπατηϑ εἰς 0 
τοῖς ὅρκοις τοῦ Βασιλείου γέγονε κατὰ τοῦ Καίσαρος Βάρδα τοῦ 
ἰδίου πενθεροῦ" xal εἰσελϑὼν εἰς τὸν βασιλέα ἐξωμόσατο πληρο- 


. 15 τοῦ om P 


Caesar aemulatione accensus est, ac iam tum Basilio necem inferre 
quaerebat. 

Michael Basilium ἃ propria uxore Maria divortio seiunxit, Eudocia 
Ingerina Mli tradita coniuge, iubens illi ut dominam ipsam haberet; 
quippe quae imperatoris pellex esset, eamque is velut decoram valde 
diligeret. priori eius uxori Mariae dato auro aliisque nonnullis muneri- 
bus, in Macedoniam ad suos remisit. 'Fheclam vero sororem Basilio 
aptavit, ut propriam eam haberet. 

24. Extunc autem alter alterum suspectum habebat, tum scilicet 
Caesar tum Basilius, et quaerebant qua ratione sibi mutno necem con- 
sciscerent. seorsum vero Basilius apud imperatorem Caesari obtrecta- 
bat, quasi is adversus illum machinaretur. id enimvero iniperator ut de. 
lirium habebat. itaque imperatorem certiorem facere satagens, asicitia 
iungitur Symbatio patricio ac publici cursus logothetae Caesarisque ge- 
nero, mutmamque iureiurando obstrinxere fidem in concordia 1lugique 
secum ambos dilectione versaturos. sed et tremendis iuramentis Basilius 
Symbatio fidem facit, multum eum diligi ab imperatore, esseque illi con- 
stitutum, ipso praesertim eius illi anctore remque satagente, ut Caesa- 
rem proveheret, propter eius tamen socerum rem illi praestare non li- 
cere. quibus iuratis Basilii verbis adversus Bardam suum socerum ste- 
tt; ingressusque ad imperatorem iureiurando affirmavit, Sdem se facta- 
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gogijow αὐτὸν ὅτε ὃ Καῖσαρ βούλεταί σε ἀνελεῖν, ἐξειπὼν καὶ τὰ 
τῆς βουλῆς. (25) ὃ δὲ βασιλεὺς τοῖς ὅρκοις τοῦ Συμβατίου 
πεισϑεὶς καὶ τοῖς λόγοις τοῦ Βασιλείου sat εὶς ἐνδομύχει κατὰ 
τοῦ Καίσαρος. εἰδὼς δὲ Βασίλειος ὅτι πάντα καλῶς κατὰ τοῦ 
5 Καίσαρος συνεσχεύασταε, ἐν τῇ πόλει μὴ δυνάμενος τοῦτο ποιῆ- C 
σαι, πείϑεε τὸν βασιλέα χινῆσαε στόλον καὶ στρατὸν κατὰ τῆς 
Ἀρήτης. τούτου δὲ γενομένου “έων ὃ φιλόσοφος Βάρδα τὸν 
Καίσαρα παρήνει ὑποστέλλεσϑαι καὶ τηρεῖν ἑαυτὸν ἀπὸ Βασι- 
λείου. ὃ δὲ Καῖσαρ τὸν βασιλέα πάλιν ἐπεφώνει τοῦ φείδεσθϑαε 
40 Βασιλείου. | 
26. Γενομένης δὲ τῆς προελεύσεως εἷς τὰ Χαλκοπρατεῖα 
τῷ εὐαγγελισμῷ, καὶ τῆς εἰσόδου γενομένης καὶ τοῦ εὐαγγελίου 
τελεσϑέντος, ἀνῆλθεν ὃ πατριάρχης Φώτιος καὶ ὃ βασιλεὺς σὺν 
τῷ Καίσαρι καὶ τῷ παρακοιμωμένῳ ἐν τοῖς κατηχουμένοις, τοῦ 
16 πατριάρχου ἐπὶ χεῖρας ἔχοντος τὸ τίμιον αἷμα τοῦ κυρίου ἡμῶν D 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ βάψαντες 0 τε βασιλεὺς καὶ ὃ Βασᾶειος 
τοὺς τιμίους ὑπέγραψαν σταυρούς, ὅρχῳ βεβαιοῦντες τὸν Καί- 
σαρα ἀφόβως συνεξελϑεῖν μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ ταξειδίῳ. φανερῶς 
γὰρ “Ἰέων ὃ φιλόσοφος παρεγγυᾶτο τῷ Βάρδᾳ μὴ ἐξελϑεῖν σὺν 
90 αὐτοῖς" ἐξερχόμενον γὰρ ἔλεγε μὴ ὑποστραφῆναι. 
Q7. And δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα ἀπάρας ὃ βασιλεὺς 
μετὰ πολλοῦ στρατοῦ κατέλαβεν ἐν τῷ ϑέματε τῶν Θρακησίων». 
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rum quod in eius Caesar conspiraverit necem, simul etiam enarrans 
quae essent coniurationis. (25) porro imperator Basilii iuramentis ac 
sermonibus confirmatus intus animo adversus Caesarem consilia conde- 
bat. sciens autem Basilius rite illi omnia adversus Caesarem instructa, 
€um in urbe rem exsequi non posset, auctor est imperatori ut classém 
ac copias adversus Cretam educat. quo sic constituto Leo philosophus 
Bardam Caesarem serio hortabatur ut se subduceret sibique a Basilio 
caveret. Caesar vero rursum imperatorem clamabat in Basilium indul- 
gontiorem esse. 

26. Solenni autem ad Chalcopratia in die annuntiationis processn, 
factoque rei sacrae introitu ac perlecto evangelio, Photius et imperator 
cum Caesare et accubitore ad catechumena ascenderunt, habente patriar- 
cha in manibus pretiosum domini nostri Iesu Christi sanguinem; intin- 

ntesque tum imperator tum Basilius venerandas subscripsere cruces, 
foreiorando afürmantes Caesari ut omni excusso metu cum eis in castra 
exiret. manifeste enim Leo philosophus admonebat Bardam ne cum eis 
exiret: id si feciaset, reversurum non esse. 

27. Actis iam paschae solenniis profectus imperator cum ingentibus 
copiis in Thracesiorum provinciam descendit. cumque ad Cepos castra 
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ἀπληκευσάντων δὲ αὐτῶν elg Κήπους Βασίλειος ὃ παραχκοιμώμενος 
P 588 βουλὴν ἐποιεῖτο ἀνελεῖν τὸν Καίσαρα. ὑπῆρχε δὲ ἐν τῇ βουλῇ 
ἸΠαυριανὸς καὶ Συμβάτιος καὶ ᾿συλαίων ὃ ἐξάδελφος αὐτοῦ καὶ 
Πέτρος ὃ Βούλγαρος καὶ Ἰωάννης 0 Χάλδος καὶ Κωνσταντῖνος ὃ 
Totagüc. Ἰωάννης δὲ 0 Νεατοκωμήτης διέγνω ταῦτα" καὶ κατ-ὅ 
ελθὼν εἰς τοῦ Καίσαρος τένταν τοῦ ἡλίου δύνοντος, καὶ συντυ- 
χὼν Προκοπίῳ πρωτοβεστιαρίῳ τοῦ Καίσαρος, διεβεβαιοῦτο ὅτι 
αὔριον μεληδὸν κατακόπτεται ὃ δεσκότης ὑμῶν ὃ Καῖσαρ. ὃ δὲ 
Καῖσαρ ταῦτα ἀκούσας εἶπε Προχοπίῳ “᾿ ἀπελϑὼν εἶπε τῷ Νεατο- 
κωμήτῃ ὅτι ληρεῖς. οἶδας ὅτι νέος εἶ, καὶ οὐ πρέπει coc ἣ τοῦ 10 
B πατριχίου ἀξία" σὺ γὰῤ διὰ τοῦτο τὰ ζιζάνια αὐτὰ ἐγεέρεις." 
ἀῦπνος δὲ διατελέσας, ὄρϑρου βαϑέος τοὺς αὐτοῦ πάντας προσ- 
καλεσάμενος διεσάφησε τὰ λαληϑέντα αὐτῷ, βουλὴν ἐπιζητῶν 
παρ᾽ αὐτῶν. Φιλόϑεος δὲ πρωτοσπαϑάριος καὶ γενικός, προσ- 
φιλὴς αὐτοῦ ὦν, εἶπε τῷ Καίσαρι “αὔριον, ὦ δέσποτα, περιβα- 15 
λοῦ τὸν χρυσοπέρσικόν σου χιτῶνα καὶ ὄφϑητι τοῖς ἐχϑροῖς αου, 
καὶ ἀπὸ προσώπου σου φεύξονται." (98) τοῦ ἡλίου δὲ ἄνατεί- 
λαντὸος ἵππῳ ἐπιβὰς παρεγένετο πρὸς τὴν κόρτην τοῦ βασιλέως 
μετὰ στολῆς λαμπρᾶς, πολλῶν περικυχλούντων αὐτόν, ἔχων 
C πρωτοστράτορα γενναῖον τὸν “ργυρόν. Κωνσταντῖνος ὃ Τοξαρᾶς Ὁ 
τῇ Βασιλείου .... προὐπήντησε. προσχυνήσας αὐτὸν καὶ vno- 
στραφεὶς ἐμήνυσε Βασιλείῳ τὴν τοῦ Καίσαρος ἄφιξιν. Βασίλειος 


21 προτροπῇ addit mergo P 
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posuissent, Basilius accubitor consilium suübornabat ut Caesarem ned 
traderet. erant autem in coniuratione Maurianus et Symbatius et Asy- 
laeo eius patruelis et Petrus Bulgarus et Ioannes Chaldus, et Constanti- 
nus Toxaras. loannes autem Neatocornetes rem cognovit, profectusque 
δὰ Caesaris tentorium sub solis occasum, ac cum Procopio locutus 
Caesaris protovestiario servo, affirmabat cras membratim cohcidendum 
ipsorum dominum Caesarem. quibus Caesari auditis, dixit Procopio 
"vadens dicito Neatocometi, deliras. scis te iuvenem esse, nec te decet 

atricii dignitate ornari, tu enim eam ob rem haec zizania disseminas." 
insomnis itaque nóctem agens, profundo statim diluculo suis omnibus in 
consilium vocatis nota fecit quae dicta ad eum essent, rogans ac quae- 
rens quid illi consultum putarent. ad quem Philotheus protospatbarius 
et generalis ipsi amicissimus ait Caesari "cras, domine, aürea tua chla- 
myde caesii coloris indutus te ipsum inimicis tnis coram exhibe, et a 
facie tua fugient." (28) orto itaque sole, consoenso equo ad imperato- 
ris tentorium splendido amictu multoque stipntus satellitio venit, preto- 
stratorem ac armigerum virum strenuum Árgyrum habens. Constantinus 
Toxaras Basilii iussu ei obviam, venerantis specie accipiens, venit; 
regressusque Caesaris adventum Basilio nuatiavit, Basilus egressus et 
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δὲ ἐξελθὼν προσεκύνησεν αὐτόν, xal τῇ χειρὶ κρατήσας προσή- 
γαγε πρὸς τὸν βασιλέα. ὁ δὲ Καῖσαρ συγκαϑεσϑεὶς τῷ βασιλεῖ 
ἔφη “τοῦ λαοῦ παντός, ὦ δέσποτα, συνηγμένου πρόσταξον δια-- 
περᾶσαι ἐν τῇ Κρήτῃ" ὄπισϑεν δὲ ἐπιστὰς ἑστὼς ὃ Βασίλειος 
S τῇ χειρὶ διηπείλει τὸν Καίσαρα. αἴφνης δὲ ἐπιστραφέντος τοῦ 
Καίσαρος καὶ ἰδόντος αὐτὸν ἀπειλούμενον, παρευϑὺ Βασίλειος. 
δέδωκεν αὐτῷ μετὰ τοῦ ξίφους, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ μελη- 
δὸν κατέχοψαν αὐτόν, τοῦ βασιλέως βλέποντος καὶ σιωπῶντος. D 
(29) ὥρα δὲ ἦν τρέτη τῆς ἡμέρας. εὐϑέως δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ ὃ 
10 Βασίλειος ἐπὶ τὴν πόλιν ὑπέστρεψαν. ἐρχομένων δὲ κατὰ τὴν 
ὁδόν, κατὰ τὸ ἐμπόριον τοῦ Lfxplrov, λαοῦ πολλοῦ συνηγμένου 
ἰδεῖν τὸν βασιλέα, εἷς τις μοναχικὸν σχῆμα περιβεβλημένος, ἐφ᾽ 
ὑψηλῆς στὰς πέτρας, ἐφώνει μεγάλως τῷ βασιλεῖ “καλὸν ταξεί- 
' διον ἐποίησας, ὦ βασιλεῦ, τὸν ἴδιον συγγενῆ καὶ τὸ πατρῷον 
16 αἷμα ξίφει ἀνελών. οὐαί σοι, οὐαί σοι, ὅτι ταῦτα ἐποίησας." 
ϑυμωϑεὶς δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ ὁ Βασίλειος ἀποστέλλουσι μαγγλαβί- 
τὴν τὸν ωροθεόδωρον τὸν μοναχὸν ξίφει ἀνελεῖν. οἱ δὲ λαοὶ 
ἐπιδραμόντες πρὸς τὸν ἀποσταλέντα προεφασίσαντο ἄνουν καὶ Ῥ 589 
δαιμονῶντα αὐτὸν εἶναι, καὶ οὕτως μόλις παρῆλϑε τὴν τιμωρίαν 
20 ó μοναχός. : 
30. 'Oyé δὲ σαββάτῳ τῆς πεντηκοστῆς ἐδήλωσε Φωτίῳ 
τῷ πατριάρχῃ ὃ βασιλεύς, διὰ ἹῬεντακίου πρωτοβεστιαρίου αὐτοῦ, 
τὴν ἀναγόρευσιν τῆς βασιλείας ποιῆσαι Βασιλείου. καὶ τῇ ἐπαύ- 


* 


ipse venerans salutavit, prehensumque manu ad imperatorem adduxit. 
tum Caesar cum imperatore sedens, "cum omnes iam" inquit "copiae 
congregatae sint, iube, domine, in Cretam traiicere." retro prope Ba- 
silius stans manu Caesari minas intentabat. conversusque repente Cae- 
sar Basillum sibi minitantem vidit, moxque Basilius ensem illi adegit, 
ac qui ili comites erant reliqui, frustratim ipsum conciderunt, spe- 
ctante imperatore ac contiscente. (29) hora erat diei tertia; confestim- 
que imperator et Basilius in urbem reversi sunt. procedentibus vero in 
via ad Acriti emporium, magna populi multitudine congregata, ut impe- 
ratorem videret, quidam monachi habitu indutus, in excelsa stans pe- 
tra, magna voce imperatori clamabat "egregiam vero expeditionem fe- 
cisti, o imperator, qui propinquum tuum et patrium sanguinem enee 
sustuleris. vae tibi, vae tibi, quod haec egeris." actus furore impera- 
tor Basiliusque spiculatorem mittunt, qui monachi cervices abscindat. 
accurrentes autem populi ad eum qui missus ad caedem fuerat, mentis 
sede deiectum hominem actumque ἃ Daemone causantur, vixque in eum 
modum monachus poenam effagit. ' 

80. Sero autem, sabbato pentecostes, significavit imperator Photio 
patriarchae per Rentacium protovestiarium suum, ut:Basilium impera- 
torem eiusque collegam acdamet. in crastinum vero geminae sedes ex 
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ρίον ξξῆλθον δύο σελλίας οἱ dà λαοὶ διεεαράχϑησαν πῶς ἕνὸς 
βασιλέως ὄντος δύο σελλία ἐξῆλθον. τοῦ βασιλέως διερχομέγου 
ἐν τῇ προελεύσει ὄπισϑε Βασίλειος περιεπάτει, φορῶν σχαραμάγ- 
γιον μετὰ σπαϑίου, ὡς ἔϑος τοῖς παρακοιμωμένοις. μέχρι δὲ τῶν 
B βασιλικῶν πυλῶν εἰσελϑὼν ὃ βασιλεὺς οὐκ ἀπέϑετο τὸ στέφος,5 
καϑὼς ἔϑος ἐστὶ τοῖς βασιλεῦσιν, ἀλλὰ μετ᾽ αὐτοῦ εἰσῆλθε μέχρι 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν. καὶ ἀντιστραφεὶς ἀνέβη πρὸς βαϑμοὺς ἐστεμ- 
μένος, καὶ ὑποκάτω τοῦ βασιλέως Βασίλειος ὃ παρακοιμώμενος, 
κάτωθεν δὲ Βασιλείου ““έων ὃ Κάστωρ καὶ ἀσηκρῆτις, ἔχων τό- 
μον ἐπὶ χεῖρας, καὶ Πιχαὴλ πραιπόσιτος ὃ "4γγούρης καὶ οἱ δή- 10 
μαρχοι ἅμα τοῖς δήμοις. ἤρξατο οὖν “Ἰέων ὃ ἀσηχρῆτις ἄναγι- 
γνώσχειν, λέγων ὅτι Βάρδας 0, Καῖσαρ ἐβουλεύσατο κατ᾽ ἐμοῦ 
ἀνελεῖν με, καὶ διὰ τοῦτο ὑπεξήγαγέ ue τῆς πόλεως. καὶ εἶ μὴ 
διὰ Συμβατίου καὶ Βασιλείου ἐμηνύϑην, οὐκ ἄν ἐν τοῖς ζῶσιν 
C ἤμην. ἐτελεύτησε δὲ ὑπὸ τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. ϑέλω δὲ Βασί- 15 
λειον παρακοιμώμενον, ὡς πιστὸν ὄντα καὶ φυλάττοντα τὴν ἐμὴν 
βασιλείαν καὶ τοῦ ἐχϑροῦ ἐλευϑερώσαντά us καὶ πόϑον πολὺν 
πρός με ἔχοντα, εἶναι φύλακα τῆς ἐμῆς βασιλείας καὶ προνοητήν» 
καὶ ὑπὸ πάντων εὐφημεῖσϑωιε ὡς βασιλέα" Βασᾶειος δὲ ἐπλη- 
ροῦτο δαχρύων. καὶ δέδωκεν ὃ βασιλεὺς Φωτίῳ πατρεάρχῃ 1999 
στέμμα, ἄρας ἐχ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. ὃς εἰσαγαγὼν ἐν τῇ ἁγίᾳ 
τραπέζῃ ἐποίησεν ἐπ᾿ αὐτῷ εὐχήν. καὶ οἱ πραιπόσιτοι ἐνέγκαντες 


14 ἐμηνύϑημαι P 


lerunt. mirari populus ac turbari, quomodo uno existente imperatore 
geminae sedes exissent. eunte autem solenni pompa imperatore Basilius a 
tergo incedebat, chlamydem cum minore ense, uti moris est accubitoribus 
portans. cum autem ad regias usque portas imperator ingressus esset, 
non posuit coronam, sicut moris imperatoribus est, sed illa redimitus 
caput adusque sacras fores intravit; conversusque gradus stemmate ca- 
put cinctus ascendit. subtus imperatorem erat Basilius accubitor; sub- 
tus Basilium vero Leo Castor a secretis, libellum in manibus habens, 
Michael item Angures praepositus, et factionum tribuni cum ipsis factio- 
nibus. coepit igitur Leo a secretis legere, dicens "Bardas Caesar con- 
tra me coniuravit, ut neci me traderet; eaque ratio est cur me edure- 
rit ex urbe. ac nisi mihi ἃ Symbatio et Basilio detectae essent. insidine, 
non esset mihi iam vita superstes. porro mortuus est suo is scelere. 
volo autem Basilium, ut qui fidelis sit meamque custodiat maiestatem, 
ac qui ab hoste me liberaverit multaque me prosequatur amoris vi, mei 
esse imperii custodem, eiusque iura prospicere, et ab omnibus salntari 
tanquam imperatorem. porro Basilius lacrimis oppletus erat. deditque 
imperator Photio imperatorium stemma, e suo demptum capite. is in 
sanctam inducens mensam super ipso precem fudit. praepositi quoqne 
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διαιτήσιον καὶ τζαγγία ἐνέδυσαν τὸν Βασίλειον, ὅστις βαλὼν τὴν 
χλαμύδα ἔπεσεν εἷς τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως. καὶ ἐξῆλθεν ὃ πα- D 
τρεάρχης, καὶ ἦρεν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως τὸ στέμμα, καὶ 
ἐπέϑηχεν αὐτὸ τῷ Βασιλείῳ. καὶ τῶν σκήπτρων πεσόντων, ὧς 
δἔϑος, ἔστεψεν 0 ἸΠιχαὴλ τὸν Βασίλειον, καὶ εὐφήμησαν πάντες 
“Μιχαὴλ καὶ Βασιλείου πολλὰ τὰ ἔτη ὃ δὲ τὸν τόμον inava- 
γνοὺς Κάστωρ ἀσηκρῆτις ἐξελθὼν ἐν Νικομηδείᾳ, καὶ ἐλϑὼν εἷς 
μονὴν ἀνδρείαν, ἔμεινε μέσον τοῦ λιβαδίου. ἦν δὲ ἐκεῖσε φρέαρ, 
καὶ ἐμπεσὼν ἐν αὐτῷ ἀπεπνίγη, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. | 
10 31. Συμβάτιος δὲ ὃ γαμβρὸς τοῦ Καίσαρος, ἀποτυχὼν 
τῆς τοῦ Καίσαρος ἀξίας, ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχϑη ὑπὸ τοῦ Βασιλείου, Ῥ 540 
εἰς μῖσος κατὰ Ἠασιλείου κινεῖται. καὶ συμβουλευσάμενος μετὰ 
Γεωργίου στρατηλάτου τοῦ Πηγάνη τῇ ἐπαύριον αἰτεῖται στρατή-- 
γὸν προβληϑῆναι. ἄντ᾽ αὐτοῦ δὲ προεβλήϑη λογοθέτης τοῦ dpó- 
1ὅμου ὃ Γοῦμερ, κἀκεῖνος κόμης τοῦ ᾿Οψιχίου. καὶ ἐξελϑόντες 
ἅμα ὅ τε Συμβάτιος καὶ ὃ Πηγάνης ἤρξαντο χαταστρέφειν τὸν 
λαὸν καὶ πυρπολέϊν τάς τε χώρας καὶ ἀμπέλους (ἦν γὰρ καιρὸς 
τοῦ ϑέρους), εὐφημοῦντες ΠΠιχαὴλ μόνον, τὸν δὲ Βασίλειον ἀπο- 
κηρύττοντες. ταῦτα μαϑόντες οἱ βασιλεῖς ἐκέλευσαν τοὺς λοιποὺς 
90 στρατηλάτας τούτους καταπολεμῆσαι. βουλευσάμενος δὲ Νικη- 
φόρος ὃ αλεῖνος ἔρρεψεν ἔγγραφον μέσον τοῦ λαοῦ, ἵνα δόλῳ B 
τούτους κρατήσωσιν καὶ μὴ τῷ φανερῶς πολεμεῖν εἷς ἐμφύλιον 
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Dietesium et regias afferentes vestes ac rubras ocreas Basilium calcearunt. 
Basilius abiecta chlamyde ad imperatoris pedes corruit. exiitque patriarcha, 
ablatumque ex imperatoris capite stemma Basilio imposuit. faustisque 
omnes vocibus ac ominibus Michaelis et Basilii annos multos conclama- 
runt. qui autem tomum legerat Castor & secretis, Nicomediam egressus, 
ac cum in virorum monasterium venisset, in medio prati locique aquis 
irrigui constitit. cumque ibi esset puteus, in ipsum lapsus eodem loco 
humatus fuit. 

81. Symbatius vero affinis Caesaris, Caesaris ipse dignitate frustra- 
tus, ac sibi illusum a-Basilio videns, odio in illum incitatur; communi- 
catoque consilio cum Georgio magistro militiae Pegane, die crastina 
armata militia ducem se praefici flagitat. eius vero loco Gumer publici 
cursus logotheta constitutus cst, ipseque Opsicii comes.  egressique 
simul, tum Symbatius tum Peganes, s evertere ac vineas ignique 
succendere coepere (erat enim aestas), Michaelem solum faustis ominibus 
prosequentes, Basilium vero abdicantes. quibus cognitis imperatores 
reliquos duces ac tribunos infestis in eos progredi signis praecepere. 
consilium autem iniens Nicephorus Maleinus schedulas misit inter mili- 
tes, ut eos dolo caperent, non aperto Marte pugnarent atque in civile 
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ἐμπέσωσι πόλεμον. καὶ πάντες εἴασαν αὐτούς. ἐχρατήϑη δὲ ὃ 
Πηγάνης, καὶ ἄραντες αὐτὸν εἰσήγαγον ἐν τῇ πόλει, καὶ τῇ 
προστάξει τοῦ βασιλέως τυφλοῖ αὐτὸν Κωνσταντῖνος ἔπαρχος ὃ 
ἹΜΠυάρης, καὶ καθίσαντες αὐτὸν ἐν τῷ Πιλίῳ ἐπέδωκαν αὐτῷ 
σκεῦος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέρριπτον αὐτῷ πάντες οἱ δια-6 
πορευόμενοι ἐν αὐτῷ, εἴ τι ἐκ προαιρέσεως εἶχον. καὶ μεθ᾽ ἡμέ 
ρας λ΄ ἐκρατήϑη Συμβάτιος ὃ Ἀρμένιος ὑπὸ Παλείνου ἐν Κελ-- 
τζινῇ ἐν πανδοχείῳ, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα 0 Ma- 

C λεῖνος ὄντα εἰς τὸν ἅγιον ΠΠώμαντα. καὶ προστάξει τοῦ βασιλέως 
ἄγουσι τὸν Πηγάνην εἷς ἀπάντησιν Συμβατίου, δόντες εἰς χεῖρας 10 
φτοῦ Πηγάνη ϑυμιατήριον ὀστράκινον μετὰ ϑεαφίου ϑυμεᾶν αὐτόν. 
καὶ ἀποτυφλοῦσι Συμβατίου τὸν ἕνα ὀφϑαλμόν, καὶ ixxónrovo: 
καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα, καὶ ἐχάϑισαν αὐτὸν εἷς τὰ “Ταύσου, 
χαὶ δεδώκασι σκεῦος ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ, ἵνα ὃς ἔχει προαίρεσιν 
ἐπιρρίπτῃ αὐτῷ τι. καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας τρεῖς ἀπήγαγον αὐτοὺς ἐν 15 
φοῖς ἰδίοις οἴχοις, ἔχοντες ἐν φρουρᾷ. 

32. Ὃ δὲ βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ μηχανικὸν ἀποστεέλας τὸν 
λεγόμενρν ΖΦἰαμάριον ἐξάγει Κωνσταντῖνον τὸν Καβαλλῖνον ἐχ τοῦ 
τάφου, ὃν εὗρεν ὑγιῆ" καὶ ϑέλων εἰσαγαγεῖν ἐν σάκκῳ, καὶ μὴ 

D χωρούμενον, ἐνετύλαξεν αὐτόν. ὡσαύτως καὶ Ἰωάννην πατριάρ- 9 
χὴν ἐξήγαγεν ἐκ τοῦ τάφου ἅμα τοῦ ὠμοφορίου αὐτοῦ. καὶ τού- 
τους προστάξει τοῦ βασιλέως ἀπέχλεισεν ὃ ὕπαρχος ἐν τῷ πραι- 
φτωρίῳ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἱππικοῦ ἀγαγὼν αὐτοὺς καὶ ἀπογυμνώσας 
ἔτυψε μαγγλάβια, καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἀποστείλας κατέκαυσεν ἐν 


bellum inciderent. cunctique illos deseruere. tentus vero Peganes est, 
sublatumque in urbem induxerunt. huic imperatoris iussu Constantinus 
Myares praefectus lumina adimit. collocato autem ei in Milio vasculum 
in manus dederunt, inque illud transeuntes jaciebant, si quid eis esset 
collibitum. postque triginta dies captus est et Symbatius Armenius a 
Maleino in Celtzine in diversorio; induxitque eum dictus Maleinus ad 
imperatorem ad 8. Mamantem; cuius et iussu Peganem in Symbatii oc- 
cursum ducunt, dato ei cum sulfure testaceo turibulo, ut ei adoleret, 
alteroque oculo Symbatium caecant; atque eius dextera manu exsciss, 
ad Lausi aedes ipsum collocant, vasculo in eius sinu posito, in quod 
quisquis vellet aliquid mitteret. post triduum eos domum reduxerunt, 
sub custodia servandos. 


. 32. Porro Michael misso machinatore Damario, sic dicto, Constan- 
tinum Cabalinum e sepulcro educit; cuius sanum integrumque inventum 
cadaver est. cumque vellet in saccum inferre, nec capere posset, ipsum 
involvit. similiter etiam Ioannem patriarcham e tumulo extulit cum suo 
humerali: genus id pontificiae vestis. iussuque imperatoris praetor am- 
bos in praetorio inclusit, ac per Circensium tempus adductos ac dena- 
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τοῖς ““μαστριανοῦ. τὴν δὲ λάρναχα τοῦ Κοπρωνύμου πράσινον 
οὖσαν καὶ ϑαυμαστὴν διαπρίσας ἐποίησε στηϑέα ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κτισϑέντι ναῷ ἐν τῷ Φάρῳ. 
33. ᾿Ἐγεννήϑη δὲ ““έων ὃ βασιλεὺς ἐκ ἸΠιχαὴλ καὶ Εὖδο-- 
5 κίας τῆς Ἰγγηρίνης ἔτι περιόντος αὐτοῦ ἸΠιχαήλ, μηνὶ Σεπτεμι- 
βρίῳ α΄, ἱνδικτιῶνος wg. ἐποίησε δὲ καὶ ἱππικὸν ὃ βασιλεὺς ἐν 
14 ἁγίῳ ἹΜάμαντι, ἱππεύσας βένετος" Κωνσταντῖνος δὲ ὃ ἐξ 24o- 
μενίων ὃ πατὴρ Θωμᾶ πατρικίου, δρουγγάριος ὧν τῆς βίγλης, 
ἵππευσε λευκός" πράσινος δὲ ἵππευσεν Ldyalinvóg, ῥούσιος δὲ ὃ 
10 Κρυσᾶς. νιχήσαντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ ἐπὶ δεῖπνον xa9«094y- 
voc ἅμα Βασιλείῳ καὶ Εὐδοκίᾳ, Βασιλισκιανὸς ὃ πατρίκιος ἐπήνεε 
τὸν βασιλέα ὡς εὐφυῶς ἐλάσαντα εἷς τὸ ἅρμα. τοῦτον ἀναστῆναε 
κελεύσας ὃ βασιλεὺς τὰ τζαγγία αὐτοῦ προσέταξε σῦραι καὶ ὑπο-- 
δήσασϑαι. τοῦ δὲ ἀνανεύοντος καὶ πρὸς Βασίλειον ἀποβλέποντος, 


P 541 


15 ἐν ϑυμῷ προσέταττεν ὃ βασιλεὺς τοῦτο ποιῆσαι. τοῦ δὲ Βασι-᾿ 


“λείου μὴ ἐπινεύσαντος αὐτῷ ὑπεδήσατο τὰ τζαγγία. ἔφη δὲ ὃ 
βασιλεὺς μεϑ᾽ ὅρκου πρὸς Βασίλειον ὡς ὑπὲρ σὲ κάλλιον αὐτῷ 
πρέπουσιν" μὴ γὰρ οὐκ ἔχω ἐξουσίαν, ὡς σὲ βασιλέα ἐποίηστι, καὶ 
ἄλλον ποιῆσαι; καὶ ὠργίζετο κατὰ Βασιλείου ϑυμούμενος. δω- 
80 χρύουσα δὲ ἡ Εὐδοκία ἔφη τῷ βασιλεῖ “τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα, 
δέσποτά μου, μέγα ἐστί, καὶ ἀναξίως καὶ ἡμεῖς ἐτιμήϑημεν, καὶ 


4 ὅτι Λέων ὁ βασιλεὺς ὃ σοφὸς μπαστάρδος ἦν ΜἼιχαὴλ τοῦ βα- 
σιλέως margo P 


datos verberibus affecit, eorumque ossa mittens ad Amastriani combus- 
sít. urnam vero Copronymi, quae prasini marmoris esset ac mirabilis, 
serra secans columellas in templo ἃ se in Pharo condito effecit. 

33. Natus est Leo imperator ex Michaele et Eudocia Ingerina, 
cum adbuc Michael superstes esset, calendis Septembris, indictione quinta 
decima. editis vero etiam imperator ad S. Mamantis Circensibus, equi- 
tat ipse primo munere venetus, Constantünus Ármeniacus Thomae pa- 
tricii pater, excubiarum drungarius, Albus, Prasinus Agalianus, Crusas 
Russus lusit. cumque victor exisset imperator, et in cena cum Basilio 
et Eudocia sederet, Basiliscianus patricius imperatorem laudabat, quod 
solerter ac egregie currum rexisset. hunc imperator surgere iubet, ru- 
brosque calceos illi detractos sibi assumere ac induere. abnuente illo 
rem praestare, intentisque in imperatorem oculis, imperator irae impetu 
ac furore rem omnino praestare praecepit. abnuente porro Basilio, ru- 

. bras sibi ocreas impgsuit. aitque imperator iureiurando ad Basilium 
"melius illi quam tibi conveniunt, num enim non mibi facultas est, qua 
te ratione imperatorem feci, ctiam alium facere?" iraque ac furore in 
Basilium exaestuabat. flens vero Eudocia dixit imperatori "imperii di- 
gnitas, domine mi, magna est; et nos supra meritum ea ornati sumus: 


X 


836 GEORGIUS MONACHUS 


οὗ δίκαιόν ἔστιν καταφρονεῖσθαι αὐτό ὃ δὲ βασιλεὺς εἶπε “μὴ 
λυποῦ ἐπὶ τούτῳ“ καὶ γὰρ τὸν Βασιλισκιανὸν βασιλέα ϑέλω ποιῆ- 


cat. 
€ 34.  Baolltoc ἐν ϑυμῷ καὶ λύπῃ μεγάλῃ γέγονεν. Φ. 
ϑόντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ κυνηγίῳ, μοναχός τις ὑπαντήσας ὁ 
δέδωκεν αὐτῷ χαρτῶν ἔχοντα τὴν xav αὐτοῦ μελετωμένην ἐπιβου- 
λὴν ὑπὸ Βασιλείου. ὃ δὲ ἀναγνοὺς καὶ ϑυμωϑεῖς ἐμελέτα κατὰ 
Βασιλείου. τῆς δὲ μητρὸς αὐτοῦ Θεοδώρας καλεσάσης τὸν βα- 
σιλέα εἷς τὰ ᾿Δνϑεμίου, ἀπέστειλε ἱΡεντάκιον τὸν πρωτοβεστιάρεον 
αὐτοῦ μετὰ ἑτέρων ἀνθρώπων οἰκείων αὐτοῦ πρὸς τὸ ϑηρεῦσαί τι Ὁ 
καὶ ἀποστεῖλαι τῇ μητρὶ αὐτοῦ. ὃ δὲ Βασίλειος συνεσχευάζετο κατὰ 
D Miaái, καὶ ἣν σκυϑρωπὸς πάνυ. ἐπὲὶ δεῖπνον δὲ τοῦ βασιλέως 
καϑεσθέντος, προσεκαλέσατο Εὐδοκίαν καὶ Βασίλειον συνδειπνῆ- 
σαι αὐτῷ. τοῦ δὲ βασιλέως οἴνῳ πολλῷ χρησαμένου ἀναστὰς 
Βασίλειος ὥς διά eva. χρείαν, ἀπελϑὼν ἐν τῷ χοιτῶνι τοῦ βασε- 15 
λέως, διαστρέψας τὰ κλεῖθρα δυνατὸς ὧν ὡς μηκέτι κλείεσθαι τὴν 
ϑύραν, καὶ ἀπελϑὼν συνεδείπνει μετὰ τοῦ βασιλέως. τοῦ δὲ βα- 
σιλέως πάλεν οἰνωϑέντος, τῆς Ἰγγηρίνης ὥς ἔϑος αὐτῷ συγχαε- 
ρούσης, ἀναστὰς ΠΠιχαὴλ χειροκρατούμενος παρὰ Βασιλείου ἀπῆλ- 
ϑὲν ἐν τῷ κοιτῶνε" οὗ τὴν χεῖρα φιλήσας Βασᾶειος ἐξῆλϑεν.80 
P 542 ἔνδοϑεν δὲ τοῦ κοιτῶνος ἦν Βασιλισκιανός, τῇ κελεύσει τοῦ βασι- 
λέως ἐν τῇ κλίνῃ Ῥεντακίου ὑπνώσας πρὸς φυλακὴν αὐτοῦ. Ἰγνά- 
uoc δὲ κοιτωνίτης ἀπελϑὼν τοῦ κλεῖσαε τὴν ϑύραν τοῦ χοιξῶνος 


nec aequum est ut illa contemnatur." ad quam imperator "noli rem hanc 
moleste ferre: nam et Basiliscianum volo imperatorem facere." 

24. Ea re Basilius ira excanduit, magnusque eum dolor incessit. 
egresso autem ad venandum imperatori factas obviam quidam monachus 
et libellum porrexit, quas ei Basilius struebat insidias continentem. quo 
lecto, iraque percitus, adversus Basilium machinabatur. cum autem 
Theodora mater imperatorem ad Anthemii aedes invitasset, misit ille 
Rentacium protevestiarium cum aliis protectoribus suis ac domesticis, ut 
venatu aliquid caperent, quod ad cenae apparatum matri suae mitteret. 
porro Basilius insidias subornabat contra Michaelem, eratque maestus 

. valde. sedente vero imperatore ad cenam, Eudociam et Basilium ad 
concenandum invitat. imperatore autem multo iam gravi vino, surrexit 
Basilius quasi necessarii aliquid operis facturus, abiemsque in sacrum 
cubiculum, eius obturbata sera, ut qui vir potens esset, ut claudi iam 
fores non possent, ad concenandum imperatori rediit. rursusque impe- 
ratore vino obruto, Ingerina ei ex more gratulante, surgens Michael, 
Basilio manum tenente in cubiculum abiit; cuius manum deosculatus Ba- 
silius egressus est. erat intra cubiculum, imperatoris iussu, Basiliscia- 
nus in Rentacii lectulo custodiae causa decumbens. profectus Ignatius 
cubicularius ut ostium clauderet, seram obturbatam offendit; desperans- 
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διεστραμμέγην, xal ἀπογνοὺς ἐκαϑέσϑη ἐπὶ τῆς κλίκης τίλλων τὰς 
τρίχας αὐτοῦ. τοῦ δὲ βασιλέως ὑπὸ τοῦ οἴνον ὕπνῳ ϑανάτου 
παραπλήσιον κοιμωμένον, ἀϑρόως ἐλϑὼν Βασίλειος μετὰ καὶ 
ἑτέρων τὰς ϑύρας ἀνέῳξεν" καὶ ἔμφοβος ἐξελϑὼν Ἰγνάτιος" ἀντέ- 
ὅπιπτε Βασιλείῳ τοῦ μὴ εἰσελϑεῖν. Πέτρος δὲ ὃ Βούλγαρος διὰ 
τῆς τοῦ Βασιλείου μασχάλης διελθὼν πρὸς τὴν κλίνην τοῦ βασι- 
λέως ἐκρατεῖτυ παρὰ ᾿Ιγνατίου ἀντιπίπτοντος αὐτῷ. ἔξυπνος ἐγέ- B 
vero ὃ βασιλεύς. Ἰωάννης δὲ ὃ Χάλδος παρευϑὺ μετὰ τοῦ ξίφους 
δοὺς τῷ βασιλεῖ ἀπέκοψε τὰς χεῖρας. αὐτοῦ. ὃ δὲ Ἰακωβέτζης ὃ 
10 ἀπελάτης ὃ Πέρσης τὸν Βασιλισκιανὸν ξίφει. τρώσας ἔρρεψεν αὖ- 
τὸν ἄνωθεν κάτω. αριανὸς δὲ καὶ Βάρδας ὃ πατὴρ Βασιλείου 
τοῦ ῥαίκτορος καὶ Συμβάτιος ὃ ἀδελφὸς Βασιλείου καὶ ““συλαίων 
ἐξάδελφος Βασιλείου καὶ Κωνσταντῖνος ὃ Τοξαρᾶς ἵσταντο πρὸς 
φυλακὴν ἔξωθεν, καὶ οὐδεὶς τῶν μετὰ Πιχαὴλ ἔγνω τὰ γιμόμενα. 
15 συναϑροισϑέντες οἱ μετὰ Βασιλείου συνεβουλεύοντος ᾿Ασυλαίων 
δὲ ἔφη πρὸς Βασίλειον ὅτι εἰ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐκάψαμεν, ἀλλὰ 
ζῶντα αὐτὸν εἰάσαμεν" καὶ ἐὰν ζῇ, τί ἀπολογησόμεθα; καὶ χα-- 
ριζόμενος Βασιλείῳ ὑποστρέψας εὗρε ΠΠιχαὴλ χεῖρας μὲν μὴ ἔχον- 
τα, ἐπὶ τῆς κλίνης δὲ κείμενον, ἐλεεενολογούμενον κατὰ Βασιλείου. Ὁ 
90 0 δὲ τὸ ξίφος γυμνώσας ἀνηλεῶς ἔπηξε κατὰ τῆς καρδίας τοῦ βω- 
σιλέως, διασχίσας τὰ ἔγκατα αὐτοῦ. καὶ στραφεὶς. ἐνεκαυχᾶτο 
πρὸς Βασίλειον ὡς ἀνδραγάϑημα μέγα πεποιηχώς. 


8 παραπλησίῳ ὃ 


que vellens sibi capillos super lecto sedebat. imperatore autem morti 
uam simillimum a vino somnum dormiente, ingressus repente cum aliis 
asilius fores aperuit, egressusque tremebundus Iguatius Basilio obsi- 
stebat, ne ingrederetur. Petrus vero Bulgarus sub Basilii axilla ad im- 
peratoris lectum. delapsus ab Ignatio tenebatur, ei obsistente. inter quae 
somno solutus est imperator. moxque loannes Chaldus gladio impera- 
tori impacto elus abscidit manus. Iacobitzes vero Apelates Persa, gladio 
Basilisciano adacto, vulneratum rursum infra excussit. DBardas autem 
Basilii rectoris pater, et Symbatius Basilii frater, eiusdemque patruelis 
Ásylaeon, nec non Constantinus 'T'oxaras, foris stabant ad excubias, nec 
quisquam Michaelis protectorum atque hominum cognovit ea quae fie- 
bant. congregati autem qui cum Basilio erant, quid facto illis opus esset, 
consultabant. aitque Sylaeo ad Basilium "tametsi manus eius praesci- 
dimus, at vivam tamen ipsum dimisimus. ae siquidem vixerit, guid ex- 
cusabimus?" gratiamque facturus. Basilio, reversus invenit Michaelem 
truncum quidem manibus, in lecte vero iacentem lugubrique adversus 
Basilium planctu quiritantem. in quem ille stringens gladium in impe- 
rateris praecordia, immaniter eius disclssis visceribus, adegit. re- 
versusque quas| nobili magnoque patrato facinere ad Besiliam gloria- 
batur. ᾿ 
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35.  Kidómvoc δὲ ὄντος ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, συναϑροισϑέστες 
κατῆλϑον μέχρι καὶ τοῦ περάματος, καὶ διαπεράσαντες ἦλϑον εἰς 
τὸν οἶχον Εὐλογίου τοῦ Πέρσου, καὶ τοῦτον ἄραντες ἦλϑον εἰς 
τὰ ἸΠαρίνης. πλὰξ δὲ ἦν περιφράσσουσα τὸ τεῖχος, καὶ χρατή- 

D σας Βασίλειος δύο τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ὄντων καὶ λαχτίσας χατέαξεδ 
τὴν πλάχα, καὶ εἰσῆλθον μέχρι τῆς πύλης τοῦ naÀariov. Εὐλό- 
γιος δὲ ὃ Πέρσης ἐλάλησε τῇ αὐτοῦ γλώττῃ “Τρταβάσδῳ ἕταε- 
ρειάρχῃ, ὡς ὃ ιχαὴλ ξίφει ἐτελεύτησε, καὶ ἄνοιξον τῷ βασιλεῖ. 
καὶ ὃ "Ἀρτάβασδος εἰσδραμὼν πρὸς τὸν παπίαν, καὶ ἄρας ἀπὶ αὖ- 
τοῦ τὰς κλεῖς βιαίως, διήνοιξε τῷ βασιλεῖ. καὶ γενόμενος ἔνδο- 10 
9s» Βασίλειος ἦρε τὰς κλεῖς τοῦ παλατίου ἐπὶ χεῖρας, καὶ τῇ ἕω- 
ϑὲν Γρηγόριον τὸν ἐπρλεγόμενον τοῦ Φιλήμονος ἐποίησε παπίαν. 
παρευϑὺ δὲ ἀποστέλλει ἐν τῷ ἁγίῳ Ἰἤάμαντι, καὶ εἰσήγαγεν Εὐ- 

P 543 δοχίαν τὴν τοῦ Ἴγγηρος μετὰ δύξης πολλῆς ἐν τῷ παλατίῳ. ἀπέ- 
στειλε δὲ καὶ Ἰωάννην πραιπόσιτον τοῦ ὧραι τὴν 4εκαπολίέτισσαν 15 

. καὶ πρὸς τοὺς ἰδίους γονεῖς ἀπαγαγεῖν. ἀπέστειλε δὲ καὶ Παῦλον 
κοιτωνίτην τοῦ ἐνταφιάσαι ΠΠιχαήλ. καὶ ἀπελϑὼν εὗρεν αὐτὸν 
ἐντετυλιγμένον ἐν τῷ σαγίσματι τοῦ δεξιοῦ ἵππου οὗ ἤλαυνεν, καὶ 
τὰ ἔγχατα αὐτοῦ ἔξωθεν ἐκκρεμάμενα. εὗρε δὲ ἐκεῖ ϑρηνούσας 
καὶ ἐλεεινολογουμένας ἐπ᾽ αὐτῷ τήν τε μητέρα καὶ τὰς ἀδελφὰς 9o 
αὐτοῦ" καὶ εἰσαγαγὼν εἷς πλοιάριον διεπέρασαν ἐν τῇ μονῇ τῆς 
«Χρυσοπόλεως, κἀκεῖ αὐτὸν ἐνταφιάσασαι ἔϑαψαν. 


22 ἐνταφιάσασϑαι P 


,95. Mari vero procella iactato ac aestuoso, con ti unoque 
agmine ad fretum usque descenderunt; eoque superato ad Kulogii Per- 
sae aedes venerunt, quo assumpto ad Marinae venere aedes. erat autem 
asser murum muniens, prehensisque Basilius suorum duobus, calce for- 
titer impacta, asserem infregit, et ad palatii usque fores pervasit. Kulo- 

ius vero Persa locutus est sua lingua Artabasdo foederatorum comiti, 

ichaelem gladio sublatum esse, et ut imperatori aperiret. currensque 
Ártabasdus ad papiam, atque clavibus vi ei ablatis, aperuit imperatori. 
ingressusque Basilius palatii claves in manibus tulit; ac mane Grego- 
rium, cui Philemonis nomen, papiam constituit. «confestim vero ad S. 
Mamantis mittit, ac Eudociam Inzerinam cum magna pompa ac honore 
in palatium induxit. sed et Ioannem praepositum misit, ut tollerent De- 
capolitissam et ad parentes suos abducerent. misit vero etiam Paulum 
cubicularium, ut Michaelis funus componeret, veniensque dextri sui equi, 
quem agebat, stragulo involutum, visceraque eius extra pendere, inve- 
nit. sed et ibi lugentes planctumque agentes matrem pariter sororesque 
offendit; inducensque cadaver in naviculam in monasterium, quod est 
Chrysopoli, ubi füunerantes humarunt, traiecit. ' 
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-BAZIAEIA — B 
BAZIAEIOY MAKEAONOZ. 


T; στὲς ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ ϑείας σαρχώσεως wb, ἐβα- 
σίλευσε Βασίλειος ὃ Moxtóuv, μετὰ Μιχαὴλ ἔτος ἕν καὶ μῆνας 
5 δ᾽, καὶ μόνος ἔτη ιϑ΄. προσέταξε δὲ τῷ ὑπάρχῳ Ἰαριανῷ υἱῷ 
Πετρωνᾶ ἀνελϑεῖν ἐν τῷ φόρῳ καὶ ἀναγορεῦσαι αὐτὸν μετὰ πων- 
τὸς τοῦ λαοῦ μόνον βασιλέα. 
2. “Αναγκαῖον δὲ ἡγησάμην γράψαι τὴν παρὰ τοῦ ϑεοῦ Q 
γενομένην ἐχδίκησιν εἷς τοὺς τὸν Π]Πιχαὴλ διαχειρισαμένους, καὶ ἃ 
10 πέπονθεν ἕχαστος αὐτῶν ἐν διαφόροις καιροῖς. ὃ μὲν οὖν Ἰαχω- 
βέτζης κυνηγῶν μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ φιλοπατίῳ, τοῦ ξίφους 
αὐτῷ ἐκπεσόντος κατελθὼν τοῦ ἵππου, ἄρας αὐτὸ τοῦ ποδὸς αὖ-- 
τοῦ μὴ φϑάσαντος τῇ γῇ ἐπιβῆναι, ἀλλὰ καὶ τοῦ ἑτέρου χρατη- 
ϑέντος ἐν τῇ σκάλᾳ, ϑροηϑεὶς ὃ ἵππος διέσυρεν αὐτὸν καὶ φάραγ- 
15 γας καὶ βοϑύνους διελϑὼν τοῦτον μεληδὸν διέσπασεν. Ἰωάννης 
δὲ ὃ Χάλδος στρατηλάτης γεγονὼς ἐν Χαλδίᾳ, καὶ φωραϑεὶς 
κατὰ βασιλέως μελετᾶν, προστάξει τοῦ βασιλέως ἀνεσχολοπίσϑη 
παρὰ “Ἀνδρέου στρατηλάτου. ὁ δὲ ἐξάδελφος τοῦ βασιλέως “συ- D 
λαίων ἐξωσθεὶς nap? αὐτοῦ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ προαστείῳ αὐτοῦ 
20 ᾧ ἐπώνυμον τοῦ Χαρτοφύλακος, ὡς ἀπηνὴς χαὶ ὠμὸς εἷς τοὺς 
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IMPERIUM 
BASILII MACEDONIS. 


Anno mundi 6367, divinae autem incarnationis 867, imperavit Basi- 
lius cum Michaele annum 1 menses 4, solus vero annos 19. praecepit 
autem praefecto Mariano Petronae filio ut ascendens in forum, omni ad- 
iuncto populo, solum ipsum imperatorem renuntiaret. 

2. Necessarium porro duxi divinam in eos.scriptis conslgnare ex- 
hibitam ultionem , qui Michaelem neci tradiderunt; ac quae eorum sin- 
gs diversis temporibus mala evenerint. Iacobitzes cum imperatore in 

hilopatio venans, delapso ipsi gladio, dum ipsum levaturus ex equo 
descendit, non demisso ad terram usque pede, sed et altero in scala 
pensil detento, territo equo per cava voraginum locaque pero ac scro- 

es distrahente membratim discerptus est. loannes vero Chaldus, exer- 
citus ductor in Chaldia, deprehensus res novas moliri adversus impera- 
torem, eiusdem iussu ab Andrea duce exercitus palo affixus est. Asy- 
laeo imperatoris patruelis ab ipso imperatore in suburbanum suum ex- 
pulsus, cui Chartophylacis nomen, tanquam immitis saevusque in servos 


M 
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δούλους αὐτὸῦ ὧν μαχαίραις παρ᾽ αὐτῶν iv vvxil ἀνῃρέθη" οὖς 
6 βασιλεὺς κρατήσας καὶ μεληδὸν καταχόψας κατέκαυσεν ἐν τοῖς 
"Μμαστριανοῦ. ὃ δὲ ἀπελάτης ὃ τοῦ Πέρσου σκωληκόβρωτος γενό- 
μενος τοῦ ζῆν ἀπηλλάγη. Κωνσταντῖνος δὲ ὃ Τοξαρᾶς εἷς Κιβυρ- 
ραιώτας σπαϑοκοπηϑεὶς τελευτᾷ. καὶ ἸΪαριανὸς ὁ ἀδελφὸς τοῦδ 
βασιλέως τὸν πόδα συντριβεὶς καὶ ὑπὸ σχωλήχων καταβρωϑεὶς 


τελευτᾷ. 
P 544 9. Ὁ δὲ βασιλεὺς προελϑὼν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν Χριστοῦ 


γενεϑλέων ἐν τῇ προελεύσει εἰς τὴν μεγάλην ἐχχλησίαν ἐβάπτισε 
Στέφανον τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ἀγαγὼν δὲ ἵππους λευκοὺς μετὰ ἁρμά- 10 
τῶν ἐχάϑισεν ἅμα τῇ “ἀὐγούστῃ. καὶ ὃ πραιπόσιτος Βαάνης σὺν 
αὐτοῖς βαστάζων τὸ παιδίον μέχρε τοῦ παλατίου, τοῦ βασιλέως 
ῥίπτοντος ὑπατείαν ἐν τῇ ὁδῷ. 


4. Ἐγένετο δὲ σεισμὸς τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Πολυεύχτου 
μέγιστος, ὥστε τὴν γῆν σείεσϑαι ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράχοντα. Entoti$ 
δὲ τότε καὶ 5 σφαῖρα τοῦ Ludov τοῦ φόρου, καὶ τῆς ὑπεραγίας 

B ϑεοτόχου ἢ ἐχκλησία 3) λέγεται τὸ Σίγμα, ὥστε πάντας τοὺς ψάλ- 
λοντας ἐκεῖσε τελευτῆσαι. «“έων δὲ ὃ φιλόσοφος τυχὼν ἐχεῖσε 
ἔλεγε τοῖς ψάλλουσι καὶ πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐχεῖσε ἐξελθεῖν τῆς ἐχ- 
κλησίας" οἱ δὲ μὴ πεισϑέντες συνετελέσϑησαν ἅπαντες. αὐτὸς 30 
δὲ δ᾽ φιλόσοφος εἷς κίονα ὑπὸ συστημάτων σταϑεὶς μετὰ ἑτέρων 
δύο ἐσώϑη, καὶ ἕτεροι πέντε μόνοι ὑποχάτω τοῦ ἄμβωνος. 


suos ab eis noctu gladiis caesus est; quos imperator captos membratim- 
que conscissos ad Ámastriani combussit, Apelates Persa vermibus exe- 
sus vitae finem fecit. Constantinus TToxaras apud Cybaeriotas gladiis 
conscissus periit. et Marcianus imperatoris frater contrito pede a ver- 
mibus corrosus interiit. 


9. Imperator Christi natalitiorum solenni die processum habens, in 
processu in magnam ecclesiam , Stephanum filium suum sacro fonte in- 
tinxit. iunctisque equis albis cum curru una cum Augusta sedit. sedit 
quoque cum eis Baanes praepositus, infantem gestans usque ad palatium, 

um imperator consularia munera per viam spargit. 


4. Contigit per diem S. Polyeucti terrae motus maximus , adeo ut 
uadraginta dierum spatio terra quateretur. cecidit vero tunc eius quae 
in foro est statuae globus;| sanctissimae quoque dei genitricis ecclesia, 
cui Sigma nomen, ita ut omnes ibi divinas decantantes laudes exstincti 
sint, cum Leo philosophus, qui ibi esset, cantores et qui ibi erant omnes 
ecclesia exire moneret, qui nihil obsequentes pari omnes ruina oppressi 
interiere. ipsi vero philosophus ad columnam sub tignis sustinentibus 
stans cum duobus aliis salvus evasit, aliique quinque duntaxat sub am- 
bone positi. ' 
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5. Φώτιος δὲ ὃ πατριάρχης ἐλθόντος τοῦ βασιλέως ἐν τῇ 
ἐχχλησίᾳ καὶ μέλλοντος αὐτοῦ κοινωνεῖν, τοῦτον λῃστὴν καὶ φονέα 
ἔλεγε καὶ ἀνάξιον τῆς ϑείας κοινωνίας. ὁ δὲ ϑυμωϑεὶς ἀπέστειλεν 
ἐν Ῥώμῃ, καὶ ἤγαγε τόμον μετὰ Ρωμαίων ἐπισκόπων, καὶ τοῦτον C 

δτοῦ ϑρόνου ἐξέωσεν, καὶ προεχειρίσατο ἸἸγνάτιον τὸν ἐν ἁγίοις 
πατριάρχην τὸ δεύτερον. ἐγεννήϑη δὲ ᾿Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς 
ἐκ τῆς τοῦ Ἴγγηρος Εὐδοκίας, οὗτος παῖς γνήσιος ὧν Βασι- 
λείου. 

6. ἘἘστράτευσε δὲ ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν “Ἀγαρηνῶν τῶν εἰς 

10 Τεφρικήν, καὶ πολέμους συνάψας ἡττήϑη, καὶ πολλάκις συμβα- 
λὼν ᾿4γαρηνοῖς πολλοὺς τῶν Ῥωμαίων ἀπεβάλετο. ἐν δὲ τῇ 
τοιαύτῃ φυγῇ τοῦ βασιλέως Θεοφύλακτος ὃ ᾿Αβάστακτος, ὃ πατὴρ 
“Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, διέσωσε τὸν βασιλέα D 
παρὰ μικρὸν ὑπὸ τῶν ““γαρηνῶν κρατούμενον. ὃν ἐπιζητήσας ὁ 

15 βασιλεὺς μετὰ ταῦτα καὶ εὑρὼν καὶ γνωρίσας (πολλοὶ γὰρ ἔλεγον 
τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐγώ elu)... ὃ δὲ τὴν τιμὴν ἀφεὶς τόπον βασιλικὸν 
ἠτήσατο, οὗ καὶ τετύχηκεν. ὑποστρέψας δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ πόλει 
ἀπέστειλε Χριστοφόρον γαμβρὸν αὐτοῦ ἐν Τεφρικῇ, καὶ νίκην 
ἐποίησε μεγίστην, καὶ ἐπόρϑησε ταύτην καταστρέψας ἕως ἐδά- 

90 φους. . 

T. Ἰγνάτιος δὲ ὃ πατριάρχης φκοδόμησεν ἐκκλησίαν dg 

τὸ ἐμπόριον Σατύρου περικαλλῆ, ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἀρχιστρατήγου P 545 


10 Τεφρικήν margo P, τηρήτην P 


5. Porro Photius patriarcha, cum imperator in ecclesiam venisset 
οἱ exspectaret ut sacra mysteria sumeret, latronem eum et parricidam 
dicebat, eumque iis indignum. arreptus ira imperator Romam misit, 
tomumque cum episcopis Latinis advexit, ac Photium throno expulit, 
sanctumque Ignatium rursum sacerdotio provexit. natus est Alexander 
imperator ex Eudocia filia Ingiris. hic fuit filius legitimus Basilii. 

6. Suscepta imperator expeditione adversus Ágarenos Tephricen- 
ses, pugnaque cum eis congressus, victus est; nec raro collatis signis 
cum Ágarenis haud exigua Romanorum data strages est. in istiusmodi 
vero imperatoris fuga 'lheophylactus Ábastactus, Romani pater eius qui 
postea rerum potitus est, cum vix non captus fuisset ac Saracenis h- 
ctus obnoxius, eundem liberavit. quem postea imperator inquirens, in- 
ventumque eum cum cognovisset (multi enim dicebant se esse qui impe- 
ratorem liberasset), honoribus voluit demereri. is autem missum faciens 
honorem, imperiale sibi praedium depoposcit; quod et obtinuit. rever- 
sus vero in urbem imperator Christophorum suum generum in Tephri- 
cam misit; partaque victoria maxima solo tenus evertens eandem expu- 


Vit. 
7. Ignatius porro patriarcha ecclesiam aedificavit in Satyri em- 
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τοῦ LivardÀlovroc , καὶ μονὴν πεποίηκεν ἀνδρείαν, ἔνϑα καὶ τὸ 
σῶμα αὐτοῦ ἀπόκειται. 

8. Θέχλας δὲ τῆς ἀδελφῆς τοῦ βασιλέως ἀποστειλάσης 
πρὸς τὸν βασιλέα δι᾽ ὑπόμνησίν τινὰ μέτριον ὄντα αὐτῆς τὸν ἄν- 
Sowno», ἠρώτησεν ὁ βασιλεὺς ὅτι τίς ἔχει τὴν χυρέαν σου; ὃ 005 
εἶπεν “ὃ Νεατοχωμήτης"" παρευϑὺς δὲ ὃ βασιλεὺς ἀποστείλας 
ἤγαγεν αὐτὸν καὶ τύψας ἀπέχειρε καὶ τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἐνέδυσε 
αὐτόν. ὡσαύτως δὲ καὶ Προκόπιον τὸν πρωτοβεστιάριον αὐτοῦ 
ἀποστείλας ἔτυψε τὴν Θέκλαν" ὃς καὶ ἄρας πάντα τὰ χρήματα 
αὐτῆς εἰσεκόμισε τῷ βασιλεῖ. τὸν δὲ Νεατοκωμήτην μετὰ ταῦτα 10 
ἐποίησεν olxovóuov ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ. 

9. Ὃ δὲ αὐτὸς βασιλεὺς ἐβάπτισε τοὺς "Efloalovc πάντας 
ὅσοι τότε τῷ χρόνῳ ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ ὑπῆρχον, ἀναδεξαμέ- 
νων πάντων τῶν ἐν ταῖς ἀξίαις, φιλοφρονησαμένσυ τοῦ βασιλέως 
πάντας τοὺς “Ἑβραίους, καὶ ἀντιλήψεις καὶ δῶρα πολλὰ napaayór- 15 
τος αὐτοῖς. 

10. Τὸν δὲ προειρημένον Νικόλαον τὸν ᾿ἀνδροσαλίτην τὸν 
καὶ προσμονάριον τοῦ ἁγίου Ζηιομήδους, ᾧ τινὶ ὃ μάρτυς ἐπε- 
(άνη, ὡς προείρηται, περὶ τοῦ βασιλέως, ἐτίμησεν αὐτὸν σύγ- 
| xtÀÀov καὶ οἰκονόμον, τὸν δὲ ἕτερον ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰωάννην δρουγ- 9 

γάριον τῆς βίγλης, καὶ τὸν ἕτερον ἀδελφὸν αὐτῶν Παῦλον τοῦ 
᾿ σαχελλίου, τὸν δὲ ἕτερον Κωνσταντῖνον γενιχὸ» λογοϑέτην. τελευ- 
τήσαντος δὲ Νικολάου τοῦ συγκέλλον, ϑάπτουσιν αὐτὸν εἰς “ἄρχα- 


18 0 om P. 


porio perelegantem , sub nomine caelestis militiae principis Orientis, fe- 
citque virorum monasterium, ubi et sepultus est, 

8. Cum vero Thecla imperatoris soror e suis quendam virum me- 
diocrem submonendi quidpiam causa destinasset, quaesivit imperator 
"quis est qui tuam dominam habeat?" respondit ille "Neatocometes." 
confestim vero mittens imperator eum adduxit, ac verberibus affectum 
detondit monachique habitu induit. sed et eodem modo misso Procopio 
suo protovestiarib 'Theclam verberibus affecit; qui et omnes eius ablatas 
pecunias imperatori attulit. Neatocometem vero postea oeconomum ia 
magna ecclesia fecit. 

9. Idem imperator Hebraeos suae tum dicionis salutaribus undis 
instinxit, susceptoribus cunctis proceribus virisque dignitatibus ornatis, 
imperatore liberalissime accipiente omnes Hebraeos, multaque subsidia 
ac dona eis praebente. 

10. Eum vero quem iam diximus Nicolaüm Ándrosalitem et S, Dio- 
medis mansionarium, cui se martyr conspicuum fecerat, syncelli et oeco- 
nomi dignitate ornavit; eius vero alterum fratrem" Ioannem excubiarun 
drungarium fecit. horum fratrem alium sacello praeposuit, extremum 
autem aerarii publici logothetam fecit. mortuum antem Nicolaum sya- 
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διανὰς τὸν ἑαυτοῦ οἶχον, ἔνϑα ἐστὶ νῦν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου 
τὸ μετόχιον. 

11. Ἤρξατο δὲ ὃ βασιλεὺς ἐχχοίζειν πλησίον τοῦ παλα- 
τίου πρὸς τὸ κτίσαι τὴν Νέαν, οἰκήματα πάμπολλα ἐξωνησάμενος. 

δ ἐμηνύϑη δὲ τῷ βασιλεῖ ὡς ἢ Συράχκουσα παρὰ τῶν “Μγαρηνῶν 
ἐκπορϑεῖται. ἀσχολουμένων δὲ τῶν πλωΐμων ἐν τοῖς κτίσμασι τῆς D 
ΝΝέας ἐκκλησίας ἐγένετο βραδύτης τοῦ στόλου καὶ τοῦ λαοῦ, καὶ 
παρεδόϑη ἡ αὐτὴ Σειράχουσα πρὸ ὀλίγου πρὶν ἢ φϑάσαε τὸν στό-- 
λον, τοῦ βασιλέως πολλὰ ϑρηνήσαντος καὶ ἀποδυραμένου. 

10 19. Νικήτα δὲ τοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ Ἐυλινίτου κατ-- 
ηγορηϑέντος ὡς φιλουμένου παρὰ τῆς “Αὐγούστης, τοῦτον ὃ βα-- " 
σιλεὺς ἀποκείρας μοναχὸν ἐποίησεν" ὃς ἐπὶ βασιλεία “Πέοντος γέγο-- ΄. 
vev οἰχονόμος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, καὶ τελευτήσας τίϑεται ἐν 
τῇ μονῇ ἣν αὐτὸς κατεσχεύασε, καὶ ünéxeige τὰς αὐτοῦ ἀδελφάς. 

15 18. Πολλὰ δὲ χαλχουργήματα κατέαξεν ὃ βασιλεὺς λόγῳ P 546 
τῆς Νέας ἐχκλησίας. ἀλλὰ καὶ μάρμαρα καὶ ψηφῖδας καὶ κίονας 
ἐκ πολλῶν ἐχκλησιῶν καὶ οἴχων ἀνέλαβεν εἷς κατασχευὴν αὐτῆς. 
ἐν οἷς στήλη ἵστατο χαλκῆ σχῆμα ἔχουσα ἐπισκόπου" ἐχράτει δὲ 
ἡ αὐτὴ στήλη ἐν τῇ χειρὶ ῥάβδον ἔχουσαν ὄφιν ἐντετυλιγμένγον. 

φοταύτην χαταγαγόντες ἀπέϑηκαν ἐν τῷ βεστιαρίῳ. κατελϑόντος 
δὲ τοῦ βασιλέως καὶ ἀπελϑόντος ἔνϑα ἵστατο ἡ στήλη ὀρϑή, ἐνέ- 
βαλε τοὺς δακτύλους αὐτοῦ ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ ὄφεως, ὧν δὲ ἔνδον 


cellum sepeliunt in Arcadianis in domo sua, ubi nunc est S. Constantini 
hospitium (minus scilicet monasterium). 


11. Coepit vero imperator ad fundamenta humum egerere prope 
palatium construendae Novae ecclesiae, compluribus aedibus eam in rem 
coemptis. significatum autem est imperatori urbem Syracusas ab Aga- 
renis expugnari. interim vero occupatis navibus in aedificiis Novae ec- 
clesiae, tardius expedita classe ac navalibus copiis, capta est civitas 
paulo antequam advenisset navalis exercitus; quae res luctus plurimum 
atque maeroris imperatori conscivit. 


12. Nicetas vero Xilinites mensae praepositus, delatus imperatori 
Augustae amorum, caesarie damnatus monachus effectus est. is Leone 
imperatore magnae ecclesiae oeconomus praefectus est; vitaque functus 
in monasterio sepelitur, quod ipse condiderat, et ubi coma damnavit so- 
FOres suas. 


13. Multa vasa aenea confregit imperator ratione Novae ecclesiae. 
marmora quoque et musiva et columnae ex multis ablata ecclesiis atque 
aedibus eins construendae causa; in quibus erecta erat statua aenea 
episcopi habitu, tenens in manu virgam cui serpens circumvolutus erat. 
deductam eam in vestiario collocavere. veniens autem imperator, ac ubi 
statua erecta stabat prope adiens, digitum misit in os serpentis; latens- 
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ζῶν quc ἔδαχνε τοῦ βασιλέως τὸν δάκτυλον" ὃς μόλες δεῖ ἄντι- 
φαρμάχων ἰάϑη, ϑαυμασάντων ἐπὶ τούτῳ πάντων. 

Β 14. ᾿Μλλὰ καὶ τὴν στήλην Σολομῶντος i» τῇ. βασιλικῇ 
οὖσαν μεγίστην χατεάξας προσέταξεν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ ἐχευπωθῆ- 
γαε xal τεϑῆναι χάτωθεν ἐν τοῖς θεμελίοις τῆς αὐτῆς Νέας ἐχ- 5 
κλησίας, ὡς ϑυσίαν ἑαυτὸν τῷ τοιούτῳ χείσματι τῷ ϑεῷ προσ- 
ἄγων. 

15. ἘΞ πεστράτευσε δὲ πάλιν ὃ βασιλεὺς κατὰ Ἀϊελετηνῆς, 
χαὶ αἰχμαλωσίαν ποιησάμενος καὶ πολλοὺς πολέμους κατορϑώσας 
ὑπέστρεψεν. 19 

16. Τελευτᾷ δὲ Ἰγνάτιος ὃ πατριάρχης, xal ἄντ᾽ αὐτοῦ 

C πάλιν ἀναβιβάζεε Φώτιον πατριάρχην τὸ δεύτερον αὐτοῦ ὃ βασει- 
λεύς. μετὰ δὲ ταῦτα ἐν ἐξορίᾳ τελευτήσαντος (Φωτίου πατριάρχον 
ἀπετέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν μονῇ τῇ λεγομένῃ τοῦ Ἰερεμέου ἐν τῷ 
JMapóocayápg, οὔσης πρότερον καϑολικῆς ἐχχλησίας, αὐτὸς δὲ 15 
Φώτιος ἐποίησεν αὐτὴν μονὴν γυναικείαν. 

17. Πάλιν δὲ ἐκστρατεύει ὃ βασιλεὺς εἰς Γερμανικέαν, 
xal ταύτην ἐχπορϑήσας καὶ αἰχμαλωτίσας ὑπέστρεψε. " 

18. ὙΤιελευτᾷ δὲ Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς ἤΠιχαὴλ βασιλέως 
ἐξ Εὐδοχίας, ὡς δὲ λόγος, υἱὸς Βασιλείου" ὃν πολλὰ ἐθρήνησεϑθ 
Βασίλειος, πολλὰ στέργων αὖτόν. χαὶ ἀπετέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ 

D ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων. 


que in eo vivus serpens morsum infixit imperatoris digito; ex quo vix 
contrariis remediis curari potuit, quae res cunctis admirationi fuit. 


14. Sed et Salomonis in basilica existentem statuam maximam con- 
fringens suo nomine effigiari iussit ac in Novae eiusdem ecclesiae fan- 
damentis poni, ac si istiusmodi fabrica hostiam se offerret deo. 


15. BSuscepta vero rursus imperator adversus Melitinem expeditie- 
ne, multis sub iugum missis multisque felici Marte peractis praeliis re- 
versus est. 


16. Moritur vero Ignatius patriarcha; eiusque loco rursus Photium 
patriarcham provehit Basilius. postea autem mortuo in exsilio patriar- 
cha Photio, eius depositum funus est in monasterio quod Ieremiae vo- 
cant in Mardosagari; quod antea universalis ecclesia erat ac paroecia 
utrique sexui dedita, Photius vero feminarum monasterium fecerat. 


17. Rursus vero cum exercitu profectus imperator in Germaniciam, 
illa capta et sub iugum missa reversus est. 


18. Moritur Constantinus Michaelis imperatoris ex KEudocia filius, 
hominum autem ac vulgi rumore filius Basilii. hunc Basilius plurimum 
luxit, cum multum eum diligeret. depositumque est ipsius fanus in se- 
pulcris regum. 
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ἣν ἔχτισεν ὃ βασιλεὺς καὶ ἐκαλλώπισε κόσμῳ πολλῷ, παρὰ Φω- 
τίου πατριάρχου, τοῦ βασιλέως λῶρον φορέσαντος καὶ χρήματα 
πολλὰ δόντος καὶ Νέαν αὐτὴν ἐπονομάσαντος. | 
5 20. ᾿“πεστάλη δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Προχόπιος πρωτο-- 
βεστιάριος μετὰ πάντων τῶν δυτικῶν ϑεμάτων, ὄντος Εὐπραξίου 
στρατηλάτου εἰς Σικελίαν, καὶ εἰς Κεφαλληνίαν τοῦ ἸΠουσουλίχη, 
εἷς δὲ τὸ Δυρράχιον τοῦ Ῥαβδυύχου καὶ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ τοῦ 
"Ovidrov καὶ τοῦ Zdnoorónnov* ὅστις Προχόπιος πολλὰς πράξεις 
10καὶ ἀνδραγαϑίας ἐργασάμενος ἐσχάτως πολέμου γεγονότος καὶ 
προδοϑέντος ὑπὸ τοῦ ᾿Δ4ποστύππης ἐσφάγη. ΄ 
21. «Μέων δὲ ὃ Σαλιβαρᾶς συνοψίζει Φωτίῳ πατριάρχῃ 
Θεόδωρον μοναχόν, ἀρχιεπίσχοπον Εὐχαϊτῶν, ὡς εὐλαβῆ καὶ 
ποιοῦντα τεράστια καὶ προορατικόν. (Θώτιος δὲ τοῦτον τῷ βασι- 
15 Ast μεσιτεύει xol συνοψίέζει. εἷς ὃν ὃ βασιλεὸς ἀρεσϑεὶς (πρὸς 
γὰρ τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ διέκειτο) εἶχεν οὖν αὐτὸν ἐν τιμῇ πολλῇ. 
ὃς ἀϑυμοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ τελευτήσαντος υἱοῦ αὐτοῦ 
Κωνσταντίνου, διὰ τὸ φίλτρον ὅπερ εἷς αὐτὸν εἶχεν, ἐπλώνα, καὶ 
ἐπηγγέλλετο δεῖξαι ζῶντα τῷ βασιλεῖ. ὃ καὶ ἐποίησεν" ἐν γὰρ 
20 λόχμῃ τινὶ διερχομένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα συνήντησεν ἔφιππον, 
χουσοΐφαντον ἐνδεδυμένον, ἐν tdt. τοῦ Κωνσταντίνου. ὃ καὶ 


11 ᾿᾿ποστύππη7 


19. Calendis Maii dedicatur divinisque pnblice laudibus frequen- 
tanda aperitur Nova ecclesia, quam condidit imperator, multaque egre- 
gia supellectili ornavit, a Photio patriarcha, gestante lorum imperatore 
multasque elargiente pecunias, ac Novae nomine illi indito. 

20. Missus autem est ab imperatore.Procopius protovestiarius cum 
omnibus copiis ac legionibus Occidentalibus, magistro militiae bellique 
duce Eupraxio in Sicilia, et in Cephalenia Musulice, Dyrrachii vero 
.Rhabducbo, in Peloponneso autem Oniato et Apostyppo; multisque prae- 
clare ac bellica fortitudine gestis, quem dicebam, Procopius, ad extre- 
mum conserta pugna Ápostyppe proditore caesus est. 

21. Porro Leo Salibaras '"lheodorum monachum Euchaitorum ar- 
chiepiscopum Photio patriarchae coram in conspectum adducit, commen- 
datque ut virum religiosum et facientem prodigia ac praenoscendi futura 
charismate praeditum. Photius vero illi ad imperatorem admissor effi- 
citur, et ut praesentia fruatur. cuius imperator recreatus congressu, 
quippe ex cuius cupiditatum ratione comparatus esset, in multo eum 
honore habebat. maesto igitur animo. cum esset imperator filii si Con- 
stantini occasu , prae nimia illa amoris vi, qua eum prosequebatur, er- 
rore seducens vivum pollicetur eum se illi ostensurum; quod et fecit. 
transeunti enim in quodam saltu imperatori phantasma quoddam ac spe- 
ctrum, equo insidens, contexta auro chlamyde, in Constantini specie 
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, ὀῳφϑαλμοῖς εἶδεν xal περιπλακεὶς κατεφίλησε. καὶ γεγονότος ἀφα- 


γοῦς, αὐτὸν ἰδεῖν ὑπελάμβανε, καὶ ὡς οὐ πεπλάνηται. διὸ xui 

Ο μονὴν ἐκεῖσε κτίσας ἐπωνόμασεν αὐτὴν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου. 
(22) τούτοις καὶ ἑτέροις πλείστοις, ὡς ἐχ τῶν ““πολλωνίου ἄχρι- 
βῶς μεμυημένος, ὃ λεγόμενος Σανταβαρηνὸς ἐποίησε τὸν βασιλέα 
πίστιν πολλὴν κεχτῆσϑαι πρὸς αὐτόν. 

23. Ἠγάγετο δὲ ὃ βασιλεὺς “Ζέοντι τῷ βασιλεῖ ϑυγατέρα 
Magzivaxlov , ἣν καὶ ἔστεψεν, ποιήσας τοὺς γώμους ἐν τῇ Ma- 
γναύρᾳ καὶ ἐν τοῖς (9 ἀκυυβίτοις. 

24. ᾿Ἐχατηγορήϑη δὲ “έων ὃ βασιλεὺς παρὰ “Σανταβα- Ὁ 
ρηνοῦ εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ ὧς ὅτε μαχαίριον ἐπιφέρεται βουλό- 
μενος ἀνελεῖν σὲ μετ᾽ αὐτοῦ" ὅπερ αὑτὸς μαχαίριον διὰ δολίας 

D συμβουλῆς ἐποίησε τὸν “έοντα κατασχευάσαι καὶ φορεῖν ἐν τῷ 
τουβίῳ, εἰπὼν αὐτῷ ὅτι πολλάκις τοῦ πατρός cov ἐπιζητοῦντος 
μαχαίριον διὰ χρείαν τινά, ἵνα τί μὴ δίδως αὐτῷ; καὶ τοῦτο 19 
κατασχευάσας “ων ὃ βασιλεύς, καὶ διαβληϑεὶς ὡς εἴρηται, καὶ 
φωραϑεὶς ἐν τῷ τουβίῳ τοῦτο βαστάζων, πολλὰ περὲ τούτου ἀπο- 
λογούμενος οὐχ ἠκούετο: ἐτυπτήϑη οὖν Νικήτας ὃ “Ελλαδικχὸς o 
ρωτοβεστιάριος αὐτοῦ, ὅς γέγονε παπίας ἐπὶ Ρωμανοῦ βασιλέως, 
καὶ ἄλλοι μετ᾽ αὐτοῦ πολλὰ δεινὰ πεπονθότες ἐξωρίσϑησαν. ὃ δὲθ 

P 548 βασιλεὺς ““έοντα καϑείρξας ἐν τῷ τρικλίνῳ τῷ ἸΠαργαρέτου ἐβού- 
λετο ἐχτυφλῶσαι αὐτόν, εἰ μὴ Φώτιος πωτριάρχης διὰ πολλῶν 
παρακλήσεων τοῦτο διεσχέδασεν, ἅμα Ζαούτζα “Στυλιανῷ μιαρῷ 


ipsumque referens praesentatur, ipsisque conspexit oculis, ac ei affusu 
oscula dedit; quod ubi evanuerat, ipsum sic vidisse arbitrabatur, nec 
sibi quicquam daemonis ullo astu obrepsisse. quamobrem etiam constru- 
cto ibi monasterio S. Constantini titulum indidit. (22) his alüsque m 
rimis ex Apollonii arte apprime eruditus dictus Santabarenus m 
sibi apud imperatorem fidem: conciliavit. 

23. Copulavit autem imperator Leoni imperatori Martinaeii fiam; 
cui et corollas imposuit, celebratis nuptiis in Manaura et in novemdecs 
accubitis. 

24. Delatus vero crimine est Leo imperator apud patrem a Seni 
bareno, nempe pugionem deferre, quo imperatori vellet necem inferre. 
eum ille pugionem doloso consilio ut sibi pararet, auctor Leoni exstite- 
rat, et ut in caliga gestaret, dicens, "patre tuo necessaria aliqua cama 
saepius quaerente gladium, quidni illi praebes ?" atque hoc fabricste 
Leo imferator, ac calumniose, uti dictum est, delatus, deprehensusque 
cultrum in caliga gestare, quicquid demum satisfactionis afferret, mihi 
audiebatur. caesus itaque verberibus est eius protovestiarius Nicetas 
Elladicus, qui Romano imperatore papias fuit; aliique pariter meltis 
malis subacti, in exsilium eiecti sunt. imperator vero Leonem carcere 
tenens in triclinio cui Margaritae nomen, caecare luminibus volebat, nisi 
Photius patriarcha diu multumque rogans intercessisset una cum Zaesüs 
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ἑταιρειάρχῃ τότε ὄντι. ἐποίησε δὲ ὑπὸ ὄψεως μῆνας τρεῖς, ϑρη- 
νῶν καὶ ὀδυρόμενος, καὶ δι᾽ ἐπιστολῆς πολλὰ δυσώπει τὸν βασι- 
.Aéa. μεγάλην δὲ πίστιν τοῦ βασιλέως ἔχοντος εἰς τὸν ἅγιον λίαν 
ἀποσυνοψίζει “έων ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν ἅγιον ᾿Ηλίαν ἐν τῇ μνήμῃ 
δαὐτοῦ. τῆς δὲ ἐλεύσεως γενομένης ἰδόντες αὐτὸν οἷ λαυὶ ἐπεφώ- 
ψησαν τὸ “δύξα σοι ὃ ϑεός" ὃ δὲ βασιλεὺς ἀναστραφεὶς ἀπελο-- 
γήσατο αὑτοῖς “δοξάζετε περὶ τοῦ υἱοῦ μου τὸν ϑεόν; πολλὰς 
ϑλίψεις on? αὐτοῦ ἔχετε ὑπομεῖναι καὶ ἐπωδύνους ἡμέρας διελ- 
9*iy." | 
10 95. ΜΚατηγορηϑεὶς δὲ "Ἀνδρέας δομέστικος τῶν σχολῶν 
παρὰ Σανταβαρηνοῦ ὡς τὰ “Ἰέοντος φρονῶν διεδέχϑη παρὰ τοῦ 
βασιλέως. ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ προεβλήϑη δομέστικος 0 Στυπιώτης " 
καὶ ἀπελϑὼν μετὰ λαοῦ ἐν Ταρσῷ ἡττήϑη καὶ πάντας ἀπώλεσε. 
καὶ πάλιν προχειρίζεται Ἀνδρέας παρὰ τοῦ βασιλέως δομέστικος. 
15 26. Ἐγένετο δὲ συσκευὴ κατὰ τοῦ βασιλέως παρὰ Ἰωάν-- 
vov τοῦ Κροχόα δομεστίκου ὄντος τῶν ἱκανάτων, | χρηματισϑέντος 
παρὰ τοῦ ὄντος ἐν Βλαχέρναις ἐγκλείστουι εὑρέϑησαν δὲ πολλοὶ. 
τῶν συγκλητικῶν καὶ ἀρχόντων, μέχρι τῶν ἑξήκοντα ἕξ. ἣν γὰρ 
ἹΜιχαὴλ 0 ἑταιρειάρχης ὃ Κατουδάρης καὶ 0 Ἰύξαρις καὶ ὃ Ba- 
40 βούτζικος καὶ ot λοιποί. τῆς γοῦν τοιαύτης ἐπιβουλῆς μηνυϑείσης 
τῷ βασιλεῖ παρὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου τοῦ Κορκόα, κρατηϑέντων 
τὲ πάντων, ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ καὶ καϑεσϑεὶς 
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Styliano, minoris tunc foederatorum legionis comite. mansit vero sic 
ι ab imperatoris conspectu exclusus menses tres, lugens ac eiulans; scri- 
ptaque ad imperatorem epistola eius inflectere animum ac lenire stude- 
at. cumque imperator magnam fidem erga S. Eliam haberet, suum im- 
perator Leoni conspectum in eius memoria indulget. facto autem pro- 
cessu, eo conspecto clamare populi ac factiones "gloria tibi, deus." con- 
versus vero imperator respondit eis "argumentum vobis assumitis divi- 
nae laudis filium meum? ipso auctore multas habetis aerumnas ferre, 
diesque tristes ac permolestas percurrere." 

25. Delatus crimine Andreas legionum domesticus a Santabareno, 

quas! Leonis rebus studeret, ab imperatore gradu motus est, eiusque loco 
typiotes domesticus praefectus est. profectusque cum exercitu Tarsum, 
suis omnibus desideratis, victus fususque est; rursusque Andreas dome- 
sticus praeficitur ab imperatore. 

26. Facta vero coniuratio est adversus imperatorem a Ioanne Cro- 
coa, qui domesticus esset agminis Icanatorum, nempe inclusi in Blacher- 
nis agentis vaticinio concito. inter coniuratos multi senatorum atque 
procerum officialiumque ad sexaginta sex inventi sunt. erat enim Mi- 
chael foederatorum comes Catudares, et Myxaris et Babutzicus ac reli- 
qui. talis igitur coniurationis- nuntio ad imperatorem perlato a protove- 
stiario Corcoa, tentis omnibus, egressus in Circum imperator, positoque 
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ἐχεῖσε καὶ dvaxplvac τὰ κατ᾽ αὐτούς, πάντας τύψας xal χουρεύ- 
σας τὰς περιλειφϑείσας τρίχας κατέχαυσε. μετὰ δὲ ταῦτα ἐξῆλ- 
ϑὲν ἐν τῇ προελεύσει τοῦ εὐαγγελισμοῦ, ὅτε καὶ τὴν ἐπιβυυλὴν 

D ἔμελλον ποιῆσαι. περιεπάτουν δὲ ὄπισϑεν αὐτοῦ γυμνοὶ μέχρε τοῦ 
φόρου δεδεμένοι, καϑὼς διωρίσατο. εἶϑ᾽ οὕτως πάντας δημεύσας 5 
ἐξώρισεν. 

27. Τοῦ δὲ βασιλέως ἐξελϑόντος πρὸς τὸ κυνηγῆσαε, ἐλά- 
gov ποϑὲν ἀναφανέντος παμμεγέϑους, ὡς αὐτὸν βασιλεὺς χατε- 
δίωχεν, ἐπιστραφεὶς ὃ ἔλαφος ἦρε τὸν βασιλέα ἐκ τῆς ζώνης ἀπὸ 

᾿ τοῦ ἵππου. φϑάσας δέ τις καὶ τὴν σπάϑην γυμνώσας, τὴν ζώνην 10 
ἐχχόψας τὸν βασιλέα ἐρρύσατο. μετὰ δὲ τοῦ ἀποσεραφῆναε ἐχέ- 
λευσὲ τὸν τὴν ζώνην αὐτοῦ ἀποτεμόντα ἀποτμηϑῆναι τὴν κεφαλὴν 

P 549 ὡς γυμνώσαντα τὸ ξίφος κατ᾽ αὐτοῦ, πολλὰ ἀπολογουμένου ὡς 
ὑπὲρ τῆς σωτηρίας αὐτοῦ τοῦτο πεποιηκέναι" ἀλλ᾽ οὐδὲν ὠφέλη- 
σεν. ἐκ δὲ τοῦ σπαραγμοῦ τῆς ἐλάφου νοσηλευϑεὶς Βασίλειος 15 
τελευτᾷ, καταλιπὼν ““έοντα αὐτοχράτορα καὶ “4λέξανδρον. 


BAZIAEIA 
ΔΈΟΝΤΟΣ YIOY BAZIAEIOY. 


B T gUrg ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ ϑείας σαρκώσεως org, ἐβα- 
σίλευσεν “Ἰέων ὃ υἱὸς Βασιλείου ἔτη εἰκοσιπέντε μῆνας ὄχτώ. 
Στέφωνος δὲ ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς κληρικὸς ὧν καὶ σύγκελλος ἦν μετὰ 


ilic tribunali, eorum iudicans causam, cunctis verberibus subiectis ac 
detonsis, qui reliqui essent eorum pilos combussit. sic deinde solenni 
diei annuntiationis pompa processit, quando et coniurationem erant ex- 
pleturi. ambulabant illi retro eum nudi vincti adusque forum, uti eis 
constitnerat. tum eorum publicatis bonis cunctos exsilio relegavit. 

27. Egresso autem imperatore ad venandum, cervo mirae magnitu- 
dinis nescio unde prodeunte, dum bestiam imperator insequitur, conver- 
susque cervus imperatorem e zona sublatum equo succussit. lapsum 
quispiam occupans, nudato ense discissa zona, imperatorem liberavit. 
postea vero cum reversus esset, et qui zonam secarat, caput amputari 
praecepit, hoc dato crimini, quod in eum gladium nudasset. cumque is 
multa excusaret, ut qui eius salutis causa rem aggressus esset, nihil ta- 
men operae fecit. aegrotans vere Basilius ex cervi illa succussione mo- 
ritur, relictis imperatoribus Leone et Alexandro. 


IMPERIUM 


LEONIS BASILII FILIL 


Ano mundi 6386, divinae incarnationis 886, imperavit Leo Basilii 
Dlius annos 25, nienses 8. Stephanus vero eius frater, qui clericus erai 
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Φωτίου τοῦ πατριάρχου, ἀνατρεφόμενος nap! αὐτοῦ xal παι- 
δευόμενος. ὅ δὲ αὐτὸς “«Ἰέων μετὰ τὸ αὐτοκρατορῆσαι ἀπέστειλεν 
“Ἵνδρέαν στρατηλάτην μετὰ κηρῶν πολλῶν κληρικῶν τε καὶ συγ-- 
κλητιχῶν ἐν “Χρυσοπόλει, καὶ ἐξήγαγεν Miyoj ἐκ τοῦ τάφου, καὶ 
δ ἔβαλεν ἐν γλωσσοκόμῳ κυπαρισσίνῳ" καὶ ἐπὶ χραβάτου Sévttg 
καὶ σκεπάσαντες βασιλικῶς τε τιμήσαντες, μεθ᾽ ὕμνων καὶ τιμῆς 
πολλῆς, ἑπομένων ἐκεῖσε καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, ἤγαγεν εἷς τοὺς C 
ἁγίους ἀποστόλους καὶ ἀπέϑετο ἐν λάρναχι. 
2. [Μετὰ ταῦτα 0 βασιλεὺς ἀπέστειλεν 2ydoéav δομέστικον 

10 τῶν σχολῶν ἅμα Ἰωάννῃ “Ἡγιοπολέτῃ σοφωτάτῳ καὶ γεγονότι λογο-- 
ϑέτῃ τοῦ ὁρόμου" καὶ ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς ἐκκλησίας ἀνελθόντες, 
τὰς τοῦ πατριάρχου Φωτίου αἰτίας ἀναγνόντες, τοῦτον τοῦ ϑρό- 
vov κατήγαγον, καὶ περιώρισαν ἐν τῇ μονῇ τῶν Zfgueviavüv τῇ 
ἐπιλεγομένῃ τοῦ Βόρδονος. 

15 8. προεβάλετο δὲ ὃ βασιλεὺς Στυλιανὸν Ζαούτζαν μάγι- 
στρον καὶ λογοθέτην τοῦ δρόμου. ἀνήγαγε δὲ Στέφανον τὸν σύγ- D 
χελλον καὶ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ πατριαρχείῳ" καὶ πρὸ τῶν Χρι- 
στοῦ γέννων χειροτονεῖταε πατριάρχης ὑπὸ Θεοφάνους τοῦ πρωτο- 
ϑρόνου καὶ λοιπῶν ἀρχιερέων" καὶ ποιήσας ἐν τῷ πατριαρχείῳ 

890 τη Ἐξ xal μῆνας πέντε ἐτελεύτησε, καὶ ϑάπτεται ἐν τῇ μονῇ τῶν 
Συχέων». 

4. Ἔφ᾽ οὗ «“έοντος προεδόϑη τὸ κάστρον “ψηλή, καὶ 
ἐχρατήϑη ὑπὸ τῶν “Ἀγαρηνῶν, αἰχμαλωτισϑέντων πάντων τῶν 


ac syncellus, cum Photio morabatur, quem is educabat ac disciplinis in- 
stituebat, Leo itaque ubi rerum summam adeptus est, Ándrea magistro 
militiae cum multis cereis senatysque frequentia Cbrysopolim misso, Mi- 
chaelis corpus eduxit e tumulo, posueruntque in loculo cypressino, im- 
ponentes sandapilae et operientes; regioque cultu honestantes, cum can- 
ticis multaque pompa ac honore, ipsis quoque eius fratribus funus de- 
ducentibus, inde ad sanctos apostolos adduxerunt atque in urna po- 
suerunt. 

2. Postea misit imperator Àndream legionum domesticum cum Ioanne 
Hagiopolita, viro eruditissimo, et qui fuit publici cursus logotheta; con- 
scensoque ecclesiae ambone, lectis Photil patriarchae criminum capiti- 
bus, e throno deiecerunt et ad Ármenianorum monasterium, quod Bor- 
donis vocant, relegarunt. - 

Praefecit vero imperator Stylianum Zautzam magistrum ac pu- 
blici cursus logothetam. reduxit vero Stephanum syncellum fratremque 
suum in aedes patriarchales; ac ante Christi natalem patriarcha ordina- 
tur ἃ Theophane primae sedis episcopo ac reliquis episcopis. sexque 
annos et menses quinque summo urbis sacerdotio potitus diem obit, et 
in Syceorum monasterio humatur. . . 

4. Leonis tempore proditum est praesidium cui nomen Hypsele, et 
ab Agarenis captum, sub iugum missis qui in eo erant universis, ex- 
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P 550 ὄντων ἐκεῖσε. γέγονε δὲ ἐμπρησμὸς μέγας πλησίον τῶν Σοφιανῶν, 
. ἐμπρησϑείσης καὶ τῆς ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου ἀποσεόλου Θωμᾶ, ἣν 
$ αὐτὸς “ξων λαμπρῶς ἀνεκαένεσεν. 
B. ἮἩπέστειλε δὲ ὃ βασιλεὺς εἰς Εὐχάϊτα, καὶ ἤγαγε Θεό- 
δῶωρον τὸν Σανταβαρηνὸν 2v τῇ πόλει. “Ἀνδρέας δὲ ὃ δομέστιχος 5 
καὶ Στέφανος ὃ μάγεστρος ὃ τῆς Καλομαρίας, οἱ πολλὰ λοιδορη- 
ϑέντες ἐπὶ Βασιλεέου παρὰ Σανταβαρηνοῦ, ὑπέϑηχαν τῷ βασιλεῖ, 
συσκευὴν ποιησάμενοι, ὡς ὅτε Φώτιος ὃ πατριάρχης καὶ Θεόδω- 
eoc 0 Σανταβαρηνὸς βουλὴν εἶχον ποιήσασϑαε βασιλέα ἐχ τῶν 
ἰδίων Φωτίου πατριάρχου. προσέταξε δὲ ὃ βασιλεὺς ἀγαγεῖν Gu-10 
B rro» πατρείρχην καὶ Θεόδωρον τὸν Σανταβαρηνὸν ἐν τοῖς παλα- 
τέοις τῶν Πηγῶν, καὶ ἰδίως αὐτοὺς φρουρεῖσϑαι διορίσατο. ἀπε- 
στάλησαν δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Στέφανος μάγισερος καὶ “νδρέας 
δομέστικος ὃ Κρατερὸς καὶ ὃ πατρίκιος Γοῦμερ καὶ ᾿Ιωάννης 6 
«Ἀγιοπολίτης ἐπὶ τὸ ἐξετάσαι τὰ κατ᾿ αὐτῶν. καὶ ἀγαγόντες τὸν αὶ 
πατριάρχην xoi καϑίσαντες ἐπὶ θρόνου ἐν τιμῇ, καὶ αὐτοὶ καϑ- 
εἐσϑέντες, ἔφη πρὸς τὸν πατριάρχην ““νδρέας ὃ δομέσεικος “γνωρῖ 
ζεις, ὦ δέσποτα, τὸν ἀββᾶν Θεόδωρον; ὃ δὲ ἀπεχρίϑη “ ἀββᾶν 
— Θεόδωρον οὐ γνωρίζω" καὶ ὃ Ἀνδρέας “τὸν ἀββᾶν Θεόδωρον 
τὸν Σανταβαρηνὸν οὐ γνωρίζεις; καὶ ὃ πατριάρχης “᾿γινώσχω 30 
€ τὸν μοναχὸν Θεόδωρον ἀρχιεπίσχοπον ὄντα Εὐχαΐτων." (6) ἤγα- 
yov dà καὶ τὸν ΣΣανταβαρηνὸν πρὸς αὐτούς, καὶ λέγει πρὸς αὐτὸν 
"Ἀνδρέας ὃ δομέστικος “ὃ βασιλεύς σοε δηλοῖ, ποῦ εἰσὶ τὰ χρή- 


stitit vero etiam ingens incendium, haud procul a Sophianis, quo οἱ 
beati Thomae succensa ecclesia est: eam ipse Leo splendide instaa- 
ravit. 

5. Missis imperator Euchaita apparitoribus adduxit in urbem 'Thee- 
dorum Santabarenum. Andreas autem domesticus et Stephanus magister 
Calomeriae, qui sub Basilio imperatore ἃ Santabareno multis füerast 
accusati, dolum subornantes, imperatorem commonuerunt consilium he- 
buisse Photium patriarcham et "Theodorum Santabarenum, ut ex Photii 
propinquis imperatorem praeficerent. iussit vero imperator adduci Phe- 
tium patriarcham et 'T'heodorum Santabarenum ad Pegarum palatia, eos- 
que seorsim in carcere singules detineri constituit. missi porro sunt ab 
imperatore Stephanus magister et Andreas domesticus Craterus et patri- 
cius Gumer, et loannes opolita, ad illorum causam examinandam. 
inductoque patriarcha et in sede cum honore collocato, ipsis queque se- 
dentibus, dixit Andreas domesticus "nosti, domine, ab "Thoede- 
rum t" respondit ille "abbatem 'Theodorum non novi." et Andreas 
"abbatem 'l'heodorum Santabarenum non nosti?" ad quem patrierdia 
"novi monachum 'Theodorum, qui archiepiscopus sit Kuchaitarum." 
(6) duxerunt vero etiam ad eos Santabarenum, aitque ad eum Andreas 

omesticus "mandat tibi imperator, ubi sunt opes et pignora meae maie 
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ματα xol πράγματα τῆς ἐμῆς βασιλείας ; ἢ ὃ δὲ ἔφη “ὅπου δέδω- 
κεν αὐτὼ 0 βασιλεύς" νῦν δὲ ἐπεὶ ἀναζητεῖ αὐτά, ἐξουσίαν ἔχει 
ἀναλαβέσϑαι αὐτά καὶ ὃ "Ἀνδρέας ἔφη πρὸς αὐτὸν “εἰπὲ τίνα 
ἡβούλου ποιῆσαι βασιλέα, ὑποθέμενος τῷ ἐμῷ πατρὶ διὰ συσκευῆς 
ὅ σου τυφλῶσαί ne; τοῦ πατριάρχου ἴδιον ἢ σόν; ὁ δὲ ἀποχρι--: 
ϑεὶς εἶπεν “οὐ γινώσχω τὸ σύνολον περὶ ὧν λέγετε κατηγοροῦντές 
με λέγει οὖν Στέρανος ὃ μάγιστρος πρὸς αὐτὸν “καὶ πῶς ἐμή-- 
νυσὰς τῷ βασιλεῖ ἵνα ἐλέγξω τὸν πατριάρχην περὶ τούτου; ὃ δὲ 
ΣΣαντοαβαρηνὺς παρευϑὺ πεσὼν εἷς τοὺς πόδας τοῦ πατριάρχου el- p 
10 πεν “ὀρκίζω σε κατὰ τοῦ ϑεοῦ, δέσποτα, ἵνα πρῶτον ποιήσῃς τὴν 
ἐμὴν καϑαίρεσιν, καὶ τότε γυμνὸν ὄντα τῆς ἱερωσύνης κολαζέτω-- 
σαν ὡς κακοῦργον" οὗ γὰρ τοιαῦτα ἐδήλωσα τῷ βασιλεῖ." ὃ δὲ 
πατριάρχης ἐνώπιον πάντων ἔφη “μὰ τὴν σωτηρίαν τῆς ἐμῆς ψυ- 
χῆς, κῦρι Θεόδωρε, ἀρχιεπίσκοπος εἷς καὶ ἐν τῷ νῦν αἰῶνι καὶ ἐν 
16 τῷ μέλλοντι" ϑυμωϑεὶς οὖν ᾿ἀνδρέας ἐπὶ τούτοις ἔφη “οὐχ ἐμή- 
νυσας, ἀββᾶ, τῷ βασιλεῖ δι᾽ ἐμοῦ ὅτι ἵνα ἐλέγξω τὸν πατριάρχην 
εἰς τοῦτο;" ὁ δὲ ἀπηρνεῖτο μὴ εἰδέναι τι. ὑποστρέψαντες οὖν 
ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ ἅπαντα τὰ λαληϑέντα παρ᾽ αὐτῶν. ὃ δὲ p 551 
βασιλεὺς ϑυμῷ τε καὶ ὀργῇ ἀκατασχέτῳ ληφϑεὶς ὡς μὴ εὑρὼν 
90 αἰτίαν κατὰ τοῦ πατριάρχου, ἀποστείλας ἔτυψεν τὸν Σανταβαρηνὸν 
σφοδρῶς, καὶ τοῦτον ἐξώρισεν ἐν χ4ϑήναις. ὄπισϑεν δὲ αὐτοῦ 
ἀποστείλας ἐτύφλωσεν αὐτὸν καὶ ἐξώρισεν εἷς “ἀνατολήν. (T) μετὰ 


10 σημείωσαι ὅτι O ἱερωμένος καὶ πταίστης ὀφείλει ἵνα καϑαιρε- 
ϑῇ. καὶ τότε ἵνα κολάζηταε margo P 18 ἀνήγγειλον P | 


statis Y" qui ait "ubi ea dedit imperator: nunc vero si haec requirit, 
licet ei ut illa recipiat." ad quem Andreas "die, quaeso: quemnam vo- 
lebas imperatorem facere, cum patri consuleres ut me oculis caecaret, 
patriarchae propinquum, an tuum ?" respondit ille ac dixit "nescio pror- 
sus de quo loquamini, mihi crimen impingentes." ait ergo magister 
Stephanus ad eum "et qus vero ratione mihi significasti imperatori, uf 
eius rei nomine patriarcham coarguerem ?" Santabarenus vero confestim 
lactans se ad patriarchae pedes ait "adiuro te per deum, domine, ut 
meam prius depositionem facias, ac tunc me sacerdotio nudum tanquam 
maleficum poenis subiiciant. non enim istiusmodi rem significavi impe- 
ratori. porro patriarcha in omnium conspectu ait "per salutem animae 
meae, domine 'l'heodore, archiepiscopus es, tum in hoc^saeculo tum in 
futuro." in his ira accensus Andreas "nunquid non" inquit, "abba, per 
me imperatori denuntiasti fore ut patriarcham eiusce reum sceleris per- 

eres ?" at ille se quicquam scire pernegabat. reversi itaque, quae 
ili locuti essent, imperatori cuncta renuutiant. impotenti vero is ira 
furoreque correptus, quod adversus patriarcham nihil criminis deprehen- 
disset, misso lictore duris verberibus Santabarenum affecit atque Athe- 
nas relegavit; tum post illum mittens, ipsum luminibus caecavit et in 
Asiam exsulem expulit. (7) post annos autem plures placatus imperator 
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δὲ ἔτη πολλὰ παρακληϑεὶς ὃ βασιλεὺς τοῦτον ἀνήγαγεν ἐν τῇ πόλει, 
καὶ προσέταξε λαμβάνειν αὐτὸν ἀννώνας ἐχ τῆς Νέας ἐχκλησίας. 
ἐτελεύτησε δὲ ὃ Σαγταβαρηνὸς ἐπὶ Κωνσταντίνου καὶ Ζωῆς τῆς 
αὐτοῦ μητρός. 

B 8. Ἐπὶ τῆς βασιλείας οὖν “Τέοντος “Ἡγίων ὃ «“1ογγεβαρδίας 5 
ἔξαρχος καὶ, δούξ, γαμβρὸς δὲ γεγονὼς τοῦ ῥηγὸς Φραγγέας, ἄνε- 
fiot τῷ βασιλεῖ, πᾶσαν τὴν χώραν εἷς ἑαυτὸν δουλώσαντος. 
τοῦτο γνοὺς ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλε Κωνσταντῖνον τὸν τῆς τραπέζης 
σὺν πᾶσι τοῖς ϑέμασι τῆς δύσεως πρὸς τὸ καταπολεμῆσαε “ἌἽγίωνα. 
καὶ συμβολῆς γενομένης ἡττήϑησαν oi μετὰ Κωνσταντίνου καὶ 10 
κατεσφάγησαν, μόλις αὐτοῦ διασωϑέντος. 

9. Γέγονε δὲ ἔκλειψις ἡλίου, ὥστε νύχτα γενέσθαι ὥρα 
ἕχτῃ καὶ τοὺς ἀστέρας φαίνεσθαι. ἀλλὰ βρονταὶ καὶ συνοχαὶ 

C ἀνέμων καὶ ἀστραπαὶ γεγόνασιν, ὥστε καῆναι ἐν τοῖς ἀναβαϑμοῖς 
τοῦ φόρου ἀνθρώπους ἑπτά, (10)) καὶ ἐπολεορκήϑῃ ὑπὸ τῶν i⸗ 
“Ἀγαρηνῶν ἡ Σάμος τὸ κάστρον, αἰχμαλωτεσϑέντος καὶ τοῦ στρα- 
τηγοῦ αὐτῶν τοῦ Πασπαλᾶ. προεχειρίσατο δὲ “Ἰέων ὃ βασιλεὺς 
Ζαούτζαν εἰς βασιλεοπάτορα, συμφιλιωθεὶς ἤδη Ζωῇ τῇ αὐτοῦ 
ϑυγατρί, φαρμάχῳ τινὶ τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Θεοδώ- 
ρου τοῦ Γαουανιάτου. Στεφάνου δὲ πατριάρχου τῶν τῆδε μετα- 9 
στάντος χειροτονεῖταε ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αγτώνιος ὁ λεγόμενος Kuv- 
λέας. 


5 Ἐγίων margo P 


ipsum in urbem reduxit, atque ex Nova ecclesia annonas accipere ius- 
.sit. mortuus vero est Santabarenus Constantino et matre eius Zoe im- 
peratoribus. 


. 8. Leone itaque imperatore Hagio Longobardiae praefectus atque 
dux, gener vero regis Franciae, rebellione adversus imperatorem mota 
omnem regionem suae mancipavit dicioni. qua re cognita imperator 
Constantinum mensae praepositum cum omnibus occiduis legionibus ad 
Hagionem expugnandum misit. consertaque pugna victa Constantini 
&cies est, trucidatus exercitus: unus ipse salutem aegre expedivit. 


9. "Tantum fuit solis deliquium, ut hora sexta stellae im caelo ap- 
paruerint. ceterum orta sunt tonitrua ventorumque compressiones et 
turbines atque fulgura, adeo ut septem homines in fori gradibus incea- 
dio absumpti sint. (10) expugnata Samus urbs munita ab Agarenis, 
Sub iugum misso ipso quoque eorum praetore ac duce Paspala. Leo 
imperator in imperatoris patrem Zautzam promovit, cum illius fliam 
Zoen in uxorem accepisset, exstincto illius viro Theodoro Gauaniéle 
veneno quodam. Stepbano autem patrisrchae e vivis sublato, eins leco 
ordimatur Antonius dictus Cauleas. 
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11. MNoe δὲ καὶ ἀγγελία παρὰ τοῦ στρατηγοῦ IMaxido- 
vlac ὡς ὁ ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν βούλεται ἐκστρατεῦσαι κατὰ 
“Ῥωμαίων. ἡ δὲ αἰτία ἣν ὠργίζετο Συμεὼν ἦν αὕτη. Ζαούτζας Ὁ 
0 βασιλεοπάτωρ εἶχε δοῦλον εὐνοῦχον ὀνόματι IMovoixóv. οὗτος 

ὅ ἐφιλιώϑη Σταυρακίῳ καὶ Κοσμᾷ “Ἑλλαδικοῖς φιλοχρύσοις καὶ 
πραγματευταῖς, οἵτινες πρὸς αἰσχροκερδίαν ἀφορῶντες μεσιτείᾳ 
καὶ δυνάμει τοῦ Movoixo? διέστησαν τὴν ἐν τῇ πόλει πραγματείαν 
τῶν Βουλγάρων ἐν Θεσσαλονίκῃ, κακῶς τοὺς Βουλγάρους διοι-- 
χοῦντες ἐν τῷ κομμερκεύειν. οἱ δὲ Βούλγαροι τῷ Συμεὼν ταῦτα 

10 ἀπήγγειλαν. ὃ δὲ δῆλα πεποίηκε ταῦτα τῷ βασιλεῖ ““έοντι. ὃ δὲ 
βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ βασιλεοπάτορος κωλυόμενος, προσπαϑοῦντος P 552 
τῷ ἸΠουσικῷ, πάντω ὡς λῆρον ἤκουεν. (12) μανεὶς οὖν ὃ Βούλ- 
γαρος ἐχστρατεύει κατὰ Ῥωμαίων. καὶ μαϑὼν ταῦτα ὃ βασιλεὺς 
ἀποστέλλει τὸν Ἡρηνήτην στρατηλάτην κατὰ Βουλγάρων utr 

15 ὅπλων καὶ ἀρχόντων πολλῶν τῆς πόλεως κατὰ Συμεών. καὶ συμ- 
βολῆς γενομένης ἐν Bluxsdov(a τρέπονται οἱ Ῥωμαῖοι, σφαγέντος 
τοῦ τε Κρηνήτου καὶ τοῦ “ ρμένη τοῦ Κουρτικίου καὶ τῶν λοιπῶν 
πάντων. ἐν δὲ τῶν Χαζάρων, oi ἦσαν εἰς τὴν ἑταιρείαν Alovroc, 
κρατηϑέντες καὶ τὰς ῥῖνας αὐτῶν κοπέντες εἰς αἰσχύνην Ρωμαίων B 

20 ἐν τῇ πόλει,παρὰ Συμεὼν ἀπεστάλησαν. οὖὗς ἰδὼν ὃ βασιλεὺς καὶ 
ϑυμωϑεὶς ἀπέστειλε Νικήταν τὸν ἐπιλεγόμενον Σκληρὸν μετὰ δρο- 
μώνων ἐν τῷ ποταμῷ “ανουβίῳ δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρκϑις καὶ 
πόλεμον κινῆσαι κατὰ Συμεών. ἃ δὲ ἀπελϑὼν καὶ αυντυχὼν ταῖς 


11, Venit ei nuntius à praetore Macedoniae, in destinato habere 
Symeonem Bulgarorum principem ut infestis signis incurset Romanam 
dicionem. hinc excitae Symeonis irae. Zautzae imperatoris patri ser- 
vus erat nomine Musicus. is Stauracio et Cosmae Helladicis, hominibus 
auri avaris ac negotiatoribus, amicitia iunctus est. hi turpis lucri causa, 
eoque spectantes ut quovis modo rem familiarem augerent, intercessione 

* ac potentia Musici, quae in urbe erat, Bulgarorum negotiationem 'T'hes- 
salenicam avocavere, quod male Bulgarorum commerciis cedebat. Bulgari 
haec Symeoni nuntiavere, ille Leoni imperatori curavit intimare: im- 
perater vero obstante imperatoris patre, cuius in Musicum propensi 
animi essent, veluti vacui nugas cerebri cuncta audiebat. (12) furore 
igitur actus Bulgarus adversus Romanos copias educit. quibus cognitis 
imperator Crenetem magistrum militiae adversus Bulgaros armis instru- 
ctum, multisque urbis proceribus ac officialibus fretum, adversus Symeo- 
mem mittit. consertaque pugna in Maoedonia in fugam vertuntur Ro- 
mani, iugulato tum Creneto tmm Armeno Curticio reliquisque omnibus. 
ex Cbazaris, qui in Leonis foederaterum agmine merebant, capti, prae- 
cisisque eis naribus, Romanorum probro, in urbem a Symeene missi 
sunt. hos ut vidit imperator, ira percitus Nicetam cui cognomen Sclert 
(i. e. duri) cum triremibus in Danubium misit, 'Turcorum auxilia mnne- 
ribus datis corrogaturum;. et ut bellum adversus Symeenem moverent. 
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κεφαλαῖς αὐτῶν Μρπάδη καὶ Κουρσάνη, καὶ συνθεμένων πολεμῆ- 
σαι, λαϑὼν ὕψιδας ἦλϑε πρὸς τὸν βασιλέα. ὁ δὲ βασιλεὺς πάλιν 
διὰ τῆς ϑαλάσσης ἀπέστειλεν Εὐστάϑιον πατρίχιον καὶ δρουγγά- 

C ριον τοῦ πλωΐμου. Νικηφόρον δὲ πατρίχιον τὸν Φωχᾶν xui δο- 
μέστικον μετὰ τῶν ϑεμάτων ἀπέστειλεν διὰ γῆς, καὶ εἰσῆλθε 
μέχρι Βουλγάρων. ὃ δὲ βασιλεὺς τὴν εἰρήνην ἀσπαζόμενος μετὰ 
τοῦτο ἀπέστειλε Κωνσταντινιάκην κυαίστωρα πρὸς Συμεών, τὰ περὶ 
εἰρήνης συμβουλεύοντας, Συμεὼν δὲ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ κίνησιν διά 
τε γῆς καὶ ϑαλάσσης μαϑὼν ἐν φρουρᾷ καταχλείεε τὸν κυαέστωρα 
Gc ἐπὶ δόλῳ ἐλϑόντα. περάσαντες οὖν οἱ Τοῦρχοε, τοῦ Συμεὼν! 
ἐπὶ τὸ στράτευμα Quxá ἀσχολουμένου, ἠχμαλώτευσαν πᾶσαν τὴν 

D Βουλγαρίαν. ταῦτα μαϑὼν Συμεὼν κινεῖταε κατὰ Τούρχων. οἷ 
δὲ ἀντιπεράσαντες συμβάλλουσι πόλεμον μετὰ Βουλγάρων, καὶ 
τρέπεται Συμεών, μόλις διασωθεὶς ἐν τῇ 4ίστρᾳ. οἱ δὲ Τοῦρχοι 
ἡτήσαντο τὸν βασιλέα ἀποστεῖλαι καὶ ἀγοράσαι τὴν αἰχμαλωσίαν 15 
τῶν Βουλγάρων" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν ὃ βασιλεύς, τοὺς πολέτας 
ἀποστείλας ἐπαγοράσαε αὐτούς. 

18. Ὁ δὲ Συμεὼν δι᾽ Εὐσταϑίου δρουγγαρίου ἐδεήβη περὶ 
εἰρήνης. πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὃ βασιλεύς, καὶ ἀπέστειλε ““έοντα τὸν 
“Χοιροσφάκχτην πρὸς τὸ γενέσϑαι εἰρήνην. ἐδέξατο δὲ Νικηφόρος 
ὑποστρέψαι μετὰ λαοῦ, καὶ ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης Εὐστάϑιος 

P 553 ὁμοίως. «ἔοντα οὐδὲ λόγου ἠξίωσε Συμεών, ἀλλ᾽ ἠσφαλίσατο 


profectus vero ille, communicatoque cum ipsorum capitibus Árpade ac 
ursane consilio, pactisque iis Symeonem se bello incessuros, ae datis 
obsidibus ad imperatorem reversus est. rursusque imperator Eustathium 
patricium navaliumque copiarum drungarium mari misit; Nicephorum 
vero patricium Phocam domesticum cum legionibus terra destinavit, in- 
gressusque ad ipsam usque Bulgariam pervasit. porro imperator, qui 
paci studeret tanto belli apparatu, Constantinincem quaestorem ad Sy- 
meonem misit, qui ea quae pacis essent consuleret. Symeon vero omni 
illa in ipsum terra marique motione comperta, quaestorem, velut qui 
dolo venisset, compingit in carcerem. transmisso igitur Turci amne, 
interim dum Symeon in Phocae exercitu occupatur, Bulgariam omnem 
sub iugum miserunt ac captivarunt. haec ut Symeon accepit, adversus 
Turcas proficiscitur. hi contra traiicientes pugnam cum Bulgaris con- 
serunt. in his fusus fugatusque Symeon, ut vix ipse in Distra incola- 
mis salvusque evaserit. 'lurci vero imperatorem rogarunt ut mitteret 
qui Bulgarorum captivos redimerent. quod et fecit imperator, missis ia 
eam rem civibus, et ut lytrum pro eis darent. 

13. Porro Symeon Eustathii drungarii opera de pace rogavit. in 
eam imperator animum inflexit, Leonemque Choerosphactem ad esm 
consciscendam misit, data mandata Nicephoro ut copias reduceret; si- 
militer etiam Eustathio excubiarum drungario. Symeon nec sermone 
Leonem dignatus est, sed in carcerem compegit. suscoptaquoe adversus 
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dor. ἐκστρατεύσας δὲ κατὰ τῶν Τούρκων, ἐχείνων ὄχύρωμω 
βοηϑείας μὴ ἐχόντων παρὰ Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἀπρονοῆτως ἐαϑέντων, 
πάντας κατέσφαξεν, αὐξήσας τὴν μεγαλανχέαν αὐτοῦ. καὶ ὑπο-- 
στρέψας εὗρε ““έοντα ἐν τῇ ἸΠουδάγρᾳ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν “οὗ 
5 ποιῶ εἰρήνην, ἐὰν μὴ πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν λάβω διωρίσατο 
οὖν ὃ βασιλεὺς ταύτην ἀποδοῦναι, καὶ ἦλθε μετὰ “«Δέοντος Βούλ.- 
gegoc οἰχεῖος τοῦ Συμεών, καὶ παρέλαβεν αὐτούς. 
14. Νικηφόρου δὲ τοῦ Φωκᾶ τελευτήσαντος, ἂφορμὰς B 
ἐζήτει Συμεὼν τὴν εἰρήνην διαλῦσαι" ἐπιζητῶν γὰφ καὶ ἄλλους 
᾿θαϊχμαλώτους εἰσέρχεται κατὰ Ῥωμαίων. «έων δὲ ὃ βασιλεὺς 
δομέστικον τῶν σχολῶν προβάλλεται “έοντα Κατακαλᾶν, ἐν τῇ 
“Ῥάβδῳ τὴν οἴκησιν ἔχοντα, καὶ us? αὐτοῦ ἀποστέλλει Θεοδόσιον 
πατρίκεον xal πρωτοβιστιάριον. καὶ περόσας ὅλα τὼ ϑέματα καὶ τὼ 
τάγματα, καὶ γενομένης συμβολῆς μετὰ Συμεὼν εἰς τὸ Βουλγαρόφυ-- 

15 γον, ἐγένετο τροπὴ δημοσία καὶ πάντες ἀπώλοντο καὶ 0 πρωτοβεστιά- 
euoc Θεοδόσιος, δι᾽ ὃν ὃ βυασιλεὸς οὐ μετρίως ἠνιάϑη ἐπὶ τούτου. 

15. "Eegetav καὶ ἐν 'Χερσῶνι οἱ τοῦ κάστρου τὸν στρα- C 
τηγὸν αὐτῶν Συμεὼν τὸν υἱὸν Ἰωάννου. καὶ παρελήφϑη τὸ x&- 
στρον τὸ Κόρον ἐν Καππαδοχίᾳ ὑπὸ τῶν ᾿4γαρηνῶν. 

40 16. ὋὉ δὲ βασιλεὺς πρόχενσον ἐποίοι εἰς τὰ ““αμιανοῦ, 
συνόντος καὶ Ζαούτζα τοῦ βασιλεοπάτορος καὶ παραδυναστεύοντος 
καὶ τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς Ζωῆς ἅμα τῷ βασιλεῖ. Θεοφανὼ δὲ 1 
γαμετὴ αὐτοῦ οὐ παρῆν ἐκεῖ, ἀλλ᾽ ἐν Βλαχέῤναις ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ 


Turcos expeditione, cum ii nullum a Romanis auxilii praesidium habe- 
rent, sed nulla ipsorum cura relicti essent, aucta sua inde superbia 
omnes contrucidavit. reversusque Leonem invenit in Mudagra, dixitque 
ad eum non facturum se pacem, nisi captivos omnes reciperet. consti- 
tuit itaque imperator eos reddendos esse; venitque cum Leone Bulgarus 
Symeonis homo ac domesticus, qui eos recepit. 

14. Nicephoro Phoca vivis exempto, Symeen pacis dissolvendae 
eccasiones quaerebat. dum enim etiam alios captivos quaerit, Romanam 
incessit dicionem. Leo autem imperator legionum domesticum Cataca- 
lum praeficit, culus in Rabdo domicilium fuit. missus cum eo Theodo- 
sius patricius et protovestiarius; traiectisque legionibus integri^ et or- 
dinibus ac se bus, eonserta pugna cum Symeone ad Bulgaruphygum, 
locum sic dictum , facta est communis fuga omnesque periere, Theodo- 
sius quoque protovestiarius, cuius mortis eausa haud mediocriter impe- 
ratoris indolnit animus. | 

15. Etiam Chersoais oppidani praetorem suum ac ducem Symeo- 
nem, Ioannis filium, contrucidarunt. captum itidem Corum, munitum 
praesidium in Cappadocia, ab Agarenis. . 

16. Facto im tor processu a&ó Damiani aedes, Zautza quoque 

tre imperatoris illi comite, una cum Zoe eius filia: Theophano enim 
[ins uxor non illie erat, sed in Blachernis ad S. Sorum assidua. ut 
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προσχομένη. δόξαντος οὖν τοῦ βασιλέως μεῖναι ἐκεῖ συριβούλιον 
ποιήσαντες οἱ τοῦ Ζαούτζα συγγενεῖς, ὅ τε υἱὸς αὐτοῦ ὃ Tiaov- 
D της καὶ οἱ λοιποί, ἠβούλοντο τῇ νυκτὶ φονεῦσαι τὸν βασιλέα. ἢ 
Ζωὴ ὁὲ μετὰ τοῦ βασιλέως καϑεύδουσα καὶ τὴν ταραχὴν ἀχού- 
caca, διὰ τῆς ϑυρίδος προβλεψαμένη αὐτοὺς κατεσίγασεν. ὡς 5 
δὲ τὸ δεινὸν ἔγνω τῆς ἐπιβουλῆς ἧς ἐμελέτησαν, ἐξύπνισε τὸν βα- 
σιλέα, ὃς παρευϑὺ εἰσελϑὼν slg πλοῖον διεπέρασεν εἰς Πηγάς, 
ἐάσας Ζαούτζαν καὶ πάντας ἐκεῖσε. καὶ πρωΐ ταχίων. εἰσῆλϑεν 
εἰς τὸ παλάτιον, ἐξεώσας Ἰωάννην δρουγγάριον τῆς βέγλης, καὶ 
προβαλόμενος Πάρδον υἱὸν Νικολάου ἑταιρειάρχην ἀνε αὐτοῦ" ὃ 
γὰρ Νικόλαος συμφιλιωδϑεὶς τῷ βασιλεῖ κατάδηλα ἐποέεε αὐτῷ 
P 554 πάντα τὰ τοῦ Ζαούτζη...., ἕως ἂν ““Ζέων ὃ μάγισερος ὃ Θεοδο- 
τάχης διήλλαξεν αὐτούς. — 

17. Τελευτᾷ δὲ Θεοφανὼ «Αὐγοῦστα, βασιλεύσασα ἔτη 
δώδεκα" ἣν οὗ μετὰ πολλὰς ἡμέρας ἀνέδειξεν ὃ ϑεὸς ϑαυματουρ- 15 
γὸν διὰ τὸ ἀζηλότυπον αὐτῆς καὶ ἀμνησίκακον καὶ δεὰ τὸ ἐν ἐλεη- 
μοαύναις καὶ προσευχαῖς ἀδιαλείπτως προσκαρτερεῖν τῷ ϑεῷ καὶ 
ταῖς ἁγίαις ἐκκλησίαις. (18) στέφει δὲ “ων ὃ βασιλεὺς Ζωὴν 
τὴν ϑυγατέρα Ζαούτζα. ὅτι διὰ τὸ κατηγορηϑῆναι τὴν Ζωὴν 
μετὰ τοῦ βασιλέως iy τῇ Ζωῇ τῆς Θεοφανὼ οὐκ εὐλογήϑη παρὰῷ 
τοῦ πατριάρχου ὡς παράνομος ὃ γάμος" καὶ ὃ ἱερεὺς ὃ εὐλογήσας 


δ προ αμένη P 8c 292 c 19 0:57. 91 καὶ ὁ 
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itaque visum erat imperatori ibi manere, consilio inito Zautzae propia- 
qui et affines, tum scilicet 'Tzautzes eius filius tum reliqui, coniurarunt 
ut imperatorem noctu tollerent. Zoe autem in imperatoris sinu dormiens, 
audito tumultu per fenestram prospiciens, silentium indicebat. ubi aa- 
tem insidiarum, quas moliti essent, periculum advertit, imperatorem a 
somno excitavit. is confestim lintrem ingressus in Pegas transfretavit, 
relicto ibi Zautza et omnibus, statimque diluculo festinantius in ium 
intravit, expulso Ioanne excubiarum drungario, Pardum Nicolai filium 
eius loco foederatorum comitem praefecit. Nicolaus enim amicitia iua- 
ctus imperatori, quae erant Zautzae omnia ei nota faciebat. hinc factum 
ut ambo omni sibi commercio interdictum vellent, donec Leo magister 
'Theodotaces eos conciliavit. 

17. 'Theophano Augusta diem obit, cum annos duodecim in impe- 
rio egisset. hanc deus non post multos dies miraculorum effectricem 
ostendit, iccirco quia zelotypia non moveretur, nec eins ulla esset inia- 
riarum memoria; quod item eleemosynis et orationibus iugiter deo ac 
sanctis ecclesiis esset assidua. . (18) coronat vero Leo Zoem Zautzae 
filiam, iccirco nimirum quod cràmini data cum Zoe consuetudo, 'Thee- 
phanone coniuge in vivis agente, haud benedictae sunt a patriarcha Lee- 
nis nuptiae, ut illegitimae. et qui eum benedixit sacerdos, tametsi im- 
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αὐτόν, εἶ xol βασιλεὺς ὑπῆρχεν, ἀλλά γε ἐχαϑῃρέϑη ὑπὸ ovyó- B 
δου. καὶ εὐλογεῖται μετ᾽ αὐτῆς παρὰ κληρικοῦ τοῦ παλατίου ᾧ 
ἐπίχλην Σινάπης" καὶ ó μὲν εὐλογήσας καϑῃρέϑη, ἡ δὲ ἐβασί- 
λευσεν ἔτος ἕν μῆνας ὀκτώ. τελεντησάσης δὲ τῆς Ζωῆς λάρνακα 

δ φεῦρον εἷς τὸ ünortO vos τὸ σῶμα αὐτῆς, ἔχουσαν ἔνδοϑεν 
γράμματα κεκολαμμένα, γράφοντα οὕτως “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος ἥ 
ταλαίπωρος." 

19. 4Διιβλήϑησαν δὲ τῷ βασιλεῖ «Δέοντι ὃ τε IMovoixüc 
καὶ ὃ Σταυράχιος ὡς ὅτι παρὰ τῶν στρατηγῶν καὶ ὀφφικιαλίων 
10 λαμβάνοντες δῶρα καὶ μεσιτεύοντες πρὸς τὸν βασιλεοπάτορα. καί 

σοτε εἰσελθόντος τοῦ Σταυρακίον μετὰ γραμμάτων τινὸς τῶν στρα- C 
τηγῶν πρὸς τὸν Ζαούτζαν, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἑστὼς ἐν 
τῷ ἡλιακῷ, ἦλϑεν ὄπισϑεν αὐτοῦ, καὶ χρατήσας ἐκ τοῦ τένοντος 
ἐξήγαγεν ἔξω ὡς δῆϑεν ἐρωτήσων περὶ τῶν στρατηγῶν" καὶ εἰς 
16 τὸ ϊονόϑυρον ἀγαγών, καὶ τὰ γράμματα ἄρας καὶ ἀποσφενδονή-- 
σας, παραδέδωκε τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ἐξαγαγεῖν τοῦ παλατίου, διο-- 
ρισάμενος ἀποχεῖραε αὐτόν. μαϑὼν δὲ τοῦτο ὁ ἸΠουσικὸς in^ 
ἀπογνώσει γέγονεν. εἰσελϑὼν δὲ 0 βασιλεὺς ἔνϑα ἵστατο ὃ IMov- 
σιχὸς παρεστὼς τῷ Ζαούτζα, τοῦτον ἐπὶ τράχηλον ὠϑήσας ἐξή- 
40γαγε, παραδοὺς Χριστοφόρῳ χοιτωνίτῃ ἐν τοῖς Στουδίου ἀπαγα- D 
γεῖν xal μοναχὸν ποιῆσαι. μετ᾽ ὀλίγον δὲ τελευτᾷ Ζαούεζας ἐν 
τῷ παλατίῳ, καὶ τοῦτον διὰ τοῦ Βουκολέοντος χαταγαγόντες ἀπή- 
γαγον ἐν τῇ μονῇ τοῦ Καυλέα, ἐκεῖσε αὐτὸν ϑάψαντες. 
20. Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν Ζαυύτζα Βασίλειος ᾿Ἐπείκτης, 


erator esset, synodi nihilominus decreto depositus est. benedicitnrque ' 
Leo cum ipsa a clerico palatino, cognomento Sinapes. ac is quidem 
qui benedixit, gradu motus est. Zoe vero in imperio egit annum unum, 
menses octo. exstincta autem illa urnam invenerunt, intra quam inscul- 
ptae literae in haec verba "filia Babylonis misera."  — 

19. Delati criminis apud Leonem imperatorem Stauracius et Mu- 
sicus, ut qui pro ducibus et officialibus ac proceribus intercederent apud 
imperatoris patrem, acceptis ab eis muneribus. quandoque vero ingresso 
Stauracio cum literis cuiusdam praetoris (ad imperatoris patrem Zau- 
tzam, videns imperator, dum staret in solario, venit retro, prehensaque 
cervice eum trusit foras, velut qui rogatum pro ducibus tribunisque ve- 
nisset. ducensque ad Monothyrum, ac literis ablatis, iactansque ac ex- 
cutiens, praesentibus tradidit palatio educendum, iubens ut coma multa- 
rent. haec ubi Musicus audivit, in desperationem actus animis concidit. 
veniensque imperator, quo loco Musicus adstabat Zautzae, collo trudens 
eieeit, tradens. Christophoro cubiculario, qui in Studii abduceret ac 
monachum faceret. nec multo post moritur Zautzas in palatio, eiusque 
per Bucoleonem eductum funus in Cauleae monasterio condiderunt. 

20, Post Zautzae autem occasum Basilius imperatoris operum 
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υἱὸς Νικολάου ἑταιρειάρχου, συνεφιλιώϑη Σαμωνᾷ κουβιχουλα- 
ρίῳ τῷ ἐξ ““γαρηνῶν, ὀρεγόμενος τοῦ τῆς βασιλείας ἀξιώματος. 
ἐθάρρησε δὲ τῷ Σαμωνᾷ ὅτι τῆς ϑείας ἡμῶν Ζωῆς τελευσάσης ὃ 
P 555 βασιλεὺς λαβεῖν ἔχει ἑτέραν γυναῖκα, καὶ ἡμᾶς πάντας ἔχεε ἀφα- 
γίσαι. ἀλλὰ δός μοι λόγον, ἵνα σοε ϑαρρήσω πάντα τὰ βουλευό- ὅ 
μένα. καὶ δόντος αὐτοῦ λόγον τῷ Βασιλείῳω, ἐθάρρησεν αὐτῷ 
πάντα. ὃ δὲ Σαμωνᾶς εἰσελϑὼν εἰς τὸν βασιλέα εἶπεν αὐτῷ ὅτι, 
δέσποτά μου, ϑέλω σοι εἰπεῖν τε ἰδίως, ὅπερ ἐὰν μὲν εἴπω, dno- 
ϑνήσχω, εἰ δὲ μὴ εἴπω, ἀποϑνήσκεις σύ. καὶ διεξῆλθε πρὸς τὸν 
βασιλέα πᾶσαν τὴν ἐπιβουλὴν τοῦ Βασιλείου:ι ἀπιστήσαντος δὲ 1 
τοῦ βασιλέως τοῖς λαληϑεῖσι παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰρηκότος "us τίς 
σοι ὑπέβαλε ταῦτά μοι εἰπεῖν, καὶ ἐκ δωροδοκίας τοῦτο ἐποίησας ἢ" 
ὃ δὲ εἶπεν “ἀπόστειλον πιστοὺς ἀνθρώπους, οὗς κελεύεις, ἐν τῷ 
B ἐμῷ κελλίῳ, δέσποτά μου, καὶ ἵνα εἰσὶν ἐγκεκρυμμένοι, καὶ εἴ τι 
ἂν ἀκούουσι παρὰ Βασιλείου καὶ παρ᾽ ἐμοῦ, γράφωσι ταῦτα." 15 
παρευϑὺ δὲ 0 βασιλεὺς ἀποστέλλει Xorioroqópoy πρωτοβεστιάριον 
ἅμα Καλοκύρῳ κοιτωνίτῃ, καὶ ἀνελϑόντες ἐκρύβησαν ἐν τῷ κελ- 
λίῳ αὐτοῦ. Βασίλειος οὖν δελεασϑείς, καὶ λαβὼν λόγον ἔνορχον 
παρὰ Σαμωνᾶ elc τὸ προσευχάδιον αὐτοῦ, ἐξεῖπεν αὐτῷ πάντα τὰ 
τῆς βουλῆς καὶ τοὺς συμβουλευομένους. ἀριστώντων δὲ αὐτῶν 
κατελθόντες Χριστοφόρος καὶ Καλοκῦρος διὰ γραφῆς ἀνέγνωσαν 
πάντα τῷ βασιλεῖ. καὶ παρευϑὺ μὲν Βασίλειον προσκαλεσάμενος 
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praepositus ac compulsor, Nicolai foederatorum cohortis comitis filius, 
amicitia iunctus est Samonae.cubiculario, Agarenorum stirpe sato, impe- 
rium culminis cupidine actus, creditque Samonae secretum ; "exstincta 
iam Zoe amita nostra, imperator aliam coniugem accepturus est, nosque 
omnes eliminaturus. verum mihi dato fidem, ut tibi omne consilium 
credam, et quod coniurationis existit." data vero Basilio fide, edisseruit 
illi omnia. Samonas vero ad imperatorem ingressus ait "domine mi, 
volo tibi aliquid privatim dicere, quod quidem si dixero, mors mibi est: 
si autem non dixero, ipse tu morieris," omnemque ei Basilii coniuratio- 
nem narravit. cumque eius dictis fidem non haberet, ac diceret "num- 

uid aliquis subornavit, ut mihi haec loquereris, fecistique hoc ut mune- 
ris quidpiam emungas?" ait ille "mitte quos libuerit, viros fideles in 
meum cubiculum, domine mi, et si quid ex Basilio et ex me audierint, 
conscribant," confestim vero imperator Christophorum protovestiarium 
mittit una cum Calocyro cubiculario; ascendentesque in eius delitaere 
cubiculo, velut itaque esca captus Basilius, iurataque fide a Samona 
accepta, in domestico ipsius oratorio omnem illi edisseruit coniuratio- 
nem, ac qui coniurati essent. prandentibus vero illis descendentes Chri- 
stophorus οὐ Calocyrus omnia, ita ut audita scripserant, imperatori lege- 
runt. confestimque adesse lusso Basilio dedit miliarisiorum quattuor- 
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δέδωχε μιλιαρήσια χιλιάδας εἰκοσιτέσσαρας ὡς δῆϑεν ψυχικὰ τῆς 
αὐτοῦ ϑείας Ζωῆς, ὡς δρισϑέντα παρ᾽ αὐτῆς οὕτως, καὶ ἀπέ- C 
στεέιλεν ἐν Παχεδονίᾳ. καὶ τὸν μὲν Βασίλειον οὕτως τῆς πόλεως 
ἐξήγαγε, τοὺς δὲ λοιποὺς τοὺς τῆς αὐτῆς βουλῆς μετεσχηκότας χαὶ 
διχοιγνωγήσαντας, Πάρδον μὲν δρουγγάριον τῆς βίγλης ἀποστέλλει 
πρὸς τὸν Στυπιώτην δῆϑεν ἀγαγεῖν αὐτόν, προμηνυϑέντος ἐκείνου 
διὰ βασιλικοῦ πιτταχίου τοῦτον δεσμῆσαι. . προφασισάμενος δὲ Ó 
βασιλεὺς ἀπελϑεῖν xal δειπνῆσαι εἷς τὸν ἅγιον “Ἰάζαρον, εἰς τὸ 
καταβάσιον τοῦ τζυχανιστηρίου, ἔστησεν Ἰωάννην Γαριδᾶν μετὰ 
10 xol τῶν λοιπῶν τῆς ἑταιρείας ἐν τῷ χουβουκλίῳ" καὶ ἐν τῷ κατέρ- 
χεσϑαι τὸν βασιλέα κρατήσαντες οἱ μετὰ Ἰωάννου Νικόλαον ἕται- D 
ρειάρχην ἐξήγαγον τῆς πόλεως. ἀγαγὼν δὲ ἐκ IMaxtdovlag Βασί- 
λειον καὶ ἀναχρίνας καὶ τύψας, καὶ τὰς τρίχας αὐτοῦ καταφλέξας, 
καὶ ἐν τῇ μέσῃ ϑριαμβεύσας, ἐξώρισεν dy ““ϑήναις" xal καχῶς 
15 ἐκεῖ τελευτᾷ, ὡσαύτως καὶ Νικόλαον ἑταιρειάρχην καὶ Στυλιανὸν 
καὶ Ἰωάννην καὶ συγγένειαν πᾶσαν Ζαούτζα τοὺς μὲν ἀπέκειρε τοὺς 
δὲ ἐξώρισε, δημεύσας τὰς οὐσίας αὐτῶν πάσας. καὶ οὕτως πᾶσα 
7j συγγένεια Ζαούτζα ἐξωλοθρεύϑη διὰ Σαμωνᾶ. (91) πάντας 
δὲ τοὺς μαγίστρους καὶ τοὺς ἐν τέλει προσχαλεσάμενος ὃ βασιλεὺς Ῥ 556 
90 ἀνέγνω κατενώπιον αὐτῶν τὰ μηνυϑέντα παρὰ Σαμωνᾶ" καὶ εἰρή-- 
xagiv ἄξιον εἶναι τιμῆς μεγάλης. ὃ δὲ παρευϑὺ τοῦτον τῇ τοῦ 
πρωτοσπαϑαρίου ἀξίᾳ τετίμηκεν, καὶ προσῳκειώσατο ἑαυτοῦ. 


decim milia, quae in amitae suae Zoes remedium animae, sic ab ea de- 
stinata, in Macedoniam deferret. ac quidem Basilium in eum modum 
urbe eiecit. reliquos vero eius coniurationis socios ac participes, Par- 
dum, excubiarum drungarium, ad Stypiotem mittit, quasi ipsum addu- 
cturus esset, cum ipse imperatoris libello praemonitus in mandatis acce- 
pisset ut in vincula eum compingeret. praetextu vero abeundi ac ce- 
nandi ad S8. Lazarum, in descensu sphaeristerii, Ioannem Garidam sta- 
tuit cum reliquis cohortis foederatorum in cubiculo; interimque descen- 
dente imperatore, tenentes, qui erant cum Ioanne Nicolaum foederato- 
rum cohortis comitem urbe eiecerunt. adducto vero e Macedonia Basi- 
lio, eiusque disceptata causa, ipsum verberibus affecit, pilisque eius igne 
succensis, ac per mediam pompa infami traducens civitatem, Athenas 
exsilio relegavit ; ubi et male vitam finivit. similiter etiam Nicolaum 
hetaeriarcham et Stylianum et Ioannem omnemque Zautzae familiam, 
alios detondit, alios exsilio relegavit, eorum substantiis omnibus publica- 
tis. atque ita per Samonam Zenutzae omnis cognatio deleta est. (21) cun- 

vero magistris ac senatoribus imperator vocatis, legit coram illis 
quae ἃ Samona fuerant nuntiata, dixeruntque dignum esse qui magnum 
honorem consequeretur. confestimque eum protospatharii dignitate orna- 

wit et ad suam necessitudinem ascivit. 
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Q9. Ἐτελεύτησε δὲ Ἀντώνιος ὃ πατριάρχης, xal ἄντ᾽ av- 
τοῦ χειροτονεῖται Νικόλαος μυστικὸς ὧν τοῦ βασιλέως. παρελή- 
φϑη δὲ καὶ τὸ κάστρον ἥ 4ημητριὰς ἐν τῷ ϑέματι τῆς Ἑλλάδος 
ὑπὸ Ζαμιανοῦ τοῦ “3γαρηνοῦ. 

48. “έων δὲ ὃ βασιλεὺς στέφει “ἄνναν ϑυγατέρα Ζωῆς 5 

B τῆς ἀπὸ τοῦ Ζαούτζα, διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι ποιεῖν và ἐκ τύπου 
κπλητόρια μὴ οὔσης «Αὐγούστης. 
| 24. "Hyáyero δὲ ὃ βασιλεὺς κόρην ἐκ τοῦ ϑέματος Ὄψε- 
xíov, ὡραιοτάτην πάνυ, ὀνόματι Εὐδοχίαν, στέψας καὶ ἀναγο- 
ρεύσας καὶ γήμας αὐτήν" ἐξ ἧς παιδίον ποιήσας ἄρρενα, ἐφ᾽ ᾧτ0 
τετελεύτηκε καὶ αὐτὴ καὶ τὸ γεννηϑ ἕν. 

25. ᾿Ἐξωνήσατο δὲ οἰκήματα ὁ βασιλεὺς “έων πλησίον 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ ἔκτισεν ἐκεῖ ἐκκλησίαν περιφανῆ ἐπ᾽ 
ὀνόματι τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς τῆς &ylac Θεοφανῶ. 
(26) ὡσαύτως ἔκτισεν ἐκκλησίαν εἷς τοὺς λεγομένους Τόπους, τὸν 16 
ἅγιον “άζαρον, κατασκευάσας αὐτὴν μονὴν ἀνδρείαν εὐνούχων. 

C ἔνϑα καὶ τὸ τοῦ ἁγίου “αζάρου σῶμα ἐκ Κύπρου καὶ Mapíac 
τῆς ]αγδαληνῆς ἀπὸ ᾿Εφέσου ἀνακομίσας ἀπέϑετο, ποιήσας καὶ 
τὰ ἐγκαίνια τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας. ἀσχολουμένου δὲ τοῦ στόλου εἰς 
τὰ κτίσματα τῶν τοιούτων ἐκκλησιῶν παρελήφϑη ἐν Σικελίᾳ 1090 
Ταυρομένιον ὑπὸ τῶν “ἄφρων, τῇ ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ προδοσίᾳ 
Εὐσταϑίου δρουγγαρίου τῶν πλωΐμων, καὶ Καραμάλου ἐκεῖσε 
ὄντος xai ἹΠιχαὴλ τοῦ Χαράκτου, γενομένης πολλῆς σφαγῆς τῶν 


22. Mortuo vero Antonio patriarcha, eius loco ordinatur Nicolaus, 
qui imperatoris erat mysticus. capta porro est civitas munita Demetrias 
in Hellados themate a Damiano Agareno. 


28. Leo imperator Annam filiam suam ex Zoe filia Zautzae coro- 
nat, quod non Poterat constituta ex more convivia publica exhibere, 
quod non esset Augusta. 


24. Duxit autem imperator uxorem ex Opsicii themate, formosissi- 
mam valde, nomine Eudociam, coronans Áugustamque renuntians ac sibi 
coniugem adhibens. ex ea suscepto puero masculo tum ipsa exstincta 
est tum suscepta proles. 


25. Coemptis Leo imperator aedibus prope sanctos apostolos, ibi 
praemagnificam ecclesiam exstruxit, nomine primae suae uxoris S. 'Theo- : 
pbanonis. (26) similiter etiam ecclesiam aedificavit ad 'Topos, quos 
vocant, S. Lazarum, virorum eunuchorum monasterium faciens; ubi et 
S. Lazari corpus e Cypro et Mariae Magdalenae Epheso relatum de- 
posuit: celebrata eiusdem ecclesiae illi encaenia. occupatis autem das- 
siariis struendis eiuscemodi ecclesiis, captum in Sicilia est 'lTaurome- 
nium ab Afris, negligentia seu potius proditione Eustathii nmavalium 
drungerii et Caramali ibi tum existentis et Michaelis Characti, ingenti 
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“Ῥωμαίων. ἀνελϑόντων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ πόλει παρά τε τοῦ βασι- 
λέως καὶ τοῦ πατριάρχου ἐλεγχϑέντων παρὰ Mya τοῦ Χαράκτου 
ὡς προδοτῶν, κατεχρίϑησαν ϑανάτῳ. παρακληϑέντος δὲ τοῦ 
βασιλέως παρὰ Νικολάου τοῦ πατριάρχου, τὸν ϑάνατον συνεχω-- D 

5 ρήϑησαν, μοναχοὶ ὃ μὲν Καράμαλος εἰς τὰ Πικριδίου, ὃ δὲ Εὐ- 
στάϑιος εἷς τῶν Στουδίους παρελήφϑη dé xoi “ῆμνος ἡ νῆσος 
ὑπὸ τῶν ᾿Μγαρηνῶν, αἰχμαλωσίαν πολλὴν πεποιηκότες. 


27. Ἔν τῇ προελεύσει δὲ τῆς μεσοπεντηκοστῆς τοῦ βασι- 
λέως “Δέοντος ἀνελϑόντος slg τὸν ἅγιον ἸΠώκιον καὶ εἰσοδεύοντος, 
10 ὅτε ἦλϑε πλησίον σωλέας, ἐξελθών τις ἐκ τοῦ ἄμβωνυς δέδωκεν 
᾿αὐτῷ μετὰ ῥάβδου ἰσχυρᾶς καὶ παχείας" καὶ εἰ μὴ 7; φορὰ τῆς 
ῥάβδου εἰς πολυκάνδηλον ἐμποδισϑεῖσα διεχαυνώϑη, παρευϑὺ ἂν 
τοῦτον ἀπήλλαξε τοῦ ζῆν. τοῦ δὲ αὕματος σφοδρῶς καταρρέοντος P 557 
ἐκ τῆς τοῦ βασιλέως κεφαλῆς ταραχή τε καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων 
15 γέγονεν, καὶ πολλοὶ ἐν ταύτῃ ἀπώλοντο. ὃ δὲ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
᾿Αλέξανδρος προεφασίσατο νοσηλευϑεὶς καὶ οὐ κατῆλϑεν ἐν τῇ 
εἰσόδῳ, ὡς ἐκ τούτου ὕποπτον αὐτὸν γενέσϑαι τὴν τοιαύτην ἐπι- 
βουλὴν κατασκευάσαι. οὔτε ὃ Σαμωνᾶς παρῆν ἐκεῖ, ἀλλ᾽ ἦν 
ἀπελϑὼν ἀγαγεῖν Ζωὴν ἐν τῷ παλατίῳ πρὸς τὸ συνεῖναι τῷ βασι- 
90λεῖ. κρατηϑέντος δὲ τοῦ δόντος τὸν βασιλέα καὶ ἐξετασϑέντος, 
καὶ πολλὰς βασάνους καὶ τιμωρίας ὑπομεμενηκότος ἐπὶ πολλὰς 
ἡμέρας, ἐπεὶ μηδένα καϑωμολύγει, τέλος ἐχχκοπεὶς αὐτοῦ χεῖρας 


1 τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ πατριάρχῃ 11 ἡ om P - 


data Romanorum strage. in urbem reductis, ab imperatore et patriarcha 
redargutis, Characto insimulante, indicta mortis sententia est. quan- 
quam exorato a Nicolao patriarcha imperatore facta mortis venia est. 
monachum inire concessum,  Caramalin Picridii, Eustathio in Studii. . 
capta est et Lemnus insula ab Agarenis, multis incolarum abductis ca- 
ptivis. 


27. In processu autem mediae pentecostes, cum Leo imperator ad 
8. Mocii ascendisset ac templum intraret, ubi iam prope soleam attige- 
rat, egressus quidam ex ambone cum robusto fuste ac crasso in caput 
impegit. ac nisi fustis ictu interiecto candelabri remissus fuisset ac re- 
tardatus, confestim ei vitam abstulisset. cruore autem e capite impera- 
toris largiter diffluente facta turbatio est ac fuga procerum, multique 
in ea perierunt. frater autem Leonis Alexander morbum praetexens de- 
sideratus in ingressu est, ut inde suspicio ei inoleverit istiusmodi moli- 
tionis auctorem ipsum fuisse, Samonas quoque non erat ibi, sed abierat 
Zoem adducturus in palatium, ut cum imperatore esset. capto illo qui 
letum impegerat, habitaque de illo quaestione, ac cum multos dies non 
pauca sustinuisset supplicia ac tormenta, quod nihil confitebatur, ad 
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B xal πόδας ἐκάη ἂν τῇ τοῦ ἱππικοῦ σφενδόνῃ, καὶ ἔχτοτε ἐξεκόπη ἢ 
τοιαύτη προέλευσις. 

98. Μετὰ δέ τινα καιρὸν ἀνῆλϑε Mápxoc 6 σοφώτατος 
οἰκονόμος τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας, ὃς ἦν ἀναπληρώσας τοῦ μιεγάλου 
σαββάτου τὸ τετραῴδιον τοῦ κυρίου Κοσμᾶ" καὶ ἐν τῇ τραπέζῃ 
τῷ βασιλεῖ συνεστιώμενος ἐξελιπάρει τὸν βασιλέα μὴ ἐκκοπῆναι 
τὴν ἑορτήν. τοῦ δὲ βασιλέως ἀπαναινομένου ἔφη ὃ IMaápoxoc ὅτι 
προγεγραμμένον ἣν παρὰ τοῦ προφήτου Δαβὶδ τὸ παϑεῖν σε, δέ- 
σποτα. προεφήτευσε γὰρ εἰπών, ὅσα ἐπονηρεύσατο ὃ ἐχϑρὸς ἐν 
τῷ ἁγίῳ σου, καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ μισοῦντές σε ἐν μέσῳ τῆς ἕορ-10 

C τῆς σου. καὶ δεῖ σε, ὦ δέσποτα, ἀπὸ τοῦ νῦν κρατῆσαι τὴν βα- 
σιλείαν ἔτη δέκα. ὃ δὴ καὶ γέγονε" τῇ γὰρ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν ἧ καὶ 
ἔλαβεν, ἐν αὐτῇ καὶ τελευτᾷ. . 

20. Ἦν δὲ Ζωὴ ἡ τετάρτη γυνὴ τοῦ βασιλέως ἄστεπτος. 
τοῦ δὲ βασιλέως πρόχενσον ποιησαμένου εἷς τὸ ἐμπόριον τοῦ Bov- 15 
τίου πρὸς τὸ ἐγκαινίσαι τὴν μονὴν 'Χριστοφόρου τοῦ πρωτοβεστια- 
οίου αὐτοῦ, ἦλϑεν ἀγγελία ὡς ὅτι ὃ στόλος τῶν ᾿,Αγαρηνῶν ἅμα 
τῷ Τριπολίτῃ ἀνέρχεται κατὰ Κωνσταντινουπύλεως. ἀποστέλλει 
οὖν ὃ βασιλεὺς Εὐστάϑιον δρουγγάριον τοῦ πλωΐμου μετὰ παντὸς 
στόλου καὶ τῶν στρατηγῶν κατὰ τοῦ Τριπολίτου" οὗ μὴ δυνηϑέν- 

D rec ἀντιπαρατάξασϑαι ἀπεστράφησαν κενοί. (30) ἦλϑεν οὖν ὃ 
Τριπολίτης, καὶ εἰσῆλθεν ἔνδοϑεν τῆς ᾿Αβύδου μέχρι Παρίου. 


— 21 ὑπεστράφησαν 


extremum manibus pedibusque excelsis in Circi funda combustus est; quo 
ex tempore abolitus istiusmodi processus est. 

. 28. Aliquo autem interiecto tempore ascendit Marcus sapientissi- 
mus oeconomus eiusdem ecclesiae (is nimirum qui complevit tetraodium 
magni sabbati, a domino Cosma compositum), ac cum imperatore mensae 
accumbens ex eo efüagitabat ne exscinderetur festae diei solemnitas. 
abnuente imperatore ait Marcus "olim iam a Davide scriptam erat (Ps. 

9 3), domine, id tibi eventurum esse: prophetavit namque, dicens. 
quanta malignatus est inimicus in sancto tuo, et gloriati sunt qui ode- 
runt te, in medio solemnitatis tuae. oportet enim te, domine, abhinc 
annos decem imperium tenere." quod et contigit: eodem enim die qwe : 
ictum acceperat, et mortuus est. 

29. Zoe quarta Leonis uxor nen erat corollis nuptialibus donata. 
imperatore solenni pompa procedente ad Butii emporium ad Christophori 
protovestiarii sui monasterium dedicandum, venit nuntius, orum 
classem ductore Tripolita adversus Cpolim ascendere. mittit itaque im- 
perator Eustathium navalium drungarium cur omni classe et tribunis ac 
officialibus adversus 'Tripolitsm: qui, cum non licuisset aciem adversam 
iungere, inani conatu rediere. (30) venit itaque Tripolita, et ingressus 


est intra Abydum, Pariam usque. quo cognito ümperator in mageam 
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τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν μεγάλῃ ἀϑυμίᾳ xal περιστάσει γέγο- 
vev, καὶ ἀποστέλλει Ἵμέριον πρωτασηκρῆτιν κεφαλὴν τοῦ στόλου 
κατὰ τοῦ Τριπολίτου, μὴ τολμώντων κἂν ὅλως πλησιάσαι τῷ στό--: 
λῳ τῶν ᾿«“4γαρηνῶν. τοῖς δὲ τοῦ ϑεοῦ κρίμασιν ἀντεστράφη ὃ 
5 αὐτὸς “Ζέων ὃ Τριπολίτης καὶ ἀπῆλϑεν ἐν Θεσσαλονίχῃ καὶ ταύ-- 
τὴν ἐπολιόρκησε καὶ παρέλαβεν ἅμα τῷ στρατηγῷ αὐτῶν «Α έοντι 
τῷ Χατζιλακίῳ, ποιήσας πολλὴν σφαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν. “Ῥοδό-- P 558 
φυλλος δέ τις χουβικουλάριος ἦν ἀποσταλεὶς ἐν Σικελίᾳ διὰ χρείαν 
τινά, ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ χρυσίου λίτρας ἑκατόν. νοσήσας δὲ κατὰ 
10τύχην ἐν τῇ δὸῷ εἰσῆλθεν ἐν Θεσσαλονίχῃ πρὸς τὸ λούσασϑαι καὶ 
ἀναχτήσασϑαι ἑαυτόν, ἐκρατήϑη παρὰ ««έοντος. διερχομένου δὲ 
Συμεὼν ἀσηχρῆτις, 0 μετὰ ταῦτα γεγονὼς πατρίκιος καὶ πρωτα- 
σηχρῆτις, ἀνελάβετο τό τε χρυσίον καὶ τὰ δῶρα, ὥπερ εἴασεν ὃ 
“Ῥοδόφυλλος ἐν τῇ 00Q καὶ πολλὰ βασανισϑεὶς ἐτελεύτησε. τοῦ 
15 δὲ Τριπολίτου βουλομένου τὴν πόλιν καταστρέψαι, μαϑὼν ὃ Συ- B 
μεὼν δηλοῖ αὐτῷ χρυσίον λαβεῖν καὶ ταύτην ἐᾶσαι" ὃ δὴ καὶ 
γέγονε. —— ᾿ 
31. ΣΣαμωνᾶς δὲ προφασισάμενος ἐπὶ τὴν μονὴν αὐτοῦ τὰ 
ΣΣ πεῖρα ἐξελϑεῖν, τὴν ἐν τῷ “αματρὶ οὖσαν, φυγῇ ἐχρήσατο ἅμα 
$0 yo5uact: καὶ ἵπποις αὐτοῦ, τοὺς ἵππους τοὺς δημοσίους κατὰ 
ἀπαλλαγὴν ἀγκυλοχοπήσας. τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἀποστέλλεε 
ὄπισϑεν αὐτοῦ Βασίλειον ἑταιρειάρχην τὸν Καματηρὸν καὶ Γεώρ-- 


11 καὶ ἐκρατήθη 7 διερχόμενος ἢ 


venit animi deiectionem ac afflictionem.  mittitque Himerium a secretis 
primum classis ducem ac caput adversus Tripolitam, qui prorsus non 
ausi sunt propius classem Agarenorum adire. quae autem dei iudicia 
sunt, mutato consilio idem Leo T'ripolita vela obvertens 'Thessalonicam 
profectus est. quam et expugnavit, cepitque cum Leone Chatzilacio 
eorum praetore ac duce, magna data civium strage multisque abductis 
captivis. Rodophyllus antem quispiam cubicularius necessaria quadam 
ex causa in Siciliam missus, habens secum auri libras centum, cum forte 
fortuna in via aegrotans 'lhessalonicam ut lavaret ingressus esset, et ut 
vires reciperet, captus a Leone est. hac vero iter habens Symeon a 
secretis, qui postea patricius primusque a secretis fuit, tum aurum re- 
cepit tum munera, quibus Rodophyllus in via relictis, multis excruciatus 
tormentis exstimctus est. cumque Tripolitae constitutum esset ut urbem 
everteret, intelligens Symeon significat ei ut aurum accipiat et urbem 
immunem sinat, quod et factum est. 

91. Samonas antem simulato consilio exeundi in monasterium suum, 
quod Spira dicunt et in Damatri situm est, fuga in Syriam usus est 
cum pecuniis.et equis suis, publicos equos per singulas stationes sub- 
nervans. quo cognite imperator post eum mittit Basilium foederatorum 
comitem Camaterum et Georgium Crenetem, ad eum comprehendendum. 
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γιον τὸν Ἀρηνήτην τοῦ καταλαβεῖν αὖτόν. τοῦ δὲ Σαμωνᾶ τὸν 
*" 4iv» βουλομένου διαπερᾶσαι, κατέλαβεν αὐτὸν Νικηφόρος 
C δρουγγάριος ὃ λεγόμενος Καμινᾶς, οὐκ ἐῶν αὐτὸν διαπερᾶσαι. 
ἐπεὶ δὲ πολλὰ ὃ Σαμωνᾶς ὑπισχνεῖτο καὶ οὐκ ἔπειϑεν, προσέφυγεν 
εἰς τὸ Σιριχᾶ dg τὸν τίμιον σταυρόν, προφασισάμενος͵ ὡς διὰ δ 
πίστιν τοῦ σταυροῦ ἐληλύϑει. καταλαβὼν οὖν Κωνσταντῖνος ὃ 
τοῦ Zovxóc, καὶ τοῦτον ἀναλαβόμενος, ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει. 
προσέταξε δὲ ὃ βασιλεὺς αὐτὸν μὲν φυλάττεσθαι ἐν τῇ olxiq Βάρ- 
da τοῦ Καίσαρος, ἠρώτησε δὲ Κωνσταντῖνον τοῦ Aovxòc περὶ 
αὐτοῦ, xal μαϑὼν ὡς ἀληϑῶς ἐν Συρίᾳ ἔφυγε, παρεγγύησε τῷ 10 
D Ζουκὶ μὴ εἰπεῖν τοῦτο ἐνώπιον τῆς συγκλήτου, ὅτε παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐρωτηϑῇ, ἀλλ᾽ ὅτι δι᾽ εὐχὴν ἀπῆλϑεν ἐν τῷ Σιριχᾶ" ἤϑελε γὰρ 
ὃ βασιλεὺς συνοψισϑῆναι αὐτῷ. προσκαλεσάμενος οὖν Κωνσταν- 
τῖνον τοῦ Δουκὸς ἔμπροσϑεν τῶν ἐν τέλει ἔφη “οὕτως ἔχεις 9er 
καὶ τὴν κεφαλήν μου, ἔφυγεν ὃ Σαμωνᾶς ἢ οὔ;" ὃ δὲ ὡς εἰπὼν b* 
πρότερον τῷ βασιλεῖ μὴ δρκισϑῆναι καὶ τὸ κελευόμενον εἰπεῖν, 
ἀχούσας τοὺς ὅρχους ἐξεῖπεν ἐνώπιον πάντων ὅτι εἷς Συρίαν ἔφευ- 
γεν. μετ᾽ ὀργῆς δὲ τοῦ βασιλέως τοῦτον ἀποπεμψαμένου, ἐποίησε 
Σαμωνᾶς μῆνας τέσσαρας ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ Βάρδα. ἀπεσυνόψισι 
δὲ ἐν τῇ αὐτοκρατορίᾳ τοῦ βασιλέως. 2 
P 559 39. Ἐφάνη δὲ τότε καὶ κομήτης ἀστήρ, τὰς ἀκτῖνας ἐπὶ 
ἀνατολῆς πέμπων, φαινόμενος ἐν ἡμέραις καὶ γυξὶ τεσσαράχοντα. 


11 ὅταν7 90 τῇ γέννᾳ τοῦ υἱοῦ τούτου margo P 


eumque Samonas Halym vellet traiicere, comprehendit eum Nicepborus 
drungarius, cui nomen Caminas, prohibens ipsum traiicere. cumque 
Samonas multis promissis eius nihil animum inflexisset, ad venerandam 
confugit crucem quae est in Siricha, simulans quasi fide in crucem eius- 
ue religione iter suscepisset. comprehendens itaque Constantinus Ducis 
fius, eumque assumens, in urbem reversus est. praecepit vero impe- 
rator ipsum quidem servari in aedibus Bardae Caesaris, interrogavitque 
de eo Constantinum Ducae filium. cognitoque quia vere in Syriam fa- 
eret, mandavit duci ne cum ab. eo interrogaretur in praesentia senatus, 
istud,diceret, sed quod voti causa in Siricha profectus esset: volebat 
enim imperator in sui eum conspectum admittere. advocato itaque Con- 
stantino Ducis filio coram senatu ait "ita deum habes et caput meum, 
fugiebat Samonas necne?" is vero, ut qui antea imperatorem rogasset 
non adiurare, ac dicturum se quod iuberetur, auditis iuramentis, horwn- 
que motus religione, omnibus coram enuntiavit "sane fugiebat in Sy- 
riam." imperator cum ira hoc iusso facessere, Samonam menses quai- 
tuor tenuit in domo Bardae, reddiditque praesentiam et in conspectum 
admisit tum cum illi filius susceptus est. 
32. Apparuit tunc et cometa, radios mittens versus Orientem, vi- 
susque est dies quadraginta ac totidem noctes. Samonas a tempore suae 
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γέγονε δὲ Σαμωνᾶς πατρίκιος ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. ἐγέννησε δὲ 

υἱὸν ἀπὸ Ζωῆς τῆς τετάρτης αὐτοῦ γυναικός. ἐβαπτίσϑη δὲ τὰ 

ἅγια φῶτα ὑπὸ Νικολάου πατριάρχου ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, δε- 

ξαμένων αὐτὸν ““λεξάνδρου βασιλέως καὶ ΣΣαμωνᾶ πατρικίου καὶ 
δ τῶν ἐν τέλει πάντων. 


88. Γέγονε δὲ καὶ 5 Κύφη. τότε γηροχομεῖον, διω- B 


χϑεισῶν τῶν ἑταιρίδων. 
34. Εὐλογήϑη δὲ 6 “ων βασιλεὸς μετὰ Ζωῆς μετὰ τὴν 
ἑορτὴν παρὰ Θωμᾶ πρεσβυτέρῳ, ὃς καϑηῃρέϑη. ἀνηγόρευσε δὲ 
10 zzv αὐτὴν Ζωὴν «Αὐγοῦσταν, καὶ διὰ τοῦτο τὸν βασιλέα ὃ πατρι-- 
ἄρχης ἐκώλυσεν εἷς τὴν ἐκκλησίαν εἰσέρχεσϑαι. ὅϑεν διήρχετο 
ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ μέρους μέχρε τοῦ μιτατωρίου, μηδ᾽ ὅλως εἰς τὰ 
κατὰ συνήϑειαν διερχόμενος. 
35. Προεβλήϑη δὲ Σαμωνᾶς παρακοιμώμενος διὰ τὸ εἶναι 


16 τῷ βασιλεῖ συνεργὸς πρὸς πᾶσαν παρανομίαν καὶ κακίαν. καὶ κατὰ ΄ 
τῆς ἐχχλησίας ἤρξαντο μελετᾶν. προσκχαλεσάμενοι γὰρ Νικόλαον C 


πατριάρχην ζΦεβρουαρίῳ μηνὶ πρώτῃ, καὶ πολλὰ λιπαρήσαντες 
δεχϑῆναι τὴν πολυγαμίαν, ἐπεὶ πεῖσαε o)x ἠδυνήϑησαν, ἀπὸ τοῦ 
κλητορίου διὰ τοῦ Βουκολέοντος ἐν πλοίῳ μικρῷ τοῦτον ἐμβιβά- 
$0 σαντες διεπέρασαν ἐν τῇ Ἤρίᾳ, ἀφ᾽ ἧς πεζῇ μέχρι Γαλαχρηνῶν 
μόλις ἀπήει, χιόνος ἐπικειμένης πολλῆς. χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ Εὐθύμιος σύγκελλος εἰς πατριάρχην, ἀνὴρ ἱεροπρεπής, 


8 ὅτι ἔβαλλον ol παλαιοὶ πολλοὺρ ἀναδόχους margo P — 9Oig'P 


fagae patricius creatus est. sustulit Leo filium ex Zoe, quarta uxore 
διὰ; baptizatusque est in die luminum a Nicolao patriarcha in magna 
ecclesia, susceptoribus eius Alexandro imperatore et Samona patricio 
ompique senatu. | 

ds Tunc quoque Cupha, quam vocant, domus hospitalis curandis 
senibus facta est, eliminatis scortis. 

84. Nuptiali benedictione impartitus est Leo imperator cum Zoe 
post domini natalem diem a Thoma presbytero, qui depositus est. ean- 

em quoque Zoem Augustam renuntiavit; quae res in causa fuit ut pa- 
triarcha imperatori ingressum in ecclesiam interdixerit. quapropter a 
dextra parte ad metatorium usque transibat, nihil prorsus qua moris erat 
transiens. 

95. Provectus vero est Samonas accubitor (sacri cubiculi praepo- 
situs intimus) iccirco nimirum quod imperatori ad omne scelus et pravi- 
tatem adiutor esset et socius. coeperuntque adversus ecclesiam nova 
moliri. advocato enim Nicolao patriarcha calendis Februarii, multisque 
agentes precibus ut polygamia reciperetur, cum in sententiam trahere 
nequivissent, 8 Cletorio (conviviorum triclinio) per Bueoleonem in par- 
vum lintrem imponentes Eriam traiecerunt; unde aegre pedes ad Gala- 
crenás usque multà nive obiecta humo evasit. ordinatur vero eius loco 
Euthymius syncellus patriarcha, vir venerabilis et coena ac valde 


Theophanes coniin. 
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ἐγκρατής τε καὶ εὐλαβὴς πάνυ" ὅν φασιν καταδέξασϑαι τοῦτο ἐξ 
ἀποκαλύψεως ϑείας, ὡς τοῦ βασιλέως βουλευομένου αἵρεσιν καὶ 

D »νόμον ἐκθεῖναι τοῦ ἔχειν ἄνδρα γυναῖκας τρεῖς ἢ καὶ τέσσαρυξ, 
πολλῶν εἷς τοῦτο λογιωτάτων ἀνδρῶν συνεργούντων αὐτῷ. 

, 86. Ἰουνίῳ δὲ μηνὶ προσεκλήϑῃ «ἄξων ὃ βασιλεὺς παρὰ S 
ωνσταντίνου τοῦ «ἀεβὸς ἐν τῇ μονῇ τῇ οὔσῃ ἐν τῷ ῆϊαρδοσαγ- 
γάρη τοῦ ποιῆσαι τὰ ἐγκαίνια καὶ ἀριστῆσαι. καὶ γέγονεν ἄνεμος 
$ λεγόμενος Ahy ἕως τρίτου σφοδρῶς φυσήσας, συσσεέσας τε καὶ 
δονήσας οἰκήματα καὶ ἐκκλησίας, ὥστε πάντας φεὔγειν 4v vnal- 
ϑροις τόποις, δέγοντας συντέλειαν κοσμικὴν εἶναι, εἰ μὴ ἢ eos 
φιλανϑρωπία δι᾽ ὄμβρων ἔπαυσε τὴν τοιαύτην ϑραῦσιν. 

. P 560 37. Προεβάλετο δὲ ὃ βασιλεὺς Ἱμέριον λογοθέτην τοῦ “δρύ- 
pov κεφαλὴν πάντων τῶν πλωΐμων, ἐξελϑόντος τοῦ στόλου τῶν 
"“γαρηνῶν κατὰ Ῥωμαίων. ἐδέξατο δὲ καὶ ᾿νόρόνεκος ὃ doct 
διὰ κελεύσεως συνελϑεῖν “μερίῳ λογοθἕτῃ ἐν τοῖς πλοίοις καὶ 
καταπολεμῆσαι τοὺς ᾿γαρηνούς. ὃ δὲ Suucvüc ἦν ἀδεάλλακχτος 
ἐχϑρὸς ᾿“ἰνδρονίχῳ, καὶ πολλὰ κατ᾽ αὐτοῦ διηνεχῶς συνεδκεύασε 
καὶ ἐμηχανᾶτο, καχῶσαι τὸν "Ἀνδρόνικον παντὶ τρόπῳ καὶ πάσῃ 
σπουδῇ διαμηχανώμενος ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. ὑπέβαλε δέ τοι 
γράψαι «q ᾿ΑἈνδρονίχῳ κρύφα. μὴ εἰσέλθοι εἷς và καράβια καὶ 

B χρατηϑῇ παρὰ Tutglov* ὃ γὰρ Σαμωνᾶς ὑπέϑηκε τῷ βασιλεῖ τοῦ 
κρατηϑῆναί at καὶ τυφλωθῆναι παρ᾽ αὐτοῦ. πολλὰ δὲ προτρεπο- 


7 τοῦ] τοῦτο Ρ 12 Ἡμέριον p. 229 b 


pius et religiosus, aimtque divina revelatione, qued ita gestem erst, 
recepisse, quippe cum imperator vellet haeresim ac legem promulgare, 
qua liceret viro tres aut etiam quattuor uxores habere; qua in re malu 
eruditissimi viri ei adstipularentur. 

86. Mense Iunio invitatus est Leo imperator a Constantino Libe 
ed monasterium, quod est in Mardosagari, tum ad eius dedicationem 
tum ad prandium. factusque est ventus, cui Lips nomen, in tertiam us- 
que vicem valide spirans, concutiensque ac evertens domos ac ecelesiss 
ita ut omnes in subdivalia loca fugerent ac mundi consummationem esse 
dicerent, nisi dei clementia obortis imbribus sedata esset istiusmodi 
confractio. 

97. Praefecerat imperator Himerium cursus publici logothetam sa- 
valis omnis rei caput, egressa Ágareaerum classe adversus Romanos. 
acceperat vero imperatoria iussione ÁAndronicas Dux ut et ipse Himerie 
logothetae in navibus sese adiungeret et adversus Ágarenos serio depa- 
gosret. Porro Samonas irreconciliabilis Andronico hostis erat, multaque 

eum continuo struebat, et machinabatur illi noxam inferre, nullo noa 
modo, nulla non opera ac fraude nocere studens, quo ex tempore a faga 
retractus fuerat. subiecit vero cuidam ut occulte Andronico scriberet 
cave sis naves ingrediaris et capiaris ab Himerio: Samonas namque 
auctor fait imperatori ut ab eo te teneri ac luminibus orbari praecipe- 
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μένου "Tutolov 4ydobyixov εἰσελϑεῖν ἐν τοῖς nAoluc xarà τῶν Mya- 
ρηνῶν ἀπεσκέρτησε. τῶν “Ἀγαρηνῶν δὲ ἐπικειμένων "Tufpiog μόνος 
ἐν ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ συμβαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν γΜγαρη- 
νῶν μεγάλην νίκην εἰργάσατο. τοῦτο μαϑὼν Ἀνδρόνικος, ἀπο--: 
δ γνούς, ἅμα συγγενέσιν αὐτοῦ καὶ τέχνοις αὐτοῦ καὶ ἀνθρώποις 
αὐτοῦ ἀπελθὼν ἐχράτησε κάστρον τὴν Καβάλαν, εἷς τελείαν áno- 
στασίαν ἐλϑών, ὡς εἰπεῖν xal Σαμωνῶᾶν πρὸς τὸν βασιλέα “οὐκ 
ἔλεγόν σοι, ὦ δέσποτα, ἀντάρτην εἶναι τὸν Zfotxa;" (38) παρ- C 
ευϑὺ δὲ ἀποστέλλει ὃ βασιλεὺς Γρηγορᾶν δομέστικον τῶν σχολῶν 
10 τὸν Ἰβηρίτζην, συμπένϑερον ὄντα τοῦ “Ἀνδρονίκου, καταπολεμῆ- 
eat αὐτόν. μαϑὼν δὲ τοῦτο ᾿ἀνδρόνικος, καὶ ὡς ὃ πατριάρχης 
Νικόλαος ἐξεώσϑη, προσέφυγε τοῖς 4Myapzvoiz ἅμα τοῖς συγγενέσε 
καὶ φίλοις αὐτοῦ καὶ τέκνοις, ἐξεληλυϑόσι τότε κατὰ Ῥωμαίων, 
καὶ ἀπεδέχϑη παρὰ τῷ ἀμερουμνῆ μεγάλως. (30) ἐλυπεῖτο δὲ 
15.“Δέων ὃ βασιλεὺς διὰ τὸν Ἀνδρόνικον, καὶ πολλάκις ἐβούλετο ἀπο-- 
στεῖλαι αὐτῷ λόγον ἐνῃπόγραφον, ὃ καὶ Θεόφιλος διὰ τὸν Ma- 
v0v3A ἐποίησε. συνεβουλεύσαντο δέ τινες τῷ βασιλεῖ φιλοφρονη-- Ὁ 
ϑῆναί τινα τῶν τοῦ πραιτωρίου Σαρακηνῶν καὶ ἀποσταλῆναι ἐν 
Συρίᾳ μετὰ λόγου ἐνυπογράφου. τοῦτο δὴ καὶ πεποίηκεν ὃ βα- 
90 σιλεύς, γράψας διὰ κινναβάρεως καὶ ἀποστείλας μετὰ χουσοβούλ-- 
Aov ἔνδοθεν φατλίου βραχέος τράχτου. ἐξελθόντος δὲ τοῦ L1ya- 
ρηνοῦ ἀπὸ τοῦ βασιλέως, προσκαλεσάμενος αὐτὸν Σαμωνᾶς εἶπεν 
αὐτῷ “οἶδας τί χρατεῖς;" τοῦτο εἰπὼν διὰ τὸν κηρόν. “τὴν ἀπώ- 


ret." multis itaque hortamentis atque precibus agente Himerio ut ad- 
versus Ágarenos naves ingrederetur, resiliit. Agarenis vero incumbenti- 
bus, Himerius solus in die S. 'T'homae conserta cum eis pugna magna 
potitus victoria est. Andronicus ut cognovit, in desperationem actus, 
una cum propinquis ac liberis suis totaque familia discedens Cabalam 
urbem munitam cepit, in perfectam defectionem prorumpens, ita ut Sa- 
monas imperatori diceret "nonne dicebam tibi, domine, Ducem tyranni- 
dem moliri ac rebellem esse ?" (38) confestim itaque mittit imperator 
Gregoram legionum domesticum Iberitzem, Andronici consocerum, ad 
eum expugnandum. cognito vero Nicolaum patriarcham eiectum esse, 
δὰ Ágarenos profugit cum propinqnis et amicis suis ac liberis, qui Ro- 
manam tunc dicionem incursabant; magnificeque ac gaudii significatione 
receptus est ab amerumne. (39) dolebat plurimum Leoni imperatori 
propter Andronicum; saepiusque animo destnaverat ut subscriptam se- 
curitatis fidem ad eum mitteret, quod et "Theophilus fecerat propter 
Manuelem. consuluere vero quidam imperatori ut quendam e praetorio 
Saracenorum liberalius acceptum conciliaret ac in Syriam cum subscripta 
immunitatis fide mitteret. quod utique fecit, scribens rubris literis, mit- 
tensque cum aurea bulla intra bacillum ducta cera compactum. egresso 
autem Ágareno ab imperatore, accersens eum Samonas ait illi nosti 
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Aun» τῆς Συρίας βαστάζειςΞ καὶ δοὺς αὐτῷ παρήγγειλε τοῦτο 
βαλεῖν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ᾿Αζήφ. ὃ δὲ ἀπελϑὼν τοῦτο πεποίηκεν. 
P 661 ἐχρατήϑη δὲ ᾿Ανδράνικος καὶ ἐδεσμήϑη μετὰ πάντων τῶν συγγενῶν 
αὐτοῦ. καὶ μαϑὼν ὡς διὰ δόλου τοῦ Σαμωνᾶ ταῦτα αὐτῷ γέγο- 
γεν, ἀναγκασϑεὶς ἐμαγάρισεν αὐτός τε καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. — "xrostS 
δὲ Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ xal oi λοιποὶ ἰδόντες ὅτε ἀδύνατόν 
ἐστιν ᾿Ανδρόνικον ἐξελθεῖν, βουλῇ αὐτοῦ μετ᾽ οὐ πολὺ φυγῇ χρη- 
σάμενοι (ϑαυμαστὸν ὄντως) ἐκ μέσης Συρίας πρὸς “Ῥωμανίαν 
ἐξῆλθον, καὶ καταπολεμούμενοε κατὰ χώρας μόλες δλέγοι διεσώ- 
ϑησαν μετὰ Κωνσταντίνου υἱοῦ αὐτοῦ. 1 
40. Ἔχ δὲ Ταρσοῦ εἰσῆλθον ἐν τῇ πόλει περὶ ἀλλαγίου ὅ 
τε ᾿Αβαλβάκης ὃ γέρων καὶ ὃ τοῦ Σαμωνᾷ πατήρ᾽ καὶ τούτους 
B ἐϑεάσατο ὃ βασιλεὺς μετὰ κοσμήσεως καὶ τιμῆς καὶ δόξης ἐν τῇ 
JMayvaéQg. ἐκαλλώπισαν δὲ καὶ τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐν κόσμῳ 
πολυτελεῖ, xol ὑπέδειξαν ἅπαντα τὰ τίμια σκεύη τοῖς ᾿“«Αγαρηνοῖς, I5 
ὅπερ ἀνάξιον ἣν βασιλείας καὶ Χριστιανικῆς καταστάσεως, τοῦ 
- ϑεαϑῆναι παρὰ τῶν ἐθνῶν τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ ϑεοῦ. ὃ δὲ τοῦ 
Σαμωνᾷ πατὴρ ἔϑελε συνεῖναι τῷ υἱῷ αὐτοῦ καὶ μεῖναε dc “Ῥωμα- 
νίαν. ὃ δὲ Σαμωνᾶς παρήνεσεν αὐτῷ λέγων “᾿κράτεε τὴν πίστιν 
ἂν ἔχεις" κἀγώ, εἰ δυναϑῶ, ἐλεύσομαι πρός σε μᾶλλον." 2 
c 41. Tj δὲ ἡμέρᾳ τῆς πεντηκοστῆς στέφει “έων ὃ βασι- 
λεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταγτῖνον δι᾽ Εὐθυμίαυ πακριάρχου. 


2 Οὐϊξήρ 7 9 ἐξῆλθε P 13 ἐδέξατο margo P 


quid teneas?" hoc dicens cerei causa, "nempe Syriae exitium " 
uo tradito, admonuit ut in Ázeris manus daret. isque profectus id ita 
ecit. tentus itaque Ándronicus est, et in vincula cam Jiopinquis sais 
emnibus compactus; compertoque haec sibi Samonae dolo contigisse, 
necessitate adactus ipse se, et qui ibant cum ipso, impuris Mahumeti 
sacris polluere. Constantinus vero eius filius ac reliqui, videntes im- 
possibile factu πὶ Andronicus exiret, eius consilio, nen multo post, arre- 
P fuga (rem vere stupendam!) ex media Syría in Rormeniam evasere; 
llogue appetiti per regiones vicosque et oppida, vix panci incolumes 
cum Constantino eius filio sese recepere. 

40. E Tarso in urbem profecti sunt ad commutandos captivos tum 
Ábslbaces senex tum Samonae pater. suscepit eos decore imperator, ac 
cum honore et gloria festive in Magnaura. ornata magnifice losa 
omni supellectili magna ecdesia, exhibita Agarenis veneranda vas 
omnia: rem sane indignam imperio et Christiano statu ac disciplius, 
sacrorum dei vasorum s o genüum pasci oculos. Samonae patri 
in animum inerat ub cum filio versaretur r οἱ in Romania sedes statue- 

renuit onas, dicens "tene quam habes fidem; potius ad 
si facultas fuerit, proficiscar." 1 doi 

4l. Die sacro pentecostes coronat Leo filium Constantinum per 
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δέδωκε δὲ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον ἄνθρωπον αὐτοῦ, τὸν δουλεύ-- 
σαντα πρότερον Βασιλείῳ μαγίστρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ κανιχλείον, δου-- 
λεύειν Ζωῇ «Αὐγούστῃ" ὃς ἠγαπήϑη παρὰ τοῦ βασιλέως “Ζέοντος 
καὶ τῆς Αἀὐγούστης. διὰ τοῦτο πολλὰ ἐφϑόνησε Zapevüc αὐτῷ, 

5 καὶ ἐλοιδόρει ὡς συνόντι τῇ Αὐγούστῃ" ἅπερ ὃ βασιλεὺς νοήσας 
ἀληϑῆ εἶναι, ἀπέστειλε καὶ ἀπέκειρεν αὐτὸν μοναχὸν ἂν τῇ μονῇ 
τοῦ ἁγίου Ταρασίου διὰ τοῦ Σαμωνᾶ. μετ᾽ ὀλίγον δὲ ὥρισε Σα- 
μωνᾶν ἀναλαβέσϑαι αὐτὸν ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ Σπεῖρα, βουλόμενος Ὁ 
πάλιν ἀναλαβέσϑαι αὐτόν. ἀπελθὼν οὖν εἰς πρόχενσον ἐν τῷ 

10 4αμωερῦ, καὶ ἐν τῇ μονῇ τοῦ Σαμωνᾶ ἀριστήσας, εἶδε Κων- 
σταντῖνον, καὶ παρευϑὺ ὥρισε Σαμωνᾶν, xal ἔνδυσεν αὐτὸν κοσμι-- 
κά, καὶ ἐκέρασε τὸν βασιλέα εἷς τὸ κλητόριον, καὶ ὑπέστρεψε 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ παλατίῳ. (42) ὁρῶν δὲ ΣΣαμωνᾶς αὐξανομέ- 
γην τὴν ἀγάπην τοῦ βασιλέως ἐπ᾽ αὐτὸν βουλεύεται μετὰ μεγίστου 

15 κοιτωνίτου καὶ Μιχαὴλ Τζηρίϑωνος, καὶ ποιοῦσι χαρτίον πολυ-- 
λοίδορον κατὰ τοῦ βασιλέως, γράψαντος xal συντάξαντος αὐτὸν P 562 
τοῦ Ῥοδίου νοταρίου ὄντος τοῦ Σαμωνᾶ. ἐλθὼν δὲ ὃ. βασιλεὺς 
ἂν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ εὗρεν αὐτὸν ἐν ᾧ ηὔχετο τόπῳ εἷς τὸ μιτα- 
τώριον, καὶ ἦρεν αὐτόν, καὶ ἀναγνοὺς ἐκ μεγάλῃ ϑλίψει ἦν, ζη- 

ϑοτῶν τὸν τοῦτο ποιήσαντα. γέγονε δὲ καὶ ἔκλειψις σελήνης, καὶ 
διωρίσατο ὃ βασιλεὺς τοῖς οὖσι τότε ἀστρονόμοις εἰπεῖν τὸ ἀποτέ- 
λεσμα. εἰσερχομένου δὲ πρὸς τὸν βασιλέα Παντολέοντος μητρο- " 


Euthymium patriarcham. dedit antem Samonas domesticum snum, qui 
Basilio magistro et caniclii praefecto antea in ministerio fuerat, ut Zoae 
Augustae im obsequio esset; demeruitque Leonis imperatoris et Angu- 
stae gratiam, quae res Samonae in ipsum baud levem concitavit invi- 
diam; detrahensque malae cum Augusta rei crimen inferebat, haec 
verae liquid, enlpse habere imperator cogitans, mittens detondit mona. 
chum in &. Tarasii per Samonam. nec multo post statui imperator ut. 
Samonas in suum eum monasterium, quod Spira dicunt, assumeret, vo- 
lens rursus in familiam coeptare. siens itaque ad processum in Da- 
mastrin, prandensque in Samonae monasterio, Coustantinum vidit, mox- 
que Samonae, quae ex saeculi usu essent, vestibus induere praece- 
pit; miscuitque in convivio imperatori, ac cum eo in palatium rediit. 
(42) videns autem Samonas imperatoris in eum maiori cremento amo- 
rem augescere, consilio cum Maximo cubiculario et Michaele Tzerithono 
habito, libellum adversus imperatorem foedis criminationibus ac cavillis 
confertum conficiunt, eius scriptore ac librum componente Rhodio, qui 








Samonae notarius erat. veniens autem im in magnam ecclesiam. 
libellum offendit quo loco ad deum preces fandebat, in metatorio , eum- 
que tulit; quo lecto in magna asini anxietate atque dolore erat, qaae- 


rens quis auctor libelli esset. fuit vero et lanae deliquium,  praecepit- 
que imj r ut qui tunc astronomi essent, signi ludus effectum edice- 
rent. itaque ad imperatorem Pantaleome metropolita, qui Ba- 
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πολίτου, φίλου ὄντος τῷ Σαμωνᾷ, ἠρώτησεν αὐτὸν ὅ Σαμωνᾶς 
* dc τίνα ἐστὶν ἣ χάχωσις;" ἔφη αὐτῷ ὃ μητροπολίτης " dc e" 
B καὶ ἐὰν διέλϑης Ἰουνίου τὰς ιγ΄, ἔχτοτε οὐδὲν πείσῃ κακόν." τὸν 
δὲ βασιλέα εἶπεν εἰς τὸν δεύτερον ἔχειν κάχωσιν τὴν σελήνην" ὃ δὲ 
βασιλεὲς ὑπέλαβε τοῦτο εἰς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. μετὰ 5 
τοῦτο ἰδίως Τζηρίϑων τῷ βασιλεῖ inr “δ Σαμωνᾶς τὸ πεετά- 
xc» ἐποίησε — xal παρευϑὺ καταβιβάζει Σαμωνῶν εἰς τὸν οἶχον 
αὐτοῦ καὶ ἀποχείρει μοναχὸν καὶ ἀπάγει εἷς τὴν μονὴν Ἐὐϑυμίου 
πατριάρχου. καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν λοιδορηϑέντος, ἀπήγαγεν 
εἰς τὴν τοῦ αρτιγάκη μονήν. ἐποίησε δὲ Κωνσταντῖνον παρα- 18 
κοιμώμενον, καὶ ἔχτισεν αὐτῷ μονὴν ἐν Νωσιαῖς, καὶ ἀπῆλϑεν ἅμα 
C Εὐϑυμίῳ πατριάρχῃ καὶ ἐγχαινίασε ταύτην. 

43. ᾿Ὀρχτωβρίῳ δὲ μηνὶ γέγονε πόλεμος ναυμαχεκὸς "Ipsolos 
λογοθϑέτου μετὰ Ζίαμιανοῦ xal “4έοντος τοῦ ᾿.“4γαρηνοῦ, σερατη- 
γοῦ ὄντος ἐν Σάμῳ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. $1-15 
τήϑη δὲ Ἱμέριος, καὶ μόλις διεσώϑη, σχεδὸν πάγεων ἐκεῖ κινδυ- 
γευσάγτων. 

44. Ἤρξατο δὲ νοσηλεύεσϑαι “έων ὃ βασιλεὺς κοιλιαχῷ 
ψοσήματι, ὥστε μὴ δυνηϑῆναι ἐξελϑεῖν ἐν τῇ Doyvaspa τὴν δη- 
D μηγορίαν λαλῆσαι ἐν τῇ ἀρχῇ τῶν νηστειῶν. γέγονε δὲ καὶ ἐμ- ᾿ 

πρησμὸς εἷς τὰ κηρουλάρια τῆς μεγάλης ἐχχλησίας, χαέντων τῶν 


monae amicus erat, rogavit eum Samonas, cui istud malum portenderet! 
respondit metropolita "tibi;gac si Iunii mensis tertium decimum dien 
transieris, ab omni deinceps noxa immunis eris." imperatori autem di- 
xit ad eum spectare lunae maleficium, cuius in re publica essent partes 
secundae. existimavitque imperator Alezandrum fratrem hoc, quod it 
dictum esset, attingere. tum deinde 'Tzerithon privatim imperatori ret- 
tulit Samonam esse qui libellum fecisset. confestim itaque Samonam 
deiicit in eius domum, detondetque monachum, atque ad Euthymii able- 

t monasterium. cumque postea rursus criminis delatus esset, ad Mar- 
finacii monasterium abduxit. fecit vero Constantinum sacri cmbiculi 
praefectum intimum (accubitorem vocant), eique in Nosiis monasterium 
condidit; profectusque una cum Euthymio patriarcha illius encaesia 
celebravit. 

43. Mense Octobri commissum navele praelium est Himerii loge- 
thetae cum Damiano et Leone Ágarenis, Romano tunc praetore in Samo 
agente, ipso qui postea rerum summam obtinuit. victusque Himerips 
ens ac vix ipse evasit incolumis, cunctis fere illic in periculum ad- 

uctis. | 

44. Coepit autem Leo coeliaco morbo aegrotare, ut nec in Ma- 

auram exire ei licuerit, quo loco in ieiunjiorum exordio orationem erat 
biturus. factumque incendium est in cerularia magnae ecclesiae, com- 
bustis chartarum monumentis omnibus οἱ sacello (ecclesiae scilicet sera- 
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χαρτησίων πάκπνων καὶ τῆς σακέλλης. Ἰαΐῳ δὲ μηνὶ τελευτᾷ 
«“Ζέων, προχειρισάμενος * AMEavOgoy τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. βασιλέα" 
ὃν ἰδών, ὡς φασίν, ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἴδε ὃ καχὸς καὶ 
χρόνος μετὰ τοὺς δεκατρεῖς uijyac," πολλὰ ἐκλιπαρήσας καὶ δεη- 
5$ Selc αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον. καὶ ὃ λόγος. 
τοῦ βασιλέως ἐγένετο" ἀληϑῶς γὰρ μετὰ δεκατρεῖς μῆνας. ἔτε- 
λεύτησες 
| BAZIAERAÁ P. 563 
AAERANAPOY ΥἹΟΥ͂ BAZIAEIOY. — 


19. T; cvi ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ Suac σαρχώσεως λιβ', ἐβα- 
σίλευσεν ᾿Αλέξανδρος 0 υἱὸς Βασιλείον, ἔτος ἐν ἡμέρας κϑ', σὺν 
Κωνσταντίνῳ υἱῷ “4έδκτος. ἀποστείλας δὲ ἤγαγεν Νικόλαον ἐκ 
Γαλακρηνῶν, καταγαγὼν Εὐϑύμιον πατριάρχην, καὶ ἐνεϑρόνισε B 
τὸ δεύτερον τὸν αὐτὸν Νιχύλαον πατριάρχην. ἐποίησε δὲ σελέν-- 

15.su0v καὶ σύνοδον "««“λέξανδρος ἐν τῇ ἸΠαγναύρᾳ, ἀγαγὼν Εὐϑύ- 
pao» dx τοῦ Στενοῦ ἀπὸ τῶν ᾿.“4γαϑοῦ" καὶ συγχαϑίσας ἅμα Νι- 
κολάῳ πατριάρχῃ ἐποιήσαντο τὴν κατ᾽ αὐτοῦ καϑαίρεσιν, ἀτίμως 
ἀποτίλλοντες τοῦ ἱεροπρεποῦς καὶ ἀξιαγάστου ἀνδρὸς τὴν τιμίαν 
αὐτοῦ γενειάδα, καὶ ἄλλας τινὰς ὕβρεις καὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέ- 

20 gevsc, ἃς ἡσύχως καὶ πράως ὑπέμεινεν ὃ τίμιος καὶ ἱερὸς ἀνήρ. 


16 «6»] τοῦ P 


rio publico). mense vere Maio meritur Leo, ubi Alexandrum fratrem 
suum imperii clavo praefecisset; quem, ut aiunt, ad se venientem videns 
"en" inquit, "et malum tempus post tredecim menses;" multum obse- 
crans ac rogans ut Censtantinum filium suum servaret. evenitque quod 
ita imperator locutus erat: vere enun ille post tredecim menses fatis 
functus est. 


IMPERIUM 
ALEXANDRI FILII BASILII. 


A noo mundi 6412, divinae incarnationis 012, imperavit Alexander Ba- 
silii filius annum unum dies 29 cum Constantino Leonis filio. mittens 
vero adduxit Nicolaum ex Galacrenis, deiecto Euthymio patriarcha; 
eundemque Nicolaum "in patriarchalem sedem denuo restituit. habitoque 
in Magnaura concilio , adductoque Euthymio ex Steno Agathique mona- 
aterio, sedens ipse Alexander cum Nicolao patriarcha depositionem ipsius 
peregere, indignis modis vellentes sacri viri ac decori digneque suspi- 
clendi venerabilem barbam, aliasque quasdam iniurias ac poenas illi in- 
ferentes, quas vir venerabilig ac sacer sedato ac eilentio placideque fe- 
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xal ὑπερωρίσϑη πάλιν εἷς và ᾿4γαϑοῦ, ἔνϑα xal τελευτήσας κατα- 
C τίϑεται ἐν τῇ αὐτῇ μονῇ ἐν τῇ πόλεε εἷς τὰ αμαϑίου- 

2. Οὗτος ᾿Αλέξανδρος διὰ τὰς ὑπονοίας ἃς ὃ ἀδελφὸς αὖ- 
τοῦ Aluv ἔτι ζῶν εἶχε κατ᾿ αὐτοῦ, ἀεὶ ταῖς κυνηγεσίοις καὶ τοῖς 
ἔξω παλατίου ἐσχόλαζεν, μηδὲν βασιλέως ἔργον πραττόμενος, ἀλλὰ 
διάγων ἐν τρυφαῖς xal ἀσελγείαις καὶ μέϑαις, καὶ περὶ ταῦτα à 
διακείμενος. ὅϑεν ἄρξας αὐτὸς οὐδὲν γενναῖον εἰργάσατο, ἀλλὰ 
παρευϑὺ Ἰαννὴν τὸν παπᾶν, τὸν ἐπίχλην “Ἰαζάρην, ῥαίκτωρα πε- 

D ποίηκεν, ὃς καὶ κακῶς τὸ ζῆν ἀπέρρηξεν μετὰ ϑάνατον ““λεξάν- 
^ δροῦυ, ἐν τῷ Ἑβδόμῳ σφαιρίζων. ὡσαύτως καὶ Γαβριηλόπουλον9 
καὶ Βασιλίτζην ἀπὸ Σκλαβηνῶν ἔϑνους σφοδρῶς κατεπλούτισεν ix 
τῶν τοῦ παλατίου χρημάτων. ὧς φασὶν δέ, τὸν αὐτὸν Βασῶειον 
καὶ βασιλέα ἠβούλετο ποιῆσαε ὡς ἄπαις ὦν, καὶ Ἰωνσταντῖνον 
υἱὸν Alovrocç εὐνουχίσαι" καὶ ὃ πολλάκις βουληϑείς, διεσχκεδάσϑη 
παρὰ τῶν ὑπὸ τοῦ «“Τέοντος εὐεργετηϑέντων, ποτὲ μὲν ὡς νηπίου 1 
ὑποβάλλοντα ποτὲ δὲ ὡς ἀσϑενοῦντος. 

P 564 — ^ 9. "Eni τούτου ἐφάνη ἀστὴρ κομήτης 2x δύσεως ἐπὶ tué 
ρας δεκαπέντε, ὃν ἔλεγον ξιφίαν καλεῖσθαι xal αἱματοχυσίαν ἐν 
τῇ πόλει ἐργάσεσϑαι. 

4, Οὗτος πλάνοις καὶ γόησιν ἑαυτὸν ἐξέδοτο, οὗ καὶ x9 
ποιήχκασιν αὐτοῦ συάγρου στοιχεῖον, σοὶ καὶ τῇ σῇ ζωῇ προσανά- 


12 Βασιλίτζην, ut εἰ Logotheta. margo P 16 $xoflallértes 
margo P 


rebat. rursusque ad Agathi relegatus est; ubi et vita functus deponiter 
in suo monasterio in urbe ad Psamathii aedes. 

2. Hic Alexander quia apud Leonem fratrem suspicionibus labera- 
bat, quoad ille vixit, continuo venationibus iisque quae privati bominis 
essent otium operamque ponebat, nihil quod imperatorium esset, gerens 
aut tractans, sed in deliciis et impudicitiis. commessationibusque ac 
ebrietatibus traducens vitam, inque rebus eiuscemodi animum contisne 
occupans. quamobrem rerum summam adeptus nihil fortis animi ac ge- 
nerosae indolis gessit: sed statim Iannem clericum cognomento Lasarem 
rectorem constituit, qui et malo fato, exstincto Alexandro, in Hebdeno 
sphaera ludens vitae finem fecit. simili quoque ratione Gabrielepulum 
et Basilitzem Sclavonicae gentis palatii thesauris valde locupletavit. at- 
que, nut rumor est, eundem Basilitzem etiam imperatorem creare, quia 
ipse improlis esset, animo destinarat, ac Constantinum Leonis fihsem 
castrare. saepiusque eius rei institutum consilium dissipatum est eorum 
opera quos Leo beneficiis demeruisset, cum ii modo infantem eum ess 
modo aegra valetudine admonerent. 

8. Alexandro imperatore apparuit cometa a partibus Occidestis 
dies quindecim, quem a gladii figura xiphiam vocari aiebant, et im urbe 
praestitarum sanguinis effusionem. 

4. Is sese seductoribus ac praestigiatoribus dediderat, qui et eims 
statuam siguumque apri effigiem fecerunt, ei eiusque vitae aptari δὲ 
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κεῖται» χοιρόβιον τὸν ἀνόητον ὑποφαίνοντες. ὃ δὲ τούτοις ἀπα- 
τηϑεὶς αἰδοῖα καὶ ὀδόντας τῷ χοίρῳ προσανενέωσεν ὡς λειπομέ- 
νους αὐτῷ. καὶ τῇ αὐτῇ πλάνῃ πεποιϑὼς ἱππικὸν ποιήσας, τὰς 
τῶν ἰχκλησιῶν ἐνδυτὰς καὶ πολυκάνδηλα ἄρας, τὸ ἱππικὸν ἐστό-- 
δλισεν καὶ τοῖς ζῴδοις φωταγωγίαν [γὰρ] ἐποίησεν. διὰ τοῦτο ἤρϑη 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ τοῦ ϑεοῦ χεὶρ ὡς τὴν τοῦ ϑεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώλοις B 
προσάψαντος. 
5. Ἱμερίου δὲ λογοθέτου ἐκ τῆς τῶν ᾿4γαρηνῶν ἥττης 
ὑπαστρέψαντος, ἀποστείλας ᾿Αλέξανδρος περιώρισεν ἐν τῇ μονῇ 
10 τοῦ παλατίου τῇ λεγομένῃ Καλυπτᾷ, ἐπαπειλήσας ὡς ἐχϑρὸν αὖ- 
τοῦ ἐπὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῖ “Ἰέοντος. ὃ δὲ ἐκ ϑλέψεως πολλῆς 
ἀρρωστήσας, περιωρισμένος ὧν ἐπὶ μῆνας ἕξ, ἐτελεύτησεν. 
6. ᾿“πέστειλε δὲ Συμεὼν ὃ ἄρχων Βουλγαρίας μηνύων 
᾿Αλεξάνδρῳ τὰ πρὸς εἰρήνην, καὶ τοῦ φιλοφρονεῖσϑαι αὐτὸν καὶ 
15 τιμᾶσϑαι καϑώσπερ ἐπὶ τοῦ “έοντος. ὃ δὲ ἀνοίᾳ καὶ ἀφροσύνῃ C 
κρατηϑεὶς τοὺς πρέσβεις ἀτίμως ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς τὸν Συμεὼν 
καταπλήξας. λυϑείσης οὖν ἔχτοτε τῆς εἰρήνης Συμεὼν παρεσκευά- 
ζετο κινῆσαι κατὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλα. 
7. ᾿Αλέξανδρος δὲ ἀριστήσας καὶ ῥομφαίᾳ ϑεηλάτῳ πλη- 
30 γεὶς ἀνελϑών, diparog πολλυῦ ἐκ τῶν ῥινῶν καὶ τῶν αἰδοίων ἐκ- 
φερομένου μετὰ δύο ἡμέρας ἐτελεύτησε, καταλιπὼν ἐπιτρόπους 
Νικόλαον πατριάρχην, Στέφανον μάγιστρον καὶ Ἰωάννην "Exadá 


5 ἐποίησαν P. 6 ἐπ᾽ margo P. 


eaque referri dicentes, ea re lusulsi hominis ac dementis suinam vitam 
fsncntes. qui et istis seductus, sui pudenda dentesque, ut quae illi 
desiderarentur, instamravit, eodemque errore fretua, celebratis Circen- 
sibus, ecclesiarum acceptis linteis peplisque ac multifidis penailibus can- 
delabris Circum convestivit atque ornavit, statuisque ac lignis lumina 
sacro quasi ritu admovit. quapropter sublata in cim dei manns est, ic- 
circo quod dei honorem adhibuisset. idolis. 

5. Mimerio Jogeth leta ex Agarenorum praelio accepta clade reverso , 
mittens Alexander virum —S in pes monasterium, cui Caluptae 
nomen, minas intentans, quasi qui Leone eius fratre imperatore haud 
satis ei aequus fuisset. is-ex magna afflictione atque aerumna morbo 
μὰ "Ὁ exsul agens septimum mensem, fatis concessit. 

Misit vero Symeon Bulgariae princeps, mandana Alerandro quae 
ad pacem essent, et ut muneribus acciperet ac coleret, uti Leene im, 
Tatdre factum esset. is vero dementia tentus mentisque insania prol 
legatos ablegevit, minacibns verbis Symeonem territans. quo ex tempore 
Symeon ad bellum adversus Christianos sese accinxit. 

7. Porro Alexander pransus, dei ira immjaso gladio vulneratus, 
anulta ei sanguinis ví e naribus ac pudendis erumpente, post biduum oo- 
cidit, relictis tntoribus Nicolao patiarcha, Stephano — οἱ Ioanne. 
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D καὶ Ἰωάννην ῥαίκτορα καὶ Ἐῤθύμιον καὶ τὸν Βασιλίζην καὶ τὸν 
Γαβριηλόπουλον, ἐάσας. τὴν βασιλείαν Κωνσταντέγνῳ ἀκεψιῷ αὖ- 
τοῦ, υἱῷ “Ζέοντος τοῦ βασιλέως. ἀπέϑεντο δὲ ᾿Αλέξανδρον ἐν τοῖς 
τάφοις μετὰ τοῦ πατρὸς αϑτοῦ. 


BAZIAREIA s 
KONZTANTINOY YIOY AEONTOZ. 


ΠΝ νοσταντῖνος δὲ τοῦ πατρὸς αὗτοῦ τελευτήσαντος oie ἔτε τυγχά- 
P 4δ yov (ἕβδομον γὰρ εἶχε τῆς ἡλικίας ἔτος) v? “Αλεξάνδρου τοῦ ϑείον 
αὐτοῦ £v τῇ βασιλείᾳ καταλέλειπτο, ὑπὰ ἐπιτρόπων τελῶν. ἐβασί- 
λευσεν οὖν ἐπὶ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων σὺν τῇ μητρὶ ἕτερα Fry ἑπτά, 
ἅμα δὲ Ρωμανῷ πενθερῷ αὐτοῦ ἐν ὑποταγῇ ὧν ἕτερα ἔτη εἴκοσι ἕξ, 
μιονοκράτωρ δὲ ἔτη δεκαπέντε, ὧς εἶναι τὸν πάντα χρόνον τῆς βα- 

- σιλείας αὐτοῦ ἔτη νε΄. λαβόμενος οὖν τῆς τοῦ παλατίου ἔξουσίας 
6 πατριάρχης Νικόλαος, ἅτε ἐπίτροπος xal αὐτὸς ὧν σὺν τῷ μα- 
γίστρῳ Στεφάνῳ καὶ τῷ Ἔλαδᾷ Ἰωάννῃ, καὶ αὐτῷ μαγίστρῳ, viri 

Β τοῦ κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν φροντίδα εἶχεν τῶν τῇ βασι- 
λείᾳ ἀνηκόντων πράγμάτων ὁσημέραι. 

2. Ἔν τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης δηλοῦται Κωνσταν- 
τίνῳ τῷ Ζουκί, δομεστίκῳ ὑπάρχοντε τῶν σχολῶν, παρά τινῶν 
τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων, φιλούντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον χαὶθ 
vovrtyij καὶ καλῶς δυνάμενον τὴν βασιλείαν διακυβερνῶν, εἶσελ- 


KElada, necnon Ioanne rectore εἰ Euthymio et Basilitze et Gabrielepule, 
dimisso imperio Constantino nepoti, Leonis imperatoris filio. sepulta 
est Alexander in sepulcris cum patre suo. 


IMPERIUM 
CONSTANTINI LEONIS FILII. 


P orro Constantinus, Leone patre exstincto cum puer adhac esset 
(quippe qui septimum aetatis annum ageret), ab Álexandro patrue ia 
imperio relictus sub tutoribus erat. imperavit itaque sub tutoribus cum 
matre septem alios annos, cum Romano vero eius socero, illi subiectus, 
alios viginti sex annos; solus denique imperium rexit annos quindecim. 
atque adeo imperii eius omne tempus annorum quinque supra quinque- 
ginta spatio concluditur. arrepta itaque Nicolaus patriarcha aulae pote- 
state, ut qui ipse tutor cum magistro Stephano et Ioanne Elada, ipse 
pariter magistro, erat, publicae rei ouram habebat, rebusque ad impe- 
rium spéctantibus sedulo quotidie operam navabat. 

. .9. Bic igitur imperii rebus constitutis, procerum quidam ab urbe 
regia Constántino Duci legionum domestico, ut qui eum ceu virum fec- 
tem οὐ catum probeque gerendo imperio parem gnavumque diligeremt, 
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ϑεῖν καὶ ταύτης ἐγχρατῆ γενέσϑαι ἀπονητί, ὃ δὲ ἅτε καὶ πρότερον 
αὐτὴν ὀνειροπολῶν καὶ τοῦ στέφους ἀεὶ ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχους, 
τὴν βασιλεύουσαν κατέλαβεν ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ ἐγχρίτοις ἱκανοῖς 
οὖσι. καὶ νυχτὸς διὰ παραπυλίδος εἰσελϑὼν τοῦ πρωτοβεστιαρίου C 
6 Π]Πιχαήλ, οὔσης πλησίον ἀκροπόλεως, ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πενθεροῦ 
αὐτοῦ Γρηγορᾶ ἀϊπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ διετέλεσεν. Νι- 
κήτας δὲ ἀσηκρῆτις, ὃ μετὰ ταῦτα πρωτονοτάριος γεγονώς, τὴν 
«Κωνσταντίνου ἄφιξιν τῷ πατρικίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ μοναχῷ τῷ 
᾿Ελαδικῷ κατεμήνυσεν" καὶ ἄμφω τῇ αὐτῇ νυκτὶ πρὸς τὸν ZfoUxa 
10 Κωνσταντῖνον παρεγένοντο" καὶ βουλὴν ποιησάμενοι, οὔπω τῆς 
ἡμέρας καταλαβούσης ἀλλ᾽ ἔτι σχοτίας οὔσης, μετὰ λαμπάδων 
καὶ λαοῦ πολλοῦ καὶ ὅπλων τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην καταλαμ-- 
βάνουσι, Κωνσταντῖνον εὐφημοῦντες ὥς βασιλέα. ἔνϑα δὴ ὃ Ὁ 
τούτου ἱπποκόμος λογχευϑεὶς παρὰ τῶν ἐντὸς τῶν τοῦ ἱπποδρό-- 
16 μου πυλῶν ἀνῃρέϑη. (3) μὴ δεχϑεὶς οὖν Κωνσταντῖνος ἀλλ᾽ 
ἀποσοβηϑείς, ὥσπερ ὑπό τινος ἐχβαχχευόμενος δαίμονος καὶ μὴ 
ἐφεστηκότα ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας ἔρωτι, ἐν τῷ 
ἑπποδρόμῳ ὑπεχώρησεν στυγνός τε καὶ κατηφής, κακὸν οἰωνὸν 
τὴν τοῦ ἱπποχόμου κρίνας σφαγήν. ἐκεῖθεν οὖν εὐφημούμενος 
90 ἦλϑε μέχοι τῆς λεγομένης ΧΧαλκῆς, καὶ διὰ τῆς Σιδηρᾶς πόρτης 
τῆς αὐτῆς Χαλκῆς εἰσεληλυϑ ὡς μέχρι τῶν ἐξκουβίτων παρεγένετο. 
ὁ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης 0 ᾿Ελαδᾶς ἐκλογὴν τῶν τε τῆς ἑταιρείας P. 566. 


20 καὶ] ἦλθεν καὶ P 


ut ingrediatur denuntiant, nullo labore urbis compos futurus et in se re- 
rum translaturus summam. is autem, ut qui iam ante imperium somnia- 
ret sertique desiderio ac diadematis nunquam non aestuaret, quanta li- 
cuit celeritate, in urbem involat cum lecta suorum manu, nec ipsa sper- 
nenda multitudine, noctuque per Michaelis protovestiarii haud procul ab 
arce minori obscuroque ostio ingressus, in soceri sui Gregorae aedibus 
insomnis cum soclis permansit. Nicetas vero a secretis, qui postea pro- 
tonotarius fuit, Constantini adventum Constantino patricio et monacho 
Eladico nuntiavit; amboque eadem nocte ad Constantinum Ducem ve- 
nere; initoque consilio, cum necdum diluxisset sed adhuc tenebrae essent, 
cum facibus militumque non levi armata manu Circ portam invadun 

faustisque acclamationibus Con3tantinum ut imperatorem salutant. ibi 
eius equiso 8 praesidiariis, iisque qui intra portas erant, lancea transfi- 
xus océubuit. (3) non admissus itaque Constantinus sed submotus, velut 
daemonis cuiusdam afflatu furiis actus, nec, quo imperii amore agebatur, 
sanis satis mentis rationibns, in Circum se tristis vultuque demisso sub- 
ducit, malum omen reputans sublatum nece equisonem. illinc itaque fau- 
stis acclamationibus prosequentibus, ad Chalcem usque (sic dictam) ve- 
nit, ac per Chalces eiusdem ferream portam ingressus ad exoubitorum 
usque stationem pervasit. magister itaque loannes Eladas, ex foedera- 


—— 
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xal τῶν ἐλατῶν ποιησάμενος μεϑ᾽ ὅπλων τούτους ἀπέστειλε κατὰ 
τοῦ Δουκός. ἐλθόντων οὖν μέχρι τῆς Χαλκῆς καὶ πολέμου συστάν»- 
τος πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἔπεσον τῶν μερῶν, καὶ τοσοῦτον ὥστε 

- τὸν τόπον ἐχλιμνασϑῆναι τῷ αἵματε ποταμηδὸν κακαρρέοντι. 
ἀνῃρέϑη δὲ καὶ Γρηγορᾶς ὃ υἱὸς τοῦ Aouxòc καὶ ΒΖεχαὴλ Fkade-5 
φος αὐτοῦ καὶ Κουρτίκης ἐκεῖνος ὃ ἔξ "Ἀρμενίων. (4) ταῦτα ὃ 
“οὺξ Κωνσταντῖνος μαϑών, ταραχῆς ὅτι πλείστης γενομένης, τὰν 
ἵππον ἐξήλαυνεν. ὃ δὲ ταῖς ἐχεῖσε ὑπεσερωμέναις ἐνολεσθήσας 
πλαξὶν εἷς γῆν τὸν ἐπιβάτην κατέβαλεν. ἐπεὶ δέ τις αὑτὸν κατὰ 

B γῆς ἐρριμμένον κατέλαβεν (οἱ γὰρ -ἄλλοι διεσκεδάσϑησαν ἅπαν- 
τες), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε κεφαλήν. 

5. Τούτων οὕτως τελεσϑέντων Γρηγορᾶς μάγιστρος ὃ τού- 
zov πενϑερός, μετὰ “έοντος ὃν Χοιροσφάχτην ὠνόμαζον, τῇ 
ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ προσέφυγον, οὖς xai (fa ἐχεῖϑεν 
ἀποσπάσαντες ἀπέχειραν μοναχοὺς ἐν τῇ τῶν Στουδίου μονῇ.15 
Κωνσταντῖνον δὲ τὸν ᾿Ἐλαδικὸν βουνεύροις τύψαντες, ῥάχη τε 
περιβαλόντες καὶ ὄνῳ ἐπικαϑίσαντες, διὰ μέσης τῆς πόλεως 
ἐϑριάμβευσαν, καὶ ἐν τῇ τοῦ Ζαλμάτου ἀπαγαγόντες μονῇ ἐγκα- 
τάχλειστον τῇ λεγομένῃ Καταδίκῃ πεποιήχασ. — ovra δὲ τὸν 

C Κατακαλίτζην καὶ ᾿“βεσαλὼν τὸν τοῦ "“ρωτρᾶ ἐκτυφλώσαντες8 
ἐξορίᾳ παρέπεμ'ψψἝαν. Κωνσταντῖνον δὲ τοῦ Εὐλαμπίου υἱὸν καὶ 
ἑτέρους σὺν αὐτῷ Θεόφιλος ὃ ὕπαρχος ὃ τοῦ “αμπύδου ἐν τῇ τοῦ 
ἱππικοῦ σφενδόνῃ ξίφει ἀπέτεμεν. — 0 μικρῶς δὲ διερευνησάμθοι 


18 εἐνόμαζεν P 21 τὸν 


tis classiariisq iisque delectu habito, armis instructos adversus ducem emisit. 
cumque ad cem usque venissent, consertoque praelio, multi vtrinque 
cecidere; tantaque data acceptaque strages est, ut et sanguinis rivi fla- 
minis instagnarent. occisus vero est Gregoras Ducis filius et Michael eins 
consobrinus, nec non Curtices Àrmenius. (4) quo cognito Constantinus 
Dux, ac cum maxima orta esset turbatio , equum impulit. porro equus 
in asseribus, quibus locus constratus erat, collapsus sessorem excussit. 
diem solo allisum et proiectum quispiam offendens (ahi enim omnes 
persi ac palantes erant) eius caput gladio abscidit. 

5. His ita peractis Gregoraus magister Ducis socer, cum Leone 
eui Choerosphactes nomen, in sanctam dei magnam ecclesiam confugere; 
quos et vi abstractos monachi rita in Studii monasterio detonderunt: 
Constantinum vero Eladicum nervis bubulis caesum, vilibnsque ac lace- 
ris vestibus indutum asinoque impositam per mediam urbem traducen- 
tes, in Dalmatae monasterio, inclusi ritu, carceri reum addixerunt. Lee- 
nem vero Catacalitzem et Absalonem Arotrae filium luminibus privates 
in exsilium miserunt, Constantinum Eulampii filium aliosque cum ille 
Theophilus praefectus ad Ciroi metam gladio truncavit. exigua 
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περὶ Νικήτα ἀσηκρήτου “καὶ Ἀωνσταντένου τοῦ Διβὸς οὐχ εὗρον 
αὐτοὺς ὡς χρησαμένους φυγῇ. τὸν δὲ «Αϊγίδην ἐκεῖνον καὶ τοὺς 
σὺν αὐτῷ, ἀνδρείους ὄντας καὶ πολλούς, ἀπό τε τῆς ἐν Χρυσο-- 
πόλεε δαμάλεως καὶ μέχρι τοῦ ““ευχάτου διδύμοις ξύλοις πάντας 
δ ἐνεσχολόπισαν. καὶ πολλοὺς ἂν τῶν ἐν τέλεε τότε ἀνηλεῶς καὶ 
ἀναιτίως οἷ λεγόμενοι οὗτοι ἐπίτροποι ἀπέκτειναν, εἰ μή τινες τῶν 
δικαστῶν τούτους τῆς ἀδίχου ὁρμῆς ἀνεχαίτισαν, εἰπόντες αὐτοῖς D 
ὡς παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέῳς, πῶς ἄνευ τῆς κελεύσεως αὐτοῦ 
τολμᾶτε τοιαῦτα διαπράττεσθαι; (660) τὴν τοῦ Δουκὸς οὖν γυ-- 
10vaixa ἀποχείροντες εἰς τὸν ἐν Παφλαγονίᾳ οἶχον ἑαυτῆς ἐξαπέστει-- 
λαν, εὐνουχίσαντες καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς Στέφανον. | 
T. αΑὐγούστῳ δὲ μηνὶ Συμεὼν ὃ Βούλγαρος ἄρχων, ἐχ-- 
στρατεύσας κατὰ “Ῥωμαίων σὺν ὄχλῳ πυλλῷ καὶ βαρεῖ, κατέλα- 
Bev τὴν Κωνσταντινούπολιν, καὶ δὴ περικαϑίσας αὐτὴν χάρακα 
15 περιέβαλεν ἀπὸ Βλαχερνῶν καὶ μέχρι τῆς λεγομένης Χρυσῆς πόρ- 
τῆς, ἐλπίσι μετέωρος ὧν ἀπονητὶ ταύτην πάντως ἑλεῖν. ἐπεὶ δὲ 
τήν τε τῶν τοίχων κατέμαϑεν ὀχυρότητα τήν τε ἐκ τοῦ πλήϑους P 551 
καὶ τῶν πετροβόλων ἀσφάλειαν, τῶν ἐλπίδων σφαλεὶς ἐν τῷ λεγο-- 
μένῳ ᾿Εβδόμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνικὰς σπονδὰς αἰτησάμενος. τῶν 
“40 δὲ ἐπιτρόπων τὴν εἰρήνην ἀσμενέστατα ἀποδεξαμένων, ἀποστέλλει 
Συμεὼν Θεόδωρον μάγιστρον τοῦ συλλαλῆσαι τὰ τῆς εἰρήνης. 
ἀναλαβόμενοι δὲ ὃ τε πατριάρχης Νικόλαος καὶ Στέφανος καὶ 


12 Βουλγαρίαρ 7 


isitione facta de Niceta ἃ secretis et de Constsntino Libe, haud 
mventi sunt, ut qui fuga saluti consuluissent. Aegidam vero virum spe- 
ctabilem sociosque, qui plures ac viri fortes essent, a Damali, quae est 
Chrysopoli, ad Leucatum usque furcis omnes suspenderunt. procerumque 
plures ae senatorii ordinis viros tunc temporis tutores isti crudeliter ac 
noxie perempturi erant, nisi iudicum quidam ab iniusta eos grassa- 
tione ac impetu retraxissent, qui dicerent "quid vero vos, imperatore 
adhuc puero, eiusque iniussu, eiuscemodi patrare audetis Y* (6) itaque 
Ducis uxorem detondentes ad suas aedes in Paphlagonia ablegarunt, 
euius et filio Stephano virilia ademerunt. 

7. Mense Augusto Symeon Bulgariae princeps, expeditione adver- 
sus Romanos cum numeroso fortique exercitu suscepta, Byzantium petit ; 
obsessaque urbe, ductoque a Blachernis ad portam usque, cui Aureas 
nomen, vallo, eius omnino facili negotio potiundi spe elatus erat. enimvero 
perspecta murorum firmitate populique &c armatorum multitudine, nec 
non balistarum copia, spe frustratus, ad Hebdomum quod vocant rever- 
sus pacis foedera expetivit. fuit res tutoribus gratissima: missus a Sy- 
meone, qui de pace colloqueretur, Theodorus magister. assumpto autem 
Nicolaus patriarcha et Stephanus ac Ioannes magistri imperatore, ad 
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Ἰωάννης οἱ μάγιστροι τὸν βασιλέα ἦλϑον μέχρε τῶν Βλαχερνῶν, 
καὶ εἰσήγαγον τοὺς δύο υἱοὺς Συμεών, καὶ συνεστιάϑησαν τῷ βα- 
σιλεῖ ἂν τοῖς παλατίοις. Νικόλαος δὲ ὃ πατριάρχης ἐξῆλϑε πρὸς 

B Συμεών" ᾧ τινὶ τὴν κεφαλὴν ὑπέχλινε Συμεών. εὐχὴν οὖν ὃ πα- 
τριάρχης ποιήσας ἄντὶ στέμματος, ὥς φασι, τὸ ἴδεον ἐπερριπτά-5 
ριον τῇ αὐτοῦ ἐπέϑηκε κεφαλῇ. δώροις οὖν ἀμέτροες τε καὶ μεγί- 
croi; φιλοφρονηϑέντες ὅ τε Συμεὼν καὶ ot τούτου viol εἰς τὴν 
ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψαν, ἀσύμφωνοι ἐπὶ τῇ εἰρημένῃ εἰρήνῃ δια- 
λυϑέντες. 


8. Τοῦ βασιλέως οὖν Κωνσταντίνου, ἅτε παιδὸς ὄντος καὶ Ὁ 
τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος" ἤδη γὰρ αὐτὴν κατήγαγε τοῦ 
παλατίου, ὧς εἴρηται, ᾿Αλέξανδρος ὃ βασιλεύς" ἣν καὶ ἀναβιβά- 
ζουσιν πάλιν. αὕτη οὖν περικρατὴς γενομένη τῆς βασελεέας ἀνα- 
βιβάζει εἷς τὸ παλάτιον Κωνσταντῖνον τὸν παρακχοιμώμενον καὶ 

C Κωνσταντῖνον xal "᾽«Αγαστάσιον τοὺς Γογγυλίους λεγομένους, xaiti 

. τῇ βουλῇ Ἰωάννου ᾿Ἐλαδᾶ καταβιβάζει τοὺς οἰκείους ᾿«(λεξάνδρου 
τοῦ βασιλέως, Ἰωάννην τὸν ῥαίκτωρα xal τὸν λεγόμενον Γαβρης 
λόπουλον καὶ Βασιλίτζην καὶ τοὺς λοιπούς. προχειρίζεται δὲ Ζωὴ 
“ὐγοῦστα Θεοφύλακτον Ζομήνικον ἑταιρειάρχην. Ἰωάννης δὲ 
μάγιστρος ὃ Ἐλαδᾶς νόσῳ περιπεσὼν καὶ ἀπαγορευϑεὶς παρὰ τῶϑ 
Ἰατρῶν, κατελθὼν ἐκ τοῦ παλατίου καὶ ἐν ταῖς Βλαχέρναις παρα- 
γενόμενος καὶ ὑπὸ τῆς νόσου βαρηϑεὶς τελευτῇ. συριβουλῇ do- 


18 περικραϑεὶς P 


Blachernas usque profecti, ambos Symeonis filios introduxere ac cem 
imperatore in palatio epulis excepere. Nicolao vero patriarcha ad 8j- 
meonem egresso, ille ei caput modeste inclinavit; fusaque super eum 
prece, patriarcha stemmatis loco sui capitis operimentum eius capiti, πὶ 
aiunt, iniecit. amplissimis itaque immensisque accepti muneribus Symees 
ac liberi, cum de praedicta pace inter eos non satis convenisset, in re- 
gionem suam rediere. 


8. Constantino igitur imperatore, velut qui puer esset, matrem 
suam identidem requirente (iam enim Alexander imperator, «uti dictum 
est, aula eiecerat) eam rursus in palatium revocant. rerum itaque potita 
ἃς civilium administrationem nacta, Constantinum accubitorem et 

. stantinum Anastasiumque Gongulios, sic nuncupatos, in palatium asre- 
mit; loannisque Kladae consilio Alexandri imperatoris assecias, 1088- 
nem rectorem, et quem Gabrielopulum vocant, et Basilitzem ac reli- 
quos, ilo deiioit. praeficit vero Zoe Augusta 'T'heophylactum Domeni- 
cum foederatorum comitem. Ioannes porro magister Eladas morbo cor- 
reptus, a medicis salute desperata, e palatio excedens, cum ad Blacher- 
nas venisset, ingravescente morbo fatis concessit. Domenici bhetaerisr- 
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μηνίκου ἑταιρειάρχου καταβιβάζεε Ζωὴ Νικόλαον πατριάρχην ἅμα ᾿ 


τοῖς σὺν αὐτῷ μετ᾽ ὀργῆς, τὰ τῆς ἰδίας ἐκκλησίας περιποιούμενον D 


«od φροντίζειν εἰποῦσα. 
9. [0] μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ Κωνσταντῖνος παρακοιμώμενος 
6 διαβάλλει τῇ «Αὐγούστῃ Δομήνικον ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν 
σφετεριζόμενον εἷς τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν. τοῦτον προφάσει πατρί- 
340» ποιήσαντες» κατελϑόντος ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ ὥς ἔϑος εὐχὴν λα- 
βεῖν, οἴκοι μένειν παρεκελεύσαντος προεβάλετο δὲ Ζωὴ Ἰωάννην 
Γαριδᾶν ἑταιρειάρχην καὶ Ζαμιανὸν εὐνοῦχον τῆς βίγλης δρουγ- 
10γάριον. 4]ομήνικος δὲ ἀπῆλϑεν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἀνόνητα ὁλο- 

φυρόμενος. 

10. Τοῦ δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν Θράκην πάλιν ληϊ- 
ζομένου, ἐν φροντίδι οὔσης τῆς «Αὐγούστης καὶ τῶν ἐν τέλει ὅπως 
αὐτὸν τῆς ἀλαζονείας παύσωσιν, ἤτήσατο ᾿Ιωάννης 0 Βογᾶς γενέ- 

Ἵδ σθαι πατρίκιος, ὑποσχόμενος ἀγαγεῖν κατ᾿ αὐτοῦ Πατζίνακας. 
τῆς αἰτήσεως δὲ τυχὼν δῶρά τε λαβὼν εἰς τὴν τῶν Πατζινάκων 
χώραν ἀπήει, καὶ δὴ σπεισάμενος ὁμήρους ἐκεῖϑεν λαβὼν ἤγαγεν 
ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων τῶν Πατζινάκων διαπερᾶσαι καὶ τὸν Zv- 
μεὼν καταπολεμῆσαι- 

90 11. Παρεγένετο δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ "Αἰσώτιος, ἀνὴρ ἐπὶ 

ῥώμης ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων" ὃν 
φασι σιδηρᾶν ῥάβόον ἐκ τῶν ἄκρων ἑκατέραις χερσὶ κρατοῦντα τῇ 


9 περιποιεῖσθαι margo P 


chae consilio Zoe Nicolaum patriarcham cum asseclis, cum ira, aula eii- 
cit, suam ipsius iubens curare ecclesiam. 

9. Nec multo post Constantnus accubitor Domenicum hetaeriar- 
cham apud Augustam insimulat, quasi qui rerum summam in fratrem 
transferre cogitaret. simulate itaque patricii dignitate ornantes, cum in 
ecclesiam solenni ritu precibus communiendus descendisset, ipsum domi 
manere iusserunt. eius loco praefecit Zoe foederatorum turmis Ioannem 
Garidam, Damianum vero eunuchum creavit excubitorum drungarium. 
Domenicus frustra lugens ac quiritans se domum recepit. 

10. Ceterum Symeone Bulgaro iterum 'Thraciam infestante, Áugu- 
sta proceribusque animi anxiis, quo tandem modo hominis arrogantiam 
compescere liceret, rogavit Ioannes Bosgas ut patricius fieret, Patzina- 
cas adversus eum se conducturum pollicitus. voti itaque compos effectus, 
accepGsque muneribus, ad ees iter contendit. ac vero icto foedere in- 
deque acceptis obsidibus eos in urbem adduxit, cum polliciti essent Pa- 
tzihaces transmisso Istro Symeonem se debellaturos esse. 

11. Venit vero etiam in urbem Asotins, vir roboris fama nomina- 
tissimus, principis principum filius. ferebant virgam ferream, cuius ex- 
trema manibus teneret, qua pollebat eximia vi, inflectere inque circuli 
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B ὑπερβαλλούσῃ ἀλκῇ διακάμπτειν xol πρὸς τὸ κυκλεκὸν σχῆμα 
μετάγειν, τῆς ἀντιτύπου τοῦ σιδήρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν χειρῶν 
ὑπεικούσης. ὃν παραγενόμενον μετὰ πολλῆς τιμῆς ὑπεδέξαντο xai 
πάλιν εἷς τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμψαν. 

19. ΣΣεπτεμβρίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος γ, Παγχρατούκας 95 
"Αρμένιος τὴν ᾿Αδριανούπολιν τῷ Συμεὼν παρέδωκεν. — uev" οὗ 
πολὺ δὲ ἀπεστάλη Βασίλειος πατρίχιος καὶ χανίχλειος καὶ ᾿Νικήτας 
πρωτοσπαϑάριος ᾿λαδικὸς παρὰ Ζωῆς μετὰ δώρων πολλῶν, καὶ 
ἀντιπαρέλαβεν αὐτὴν πάλιν. 

13. Ἦλϑε δὲ καὶ ἀμερᾶς ὃ Ζαμιανὸς εἷς ΣΣτρόβιλον μετὰ 

C πλοίων τοῦ πολεμῆσαε αὐτὴν μετὰ πολλῆς τῆς δυνάμεως, καὶ 
ταύτην παρέλαβεν ἄν, εἰ μὴ νοσήσας ἐτελεύτησεν, ὕποστρεψά»- 
τῶν διαχενῆς τῶν ".“4γαρηνῶν. 

14. Οἱ δὲ τῆς “Ελλάδος καὶ τῶν ".ϑηνῶν οἰχήἥτορες συν- 
exũc ἐπηρεαζόμενοι παρὰ Χασὲ υἱοῦ τοῦ Ἰούβη, τὴν αὐτοῦ ἄσω-" 
τείαν μὴ ἐνεγκόντες, λίϑοις τοῦτον ἀνεῖλον καχῶς ἔνδοθεν τοῦ 
ϑυσιαστηρίου τοῦ dy ' A93vaic ναοῦ. 

15. Βλέπουσα δὲ 5 «Αὐγοῦστα Ζωὴ τὴν ἔπαρσιν Συμεὼν 
καὶ τὴν κατὰ τῶν Χριστιανῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν, βουλὴν μετὰ τῶν 
p ἂν τέλει βουλεύεται ἀλλάγιον καὶ εἰρήνην μετὰ τῶν ᾿Ἡγαρηνῶν δια-ῷ 
πράξασϑαι, διαπερᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ἀνατολῆς στρατὸν πρὸς 
τὸ πολεμῆσαι καὶ ἀφανίσαι τὸν Συμεών. ἀπεστάλη οὖν ἐν Συρίᾳ 
πρὸς τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης πατρίκιος ὃ Ῥαδινὸς καὶ Μι- 


6 προέδωκε margo P 


formam intorquere, ferri nimirum duritie illius manuum robori cedente. 
hunc venientem multo honore suscepere ac rursum in patriam reinisere. 

12. Mense Septembri, indictione tertia Pancratucas Armenius Adri- 
nopolim Symeoni prodidit; nec multo post missus Basilius icins at 
caniclio praefectos Nicetasque protospatharius Kladicus a Zoe Auges 
cum multis muneribus urbem rursus recepit. 

13. Venit vero Damianus ameras in Strobilum cum classe mnoltaqee 
armata manu ac copiis ad eam expugnandam instructis; et vero eam 
capturus erat, nisi morbo correptus fatis concessisset; cuius interitu fa- 
ctum ut Saraceni irrito conatu redirent. 

14. Graeciae autem et Athenarum populi civesque continuis Cbasi 
filii Iubae iniuriis vexati, eius luxuriam inexplebilemque cupiditatem ferre 
non valentes, lapidibus obrutum intra ipsum Athenarum templi penetrale 
male interemerunt. 

15. Videns porro Zoe Angusta Symeonis elstos animos ac super- 
biam, eiusque adversus Christianos grassationem non ferens, re cum 
optimatibus deliberata foedus icere pacemque componere cum À 
statuit, omnesque Asiae copias ad debellandum profligandumque Symeo- 
nem traiicere. missi proinde in Syriam qui paciscerentur, Ioannes Rbe- 
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χαὴλ ὃ Τοξαρᾶς. οὗ γεγονότος τὴν συνήϑη τῆς ῥόγας διανομὴν 
ποιησάμενοι ἐν τοῖς τάγμασι, ταῦτα ἀναλαβόμενοι σὺν τοῖς ϑέ , 
puoi πρὸς τὰ Θρᾳχῷα μέρη διεπέρασαν, Alovroç μαγίστρου τοῦ 
Φωκᾶ δομεστίκου τῶν σχολῶν τυγχάνοντος, ᾧ ἀνδρία μᾶλλον ἢ 
6 ἐπιστατικχὴ φρόνησις προσανέκειτο. ἐξαγαγόντων οὖν τὰ σεβάσμια 

καὶ ζωοποιὰ ξύλα Κωνσταντίνου πρωτοπαπῶ τοῦ παλατίου, τοῦ P 569 
Ἀεφαλᾶ λεγομένου, καὶ Κωνσταντίνου τοῦ αλελία ἐν τῇ Θράχῃ, 
ἅπαντες προσχυνήσαντες καὶ ἐπομοσάμενοι συναποϑνήσχειν ἀλλή--: 
λὸις πανστρατὶ κατὰ Βουλγάρων ἐξώρμησαν. ἦρχον δὲ τοῦ μὲν 

10τάγματος τῶν ἐξκουβίτων Ἰωάννης 6 Γράψων, τοῦ δὲ ἱκανάτου 6 
τοῦ ἸΠαρούλη υἱός. ἱἹῬωμανὸς δὲ ὃ ᾿ἀργυρὸς ἐστρατήγει καὶ ““έων 
ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Βάρδας ὃ Φωχᾶς" οἷς συνῆν καὶ ὃ Πελίας 
μετὰ τῶν “Ἀρμενίων καὶ οἱ ἄλλοι πάντες στρατηγοὶ τῶν ϑεμάτων. 
συνῆν δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ dy, 

15.“ έοντι δομεστίκῳ σύμβουλος ὧν αὐτῷ ἐν πᾶσι τοῖς ἀγήκουσι. B 
(16) μηνὶ δὲ «Τὐγούστῳ κ', ἱνδικτιῶνος εἰ, ὃ πόλεμος μεταξὸ . 
Βουλγάρων τε καὶ Ῥωμαίων πρὸς τῷ "Αχελῴῳ συγκεκρότητο πο-- 
ταμῷ" καὶ οἷα τὰ τοῦ ϑεοῦ χρίματα, ὡς ἀνερεύνητα καὶ ἀνεξ-- 
ἐχνίαστα, τρέπονται οἱ Ρωμαῖοι πανστρατὶ καὶ γέγονε φυγὴ nav- 

20 τελὴς xol φριχώδης ὀλολυγή, τῶν μὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμέ- 
vuv , τῶν δὲ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἀναιρουμένων, αἵματός τε χύσις 
οἵα ἐξ αἰῶνος οὐκ ἐγένετο, «Δέων 0 δομέστικος ἐν ΠΠεσημβρίᾳ 
διεσώϑη φυγών. ἐσφάγη δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ τοῦ πολέμου 


dinus patricius e£ Michael 'Toxaras. quo peracto, consueta erogatione 
donato exercitu, assumptis cohortibus ac legionibus in Thraciam trans- 
misere, magistro Leone Phoca scholarum domestico, viro scilicet maio- 
ribus animis quam imperatoria solertia praedito. productis igitur vene- 
rabilibus ac vivificis lignis Constantini palatini cleri sacerdotum primi, 
cognomento Cephalae, Constantinique Maleliae opera, in Thracia, cum 
omnes venerati essent ac se una commorituros iureiurando firmassent, 
in Bulgariam copiis omnibus conferto exercitu profecti sunt. praeerant 
excubiti turmae Ioannes Grapso, Hicanati vero Marulis filius. Roma- 
nus ÁArgyrus ducis potestate praeerat, eiusque Leo frater et Bardas 
Phocas; quibuscum erat et Melias cum Armeniis, aliique omnes legio- 
num duces. praeter alios vero aderat etiam Constantinus patricius Afer, 
qui Leoni domestico in omnibus ad eum attinentibus consilio affuturus 
operamque navaturus esset. (16) mensis vero Augusti die vigesima, 
indictione quinta, Bulgaros inter Romanosque conserta pugna ad Ache- 
loum flumen est; ac (quae dei iudicia, quam inscrutabilia ac imper- 
vestigabilia!) Romani omnes omnibus copiis fusi sunt ac fugati, hor- 
rendo per omnem exercitum ululatu, cum se alii alios conculcarent, 
alios hostes perimerent, tanta hominum strage quanta nec a saeculo 
audita est. domesticus in Mesembriam sospes receptus esí. prae- 
Theophanes contin. 96 
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C συμβολῇ καὶ Κωνσταντῖνος ὃ ἂψ καὶ Ἰωάννης ὃ Τράψων καὶ 


ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἱχανοί. 

17. ᾿Απεστάλη δὲ τότε καὶ Ῥωμανὸς πατρέκεος xod δρουγ- 
γάριος ὧν τῶν πλωΐμων μετὰ παντὸς τοῦ στόλου ἐν τῷ “ανουβίῳ 
ποταμῷ βοηϑήσων «Δέοντι τῷ Φωχᾷ" ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὃ Boyacs 
καταγαγεῖν Πατζίνακας, ὡς προείρηται, κελευσϑέντος τοῦ Opovy- 
γαρίου Ῥωμανοῦ διαπερᾶσαι τούτους κατὰ Βουλγάρων, ὥστε συμ- 
μαχῆσαι «“Δέοντι Φωκᾷ. “Ῥωμανοῦ δὲ καὶ Ἰωάννου τοῦ Βογᾷ εἰς 
ἔριδας καὶ λογομαχέας ἐλϑόντες, ὁρῶντες αὐτοὺς ot Πατζίνακοι 
πρὸς ἀλλήλους διαμαχομένους χοὶ στασιάζοντας ὑπεχώρησαν εἰς Ὁ 

D τὰ ἴδιας (18) τοῦ πολέμου δὲ ἤδη τέλος λαβόντος καὶ ὕπο- 
στρεψάντων ἐν τῇ πόλει τοῦ τε Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Ξβογᾶ, «à κατ᾽ 
αὐτῶν ἐκινήϑησαν, καὶ εἷς τοσοῦτον κίνδυνον τὸν δρουγγάριον 
“Ῥωμανὸν περιέστησαν ὥστε καταδικάζουσαν ψῆφον ἀνήνεγχαν, 
τῶν ὀφϑαλμῶν στερηϑῆναι ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ κακουργίᾳ μὲ τ΄ 
διαπεράσαντα τοὺς Πατζίναχας, ἀλλ᾽ ὑποχωρήσαντα τάχιον καὶ 
ειηδϑὲ τοὺς φεύγοντας Ῥωμαίων ἐν τοῖς πλοίοις ὑποδεξάμενον. καὶ 
τοῦτο ἄν ἐπεπόνϑει, εἰ μὴ παρὰ Κωνσταντίνου loyyóAov καὶ 
Στεφάνου τοῦ μαγίστρου, ὥς δυναμέγων παρὰ τῇ «Αὐγούστῃ 
πολλά, τὰ τῆς καταδίκης ἀνετράπη. 9 

Ρ 510 19. Ὑῶν δὲ Βουλγάρων τηνικάδε τῇ νίκῃ κατεπαρϑέντων 
καὶ ἐχστρατευσάντων μέχρι τῆς πόλεως, ἐξῆλϑεν «“έων ὃ δομέ- 


18 ἂν] μὲν P 


ter alios vero in pugnae congressione necatus est Constantinus Afer et 
loannes Grapso, aliique officialium procerumque perplures. 


17. Missus fuerat et Romanus .patricius reique navalis drungarius 
cum omni classe, ut Danubii littora legeret ac Leoni Phocae suppetias 
iret: leannes item Bogas, uti dictum est, qui Patzinacas adduceret. 
Romanus drungarius in mandatis acceperat ut eos adversum Bulgaros 
auxilio futurus Leoni Phocae traiiceret. versisque eis in dissidia ver- 
borumque contentiones, videntes Patzinaces sic inter se discordes atque 
rixantes, domum rediere, (18) iam vero finito bello, ac tum Romane 
tum Boga in urbem reversis, eorum mota causa est. adeoque in tan- 
tum Romani drungarii periculum adductae res, ut amissionis luminum 
poena illi statuta sit, velut qui negligentia seu potius animi pravitate 
ac nequitia Patzinacas non traiecisset, sed se citius subduxisset, sc me 
fugientes quidem Romanos in navibus recepisset. ac ita certe luisset, 
nisi Constantino Gongulo et Stephano magistro, qua apud A 
summa auctoritate pollebant, connitentibus in contrarium lata sententia 
illi versa esset. 


19. Bulgaris autem per id tempus victoria elatis ad ipsamque wr- 
bem excurrentibus, egressus in eos est Leo legionum domesticus et Ioan- 
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στιχος τῶν σχολῶν xol ᾿Ιωάννης ἑταιρειάρχης καὶ Νικόλαος ὃ υἱὸς 

τοῦ Zlovxóc εἰς χῶρον Θρᾳχῷον οὕτω λεγόμενον Κατασύρτας ἅμα 

πλείστῳ λαῷ κατὰ Βουλγάρων. τῇ δὲ νυκτὶ ἀδοκήτως ἐπιπεσόν- 

τῶν αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων καὶ τοῦ δομεστίκου φυγόντος ἐσφάγη 
5 Νιχύλαος ὃ υἱὸς τοῦ Zfovxüc καὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 

20. Θεόδωρος οὖν ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδα-- 
γωγὸς ὁρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον εἰς “έοντα τὸν ἴδιον 
γαμβρὸν τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον, ὑπέϑηκε Κωνσταντίνῳ 
βασιλεῖ Ρωμανὸν ὁρουγγάριον προβαλέσϑαι ὥς πατρικὸν αὐτοῦ B 

10 δοῦλον καὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτόν, ὡς ἂν ἢ σὺν αὐτῷ, καὶ διαφυ- 
λάττειν αὐτόν, καὶ ἐν οἷς ἂν δέοιτο σύμμαχον ἔχειν καὶ βοηϑόν. 
πολλάχις οὖν περὶ τούτου λαληϑεὶς Ῥωμανὸς ἀπείπατο. γραμμα- 
τεῖον οὖν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος αὐτοχείρῳ διαχαράξας γραφῇ 
καὶ ὑπογραφῇ διασφαλισάμενος ἀπέστειλεν αὐτῷ. ὅπερ οὗτος ἐπὶ 

15 χεῖρας λαβὼν ὑπέσχετο τὴν κατὰ τοῦ παρακοιμωμένου Κωνσταν-- 
τίνου καὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν ὧδε ποιήσασϑαι. 

21. Τῆς φήμης οὖν ταύτης διαϑεούσης, καὶ τοῦ naga- C 
κοιμωμένου Κωνσταντίνου καταναγχάζοντος Ρωμανὸν ἀποχινῆσαε 
μετὰ τοῦ στόλου, αὐτὸς προεφασίζετο ἀδυνάτως ἔχειν τοῦ ἀπο-- 

207zÀtv μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην ῥόγαν λαβόντος. ἐν τῇ 
ἐξαρτύσει δὲ ὄντος τοῦ Ῥωμανοῦ καὶ τὰ πλοῖα εὐτρεπίζοντος 
ἐξῆλϑε Κωνσταντῖνος παραχοιμώμενος ἐπισπουδάσων αὐτὸν τοῦ 
ἐκπλεῦσαι. — 0 δὲ τούτῳ δουλικῷ τῷ σχήματι προσυπήντησεν, καὶ 


nes hetaeriarcha, Ducisque filius Nicolaus, in locum quem Catasyrtas 
vocant, cum ingentibus copiis; noctuque ex improviso irruentibus in eos 
Bulgaris ac domestico in fugam verso, Nicolaus Ducis filius cum aliis 
multis occisus est. . 

20. "Theodorus itaque Constantini imperatoris paedagogus, Con- 
stantinum accubitorem hoc molientem animadvertens ut imperium in 
Leonem suum ex sorore affinem transferret, Constantino imperatori au- 
ctor est ut Romanum drungarium assumat velut olim patris servum in- 
genuum illiusque propensa voluntate amicum ac studiosum, ut cum ipso 
maneat, custosque et vindex atque defensor, in quibus necesse habuerit, 
ili existat. de his itaque haud raro interpellatus Romanus abnuerat. 
quapropter Constantinus ipse imperator literas propria manu exaratas 
subscriptioneque firmatas, ad eum mittit; quibus ille in manus acceptis, 
Constantinum accubitorem eiusque affines ea se aggressurum cautione in 
se recepit. ἡ 

21. Eius itaque rei late pervagante fama, cum accubitor Romanum 
urgeret ut cum classe proficisceretur, causabatur ille ac excusabat non 
posse se vela ventis dare ac abnavigare, cum nondum classis militari 
Stipendio ac legitimo donata esset. versante autem in navali Romano 
navesque apparante, Constantinus accubitor, quasi solvendae classis ne- 
&oGum maturaturus, ad eum egressus est. occurrit ille servili habitu 
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᾿ προϑύμως ποιήσειν τὸ κελευόμενον ἐπηγγέλλετο. ὑποστρέψαι δὲ 
βουλομένου τοῦ παρακοιμωμένου, καὶ sl ἔχοι ἄνδρας εὐεεδεῖς καὶ 
γενναίους τὴν βασιλικὴν ἐρέττειν τριήρην εἰπόντος πρὸς ἹῬωμανόν, 
Ὁ οὗτος εὐθὺς ἔνευσεν αὐτοῖς τῇ χειρὶ ἑτοίμοις οὖσε τελησέον ἐλϑ εῖν. 
οἱ δὲ τὰ τῆς βουλῆς εἰδότες, ἔγγιστα ἤδη τοῦ δρόμωνος ἹῬωμεανοῦϑ 
γεγονότες, ἐπειδὴ οὗτος πίσω τοῦ παρακοιμωμένου Κωνσταντίνου 
περιπατῶν “ἀναρπάσατε αὐτὸν ταῖς χερσὶ καὶ ἄρατε αὐτὸν" im 
φώνησε, παραχρῆμα οὗτοι τοῦτον ἁρπάσαντες εἷς τὴν τοῦ δρουγ)- 
γαρίου Ῥωμανοῦ τριήρην εἰσήγαγον καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ κατεῖχον. 
οὐδεὶς οὖν ὃ ὑπερασπίζων ἦν ἢ κατοιχτείρων τὸν ἄνθρωπον, πάν- 
τῶν τῶν συνόντων αὐτῷ χρησαμένων φυγῇ. 
29. Ταῦτα Ζωὴ «“4ὐγοῦστα μαϑοῦσα προσκαλεῖται τὸν 
πατριάρχην Νικόλαον καὶ τοὺς αὐτῆς μεγιστᾶνας καὶ ἀποστέλλει 
P 571 ποὸς ἹΡωμανόν, τὸ γεγονὸς βουλομένη μαϑεῖν. τούτων δὲ δια- 
περασάντων, λέϑοις ὃ λαὸς ἐξήλασαν βαλόντες. ὅἕωϑεν οὖν ἔξελ- 19 
ϑοῦσα Ζωὴ ἐν τῷ τοῦ Βουκολέοντος ἡλιαχῷ ἐπεφώνεε τῷ υἱῷ καὶ 
πᾶσι, πῶς ἄρα γέγονεν 7j ἀνταρσία αὕτη; ἔφησε δὲ πρὸς αὐτὴν 
ὃ παιδαγωγὸς τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου Θεόδωρος ὅτε διὰ τὸ 
ἀπολέσαι “ἔοντα τὸν Φωχᾶν τοὺς Ῥωμαίους καὶ ἸΚωνστανεῖνον 
παραχοιμώμενον τὸ παλάτιον ταῦτα γεγόνασι. (93) προσελά-8 
fi«xo δὲ ὃ βασιλεὺς Νικόλαον πατριάρχην καὶ Στέφανον μάγισερον 
συνεῖναι αὐτῷ ἐν τῷ παλατίῳ, τὴν ἐξουσίαν εἷς ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς 
B ἐιητρὸς ἐπισπώμενος. τῇ δὲ ἐπαύριον ἀπέστειλεν ᾿Ιωάννην τὸν Του- 


gestuque, promptoque animo facturum se pollicetur quod iussus erat. 
cumque jam accubitor reverti volens ex Romano sciscitaretur, num ele- 
gantes ac strenuos viros haberet, qui imperatoriam triremem impellant, 
annuit ille statim manu paratis ut prope accederent. hi autem, ques 
consilium nom lateret, cum proxime iam Romani praetoriam iunzissest, 
isque retro Constantinum accubitorem ambulans "eum manibus corripite 
atque tollite" confestim clamasset, correptum illi in Romani ü 
triremem tuta custodia servandum intulerunt. qui virum defeuderet aut 
ulla eius miseratione moveretur, ne unus quidem fuit, cunctis fuga di- 
lapsis qui cum ipso erant. 

22. His ad Zoem Augustam peritis, accersitis illa eum Nicolae 
patriarcha optimatibus suis, cti causam inquirant, ad Romasem 
mittit. dumquo ii traiiciunt, facta populi coitione lapidibus appetiti ac 

ti sunt. mane igitur egressa Zoe ad Bucoleonis solare horologimm 
filio cunctisque clamabat, quonam modo rebellio haec contigisset? eui 
"Theodorus Constantini imperatoris paedagogus iccirco contigisse ait, 

uod Leo Phocas Romanos et Constantinus accubitor aulam perderet. 
23) interim imperator Nicolaum patriarcham et Stephanum magistrum 
sibiin aula adesse iubet, translata in se ἃ matre potestate. postridie 
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στικος τῶν σχολῶν xal ᾿Ιωάννης ἑταιρειάρχης καὶ Νικόλαος ὃ υἱὸς 

τοῦ Ζουκὸς εἰς χῶρον Θρᾳκῷον οὕτω λεγόμενον Κατασύρτας ἅμα 

πλείστῳ λαῷ κατὰ Βουλγάρων. τῇ δὲ vvx1d ἀδοκήτως ἐπιπεσόν- 

τῶν αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων καὶ τοῦ δομεστίκου φυγόντος ἐσφάγη 
5 Νιχόλαος ô υἱὸς τοῦ Zfovxóg καὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 

20. Θεόδωρος οὖν ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδα-- 
γωγὸς ὁρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον εἰς “έοντα τὸν ἴδιον 
γαμβρὸν τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον, ὑπέϑηκε Κωνσταντίνῳ 
βασιλεῖ Ρωμανὸν δρουγγάριον προβαλέσθαι ὡς πατρικὸν αὐτοῦ B 

10 δοῦλον καὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτόν, ὡς ἂν jj σὺν αὐτῷ, καὶ διαφυ- 
λάττειν αὐτόν, καὶ ἐν οἷς ἄν δέοιτο σύμμαχον ἔχειν καὶ βοηϑόν». 
πολλάχις οὖν περὶ τούτον λαληϑεὶς Ρωμανὸς ἀπείπατο. γραμμα- 
τεῖον οὖν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος αὐτοχείρῳ διαχαράξας γραφῇ 
καὶ ὑπογραφῇ διασφαλισάμενος ἀπέστειλεν αὐτῷ. ὅπερ οὗτος ἐπὶ 

15 χεῖρας λαβὼν ὑπέσχετο τὴν χατὰ τοῦ παρακοιμωμένου Κωνσταν- 
τίνου καὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν ὧδε ποιήσασϑαι. 

21. Τῆς φήμης οὖν ταύτης διαϑεούσης, καὶ τοῦ παρα- C 
κοιμωμένου Κωνσταντίνου καταναγκάζοντος “Ῥωμανὸν ἀποκινῆσαε 
μετὰ τοῦ στόλου, αὐτὸς προεφασίζετο ἀδυνάτως ἔχειν τοῦ ἀπο-- 

20zÀtv μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην ῥόγαν λαβόντος. ἔν τῇ 
ἐξαρτύσει δὲ ὄντος τοῦ Ῥωμανοῦ καὶ τὰ πλοῖα εὐτρεπίζοντος 
ἐξῆλθε Κωνσταντῖνος πυρακοιμώμενος ἐπισπουδάσων αὐτὸν τοῦ 
ἐκπλεῦσαι. ὃ δὲ τούτῳ δουλικῷ τῷ σχήματι προσυπήντησεν, καὶ 


nes hetaeriarcha, Ducisque filius Nicolaus, in locum quem Catasyrtas 
vocant, cum ingentibus copiis; noctuque ex improviso irruentibus in eos 
Bulgaris ac domestico in fugam verso, Nicolaus Ducis filius cum aliis 
multis occisus est. . 

20. "Theodorus itaque Constantini imperatoris paedagogus, Con- 
stantinum accubitorem hoc molientem animadvertens ut imperium in 
Leonem suum ex sorore affinem transferret, Constantino imperatori au- 
ctor est ut Romanum drungarium assumat velut olim patris servum in- 
genuum illiusque propensa voluntate amicum ac studiosum, ut cum ipso 
maneat, custosque et vindex atque defensor, in quibus necesse habuerit, 
ili existat. de his itaque haud raro interpellatus Romanus abnuerat. 
quapropter Constantinus ipse imperator literas propria manu exaratas 
subscriptioneque firmatas, ad eum mittit; quibus ille in manus acceptis, 
Constantinum accubitorem eiusque affines ea se aggressurum cautione in 
se recepit. 

21. Eius itaque rei late pervagante fama, cum accubitor Romanum 
urgeret ut cum classe proficisceretur, causabatur ille ac excusabat non 
posse se vela ventis dare ac abnavigare, cum nondum classis militari 
Stipendio. ac legitimo donata esset. versante autem in navali Romano 
navesque apparante, Constantinus accubitor, quasi solvendae classis ne- 
£otium maturaturus, ad eum egressus est. occurrit ille servili habitu 
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λάτιον ὑπεραπολογησομένους, ὡς o)x &rragoía γέγονε τὸ παρ᾽ 
ἐμοὶ διαπραχϑέν" ἀλλὰ τὴν τοῦ Φωχᾶ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενος, καὶ 
δεδιὼς μή τι νεωτερισϑῇ παρ᾽ αὐτοῦ εἷς τὸν βασιλέα, τούτου 
ἕνεκεν ἀνελϑεῖν ἐν τῷ παλατίῳ βεβούλευμαι καὶ τὴν φυλαχὴν 
ποιεῖσϑαι τοῦ βασιλέως. μὴ συνευδοχοῦντος οὖν Νικολάου tov5 
πατριάρχου τούτοις, ἐμηνύϑη Ῥωμανῷ παρὰ τοῦ ῥηϑέντος παι- 
δαγωγοῦ τοῦ ἐλϑεῖν μετὰ στόλου παντὸς μέχρι τοῦ Βουκχολέοντος. 
P 572 ὃς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ βουλευσάμενος (τὸ γὰρ ἄγον ἦγεν αὐτὸν) 
τῇ ἡμέρᾳ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ( εἰ δὲ ἦν) 
ἦλθεν ἔνοπλος ἅμα τῷ στόλῳ παντὶ ἐν τῷ Βουχολέοντι. καὶ 
παρευϑὺ Στέφανος μὲν μάγιστρος ἐξῆλϑε τοῦ παλατίου, Νικήτας 
δὲ ὃ πατρίκιος ὃ συμπένϑερος ἹΡωμανοῦ ἀνελθὼν ἐν τῷ παλατίῳ 
ἐξήγαγεν ἐχεῖϑεν Νικόλαον τὸν πατριάρχην. ὅρκοις οὖν βεβαιω- 
ϑέντες οἵ τοῦ παλατίου παρὰ Ρωμανοῦ ἀπέστειλαν αὐτῷ τὸν τίμιον 
σταυρόν" χαὶ προσχυνήσας αὐτὸν καὶ ὅρχοις βεβαιώσας αὐτοὺς 15 
ἀνῆλϑε μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ ὀλίγων τινῶν. προσχυνή- 
σας τὸν βασιλέα καὶ εἰσελϑὼν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν τῷ 
Β φόρῳ, καὶ πίστεις αὐτῷ δούς, παρευϑὺ προχειρίζεταε παρ᾽ αὐτοῦ 
μάγιστρος καὶ μέγας ἑταιρειάρχης. 
26. «“4“ὐτίκα οὖν γέγονε ϑεία χέλευσις πρὸς “Δέοντα τὸν 9 
Φωχᾶν παρεγγυωμένη μηδαμῶς στάσιν τινὰ ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς 
ὀλίγον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἀναπαύεσθαι. ὡσαύτως καὶ γράμματα 


18 d«oo margo P 


sam agerent ac excusarent, nihil ad rebellionem spectare quod ab eo 
factum erat, sed unum hoc veritum, Phocae molimina, ac metuentem 
ne ille novis rebus adversus imperatorem studeret, eam ob rem in ani- 
mum induxisse idque consilii cepisse, ut in regiam, imperatori custos 
futurus, ascenderet. non approbante Nicolao patriarcha aut assentiente, 
is quem dicebam paedagogus mandat Romano ut cum omni. classe ad 
Bucoleonem veniat. re itaque cum suis deliberata (nam urgebat fatum), 
ipso intemeratissimae virginis ac dei genitricis solenni annuntiationis die, 
eria quinta, manu armata cum omni classe ad Bucoleonem venit, sta- 
timque magister Stephanus e palatio excessit. Nicetas vero patricius, 
Romani consocer, in palatium ascendens Nicolaum patriarcham inde 
extrusit. aulicorum igitur animis Romani iureiurando firmatis, pretio- 
sam ad eum crucem misere: quam ille veneratus, iterumque sacramento 
interposito fidem obstringens, cum eis paucisque comitum imperatorem 
salutaturus in palatium ascendit. ingressusque cum eo in templum quod 
in Pharo est, dataque ibi et accepta securitatis fido, confestim magister 
et magnus hetaeriarcha ab ipso praeficitur. 

26. Mox itaque ,missa ad Leonem Phocam divalis iussio, qua is 
omni conflandae seditionis misso proposito tantisper domi quiescere prae- 
ciperetur. Constantinus quoque in eandem scribit sententiam, et ut ni- 
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βάχην Ζωὴν “ὐγοῦσταν τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. — 5$ δὲ uet? 

ὀλολυγῆς καὶ δακρύων τῷ ἑαντῆς προσπλαχεῖσα υἱῷ πρὸς συμπά- 

ϑείαν μητρικὴν καὶ οἶκτον ἐχίνησεν, ὡς τὸν βασιλέα εἰπεῖν “ἐάσατε 

εἶναι μετ᾿ ἐμοῦ τὴν μητέρα μου." οἱ δὲ ταύτην ἅμα τῷ λόγῳ 
δ ἀφῆκαν. 

24. Προσκαλεσάμενοι δὲ ὃ τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης 
Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶ προεβάλοντο δομέστιχον τῶν σχολῶν, δεδιό- 
τες μὴ εἰς ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὃ Φωκᾶς ““έων. ὃ δὲ οὗ κατένευσε 
τοῦτο γενέσδαι, εἴ μὴ Θεόδωρον γυναιχάδελφον αὐτοῦ τὸν Ζου- 

10 φινέζερ xal Συμεῶνα τὸν υἱὸν αὐτοῦ προεβάλοντο ἑταιρειάρχην. C 
ὅρκοις βεβαιωθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν κατῆλθεν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. οἱ δὲ 
παραυτίκα τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ τοῦ παλατίου καταβιβάζουσι. 
τούτων οὖν πρὸς αὐτὸν παραγεγονότων, ὡς ἐθεάσατο αὐτούς, 
τρόμος ἔλαβεν αὐτὸν καὶ φρίκη καὶ φρενῶν ἔχστασις. εὐϑὺς οὖν 

15 ἐξῆλϑε πρὸς Ρωμανόν, καὶ διηγήσατο αὐτῷ οἷα πέπονϑε. συμ- 
φιλιωθεὶς οὖν αὐτῷ, καὶ ὅρκους δοὺς καὶ λαβὼν ὥστε μίαν ἔχειν 
ἀμφοτέρων ψυχήν, σύμφρων αὐτοῦ καὶ σύμπνους ἐγένετο, ὥστε 
καὶ γαμικὸν συνάλλαγμα ποιήσασθαι συνεφώνησαν, πλέον ἐκ τού-- 
του τὸν τῆς ἀγάπης δεσμὸν ἐπισφίέγγοντες. 

80 25. Τῇ εἰχοστῇ τετάρτῃ οὖν τοῦ ἸΠαρτίου μηνὸς ἀπο- D 
στέλλει Ῥωμανὸς Ἰωάννην πρεσβύτερον, οἰκεῖον αὐτῷ καὶ πιστό- 
τατον ὄντα, καὶ Θεόδωρον τὸν Ἰασειζούσιν λεγόμενον εἷς τὸ πα- 


7 et 10 προεβάλλοντο P 


missus loannes Tubaces, qui Zioem Augustam anla deiieeret. ea cum 
fletu ac eiulatu in filii complexus ruens ad maternam miserationem aife- 
ctumque inflexit; adeo ut imperator dixerit "sinite ut mater mea mecum 
versetur." qui, mox ut locutus est, eam reliquere. 


24. Accersitum vero imperator et patriarcha Ioannem Garidam le- 
ionum domesticum praefecerunt, veriti scilicet ne Leo Phocas in rebel- 
lonem verteretur, non acquievit ille ut munus acciperet, nisi Theo- 

dorus Zuphinezer eius levir et Symeon illius filius fóederatorum turmis 
praeficerentur. amborum is iureiurando fretus in domum descendit; mox- 
que hi illius affines aula eiecerunt. 4805 ut ad se venientes conspexit, 
stupor tremorque virum invaserunt. oonfestim igitur.ad Romanumi ve- 
nit, ac quae illi facta essent narravit. artiori itaque amicitia ei impli- 
catur, dataque et accepta iurata fide, uno se im posterum animo fore, 
uno animi sensu consentientes evasere; «ut et nuptüarum foedera se 
iuncturos paciscerentur, quo inde dileetionis vinculum sibi adstringe- 
rent. . 


25. Secundum haec igitur vigesima quinta Martii mensis mittit 
Romanus Ioannem presbyterum domesticum suum eundemque fidelissi- 
mum, et Theodorum Mastzucem nuncupatum in palatium, qui eius cau- 
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P 573 τες ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἰσίν, δοὺς rry τινὶ γυναικὶ ἀναεδεῖ καὶ 
ϑρασεὴς καὶ κληρικῷ τινὶ ιχαὴλ ἐν τῷ αὐτοῦ σερατοπέδῳ ἐξί- 
πεμψεν. oi δὲ ταῦτα ἀναλαβόμενοι διέσπειραν παντὲ τῷ στρατῷ. 
καὶ ὃ μὲν Πιχαὴλ φωραϑεὶς παρὰ τοῦ Φωχᾶ καὶ ἀνηλεῶς τυφϑεὶς 
τήν τε ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα ἀπετμήϑη" ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ "Poparos$ 
τῆς προσηκούσης ἔτυχεν ἀμοιβῆς" ὡσαύτως καὶ ἣ σὺν αὐτῷ στα- 
λεῖσα γυνή, (29) πρῶτος οὖν ὃ υἱὸς τοῦ Βαρέως Μιχαὴλ Κω»- 
σταντῖνος καταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ Ῥωμανῷ προσέδραμεν, ἀρχὴ 
γεγονὼς καταλύσεως τῆς τοιαύτης ἀνταρσίας καὶ τυραννέδος. σὺν 

B αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Βαλάντιος καὶ ὃ λεγόμενος Milucpoc , τουρμάρχοιϑ 
ὄντες ἀμφότεροι. “Ἰέων οὖν ὃ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ πλεέστου loyv- 
ρῶς καϑωπλισμένου ἐν Χρυσοπύλει καταλαβὼν δεέστησε παρατά- 
ξεις ἀπὸ τῆς λιϑίνης δαμάλεως μέχρι Χαλχηδόνος, τοὺς ἐν τῇ πό- 
Au φοβῶν. ἀποστέλλεταε οὖν μετὰ δρόμωνος παρὰ “Ῥωμανοῦ 
Συμεὼν ὃ τοῦ κανικλείου, λόγον ἐνυπόγραφον τοῦ βασελέως Κων- 6 
σταντίνου ἐπιφερόμενος τάδε διαγορεύοντα, (30) ὡς ἐγὼ φύ- 
λακα τῆς ἐμῆς βασιλείας ἐγρηγορώτατον καὶ εὐνούστατον καὶ πι- 
στότατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἢ Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν 

C ἐμὴν φυλακὴν μετὰ ϑεὸν κατεπίστευσα, καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν 
ἔχειν ἔχρινα, σπλάγχνα πατρικὰ καὶ διάϑεσιν γονικὴν πρὸς ἐμὲθ 
ἐνδειξάμενον. Aiovtu δὲ τοῦτον τὸν Φωχᾶν ἀεὶ τῇ ἐμῇ βασιλεία 


7 Βαρυμιχαὴλ υἱὸς Kovosavsivog. supra p. 244 c 


imperatoris stare partibus significabatur, editis, Annaeque cuidam εἴ- 
fronti mulieri ac temerariae, nec non clerico cuidam Michaeli nomine 
contraditis, in Leonis castra emisit. hi accepta diplomata in omnem 
late exercitum clanculum sparserunt. ac Michael quidem a Phoca de- 
prehensus durisque verberibus subactus, naso auribusque multatus est. 
verum is postea ἃ Romano convenientem vicem consecutus est; similiter 
quoque una cum illo submissa mulier. (29) primus itaque Constanü- 
nus Bary-Michaelis filius, relicto Phoca ad Romanum transiens, einsce- 
modi defectionis convellendae ac rebellionis auctor foit. secuti etiam 
Balantius et Atzmorus, quem vocant, ipsi quoque ambo tribnni. Les 
igitur Phocas, quo fretus erat, ingenti omni armorum genere valide in- 
structo exercitu, Chrysopolim veniens a Iuvenca lapidea Chalcedonem 
usque ad terrorem civibus incutiendum late aciem explicavit. interim 
vero missus a Romano cum celoce Symeon caniclii praefectas cum lite- 
ris Constantini imperatoris subscriptione munitis. literarum hic ers 
tenor, haec sententia. (30) "cum alium neminem dominationis meae ac 
maiestatis vigilantiorem magisque benevolum ac fideliorem custodem, in- 
ter omnes qui meae dicionis sunt, ac imperio parem Romano offende- 
rem , huic secundum deam mei custodiam commisi; et ut patris loco ha- 

em, operae pretium duxi, qui paterna in me viscera propensumque 
genitoris —8*8* exhibuerit. Leonem vero bunc Phocam cum sempe 
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ἐκελεύσϑη Κωνσταντένῳ παραχοιμωμένῳ γράψαι, τὰ ὅμοια αὐτῷ 
παραγγέλλοντα, τοῦ μηδὲν ἐναντίον βουλεύσασθαι ἀλλ᾽ ἐν ὑπο- 
ταγῇ εἶναι τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου. ἀναλαβόμενος οὖν ταῦτα 
᾿Ἵνδρέας πριμιωήθιος τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου. ἀπεκόμισεμ αὐτῷ C 

δταῦτα ἐν Καππαδοχίᾳ ὄντι" καὶ ἀναδεξάμεμος ταῦτα καὶ ἄνα- 
γνούς, ἀπελθὼν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἡσύχασεν. 

27. Tj ἑβδομάδι & τῶν ἁγίων νηστειῶ» δίδοται ἀρραβὼν 
γαμικῶν συναλλαγμάτων παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως “Ἑλένῃ τῇ 
ϑυγατρὶ ἹΡωμανοῦ, καὶ τῇ τρίτῃ τοῦ πάσχα τῇ λεγομένῃ τῆς Γα- 

10 λιλαίας εὐλογεῖταν xal στεφακοῦται ἅμα αὐτῇ παρὰ Νικολάου πα- 
τριάρχου- | 

28. Ῥωμανὸν βασιλεοπάτορα προχειρεσάμενος, ἀντ᾽ αὖ- 
τοῦ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἑταιρειάρχην κατέστησεν. μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ “Δέων 0 Φωχᾶς ἀπατηϑεὶς παρά τε τινῶν ἀρχόντων καὶ 

15rG» αὐτοῦ ταγμάτων πρὸς ἀνταρσίαν κινεῖται" xo ἀποστείλας D 
ἀνελάβετο εἶναι σὺν αὐτῷ τάν τε παρακοιμώμενον Κωνσταντῖνον 
καὶ Κωνσταντῖνον xal ᾿ἀναστάσιον l6yyvi(ovg τοὺς αὐταδέλφους 
καὶ Κωνσταντῖνον. πρωτασηκρῆτις. τὸν αλελίαν, πληροφορῶν 
ἅπαντας καὶ βεβαιῶν. ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τὴν 

20 τοιαύτην ποιεῖται συγκίνησιν. “Ρωμανὸς δὲ ὃ βασιλεοπάτωρ χρυ- 
σοβούλλια ποιήσας ἐνυπόγραφα ὡς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως 
Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης ἐπιβουλῆς ἀνατροπὴν περιέχοντα, 
καὶ ὡς οἱ τὸν Φωκᾶν καταλιμπάνοντες τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύγον-- 


7 Τῇ εἰ ἑβδομάδι 


hil in adversum moliatur, sed in Constantini imperatoris subiectione 
perseveret. acceptas sacras imperatorii vestiarii primicerius Ándreas ad 
eum in Cappadocia defert: acceptis ille ac lectis, domum se recipiens, 
privati habitu egit. ᾿ 

27. Quinta samctorum ieiuniorum hebdomada datur ἃ Constantino 
imperatore Helenae Romani filiae contractus nuptialis arrhabo; tertiaque 

aschae (quam Galilaeam vocant) benedictione impartitur, unaque cum 
Mia ἃ Nicolao patriarcha corollis nuptialibus redimitur. 

28. Romano in imperatoris patrem provecto, eius loco Christopho- 
rum ipsius filium foederatorum turmis praeficit. nec multum temporis 
intercesserat, cum Leo Phocas quorundam procerum ac tribunorum suasu 
subiectarumque ei legionum hortatu res novas molitur; accitoque Con- 
stantino accubitore, et Constantino et Anastasio Gongyliis germanis fra- 
tribus, nec non Constantino a secretis primo Maleliano, cunctis persua- 
dere nititur in gratiam Constantini imperatoris eam se motionem facere. 
Romanus vero imperatoris pater bullis aureis ac diplomatis subscriptione, 
munitis, quasi ex Constantini imperatoris persona, quibus ea molitio 
evertebatur, eosque qui Phoca relicto ad imperatorem confugerent ab 
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P 573 τες ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἰσίν, δοὺς rry τινὶ γυναικὶ ἀναιδεῖ καὶ 
ϑοασεὲμᾳ καὶ κληρικῷ τινὶ IMiyor ἐν τῷ αὐτοῦ στρατοπέδῳ ἐξέ- 
πεμψεν. οἱ δὲ ταῦτα ἀναλαβόμενοι διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. 
καὶ ὃ μὲν IMiyarjA φωραϑεὶς παρὰ τοῦ Φωχᾶ καὶ ἀνηλεῶς τυφϑεὶς 
τήν τε ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα ἀπετμήϑη" ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ "Poparoi$ 
τῆς προσηκούσης ἔτυχεν ἀμοιβῆς" ὡσαύτως καὶ 3] σὺν αὐτῷ στα- 
Arca γυνή. (229) πρῶτος οὖν ὃ υἱὸς τοῦ Βαρέως Μιχαὴλ Κων- 
σταντῖνος καταλιπὼν 10» ϑωχᾶν τῷ Ρωμανῷ προσέδραμεν, ἀρχὴ 
γεγονὼς καταλύσεως τῆς τοιαύτης ἀνταρσίας καὶ τυραννίδος. σὺν 

B αὐτῷ δὲ καὶ ὁ Βαλάντιος καὶ ὃ λεγόμενος Mluopoc, τουρμάρχοι t 
ὄντες ἀμφότεροι. Acuv οὖν ὃ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ πλείστου ἰσχυ- 
ρῶς καϑωπλισμένου ἐν Χρυσοπόλει καταλαβὼν διέστησε παρατώ- 
Eng ἀπὸ τῆς λιϑίνης δαμάλεως μέχρι Χαλχηδόνος, τοὺς ἐν τῇ πό- 
λεε φοβῶν. ἀποστέλλεταε οὖν μετὰ δρόμωνος παρὰ “Ῥωμανοῦ 
Συμεὼν 6 τοῦ κανιχλείου, λόγον ἐνυπόγραφον τοῦ βασιλέως Κων- "8 
σταντίνου ἐπιφερόμενος τάδε διαγορεύοντα, (30)) ὡς ἐγὼ qx- 
λακα τῆς ἐμῆς βασιλείας ἐγρηγορώτατον καὶ εὐνούστατον καὶ πι- 
στότατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἢ “Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν 

C ἐμὴν φυλακὴν μετὰ ϑεὸν κατεπίστευσα, καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν 
ἔχειν ἔκρινα, σπλάγχνα πατρικὰ καὶ διάϑεσιν γονικὴν πρὸς ipis 
ἐνδειξάμενον. Alovru δὲ τοῦτον τὸν Φωκᾶν ἀεὶ τῇ ἐμῇ βασιλεία 





— VA TRUE UTI E 
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7 Βαρυμιχαὴλ υἱὸς Χωνσεανεῖνος supra p. 244 c 


imperatoris stare partibus significabatur, editis, Ánnaeque cuidam εἰς 

fronti mulieri ac temerariae, nec non clerico cuidam Michaeli nomine 

contraditis , in Leonis castra emísit. hi accepta diplomata in omnem 

late exercitum clanculum sparserunt. ac Michael quidem a Phoca de- 
| prehensus durisque verberibus subactus, naso auribusque multatus est. 
| verum is postea ἃ Romano convenientem vicem consecutus est; simüiter 
quoque una cum illo submissa mulier. (29) primus itaque Constanti- 
nus Bary-Michaelis filius, relicto Phoca ad Romanum transiens, einsce- 
modi defectionis convellendae ac rebellionis auctor fait. secuti etiam 
Balantius et Atzmorus, quem vocant, ipsi quoque ambo tribani. Lee 
igitur Phocas, quo fretus erat, ingenti omni armorum genere valide is- 
structo exercitu, Chrysopolim veniens a Iuvenca lapidea Chalcedonen 
usque ad terrorem civibus incutiendum late aciem explicavit. interim 
vero missus a Romano cum celoce Symeon caniclii praefectus cum lite- 
ris Constantini imperatoris subscriptione munitis. literarum δὶς ers 
tenor, haec sententia. (30) "cum alium neminem dominationis meae δὲ 
maiestatis vigilantiorem magisque benevolum ac fideliorem custodem, in- 
ter omnes qui meae dicionis sunt, ac imperio parem Romano ofíesde- 
rem, huic secundum deum mei custodiam commisi; et ut patris loce ha- 
berem, operae pretium duxi, qui paterna in me viscera p 


Ὁ ropengumque 
genitoris animum exhibuerit. Lesen vero hunc Phocam cum sempe 
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ὑποπτεύων ἐπιβουλεύειν νῦν ἔργοις αὐτοῖς ἐπίβουλον εὕρηκα xal 
τῆς ἐμῆς ἀρχῆς τυραννικῶς ἐξανιστάμενον. διὸ οὔτε δομέστικον 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν εἶναι βούλομαι, οὔτε δὲ ταύτην τὴν ἀνταρσίαν 
μετὰ βουλῆς ἐμῆς πεπραχέναι φημί, ἀλλ᾽ αὐϑαιρέτῳ γνώμῃ ταύ-- 
ὅτην ποιήσασϑαι τὴν ἐπίϑεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφετεριζόμε-- 
γον. τούτων οὖν τῷ λαῷ ὑπαναγνωσθέντων ἤρξαντο πάντες vno- 
χωρεῖν καὶ τῷ βασιλεοπάτορι προσρύεσϑθαι ωμανῷ. τοῦ δὲ Ὁ 
Φωχᾶ εἷς ἀμήχανον περιστάντος καὶ ἀπογνόντος ὡς πάσης ἐλπίδος 
ἠστοχηκότος, καὶ φυγῇ χρησαμένου καὶ πρὸς τὸ κάστρον ᾿Ατεοῦς 
10 παραγενομένου καὶ μὴ δεχϑέντος, ἀπέστειλε Ρωμανὸς Ἰωάννην 
Τουβάκην xal ““έοντα τὸν αὐτοῦ συγγενῆ ὥστε εἰσαγαγεῖν αὐτὸν 
ἐν τῇ πόλει. οἱ δὲ τοῦτον κρατήσαντες ἀπετύφλωσαν, καίτοι 
μηδεμίαν περὶ τούτου δεξάμενοι ἐντολήν, ἀλλ᾽ αὐϑαιρέτῳ γνώμῇ 
τοῦτο πεποιηκύτες, ὡς ἀγανακτῆσαε ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸν βασιλεο-- 
15 πάτορα Ρωμανόν. 

91. .4éyovoro δὲ μηνὶ κατεμηνύϑη τὰ τῆς ἐπιβουλῆς P 574 
Ἑωνσταντέίνου τοῦ Κτηματι»οῦ καὶ 4“αβὶδ Καμουλιανοῦ καὶ Mi- 
χἀὴλ κοσράτωρος τῶν μαγγάνων" καὶ τυφϑέντες otros καὶ δημευ-- 
ϑότες διὰ μέσης διῆλϑον τῆς πόλεως καὶ ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν. 

40 (32) ἤγαγον δὲ καὶ 7féovra μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχο-- 
λῶν ἐν τῇ πόλει, καὶ διῆλθεν ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ ἐφεζό- 
μενος. 

33. ἸἘἘφωράϑη δὲ καὶ Ζωὴ «Αὐγοῦστα ἐπιβουλεύουσα Ῥω- 


meae maiestati suspectum habuerim, nunc re ipsa insidiantem ἱπυθηΐ, 
et qui in meum tyrannice imperium insurrexerit. quamobrem nec do- 
mesticum eum deinceps esse volo, neque hanc meo iussu orditum eum 
telam agnosco, sed ipsum a se ultroque grassari, ut in se rerum sum- 
mam transferat, pronuntio." his itaque audiente exercitu lectis literis, 
coeperunt omnes recedere et ad imperatoris patrem confluere, Phocas 
autem consilii inops rebusque desperatis, ut cai omne coneilium cassum 
ivisset, salutem fuga quaerens, ad castrum Áteus cum venisset, eo re- 
pulsus est. misit itaque Romanus Ioannem 'Tubacem et Leonem eius 
cognatum, qui in urbem ipsum inducerent. quem cum tenuissent, lumi- 
nibus orbarunt, etsi eius caecandi nullum mandatum acceperant: sed ipsi 
a se sponte fecerunt, ut et Romanus imperatoris pster eius rei nomine 
indignatus sit. 

91. Mense Augusto detectae Constantini Ctematini, Davidis Camu- 
liani et Michaelis mangarorum cüratoris insidiae. qui verberibus sub- 
acti, bonisque publicatis per mediam urbem pompa traducti, exsilio re- 
legati sunt. (52) adductus et Leo magister ac legionum domesticus 
in urbem, muloque insidens ignominiae causa per medium forum tra- 


83. Quin et Zoe Augusta deprehensa Romani vitae per cibos me- 
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μανῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων ὑπὸ OtoxAsrov νοταρίου τῆς 

Β ὑπουργίας σχευασϑέντων. καὶ ταύτην τοῦ παλατέου καταβιβά- 
ζουσιν καὶ εἰς τὸ Ἠετρίον ἀπάγουσι, τῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας μονῇ 
ἀποκείραντες. 

34. Προσεκλήϑη δὲ παρὰ. Θεοφυλάκτου πατρικέου καὶ 5 
κόμητος τοῦ στάβλου εἷς ἄριστον ὃ παιδαγωγὸς Κωνσταντίνου 
βασιλέως Θεόδωρος καὶ Συμεὼν ὃ αὐτοῦ ἀδελφός. ἐσϑιόντων 
οὖν εἰσῆλϑεν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλης ὃ Κουρκούας λεγό- 
μένος μετὰ πλείστου λαοῦ, καὶ τούτους ἀναρπάσας εἰς τὸ "Owi- 
κιον ἐξώρισεν ἐν τοῖς αὐτῶν προαστείοις ὡς κατὰ τοῦ Ῥωμανοῦ 8 
μελετῶντας. 

95. Εἰκοστῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὼς τιμᾶται 

C ἹΡωμανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ, καὶ 4Δεκχεμβρέῳ μηνὶ δεχάτῃ 
ἑβδόμῃ τῇ τῶν πατέρων κυριακῇ τῷ τῆς βασιλείας στέφεται δια- 
δήματι παρὰ βασιλέως Κωνσταντίνου γαμβροῦ αὐτοῦ καὶ Νιχο- B 

D λάου πατριάρχου, (1) καὶ ᾿Ιωνουαρίου ς᾽, τῇ τῶν ἅγέων φώ- 
των ἡμέρᾳ, στέφει Θεοδώραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, — Mato δὲ 
μηνὶ ιζ΄, ἱνδικτιῶνος ἐ, Χριστοφόρος ὃ υἱὸς ἹΡωμανοῦ ἀναγορεύε- 
ται βασιλεύς, στέφεται δὲ τῇ κδ΄ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς παρὰ Κων- 
σταντίνου βασιλέως, τῇ τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ " καὶ μόνοιϑ 

- οὗτοι οἱ δύο ἐν ταύτῃ τῇ προελεύσει προῆλϑον. - 

Q. ᾿]ουνίῳ δὲ μηνί, ἱνδιχτιῶνος gy, ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἢ 
τῆς ἐκχλησίας γέγονεν ἕνωσις παρὰ Ῥωμανοῦ, ἁπάντων ἕνωϑὸ- 


dicatos insidiari , per Theocletem servitii notarium instructos. 
hanc quoque aula deiectam inque Petrium abductam in sanctae Euphe- 
miae monasterio detonderunt. | 


| 94. Invitatos vero ad prandium a Theophylacto patricio et sta- 
buli comite '"Theodorum Constantini imperatoris paedagogum eiusque 
fratrem Symeonem ingressus excubiarum drungarius, Curcuas nunca- 
patus, cum multo satellitio, arreptos velut adversus Romanum machi- 
nantes, ad Opsicium in suis ipsorum suburbanis relegavit. 


35. Mensis Septembris die vigesima quarta Romanus Caesaris do- 
natur dignitate; mensis vero Becembris die decimo septimo, dominica 
patrum, quae est ante natalem, imperiali stemmate a Constantino im- 
peratore et Nicolao patriarcha donatur. (1) sexta itaque Ianuarü, 

uae dies sacra luminum est, uxorem suam Theodoram Áugustali coroos 
donat ; Maii vero decima septima, indictione quinta, Christophorus Ro- 
mani filius imperater salutatur, ac die quarto supra vigesimum in die 
sancto pentecostes a Constantino imperatore coronatur; amboque hi soli 
in ea pompa processerunt. 


2. lunio autem mense, indictione octava, die dominico, facta 
ecdesiae unitio est Romano auctore, unitique sunt omnes, metre 
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τῶν, μητροπολιτῶν τε xal χληρικῶν, τῶν ἀπὸ Νικολάου πα- 
τριάρχου καὶ Εὐϑυμίου διεσχισμένων- 

38. "Oyóóg δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος 9', ἀποστεί- 
λας 'Ῥωμανὸς ὑπερορίζει τὸν μάγιστρον Στέφανον τὸν τῆς Καλο-- Ῥ 575 

δ μαρίας elg τὴν ᾿Αντιγόνου νῆσον ὡς τῆς βασιλείας ἐφίεσθαι κατη-- 
γορηϑέντα, μοναχὸν αὐτὸν ἀποχείρας ἅμα Θεοφάνει Τειχιώτῃ 
καὶ Παύλῳ 'Ogqavoroóq« , ἀνϑρώποις αὐτοῦ. 

4, Ἐποίησε δὲ ἹΡωμανὸς βασιλεὺς ἐν τῷ τριβουναλίῳ πρό-- 
κένσον; συνηγμένων ἁπάντων ἐκεῖσε μεϑ᾽ ὅπλων. τοῦ ἀδνου- 

Δομίου δὲ γενομένου αἰφνίδιον Ρωμανὸς καὶ Κωνσταντῖνος τάχει 
πολλῷ εἰς τὸ παλάτιον ὑποστρέφουσιν: ἐμηνύϑη γὰρ παρὰ «“έον- 
voc ἀνϑρώπου τοῦ “Ἀρσενίου ἡ αὐτοῦ τοῦ "Ἀρσενίου ἐπιβουλὴ καὶ 
Παύλου μαγκλαβίτου, oW καὶ τυφϑέντες καὶ δημευϑέντες ἐξωρί- 
σϑησαν. ἦν δὲ τότε παραδυναστεύων ὃ πρεσβύτερος ᾿Ιωάννης ὃ B 

35 ῥαίχτωρ, ὃς Atovru τὸν τοῦ χ ρσενίου ἐποίησεν ἑβδομαδάριον, τῷ 
βασιλεῖ τοῦτον προσοικειώσας. 

5. Ἐγένετο δέ τις ἹῬεντάχιος ἐν “Ἑλλάδι, συγγενὴς ὧν Νι- 
κήτα πατρικίου, ἀπαίδευτός τε καὶ πατραλοίας, ὃς τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα καταδιώκων φονεῦσαι, ἐπειδήπερ ἐκεῖνος φεύγων αὐτοῦ 

50 τὴν ἐπίϑεσιν ἐν πλοίῳ εἰσελϑὼν ἐξέπλει καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν 
χατεσχέϑη, οὗτος ὃ “Ρεντάκιος ἄδειαν εὑρὼν πάντα τὰ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ ἐληΐσατο, καὶ ἐν τῇ πόλεε ἀνελϑὼν τῇ μεγάλῃ τοῦ ϑεοῦ ix- 
κλησίᾳ προσέφυγεν. “Ῥωμανὸς δὲ 0 βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ ἀταξίας C 


4 


politae pariter ac clerici, qui a Nicolao et Euthymio scisei schismate 
erant. 

3. Octava Februarii, indictione nona, mittens Romanus Stepha- 
num Calomariae filium, quasi affectati reum imperii, in Antigoni insu- 
lam exsilio relegat, detondetque monachum cum Theophane Tichiota et 
Paulo Orphanotropho illius domesticis. 

4. Romanus imperator, solenni ad tribunalium processu, cunctis 
ilic cohortibus cum armis congregatis, recensitoque exercitu repente 
Romanus et Constantinus celeriter ad palatium redierunt: delatus enim 
Arsenius a Leone eius famulo et Paulus manglabita insidias struere; 
quare verberibus subacti bonisque publicatis exsilio relegati sunt. erat 
tunc administrandae rei publicae adiutor ac minister intimus loannes 

resbyter rector. is Leonem Arsenii domesticum fecit hebdomadarium, 
peratori commendans inque eius gratiam insinuans. . .L 

5. Fuit Rentacius quidam in Graecia, Nicetae patricio sanguinis 
necessitudine coniunctus, homo insolens et parricida. is cum patrem 
necem ei illaturus persequeretur, ac pater illius vim furoremque decli- 
nans conscensa navi a Saracenis Cretensibus inter navigandum fuisset 
captus, -nactus licentiam patris omnia diripuit atque vastavit, urbemque 
petens in magnam dei ecclesiam profugit. Romanus vero imperator, 
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καὶ λεηλασίας καταμαϑὼν τοῦτον τῆς ἐκκλησίας ἐξαγαγεῖν ἐβου- 
λεύσατο καὶ παιδεῦσαι. ὃ δὲ ψευδεῖς ἐπιστολὰς zzpóc Βουλγάρους 
πλασάμενος πρὸς αὐτοὺς αὐτομολῆδαι ἐβουλεύσατο. κρατηϑὲς 
δὲ καὶ ἐλεγχϑεὶς τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἀποστερεῖται. 

6. Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐξελασάνεων μέχρε Kara-$ 
συρτῶν, μετὰ δὲ τὴν δομεστίχου “δρελαστοῦ τελευτῶν, προι- 
βλήϑη Πόϑος ὃ τοῦ χργυροῦ δομέστιχος τῶν σχολῶν, καὶ μέχρι 
Θερμοπόλεως μετὰ τῶν ταγμάτων ἐξελθὼν ἀπέστειλε IMayar τὸν 
ἹΜωρολέοντος υἱὸν τοποτηρητὴν ὄντα τοὺς Βουλγάρους κατασχο- 

D πήσοντα. ὃ δὲ ἀπροόπτως τῷ λόχῳ αὐτῶν εἰσελϑὼν ἔσω πολλοὺς 
μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, πληγεὶς δὲ καὶ αὐτὸς εἰσελθὼν ἐν τῇ 
πόλεε ἐτελεύτησεν. 

T. ἘἘμηνύϑη δὲ τότε διὰ Θεοχλήτου νοταρίου τῆς ὕπουρ- 
γίας ἡ κατὰ Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως ἐπιβουλὴ ““ναστασίου σαχε- 
λαρίου καὶ ἄρχοντος τοῦ χρυσοχοείου, καὶ Θεοδωρήτου κοιτωνί- 
του, καὶ Ζημητρίου βασιλικοῦ νοταρίου τοῦ εἰδικοῦ, καὶ Nue- 
λάου τοῦ Κουβάτζη, καὶ Θεοδότου πρωτοχαράβου, οἷ xal ὑπὲρ 
Κωνσταντίνου βασιλέως δῆϑεν ἐσπούδαζον" καὶ δὴ ἐλεγχϑότες 
ἐτύφϑησαν καὶ ἐν τῇ μέσῃ διῆλϑον καὶ ὑπερόριοε κατέστησαν. ὁ 

P 576 δὲ Θεοδώρητος ἰδίᾳ ἐν τῷ λεγομένῳ Τρικόγχῳ τοῦ παλατίονϑ 
τυφϑεὶς καὶ αὐτὸς ἐξωρίσϑη. τὸν δὲ σαχελλάριον Zdyacráow 
ἀπέχειραν ἐν τῇ μονῇ τῶν ᾿Ελεγμῶν, ἔνϑα καὶ τελευτῇ. — (8) τῆς 


8 αὐτοὺς additum e p. 247 c 


tognita hominis petulantia ac rapinis, ecclesia educere statuerat iustaque 
animadversione punire. δὲ ille falsis ad Bulgaros confectis literis ad 
ilos confugere deliberaverát. tentus itaque ac convictus amissis lumi 
nibus luit. . 

6. Bulgaris autem ad Catasyrtas usque post Adrelasti domestid 
occasum denuo excurrentibus, Pothus Árgyrus scholarum domesticm 
praeficitur; castrisque ad 'Thermopolim positis Michaelem Moroleonis 

. filium legatum Bulgarum motum exploratum misit. is improvise ia 
Bulgarorum delapsus cuneum multam quidem Bu edit str- 
gem: verum ipse queque accepte vulnere in m ingressus m«- 
tuus est. 


7. Eo tempore detectae ἃ Theocleto officii notario structae 
mano imperatori insidiae Ánnstasii sacellarii et aurificinae praepositi, «& 
"Theodonti cubicularii, ae Demetrii aerarii privati notarii, nec noa ΝΕ 
colai Cubitzis et 'Fheodoti protocarabi; qui et Constantino utique im- 
peratori studebant. convicti vero, verberibus subacti ac per 

elaü urbem, in exsilium eiecti sunt. "lheodoritus seorsum ia Tu 
concho Palatii caesus, ipse quoque exsilio relegatus est. Anastasium 
porro Sacellarium, in Elegmorum monasterium caesario mularmpé, wbi 
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τοιαύτης δὲ προφάσεως λαβόμενος Ρωμανὸς τὸν βασιλέα Kom- 
σταντῖνον ὑποβιβάζει καὶ δεύτερον καϑίστησιν, αὑτὸν δὲ προάγει 
εἷς τὸ ἔμπροσϑεν. * 
9. Ἐκχστρατεύει δὲ πάλιν Συμεὼν xarà Ῥωμαίων, καὶ 
δπλήϑη Βουλγάρων ἀποστείλας ἅμα Καυχάνῳ καὶ Ἰηνικῷ καὶ 
ἑτέροις ἐκέλευσε κατὰ τῆς πόλεως ὅτι τάχιστα ἐξελαύνειν. διελ- 
ϑόντες οὖν οὗτοι διὰ τῶν δρῶν ἦλθον μέχρι τῶν Ταγγλαβᾶ. B 
τὴν αὐτῶν δὲ ἔφοδον μαϑὼν ὃ βασιλεὺς Ῥωμανός, λογισάμενος 
μὴ τὰ τῶν Inyũv παλάτια καὶ τὸ Στενὸν κατελϑόντες ἐμπρήσω- 
19 c: , ᾿Ιωάννην ῥαίκτωρα ἀποστέλλει ἅμα “Τέοντι καὶ Πόϑῳ τοῖς 
2Moyvooic λεγομένοις, ἔχοντας μεϑ᾽ ἑαυτῶν πλῆϑος ἱκανὸν ἔχ τε 
τῶν βασιλικῶν καὶ τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ταγμάτων. οἷς συνῆν 
xal ᾿Αλέξιος ὃ πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τῶν πλωΐμων ὃ Ioco 
μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. ἦν δὲ εἰ τῶν νηστειῶν ἑβδομάς. διατά- 
Ἴδξαντες οὖν τὸν λαὸν ἐν τοῖς πεδινοῖς καὶ χϑαμαλωτέροις τόποις 
τῶν Πηγῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν ἀναφανέντων ἐνόπλων καὶ C 
βοῇ χρησαμένων ἀσήμῳ καὶ φοβερᾷ καὶ σφοδροτάτως ἐπελασάν- 
των κατ᾽ αὐτῶν φεύγει μὲν παρευϑὺ ᾿Ιωάννης ὃ ῥαίκτωρ, σφάτ- 
τεται δὲ ὑπὲρ τούτου ἀγωνιζόμενος ὁ τοῦ Πλατύποδος υἱὸς Φωτει-- 
20 νὸς καὶ πολλοὶ ἕτεροι. μόλις οὖν διασωϑεὶς εἰσῆλθεν εἷς τὸν doó- 
μωνα. ἦλθε δὲ φεύγων ἔνοπλος μετὰ δρόμωνος καὶ ᾿“λέξιος 
δρουγγάριος ὃ MovorM* καὶ μὴ ἰσχύσας ἀνελϑεῖν ἐπὶ τὴν τοῦ 


18 ϊουσελὲ p. 948 ὁ ἃ 


et moritur. (8) eo Romanus praetextu ac occasione Constantinum ím- 
' peratorem delicit ac secundo ordine constituit, sibique ipse primas at- 
tribuit. 

9. Symeon vero adversus Romanos rursum copias educit; missa- 
que Bulgarorum multitudine cum Caucano et Menico aliisque, mandat ut 
uam celerrime adversus urbem impetum ferant. superatis itaque mon- 
tibus, et per eos dirigentes iter, ad Manglaba usque pervenerant. 
cognita autem Romanus imperator horum irruptione, veritus ne Pega- 
rum regias aedes Stenumque inde effusi incenderent, Ioannem rectorem 
una cum Leone et Potho Argyris ire iussit, valido ex praetorianis et 
foederatis aliisque cohortibus conflato exercitu. adibat et Alexius Mu- 
sele patricius reique navalis drungarius, cum iis copiis quibus praefe- 
ctus erat. agebatur quinta ieiuniorum hebdemada. n campestribus ita- 
que ac depressioribus Pegarum locis, castris dispositis, Bulgarisque 
armata manu e superioribus editioreque tumulo emergentibus, horrendo- 
ue ac incondito clamore strepentibus, maximoque impetu irruentibus, 
oannes rector illico fugam arripit, Photinus Platypodis filius tuendi 
illius causa concertando necatur, et alii multi. vix itaque sospes in 
triremem ingressus est. venit vere armatus fugiens Alexius drungarius 
Musele; nec armatura gravis celocis acalam commode satis scandere va- 
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ὁρόμωνος ἀναβάϑραν, ηεσὼν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ σὸν τῷ αὐτοῦ πρω- 
τομανδάτωρι ἀπεπνίγη. οἱ Loyvgol δὲ ἐν τῷ καστελλέῳ φεγόν- 

D τες διισώϑησαν. πλώϊμοι δὲ καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος, οἱ μὰ 
τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας φεύγοντες ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ἀπεπνέγησαν, 
oí δὲ σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, οἱ δὲ χερσὶ ουλγαριααῖ;9 
αἰχμάλωτοι συνελήφϑησαν. οἱ δὲ Βούλγαροε μηδένα τὸν χω- 
λύοντα ἔχυντες τά τε παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν καὶ τὸ 
Στενὸν ἅπαν' κατέκαυσαν. οὕτως ἄρα δεινὸν ἀβουλέα καὶ ἀπειρία 
ϑρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. 

10.  Ei«áó: δὲ Φεβρουαρίῳ μηνὶ x', ἰνδιχτεῶνος &, O9 
δώρα σύμβιος Ρωμανοῦ τελευτᾷ" καὶ κατετέϑη τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν 
τῷ οἴχῳ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως ἹΡωμανοῦ, τῷ ὕπ᾽ αὐτοῦ εἰς μονε- 
στήριον ἀμειφϑέντι. 

P 577 11. Τῷ δ᾽ αὐτῷ μηνὶ στέφεται Zogía ἢ τοῦ βασιλέως 
Χριστοφόρου γυνή. τηνικαῦτα δὲ καὶ κουροπαλάτης Ἴβηρ ἐν rif 
πόλει παρεγένετο, καὶ διὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς διελϑὺὼν xexooys- 
μέγης λαμπρῶς μετὰ δόξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχϑη ὃν καὶ ἐν 
τῇ ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ σοφίᾳ εἰσήγαγον, τὸ κάλλος αὐτῆς καὶ τὸ μὲ 
γεϑὸς ϑεασόμενόν καὶ τὸν πολυτελῆ κόσμον. καλλωπίέσαντες γὰρ 
αὐτὴν καὶ περιστείλαντες πέπλοις χρυσοῦφέσι καὶ κόσμῳ παντοίῳ,8 
οὕτω εἰσήγαγον ἐν αὐτῷ. ὃ δὲ τὸ ϑαυμαστὸν καὶ ὑπερμέγεϑες 
τοῦ ναοῦ ἔργον καταπλαγεὶς καὶ τὸν πολυτελῆ κόσμον ὕπερϑαι- 


10 εἴχοσι P, addito x' post μηνί: cf. p. 249a 


lens, una cum suo protomandatore praeceps in mare actus aquis safe 
catus est. ambo Argyri fuga in castellum evaserunt. navales ac reb- 
quae omnes copiae, partim hostium fugientes manus in mari exstimctae 
sunt, partim ferro perierunt, partim inter Bulgarorum manubias captivi 
facti sunt. porro Bulgari, nemine illis obsistente, tum Pegarum regis 
aedes incenderunt, tum Stenum omne igni vastaverunt.  sic' nimirum 
grande malum consilii inopia rerumque inexperientia, cui amdaca δὲ 
temeritas praesto est adiutatque. 

10. Februarii mensis die vigesima, indictione decima, moritur 
Theodora Romani uxor; cuius corpus depositum in ipsius Romani im- 
peratoris domo, quam is in monasterium verterat. 


11. Eodem mense coronatur Sophia Christophori imperatoris uxer. 
eo ipso tempore Iber curopalata urbem petiit, .ac per medium ferum 
deductus magnifico apparatu ornatum, clara pompa atque honore 
ptus est. inductus est et in sanctam dei Sophiam, eius p itudt 
ac molem pretiosumque ornatum inspecturus: splendide namque ormes- 
tes, auroque textis aulaeis parietes circumvestientes, omnisque geseris 
cultu decorantes, sic eum admisere. ille mirandam i i τοῖς 


aedis fabricam stupens, supraque modum admirans illins preGesis pretiosissinsn 
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μάσας, xal ἀληθῶς ϑεοῦ κατοικίαν εἶναι τὸν χῶρον τοῦτον εἰπών, B 
αὖϑις ὑπέστρεψεν εἷς τὰ οἰκεῖα. | 


19. "lovvío δὲ μηνὶ τῶν Βουλγάρων πάλιν ἐκστρατευσάν- 
τῶν καὶ μέχρι τῶν τῆς ἁγίας Θεοδώρας παλατίων ἐλϑόντων καὶ 
δταῦτα πυρὶ παραδόντων, εἰς ἄριστον ὃ βασιλεὺς ἹΡωμανὸς τοὺς 
τῶν ταγμάτων ἄρχοντας συνεκάλεσε, συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ λε-- 
γομένου Σαχτίκη, καὶ παρήνει τούτοις καὶ προετρέπετο κατὰ τῶν 
ἐναντίων ἐξελθεῖν xal τῆς πατρίδος ὑπεραγωνίσασϑαι. οἱ δὲ 
συνέϑεντο ἑτοίμως τῆς αὐτοῦ βασιλείας καὶ τῶν Χριστιανῶν ὑπερ-- 
10 ποϑνήσχειν. τῇ οὖν ἐπαύριον καϑοπλισϑεὶς παρὰ τοῦ βασι-Ο 
λέως ὃ εἰρημένος Σακτίκης ἀληϑῆ οὖσαν τὴν ἑαυτοῦ πίστιν τε καὶ 
ἀνδρίαν ἀπέδειξεν" ὄὃπισϑεν γὰρ τῶν Βουλγάρων ψενόμενος καὶ 
εἷς τὸ στρατόπεδον αὐτῶν ἐμπεσὼν πάντας τοὺς ἐκεῖ εὑρεϑέντας 
κατέσφαξεν. μαϑόντες οὖν οἱ Βούλγαροι τὸ γεγονὸς ὑποστρέ- 

15 φουσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, καὶ πολέμου συγχροτηϑέντος τρέπουσι 
τὸν Σαχτίχην σὺν ὀλίγοις ὑπάρχοντα. ὃ δὲ ἐπειδὴ γενναίως ἄγω-- 
νισάμενος πολλοὺς ἀνελὼν οὐκέτι ἀντέχειν ἠδύνατο πρὸς τὸ πλῆ- 
Ooc τῶν πολεμίων, μεϑίησι τοῦ ἵππου τὸν χαλινὸν καὶ εἰς φυγὴν 
ἤλαυνεν. ποταμὸν. δέ τινα ἐκεῖσε παραρρέοντα διαπερῶν, τοῦ D 

ϑοΐππου αὐτοῦ ἐν τῇ AV ἐμπαγέντος, τιτρώσκεται κατὼ τῆς ἕδρας 
καὶ τοῦ μηροῦ. μόλις οὖν τοῦ ἵππου ἐκ τῆς ἰλύος ἀνασπασϑ ἔν-- 
τος, συνεργούντων τῶν ὑπὸ χεῖρα, διασώζεται μέχρι τῶν Βλα- 


cultum, sacrumque hunc locum vere dei habitationem dicens, domum 
reversus est. 


12. Rursus vero mense Iunio expeditioné a Bulgaris suscepta, et 
cum illi adusque S. 'Theodorag regias aedes devecti has igni succendis- 
sent, Romanus imperator legionum duces ac tribunos ad prandium in- 
vitavit, inter quos erat quem Sacticem vocant; hortabaturque illos ac 
excitabat ut adversum hostes exirent ac pro patria depugnarent. assen- 
sere illi, atque alacres eius tuendae maiestatis causa ac Christianae rei 
incolumitatis oppetituros se mortem prormisere. postridie igitur, quem 
, dicebam, Sactices, armis ab imperatore instructus, veram suam sic da- 
tam fidem fortisque animi sui virtutem ostendit: Bulgaros quippe a tergo 
aggressus, inque eorum castra insiliens, quos ibi invenit, omnes truci- 
davit. Bulgari ubi cognovere quod gestum erat, in castra revertuntur; 
consertaque pugna Sacticem paucis /stipatum terga vertere cogunt. is 
autem strenue praelio perfunctus, dataque hostium ingenti strage, cum 
tantae eorum multitudini sustinendae amplius par non esset, laxatis ha- 
benis equum ad fugam impellit. dum autem praeterfluentem fluvium 
quendam tentat traiicere, equo in limo haerente vulnus in anum et femur 
accipit. equo tamen aegre tandem suorum cura et industria e coeno 
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χερνῶν, xal τίϑεται ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ. . καιρίας τῆς πληγῆς οὔσης 
τῇ νυκτὶ ἐτελεύτησε. 


13. Τηνικαῦτα δὲ καὶ Πετρωνᾶς αἰδεσιμεώτατος, προστά- 
ξει Ῥωμανοῦ βασιλέως, ἤγαγε λάρνακα ἔνζῳδον καὶ ἕτερα δύο 
γλυφῆς ἀμοιροῦντα ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου ]άμαντος μονῆς ἀνδρείας," 
τῆς πλησίον οὔσης τῆς Ἐυλοκέρχου λεγομένης πόρτης, 2v οἷς φασὶν 

P 578 ἐναποκεῖσϑαι αυρίκιον σὺν τοῖς αὐτοῦ παισίν. ἃ καὶ ἀπετέϑη ἐν 
τῇ τοῦ βασιλέως μονῇ ἤτοι εἰς τὸ ᾿υρέλαιον.- 


14. ᾿Ἡδριανὸς δέ τις Χάλδος, πρὸς δὲ καὶ Ὑϊζάνεζης 
“Μρμένιος πλούσιος πάνυ, τῇ ὑποθήκῃ καὶ συμβουλῇ Βάρδα τοῦῦ 
Βόϊλα στρατηγοῦντος ἐν Χαλδίᾳ, τυραννίδα καὶ ἀνταρσίαν κατὰ 
“Ῥωμανοῦ βασιλέως συσκευάζουσι, τὸ Παΐπερτε λεγόμενον ὀχύ- 
oouo κατασχόντες" οὃς ὃ τῶν σχολῶν δομέστικος ᾿]Ιωάννης ὃ 
Κροκόας καταπολεμήσας τοὺς μὲν κατέσχεν, ὧν τοὺς περιφαγε- 
στέρους ἀποτυφλοῖ, τὰς οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πενεῦ 

B χροὺς καὶ ἀσήμους ἀϑῴους κελεύσας ὅποι βούλοεντο ἀπιέναι. 
Τζάντζης δὲ ἐν ἑτέρῳ ὀχυρωτάτῳ καστελλίῳ διαφυγὼν καὶ λόγον 
,(ἀπαϑείας δεξάμενος ἐν τῇ πόλει εἰσεληλίϑει, καὶ τῇ τοῦ μαγγλα- 
βίτου ἀξίᾳ τιμηϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῶν μαγγάνων διῃτᾶτο τηρούμε- 
νος) δρασμὸν δὲ βουλευσάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν 


1 τῆς] δὲ τῆς 7 9 Τατζάκης p. 950 b 11 Βοήλα ἃ. 
12 τὸ Παΐπερ τὸ Aty. P 14 Kovexovag l. 1]. 


evulso, ad Blachernas usque evasit; ubi ad sanctum locnlnm positas 


quod vulnus letale erat, vivis excedit. 


18. Sub idem tempus Petronas, vir venerabilissimus, Romani in- 
peratoris iussu urnam unam figuris ac imaginibus sculptam aliasque duas 
nulla caelaturae arte sculptas ex S. Mamantis virorum monasterio, qued 
est prope portam quam Xylocerci vocant, advexit; in quibus fama es 
conditum fuisse Mauricium cum liberis; quae et in Romani monasteri 
(in Myrelaeo scilicet) fuere depositae. 


14. Adrianus vero quidam Chaldus, 'Tsantzes item Armenius, vit 
summe locuples, Bardae Boilae in Chaldia tum ducis praetorisque her- 
tatu ac consilio tyrannidem struunt ac rebellionem adversus Romane 
imperatorem, Paiperte, quod sic vocant, oppido munito occupate. be- 
rum potitus Ioannes Crocoas legionum domesticus, ac cum tenuisset; 9 
quidem qui illustriores essent, publicatis eorum bonis, oculos adimi; 
alios , qui pauperculi ac obscuri essent, quo vellent abire isset. 
Tzantzes vero, alia munitissima arce occupata ac immunitatis fide ab 
scholarum domestico accepta, Byzantium venit; ibique manglabitae éi- 
£nitate auctus in Manganorum domo sub custodia agebat. cmm ver? 
fugam moliri deprehensus esset, oculis privatus est. Bardam 
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στερίσχεται. άρδαν τὸν Βόϊλαν ἀπέκχειραν μοναχόν, τοῦ βασι- 
λέως οἰκτείραντος φίλον τυγχάνοντα. E 


15. Τοῦ δὲ πατρικίου τοῦ ἐπονομαζομένου IMogoAMorroc 

Ἀδριανούπολιν στρατηγοῦντος, κρατίστου πολλὰ καὶ δεξιοῦ τυγ-- 

5 χάνοντος, ὃς πλείστας κατὰ Βουλγάρων ἀνδραγαϑίας ἐπεδείξατο, C 
καὶ πάλιν ὃ Βούλγαρος Συμεὼν σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι αὐτοῦ 
τὴν εἰρημένην πόλιν περιεκύκλωσαν. ἐπεὶ δὲ 0 τε σῖτος τοὺς ἐν τῇ 
πόλει ἐπιλελοίπει καὶ λιμὸς ἐπίεζε χαλεπός (οὐδαμόϑεν γὰρ εἶχεν 
ἐπισιτίσασϑαι), τῇ ἐνδείᾳ πιεζόμενοι προδεδώχασιν ἑαυτούς 15 - 

10 xol τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις" ὃν χειρωσάμενος Συμεὼν καὶ 
δεσμὰ xaJ' ὅλου τοῦ σώματος περιβαλών, καὶ μυρίαις αἰκίαις 
τοῦτον τιμωρησάμενος, τελευταῖον ἀπέχτεινε ϑανάτῳ πικρῷ, ἀξίῳ 
τῆς ἑαυτοῦ ἀπηνεστάτης καὶ ὠμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν 
τὴν τῆς πόλεως φυλακὴν παραδοὺς ὑπεχώρησεν" ot τὴν κατ᾽ αὖ- D 

15 τῶν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔφοδον ἀκηκοότες, ταύτην καταλελοι- 
πότες ἀπῆλθον, καὶ πάλιν ὑπὸ Ῥωμαίους αὐτὴ ἐγένετο. 


16. «“ώντος δὲ τοῦ Τριπολίτου μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
καὶ πλοίων πολεμικῶν κατὰ Ρωμαίων ἐξελϑόντος καὶ ἐν τῇ νήσῳ 
“Πήμνῳ καταλαβόντος, ᾿Ιωάννης πατρίχιος καὶ δρουγγάριος τοῦ 

20 nAwl(uov, 0 “Ῥαδινὸς κατονομαζόμενος, αἰφνιδίως ἐπέϑετο αὐτῷ 
καὶ τὴν νῆσον κατέλαβεν" καὶ πολέμου γεγονότος, ϑεοῦ συνεργίᾳ 


5 ὑπεδείξατο P 


eius miserto imperatore, quem aibi carum haberet, monachi ritu de- 
tondere. 


15. Patricio vero cui Moroleonis cognomen, Adrianopolitano prae- 
tore, viro bellica fortitudine ac solertia egregie instructo, quique plu- 
rima adversus Bulgaros belli facinora praeclare designasset, rursus Sy- 
meon ile Bulgarus omnibus copiis urbem obsedit. oppidani annona de- 
ficiente, ac fame graviter afflicti, cum parandi commeatus nulla spes 
affulgeret, penuria pressi se suumque praetorem Bulgaris dedidere. 
hunc iu potestatem acceptum Symeon toto vinxit corpore, ac quae nu- 
merum excedant, excruciatum suppliciis dehonestatum acerba demum 
nece sustulit, digna sane immanissima crudelissimaque viri indole ac 
ingenio. demandata itaque Bulgaris urbis custodia recessit. 31 sic 
praesidiarii relicti, audito Romanorum copias infensa illis acie in- 
gruere, relicta urbe abierunt; inque hunc modum urbs a Romanis re- 
cepta est. 

16. Leo Tripolita cum magnis copiis ingentique armata classe ad- - 
versus Romanos egressus ubi Lemnum venisset , Ioannes patricius Radi- 
nus dictgs reique navalis drungarius repente eum aggressus insulam pe- 

Theophanes contin. 57 
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; διασώζεται. | 
17. ΣΣεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος B, Συμεὼν [δὲ] ὃ 

P 579 ἄρχων Βουλγαρίας πανστρατὶ κατὰ Κωνσταντινουπόλεως ἐχσερα- 
τεύει, καὶ ληΐζεταε μὲν Θράκην τε καὶ IMaxtóoriar , ἐμπυρίζει δὲβ 
πάντα καὶ καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ. μέχρι Βλαχερνῶν παρα- 
γενόμενος ἐπεζήτησεν αὐτῷ ἀποσταλῆναι τὸν πατριάρχην Ναό- 
λαον καί τινας τῶν μεγιστάνων ὥστε περὶ εἰρήνης αὑτοῖς συντυ- 
χεῖν. ἔλαβον οὖν ὁμήρους παρ᾽ ἀλλήλων ἀμφότεροι, καὶ ἐξῆλ- 
Sov πρύτερον μὲν ὃ πατριάρχης, εἶτα Πιχαὴλ πατρώκεος ὃ προσ- 8 
ἀγορευόμενος Στυπιώτης, καὶ ᾿Ιωάννης μυστικός τε καὶ παραδυ- 
ναστεύων" ἤδη γὰρ Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ διαβληϑεὶς πρὸς τὸν βα- 

Β σιλέα, ἀσϑένειαν προφασισάμενος τοῦ παλατίου κατεληλύϑει χρὶ 

ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ πλησίον Ταλαχρηνῶν ἀπεκάρη. (18) οἱ μὲν 
οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέγοντο, ὃ δὲ αὐτοὺς ἀπεπέμ- 15 
ψατο, αὐτὸν δὲ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν ἐζήτει ϑεάσασϑαι. παρὰ 
σολλῶν δὲ πεπληροφόρητο περί τε τῆς αὐτοῦ φρονήσεως καὶ ἀν- 
δρίας καὶ τῆς συνέσεως. ὃ τοίνυν βασιλεὺς ἐπὶ τούτου σφόδρα 
ἠγαλλιάσατο" ἐπόϑει γὰρ τὴν εἰρήνην καὶ τὸ στῆναε τὰς καϑ᾽ ἐχά- 
στὴν ἐγγινομένας τῶν αἱμάτων ἐχκχύσεις. ἀποστείλας οὖν ἐν τῷ 
Κοσμιδίου αἰγιαλῷ κατεσκεύασεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὀχυρωτάτην ἀπό- 
Baci , ὥστε τὴν βασιλικὴν τριΐρην διεκπλέουσαν ἐν αὐτῇ προσορ- 
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tiit, consertaque pugna Agarenorum sub eo aciem fudit fugavitque. ips 
Tripolita aegre fuga salutem expedit. 

17. Mense Septembri, indictione secunda, Symeon Bulgariae me 
ceps cum omnibus copiis adversus Byzantium profectus est; ac - 
ciam quidem et Macedoniam populatur, succendit vero omnia et evertit, 
arboresque succidit, ad Blachernas usque cum venisset, Nicolaum ps 
triarcham ac procerum quosdam, quibuscum de pace tractaret, ad s 
mitü rogavit. datis itaque utrinque obsidibus exierunt, primum quideg 
patriarcha, tum Michael patricius cognomento Stypiotes, et loanne 
mysticus rerumque administrandarum imperatori adiutor ac minister is- 
timus. iam enim Ioannes rector criminis delatus apud im 
aegritudinem praetexens, aula excesserat atque in suo monasterio, qul 
haud procul Galacrenis est, monachi ritu detonsus fuerat. (18) legs 
igitur cum Symeone de pace colloquebantur. Symeon vero illis repe 
diatis ipsum imperatorem videre eiusque congressu frui expetebat: certe 
enim relatu de eius prudentia et fortitudine sapientiaque acceperat. 
pergrata ea res fuit Romano, quippe qui pacis. desiderio tenebatur ὃς 

^ quotidianis utrinque caedibus finem imponere studebag. mittit itaque qui 
ad mare in Cosmidii littore tutissimam exscensionem struerent, que lec 
praetoria navis ac triremis appellenda esset. loco igitur undique cum 
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μίζεσϑαι. περιφράξας οὖν αὐτὴν πάντοϑεν διατείχισμα μέσον & 
γενέσϑαι προσέταξεν, ἐν ᾧ ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ἀποστεί- 
λας οὖν Συμεὼν τὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ναὸν τὸν ἐν τῇ Πηγῇ 
ἐνέπρησεν καὶ τὰ πέριξ αὐτοῦ σύμπαντα, δῆλος ὧν ἐντεῦϑεν 
διμὴ τὴν εἰρήνην ἐθέλων ἀλλ᾽ ἐλπίσι μετεώροις τοῦτον ἐξαπατῶν. 
(19) παραγενόμενος δὲ ἐν Βλαχέρναις ὃ βασιλεὺς ἅμα Νικολάῳ 
τῷ πατριάρχῃ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ εἰσῆλθε καὶ τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν D 
elc εὐχήν, εἶτα πρηνὴς πεσὼν τὸ ἅγιον ἔδαφος ἐκεῖνο τοῖς δάχρυσι. 
κατέβρεχε, τὴν πανάχραντον ϑεοτόχον ἀντιβολὼῶν τὴν ἀχαμπῆ καὶ 
10 ἀμείλικτον τοῦ τυράννου καὶ ὑπερηφάνου Συμεὼν καρδίαν μαλά-- 
ξαι τὰ πρὸς εἰρήνην συνϑέσϑαι. τὸ ἅγιον οὖν κιβώτιον διανοί- 
ξαντες ἔνϑα τὸ σεπτὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου τεϑησαύρισται 
ὠμοφόριον, καὶ τοῦτο ἐχεῖϑεν ὃ βασιλεὺς ἀνελόμενος καὶ ὥσπερ 
τινὰ ϑώρακα ἀδιάρρηκτον περιβαλόμενος, καὶ τὴν πίστιν τὴν εἷς 
45τὴν ἄμωμον ϑεοτόχον ola περικεφαλαίαν τινὰ περιϑέμενος, ἔξεισι 
τοῦ ναοῦ ὅπλοις ἀσφαλέσι περιφραξάμενος. τὸν σὺν αὐτῷ οὖν P 580 
στόλον ἀσπίσι τε καὶ ὅπλοις ἀσφαλέσι καταχοσμήσας τὸν ὡρισμέ- 
yov τόπον κατέλαβε συνομιλῆσαι τῷ Συμεών. (20) πέμπτη οὖν 
ἡμέρα ἦν ὅτε ταῦτὰ ἐγένετο, ιϑ' τοῦ Νοεμβρίου μηνός, δ' δὲ τῆς 
90 ἡμέρας ὥρα. παρεγένετο Συμεὼν πλῆϑος ἄπειρον ἐπαγόμενος, 
εἷς πολλὰς διῃρημένον παρατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων καὶ 
χρυσοδοράτων, τῶν δὲ ἀργυροασπίδων καὶ ἀργυροδοράτων, τῶν 
δὲ πάσῃ ὅπλων χροιᾷ κεκοσμημένων, πάντων πεφραγμένων σι-- 


munito, in medio iussit septum fieri, ubi sermonem collaturi erant. in- 
terim Symeon, misso suorum manipulo, sanctae dei genitricis templum, 
quod in Pega est, incendit, ac circumvicina quaeque igni ferroque va- 
stavit; qua re slienum plane ἃ pace prodebat animum, vanaque eum im- 
peratorem spe deludere haud obscurum erat. (19) veniens autem im- 
perator cum Nicolao patriarcha, ad sanctum ingressus loculum, manus 
ad preces extendit. tum pronus in terram procidens sacrum ubertim so- 
lum íllud lacrimis rigabat, intemeratissimam dei genitricem obsecrans ut 
inflexum durumque tyranni superbique Symeonis pectus emolliret et ad 
pacis ineundam concordiam induceret. sacra igitur reserata arcula, in 
qua venerandum sanctae dei Jenitricis repositum palliolum est, eoque 
inde imperator sublato, nec aliter quam thorace quodam, nullis telis 
pervio assumpto, ac quam in immaculata dei genitrice collocarat, ga- 
eae instar, fide sibi adhibita, tutis scilicet munitus armis sacra aede 
egreditur. suis itaque classiariis ac comitatu clipeis armisque aliis 
probe instructus, in loeum constitutum cum Symeone tractatus venit. 
(90) feria quinta erat, cum haec gesta sunt, mensis Novembris die 
nona, hora diei quarta. venit et Symeon innumerabili prope stipatus 
exercitu, in multas distribato turmas atque acies. militum alii clipeis 
hastisque auratis, alii argento splendidis, omnis alii celoris armis in- 
structi atque ornati; cuncti ferro circumcincti erant. hi medium assum- 


900 — GEORGIUS MONACHUS 


. δήρῳ, of μέσον αὐτῶν διειληφότες τὸν Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφή- 
B μουν τῇ τῶν Ῥωμαίων φωνῇ. πάντες δὲ οἱ τῆς συγκλήτου βου- 
λῆς τοῖς τείχεαιν ἐφεστῶτες ἐθεώρουν τὰ δδρώενα. ἦν οὖν ἰδεῖν 
τὴν ψυχὴν βασιλικὴν τῷ ὄντι καὶ μεγαλόφρονα, καὶ θαυμάσαι τὸ 
τοῦ φρονήματος ἀκατάπληκτον καὶ τὸ τῆς ἀνδρέας παράστημα,5 
ὕπως τοσαύτην πολεμίων ὁρῶν ἐπιφορὰν οὐ κατεπλάγη xai ὕπε- 
χώρησεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ εἷς φίλιον χωρῶν πλῆϑος τὴν ψυχὴν οὕτως 
ἀτρεμὴς ἀπήει, μόνον οὐχὶ τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηκόων διδοὲς 
ἀντίλυτρον. (91) πρῶτος οὖν ἐν τῇ ῥηθείσῃ ἀναβάϑρᾳ xate- 
C λαβὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. ἐπεὶ δὲ ὅμηρα ἐξ ἀρμεφοτέρων ἐλ 
φϑησαν τῶν μερῶν, καὶ τὴν ἀποβάϑραν οἱ Βούλγαροι δεηρευνή- 
σαντο ἀλδριβῶς, μήπω τις δόλος ἢ ἐνέδρα τυγχάνει, κχατῆλϑε 
Συμεὼν τοῦ ἵππου καὶ πρὸς τὸν βασιλέα εἰσῆλθεν. ἀσπασάμενοι 
δὲ ἀλλήλους εἰρήνης λόγους ἐκίνησαν. εἰπεῖν δὲ λέγεταε τὸν βα- 
' gia πρὸς Συμεών “ἀκήκοά σε ϑεοσεβῆ ἄνθρωπον ὄντα καὶ Χρι-ῦ 
στιανὸν ὑπάρχειν ἀληϑινόν, βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς 16- 
γοις συμβαίνοντα. ἴδιον μὲν γὰρ ϑεοσεβοῦς ἀνδρὸς καὶ Χριστιο- 
γοῦ τὸ τὴν εἰρήνην ἀγαπᾶν καὶ τὴν ἀγάπην ἀσπάζεσθαι, εἴπερ 9 
ϑεὸς ἀγάπη καὶ ἔστι καὶ λέγεται, ἀσεβοῦς δὲ καὶ ἄπέστου τὸ ru 
ρειν σφαγαῖς καὶ αἵμασιν ἀδίκως ἐχχεομένοις. εἶ μὲν οὖν ἀληϑὴ:8 
Ὁ Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καϑὼς πεπληροφορήμεϑα, στῆσόν nen 
τὰς ἀδίχους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων αἱμάτων ἐχχύσεις, κεὶ 
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ptum Symeonem, ut imperatorem ac regem, Romana lingua faustis ve- 
cibus acclamabant. senatus omnis muris insidentes, quicquid huius fa- 
bulae erat, spectabant. res vero spectatu dignissima, regius vere atque 
excelsus imperatoris animus fuit; mira res interritae illa mentis constaa- 
εἶδ et praesentia ac fortitudo, quomodo tantam hostium confluentem 
multitudinem videns sic placide processit, tantum non animam pretism 
redemptionis hostibus pro subditis offerens. (21) primus itaque a 
eam, quam dicebam, exscensionem veniens Symeonem praestolabatur. 
datis vero atrinque obsidibus, ac cum Bulgari exscensionem diligenter 
lustrassent, ne quis dolus subesset aut insidiae laterent, Symeon eqse 
desiliens ad imperatorem intravit. ibi cum se mutuo consalntassent, de 
pace colloquia orsi sunt. ferunt antem Romanum in haec verba Sysmes- 
nem allocutum esse. "audivi te hominem religiosum deique cultorem sc 
vere Christianum esse, video autem opera non satis verbis consentanes. 
proprium enim est hominis religiosi deique cultoris ac Christiani, x 
pacem et caritatem colat, quandoquidem deus caritas est et nuncmpa- 
tur; impii autem et irreligiosi et infidelis, ut caedibus iniusteque fusis 
eruoribus gaudeat. si igitur verus Christianus es, qualem te certo exi- 
atimamus, tandem aliquando siste iniustas caedes, finemque facito fea- 
dendi innoxium sanguinem, ac pacem nobiscum Chrisüanis cempese, 
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σπεῖσαι μεϑ᾽ ἡμῶν Χριστιανῶν εἰρήνην Χριστιανὸς καὶ αὐτὸς ὧν 
xul ὀνομαζόμενος, xal μὴ ϑέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰν 
μασιν ὁμοπίστων Χριστιανῶν. ἄνθρωπος εἶ καὶ αὐτὸς ϑάνα- 
Tov προσδοχῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ ἀνταπόδοσιν. σήμερον ὑπάρ- 
5ytc, καὶ αὔριον εἷς xÓviv διαλυθϑήσῃ. εἷς πυρετὸς ἅπαν κατα- 
σβέσει τὸ φρύαγμα. τίνα οὖν λόγον δώσεις τῷ ϑεῷ ἐχεῖ ἀπελϑὼν 
ᾧπὲρ τῶν ἀδίκων σφαγῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοβερῷ καὶ δικαίῳ 
ἐνατενίσεις κριτῇ; εἶ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ σε xovaxó- P. 58ὶ 
poc τοῦ ἐπιϑυμουμένου ἐμπλήσω" μόνον ἐπίσχες τὴν δεξιάν σου. 
0 ἄσπασαι τὴν εἰρήνην. ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, ἵνα xol αὐτὸς 
βίον ζήσῃς εἰρηνικὸν καὶ ἀναίμακτον καὶ ἀπράγμονα, καὶ οἱ Χρι- 
στιανοὶ παύσονταί ποτε τῶν συμφορῶν, καὶ παύσονται τοὺς Χρι- 
στιανοὺς ἀναιρεῖν" οὐ ϑέμις γὰρ αὐτοῖς αἴρειν ὅπλα κατὰ δμοπί- 
στων" τοσαῦτα οὖν εἰπὼν ὃ βασιλεὺς ἐσίγησεν. — aldto9 elg οὖν 
159 Συμεὼν τὴν τούτου ταπείνωσιν καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ κατένευσε 
τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρίσϑη- 
σαν, δώροις μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαμένου τὸν Συ- , 
μεών. | ' 
92. Ὃ δὲ τότε συμβέβηκε διηγήσομαι τεράστιόν τι xol B 
40 τοῖς τὰ τοιαῦτα συγκρίνειν- εἰδόσι παράδοξον. δύο φασὶν ἀετοὺς 
τῶν βασιλέων δμιλούντων ἄνωϑεν αὐτῶν ὑπερπτῆναι κλάγξαι τε 
καὶ πρὸς ἀλλήλους συμμῖξαι, καὶ παραυτίκα διαζευχϑῆναι ἀλλή- 
λων; καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν διελϑεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν Θράκην 


qni ipse Christianus sis et dicaris; nec Christianorum dexteras Chri- 
stianorum itidem ac eandem colentium fidem cruoribus pollui sinas. 
ipse quoque homo es, qui mortem et resurrectionem et retributionem 
exspectes. hodie in vivis es, et cras in pulverem dissolveris. febris 
una superbiam omnem dissolvet. quam ergo rationem, ante tribunal 
dei constitutus, deo redditurus es pro iniustis caedibus? quo vulta in 
tremendum iustumque iudicem oculos intendes? si te divitiarum cupido 
ad eiusmodi facinora impellit, ego te illis ad satietatem explebo; modo 
contine dexteram, pacem amplectere, dilige concordiam, ut et ipse vi- 
tam tranquillam agas ac incruentam nihilque solicitam, ac tandem Chri- . 
stianorum mala finem accipiant, atque alii alios Christianos contrucidare 
desinant." haec ita locutus imperator conticuit. Bulgarus igitur illius 
bumilitatem ac sermones cum veneratione miratus pacem fieri annuit. 
eum se itaque invicem osculati essent, discesserunt, imperatore magni- 
ficis donis Symeonem prosecuto. 


29. Quod vero tunc accidit, referam , rem sane portentosam atque 
ilis qui horum noverant iudicia novam et insolitam. duas aiunt collo- 
quentibus ambobus regibus aquilas.super eos volitasse et cum clangore 
coivisse, moxque divulsas alteram ad urbem transisse, alteram in Thra- 
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διαπτῆναι. τοῦτο oí ἀχριβῶς τὰ τοιαῦτα σχοποῦντες οὗ καλὸν 
ἔκριναν οἷωνόν" ἀσυμβάτους γὰρ ἐπὶ τὴν εἰρήνην ἀμφοτέρους διο- 
λυϑήσεσϑαι ἔφασαν. Συμεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ στρατόπεδον xazale- 

C fà» τοῖς ἑαυτοῦ μεγιστᾶσιν τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε σύνεσν 
καὶ ταπείνωσιν, ἐξεϑείαζέ τε αὐτοῦ τὸ εἶδος τήν τε ῥώμην καὶ 16$ 
ἀκατάπληκτον τοῦ φρονήματος. 

28. 4Δεκεμβρίῳ δὲ μηνὶ κε ἔστεψε Ῥωμανὸς τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, Στέφανόν τε xal Kuwvorarirer. 
ἀλλὰ καὶ Θεοφύλακτον εὐνοῦχον υἱὸν αὐτοῦ ὃ παερεάρχης Nuxt- 
λαὸς ἀπέχειρε κληρικόν, χειροτονήσας ὑποδιάχονον σύγκελλόν τεῦ 
προχειρισάμενος, διελϑόντα πρότερον ἐν τῷ τῶν Ὁὑποδιαχόνων 
τάγματι εἰς τὰ ἅγια. 

24. ᾿Απριλλίῳ δὲ μηνὶ ιϑ' ἐτίμησε Ῥωμανὸς Ἰωάννην μυ- 

D στικὸν καὶ παραδυναστεύοντα πατρίκιον καὶ ἀνθύπατον, ὥστε δι᾿ 
αὐτὸ τοῦτο φϑόνον κινηϑῆναι αὐτῷ καὶ κατηγορηϑῆναε αὐτὸν ὑπὸ 
τινων. 

25.  Malq δὲ μηνὶ ιε΄, ἱνδικτιῶνος ιγ΄, τελευτᾷ τὸν βίον ὁ 
πατριάρχης Νικόλαος, χρατήσας 2» τῇ β' αὐτοῦ ἀναβάσει τοῦ 
πατριαρχείου ἔτη ιγ΄. καὶ ἀπετέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ κτισϑείσῃ μονῇ τῶν Γαλακρηνῶν. «Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ πα- ὃ 
τριάρχης καϑίσταται Στέφανος ὃ ᾿“μασείας μητροπολέτης εὐνοῦ- 
xoc ὑπάρχων- 


99 σημείωσαι ὅτι ἐγένετο καὶ εὐνοῦχος πατριάρχης. margo P 


ciam avolasse. rerum istiusmodi curiosi indagatores inanspicatmm omes 
arbitrati sunt, fore nimirum ut infecta pace i disiungerentur. Symeon 
δὰ suos reversus imperatoris sapientiam modestiamque suis proceribus 
narrat, virique formam et robur infractumque animum immensis laudi- 
bus celebrat. 

23. Mensis Decembris die vigesima quinta Romanus filios suos 
Stephanum et Constantinum coronat in magna ecclesia: sed et Theo- 
phylactum eius filium Nicolaus patriarcha detondit clericum , subdiaco- 
num ordinans ac promovens syncellum, cum is prius in subdiaconorum 
gradu in sancta processisset. 

24. Mensis Aprilis die decima nona Romanus Ioannem mysti 
rerum gerendarum administrum et subadiuvam, patricia ac proconsulari 
dignitate ornavit, ita sane ut hinc quoque illi conflata invidia sit et illa- 
tum ἃ quibusdam crimen. 

25. Maii mensis die quinta decima, indictione tertia decima, me- 
ritur Nicolaus patriarcha, cum & secunda sua provectione anmos trede- 
cim throno potitus esset. eius corpus in monasterio, quod ipse condi- 
derat ac Galacrenas vocant, conditum est. mense vero Augusto paízi- 
archa sufficitur Stephanus Ámaseae metropolita, eunuchus, 
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26. ᾿Ὀκτωβρίῳ dà μηνὶ κατηγορηϑεὶς ὃ μυστικὸς Ἰωάννης. 
καὶ παραδυναστεύων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος ὑποθήκῃ τοῦ πα- 
τρικίου Κοσμᾶ καὶ λογοθέτου τοῦ δρόμου, διδόντος εἷς γυναῖκα P. 582 
τὴν ϑυγατέρα αὐτῷ. τούτου ἕνεκεν καταβιβάζεται μὲν τοῦ πα: 

ὅλατίου, συγχωρεῖται δὲ προέρχεσθαι καὶ τῷ βασιλεῖ ἐξυπηρετεῖν 
καὶ σὺν αὐτῷ τὸ ἀνῆκον διοιχεῖν" ατοργὴν γὰρ ὅτι πλείστην ἐκέ- 
χτήτο πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς ὡς ἐν πᾶσιν αὐτὸν ϑερα- 
πεύειν δυνάμενον, καὶ τελέως τοῦτον ἀπώσασθαι οὐκ ἠβούλετο. 
τῶν κατηγόρων οὖν ἐπειγόντων τὸν βασιλέα καὶ σαφῆ ἀποδεικνύν- 
ἴοτων τὰ κατηγορημένα, ἐρευνήσας ὃ βασιλεὺς καὶ ἀληϑῆ ταῦτα 
εἶναι μαϑὼν ἔμελλε τοῦτον κατασχὼν ἂνετάζειν. ὃ δὲ τοῦτο προ- 
γνοὺς χρῆται φυγῇ, καὶ τὴν ἸΠονοκάστανον λεγομένην καταλαβὼν 
ἀποχείρεται μοναχός, πέφευγε δὲ καὶ Κωνσταντῖνος ó τοῦ Βοίλα B 
ὃ τῆς τραπέζης, οἰκεῖος καὶ φίλος ὧν αὐτῷ , καὶ τὸν Ὄλυμπον 
15 καταλαβὼν τὸ μοναχικὸν καὶ αὐτὸς σχῆμα ἐνδύεται" ἐδεδοίκει γὰρ 
xa) αὐτὸς ἅτε συμμύστης ὑπάρχων τοῦ μυστικοῦ καὶ τῶν ἀπορρή--: 
των αὐτοῦ χοινωνός. τὸν δὲ πατρίκιον Κοσμᾶν ἐν τῷ ὡρολογίῳ 
τοῦ παλατίου τύψας ὃ βασιλεὺς διεδέξατο, προβάλλεται δὲ ἀντὶ 
τοῦ μυστικοῦ Ἰωάννου Θεοφάνην.παραδυναστεύοντα. 


20 27. Ἐγένετο δὲ τηνικαῦτα xol σεισμὸς φοβερὸς ἐν τῷ τῶν 
Θρᾳκησίων ϑέματι, καὶ χάσμα γῆς μέγα καταπληκτικόν, ὥστε C 
πολλὰ χωρία καὶ ἐκκλησίας καταποϑῆναι. 


26. Mense Octobri Ioannes mysticus ac Imperatori rerum geren- 
darum adiutor affectati imperii defertur, in rem inducente Cosma patri- 
cio ac cursus publici logotheta, qui filiam ei uxorem locaverat. eius rei 
causa deiicitur ille quidem palatio: permissum tamen et prodire ac im- 
peratori ministrare, et cum eo communicatis consiliis, quod officii esset, 
tractare. ingens quippe in eum imperatoris vis amoris erat, quod my- 
sticus in omnibus ei obsequi posset, nec ut a se penitus ablegaret in 
animum inducere poterat. accusatoribus tamen imperatorem urgentibus, 
perspicuaque esse crimina obiecta monstrantibus, scrutatus imperator, 
cum vera haec esse comperisset, capiendum mysticum statuit ac quae- 
stionibus subiiciendum. quod ille praesentiens, fuga se ad Monocasta- 
norum monasterium recipiens, ibi monachi ritu comam posuit. fugit 
vero etiam Constantinus Boilae filius, mensae praepositus , timens scili- 
cet ut qui ipse mystici symmysta esset eiusque secretorum conscius. 
patricium Cosmam ad palatii horologium verberibus subactum imperator 
officio movit. loannis mystici loco 'Theophanes protovestiarius subad- 
iuva rerumque gerendarum imperatori adiutor praeficitur. 


27. Sub id tempus horrendus in T'hracesium themate exstitit ter- 
r&e motus, ingensque ac terrificus terrae hiatus, ita ut plura praedia 
et ecclesiae cum hominibus absorpta .sint. 
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28. Maíw δὲ μηνὶ xt, ἱνδικτιῶνος «εἰ, Συμεὼν ὃ ἄρχων 
Βουλγαρίας ἐτελεύτησεν, Πέτρον υἱὸν αὐτοῦ προβαλόμενος ἄρ- 
χοντα, ὃν ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ ἔσχε γυναικός, τῆς ἀδελφῆς 
Γεωργίου τοῦ Σουρσουβούλη, ὃν καὶ ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν 
ὃ Συμεὼν καταλέλοιπεν. ἸΠιχαὴλ δὲ ἐκ τῆς προτέρας avio)5 
γενόμενον γυναικὸς ἀπέκειρε μοναχόν. ᾿Ιωάννης δὲ καὶ Βενια- 
μὲν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἔτε στολῇ ἐκοσμοῦντο Bovyapgmui. 

D (29) τὰ κύκλῳ οὖν ἔϑνη τὴν τοῦ Συμεὼν μαϑόντες τελευτήν, 
οἵ τε Χρωβάτοι καὶ οἱ λοιποί, ἐχστρατεύειν κατὰ Βουλγάρων 
ἐβούλοντο. λιμοῦ δὲ σὺν ἀχρίσι τὸ Βουλγαρεκὸν ἔϑνος ἰσχυρῶς n 
ἐχπιέζοντος, ἐδεδίεσαν μὲν καὶ τῶν ἄλλων ἐϑνῶν τὴν ἔφοδον, ἐδε- 
δίεσαν δὲ πλέον καὶ τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἐπέλευσεν. βουλὴν οὖν 

. ποιησάμενοι κατὰ “Ῥωμαίων ἐχστρατεύουσιν, καὶ ἐν IMaxtdoría 
καταλαμβάνουσιν. φόβον οὖν ὡς εἰκὸς τοῖς “Ιωμαέοις ἐμποιή- 
σοντες, ἔπειτα μαϑόντες ὅτε μέλλεε xav αὐτῶν ἐχστρατεύειν ὃ 16 
βασιλεύς, ἀποστέλλουσε Πέτρος τε καὶ Γεώργιος κρυφίως τινὰ 
μοναχὸν Καλοκύριν ὀνομαζόμενον, τῷ γένει — 

Ῥ 588 βούλλιον ἐπιφερόμενον. διηγόρευε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ 
“Ρωμαίων εἰρήνην ἄσπάζονται καὶ πρόϑυμοε ταύτῃ συνϑέσϑαι 
εἰσίν, οὐ μόνον δὲ ἀλλ᾽, εἴ γε βούλονται, καὶ γαμικὸν ποιῆσαι ῳ 
συνάλλαγμα. (30)) τὸν τοιοῦτον οὖν μοναχὸν ὃ βασιλεὺς ἀπο- 
δεξάμενος ἀσμενέστατα, παρευϑὺ ἀπέστειλε μετὰ ὁρόμωνος ἐν 


17 ὅτι καὶ οἱ Βούλγαροι μετὰ χρυσαφίου ἐβούλλυναν τὰς γραφάς. 
margo P 


28. Maii mensis vigesima septima, indictione quinta decima, mo- 
ritur Symeon Bulgariae princeps, Petrum filium suum, quem ex secunda 
uxore sua Sursubulis sorore sustulerat praeficiens principem , quem et 
Sursubulem Symeon suorum liberorum scripsit tutorem. Michaelem ex 
priore uxore susceptum detondit monachum: loannes et Beniamin Petri 
fratres adhuc Bulgariae stola ornabantur. (29) circumvicinae igitur 
gentes, tum scilicet Chrobati tum reliqui, audita Symeonis morte Bol- 
garos bello incessere statuebant. fame vero cum ingenti locustarum 
copia Bulgarorum gentem graviter premente, cum aliarum gentium irra- 
tionem formidabant, tum praecipue Romanorum in se impetum metue- 
ant. secum itaque deliberantes adversus Romanos copias educunt, ac 
Macedoniam infestis signis petunt, Romanis, ut par est, incntientes me- 
tum. tum ubi didicere fore ut imperator Romanus in eos verteret im- 
petum, una Petrus Georgiusque monachum quendam Calocyrim nomine, 
penere Ármeniacum, aurea instructum bulla occulte mittunt. bullae tenor 
ic erat, pacem se amplecti cum Romanis, et ut illam componant, prom- 
ptis animis esse; neque id modo, sed et nuptiarum foedera, dum illi 
adlubeat, cum Romanis se esse inituros. (30) istiusmodi itaque mona- 
cho placidissime recepto, continuo, imperator Theodosium Abucem mo- 


^ ud 
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JMeonufola τὸν uovayóv Θεοδόσιον τὸν ᾿4βούχην καὶ Κωνσταντῖ- 
vov βασιλικὸν κληρικὸν τὸν  Pódior, τὰ εἰς εἰρήνην συλλαλῆσαι 
τοῖς Βουλγάροις. οἷ δὲ παρὰχενόμενοι καὶ τὰ εἰχότα συλλαλή- 
σαντες ἐξῆλθον ἅμα Στεφάνῳ Βουλγάρῳ διὼ ξηρᾶς. ὄπισϑεν δὲ 
5 αὐτῶν χατέλαβε καὶ Γεώργιος ὃ Σουρσούβουλος. xal παραγενό- 
μένθι ἐν Κωνσταντινουπόλει τὴν εἰρήνην ἐποιήσαντο, καὶ συνάλ- B 
λαγμα μετὰ τοῦ βασιλέως ποιῆσαι, ἠτήσαντος ϑεασάμενοι δὲ τὴν 
ϑυγατέρα Χριστοφόρου Ἰαρίαν καὶ μεγάλως ἐπ᾽ αὐτῇ ἀρεσϑέν- 
τες ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ διὰ τάχους παραγενέσθαι, σύμφωνα ποιή- 
19 σά»τες πρότερον περὶ τῆς γεγονυίας εἰρήνης. (81.) ἀπεστάλη δὲ 
Νικήτας μάγιστρος ὃ συμπένϑερος Ῥωμανοῦ βασιλέως. ὑπαντῆσαι 
καὶ ἀγαγεῖν Πέτρον μέχρι τῆς πόλεῳς:. τοῦ. Βουλγάρου οὖν Πέ- 
- τροῦ καταλαβόντος, τριήρους ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς ἐπιβὰς ἐν Βλα- 
χέρναις παρεγένετο καὶ τὸν IlérQov ὡς αὐτὸν ἀφικόμενον. ἐϑεά--: 
450010 τε καὶ κατησπάσατο. ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις τὰ εἰκότα συνωμί-.Ὁ 
λησαν, ὑπογράφονται τά τε σύμφωνα τῆς εἰρήνης καὶ τὰ γαμικὰ 
συναλλάγματα, μεσολαβοῦντος ἐν τούτοις καὶ συνεχῶς διευϑε- 
τοῦντος τὰ μεταξὺ “Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων τοῦ πρωτοβεστια-- 
ρίου Θεοφάνους. (322) ὑγδόῃ δὲ ταῦ ᾿Οχτωβρίου. μηνὸς ἐξῆλθεν 
20 ὃ πατριάρχης Στέφανος ἅμα Θεοφάνει. πρωτοβεστιαρίῳ καὶ Ma- 
ρίᾳ τῇ τοῦ Χριστοφόρου ϑυγατρὶ καὶ πάσῃ τῇ συγκλήτῳ εἰς τὸν. 
ναὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου τὸν τῆς Πηγῆς, καὶ εὐλόγησαν Πέ- 
zgov τὲ καὶ βϊαρίαν, καὶ τοὺς γυμφικρὺς στεφάνους ταῖς αὐτῶν 


19 Θεοδώρου P. P 


nachum et Constantinum Rhodium, clericum palatinum, cum Bulgaris in 
Mesembria de pace collocuturos emisit. qui cum venissent ac colloquio 
habito rem conmnode tractassent, terra iter habentes Petro Bulgaro illis 
comite rediere. post hos etiam Ceorgius Sursubulus subsecutus est; 
cumque in urbem venissent, pacem inierunt ac cum imperatore pacisci 
petierunt. conspectaque Maria Christophori filia, eiusque plurimum 
specie formaque oblectati, Petro, ut quam celerrime veniret, scripsere, 
cum initae pacis pacta ante percussissent. (31) missus vero est et 
Nicetas magister, Komani imperatoris consocer, qui obviam iret ac Pe- 
trum ad urbem usque duceret. Petrus itaque Bulgarus cum venisset, 
conscensa Romanus imperator trireme Blachernas petit, ac ibi Petrum 
ad se venientem et vidit et osculo salutavit. inter se vero de prae- 
sentibus negotiis collocutis , subscriptionibus munita rataque habita pacis 
pariter nupüarumque foedera, 'lheophane protovestiario in omnibus 
quasi sequestro, ac solerter Romanos inter Bulgarosque negotium diri- 
gente. (32) octavo autem mensis Octobris egressus patriarcha Stepba- 
pus cum 'Theophane protovestiario et Maria Christophori filia .univer- 
soque senatu, ad sanctissimae dei genitricis ad Pegas, Petrum Mariam- 
que benedixit, et nuptiales corollas eorum. capitibus imposuit, sponsam 
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ἐπέϑηκαν κεφαλαῖς, παρανυμφεύοντος Θεοφάνους πρωτοβεστιω- 
D οίου καὶ Γεωργίου Σουρσουβούλου. λαμπρᾶς δὲ καὶ πολυτελοῦς 
γεγονυίας τραπέζης, καὶ πάντων τῶν εἰϑισμένων τοῖς γάμοις φαι- 
δρῶς ἐπιτελεσϑέντων, εἰσῆλϑεν Θεοφάνης πρωτοβεστιάριος ἅμα 
Maple τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου ἐν τῇ πόλει. — s$5 
9' δὲ τοῦ γάμου ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς εὐωχίαν 
λαμπρὰν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἀποβάϑρᾳ τοῦ βασιλεκοῦ δρόμωνος, 
περικοσμήσας αὐτὴν ὑφάαμασι σηρικοῖς. ἔνϑα συνειστιάϑη  Pu- 
μανὸς ὃ βασιλεὺς Πέτρῳ Βουλγάρῳ ἅμα Κωνσταντίνῳ γαμβρῷᾷ 
P 584 καὶ Χριστοφόρῳ vig. (33) τῶν δὲ Βουλγάρων ἔνστασιν «3 
μικρὰν ποιησαμένων πρότερον εὐφημισϑῆναι Χριστοφόρον, εἶϑ᾽ 
οὕτως Κωνσταντῖνον, ὑπεῖξε τῇ ἐνστάσει τούτων ὃ βασιλεὺς ᾿ Ῥω- 
μανός, xal γέγονεν ὅπερ ἡτήσαντο. 
94. Ἐπειδὴ δὲ πάντα τὰ ἐπὶ τοῖς γάμοις συνετελέσϑησαν, 
ἔμελλε δὲ IMao(a ἤδη τὴν πρὸς Βουλγαρίαν σὺν τῷ ἄνδρ) αὐτῆς ö 
Πέτρῳ 600» ὁδεύειν, οἱ ταύτης γονεῖς μέχρε τοῦ “Ἑβδόμου συν- 
ἐξῆλθον αὐτῇ ἅμα Θεοφάνει πρωτοβεστιαρίῳ, καὶ cvrcaziadir 
τες ἐκεῖσε Πέτρῳ, ἐπειδὴ ἔμελλεν ἀπαίρειν, περιχυϑέντες τῇ 9o- 
B γατρὶ καὶ πολλὰ καταχέαντες δάκρυα καὶ ὅσα εἰκὸς ini στερήσα 
σπλάγχνου περιποϑήτου, τόν τε αὐτῶν γαμβρὸν ἀσπασάμενοι καὶ 
ταύτην ταῖς αὐτοῦ χερσὶ παραϑέμενοι ἐν τοῖς βασελείοες ὑπέστρε- 
ψαν.  Maola δὲ Βουλγαρικαῖς παραδοϑεῖσα χερσὶ τὴν ἐπὶ Βουλ- 
γαρίαν ἀπἥει, χαίρουσά τε ἅμα καὶ λυπουμένη, λυπουμένη pb 


comitantibus TTheophane protovestiario et Georgio Sursubulo. instructa 
vero sumptuosa ac praemagnifica mensa, cunctisque ad nuptiarwm se- 
lennia spectantibus rite splendideque peractis, Theophanes protovestia- 
rius nna com Maria Christophori imperatoris filia in urbem reversus est. 
tertio autem a nuptiis celebratis die Romanus imperator in Pegarem 
exscensione magnificum paravit convivium, sericis aulaeis convestita ma- 
china. quo loco epulatus Romanus imperator cum Petro Bulgaro mee 
non Constantino genero ac Christophoro filio, (33) Bulgaris porre 
etiam atque etiam obstinatis animis adnitentibus ut priore loco Christe- 
phorus ac tum Constantinus faustis ominibus atque vocibas im 

more acciperetuor, eorum Romanus imperator enixe flagitatis annui, 86 
quod S petierant exstitit. . 

» "Tum vero omnibus nuptiarum expletis solenniis et gaudiis, ac 
cum iam Maria cum Petro viro suo in Bulgariam esset profectura, ad 
Hebdommm usque a parentibus una cum 'Theophane protovestiarie de- 
ducitur. ibique cum Petro epulati, quod in discessus procincta erat, 
puellae circumfusi copiosas fundunt lacrimas, quantas par erat, qui ea- 
rissimo pignore continuo privandi erant; generumque suum exoscalati, 
atque eius manibus deposita filia ac contradita, in regiam revertuntur. 
Maria viri Bulgari manibus tradita, gaudio mixta et tristitia, im Bel- 
tariam iter habebat, dolorem faciebat quod amantissimis 


λ 
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ἐφ᾽ οἷς γονέων φιλτάτων ἐστέρηται καὶ βασιλείων οἴχων καὶ ovrg- 
ϑείας τῶν γένει προσοικούντων, χαίρουσα δὲ ὡς βασιλεῖ προσηρ-- 
μόσϑη ἀνδρὶ καὶ δέσποινα Βουλγάρων προσηγορεύϑη. ἀπήει τοί- 
vvv πλοῦτον ἐπικομιζομένη λαμπρὸν καὶ παντοδαπῆ καὶ σχευὴν 
5 ἀναρίϑμητον. ᾿ 
85. Tre δὲ καὶ πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν ἐκ 
τῆς ἸΠελιτηνῆς παρεγένοντο, εἰρηνικὰς σπονδὰς ἐπὶ τὸ ποιῆσαι 
züxra παρέχοντες. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ ᾿Δπόχαψ ὃ τοῦ pto 
ἔγγονος, ἀμηρᾶς ὧν ἸΜελιτηνῆς, καὶ ὃ ᾿“ποσαλὰϑ στρατηγός, 
10 εὐγενέστατος καὶ πλούσιος ὦν, ἐκ Ἰελιτηνῆς παρεγένοντο. — áno- 
δεχϑώτες οὖν μεγάλως μετὰ τῇς προσηκούσης τιμῆς παρὰ ' Pa- 
μανοῦ xal σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν εἷς τὰ iua, 
ἔκτοτε δὲ συνεξεστράτευον τοῖς “Ῥωμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων 
“Αγαρηνῶν, ἔν τε τοῖς ἐπενικέοις συνεισήρχοντο. τοῖς “Ῥωμαίοις ἐν D 
16 τῇ πόλει, αἰχμαλώτους ἄγοντες ᾿Ἱγαρηνούς" ὅπερ ἦν ϑαυμαστὸν 
καὶ παράδοξον δεῖγμα τῆς τῶν ἀϑέων ““γαρηνῶν δυστυχίας. τε 
λευτήσαντος δὲ τοῦ “πόχαψ, ἀνδρὸς φρονίμου καὶ συνετοῦ καὶ 
δυνατοῦ, διέλυσαν τὴν εἰρήνην οἱ τὴν Ἀϊελιτηγὴν κατοιχοῦντες. 
᾿ἐχστρατεύουσιν οὖν κατ᾽ αὐτῶν πάλιν ὅ τε δομέστικος τῶν σχολῶν 
30 Ἰωάννης ὃ Κροχόας μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ τῶν ταγμάτων καὶ ὃ 
Π]ηλίας μετὰ τῶν “Ἀρμενίων, καὶ πολλὰς προνομὰς xa9^ ἑκάστην 
ποιούμενοι, καὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς. αἰχμαλωτίζοντες τού-- 


9 προσηκόντων p. 3570. 20 Χουρκούας p. 9557, ἃ 451 Λῇλίαρ 
P. a 


quod regiis aedibus, quod necessariorum affiniumque consuetudine de- 
situebatur; rursusque gaudio erat quod viro regi locata Bulgarorum- 
que domina esset consalutata. ibat ifaque aplendidas sibi exportans 
opes ac omnigenas, eaque supellectili. instructa quae et numerum ex- 
cedat. 

35. 'Tuno vero etiam a Melitene. ad Romanum imperatorem legati 
advenere pacis foedera pactaque offerentes. nec multo post etiam Apo- 
chaps Ameris nepos, ipse Melitenes ameras, nec non Áposalath ducum 
strenuissimus nobilissimusque ac locupletissimus, ex Melitine venerunt; 
magnificeque cenvenienti honore ac cultu a Romano suscepti percusso- 
que pacis foedere ad.sua redierunt. indeque sociis adlecti ac foederati 
adversus tribules suos Agarenos cum Romanis ad bella proficiscebantur, 
ac triumphi specie cum iisdem captivos suos ducentes (mirando sane 

ectaculo et inaudito, impiorumque Saracenorum afflictarum rerum in- 
dicio) urbem ingrediebantur. mortuo autem Apocbapso, viro prudente 
ac sapiente, Melitenenses pacem dissolvere. iterum igitur adversus 609 
oficiscuntur legionum domesticus . loannes. Crecoss cum cohortibus et 
Logionibus, Meliasque Armeniis praefectus. δὲ multas quotidie agentes 
idnisque excursionibus. totam ἰδέο regionem populantes ac 
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τους xal ληΐζοντες, slg τοσαύτην στένωσιν τὴν IMeArrgysv nid- 
P. 585 στῆσαν ὥστε αὐτὴν συντομώτατα ἐχπορϑῆσαε καὶ ἕως ἐδάφοις 
καταστρέψαι, οὐ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ καὶ τὰς ὁμόρους αὐτῇ 
πόλεις καὶ χώρας πολυφόρους τε οὔσας καὶ πιοτάεας καὶ ἄλλας 
πολλὰς παρέχειν προσόδους. ταύτην οὖν τὴν ϊελετηνὴν εἷς xov-$ 

' ρατωρίαν ἀποκαταστήσας ὃ βασιλεὺς πολλὰς χελεάδας χροσίου zai 
ἀργυρίου ἐκεῖϑεν δασμοφορεῖσϑαι ἐτησίως πεποέηχεν. 

36. Μάατηγορήϑη δὲ Νικήτας μάγισερος καὶ πενθερὸς 
“Χριστοφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιϑέμενος αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου 
γενέσϑαι πατρὸς καὶ τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐξεῶσαε. τοῦτον οἷν 

Β ἐξαγαγόντες τῆς. πόλεως ἀπέκειραν μοναχόν » ὑπερορέσαντες ἐν τῷ 
αὑτοῦ προαστείῳ. 

37. Mgns6 Ἰουλίῳ ej, Ἰνδικτιῶνος d Στέφανος ὁ au- 

. τριάρχης τελευτᾷ, ποιήσας ἔτη β' καὶ μῆνας «x. «ΠΖεκεμβρέω δὲ 
μηνὶ ιδ΄ ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὸν ἐν τῷ Οψιχίῳ μονάζοντα, ἐπ᾿ 5 
εὐλαβείᾳ καὶ ἁγιότητι μαρτυρούμενον, καὶ χειροτονοῦσε πατριάρ- 
χὴν ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἂν εἰς μέτρον ἡλικίας φϑάση Θεοφέ- 
λαχτὸς ὃ τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ υἷός, ὃν ἔμελλον πεατρεάρχην 
χειροτονεῖν Κωνσταντινουπόλεως. 

C: 38.  Eixddi δὲ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφόρητος ἢ 
γέγονεν, ὥστε χρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας ox. ὅϑι 
καὶ γέγονε μέγας λιμὸς τοὶς πώποτε γενομένους ὑπερβαλλόμενος, 


4 ἄλλας] οἵας recte p. 258 b. 5 τὴν on P 16 σημείωσει 
χειροτονίαν Τρύφωνος πατριάρχου ἐπὶ ῥητῷ ζρόνῳ. margo P 


captivos ducentes, in tantas Melitenem adegerunt angustias ut brevis- 
simo tempore ipsam expugnaverint ac solo tenus aequaverint. mec eam 
modo, sed et circumvicinas urbes atque oppida et t regiones feracissimas 
epimasque, ac quae multos proventos exhibeant. hanc igitur Meliteaem 
imperator in curatoriam redigens (slii provinciam dicant) zmaulta eruit 
auri argentique milia. 

86. Delatus vero crüminis est Nicetas magister ac Christophori 
HMaperatoris socer, ut qui rebellandi adversus patrem eumque solio de- 
turbandi auctor ille fuisset. quocirca urbe eiectum monachum detonde- 
runt, exsilii in suburbano suo damnatum. 

37. Mensis Iuli die decima octava, indictione sexta, moritur Ste- 


pra unde- 

«im. mensis antem Decembris quarta decima, Tryphonem addecent ia 
Opsicio monachum, virum religiosis moribus ac sanctitste probatum, 

. ordinantque patriarcham ad certum tempas, donec scilicet Theopbylactes 
Romani filius maturae aetatis annos atüngeret, quem patriarcham Cpeli- 
tanum praefecturi erant. 


$38. Kiusdem mensis die quimta gravissima saeviit et is- 
tolerabilis hiemes ades et dies ] ea ee receta i €t. bec 
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καὶ. ϑάνατος ἐκ τοῦδε πολύς, ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶντας 0xxo- 
μίζειν τοὺς τεϑνεῶτας. ὁ δὲ βασιλεὺς ᾿“Ρωμανὸς τὴν ἀπύρρητον 
ἐχείγην βίαν κατανοήσας, ἀξίαν τῆς αὐτοῦ συμπαϑοῦς καὶ ἐλεή- 
μόνος φύσεως πρόνοιαν ἐποιήσατο, πολλαῖς ἐλεημοσύναις τὴν ἐκ᾿ 
δτοῦ λιμοῦ παραμυθησάμενος ἔνδειαν" ἀνέφραξέ τε ϑυρίσε καὶ 
σανιδώμασι τὰς τῶν ἐμβόλων στοάς, ὡς μὴ τὴν χιόνα “καὶ τὸ 
ψῦχος ἐχεῖϑεν ἐπεισιέναι τοῖς πένησι. τότε καὶ τὰς λεγομένας D 
ἄρκχλας ἐν πᾶσι κατεσχεύασε τοῖς ἐμβόλοις, ἄργυρόν τε κατὰ μῆνα 
τοῖς ἐν ταύταις κατακειμένοις πένησι δίδοσθαι διετάξατο, καὶ τὰ" 
10 μηνιαῖα τριμίσια ἐν ταῖς ἐχκλησίαις, ἀργύρου ἐγκεχαραγμένου 
χιλιάδας ιβ΄. o9 μόνα δὲ ταῦτα 7 συμπαϑὴς ἐκείνη ψυχὴ διετυ- 
πώσατο τῶν πενήτων προνοουμένη, ἀλλὰ xol καϑ᾽ ἡμέραν τρεῖς 
αὐτῷ συνεσϑέειν πένητας διετάξατο, o? καὶ ἀνὰ ἕν ἐλάμβανον νό-- 
μισμα. τετράδι δὲ καὶ παρασκευῇ τρεῖς πένητες μοναχοὶ συνή--᾿ 
150910», τὸ τετυπωμένον λαμβάνοντες νόμισμα ἕκαστος. ὅπερ δὲ P 586 
à» τοῖς μοναστηρίοις εἰώϑει γίνεσθαι, ὥστε ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἑστιά-- 
σεως ἀνάγνωσιν γίνεσθαι, τοῦτο καὶ αὐτὸς ἐποίει, διπλῆν ἑαυτῷ 
καὶ τοῖς δαιτυμόσι τὴν τράπεζαν παρατιϑείς, ὥστε τὸ μὲν σῶμα 
τρέφεσθαι τῇ συνήϑει τροφῇ, τὴν δὲ ψυχὴν τῇ καταλλήλῳ τῶν 
20 λόγων ἐπεντρυφᾶν ἡδονῇ, οἷς ἐκεῖνος ἐπιμελῶς προσέχων τὸν νοῦν 
κατενύσσετο τὴν ψυχὴν καὶ πολλὰς δακρύων ἠφίει πηγάς. 


9 ἀφόρητον p. 258 ἃ 


brae adeo mortes ut nec ferendis mortuis vivi sufficerent. porro Roma- 
mu^ imperator tantam vim mali, et quam nulla verborum vis explicare 

ossit, considerans, convenientem pro tenera sua benignaque in miseros 
indole curam eis adhibuit, larga eleemosynarum praebitione famis indi- 
genüam solans. porticuum quaeque spatia fenestris tabulatisque obstru- 
xit, ne per ea nix frigusque in pauperes grassaretur. tum eas quoque 
quas vocant arculas ac proiecturas in cunctis porticibus construxit; 
nummumque argenteum «egenis illic iacentibus quot mensibus erogari 
praecepit; menstrua quoque trimisia per ecclesias pauperibus iussit 

istribui, argenti signati duodecim milia, neque haec solum misericor- 
diae pronus eius animus pauperumque liberalis provisor constituerat, sed 
et tres quotidie pauperes secum comedere voluit, qui singuli nummos 
singulos eleemosynae ritu acciperent. quarta autem feria et parasceue 
tres egenos monachos mensae socios adhibebat, qui et ipsi constitutum 
nummum singuli accipiebant. quodque in monasteriis ritu legitimo ser- 
vatur, ut inter comedendum lectio habeatur, hoc et ille praestabat, sibi 
ipse et convivis duplicem spponens mensam, ut tum corpus consueto 
cibo aleretur, tum anima doctrinarum voluptate oblectaretur. quibus ille 
diligenter attendens animum, spiritu mentis compunctus, lacrimarum 
large fontes emittebat. E 
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39. Τὴν δὲ πίστιν ἣν ἐχίκτητο πρὸς πάντας μὲν pore- 
χούς, μάλιστα δὲ τοὺς ἐπὶ ἁγιωσύνῃ διαβοήτους xal εὔλαβείᾳ, 
τίς ἂν διηγήσαιτο; οὐκ ἐϑεάσατο γάρ ποτὲ μοναχὸν ἀρετῆς ἄντε 

B χόμενον, ᾧ τινὶ τὰς ἑαυτοῦ πράξεις σὺν πολλοῖς οὖκχ ἐξηγόρετισι 
δάχρυσιν. πιστότατος δὲ ὧν καὶ ὀρϑοδοξότατος πάσας τὰς vixi 
πόλεως ἐχκλησίας πέπλοις διαφανέσι καὶ φωταγωγέαες λαμπραῖς 
κατεχόσμει καὶ κατεφραίδυνεν. ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν τοῖς ὄρεσι μο- 
γαχοῖς, τῷ τε Ὀλύμπῳ καὶ τῷ Κυμηνᾷ καὶ τῇ XQovo?j κατονομα- 
ζομένῃ πέτρᾳ καὶ τῷ τοῦ Βαραχέος ὄρει, οὐ δεέλειπεν ἐτησίους 
Qóyac ἐξαποστέλλειν, καὶ φροντίζων τούτων καὶ προνοούμενος, 8 
καὶ τοὺς ὀνομαστοὺς ἐπὶ πράξει καὶ ϑεωρίᾳ μετακαλούμενος ὡς 
αὐτόν, καὶ τῶν εὐχῶν αὐτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. οὗ μόνον δὲ 
ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ τὸν ϑεὸν ἐγκλείστοις καὶ ἑαυτοὺς ἐν στενωτάτοις 

C οἴκοις καϑείρξασι καὶ πᾶσι τοῖς μοναστηρίοις τὰς ἐτησέους ῥόγας, 
ἃς διετύπωσεν, οὐ διέλειπεν ἐπιγορηγῶν. ταῦτα ὡς ἐκ πολλῶν - 
ὀλίγα τῶν ἀπείρων αὐτοῦ κατορϑωμάτων καὶ ἐλεημοσυνῶν dutzi- 
Oops». 

40. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέϑετο Ἰωάννης ὃ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ μετὰ καὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ Συμεών" καὶ φωραϑέντων 
αὐτῶν ὃ μὲν Ἰωάννης τύπτεται καὶ ἐγκλείεται φυλακῇ, οὗ δὲ λοιποὶ 
τιμωρίαις οὗ ταῖς τυχούσαις ὑποβάλλονται. ταῦτα δῆλα ποιή" 
σαντος Πέτρου τῷ βασιλεῖ ᾿Ῥωμανῷ, ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς τὸν 


8 Κυμινᾷ p. 259 d 9 Βαραχαίου ib. 


99. Εἶπε vero fidem erga monachos, quos praesertim sanctitas ae 
religio claros reddiderat, quanta fuerit, quis possit enarrare? ΦΟΙ͂ΒΕ 
nemo in conspectum veniebat, cui actus suos cum multis lacrimis non 
exponeret. cum autem fide devotissimus ac summe orthodoxus esset, 
urbis omnes ecclesias pellucidis subtili stamine peplis cereorumque ac 
lampadum copia splendide exornabat, ac decorabat. sed et monachis i» 
montibus, tum nempe Olympo tum Cymina,^et quem vocant Petram 
seuream, et Barachei monte, nullo unquam tempore destitit annua sti- 
pendia mittere eorumque res curare ac eis prospicere; quique inter illos 
actionis cultu ac contemplatione spectabiles essent, ad se accersere, 
eorumque precum suífragia decerpere. nec id modo, sed et religiosa 
exercitatione inclusis, et qui se angustissimis tuguriolis velut carcere 
abdidissent, cunctis denique monasteriis statntas annonas subministrere 
mon cessabat. has velut e multis paucas viri virtutes elcemosynasque 
percurrimus. | 

40. Petro autem Bulgaro Ioannes frater cum aliis Symeonis proce- 
ribus struxit insidias. ^ deprehensis ils, loannes quidem verberibus 
emendatus in carcere includitur; reliqui acerbis suppliciis subacti sunt. 
horum Romanus imperator ἃ Petro certior factus loannem momacham 
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μοναχὸν Ἰωάννην, ὃς ἐγεγόνει ῥαίκτωρ, προφάσει μὲν ὡς ποιή-Ἡ 
σασϑαι ἀλλάγιον τῶν κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ D 
κατασχεῖν Ἰωάννην καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀγαγεῖν. εἰσελϑὼν 
γὰρ ἅμα τῷ ᾿Ιωάννῃ ἐν πλοίῳ ἀπὸ ἸΠεσημβρίας ἦλϑεν ἐν τῇ 
ὅ πόλει" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τούτου τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἀπορρίψαν- 
τος καὶ γυναῖχα ἐπιζητήσαντος, δέδωκεν αὐτῷ ὃ βασιλεὺς οἶχον 
καὶ χτήματα πάμπολλα καὶ γυναῖκα ἐκ τῆς αὐτοῦ πατρίδος τῆς 
τῶν “Αρμενιαχῶν ὁρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν ἐν τῇ τοῦ Καί- 
σαρος οἰκίᾳ πεποίηκεν, «Χριστοφόρου βασιλέως καὶ ᾿Ιωάννου μ0-- 
Ἰθναχοῦ, τοῦ γεγονότος ῥαίχτορος, παρανυμφευσάντων. 

41. Magrí» δὲ μηνὶ ἡμέρᾳ β΄ κοσμήτης ἔπεσεν ἐν τῷ P 
φόρῳ ἐκ τῶν στοιχηδὸν ἱσταμένων ἐκεῖσε κίοσιν ἐπικειμένων, καὶ 
ἀπέχτεινεν ἄνδρας ς΄. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς μέγας καὶ φοβε- 
ρὸς εἰς τὸν τοῦ φόρου ἔμβολον, πλησίον τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας 

15ϑεοτόκου, ὥστε κατακαῆναι τά τε κηροπωλεῖα καὶ τὰ γουνάρια 
τοῦ φόρου μέχρι τῶν ἹῬῬιχῶν. 

42. "Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος ὃ βασιλεὺς μηνὸς “4“ὁ- 
γούστον, ἱνδιχτιῶνος δ΄, πολλὰ κοψαμένου αὐτὸν τοῦ πατρός, 
ὡς ἤδη εἰς γῆρας αὐτοῦ ἐληλαχότος καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔτι νη- B 

90 πίων ὄντων. καὶ ἐτέϑη τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ ῥηϑείσῃ μονῇ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


43.  Kuarjyayov δὲ καὶ Τρύφωνα πατριάρχην «Αὐγούστῳ 
12 immo τῶν τοῖς στ. ἰσεαμένοιξ: cf. p. 260 d 


(eum qui rector exstiterat) mittit, praetextu quidem redimendi capti- 
vos, re ipsa vero ut Ioannem caperet et Byzantium duceret; quod et ita. 
contigit. quippe cüm loanne navem ingressus a Mesembria in urbem 
venit. nec multo post proiecto monachi habitu, cum uxoris amplexus 
quaereret, imperator illi aedes assignavit multaque omnino praedia con- 
tulit; uxorem quoque ex sua ipsius Ármeniacorum patria ei locavit, at- 
ue in Caesaris domo praemagnifice nuptias fecit, ductoribus sponsae 
hristophoro imperatore ac Ioanne monacho exrectore. 

41. Mensis Martii die secunda, qui in foro, columnis illic ordine 
erectis, Cosmites impositus erat, decidit ac viros sex occidit. magnum 
quoque ac formidabile in fori porticu excitatum incendium, baud procul 
& templo sanctae deiparae, adeo ut pars illa fori quam cerarii et quam 

itiarii artifices occupant, ad Peichas usque igni absumpta sit. 

42. Mortuus autem est Christophorus imperator mense Augusto, 
indictione quarta, Romano patre illius funus ingenti luctu planctuque 
prosecuto, quippe cuius, iam vergente illi aetate, liberi adhuc pueri 
essent ac minuscula aetate. depositum illius cadaver in patris sui mo- 
masterio, cuius in superioribus meminimus. 

49. Bed et 'Tryphonem patriarcham mense Augusto, indictione 
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μηνί, τὸν ῥητὸν χρόνον τελέσαντα, ἰνδικτεῶνος γ΄. καὶ ἀπελϑὸὼν 
ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ τελευτῇ, χηρευσάσης τῆς ἐκκλησίας χρόνον ἕνα 
καὶ μῆνας εἰ διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς Θεοφυλάκτου υἱοῦ 'Pa- 
μανοῦ βασιλέως" αὐτὸν γάρ, ὡς εἴρηται, ἔμελλε πακριάρχην 
ἀποκειϑιστᾶν. $ 
44.  Baoluog δέ τις IMaxedov πλάνος, Κωνσταντῖνον 
Zloüxa ἑαυτὸν εἶναι ἐπιφημίσας, πολλοὺς us9^ ἑαυτοῦ συνεπῆ- 
C yero. οὗτος κρατηϑεὶς ὑπὸ ᾿Ἐλεφαντίνου τουρμάρχου ἐχ τοῦ 
"Oyuxlov ὄντος ἤχϑη ἐν Κωνσταντινουπόλεει, καὶ ὑπὸ τοῦ ἐπάρχου 
τῆς μιᾶς ἀλλοτριοῦται χειρός. εἶτα καιροῦ λαβόμενος καταλαμ-ῃ 
βάνει πάλιν τὸ "Owlbuor, καὶ χεῖρα χαλκῆν ἀντὶ τῆς ποπείσης 
προσαρμοσάμενος καὶ. σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασχευασάμενος 
ᾧχετο πλανῶν αὖϑις τῶν ἀγυρτευόντων πολλούς, «cg αὐτὸς εἴ 
Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ Ζουχός" οὖς καὶ συνεφελκόμενος μεγάλην 
κατὰ “Ῥωμανίας ἀνταρσίαν.. κινεῖ. καὶ φρούριον κατασχὼν δ. 
Ilaria πέτρα κατονομάζεται, πᾶν εἶδος ἐδωδίμων ἐν τούτω 
Ὁ ἀπέϑετο" ἀφ᾽ οὗ ἐξορμῶν ἐλεηλάτει καὶ τοὺς παρατυχόντας πρθε- 
γόμευεν. ἀποστείλας οὖν ὃ βασιλεὺς στρατὸν κατ᾽ αὐτοῦ αὐτόν 
τε συνέλαβεν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. ὃν καὶ ἀγαγόντες ἐν τῇ πόλε 
ἀνέχρινάν τε καὶ πολλὰς πληγὰς ἐπετίϑεσαν, τοῦ τοὺς στασιώτα;,5 
εἴ τινες εἶεν, εἰπεῖν. ὃ δὲ πολλοὺς τῶν ἐν τέλει ἐσυκοφάντει ψει- 
δῶς ὡς συνόντας αὐτῷ. μηδὲν δὲ ἀληϑῇ κατ᾽ αὐτῶν λέγε 
ἐξελεγχϑεὶς ἐν τοῖς “Μμαστριανοῦ πυρὸς παρανάλωμα γένεται. 


tertia, expleto iam statuto tempore, gradu moverunt; abiensque in ss 
monasteria fatis concedit, ecclesia pastore vidua manente annum unus 
menses quinque, quod Theophylactus Romani imperatoris filius nondum 
matura satis aetate esset: ipsum enim pater, uti dictum est, constitue 
rat patriarcham praeficere. 

44. Basilius quidam Macedo impostor, Constanünum Ducem s 
esse iactans, multos sibi adiunxit. hic ab Elephantino tribuno Ops- 
ciano captus inque urbem adductus ἃ praefecto altera manuum truncatus 
est. postmodum vero occasionem nactus ad Opsicium redit, aereamque 
sibi manum aptans eius loco quae excisa erat, ingentemque gladium fs- 
brícans, multos iterum circumforaneos ac hebulones seducens sic vags- 
batur, velut qui Constantinus Ducis filius esset. iterum itaque cona- 
tracta manu magnam adversus rem Romanam conflat rebellionem; opyi- 
doque munito potitus, cui nomen Lata petra, omnisque generis in e9 
annona reposita, inde erumpens circum vicinam regionem pop 
lateque praedas agebat. missis itaque imperator adversus eum copiis 
tum ipsum cepit, tum qui illi socii erant. inductum in urbem iudice 
sistunt; atque ad quaestiones adhibito, et ut socios prodat, multas pla- 
gas imponunt: qui multos procerum, quasi sibi adhaesissent, per ca- 
lumniam defert. convictus vero nihil eis veri criminis obiicere, ad lu 
striani igni combustus est. 
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45. Χειροτονεῖται δὲ πατριάρχης ὃ πολλάκις ῥηϑεῖς τοῦ 
βασιλέως υἱὸς Θεοφύλακτος, Φεβρουαρίου β΄, ἱνδικτιῶνος d, 
τοποτηρητῶν ἐκ “Ρώμης ἐλϑόκτων καὶ τόμον συνοδικὸν ἐπιφερο- P 588 
μένων περὶ τῆς αὐτοῦ χειροτονίας διαγορεύοντα" οἵ καὶ τῷ na- 

δτριαρχικῷ ϑρόνῳ τοῦτον ἐνίδρυσαν. 

46. 'H 9à εἰρημένη τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ ἐγγόκη Ma- 
gla, ἣ γυνὴ Πέτρου βασιλέως Βουλγαρίας, ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθε 
τοῦ τὸν ἴδιον πατέρα καὶ τὸν πάππον αὐτῆς ἐπισχέψασθαι, τε- 
λευταῖον δὲ μετὰ παίδων εἰσῆλϑε τριῶν, ἤδη τοῦ πατρὸς αὐτῆς 

10 Χριστοφόρου τελευτήσαντος. πλοῦτον οὖν παρὰ τοῦ πάππου λα- 
βοῦσα πολὺν καὶ ἔντιμον ἐντίμως ὑπέστρεψε. 

47. Ῥωμανὸς δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ γυναῖκα B 
ἠγάγετο, ϑυγατέρα οὖσαν Γαβριηλίου, ἐγγόνην δὲ Κατακύλα, 
Ἄνναν ὀνόματι. ἅμα δὲ τῷ νυμφικῷ στεφάνῳ καὶ ὃ τῆς βασι- 

15λείας αὐτῷ στέφανος ἐπετέϑη. 

48. Ἐγένετο δὲ ἐχστρατεία πρώτη τῶν Τούρκων κατὰ 
“Ῥωμαίων. Ἱνδικτιῶνος ζ΄, ᾿ἀπριλλίῳ μηρί". oi καὶ καταδραμόντες 

' μέχρι τῆς πόλεως ἐληΐίσαντο πᾶσαν Θρᾳχῷαν ψυχήν. ἀπεστάλη 
οὖν ὃ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ πρωτοβεστιάριος καὶ παραδυχασίεύων 
30 μετ᾽ αὐτῶν ποιῆσαι ἀλλάγιον, ὃς καὶ ϑαυμασίως καὶ συνετῶς 


45. Quem vero saepius dixi, imperatoris filius, Theophylactus" 
patriarcha ordinatur, Februi mensis die secunda, indictione sexta, 
Cum adessent ex Roma vicaril, tomumque synodalem de illius tra- 
ctantem ordinatione inferrent; qut et in patriarchali sede eum collo- 
cavere, 


46. Quin dicta quoque Romani imperatoris neptis Maria, Petri 
Belgae principis uxor, in urbem ingressa est patrom avumque invi- 
sura. postremo tandem venit tres secum liberos adducens, cum iam 
Christophorus eius pater vivis exemptns esset. multis itaque prae- 
clarisque avi munificentia donata divitiis honorifice domum reversa 
est. 





47. Romanus vero imperator Stephano filio uxorem locat Gabrielis 
filiam, Catacylae πορεῖαι, inam noi j ac cum nuptiali serto Augu- 
talis 'etiam corona illi imposita est. 

48. Contigit vero prima "Turcorum adversus Romanos expeditio 
mense Aprili, indictione septima. hi ad urbem usqne excurrentes cun- 
Ctos per Thraciam obvios praeda abegere. missus itaque "Theophanes 
patricius protovestiarius imperiique nister ac princeps senatus, ut 
Pacem cum eis componeret eaptivosque recipere. porro Theophanes 

Theophanes contin. 58 
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αὐτοὺς μετελϑὼν ὅσαπερ ἠβούλετο κατεπράξατο, πολλὰ παρ᾽ a$- — 
C «dv ἐπὶ τῇ φρονήσει καὶ εὐβουλέᾳ ἐπαινεϑείς τε καὶ ϑαυμασϑείς" 
ὅτε καὶ τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ φιλάγϑρωπον ὃ βασιλεὺς Ῥω- 
μωνὸς ἐπεδείξατο, μηδενὰς φεισάμενος χρήματος πρὸς τὴν τῶν 
αἰχμαλώτων ἀνάρρυσιν. 5 


49. Ἠγάγετο δὲ γυναῖκα ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τῷ τελευ- 
salo αὐτοῦ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ἐκ γένους τῶν “Ἀρμενιακῶν, τοὔνομα 
“Ἑλένην, τοῦ πατρικίου "Ἀδριανοῦ ϑυγατέρα" ἧς καὶ τελευτησάσης 
Φεβρουαρίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος β΄, ἑτέραν τούτῳ συνέζευξε. 


50. "Tovro δὲ μηνὶ ια΄, ἰνδικτιῶνος ε΄, κατέπλευσαν oi 
“Ῥῶς κατὰ Κωνσταντινουπόλεως μετὰ πλοίων χιλιάδων δέχα. ἀπε- 
D στἄλη δὲ κατ᾿ αὐτῶν μετὰ τριΐρων καὶ δρομώνων, ὅσα καὶ ἔτυχον 
ἐν τῇ πόλει, ὃ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ παραδυναστεύων xal πρω- 
τοβεστιάἄριος" καὶ τόν vt στόλον προευτρεπίσας τε καὶ ἑτοιμασά- 

μενος, καὶ νηστείᾳ καὶ δάκρυσιν ἑαυτὸν κατοχυρώσας ὡς μάλιστα, 15 
φοὺς “Ρὼς προσεδέχετο, καταναυμαχῆσαε αὐτοὺς μέλλων. ἐπεὶ 
δὲ ἐκεῖνοι κατέλαβον καὶ πλησίον τοῦ Φάρου ἐγένοντο, οὗτος πρὸς 
τῷ τοῦ Εὐξείνου πόντου στόματι παρεδρεύων ἐν τῷ Tod) λεγομένῳ 
ἀϑρόον τούτοις ἐπέϑετος καὶ δὴ πρῶτος τῷ οἰχείῳ δρόμωνε διεκ- 

P 589 πλεύσας τήν τε σύνταξιν τῶν “Ῥωσιακῶν πλοίων διέλυσεν καὶ τῷ 


admiranda prudentia ἃς sagacitate illis usus cuncta ex voto confecit, 
multam ex iliis eo nomine laudem ac admirationem consecutus. quando 
et Romanus imperator, quanta magnificentia et humanitate praestaret, 
manifestum fecit, n sumptibus parcens, solum ut liberarentur ca- 
| pdvi — 2l 

. 49. Locavit vero Romanus imperator Constantino filiorum natu mi- 
nimo uxorem Helenam, Adriani patricii filiam, stirpis Armeniacae; 
et defuncta mensis Februarii die altera alteram ei Theophanonem nomine 
nuptum tradidit. 

50. lunii mensis mndecima, indictione quinta decima, Russi ia- 
structa classe ad decem navium milia adversus Byzantium navigarunt, 
missus vero est cum triremibus et celocibus, quotquot in urbe ersta- 
bant, 'Theophanes patricius subadiuva et protovestiarius; instructaque 
et parata classe, ieiunii ac lacrimarum apprime praesidio munitus, Rus- 
$os operlebatur, navale cum eis certamen commissurus. cumque illi iam 
venissent ac Pharo propiaquassent, ipse ad Euxini fauces stationem ha- 
bens, in loco quem Hierum vocant (ac sí templum dicas) repente in 
eos impressionem fecit. primus itaque sua ipse occurrens celoce cum 
Russicarum navium aciem dissolvit, tum plerasque praeparate igne 
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ἐσχκευασμένῳ πυρὶ πλεῖστα κατέᾳφλεξεν, và δὲ λοιπὰ ἐτρέψατο εἷς 
φυγήν, dc, ἀκολούϑως καὶ οἱ λοιποὶ δρόμωνες καὶ αἱ τριήρεις 
ἐπεχδραμοῦσαε τελείαν εἴργάσαντο τὴν τροπήν, καὶ πολλὰ μὲν 
πλοῖα κατέδυσαν αὔτανδρα, πολλοὺς δὲ κατέτρωσαν, πλείστους 
ὅ δὲ ζῶντας συνέλαβον. οἷ περιλειφϑέντες οὖν εἰς τὸ τῆς ἀνατολῆς 
μέρος el τὰ ΣΣγῶρα λεγόμενα καταπλέουσιν. ἀπεστάλη δὲ τότε 
καὶ Βάρδας ὃ Φωκᾶς διὰ γῆς μετὰ ἱππέων ἐγκρίτων παρατρέχειν 
αὐτούς. καὶ δὴ τούτων σύνταγμα ἱκανὸν ἀποστειλάντων πρὸς τὰ 
τῆς Βιϑυνίας μέρη dure τὰ πρὸς τροφὴν καὶ τὴν ἄλλην χρείαν B. 
10 αὐτοῖς πορίσασϑαι, περιτυχὼν τῷ τοιούτῳ συντάγματι ὃ εἰρημέ- 
γος Βάρδας ὃ Φωκᾶς κακῶς τούτους διέϑηκεν, τρεψάμενος καὶ 
κατασφάξας αὐτούς. κατῆλθε δὲ τηνικαῦτα καὶ Ἰωάννης udyi- 
στρος xal δομέστιχος τῶν σχολῶν ὃ Κροκόας μετὰ παντὸς τοῦ τῆς 
ἀνατολῆς “στρατεύματος, καὶ τούτων πολλοὺς διέφϑειρεν, ἀπο-: 
1δσπάδας τῇδε κἀκεῖσε καταλαμιβάνων, ὥστε συσταλέντας αὐτοὺς. 
δέει τῆς αὐτοῦ ἐπιϑέσεως μένειν ἀϑρόως ἐπὶ τὰ οἰκεῖα πλοῖα xal. 
μηδαμοῦ διατρέχειν κατατολμᾶν. (51) πολλὰ δὲ καὶ μέγιστα 
καχὰ οὗτοι διεπράξαντο πρὸ τοῦ τὸ “Ῥωμαϊκὸν στράτευμα κατελ--, 
ϑεῖν. τό rt γὰρ ΣΣτενὸν λεγόμενον ἅπαν ἐνέπρησαν, xai og συνε- C 
20 Adufavov αἰχμαλώτους τοὺς μὲν ἀνεσταύρουν, τοὺς δὲ τῇ γῇ 
προσεπαττάλευον, τοὺς δὲ ὥσπερ σχοποὺς ἱστῶντες βέλεσι κατετό- 


6 Σγόφρα p. Φ b  Αἔ[ὲἋ8 Χουρκούας ib. 


Graeco incendit, reliquas in fugam vertit. quem pone secutae naves, 
reliquae ac triremes hostium penitus aciem fudere; ac plures quidem 
navium cnm vectoribus profundo mersere, multos straverunt plurimos 
vivos ceperunt. quae dadi superstites fuere reliquiae, ad Orientalem 

; δὰ locum Sgora dictum traiecerunt. ibi Bardas quoque patri- 
cius missus cum equitum delecta manu ad hostium iter terra interci- 
piendum, in eorum cohortem satis numerosam, ad pabulandum aliaque 
necessaria ad Bithyniae partes missam, incidit, ingentique eam strage 
fudit et internecione delevit. sed et Ioannes magister Crocoas ac legio- 
num domesticus cum Asiatico omni exercitu praesto fuit, multosque 
Russorum a reliquo agmine alios alio divulsos offendens sustulit, ita 
sane ut eius aggressionis metu in suis,se navibus adunata classe conti- 
nerent, nec usquam excurrere auderent. (51) hi porro ingentia maxi- 
maque mala perpetraverunt, cum necdum illos Romanae copiae iunxis- 
sent. nam Stenum omne, quod vocant, igne vastarant. ex illis quos 
captivos ceperant, alios in crucem agebant, alios terrae configebant, 
Blios velut ad metam erectos iaculorum imbre impetebant. quotquot 
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Ἐευον" ὅσους δὲ τοῦ ἱερατικοῦ κλήρου συνελάμβανον, ὄπεσθϑεν τὰς 
χεῖρας δεσμοῦντες ἥλους σιδηροῦς κατὰ μέσης τῆς κεφαλῆς αὐτῶν 
κατεπήγνυον" πολλούς τε ἁγίους ναοὺς τῷ πυρὲ παραδεδώχασι. 
χειμῶνος δὲ ἤδη ἐνισταμένου, καὶ τροφῆς ἀποροῦντες, τό τε 
ἐπελϑὸν στράτευμα δεδιότες τάς τε ναυμαχοῦντας τρεήρεις, ἔβου- 5 
λεύσαντο τὰ οἰκεῖα καταλαβεῖν. καὶ δὴ λαϑεῖν τὸν στόλον σπου- 
D δάζοντες, Σεπτεμβρίῳ μηνί, τε ἱνδικτιῶνος ἀντιπλεῦσαι ὥρμη- 
χότες ἐπὶ τὰ Θρᾳκῷα μέρη παρὰ Θεοφάνους πατρεκέου ὑπηντή- 
ϑησαν" οὗὐ γὰρ ἔλαϑον τὴν αὐτοῦ ἐγρηγορωτάτην καὶ γενναίαν 
ψυχήν. εὐθὺς oU δευτέρα ναυμαχία συνάπτεται, καὶ πλεῖστα 
nÀoia ἐπόντωσεν καὶ πολλοὺς τούτων ἀπέκτεινεν ὃ εἰρημένος ἀνήρ. 
ἀλίγοε δὲ μετὰ τῶν πλοίων περισωθέντες καὶ ἐν τῇ τῆς Κοίλης 
περιπεσόντες ἀχτῇ νυχτὸς ἐπελϑούσης ἔφυγον. Θεοφάνης δὲ ὃ 
πατρίκιος μετὰ νίκης λαμπρᾶς καὶ τῶν μεγίστων ὑπέστρεψεν τρο- 
παίων, καὶ ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς ὑπεδέχϑη καὶ παραχοιμώ- αὶ 
μένος ἐτιμήϑη. 
Ῥ 590 52. "End δὲ ὃ ῥηϑεὶς Ἰωάννης μάγιστρος ὃ Kooxóag ἄρι- 
στός τις ἐγένετο τὰ πολεμικά, πολλά τε καὶ μεγάλα ἀνέστησε τρό- 
'παια, καὶ τὰ ᾿ωμαϊκὰ ἐπλάτυνεν ὅρια, πλείστας τε πόλεις ἐπόρ- 
ϑησεὲν τῶν ““γαρηνῶν" διὰ δὲ τὸ περιφανὲς τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀρε- 90 
τῆς ἠβουλήϑη ὃ βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὺς εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἔγγονον ' Pu- 


vero sacerdotalis ac clericalis militiae deprehendebant, iis retro vinctis 
manibus per medium caput clavos ferreos adigebant. multas sacrarum 
&edium subiecta flamma combusserunt. ingruente vero iam hieme, et 
cum eos necessarius commeatus deficeret, dum terra exercitus in se im- 
petum ac navale praelium timent, domum reverti constituerunt. ac sane 
classem latere dum student, mense Septembre, indictione quinta decima, 
δὰ Thraciae portus transfretare aggressi, quen dicebam, 'l'heophanem 
patricium obvigm habuere. neque enim viri solertissimum: ac pervigilem 
animum unaque fortissimum fefellefunt. mox igitur navalis denuo p 
committitur; plurimaeque hostium submersae naves, mult occisi, eius 
Marte, quem dicebam, viri. pauci cum navibus cladi subducti inque 
Coeles asperum littus evecti ingruente nocte faga evaserunt.  'Pheo- 
phanes vero patricius cum insigni victoria maximisque tropaeis re- 
versus honorifice &c magnifice suscipitur, ac accubitoris dignitate or- 
natur. » 

. 82. Quia vero dictus Ioannes magister Crocoas praestantissima 
virtute bello fulserat, multaque ac magna erexerat tropaea, atque Ro- 
mani imperii fines late protnlerat,, plurimasque Ágarenorum urbes ever- 
terat, quodque viri illustrissima virtus 6sset, cogitaverat Romanms im- 
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μανόν, τὸν ix τοῦ Kwvarayrivov τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τὴν τούτου 

ϑυγατέρα ἀναλαβεῖν. φϑόνου δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεκεν ὗπο- 

ϑέσεως παρὰ τῶν λοιπῶν βασιλέων κινηϑέντος ἐκπίπτει τῆς ἀρχῆς; 

δομέστικος δὲ ἀντικαϑίσταται 6 πατρίκιος Πξανϑήριὸος, συγγενὴς. 
5 ὧν τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ. 

53. Ἰνδιχτιῶνος d, noo μηνί, ἐπῆλθον πάλιν oi B 
Τοῦρκοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. ὃ δὲ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ 
παρακοιμώμενος ἐξελϑὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς ἐποίησε μετ᾽ αὐτῶν, 
ὁμήρους τῶν ἐμφανῶν ἀναλαβόμενος" ἂξ οὗ καὶ συνέβη ἐπὶ χρό: 

10 »oig εἰ τὴν εἰρήνην διαφυλαχϑῆναι. 


54. “ευτέρας δὲ ἱνδικτιῶνος ὃ βασιλεὺς ῬῬωμανὸς Πασχά-- 
λιον πρωτοσπαϑάριον καὶ στρατηγὸν “Πογγιβαρδίας πρὸς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας Οὔγουνα ἐξαπέστειλε, τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα ἐπιζητῶν 
εἷς νύμφην “ΡῬωμανῷ τῷ υἱῷ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ Ἱωνσταντίνου" 

15 ἣν καὶ ἀναλαβὼν ὃ εἰρημένος Πασχάλιος μετὰ πλούτου πολλοῦ ἂν C 
τῇ πόλει ἀνήγαγεν. γέγονε δὲ ὃ γάμος Σεπτεμβρίῳ μηνὶ ᾿νδικτιῶ- 
vog γ΄. ζήσασα ἔτη ε΄ ἐτελεύτησεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοκρα-- 
τορίας Κωνσταντίνου τοῦ αὐτῆς πενθεροῦ. | 


95. L»(uov δὲ βιαίου σφόδρα καταπνεύσαντος Atutu- 
18 Οὔγωνα p. 267 d | 


perator ut eius filium Romano nepoti ex Constantino filio uxorem asci- 
sceret. conflata vero hinc viro reliquorum Augustorum invidia, officio 
movetur. huius porro loco domesticus constituitur Panthetius patricius, 
Romani imperatoris propinquus. 

53. Indictione prima, mense Aprili, rursus 'T'urci cum ingentibus 
copiis Romanae dicionis fines invaserunt. egressus vero 'l'heophanes 
patricius accubitor pacis cum eis foedus percussit, ncceptis obsidibus ex 
illustrioribus, hincque adeo contigit in annos quinque pacem indutias- 
que servari. . 


:54. Secunda porro indictione Romanus imperator Paschalium pro- 
tospatharium ac Longobardiae ducem ad Hugonem misit Franciae regem, 
eius filium Romano Constantini generi sui filio sponsam exquirens; quam 
et assumens, quem dixi, Paschalius eum multa supellectile atque opibus 
in urbem induxit, celebratae nuptiae mense Septembri , indictione tertia, 
vixit cum viro annos quinque; tumque vivis exempta est, cum Con- 
stantinus illius socer ipse summus imperator esset unusque rerum poti- 
retur. 

55. Mense autem Decembri, valido cortitáto vento atque turbine, 
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βοίῳ μηνί, οἷ λεγόμενοι ἐν τῷ ἱππικῷ δῆμοι κατέπεσον, oV ἀπεναν- 
τίας τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἐτύγχανον, καὶ συνέετρεψαν τά τε ὕπο- 
κάτωθεν αὐτῶν βάϑρα καὶ τὰ στηϑέω λεγόμενα. χρόνου δὲ περι- 
κυχλεύσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν οὗ υἱοὶ αὐτοῦ 
τοῦ παλατίου κατήγαγον. . 5 


D 56. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἂν jj τὸ τοῦ Χριστοῦ τίμιον 
ἐκμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ. ᾿Ῥωμαϊχοῦ πολεορχουμένης στρα- 
τεύματος καὶ εἷς ἀνάγκην μεγίστην περιισταμένης, ἀπέστειλαν oi 
ταύτης οἰκήτορες πρὸς τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν διαπρεσβευόμενοι 
τὴν πολιορκίαν λυϑῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐχμεαγεῖον παρέ 10 
xt ἐπαγγειλάμενοι. ὑπὲρ τῆς τοιαύτης δὲ χάριτος δεσμίους ἤτή- 
σαντο τῶν ἐμφανῶν ἀπολαβεῖν, χρυσόβουλλά τε λαβεῖν ὥστε τὴν 
τούτων χώραν μηκέτι παρὰ τοῦ “Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσθαι" ὃ 

P 691 δὴ xoi γέγονεν. τοῦ δὲ ἁγίου ἐχμαγείου ἀποσταλέντος καὶ ἤδη τῇ 
Κωνσταντινουπόλει πλησιάσαντος, Θεοφάνης ὃ πατρέκιος καὶ na-15 
ραχοιμώμενος ἐν τῷ ποταμῷ Σαγγάρῳ ἔξελϑὼν ὑπήντησεν αὐτῷ 
μετὰ φωταγωγίας καὶ τῆς δεούσης τιμῆς καὶ ὑμνῳδίας. καὶ τῇ 
a£ τοῦ “ὐγούστου μηνὸς σὺν αὐτῷ ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθον, τοῦ βα- 
σιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος κἀκεῖ αὐτὸ προσκυνήσαντος. τῇ δὲ 
ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν τῇ Xovojj πόρτῃ οἵ τε τοῦ βασιλέως δύο υἱοὶ 9 
Στέφανός τε καὶ Κωνσταντῖνος καὶ ὃ γαμβρὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος 


qui in foro ex adverso regii solil erecti sunt, sic dicti, demi corrue- 
runt, subiectosque gradus et marmora et intercolumnia contriverunt. 
anni autem vertente circulo, eodem ipso mense, Romanum imperatorem 
eius filii aula deiecerunt. | 


56. Edessena autem civitate, in qua venerandi Christi effigies lin- 
teo expressa erat, ἃ Romano exercitu obsessa et ad extremas angu- 
stias redacta, miserunt oppidani ad Romanum imperatorem orgtores ro- 
gantes solvi obsidionem, eius muneris gratiae sacram Christi sic expres- 
sam effigiem se datnros polliciti; huiusque ipsius muneris vicem ex suis 
vinctos lllustriores recipere petebant, bullaque aurea eam eis praestari 
fidem ut non amplius Romanae copiae Edessenam regionem devastarent. 
quod et factum est. missa itaque sacra effigie ac sudario, iamque haud 
procu! Byzantio, 'Theophanes patricius et accübitor ad Sagarim fluvium 
essus cum cereorum splendido apparatu congruoqume cultu et canticis 
obviam processit; mensisque Augusti quinta decima cum illo in ur- 
bem intravit, imperatore in Blachernis constituto, ubi et effigiem de- 
vote adoravit. postridie vero ad auream portam exierunt tum impera- 
teris duo filii, Stephanus et Constantinus, tum illius gener Constantinus 
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μανόν, τὸν ἐκ τοῦ Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τὴν τούτου 

ϑυγατέρα ἀναλαβεῖν. φϑόνου δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεκεν ὗπο- 

ϑέσεως παρὰ τῶν λοιπῶν βασιλέων κινηϑέντος ἐκπίπτει τῆς ἀρχῆς, 

δομέστικος δὲ ἀντικαϑίσταται ὃ πατρίκιος Τξανϑήριος, συγγενὴς. 
δ ὧν τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ. 


53. Ἰνδικτιῶνος d, Anon μηνί, ἐπῇλϑον. πάλιν οἱ B 
Τοῦρκοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. ὃ δὲ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ 
παραχοιμώμενος ἐξελϑὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς ἐποίησε μετ᾽ αὐτῶν, 
ὁμήρους τῶν ἐμφανῶν ἀναλαβόμενος" 4E οὗ καὶ συνέβη ἐπὶ χρό- 

10 »oig & τὴν εἰρήνην διαφυλαχϑῆναι. : 

54. δευτέρας δὲ ἱνδικτιῶνος ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς Πασχά- 
λον πρωτοσπαϑάριον καὶ στρατηγὸν “Τογγιβαρδίας πρὸς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας Οὔγουνα ἐξαπέστειλε, τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα ἐπιζητῶν 
εἷς νύμφην “Ῥωμανῷ τῷ υἱῷ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου" 

16 ἣν καὶ ἀναλαβὼν 6 εἰρημένος Πασχάλιος μετὰ πλούτου πολλοῦ ἐν C 
τῇ πόλει ἀνήγαγεν. γέγονε δὲ ὃ γάμος Σεπτεμβρίῳ μηνὶ ἱνδικτιῶ- 
νος y. ζήσασα ἔτη εἰ ἐτελεύτησεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοκρα-- 
τορίας Κωνσταντίνου τοῦ αὐτῆς πενθεροῦ. | 


99. víuov δὲ βιαίου σφόδρα χαταπνεύσαντος ΖΔεκεμ-. 
18 Οὔγωνα p. 267 d | | 


perator ut elus filium Romano nepoti ex Constantino filio uxorem asci- 
sceret. conflata vero hinc viro reliquorum Augustorum invidia; officio 
movetur. huius porro loco domesticus constituitur Panthetius patricius, 
Romani imperatoris propinquus. 

53. Jndictione prima, mense Aprili, rursus Turci cum ingentibus 
copiis Romanae dicionis fines invaserunt. egressus vero Theophanes 
patricius accubitor pacis cum eis foedus percussit, accéptis obsidibus ex 
illustrioribus. hincque adeo contigit in annos quinque pacém indutias- 
Que servari. | 

54. Secunda porro indictione Romanus imperator Paschalium pro- 
tospatharium ac Longobardiae ducem ad Hagonem misit Frauciae regem, 
eius filiam Romano Constantini generi sui filio sponsam exquirens ; quam 
et assumens, quem dixi, Paschalius cum multa supellectile atque opibus 
in urbem induxit, celebratae nuptiae mense Septeinbri , indictione tertia. 
vixit cum viro. annos quinque; tumque vivis exempta est, cum Con- 
stentinus illius socer ipse summus imperator esset unusque rerum poti- 
retur. 

$5. Mense autem Deceinbri, valido cortitato vento atque turbine, 
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Bolo μηνέ, oi λεγόμενοι ἐν τῷ ἱππικῷ δῆμοι κατέπεσον, οἷ dnutvas- 
τίας τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἐτύγχανον, καὶ συνέερεψαν τά τε vno- 
κάτωθεν αὐτῶν βάϑρα καὶ τὰ στηϑέα λεγόμενα. χρόνου δὲ περι- 
κυχλεύσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν οὗ viol αὑτοῦ 
τοῦ παλατίου κατήγαγον. | | 5 


D 56. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἂν 5j τὸ τοῦ Χριστοῦ τίμιον 
ἐχμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ. Ῥωμαϊκοῦ πολεορχουμένης στρα- 
τεύματος καὶ εἷς ἀνάγκην μεγίστην περιισταμένης, ἀπέστειλαν οἱ 
ταύτης οἰκήτορες πρὸς τὸν βασιλέα 'Popavór διαπρεσβευόμενοι 
τὴν πολιορχίαν λυϑῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐχμεαγεῖον παρέ- 10 
xev ἐπαγγειλάμενοι. ὑπὲρ τῆς τοιαύτης δὲ χάρετος δεσμίους ἠτή- 
σαντο τῶν ἐμφανῶν ἀπολαβεῖν, χρυσόβουλλά τε λαβεῖν ὥστε τὴν 
τούτων χώραν μηκέτι παρὰ τοῦ “Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσϑαε" ὃ 

P 691 δὴ καὶ γέγονεν, τοῦ δὲ ἁγίου ἐκμαγείου ἀποσταλέντος xai ἤδη τῇ 
Ἰωνσταντινουπόλει πλησιάσαντος, Θεοφάνης ὁ πατρίκιος καὶ na-15 
ρακοιμώμενος ἐν τῷ ποταμῷ Σαγγάρῳ ἐξελϑὼν ὑπήντησεν αὐτῷ 
μετὰ φωταγωγίας καὶ τῆς δεούσης τιμῆς καὶ ὑμνῳδίας. καὶ τῇ 
4€ τοῦ “ὐγούστου μηνὸς σὺν αὐτῷ ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθον, τοῦ βα- 
σιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος κἀκεῖ αὐτὸ προσχυνήσαντος. τῇ δὲ 
ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν τῇ Xovojj πόρτῃ οἵ τε τοῦ βασιλέως δύο υἱοὶ 8 
Στέφανός τε καὶ Κωνσταντῖνος καὶ 0 γαμβρὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος 


qui in foro ex adverso regii solil erecti sunt, sic dicti, demi corrue- 
runt, subiectosque gradus et marmora et intercolumnia contriverunt. 
anni autem vertente circulo, eodem ipso mense, Romanum imperatorem 
eius filii aula deiecerunt. 


56. Edessena autem civitate, in qua venerandi Christi effigies lin- 
teo expressa erat, ἃ Romano exercitu obsessa et ad extremas angu- 
stias redacta, miserunt oppidani ad Romanum imperatorem orgtores ro- 
gantes solvi obsidionem, eius muneris gratiae sacram Christi sic expres- 
sam effigiem se daturos polliciti; huiusque ipsius muneris vicem ex suis 
vinctos illustriores recipere petebant, bullaque aurea eam eis praestari 
fidem ut non amplius Romanae copiae Kdessenam regionem devastarent. 
quod et factum est. missa itaque sacra effigie ac sudario, iamque haod 
procul Byzantio, "Theophanes patricius et accubitor ad Sagarim fluvium 

essus cum cereorum splendido apparatu congruoqme cultu et canticis 
ili obviam processit; mensisque Augusti quinta decima cum illo in vr- 
bem intravit, imperatore in Blachernis constituto, ubi et effigiem de- 
vote adoravit. giostridie vero ad auream portam exierunt tum impera- 
teris duo filli, Stephanus et Constantinus, tum illius gener Constantinas 
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σὺν τῷ πατριάρχῃ Θεοφυλάκτῳ" καὶ μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο ἀκα- 

λαβόντες τιμῆς, τῆς συγκλήτου πάσης προπορευομένης xoi φωτα- 

γωγίας μεγίστης προαγούσης, μέχρε τοῦ ἁγίου ναοῦ τῆς ἁγίας τοῦ 

ϑεοῦ σοφίας πεζῇ διεκόμισαν, καὶ προσκυνηϑὲν ἐκεῖσε ἐν τῷ πα- 
5 λατίῳ ἀνήγαγον. | 


97. Ἔν ταύταις δὴ ταῖς ἡμέραις Mou» τι τέρας τῇ 
πόλει ἐπεδήμησεν, παῖδες συμφυεῖς ἄρρενες ἐκ μιᾶς προελϑόντες 
γυστρός, σῶοι μὲν καὶ ἄρτιου πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος,, ἀπὸ 
δὲ τοῦ στόματος τῆς γαστρὸς καὶ μέχρι τῶν ὑπογαστρίων ovunt- 

10 φυκότες καὶ ἀλλήλοις ὑπάρχοντες ἀντιπρόσωποι. οἵ ἐπὶ πλεῖστον 


τῇ πόλει ἐνδιατρέψαντες, καὶ ὑπὸ πάντων ὡς ἐξαίσιόν τι τέρας 


ὁρώμενοι, τῆς πόλεως ὥς πονηρός τις οἰωνὸς ἐξηλάϑησαν. ἐπὶ 
δὲ τῆς μονοχρατορέας Κωνσταντίνου πάλιν εἰσήλθοσαν" ἐπεὶ δὲ ὃ 
ἕτερος αὐτῶν ἐτεϑνήκει, ᾿Ιατροί τινες ἔιιπειροε τὸ συγκεχολλημένον 

15 μέρος διέτεμον εὐφυῶς, ἐλπίδι τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσθαι, ὃς τρεῖς 
ἡμέρας ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησεν. 


58. Ὁ δὲ ᾿Ῥωμανὸς ὃ βασιλεύς, ὥς ἀνωτέϑω εἴρηται, ἐν 


πᾶσιν μοναχοῖς πίστιν ἐκέκτητο ἄμετρον, διαφερόντως δὲ ἐτίμα 


καὶ ὑπερεσέβετο Σέργιον τὸν ἐν μονασταῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελ.-- 
20 φὸς μὲν τοῦ μαγίστρου ὑπῆρχε Κοσμᾶ, ἀνεψιὸς δὲ τοῦ πατριάρ- 


cum 'Theophylacto patriarcha; debitoque honore susceptum sacrum pi- 
gnus, universo senatu praeeunte maximaque cereorum atque lampadum 
silva praelucente, adusque sanctae dei sapientiae templum pedibus de- 
tulere, atque illic adoratione mysticoque cultu acceptum in palatium in- 
tulere. 


57. His vero diebus monstrum quoddam ac portentum: Armeniacum 
in urbem invectum est, pueri scilicet duo. cohaerentes, uno utero effusi, 
aliis membris omnibus corporis integri, a ventriculi tamen ore et intra 
pubem inter se concreti, atque vultibus obversis. hi diu in urbe ver- 
sati; ac cum omnes ceu immane quoddam portentum eculis nsurparent, 


Romanus imperator velut malum quoddam omen ea expulit. cum autem: 


solus iam Constantinus rerum petiretur, iterum ingressi sunt. uno au- 
tem ex eis mortuo, periti quidam medici cohaerescentem emortuam par- 
tem subtili arte putavere, fore sperantes ut illo remedio alter incolumis 
servaretur; qui tamen ipse triduo superstes obiit. 

58. Romanus porro imperator, uti a nobis in superioribus dictum 
est, cum erga menachos omnes fidem plurimam haberet cultumque iis 
adhiberet, prae reliqnis tamen eximieque Sergium virum moriastica in- 
stitutione praeclarum observabat. erat hic magistri Cosmae frater, 


4X 
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e D xov (ΦΦωτίου" ὃν πλέον τῆς cupxkotijc εὐσνγγενείας ἢ κατὰ ψεχὶ» 
ἐτίμα εὐγένεια. ἀρετῆς γὰρ εἰς ἄκρον καὶ γνώσεως ἤλασεν, ὡς 
δυσχερὲς εἶναι διακρένειν ποτέρῳ μᾶλλον ἐπλεονέκτεε" οὕτως εἰς 
ἄκρον ἑκατέραν ἐξήσχησεν. ἐπήνθει τε αὐτῷ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
καὶ τὸ τῆς διακρίσεως χάρισμα καὶ τὸ χάριεν τοῦ ἤϑους καὶ 155 
μέτριον τοῦ φρονήματος. οὐ yàg ἀνέσπα τὰς ὀφρῦς ὡς oi νῦν 
σοφοί, οὐδὲ ἀλαζών τις ἐδόκει καὶ ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον 
μὲν εἶχε γλυκύτερον μέλιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦϑος δὲ πάγιον καὶ 

P 592 σταϑερόν, ταπεινὸν δὲ τὸ φρόνημα. τοῦτον δὴ τὸν ἀοΐέδιμον 
ἀδιαλείπτως μεϑ᾽ ἑαυτοῦ εἶχεν ὃ βασιλεύς, κανόνα ὄντως καὶ 
σταϑμὴν τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ ῥυϑμίζοντα. ὃς πολλὰ παρήνει τῷ 
βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπιμελεῖσθαι καὶ μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾶν εἰς πο- 
viola» ἐκκλίνοντας, μή ποτε αὐτὸς πάϑοι τὸ τοῦ ᾿Ηλέ, τιμωρίαν 
ix τῆς τῶν παίδων παρανομίας ἐκτίσας. (59)) ἐπεεδὴ δὲ τοῦ 
παλατίου τοῦτον oi παῖδες κατήγαγον καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἔξώ- Ὁ 
ρισαν, πάλιν τοῦτον εἶχε τῶν συμφορῶν παραμύϑιον καὶ τῶν 
ϑλέψεων ἀκεσώδυνον φάρμακον. ᾧ συνῆν τότε καὶ Πολύευκτος 

Β μοναχὸς εὐλαβέστατος, καὶ αὐτὸς τὰ εἰχότα παραμυϑούμενος" 
ὃς τοῦ πατριάρχου Θεοφυλάκτου τελευτήσαντος παεκριάρχης 
ἐπὶ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου προχειρίζεταε Ἀωνσεαντινου- 
πόλεως. : 


1 συγγενείας p. 969 b 


4 Photii patriarchae nepos, animi ingenuitate quam carnali cognatione no- 
bilior. ad summam enim virtutem scientiamque evaserat, wut nec utra 
praestaret discerni facile posset: sic nimirum accurate omnique e- 
ctione utramque excoluerat. florebat in eo inter alia discretionis donum 

ὁ morumque gratia, animi sensus. modestia. neque enim supercilia attra- 
hebat, uti nostrates sapientes in more positum habent, neque vero arro- 

egantem ac superbum praeferebat, sed sermo illi melle dulcior ex ore 
stillabat. firma indoles ac constans; sensus animi modestus ac humilis. 
hunc itaque virum, inclytum imperator una secum continuo habebat, ad 
cuius normam atque regulam vitae suae rationes componeret. monebat 
ille serioque hortabatur ut liberorum curam ageret, nec indisciplinatos 
ad nequitiam declinare sineret, ne idem atque Heli illi accideret, ac 
liberorum piacula ipse lueret; quod et ita accidit. (59) quod vero aula 
deiectum liberi in Protem insulam relegaverant, hunc rursus calamitatum 
solatium ac aerumnarum angustiarumque lene levamen habebat. aderat 
etiam pariter Polyeuctus reverendissimus monachus, qui ipse perinde 
&c quem dicebam, Sergius, adversi casus molestiam convenienter apte- 
que leniebat. hic postea "'heophylacto humanis exempto a 
imperatore patri provectus es. . . 





DE CONSTÁNTINO PORPHYROGENNETO. 921 


60. "End δὲ πολλοῖς τρόποις βούλεται ὃ ϑεὸς σώζειν τὸν 
ἄνθρωπον, συνεχώρησε xal τὸν βασιλέα "Popariv ἀδοκήτῳ περι- 
πεσεῖν συμφορᾷ, ἵνα δι᾽ αὐτῆς σωφρονισϑεὶς καὶ τῶν οἰκείων iv 
συναισϑήσει παραπτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωϑῇ. συνε- 

5 χώρησε γὰρ ἐπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Στέφανον, ὥσπερ 
ποτὲ ᾿ἡβεσαλὼν ἐπανέστη τῷ οἰκείῳ πατρὶ τῷ Δαβίδ. συμβού- 
λοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Ma- C 
φιανῷ καὶ Βασιλείῳ τῷ Ἠπρωτοσπαϑαρίῳ τῷ Πετεινάκῃ καὶ Ma- 
γουὴλ τῷ Κουρτίχῃ, συνειδότων αὐτῷ καὶ τῶν ἄλλων βασιλέων, 

10 τοῦτον τοῦ παλατίου κακῶς κατήγαγε καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἔξο- 
eícag ἔκειρε μοναχόν. (1) ὑπελείφϑη οὖν αὐτοκράτωρ᾽ Κων- 
σταντῖνος ὃ τούτου γαμβρός" ὃς παραυτίκα Βάρδαν τὸν τοῦ D 
Φωκᾶ τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, χρόνῳ πολλῷ τὴν ἐν πολέ- 
μοις ἀνδραγαϑίαν ἐπιδειξάμενον, δομέστικον τῶν σχολῶν προχει- 

15 ρίζεται, εἶτα Βασίλειον, ᾧ ἐπίκλην Πετεινάχης, πατρίκιον καὶ 
μέγαν ἑταιρειάρχην. τῷ δὲ τοῦ γένους τῶν ᾿ἠργυρῶν ἹΠαριανῷ 
τὰ μοναχικὰ ἀποδύσας πατρίκιον καὶ κόμητα τοῦ στάβλου πεποίη- 
xtv, ὡσαύτως καὶ Ἰανουὴλ τὸν λεγόμενον Κουρτίκην πατρίκιον 
καὶ δρουγγάριον τῆς βίγλης" οὖς τινας τρεῖς o) μετὰ πολὺν χρό- 

90 νον 7j τοῦ ϑεοῦ δικαία χρίσις, ὡς εἰς χριστὸν κυρίου παροινήσαν- P 598 
τὰς καὶ χεῖρας ἀδίκως ἐπιβαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγομένους, 
μετῆλθεν" ἐπὶ καϑοσιώσει yàp καταληφϑέντες ἑκάτερος αὐτῶν 


60. Quandoquidem antem deus multis modis salutem homini prae- 
stare constituit, Romanum imperatorem citr& omnem exspectationem in 
calamitatem incidere permisit, ut is illa castigatus c de superioris vitae 
delictis admonitus salutem consequeretur. permisit namque Stephanum 
fium in eum insurgere, uti olim Absalom in Davidem patrem suum, 
Mariani itaque exmonachi Argyri, Basilüque protospatharii Petinacis, 
necnon Manuelis Curticis consiliis abusus, consciis etizm reliquis impe- 
ratoribus, patrem aula perperam deturbavit, inque Prote insula relega- 
tum monachi ritu detondit. (1) Constantinus itaque Romani gener im- 
perator relictus est. is confestim Bardam Phocae filium magistri digni- 
fate sucum, quippe longi temporis experientia bellicis facinoribus clara 
saepius laude functum atque probatum, | ium domesticum praefecit., 
tum Basilium, cui cognomen Petinaces, patricium creat ac magnum he- 
taeriarcham. "Marianum Árgyrorum stirpe satm, detracto monachi ha- 
bitu patricii decoratum infulis, comitem stabuli facit. similiter quoque 
Méanuelem dictum Curticem patridium et exeubisrum drungarium; quos 
tres viros, brevi interietto tempore, iusta dei ultio insecuta est, quod 
in Christum domini debacchati essent ac inique in eum manus infecis- 
sent, cum acilicet imperandi libido eos incees! majestatis enim rei 
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οἰκτίστῳ ϑανάτῳ τὸ ζῆν ἀπέρρηξαν. τὰ δὲ περὶ αὐτῶν πλαυτύ- 
τερά τε καὶ ἐπεξεργαστικώτερα ἐν τῇ προηγουμένῃ ἐξηγήσειε ἐχϑή- 
σύμαι- 


2. Mà δὲ μ' ἡμέρας, τῇ xj τοῦ Ἰανουαρίου μηνός, 
ὑποπτεύσας Κωνσταντῖνος τὸν τότε βασιλέα Στέφανον καὶ Κων-ὅ 
. σταντῖνον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μή mort κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅμοια πρά- 
ξωνται, καὶ λογισάμενος, ὅπερ ἦν εἶκός, ὅτε εἰ τοῦ ἰδίου πατρὸς 
B οὐχ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσονται; ἑστιάσας αὐτούς, ἤδη ἐν 
τῇ τραπέζῃ καϑεζομένους, ἔτι τῆς βρώσεως οὔσης ἐν τῷ στόματι 
αὐτῶν, ἀνήρπασαν τούτους οἷ τε λεγόμενοι Τορνέκεοε καὶ ὃ πατρί- 10 
κιος IMagiayóg καὶ οἷ λοιποὶ of πρὸς τοῦτο ἡτοιμασμένοε, καὶ τοῦ 
παλατίου καταγαγόντες καὶ ἐν ταῖς πλησιαζούσαις νήσοες αὐτοὺς 
περιορίσαντες κληρικοὺς ἀπέκειραν. 


8. Merꝰ ὀλίγον οὖν αἰτησάμενοι τὸν ἴδιον πατέρα ϑεάσα- 

σϑαι ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ παρεγένοντο, καὶ τοῦτον ἐν τῷ μοναχιχῷ 15 
σχήματι ϑεασάμενοι πένϑει χατεσχέϑησαν ἀφορήτῳ. οἷς ἐπιδα- 
C χρύσας ὃ πατὴρ ἔφη “υἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με 
ἠθέτησαν." εἶϑ'᾽ οὕτως ἐξωρίσϑησαν, ὃ μὲν Στέφανος εἰς Προι- 
κόνησον, ἀπὸ δὲ Προικονήσου εἰς Ῥόδον, ἀπὸ δὲ “Ῥόδου εἰς Μ7ε- 

τυλήνην, ὃ δὲ Κωνσταντῖνος εἷς Τένεδον, ἐχεῖϑεν εἷς Zapo9odá- 90 
xjv, iy jj καὶ ἄἀνταρσίαν μελετήσας παρὰ τῶν αὐτὸν qvAacoor- 


peraeti miserando prorsus exitu horum quilibet vitam finiere. ceterum 
quae ad illos spectant fusius operosiusque exsequar, ubi ex professo 
rem sum narraturus. 


2. Post dies quadraginta, lanuarii mensis die septimo supra vige- 
simum, suspectos habens Constantinus Stephanum imperatorem eiusque 
fratrem Constantinum, ne quando in se quoque paria attentarent; ac 
secum reputans, quod et par erat, eos qui nec patzi pepercissent hand 
sibi parcituros, convivio acceptos jamque mensae accumbentes , cum ad- 
huc in ore cibus esset, per 'l'ornicios, quos vocant, et Marianum patri- 
cium ac reliquos in rem paratos arripit, aulaque deiectos in vicinis urbi 
insulis clericorum ritu detondit. 

8. Haud ita post, invisendi patris impetrata venia, in insulam 
Protem venere; quo couspecto monachi habitu, intolerabili luctu cor- 
repti sunt. quibus pater collacrimatus ait "filios genui et exaltavi, 
ipsi vero spreverunt me." sic deinde relegati sunt, Stepbanus qué 
in Proeconesum; a Proeconeso Rhodum transtulerunt, inde Mit 
Constantinum vero Tenedum, indeque Samothraciam; ubi et rebellionem 
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των ἐσφάγη. ἩΠιχαὴλ δὲ τὸν τοῦ Xpiavogógov υἱὸν τὰ βασιλικὰ 
πέδιλα ἀφελόμενας κληρικὸν πεποίηκεν. MEME 


4. Ὄντος δὲ τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ ἐν τῇ νήσῳ, ὃ πα- 
τριάρχης Θεοφύλακτος καὶ Θεόφάνης ὃ πατρίχιος καὶ παραχοιμώ-- 
ὅμενος βουλὴν ἐβουλείσαντό ὥστε πάλιν ἐν τῷ παλατίῳ τοῦτον͵ Ὁ 
ἀγαγεῖν" ἣν καὶ αὐτῷ ἀνακοινωνησάμενοι καὶ παραπείσαντες τοῦ-- 
τον, ἐχαιροσκόπουν πότε πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπιϑῶσιν. ἐπεὶ 
δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράϑη καὶ κατεμηνύϑη Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ, 
τοὺς συνεργοὺς ταύτης ἠμύνετο" τὸν μὲν γὰρ πατρίκιον Θεοφά-- 
10 γην ἐξώρισεν, τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον καὶ πιγκέρνην Γεῴργιον 

καὶ Θωμᾶν πριμικήριον δείρας καὶ κουρεύσας καὶ μέσον τῆς πό- 
λεως ϑριαμβεύσας οὕτως ὑπερορίᾳ παρέπεμψε: 


5. 4Δεκεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ς΄, ἐπιβουλήν τινες 
κατὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, βουλόμενοι τὸν 
15 βασιλέα Στέφανον ἐν τῷ παλατίῳ ἐκ τῆς νήσου ἀγαγεῖν. ταύτης P 594 
οὖν μηνυϑείσης τῆς ἐπιβουλῆς Κωνσταντίνῳ διὰ ΤΠ χαὴλ τοῦ 4ια- 
βολίνου λεγομένου, τοὺς ἐπιβούλους κρατήσας ὃ βασιλεὺς τῶν μὲν 
τὰς ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορήτῳ ὑπέ- 
βαλε, καὶ ὄνοις ἐπικαϑίσας διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐθριάμβευσε 
90 καὶ ἐξορίᾳ παρέπεμψε. 
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molitus & custodibus neeatus est. Michaelem Christophori imperatoris 
, filium detractis imperialibus calceis clericum fecit. 


4. Imperatore Romano in insula exsule, 'T'heophylactus patriarcha 
et "Theophanes patricius ac &accubitor consilium inierunt, ut Romanum 
in aulam reducerent. eoque eum ipso communicato consilio ac in sen- 
tentiam pertracto, opportunum tempus captabant quo molitioni finem 
imponerent. deprehensa autem coniuratione, delatisque Constantino 
imperatori, qui eius auctores ac conscii forent, in eos animadvertit. 
ac Theophanem quidem patricium exsilio relegavit; Georgium vero pro- 
tospatharium ac pincernam, nec non Thomam primicerium verberibus 
subactos detonsosque ac per mediam urbem pompa traductos, ita in ex- 
silium misit. 

5. Mense Decembri, indictione sexta, quidam insidias moliti sunt 
adversus Constantinum imperatorem, hoc consilio ut Stephanum impe- 
ratorem ex insula, ubi agebat, in palatium reducerent.. delata Constan- 
tino ceninratione per Michaelem, quem Diabolinum vocant, captis im- 

erator qui coniurati essent, aliis nares auresque praescidit , alios into- 
erando verberüm cruciatu exanimatos, asinisque impositos ac per me- 
diam urbem ignominiese traduetos exsilio relegayit. 
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6. “πεντεκαιδεκάτῃ Ἰουλίῳ μηνί, ἱνδικειῶνος ς΄, Ῥωμα- 
ψὸς ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ τελευτᾷ" καὶ τὸ σώμα αὐτοῦ 
᾿ ἂν τῇ πόλει διαχομισϑὲν ἐν τῇ αὐτοῦ ἀπετέϑη pori. 

6. Quinta decima Iulii mensis, indictione sexta, moritur Romasus 


imperator, in insula quam Protem vocant. eius cadaver im urbem rea- 
' tum, in illius depositum monasterio est. 
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διούπολιν 616, 13. 
ξῷδον 879, 5. 
ξώθαπτος 643, 7. 
uc n 88, 7. Vit, 12. 18. 197, 20. 


ἡλιοβολεῖσθαι 336, 7. 

apis] κατὰ τὴν αὐτοῦ ἅπασαν 
τῆς βασιλείας ἡμέραν 137, 22. 

ἡμεροδρ φρομίαι 126, 9, 

θάλασσα ἱμάτιόν᾽ τι 19, 4. 
ἄρρησεν αὐτῷ πάντα 858, 5. 

θαρσοποιεῖν 

θᾶττον 1] λόγος 7, 2. 105, 4. 116, 2. 
151, 3. 199, 2. ϑᾶττον id ον 
παντός 570, 2. ϑᾶττον 7 10y * 
648, 18. Éüztoy ἢ ἔδει 46,1 
57, 8. 207, 7. 

θεατρίξειν 47, 6. 69, 15. 198, 7. 

ϑέαφος 5 

οἱ δι evixol 79, 17. ὃ θεματεικὸρ 

Aog 55, 19. 

ϑεοβράβοντος 811, 85. 

δεοκυβέρνητος 475, 14. 

ϑεόργιστος 304, 7, 

ϑεοσύλλεκεος 840, 20. 

ϑεοσννέργητος 415, 10. 

- Θεοφιλέξζης i. q. ΘἙεοφιλέδιον 

224, .23. 


ϑηριογνώμων 512, 8. 

ϑηριοτροπία 34, 5 

ϑηριότροπος ἜΝ 8. 

ϑηρφιώνυμος 168. δ. 776, 18. 792, 12. 

ϑησαυριστής 1 1, 4. ᾿ 

ἐἰδιόρυϑμοι 84, 3 

oi ἔδιοι Doríov 850, 10. 851, 5. 

ἐδιοστασιάζξειν 490, 3. 

ἐδίως ἔχειν γυναῖκα 676, 19. 828, 9. 

lxavdro: 20, 5. 395, 90. τὸ ixa- 
νάτον 989, 5. 

ἑκετηρικαὶ εὐχαί 255, 9. 

δλαστήριον i. q. εὐκτήριον 326, 21. 
459, 14. 502, 11. 

fva ) ἡ λοήνυσας ἵνα 356, 4, ὁρκίξω 

Infinitivas. pro indicativo: ἀναδρα- 
μεὶν 555, 18. γενέσϑαι 559, 10, 
δεδιέναι, 562, 4. poet relativa: 
διὰ τὸ μηδὲν jxcolus ὃ τὴν 
ὁρμὴν αὐτῶν — ἐξαρκεῖν ὑπο- 


μεῖναι 512, 1. οὐκ εἴχομεν ᾧ 
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τιν πέραει τὴν περὶ eile» 

στῆσαι ἀμφιβολέαν 559, 16. eds 
ἔχομεν διαγινώσκειν ὁποτέφῳ διε. 
λαχεῖν 599, 4. ovx ἔστιν ὅπας 
ὑπεχκλῖναι 505, 16. οὐχ ἔστιν 
ὅπου εἰκάξειν 525, 3. οὐχ ἦν ὅκου 

. φύϑτοὺς ἐμβραδῦναε 511, 19. 

εὐσε λευχός, Béetrog. 835, 7. 

laxo» 681,8..15. 791, 1. 4. 796, 4. 

ἱππότης 443, 15. 908. 19. 

ἴσον τῶν μεγάλων 
$2 Ὁ 10. τὸ ἴσον τῆς διατάξεως 

ἧστο — daxídeg 143, 15. εἰ. 
xo»tg 157, 19. παῖδες 333, 18. 
εἶδος 607, 16. 

καβαλλικπεῦσαι 618, 19. 

καϑικέσθαι οἱ καιρίαν 17, 2. 

κάϑιαμα 625, 16. 

καϑισεόρητο πέρδιξ 677, 11.776,12. 

xairat 453, 17. 

κακοσύμβουϊλος E. 12. 479, 13. 

καλάϑωσις 147, 

καλαμὼν —* 127, 12. 

καμαραι 810, 7. 

καμαεηρὰ καράβια 475, 19. 758,21. 

καπδηήλα 642, 15. 

κανίκλειορ 375, 19. xavíxinc 388,2. 

τὸ καπνικόν 54, 4. 

καράβια 453, 2. '8. 473, 21. 474, 2. 

καρτερότης 467, 11. 

καρτξιμάδες 145, 19. 

ἃ xarà τὸν Βαβούεξικον i. q. ὁ 
κατ᾽ ἐπωνυμίαν Βαβούτζικος 
175,8. ὁ κατὰ τὸν Ἑξα 
17, '6. 69, 18. ὃ κατὰ τὸν Κα. 

, φνογένην ' 950, 9. : 
Kovzouv 137, 8. ὁ κατὰ τὸν 
Mts νὸν 22, 12. 165, 93. ὁ 
κατὰ τὸν Τριφύλεον 199, 8. $ 
xard τὸν Φωχᾶν ξεροσαγορενό- 
μενος 318,1. ὁ xard τὸν Ἐλορύ- 
φαν 299, * 

καταβάσιον 859, 9. 

παταγινώ πολλῆς εὐηθείας τῶν 
βασιλέων 200, 7. 

καταδικασθῆναι ὑπερορέας 6, 7. 

καταλαβεὶν εἰς τὸ wetoroow 320, 18. 
τῷ ὄρει 463, 91. 465, 3. 651, 18. 

καταντλήσας ταῖς φλυαρίαες 27, 19. 

λῶν. ὑβρισίαες 92, 3. se 
ριήντλησε χρήμασιν 379, 4. 

κατάρτια 532, 16. 

ὁ τῆς καταστάσεως 467, 19. 

καταστοιζᾳ $12, 18. 

κατασερατεῖν κενί 


καταψηφίζεσθαι —*5 
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60. Ἐπεὶ δὲ πολλοῖς τρόποις βούλεται ὃ ϑεὸς σώζειν τὸν 
ἄνθρωπον, συνεχώρησε καὶ τὸν βασιλέα Ρωμανὸν ἀδοκήτῳ περι- 
πεσεῖν συμφορᾷ, ἵνα δι᾽ αὐτῆς σωφρονισϑεὶς καὶ τῶν οἰκείων ἐν 
συναισϑήσει παραπτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωϑῇ. συνε- 

δ χώρησε γὰρ ἐπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Στέφανον, ὥσπερ 
ποτὲ “4βεσαλὼν ἐπανέστη τῷ οἰκείῳ πατρὶ τῷ Zlafíó. συμβού- 
λοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Ma- C 
ριανῷ καὶ Βασιλείῳ τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ τῷ Πετεινάκῃ καὶ Ma- 
γουὴλ τῷ Kovgrixg , συνειδότων αὐτῷ καὶ τῶν ἄλλων βασιλέων, 

10 τοῦτον τοῦ παλατίου κακῶς κατήγαγε καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἔξο- 
ρίσας ἔκειρε μοναχόν. (1)) ὑπελείφϑη οὖν αὐτοκράτωρ Κων- 
σταντῖνος ὃ τούτου γαμβρός" ὃς παραυτίκα Βάρδαν τὸν τοῦ D 
Φωκᾶ τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, χρόνῳ πολλῷ τὴν ἐν πολέ- 
μοις ἀνδραγαϑίαν ἐπιδειξάμενον, δομέστιχον τῶν σχολῶν προχει-- 

15 ρίζεται, εἶτα Βασίλειον, ᾧ ἐπίκλην Πετεινάκης, πατρίκιον καὶ 
μέγαν ἑταιρειάρχην. τῷ δὲ τοῦ γένους τῶν “ργυρῶν ἸΠαριανῷ 
τὰ μοναχικὰ ἀποδύσας πατρίκιον καὶ κύμητα τοῦ στάβλου πεποίη- 
x&v, ὡσαύτως καὶ Ἰανουὴλ τὸν λεγόμενον Κουρτίχην πατρίκιον 
xal δρουγγάριον τῆς βίγλης" οὖς τινας τρεῖς οὐ μετὰ πολὺν χρό- 

90 vov ἡ τοῦ ϑεοῦ δικαία κρίσις, ὡς εἰς χριστὸν xvgiov παροινήσαν-- P 598 
τὰς καὶ χεῖρας ἀδίχως ἐπιβαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγομένους, 
μετῆλθεν" ἐπὶ χαϑοσιώσει γὰρ καταληφϑέντες ἑκάτερος αὐτῶν͵ 


60. Quandoquidem antem deus multis modis salutem homini prae- 
stare constituit, Romanum imperatorem citraà omnem exspectationem in' 
calamitatem incidere permisit, ut is illa castigatus ac de superioris vitae 
delictis admonitus salutem consequeretur. permisit namque Stephanum 
filium in eum insurgere, uti olim Absalom in Davidem patrem suum. 
Mariani itaque exmonachi Argyri, Basiliique protospatharii Petinacis, 
necnon Manuelis Curticis consiliis abusus, consciis etiam reliquis impe- 
ratoribus, patrem aula perperam deturbavit, inque Prote insula relega- 
tum monachi ritu detondit. (1) Constantinus itaque Romani gener im- 
perator relictus est. is confestim Bardam Phocae filium magistri digni- 
tate auctum , quippe longi temporis experientia bellicis facinoribus clara 
saepius laude functum atque probatum, legionum domesticum praefecit. 
tum Basilium, cui cognomen Petinaces patricium creat ac magnum he- 
taeriarcham, Marianum Argyrorum stirpe satum, éetracto monachi ha- 
bitu patricii decoratum infulis , comitem stabuli facit. similer quoque 
Manuelem dictum Curticem patricium et excubiárum drungarium; quos 
tres viros, brevi interietto tempore, iusta dei ultio insecuta est, quod 
in Christum domini debacchati essent ac inique in eum manus iniecis- 
sent, cum scilicet imperandi libido eos incessisset. maiestatis enim rei 
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μοναξευθῆναι 697, 16. 

μοναύλιος βίος 137, 6. 

μονήριον 76, 38. 

μονοχρατορεῖν 718, 8. 

μονοστρατηγεῖν 480, 14, 

μονοστράτηγος 6, 14e 428, 6. 

μουλτεῦσαι 622, ὃ 

μοῦλτος 340, 9. 438, 18. 479, 14. 

μουσικὸς 146, 7. 

μπαστάρδος 835 ποῖ. 

μυστικός 860, 2. 

ψαχοτάπητες 819, 16. 
617, 4. 

ψινία 90, 23. 91, 20. 24. 92, 12. 

Ψομομαϑής 443, 

φοτάριος τοῦ εἰδικοῦ 400, 12. 892,16. 
τῆς ὑπουργίας 397, 41. 400, 9. 
890, 1. 892, 13. 

ὃ νούμερος 175, 18. οἱ ψούμεροι 
175, 20. τὰ νούμερα 430, 16. 
668, 19. 

ψύμφη nurus 193, 15. 


λῃ 61 

—æS 514, 1. 527, 20. 535,8. 
. οἱ τῆς "yag 95, 19. 112, 6. ( oi 
"Aya 121, 12 1 οἱ d "Ayao 121, 1. 
966, 12. ᾿οἱ ἐκ τῆς yaQ 7 5. 


ψαχοτάπητα 


tuta σώματος. 53, 5. τὰ 4ya- 
θοῦ 871,16. τὰ ᾿νθεμίου 836,9. 
τὰ ᾿Δμαστριανοῦ. 835, 1. 840, 2. 
.912, 23. τὰ "Aosofiivdov 829, 8. 
τὰ ouo) 855, 20. τὰ Θεο- 

' φίλον 809, 5. 41. τὰ Χαριανοῦ 
523, 6. τὰ Muyylafa 893, 7. 
τὰ ᾿Μαρίνης 838, 4. τὰ Πικρι- 
δίου 861, 5. τὰ Ψαμαϑίου 
872, 2. 

olg i. q. διότι 13, 11. 26, 5. 31, 
17. 19, 35, 10. 68, 17. 83, 19. 
86, 3. 109, 1, 193, 15. 130, 9. 


οὐχ ὅδε ἣ ὅδε i. οὐχ ὁ τυχῶν 
85, 2. 45, 21. , 6. μὴ νδὲ 
did τήνδε 21, 41. δ οὔτ τως 
ἀλλ᾽ οὕτως 50, 10. NA εἰλλὰ 
μὴ τοιῶσδε 50, 7. τοιόνδε xol 
τοιόνδε 93, 8. τόσον καὶ τόσου 
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53, 9. πολὺς ἐξ ὀλίγων ἐγένετο 
195, 22. πολὸν γενέσθαι τοῦτον 
63, 12. 

ὁλόγυμνος 438, 92. 

ἐξ ὁμολόγου 21, 16. 161,2. 653,13. 

ὁμόπατρις 547, 

ὁ οσεράτηγος 506, 20. 

ὄνειδον τὸν πολῦν 51, 5. 169, 2. 

τὸ ὀξύ 147, 16. 

oo oropía $12, 13. 

ὄρυγες 617, 15. 

ὅσον οὐδέπω 193, 93. 

ὁσπήτια 430, 7. 

ὅτι} εἰ καὶ ὅτι 490, 1. 514, 8. 
516, 12. 560, 13. 677, 3. xus 
ὅτι 528, 19. μὴ ὅτε 490, 10. 
μόνον i ὅτι 591,1. 530, 19. 544. 11. 
πλὴν ὅτι 512, 20. διὸ, 18. 591,4. 
τί ὅτι 555, 12. ὅτι i. η. ὥξτε 


663, 2. 
ὄψιδες 455, 10. 19. 
ἐπ᾿ ὄψεσι πάντων 1791, 19. τοῦ 
βασιλέως 194, 7. 
παιδεία 92,10. διὰ σχυτάλης 158,1. 
πάχτα 454, 5. 612, 15. 
zxalevivog 177, 3. 
saivtofo. 8, 8, 
παμμεγεθέστατος 232, 4. 617, 14. 
«παμπόϑητος 538, 19. 548, 15. 
παμπολλαπλασίονα 228, 3. 
σ«ανείδησις 50, 13. 
πανένδοξος 499, 40. 502, 14. 517.1. 
πανευαγής 516, 9 
πανευπρεπής 492, 20. 516, 92. 
πάντερπνος 8335, 19. 
παπᾶς 378, 23. 872, 8. 
παραβόσκημα πυρός 35, 5. 
««ροαδυναύστεύων 406, 8. 410, 5. 14. 
411, 9. 423, 1. 469, 17. 815, 39. 
855, 21. 891, 14. τῆς συγκλήτου 
1. 


442, 

«εαραλογαέ 465, 1. 

παραμήριον 697, 16. 

τὰ παραρρυέντα τῷ φω 2. 
185, 3. χρόνῳ 8, 

παρασαλευϑείς 15, 4. 

-αρεμβολὴ πολέμου 11, 18. 

παροιμίαι: ἀπὸ γραμμῆς 257, 15. 
κἀν μύρμηκι χολὴ 21, 18. εἰς 
πίθον τετρημένον G1, 23. i 
πυρφόρον —— 25, 13. 

πέρου γυυσότεφος 2. viia 

eds 13, 16. 9 cor- 
vag 239, 14. sie veris 

- Regent 205, 91. 

ἔπατει βένετος 198, 15. (i. q. ís- 
«every 681, 16. ) 
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των ἐσφάγη. ἹἸΠιχαὴλ δὲ τὸν τοῦ Χριστυφόρου υἱὸν τὰ βασιλικὰ 
πέδιλα ἀφελόμενος κληρικὸν πεποίηκεν. | | "ἮΝ 


4. Ὄντος δὲ τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ 2y τῇ νήσῳ, ὃ πα- 
τριάρχης Θεοφύλακτος καὶ Θεοφάνης ὃ πατρίκιος xal παρακοιμώ- 

ὅ μενος βουλὴν ἐβουλεύσαντό dore πάλιν ἐν τῷ παλατίῳ τοῦτον, D 
ἀγαγεῖν" ἣν καὶ αὐτῷ ἀνακοινωνησάμενοι καὶ παραπείσαντες τοῦ-- 
τον, ἐκαιροσχόπουν πότε πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπιϑῶσιν. ἐπεὶ 
δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράϑη καὶ κατεμηνύϑη Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ, 
τοὺς συνεργοὺς ταύτης ἠμύνετο" τὸν μὲν γὰρ πατρίκιον Θεοφά-- 

10 »5» ἐξώρισεν, τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον καὶ πιγχέρνην Γεώργιον 
καὶ Θωμᾶν πριμικήριον δείρας καὶ κουρεύσας καὶ μέσον τῆς πό- 
λεως ϑριαμβεύσας οὕτως ὑπερορίᾳ παρέπεμψε: 


ὅ. 4ικεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ς΄, ἐπιβουλήν τινες 
κατὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, βουλόμενοι τὸν 
15 βασιλέα Στέφανον ἐν τῷ παλατίῳ ἐκ τῆς νήσου ἀγαγεῖν. ταύτης P 594 
οὖν μηνυϑείσης τῆς ἐπιβουλῆς Κωνσταντίνῳ διὰ IMayas τοῦ Zfu- 
βολίνου λεγομένου, τοὺς ἐπιβούλους χρατήσας ὃ βασιλεὺς τῶν μὲν 
τὰς ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορήτῳ ὑπέ- 
βαλε, καὶ ὄνοις ἐπικαϑίσας διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐθριάμβευσε 
20 καὶ ἐξορίᾳ παρέπεμψε. 


΄ 


molitus & custodibus necatus est. Michaelem Christopberi imperatoris 
filium detractis imperialibus calceis clericum fecit. 


4. Imperatore Romano in insula exsule, 'Theophylactus patriarcha 
et Theophanes patricius ac accubitor consilium inierunt, ut Romanum 
in sulam reducerent. eoque cum ipso communicato consilio ac in sen- 
tentiam pertracto, opportunum tempus captabant quo molitioni finem 
imponerent. deprehens& autem coniuratione, delatisque Constantino 
imperatori, qui eius auctores ac conscii forent, in eos animadvertit. 
ac Theophanem quidem patriciom exsilio relegavit; Georgium vero pro- 
tospatharium ac pincernam, nec non Thomam primicerium verberibus 
subactos detonsosque ac per mediam urbem pompa traductos, ita in ex- 
sium misit. | 

5$. Mense Decembri, indictione sexta, quidam insidias moliti sunt 
adversus Constantinum imperatorem, hoc consilio ut Stephanum impe- 
ratorem ex insula, ubi agebat, in palatinm reducerent. delata Constan- 
tino coniuratione per Michaelem, quem Diabolinum vocant, captis im- 
erator qui coniurati essent, aliis nares auresque praescidit, alios into- 
erando verberum cruciatu exanimatos, asinisque impositos ac per me- 
diam urbem ignomjniese.traduetos exsilio rologavit. 
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σιτάριν 158, 21. 

σχάλα 687, 90. 839, 14. . 

σχαλωτής 645, 12. 808, 17. 

σκάμνον 170, 18. 661, 8. 

φκαραμάγγιον 827, 12. 832, 8. 

σκιαστής 606, 14, 

σκιάστριαι 918, 13. 

Σχλαβογενής 50, 21. 

σκοτόμαινα 195, 

δσούϑα 618, 8. 

σκαθαροχανδιδάτος 123, 2. 470, 16. 

σπαθοκοπηϑείς 688, 8. 840, 5. 

σκάνη 479, 2. 759, 13. 

σπεῖσον ἡμᾶς τῷ λύθρῳ 555, 16. 
639, 8, 

σπλάγχνον περιπόϑητον (ἡ ϑυγά- 
tne) 906, 20. σπλάγχνα πατρικὰ 
888, e. 

σταβλίξειν 617, 20. 

era fog 4397, 15. 430, 7. 449, 10. 
895, 17. . 

σταδιάξειν 387, 24. 687, 4. 

. σταυρίδιον 9, 15. 

στανυροπατία 


| 669, 6. 
᾿ κὸ —— 41, 3. 619, 16. 645, 15. 


L] . 
στήθεα 681, 11. 748, 16. 
"τὰ στηθεῖα 432, 1. 


. στιχήρόν 106, 17. 107, 8. 


στοιχεῖον 979, 14. 

στοιχειοῦν 156, 5. 605, 23. 

στοιχείωσις 155, 13. . 

στοιχειωτικοὶ λόγοι 156, 2. 

στραγλομαλλωταάρια 617, 4. 

στρατηγῆσαι i. q. στρατοπεδεῦσαι 
728, 22. 

στρατιώτης ὄχλος 16, 5. 80, 10. 
68, 4. 61, 11. 

σερατολόγημα 624, 1. 

συγκίνησις 728, 22. 

συγκοπή 143, 23. 145, 11. 146, 8. 

σύμβιος i. q. γυνή 402, 9. 894, 11. 

συμπένθερος 710, 19. 726, 23. 741,3. 

σύμπονοι 470, 13. 

συμφιλιωϑῆναι 257, 6. 862, 17. 
893, 6. 

σύμφωνα εἰρηνικά 454, 91. 740, 3. 
741, 6. 18. 

συναιροσιώτης 625, 18. 791, 15. 

συναχτήριον 772, 4. 

συνδαβελίξεσθαι 439, 1. 

συνοψίζεν Φωτίῳ μοναχόν 692, 20. 

᾿ 694, 12. 


σύντεκνορ 24, 7. 190, 22. 


. evrtovoudoznc 82, 9. 
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Συράκονσα 89, 93. 911, 4. Συρφέ- 
κουσαι 309, 18. 311, 11. 

συρρνυεὶς. ὁ δρονγγώρεος 206, 18. 

συσταμάτιον 688, 20. 

σφοδροτάτως 401, 16. 893, 17. 

σωσίπατρις 499, 19. 

ταξατίων 657, 10. 821, 10. 

«ταξείδιον 452, 21. 

ταξεώτης 53, 16. 199, 91. 

τάξις 88, 21. 142, 8. 195, 13. 944, 

τὸ rdgog i. q. ἐς τάχιστα ( ὡς τάχα 
508, 8.) 514, 10. 522, 6. 534, 15. 
536, 10. 537,18. 559, 16. 5586,12. 
559, 3. 577, 16. 579, 13. 595, 5. 

τειχιώτης 175, 17. 398, 15. 

τελῶν τουρμάρχης 81, 17. εἷς dp- 
φίασιν τελεῖν 87, 21. 

vívra 830, 6. 

ὃ τεσσαρακοντάριορ Groeróg 81,8. 

τετραγαμία 709, 13. 

τετράδην 430, 1. 15. 

τετράσερον 140, 20. 

τετραῴδιον 365, 23. (srrodoóder 
705, 2.) 

τξζαγγάριος 606, 16. 

τζαγγία 682, 22. 833, 1. 835, 13. 16. 

τζαγγότουβος 177, 3. 

εζουκανιστήριον 144, 13.  siwxe- 
ψιστήριον 472, 17. 859, 9. εἶν- 
κανιστῆριν 438, 

ew) τῷ 22, 12, τινὸς τοῦ 63, 3. 

τολμηρία 533, 8. 610, 2. 

τομῶς 545, 22. 551, 15. 591, 11. 

τοξοβαλλίστρα 298, 16. 

εόπιον 427, 1. 429, 12. 447, 22. 

τουβίον 846, 17. 

τοῦρμαι 125, 10. 

τουρμάρχης 24, 2. 81, 17. 89, 18. 
125, 9. 177, 4. 374, 11. 395, 21. 

τοῦφα 645, 11. 808, 15. 21. 

τράκτος 373, 3. 711, 9. 

εραπεζοποιος 200, 3. 

τροιμίσια 418, 8. τρεμήσια 743, 20. 

τροπεύσασϑαι πλάσμα 689, 6. 

εροπιχή 141, 18. 142, 9. 439, 4. 

τρόπος 15, 11. 13. 

τρώγειν γνώμας fallere 28, 10. 

τυποῦν &27, 9. 449, 15. 744, 8. 

τυραννήσας αὐτόν 870, 17. 

τυρεύειν θάνατον 249, 9. 

ὑβρισίαι 92, 2. 

ὕδατα 492, 7. 17. 531, 6, dy 
ὑδάτων 583,4. ἐν ὕδασι 598,5. 
ἐφ᾽ ὅδασι 592, 1. παϑ᾽ ὕδατα 

525, 41. καϑ᾽ ὑδάτων 586, 17. 
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ὑκατείαν δοῦναι 824, 10. ya 

ὑπατεῦσαι muners spargere consu- 
laria 256, 15. 19. 

ὑπεράγγελος 27, 15. 

ἡ 4o; θέμαμος ᾿παρϑένος. 993, 22. 


ὑπερδοξάξω 517, 30.. 

ὑπερνεφής 78, 8.. 

ὁ ὑπερορίας 157, 18. 

ὑπερσέβειν 438, 14. 750, 8. 

SxrQrtQEU se 498, 8. 

ὑπερώμιος 899, $. 

ὑπολαλούμενα 01, 2. 168, 192. ὑπο- 
λαληϑέντα 23, 8. 

ὑπολόγιοι 628, 8. 

ὑποσυρίξειν τὴν γλῶτταν 25, 21. 
l. q. τὴν ylovsay iyu χωλεύου- 
σαν 8. φέρειν παράσημον, τραῦυ- 
λὸν εἶναι. 

φαχεωνάρης 634, 22, 799, ὃ. 

φάρα 480, 7. 8. 

φάριω 480, 4. 

——anùſ — 482, γᾷ 
659, 12. 

ἔφϑασε τὴν —— 188, 17. 

ipeéatew 743, 9. 

φιλοτιμηδεὶς ψομίσματα δκατόν 

φοιδεράτοι 9, 10. 10, 91.. 

φόλλα 642, 16. 

τὰ φοῦλχα 460, 6. 

φοῦρκαι 303, 17. 

φρεναπατηϑείς 138, 2. 60δ, 5. 
628, 16. φρεναπατήσαντες χυ- 

—* 652, 18. 815, 9 

vnue i. q. φρόνησις - 

. elg φροῦδον 374, 18. 415, 17. 

φυγομαχίω 135, 6. 

τὸ φυλακτόν 681, 4. 633, 7. 670,15. 
797 

φύλαξ! q. ᾿φυλακοῖον 259, 8. 255,16. 

φυτοσπόρος ; Ἶ. 

φωρᾶν i. q. ὑποπτεύειν 526, 16. 
δ51, 10. 584,5. φωρασάμενος 


8, 8. 
yutagongó co«og 678, 19. 
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χαιρόμενος 821, 2. 
ζαρμόσυνος ἀγγελία 222, 15. 
χαρεήσια 871, 1. 
χαρτοϑέσιον 715, 18. 
τὰς γεῖρας ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἔχειν ik 
φειδωλίας 65, 4. | 
χειροκρατούμενος 684, 16. 886, 19. 
χελάνδιον 123, . 2. 612, 19. 
χερνιβόξεσεα 96, 15. 
χϑιρόβιος 379, 15. , 
χοροσταετήσαντες τὸν ϑρῆνον 589, 
18. 


χοῦς 20, 13. 108, 18. 168, 17. τῆς 
σαρκός 320, 15. 
χριστομίμητος 444, 5. 447, 7. 
χρυσένδυτος 678, Ἢ 
χρυσοαυγής 145, 2. 
χρυσοδόρατος 407, 12. 
χρυσοκατάστικτος 144, 23. 
χρυσοπέρσικορ 678, 19. 830, 16. 
χρυσοστίντης 450, 18.. 
χρυσόχεστον 400, "11. 
γχύμευσις 331, 1. 
χωνουβαριασμός. 441. 18. 
χωρεῖν εἰς οὐδέν 62, 17.. 172, 8. 
(προχωρεῖν 510,. 18.) 3:90. τὸ 
. 13] 3, *- 
ψευδεπίσχοπος 484, 4. 
ψευδοκευπεῖν 508, ^18. 
ψευδομαντεία 484, 13. 
ψυχαὶ αἰχμάλωτοι 519, 1. 
άρια manoipia 321, 7. 
ψυχικά 868, 18. 859, i. 
ψυχοτερπῆς 501, 16. 
οὐδίνεσθαι 75, 18. 
μοφόριον $00, 19. 244, 9. 407, 3. 


681 
eg) p λίαν το 


499, T. εἷς 
λίαν παγκαλλές 494, 9. ὡς λίαν 
ἐνεργῆ 509, 19. προσέϑηκεν ὡς 


ἀγάγω σοι 27, 19. ἐξειπεῖν εἷς 
οὐκ ἔσται co: 'a6, 20. ἐρομένου 
εἷς δὴ τίνι τοῦτον ἀποδίδως 
29, 22. 75, 18. 85, 12. 105, 7. 
150, 12. 153, 11. 157, 23. 161, 3. 
181, 8. 184, 4. 188, 4. 190, 5. 
208, 16. ἐς ὅτι λαμβάνοντες 
857, 9. 
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Abara 267, 15. 

Abasgi 203, 3. 

Abasgia regio 187, 16. 

Abdela castellum 269, 20. 

Abrahamitae monachi imaginum cul- 
tum defendunt 101,8. martyrium 
subeunt 101, 18. ΄ 

Abuchazaris Saraceni contra 'T'heo- 
philum imperatorem — praelium 
113, 14. 

Ab dus urbs: 56, 1. 967, 5. 615, 19. 
dco, 22. 


Acatii martyris templum 324, 21. 
Achelous fluvius 389, 12. 724, 8. 
Acriti emporium 831, 11. 

Adata oppidum a Basilio impera- 
tore obsidetur 281, 1. 
Adrianopolis  obsidetur 68, 13. 
615, 14. 764, 15. Bulgaris pro- 
ditur 387, 15. 880, 5. urbis ori- 
gines 387, 16. 686, 16. « Ro- 
manis recipitur 388, 1. 405, 7. 


3 . J 

Adrianus Chaldus in Romanum im- 

peratorem rebellat 404, 4. 734, 8. 
Adrianus navarcha sub Basilio Ma- 

cedone 309, 22 sq. 
Aegeum mare 299, 20. 

mine 367, 8. 705, 16. 
Aegilum 197, 17. 
Aegyptii 55, 6. 420, 19. 
Aegyptus 308, 9. 455, 13 
Aemiliani martyris aedes 324, 6. 
Aethiopes 342, 4. 512, 7. 
Aethiopia 597, 17. 7 
Aetius patricius martyr 126, 8. 


9 8. . 

África 305, 8. 477, 6. 569, 13. 
Africae amerumnes KEuphemium 
tyrannum copiis adiuvat 82, 10. 

Agatha, Constantini Porphyrogen- 
neti filia 459, 6. | monacham in- 
dnit 471, 11. 757, 15. 

Ágarenorum occiduorum ex Hispa- 

' nia motus 73, 15. colonia eo- 
rum 76, 3. 77, 7. Romanos vin- 
cunt 76, 22. 80, 17. 

Ales, Tarsi praefectus 166, 17. in 


de eius no- 


Armenia perit 166, 19. 
Alexander, Basilii Macedonis filius, 


Augustus coronatur 264, 14. Leoni 


fratri succedit. 977, 19. impius 
male moritur 380, 12. eiusdem 
gesta 715, 19 sq. 871, 10 sq. 
Alexander,  Nicaeae metropolita, 
rhetoribus praeficitur sub Coa- 
stantino Porphyrogenneto 446, t1. 
Alexius Moseles Armenius, 'Thee- 
hili imperatoris gener 107, 90. 


in Longobardiam proficiscitur 
108, 4. monasticum induit ha- 


biam 108, Col. moritur 109, 12. 

e eodem , 11 sq. 794, 12 sq. 

ccn urbs 819, 18. capitar 

l . 
Amara urbs 166, 13. 
Amestriani aedes 422, 2. 688, 5. 
) 1. 

Amastris, Ponti urbs 125, 4. 136,2. 

Amer castellum 269, 20. 

Amisus urbs 179, 15. 6 

Amorienses martyres 126, 19. 638,93. 
805, 14. ' 

Amorium oppidum, Michaelis Balbi 

atria 40, 2. 42, 9. 125, 90. a 

Baracenis obsidetur 199, 19, ca- 
pitar 130, 20. 638, 29. 805, 6. 

Anargyrorum delubrum 59, 3. 618, 4. 

Anastasia, Romani, Constantini Por- 
phyrogenneti filii, uxor 458, 10. 

Anastasia, Theodorae Augustae filia 
90, 6. 628, 129. 658, 5. 893, 5. 

Anastasiae martyris templum 324, 13. 


: Anastasius Gongyles 386, 5. 395, 5. 


721, 20. 878, 15. 

Anastasius, Heracleae metropolita, 
in tartarum detrusus 439, 5. 

Anastasius monachus apostata 58, 16. 
68, 6. occiditur 71, 2. 

Andalus 279, 9. 

Andrassus locus 479, 91. 

Andreae apostoli insula 48, 19. 
templum Constantinopoli 22. 
"Thessalonicae 547, * * 

Andreae Scythae virtus 284, 9, de 
eodem 354. 17. 847, 10 sq. 

Andreas, pictor celeberrimus 389,4. 

Andronicus dux, Eustathii Argyri 
filius 369, 3. 371, 91.  rebellat 
in Leonem imperatorem 372, 10. 
710, 13. ad Ágarenos fugit 379, 17. 
710, 20. fidem eiurat 3973, 10. 
711, 9. de eodem 866, 14 sq. 
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Andrus insula 192, 5. 580, 13. 

Anna, Constantini Porphyrogen- 
neti filia in monasterium mittitur 
471, 12. 757, 15. . 

Anna, Gabalae filia, a Stephano, 
Romani filio, in matrimonium 
ducta 422, 16. 745, 20. 913, 12. 


Anna, 'Theodorae filia 90, 6. 628, 12. 
658, 5. 823, 5. | 

Anna, Zoes filia, a Leone impera- 
tore coronatur 364, 14. 703, 18. 

S. Annae aedes 146, 16. 324, 4, 

Antigonus, Bardae filius 180, 4. 

| ξ05, 11. 229, 1. 236, 19. 665, 3. 
824, 5. 

Antigoni insula 398, 14. 642, 12. 
732, 1. 891. 5. 

Antonius Cauleas patriarcha Con- 
tantinopolitanus 357, 9. 702, 5. 

, 20. 

Antonius Sylaei sub Michaele Balbo 
patriarcha Constantinopoli 620, 20. 

Anzen locus 127, 6. 178, 8. 

Apochaps, Iberiae amerumna 74, 4. 
Cretam expugnat 75, 5. 622, 8. 

Apochaps, Melitenes ameras de pace 
cum Graecis agit 416, 4. 907, 8. 

Apodinar Saracenus frustra Grae- 

. cis bellum infert 814, 6. 

S. apostolorum aedes 364, 20. 371,13. 


terum eorum templum a Constan- , 


tino Porphyrogenneto exstructum 
452, 8. 467, 17. 


aquilarum portentum 409, 11. 
Arabum Africanorum in imperium 
irruptio 302, 1. 789, 1. : 
Arcadiopolis , 'T'hraciae urbs, a Bul- 

garis petitur 616, 13. 4 Michaele 
Balbo capitur 788, 16. 
Areobindi balnea 892, 9. 
Árgaum urbs 166, 19. 
Argauthum castellum 270, 91. 
Argeus mons 278, 16. 283, 15. 
Armamentareae locus 233, 3. 
Armenia, 'T'hessaliae oppidum 6, 4. 


603, 8. 
Armenii 8, 15. 55, 6. 127, 9. 213, 1. 
389, 7. 
Ársacidarum praestantia 212, 90. 
Arsenius perfidus a Romano impe- 
ratore relegatur 359, 3. 732, 2. 

Arsinum 269, 17. 

Artacus seu Artabus fluvius 887, 19. 


Arrus sive Arxus fluvius 387, 19. 
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Ásotii cujusdam robur immensum 
387, 7. 722, 19. 879, 90. 

Asparis cisterna 168, 16. 637, 2. 
03, 5. 


Asprus, Thraciae oppidum 615, 5. 

Assyrii 55, 6. 415, 1. 

astronomia apud Persas 
111, 20. 626, 20. 

Asylaeo, Basilii in Michaelem im- . 
peratorem — coniuratus 685, 8. 
688, 2. 837, 12. 839, 18. 

asyli ius ad Mariae, 'T'heophili filiae, 
tumulum 108, 19. 

Áteus seu Áetus castrum 396, 90. 
730, 15. 889, 9. 

Athenae 356, 9. 364, 9. 388,8. 
701, G. 723, 8. 851, 21. 880, 14. 

Athenogenes martyr in Olympo cul- 
tus 464, 9. 

Athinganorum secta 42, 10. 52, 20. 

Athyris oppidum 614, 16. 

Attali urbs 366, 13. 

Aurelianae Constantinopoli 823, 11. 

Babec, dux Persarum, ad Romanos 
transfuga 112, 8. 626, 11. 

Babylon 125, 18. 

Βαράδ civitas 96, 17. 119, 18. 

Baldimer, Bulgariae princeps 818, 7. 

Barbarae martyris oratorium a Leone 
sapiente exstructum 335, 12. 

Bardanius dux ἃ Nicephoro desti- 
natus 6, 14, eius rebellio 8, 13. 

'" monachum induit 10, 2. oculis 
erbatur 10, 5. 


Bardas Hoela rebellans ín mona- 
chum detondetur 404, 16. 734, 8. 
896, 9. 

Bardas, Nicephori Phocae filius 
989, 6. Russos fundit 494, 15. 
fit scholarum domesticus 436, 5. 
445,21. officio movetur 459, 13. 
de eodem 747, 6 sq. 

Bardas, '"Theodorae Augustae frater 
187, 17. rerum curator 148, 12. 
151, 10. . mala eius consilia, ut 
Michael imperium ineat 167, 16. 
168,5. "Theoctistum e medio tol- 
lendum curat 169, 21. 657, 15. cu- 
ropalatae dignitate ornatur 176, 3. 
imperium gubernat literarumque 
studium promovet 184, 13. 185,2. 
Ignatium — patriarcham — deponit 
195, 11. 667, 6. caeditur 206, 9, 
238, 6. 678, 7. de eodem 821, 
14 sq. ' 

Barium captum a Saracenis magna- 


vigens 
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que Italiae pars 230, 18. 694, 19. 
ἃ Romanis recipitur 293, 16. 

Basilicinus loco Basilii Macedonis 
imperator designatus 208, 12. 
250, 6. 682, 19. 836, 1.  vulne- 
ratur 685, 5. 837, 9. 

Basilisci tyranni palatium 147, 10. 

Basilitzes Sclabisius 379, 9. tutor 
Constantini declaratur 380, 19. 
aula remotus 386, 7. de eodem 
872, 10 sq. 

Basilius ementitus impostor combu- 
ritur 421, 7. 745, 4. 912, G. 

Basilius Hexamilites ''arsenses mari 
fundit 452, 21 sq. 

Basilius imperialis exactor 862, 17. 
urbe eiicitur a Leone imperatore 
963, 23. 858, 18. 

Basilius, Leonis Armenii filius 41,8. 
47, 1. 619, 17. 

Basilius Macedo ἃ Michaele impera- 
tore in collegam adoptatur 207, 8. 

40, 1. ab eo insidiis petitur 
209, 19. 249, 8. eius genus pa- 
tria pueritia atque educatio 
212, 19. 218, 1. 2?0, 1. mira 
eius gesta 230, 6. 231, 10. 5. 

. imperator accdamatur 255,6. le- 
ges civiles emendat 262, 16. 

uattuor filias deo consecrat 
$64, 17. eius expeditiones 266, 
18 sq. aedes ab eo renovatae 
atque exstructae 321, 19. tota 
eius progenies literis imbuta 

; 2$. moritur 951, 22.  eius- 

. dem gesta 655, 13 sq. 817, 10 sq. 

Basilius  protospatharius Petinus 
495, 18.  hetaeriarcha creatur 
436, 10. eius exitus 438, 11. 

' 479, 13. de eodem 752, 11 aq. 

' 921, 6 sq. 

Basilius, Komani imperatoris filius 
nothus, princeps senatus 442, 19. 

. adversus  Chambdam mittitur 
461, 9. 

Bosne cursor martyr 639, 8. 


3 8 
Bathyrrhyaci locus 272, 14. 
Bathyrsus fluvius 340, 14. 
Beneventum 293, 24. a Francis 
deficit 296, 2. 695, 19. 
Berrhoea urbs 496, 2. terrae motu 
uassata 506, 8. 
Bit nia 424, 18. 164, b. 
Blachernarum aedes 36, 15. 87, 12. 
190, 20. 154, 5. 174, 2. 360, 91. 
886, 12. 403, 18. 405, 90. 413, 19. 


D» 17. 611, 8. 651, 16. 674,91, 

4 ϑ 

Bogoris, Bulgariae princeps 162, 3. 
per sororem ad fidem conrerti- 
tur 163, 16. subditos rebelles via- 
cit Christianosque reddit 164, 17. 
de eodem 664, 5 sq. 

Boiditzes prodit Amorium 130, 11. 
638, 22. 805, 13. ἃ Christe δρο- 
stata 132, 10. trucidatur 639, 17. 

Bosporus 88, 20. 

Brya palatium 21, 4. 98, 16. 634, 17. 

90, 21. 798, 22. 

Bucoleon Constantinopoli 29, 4, 
136, 11. 362, 15. 371, 4. 392, 7. 
393, 20. 447, 8. 628, 3. 810, 7. 
886, 10. 


Bulgaropbygum locus 360, 13. 709, 3. 
855, 14... 19 08, 


Bulgarorum improvisa de Romanis 
victoria 15, 14. eorum s 
25, 11. tricennales indutiae 31, 10. 
65,9. foedera renovantur 162,12. 
agri portionem ἃ 'T'heodora im- 
etrant 165, 3. — Christiani fius - 
12, 7. Romanos fugant 401, 3. 
732, 22. 893, 14. 
Butüi emporium 366, 17. 862, 15. 
Butoma, Dalmatiae urbs 289, 10. 
Byzae castrum 68, 6. 69, 6. 
Cabal qrbs 71, 23. 372, 11. 710,15. 
) δ 
Cabiri cum Thoma rebellante coa- 
iuncti 55, 7. 
Caenurgium domus 332, 3. 
Caesarea Cappadociae 278, 16. 
283, 15. 
Caísus 279, 8. 
Calabria ἃ Sarazenis occupatur 83, 
13. Romanis restituitur 305, 10. 
C rebellat 454, 2. 
inici martyris templum 340, 15. 
Callipolis 280, 15. , 
Callistas turmarcha martyr 639, 8. 
4 ο 
Calomaria, "Théodorae Augustae 
soror 175, 1. nubit Arsabere 
atricio 175, 3. 
Calos mons 102, 14. 
Camila cubiculum 144, 19. 145, 12, 
147, 14. 
campus Celarius 177, 929, 
—  Diabasis 66, 19. 
Canalitae, Scytharum gens 988, 10. 
Candiae fandatio & Saracenis ΤΊ, ὃ. 


623, 
Caniclii aedes 471, 19. 


NEN . a 
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Cappadocia 190, 5; 181, 14. 307, 14. 
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plum a Basilio imperatore exstru- 
ctum 325, 11. 


Capua 293, 23. ἃ Francorum rege Christophorus, Romani filius, he- 


eficit 296, 2. 695, 19. 
Carbeas Paulicianus perduellis 166, 1. 
eius bellica vis 176, 22. 
Cariani aedes 9, 12. 95, 16. 139, 20. 
174, 7. 653, 4. 658, 5. 
Carthaginiensium in Dalmatiam ex- 
peditio 289, 5. Syracusas ever- 
tunt 309, 11. 


Carthago 296, 11. 

Catabatala, Manichaeorum urbs ex- 
cisa 278, 8. 

Catacalo scholarum domesticus 359, 
23. a Symeone vincitur 860, 11. 
855, 10. 

Catacyla, Opsicii dux 53,22. 57, 10. 
64, 18. 67. 3. 

Catasama 279, 8. 

Catasyrtae Thraciae 390, 18. 400, 1. 
739, 9. 883, 9. 892, 5. 

Ceductus locus 65, 12. 

Celtzine 680, 20. 834, 7. 

Cephalenia insula 302, 5. 845, 7. 

Cep Thraciae 204, 23. 235, 22. 

, 1. 

Ceramisium 268, 21. 

Cestae Styppiotae infelix adversus 
'Tarsum expeditio 286, 20. 

Chachon castellum 269, 19. 

Chalce 19, 2. 103, 20. 175, 20. 
259, 18. 383, 2. 429,21. 430,16. 
467, 10. 604, 7. 875, 20. 

Chalcedon 396,2. 888,13. de eius 
nomine 729, 5. 

Chalcopratea Constantinopoli 339,8. 
8 


, LÀ 
Chaldi 55, 7. 269, 16. 
Charax, Cretae promontorium 75, 6. 
6 . 
Chorslanum 114, 18. 181,15. 183,9. 
974, 5. 427, 8. 

Chartophylacis suburbanum 839, 19. 
Chase, lubae filius, Athenis inter- 
emptus 388, 8. 723, 8. 880, 14. 
Chazari 122, 94, dura eorum tra- 

ctatio 358, 5. 853, 18. 
Chelidonia promontorium 814, 12. 
Cherson 123, 6. 124, 8. 960, 15. 

855, 17. 

'Chiliococomum 128, 22. 

Chonarium 178, 1. 

Chorasan captum 118, 19. 

Christi imago 101, 11. 108, 20. 

607, 16.* splendidum eius tem- 


taeriarcha 395,1. 727,92. coro- 
natur 398, 6, moritur 420, 17. 
de eodem 731, 14. 744, 21. 887, 12. 
890, 17. 911, 17. 

Chrobati, gens Scythica 288, 19. 
01» 2 411, 14. 412, 10. 740, 14. 

4 * 
Chrysobullum, prope Tarsum locus 


3 . 

Chrysochir,  Tephricae princeps 
266, 19. 271, 21. a Romanis oc- 
ciditur 274, 15. 

Chrysopolis 353, 5. 384, 18. 396, 1. 
700, 11. 728, 20. 849, 4. 888, 19. 

Cibyrrha 367,10. cur ita nomine- 
tur 367, 11. 706, 3. 

Cibyrrhaeotae 79, 15. 452,21. 688, 7. 
840, 4. 

Cilicia 197, 13. 

Clementis martyris oratorium 330, 4. 

Coelesyria 125, 19. 

colla victorum regum calcandi mos 


, 13. 
collis Argaeus 197, 16. 
—  Auxenti 197, 19. 

Cyrisus 197, 18. 

Leonis 25, 17. 

Mamantis 197, 17. 

Mozilus 197, 19. 

Colonia 181, 12. 201, 2. 283, 16. 

Coloniati 269, 17. 

columnae Bathuinae 144, 1. 145, 10. 

columnae Romanae 140, 5. 146, 5. 

Constantini Caballini et Ioannis pa- 
triarchae impii exusta cadavera 
681, 4. 834, 17. 

Constantini Triphylii sortis praesa- 
gium 122, 8. 635, 21. 

Constantini magni templum 837, 15. 

Constantinopolis obsessio 59, 90. 
61, 18. 385, 5. 612, 12. 764, 17. 
786, 1. 877, 12. 

Constantinus Babutzicus 132, 11. 
194, 11. mortem subit 134, 19. 
639, 8. 805, 14. 

Constantinus dux imperium invadit 
381, 14. 718, 14. 874, 18. re- 

ulsas caeditur 383, 11. 720, 2, 


bí 82 
Constantinus Eladicus, Constantini 
ducis socius 382, 14. punitur 
984, 7. 720, 20. 876, 16. 
Constantinus et Leo imperii colle- 


ON 
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adlecti a Basilio patre 254, 1. 
onstantini mors 345, 4. 

Constantinns  Gongyles 386, 5. 
390, 13. 395, 5. 436, 8. 721, 20. 
878, 13 sq. 

Constantinus mensae praepositus a 
Lonsobardis vincitar 356, 17. 
701, 10. 852, 8. monachum in- 
dnit 411, 3. 

Constantinus patricius Áfer 371, 13. 
984, 15. 389, 9. in praelio cadit 
989, 17. 881, 23. 

Constantinus, philosophiae praece- 
ptor, δ Constantino Porphyro- 
genneto urbi praeficitur 441, 9. 

Constantinus Porphyrogennetus 370, 
8. Augustus coronatur 375, 9. 
tutores puero addicti 380, 17. 
Potestatem in se transfert 392, 13. 

elenam, Romani filiam, in ma- 
trimoninm ducit 394, 18. sum- 
mus imperator a Romano relictus 
436,3. detectae in eum insidiae 
441, 9. — eius elogia 445, 11 sq. 
bellum eius Italicum 453, 20 sq. 
bellum Africanum 454,22. S. Chry- 
sostomi ingenium admiratur 457, 
18. Romanum filium egregie in- 
stituit 458, 1. cometae in eius 
ortu et occasu visi 463, 10.  vi- 
tae exitus praenuntiatus 464, 15. 
moritur 466, 19sq. corporis ani- 
mique eius descriptio 468, 15. 
einsdem gesta 711, 23 sq. 874, 

8q. ' 

Constantinus presbyter, homo tur- 
pis 606, 16. 

Constantinus, Romani filius, coro- 
natur 409, 21. 739, 8. Helenam, 
deinde Theophanonem ducit 423,8. 
746,6. in clericum attondetur et 
relegatur 437, 1. 753, 10. inter- 
ficitur 438, 2. 754, 1. . de eodem 
902, 7. 914, 16. 

Constantinus, Romani iunioris filius, 
coronatus 473, 6. 758, 3. | 
Constantinus, Samonae domesticus, 
accubitor 375, 11. 336, 5. in suspi- 
cionem iucidit 390, 23. 394, 12. 
895,4. de eodem 712,7. 728,2. 

869, 1 sq. 

Constantinus Toxaras, Basilii in 

Michaelem imperatorem coniura- 


tus 678, 19. 688, 7. 837, 13. 
840 


, 4. 
Copronymi urna 194, 2. 667, 16. 
Ἔδι1, 10. 835, 1. * 
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Corinthus 300, 17. 

Cormatarum 118, 14. 

Corum Cappadociae captum 360, 16. 
702, 8. 855, 18. . 

Cos insula 80, 23. G93, 29. 

Cosmedium suburbanum 658, 17. 
823, 39. 

Cotysium ?40, 23. 306, 91. 

Crambonitarum stirps 39, 29. 

Crasas 198, 17. 

Craterus dux adversus Cretam pre- 
ficiscitur 79, 14. 623, 11. devi- 
ctus cruci affigitur 80, 23. 623, 22. 

Crenetissae aedes 107, 22. 

Crenitarum gens 107, 19. 
renites militiae magister a 
ris occisus 358, 2. 853, 12. 

Creta insula ab Ágarenis capta 74,18. 
368, 17. 438, 17. 590, 1. 621,2). 
789, 1. 792, 6. 

Cretenses Thraciae maritima popa- 

- lantur 137, 1. eorum strages 137,9. 
Cycladas insulas pervagantur 196, 
17. clades 299, 23. beilo a Re- 
manis petiti 473, 18sq. 758,11s4. 

crucis adorationis relirgio 338, 23. 
831, 5. 

Crumnus, Bulgarorum dux 12, 17. 
14, 1. Adrianopolis cives in Bu- 
fariom IS 216, 12. cnr 

em gesta 61 . 464, 1 

Cucusum 230, 13. “4. 705, 

Curcuas tyrannidis studiosus a Ba- 
silio imperatore oculis privatur 
277, 8. 

Curtices Armenius, Constantini da- 
cis socius, interfectus 383, 11. 
719, 22. 876, 5. 

Curticii castellum 969, 19. 

Curtorum captivorum caedes 983, 19. 

Curupas, Cretae ameras, frustra ab 
Hispanis auxilia petit 477, 4. c 
ptus abducitur 759, 

Cutacii castellum 270, 22. 

Cyles seu Coeles litus 425, 92. 
747, 20. 916, 12. 

Cypha domus a Leone sapiente er- 
structa 370, 15. 865, 6. 

Cyprus iusula 596, 4. 

Dagisthea 9, 11. 

Dalmatae Romanorum imperio ad- 
dicti et ad Christi fidem revoca 
291, 1. 

Dalmatiae ἃ Romanis defectio 84, 2. 
$38, 18. 

Damalis, Charetis, Atheniensien 
imperatoris, uxor moritar 729, 7. 
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Damascus urbs 589, 1. 

Damatryum 369, 6. 375, 20. 712, 11. 
863, 19. 

Damiani aedes 360, 18. 855, 20. 

Damianus Agarenus Romanos vincit 
977, 1. 870, 13. moritur 388, 5. 
723, 6. 880, 10. 

Damianus eunuchus, Michaelis, 
Theophili filii, accubitor, digni- 
tate orbatur 234, 7 sq. 675, 4. 
827, 11 sq. 

Damianus , sub Michaele Balbo sacri 
stabuli comes, perit 76, 20. 

Danelis matrona 227, 2. in au- 
lam Basilii imperatoris suscipitur 
817, 11. 

Danubius fluvius 358, 8. 389, 21. 
724, 14. 882, 4. 

. Daone oppidum 614, 20. 

Dazemon 127, 3. 

Debeltus sen Zagora urbs 165, 5. 
666, 6 


, 6. 

Deecatora, Dalmatiae oppidum 289, 10. 
Deimetrias, Graeciae urbs, capta et 
excisa 364, 11. 506, 16. 703, 16. 
860, 2. 

Mc martyris templum 324, 5. 

17, 1. ' 

Demetrius martyr fidei doctor 490, 
17. 'Thessalonicae vindex et pa- 
tronus 499, 9. 

Denderis, 'Thersites Homericus 91, 

3 


Dermocaites sanctus 440, 2, 

Deuterum 197, 3. 324, 4. 

Dia 77, 1. . 

Diocletiani, Scytharum gens 288, 20. 

Diomedis martyris de Basilio im- 

eratore visum 223, 14. 656, 2. 

. 819, 19. 

Dionysius sanctus pater 101, 5. 

Docia Darbidi oppidum 426, 18. 

Dominicus hetaeriarcha 386, 9. di- 
grato orbatur 386, 15. 722, 9. 

y v. y 


Domnica, Bardanii coniux, deton- 
detur 10, 16. Uc 
Domnini Emboli locus 324, 19, 


Dorylaeum oppidum 126, 2. 129,17. 
636, 21. 803. 


jd. 
Drugubitae 'T'hessalonicensibus tri- 
butarii 496, 6. 
Dyrrhachium urbs 845, 8. 
Ebissa, Paphlagoniae urbs 89, 16. 
Ecboli sinus prope Thessalonicam 
492, 14. 579, 9. 
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ecclesia nova basilica Constantino- 
poli 319, 11. 691, 15. 692, 18. 
843, 9. 845, 1. 

eclipsis insolita 356, 20. 

Edem nova 329, 1. 

Edessa obsidetur a Romanis 432, 4, 
148, 9. 918, 6. 

Egionis, Longobardiae ducis, re- 
bellio 356, 14. 

Eliae prophetae ad matrem Basilii 
imperatoris visio 222, 18. — eius- 
dem templum in palatio 325, 2. 
937, 14. ' 

KElissaei templum 837, 14. 

Endelechone 279, 9. 

Ephesus. urbs 180, 12. 

Eremosycaea 279, 10. 

Eriae palatia a Constantino Por- 
phyrogenneto exstructa 451, 17. 

Esmanus, Tarsi ameras 298, 6. 
victus perit 299, 4. 

Euboea insula 580, 12. 

Euchaitarum oppidum 11, 6. 854, 16. 
8 e 

Eudocia, Decapolitae filia, Michae- 
lis, "Pheophili filii, coniux 655, 1. 
816, 10. 

Eudocia, Ingeris filia, ἃ Basilio 
Macedone ducta 235, 5. 675, 18. 
828, 3. eius largitio 256, 18. 

Eudocia, tertia Leonis sapientis 
uxor, in parta moritur 364, 18. 
703, 21. 860, 8. 

Eulogius Persa, Basili adversus 
Michaelem — imperatÜrem socius 
685, 16. 688, 6. 833, 6. 

Euphemius tyrannus rebellat in 
Michaelem Balbum 82, 6. — Sici- 
liam expugnat 82, 14. occiditur 
82 


Euphrates fluvius 183, 19. 268, 17. 
269, 3. 427, 6. 461, 15. 

Euphrosyna monialis, Michaelis Balbi 
uxor 79, 9. 620, 9. aula expelli- 
tur 86,10. in monasterium disce- 
dit 625, 12. de eadem 628, 8. 
789, 18. 790, 21. 

Euripi arx 298, 8. 

Eusebius , scriptor ecclesiasticus 

, 16. 

Eustathius Árgyrus, orientalium co- 
piarum dux strenuus 368,21. oc- 
ciditur 374, 3. 

Eustathius drungarius adversus Bul. 
garos missus 358, 13. et con- 
tra Leonem 'Tripolitam 366, 91. 


3 11. 





940 


Eustratius, Michaelis curopalatae 
filius 20, 3. moritur 20, 16. 
Euthymius, Sardorum metropolita, 
martyr 48, 14. 
Euthymius syncellus patriarcha sub 
Leone imperatore 371, 6. 375, 10. 
976, 21. 709, 16. indigne ha- 
bitu& ab Alexandro imperatore 
878,1. 715,21. de eodem 767,4. 
865, 21 sq. - 
Euxinus pontus 59, 4. 101, 16. 
156, 18. 340, 17. 424, 1. 746, 17. 
* 914, 18. 
evangeliorum liber ab igne intactus 


944, 12. 
Ezidus, Arabum tyrannus 482, 18. 
sacras imagines delet 483, 16. 
ferrea limes 165, 4. 666, 5. 
Francorum auxiliares copias postu- 
lat Theophilus imperator 135, 3. 
illorum auxilia Basilio imperatori 
missa 293, 10. iidem Constantino 
Porphyrogenneto amici et foede- 
rati 455,6. vincunt Saracenos iu 
Italia 695, 1. 
Gabrielopulus tutor Constantini eli- 
itur 380, 19. aula removetur 
; 7. 721, 23. de eodem 872, 


10 δ 

Gallia Constantino Porphyrogenneto 
amica 455, 8. 

Gani montes 615, 7. 

Gazura palus 7, 3. 

Genicum tribunal 260, 15. 

Georgii, militarium tabularum prae- 
fecti, sors praedicitur 122, 11. 


4 Φ 

Georgii martyris templum 557, 19. 

Georgius Peganes, Opsicii dux, ob 
defectionem oculis orbatur 240, 
5 sq. 680, 7 sq. 833, 12 sq. 

Georgius Sursubulius, tutor Symeo- 
nis Bulgari liberorum 412, 4. 413,8. 
414, 7. 904, 4. 

Germanicia urbs vastatur 280, 18. 
692, 13. 844, 17. 

Gero oppidulum 281, 5. 

Goboris, Bulgariae princeps, fit 
Christianus 665, 11 sq. 

Goelio vicus 396, 21. 730, 16. 

Graecia 388, 8. 490, 6. 

Gregoras Constantini ducis filius 
occisus 383, 10. 719, 22. 876, 5. 

Gregoras Iberitzes, Andronici afh- 
nis 372, 15. 382, 12. in mona- 
chum tondetur 384, 4. 720, 17. 
876, 12. 
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Gregorii theologi miraculum 47, 4. 

19, 90. 

Gregorius, Leonis Armenii fiim 
41, 4. 619, 17. 

orius Pterotus dux resistit Mi- 
chaeli Balbo 57, 19.  necatura 

Gema md 18. eril 2. 
ryli aulici sa im 
200, 21. 201, 19. 945, T. $25. 1L 
246, 10. 661, 17 sq. 

Gundus, Agarenorum  praefectm, 
Theophilum imperatorem  fegat 
638, 12. 

Gyberi 72, 19. 

Gyrin pratum 181, 18. 182, 4. 

haemoroissae Christi statua 775, 11. 

Haemus mons 387, 24. 687, 4. de 
eius nomine 706, 15. 

Hagio » gj: ongobardia 6 dux, rebellst 


Halys fluvius 369, 11. 427, 4. 864, 9. 
Hebdomum 340, 4. 379, 2. 385, 12. 
414, 21. 721, 14. 872, 10. 877,19. 

4 Φ 

Hebrus, Thraciae flumen 387, 19. 
615, 12. 686, 90. 

Helena, Constantini Porphyroges- 
neti uxor pia 458, 19. 466, 19. 
diem obit supremum 4783, 9. 758, 6. 

Hellespontus 299, 21. 367, 6.  s»- 
minis origo 367, 7. 706, 9. 

Helus, Peloponnesi locus 310, 9]. 

Hemerius logotheta in Leonem Tri- 
politam missus 367, 4. 368, 16. 
Agarenos vincit 372, 8. 710, 5. 
ab iis funditur S376, 23. 715, 7. 
ab Alexandro imperatore ia meas- 
sterium relegatur 379, 22. 717,8. 
de eodem 863, 2 sq. 

Heptascalum 324, 21. 

Heraclea, 'Thraciae urbs 71, 5 
614, 21. 

Hesperi et Zoes martyrum aedes 
924, 19. 

Hexabulii sagax consilium, non an- 
diendos hostes amicos accusaptes 
69, 19. . 

Hexacionium 196, 2. 

hiems ssperrima sub Romano impe- 
ratore 417, 15. 743, 11. 908, 90. 

Hieria 307, 19. 337, 19. 371, 5 
668, 7. 709, 15. 

Hierosolyma 119, 16. 490, 14. 608,4. 
714, 2. 


Hierosolymorum syncellus in carce- 
rem coniectus 106, 9. 
Hierotheus sanctus pater 101, 5. 
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Hierum 59, 4. 424, 5. 674, 18. 707, 23. 
746, 22. 826,22, 914, 18. | 

Hispani 73, 16. 474, 5.  Cretensibus 

. opem ferre recusabant 477, 18. 

Hodegi aedes 204, 14. 

Horcosium oppidum 56, 18. 

Hormisdae aedes 154, 19. 649, 11. 

horologia a Michaele, "Theophili 
filio, fabricata 681, 21. 

Hugo, Franciae rex 431, 13. 917,11. 

Hypsele urbs 354, 11. 427, 4. 849, 29. 

Iacobitzes, Basilii adversus Michae- 
lem imperatorem coniuratus 685, 5. 
687, 15. 837, 9. 839, 10. 

Iber curopalata Constantinopolin ve- 
nit 402, 12. 733, 20. 894, 15. 
Iberi 'Thomae rebellantis socii 55, 7. 
Jberiae sinus 73, 15. regionis ste- 

rilitas 73, 18. 

Ibraami Ágarenorum ducis in Ro- 
manos expeditio 109, 18. 

Icasia virgo ἃ 'lheophilo impera- 
tore repudiata monacham induit 
624, 19. 790, 5. 

Ignatius monachus, antea Nicetas 
dictus 20, 8. | Methodio patriar- 
chae subrogatur 193, 9. a Barda 
incestnoso incarceratur &olioque 
elicitur 198, 13. a Michaele im- 
peratore varie illuditar 245, 6 sq. 
sedi restituitur 261, 20. de eo- 
dem 657, 7 sq. 821, 7 sq. 

imaginum sacrarum cultus instaura- 
tur sub Methodio patriarcha et 
Theodora Augusta 160, 16. 

imaginum sacrarum origo in eccle- 
sia ἃ Christo et apostolis 607, 14. 

imago Christi Edessena in urbem 
illata 439, 12. 749, 1. 918, 14. 

Imbri nomen 367, 15. 705, 21. 


Indi Thomae rebellantis àocii 55, 6. 


Indicarum arborum odores 457, 7. 
Ioannes Bogas patricius 387, 2. 


389, 22. 722, 4, 744, 15. 879, ν 


14 κα. 

Ioannes Cheldus, Basilii adversus 
Michaelem  coniuratus 
687, 21. 837, 8. 839, 15. 

Ioannes Choerinas seu Choenus ma- 

s hetaeriarcha sub Romano 
iuniore 470, 1. 757, 11. 

Ioannes Curcuas 397, 17. 404, 8. 
Melitinen capit 415, 10 sq. — eius 
genus et praeclare gesta adver- 
sus imperii hostes 426, 18 sq. 
maiestatis accusatus elicitur 429, 
14. terrae hiatus in eius domo 


, 4. 
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441, 18. cum 'Tarsensibus de 
captivis recipiendis agit 443, 6. 

: de eodem 699, 9, 781, 4 sq. 817, 
15 sq. 

loannes Eladas, Constantini tutor 
880, 18. 381, 11. 717, 29. 873,21. 
cum Constantino duce rebellante 
pugnat 983, 4. 719, 18. 875, 22. 
moritur 386, 10. 722, 3. 878, 19. 

Ioannes Garidas hetaeriarcha 386, 20. 
890, 17. 392, 20. 722, 11. 726, 9. 
859, 9, 879, 8. 

Ioannes grammaticus Leoni Árme- 

' nio favet contra sanctas imagines 
92, 9. 606, 11. 766, 8. 

Ioannes Lazanes rector sub Ale- 
xandro imperatore 378,223. tutor 
Constantini declaratur 380, 18. 
aula remotus 386, 7. 721, 23. 
ἃ Bulgaris fugatur 401, 13. 733,6. 
in monachum tondetur 406, 3. 
419, 5. 735, 22, de eodem 872, 
8 sq. 

Ioannes monachus victoriae Petro- 
nae vates 180, 15. 

Joannes mysticus 406, 2. 410,5. 
maiestatis criminis accusatus mo- 
nachum induit 411, 1. 739, 17. 
de eodem 902, 13 sq. | 

loannes Rhodinus seu Rhadenus 
patricius 888, 18. 723, 16.  Aga- 
renos vincit 405, 15. 785, 10. 


897, 17. 
Ioannes, Symeonis Bulgari filius 
412, é. 904, 6. Petro fratri in- 
sidias struit 419, 10, 744, 11. 
Constantinopolin ducitur 419, 17. 


910, 18. 
Ioannes, Theophili praeceptor, syn- 
cellus 95, 22 sq. episcopus or- 
. dinatur 121, 6. vulneratum se 
fingit 151, 39. sede urbeque pul- 
sus 151, 15. — Iannis nomen ei 
inditum 154, 12. ^ eius praesti- 
iae 155, 5. — subterraneum eius 
omicilium 156, 21. Methodium 
. calumniatur 159, 9. | de eodem 
632, 19. 635, 1 sq. 796, 99 sq. 
Ioannis apostoli oratorium 836, 6. 
templum 340, ὃ. 
Ioannis astronomi vaticinium 411, 17. 
740, 4. 
Ioannis Cameniatae de excidio 'Thes- 
salonicensi accurata narratio 457, 


1 sq. 
Ioannis Hierosolymitani monachi de 
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ortu haeresis iconomachorum nar- 
ratio 481, 13 sq. 

Iosephus patricius rei navalis drun- 
garius 445, 7. 466, 14.  accubi- 
tor provehitur 469, 17, Romano 
juniori ad bellum cum Cretensi- 
bus gerendum persuadet 475, 1. 
civium saluti consulit 479, 4. de 
eodem 757, 8 sq. 

Yovis insula 591, 15. 

Irenaeus sanctus pater 101, 5. 

Irenes, sororis Theodorae Augu- 
8tae, mores 175, 4. 

Isaaci monachi de Basilio Mace- 
done vaticinium 241, 17. 

Isamus 197, 16. 

Ister flumen 615, 21. 

isthmus Corinthiacus 300, 22. 
Italia 288, 14. 305, 3. 
Iudaeorum secta 42, 10. 

procurata conversio 
691, 8. | 

. lustiniani monumentum 84, 11. 

Lalacaon fluvius 181, 8. 666, 9. 
825, 9. 

Lampsaci nomen 367, 12. 705, 19. 

Lamus fluvius 413, 10. 

Lacdiceae nomen 76, 8. 

apis tius 327, 7. 

P Carinus 139, ?1. 146,3. 333,3. 
dociminus 140, 15. 145, 14. - 
Ostrites 327, 16. 
Proeconnesius 141, 17. 143, 92. 

145, 4. 146, 18. 147, 19. 

Sagarius 927, 15. 

Thessalicus 143, 2. 146, 6. 


832, 6. 
Laurentii martyris aedes 339, 18. 
8. Lazari et S. Magdalenae corpora 
in illius ecclesiam translata 365, 2. 
104, 5. 860, 17. 

Lazarus monachus dira patitur a 
Theophilo imperatore 103, 4. 
Lemnus insula 365, 6. 
405, 18. 704, 8. 735, 11. 861,6. 
Leo Apostyppes, Thracum Mace- 

donumque dux 305, 6. Tarentum 


expugnat 306, 14. ipsius sors 
806 


, . . 
Leo, Bardae Phocae fdius, vir 
strenuus 462, 5. tor con- 
stitmitoar 472, 5. — victoriam de 
Chambda reportat 479, 15 sq. 
de eodem 755, 15 66. 


eorum 
911, 11. 


—À 


tes 359, 9. in mo- 


968, 19.. 
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nachum detondetur 884, 5. 798,17. 
876, 12. 

Leonis Armenii genus 6, 4. bdhm 
adversus Ismaelitas 11, 1. impe 
rator a militibus acclamatur 16, 15. 
excipitur in urbem 18, 21. str- 
tagema in Bulgaros 24, 17. ἃ 
imagines edictum 28, 16. 99, 17. 
indutias cum Bulgaris init 31, 10. 
ad aram vulneribus percussos oc- 
cumbit 39, 14. 

Leonis Phocae magistri infausta ad- 
versus Bulgaros expeditio 388, 17. 
890, 15. in suspicionem cadit 
892, 21. 394, 10. eius rebeilie 

2. poenas dat 396, 23. 

de eodem 723, 18 sq. 

881, 15s 


q. 

Leo philosophus ludi magister Ces- 
stantinopoli 185, 10. ^ qnoemede 
in imperatoris notitiam vegent 
185, 15. astronomica eins obser- 
vatione depalsa sterilitas 191, 11. 
haeresis causa episcopali sede me- 
tus 14. de 676, 15. 
eal 21. 688, 17. 806, 8. 829,7. 

, e 

Leo sapiens Basilio patri succedit 
352, 16. incesti eius amores cun 
Zoe 357,6. insidiae ili structse 
860, 22. 365, 8. ob quartas βπα- 
ptias excommunicatur 3790, 16. 
moritur 977, 12. — eiusdem gest 

δῇ. 846, 7 sq. 
it& ex Christiano ape- 

versus Romanos proficisa- 
tur 365, 13. "Thessalonicam capit 
868, 1. 537,6. inde recedit 368, 15. 
578, 1 sq. fuügatur 405, 11. de 
eedem 705, 13 sq. 735, 10. 862, 
15 sq. 

Lesbos insula 55, 90. 

Leucatum 384, 18. 721, S. 877, 4 

lex de Persarum cum Romanis coa- 

Nr 112, 15. 

Romanorum principum , cum in- 
augurantur , absolvendi reos 12,6. 
Libya inferior 125, 19. . 
Locana urbs 


auxilie profectus 293, 10. . 
Lulum castellum 197, 14.  Agarens 
eripitur 277, 28. 
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— Qrientis oppidum 607, 22. 

Mabriani aedes 430, 6. 

Macedonia 30, 11. 181, 16. 293, 5. 
398, 18. 363, 19. 405, 19. 412,15. 
431, 4. 706, 18. 740, 18. 898, 5. 


Macedonianae 393, 14. 

Macetis 420, 6. 

Maeandrus finvius 236, 1. 

Magnaura Constantinopoli 85, 10. 
138, 4. 185, 5. 192, 16. 317, 24. 
388, 6. 374, 22. 378, 2. 640, 12. 
694, 9. 868, 14. 

Meaictes Arsacida, Basilii impera- 
toris avus 215, 

Malagina oppidum 9, 14. 198, 23. 
660, 9. 


Malea' promontorium 300, 20. 

Mamantis templum 197, 10. 680, 21. 
palatium 210, 10. 943, 19. 954, 18. 
Incenditur 614, 8. 

Mamum, Ismaelitarum amerumnes, 
literarum studiosus 186,9. 188, 3. 

mangana, regia domus 337, 2. 

Manglaba 401, 6. 733, 1. 893, 7. 

Manichaei iconoclastarum prodromi 
812, 10. 


Manichaeorum vastata regio 270, 19. 

Manicophanes AÁmorium prodit 638, 
23. 805, 

Mantea prandium 822, 19. 

Manuel, Adrianopolis episcopus, in 
Bulgaria martyr 217, 5. 

Manuel Armenius 110, 1.  'Theo- 
philum imperatorem liberat ἃ 


aracenis 117, 2. 636, 12. ad 
illos deficit 11}, 12. 632, 9. ab 
lisdem redit 119, 22. 633, 9. cu- 


rat imperium sub Michaele puero 
et imagines restituit 148, 16. 
159, 16. ἃ palatio recedit 168, 
15. moritur 184, 11. 686, 32. 
de eodem 796, 5 sq. 


Manuel Curtices. 435, 18. 496, 13. 
perit 438, 16. de eodem 752, 
12 95 1, 

Manuelis iudicis libri 428, 1. 

Marciani portiena 831, 15. δεν 22 

ci monachi agium . 
705, 1. 862, Hd 

Mardaitae 804, 1. 811, 90. 

Maria, Christophori filia 413, 18. 
Petro Bulgaro nubit 414, 1. de 
eadem 422, 10. 740, 233. 905, 
19 sq. 

Mariae deiparae oratorium 831, 17. 
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985, 18. eius vestis religio 407, 9. 
736, 18. 827, 5. 899, 11. 

Marianus Argyrus 435, 17. 436, 11. 
417, 8. occiditur 498, 18. de 
eodem 454, 14. 450, "14. 152, 
11 sq. 921, 6 sq. 

Marianus, Petronae filius, Basilii 
adversus Michaelem imperatorem 
Popes 678, 9. 688,8. 837,11. 


5 

Maria, "T heodorae filia 90, 7. 628, 13. 
Alexio nubit 107, 19. 630, 12. 
794, 13. 

Marinae aedes 460, 15. 

marmor Peganusium 146, 5. 

Martinaciorum genus 121, 1. 635,18. 

martyrum in Creta sepulcra T1, 99. 

Mauriani aedes 27, 18. 605, 17. 

Mauropotamus 674, 15. 815, 11. 
826, 19. 

Medaeum 283, 29. 

Medi 213, 1. 

Melitinae- amer:cum Carbea Roma- 
nam dicionem invadit 166, 10. 
verberat mare 179, 18. cum exer- 
citu perit 183, 2 

Melitine, Syriae urbs 127, 1. 269, 2, 
415,16. captaa Graecis 416, 14. 
| 742, 5. 844, 8. 907, 19. 

Meluus castrum 278, 6. 

Mesembria urbs 94, 17. 
989, 17. 881, 22. 
413, 3. 706, 12. 


908, 2, 
eius origines 


. mesocepium hortus 329, 2. 


Mesopotamia 428, 13. 

Methodius monachus pictor iudicium 
extremum repraesentat apud Bul- 
gariae principem 164, 8. 665, 18. 

Methodius patriarcha custodiae tra- 
ditur 48, 12. Theophili impera- 
toris comes in expeditionibus 116, 
11. sedi Constantinopolitanae re- 
sttuitur 151, 17. 154, 2. stupri 
accusatus mira ratione se purgat 


a calumnia 158, 22. de eodem 
642, 10 sq. 651, 18 sq. 811, 
12 sq. 

Methone Peloponnesi 800, 17. 
302, 11. 304, 13. 


Michael balbns Amoraeus , Bardanii 
satelles 7, 3. Leonem ad impe- 
rium adigit 17, 1. atricia di- 
gnitate augetur 23, 21. maiesta- 
tis criminis insimulatur 38, 31. 
capitis damnatus dolo a sociis 
liberatur 38, 15. 619, 7. 778, 9. 
imperator salntatur 41, 12. eius 
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haeresis 49,13. 154,21. in Chri- 
stianos saevit 48, 4. literas sper- 
nit 49, 7. 
reportatae 62, 4. 64, 4. 67, 22. 
urbes recipiuntur 71, 9. 72, 7. 
clades eius exercitus 76, 92, 80, 17. 
.sacrilegae eius nuptiae 79,5. pro- 
vinciarum nonnullarum iactura 82, 
14. 83,13. 84,2. moritur 83, 17. 
eiusdem gesta 620, 7 sq. 782, 
18 sq. 

Michael curopalata, Nicephori ge- 
ner, imperator 11, 22. adversus 
Bulgaros proficiscitur 18,18. vi- 
etus fagit 15, 15. imperialia in- 
signia Leoni tyranno tradit 18,12. 
monachi habitum assumit 20, 1. 
eius mors 20, 12. 

Michael, Christophori filins, cleri- 
cus 438, 7. 754, 8. 

Michaelis caelestis militiae principis 
oratorium 145, 6. aedes 340, 21. 

8. Michaelis Sinadensis de Photio 

.  praesagium , 90 sq. 

Michael, Moroleonis fillus, ὦ Bal- 
garis vulneratus 400, 5. 732, 9. 
Michael, Symeonis filius, monachus 
412, 5. 740, 11. 904, 5. in fra- 

trem rebellat 420, 1. 

Michael syncellus confessor 106, 8. 

Michael, Theophili imperatoris filius, 
patri triennis succedit 148,8. eius 

rofusio 172, 7. 253,5. adversus 


maelitas infeliciter pugnat 176, 4. 


177, 91.  fatuitas eius in ludis 
197,8. 198,13. trucidatur 210,9. 
254,15. eiusdem exaggerata fla- 
gitia 242. 14, corpus eius pompa 
relatum, 350 6. 7 P eiusdem 
esta ; 9 sq. 810, . 
Mitylene insula 194, 14. 458, 1. 
668, 13. 753, 92. 922, 19. 
Mocii martyris templum 323, 18. 
865, 9. 704, 11. 861, 9. 
monasterium Abrahamitarum 101, 8. 
—— . Acrullii 557, 19. 
—— Agathi 378, 2. 716, 1 
871, 16. M 
—— Agri 80, 2. 609, 8. 
— Antiochi 471, 920. 757, 
19. 
——  Barachaei montis 419, 
2. 430, 19. 910, 7. 
nis 354, 4. 700, 15. 
849, 14. 


victoriae de Thoma . 


Bordonis seu Gordo- 


monasterium 
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seu Calypa 
1. 717,10. 8;3,9. 
Cauleae 362, 15. 857, 


23. 
Christopbori 862, 16. 
Chrysopolitamuem 109, 
3. 686, 9. 838, 21. 
Clidium 647, 11. 


- 8. Constantini 698, 10. 


843, 1. 846, 3. 
Coriarii 109, 4. 
— 19. 910, T. 

19. 910, 7. 
Dalmatae 384, 10. 669, 

15. 876, 18. 
Diomedis martyris 223, 
dominorum 46, 21. 619, 

1 


Elaeae 109, 4. 
Klegmorum 400, 17. 


Latri montis 137, 5. 
180, 16. 439, 19. 
Lazari Co i 





.* Ut 
ὑπ που σα 


INDEX. HISTORICUS. 


&nonasterium Monocastanum 411, 9. 
739, 19. 903, 12. 
Nosierum 376, 21. 713, 
11. 870, 11. 
Οἰγωρὶ montis 411, 4. 

418, 93. 430, 
440,4. 463,21. 464, 
21. 670, 1. 739, 90. 
910, 7. 
Orientis 20,21. 21, 5. 
Panteleemonis 433, 17. 
Petrae aureae 419, 1. 


910, 7. 

Philomelium 7, 8.. 604, 
19. 611,3. 

Phogae 156, 19. 340, 
1 


Procopiae 20, 10. 

Romani 404, 3. 
21. 473, 14. 

Satyri 20, 19. 193, 10. 
690, 14. 841, 21. 

Scepae 689, 6. 

Sergii et Bacchi 154, 
19. 649, 10. 


471, 


— 
—— — — 
— — 
— — 
— — 
 —— ut -— 
— — 
— — 
— — 
—— — ἢ 
—— — 
— — 


Spira 369, 6. 375, 19. 


869, 8. 

Studii 63, 3. 362, 13. 
384, 7. 693, 18. 720, 
20. 857, 20. 876, 15. 
eius monachi imagi- 
nes reficiendas cu- 
rant 143, 18. 

"Yarasii 375, 17. 712,8. 
869, 6. 


Monembhasia 310, 9. 

Monothyrum Constantinopoli 336, 5. 
862, 8. 857, 15. 

mons sanctus 180, 19. 

monstrum hominis duplicis 433, 1. 
749, 12. 919, 6. 

Moroleon patricius, Adrianopolis 
praetor» trucidatus 404, 18. 


, 9. 

Mortagon, Bulgarorum imperator 
64, 19. "Thomam clade afficit 

3 . 

mos victorum regum colla calcandi 
69, 13. 

Murinixum castellum 269, 90. 

Mueicus diversorium 146, 7. 

Mutragonis, B orum principis, 
in Christianos ira 217, 

Myrelaeum 404, 3. 473, 16. 
Theophanes contin. 
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Mysi Olympici 464, 21. 

mysterium Constantinopoli 141, 9, 
640, 22. 806, 19. 

mystica 'Triconchi phiala 141, 14. 

Narsetis aedes Constantinopoli 646, 
90. 810, 15. 

Nasaris adversus Saracenos expe- 
ditio 802, 9. illustris eius victo- 
ria 304, 8. eius in Sicilia atque 
Italia res 304, 20. 

Nampaoti castrum 9320, 18. 

Naxus insula 583, 14, 

Nazaraei monachi. trucidati 542, 6. 

Nazarii martyris aedes 824, 9. 

Neapolis defectio 454, 7. a Ro- 
manis obsidetur 454, 13. 

Nebria insula ἃ Samiis Proeoonne- 
sus dicta 437, 16. 

Neocnesarea urbs 72, 20. 

Nicaea urbs 464, 8. 

Nice, Macedoniae urbe, 214, 5. 

Nicephon Phocae virtus atque fa- 
cta 312, 23. contra Bulgaros pro- 
ficiscitur 858, 14. dux 'Thrace- 
siorum constituitur 360, 1. 


Nicephorus imperator in Bulgaria 
octumbit 6, 13. a Scythis vuh- 
neratus moritur 11, 12. 

Nieephorus patriareha exsilio mul- 
tatus 28, 16. 608, 22. ^ epistola 
eius ad. Michaelem imperatorem 
47, 17. | de eodem 670, 10 sq. 
764, 3 sq. 

Nicephorus patricius , Bardae Pho- 
cae filius, scholarum domesticus 
459,16. Chambdam vincit 460,2. 
magistri. dignitate auctus 472, 3. 
&dversus Cretenses mittitur 475, 
14. ad suos ante pugnam oratio 
478, 7. hostes superat 481; 4. 
de eodem 755, 13 sq. 854, 4 sq. 


Nicetas dux "Thessalonicam venit 
5129, 14. cives ad virtutem co- 
hortatur 524,11. capitur ab Aga- 
renis 565, 17. 

Nicetas magister, Romani impera- 
toris affinis 413, 16. 905, 10. — in 
monachum tondetur 417, 3. 742,9. 


908, 8. . 

Nicetas. , Michaelis curopalatae filius 
20, 

Nicetas Ooryphas patricius Dalma- 
tis auxilio profectus 290,9.  Sa- 
racenos in Italia vincit 293, 16. 
Cretenses fugat 299, 23. 300, 12. 

Nicetas Sclerus sub Leone impera- 
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tore 'Tureos adversus Symeonem | S. Panli delabrum 923, 4. 660, 11. 


conducit 358, 7. 853, 90. 
Nicolai astrologi vaticinium 383, 19. 
720, 8. 
Nicolaus, Constantini ducis filius, 
occisus 390, 19. 725, 4. 883, 3. 
Nicolaus patriarcha 364, 10. 708, 15. 
Leone excommunicato sede deii- 
citur 371, 1. 709, 5 sq.  restitui- 
tur 377, 90. 715, 21. — Constan- 
tini Augusti pueri tmtorem agit 
881, 9. 385, 15. 392, 11. — aula 
eiicitur 886, 13. 394, 2. 722, 4. 
δὰ pacem cum Bulgaris ineun- 
dam missus 405, 23. 735, 90. 
moritur 410, 8. 739, 18, de eo- 
dem 860, 1 sq. 

Nicomedia urbs 9, 5. 

Nicopolis origines 420, 8. 706, 21. 

Nova domus Constantinopoli 337, æ. 

Numerorum Constastinopoli carcer 
175, 20. 430, 16. 668, 12. 

oceanus 78, 15. : 

Olympus, Graeciae mons 519, 16. 

Onopnictes fluvius 2830, 11. 

Ophri portus 433, 18. 

Opsicium 53, 22. 181, 14. 240, 8. 
364, 17. 397, 19. 417, 11. 421,9. 
443, 19. 463, 2. 731, 9. 745, 7. 


890, 9. 
oraculum Sibyllinum 36, 1. 
ὀρϑοδοξίας festum 160, 5. 
Oxia 110, 20. 
Padasia 280, 15. 
Paiperte oppidum 404, 7, 896, 19. 
Palaestina 125, 19. 

Pullene insula 579, 17. 
Pancratucas Ármenius Ádrianopolin 
prodit 387, 14. 723, 3. 880, 5 
Panium Thraciae urbs 71,5. 615, 2. 

Pannonia 288, 18. 

Panormus urbs 304, 21. 

Paphlagonia 89, 16. 123, 4. 181, 13. 
35, 2. 637, 12. 721, 8. 

Paphus Cypri 596, 4. 

Paramocastellum 278, 23, 

Pardus, biglae drungarius sab Leone 
imperatore 361,7. in vincula con- 

Parium 367, 2. 862, 22, 

Paschalius, iae dux, ad 
Franciae regem mittitur 431, 15. 
748, 5. 917, 11. 

Patmus insula 580, 21. 

Patrae Achaiae 226, 12. 300, 17. 

Patzinacae gens 129, 23. 387, 3. 
990, 4. 722, 15. 879, 15. 


CN 


eius oratorium a Basilio im 

P tore exstructu da 2. 33, 9. 
auliciani iti 165, 16. 

Paulini aedes 59, 2. 

Pegae Constantinopoli 393, 6. 337, 
11. 354, 22. 361,4. 401,8. 414,4 
a Bulgaris inoensae 402, 5. 406, 16. 

P 788, 18. 894, 6. 1 300 
eloponnesus 226, 10. , 10, 
310, 2. 845, 8. 

335, 9. e 

Pentapyrgium Constantinopoli 627, 
11. 793, 9. 

Persae, Thomae rebellantis socii 
55, 6. eorum de imperio lex 
110, 10, 626, 3. in singulas Ro- 
manorum cohortes disperguatur 
125, 7. 793, 1. | eorum iuo 
128, 13. — eorum de 'Theophobi 
morte opinio 136, 21. 

Persis 110, 15. 111, 16. 112,4 
455, 16. 

Petra lata castrum 421, 16. 745, 10. 

petri aponoli "edes I. 14. 340,10. 
etrium , 21. 3. 13. 

Petronae protospatharii de 'T'hessalo- 
nica defendenda consilium 509, 6. 

Petronas, Bardae "Theodoraeque 
Augustae frater Sarcel exstrut 
123, 3. prospera eius adversos 
Melitines amerem expeditio 167,6. 
181, 4. moritur 182, 7. de ee- 
dom 627, 291 sq. 666, 8. 793, 18. 

2 3 1. 

Petrus, Symeonis Bulgari filius 412, *. 
pacem cum Romanis componit 413, 
17. Mariam, Christophori i 
ratoris filiam, in matrimonium 
cit 414, 1. de eodem 740, 10 ἐς. 
904, 1 sq. 

Phalacri castellum 279, 9. 

Pharus rael de el Constantise- 

1 19,17. 21. 336, 8. 304, 

Philippi apostoli sacellum S23, 15. 

Philippi, Macedoniae urbs 214, 17. 

Phili lis urbes 387, 23, 687, 8. 

1 


oratorium 101, 16. 112, 4 


455, 
Phoenicia 125, 19. 866, 15. 
Photii patriarchze cum domo regia 
affinitas 175, 10. in sedem Cea- 
stantinopo electe - 
intruditar 195, 19. — 7 
tio sedi male restituitur 276, 1L 
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denuo elicitur 354, 2. de eodem 
662, 17 sq. 826, 12 sq. 
Phygela 475, 21. 758, 23. 
Pidra, orientalis thematis oppidum 
9 


pietatis in patriam insigne exem- 
plum 296, 19. 
Pithecium palatii balneum 610, 5. 
Plate insula 19, 21. 
Platonis martyris templum 324, 16. 
Podandus fluvius 285, 11. 
Polyeuctus monachus patriarcha 484, 
21. 444, 19. . dictus alter Chryso- 
stomus 445, 1, de eodem 751, 5. 
755, 3. 
porta aurea Constantinopoli 197, 2. 
271, 4. 385, S. 612, 6. 
655, 23. 749, 6. 764, 17. 


877, 15. "Thessalonicae 
544, 8. 

—  Cassandreotica 'Thessalonicae 
5 9 91. 


eburnea 38, 18. " 
errea Constantinopoli 14. 
755, 18. pot 401, 
Litaea 'Thessalonicae 545, 1. 
Romana 'T'hessalonicae 526, ὃ, 
599, 21. 577, 5. 
—  Xerocerce 404, 1. 
portus Byridensis Thraciae 6á, 3. 
— Carta 642, 10. 
—  Cenchreorum 300, 15. 
—  Hierax 310, 3. 
Poson locus 181, 5. 182, 1. 
Pothus, Eustathii Argyri filius 374,8. 
400, 3. 401, 9. Turcos fundit 463, 8. 
755,23. de eodem 892, 5 sq. 
Prietus Bithyniae 464, 6. 
Principus insula 79, 8. 
Procopits Michaelis curopalatae uxor 
1 γ e 
Procopius, Romanorum dux 305, 5. 
ab Ágarenis victus caeditur 306,3. 


5. 

Proeconnesus insula 196, 20. 299, 21. 
437, 15. 753, 22. 922, 19. 

Promunti aedes 668, 8. 

Prote insula 9, 22. 41, 5. 47, 1. 
752, 19. 921, 10. 924, 2. 

Prusa urbs 465, 4. 

Psamathii aedes 716, 8. 872, 2. 

Psicha suburbanum 151, 17. 420, 16. 
649, 4. 

Psilocastellum 278, 22. 

Rachatum castellum 270, 29. 

Ragusii diuturna obsidio 289, 12. 


—— 


— 
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Rentacdus Atticus oculis orbatur 
399, 12, 732, 5. 891, 17. 

Rentani, gens Scythica 288, 20. 

Rhabdus Constantinopoli locus 324, 7, 
555, 12. 

Rhaedestum , 
614, 24. | 

Rhapsacium praesidium 269, 16. 

Rhegium 3490, 11. 

Rhodophylus cubicularius captus ne- 
catur 368, 6. 569, 6 sq. 863, 7. 
Rhodus 438, 1. 753, 22. 922, 19. - 

Rhogas locus 747, 5. 

Rigias, Thraciae flumen 614, 16. 
616, 14. 

Robam 279, 8. 

Roma 290, 23. 439, 10. 689,1. 841,4. 

S. Romani aedes 324, 3. . 

Romanus Árgyrus dux 339, 5. 881, 
11. fit Romani imperatoris gener 
899, 7. | 

Romanus, Constantini filius, castra- 
tus 426, 10. E 

Romanus iunior Constantini Por- 
phyrogenneti filius 450, 4. Ána- 
stasiam in matrimonium ducit 
458,8. imperator designatur 466, - 
13. in imperium succedit 469, 8. 
sorores in monasteria detrusit 
471, 11. de moribus eius 472, 
7 sq. de eodem 756, 20 sq. 

Romanus, nepos Romani imperato- 
ris, Hugonis Franci filiam ducit 
431, 16. 748, 8. 

Romanus Constantini vindex eligi- 
tur 391, 1. magnus hetaeriarcha, 
deinde imperatoris poter creatus 
994, 7. fit Caesar 397, 21. ec- 
clesiae unionem componit 398, 8. 
coniurationes in ipsum exstinctae 
899, 2. 400, 9. 404, 4, periurus 
in Constantinum collegam 400, 19. 
pacem cum Bulgaris init, 408, 5. 
cura eius in egenos atque in mo- 
nachos amor 417, 19 sq. 433, 12, 
ἃ Stephano filio throno deiicitur 
inque monachum tondetur 435, 14. 
stupenda eius visio 438, 20.  pae- 
nitentia publica 439, 9. moritur 
441, 11. de eodem 725, 9 sq. 
883, 6 sq. 

Rosa, Dalmatiae urbs 289, 10. 

Russorum Scytharum grassatio 196,6. 
ad fidem adducuntur 196, 14. 342, 
20. nova in imperium irruptio 
423, 14. — eorum genus 423, 16. 


Thraciae oppidum 


σἼς 
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Theodorus Craterus 115, 19. 196, 13. 
133,20, eius martyrium 134, 19. 
639, 8. 805, 14. 


Theodorus Crithinus archiepiscopus, . 


cultor s. imaginum male habitus 
630, 23 aq. 795, 1 sq. 

"Theodorus, frater 'T'heophanis, con- 
fessor 104, 4. 160, ?1. 

"Theodorus Sandabarenus Leoni Au- 
gusto insidias struit 349, 2. eius 
poena 856, S o moritur ὅρον * 
mpie gesta 2, 90 sq. ; ὦ» 
700, 29. 845, 12 sq. T 

Theodorus Studita confessor pro s. 
imaginibus 608, 17. 767,13. eii- 
citur 768, 5. 

"Theodosia, Leonis Armenii uxor 
35, 7. 41, 9. 610, 7. 

"T'heodosiopolis urbs 428, 11. 

"Theodosius Babutzicus ad Franciae 

' regem missus 135, 1. 

"Theodosius, Leonis Armenii filius 
41, 4. 619, 17. 

Theodotus Melissenus —Cassiteras 
22, 11. eius adversus s. imagi- 
nes consilium 27, 11. 605, 14. 
episcopalem sedem  nanciscitur 
28, 22. 609, 12. 768, 6. 

Theognesti de orthographia liber 
82, 18. 

Theophanes confessor pro cultu s. 
imaginum 104, 4. Smyrnensis 
episcopus 160, 21. de eodem 
641, 9 sq. 653, 8 sq. 806, 22 sq. 

Theophanes protovestiarius subad- 
iuva imperatoris 411, 9. 413, 23. 


414,6. pacem cnm Turcis com- 
ponit 423, 1. 480, 23. — Russos 
vincit 424, 7. 425, 19, in exsi- 


lium agitur 440, 21. de eodem 
739, 20, 746, 3 sq. 913, 18 sq. 

Tbeophano ἃ Constantino, Romani 
filio, in uxorem ducitur 423, 11. 
746, 9. 

Theophano , Constantini Porphyro- 
genneti filia, in monasterium tru- 
ditur 471, 12. 757, 15. 

Theophano, Leonis sapientis uxor, 
360, 20. 694, 14. miraculis post 
mortem claret 361, 14. 702, 18. 
856, 14, eius nomine templum 
exstruüit Leo maritus 864, 20, 
860, 12, 

Theophilitzes, Michaelis imperato- 
ris consobrinus 224, 23, 229, 9. 
& Michaele in Peloponnesum mit- 


titur 226, 8. 


INDEX HISTORICUS. 


praeclarus 49?8, 5. . 
i " martyr 126, 13. 639, 
1 

9 

Theophilus, Michaelis balbi filius 
48,14. 59,11. 64, 12. patri suc- 
cedit 84,17. Leonis percussores 
trucidat 86, 1. bello infelix 87,6. 
aedificiis incumbit 94, 19. fit he- 
stis s. imaginum 99, 6. monachos 
urbe expellit 100, 10, libros sa- 
cros corrumpit 104, 21. cantica 
edit 106, 17. lex eius de crini- 

bus detondendis 107, 7.  adver- 

sus Saracenos expeditio 112, 97. 


eos vincit 114, 20. ab illis sa- 
peratur 128, 22. — moritur dysea- 


teria 181, 90. 135, 14. 139, 4. 
aedificiorum eius descriptio 139, 
19. post mortem sub conditione 
ab orthodoxis absolvitur 153, 18. 
einsdem gesta 624, 12 sq. 789, 
15 sq. : 


tur 444, 6. 
'Theophobus Persa 109, 22. duplex 
de eo narratio 110, 7. 111, 10. 
Theophili sororem in raatrime- 
nium ducit 112, 14. imperium a 
Persis oblatum detrectat 194, 19. 
occiditur a "Theophilo 195, 13. 


135, 16 sq. de eodem 625, 929. 
687, 2. 6lo, 9. 793, 1. 803, 6. 
10 


, e 
Theophylactus Ábestactus, Romani 
imperatoris pater 690,8. 841, 12. 
Theophylactus, Romani filins, ce- 
ricus 409, 23. 739, 9. 909, 9. a 
papae vicariis in patriarchali sede 
collocatur 422, 3. 4329, 20. 745, 15. 
919, 1. moritur 444, 14. 
'Thermopolis 400, 4. 732,11. 899,8. 
Thessalonica 357, 18. — expugmatur 
868,2. urbis descriptio 491, 19aq. 
498, 5 sq. obsidetur 521, 19 sq. 
dira civium caedes 5493, 4 sq. 


707, 19. 863, 5. 

"Thomae apostoli aedes ambusta 
854, 13, 700, 20, eius sepulcrum 
455, 91. 


Thomas presbyter depositus a Ni- 
colao patriarcha 870, 17. 865, 8. 
Thomas quidam in Michaelem bal- 
bum insurgit 50, S. — duplex de 
eo opinio 50, 18. 52, 8. — Asiam 
populatar 55, 22, — Constantine- 
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cione deleti 359, 10. 


polin obsidet 59, 90. 61, 13. 

terra marique vincitur 62, 5. 

64, 5. cladem & Bulgaris accipit 

66, 4. victus Adrianopolin eva- 

dit 68, 4. imperatori traditus 

trucidatur 69, 14, de eodem 621, 

4 sq. 784, 1. 

'Thracia 30, 11. 56, 16. 61, 9. 64, 3. 
181, 16. 388, 21. 411, 10. 431, 4. 
740, 1. diripitur 137, 1. 386, 22. 
405, 19. 480, 13. 786, 6. 898, 5. 

Tigris fluvius 427, 6. 

Topi, Constantinopoli 965, 1.704, 4. 
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tributam fumarium 54, 4. 

tricdinium anreum 145, 8, exorna- 
tur a Constantino Por- 
phyrogenneto 456, 4. 

Cariani 144, 9. 160, 18. 

ectheseos 338, 7, 

Eros 143, 14. 

Iustiniani 147, 9. 338, 6. 
458, 14. 
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Lausiacum 30, 21. 104,6, 
147, 8. 170, 2. 822, 5, 

margarita 143, 19. 144, 5. 
850, 10. 790, 3. 846,11. 

ites 143, 5. 
— hessalum 150, 21, 

Triconchus 140, 3. 142, 22, 143, 17. 
400, 16. 640, 18. 806, 15. 892, 20. 

Tricymbalus, palatii locus 438, 22. 

Tripolis Phoeniciae 366, 15. 598, 4, 

Tropas arx 318, 10. 

Trophonianum domicilium subterra- 
neum 156, 

Tropica, palatii locus 439, 4, 

Trulus, prope Constantinopolin do- 
mus 635, 10. 799, 13. 

Trypho monachus patriarcha 417, 
10, 742,14. 908, 14, sede mo- 
vetur 421, 1. 744, 23. 911, 22. 

Turci 127,1. eorum sagittandi vis 
127, 20. Bulgariam vastant 358, 
21. 701, 22. 854, 10.  interne- 
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in impe- 
rium irruunt 422, 20. 746, 1. 
strages eorum 462, 19 sq. 480, 13. 
819, 3. 

'Tzeri locus Constantinopoli 339, 12, 

Umar, Arabum tyrannus 482, 7. 

Ungri gens 818, 16. 

vaticinia mulieris Agarenae 121, 11. 

vaticinium Isaaci monachi de. Basi- 
lio Macedone 241, 18. 

visio, matri Leonis oblata 36, 12. 

xiphia cometes sub Alexandro im- 
peratore 979, 9.: 716, 19. 

Zachlumi, gens Scythica 288,19. 

Zacynthus insula 302, 5. 

Zagora seu Debeltus 165, 5. 666, 6. 

Zapetra urbs capta 268, 11. 634, 15. 
7 9, . 

Zarnuchus fluvius 268, 90, 

Zautza, Zoes pater 354, 9. impe- 
ratoris pater appellatur 357, 5. 
359, 18. 701, 20, 852, 17.  mori- 
tur 362, 14. 

Zechi cum Thoma rebellante con- 
iuncti 55, 7. 

Zelicum haeresis exstincta 161, 18. 
654, 6. 

Zenonis domus 9, 10. 

Zoe Carbunopsina, quarta Leonis 
imperatoris uxor 866, 10. 370, 8. 
aulae restituitur 386, 1. . pacem 
cum Agarenis componit 388, 13. 
denuo eiecta reducitur a Con- 
stautino filio 392, 14. in mona- 
sterium truditur 397, 10, de ea- 
dem 705, 11. 723, 13. 7926, 2. 
791, 1. 862, 14. 878, 13 sq. 

Zoe, Constantini Porphyrogenneti 
fiia 459, 6. in monasterium de- 
truditur 471, 11. 757, 15. 

Zoe, Leonis sapientis pellex 360, 94, 
702, 14. 856, 4. deinde coniux 
361, 18. 702, 22, 856, 18. 

Zontarion, Cretae locus 183, 20. 
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Theodorus Craterus 115, 12. 196, 13. 
133,20, eius martyrium 134, 19. 
639, 8. 805, 14. 


Theodorus Crithinus archiepiscopus, . 


cultor s, imaginum male habitus 
630, 23 sq. 795, 1 sq. 

"Theodorus, frater Theophanis, con- 
fessor 104, 4. 160, ?1. 

"Theodorus Sandabarenus Leoni Au- 
gusto insidias struit 349, 2, eius 
poena 856, 8. | moritur 356, 12. 
mpie gesta 692, 20 sq. 697, 3. 
700, 22, 845, 12 sq. 

'T'heodorus Studita confessor pro s. 
imaginibus 608, 17. 767,18. eii- 
citur 768, 5. 

T'heodosia, Leonis Armenii uxor 
95, 7. 41, 2. 610, 7. 

T'heodosiopolis urbs 428, 11. 

Theodosius Babutzicus ad Franciae 

Ἢ regem missus 135, 1. 

Theodosius, Leonis Armenii filius 
41, 4. 619, 17. 

Theodotus Melissenus  Cassiteras 
22, 11. — eius adversus s. imagi- 
nes consilium 27, 11. 605, 14. 
episcopalem sedem  nanciscitur 
28, 22. 609, 12. 768, 6. 

Theognosti de orthographia liber 
82, 18. 

Theophanes confessor pro cultu s. 
imaginum 104, 4. JSmyrnensis 
episcopus 160, 21. de eodem 
641, 3 sq. 653, 8 sq. 806, 22 sq. 

Theophanes protovestiarius subad- 
iuva imperatoris 411, 9. 413, 23. 
414,6. pacem cum 'lTurcis com- 
ponit 423, 1. 480, 23. — Russos 
vincit 424, 7. 425, 19, in exsi- 
lium agitur 440, 21. de eodem 
139, 20. 746, 3 sq. 913, 18 sq. 

Tbeophano ἃ Constantino, Romani 
filio, in uxorem ducitur 429, 11. 
746, 9. 

Theophano , Constantini Porphyro- 
gennet filia, in monasterium tru- 

itur 471, 12. 757, 15. 

Theophano, Leonis sapientis uxor, 
960, 20. 694, 14. miraculis post 
mortem claret 361, 14. 702, 18. 
856, 14. eius nomine templum 
exstruit Leo maritus 364, 90, 


860, 12. 

Theophilitzes, Michaelis imperato- 
ris consobrinus 224, 23, 229, 9. 
& Michaele in Peloponnesum mit- 
titur 226, 8. 


INDEX HISTORICUS. 


Theophilus , Ioannis Curcuae frater, 
vir praeclarus 428, 5. . 

Tieop i n martyr 196, 13. 639, 8. 
805, 14. 

Theophilus, Michaelis balbi filius 
48, 14. 59,11. 64, 12, patri suc- 
cedit 84,17. Leonis percussores 
trucidat 86, 1. bello infelix 87,6. 
aedificiis incumbit 94, 19, δὲ ho- 
stis s. imaginum 99, 6. monachos 
urbe expellit 100, 10. libros sa- 
crós corrumpit 104, 21. — cantica 
edit 106, 17. lex eius de crini- 
bus detondendis 107, 7. . adver- 
sus Saracenos expeditio 112, 92. 
eos vincit 114, 20. — ab illis su- 
peratur 128, 22. moritur dysen- 
teria 191, 20. 135, 14. 139, 4. 
aedificiorum eius descriptio 139, 
19. post mortem sub conditione 
ab orthodoxis absolvitur 153, 18. 
eiusdem gesta 6G24, 19 sq. 789, 


15 sq. 

Theophilus , urbis praefectus, vir 
nequam 441, 23. quaestor eligi- 
tur 444, 6. 

'Fheophobus Persa 109, 22. duplex 
de eo narratio 110, 7. 111, 10. 
Theophili sororem in ratrimo- 
nium ducit 112, 14. imperium a 
Persis oblatum detrectat 194, 19, 
occiditur à Theophilo 195, 13. 
135, 16 sq. de eodem 625, 99. 
637, 9. 9 9, 793, 1. 803, 6. 


810, 6. 

Theophylactus Ábestactus, Romani 
imperatoris pater 690,8. 841, 12. 

Theophylactus, Romani filins, cle- 
ricus 409, 48, 739, 9. 909, 9. a 
papae vicariis in patriarchali sede 
collocatur 422, 3. 432, 20. 745,15. 
918, 1. moritur 444, 14. 

Thermopolis 400, 4. 7329,11. 899,8. 

Thessalonica 257, 18. — expugnatar 
868,2. urbis descriptio 491, 194. 
498, $ sq. obsidetur 521, 19 sq. 
dira civium caedes 543, 4 sq. 
707, 19. 863, 5. 

Thomae apostoli aedes ambuste 
854, 13, 700, 20. eius sepulcrum 
455, 91. 

Thomas presbyter depositus a Ni- 
colao patriarcha 370, 17. 865, 8. 

"Thomas quidam in Michaelem bal- 
bum insurgit 50, 3. 

eo opinio 50, 18. 52, 

populatur 55, 22, — Constantine- 
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